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SANCTISSIMO  DOMINO  NOSTRO 


PIO  IX. 

PONTIFICI  MAXIMO 


CAROLCS  VERCELLONE  SODALIS  BABXA1ITES 


Catholici  dogmatis  divinaeque  revelationis  prima  mo- 
numenta, quae  sacris  Bibliis  continentur,  Romanorum 
Pontificum  sollicitudo  sarta  tectaque  perpetuo  servavit. 
Luce  clariora  sunt  Hieronymi  Doctoris  Maximi  auspi- 
catissima studia,  iussu  Damasi  Pontificis  Maximi  susce- 
pta ad  divinas  Scripturas  expoliendas  exornandasque. 
Quis  vero  ignoret  quanta  diligentia  post  promulgatum 
hac  de  re  tridentini  concilii  decretum  Bibliis  expurgan- 
dis invigilaverint  s.  Pius  Y. , Sixtus  V. , Gregorius  XIV. 
et  Clemens  "VIII. , quorum  laudabili  cura  prodiit  emen- 
datissima illa  Bibliorum  editio,  quam  universa  latina 
ecclesia  publice  legit  atque  interpretatur?  Hanc  ego  Vul- 
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gatam  editionem  dum  ab  hominum  heterodoxorum  cri- 
minationibus vindicare,  artisque  criticae  subsidiis  ex- 
colere aggrediebar,  Tu  Beatissime  Pater,  pro  summa 
ea  indulgentia,  qua  optimas  quasque  disciplinas  fovere 
pergis,  meam  tenuitatem  humanissime  erigere  dignatus 
es,  atque  vaticanae  bibliothecae  thesauros  mihi  patere 
iussisti.  In  quo  quidem  quantum  Tuae  in  me  liberalitati 
debeam  probe  sentio.  Tantam  enim  tamque  luculen- 
tam documentorum  copiam  derivare  inde  potui  ut  iure 
confidam  eruditis  viris  posthac  exploratissimum  fore, 
quidquid  Summorum  Pontificum  auctoritate  in  Vulgatis 
Bibliis  emendandis  peractum  fuit  exquisitam  sane  pla- 
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neque  admirabilem  prodere  sapientiam.  Quamvis  enim 
gravissimi  theologi  censeant  Biblia  nostra  Vulgata  (si 
quando  id  Sanctae  Sedi  e re  fore  videbitur),  in  praesens 
maiori  adhuc  cura  expoliri  posse;  fatendum  tamen  erit 
Tuos  Decessores  ita  fere  omnia  praeoccupasse,  ut  vix 
aliquid  posteris  in  hac  palaestra  perficiendum  relique- 
rint; vix  aliquid,  inquam,  quod  certe  neque  res  fidei 
aut  morum  neque  ipsam  translationis  integritatem  pu- 
ritatemque ullatenus  attingit. 

Enimvero  laborum  quos  iam  inde  a pluribus  an- 
nis, Te  auspice,  in  Vulgatam  latinam  Bibliorum  editio- 
nem impendo,  fructum  profecto  amplissimum  cepisse 
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mihi  videor,  ex  quo  certior  factus  sum  opus  hoc  quan- 
tulumcumque  augustissimo  Tuo  nomine  honestare  mihi 
datum  esse.  Quid  enim  optatius,  quid  honorificentius 
mihi  accidere  potuisset,  quam  ut  meas  lucubrationes  in 
lucem  adspectumque  hominum  Tibi  inscriptas  emitti 
benignissime  patereris?  Quapropter  humillime  deprecor 
ut  easdem  laeto  etiam  vultu  aspicere  , meque  gratiis 
agendis,  quas  Tibi  habeo  maximas  atque  immortales, 
prorsus  imparem,  dum  sanctissimos  pedes  Tuos,  Bea- 
tissime Pater,  in  genua  provolutus  deosculor,  aposio- 
lica  benedictione  prosequi  velis. 
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FRANCISCUS  M.  CACCIA 


CONGREGATIONIS  CLERICORUM  REGULARIUM  S.  PAULLI 

PRAEPOSITUS  GENERALIS 
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Librum  cui  titulus  Variae  Lectiones  Vulgatae  latinae  BMiorum  Edi- 
tionis, Tomus  primus  Pentateuchum  complectens,  a R.  P.  D.  Carolo  Vercel- 
lone  Proc.  Gen.  Congregationis  nostrae  conscriptum,  ct  a duobus  eruditis 
viris  auctoritate  nostra  recognitum  probatumque,  typis  mandari  atque  ad 
communem  utilitatem  edi  posse,  quantum  in  Nobis  est,  lubenter  concedimus. 

In  quorum  fidem  has  fieri  sigilloque  nostro  muniri  iussimus. 

Datum  Romae  in  Collegio  nostro  ad  ss.  Blasii  et  Caroli,  Kalendis  Se- 
ptembris, anno  MDCCCLVIIII. 

L.  * S.  FRANCISCUS  M.  CACCIA 

Praepositus  Generalis 


Aloisvs  M.  Cacciasi 
Cancellarius 


Digitized  by  Google 


PROLEGOMEN A 


V tilgati  latini  Biblionim  interpretis  varias  lectiones  undique  conquisitas  edituri, 
quaenam  huius  operis  orcasio  fuerit,  quaeve  sit  instituti  nostri  ratio  in  primis 
brevi  oratione  declarandum  ducimus;  dein  fontes  quos  adivimus,  testes  quos 
corrogavimus,  ceteraque  adminicula  quibus  usi  sumus  enumeranda  sunt:  ut  vel 
es  ipso  libri  exordio  quid  nobis  propositum  fuerit,  quibusque  adiumentis  suf- 
fulti novum  hoc  opus  aggrediamur,  eruditus  lector  compertum  habeat.  Hinc  enim 
prudens  quilibet  aestimare  poterit  utrum  laborum  nostrorum  laudabilem  finem 
nobis  constituerimus:  an  media  ad  illum  adsequendum  idonea  delegerimus:  ac 
tandem  utrum  illum  re  vera  adtingere  hoc  volumine  incipiamus.  Vehementer 
autem  interest  ne  quis  a nobis  aliud  requirat  praeter  id  quoti  nos  intuemur. 
Neque  enim  ignoramus  quam  late  pateat  variarum  lectionum  delectus  ; neque 
admodum  difficile  esse  putamus  aliorum  multorum  codicum  testimonia  coacer- 
vare , aliaque  plura  critica  documenta  congerere.  At  nisi  certos  denique  fines 
nobis  praestituissemus,  verendum  fuisset  ne  prius  vita  nobis  deficeret,  quam 
opus  quod  moliebamur  in  vulgus  prodiret.  Praeterea  quamquam  opus  nostrum 
perfectum  esse  numerisque  omnibus  absolutum  minime  asserimus,  longissimeque 
distamus  ab  illis  qui  proprii  instituti  laudes  in  ipso  orationis  limine  extollere 
solent,  tamen  sine  arrogantia  dicere  posse  arbitramur,  nos  aliis,  qui  in  poste- 
rum latinos  Bibliorum  codices  conferre  studuerint , viam  planiorem  expeditio- 
remque  aperuisse,  qua  lectionum  varietates  deligere,  expendere  atque  aestimare 
valeant.  Sicut  igitur  hactenus  ob  defectum  collationis  praecipuorum  fontium,  qui- 
bus rei  criticae  pro  vulgata  Biblioruin  editione  fundamentum  constare  necesse 
est,  arduum  fuit  singulorum  testium  vim  et  usum  cognoscere;  ita,  collatione  illa 
instituta,  pronum  erit  cuilibet  erudito  priscos  alios  codices  evolvere,  nostrorum 
lectiones  confirmare  aut  emendare,  maioresque  in  dies  bonorum  studiorum  ascen- 
sus promovere.  Nam  etsi  receptum  Vulgati  textum , legitima  atque  suprema  ro- 
mani  pontificis  auctoritate  recognitum,  nullo  pacto  deserere  aut  repudiare  liceat, 
tamen  * sicut  apostolica  sedes  industriam  eorum  non  damnat,  qui  concordandas 
o locorum,  varias  lectiones  ...  et  alia  id  genus  in  aliis  editionibus  inseruerunt, 
» ita  quoque  non  prohibet  quin  . . .eiusmodi  adiumenta  pro  studiosorum  commo- 
> ditate  atque  utilitate  in  posterum  adiiciantur.  » Haec  verba,  quae  in  praefa- 
tione clementinae  editionis  leguntur,  satis  aperte  declarant,  romanae  sedis  iudicio 
studiosis  commodum  atque  utile  fore  si  ex  optimis  testibus  lectionum  varietates 
proferantur.  Et  recte  quidem:  « Plurimum  enim,  ut  docet  Augustinus,  iuvat  in- 
» terpretum  numerositas,  collatis  codicibus,  inspecta  atque  discussa:  tantum  ah- 
u sit  falsitas;  nam  codicibus  emendandis  primitus  debet  invigilare  sollertia  eorum 


Tox.  I. 
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» qui  Scripturas  divinas  nosse  desiderant.  » (de  doct.  christ.  lib.  //.  c.  XIV  ) 
Et  rursum:  « Nonnullas  obscuriores  sententias  plurium  codieum  saepe  manife- 
» stavit  inspectio.  » (ibid.  c.  XII. ) Sacrorum  igitur  Bibliorum  puritati  atque 
explanationi  optime  consulunt  qui  egregias  lectiones  persequuntur,  librariorum 
vitia  rimantur,  eaque  suis  in  commentariis  modeste  notant;  dummodo  ne  quis 
privata  auctoritate,  quod  sibi  magis  verisimile  aut  etiam  certum  videtur,  temere 
in  textum  inferat,  receptamque  lectionem  disiicere  praesumat.  Qua  in  re  cau- 
tissime se  gessit  Ven.  Beda,  qui  hanc  sibi  aliisque  regulant  conscripsit:  * Quae- 
» dam  quae  in  graeco  ( in  Xct.  apost.J  sive  aliter,  seu  plus  aut  minus  posita  vi- 
a dimus,  breviter  commemorare  curavimus.  Quae  utrum  negligentia  interpretis 
a omissa,  vel  aliter  dicta,  an  incuria  librariorum  sint  depravata,  sive  relicta,  non- 
» dum  scire  potuimus.  Namque  graecum  exemplar  fuisse  falsatum , suspicari  non 
» audeo;  unde  lectorem  admoneo,  ut  haec  ubicumque  fecerimus,  gratia  erudi- 
v tionis  legat , non  in  suo  tamen  volumine  velut  emendaturus  interserat , nisi 
» forte  ca  in  latino  codice  suae  editionis  antiquitus  sic  interpretata  repererit. 
» Nam  et  Hieronymus  pleraque  testimonia  veteris  Instrumenti,  ut  hebraica  ve- 
» ritas  habet,  edocet;  nec  tamen  haec  ita  in  nostris  codicibus  aut  ipse  interpre- 
» tari,  aut  nos  emendare  voluit.  » (t.  III,  p.  993.  t.  V.  p.  694. ) Sed  haec  obiter. 

itaque  ab  occasione  scribendi  quam  nacti  sumus  incipimus.  Aloisius  M.  Un- 
garellins  sodalis  barnabites,  magister  olim  noster  (1)  quum  biblicis  studiis  ani- 
mum strenue  applicuisset,  circa  annum  MDCCCXXX.  offendit  in  exemplar  quod- 


(I)  Ut  tanti  «iri  aliquam  notitiam  sublidamus, 
hdc  profmc  placet  epistolam  quam  in  eiusdem  obitu 
praepositus  collegii  ad  reliquos  sodales  de  more  scri- 
psit: « Praepositus  Collegii  romani  ts.  Musii  et  Ca~ 
«*  roll  R.  P.  Praeposito  Collegii  N.  jV-  S.  P t).  Domus 

• nostra  hesterna  die  tristi  lucto  deflevit  acerbum  in- 

• tentum  sodalis  amanli&siini  Aloisii  M.  Ungarellil  viri 
v optimi,  doctissimi.  Hic  Bononiae  ortus  XVI.  Ralend. 
» Martii,  anno  MDGCLXXIX.  a pueritia  pietati  ac  lit- 
« teris  deditus,  magnam  sui  spem  fecit.  Sacerdotio  ini- 

• tutus,  nostrae  Congregationi  nomen  dedit  IV.  Kal. 

• Novembr.  anno  MDCOCVI.  Votis  solemoibus  Septem- 

• pedae  in  Collegio  s.  Mariae  luminum  nuncupatis, 

■ rhetoricam  in  Collegiis  maceratensi , liburnensi  ac 

■ bononiensi  publice  docuit.  Circa  annum  MDCCCX. 
» ingentem  subiit  moerorem  ob  dissolutam  sodalita- 

• lem:  verum  propositi  tenax,  pristinam  vitae  rationem, 
« quoad  licuit , secutus  est.  Interea  anno  MDCCCX IV. 
*■  expulsa  tyrannide,  Deo  Avente  res  io  Europa  eom- 

• ponebantur.  Tunc  laetus  Romam  venit.  Heic  magi- 

• ster  iuveotutis  primo  electus;  mox  doctor  theologus 
» alumnis  nostris  instituendis  renuntiatus  eat.  Grae- 

• cas,  coplicas,  arabicas  et  hebraicas  litteras  usque  ad 

• extremum  vitae  suae  diem  ita  tradidit,  ut  eum  cru- 
> diti  viri  philologum  sui  temporis  praestantissimum 

• habuerint.  Orator  disertus,  nobis  haud  semel  pieta- 

• tii  magister  fuit,  dum  singulis  annis  religioni  statis 

• diebus  operam  dedimus:  sacras  quoque  expeditiones 
« una  cum  sodali  nostro  Antonio  Cadolioio,  nunc  emi- 
neo tissimo  episcopo  anconitano,  obivit.  Summo  Con- 


• gregationis  Praeposito,  primo  ab  actis,  dein  per  XII. 

• annos  a consiliis  fuit.  Bibliothecam  Collegii  instru- 

■ xit,  sumptus  suppeditante  viro  einineutissimo  Aloi- 
v sio  Ijimbruschinio  Card.  nostro,  episc.  sabin.  Anno 
••  MDCCCX XX IV.  parmensis  Collegii  nostri  conditor  et 

• ornamentum  exstitit.  Aegyptiorum  arcanam  sapieo- 

• tiam,  universa  plaudente  et  mirante  Europa,  resera- 
» vit.  Obeliscorum  Urbis  hieroglyphicas  notas  primus 
» interpretatus  atque  imitatus  est.  lussu  Gregorii  XVI. 

• Pont.  Max. , cui  carissimus  erat,  umseum  Vaticano- 

• Aegyptium  apto  ordine  digessit;  ex  parte  etiam  in- 

• lustravit.  Scriptis  editis  luoubratissimis  per  Europam 

■ universam  maximum  nomen  adeptus  est.  Bene  de  re 
» litteraria  et  de  Ordine  nostro  meritus  barnabiticam 
••  bibliothecam  seculi  I.  post  curas  Cardinalis  nostri 
- Francisci  Fontana  confecit.  Hinc  Urbani  Lieei  Sa- 
> pientiae  doctor  collegiatus  adlectus,  plurimisque  do- 

■ ctis  sodalitatibus  adseriptus.  Ex  Britannia , Gallia  et 
» Germania  plus  semel  doctissimi  viri  eius  sententiam 

• de  rebus  difficillimis  ad  antiquitatem  spectantibus 
«*  rogarunt.  Ipse  vero  insigni  ornatus  modestia,  iute- 

• gritate  vitae  et  honorum  contemptu,  eruditionis  lau- 
••  dem  nobilitavit.  Nam  sapieutis  esse  duxit  res  bu- 
» manas  despicere,  aeternas  intueri.  Repentino  morbo 
» correptus  pie  decessit  XII.  Kal.  Sept.  Ut  pacem  ae- 

• ternam  sodali  optimo  benemereoti , quem  antiquae 

• virtutis  et  religionis  exemplar  suspeximus,  adpreeari 

• iubeas,  enixe  rogamus.  » 

• Datum  Romae  iu  Collegio  s s.  Blasii  et  Caroli. 
XI  Kal.  Sept.  anoo  MDCCCXXXXV.  . 
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dam  vulgatae  Bibliorum  editionis,  quod  in  bibliotheca  Collegii  nostri  adservatur, 
cuius  margine»  conspersi  sunt  criticis  correctionibus  fere  exeunte  seculo  XVI. 
manu  exaratis.  His  vero  sedulo  perpensis,  in  suspicionem  venit  ea*  esse  corre- 
ctiones ab  illis  theologis  digestas , quibus  romani  pontifices  munus  commiserant 
emendandae  nostrae  Bibliorum  editionis  (i).  At  vero  ut  de  bac  re  certior  fieret 
accuratissime  investiganda  erant  illius  temporis  documenta,  quae  ad  memoratam 
correctionem  referebantur.  Itaque  in  primis  naviter  congessit  quidquid  ex  coae- 
vis monumentis  editis  reperire  potuit;  dein  se  convertit  ad  manuscriptos  codi- 
ces, qui  in  romanis  bibliothecis  vaticana,  angelica,  vallicelliana  et  casanatensi 
servantur.  Pro  eo  autem  quo  pollebat  summo  ingenii  acumine,  singulis  docu- 
mentis ad  criticae  trutinam  diligentissime  revocatis,  rei  veritatem  adeptus  est, 
tandcmque  compertum  habuit  codicem,  de  quo  prius  dicebamus,  autographum 
esse  correctorum,  qui  duce  Cardinali  Antonio  Cnrafa,  iussu  Sixti  V.  Pont.  Max. 
sacra  Biblia  emendaverant.  Quo  semel  confecto,  cogitare  coepit  de  eodem  co- 
dice evulgando;  id  enim  optimis  studiis  valde  profuturum  existimabat.  Interim 
vero  conscripsit  prolegomena  (a),  quae  totius  rei  gestae  in  romana  Bibliorum 
emendatione  dilucidam  enarrationem  complecterentur.  Praeterea  notationes  pa- 
rare statuerat,  quibus  lectionum  codicis  carafiani  rationem  redderet,  illarumque 
fontes  aperiret:  iamque  has  pro  libro  Genesis  confecerat;  quarum  specimen  nos 
suo  loco  ( infra  ad  pag.  LXXVI1.  ) proferemus ; neque  enim  ultra  progres- 
sus est  Ungarellius  noster.  Nam  hisce  studiis  mox  abruptis,  ad  alia  animum  con- 
vertit: cuius  rei  ea  potissimum,  ut  videtur,  fuit  caussa,  quod  ob  minus  firmam 
valetudinem  ei  non  liceret  dissitos  codices  adire,  quorum  testimonio  carere  non 
poterat  in  tuendis  lectionibus  carafiani  codicis,  quemadmodum  ex  dicendis  con- 
stabit. Interea  anno  MDCCCXXXVII.  cl.  vir  Antoninus  De  Luca,  nunc  archie- 
piscopus  tarsensis  et  apocrisiarius  apud  imperatorem  Austriae,  ab  Ungarellio  ob- 
tinuit ut  praedicta  prolegomena  iu  romanis  collectaneis , queis  titulus  Annali 
dellc  scienzc  religiose,  typis  mandari  pateretur  (3):  eadenique  maximo  tlieolo- 


(I)  Praedicti  codicis,  quem  po&thae  cum  Unga- 
rellio,  carafianum  nuncupabimus,  accuratam  descri- 
ptionem habes  infra  ad  pag.  XXVII.  et  XXX. 

(3)  Haec  necessario  a nobis  mos  subjicientur  j 
in  iis  enim  totius  operis  cardo  positus  est. 

(3)  Laudatus  l)e  Luca  opusculo  tingarelliano 
hanc  notationem  praemisit:  «fte  gode  1' animo  potendo 
••  alia  fine  arriccliire  questi  Annali  Ai  un  operetta,  che 

> sembrera  a tuiti  i cultori  degli  studi  biblici  snpre- 
» mamente  importante.  Appeoa  ci  ha  chi  igoori  quan- 
- te  dispute  siansi  agitate  iotorno  alie  varie  correzioni , 

• colle  quali , merce  dellc  cure  de*  somini  Pontefici 
» Sisto  V.  e Gemente  VIII.  varii  et  illustri  uomiui  fa- 
» ticarooo  per  emendare  la  latina  versione  delle  sante 

> Scritture.  Ma  sino  a’  giorni  nostri  niuno  ci  aveva 

• dato  una  sufficiente  ed  esatta  contezzn  storica  dei 
» modo  tenuto  uel  fare  quelle  eroendazioni , de'  motivi 

> che  le  suggeri  rono  e di  tutte  le  altre  particolarita 

• di  questo  memorabile  awenimento  nelia  storia  della 

• critica  scritturale.  I maligni,  e speciabnente  gli  ete- 


• rodossi , ne  trassero  partito  per  ispacciare  stranissime 

- e balorde  caluonie,  e testimonio  ne  sia  quel  Tonima- 

• eo  Umes,  anglicano,  ed  autore  dei  Bellum  papale, 
» sl ce  concordia  discors  Sixtt  F.  et  Clementi*  FUI. 
» circa  fileronymlanam  editionem.  Ftoo  niancarono, 

• egi  i 4 vero , va  lentissimi  difensori , che  si  tolsero 

• I’  onorevole  incarico  di  smascherare  Ia  faisita  di 

- quelle  caluonie;  e meritano  una  particolare  meu- 

• ziooe  Arrigo  de  Bukentop  (nelia  sua  Lux  de  luce). 

• Biaochini  (nelte  sue  Findiciae  uterorum  Bibliorum 
••  vulgatae  editionis)  e fr.  Bonaventura  de  Magdalono 
■ ( nelia  sua  Triplex  blblico-critica  demonstratio  ). 
> Ma  il  non  aver  avuto  que'  valent'  uomini  I’  opportu- 

• nita  di  leggere  tutti  gli  originali  documenti  da*  quali 
» si  puo  trarre  tuito  il  filo  di  questa  storia , lasciava 

- negli  eruditi  il  desiderio  di  un  opera  ehe  distrigasse 

• compiutamentc  questo  inviluppo.  A una  tal  impresa 

• si  accinse  il  cfa.  e renuo  p.  Ungarelli;  e a quanto 

• felice  termine  siano  riuscite  le  sue  dotte  fatiche,  il 
t potranno  i dotti  argomenlare  da  questi  prolegamend 
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gorum  omnium  plausu  excepta , tum  Ungarellio  summam  laudem  pepererunt , 
tum  reliqui  operis  desiderium  excitarunt.  At  vero  Ungarellius  aegyptiacis  anti- 
quitatibus illustrandis,  hieroglyphicaeque  scripturae  interpretandae  ita  se  totum 
addixerat  (i),  ut  carafiani  codicis  edendi  curam  aliis  committendam  animo  re-  • 
putaret.  Hinc  ineunte  anno  MDCCCXLV. , paucis  nempe  mensibus  antequam  su- 
premum diem  obiret,  quidquid  olim  de  re  biblica  scriptis  commiserat  ultro  no- 
bis tradidit;  nobisque  currentibus  stimulos  adiecit  ut  eamdem  spartam  curare 
pergeremus.  Itaque  paullo  post  eius  fata  commentarium  evulgavimus,  quo  desi- 
deratissimi praeceptoris  nostri  inedita  quae  supererant  scripta  ad  rem  biblicam 
pertinentia  recensere  studuimus  (a):  biennio  autem  transacto  typis  tradidimus 
Praelectiones  de  Novo  Testamento,  quas  Ungarellius  ineditas  dimiserat;  eisque 
laudata  prolegumena  paucis  notulis  aucta  adiunximus  (3).  Exinde  amicorum  plu- 
rimi nos  vehementer  hortabantur  ut  praeceptoris  nostri  opus  inchoatum  per- 
ticeremus,  codicique  carafiano  typographicam  operam  admoveremus.  Quibus 
morem  gerentes  utilem  rem  facturos  speravimus  si  in  id  animum  intenderemus: 
ne  tamen  ca  nobis  obessent  quae,  uti  diximus,  Ungarellio  impedimento  fuerant, 
in  primis  sedulo  investigandum  duximus  quosnam  codices  sixtini  correctores  prae 
manibus  habuissent:  illosque  deprehensos  continuo  maiori  qua  potuimus  dili- 
gentia contulimus.  Nequicquain  enim  sixtinas  correctiones  expendere  aut  pro- 
pugnare quis  niteretur,  nisi  illos  ipsos  optimos  codices,  quos  illi  praetulerunt, 
inspiceret.  Mox  alia  plura  in  rem  nostram  accivimus,  de  quibus  suo  loco  verba 
faciemus.  Haec  itaque  operis  aggrediendi  nobis  occasio  fuit. 

Ex  his  quae  hactenus  declaravimus  instituti  nostri  praecipua  ratio  iam  pa- 
tere videtur.  Scilicet  ex  caraliano  codice,  sixtinorum  autographo,  quodeumque 
in  vulgatis  Bibliis  emendandum  censuerant  doctissimi  illi  viri,  quibus  id  muneris 
Sixtus  V.  Pont.  Max.  demandaverat,  cum  eruditis  communicare  intendimus; 
unaque  documenta  critica,  quibus  illorum  correctiones  nitebantur  depromimus. 
Quae  quidem  ad  rem  criticam  non  parum  utilitatis  allatura  quisque  intelligit. 

Ad  haec,  de  singulis  lectionum  varietatibus,  quae  a sixtinis  propositae  sunt,  si 
quando  eas  a Sixto,  vel  a gregorianis,  vel  a elementinis  aut  probatas,  aut  reie- 
ctas  videmus,  singulorum  sententias  suis  suffultas  criticis  rationibus  proferemus. 
Nec  enim  sixtinorum  tantum,  sed  et  reliquorum  censorum  studia,  hactenus  ine- 
dita , assequi  curavimus.  Nam  praeter  fragmenta  correctionum  invectarum  stib 
Pio  V.,  quidquid  Sixti  V.,  Gregorii  XIV.  et  Clementis  VIII.  auctoritate  peractum 
est  explorare  planeque  cognoscere  licuit.  Nostrum  autem  erit  varias  correctorum 
sententias  opportunis  rationibus  (nisi,  quod  perraro  accidisse  gaudemus,  nos  ef- 
fugerint) communire,  ut  illorum  neminem  quidquam  suo  arbitratu,  absque  ullo 
argumento  emendare  voluisse  manifesto  appareat. 


■ storia , i*l ic  partili  in  tre  diversi  articoli , saranno 
* sene»  intemizione  inseriti  in  questo  quaderno  e u e- 
> gli  aitri  due  cbe  seguiranno.  > 

(I)  Inter  alia  huius  generis  opera  mira  erudi- 
tione referta  ab  auctore  nostro  in  lucem  edita  excellit 
Interpretatio  obeliscorum  Urbis  ad  Gregortum  X VI. 


Pontificem  Maximum,  Romae  M DCCCXUi-  ex  ly • 
pograpMa  re v.  camerae  apoetolicae,  in  Joi. 

(J)  Vide  sis  Annali  delte  sciens r religiose , Ro- 
ma, I8-IG.  vol.  S.  pag.  841-370. 

(3)  Romae  apud  losephtim  Spithdver,  typis  sol- 
viuccianis,  MDCCCXLVII.  in  8. 
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Verumtamen  nt  magis  dilucide  quod  volumus  explicemus,  paullo  altius  res 
petenda  nobis  est.  Collationis  nostrae  fundamentum  ac  veluti  basis  est  vaticana 
editio  Clementis  VIII.  auctoritate  vulgata  anno  MDXCil.  Huius  autem  editionis 
errores,  quos  vocant  typographicos,  vel  certos,  vel  dubios,  collatis  aliis  Vatica- 
nis editionibus,  quae  prodierunt  anno  MDXCIII.  et  MDXCV1II.,  earumque  cor- 
rectoriis  vel  editis,  vel  ineditis  (de  quibus  suo  loco),  emendamus.  Quoniam  vero 
sixtini  correctores , itemque  Sixtus  V. , studiorum  suorum  basim  constituerunt 
hentenianam  editionem  aiituerpiensem  an.  MDLXXXIII.  in  fol.,  quidque  discri- 
minis hanc  inter  et  clementinam  intercedit  adnotamus:  harum  autem  varieta- 
tum auctores  vel  sixtinos,  vel  Sixtum,  vel  gregorianos,  vel  denique  clementinos 
fuisse  ostendimus.  Praeterea , quum  gregorianis  et  clementinis  pro  basi  fuerit 
Sixti  V.  editio,  quae  typis  Vaticanis  prodiit  anno  MDXC. , quoties  ab  hac  de- 
mentina  editio  dissentit,  huius  varietatis  originem  vel  in  gregorianis  vel  in  cle- 
mentinis correctoribus  reperimus.  Hoc  pacto  singulorum  sententias  expromimus, 
omneinque  instituti  rationem  quod  romani  censores  consectati  sunt  in  medio  po- 
nimus. Quum  vero  critica  multa  illi  documenta,  endemque  praeclarissima  usur- 
paverint , nos  eisdem , aliisque  pluribus  excussis  ( quorum  elenchos  in  nostro 
apparatu  proferetur ) , quo  fundamento  singulorum  leetiones  innitantur  facile 
monstrabimus.  At  insuper  ex  laudatis  documentis  alia  se  sc  nobis  obtulit  varie- 
tatum series,  earum  nempe,  quas  romani  censores  neglexerunt.  Harum  autem 
delectum  habuimus,  atque  e re  nostra  esse  existimavimus  easdem  proferre,  bre- 
viterque,  sicubi  operae  pretium  esset,  expendere;  ut  si  quae  probabiles  aut  re- 
ctae videbuntur,  studiosis  utilia  sint;  sin  minus  rciiciantur.  (i) 

Bibiiorum  igitur  vaticanae  editiones  omnes  a principe  henteniana  edita  Lo- 


(lj  Opportunissima  boc  loco  Doba  succurrunt 
ea  quae  scripsit  Lucae  Orupeusis  in  libello  quo  «hi- 
iniit  lectionum  varietates  in  Bibliis  latinis  ex  vetustis 
manuscriptis  exemplaribus  collectas , quibus  possit 
perfectior  reddi  feliciter  coepta  correctio , sl  accedat 
summi  Pontificis  auctoritas;  nam  inquit:  ■ Sed  accu- 

• seni  me  forte  multi  temeritatis  et  arrogantiae,  quod 

■ post  praeclaros  illos  viros  a Sede  apostofica  delega- 

• tos,  a usi  m mutare  aliquid  in  Bibliis,  et  indicium 

■ meum  illorum  indicio  praeferre.  Respondeo,  quod 

• mea  mens  non  sit  matare  aliquid,  aut  praeferre: 

• sed,  quod  eas  varias  lectiones,  quas  ia  latinis  vul- 

• gatae  editionis  codicibus  et  tractatoribus  inveni , et 
» verisimilitudinem  habere  videntur,  in  medium  pro- 

- feram,  iudicio  Suae  Sanctitatis  iisque  quos  illa  ite- 
> rum  committere  possit  relicto,  an  sint  praeferendae 

• aliisque  surrogandae.  Non  facile  quidem  ineuntur, 

• et  resumuntur  huiusmodi  examina,  scio;  sed  si  In- 

• stiluaotur  aliquando,  serviet  libellus  iste  noster  ad 
» sublevandos  deputatorum  labores;  sin  minus,  ad  lu- 

- cem  multorum  sacrae  Scripturae  locorum.  In  quam 
« sententiam  respondit  mihi  111.  Card.  Bellarminus , 

• litteris  datis  Romae,  die  primo  Novembris  160G.  post- 

• quam  acceperat  libellum  notarum  ad  varias  lectiones 

• graecas  et  latinas  in  quatuor  Kvangclits  occurrentes. 


quem-  ipsi  dedicaram : Si  videro  textum  ipsum  certo 
in  melius  alicubi  posse  mutari , significabo  id  sum- 
mo Pontifici  et  Cardinalibus  deputatis.  Sed  tu  ipse 
plane  vides  non  facile  huiusmodi  mutationes  in  sa- 
cro textu  esse  faciendas ; quam  cis  utilissimum  sit 
ut  viri  docti  tum  de  variis  lectionibus,  tum  de  iu- 
dicio peritorum  hominum  tui  similium  admonean- 
tur. Qui  et  aliis  litteris  Capuae  datis  die  G.  Decem- 
bris 1603.  postqusm  accepisset  libellum  illum  cor- 
rectionum romanarum  , scripsit  ad  me  quod  huc 
apprime  facit:  De  libello  ad  me  misso  gratias  ago. 
sed  scias  velim  Bibi  ia  vulgata  non  esse  a nobis  ac- 
curatissime castigata;  multa  enim  de  industria  iu- 
stis  de  caussis  per  transivimus , quae  correctione  in- 
digere ridebantur.  f'ariae  lectiones,  quae  in  Bibliis 
lotanicnsibus  habentur,  et  in  quas  tu  librum  «Jf- 
lissimum  scripsisti,  mihi  videbantur  omnino  ad- 
dendae: quippe  quae  instar  bibliothecae  mihi  esse 
videntur.  Sed  non  placuit  aliis,  ut  in  prima  edi- 
tione apponerentur.  Haec  Ille;  quibus  significat  pos- 
se aliquando  fieri,  ut  accuratior  castigatio  adhibea- 
tur. Similia  scripsit  loh.  Baptista  Baudious  praefe- 
ctus typographiae  vaticanae  litteris  i ussu  III.  Card. 
Baronii  ad  Moretum  Romae  datis  pridie  Ral.  4ug 
anno  1904.  • 
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vanii  anno  MDXLVII.  quodam  modo  pendent:  haec  vero  ex  stephanica  anno 
MDXL.  impressa,  quae  quidem  non  raro  ab  aliis  eiusdem  Roberti  Stephani  edi- 
tionibus dissentit.  Suas  praeterea  habent  singulares  lectiones  Biblia  quae  Venetiis 
et  Lugduni  ineunte  seculo  XVI.  prodierunt;  itemque  editiones  quae  seculo  XV. 
ex  manuscriptis  codicibus  haustae  sunt.  Quapropter  ut  liquido  constaret  quali 
statu  haberentur  Biblia  vulgata  latina  ante  Concilium  tridentinuin,  inquirendum 
fuit  quaenam  veterum  praeclarissimarum  editionum  esset  correctio , relate  ad  cle- 
mentinam.  Illarum  itaque  varietates,  saltem  quoad  licuit  eas  exploratas  habere, 
adnotavimus;  cisdemque  adiuuximus  lectiones  paucorum  codicum  seculi  XIII. 
et  XIV. , ex  quibus  facile  studiosus  lector  intelliget  editiones  Bibliorum , quae 
steplianicas  antegressae  sunt,  vix  a Bibliis  manuscriptis,  quae  proxime  superiori 
aetate  usurpabantur  differre:  intelliget  quoque  quantum  haec  nostra  studia  ex 
antiquissimorum  codicum,  aliorumque  priscorum  testium  collatione  profecerint. 
Etsi  enim  hoc  in  labore  non  magna  monumentorum  copia  adfuit,  praeclarissimi 
tamen  nobis  fontes  patuerunt;  ex  quibus  ingens  lectionum  census  exstitit,  quas 
nemo  contemnere  iure  possit;  nec  vero  patrum  qui  singulis  aetatibus  a VI.  ad 
XII.  secuhim  floruere  impar  fuit  usus,  neque  minor  inde  manavit  utilitas.  Sed 
haec  modo  innuisse  sufficiat,  quae  alio  loco  evolvenda  reservamus.  Itaque  uno 
verbo , quidquid  in  hodierna  Bibliorum  clementina  editione  a romanis  correcto- 
ribus ortum  habuit,  quidquid  iidem  correctores  aliter  olim  emendandum  cen- 
suerant,  quidquid  iu  priscis  editionibus  vel  codicibus  aliisve  documentis  ab  ea- 
dem clementina  editione  dissentire  deprehendimus,  ad  suos  fontes  revocamus, 
ad  criticae  normam  expendimus;  optimas  quasque  lectionum  varietates  a pon- 
tiliciis  censoribus  invectas  tuemur,  librariorum  errores  reiicimus,  in  dubiis  ra- 
tionum momenta  hinc  inde  proponimus,  singula  accurate  pro  viribus  vestigamus 
et  ordine  proferimus.  Saepius  autem  , prolatis  testibus , a quolibet  iudicio  fe- 
rendo abstinemus,  tum  quia  nisi  certa  adsint  pro  alterutra  parte  argumenta  pe- 
riculosum est  aliquid  definire;  tum  quia  aliorum,  qui  doctrina  et  prudentia  prae- 
stant iudicium  praeoccupare  non  oportebat  (i).  Qua  in  re  timidiores  potius,  aut 
scrupulosiores  videri  maluimus,  quam  arrogantes  et  temerarii:  hoc  enim  vitium 
et  turpius  esse,  et  a veritate  magis  abducere  existimavimus.  Nam  experientia  nos 
edocuit  saepius  in  re  critica  illos  imprudentia  lapsos  fuisse  qui  Hdentiores  vide- 
bantur. Mente  quoque  reposita  erat  Hieronymi  sententia , qui  in  correctorum 
licentiam  invehitur  dicens:  Dum  alienos  errores  emendare  nituntur,  ostendunt 
suos  (I,  437-)>  itemque  magni  Cassiodorii  praecepta  (LXX,  liaG.),  ubi  tradit 
quemadmodum  in  Scripturis  divinis  librariorum  vitia  corrigere  debeamus ; nam 
scite  ait:  Sic  scriptorum  delicta  corrigite,  ne  iuste  arguamini , si  praecipitanter 


(I)  Uanc  cautionem  a Luca  Brugensi  prudenter 
adhibitam,  imitari  curavimus;  uatn  ilis  ad  Card.  Sirie* 
tum  scribit:  ■ Cum  iu  dubium,  dc  germaua  interpretis 

- acriptura  quovis  pacto  veo iremus,  uou  ipsi  seotcutiem 

- diiimus , sed , iis  quae  pro  singulis  facerent  partibus 
■ iu  medium  allatis , ferendam  sententiam  aliis  rsli- 
» quimus-  quin  et  alias,  cum,  re  satis  perspicua,  no- 


. strsm  ausi  sumus  sententiam  explicare , io  omnes 

• aeque  partes,  ita  ut  ferebat  unaquaeque,  disserui- 

- mus , ut  st  quem  plus  forte  alterius  psrtis  movere 
» possint  rationes,  eam  pne  nostra  liber  amplectatur 

- opinione  Cupimus  enim  melioribus  subtecta  sentee- 

• tiis,  quae  a uobis  iudioala  sunt;  uec  lautum,  verum 

• etiam  quaecumque  aut  dieta  aut  scripta.  - 
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alios  emendare  tentetis.  Istud  enim  genus  emendationis , ut  arbitror,  calde  pul- 
cherrimum est,  et  doctissimorum  hominum  negotium  gloriosum.  Verissime  au- 
tem de  hoc  studiorum  genere  scribit  Mariana  ('Pro  edit.  Eulg.  c.  XX1V.J; 
« Magna  prudentia  opus  habet,  gravi  indicio  quicumque  editionis  Vulgatae  codi- 
» ces  castigare  aggredietur;  cum  multa  in  ea  sint,  quae  a fontibus  hebraicis  grae- 
x cisque  codicibus  discrepare  videntur  illorum  potius  vitio,  quam  interpretis; . . . 
x aut  quoniam  interpreti  fuit  propositum  sententiam  exprimere,  non  numerare 
» verba  ; quae  si  immutare  quis  velit , rem  is  stultissimam  faciat.  . . . Summe 
» magno  indicio  opus  est , magnaque  prudentia  ad  castigandum  divinae  Scriptu- 
» rae  libros,  ac  praesertim  praecipua  animi  pietas  et  modestia  adhibeatur,  pro- 
x cuique  sit  contradicendi  libido,  novaque  atque  inaudita  inveniendi.  Quod  in 
* Bibliis  Romae  recens  editis  observatum  certe  credimus.  » 

Unum  adhuc  restat,  quod  praeoccupare  debemus.  Quum  enim  criticae  quae- 
stiones, quas  hoc  volumine  ad  inquirendum  potius  quam  ad  legendum  propo- 
nimus, utilitatis  plus  eruditis,  quam  voluptatis  allaturae  sint;  ab  iis  qui  in  hoc 
studiorum  genere  minus  exercitati  versatique  sunt  facile  contemnentur  ac  despi- 
cientur. Cui  bono,  plures  dicent,  tam  multas  futiles  ac  frivolas  ineptias  obtru- 
dis, quae  nec  sensum  afficiunt,  nec  aliquem  usum  afferre  posse  videntur?  Nonne 
satius  fuisset  his  nugis  carere?  Quid  enim  iuvat  ob  unius  aut  alterius  codicis 
tantillas  varietates  sacrum  textum  iamdiu  receptum  passim  vexare?  Haec  aliaque 
multa  non  imperiti  modo,  quorum  iudicium  haud  pertimescimus,  sed  et  quidam 
docti,  in  hisce  tamen  studiis  peregrini  atque  hospites,  nobis  recinent.  Quibus 
satis  nos  facturi,  missis  Hieronymi,  Augustini,  Cassiodorii  aliorumque  veterum 
exemplis  et  testimoniis  alibi  memoratis,  paucas  excitamus  sententias  illorum,  qui 
in  hoc  studiorum  genere  inter  recentiores  principes  habentur.  Franciscus  Luras 
Brugensis  in  epist.  ad  Sirletum:  «Sed  erunt  qui  haec  nostra  ridebunt,  atque 
» ut  frivola  aspernabuntur,  . . . nec  curae  ipsis  sunt  quae  occurrunt  subinde  co- 
» dicunt  varietatulae.  At  eorum  ego  nihil  movebor  sententiis.  ...  Si  qui  laudi 
> sibi  ducunt  profanorum  auctorum  editiones  a mendis  vindicasse , longe  ego 
a maiori  dignum  laude  censeo  qui  hic  id  operae  collocarit. « M.  Antonius  Muretus 
Varr.  lectt.  Vlll , 4-  « Quotidie  magis  intelligo  verum  esse  id,  quod  semper  exi- 
x stimavi,  nullam  esse  mendam  ita  pusillam,  quam  non  permagni  intersit  e vete- 
» rum  monumentis  tolli  et  corrigi.  » Iohannes  Alhertos  Bengel  in  X.  T.  « Neque 
x ulla  varietas  tam  gravis  est,  ut  inde  religionis  summa  pendeat,  neque  tam  levis 
« ulla,  ut  veritas  apostolica  non  sit  praeferenda  vitiis  librariorum.  » Iablonskius 
in  edit.  Bibi,  anno  1699.  « Si  correctiuncularum  nostrarum  pleraeque  circa  mi- 
x nutias  grammaticales  versari  cuiquam  videbuntur,  non  equidem  ibo  inficias: 
x at  neque  poenitebit  studium,  quale  profanis  gentilium  scriptoribus  emendan- 
x dis,  eorumque  genuinae  lectioni  restituendae  multi  cum  laude  impenderunt, 
x sacro  impendisse  codici,  x Ioh.  H.  Michaelis,  Diss.  de  codd.  Erfurt.  «Si  cui 
x vero  multa  in  sequentibus  dicta  a nobis  videantur  leviora  ncc  adeo  digna  quae 
x memorentur,  eum  suo  abundare  sensu  facile  feremus.  Ita  est  in  re  critica,  ut 
x vix  possit  fieri,  quin  multa  proferantur,  quae  alii,  occupati  alia  doctrinae  parte 
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» . . . pro  minutiis  habeant.  » Kennicottus  in  Diss.  gener.  §.  167.  « Ernestus  ait: 
» In  libris  excutiendis  nihil,  quamvis  tenue,  quamvis  vitiosum,  negligendum 
» est.  Haud  enim  raro  accidit,  ut  non  servata  voce  tota,  servetur  verae  vocis 
» fragmentum.  * Christophorus  Palomares  in  Praefat.  ad  cod.  goth.  tolet.  <t  Plu- 
» rimas  lectiones  a barbaro  scriptore  et  latinae  linguae  prorsus  ignaro  vitiatas, 
» quemadmodum  scriptas  reperi , exscripsi ; quia  saepius  ex  eis  coniici  facile 
» potest  quae  olim  fuerit  pura  et  germana  lectio.  » Iohannes  Iahnius  in  Praef. 
ad  Bibi.  hebr.  Vien.  180G.  pag.  XXI II . « Si  lectores  quipiam  pluribus  varieta- 
» tum  minutiis  offenduntur,  cogitent,  materiem  exercitii  artis  criticae  suppedi- 
» tandam,  indolem  codicum  et  versionum  prodendam,  et  denique  ostendendum 
» quoque  fuisse  plerasque  varietates  reapse  non  esse  nisi  minutias,  quibus  textus 
» minime  redditur  incertus  aut  suspectus,  quod  vereri  quospiam  tirones  obser- 
» vavi.  . . . Accedit  -demum , quod  non  raro  illud , quod  tibi  leve , imo  levissi- 

> mum  videtur,  alteri  videatur  esse  gravissimum,  ut  in  huiusmodi  lectionum  va- 

> riantium  delectu  vix,  ac  ne  vix  quidem  omnibus  satisfieri  possit,  » Quid  multa? 
Nonne  eamdem  sententiam  amplexati  sunt  quotquot  e re  critica  sacros  libros 
vel  profanos  excoluerunt?  Et  quidem,  ut  de  Bibliis  tantum  loquamur,  in  prom- 
ptu sunt  lectiones  hebraici  textus  quas  post  Beninminum  Kennicottum  Iohannes 
Bernardus  De-Rossi  congessit ; lectiones  alexandrini  interpretis  quas  coacerva- 
runt Robertus  Holmesius  et  Iacobus  Parsonsius;  lectiones  Italae  et  Vulgati  quas 
Petrus  Sabatierius,  Joscphus  Blanchinius,  Angelus  Maius  aliique  ediderunt.  Quid 
dicemus  de  Novi  Testamenti  textu,  quem  innumeri  scriptores  a I.aurentio  Valla 
et  Iohanne  Millio  ad  Constantinum  Tischendorfium , Tregellium  et  Lachinannum 
variis  lectionibus  paene  obruerunt?  Nonne  uberrimos  inde  fructus  eruditi  omnes 
fatentur  exstitisse?  At  de  his  satis  superque.  Non  enim  aliorum  suffragium  ex- 
torquere, nec  invitos  ad  legendum  cogere  volumus:  quin  immo  nostrum  librum 
ab  horum  manibus  atque  ab  oculis  remotum  esse  maxime  optamus;  idque  non 
eo  quod  illorum  doctrinam  aspernemur  (quod  absit),  sed  quin  veremur  ne  rei 
criticae  imperiti  variis  lectionibus  perperam  utantur,  quod  quam  sedulo  caven- 
dum sit  prudenter  docuit  De-Rossi  in  suis  variis  lecti,  tom.  IV.  pag.  XX. 

Antequam  fontes,  quibus  usi  sumus,  aperiamus,  quae  postrema  ex  propo- 
sitis partibus  est,  aequitatis  ratio  omnino  postulat  ut  quae  Ungarellius  enarra- 
tor diligentissimus  paraverat  sui  operis  prolegomena , a nobis  heic  integra  sub- 
jiciantur ; idque  eo  libentius  praestamus  , quod  eadem  prorsus  necessaria  esse 
videntur  ad  percipiendam  cognoscenda mque  universi  nostri  operis  rationem. 
Quum  tamen  nonnulla  occurrant  quae  addenda  aut  castiganda  visa  sunt,  eadem 
nos  pro  re  nata  in  suhiectis  noti  ilis  supplemus  aut  emendamus.  Quo  in  negotio 
ita  versari  conabimur,  ut  neque  debito  obsequio  erga  praeceptorem  (cuius  me- 
moriam grato  animo  prosequimur),  neque  veritatis  adsequendae  studio,  quo 
unice  ducimur,  defecisse  videamur.  Immo  de  universo  hoc  nostro  opere  semel 
monuisse  sufficiat:  dum  aliorum  errores  reprehendimus,  nostros  ab  aliis  casti- 
gari non  modo  aequo  animo  feremus,  sed  et  percupimus:  ita  tamen  ne  quis 
pravis  studiis  moveri  videatur,  quibus  nos  vacuos  fuisse  speramus. 
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S-  i- 

Vulgata  latina  editio  ante  concilium  Tridentinum  celebratum 
quomodo  se  habuerit . 

Quo  statu  fuerint  Biblia  latina  vulgata  in  libris  impressis  circa  medium  sae- 
culum XVI.  demonstrare  non  attinet:  praesto  namque  sunt  editiones  quamplu- 
rimae,  quibus  adornandis  per  annos  amplius  centum  in  Belgio,  in  Italia  atque 
in  Galliis  primarii  typographi  incumbebant.  Sed  quoniam  non  absolute  et  in  se 
eiusmodi  editiones  sunt  considerandae  dum  agitur  de  earumdem  integritate,  seu 
mavis  correctione,  verum  comparatione  facta  et  cum  Bibliis  manu  prioribus  sae- 
culis descriptis,  et  cum  illis,  quae  post  concilium  Tridentinum  in  vulgus  emissa 
fuerunt:  nos  omni  confidentia  asserimus,  Biblia  vulgata  edita,  prout  circumfe- 
rebantur paulo  ante  dictum  concilium , plus  quoad  emendationem  distasse  ab 
hodiernis  clementinis,  minus  autem  a manuscriptis  CCC.  circiter  annorum.  Ve- 
rumtamen  diversimode  loquendum,  si  ab  anno  XXXVI.  circiter  saeculi  XIII. 
assurgimus  ad  XII.  vel  etiam  XI.  saeculum.  Valde  namque  plures  cormptiones 
inventae  sunt  in  communibus  manuscriptis  Bibliis  quam  in  aliis  post  medium 
saeculum  XIII.  ac  deinceps  conscriptis  (i).  Testimonium  luculentissimum  huic 
rei  cura  praebet  Stephani  II.  Ab.  Cistercii,  a quo  anno  MCIX.  Biblia  latina 
collata  cum  fuerint,  adhibitis  in  consultatione  peritis  ex  indaris,  codicem  suum 
redundantem  hac  illae  invenit  (2)  (Conf.  Mabillon.  edit.  Opp.  s.  Bcrnardi).  De 
singularibus  et  vetustioribus  codicibus  in  monasteriis  ac  Principum  aedibus  as- 
servatis non  agimus.  (Circa  hos  adesis  Bianchinium,  Vindiciae  canonicarum 
Scripturarum  Vulgatae  edit.,  qui  de  triplici  eiusdem  statu  puritatis  ante  per- 
mixtionem cum  Itala,  permixtionis  eiusdem,  et  correctionis  a Carolo  Magno  per 
Alcuinum  praestitae  agit  p.  CCCXX.  CCCXXVUI.  CCCXL.) 

Cuius  quidem  rei  si  ratio  sit  afferenda , haec  erit  profecto ; quod  sicuti 
praesentia  vulgata  a romanis  correctionibus  meliorem  suam  conditionem  agno- 
scunt, ita  quae  a medio  saeculo  XIII.  usque  ad  Rohertum  Stephanum , sive  nia- 
nuscripta,  sive  edita  apparuerunt,  ordini  patrum  praedicatorum  suam  qualem- 
cumque  bonitatem  referunt  acceptam.  Huius  namque  religiosae  familiae  homines, 


(I)  Certissimum  enim  exploralissimumque  est 
clenientinas  Vulgati  editiones  eo  magis  aooedere  ad  ve- 
tustissimos Bibliorum  codices  io  locis  quibus  recedunt 
ab  editionibus  secuti  XV.,  quo  minus  istae  a manu- 
scriptis recentioribus  distant.  Olerum  quod  hoc  loco 
Ungarellius  asserit  de  corruptionibus  codicum  seculo 
XI.  et  s«qucnti  conscriptorum,  confirmatur  testimonio 
Hugonis  a s.  Victore  (CLX  XV,  18.),  qui  diserte  scri- 
bit: <•  Hieronymi  translatio  quia  hebraicae  veritati  eoo- 

- cordare  magis  probata  est,  idcirco  Kcclesia  Christi 

- per  universam  latinitatem  prae  caeleris  omnibus 

- translationibus,  quas  vitiosa  interpretatio, sive  prima 

• de  hebraeo  in  graecum,  sive  secunda  de  grneco  in 

• lalinuin  facta,  corruperat,  hanc  solam  legendam  et 

* in  auctoritate  habendam  constituit.  Usu  autem  pravo 

* invalescente,  qui  nounumquam  solita  magis  quam 

Tom-  I 


* vera  appetit,  factum  est,  ut  diversas  diversis  sequen- 

• tibus  translationes,  ita  tandem  omnia  confusa  sint, 
» ut  paene  nunc  quid  cui  tribuendum  sit  ignoretur.  • 
Denique  , ut  alios  praetermittamus  , Milo  Oispinus 
(CL,  56.)  per  eamdein  fere  aetatem  Bibliorum  codices 
scriptorum  vitio  Nimium  corruptos  fuisse  assent. 

(2)  Praeter  Stephanum  II.  Ab.  Cistercii  «;de  quo 
cf.  Histolre  titteralrc  de  ta  Franee  IX,  123.  et  Pa- 
trol.  lal.  CLXYI,  1173.)  Lanfraoem  canluar.  CL,  56. 

94. , Petrus  Dan».  CXLV,  334..  Francus  sebolast.  CLX, 

585.,  Olpcrtus  CLX  , 625.,  Gondolfus  Histolre  liti,  de 
ta  Franee  VII,  118  IX,  374  aliique  plures  extiterunt 
seculo  XI.  et  sequenti  qui  sacrorum  codicum  corre- 
ctionem pertentarunt : at  illorum  studia  nec  satis  ad 
criticae  artis  canones  exacta , nec  omnibus  probata  fue- 
runt; adeoqiie  haud  inde  roagua  utilitas  derivata  est. 

c 
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ne  quid  deessct,  in  quo  bene  de  catholica  Ecclesia  mereri  possent,  Corrccto- 
rium  parisiense,  quod  vocant,  in  conventu  s.  Iacobi  incredibili  solertia  elucu- 
brarunt, summa  quoque  pro  ea  aetate  xpitru  instrumenta  perlectae  collationis, 
duce  llugone  a s.  Charo,  adhibuerunt  eo  prospero  successu,  quem  mox  dice- 
mus. Huiusce  Correctorii  descriptionem  videre  licet  apud  Richardum  Simon 
( JVouvelles  observaiions  sur  le  texte  et  les  versions  du  N.  7'.,  par.  a.  ).  Confe- 
rantur quoque  Quctif  et  Ecliard  ( Scripti . Ord.  Pracd.),  Eabricy  ( Titres  pri- 
mitifs  tum.  a.),  Natalis  Alexander  ( Dissert . de  Vulg.)  et  alii.  Utilitatem  igitur 
huiusce  operis  non  tantum  ordo  ipse  praedicatorum  persensit,  quemadmodum 
constat  ex  prudenti  usu  Correctorii  facto  ab  angelico  Doctore  disputando  ad- 
versus abbatem  iunchimum  (opusc.  a4-)i  'erum  etiam  correctiones  illae  ad  alias 
quoque  scholas  dimanarunt;  ex  his  namque  et  doctores  Sorbonici  profecerunt, 
qui  quidem  nonnisi  post  illud  dominicianorum , suum  elaborarunt  irravop&wriii 
sorbonicum;  neque  admodum  difficile  esset  illos  revincere,  qui  contra  scripse- 
runt ( Ackermcinn  Introd.  in  LL.  SS.  p.  G5.  );  sed  non  est  nostri  instituti  (i). 
Illud  porro  apertissimum  est,  susceptas  castigationes  huiusmodi  parisienses  effe- 
cisse ne  vulgata  latina  Uiblia  in  peius  ruerent,  inuno  hoc  consecutae  sunt,  ut 
plures  sanae  lectiones  in  dies  revocarentur,  exularent  autem  mendosae.  Lauda- 
bile namque  illorum  patrum  exemplum  aliorum  industriam  excitavit  ad  aliquid 
simile  audendum  ex  variis  inanuscriptis  quae  hac  illae  per  Europam  delitesce- 
bant. Hinc  quartus  vulgatae  status  initium  sumit,  qui,  impressionis  appellari 
poterit,  utpote  a typographica  arte  ortum  ducens.  Et  licet  nonnullorum  homi- 
num immoderata  licentia  iustos  limites  praeterierit,  hanc  tamen  summorum  Pon- 
tificum auctoritas  c concilii  generalis  decreto  cohibuit : unde  nova , magisque 
accurata  emendatio  illa  instituta  est,  quam  et  externa  temporum  conditio,  et 
internus  vulgatae  editionis  status  postulare  videbantur;  ut  ad  postremum  suum 
( qui  firmitatis  nobis  dicitur ) statum  vulgata  latina  Biblia  pervenirent. 

§.  II. 

Quid  /tomae  actum  sit  pro  huiusmodi  correctione  a Pio  IV. 
usijiic  ad  Sixtum  V. 

Anno  MDXLVI.  die  8.  aprilis  concilium  generale  Tridenti  celebratum  ses- 
sione IV.  Paulo  III.  P.  M.  Praeside  per  Legatum  suum  Marcellum  Cervinum 
Card.,  decreto  suo  caverat,  ut  in  posterum  haec  vulgata  editio  ( authentica  prae 
omnibus  aliis  latinis  editionibus  declarata  , ct  cuius  libri  singillatim  in  eodem 
decreto,  eiusdem  Marcelli  Cervini  suasu,  recensiti  sunt)  < piam  emendatissime 
imprimeretur.  Pius  itaque  IV.  sub  quo  idem  concilium,  vergente  ad  finem  anno 
MDLXIII.  absolutum  fuerat,  sedulo  cogitare  coepit  de  hoc  decreto  exequendo. 
Ipse  igitur  primus  congregationem  instituit  virorum  doctorum,  quorum  etsi  no- 


(I)  Quae  Ung.irellius  noster  hoc  loco  de  corre* 
etoriis  leviter  tangit,  plene  a nobis  enucleata  fuerunt 
in  Dissertatione  quam  edidimus  C Atti  detla  Pontifi- 
cia Accadtmia  romana  di  archcologia,  tom.  XIV.} 


de  tribas  vaticanis  codicibus,  quibus  tria  diversa  cor- 
rectoria  continentur : horum  autem  testimonia  nostro 
in  opere  perpetuo  proferuntur  atque  desienantur  litteris 
M.  N.  O.  Vide  infra  nostrorum  codicum  apparatum. 
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mina  reticeantur  (Vide  Prae f.  hodiernae  Vulgatae  edit.),  probabile  tamen  est 
eosdem  illos,  saltem  ex  parte,  fuisse,  qui  postea  sub  pontifice  Sixto  V.  idem 
opus  impensius  prosequuti  sunt , uti  videbimus.  Ceterum  quamnam  rationem  ad 
finem  suum  consequendum  inierit  congregatio  a Pio  IV.  ordinata,  nondum  ex- 
ploratum habemus.  Verum  quidem  est  ante  ipsum  Pium  aliquid  pro  vulgatae 
emendatione  tentatum  fuisse  Romae  sub  auspiciis  praesertim  laudati  Marcelli 
nondum  Pontificis  Maximi,  et  hinc  explicandum  est  quod  affert  liod  ( De  bi- 
blior.  texi,  originalibus  pag.  488.)  voluisse  nempe  illum  latina  Biblia  emendare. 
Equidem  is,  ut  erat  in  primis  eruditus,  ope  sua  consilium  fovit  Nicolai  Maio- 
rani  varias  ss.  Bibliorum  lectiones  colligendi  pro  textibus  hebraeo  et  graeco  , 
fortasse  etiam  latino,  id  quod  ex  epp.  Latini  Latinii  constat  agitasse  intra  anu. 
MDLIV-MDLVJI ; non  tamen  ex  illius  vitae  scriptore  ( Pollidori , vita  Mar- 
celli //.  Romae  1744-)  eruitur  ipsum  per  se  huiusmodi  rem  praestitisse  Mar- 
cellum, qui  infra  hoc  tempus  creatus  summus  Pontifex  dies  viginti  duos  roma- 
nam  sedem  tenuit  (i).  Quid  igitur  actum  sit  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  editione 
vulgata  ignoramus  (a);  neque  argumenta  aliunde  suppetunt  ad  asserendum  alicui 


(!)  De  Marcelli  eruditione  plura  dabit  Paullus 
Colomesius  ( Ital.  et  hisp.  orient.,  p . 78.)  et  Petrus 
Pollidorius  in  tila  Marcelli  II. , qui  (pag.  81.)  asse- 
rit quidem  hunc  consilium  fovisse  Malorani;  at  quuin 
huius  rei  unicum  testem  proferat  Latinum  Latinium 
tom.  2.  epUt.  3.  ad  Andream  Mashtm,  quumque  ex 
laudata  ad  Musium  epistola  nil  aliud  colligi  posse  vi- 
deatur. nuu  Maioranum  sperasse  se  a Marcello  odiu- 
tum  iri;  nos  auspicamur  Pollidorium,  quem  scquutus 
est  Ungarellius  ooster,  lioc  loco  nonnihil  a veritate 
aberrasse.  Conferantur  notae  Lagomarsinii  ad  episto- 
las lulii  Popiani  tom.  1.  pag.  123. 

Romae  in  bibliotheca  cosanatensi  adservatur  ex- 
emplum editionis  Bibliorum  cum  notis  Lirani , Basi- 
leae  1606-1508.  fol.  voll.  6.,  ad  cuius  marginem  le- 
guntur ad  notationes  scriptae  manu  ipsius  Card.  Mar- 
celli Cervini ; ex  his  patet  illum  Vulgatam  editionem 
contulisse  cum  graeca  et  chaldaica  interpretatione; 
nullum  autem  ibidem  apparet  vestigium  ex  quo  col- 
ligere possimus  Marcellum  latinos  quoque  codices  in- 
spexisse; nec  propterea  id  fecisse  negamus.  Nam  lo- 
hannes  Coeli laeus,  qui  Cardinali  Alexandro  Farnesio, 
anno  1644.  suam  inscripsit  disceptationem  de  nonis  ex 
hebraeo  translationibus  sacrae  Scripturae; , ait:  - Mar- 
• cdlum  ex  antiquissimis  et  probatissimis  undique  col- 
» lectis  utriusque  Testamenti  exemplaribus  lntinis,  ea 

- Scripturae  loca,  quae  quolibet  casu  aut  iniuria  vi- 

- derentur  depravata  restituisse.  * At  subdit:  « Verum 
» nihil  horam  me  hactenus  videre  contigit.  • 

(2)  Certissima  tamen  exstant  documenta , quae 
evincunt  aliquid  sub  Pio  IV.  pro  emendanda  editione 
vulgata  actum  fuisse.  Huc  facit  seheda  codicis  B in 
arehiro  bibliothecae  vaticanae , fol.  10.,  ex  qua  edo- 
cemur quinam  fuerint  Cardinales  a Pio  IV.  deputati; 
sic  enim  ibidem  legimus;  « 21.  Ottobre  1562.  Morsilio 
« Caphano  depositario  della  R.  C.  A post  sopra  la  stam- 


■ pa  dei  libri  dichiara  di  arer  ricevuto  dal  Card.  Alev 
» sandrino  per  le  mani  dei  Sirleto  una  Bibbia  antica 
a di  carta  membrana  in  foglio  grande,  qual  si  dice  es- 

■ sere  delli  frati  de  Avellana  ad  eftetto  di  consegnarla 
» a chi  ne  sar&  commesso  dai  Card.  Morone,  Trani, 
« Amulio  e Vitelli  deputati  sopra  la  stampa,  la  quale 

• dovea  servire  per  riscontrare  altri  testi  vecchi  con 
» questa , e di  tutie  insterne  fare  una  Bibbia  emenda- 
» tissiina,  da  stamparsi  a benefitio  publico  nella  pre- 

> dicta  stampa  di  Roma.  » Igitur  a Pio  IV.  munus 
corrigendorum  Bibliorum  commissum  fuerat  Cardina- 
libus lohannl  Morone,  loh.  Bernardlno  Scotti  trancuii, 
Antonio  Amulio  et  Vitellio.  Codex  Bibliorum,  de  quo 
agitur  ili  laudata  scheda , est  nunc  inter  voticanos 
praenotatos  num.  4216.  cum  epigraphe  Biblia  mona * 
steril  s.  Crucis  Fontis  Atellanae  i et  fortasse  est  idein 
codex  quem  monasterio  avellanensi  ad  tribuerat  s.  Pe- 
trus Damianus.  {cf.  Patrol.  t.  CXLf'.  p.  334. ) Prae- 
terea Pius  IV.  Paullum  Manuiium  Romam  aedvit  ut 
Biblia  ederet  castigatissima;  scribit  euim  Latinus  Lati- 
nius ad  Audream  Masium  auno  1561.  (forni.  2.  p.  87.) 

• Addo  quod  minime  expectoras,  conductum  huc  Paul- 

> Ium  Manutium,  ut  sacros  primum  libros,  deinde  et- 

■ iam  ad  eos  pertinentes,  id  est  virorum  sanctorum  vo- 
» lumina  excudat.  Prima  autem  erunt,  ut  audio,  sacra 
- Biblia  latina,  deinde  graeca,  atque  ad  eam  rem  Faer- 

■ nus  iam  cum  Sirleto  bonam  diei  partem  incumbit.  » 
Re  quidem  vera  Manutium  eodem  anoo  1661.  Pontifice 
Maximo  suadente,  Romam  petiisse,  ut  novam  Vulgati 
editionem  imprimendam  curaret , praeter  Latinium 
( l.  c.  p . 100. ),  alii  plures  testes  confirmant  apud  La- 
gomaralnium  in  notis  ad  lulium  Fogianum  (tam.  i. 
p.  120.  328.  tom.  2.  p.  276.).  At  vero  quum  non  satis 
expolitum  perfeetumque  esse  videretur  opus  emenda- 
tionis Bibliorum,  interim  Manutius  Romae  io  edendis 
patrum  operi bns  insudant.  Feernus  autem  eadem  la- 
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usui  fuisse  studia,  sive  Cervini,  sive  Maiorani,  pro  hoc  negotio  facilius  expe- 
diendo. Aliquid  certius  inquiramus  in  pontificatu  s.  Pii  V.  non  a Gabutio  qui- 
dem nostro,  qui  elegans  descriptor  extitit  vitae  s.  Pontificis,  cum  de  Congrega- 
tione ab  hoc  instituta  omnino  sileat,  minus  etiam  a Paulo  Alexandro  Maffeio  (i), 
verum  a Ciacconio,  ab  Andrea  Masio,  a latino  Latinio,  ab  Antonio  Agellio, 
denique  a Casimiro  Tempestio.  Refert  bic,  eosdem  illos  Sixtum  adhibuisse  vi- 
ros, qui  iam  a Pio  IV.  delecti  fuerant  ( Vita  Sixti  V.  tom.  2.);  addit  Ciacco- 
nius,  praefecisse  Congregationi  sacrorum  Bibliorum  et  eorumdem  correctioni 
Antonium  Carafam  Card.  Ex  epistolis  porro  Latinii  ad  Masium,  et  huius  ad  il- 
lum docemur,  quinto  circiter  anno  pontificatus  s.  Pii  V.  sacris  Bibliis  resti- 
tuendis diligentem  operam  fuisse  Romae  impensam  , cui  prae  ceteris  instabat 
Guiliclinus  Sirletus  Cardinalis  (2).  Huius  viri  elogium  licet  a Gabutio  nostro 


bente  anno  vita  functus  est.  Denique  laudatus  Lago- 
m arsimus  ( op.  cit . I,  332.)  quamdam  epistolam  Car- 
dinalis Hieronymi  .Seri pandi  protulit,  scriptam  die  8. 
N'ov.  1381.,  es  qua  constat  Sirletura  maximam  partem 
habuisse  in  castigandis  Bibliis,  quae  propediem  eden- 
da erant. 

(1)  De  eadem  congregatione  silet  Hieronymus 
Catena  , qui  eiusdem  summi  Pontificis  vifam  italiro 
idiomnte  descriptam  edidit  Romae  1586. 

(2)  Inrat  hoc  loco  ipsius  Latinii  verba  ex  eius- 
dem epistolis  ad  Masium  proferre.  Igitur  nonis  Maii 
anno  16C9.  Romae  scribit:  ■ Hic  summa  cum  diligen- 
« tia  et  religione  sacris  bibliis  restituendis  opera  na- 
» vatur.  In  ea  re  Sirletus  Card.  unus  omnium  paeua 

• instar  erit,  ut  ego  sentio,  qui  viri  excellentissimi 

■ ingenium , eruditionem , memoriamque  iam  mullos 

■ annos  plaDe  perspectam  laudare  tibi  audacter  pos- 

• sum. « Eodemque  anno  VI.  idus  octobris  ad  eumdem 
scribens  ait:  « Quod  autem  tibi  persuasisti,  mi  Masi, 
» nostros  hic  in  sacris  latiuis  Bibliis  restituendis,  id 
» unum  maxime  conaturos,  ut  veteris  interpretis  er- 

- rores  et  culpam  defendant,  in  eo  non  minimam  ab* 

• te  nobis  tniuriam  fieri  (quod  pace  tua  dictum  volo) 

• tum  demum  intelliges,  cum  vere  consideraberis  non 
o modo  adversus  temporum  iniuriam,  librariorum  ne- 

• gl  icentia  tu  et  iiuperiliain , audacium  quoque  liomi- 

• oum  temeritatem,  non  superiores  aut  (Mitiores  prae- 

- sidiorum  et  adiu men torum  caussas  Hebraeos,  quam 

• graeros  aut  latines  habuisse  in  libris  suis  incomi- 

• ptis  et  integris  conservandis;  sed  multo  inferiores  eo- 

• rum  tuendorum  semper  in  eia  fuisse  cum  rulioncs 
« tum  facultates,  propter  frequentes  gentis  eius  casus, 

• calamitates,  dXtSeu;.  quibus  attriti  et  eversi,  tandem 

■ exterminati  sunt.  Quare  non  video  quo  argumento 
» persuadere  tibi  possis  incorruptiora  integrioraque  he- 

- braeerum  quam  nostra  scripta  mansisse:  illud  certe 
» video,  in  minore  rerum  perturbatione  et  confusione 

• facilius  integra  omnia  conservari,  quod  nos  in  dies 

• ipsa  rerum  omnium  magistra  experientia  facile  do- 

- cet;  ne  inierim  illud  addaiu  latinii  et  graecis  libris 

• ideo  plus  habendum  esse  fidei,  quod  a plurimis  eius- 
dem religionis  et  sectae  viris,  cum  eximia  morum 


■ sanctitate,  tum  summa  etiam  eruditione  praeditis, 
» ita  sunt  tractati,  explicati  et  illustrati,  ut  si  qua  in 
» re  diversa  lectio  controversiam  aliquando  fecit , in 
v ea  religiosissime  semper  versati  sint,  neque  temere 

• umquant  rejecerint  quidquam,  aut  a Septuaginta  io- 

• ter  preli  bos  , aut  ab  ignoto  latino  vetereque  inter- 

■ prete  scriptura.  Ergo,  mi  suavissime  Masi,  non  recte 

• de  nobis  iudicas,  si  in  eo  nos  humano,  id  est  cor- 
>•  rupto  studio  duci  arbitraris,  in  quo  religiosissime 

• studemus  veteris  interpretis  non  culpam  sed  fidem 
» et  veritatem  tueri.  Cum  itaque  fieri,  ut  vides,  non 

■ possit,  ut  ad  Hebraeorum  exemplarium  fidem  cam- 

• que  integram  et  incorruptam  provocare,  aut  aequum 
» sit,  aut  tutum , necessario  sequitur,  ut  eam  nobis 

■ viam  ingrediendam  proponamus,  statuamusque  per 

• quam  ad  certiora  veritatis  vestigia  secure  pervenire 
p tandem  possimus.  » Denique  anuo  1570.  IV.  nonas 
decembris  scribit:  «Verba  tua  liaec  sunt:  Quod  (Stic 

• sacris  bibliis  restituendis  diligens  opera  navatur , 

• gaudeo:  est  mihi  Sirie  fi  eruti  ilio  insignia,  et  me- 
p moria  admirabilis  probe  cognita;  sed  erit  profe- 
» cto,  mi  Latini,  non  dica  supra  Sirie  ti,  sed  culttsvix 

• vires  Ia  tinum  interpretem  ubique  a culpa  de/en- 
« dere,  quod  unum  eos  istic  esse  conaturos  mihi  per - 
» suadeo.  Quae  postrema  verba  si  nobis,  quod  arquuur 

• est  tantum  probari  putasse» , numquain  credo  ad- 
p scripsisses;  multa  sunt  librariorum  culpa  commissa, 
p quorum  nos  ab  interprete  poenas  exigendas  iuter- 

• dum  indicamus,  inique  illud  certe,  et  non  satis  ex 
p aequi  bonique  formulis,  cum  bene  frequenter  ncci- 

• dat,  ut  ex  vetustis  codicibus  vera  interpretis  lectio 

• incorrupta  inveniatur , quod  argumento  esse  possit 

• in  multis  ejusmodi  locis,  ubi  interpres  aut  inscitiae, 
p aut  negligeoliae  immine  condemnatur,  vitio  libra- 
p riorum  commissum  esse  ut  aut  ab  hebraicis  fonti  - 
- bus,  aut  a graecis  nostra  editio  dissentiat,  et  alicubi 

• manca  et  decurtata  sit.  p Verissime  haec  a Latinio 
prolata  fuisse  facile  confitentur  eruditi.  Attamen  de  ro- 
maoa  correctione  agens  lob.  Mariana  in  Tractatu  de 
editione  fulgata  (ed.  Colon.  Agripp.  au.  IGU0.  c.  XXI. ) 
scribit:  p Pio  V.  P.  M.  tenta  tum  est  editionem  Vulga- 
» tam  sinceram  exhibere , cessatum  tamen , deterriti* 
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audire:  « Erat  Sirletus  non  summo  quidem  loco  natus,  sed  integerrima  vita, 
» castissimis  moribus,  summa  pietate,  ac  multiplici  eruditione  praeditus.  Lingua- 
» rnm  autem  praesertim  hebraicae,  graecae  et  latinae  cognitione  omnium  facile 
» princeps;  in  sacrarum  literarum  studio  versatus,  ctc.  » (i)  Cuiusmodi  porro 
fuerint  studia  eius  circa  vulgatam  intelligerc  possumus  ex  illo  specimine  anno- 
tationum variarum  lectionum  in  Psalmos,  quae  ab  editoribus  Bibliorum  poly- 
glottorum  antuerpiensium  in  tomo  octavo  insertae  fuerunt  ad  sacri  Bibliorum 
apparatus  instructionem,  an.  MDLXXI.  Ceterum  quamvis  haec  piana  Congre- 
gatio in  inspiciendis  antiquissimis  codicibus  inanuscriptis  incumberet , collatis 
Bibliorum  fontibus,  nec  non  consultis  veterum  patrum  allegationibus,  nihil  ta- 
men, vivente  s.  Pio  V.  definitum  est  de  vulgata,  ita  saltem,  ut  in  lucem  pro- 
dire posset.  Cuius  morae  causa  facile  agnoscitur  emendatio  Missalis  , Breviarii 
ac  Martyrologii  romani  quae  ceteris  praeivit ; deinde  vero  subsecuta  est  editio 
codicis  vaticani  LXX.  interpretum;  qua  de  inferius  dicetur.  Haec  profecto  ne- 
gotia, quae  nondum  absoluta  fuerant,  quando  Gregorius  XIII.  s.  Pio  in  cathe- 
dra romana  successit  an.  MDLXXII.  quin  magnus  iste  pontifex  vulgatam  latinam 
diligenter  emendatam  sua  auctoritate  firmaret,  impedimento  fuerunt.  Quinimo 
et  toto  ipso  haud  brevi  pontificatu  Gregorii  XIII.  parum  aut  nihil  res  profecit 
quoad  emendationem  (3).  Praestat  audire  Antonium  Agellium  cler.  reg.  teatinum 
consultorem  dictae  Congregationis  (3),  qui  satis  aperte  tradit  (apud  Antonium 
Franciscum  Vezzosum,  Scrittori  de'  chierici  rcgolari  detti  Tcatini,  t.  1,  p.  10. ) 
nonnisi,  Sixto  V.  pontifice,  huic  operi  romanos  correctores  extremam  manum 
imposuisse:  « Itaque  iam  inde  (sic  in  quadam  sua  epistola  Agellius)  a Pii  V. 
» pontificatu  emendandorum  Bibliorum  munus  est  mihi  creditum,  ubi  simul  cum 
» Cardinali  illo  (Carafa)  illustrissimo,  atque  optimo  comites  laboris  habui  Ma- 
» rianum  Victorium  episc.  reatinum,  R.  fratrem  Paulinum  dominicanum,  R.  pa- 
» trem  Emmanuelem  iesuitam.  . . . Gregorio  XIII.  (an.  1573.)  extrusus  sum  ho- 
» noris  specie;  tum  exacto  triennio  muneris,  et  officii  mei  ( Praepositus  fuerat 
» collegii  gennensis),  Romam  reversus,  paucis  mensibus  intcriectis,  cum  adlii- 
» hitus  essem  ad  emendanda  Biblia  gracca,  rursus  relegatus  sutn  eadem  honoris 


* rei  difficultate  quibus  ea  cura  est  imposita  viris 

* prudentibus  atque  eruditis.*  Eiusdem  Pii  V.  aetate, 
seu  circa  annum  1567,  vis  aliqua  spe  ductus  videbatur 
Salmeron: ■ Illinam,  inquit,  labor  iu  ea  (Vulgata)  ex- 
- purganda  et  recognoscenda  inchoatus  per  peculiarem 

* illuslriss.  Cardinalium  atque  doctissimorum  virorum 

* deputationem  a SS.  I).  .N.  Pio  V.  indictam,  tandem 
» aliquando  perficeretur.  <•  Proteg.  Blbtior.  N.  3. 

(I)  loli.  Antonius  Gabutius  De  cita  et  rebus  ge- 
stis s.  Pii  y.  P.  yf . , Romae  1605.  pag.  24. 

(7)  bibliorum  emendationem  parum  aut  nihil , 
vivente  Gregorio  XIII.,  profecisse  iure  scribit  Ungarel- 
Ilus;  attamen  Genehrardus  in  Chnmographia,  lib.  IV. 
C pag.  752.  ed.  Paris.  1585.)  ad  aDnum  1584.  de  eodem 
Gregorio  XIII.  agens  scribit:  * Sacra  Biblia  latina  ad  pri- 

* stiiiam  integritatem  redegit.  • Cuius  sententiae  ratio 
non  facile  perspicitur,  nisi  dicas  Genebrardum  pro  com- 


pleto opus  incoeptum  Imbuisse,  aut  de  iis  editionibus 
loquutum  fuisse,  quae  aetate  Gregorii  XIII.,  prodie- 
runt, de  quibus  loquitur  ITngarellius  infra  ad  $.  XVII. 

(3)  De  studiis  a se  impensis  iu  corrigendis  sa- 
cris codicibus  craecis  et  lalinis  verba  facit  doctissimus 
Agellius  tum  in  praefatione  Comm.  in  Tlircnos  Iere- 
miae  ( ed . Rom.  1589.),  Ium  in  epistola  ad  Paullum  V. 
P.  M.,  quam  praefixit  suis  Comm.  in  P&almog  (edit. 
Rom.  1606.);  priori  loco  sic  scribit:  ■Commentario- 

• lura  hoc  in  Lamentationes  leremiae  non  continuata 

* opera,  sed  saepius  interrupta  confeceram,  cum  in 
••  corrigendis  Vulgatae  Latinae  editionis  Bibliis  occu- 

• patus  essem , ct  subsedvas  horas , quae  raro  breves- 

* que  supererant  perire  nollem.  > Altero  autem  loco  sic 
loquitur:  « Aetatem  omnem  in  sacris  litteris  emendati- 

* dis,  ut  sanctissimorum  Pontificum  iussis  obtempe- 

• rarem  exegi.  • 


Digitized  by  Google 


ixu 


PHOLBGOMENA 


* specie  Cremonam  (an.  1579.).  Ibi  duos  annos  exegi:  tum  reversus,  et  invi- 
» diam  romani  incolatus  fugiens,  Neapolim  me  transtuli;  inde  literis  illustrissimi 
» Carafae,  et  Pontificis  (Gregorii  XIII.)  iussu  revocatus,  ut  coeptum  emenda- 
» tionis  LXX.  interpretum  laborem  repeterem.  Tum  rursus  Neapolim  inde  re- 
» versus,  Sixti  V.  iussu  revocatus  ad  emendanda  latina  Biblia  (1).  » 

§•  III- 

Sixtina  LXX.  interpretum  editione  correctioni  latinae  vulgatae 
praeluditur. 

Quamquam  vero  a Gregorio  XIII.  iam  inde  ab  an.  MDLXXII.  romano  pon- 
tifice munus  emendandae  latinae  vulgatae,  simul  etiam  edendae  versionis  LXX. 
injunctum  denuo  fuerit  Carafae,  Congregationiquc , cui  iste  praeerat;  nihil  tamen 
ad  finem,  eodem  Gregorio  vivente,  perductum  est,  ut  antea  vidimus.  Etenim 
graeci  textus  emendatio  (ita  a scriptoribus  eius  aetatis  vocari  solet)  seu  editio, 
curas  omnes  exegerat  per  annos  complures  illorum  , quibus  haec  Congregatio 
constabat:  erant  autem  fere  illi  ipsi,  quos  Pius  IV.  adlegerat,  et  confirmaverat 
s.  Pius  V.,  surrogatis  tantummodo  per  novum  pontificem  aliis,  loco  eorum,  qui 
aut  vita  functi,  aut  Roma  abierant.  Recensentur  illi  nominatim  a Michaele  Ghis- 
lerio  tcatino  in  sua  enarratione  de  vulg.  corr.  apud  citatum  Veaoosum,  hoc  or- 
dine: Antonius  Carafa  Cardinalis  Praefectus ; D.  Laelius  eiusdem  Card.  theo- 
logus postea  episc.  narniensis  (a) ; D.  Fulvius  Ursinus  canonicus  ecclesiae 
laterancnsis  (3);  Antonius  Agellius  episcopus  deinde  acerncnsis ; p.  Robcrtus 


(I)  Ad  ea  quae  llngarellius  hoc  in  paragrapho 
protulit  adjicimus  pretiosum  documentum  quod  offen- 
dimus iu  codice  M.  43.  fol.  316.  in  archivo  secreto  va- 
ticano, quodque  nobis  suppeditat  elenchum  Cardina- 
lium et  Consultorum  quibus  anno  1569.  constabat  sacra 
Congregatio  pro  emendatione  Bibliorum;  hoc  igitur  sic 
se  habet:  - Reverendissimi  Domini  Cardinales;  Columna 

* (Marcus  .Intortius),  Sirleltus  (Guilclmus  ) . Madru- 
» tius  ( Ludoticus ) , Claravalicmsis  ( Hieronymus  Sou- 
» chier ) , Cnraffa  ( .-fntonlus  J,  Reverendi:  Dominus 
> electus  regiensis,  procurator  ordinis  praedicatorum 

* ( Eustachius  LncattUus  i , p.  Magister  s.  palatii  ( Tho- 
» mas  Manriquez ) , D.  Marianus  Victorius  (dein  «pise, 
» reatinusj,  p.  Magister  Paulinus  ordinis  praedicato- 
» rum,  D.  Saerista,  p.  procurator  generalis  carmclila- 
» rum  ( /oh.  Baptista  he-Kubfis j , p.  procurator  of- 
» ditiis  cisterriensis,  p.  Natalis  iesuita,  seu  alter  eius 

* loco,  p.  Kmmanuel  iesuita  (Sit),  Doctor  Cornelius 
••  portugalensis , p.  D.  Eutitius  monachus  ordinis  s.  Be- 
» nedicti  ( Cordcs ),  p,  D.  Antonius  tbeatinus  ( .-fgei- 
» tius,  dein  episcopus  accrnensis).  • Ginanni,  Memo- 
rie  storlco-critiche  degit  scrittori  rarennati  (tom.  2. 
pag.  303.)  et  Cosmas  de  Villiers,  Biblloth.  cannei. 
(tom.  f.  p.  783.)  testantur  Iohannem  Baptistam  De- 
Rubeis  iussu  Summi  Pontificis  Pii  V.,  anno  1568.  Ro- 
mam petiisse  ut  una  cum  tribus  Eminentissimta  viris 
lohanne  Morone,  M.  Antonio  Amulio  etGuilielmo  Sir- 
leto,  Bibliorum  castigationi  vacaret.  Sacchini  io  Hisl . 


societ,  lesu  (part.  3.  lib.  V.  n.  41.)  asserit  Pium  V.  in 
Bibliis  emendandis  usum  fuisse  studio  Emmanuelis  Sa 
et  Petri  Parra  eiusdem  societatis.  At  praeterea,  quod 
magis  iulerest,  in  laudato  archivo  secreto  vaticano  (M. 
43.  44.)  et  in  bibliotheca  vaticona  (cod.  0786.)  repe- 
rimus  eiusdem  Congregationis  acta  quae  se  porrigunt 
a die  28.  aprilis  ad  7.  decembris  anno  (560.,  quo  tem- 
poris intervallo  habitae  sunt  viginti  sex  sessiones,  at- 
que emendati  fuere  Genesis  ct  Exodus.  Sed  de  his 
sermo  redibit  in  nostro  Jpparatn.  Demum  ad  Pii  V. 
aetatem  spectat  epistola  Thomae  Manriquez  sacri  pa- 
latii magistri  data  die  5.  aprilis  anno  (571.  ad  Lucam 
Antonium  Iuntam  typographum  venetum,  ex  qua  col- 
ligimus tunc  temporis  romanos  censores  ad  Bibliorum 
correctionem  animum  applicuisse. 

(2)  Immo  non  narniensis,  sed  neritonensis;  c(. 
Ughelli  It  alta  sacra  editio  altera. 

(3)  In  vaticauo  cod.  reginae  svecae  2023.  fol.  393. 
extant  litterae  Fulvii  Ursini  ad  Card.  Sirletum  datae, 
in  quibus  ait:  ■ Rivedo  le  note  mie  e dei  p.  D.  Auto- 
» nio  (Agellio)  sopra  Giosue,  i Giudici  e Rulh , ac- 
«•  cioeche  si  possano  sopra  questi  tre  libri  trascrivere 
» le  notationi  dei  signor  Pietro  Mori  no,  le  quali  do- 

• vranno  venire  in  inauo  di  V.  S.  Illma  ; ed  oltre  que- 
» sta,  ancora  mi  e necessario  dar  di  nuovo  una  revi- 

• sione  al  testo  vaticano  per  molta  rose  tralasciate*.  e 

• questa  revisione  communicarla  con  Ia  Congregazio- 

• ne,  e poi  mettere  in  netto  il  testo  per  il  stampatore.  > 
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Bellarminus  ; Petrus  Morin;  Doctor  Valvcrde  his  panus ; D.  Gu  lici  mus  silanus 
an  glus  (i).  Istos,  quos  se  cognovisse  affirmat , Ghislerius  nominat:  dubitat  vero 
an  iisdem  accensendus  fuerit  etiam  p.  Franciseus  Toletus,  quem  nos  postea  vi- 
debimus lioc  tempore  ad  hanc  Congregationem  non  pertinuisse.  Addit  praeterea 
cooptatum  inter  alios  fuisse  D.  Antonium  aquinatem  postea  episcopum  sarnen- 
seni,  et  archiepiscopum  deinde  tarentinum.  Omnes  hi  viri  graece  docti  studia 
sua  in  recensendo  emendandoque  gracco  textu  insignis  codicis  vaticani  confe- 
rebant, eorumque  coetui,  nou  secus  ac  illis,  qui  libris  postea  sub  Sixto  eden- 
dis praeerant,  scholasticorum  nomen  inerat  ( scholasticus  tunc  litteratum  sive 
doctum  sonabat).  Meminisse  autem  oportet,  istam  LXX.  editionem  latinae  Vul- 
gatae castigationi  praeivisse  tamquam  instrumentum,  quo  uti  possent  correcto- 
res ipsi  postea  in  dubiis  Vulgatae  locis  discutiendis,  quod  et  factum  est,  uti 
suo  loco  demonstrabimus  (2).  Nunc  vero,  attenta  connexione  alterius  laboris 
cum  altero,  idest  graeci  codicis  in  lucem  prolati  cum  latinis  Bibliis  restituendis, 
nonnulla  lectorum  oculis  subiicienda  sunt;  et  primo:  consilium  graecae  huius 
editionis  a Card.  Peretto  profectum  esse.  Testatur  hoc  Petrus  Morin  superius 
memoratus,  in  epistola  sua  ad  Silvium  Antonianum  dicens:  « Anno  1678.  author 
x>  fuit  Gregorio  XIII.  Cardinalis  Montaltus,  postea  Sixtus  V.  b.  m.  (scribebat 
» Morin  an.  1 f>q5. ) ut  Bibliis  graccis  scholam  institueret.  . . . Stati  m Gregorius 
» dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut  scholasticos  aliquot  homines  convocaret, 
» eorumque  coetum  haberet.  » Si  haec  cum  paulo  superius  allata  narratione  Agel- 
lii,  conferas,  mire  deprehenderis  convenire.  Alterum  est:  in  hoc  textu  edendo 
aliter  se  negotium  habuisse  quam  communis  fert  opinio;  scilicet  non  erat  mens 
Gregorii,  'neque  Sixti  vaticanum  codicem  LXX.  interpretum  prout  iacebat  exhi- 
bere; verum  antiquissimam  hanc  versionem  in  genere,  quoad  possent,  ad  pri- 
stinam veritatem  revocare  seu  recensionem  peragere.  Quin  igitur  crederent , pu- 


EUj  nullam  prae  se  ferat  anni  notam , tamen  haec 
epistola  proferto  scripta  fuit  anno  MDLXXXVI. 

(1)  Nomina  Consultorum,  qui  a Gregorio  XIII. 
delecti  fuerant  ad  correctionem  BibMontm  u Ghisle- 
rio  descripsit  Ungarelllus.  At  vero  quum  Petrus  Mo- 
rinus  in  sua  epistola  ad  Silvium  Antonianum  alios 
quosdam  Consultores  a Ghislerio  omissos  commemo- 
ret , quumque  adiuncta  nonnulla  ab  aliis  scriptoribus 
silentio  praetermissa  narret,  illius  fragmentum  hoc  lo- 
co recitare  placet.  Scribit  igitur  Morinos:  «Gregorius 

• (XIII.  P.  M.)  dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut 

• scholasticos  aliquot  homines  convocaret,  eorumque 
*■  coetum  haberet.  Aecersit  Cardinalis  Franciscum  Tur- 

• rianum,  Petrum  Ciaconium,  Antonium  Agellium,  et 

• me.  Sed  Turriano,  quod  propemodum  auribus  captus 

• esset,  suffectus  est  Petrus  Comitulus  eiusdem  RR. 
» iesuitarum  sodalitatis;  nobisque  post  aliquod  tempus 

• aggregatus  est  Fulvius  Ursinus.  Cardinalis  cum  in- 

• ter  nos  comparnsset,  libros  Ribliorum  veteres  evol- 

• vcndns  distribuit.  Multa  eaque  recondita  ia  medium 
> attulit  Ciaconius  e Unctoribus  latinis.  Mihi  vero  uni 
» data  eat  provincia  Commentariorum  in  V.  T.  vaticano- 


» nim,  quae  Catenae  dicuntur,  evolvendorum  ae  per- 
> legeudorum,  ut  ex  iis  varias  lectiones. . . exciperem, 
» et  in  annotationes  conferrem,  quas  itidem  scriben- 
■ das  susceperam.  Immensum  id  opus  tam  multa  le- 

• gendi , in  quo  vel  totam  hominis  aetatem  bene  con- 

• sumi  quis  putaret,  aliquot  annis  exhausi. » Huc  facit 
alterius  quoque  coaevi  scriptoris  testimonium,  nempe 
Hieronymi  Catena  qui  inter  litteras  quas  ipse  Romae 
edidit  anno  1589.  (pag.  339.}  epistolam  inseruit  ad 
M.  Antonium  Ferretti  ferme  ante  decennium  conscri- 
ptam, ubi  de  quodam  suo  libro  disserens  ait:  • II  li- 
» bro  e molto  ricercato  di  quii,  perdii  hora  si  tratla 

• In  Roma  di  questa  materia  per  accommodare  Ia  tra- 

• duttione  deliti  llibbia  et  d’altri  autorl  greci.  11  Sir- 

• leto  piii  di  tutli  lo  desidera  etc.  • 

(1}  Dolemus  tamen  Toletum  in  suis  notationi- 
bus, neglecta  praeclarissima  Sixti  editione  graec-a,  com- 
plutensem  editionem  usurpare  consuevisse;  illum  An- 
gelus Rocca  imitatus  est;  quod  in  nostris  notationibus 
saepius  apparet.  Ceterum  latinae  Bibliorum  editioni 
graecam  praemittere  voluisse  Gregorium  XIII.  colligi- 
tur quoque  ex  epistolis  Latinii,  tom . 3.  paq.  191. 
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ram  eamdem  contineri  in  illo  codice,  aliunde  quaesierunt  testimonia  ad  ipsius 
auctoritatem  roborandam.  Quare  vaticanus  textus  adhibitus  tantum  fuit  ut  basis 
instituendae  collationis,  non  autem  ut  iudex,  quo  lis  omnis  dirimeretur  circa 
varias  lectiones.  Adstipuiatur  huic  nostrae  assertioni  ipse  Morin  eadem  in  epi- 
stola ad  Silvium  Antonianum,  aliosque  plures  consentientes  habet,  quos  inter 
etiam  Ghislerium,  ut  infra  (i).  Non  erat  igitur  cur  Alexander  Geddes  adeo  mi- 
raretur ( Libell . de  vulgarium  sac.  Script.  versionum  vitiis)  vaticani  graeci  co- 
dicis editores  suum  antigraphum  identidem  reliquisse;  neque  porro  ii,  qui  in 
posterum  collaturi  sunt  hunc  codicem,  suggillandi  sixtinam  editionem  ab  huius- 
modi  dissentionibus  cum  editis  exemplaribus  occasionem  captabunt.  Tertio  de- 
mum loco:  varias  lectiones,  quae  in  Sixtina  graeca  editione  unicuique  capiti 
subduntur,  collectas  fuisse  atque  perpensas  a binis  supra  laudatis  viris  Petro 
Morin  et  Antonio  Agellio.  Sic  namque  ghisleriana  narratio  prosequitur:  « Col- 
» lectis  itaque  et  codicibus,  et  pereximiis  lusce  viris,  primo  correctionem  ag- 
» gressi  sunt  graecae  versionis  Septuaginta.  In  qua  quidem  exploratissimum 
» mihi  est,  laboratum  prae  omnibus  a patre  nostro  Agellio,  qui  variorum  co- 
ii dicum  graecorum  contulit  textus,  habita  ratione  lectionis  hebraicae,  cetera- 
» rumque  vetustarum  versionum,  et  iterum  ipsorummet  Septuaginta,  prout  di- 
» versimode  a veteribus  referrentur  Patribus:  et  singula  postmodum  in  Congre- 
» gatiouibus,  quae  coram  praedicto  Card.  Carafa  ct  magistro  sacri  palatii  a 
» praenominatis  fiebant,  exactius  proponebat  examinanda:  ac  perpensis  variis 
» lectionibus  , adductisque  hinc  inde  rationibus  , ibidem  definiebatur  , quae 
» quoquo  in  loco  ut  melior  ponenda  esset  et  verior.  . . . Quod  si  D.  Petrus  Mo- 
ii  rinus  in  colligendis  lectionibus  iis,  quae  post  singula  capita  positae  reperiun- 
» tur,  in  correctis  codicibus  desudavit,  sciendum  tamen  et  in  illis  quoque  ma- 
» ximas,  et  fortasse  praecipuas  exlitisse  Agcllii  partes.  » (a)  Paulo  fusius  haec  de 
Septuaginta  editione  attulimus;  verum  non  extra  causam:  namque  cum  istius- 
niodi  opus  Vulgatae  correctionem  anteverterit,  atque  talis  momenti  fuerit  ut 
temporis  multum,  nec  diligentiae  minus  requireret,  nil  mirum  esse  debet  si  non 


(I)  Praetermittenda  non  sunt  verbo  quae  occur- 
runt in  Praefatione  ad  fetus  Testamentum  secundum 
LXX.  Ia  tine  redditum  et  ex  auctoritate  Sixti  f.  P.  .V. 
editum  Romae  1S88.  ibi  enim  legitur:  • Sixtus  Quin- 

• tus  ad  optima  et  maxima  quaeque  a Deo  factus,  no- 

• vem  ab  hinc  annos,  cum  Cardinalatum  gereret,  pro 
••  singulari  sua  sapientia  atque  assidua  et  accurata  sa- 
» erorum  librorum  tractatione,  quanti  haec  res  ponde- 
» rts  esset,  probe  intelligens,  Gregorio  XIII.  Pontifici 

- religionis  et  publicae  utilitatis  studiosissimo  auctor 
» fuit,  ut  hanc  Pontifice  dignissimam  cogitationem  su- 

- sciperet,  praeciarumque  hoc  Ecclesiae  ornamentum 
» diutius  desiderari  ne  pateretur.  Quod  ille  libenter 
•i  annuit,  camque  provinciam  Antonio  Cani.  Carafae, 
••  cuius  prudentiae,  eruditioni,  Gdei  nihil  tanti  pon- 

• detis  erat,  quod  non  rectissime  committeretur,  de- 
» mandavit.  Sed  Gregorio  viam  universae  carnis  in- 
ii gresso,  Sixtus  Y.  summo  Ecclesiae  bono  Pontifex 


• factus,  quod  opus  Cardinalis  suaserat,  Pontifex  eius- 

• dem  Card.  Carafae  opera  usus  perfecit.  * Sed  de  bis 
cf.  epistola  quain  praemisimus  Bibliis  graeds  editis  a 
Card.  Maio  tom.  1.  pag.  Vi.  et  teq. 

(2)  Pergit  Gbislerius  memorans  schedas  ab  Agel- 
lio scriptas  pro  graeca  Bibliorum  e I itione:  hoc  autem 
loco  haud  supervacaneum  erit  meminisse  codices  grac- 
cos  in  vaticana  bibliotheca  praenotatos  num.  1239. 
1240.  exhibere  typum  correctionum  a sixtinis  pro  eis- 
dem Bibliis  peractarum:  ac  praeterea  in  praedicta  bi- 
bliotheca serrari  exemplar  sixlinae  editionis  Veteris 
Testamenti  graeci,  cuius  in  fronte  scriptum  legimus 
Ah  Utustrisstmo  Card . Caraja  donatus  D.  Antonio 
( Agellio ) propter  eius  laborem  et  diligentiam  sum- 
ptam in  eo  corrigendo ; quod  apud  Ghislerium  minus 
accurate  memoratur.  Petri  autem  Moriui  adversaria  pro 
eadem  editione  digesta  exstant  in  bibliotheca  valhcel- 
liana  R.  V.  2.  3.  4. 
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ante  annum  MDLXXXVII.  absolutum  fuerit,  biennio  scilicet  post  obitum  Gre- 
gorii  XIII.  Sicque  factum , ut  quod  Cardinalis  Peretti  consilio  susceptum  pri- 
mum fuerat,  eiusdem  iam  Pontilicis  Maximi  auctoritate  publicaretur.  Narratio- 
nis ordinem  ex  opere  impenso  directe  circa  Vulgatam  iatinain  repetamus. 

§•  iv. 

Initium  Correctionis  Sixtinae.  Instrumenta  ad  hanc  idonea  adhibita. 

Expeditis  iam  quae  ad  graecam  illam  editionem  adornandam  pertinuerant, 
anno  secundo  pontificatus  Sixti  V. , qui  proxime  Gregorio  XIII.  successerat , 
negotium  latinae  Vulgatae  resumptum  fuit  in  aedibus  Cardinalis  Carafae,  urgente 
in  primis  Sixto,  cui  valde  cordi  erat,  ut  quam  citius  ad  finem  adduceretur. 
Congregatio  itaque  circa  initium  anni  MDLXXXVII!. , certe  non  prius,  ob  su- 
perius adductam  rationem,  manus  operi  admovit;  interest  namque  ut  temporis 
ratio  aliqua  habeatur,  quo  rectius  ea,  quae  dicturi  suinus  intelligantur.  lacobus 
quidem  I as  Long,  ac  Prosper  Marcliand,  ille  in  Bibliotheca  sacra,  hic  in  Amoe- 
nitatibus litterariis  autumant,  hoc  ipso  anno  latinam  Vulgatam  a Sixto  corre- 
ctam praelo  suhiectam  atque  editam  fuisse,  huiusmodi  freti  rationibus:  constitu- 
tio a Sixto  V.  huic  editioni  praefixa  data  fuit  anno  MDLXXXIX.,  cum  porro 
legerint  apud  Angelum  Roccam,  Pontificem  universa  illa  Biblia  per  se  ipsum  ante 
impressionem  examinasse,  rnrsusque  impressam  de  integro  perlegisse,  sumpse- 
runt, unius  anni  spatium  veluti  necessarium  ad  haec  omnia  praestanda,  et  pro 
constitutione  elucubranda  et  edenda.  Speciatim  vero  Marcliand  a verbis  eiusdem 
constitutionis  ita  argumentatur:  queritur  ibi  Sixtus,  a decreto  concilii  tridentini 
annos  iam  vigintiduos  interfluxisse,  quin  huius  emendationis  negotium  ad  exi- 
tum fuerit  perductum;  atqui  anni  vigintiduo  a publicatione  decretorum  concilii 
desinunt  in  annum  MDLXXXV. ; hoc  igitur  anno,  tertio  scilicet  ante  impressio- 
nem, concludit  ipse,  corrigi  coepta  est  Vulgata.  Dant  itaque  triennium  et  am- 
plius correctioni  atque  impressioni , biennium  vero  circiter  recensioni  a Sixto 
factae  una  cum  suae  constitutionis  evulgatione,  ut  ad  annum  deveniant  MDXC. , 
quo  Biblia  sixtina  prodierunt.  Sed  falso  iidein  ratiocinantur.  Enim  vero  Sixtus 
ex  una  parte  voluit,  ut  supra  vidimus,  Congregationem  a se  constitutam  duo- 
bus prioribus  sui  pontificatus  annis  Septuaginta  interpretum  editioni  incumbere; 
ex  alia  ipse  quo  tempore  latina  Biblia  erant  sub  praelo,  simul  constitutioni  suae 
conscribendae  operam  dabat,  quod  fusius  postea  explicabitur,  novis  fideque  di- 
gnis monumentis  adductis.  Corruit  ergo  prior  adducta  ratio.  Circa  alteram  ani- 
madvertendum , annos  vigintiduos  a Sixto  supputari  non  usque  ad  coeptam  cor- 
rectionem, verum  ad  sui  pontificatus  exordium;  ad  quetn  ut  primum  pervenit, 
statim  illum  cogitasse  de  hoc  onere  adimplendo  tam  verum  est,  quam  est  fal- 
sum opus  illico  susceptum  fuisse. 

Praeceperat  Sixtus  V.  ut  congregationes  haberentur  apud  Cardinalem  Ca- 
rnfam  ( Ang . Bocca,  Opp.  tom.  a.  p.  355.),  qui  instrumenta  idonea  ad  criti- 
cam collationem  paraverat.  Erant  praecipue  manuscripti  codices  melioris  notae; 
ex  his  specialem  mentionem,  praeter  varios  vaticanae  bibliothecae,  merentur: 
To».  I.  d 
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I.  Codex  amiatiiius  a cl.  Bandinio  illustratus;  qui  nunc  a monasterio  Montis 
Ainiati  translatus,  in  bibliotheca  laurentiana  custoditur  (i).  II.  Codex  ecclesiae 
toletanae , gothicis  litteris,  repraesentatus  in  collatione  facta  Sixti  V.  i ussu  , a 
Christophoro  Palomares,  Romamque  missa,  quam  postea  edidit  loscph  Bian- 
cliinus  (a).  III.  Codex  monasterii  s.  Paulli  extra  muros  Romae,  in  cuius  laudes 
effusum  videbis  Angelum  Roccam  ( Opp . tom.  a.  p.  348.).  Quamquam,  ut  fa- 


(1)  Codicem  anitotinum  inter  omnes  latinos  Bi- 
bitorum codices  antiquissimum  esse  fere  omnes  eru- 
diti viri  nostra  aetate  consentiunt.  De  eodem  codice, 
itemque  de  reliquis,  in  apparatu  nostro  sermo  redi- 
bit. Ad  historiam  quod  spectat,  heic  proferre  sufficiat 
inscriptionem,  quae  seeulo  XVI.  exeunte,  laudato  co- 
dici adiecta  fait:  » La  preseute  Bibia  a di  12.  di  lu- 

• fzlio  154*7.  fu  portata  ali*  Illustrissimo  Cardinale  An- 
..  tonio  Carafa  per  1*  opera  dell'  emendazione  della  Bibia 
» latina  vulgata , per  ordine  di  sua  Santit&  Siito  V. 

• in  Roma,  e fu  restiluita  alii  19.  di  gennaro  1590. 
> alii  reverendi  p.  don  Marcello  Vanni  et  doo  Stefano 

■ Pizretii  monaci  dei  nionastero  di  s.  Salvatore  in 
a Monlamiata.  Io  Asturo  de*  Conti  d*  F.lci.  a 

(2)  Non  niodo  ignoravit  Ungarellius  plurima  cri- 
tica documenta,  quibus  usi  sunt  sixtini  correctores» 
quaeque  alibi  a nobis  describentur,  sed  praeterea  ex 
Itis  unicum  gothicum  codicem  tolelanum , seu  potius 
eius  varias  lectiones  superiori  seeulo  a Blanchinio  edi- 
tas prae  manibus  habuit:  reliquos  autem  codices  nu in- 
quam routulil.  Iliae  vero  quum  magnam  partem  cor- 
rectionum a sixtinis  peractarum  eidem  codici  toletano 
consentire  animadverteret,  pro  certo  liabuit  atque  sae- 
pius in  hisce  prolegomenis  (conf.  praesertim  $.  V.  VII. 
et  XXII.)  testatus  est  sixtinos  fere  hunc  codicem  se- 
cutos fuisse,  eidemque  primas  semper  dedisse.  Hanc 
autem  cius  sententiam  ipsimet  sixtini  confirmare  vi- 
debantur dum,  in  locis  mox  proferendis,  codicis  go- 
thici  mentionem  Injecerunt.  Verum  enumero  certissi- 
mis argumentis  evincere  possumus  Lngarellium  hac 
in  re  falsum  fuisse.  Primo  enim  qjuura  ea  sixtinamm 
correctionum  praeclarissima  kius  sit,  ut  eo  magis  il- 
lae lectionibus , quae  antiquissimis  quibuscumque  la- 
tinis  codicibus  communes  sunt,  accedant,  quo  minus 
vulgatis  Bibitorum  editionibus  comentium,  nos  quo- 
que simili  errore  decipiebamur  dum  codicem  vallicel- 
Haoum  conferre  aggrederemur  (hic  enim  primus  fuit 
inter  codices  a nobis  collatos);  nam  fere  omnes  varie- 
tates, quae  occurrebant  clementiuam  inter  editionem 
et  codicem  vallicelltonum,  a sixtini»  admissas  miraba- 
mur; ita  ut  prope  certum  nobis  esse  videretur  sixtinos 
vjx  alios  codices  praeter  illum  inspexisse.  Verumtamen 
mox  reliquis  aliis  priscis  codicibus  collatis,  evidentis- 
sime nobis  constabat  apud  sixtinos  iure  meritoque  in- 
ter omnes  plurimi  valuisse  aniiatinum  codicem:  con- 
stabat quoque  plerosque  antiquiores  codices  cum  sixti- 
nis  consentire  iis  in  locis,  in  quibus  isti  a demeotina 
editione  recedunt.  Sed  de  his  alibi.  Ad  codicem  go- 
ibicum  tolelanum  quod  spectat,  quamquam  non  mul- 
tum tribuamus  Blanchinio  de  eo  scribenti : « Lucem 

■ iamdiu  desiderabat,  at  sero  nimis  ad  Cardinalis  An- 


• tonii  Cn raphae  manos  pervenit:  quod  non  auctoris 
■ vitio,  sed  tarditate  Card.  Gaspari  a Quiroga  arbitror 

• contigisse:  • ( findiclae,  p.  CCXF.)  tamen  quum 
ex  Christophori  Palomares  epistola  eidem  praemissa 
certum  sit  codicis  toletani  lectiones  XV.  Kal.  novem- 
bris  anno  MDLXXXVIK.  nondum  traditas  fuisse  iis, 
qui  easdem  Toleto  Romam  deferre  iussi  fuerant;  pro- 
fecto sixtini  censores  eas  habere  non  potuerunt  nisi 
exeunte  eodem  anno  MDLXXXVIII.  {aut  etiam  pro- 
babilius anno  seqnenti),  quo  tempore,  uti  demonstrat 
Ungarellius,  ipsi  iam  Bibi  iorum  correctionem  exple- 
verant. Quum  tamen  sixtini  quandoque  ad  codicis  go- 
thicl  testimonium  provocaverint,  nimirum  in  Act.  et 
m epist.  ad  Rom.  , primo  nobis  probabile  videbatur 
eos  toletanum  codicem  usurpasse  saltem  in  postremo 
Bibitorum  parte  emendanda.  At,  re  maturius  perpensa , 
compertum  habuimos  codicem  gothicum  ab  ipsis  lau- 
datum , non  esse  tolelanum.  Siquidem  alterius  prae- 
clari antiquiorisque  codicis  gothici  variae  lectiones  r 
iussu  Sixti  V.,  ab  episcopo  Icglonensi  Romam  mis- 
sae fuere  V.  Idus  Septembris,  anno  MrDLXXXVII.  ; 
has  autem  (quae  in  cod.  vatie.  5H59.  servantur)  prae 
oculis  habuerunt  sixtini  correctores,  easque  laudarunt 
io  suis  notationibus.  Nam  quatuor  sunt  loca  a sixti- 
nis  ex  codice  gothico  excitata , nempe  Act.  IX  , 5. 
X , 6.  XXIV,  7.  Roin.  V,  16.  Asserunt  enim  priori  loco 
gothicum  codicem  praetermittere  verba  durum  est  tibi 
contra  stimulum  calcitrare . Et  tremens , ac  stu- 
pens dLzit:  Domine,  quid  me  rls  /aceret  Et  Domi- 
nus ad  eum.  Haee  autem  reipsa  in  codice  gothico  le- 
gionensi  desunt;  toletanus  vero  praetermittit  tantum 
posteriora  verita ; nam  legit  <furum  est  tibi  contra  sti- 
mulum calcitrare.  Altero  toco  sixtini  notant  latiaos 
codices,  praeter  gothicum , omittere  verba  hic  dicet  tibi 
quid  te  oporteat  facere ; quae  verba  desunt  in  Iole* 
laoo,  non  autem  in  legionensi  codice.  Quae  tertio  loco 
in  codice  gothico  dee&se  monent  sixtini , nempe  volui- 
mus secundum  legem  nostram  iudieare.  Supervenient 
autem  tribunus  Lysias,  cum  ei  magna  eripuit  eum 
de  manibus  nostris,  iubens  accusatores  eius  ad  te  ve- 
nire; in  utroque  codice  golbico,  toletano  scilicet  et 
legionensi , desiderantur.  Denique  postremo  loco  six- 
lini animadvertunt  codicem  gothicum  legere  peccan- 
tem; prout  revera  habetur  in  codice  legionensi;  gothi- 
cus  autem  toletanus  habet  peccatum.  Addere  possumus 
Toletum  in  suis  notis  ad  Rom.  IV,  5.  testatum  fuisse 
codicem  gothicum  praetermittere  verba  secundum  pro- 
positum gratiae  Dei,  quae  in  gothico  legionensi , non 
vero  in  toletano  deesse  videmus.  Nullum  ergo  superest 
dubium  quin  ea  rciicicuda  sint  quae  in  hisce  prole- 
gomenis  Ungarellius  de  codice  toletano  adflrmavir. 
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teamur,  minus  aptus  hic  videri  debuit,  cum  non  ad  tertium,  sed  ad  secundum 
statum  Vulgatae  forsitan  pertineat;  idest  ex  Alcuini  recensione  non  profluxe- 
rit (l);  sicut  ille  alius  vallicellianus , quem  an  consuluerit  Carafa  compertum 
non  habemus  (3).  His  ita  comparatis,  codicum  collationem  faciendam  suscepit 
d.  Laelius  theologus  Cardinalis  Carafae.  Conferebat  porro  loca  dubia  cum  tex- 
tibus hebraico  et  graeco  Antonius  Agellius,  seorsim  singuli:  deinde  vero  coram 
Cardinali , praesentibus  ceteris  omnibus , qui  in  eam  Congregationem  cooptati 
fuerant,  excepto  p.  Roberto  Bellarmino  honesta  missione  a Pontifice  in  Galliam 
misso.  Quid  isti  toto  fere  biennio  praestiterint,  consiliis  ac  regimine  eiusdem 
Carafae,  testis  est  codex  bibliothecae  Collegii  ss.  Blasii  et  Caroli  Romae,  Clerr. 
Regg.  s.  Paulli  barnabitarum , complectens  correctiones  aliasque  id  generis  anno- 
tationes manuscriptas  in  margine  editionis  praestantissimae  (lacobus  Le  Long), 
a doctoribus  lovaniensibus , atque  praesertim  a p.  Iohanne  Hentenio  ordinis 
praedicatorum  curatae  in  folio,  ut  aiunt,  maiori,  anno  MDLXXXIK.  Antuer- 
piae  per  Plantinum.  Ex  indole  ac  methodo  harum  annotationum,  quae  se  per 
utrumque  Testamentum  porrigunt,  intelligitur  voluisse  illos  correctores  ex  mente 
summi  Pontificis  hieronymianam  versionem,  quoad  eius  fieri  poterat,  in  pristi- 
num revocare,  ut  talis  esset,  qualis  primum  ab  ipsius  interpretis  manu  stilo- 
que prodierat  (Constitut.  Sixti  V.  aeternus  ille,  1.  Mart.  1089. ). 

S-  V. 

SLxtinorum  correctorum  canones.  Ratio  tou  InavopSuTou  carafiani. 

Quoniam  vero  sixtinorum  correctorum  praesens  industria  sequentium  cu- 
rarum fundamentum  extitit,  quae  circa  Vulgatam  usque  ad  Clementem  VIII.  im- 
pensae fuerunt;  operae  pretium  est  distinctius  illam  pleniusque  exhibere,  cano- 
nes quinque  proferendo,  quos  illi  sibi  sequendos  duxerunt.  Primo  itaque  libros 
sacros,  quos  s.  Hieronymus  ex  hebraeo  fonte  immediate  verterat,  ctun  eodem 
perpetuo  contulerunt,  atque  ad  eius  normam  locos  singulos  accuratissime  emen- 
darunt. Secundo,  hac  tamen  adhibita  cautione,  ut  nonnisi  post  inspectos  codi- 

(I)  Irnmo  uterque  codex,  pauli  nus  nempe  et  val- 
lieellianus , ad  eumdem  statum  certissime  pertinet ; 
uterque  enim  procul  dubio  ex  slcuiniana  recensione 
profluxit.  Idque  adeo  manifesto  ex  nostra  collatione 
apparet,  ut  mirum  videri  possit  Blanchinium  ( Vindi- 
ciae, p.CCC  XI.. ),  quem  sequitur  Ungarellius,  id  uon 
pervidisse:  at  nimis  confidenter  atque  ex  inani  conte- 
ctura Blanchinius  illud  negavit;  eodiccs  enim  ipsos 
conferre  prius  debuisset,  quod  numquam  ipse  praesti- 
tit, ut  recte  de  bac  quaestione  radicaret.  Illorum  au- 
tem codicum  varias  lectiones  nos  proferimus  sub  lit- 
teris C et  D. 

{3}  Codices  biblicos,  quibus  romani  correctores 
usi  sunt,  enumeravimus  in  Dissertatione  Studi  fatii  in 
Roma  e mezzi  vtatl  per  corrcygcre  Ut  Bibbia  / V- 
gata,  Roma  1858.  (tora.  VII.  nuora  serte  det  domate 
arcadico)tnbi  multa  supplevimus  abUngarellio  omissa. 

Instrumenta  critica  quae  sixlinis  correctoribus  ad  ma- 


nus fuerunt  a nobis  describentur  infra  in  nostro  .//>- 
paratu.  Intprim  animadvertimus  codicem  vallicpllia- 
Dum  certissime  a sixtinis  usurpatum  fuisse;  luculentum 
de  hac  re  habemus  Baronii  testimonium  in  .dnnal.  er» 
cie s.  ad  annum  Christi  778.5.  XXI/f. , ubi,  comme- 
moratis Alcuini  studiis  in  emendatione  latini  codicis 
BibUorum  jussu  Caroli  Magni  praestita,  subdit:  « F.i- 

* stat  v*iusmodi  vetus  Ribliorum  codex,  Alcuini  latior, 

* in  vallicelliano  nostra  bibliotheca,  tibi  velut  incens 

* thesaurus  adservatur,  utpote  quod  viri  eruditi,  qui 

■ in  emendatione  Vulgatae  iterum  nostro  tempore  la- 

■ borarunt,  eo  ut  antiquiori  sunt  usi,  cui  ct  plurimum 
» detulerunt. » Irnmo  ipseinet  Tolctus  in  suis  notatio- 
nibus, suo  loco  proferendis,  hunc  sub  nomine  codici* 
stationi  excitat;  Acbiltps  enim  Statins  bibliothecae  vol- 
ticellianae  hunc  codicem  testamento  legavit  ( Bhnchinii 
Vindiciae,  p.  CCCXXl/. ) ; quem  propferea  codicem 
statianum  appellaverant. 
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ces  Vulgati  aliquid  immutarent:  quo  in  genere  codici  gothico  prima»  semper  de- 
derunt (i),  vel  hebraico  textu  invito;  induxerant  siquidem  in  animum,  prout 
nos  iudicare  posse  videmur,  nullum  fide  dignius  testimonium  adesse  pro  discer- 
nenda vera , dubii  alicuius  loci , hieronymiana  lectione , quam  hunc  codicem , 
qui,  eruditissimis  viris  adstipulantibus , ab  ipsismet  membranis  profluit,  quas 
Hieronymus  ad  I.ucinium  Baeticum  (dell’  Andalusia)  miserat,  suam  translatio- 
nem complectentibus.  Vide  sis  epistolam  ad  Lucinium  inter  hieronyinianas  (a). 
Ita  egerunt  sixtini  correctores  in  locis  discrepantibus.  Tertio,  sicubi  Vulgatae 
textus  eo  tempore  receptus  aut  abundaret  cum  hebraico  comparatus , aut  ab  eo 
deficeret,  si  nihil  eo  loci  gothicus  suffragabatur,  tunc  versionem  LXX.  consu- 
lebant, relinquebantque  in  Vulgata,  quod  aeque  superabat  in  graeeo;  alioquin 
delebant , quemadmodum  praestiterunt  circa  versus  illos  librorum  Regum  et 
libri  Proverbiorum  de  quibus  accurate  loquitur  p.  Martianay  ( tom . I.  Opp. 
s.  Hier.  edit.  Paris.);  neque  deficientia  supplebant,  si  graecus  quoque  ibi  de- 
fecisset. Hinc  illud  consecuti  sunt,  ut  recognoscerent  versus  nonnullos,  qui 
aliunde  ex  sacris  libris  desumpti,  loco  non  suo  inserti  erant;  sed  etiam  ut  veluti 
intrusas  deprehenderent  nonnullas  sententias,  quae  aliunde  aceersitae  (quem- 
admodum loquitur  Sixtus  V.  in  sua  constitutione),  Hulgatae  editioni  interpo- 
sitae erant,  neque  in  antiquis  exemplaribus , neque  in  ss.  Patrum  commenta- 
riis inveniebantur;  itaque  et  hae  omnino  expunctae  fuerunt,  et  illi  versus  tam- 
quam propriis  locis  restituendi  notati  sunt.  Quarto,  nominum  hebraicorum  in- 
terpretationes, claritatis  ergo  aut  a s.  Hieronymo,  aut  ab  aliis  post  eum  additas, 
quaeque  de  originali  textu  esse  non  possunt,  penitus  expunxerunt  (3).  Quinto 
demum,  ut  latinae  locutioni  puriori  inservirent,  verborum  collocatio  saepissime 
est  ab  eis  aptior  effecta:  nonnulla  vocabula  cum  suis  synonymis  permutata;  tum 
nominum  casus  alios  substituerunt,  item  verborum  tempora  modosque,  quin 
sensum  tamen  varium  inducerent  (4);  quod  latinae  elegantiae  studium  quum 
nimis  exquisitum  fuerit,  merito  Sixto  V.  non  placuit.  Perpetuo  namque  mente 
revolvendum  dictum  Arnobii  (lib.  t.  adv.  gentes):  Numquam  veritas  sectata 


(I)  lam  praemonuimus  nou  gothicum , sed  amia- 
tinum  codicem  sixtinoe  perpetuo  prarhabuisse.  Cete* 
rum  ea  quae  de  sixtinorum  sententia  circa  usum  go- 
thiei  codicis  subdit  Ungarellius,  ita  accipienda  sunt  ut 
demonstrent  cur  illi  legionensis  et  toletani  codicis  col- 
lationem sibi  comparare  sedulo  studuerint. 

(3)  Vallare,  edit.  I,  435.  «Canonem  bebraicae  W- 
• ritatis,  excepto  Octatrurho,  quem  nunc  in  manibus 
■ habeo , pueris  tuis  et  notariis  dedi  describendum.  ■ 

(S)  Vere  id  quidem  ab  Ungarellio  dicitur,  si  de 
prima  manu  accipiatur;  nam  altera  manus  paene  per- 
petuo has  nominum  interpretationes  restituit. 

(4)  Immo  vero  in  universo  Pentateucho  ( item 
dicendum  putamus  de  reliquis  Bibliorum  partibus)  ne 
unum  quidem  certum  est  exemplum  in  quo  sixtioi  ut 
latinae  locutioni  puriori  inservirent,  deficieute  veterum 
codicum  testimonio,  aliquid  immutandum  duxerint; 
nullibi  verborum  collocatio  aptior  ab  eis  effecta,  aut 
nominum  casus,  ant  verborum  tempora  modique,  aut 


vocabula  cum  suis  synonymis  permutata,  nisi  ex  opti- 
morum testium  auctoritate.  Perperam  igitur  Uugarel- 
lius  hoc  loco  sixtinis  latinae  elegantiae  studium  nimia 
exquisitum  tribuit:  nec  certe  ob  hanc  caussam  illorum 
opus  Sixto  V.  displicuisse  asserere  possnmus.  Quisque 
per  se  in  nostris  evolvendis  ad  notationibus  agnoscere 
poterit  correctiones  omnes,  quas  Ungareltiui  sixtinorum 
ingenio  adseribit,  praesidium  in  codicibus,  plerumque 
vero  in  amiatino  omnium  antiquissimo,  firmissimum 
babere.  Quapropter  iure  asserimus  hanc  alteram  fuisse 
hieronymianae  interpretationis  laudem,  ut  ea  puriorem 
quam  vulgo  censetur  latinam  elegantiam  eisequeretur. 
Rectissime  enim  ad  optimorum  eodicura  fidem  adno- 
ta verant  sixtioi  multa  minue  latine  dicta  in  vulgatis  Bi- 
bilis adesse,  quae  nonnisi  librariorum  vitio  irrepserunt, 
quaeque  proinde  ad  hieronymiani  stili  puritatem  revo- 
cari merentur.  Qua  de  re  alio  loco  fusius  agemus;  ex 
quo  etiam  patebit  nou  paucas  Vulgati  dictiones  imme- 
rito a lexicis  classicae  latinitatis  exulare. 


PROLEGOMENA  XXII 

est  fucum.  Barbarismis , soloecismis  obsitae  sunt  tes  nostrae,  et  vitiorum  defor- 
mitate pollutae:  puerilis  sane  atque  angusti  pectoris  reprehensio.  An  minus  id 
quod  dicitur  verum  est,  si  in  numero  peccetur  aut  casu,  praepositione , parti- 
cipio, coniunctioneP  Haec  ille:  quae  verba  num  ad  graecum,  an  ad  latinum 
referenda  sint  sacrae  Scripturae  textum  italae  versionis  abstinemus  investigare, 
ne  ab  instituto  nostro  videamur  longius  abire  (t).  Ratio  huius  emendationis 
hucusque  descriptae  exemplis,  quae  subnectimus  lectori  facile  patebit.  Deut. 
XXIX,  a3.  nomen  salis  pro  solis,  reponendum  esse  nonnisi  ab  hebraico  fonte 
edocti  sunt  (a);  ut  recte  animadvertit  Hod  (de  Texi.  orig.  pag.  507.),  qui  id 
Sixto  V.  tribuebat.  Exod.  XV,  t4-  audierunt  ex  eodem  fonte  iyn»,  pro  ascen- 
derunt. Gen.  VI,  6.  Poenituit  eum,  quod  hominem  fecisset  in  terra.  Et  prae- 
cavens in  futurum,  et  tactus  dolore  cordis  intrinsecus , sic  legebant  et  manu- 
scripti  aliquot  et  editiones  universae  (3)  cum  additamento  et  praecavens  in  fu- 
turum, quod  sublatum  fuit.  Matth.  XX III,  i4-  versum  notarunt  tamquam  a 
cap.  XX.  Ev.  Lucae  desumptum.  Eccli.  XXIX,  t6. 17.  binos  versus  ad  cap.  XVII. 
transferendos  censuerunt.  Gen.  XXXI,  47-  expungenda  antea  iudicarunt  verba 
uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae  tamquam  adiectitia  (declarationis  causa); 
Exod.  XV,  a3.  idest  amaritudinem.  Ruth  I,  ao.  amaritudine  valde  replevit  me, 
baec  transposuerunt:  valde  me  amaritudine  replevit  (4).  Num.  VIII,  8.  tollent 
bovem  de  armentis,  immutarunt  tollant  etc.  Ibidem  VIII,  i5.  Et  postea  ingre- 
diantur; ut  hodie  legitur  fuit  restitutum:  Et  postea  ingredientur,  lbid.  VIII,  aa. 
pro:  Sicut  praeceperat  Dominus;  praeteritum  definitum  posuerunt:  Sicut  prae- 
cepit Dominus  (5).  Casus  pro  casu  habetur  I Reg.  I,  11.  Dabo  eum  Domino 
omnibus  diebus  vitae  eius,  namque  emendarunt  omnes  dies  vitae  eius.  Gen. 
XXIV,  17.  concinnius  efferendam  iudicarunt  hanc  sententiam,  nonnihil  ab  Or- 
dinariis Bibliis  adiuti:  Pauxillum  aquae  mihi  ad  bibendum  praebe  de  hydria 
tua  in  Pauxillum  mihi  ad  sorbendum  praebe  aquae  de  hydria  tua.  Ex.  XV,  ao. 
Prophetis  pro  Prophetissa.  Cetera  in  hac  nostra  collatione  videre  licebit,  et  in 
subiectis  notis ; ex  quibus  illud  praesertim-  innotescet  cum  Bibliis  Ordinariis 
illos  potius  stetisse  in  verborum  collocatione,  quam  cum  lovaniensibus,  etsi  ho- 
rum exemplari  emendationes  suas  attexuerint  (6). 


(I)  At  certe  de  latino  interprete  agunt  Grego- 
rius  M.  I,  r>.  Cassiodorias  LXX,  1137.  et  Agobardus 
CIV,  163.  qui  similia  proferunt. 

(3)  Rursum  fallitur  Ungarellius  dum  aliorum 
scriptorum  testimonium  sequutus  pro  certo  ponit  *ix- 
tinos  nonnisi  ab  Hebraico  fonte  edoctos  scripsisse  talis , 
pro  tolis.  Ad  hunc  enim  locum  diserte  probavimus  la- 
linorum  codicum  auctoritatem  haud  eis  defuisse. 

(I)  Istud  additamentum  non  ante  secutum  IX. 
latinis  codicibus  ingestum  putamus;  at  minus  recte 
Ungarellius  illud  universas  editiones  prae  se  ferre  di- 
cit; nam  Biblia  compluteesia,  regia  aliaque  nonnulla 
illud  non  admittunt. 

(4)  Quod  UngareUins  siitioos  adnotasse  didt  ad 
Matth.  XXIII,  14.  Cedi.  XXIX,  16. 17.  Ruth  I,  20.  co- 


dicis amiatini  auctoritate  comprobatur.  Item  quod  mos 
subdit  do  I Reg.  I,  II.  Gen.  XXIV,  17.  Exod.  XV,  30. 

(3)  Sixtinonim  correctiones  ad  Num.  VIII,  8.  15 
33.  quas  laudat  Ungarelllus  codicum  testimonio  ful- 
ciuntur , prout  ridere  est  In  nostris  ad  notationi  Imis. 

(6)  Recte  animadvertit  Ungarellius  sii  tinos  po- 
tius stetisse  cum  Bibliis  Ordinariis  quam  cum  lova- 
niensibus in  verborum  collocatione;  immo  id  ipsum 
de  reliquis  illorum  correctionibus  adserere  potuisset. 
Nobis  enim  compertissimum  est  eam  editionem,  quam 
nuncupare  solemus  Btbilonm  Ordinariorum , ad  an- 
tiquissimos codices  magis  accedere,  quam  reliquae  om- 
nes veteres  editiones.  Hinc  sixtln»,  qui  optimae  notae 
codices  sequebantur,  necessario  cum  Bibliis  Ordina - 
rUs  saepius  consentire  videntor. 
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§•  VI. 


Codex  carafianus  verus  sixtinarum  correctionum  typus. 


Idea  codicis  carafiani  sixtinas  correctiones  exhibentis  hucusque  tradita  non 
ea  est,  fatemur,  quae  omnem  dubitationem  animo  eximat  circa  ipsius  identi- 
tatem cum  illo  codice  quem  prae  manibus  habemus  sistimusque  in  hac  nostra 
collatione.  Cum  enim  careat  titulo  (t)  et  subscriptione,  aliunde  comprobandum 
est  quod  volumus  asserere,  continere  videlicet  hunc  veras  et  originarias  corre- 
ctiones a Sixto  V.  imperatas.  Nostrae  igitur  assertionis  momenta  praecipua  haec 
sunt:  natura  castigationum  in  primis  est  huiusmodi,  ut  summam  illius  Congre- 
gationis prioris , quae  Carafae  consiliis  regebatur , sollicitam  diligentiam  pro- 
dant, prout  a scriptoribus  coaevis  describitur.  Simul  etiam  Pontificis  ingenium 
redolent  iubentis,  ut  paulo  ante  vidimus,  procul  esse  a Vulgata  quae  ad  ipsius 
textum  non  pertinerent.  Neque  obstare  debet , sixtinam  editionem  cum  hisce 
emendationibus  non  conspirasse;  nam  cum  universe  hoc  verum  non  est,  tum 
dissensionum  ratio  tradi  potest;  prout  nos  loco  suo  praestituri  sumus,  cum  de 
illa  editione  disseremus.  Praeterea  si  temporis  adiuncta  considerentur,  facile 
potest  intelligi,  id  opus  ad  Sixti  V.  pontificatum  referendum  esse,  et  neque  an- 
tea, neque  post.  Exemplar  siquidem,  cuius  paginae  huiusmodi  correctionibus 
ditatae  fuerunt,  anno  MDLXXX1II.  Antuerpiae  impressum  fuit,  biennio  scilicet 
ante  Sixti  in  pontificem  electionem.  Quare  si  spatium  illud  detrahas  necessario 
computandum  pro  illius  advectione  in  Italiam , tum  etiam  tempus  quo  ipsa  studia 
intermitti  debuerunt  ob  mortem  Gregorii  XIII.,  iusta  funebria  celebrata,  atque 
electionem  novi  summi  Pontificis , profecto  non  antea  codex  hic  scribi  potuit 
quam  Sixtus  V.  in  sede  honoris  sui  constitutus  fuerit.  At  neque  post;  cum  nul- 
libi inter  eius  annotationes  mentio  habeatur  sixtinae  editionis,  praecedentis  cor- 
rectionis nullum  vestigium,  quemadmodum  contra  passim  haberi  contingit  in 
aliis  huiusce  generis  manuscriptis  et  vaticano  et  angelico  post  obitum  Sixti  ela- 
boratis, de  quibus  alibi  sermo  recurret. 


§•  VII. 

Multiplici  argumento  idem  confirmatur. 

Aliae  insuper  in  promptu  sunt  rationes,  cur  hic  noster  codex  originarius 
sixtinae  Congregationis  foetus  iudicetur.  Et  I.  superius  iam  innuimus,  sixtinos 
correctores  perpetuo  contulisse  codicem  gothicum,  ita  ut  semper  eiusdem  lectio- 
nes, ceteris  paribus,  amplexati  sint,  (a)  id  quod  e nostra  collatione  conspicuum 


(I)  Auctoris  oestri  sententia  de  codice  carafiano 
nunc  ex  lacero  veteri  titulo  eiusdem  codicis,  quem 
Ungarellii  diligentiam  effugisse  miremur,  luculeultf- 
eitno  argumento  confirmatur.  Nam  antiqua  manus  in 
ipeo  prisco  libri  tegumento  perspicue  scripserat:  Utc 
codex  exaratus  est  manu  Laelii  theol.,  dein  Antonii 
Agelli  i episcopi  ac  er  nens,  dum  Em.  Carqfa  cum  vi- 
ris doctissimis  a Sixto  V.  Pont.  Max.  electis,  prae - 


esset  emendationi  sacromm  Bibitorum  1'ulgatae  edi- 
tionis. (Coof.  Analecta  iuris  Pontificii,  Romae.  tSSS. 
p.  1117.)  Quae  sane  inscriptio  omoem  ambigendi  fa- 
cultatem adimit. 

{>}  Abjicienda  ea  esae,  quae  de  codice  gothico 
auctor  oostcr  profert  ut  illum  sixiinii  uaui  fuisse  de- 
monstret, satis  patet  ex  iis  quae  supra  praenotavimus 
pag.  XXVI. 
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esse  potest.  Atqui  Christophorus  Palomares  testatur  in  sua  praefatione  ad  ex- 
cerptas lectiones  (apud  Josephum  Bianchinum,  V indic,  tom.  I,  pag.  L.),  se  id 
pro  Congregatione  emendandae  Vulgatae  editioni  a Sixto  V.  constituta  praesti- 
tisse; non  igitur  aliorum  esse  potest  labor  huiusmodi,  quam  Cardinalis  Carafae, 
aut  virorum,  qui,  eo  duce,  operam  in  hoc  suam  navarunt.  II.  P.  Franciscus 
Toletus  in  suis  annotationibus  manuscriptis  sixtinae  editioni  adnexis  in  biblio- 
theca vaticana  frequens  est  in  citanda  priore  Congregatione  sixtina , cuius  qui- 
dem correctiones  adducit  verbo  tenus,  laudans,  aut  reprobans:  hae  vero  miri- 
fice semper  codici  nostro  consentiunt.  III.  Cum  ex  dicendis,  absoluto  iam  harum 
correctionum  apparatu,  codex  ipse  ad  pontificem  delatus  fuisset,  qui  illarum 
castigationum  delectu  habito  suam  instruxit  editionem,  idem  p.  Toletus  condo- 
nator sacri  palatii  apostolici  suam  in  id  operam  impendit  Sixto  V.,  testante 
Rocca  [tom.  2.  p.  355.)  qui  eodem  tempore  vaticanae  typographiae  praefectus 
erat:  quod  vero  ad  rem  nostram  facit  in  hac  eius  notitia  est,  praevia  illius  co- 
dicis utilitate  in  aedibus  Antonii  Card.  Carafae  adornati  laborasse  Toletum  ea 
in  occasione  circa  Vulgatam;  et  nostrum  hunc  designari  manifestius  est  quam 
quod  demonstrari  oporteat.  IV.  Omnem  porro  dubitationem  auferre  debet  testi- 
monium cuiusdam  fragmenti  actuum  sacrae  Congregationis  constitutae  a Gre- 
gorio  XIV.  manu  eiusdem  Secretarii,  ut  videtur,  conscripti,  de  quo  alibi  erit 
agendum;  est  autem  huiusmodi:  a In  varietate  lectionum  consuluntur  Biblia  ela- 
» borata,  et  impressa  ab  Universitate  Iovaniensi,  nec  non  hebraea  et  graeca, 
» et  manuscripta,  quae  in  volumen  unum  collecta  sunt  in  aedibus  illustrissimi 
» Card.  Carafae  b.  ni.  » Intellige  emendationes  ex  hebraeo  et  graeco  fontibus 
desumptas,  nec  non  annotationes  ex  manuscriptis  quibus  refertus  est  codex  no- 
ster caratianus:  alioquin  integri  textus  hebraei  et  graeci  una  cum  manuscriptis 
qui  possunt  in  unum  volumen  coalescere?  V.  Accedit  auctoritas  codicis  biblio- 
thecae angelicae,  qui  typus  est  posterioris  Congregationis,  gregorianae  scilicet(j). 
Ibi  Gen.  VI,  6.  in  margine  notatum  legitur:  « Praecavens  in  futurum  » haec 
verba  deleta  sunt  a Sixto  V.  et  a Congregationibus.  (Cf.  dicta  superius  §.  V.) 
VI.  Argumentum  suppeditat  Franciscus  Lucas,  Brugensis  dictus,  in  suo  Delectu 
Romanarum  correct.  ad  Vulgatam  qui  ubicumque  lectionem  affert,  cum  addita 
clausula  ex  correctione  sixtina,  non  Sixti  editioni,  verum  codici  carafiano  con- 
cinit. Kt  quamvis  sincere  fateamur  infirmari  ex  eo  posse  istud  argumentum , 
quod  theologus  hic  lovaniensis  sixtinae  editionis  nomine  videatur  innuisse  cle- 
menlinam  et  praecipue  alteram  anno  MDXCIII.  unicum  Sixti  V.  nomen  in  fronte 
gerentem;  enimvero  testantur  Bukentopius  (in  Lux  de  luce  p.  127.)  et  anony- 
mus  auctor  epistolae  apologeticae  ( Lovanii  editae  non  vidisse  I.ucam  nisi 

editionem  alteram  clementinam  , planeque  ignorasse  postremam  correctionem 
gregoriano-clementinam  diversam  a Sixti  V.  editione  fuisse;  dato  hoc  etiam,  in- 


(I)  Codex  bibliothecae  angelicae,  quod  suo  loco 
demonstrabimus,  exhibet  correctiones  a gregoriaois  et 
a clemeotiois  probatas,  quas  Augelus  Rocca  adnotavit. 
Typum  autem  gregorianae  Congregationis  Ungarellio 


ignotum,  in  vaticana  adservari  deprehendimus,  eum- 
que  in  apparatu  describemus-  Nihilominus  suam  re- 
linet vim  argumentum  quod  auejor  noster  ex  poste- 
riori Congregatione  depromit. 
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quam,  tamen  haud  repugnat,  Bellar  minum,  cui  intercessit  cum  Luca  epistola- 
rum commercium  circa  Vulgatae  editionem,  praebuisse  huic  notitiam  de  natura 
et  conditione  sixtinae  correctionis  iuxta  codicem  caraiianum,  ex  qua  postea  no- 
titia Delectum  romanarum  Correctionum  ille  concinnaverit.  Conferte  speciminis 
causa  Brugensis  notas  cum  locis  nostri  codicis,  et  praesertim  los.  IV,  14.  Levit. 
VI,  iG.  Mare.  V,  35.  (i)  VII.  Postremo  loco  argumentum  extundere  possemus  e 
characteris  forma,  si  quemadmodum  luculenter  apparet  illi  saeculo  hanc  omnino 
convenire,  ita  etiam  scriptoris  vel  scriptorum  manus  in  specie  recognoscere  li- 
ceret. Verum  singulare  in  hoc  est  illorum  temporum  fatum  ut  vix  aut  ne  vix 
quidem  inter  characteres  manu  exaratos  distinguere  valeas.  Tam  est  exigua  in 
hoc  genere  unius  manus  prae  alia  differentia,  tantaque  in  literarum  ductibus 
scribendique  compendiis  similitudo,  ut  post  varias  tentatas  a nobis  vias  adhuc 
incerti  haereamus  an  haec  manus  sit  d.  Laelii,  Cardinalis  Carafae  theologi,  an 
p.  Agellii,  an  ipsius  Cardinalis,  an  cuiusdam  alii.  Certe  illud  apparet  manife- 
stissime, quod  prima  manus  emendaverat,  a secunda  manu  alicubi  retractatum 
fuisse;  neque  prorsus  diflitcmur  istud  praestare  in  palatio  vaticano  potuisse  aut 
Roccam , aut  Toletum,  cum  utriusque  viri  manuscripta  indubia  diligenter  con- 
tulerimus, nostro  prorsus  non  dissimilia.  Quid?  quod  ipsius  Sixti  V.  manum 
paucis  in  locis  huius  codicis  videre  credebamus;  contigit  namque  ex  alio  ipsius 
in  bibliotheca  angelica  scripto  peculiarem  ei  characterum  speciem  animadver- 
tere, ut  probabili  saltem  argumento  manus  identitatem  colligeremus  (a). 

§•  VIII. 

Codex  carajianus  traditur  Sixto  V . Ab  eodem  examinatur.  Quo  anno 
praelo  commissae  fuerint  correctiones  inde  excerptae. 

Circa  exitum  anni  MDLXXXVIII,  aut  suhseqnentis  initium  absolutas  ha- 
sce  castigationes  si  admittimus;  tunc  solum,  neque  prius  codex  noster  ad  Six- 
tum  summum  pontificem  delatus  est.  Cum  enim  incertus  sit  annus,  nos  conie- 
cturis  id  quod  veritati  magis  accedit  cogimur  investigare.  Michael  Ghislerius  in 
saepius  laudata  narratione  meminit  huius  circumstantiae:  « Post  exactissimam 
» (ait)  singulorum  locorum  discussionem,  in  qua  facienda  maximas  partes  ha- 
» bebat,  suggerebatque  p.  Agellius  ( coram  illustrissimo  Antonio  Card.  Carafa); 


(I)  Nec  aliunde  quam  ex  epistolis  Bellarmini  aut 
Praefecti  vati  canae  typographiac  Lucas  Brugensis  aguo 
visse  videtur  errala  editionis  rlementiuae  an.  MDXCIII. 
quae  ipse  in  plantinianis  editionibus  emendavit  Kxod. 
VIII,  20.  XII,  42.  Levit.  XIX,  0.  Num.  II,  9.  Buth 
III,  7.  Sap.  XVII,  12.  Eccli.  VIII,  10.  1 Mach.  XUI, 
15.  II  Madi.  XI,  18. 

{2}  Quanam  ratione  in  potestatem  nostram  ces- 
serit codex  canflanus  vix  coniecluris  divinare  possu- 
mus; eius  enim  certam  historiam  nequicquam  investi- 
gare conati  sumus.  Certum  tamen  videtur  Cardinalem 
Marcum  Antonium  Columnam,  qui  post  Sixti  V.  Pont. 
Max.  obitum  praefuit  Congregationi  a Gregorio  XIV. 
P.  M.  instauratae  pro  emendatione  Bibitorum,  prae 


manibus  inter  cetera  instrumenta  et  hunc  codicem 
caraflanum  habuisse,  dum  in  oppido  Zagaroli  cum  suis 
consultoribus  opus  ad  incudem  revocabat.  Porro  circa 
idem  tempus  laudatos  Card.  Columna  pro  sua  muni- 
ficentia e fundamentis  excitare  coepit  Collegium  bar- 
uabilarum  Zagaroli , quod  dein  eius  heredes  perfece- 
runt (Gabutius,  /listor.  Congr.  cUrr.  regg.  i.  Paulli, 
/.  ///,  c.  8.),  eidemque  magnam  partem  domesticae 
bibliothecae  perliberaliter  adtribuerunt  (Leonardo  Ceo 
coni  Ittoria  di  Paleslrina,  p . 348.).  Huius  autem  bi- 
bliothecae reliquias  superiori  aetate  Zagarolo  Romam 
ad  Collegium  nostrum  delatas  fuisse  ex  domesticis  do- 
cumentis asserimus ; inter  has  vero  codicem  canlia- 
num  fuisse  conjectamus. 
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» ad  finem  tandem  ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emen- 
» datio,  quam  summo  Pontifici  Sixto  V.  obtulit  idemmet  Card.  Carafa.  » (i)  Pon- 
tifex igitur,  accepto  codice,  sedulo  illum  examinare  aggressus  est,  vel,  ut  ait 
Rocea  (t.  a.  p.  273 .),  paginam  perlegit  universam  et  emendavit ; scilicet  ea  mens 
erat  summi  pontiGcis  aliorum  esse  debere  varias  lectiones  ad  opportunas  casti- 
gationes faciendas  colligere,  sui  vero  muneris  delectum  ex  iis  habere  (prout  in 
ipsius  constitutione,  pag.  3.);  itaque  orsus  est,  adiuvantibus  Francisco  Toleto 
et  Angelo  Rocca,  editionem  suam  adornare.  Versabantur  tunc  temporis  hi  duo 
viri  in  palatio  vaticano,  ille  ut  concionator  apostolicus,  hic  tamquam  librorum 
corrector;  neuter  vero,  uti  supra  (§.  III.)  innuimus,  inter  consultores  sixtinae 
Congregationis  adnumeratus  erat.  His  igitur  usus  est  Pontifex  sive  ad  varias  le- 
ctiones denuo  excutiendas,  sive  ad  impressorum  sphalmata  emendanda,  quo  ci- 
tius illa  Biblia  in  lucem  ederentur.  Testatum  facit  hoc  ipse  Rocca,  ubi  se  dicit 
destinatum  a Sixto  V.,  Francisco  etiam  Toleto  e soc.  lesu  adlaborante  et  con- 
sulente, ipsumque  Pontificem  adiuvante  (toni.  2.  p.  355.);  et  alibi:  Bibliaquc 
tandem  aliquando  emendata,  typis  mandanda  non  semel  curavit;  ita  de  se  in 
tertia  persona  loquitur,  ubi  adverte  illud  non  semel  ad  binas  editiones  sixti- 
nam  et  clementinam  referri , sicut  etiam  idem  respiciunt  verba  quae  sequuntur ; 
typographicae  correctioni  ex  romanorum  pontificum  mandato  operam  navavit 
(tom.  1.  pag.  35i.).  Porro  ex  hoc  postremo  loco  adducto  de  scriptis  operibus 
Angeli  Roccae  lucis  aliquid  affulget  pro  definiendo  anno,  quo  Sixtus  Biblia 
imprimenda  primum  dederit.  Cum  enim  proxime  ante  citata  verba  dixisset 
Rocca,  se  a summo  Pontifice  accitum,  ut  praeesset  typographiae  apostolicae 
anno  MDJ.XXXV.  institutae,  et  operam  suam  innumeris  fere  laboribus  refer- 
tam, inibi  decem  fere  annorum  spatio  navasse;  si  haec  conferantur  cum  alio  loco 
(tom.  a.  p.  355.)  quo  nos  docet,  inter  alia,  descriptionem  accuratissimam  a se 
susceptam  fuisse  vaticanae  bibliothecae  per  Sixtum  amplificatae , ornataeque : 
iamque  biennium  in  hoc  genere  laborasse  cum  Pontifex  e medio  cursu  illum 
revocavit,  ut  Bibliorum  nempe  editionem  curaret,  patet  hoc  supra  a nobis  pro- 
posito tempori  convenire;  si  enim  unum  ad  minus  et  alterum  annum  bibliothe- 
cae instruendae  ornandaeque  demus  Pontifici  Sixto,  post  ipsius  electionem,  su- 
peraddito biennio  scriptionis  assumptae  a Rocca,  iam  hic  annus  quingentesimus 
octuagesimus  nonus  supra  millesimum  praesens  adest  quem  dicebamus.  Diximus 
biennium  saltem  dandum  operibus  ornandae  bibliothecae;  constat  enim  ex  ephe- 
merid.  manuscriptis  Gualterii  ( in  bibliotheca  vallicelliana  cod.  1 , 60. ) mense 
Febr.  anno  MDLXXXVIII.  nondum  absolutas  fuisse  picturas  illius.  Ut  omnia 
igitur  congrue  aptentur,  asserimus,  adversus  Prosperum  Marchand  et  lacobum 
Le  Long,  eo  ipso  anno  Biblia  Vulgata  praelo  suhiecta  fuisse,  quo  ipsius  con- 
stitutio Aeternus  ille  «lata  fuit.  Animadvertendum  siquidem  est,  Sixtum  V.  ma- 
turius de  constitutione  illa  paranda,  quae  suis  Bibliis  praeponeretur,  cogitasse 

(I)  Hoc  faciunt  verba  Petri  Morini  in  epistola  • Flaminio  Nobilio,  Antonio  Agellio,  latelio,  Vilier- 
ad  Silvium  Antonianum  quam  saepius  laudavit  ITnga-  * dio  ac  me,  detulisset  emendata  ad  Sixtum  V.,  ecce 
rellius  * Cum  Cardinalis  Carafa  Biblia  latina,  adhibitis  • pontificatu  Gregarii  XIV.  etc.  • 
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quam  quod  ab  istis  auctoribus  creditur.  Supersunt  hac  de  re  monumenta  in  bi- 
bliotheca angelica  a nullo,  quod  sciamus,  antea  observata,  certe  numquam  in 
vulgus  edita;  constat  ex  his;  I.  Angelum  Roccam  suggessisse  per  epistolam  (t) 
Pontifici  exhibitam,  quaedam  decernenda  in  ea  constitutione  pro  Bibliis  in  po- 
sterum evulgandis.  II.  Correctiones  adhibitas  fuisse  non  parvas  ab  eodem  SixtoV. 
constitutioni  iam  exaratae.  III.  Praelo  vice  prima  subiectam  fuisse  cum  adhuc 
Pontifex  in  vaticano  palatio  degeret,  hiberno  scilicet  tempore,  ideoque  aut  sub 
finem  anni  quingentesimi  octuagesimi  octavi,  aut  initio  quingentesimi  octuage- 
simi  noni  supra  millesimum:  huic  constitutioni  iam  impressae  plurimas  in  mar- 
gine adiecisse  Sixtum  sua  manu  emendationes , alicubi  sensus  quoque  immu- 
tasse. (a)  IV.  Demum , ex  hisce  repetitis  castigationibus  vice  altera  impressam  et 
datam  Kal.  martii  in  palatio  quirinali.  Ceterum,  si  cui  mirum  videbitur  potuisse 
unius  anni  spatio  Sixtum  bis  et  Biblia  illa  perlegere,  et  constitutionem  emen- 
dare (quae  ratio  praecipue  movit  supradictos  Marchand  atque  Le  Ix>ng),  me- 
moria repetendum  est,  quod  locuples  testis  tradit  idem  Rocca,  Sixtum  V.  in 
hoc  potissimum  correctionis  Vulgatae  opere  incredibiles  labores  diu  noctuque 
tolerasse.  Ante  impressionem  namque  paginam  perlegit  universam , et  emenda- 
vit. . . . Nec  eo  contentus,  universa  item  Biblia  sic  emendata,  et  recenter  im- 
pressa de  integro  perlegit,  ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  prodirent. 
Ang.  Rocca  (opp.  t.  a.  p.  273.).  Atque  idem  ipse  Pontifex  fatetur,  se  in  hoc 
laboriosissimae  emendationis  curriculo  operam  quotidianam , camque  pluribus 
horis  collocasse.  ( Constit.  Aeternus  ille.  ) (3) 

§•  IX. 

Successus  huius  impressionis.  Expenduntur  testimonia  Hiidingi 
et  Tempestii. 

Rebus  sic  stantibus,  ut  'hucusque  disseruimus,  fortasse  non  deerunt  qui  a 
nobis  quaerant,  eccur  tam  dissimilis  ab  isto  carafiani  codicis  correctorio  sixtina 
editio  evaserit?  qui  passi  sint  viri  illi  gravissimi,  et  Carafa  in  primis,  ut  non 
tantum  pleraeque  illorum  emendationes  negligerentur,  verum  etiam  diversas,  in- 
terdum quoque  contrarias  lectiones  sequuta  sit  editio  vatieana  ? Tum  erunt  qui 
plures  admissos  typographicos  errores  mirabuntur,  quam  a praestante  typogra- 
pho  Aldo  iuniore,  et  a correctoribus  non  infimae  notae  hominibus  expectari 
debuisset.  Quod  si  cui  huius  editionis  minus  nota  sit  conditio,  certe  illud  in- 
credibile paene  ipsi  videbitur,  vix  e praelis  emissam  statim  fuisse  profligatam. 


(I)  Hanr  Angeli  Roccae  epistolam  deinceps  pro- 
feremus in  notis  ad  $■  XIII. 

(i)  De  bac  Sisti  V.  constitutione  fusius  agit  Un- 
garellius  infra  ad  $•  XUI. 

(3)  Per  idem  fere  tempus  Barootus  in  suis  an- 
nalibus ecclesiasticis  ad  annum  CCXXXI.  nom.  62. 
praeclare  scribebat:  * Consulto  factum  est,  ut  in  Yul- 

• gata , qua  Ecclesia  utitur , ex  decreto  sacrosancti  Tri- 

• dentini  eoocilii,  emendanda,  qui  operi  praefuit,  ob 

• eximiam  doctrinam  eleetus  a SSmo  D.  N.  Sixto  V. 


» catholicae  Ecclesiae  antistite,  llliftus  ac  Revmus  An- 
» tonius  Carafa  Card.  bibliothecarius,  una  cum  sele- 

• ctissimis  viris  ea mdera  inierit  rationem,  ut  explorata 

• veteri  lectione  ex  acceptis  toto  ebristiaoo  orbe  vetu- 

• stjssiniis  exemplaribus,  in  omnibus  esset  ecHesiasti- 

■ cae  antiquitati  consultum;  omnia  cognoscente,  deli- 

• gente,  atque  summa  industria  disquirente,  ac  denique 

■ potiora  probante  eodem  ipso  summo  Pontifice,  cuius 
» ingens  studium  atqoe  solertia  in  eodem  opere  diu- 

• tissime  et  accuratissime  vigilavit.  ■ 
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Sequitur  igitur,  ut  nos  hic  obscuram  profecto  quaestionem  tractemus,  profera- 
musque  id  saltem,  quod  probabilius  videtur,  posteaquam  varias,  et  nonnumquam 
sibimet  adversas  scriptorum  sententias  attulerimus.  I.ubet  in  primis  vitae  ipsius 
Sixti  V.  descriptores  consulere.  Lucas  Wadingus  ( Scriptores  ord.  min.  p.  3ig.) 
ita  scribit,  ut  credidisse  videatur  praesentem  Vulgatae  clementinae  editionem 
ipsissimam  esse,  quam  Sixtus  secundis  curis  adornari  iussit,  et  tantum  ab  eo  in 
lucem,  superveniente  eiusdem  obitu,  non  emissam;  ait  namque:  « In  boc  opus 
» Sixtus  ipse  ardentissimo  studio  totus  incubuit,  ita  ut  cum  iain  esset  comple- 
» tum  et  excusum,  Princeps  oculatissimus  maiori  adhuc  usus  diligentia,  (quae 
» in  tanta  re  numquam  poterit  esse  nimia)  cum  aliqua  deesse,  ct  alia  incurio- 
» sius  praeli  vitio  irrepsisse  deprehendisset,  opus  ad  incudem  revocari  praece- 
» pit,  quod  demum  undique  perfectum,  illo  decedente,  et  brevi  intercedente 
» curriculo  trium  Pontificum  Urbani  VII.  Gregorii  XIV.  et  Innocentii  IX.  paulo 
» post  Clementis  VIII.  inaugurationem  , sub  Sixti  nomine  felicissime  prodiit.  » 
Palam  est  duplicem  sixtiuam  editionem  admittere  Wadingum,  et  primam  qui- 
dem, iuxta  illum,  imperfectam  evasisse  quoad  emendationes,  et  quoad  typos  de- 
pravatam (i).  Casimirus  Tempestius  in  vita  ipsius  Pont.  Sixti  V.  tria  peculiariter 
docet  circa  hanc  rem,  et  pari  cum  Wadingo  confidentia:  primum,  laboris  sui 
nihil  fere  contulisse  Sixtum  huic  emendationi;  alterum,  valde  reprobasse  primain 
editionem , novamque  iussisse  perficiendam  eamdem  illam , quae  anno  MDXC. 
pertecta  est;  tertium  denique,  hanc  ipsam  secundis  curis  adornatam  illum  per 
se  emendasse  circa  typographica  menda.  Sed  verba  ipsius  hic  referre  operae  pre- 
tium erit:  « Non  e vero  ne  verosimile  che  la  correzione  della  Bibhia  Volgata  sia 
» stata  dei  tutto  lavoro  di  Sisto.  ...  11  Cardinale  di  s.  Severina  racconta , che 
» Sisto  andasse  altamcnte  in  collera  coi  Cardinale  Caraffa  per  la  mala  soddisfa- 
j>  zione  avuta  nella  Bibhia,  allorche  esseudone  stampate  da  circa  cinquanta  co- 
ii pie,  ed  avendole  trovate  mendose,  convennegli  proibire  il  proseguimento  dei 
» torchi,  e proibire  le  dette  copie,  benche  alcune  fossero  trafugate,  ed  andas- 
» sero  disperse  pel  mondo,  avendone  noi  veduta  una  nella  celebre  lihreria  bar- 
« berina.  E quantunque  data  questa  dipoi  alia  stampa  nel  i5go. , e ritrovatala 


(I)  Nullam  haberemus  hoc  loco  mentionem  Sta* 
nislai  Melchiorri  de  Cerreto,  qui  nuper  edidit  /Innates 
minorum  continuatos  ( tom . XXII . Neap.  1847.),  nisi 
aliunde  certo  sciremus  auctorem  legisse  ungarelliana 
prolegomena,  adeoque  inexcusabilem  esse  dum  Wadin- 
gum fere  ad  litteram  describit.  Nam  ibidem  pag.  274. 
legimus:  • tloe  anno  ( MDXC.J  locem  aspexit  ( He  ) 

• vaticauis  typis  Biblia  sacra  latina  vulgatae  editionis 
» Novi  et  Veteri*  Testamenti.  Initio  enim  pontificatus 

* sui  (Sixtus  V ,)  emutator  eximius  Pii  IV,  et  V.  deces* 

- soruin  suorum,  ut  ea  emendatissima  vulgaretur,  se- 
» lecti*  aliquot  iisque  ( sic;  quae  sequuntur  sunt  r erba 
» tVadinqi ) tum  sacrarum  litterarum,  tum  variaram 
» linguarum  peritissimis  viris  demandavit,  qui  adhibl* 
> iis  veteribus  mss.  codicibus,  inspectisque  bebra  icis 

- graedaque  Bibllorum  fontibus,  ac  consultis  veterum 
» patrum  commentariis,  illam  pristino  nitori  restitno- 


• ruDt.  In  hoc  opus  ipse  Sixtus  ardenti  studio  totus 

• incubuit,  ita  ut  cum  iam  esset  plene  completum, 

• praemissa  constitutione  quam  subiicimus  , vulgari 
» mandavit  ( sic ).  • Et  interjecta  sixtina  constitutione, 
quam  mendose , ut  alia  multa , ponit  datam  Romae 
anno  MDLXXXt'111 pergit:  «Excuso  hoc  sacrorum 
> Bibi  iorum  eodice,  cum  Pontifex  aliqua  in  eo  deesse, 
» et  alia  incuriosius  praeli  viUo  irrepsisse  depreben- 

• disset,  plura  sua  manu  emendavit,  ac  opus  ad  in- 
- cudem  revocari  praecepit.  At  morte  praeventus,  Oe» 

• mentis  VIII.  solicitudine,  sub  Sixti  V.  nomine  anno 

• MDXCll.  prodivit.  Mentitur  igitur  Lauooiu*  dum 

• scribit  editam  Romae  a Sixto  Pontifice  Bibliam  (sic), 

• simutque  constitutionem  eidem  praefixam,  a roma- 

• nis  pontificibus  Sixti  successoribus  vetitam  fuisse , 

• quia  mendae  et  errores  reperti  focruot.  ••  At  Lau- 
□oisia  /.  S.  par,  i . p.  379.  non  dicit  quod  ei  tribuitur. 
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» ancora  scorretta,  tentasse  Sisto  da  se  medesimo  di  correggerla,  appena  pero 
» fatte  pochc  correzioni,  venne  egli  dalla  morte  oppresso,  onde  il  successore 
» di  lui  Gregorio  XIV.  diede  nuovamentc  1' incumbenza  ad  alcuui  Cardinali,  e 
» ad  altri  nomini  dottissimi  per  Ia  totale  giusta  correzione,  la  quale  compiuta, 
» fu  poscia  data  alia  stampa  sui  principio  dei  pontificato  di  Clemente  VIII. 
» l anno  lfiga.  » {Casini.  Tempesti,  Storia  deila  vita  di  Sisto  V.  tom.  2.  lib.  IV. 
num.  18.  et  seq.)  Animadvertat  interim  lector  quomodo  sibimet  hi  duo  histo- 
rici repugnent;  singula  eorum  asserta  porro,  quantum  veritati  cohaereant  infe- 
rius videbimus;  nunc  ad  alia  testimonia  proferenda,  et  quidem  scriptorum  eius- 
dem temporis,  quo  haec  fiebant,  procedamus. 

S-  X. 

Ghislerii  et  Bellarmini  de  hac  re  assertiones. 

Quamvis  prima  fronte  Angelus  Rocca  videatur  is,  a quo  pleniorem  istius 
eventus  notitiam  sperare  debeamus;  ipsi  enim,  si  cui  maxime  res  perfecte  inno- 
tuit, cum  in  eiusdem  oculis  e codice  caraliano  deprompta  sit  editio  sixtina,  cui 
impressioni  idem  interfuit;  attamen  de  ortu  ipsius  editionis,  deque  interitu  al- 
tum ubique  silentium  tum  in  suis  manuscriptis,  quae  saltem  videre  facultas  fuit, 
tum  in  editis  operibus  deprehenditur.  Inirao  , paucis  admodum  exceptis  locis, 
ubi  Sixtum  nominat  damnantem  verba  in  Vulgata  adseititia,  quandocumque  sa- 
cram Bihliorum  Congregationem  nominat,  posteriorem  gregorianam,  cuius  idem 
fuerat  et  consultor  ct  sccrctarius,  fere  semper  intelligit:  et  ubi  emendationem  ali- 
quam Congregationibus  pluraliter  tribuit,  inter  utramque  nihil  distinguit,  secus 
ac  Toletus  perpetuo  fecerit.  (Conferantur  notae  Collationi  nostrae  suppositae.) 
Nihil  igitur  circa  fatum  sixtinae  editionis  a Rocca  discimus.  (1)  Ghisleriana  po- 
tius consulenda  est  narratio:  <r  Ad  finem  tandem  (scribit  hic  auctor  coaevus) 
x ipsa  totius  Veteris  Novique  Testamenti  producta  est  emendatio,  quam  summo 
» Pontifici  Sixto  V.  obtulit  idemmet  Cardinalis  Carala.  Ceterum  ipse  Sixtus  P.  M. 
» cum  per  eam  emendationem  sibi,  ut  homini  in  scholastica  theologia,  magisque 
» in  linguarum  peritia  versato,  haud  satisfactum  plerisquc  in  Bibliorum  locis 
» censuissct,  ex  proprio  marte,  humiliter  illi  refragante  Cardinali  Carafa,  corre- 
t ctam  Vulgatam  in  lucem  vaticana  emisit  impressione.  Tametsi  et  in  hoc  divina 
» providentia  mirum  in  modum  eluxit,  cum  ob  repentinum  dicti  summi  Ponti- 
» ficis  obitum  impedita  fuerit  eorum  promulgatio  Bibliorum.  » Bellarminus  tan- 


(1}  Attamen  Angelos  Rocca  in  Itulice  Meofo- 
pleo  et  tcriptnraH  (Opp.  tom.  3.  p.  10.),  sic  scribit; 
* Ex  sacrosancti  concilii  Indemini  decreto  Pius  IV. 
, P.  M.  pro  sua  in  omnes  ecclesiae  partes  incredibili 

■ vigilantia,  lectissimis  aliquot  S.  R.  E.  Cardinaliboa, 

■ aliisque  tum  ucrarum  litterarum , tum  variaram  lin- 
- guarum  poritissimis  viris  banc  emendandi  provio- 
« ciam  demandavit.  Hnhis  genens  institutum  Pius  V. 
. prosecutus  est:  quod  deinde  ob  varias  grsviasimas- 
» que  Sedis  spostolirae  occupationes  iamdudum  inter- 

■ missum , Sixtus  V revocavit : cl  opus  tam  confectum 


- typis  mandari  i ussit;  sed  praeli  vitro  illud  ipsum  lle- 

• rata  diligentia  dignum  censuit  et  sub  incudem  re- 
» vocandum  decrevit  )d  quod  Gregorit  XIV.  iussu  ad 

■ mentem  Sixti  V.  recognitum,  sub  initium  pontiBca- 
» tus  Clementis  VIII  Deo  bene  iuvaote,  eiusdem  Sixti 
« inscriptione  in  lucem  prodiit.  Quid  autem  in  hac 
» Vulgata  Bibliorum  editione  praestitum  sit,  in  prae- 

• fitione,  quae  ad  frontem  eonimdem  Bibliorum  ex- 

■ suit,  videre  est.  • Veram  quae  hoc  loco  ab  Angelo 
Rocca  traduntur  aperte  derivata  fuisse  ex  Bellarmini 
praefatione  nrrno  negabit 
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» dem  in  historia  vitae  suae,  a se,  ut  morem  gereret  Praeposito  generali  socie- 
» tatis  Iesu,  descripta,  hoc  tantum  dicit,  multa  in  illis  Bibliis  (sixtiuis)  fuisse 
perperam  mutata,  quare  de  illis  prohibendis  Gregarius  XIV.  cogitaverit,  (i)  Ve- 
rum a p.  Fuligatto,  qui  anno  MDCXX1V.  fusius  eiusdem  Bellarmini  vitam  italice 
exaravit,  memoriae  proditum  est,  Biblia  illa  a Sixto  utpote  morte  intercepto,  non- 
dum a typographicis  mendis  repurgata  fuisse;  id  quod  tamen  facturus  erat , ac 
praelis  denuo  commissurus,  si  diutius  vixisset.  F.t  haec  cum  superioribus  pugnant. 


§•  XI. 


Variae  scriptorum  opiniones  ad  examen  revocantur;  quo  cum  hodierna 
Vulgatae  praefatione  conciliari  queant. 

F.tsi  proxime  superius  adducta  testimonia  in  aliquibus  nimis  inter  se  dis- 
parata esse  nemo  non  videat ; tamen  ut  facilius  iudicari  possit  in  quo  conve- 
niant, et  in  quo  discrepent,  rursus  una  simul  comparando,  lectoris  obtutui  subii- 
cienda  arbitramur.  Enimvero  editionem  alteram  perfecte  emendatam  paratamque 
typis  a Sixto  relictam,  quae  elementina  nunc  vocetur,  nobis  obtrudit  Wadingus. 
Vix  coeptam  hanc  alteram  correctionem  tum  fuisse  cum  Sixtus  obierit,  vult  Ca- 
simirus  Tempestius.  Nondum  coeptam  eamdem  credit  Ghislerius.  Ad  haec:  cor- 
rectorum , typographorumque  vitio  res  male  successit , si  fides  duobus  priori- 
bus: temere  ab  ipso  Sixto  corrupta  fuit  dum  factas  emendationes  aggressus  est 
corrigere,  si  vera  tertius  narraret.  Ex  modo  loquendi  Wadingi  et  Ghislerii  confi- 
citur semel  tantum  praelo  snbiecta  fuisse  Biblia  a Sixto,  iuxta  Tempestium  vero 
bis.  Ceterum  in  hoc  conveniunt  omnes,  primo:  correctionum  apparatum  Cara- 
fae,  Congregationique,  cui  idem  praeerat  deberi;  secundo:  non  adamussim  cx 
tu  i'®avoo-5wT>i'  fuisse  expressam  illam  editionem , longeque  plures  ex  oblatis 
emendationibus  praeteriisse  Sixtum;  tertio  demum:  non  mediocriter  a typogra- 
phis  erroribus  infectam.  Quod  si  ab  huiusmodi  testimoniis  veritatem  perfecte  as- 
sequi non  possumus,  minus  etiam  erit  expectandum  ab  aliis,  qui  licet  itali  et 
coaevis  proximi , quae  tamen  afferunt  videntur  ab  iisdein  fontibus  derivasse , 
quos  supra  enumeravimus;  quare  nonnisi  incerta  atque  contradictoria  ex  eorum 
scriptis  eruuntur.  Ad  exteros  quod  spectat,  hi  facti  historiam  quamvis  in  uni- 
versum cognoverint,  plura  tamen  adiuncta  ignorarunt,  eaque  praecipue,  unde 
rectum  de  sixtina  editione  indicium  efformari  unice  possit.  Quomodo  in  Galliis 
Prosper  Marchand  super  hac  re  scripserit , iam  supra  tetigimus.  Bukentop  in 
Belgio  rem  hanc  diligentissime,  si  quis  alius,  tractavit;  verum  in  pluribus,  ut 
erat  notitiis  destitutus,  defecit,  quod  aeque  Francisco  Lucae  contigit.  At  in 
Anglia  vir  emunctae  naris  Alexander  Geddes  ( qui  utinam  quoad  alia  graviora 


(I)  Circumfertur  et  quaedam  Card.  Bellarmini 
epistola  ad  Clementem  VIII.  P.  M.  data,  quam  manu 
exaratam  in  casanutensi  bibliotheca  legimus  ( X.  Yl-  34, 
p.  304.)  quamque  ediderunt  Serry  be  AuxUU*,  lib.  3. 
cap.  37.  et  alii;  in  hac  Bellarminos  ut  Pontificem  a fe- 
renda sententia  circa  quaestiones  de  praedestinatione, 
quae  tunc  vigebant,  deterreret,  inter  alia  sic  scribit: 


- La  Santita  Vostra  sa  ancora  il  pericolo,  nel  qoale 
«*  mise  se  stesso,  e tutta  la  Chiesa  la  sa.  me.  di  Sisto  V. 
" in  voler  eorreggere  la  Bibbia  secondo  il  suo  proprio 
> parere.  Ed  io  certo  non  so  se  sia  mai  corso  pericolo 

- maggiore.  • Uaeo,  ni  fallimur,  Bellarmini  mentem 
satis  aperiunt,  conQrmantque  ea  quae  ab  Uogartlliu 
in  seqq.  paragraphis  comprobantur. 
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minus  in  proprio  sensu  abundasset!)  dum  aliorum  profert  hac  in  re  sententias, 
prudenter  etiam  quod  ipsi  probabile  est,  admittit,  quod  contra,  excludit;  hic 
inter  fabulas  amandat,  Sixtum  ante  obitum  exemplaria  suorum  Bibliorum,  flam- 
inis damnasse  ( De  vulgarium  sacrae  Scripturae  versionum  vitiis,  corumt/ue  re- 
mediis, Bambergae , 1787.  p.  (>4. ).  At  enim,  dices  profecto,  quinam  ex  addu- 
ctis scriptoribus  stent  pro  veritate  non  tanti  est  negotii  invenire,  si  conferatur 
praefatio  hodiernae  Bibliorum  editionis  a Bellarmino,  ut  vulgo  fertur,  exarata; 
haec  docet  apertissime:  « Cum  iatn  esset  excusum  (Bibliorum  opus)  et  ut  in 
» lucem  emitteretur,  idem  Pontifex  (Sixtus  V.)  operam  daret,  animadvertens 
» non  pauca  in  sacra  Biblia  praeli  vitio  irrepsisse,  quae  iterata  diligentia  indi- 
» gere  viderentur,  totum  opus  sub  incudem  revocandum  censuit  atque  decrevit. 
» Id  vero  cum  morte  praeventus  praestare  non  potuisset,  Gregorius  XIV.  etc.... 
» Tandem  sub  initium  pontificatus  Clementis  VIII.  opus  in  quod  Sixtus  V.  in- 
» tenderat,  Deo  bene  iuvante  perfectum  est.  » Quae,  saltem  quoad  substantiam, 
concinunt  narratis  a Wadingo  et  Tempestio.  Recte  quidem , si  omnibus  persua- 
sum esset  sincere  haec  in  praefatione  verba  fuisse  prolata;  verum  cum  nonnullis 
suspecta  sint,  iis  praesertim,  qui  Bellarminum  (in  historia  vitae  suae  superius 
citata)  dicentem  audierunt,  se  Gregorio  XIV.  consilium  dedisse  de  corrigendis 
Bibliis  sixtinis,  atque  in  publicum  emittendis  sub  nomine  eiusdem  Sixti,  et  ad- 
dita praefatione , qua  significaretur,  in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione 
irrepsisse  aliqua  errata  vel  typographorum , vel  aliorum. . .quam  (praefationem  ) 
idem  N.  (Bellarminus)  composuit;  isti,  inquam,  sibi  sumunt,  eximium  hunc 
virum  primum  de  Sixti  voluntate  commentum  invexisse,  quasi  pornitnerit  pon- 
tificem Biblia  illa  edidisse,  et  hinc  ad  incudem  opus  revocari  praeceperit,  quae 
omnia  ipsi  ut  gratis  asserta  respuunt.  Consequenter  volunt  ceteros  in  errorem 
tractos  fuisse  a Bellarmino,  eadem  repetendo,  sive  eliam  quasdam  addendo  cir- 
cumstantias ad  rem  probabilius  explicandam,  uti  supra  vidimus  in  Wadingo  et 
Tempestio.  Verumtameu  cum  non  constet  apertissime  de  huiusmodi  simulatione, 
absolvendus  est  Bellarminus  tantae  integritatis  vir,  saltem  non  antea  damnandus 
quam  demonstretur,  non  potuisse  revera  Sixtum  paulo  ante  obitum  mutatae  sen- 
tentiae circa  suam  editionem  signum  aliquod  praebere , significando  ad  minus 
maioris  illam  perfectionis  correctionisque  quoad  typos  indigere.  Equidem  aliud 
testimonium  in  promptu  esset  mentis  Pontificis  Maximi,  si  auctorem  liceret  agno- 
scere particulae  praefationi  Bibliorum  editionis  clementinae  inserendae,  quae  et 
ipsa  in  bibliotheca  angelica  manuscripta  asservatur.  In  ea  et  quod  Bellarminus 
asseruit  continetur,  et  aliquid  amplius,  Sixtum  videlicet  quasi  privatim  sacra  Bi- 
blia edidisse,  ut  quid  doctiores  de  iisdem  sentirent  periculum  faceret  (1).  Hoc 


<l)  En  documentum  ab  l/ngareltio  memoratum 
••  Paniculo  praefationi  Merorum  Bibliorum  inserenda 

• pm  dignitate  Sedia  apostolMM  servanda.  Sixtus  V. 

• fel.  ree.  sacri  oecumeniei  Concilii  tridentini  decre- 

• tum  de  Bibliis  quam  emendatissime  edendis  execu- 
- tioni  mandare  volens.  Congregationem  ad  id  a Pio IV. 
» et  V.  Ponti.  Maxx.  ei  Concilii  praescripto  coeptam, 


■ vanisque  casibus  intermissam  renovavit: cumque  Con- 

* gregatio  opus  exegisset,  bibliros  ipse  libros  quasi 

• privatim  excudendos  curavit,  ut  ex  universo  orbe 

■ ebristiano,  quid  docti  homines  hac  de  re  sentirent, 

* scrutari  posset.  Inierim  dum  errores  ex  typographia 
> ortos,  et  mutationes  omnes,  atque  varias  hominum 

• opiniones  recognoscere  coepit,  ut  postea  maturius  d§ 
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inquam  testimonium  omittimus  non  magni  ponderis  apud  adversarios  futurum , 
utpote  anonymi,  sed  certe  unius  ex  membris  Congregationis  si  nou  Bellarmini 
saltem  Toleti;  a postremo  esse  prolatum  coniiciet  fortasse  qui  legerit  citatum 
Gliislerium  praesentem  Bibliorum  praefationem  Toleto  non  Bcllarmino  tribuen- 
tem (i).  Quidquid  sit,  licet  nullum  suppetat  argumentum  directum,  quod  huius 
rei  veritatem  evincat  praeter  Bellarmini  et  aliorum  qui  illum  secuti  sunt  asser- 
tiones, aequioris  indicii  ordo  postulare  videtur,  ut  nullo  ex  supra  memoratis 
auctoribus  de  gradu  suae  existimationis  deturbato,  aliunde  id  investigetur,  quod 
veritati  proximius  accedat  (a);  quod  nos  faciendum  aggredimur  in  sequenti 

§.  XII. 

Ratio  diversa  correctionis  a Carafa,  ac  a Sixto  V.  in  edendis  Bibli  is  inita. 

Huius  canones  referuntur. 

Illud  in  primis  examinare  hic  loci  refert;  an,  posito  quod  non  e sententia 
summi  Pontificis  negotium  successerit  illius  editionis,  imputandum  sit  correcto- 
ribus, Cardinali  Carafae  praecipue;  sive  potius  typographi  incuriae.  Aliis  verbis: 


• toto  negotio  deliberare,  atque  Vulgatam  editionem, 

• prout  debebat,  publicare  posset,  morte  praeventus, 
» quod  coeperat,  perficere  non  potuit.  Id  autem  post 

■ eius  obitum  ab  eadem  Congregatione  denuo  aksolu- 
> tum  sanctissimi  D.  N.  Clementis  VIII.  P.  M.  aucto- 
» ritale  munitum  ad  publicum  commodum  exit  etc.  > 
Deinde  schedula  huiusmodi  folio  imposita  fuit:  ■ ,y spi- 

■ cite  in  gentibus  et  videte , et  admiramini,  et  ab- 

• stupescite:  quia  opus  factum  est  in  diebus  cestris, 

• quod  nemo  credet  cum  narrabitur.  Uabacue  cap.  I.  • 

Praedicti  anonymi  commentum  pertepidum  qui- 
dem videtur,  oec  refutationem  requirit.  Unum  est  quod 
circa  fatum  sixtinse  editionis  animadversione  dignum 
censemus.  Historia  castigationis  Vulgatae  ab  Unga- 
rellio  conscripta,  quanti  facienda  sit  perspexerunt  theo- 
logicarum rerum  cultores , qui  proxime  superioribus 
annis  ex  eadem  facti  veritatem  lubentissime  ac  tuto 
hauserunt.  At  clarissimus  quidam  aevi  nostri  theolo- 
gus, perlecto  hoc  opere,  coque  maximis  laudibus  dato, 
non  satis  rei  veritatem  assecutus  videtur  dura  eiusdem 
synopsim  describere  intendit.  Fatetur  enim,  quod  evi- 
denter probat  Ungarellius,  Sixtura  numquam  suam  Bi- 
bliorum editionem  repudiasse : animadvertit  etiam  Bel- 
larminum  in  praefatione  ad  Vulgatam  scripsisse  Sixtum 
P.  M.  iterum  praelo  subiicere  voluisse  suam  editionem 
ob  menda  qnae  in  eam  irrepserant.  Si  vere  haec  pro- 
lata sunt,  non  videmus  qua  ratione  dici  possit  Grego- 
riuni  XIV.  eius  (Sixti  V.)  animi  intentionem  exeat- 
tum  fuisse;  atque  Clementem  VIII.  perfecisse  opus  fn 
quod  Sixtus  intenderat-,  quemadmodum  scribit  Bellar- 
minus.  Quid  enim?  Sixtus  V.  nou  novam  vult  Biblio- 
rum recensionem;  sed  ad  sommum,  puriorem  typo  gra- 
phicam emendationem  exoptat:  Gregorius  vero  et  Cle- 
mens retectis  criticae  canonibus  quos  Sixtus  in  sua  re- 
censione secutus  fuerat,  aliisque  suffectis  (quod  pariter 
luculentissime  ab  Ungarellio  demonstratur),  novam  re- 


censionem aggrediuntur.  Krgone  Sixti  intentionem  isti 
prosequuii  sunt?  Krgone  fecerunt  quod  Sixtus,  nisi 
morte  praeventus  fuisset,  facturus  erat?  Krgone  Sixtus 
(quem  numquam  poenitult  correctionis  a se  praesti- 
tae) decreverat  mutare  basim  soae  recensionis , novos 
assumere  canones , atque  ultra  bismille  locos  immutare, 
quod  dementini  correctores  feceruot?  At,  Inquit,  Bel- 
larmious  in  eadem  praefatione  docet  non  tantum  praeli 
vitia,  sed  et  alia  nonnulla  ad  instrumentorum  fidem 
a postremis  correctoribus  emendata  fuisse.  Verum , im- 
primis non  satis  constare  videtur  an  verba , quae  in 
laudata  praefatione  de  studio  non  mediocri  adhibito 
in  recognitione  Bibliorum,  leguntur,  ad  labores  cle- 
mentinos  potius  quam  ad  sixtinos  pertinere  dicenda 
sint;  ad  istos  enim  a plerisque  referuntur,  non  ad  il- 
los : concedamus  tamen  ibi  de  clementinis  sermonem 
esse,  vel  de  gregorianis.  Num  propterea  recte  asseri 
potest  Clementem  id  perfecisse  quod  Sixtus,  ni  morte 
praeventus  fuisset,  praestiturus  erat?  ludicent  eruditi. 

(t)  Ungarellius  asserit  Ghislerium  Toleto  non  Bel- 
larmino  praesentem  Bibliorum  praefationem  tribuisse: 
id  vero  ex  ipsius  Gliislerii  verbis  emolliendum  putamus; 
nam  sic  loquitur  auctor  (p.  17.):  « Huius  correctae  Vul- 
> gatae  praefationem  exarasse  certum  est  p.  Robertnm 
* Bellarminum  una  tamen  cum  eodem  Card.  Toleto.  • 
(2)  In  difficillima  atque  spinarum  plena  quae- 
stione nemo  non  mirabitur  candorem  prudentiamque 
Ungarellii , cuius  modestissimum  ingenium  hoc  loco 
maxime  elucet;  in  quo  neque  ingenuum  quemque  lae- 
dit, neque  historiae  veritatem  prodit.  Quin  etiam  quan- 
tum fieri  potest,  salva  gestorum  veritate,  aliorum  sen- 
tentias vel  benigne  Interpretari,  aut  emollire  studet, 
vel  se  eas  non  sstis  assequi  humanissime  fatetur.  Quod 
ideo  adnotainus,  ut  eruditus  lector  animadvertat  do- 
ctissimorum  virorum  sapientiam  perpetuo  ab  arrogan- 
tia, quae  indoctorum  est,  differre. 
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Sixtus  reprobavitne  oblatam  emendationem  a Carafa  antequam  praelis  tradere- 
tur, ut  innuere  videtur  Ghislerius,  an  vero  fuit  eiusdem  impressio,  quae,  iuxta 
Tempestium  , stomachum  movit  Pontifici  i*  Si  de  postremo  agendum  est,  typo- 
graphica  opera  huiusinodi  fuere,  qualia  nunc  etiam  deprehenduntur  in  Bibliis 
sixtinis  quae  supersunt;  non  infrequentia  videlicet  sunt  menda,  verum  minimi 
plerumque  momenti.  Quae  graviora  erant,  et  periculum  intelligenliae  contextui 
creare  poterant,  Sixtus  ipse  castigavit,  et  chartulis  glutine  superimpositis,  ad- 
monuit quomodo  se  recta  lectio  haberet;  sunt  vero  loca  huiusmodi  ita  correcta 
non  ultra  triginta;  ut  pronum  sit  intelligere,  non  ita  male  Aldum  iuuiorem  dc 
hac  impressione  meruisse,  ut  graviter  Sixtum  V.  offenderit,  qui  profecto  Pon- 
tifex non  equidem  emendare  sategisset  illis  chartulis  mendosissimam  editionem, 
si  talis  extitisset;  verum  indignabundus  illam  a se  penitus  abiccisset;  quid  nam- 
que intererat  tam  insanabili  morbo  tam  exiguam  afferre  medelam  ? An  aliunde 
erratorum  numero  Biblia  sixtina  superant  clementinam  editionem  ? Alibi  vide- 
bimus. Nunc  ad  illud  respondendum  est,  quoti  priori  loco  propositum  fuit:  re- 
cole canones,  quibus  sixtini  correctores  inhaeserunt  (supra  ad  paragr.  V.),  eos- 
que  cum  aliis  a Pontificis  constitutione  Aeternus  ille  per  nos  excerptis  compara; 
licebit  inde  colligere,  diversa  via  utrosque  institisse;  proindeque  necessariam 
discrepantiam  Correctorium  carafianum  inter  et  sixtinam  editionem  non  mira- 
beris. Canones  porro  istiusmodi,  ad  quorum  normam  suam  expressit  editionem 
Sixtus,  octo  numerantur:  I.  «Ut  Vulgata  vetus,  ex  Tridentinae  synodi  prae- 
» scripto,  emendatissima,  pristinaeque  suae  puritati,  qualis  primum  ab  ipsius 
» interpretis  manu  stiloque  prodierat,  quoad  eius  Jieri  potest,  restituta  impri- 
» matur,  non  ut  nova  editio  in  lucem  exeat.  » Hunc  instar  fundamenti  totius 
emendationis  voluit  esse;  signate  vero  dixit  quoad  cius  Jieri  potest,  quo  dicto 
suo  ad  necessarius  cautelas  a criticae  legibus  imperatas  respexit;  unde  sequitur 
canon  II.  « Quemadmodum  laudabile  est,  ubicumque  nostri  codices  ipsi  per  se 
• aut  conciliari , aut  intclligi  non  possunt , linguarum  externarum  praesidia 
» quaerere,  ita,  cum  id  necessarium  non  est,  levissimis  de  causis  ecclesiae  con- 
ia suetudo  non  est  abiicienda.  Unde  veteres,  et  ab  ecclesia  recepti  loquendi 
» modi  conserventur,  retincanturque  omnino  lectiones  multis  in  ecclesia  ab  bine 
» saeculis  usitatae.  » Recte  hinc  animadvertit  Bukentop  ( praej ad  lib.3.  p.  3 1 6. ) 
ita  peractam  fuisse  sixtinam  editionem,  ut  quamplurima  relinquerentur  intacta 
iuxta  lectionem  tunc  temporis  magis  communem.  Certe  itaque  quam  praescri- 
pserat sibi  legem  sequutus  est  Pontifex.  III.  canon  est:  « In  hac  germani  textus 
» pervestigatione  nullum  argumentum  est  certius  ac  firmius  quam  antiquorum 
» probatorumque  codicum  latinorum  tam  impressorum  quam  manuscriptorum 
» fides.  In  quacumque  igitur  lectione  plures  vetustiores  atque  emendatiores  libri 
» consentire  reperiuntur,  ea  iure  optimo  tamquam  primigenii  textus  verba  aut 
» his  maxime  finitima  retinenda  sunt.  » Equidem  non  potest  non  deprehendi  in 
sixtina  editione  cura  sollicita  retinendi  lectiones  illas,  quae  horum  instrumento- 
rum auctoritate  fulciebantur,  etsi  codicem  gothicum  (i)  non  tanti  fecerit  Ponti- 
(I)  lotcllige  amiatinum;  prout  probavimus  in  not.  3.  ad  pag.  XXVI. 
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fex , quanti  manuscripta  a lovaniensibus  citata , contra  ac  instituta  ab  eo  Congre- 
gatio praestiterat.  Persensit  hoc  auctor  in  hisce  rebus  versatissimus  Alexander 
Geddes,  alibi  a nobis  laudatus,  qui  breviter  suam  sic  aperuit  sententiam:  Prior 
( editio  nempe  Sixti  V. ) plus  antiquae  V ulgatae  retinere  videtur:  melius  illa 
manuseriptorum  auctoritate  suffulta  (p.  64.)  (l).  Cf.  Ioh.  Bernardi  De-Rossi 
Disquisitionem  elcnchticam , cap.  4-  Sequuntur  alii  duo  canones  critica  et  ipsi 
instrumenta  respicientes:  IV.  « Ad  germanam  editionem  constabiliendam,  prae- 
x sidiunt  sieuhi  desideratur , tum  sanctorum  patrum  veterumque  expositorum 
» enarrationes , quibus  diversa  Scripturarum  loca  et  libros  illustrarunt,  subsi- 
» dio  sunto.  » V.  « In  iis,  quae  neque  codicum,  neque  doctorum  magna  con- 

* sensione  satis  munita  videntur,  ad  hebraeorum  graecorumque  exemplaria  con- 
» fugiendum  est,  non  eo  tamen,  ut  inde  latini  interpretis  errata  corrigantur, 

• sed  ut  in  eorum  verborum  locum,  quae  cnm  apud  latinos  ambigua  sint,  fa- 
» cile  possent  quo  non  oporteat  inflecti,  certum  aliquid,  atque  indubitatum  suf- 
» flciatnr,  sive  ut,  quod  apud  nos,  variantibus  codicibus,  inconstans,  diversum 
x ac  multiplex  est,  id  uniforme,  consonum,  uninsque  modi,  ipsorum  fontium 
> veritate  perspecta  , sanciatur.  x Haec  fontis  adeundi  ratio  post  alia  instru- 
menta, adeo  primo  canoni  eohaeret,  ut  prudens  nemo  Pontificis  sapientiam  non 
admirari  queat.  Non  satis  hinc  sixtinorum  labor  acceptus  eidem  esse  debuit , 
quorum  prima  lex  fuit,  hebraicum  textum  sequi,  praeterquam  in  casibus  supe- 
rius descriptis:  vicissim  porro  illi  viri  graviter,  credo,  tulerunt  proprios  labores 
tam  parvi  factos.  At  de  hoc  alterius  loci  erit  inquirere.  Quod  nunc  attinet , 
Sixtus  reprehendendus  non  fuit,  si,  ut  ait  Bukentop  ( op.  cit.  p.  3(6. ) absque 
notabili  recursu  ad  textus  originales  suant  adornavit  emendationem.  Neque 
omnino  expetendum  erat  ut  ad  hebraicum,  sive  ad  graecnm  fontem  respective 
singulae  exigerentur  lectiones  adamuasim;  namque  ex  convenientia,  vel  discre- 
pantia singularum  Vulgatae  lectionum  cum  hodiernis  textibus  earumdem  inte- 
gritatem, antiquitatemque  arguere  praeposterum  ahsurdumque  foret.  VI.  « San- 
x ctorum  patrem  consuetudo  religiose  sequenda  est,  ut  in  iis  quae  apud  lati- 
» nos  nimis  ambigue  dicta,  seu  variata  habentur,  hebraicae,  graecaeque  linguae 
x fides  et  codices  inspicientur,  sed  ne  id  licentius  fiat,  quam  aequum  est,  so- 
x lers  cautio  adhibeatur;  licet  enim  multis  videatur  latinus  interpres  plcrasque 
x huius  editionis  voces  ac  locutiones  proprie,  aut  eleganter,  aut  perspicue,  aut 
» breviter,  aut  copiose  magis,  aut  tamquam  verbis  ad  verba  demensis  vertere 
x potuisse;  attamen  de  his  minuta  nimium  et  angusta  concertatio  videtur;  om- 
» ninoque  antiquioris  ecclesiae  religio  sanctorumque  patrum  auctoritas  est  ante- 
» ferenda,  x VII.  « Nonnullae  sententiae,  quae  aliunde  accersitae,  Vulgatae  edi- 
x tioni  interpositae  sunt,  neque  in  antiquis  exemplaribus,  neque  in  sanctorum 
x patrum  commentariis  inveniuntur,  sunt  delendae,  x VIII.  « Quoniam  ex  va- 
x riis,  quae  hactenus  ad  marginem  adseribi  consueverant  lectionibus  nonnulla 

(I)  Laudatis  ab  Ungarellio  verbis  idem  Geddes  • sit,  ultima  certe  correctior,  et  hodierno  Hebraico 
praemiserat: -Quod  si  duarum  harum  editionum fkem*  • textui  magis  respondeo».  • Immo  saepius  eidem  fa- 
» pe  sixtinae  ei  clemeniinae  ) definiendum  pretium  vent  quoque  autiquiores  latini  codd. 

Tom.  I.  / 
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i»  sequuntur  incommoda,  Vulgatae  editionis  Biblia  posthac  nonnisi  uniformia 
» imprimantur,  ncc  aliquid  a textu  diversum  in  margine  scribatur.  » Postremi 
hi  duo  canones  religiose  prae  aliis  observati  fuerunt  a gregoriana  Congregatione, 
atque  ab  editoribus  clementi nis,  uti  suo  loco  videbimus  (i). 

S-  XIII. 

Argumentis  demonstratur,  S Litum  F . correxisse  quidem  suam  editionem , 
non  t *cro  damnasse.  Descriptio  Corrcctorii  bibliothecae  angelicae. 

Quoniam  quidem  ex  prachabita  comparatione  canonum  carafianae  emenda* 
tionis  cum  aliis  ad  quorum  normam  Sixti  V.  editio  fuit  adornata,  consequitur, 
non  illam  sixtinam  emendationem  stricto  iure  appellandam,  quippe  quae  a Sixto 
ipso  magnam  partem  fuerit  reprobata;  videndum  nunc  utrum  hypothesis  initio 
proximi  superioris  paragraphi  a nobis  proposita  ad  facti  veritatem,  nec  ne,  re- 
duci possit;  an  scilicet  ita  plene  arriserit  Pontifici  editio  a se  facta,  ut  eam  ex 
animi  sui  fide  tamquam  numeris  omnibus  perfectam  in  lucem  emiserit,  ea  nimi- 
rum perfectione,  quae  et  in  hoc  genere,  et  iis  in  circumstantiis  haberi  poterat. 
Plura  sunt , quae  rem  ita  se  habuisse  omnino  suadeant.  Angelus  Rocca  ( Opp. 
tom.  i.  p . 273.)  postquam  narraverat,  Sixtum  Biblia  universa  imprimenda  per- 
legisse, subiicit:  Ncc  eo  contentus , universa  item  Biblia  sic  emendata,  et  nr?- 
center  impressa  dc  integro  perlegit , ut  omnia  fideliter  recognita  in  lucem  pro- 
dirent. Alibi  de  concilii  tridentini  decreto  loquens,  concludit:  Biblia  sic  emen- 
data in  lucem  prodierunt  sub  Sixto  V . (2)  Prosper  Marchand  ex  indicio  aliquot 
exemplarium  sixtinae  editionis  per  Europam  divulgatorum  non  male  arguit,  vi- 
vente Sixto,  eamdem  Roma  hac  illae  fuisse  transmissam;  cum  eleganter  compacta 
non  modo  sint,  ea  ratione,  qua  Romae  compingi  solent  libri,  quos  summi  Pon- 
tifices principibus  viris  dono  mittunt,  verum  etiam  ornata  videantur  exemplaria 
ipsius  Sixti  V.  stemmate.  ( Amoenitates  liter,  p.  438.)  Male  igitur,  re  sic  stante, 
pro  certo  nobis  obtrudunt  Tempestius  et  Yezzosus,  paucissima  exemplaria  huius 
editionis  prodiisse  ex  typis  vaticanis,  et  aliquot  ex  iisdem  furtim  surrepta,  atque 


(1)  Postremum  Sisti  canonein  a gregoriana  et 
dementiri»  Congregatione  religiose  observatum  fuisse 
verissime  aduotat  Ungarellius;  idque  ex  postremis  ver* 
bis  praefationis  editionis  demcotinae  continuatur:  Le- 
ctiones foriae  ad  marginem  ipsius  textus  minime 
annotentur.  At  vero  in  epistola  ad  Frauciscum  Lu- 
cam Brueensem,  quam  supra  memoravimus,  Bellar- 
minus  scribit  id  ex  aliorum  consultorum  sententia , 
ipso  nequirquam  obnitente,  stannum  fuisse.  Ait  enim: 
« Variae  lectiones,  quae  iu  Bibliis  lov  a mensibus  ha- 
■ bentur,  et  in  quas  tu  librum  utilissimum  scripsisti, 
0 mihi  videbantur  omnino  addendae,  quippequae  in- 
u siar  bibliothecae  mihi  esse  videntur;  sed  non  pln- 
» cuit  aliis,  ut  in  prima  editione  apponerentur.  • Cf. 
Geddes  I.  c. 

(2)  Rocca  {Opp.  t.  2.  p.  269. } anno  1591.  scri- 
bebat: « Biblia  sacra  vulgatae  editionis  ad  concilii  Iri- 
• dentini  praescriptum  emendata,  et  a Sixto  V.  Pont. 


• Max.  recognita  et  approbata  anno  1590.  in  lucem 

■ prodierunt.  >•  Alium  accipe  coaevum  testem:  Mutius 
Pansa  in  Raglonamenti  delta  Ubrarla  eaticana,  par - 
te  /f'. , discorso  37.  (seu  potius  28.)  pag.  322.,  edit. 
Romae  1590.  loquens  de  vaticana  lypographia  a Sixto  V. 
Pont.  Max.  constituta,  ait:  « E perdie  nel  sacro  con- 
» dlio  di  Trento  fu  ordinato,  che  si  facesse  ogni  stu- 
••  dio  et  BMtte  ogni  diligenza  accio  che  il  sacro  testo 

• della  Bibbia  fosse  con  ogni  correttione  ristampalo, 

• ordinate  sopra  cio  da  Sisto  varie  Congregationi  de 

■ Cardinali  e di  huomini  dolii  e litterati , fu  flnal- 
« mente  da  lui  mandato  il  lutto  ad  esequutione  et  in 
» amplissima  forma  cacciata  in  luce  Ia  sacra  Biblia; 

• dei  die  ne  fu  anco  fatta  spetial  mentione  nella  li- 

• braria  dei  tenor  che  segue : Sacram  . Paginam 

• £’x  . Concilii  . Tridentini  . Praescripto  . Quam 

Emendatissimam  . Divulgari  . Curavit.  » Cf.  Roc- 
ca, Opp.  tom.  2.  p.  273.  . 
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distracta;  sed  de  hoc  alibi.  Plenius  etiam  quod  asserimus  evincit  Pontificis  cura 
maioris  momenti  errata  typographorum  corrigendi  ea  ratione  quam  supra  teti- 
gimus, per  chartulas  nempe  correctiones  continentes,  atque  glutine  superposi- 
tas verbis  mendosis ; et  hoc  a principio  ad  calcem  usque  Bibliortim , ut  nunc 
videre  licet  in  superstitibus  exemplaribus  illis:  et  miramur  profecto  Casiminim 
Tempestium  non  animadvertisse  hanc  rem,  dum  testatur,  se  vidisse  unum  ex  his 
in  bibliotheca  Barberina,  quod  cum  alia  sua  assertione  pugnare  videtur,  nempe 
vix  coeptas  huiusniodi  correctiones  a Sixto,  quando  vita  functus  est.  Hoc  itaque 
pacto  si  extremam  imponere  voluit  manum  Pontifex  suae  editioni,  non  stat  pro- 
fecto, hanc  ab  illo  ita  reprobatam  ut  typographica  opera  intermittenda  iusserit 
exemplariaque  suppresserit.  Quod  ita  dicimus,  ut  intactam  tamen  relinquamus 
aliam  hypothesim,  potuisse  illum  nempe  paulo  ante  obitum  in  aliam  abire  sen- 
tentiam; quam  opinionem  si  quis  amplecti  velit,  per  nos  licet,  qui  hoc  unum 
contendimus,  Sixtum  non  potuisse  reprobare  illam  editionem,  quae  demonstrari 
potest  adamussim  exacta  ad  canones  quos  ipsemmet  sanci  verat  nisi  pro  causa 
typographica  menda  assignentur.  Quod  postremum  non  verifioari  et  probatum 
est  et  adhuc  confirmatur.  Est  huius  itaque  loci  nonnulla  alia  stibiungere  ad  ple- 
niorem sixtinorum  exemplarium  notitiam,  quae  sic  breviter  complectimur.  Unum 
est  ex  his  notatu  dignissimum  in  bibliotheca  angelica,  quod  praesto  fuit  Con- 
gregationi gregorianae,  quippe  in  ipso  emendationes  pro  clementina  editione 
manuscriptae  leguntur  (l):  de  eodem  porro  frequens  mentio  nobis  facienda  est 
in  notis  ad  hanc  nostram  collationem.  Continet  hoc  Biblia  Vulgata  edita  per 
Sixtum  V.;  verum  quae  praecedunt  folia,  scilicet  constitutio  Aeternus  ille,  alte- 
rius sunt  impressionis,  quod  supra  paragrapho  VIII.  docebamus;  neque  solum 
diversa  est  paginarum  series,  sed  variae  oppido  in  ea  lectiones.  Cum  vero  huic, 
qua  de  loquimur,  constitutionis  impressioni  nullum  adscribatur  tempus,  in  hunc 
enim  modum  concluditur:  Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum,  anno  incar- 
nationis Dominicae  etc.,  secus  ac  in  communibus  editionibus,  in  quibus  legi- 
tur: Dat.  Romae  apud  sanctam  Mariam  Maiorem,  anno  incarnationis  Domi- 
nicae MDLXXXVU1I.  Kalendis  martii,  pontificatus  nostri  anno  quinto; 
coniicere  datur  experimenti  causa  tantum  subiecta  fuisse  praelo  huiusmodi  folia. 
Ne  cui  porro  suspicio  hinc  suboriatur,  bis  impressa  fuisse  sixtina  Biblia,  uti  Ca- 
simiro  Tempestio  visum  est,  sciendum  profecto  et  Bibliorum  exemplar  cui  haec 
folia  adnexa  sunt,  idem  esse  eiusdemque  impressionis  cum  ceteris  exemplaribus, 
quae  alicubi  custodiuntur;  et  easdem  correctiones  habere  per  schedulas  glutine 
affixas  iisdem  omnino  locis,  ac  alia  solent  habere:  quibus  tamen  caret  peculiaris 
haec  constitutionis  editio.  Cum  e contrario  in  omnibus  aliis  editionibus  bis  fuerit 
eadem  sic  emendata,  nempe  pag.  9.  lin.  22.  et  pag.  10.  lin.  6.  Ex  qua  utrius- 
que  editionis  harum  Iiterarum  apostolicarum  comparatione  illud,  nostra  quidem 
sententia,  consequitur,  Biblia  sixtina  sic  prodiisse,  nihil  ut  in  iisdem  necessa- 
rium ad  perfectionem,  prout  ipse  mente  conceperat,  desideraverit  Sixtus  V.  Ne 
autem  haec  temere  videamur  proferre,  alia  quaedam  huic  exemplari  peculiaria 

(f)  De  hoc  exemplari  cf.  infra  ad  $.  XXIII.,  et. quae  superius  ad  pag.  XXXI.  adootavimus 
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in  communem  notitiam  deducere  operae  pretium  est.  In  ipso  libri  vestibulo 
scheda  attexta  est  manu  Angeli  Roeeae  scripta  cum  hoc  titulo:  Hicnrdi  per  Ia 
epistola  procmialc  delta  Bibbia  o per  il  muto  proprio  di  essa:  suggerit  namque 
in  ea  Pontifiei  Maximo  cautiones  aliquot  praescribendas  ad  peractam  Bibliorum 
emendationem  diutius  integreque  servandam  (i).  Praeterea  a tergo  frontis  pri- 
mae ( oculum  vocant  typographi ) aliud  manuscriptum  folium  apparet  affixura 
hoc  pacto  inscriptura : Correttioni  di  Sisto  V . nel  dare  alia  stampa  il  Breve 
per  Ia  Bibbia:  et  hae  ipsae  correctiones  denuo  correctae  fuerunt  ab  eodem,  ut 
videtur,  Angelo  Rocca.  Tandem  ipsa  edita  constitutio  emendationes  frequentes 
gerit  in  margine,  locosque  non  paucos  immutatos  manu  eiusdem  Pontificis,  prout 
in  margine  ipsius  superiori  monuit  aut  Rocca,  aut  quilibet  alius  augustiniano- 
rum , hisce  verbis:  Bolla  di  Sisto  V.  corretta  di  sua  mano.  Nunc  sic  ratioci- 
nari liceat:  si  non  obstantibus  castigationibus  non  semel  et  iterum  in  constitu- 
tione factis ; post  iteratam  eiusdem  excussionem  , adhuc  menda  superfuerunt 
typographica,  quibus  Sixtus  in  postrema  impressione  binis  illis  schedulis  occur- 
reret, mirum  profecto  non  erit  quod  toti  Bibliorum  corpori  evenit.  Aliunde  pa- 
tet) fere  eodem  tempore,  codemque  studio  et  constitutioni  et  Bililiis  editis  eam- 
dem  illum  medelam  attulisse.  Sed  constitutio  ita  fuit  a Sixto  correcta  ut  nulla 
alia  postea  manu  indigeret;  idem  igitur  dicendum  de  Bibliorum  textu,  quein  a 
se  tamquam  sufficienter  correctum  dimiserit,  (^no  posito,  quomodo  verum  sit, 
quod  allerunt  scriptores  illi,  de  quibus  iam  supra  dicebamus,  voluisse  Pontifi- 
cem opus  ad  incudem  revocare,  viderint  alii  (a). 


(i)  Angeli  Roccae  scheda,  quam  heie  memorat 
Ungarellius , sic  se  habet:  » Kieordi  per  la  epistola 

■ prnemiale  della  Bibia  □ per  il  moto  propria  di  essa. 

■ Per  inaggior  sicurezza  et  stabilimento  della  Bibia 
••  r i formata,  si  potrebbe  comandare,  cbf  non  fosse  Io 

• cito  ad  alcuno  di  stamparla  per  qualclic  anno  fi  a 
>•  tanto  che  sia  stampata  in  tutte  le  forme  nella  stam- 
« paria  valicana:  perdie  in  questo  modo  piii  facilmen- 
» te  e con  piii  riputatione  si  potrii  conservare  nella 
« correttione  cl  purita  ricevuta  al  prosente.  Per  mai?- 

- pior  sicurezza  ancora , Hte  la  Bibio  n formata  ristan»- 

- pandosi  poi  alia  gioniata  in  qualsivogiia  tempo  et 
« luogo,  sia  conservata  nella  correltionc  et  puiita  ri- 

muta  nella  stamparla  valicana , si  potrebbe  coman- 

• dare,  che  nessuuo  stampatore  la  putesse  dar  luori 
» prima  che  fosse  collationota  con  la  copia  o doli' In- 

• quisitore  o vero  Ordiuarjo  dei  luogo,  dove  sara  stam- 

• pata,  o vero  per  niaggior  sicurezza  et  ripuLitione 
m dei  negotio  tanto  importante,  dal  mnestro  dei  sacro 

■ palazzo,  o da  chi  altro  si  sia,  deputato  pero  dalla 
u Santita  Vostra  iu  Bunia.  F.t  iu  questo  modo  la  Bibia 
o si  nssicurareble  dugli  errori  della  stampa  madre  di 
» essi,  ed  anco  dalle  falsita  di  coloro  che  desideras- 

sero  di  oorrompcrla  di  nuovo:  perche  senza  questa 
» diligenza  facil  cusa  it  d'  incorrere  in  questo , o vero 

• negii  errori,  i quali  si  vanuo  poi  molliplicando  di 
••  stampa  iu  stampa , come  chiarameute  ci  mostra  la 
» esperienza.  Finalmcnte  per  maggior  riputatione  et 


» sicurezza  dei  lutto,si  potrebbe  coiuandare,  che  non 
» si  potesse  stampnre  se  non  la  copia  data  dal  mae- 

• stro  dei  sacro  palazzo,  o da  chi  altro  sia,  deputato 
» pero  a questo  offitio  dalla  Santita  Vostra , et  da  que* 

• sto  istesso  poi  fosse  collationota  con  la  impressione 

• fatta  di  nuovo,  corne  si  i detto  di  sopra.  » 

(2}  Ut  aliquod  specimen  exhibeamus  opinio- 
num , quae  superiori  aetate  apud  multos  invaluerant, 
utque  luculentius  appareat  quantum  a veritate  aber- 
raverint scriptores  qui  ante  Unparellium  de  Bibiiis 
sutrinis  sermonem  habuerunt,  iuvat  pauca  describere 
ex  Scrutinio  doctrinarum  loli.  Antonii  De  Panormo 
(ca//.  ///.  ari.  3.  j)ay.  122.,  Romae  1700. ):  • Bullam 

• sane  Sixtus  pararet,  sed  Deo  inspirante,  non  pro- 
■ inulgavit , oh  librariorum  errores,  quibus  adhuc  sca- 

• tere  perspexit;...  idcirco  non  Sixto  contrarius  Cle- 
- mens,  sed  sixtinae  extilit  mentis  exeeutor,  liacve 
» ratione  fulgatam  a praedictis  expurgatam  erroribus 
» imprimi  voluit  et  mandavit  sub  Sixti  nomine,  ap~ 
« posito  in  eiusdem  fronte  titulo:  Blblta  sacra  Vut~ 

• yatac  editionis  Sixti  V.  Pont.  Mnx . tussu  recogni- 

• la,  et  Clementis  I’UI.  authorttate  edita.  •( Conf. 
Unparellius  iufra  ad  XXIV.)  Vix  autem  ferenda  vi- 
dentur quae  idem  De  Panormo  subdit:  «An  autem 

• quod  fecit  Clemens,  denuo  facere  valeat  alter  Ro- 
» mauus  Pont.,  errores  alios  librariorum , qui  reman- 

• serunt,  corrigendo,  Fulgatamque  adhuc  reddendo 

• emendatiorem,  lis  est  sub  iudice;  non  quod  in  quo- 


Digitized  by 


PROLEGOMENA 


XLV 


§.  XIV. 

Quid , Sixto  V.  defuncto,  de  eiusdem  Bibliis  acciderit 
usque  ad  Gregorium  XIV. 

Tali  loco  Vulgatae  negotium  erat,  cum  Sixtus  V.  e vivis  sublatus  est,  anno 
MDXC.  VI.  Kal.  Septembris,  Biblia  nempe,  in  publicum  utique  emissa,  a plu- 
ribus requirebantur;  verum  adversus  multorum  cupiditatem  illa  inspiciendi,  ar- 
dens aliorum  studium  eadem  occultandi  faciebat.  Inter  bos  postremos  pronum 
est  coniieere  illos  qui  ad  Congregationem  si x tinam  pertinuerant  non  ultimos  fuis- 
se, qui  Bibliis  illis  non  faverent.  Isti  namque  e Cardinalis  Carafae  partibus,  qui, 
ut  alibi  vidimus,  Pontifici  ipsi  bumiliter  refragatus  erat,  non  poterant  quin  sta- 
rent. Hac  fortasse  ratione  mala  sixtinae  editionis  fama  percrebuerat , ut  multi 
de  ea  varios  pro  varia  sententia  rumores  in  urbe  spargerent , aliis  praeprope- 
ram defuncti  Pontificis  correctionem  accusantibus,  aliis  plus  aequo  sixtinorum 
labores  exaltantibus,  nonnullis  Aldo  typograpbo , quasi  indiligenter  operatus  es- 
set, succensentibus,  aliis  e contrario,  uti  fit,  excusantibus  editorem  atque  ty- 
pographum.  Afferebant  fortasse  bi  postremi  in  medium,  non  fuisse  Congrega- 
tionis a Sixto  constitutae  Vulgatam  corrigere,  sed  unice  colligere,  consulere,  et 
Pontifici  adiumento  esse;  at  ad  ipsum  Pontificem  pertinuisse  quod  ex  pluribus 
esset  optimum  deligere:  talem  eiusdem  fuisse  mentem,  prout  in  constitutione  sua 
perspicue  demonstraverat.  Quae  quidem,  ut  ut  optima  excusandi  ratio,  parum 
proficere  debuit,  si  non  constiterat,  Sixtum  ium  inde  ab  initio  definitam  animi 
sui  sententiam  Cardinali  Carafae  aperuisse  aliisque  eiusdem  Congregationis  in  ea 
persuasione  forte  operam  suam  exhibentibus,  quod  illa  Biblia  in  aedibus  Cara- 
fae emendata  impressioni  darentur  parum  aut  nihil  immutata.  Si  tali  pacto  res 
contigerit  nec  ne,  notitiis  destituti  affirmare  non  audemus.  Ceterum,  hoc  ex- 
ploratum, dum  haec  editio  a paucis  visa,  a multis  reprehensa  in  vulgus  prodire 
vix  audebat,  ecce  novus  Pontifex  eligebatur  Urbanus  VII.  eodem  anno  MDXC. ; 
sed  vix  tredecim  diebus  interiectis,  hic  obiit;  atque  Gregorius  XIV.  illi  suffe- 
ctus est,  ipso  eodem  anno  exeunte.  In  subsequeuti  igitur  anno,  defuncto  inm 
Antonio  Carafa  Cardinali  postridie  idus  ianuarii  (i),  ceteri  consultores,  et  in  iis 


■ libet  Romano  Pont-  non  sil  aequalis  quae  fuit  io 
» Gemente  authorito*  «t  potestas,  sed  quod  probabi- 
» lius  plerique  ductores  censeant,  ne  minimum  locum 
- in  / uigala  relictum,  qui  librariorum  vitio  corruptus 

• censoria  virgula  adhuc  sit  dignus:  cum  enim  ceuso- 

• res  deputati  omnia  Patrum  monumenta , et  codices 

• universos  gumma  perlustrarim  diligentia , non  est 

• verisimile,  ut  defectus  aliquos  reliquerint,  ubi  dc- 

• prehenderunt  correctiora  exemplaria,  et  patrum  seri* 
» pta  veram  lectionem  continere;  et  eatenus  censorum 
» deputatorum  humilitati  adserihendum  ducunt  quod 

• in  prae/.  / ulgalae  enuueiarunt:  / u/gatam  nempe 
» sacrae  Scripturae  editionem  quanta  fieri  potuit  dl- 
» llgentla  castigatam  . . . omnibus  numeri*  absolu - 
» tam,  pro  humana  imbecillitate  ajjirmart  difficile 


• est.  » Praeclare  «t  apposite  de  hac  quaestione  scribit 
Bonfrerius  { Praetoq.  c.  XK  sect.  3.):  * Quamvis  iam 

* pontificum  auctoritate  Bibi  iorum  nostrae  vulgatae 

• editionis  emendatio  sit  facta,  fatentur  tamen  ct  ipsi 
» emendatores . praefatione  ad  lectorem  Bibliis  prae- 

■ fisa,  se  tueuda  quaedam  et  errata  reliquisse,  quae 

* alioqui  videbantur  immutanda,  ad  offensionem  po* 

■ pu lorum  vitandam:  et  sunt  forte  nonnulla,  quae  et- 
- iam  hos  tam  oculatos  correctores  fugere  potuerint; 

■ quae  bonum  est  ab  interpretibus  annotari,  ut  si- 

* quando  aliam  contingat  fieri  Bibliorum  correctio- 

• ne»,  loca  haec  a correctoribus  attentius  inspician- 
» tur.  * 

(t)  Ex  narratione  Ghislerii  (apud  Vezzosum  , 
Op.  cit.  tom.  t.  pag.  12.)  ellogiuin  Carafae  subjicimus; 
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Bellarminus,  qui  redux  e Galliis  fuerat  ante  aliquot  menses,  Pontificem  Maximum 
convenerunt  pro  illorum  Bibliorum  negotio  aliquando  liniendo,  rumorihusque 
sedandis.  Gregorius  animum  statim  applicuit  ad  rem  componendam,  siinulque 
illorum  virorum  sententiam  rogavit , quid  consilii  capiendum , an  libere  evul- 
ganda nova  Sixti  V.  emendatae  Vulgatae  editio  prout  iam  prodire  coeperat,  an, 
et  quomodo  in  melius  restituenda?  Quasnam  tulerint  alii  consultores  ea  de  re 
sententias,  ex  mox  dicendis  eruetur;  sed  p.  Roberti  Bellarmini  sententia  liuius- 
ntodi  fuit,  qualis  ab  eo  in  historia  vitae  suae  superius  citata  habetur.  Iit  ne  facti 
historiam  omnino  praetereamus,  eiusdem  verba  afferenda  ducimus:  « Anno  i5gi. 
» f scribit J cum  Gregorius  XIV.  cogitaret  quid  agendum  esset  de  Bibliis  a Sixlo  V. 
» editis,  in  quibus  erant  permulta  perperam  mutata,  non  deerant  viri  graves 
» qui  censerent  ea  Biblia  esse  publice  prohibenda;  sed  N.  ( Bellarminus  J co- 
» ram  Pontifice  demonstravit,  Biblia  illa  non  esse  prohibenda,  sed  esse  ita  cor- 
x rigenda,  ut  salvo  honore  Sixti  V.  Pontificis,  Biblia  illa  emendata  prodirent; 

> quod  fieret,  si  quam  celerrime  tollerentur  quae  male  mutata  erant,  et  Biblia 
x recuderentur  sub  nomine  eiusdem  Sixti,  et  addita  praefatione,  qua  significare- 
x tur,  in  prima  editione  Sixti  prae  festinatione  irrepsisse  aliqua  errata  vel  typo- 
x graphorum,  vel  aliorum,  x (i)  Quinam  fuerint  huiusmodi  viri  graves  sixtinae 
editioni  animo  adeo  infensi,  ut  eiusdem  proscriptionem  consulerent,  divinatione 
forsitan  opus  non  est;  nam  ex  dictis  fuisse  videntur  illi  sixtini  correctores,  quo- 
rum scilicet  opere  codex  carafianus  Vulgatam  latinant  integre  correctam  reprae- 
sentabat; at  nomina  prudenter  reticuit.  Sequitur  Bellarmini  narratio:  < Et  sic  .N. 
x C Bellarminus  J reddidit  Sixto  Pontifici  bona  pro  malis.  Sixtus  enim  propter 
x illam  propositionem  de  dominio  Papae  directo  in  totum  orbem  posuit  contro- 
x versias  eius  in  indice  librorum  prohibitorum,  donec  corrigerentur,  sed  ipso 
x mortuo,  sacra  Rituum  Congregatio  iussit  deleri  ex  libro  indicis  nomen  illius, 
x Placuit  consilium  N.  Gregorio  Pontifici,  et  iussit  ut  Congregatio  fieret  ad  re- 
x cognoscendam  celeriter  Bibliam  sixtinam  ( sic  J , et  revocandam  ad  Ordinariam 
x Bibliam,  praesertim  lovaniensem.  Id  factum  est  Zagarolae,  in  domo  Marci  An- 
x tonii  Columnae,  praesentibus  Cardinali  ipso  Columnensi,  et  Alano  Cardinali 
x Anglo,  nec  non  Magistro  sacri  palatii  apostolici,  ipso  N. , et  aliis  tribus  vel 

■ Antonius  Carafa  Bibliothecarius  apostolicus,  vitae  in* 

• nocentia,  variarum  disciplinarum  eruditione  et  grae- 

• cae  linguae  sacrarumque  rerum  peritia  maxime  in- 
» tignis,  atque  in  ecclesiasticis  negotiis  indefessus , a 

- quo  omnis  adhibita  est  diligentia  ut  undequaque  Ro* 

• mam  ex  universo  chri&tiano  orbe,  quoad  fieri  potuit, 

» eorrectiores  et  antiquiores  adveherentur  codices  et 

• graecae  versionis  Septuaginta  , et  latinae  venionis 

■ Vulgatae,  ete-  • 

{1}  De  hac  Bellarmini  sententia  Cardioalis  Do- 
minicus Pavionei  acerbe  scribit:  « Mi  si  permetta  qui 

• di  fare  una  semplicissima  rifle&sione,  ma  molto  op- 

- portuna.  K per  qual  ragione  mai  pensare  ad  un  ri- 

> piego  falso  ed  insussislente  per  difendere  1'  editione 
» della  Bibbia  di  Sisto  V ? Se  si  fasse  questa  esaminata 

- con  tutto  il  rigore  della  critica , come  dovea  farsi , 


■ non  si  sarebhe  certamente  trorato  nella  medesima, 

• come  infatti  non  vi  t,  errore  alcuno  contro  Ia  fede 

• cattolica.  Nou  t cosa  nuova , che  per  1’  immensa  quan- 

• tita  degli  esemplari  manoscrilti  e per  le  innumera- 

• bili  editioni  di  questo  divin  libro,  e per  i’  inawer- 

• tenta  dei  copisti  e degli  impressori,  vi  sieno  discre- 

• pantedi  varie  leziooi.  Ora  perche  non  appigliarsi  a 
» questa  sincera  ed  altrettanto  vera  risposta,  e a molte 

• ai  ire  ancora,  che  posaono  farsi  evidentemente  e sen* 

• ta  replica  contro  i nostri  nemiei,  come  felicemente, 

• e dopo  un  secolo  e merxo  ha  fatto  il  p.  F.orico  Bu- 

■ kentop? . . . Tanto  t vero,  che  fabbricandosi  sui  fon- 

• damento  della  veriUk , I'  edifitio  non  crolla.  ■ ( foto 
de l Card.  Domemco  Passionei  nella  cauta  della  bea- 
tlficazione  dei  fen.  Card.  Hoberto  Bellarmtno,  Fer- 
rara  1761.  p.  69. ) 
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> quatuor:  et  post  obitum  Gregorii  et  Innocentii , Clemens  VIII.  edidit  Bibliam 
» recognitam  sub  nomine  Sixti,  cum  praefatione,  quant  idem  N.  composuit.  » 

S-  XV. 

..  . . , t ■ . . 1. 

Expenditur  quid,  iuxta  Bellarminum,  fuerit  in  Bibliis  sixtinis 
perperam  et  male  mutatum.  , 

Sunt  quaedam  in  allatu  Bellarmini  notitia,  quae,  quin  in  iis  paulisper  mo- 
remur, praeteriri  nequeant.  Enimvero  dicit  ille,  fuisse  in  huiusmodi  Bibliis  per- 
multa per /seram  mutata;  deinde  honori  Sixti  V.  consultum  iri,  si  tollerentur 
quae  male  mutata  erant.  Verendum  est  in  primis  ne  Sixti  fama  in  ea  re  opi- 
nione aliquot  virorum  tantum,  non  secundum  veritatem  labefactata  fuerit;  de- 
inde vero,  quoniam  per  iteratam  emendationem  a gregoriana  Congregatione  fa- 
ciendam abolenda  erat  sixtina  prior  editio  alicubi  iam  nota  , hoc  etiam  pacto 
haec  proscribebatur  et  certe  honor  Sixti  V.  non  per  hoc  in  tuto  positus  fuisse 
videtur,  licet  nova  emendatio,  in  plerisque  alia  a sua  editione,  ipsius  nomen 
in  fronte  gereret.  Sed  haec  obiter  dicta.  Illud  quaerimus,  an  per  illam  proposi- 
tionem quae  male,  quae  perperam  mutata  erant  typographus  notetur,  an  idem 
Pontifex  (t).  Verum  quidem  est  expresse  tum  in  suprallegatis  Bellarmini  verbis, 
tum  in  hodierna  Vulgatae  praefatione  contineri,  non  pauca  praeli  vitio  irrepsisse 
in  sixtina  editione,  quae  iterata  diligentia  indigere  viderentur ; at  ex  una  parte 
quod  hic  unice  typographis  imputatur,  illic  et  typographorum  et  aliorum  er- 
roribus tribuitur;  ex  alia  vero  uumquam  melius  hac  in  re  veritatem  asseque- 
mur,  quam  si  a facto  ipso  res  iudicetur:  si  nempe  sixtina  editione  diligenter 
inspecta  primum  in  se,  deinde  vero  cum  sequenti  clementina  comparata,  ratio-- 
nes  subducantur  et  quoad  typographica  menda,  et  quoad  lectiones  a Sixto  vel 
receptas  vel  proscriptas.  Et  quoniam  nostrae  huiusce  collationis  caput  est  atque 
summa,  lectorum  oculis  exhibere  quid  sixtini  correctores  paraverint  pro  recta 
Vulgatae  corrigendae,  iuxta  mentem  ipsorum,  ratione;  quid  elegerit  Sixtus, 
quid  respuerit;  quid  denique  ex  utrorumque  labore  profecerit  clementina  edi- 
tio, quidque  utilitatis  praeterea  eidem  accedere  potuisset;  ex  qua  quidem  com- 
paratione sixtinae  editionis  natura , magnam  partem  , innotescat  oportet , non- 
nulla tantum  huc  afferre  contenti  erimus  ad  sensum  illorum  verborum  eruendum 
perperam  mutata,  male  mutata.  Si  quaestio  sit  de  mendis  impressionis,  haec 
non  sunt  ultra  num.  XI,.  inter  bis  mille,  triginta  quatuor  super  centum  loca 
quae  immutata  fuerunt  in  editione  clementina.  Porro  triginta  circiter  ex  his 
mendis  iam  Sixtus  abstulerat  modo  supra  explicato;  unde  remanent  solum  X. 
circiter,  nec  omnia  prorsus  certa;  cum  e contrario  in  Bibliis  clementinis  iuxta 


(I)  Nec  enim  eorum  probabilis  ridetur  senten- 
tia, qui  vitium  praeii,  de  quo  loquitur  Bellarminus, 
duplex  fuisse  contendunt:  « Alterum  nempe  mrchani- 
• cum , quod  spectabat  ad  typograpbos  typos  littera- 
« rum  pervertentes  et  commutantes;  alterum  doctri- 
» nale,  quod  spectabat  ad  illos,  qui  praelo  vaticano  et 
” eius  editionibus  praesidebant.  • Licet  enim  Sixtus  V. 


typographiae  raticanae  proprios  correctores  adseripee- 
rit,  tamen  quum  suam  Bibi  iorum  editionem  propria 
manu,  ut  ipsemet  Sixtus  testatur,  castigaverit,  recte 
Ungarellius  asserit  verba  Bellarmini  vel  typographum 
vel  Pontificem  notare.  Quoad  ceteros  qui  existimant  vel 
Sixtum  suam  editionem  non  publicasse,  vel  enmdem 
proscripsisse , nil  est  cur  plura  leetor  a nobis  requirat. 
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principem  editionem  in  fol.,  numerum  octogenarium  excedant  loca  a typogra- 
phis  errata,  quemadmodum  ea  recensita  fuere  Romae  in  editione  Bihliorum  in 
quarto  min.  anno  MDXCVIIf.  (i),  ultra  mendum  illud  solemne  Gen.  XXXV.  8., 
ubi  Debora  Rebeccae  nutrix  sepulta  dicitur  super  quercum  contra  fidem  non 
solum  fontium  et  versionum,  sed  et  manuscriptorum  editorumque  codicum  recte 
subter  habentium,  quo  certe  mendo  carebat  sixtina  editio.  Et  miramur  profecto 
in  omnibus  romanis  editionibus  usque  ad  annum  MDCCLXVIII.  (a)  illud  repe- 
titum fuisse;  neque  usquedum  aut  deprehensum  aut  emendatum  in  triplici  cor- 
rectorio  Bihliorum  in  quarto  min.  de  quibus  supra.  Quod  si  editiones  aliae, 
quae  passim  circumferuntur  subter  non  super  legunt,  id  a plantinianis  editori- 
bus repetendum  est,  qui  sibi  sumpserunt  aliquid  a romano  exemplari  diversum 
in  suis  Bibliis  aliquando  sequi.  Sed  ut  illuc  redeat  sermo  unde  profectus  est, 
non  videtur  typographi  incuria  tanta,  quantum  ii  causantur,  qui  sixtina  Biblia 
non  tractarunt.  Videamus  igitur  an  mutationes  per  Sixtum  factae  sint  huiusmodi 
ut  tamquam  perperam,  ac  male  factae  iuste  traducantur.  In  quo  quidem  sicut 
ablata  quoque  veniunt  sub  nomine  locorum  immutatorum;  ut  de  illis  prius  di- 
camus; nonnulla  profecto  redundabant  tum  in  Bibliis  Ordinariis,  tum  in  edi- 
tionibus parisiensibus  tum  in  antuerpiensibus,  quod  adeo  verum  est,  ut  neque 
postea  a correctoribus  gregorianis  ea  sint  amplius  recepta.  Quaedam  alia  certe 
omisit  Sixtus,  quae  nunc  in  hodiernis  Bibliis  leguntur,  prout  sunt  monita  illa, 
quae  in  libro  Esther , atque  in  alio  Danielis  interserta  fuerunt  a s.  Hieronymo: 
sed  liaec  in  Bibliis  lovaniensibus,  quibus  ut  plurimum  adhaesit  Sixtus,  deside- 
rabantur (3).  Si  quid  porro  mutavit,  id  ex  fide  manuscriptorum  praestitit,  aut 
editorum  codicum , quorum  lectiones  ad  magis  communes  proximius  accedere 


(1)  Id  quaestione  de  locorum  numero  in  quibus 
ab  editione  sixtina  recedunt  Biblia  Clementis  VIII.,  et 
de  utriusque  editionis  mendis,  nonnulla  ab  Ungarellio 
parum  accurate  proferuntur,  quae,  etsi  minoris  mo- 
menti videantur,  tamen  a nobis  hoc  loco  emendanda 
sunt.  I.  Dicit  editionem  clementinam  a sixtina  disce- 
dere in  locis  MMCXXXIV.  Totidem  enim  loca  immu- 
tata apud  Bukentopium  recensentur.  At  praeter  ea  , 
non  pauca  alia  mutata  sunt,  quae  Bukentopius  prae- 
termisit; ex  his  in  solo  Pentateucho  saltem  quinqua- 
ginta a nobis  aduotantur.  Ex  quo  ooniicimus  illa  loca 
prope  ter  mille  numerari  posse.  II.  Dicit  menda  edi- 
tionis sixtinae  XL.  fuisse;  ex  bis  vero  XXX-  circiter 
ab  ipso  Sixto  ablata;  unde  remanerent  tantum  X.  nec 
omnia  prorsus  certa.  At  vero  Bukentopius (pag.  467. ) 
praeter  menda  a Sixto  ablata  (ubi  addes  Exod.  IV,  3. 
Isa.  III,  2(1.  ali.),  enumerat  ultra  XL.  alia  manifesta 
(ut  ipse  ait)  menda  typographica  /iulus  singularis 
prattl:  ex  bis  tamen  plura  vel  perperam  mendis  Recen- 
sentur ; cf.  ad  Gen.  XVII,  22.  XVIII , 28.  Num.  VIII,  2. 
Deut.  XXXII,  4!).),  aut  dubia  (cf  ad  Gen.  XXIX,  24.), 
aut  nullius  momenti  sunt  (ut  Deut.  X XVIII,  !.  eo- 
stodlas , pro  custodias;  lob.  XXIX,  14.  diedemate „ 
pro  diademate ; aliaque  huius  generis).  Denique  III. 
Ungarellius  dicit  in  clemeotinis  Bibliis  iuxta  princi- 


pem ed.  in  fol.,  numero  na  octogenarium  excedere  loca 
a typographis  errata,  quemadmodum  ea  recensita  fuere 
in  editione  voticana  anni  MDXCVI1I.  At  vero  in  lau- 
dato eorrectorio  menda  principis  editionis  cleroentinae 
in  fol.  recensentur  tantum  LXI.  ( pro  altera  autem  edi- 
tione clementius  anni  MDXCIII.  in  quarto,  numeran- 
tur LXXX.)  Alibi  eleochura  dabimus  mendorum  dus- 
dem  principis  editionis,  ex  quo  patebit  errata  typo- 
grnphi  plusquam  ducenta  esse.  Ex  his  manifeste  col- 
ligitur id  quod  Gngarellius  vult , nempe  sixlinnm 
editionem,  quoad  emendationem  typographica  n»  longe 
praestare. 

(2)  Dicere  debuisset  usque  ad  an.  MDCCLXV. ; 
cf.  quae  adnotavimus  ad  h.  1.  et  infra  ad  y XXIV. 

(3)  Monita  illa  quae  lu  hodiernis  Bibliis  legun- 
tur (Estli.  X,  3.  XI,  I.  XII,  C.  XIII,  7.  XV,  I.  8- 
XVI,  I.  Dan.  III,  23.  00.  XII,  IS.),  quaeque  ab  ipso 
Hieronymo  interserta  videntur,  neque  in  principe  edi- 
tione lovanieosi  MDXLV1I.,  neque  in  reliquis  hente- 
nianis  desiderantur,  exceptis  paucis  illis  edd. , quae 
post  annum  MDLXXI.  titulum  in  fronte  gerunt  cum 
hoc  additamento  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  re- 
cens castigata,  liomaeque  recisa,  de  quibus  agit  Vn- 
gnrellius  ad  $.  XVII.  illa  igitur  monita  in  Bibliis  lo- 
vauiensibus  deesse  perperam  affirmatur. 
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iudicavit,  et  in  hoc  canonis  sui  II.  tenax  esse  voluit.  Singularis  forte  nonnullis 
videri  potuit  orthographiae  ratio  quam  sequuntur  sixtina  Biblia;  neque  tamen 
prorsus  insolens  est  illa  collatis  praesertim  Bibliis  Ordinariis.  Quare  nullum  esse 
locum  a Sixto  correctum,  qui  omni  destituatur  fundamento  critico,  ausim  di- 
cere (i),  quamvis  nimium  forte  quam  par  erat  eo  confisus  fuerit.  Quid?  haec 
postrema  emendatio  a Gregario  XIV.  iuxta  Uellarmini  consilia  peracta,  lauda- 
biliter quidem  atque  sapienter,  nonne  Sixti  curis  id  debet  quod  exulare  iussae 
sunt  omnes  illae  lectiones,  quas  supra  dicebamus,  librariorum  temeritate,  seu 
etiam  ignorantia  in  locos  non  suos  irrepsisse?  Neque,  si  Sixtus  correctionum 
apparatum  codicis  earaOani  sus  deque  fecit,  arbitrandum  est,  illum  lectiones  sin- 
gulas reprobasse:  sunt  pleraque  ab  illa  Congregatione  recte  diligenterque  nutata, 
quae  et  ipse  Pontifex  probavit  et  amplexus  est.  Licet  autem  hoc  minus  ad  pro- 
positum nostrum  pertineat,  qui  de  editione  sixtina  in  praesens  loquimur,  non 
tamen  est  praetereundum,  Carafam  eiusque  collegas  nomine  et  auspiciis  egisse 
Sixti  V.  in  illis  emendationibus  parandis;  ex  quo  fit  ut  in  illius  gloriae  partem, 
quam  gregoriana  correctio  est  adepta,  Sixtus  ipse  veniat.  Etenim  utilitatem  non 
mediocrem  ex  prioribus  illis  emendationibus  cepisse  et  praesentem  clementinam 
editionem , haec  nostra  collatio  evincet.  Quae  vero  inde  consecutiones  fluant , 
sive  pro  Bellannini  consilio  de  evulgandis  sub  nomine  Sixti  V.  Bibliis  clemen- 
ti nis ; sive  adversus  illorum  audaciam,  de  quibus  vere  scribebat  in  Anglia  saepe 
citatus  Geddes : Minus  tutam  et  invidiosam  sixtinae  et  clementinae  editionis 
collationem  illos  fecisse,  unde  male  contra  sedem  romatuim  inferendum  puta- 
bant (pag.  65.),  prudens  ipse  lector  advertat. 

§.  XVI. 

Notitia  congregationis  gregorianae.  Canones  pro  recta  emendatione 
in  ea  conditi. 


Consilium  quod  ceperat  Gregorius  XIV.  celeriter  Sixti  Biblia  recognoscendi 
anno  MDXCI.  exeeutioni  mandabatur,  septem  ad  id  patribus  sacri  Senatus,  et 
undecim  consultoribus  delegatis,  quorum  inferius  nomina  recitabuntur.  Sed  mo- 
nendum in  primis , huiusce  posterioris  Congregationis  historiam  non  in  tanta 
perinde  ac  prioris  iacere  obscuritate,  cum  adhuc  fragmenta  supersint  istius  ac- 
tuum, ex  quibus,  non  minus  ac  e superius  altata  Bellarmini  notitia  lucis  ali- 
quid affulget  iis,  quae  dicturi  sumus.  Huiusmodi  fragmenta  namque  edita  fue- 
runt a Ioh.  liernartlino  Tafuri  di  Nardo  in  tomo  trigesimo  primo  calogerianae 
collectionis.  Verum  nos  eorumdem  manuscriptum  autographum  in  angelica  bi- 
bliotheca asservatum  libentius  sequimur,  quod  quidem,  ut  videtur,  manu  exa- 
ratum est  Angeli  Roccae  ipsius  Congregationis  secretarii.  Fragmentorum  initium 
ita  se  habet.  * Die  VII.  februarii  MDXCI.  Gregorii  XIIII.  inssu  Biblia  sacra  Vul- 


(I)  Adeo  certum  est  Sixtum  communiore»  lectio- 
ne» generatim  sequutum  fuisse,  nullamque  fere  lectio- 
nem omni  fundamento  critico  destitutam  praehabere 
consuevisse,  ul  paucae  illae,  quae  in  eius  editione  oc- 
currunt lectiones  singulares  ad  menda  typograpliica  re- 

Tom  !. 


ferendae  potius  videantur.  Huiusmodi  exempla  Inbes 
Gen.  VII,  21.  XXIV,  ll.  Lev.  VII,  io.  !9.  XX,  •. 
Num.  XXII,  1«.  XXX,  II.  XXXV,  19.  Deut  VIII,  |. 
XVI,  22.  XXII,  8.  XXXI,  8.  XXXII,  J9.  de  quibus 
criticas  noslras  adnotationes  conferre  poteris. 
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» gatae  editionis  a Sixto  V.  nuper  emendata  f iterum  recognoscuntur , ut  po- 
v stroma  manus  luiic  emendationi,  iuxta  sacrosanctum  concilium  tridentinum , 
» tandem  aliquando  imponatur.  Pro  liac  re  praestanda  idem  Gregorius  sanctis- 
» simus  0.  N.  Congregationem  JUustriss.  Cardinalium  instituit  in  aedibus  fUustr. 
»»  I).  Cardinalis  Columnae  senioris.  Cardinales  huius  Congregationis  sunt  hi,  qui 
» infra  leguntur:  Card.  Marcus  Antonius  Columna  senior,  Cani,  de  Verona  ( Au- 
» gusti mis  Valiero),  Card.  de  Hnvere,  Card.  de  Sarnano,  Card.  Alanus,  Card. 
» Columna  iunior,  Card.  Borromaeus  (Federicus) : consultores  autem  sunt  hi, 
» videlicet  episcopus  senognllicnsis  olim  episc.  venusinus  (Petrus  Ridolti  c Tos- 
» signano),  p.  magister  sacri  palatii  apostolici  Rarthnlornaeus  Miranda,  p.  An- 
i»  dreas  Salvoncr  Abbas  sanctae  Praxedis,  p.  Franciscus  Toletus  soc.  fesu , p.  Bel- 
» larminus  soc.  lesu  , p.  Antonius  de  sancto  Silvestro  ( Agcllius  teatinus  ) , 
» d.  Henricus  Gravius  lovanicnsis,  d.  Laelius  Landus  stiessanus,  doctor  Valver- 
y>  dius  hispanus,  d.  Petrus  Morinus  gallus,  frater  Angelus  Rocca  augustinianus 
v consultor  et  secretarius  congregationis.  » Aliud  sequitur  fragmentum  rationem 
continens,  qua  supra  memorati  viri  una  simul  convenire  debeant,  quove  or- 
dine res  tractandae  sint,  et  haec  fuerunt  constituta  post  diem  septimam  februa- 
rii eiusdem  anni;  nam  ipsam  septimae  diei  Congregationem,  quae  prima  fuit  ha- 
bita, nihil  deliberasse  ob  varias  opiniones  ibidem  notatum  invenitur  (t).  Sequitur 


(1)  Inter  schediis  Cardinali»  Federici  Borromei 
quae  ad&ervautur  in  mediolauensi  bibliotheca  ambro- 
siana  ( H.  73.  parte  infer,  i documentum  ro  peri  mus 
quod  ab  aliquo  ex  gregorinnae  Congregationis  consul- 
toribus exaratum  est.  Quum  autem  non  modicam  huic 
historiae  lucem  afferat , operae  pretium  ducimus  illud 
integram  subnectere.  • />e  ratione  ineunda  in  Bibflis 
corrigendis.  QuUi  periculum  est  ire  sine  ullo  fractu 
diu  multumque  laboremus  in  emendatione  vulgatae 
editionis  sacrorum  Bibliorum , nisi  prius  in  certis  prin- 
cipiis boo  est  in  certa  aliqua  ratione  procedendi  con- 
veniamus, operae  precium  me  facturam  existimavi,  si 
primum  proponerem  quaestiones  quae  inter  nos  ver- 
santur, «t  ex  quarum  determinatione  reculae  forman- 
dae essent;  deiude  paucis  exponerem  incommoda  quae 
sequentur,  nisi  quaestiones  illae  prius  absolvantur  quam 
emendationis  negotium  longius  procedat.  Sunt  igitur 
de  ratione  emendandae  vulgatae  editionis  quaestiones 
sex.  I.  Quaestio,  cum  nulla  est  in  cBdieibus  latiuis 
vulgatis  lectionum  varietas,  utrum  corrigendus  sit  )a- 
tinus  codex,  si  dissentiat  □ codieibns  liebraioo,  graeco 
et  ehaldato.  3.  Cum  nulla  est  lectionis  varietas  iu  tex- 
tibus vulgatis,  utrum  corrigendus  sit  lolinus  codex  si 
dissentiat  a solo  hebraico  ct  chaldaeo,  et  conveniat  cum 
praeco.  Neque  addenda  est  quaestio  nn  corrigendus  sit 
latinus  codex,  si  dissentiat  a solo  praeco  vel  chaldaao, 
rt  conveniat  cum  hebraico;  nam  id  nnn  esse  facien- 
dum extra  controversiam  est.  3.  Cum  est  varia  lectio  in 
latinis  codicibus  vulgatis,  utrum  corrigendus  sit  codex 
impressus  ad  manuscripta , si  dissentiat  ab  hebraico, 
chaldpco  et  graeco.  4.  Cum  est  varietas  lectionis,  utrum 
sit  corrigendus  impressus  codex  ad  manuscripta  si  dis- 


sentiat ab  hebraico  et  chaldaico , et  conveniat  cum 
graeco.  .Neque  addenda  est  quaestio,  au  corrigendus 
sit  latinus  codex  ad  maimscripta  si  dissentiat  n solo 
graeco;  id  enim  non  esse  faciendum  inter  omnes  con- 
venit, cum  vulgata  latina  editio  ex  hebraico  fonte,  non 
ex  graeco  profluxerit.  S.  Quaestio  utrum  in  tertia  et 
quarta  quaestione  sit  liabcnda  ratio  manusrripti  co- 
dicis, quando  unus  tantum  est,  licet  antiquissimus. 
C.  Quaestio  utrum  in  emendatione  vulgatae  editionis 
ad  manuscripta  vel  ad  fontes  praetermittendae  sint 
miQUtne  varietates,  quae  sensum  scriptoris  sacri  ne- 
que mutant,  neque  obscuriorem  aut  duriorem  faciunt. 
Istae  sunt  igitur  quaestiones  de  quarum  explicatione 
non  convenit  inter  nos,  quaeque  discutiendae,  et  de- 
terminandae  essent.  Ct  nisi  id  fiat  haec  sequentur  in- 
commoda. I.  Non  poterit  reddi  ratio  cur  hoc  modo 
potius  quam  alio  sacrum  textum  ediderimus,  nisi  quia 
nobis  ita  placuit.  Est  autem  ratio  valde  infirma,  judi- 
cium paucorum  hominum  in  re  tanti  momenti , nisi 
legem  a superiori  praescriptam  hnheant.  2.  Nos,  quo- 
rum iudicio  res  tota  commissa  videtur , non  solum 
pauci  sumus,  sed  etiam  iuter  nos  miuime  consenti- 
mus, et  saepe  mutationes  iu  Bibliis  vel  fiunt  vel  omit- 
tuntur aliquibus  repnpuantibus.  Itaque  lior  iudiciam 
non  modo  paucorum  hominum  erit,  verum  etiam  pau- 
corum inter  sc  dissidentium,  et  quorum  nullus  dicere 
poterit  emendationem  a nobis  factam  a se  in  omnibus 
probari.  3.  Emendatio  non  erit  constans  et  uniformis, 
sed  quod  uno  in  loco  mutabitur,  id  ipsum  iu  alio  non 
mutabitur,  ut  iam  experiri  coepimus.  4.  Res,  quae  bre- 
vi tempore  expediri  potuisset,  in  longum  protrahetur 
non  siue  scandalo  el  periculo.  Ratio  autem  tarditatis 
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igitur:  « Decretum  praeterea  fuit,  ut  singula  quaque  hebdomada  tres  haberen- 
» tur  Congregationes,  in  die  scilicet  lunae  ac  veneris,  quibus  intersunt  illustr. 
* Cardinales  Columna  senior,  et  Alanus  et  consultores;  et  in  die  iovis,  cui  in- 
b tersunt  septem  Cardinales  supra  nominati,  nec  non  consultores.  Hisce  in  Con- 
» gregationibus  legitur  textus  de  verbo  ad  verbum,  Illustr.  Cardinalibus  et  con- 
b sultoribus  audientibus.  In  varietate  lectionum  consuluntur  lliblia  claltorata,  et 
b impressa  ab  Universitate  lovaniensi,  nec  non  hebraica  et  graeca  et  manuscri- 
b pta  quae  in  volumen  unum  collecta  sunt  in  aedibus  111.  Card.  Carafae  b.  m. 
b Si  qua  sese  offerunt  dubia  in  congregationibus  privatis  aut  minoribus  , ad 
b Congregationem  generalem  deferantur.  De  iis  autem  quae  deliberari  nec  item 
b possunt  in  Congregatione  generali,  (it  verbum  cum  sanctissimo  domino,  cuius 
b est  deliberare,  ac  statuere  quidnam  agendum  sit.  b Hactenus  de  agendi  me- 
thodo, deque  forma  consultationum.  Sequuntur  deinde  canones  quinque  ibidem 
sanciti  in  sequentibus  nimirum  congregationibus , pro  huittsmodi  recognitione 
praestanda,  ut  iisdem  in  fragmentis  exprimitur;  quorum  canonum  quidem  so- 
lus postremus  c generalibus  criticae  regulis  profluit;  prioribus  quntuor  unam 
sixtinam  editionem  attingentibus.  Prior  itaque  canon  praecipit  : ut  ablata  resti- 
tuantur. Alter;  ut  adiecta  removeantur.  Tertius;  ut  immutata  considerentur, 
vel  corrigantur.  Quartus;  ut  pandationes  perpenduntur.  Quintus  ita  concipitur: 


erit,  quia  in  siugulis  fere  mutationibus  i uter  dos  con- 
tendimus, cum  unusquisque  suum  Iudicium  tueri  velit. 
Sunt  enim  qui  nihil  fere  mutari  vellent  ex  Bibliis  la- 
ti Dis  impressis;  sunt  alii  qui  mutari  vellent  omnia , quae 
noti  consentiunt  cum  antiquis  manuscriptis ; nec  de- 
sunt qui  media  via  incedant.  5.  Tatu  nunc  divinare  pos- 
sumus, fore  ut  hic  uoster  labor  a plurimis  improbe- 
tur, cum  multa  relinquantur  a nobis  in  Bibliis,  quae 
plurimi  viri  docti  sublata  esse  vellent;  quaedam  etiam 
tollantur,  quae  nonnullis  relinquenda  viderentur;  nec 
ullam  certam  rationem  nostri  cousilJi  reddere  valea- 
mus. Neque  satisfiet  viris  doctis,  praesertim  iis,  qui 
longe  obsunt  ab  llrbe,  si  dicamus,  hanc  emendatio- 
nem prodire  ab  apostolica  Sede,  cuius  est  infallibile 
iudicium.  Nam  non  ignorabunt,  summum  Pontificem 
non  praefuisse  Congregationi  eorum  qui  Biblia  corre- 
xerunt, neque  eorum  seutentias  audivisse,  sed  nego- 
cium  totum  aliis  demandasse,  quibus  assisteotinm  Spi- 
ritus sancti  delegari  non  potuit.  G.  Cum  opus  a nobis 
maguo  labore  post  unuin  vel  alterum  annum  perfe- 
ctum  erit,  non  facile  edetur  io  lucem.  Non  enim  sum- 
mus Pontifex  cuius  nomine  emitti  debet,  certior  reddi 
poterit  recte  ne  an  secus  in  emendatione  Ribliorum 
processerimus,  cum  ignoret  quid  sequuti  simus,  ne- 
que uos  ei  siguificare  possimus  quam  rationem  io  Bi- 
bliis corrigendis  tenuerimus;  quippe  qui  nihil  certi 
habuimus.  Itaque  oportebit  ut  noster  labor  aliis  reco- 
gnoscendus demandetur , qui  a nobis  dissentient  in 
multis,  ut  nos  in  multis  dissentimus  ah  iis  qui  sub 
Ulmo  Card.  Caraffa  primum,  deinde  sub  sanctissimo 
Pontifice  Sixto  V.  idem  opus  peregerant.  Quod  si  et- 
iam ad  iudicium  Universitatum  nostra  emendatio  re- 


ferenda erit,  quod  nonnulli  faciendum  esse  ceusent,  res 
erit  infinita.  Oportebit  eniiu  ab  Universitatibus  de  in- 
tegro tota  Biblia  conferri  cum  fontibus  et  manuscriptis, 
eum  non  possimus  ad  eos  mittere  regulas  quas  in  emen- 
dandis Bibliis  sequuti  sumus,  ut  illis  solis  inspectis  de 
tota  nnendatione  simul  iudicium  ferant.  Quae  cum  ita 
sint,  ut  emendatio  iliblinnim  talis  sil,  quae  et  a sum- 
mo Pontifice  tuto  probari  et  ab  universa  Ecclesia  lau- 
dari possit,  quaestiones  a nobis  propositae  discutiendae 
et  ex  eis  regulae  formandae  essent  iudicio  multorum 
hominum  doctissimorum  rx  \arils  Universitatibus,  qui 
Kom.ie  non  desunt.  Est  enim  hoc  tempore  iu  Urbe  syn- 
dicus facultatis  theologicae  parisicnsis,  vir  prudens  et 
doctus;  est  alius  d netor  theol.  lovaniensis,  adsunt  <k>- 
ctores  hispani  ex  universitatibus  salmaticensi,  et  coni- 
plutensi,  tum  in  coenobio  praedicatorum,  tum  in  colle- 
gio iesuitarum,  tum  etiam  extra  religiones;  nec  desunt 
dnctores  itali  permulti;  consulendi  ellam  essent  Illini 
Cardinales  et  caeteri  Praelati,  qui  do  hac  re  bene  ju- 
dicare possunt,  hoc  est  qui  scientia  Scripturarum  et 
prudentia  valent; et  tandem  regulae  conscriptae  ex  con- 
sensu maioris  partis  horum  doctorum  tuto  a summo 
Pontifice  «approbari  possent;  neque  esset  indignum  ma- 
jestate eius,  si  ipso  praesente  et  praesidente,  Congre- 
gatio generalis  semel  celebraretur.  H egulis  autem  ita 
praescriptis  labor  castigandae  Vulgatae  editionis  paucis 
hominibus  trium  linguarum  cognitione  praestantibus 
committendus  esset , qui  brevi , luto , et  magno  cum  fru- 
ctu opus  peragerent.  Neque  esset  necessarium  ad  iudi- 
eiurn  Universitatum  emendationem  Bibitorum  referre; et 
si  forte  in  posterum  aliquid  corrigendum  in  Bibliis  irre- 
peret,in  promptu  esset  ex  praescriptis  regulis  castigatio.* 
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« Postremo  denique  deliberatum  fuit,  ut  haec  regula  in  emendandis  Bibliis  ob- 
ii servaretur;  hoc  est  ne  fieret  mutatio,  nisi  cogeret  necessitas,  et  praesertim 
» cum  variae  voces  idem  significant,  ut  v.  g.  ergo  pro  igitur,  et  id  genus  alia. 
» Cum  vero  variant  sensum,  ut  fortem  pro  fontem,  et  e converso,  et  alia  id  ge- 
» nus  permulta,  tunc  ad  manuscripta  antiquiora,  ad  codices  scilicet  latinos  et 
s graecos  atque  hebraicos  iuxta  regulas  ab  Augustino  et  ab  aliis  traditas,  nec 
» non  ad  sacros  doctores  ac  patres  confugiendum  est.  » Haec  via  et  ratio  gre- 
gorianae  recensionis  prout  fuit  praescripta.  Superest  nunc  ut  videamus,  quid 
causae  fuerit  ut  hi  potissimum  canones  conderentur,  et  an  constanter  in  pravi 
iidem  servati  videantur. 

§.  XVIf. 

Pariae  Bibliorum  editiones  antiquiores,  earumque  Kpiai c.  De  Ordinariis 
et  lovaniensibus  in  specie;  quid  Gregarius  XIV.  circa  haec  insscrit. 

Quoniam  vero  Gregorii  studium  in  hac  parte  fuerat  revocare  sixtina  Biblis 
ad  Ordinaria  et  praesertim  lovanicnsia,  ita  ut  tali  innixi  ipsius  correctores  fun- 
damento a novis  emendationibus  lectionibusque  ex  ingenio  cudendis  prohibe- 
rentur; quae  sub  Ordinariorum  generali  vocabulo  edita  Biblia  subsint,  et  an 
vel  in  quo  lovaniensium  editiones  ab  illis  discrepent  abs  re  non  erit  explicare. 
Textus , seu  editiones  Vulgatae  latinae  tunc  temporis  magis  receptae  plurimae 
quidem  extiterant.  Antiquior  inter  has  illa  censenda  est,  quae  cum  Glossa  or- 
dinaria Strabonis  Fuldensis  circumferebatur , et  ex  qua  nomen  Ordinariorum 
illis  Bibliis  fuit  inditum:  huius  porro  accuratior  editio  est  illa  Parisiis  elaborata 
studio  Francisci  Fcu-Xrdentii  MDXC.  Discrimen  quod  inter  hanc  et  lovanien- 
sem  editionem  intercedit  non  potest  non  esse  conspicuum,  quum,  generatim  lo- 
quendo, saepius  accidat,  textualein  illius  lectionem  cum  marginali  istius  lectione 
convenire,  et  vicissim.  Alias  itidem  peculiares  lectiones  habent  Ordinaria,  quae 
neque  Regiae  et  Complutensi  editioni,  neque  Bibliis  Roberti  Stcphani  congruunt 
prout  ex.  gr.  Gen.  XXVI,  14.  habuit  quoque,  et  XXIX,  i3.  cucurrit  obviam  ei, 
pro  habuitque,  et  occurrit  obviam  ei.  Hinc  in  manuscriptis  annotationibus  va- 
ticani  codicis  a Francisco  Toleto  exaratis  lovaniensium  editioni  Ordinaria  Biblia 
perpetuo  opponuntur.  Verum  cum  ab  initio,  ante  et  post  typorum  inventionem 
ubique  Ordinaria  obtinuerint,  et  apud  omnes,  recte  dici  poterant  ceterarum  edi- 
tionum fundamentum  (1).  In  Galliis  namque  Robertus  Stephanus  e primis  fuerat 
qui  arte  sua  typograpliica , e re  literaria,  utens,  manuscripta  consuluerit,  mul- 
taque inde  ad  librorum , quos  edebat , perfectionem  emendationemque  corro- 
gant: id  quoque  praestitit  ad  Bibliorum  ordinarium  textum  corrcctiorem  exhi- 
bendum. Illius  studium  diligentiamque  imitatus  antuerpiensis  editor  Plantinus, 
cum  alia  quoque  contulisset  latina  manuscripta , Vulgatae  editionem  adornavit 

(I)  Praeter  ea  quae  de  Bibliis  Ordinariis  bre-  spectam  habere  Ordinariorvm  Bibliorum  indolem , 
viter  praemonuimus  p*g.  XXIX.  nota  0.,  alibi  nobis  quam  neque  Ungarellius,  neque  alii,  quod  sciamus, 

fusiori  sermone  de  iis  agendum  erit;  nam  ad  criticam  hactcnua  satia  declararunt.  Interim  adnotamus  illa  mi* 

historiam  Vulgatae  editionis  maximi  momenti  est  per-  nus  accurate  dici  ceterarum  editionum  fundamentum. 
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anno  MDXLVII.  (i)ab  illa  Roberto-stephaniana  anni  MDXL.  dimanalam;  deinde 
vero  sexcenties  fere  recusant  et  Antuerpine  et  alibi  locorum.  Iluius  porro  aucto- 
ritas magna  fuit,  ita  ut  eUromana  ecclesia  illa  passi  in  usa  sit  sub  nomine  lova- 
niensis  editionis  hentenianae  (vide  supra  paragr.  IV.);  nam  a I-ovanii  theolo- 
gis novis  in  margine  variantibusque  lectionibus  subinde  ditata  prodibat.  Hinc  in 
Italia  repetita  saepe  tum  Romae  (a),  anno  praesertim  MDLXX1I.  in  fol.,  tum 
Venetiis  per  luntas  MDLXXIX.  octav.  et  utrobique  in  fronte  titulum  gerit  sic 
expressum:  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  castigata,  /tomaerjue  revisa . 
Iiumo  vero  Christophorus  Palo  inares  cum  hac  editione  Hentenii  scilicet  Lugduni 
MDLXIX.  per  Gulielmum  Rovilliuiti  excusa,  iussu  Sixti  V.  contulit  in  Hispania 
codicem  gothicum  toletanae  ecclesiae,  ut  varias  eiusdem  lectiones  Romam  pro 
sixtina  correctione  mitteret.  Ex  dictis  itaque  colligitur  dissidere  Ordinaria  Biblia 
a lovaniensibus,  ita  tamen  ut  istis  prae  illis,  paucis  exceptis  locis,  maior  fides 
habenda  sit:  diximus  paucis  exceptis  locis,  sunt  namque  aliquae  Ordinariorum 
Bibliorum  lectiones,  quibus  gothicus  codex  concinat,  earumque  proinde  vetu- 
statis auctoritatisque  satis  probabile  argumentum  praebeat.  Nihilominus,  Bellar- 
mino  teste,  Gregorius  mandavit  lovaniensibus  praesertim  Bibliis  standum  in  illa 
emendatione,  quod  quidem  licet  in  se  prudenter  fuerit  constitutum,  agendo  ta- 
men de  Bibliis  sixtinis  admirationis  nonnihil  ingerit,  quare  non  adverterit  Pon- 
tifex praecipuam  discrepantiam  codicis  carafiani , sixtinaeque  editionis  ad  in- 
vicem comparatorum  in  eo  consistere , quod  partem  maximam  , lovaniensium 
theologorum  lectiones  ab  illo  derelictas  resumpserit  Sixtus.  Quod  adeo  verum 
est  ut  Angelus  Rocca  non  semel  in  suis  annotationibus  editis  ( Opp . tom.  a.) 
admonens  quare  gregoriani  correctores  sixtinam  lectionem  mutaverint , dicere 
soleat:  Quamquam  schola  lovaniensis  ita  legat  (scilicet  ut  Sixtus  V.  ediderat); 
tamen  melius  etc.  Exemplum  unum  afferamus:  losue  I,  6.  lovanienscs  legunt: 
iuravi  patribus  tuis.  Codex  carafianus,  hac  lectione  abiecta,  marginalem  elegit, 
hebraico  fonti  respondentem  patribus  suis  arznb  quamque  sequuntur  Complu- 
tensia  quoque  ac  Regia  Biblia.  At  sixtina  editio  priorem  lovaniensem  reposuit; 
et  contrariam  denique  gregoriani  firmarunt,  ut  videre  est  in  Bibliis  clementinis. 
Nihil  porro  illustrius  potest  afferri  ad  comprobandum,  praescriptam  ut  dicitur 
gregorianis  regulam  raro  fuisse  observatam  (sive  quoti  iudicarint  eximii  viri  illi 
non  satis  innotuisse  Gregorio  cuiusnam  indolis  essent  mutationes  a Sixto  factae; 
sive  quod  in  ipso  emendationis  actu  sententiam  ille  mutaverit,  ut  in  aliquibus 
postea  vere  mutasse  constabit),  quam  id  quod,  teste  laudato  supra  fragmento, 


(I)  Editio  Bibliorum , quae  anno  MDXLVII.  ex 
atephaniea  dimanavit,  non  pertinet  ad  Plantinum,  aed 
prodiit  Lovantt  ex  officina  Bartholomaei  Gravi I. 

(S;  Bomae  excusum  fuisae  hentenianam  editio- 
nem auuo  MDLXXII.  nos  plane  ignoramus;  immo  nul- 
lam Bibliorum  Vulgatae  editionis  impressionem  sute 
sixtinam  Romae  seculo  XVI.  laetam  fuisse  novimus. 
Ceterum  quum  Thomas  Manriquez  sacri  palatii  magi- 
ster Romae,  die  S.  Aprilis  anno  MDLXXI.  tradidisset 
Lucae  Antonio  iuntae  typographo  reneto  hentenianum 


exemplar  Bibliorum  impressum  Antuerpiae  per  Chrl- 
stophorum  Plantiuum  auuo  MDLXIX.  in  qno  nonnulla 
expungenda  adnolarerat , illumque  hortatus  esset  ut 
ad  Illius  exemplaris  fidem  Biblia  ederet  ( quousque , 
ait,  ea  quae  Romae  corriguntur  in  lucem  exeant ); 
Isudatus  Lucus  Antonius  lunla  eodem  anno  et  se- 
quenti, itemqne  mox  alii  typographi  iugdnneoses,  edi- 
derunt Biblia,  quae  in  fronte  dicantur  Bomae  recUa; 
hinc,  nt  ridetur,  Uogarellius  romansm  editionem  sup- 
posuit. 
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in  generali  congregatione  habita  die  decima  sexta  martii  accidit.  Namque  cum 
variae  in  ea  quaestiones  fuissent  propositae,  et  unanimi  voto  resolutae;  de  dua- 
bus decretum  fuit,  eas  ad  summum  Pontificem  rcferoudas.  Prior  haec  fuerat  an 
Gen.  VIII,  21.  cum  exemplari  lovaniensi  quod  legebat:  odoratusque  est  Domi- 
nus odorem  suavitatis,  et  ait  ad  cum : Nequaquam  etc.  reponendum  esset  istud 
ad  eum,  quo  carebat  editio  sixtina  iuxta  lidem  hebraici  fontis?  (i)  Negative  res- 
ponsum fuisse  a Gregorio  XIV.  hodiernae  Vulgatae  lectio  evincit.  Altera  haec 
erat  quaestio:  nuin  reliiupicnda  Gen.  XLVIII,  if>.  vox  filiis  in  hac  sententia: 
Bcnedixitque  lacob  filiis  toseph?  (aliter  namque  et  hebraicus  textus,  et  editiones 
nonnullae  contra  lovaniensem  ferebant)  Aflirmntivam  sententiam  tulisse  Grego- 
riuni  monent  hodierna  Uiblia.  Utrobiquc  autem  et  alibi  quoque  intactam  voluisse 
Pontificem  lectionem  a Sixto  V.  probatam,  illius  animum  a partium  studio  ini- 
inunein  valde  commendat;  sinuilque  observamus,  iniquiora  fuisse  privatorum 
complurium  indicia,  et  adhuc  esse,  apud  quos  male  in  universum  sixtina  editio 
audiit,  quasi  proprio,  ut  aiunt,  mnrte,  nulloque  adhibito  iudicio  Sixtus  emen- 
dasset  Vulgatam.  Qui  tamen  si  aequiori  animo  rem  perpendissent,  volvissentque 
in  mente,  circa  negotia  huiusinodi  quae  et  in  se  difficilia  sunt,  et  a critica  pen- 
dent , fieri  non  posse,  ut  una  sit  omnium  sententia,  utique  iudicia  cohibuis- 
sent, nec  ante,  damnassent  tanti  Pontificis  opus  quam  eiusdem  causa  discutere- 
tur attente  (a).  Profecto  nos  neque  sixtinam  omni  ex  parte  absolutam  definimus, 
neque  cum  hac  editionem  elementinam  committimus.  Etenim  quamquam  nulli 
dubium  esse  debeat,  diversa  methodo  elaboratas  ipsas  editiones,  utraque  tamen 
methodus  suo  non  caret  omnino  fundamento  ; utrique  proinde  sua  laus  est , 
praesertim  cum  nullibi  aut  fides  aut  mores  in  discrimen  vocentur.  I.ibenti  igi- 
tur animo  nostram  hanc  collationem  in  lucem  emittimus,  per  quam  utriusque 
editionis  Auctorum  famae  consulitur;  simul  et  heterodoxorum  ineptiae  arguun- 
tur, licet  a nostratibus  iamdudum,  ab  Henrico  Bukentop  praesertim  in  suo  ns 
TNG  illorum  audacia  retusa  fuerit.  Postquam  vidimus  in  qno  Ordinaria  a lo- 
va niensi um  Bibliis  discrepent,  et  quo  sensu  intelligi  debeat  praescripta  regula 
fundamentalis , latiori  scilicet , de  revocandis  Bibliis  sixtinis  ad  Ordinaria  et 
praesertim  lovaniensia,  ad  illud  nunc  accedimus  propius  examinandum,  quod 
relatis  supra  quinque  canonibus  continetur. 

§.  XVIII. 

Canonum  gregorianac  congregationis  usus  et  oeconomia 
in  Bibliis  clcmeritinis. 


Primum,  ablata  restituenda  esse  hic  praecipitur.  Verum  quid  Sixtus  abstu- 
lerit, quod  quidem  in  lovaniensi  fuerit  editione,  iam  supra  tetigimus  agendo 


de  ipsius  canone  septimo.  Advertendo 

(I,  Hebraicus  textus  non  hubet  ad  eum,  sed  ali* 
quid  amplius  quum  Vulgatus  interpres  habet,  de  quo, 
praeter  ea  quae  ad  hunc  locum  adnotavimtu,  conferri 
possunt  .4 na kcta  ita' is  pontificii.  Hornae  1865.  p.  1334., 
ubi  dc  hac  quaestione  verba  fecimus. 


porro  Itieronvmiana  monita , quae  in 

(3)  Conferri  quoque  potest  circa  hanc  quaestio* 
nem  libellus  inscriptus  littera  apologetica  intorno 
alia  edisione  fatta  in  Homa  per  comando  di  Sisto  t . 
del/a  / ttlgafa  latina  i'  anno  1590.,  editus  Lovanii, 
anno  1764. 
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Estlier,  atque  Daniel  occurrunt,  nonSixtum  ipsum  primo  omnium  praeteriisse ; 
etenim  iisdem  sunt  destitutae  editiones  hentenianae,  quae  unum  idemque  sunt 
cum  lovaniensi  textu,  Roniaeque  recognitae  (i).  Idem  fere  dicendum  de  titulis  li- 
brorum liebraicis  a Sixto  praetermissis,  circa  hos  vero  constans  mos  non  fuerat, 
ut  ex  Complutensi  et  Regia  apparet,  eodem  modo  describendi.  Atque  gregoriana 
congregatio  propterea,  dum  censuit  reponendos  esse  titulos  hebraicos,  eorum- 
dem  tamen  latinam  interpretationem  improbavit,  licet  haec  in  lovaniensibus  at- 
que Ordinariis  Oibliis  haberetur  (a).  Sequitur : ut  adiecta  removeantur.  Certe 
Sixtus  nonnumquam  religiose  nimis  canoni  suo  secundo  adhaesit  in  quibusdam 
pericopis  retinendis,  quas  recte  sixtini  correctores  obelo  confixerant.  Brevitatis 
studio  unum  et  alterum  exemplum  adducemus  ex  libro  primo  Regum  (3).  Ibi 
namque  XXIV,  7.  leguntur  haec  verba:  Vivit  Dominus,  quia  nisi  Dominus  per- 
cusserit cum. . .et  alia  usque  ad  in  Christum  Domini;  quae  quidem  XXVF,  10. 11. 
repetuntur,  et  ex  isto  loco  in  cap.  XXIV.  vitiose  irrepserunt.  Pariter  XXVIII,  3. 
et  interfecit  eos,  qui  Pythones  habebant  in  ventre,  et  haec  spuria  omnino  sunt. 
Atqui  non  a Sixto  primum  adseita  fuisse  testantur  editiones  nonnullae,  (praeter 
lovanicnsem)  quae  omnes  taliter  legebant.  Immo  vero  bina  manuscripta  germa- 
nense  videlicet  num.  7.  et  corbeiense  num.  1.  haec  posteriora  verba  adseripta 
ferunt  ad  marginem  glossematis  instar.  Aliud  quidpiam  fuisse  a Sixto  V.  suae 
editioni  adieclum  contra  auctoritatem  librorum  impressorum  nobis  nou  constat. 
Quocirca  in  eam  ducimur  opinionem  duas  priores  regulas  huiusmodi  esse  vcluti 
restrictivas  illius  principii,  quod  pro  fundamento  fuerat  propositum:  revocanda 
esse  Biblia  sixtina  ad  Ordinariae  textum  et  lovaniensem  praecipue;  subintel- 
ligendo  namque  dummodo  quae  in  istis  dejiciunt  suppleantur  iuxta  normam 
a sixt inis  in  codice  carajiano  exhibitam  , et  abscindantur  quae  redundant, 
sicuti  revera  expuncta  ab  istis  nonnulla  fuerunt,  quae  olim  et  in  Ordinariis  et 
in  lovaniensibus  Bibliis  obtinuerant;  neque  propterea  a gregorianis  correctori- 
bus in  partem  fuerunt  adseita  novae  editionis.  Posset  fortasse  quis  etiam  credere 
illud  ablata  restituantur  laborem  sixtinorum  carpere,  qui  sententias  nonnullas 
ab  interprete  latino  declarationis  gratia  insertas  deleverant,  uti  ex.  gr.  («en. 
XXXI,  47.  uterque  iuxta  proprietatem  linguae  suae,  et  XXXI,  4$.  id  est  Tu- 
mulus testis,  quae  absunt  ab  hebraeo,  quaeque  nihilominus  Sixtus  V.  suae  edi- 
tioni recte  inseruit,  atque  de  ipsis  in  notis  dicemus;  sed  cum  nullum  suppetat 
(irmum  argumentum,  hanc  hypothesim  intactam  relinquimus.  Illud  extra  dubii 
aleam  positum  esse  debet,  restituendos  fuisse,  prout  Sixtus  V.  ipse  restituerat, 
versus  nonnullos  librorum  Regg.  et  libri  Prov.  qui  a pluribus  saeculis  e versione 
LXX.  in  latinam  Vulgatam  irrepserant.  ( Conf.  Sabatier  , Admonitio  praevia 
lib.  Prov.  et  supra  ad$j.  V.)  Quod  spectat  ad  tertium  canonem,  immutata  nempe 
considerari  debere , vel  si  opus  fuisset  corrigi,  ad  novam  a correctoribus  grego- 

(I)  Vide  quae  de  hac  re  adnotavimus  supra  ad  XXV,  34.  Mattii.  XXVII, 35.de  quibus  suo  loco  agemus, 

pag.  XLVIIJ.  nota  3.  (3)  Alfa  exempla  habes  in  secundo  Regum  VI, 

(3)  Insigniora  loca  a gregorianis  restituta  haec  13.  VIII,  8.  XIX,  10.  Sap.  VII,  18.  XVII,  9.  Kzech. 
fere  sunt  Num.  XXX,  II.  12.  13.  ludie.  XVII,  3.  Prov.  XXXII,  10.  IJabac.  I,  3-  Aci.  XIV,  6.  XXIV,  18. 


Digitized  by  Google 


LYl 


PROLEGOMENA 


rianis  electam  viam  utique  pertinebat ; quippe  iudicare  poterant  hisce  magis 
quam  illis  ex  manuscriptis  adhaerendum  esse;  atque  aliis  criticae  adminiculis, 
allegationibus  videlicet  patrum,  editionibus,  textuque  originario  in  subsidium 
vocatis  unam  prae  alia  lectionem  p rol»are.  Et  licet  difficile  admodum  fuerit  ex 
tot  virorum  opinionibus,  (quum  eaedem  criticae  leges  non  eamdem  semper  vim 
pro  singulis  casibus  hominibusque  habeant ) unanimem  conflare  sententiam  ; 
haec  tamen  difficultas  hic  et  nunc  magna  ex  paite  depellebatur  ob  praehahitas 
codicis  carafiani,  sixtinaeque  editionis  emendationes;  felicius  namque  in  hoc  ge- 
nere posterior  industriam  suam  collocat  quam  prior,  quando  iam  alterius  exa- 
men praecessit;  quod  nemo  prudens  inficias  iverit.  Canon  quartus  nunc  ex- 
pendendus est  , quo  praecipiebatur  ut  punctationes  perpenderentur.  Equidem 
negari  non  potest  insolitum  aliquid  circa  interpunctiones  in  suam  editionem  in- 
tulisse Sixtum  V.  Sed  de  eo  rationem  aliquam  reddidit  in  sua  constitutione  Ae- 
ternus ille  quando  dixit : Quae  confusa,  aut  facile  confundi  posse  videbantur, 
ca  intervallo  scripturae , ac  maioribus  notis,  et  interpunctione  distinximus.  Per 
intervallum  scripturae,  versuum  divisionem  hic  denotari,  dabunt,  credo,  etiam 
illi,  quibus  sixtinam  editionem  videre  non  contigit.  Verum  immediata  libri  co- 
gnitio aperte  nos  docet,  duo  praestitisse  illum  in  hac  parte:  primo  nt  conti- 
nuam versiculi  alicuius  seriem  prout  erat  in  lovaniensium  editione,  in  medio  ab- 
rumperet, quominus  binae  sententiae  uno  versiculo  clauderentur  (i).  Contrario 
sensu  alterum  effecit,  scilicet,  ut  cx  duobus,  vel  tribus  quandoque  unum  con- 
stitueret versum.  Atque  ex  postrema  hac  ratione  illud  consecutus  est,  ut  magis 
distingueretur  sensus  advenientis  sententiae,  pausaque  maior  esset,  quo  proli- 
xior fuerat  versiculus,  qui  praecesserat.  Iam  vero  cum  experimentum  cuiuscum- 
que rationis  vim  superet , nonnulla  exempla  hic  afferre  oportet.  In  hodierna 
clementina  editione  integer  vers.  l5.  cap.  IV.  Gen.  verbis  huiusmodi  comprehen- 
ditur : Dixitque  ei  Dominus:  Nequaquam  ita  fiet:  sed  omnis  qui  occiderit 
Cain,  septuplum  punietur.  Posuitquc  Dominus  Cain  signum,  ut  non  interfi- 
ceret eum  omnis  qui  invenisset  eum.  At  in  sixtina  editione  eadem  verba  duos 
constituebant  versiculos;  nempe  in  septuplum  punietur  i4-  desinebat;  cetera 
porro,  quae  aliam  revera  sententiam  continent,  ad  i5.  pertinebant.  Verum  iam- 
diu  recepta  cum  fuerit  divisio  illa  versiculorum,  qua  Biblia  lovaniensium  utun- 
tur, quamque  correctores  sixtini  servaverant,  non  male  ad  illam  normam  revo- 
cata sunt  Biblia  Sixti  V.  a gregorianis  correctoribus.  Hinc  factum,  ut  editione 
utraque  simul  comparata  , capitum  subinde  mensura  excrescere  videatur , ali- 
quando vero  deficere,  quod  tainen  maiori,  vel  minori  versiculorum  numero  pro 
varia  divisione  tribuendum  est.  In  Psalmis  praecipue  ea  mutatio  accidit  per  Six- 
tum , quae  nullibi  in  editis  Bibliis  antea  observaretur.  Non  latet  eruditos  ma- 


(1)  Qaod  hoc  loco  et  in  sequentibus  auctor  dicit 
de  Bibliis  lovaniensibus,  non  est  profecto  referendum 
ad  principem  editionem  lovanier.sem , de  qua  in  supe- 
riori paragropbo  verba  facta  sunt,  neque  ad  alias  quae 
illam  proxime  sequutae  sunt;  sed  ad  reliquas  editio- 
nes henlenian&B,  quae  post  annum  MDLX.  prodierunt. 


>'am  priores  illae  nullam  prae  se  ferunt  versiculorum 
distinctionem,  quam  in  nostris  Bibliis  primus  adoota- 
vit  Robertus  Stephaniis  anno  MDLV. ; huius  autem 
exemplum  mox  ceteri  editores  peropportune  imitati 
sunt.  Conferantur  quae  adnotavimus  ad  Exodi  VI,  27. 
et  Lev.  VI , 4, 
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sorethicam  divisionem  versuum  in  Psalmis  eanulem  esse  ae  illa,  quam  sequuntur 
Vulgatae  editiones  Veteris  et  Novi  Testamenti,  numeris  nempe  adnotatis  iuxta 
methodum  Roberti  Stephani;  et  tantum,  spatio  interiecto,  innui  passim  illam 
aliam  divisionem,  quae  psalmodiae  convenit  ad  romaui  seu  gallieani,  quod  vo- 
cant, Psalterii  rationem.  Hanc  igitur  elegit  Sixtus  distinctionem,  versiculisque 
sacrae  psalmodiae  numeros  apponendos  contra  steplianianam  rationem  curavit. 
Ex.  gr.  sit  psalmi  XXXVII.  (nobis  XXXVI.)  versus  6.  qui  in  omnibus  fere  edi- 
tionibus incipit  ab  Et  educet  ijuasi  lumen,  desinit  in  et  ora  cum,  sicut  in  textu 
liebraico.  Porro  bini  versus  1 4 - i5.  psalmi  eiusdem  ex  unico  numero  i).  lova- 
niensis  aliarumque  antiquarum  editionum  Sixto  resultaverunt.  Et  pariter  ao. 
et  ai.  sixtinae  editionis,  sunt  ig.  et  ao.  antiquarum  editt.,  hoc  uno  tamen  dis- 
crimine quod  olim  a verbo  saturabuntur  absolvebatur  ig.,  verum  in  sixtina  edi- 
tione a verbo  peribunt  clauditur  v.  ao.  Tandem  38.  in  antiquis,  binos  ag.  nempe 
et  3o.  sixtinae  editionis  comprehendit.  Quocirca  versiculorum  numerus  huiusce 
psalmi  duobus  excrescit;  habentur  scilicet  apud  Sixtum  i\x.  quum  alibi  4°.  tan- 
tum supputentur.  Contraria  ratione,  in  eisdem  sixtinis  llihliis  coniunguntur  in- 
terdum versiculi,  qui  olim  disiungebantur.  Exemplo  sit  cap.  XXII.  Provcrb. ; 
ibi  namque  vers.  ao.  sixtinae  editionis  coaluit  ex  ao.  et  ai.  lovaniensis  editio- 
nis, sicque  ai.  ex  aa.  et  a3;  atque  aa.  cx  a4-  et  a5;  nec  non  a3.  cx  aG.  et  37; 
quo  fit  ut  in  sixtina  editione  hocce  caput  versibus  tantum  constet  a5;  ag.  vero 
in  aliis  editionibus.  Sed  iam  a gregorianis  correctoribus  omnia  in  pristinum 
statum,  uti  supra  tetigimus  restituta  fuere;  iuxtaque  hanc  normam  elcmentina 
perfecta  est  editio  (1).  Quam  quidem  editionem  si  cum  illa  Sixti  V.  comparare 
institueris,  et  contingat  saepius  numerum  versuum  unius,  numero  alterius  non 
respondere,  cave  ne  iudices  unam  abundare,  alteram  deficere  in  verbis  editio- 
nem; totum  enim  ab  ista  ratione  aut  separandi,  aut  coniungendi  versus  discri-  ( 
men  pendet.  Idcirco,  quo  manifestius  etiam  gregorianorum  industria  circa  quar- 
tum illius  decreti  caput  innotescat  loca  nonnulla  indicare  in  animo  est,  quae  sub 
diversa  notatione  pro  singula  editione  sunt  quaerenda.  Ex.  gr.  nunc  Gen.  II,  14. 
Nomen  vero  Jluminis  tertii.  Si  haec  verba  in  editione  sixtina  consulere  quis 
vult,  quaerenda  ei  sunt  II,  11.;  Exod.  nunc  I,  18.  Quibus  ad  se  accersitis,  rex 
ait,  apud  Sixti  editionem  est  I,  10.  ubi  est  Quibus  accersitis  atl  se  rex  ait; 
Ps.  XXXIV,  a5.  Non  dicant  in  cordibus  suis,  in  sixtina  editione  inveniuntur 
XXXIV,  a8. ; Proverb.  VI,  3o.  iuxta  clementinam  Non  grandis  est  culpa,  iuxta 
sixtinam  sunt  VI,  1 3. ; Mattii.  I,  24.  Exurgens  autem  Jnsep/i  a somno,  quaere 
apud  Sixtum  I,  45.;  tandem  Apoc.  nunc  III,  18.  Suadeo  tibi  emere  etc. , inve- 
nienda sunt  in  sixtina  editione  III,  i4- 


'♦ . i 

<"•'  ' - iA 


(I)  Ex  quo  patet  vmieuloram  distinctionem , 
univemmque  interpungendi  rationem  in  hodiernis  Bi- 
bliis  revepum,  ita  legitime  recognitam  sanritamque 
dici  posse,  ut  privatis  illam  innovare  aut  reiicere  no- 
fax  sit.  Quapropter  in  nostris  notationibus  quoties  ser 
se  nobis  obtulit  occasio  castigare  haud  praetermisimus 
illorum  temeritatem  qui  proprio  nrarte  aliquid  novi  iu 

Tok.  I 


hoc  genere  Vulgatis  Bibliis  inferre  ausi  suot.  Praeter 
loca  io  superiori  nota  excitata , vide  sis  ea  quae  ad  Gen. 
XV,  13.  XVIII,  13.  35.  Lee.  XXIV,  16.  et  alibi  perscri- 
psimus. Sunt  autem  et  alia  multa  ad  interpunctionem 
vel  ad  orthographiam  pertinentia  , quae  siquando  nul- 
lius momenti  visa  sunt  negleximus;  attamen  nec  in  mi- 
nimis hisce  rebus  editorum  arbitrium  probare  possumus. 

h 


Digitized  by  Google 


LVI1I 


PROLEGOMENA 


§.  XIX. 

Opere  in  longum  a gregorianis  correctoribus  protracto , 
novum  capitur  a Pontifice  consilium. 

Urgebat  quidem  pro  viribus  opus  incoeptum  hacc  Congregatio;  neque  ta- 
men multum  proficiebatur,  tum  ob  sententiarum  varietatem;  tum  etiam  potis- 
simum ex  eo  quod  ratio  ipsa  examinis  coram  universis  faciendi  rem  in  longum 
nimis  protrahebat.  Accedebat  sententiam  iudicum  a summo  Pontifice  designato- 
rum rogandi  necessitas : Congregationes  namque  privatae , quas  appellabant , 
dubia  ad  Congregationem,  cui  septem  intererant  patres  Cardinales,  referebant. 
Hique  vicissim  Pontificem  consulebant,  si  quid  saltem  maioris  momenti  ambi- 
guum se  offerebat,  quod  auctoritate  eiusdem  Christi  Vicarii  indigeret,  ut  defi- 
nitum firmumque  inter  varias  et  aeque  probabiles  lectiones  maneret.  Religioni 
porro,  et  iure  quidem,  habebant  illi  viri  lectiones  a Sixto  V.  receptas  mutare, 
quae  licet  a manuscriptis  non  satis  munitae  viderentur,  editionibus  tamen  plu- 
ribus consentiebant : hacc  itaque  erant , de  quibus  cum  saepius  ambigeretur , 
tum  Pontifici  ultimo  definienda  relinquebantur.  Hic  autem  dum  pro  sua  sapien- 
tia consultorum  vota  hinc  et  inde  exquireret,  res  magis  ac  magis  in  dies  exten- 
debatur. Monumentum  istius  Congregationis  superius  citatum  nostram  assertio- 
nem corroborat;  ex  eo  namque  eruitur,  non  ante  medium  mensis  martii  Genesis 
librum  examinatum  fuisse,  ita  ut  integros  quadraginta  dies  in  eiusdem  emenda- 
tionem illi  insumpserint.  Quod  si,  ut  ibi  dicitur,  die  XVIII.  martii  librum  Exodi 
legere  coeperunt,  vix  sufficere  poterat  integer  ille  annus,  ut  solius  V,  T.  exa- 
men absolveretur.  Quare  M.  Antonius  Columna  ceterique  Cardinales,  quibus  ea 
cura  demandata  erat,  una  secum  reputantes  non  tantum  ipsum  in  primis  diffi- 
cile negotium  esse,  sed  eam  in  expediendo  celeritatem  requirere,  ut  idem  lo- 
quitur monumentum;  ut  non  tam  multorum  Unguas  ac  voces , quam  paucorum 
prudens  doctumque  indicium  postulare  videretur;  communi  consilio  statuerunt , 
ut  ad  paucos  et  maxime  idoneos  deferretur,  (i)  Tali  ratione  et  Gregorii  XIV. 


(I)  Juvat  aclorum  illius  Congrega tiou is  univer- 
sum  fragmentum,  de  quo  loquitur  Cngarellius,  hoc 
loro  subjicere.  « De  sacra  Bibitorum  Congregatione. 
Praecepit  sacrosanctum  concilium  tridentinum  ut  in 
edendis  imprimendisque  sacris  Ilibliis,  praecipuis  Chri- 
stianae fidei  fundamentis,  diligentia  quanta  quanta  ad- 
hiberi possit,  adhibeatur,  videlicet  ut  non  tantummodo 
a mendis  erroribusque,  qui  aut  inscitia  et  incuria  li- 
brariorum, aut  fraude  ac  malitia  haereticorum  irrepse- 
rint, perpurgentur;  sed  etiam  ut  eorum  antiquissima 
latina  venio , tam  multorum  annorum  curriculis  et 
doctorum  approbatione  recepta  ac  confirmata,  ubique 
in  ecclesiis  divinisque  officiis  adservetur.  Huius  provin- 
ciae adimplendae  primam  mox  curam  Pius  Quintus 
suscepit:  sed  eo  brevi , deinde  Gregorio  XIII.  morte  su- 
blatis, Sixtus  Quintus  illam  iterum,  et  post  euiu  Gre- 
trorius  XIV.,  Clemensque  octavus  resumpserunt,  rc- 
sumptamque  absolverunt:  usi  ipsi  in  gravissimo  hoc 


negotio  examinando  perficieodoque  Congregatione  In- 
dicis. Constabat  haec  quidem  id  temporis  Congregatio 
ex  duodecim  plus  minus  gravissimis  Cardinalibus,  non- 
nullis etiam  viris  eruditissimis,  quorum  omnium  stu- 
dia in  hoc  opere  peragendo  recte  et  utiliter  poni  po- 
terant. Verumtamen  cum  non  tantum  ipsum  difficile 
imprimis  negotium  esset;  sed  eam  iu  expediendo  ce- 
leritatem requireret,  ut  oou  tam  inultorum  linguas  ac 
voces,  quam  paucorum  prudens  doctumque  iudicium 
postulare  videretur;  communi  consilio  statutum  est,  ut 
ad  paucos,  et  maxime  idoneos  deferretur.  Electi  sunt 
igitur  Cardinales  duo,  Marcus  Antonius  Columna  Con- 
gregationis Praefectus,  vir  longo  rerum  usu,  ipsaque 
auctoritate  et  vita  gravis : et  Gulielmus  Alanus , quo 
vix  quisquam  exercitatior  in  sacris  litteris  esse  poterat; 
quippe  qui  et  diu  docuerat,  et  plurima  scripserat,  et 
singularem  quamdam  perpetua mque  operam  io  codi- 
cibus  sacris  volvendis,  vertendis,  notandis  navaverat. 
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voluntati  sati»  per  illos  fiebat,  qui  iani  pridem,  teste  Bellarmino,  praeceperat, 
ut  quam  citius  emendata  Biblia  sixtina  in  vulgus  ederentur;  et  multiplici  opi- 
nionum varietati,  sententiarumque  inter  consultores  dissidiis  modus  aliquis  im- 
ponebatur: quodque  omnium  caput  erat,  communis  Europae  expectatio  diutius 
non  erat  differenda;  omnes  enim  lianc  a romanis  typis  editionem  s.  sedis  au- 
ctoritate emendatam  dudurn  praestolabantur  per  quam  avidissime.  Simul  etiam 
cum  circumlatio  per  Italiam  et  extra  ipsam  editionis  superioris  anni,  cuius  qui- 
dem exemplaria  nonnulla , praeter  illa  a Sixto  ipso  dono  principibus  missa,  quo- 
tidie fere  distracta  erant,  molesta  esset  Pontifici  patrihusque  Cardinalibus  (non 
enim  e re  ecclesiasticae  disciplinae  iudicabatur  factam  a Sixto  V.  editionem  prae- 
sto esse  illis  in  circumstantiis,  in  quibus  comparatio  cum  altera,  quae  proditura 
eiat , fuisset  invidiosa ) ; sperabatur  nova  editione  per  Gregorium  studiose  ador- 
nata publicataque,  distractio  illa  cohiberi,  immo  exemplaria  ipsa  destrui  lacile 
posse;  quod  an,  qualiterque  factum  sit  postea  videbitur.  Optimum  igitur  con- 
silium pro  editione  acceleranda  quali  pacto  exeeutioni  mandatum  narrare  per- 
gimus. Posteaquam  nomina  exhibuerimus  virorum,  qui  prae  aliis  delecti  sunt, 
illud  nostra  intererit  scire,  quo  mense  opus  huiusmodi  aggressi  illi  sint,  et  quot 
iam  Bibliorum  sacrorum  libri  antea  purgati  fuerint.  Qua  in  re  citato  monumento 
fides  magis  adhibenda  est  quam  ceteris;  tum  quia  istiusmodi  fragmentum  Ange- 
lum Roccam  vel  auctorem  habet,  vel  saltem  adstipulatorem , inter  eiusdem  nam- 
que schedas  inventum  inanuscriptum  esse  constat ; tum  quia  concors  est  plu- 
rium aliorum  monumentorum  auctoritas.  Certe  editam  enarrationem  ( Vezzosi 
Scritt.  teat.  tom.  t.)  in  hoc  non  sequimur,  sive  enim  lapsui  memoriae  Ghislerii 
tribuendum  sit,  sive  non  satis  accurate  loquendi  rationi,  peccat  haec,  ut  modo 
demonstramus,  contra  historiae  veritatem.  A laudato  in  primis  fragmento  doce- 
mur delectos  fuisse  inter  Cardinales,  Columnam  seniorem,  idest  Marcum  Anto- 
nium, atque  Guilielmum  Alanum:  ab  his  autem  laborum  socii  designati  stint  alii 
ex  iam  instituta  Congregatione  gregoriana , qui  fere  doctiores  peritioresque  in 
sacra  philologia  haberentur.  Hi  fuerunt  Bartholomaeus  Miranda  magister  sacri 
palatii;  Andreas  Salvener;  Antonius  Agellius;  Robertus  Bellnrminus;  doct.  Val- 
verde;  Laelius  Landus;  Petrus  Morinus  et  Angelus  Rocca.  Horum  itaque  decem 
virorum  una  congregandorum  munus  fuit  non  equidem  intermissum  emendatio- 


ni assumptis  secum,  quibuscum  deliberarent,  viris  il- 
lius Congregationis  doctissimis,  lioguaniinque  peritis 
Zagarolum  Marci  Antonii  castrum,  quo  ab  urbnnU  ino- 
Itttiis  liberiores  forent  ( abest  enim  ab  urbe  miliaribus 
octodecim)  secesserunt.  Qui  profecti  cum  eis  sunt  hi 
fuere:  1.  Bartholomaeus  Miranda  ex  s.  Dominici  fami- 
lia hisponus,  sacri  palatii  magister,  concinnator  insi- 
gnis atque  in  theologia  perfecte  planeque  eruditus. 
2.  Andreas  Salvener  Abbas,  Praepositus  s.  Praxedis,  H- 
teratus,  hebraicaeque  linguae  peritus  ac  sciens.  3.  Anto- 
nius Agellius  then tinus,  post  Acernae  episcopus,  homo 
abundanti  doctrina,  iudicio  subtili  ac  sincero.  4.  Ro- 
bertus Rellarmious  nunc  Cardinalis,  multiplici  erudi- 
tione, scriptisque  et  nomiue  ubique  terrarum  notus  et 


nobilis.  5.  Doclor  Valverdes  hispanus,  bebraicae  lin- 
guae peritissi inus,  sed  ita  verborum  illius  proprietati 
addictus , ut  iu  ea  tuenda  pugnatior  insto  aliquando  vi- 
deretur. 6.  Laelius  Landus  suessanus,  deinde  episcopus 
neritooensis,  vir  in  divina  humanaqtte  philosophia  ver- 
sati&simus.  7.  Petrus  Morinus  gallus,  in  quo  littera- 
tura, memoria,  cognitio  linguarum,  sed  graecae  ita, 
ut  pene  graecus.  8.  Denique  ex  s.  Augustini  sodalitio 
fr.  Angelus  Rocca  biblicae  Congregationis  secretorius, 
consiliariusque,  nunc  Pontifici*  sacrorum  praefectus 
doctrina  atque  iuduslria  inulta,  lingua  adeo  celeri  et 
exercitata,  ut  perpetuum  legendi  officium  nec  impedive- 
rit lassitudo,  nec  haesitantia  ullu  interruperit. » Reliqua 
huius  fragmenti  verba  ab  Lngarellio  mox  recitantur. 
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nis  opus  prosequi  ( probabile  videtur  nondum  Pentateuchum  absolutum  fuisse, 
quod  ex  supra  cnunciata  supputatione  temporis  in  emendando  Genesis  libro  im- 
jiensi  consequitur);  verum  cum  neque  suscepta  methodus  universis  hactenus  sa- 
tisfecerit, integram  castigationem  ab  initio  resumere.  Sed  iam  de  mense  deque 
loco,  quo  operi  perficiundo  congregati  sunt,  pauca  addamus.  Quemadmodum  et 
Uellarminus  et  Ghislerius  sibi  consentiunt  in  nominibus  correctorum  proferendis, 
saltem  quoad  praecipuos  illorum,  ita  etiam  in  designando  loco.  Oppidum  siqui- 
dem Zagamlum  electum  fuit  a Cardinali  M.  Antonio  Columna,  quo  pergere  cum 
universis  istis  decrevit,  ut  ibi  in  aedibus  suis  studia  haec  sine  aliorum  negotio- 
rum impedimento , immo  absque  interpellatoribus  tractari  possent.  Quem  in 
finem  propriis  ipse  sumptibus  Cardinalis  eo  deducendos,  et  apud  se  domi  hospi- 
tio, mensa,  quotidianaque  consuetudine  excipiendos  curavit.  Profectionis  mensis 
qualis  fuerit  non  ita  facile  ex  historicis  monumentis , uti  supra  innuebamus  , 
innotescit.  Iuxta  Ghislerium  verno  id  tempore  accidit : verum  cum  nonnisi 
octobris  mense  Itoniam  repetierint,  testantibus  omnibus;  falsum  erit  in  illa  hy- 
pothesi  undeviginti  dies  universo  huic  operi  exantlando  suffecisse.  Kt  tamen  di- 
serte postremum  hoc  traditur  in  saepius  laudato  actorum  illius  Congregationis 
fragmento,  cuius  hic  verba  exhibenda  sunt:  « Isti  illo  in  loco  tanta  sedulitate, 
» tamque  indefesso  obstinatoqne  labore  toti,  totos  dies  in  id  simul  opus  incu- 
» buerc,  ut  quod  vix  credibile  videbatur,  undeviginti  diebus  utrumque  Testa- 
» mentum  non  leviter  percursum,  sed  perdiligenter  examinatum,  quale  iam  cer- 
ji  nitur  typis  excusum,  et  Sixti  V.  nomine  (secunda  manus  adiecit  Clementis  V III. 
» auctoritate)  divulgatum,  tale  Gregorio  XIV.  exhibuerunt.  » Cmn  narratio  Ghis- 
Icrinna  diversimode  dicat,  verno  scilicet  tem/mre  illuc  secessisse  correctores,  ibi- 
que  aestivos  menses  commoratos,  repugnantia  non  videri  nequit.  Quae  res  qui- 
dem non  levioris  est  momenti  dum  animo  quis  reputat,  alterius  pretii  aestimari 
debere  sex  mensium  opus,  prae  alio  dierum  novendecim  tantum.  Falsam  esse  in 
hoc  memoratam  narrationem  inde  suspicari  quoque  possumus , quod  fama  de 
undeviginti  diebus  ad  manum  veluti  tradita  nostra  etiam  tempora  occupavit. 
Extat  in  eo  siquidem  Zagaroli  oppido  historica  inscriptio  marmori  insculpta 
hoc  idem  rclcrens:  ct  licet  veri  dissimile  non  sit  e nostro  fragmento  hanc  esse 
depromptam  circumstantiam;  tamen  non  satis  accuratum  se  praebuit  Vezzosus 
qui  dum  ghislerianae  narrationi  inscriptionem  illam  , tamquam  veritatis  testem 
adnexuit,  dissonantiam  historicam  inde  exsurgentem  non  animadvertit,  (i) 

(I)  Non  inutile  erit  lectoribus  heie  exhibere  lau- 
datae inscriptionis  exemplum . quod  ex  ipso  Zagaro- 
lensi  monumento  accurate  descripsimus;  nam  editiones 
Venosi  ( /.  c. ),  Leonardi  Occoni  { /storia  di  Pale- 
sirina , IV.  7.),  Coppi  ( Mnnorit  cotonnesi  p.  337.) 
iiliorumque  haud  levibus  mendis  scatent: 

Gregarius  . XI I'.  p.  M.  — De  . Incorrupta 
Sacrorum  . Mitiorum  . Puritate . Sollicitus—-  Textum 
I ' ulgatae  . Editionis  — Sedente  . Praedecessore  . Suo 
Sixto  . E.  — Typis  . faticanis  . Indiligenter  . Excu- 
sum — A . pluribus  . Quae  . Irrepserant  . Mendis 
Expurgari  — Prislinoque  . X i tori  . Restitui  . Curavit 


— Delectis . In  . Hunc  . Scopum  — Atque  . Zagarolum 
Missis  . Clarissimis . flria  — Bartholomneo  . Miranda 
And  rea  . Satcener  — Antonio  . A gei  fio  . Roberto  . Bel- 
la rmino  . loanne  ( immo  non  loanne y sed  Bar  tholo- 
maeo ) Dt-falverde  — Lello  . Laudo  . Petro  . Marino 
Et  . Angelo  . Rocca  — Additis  . Etiam  . Doctrina 
Aon  . Minus  . (luant  , Dignitate  — Eminentisslmls 
Cardinalibus  — Marco  . Antonio  . Columna  . Et . G Ni- 
le Imo  . Alano—  Qui  . Pontificiae  . Obsequentes  . Vo- 
luntati— Anno  . MDLXXXXI.  — Communibus  . Coi • 
fatis  . Animadversionibus  , Et . Sotis  — Opus  . Insigne 

— Et  . Catholicae  . Religioni  . Maxime  . Salutare 


Digitized  by  Google 


PItOLEGOMENA 


LXI 


§.  XX. 


Editio  propediem  in  lucem  profectura  obitu  summi  Pontificis  retardatur. 
Clementis  VIII.  decreto  ecclesiae  utilitati  consultum. 


Viri  illi  praestantissimi  opere  suo  funeti  Romain  repetierunt  mense  octobri. 
Quo  statim  ac  pervenerunt  festini  eorum  laboris  tantum  eos  non  poenituit.  Et- 
enim Gregorius  XIV.  gravissima  detinebatur  infirmitate,  inortique  proximus  erat, 
quam  die  qiiintadecima  eiusdem  mensis  oppetiit  anno  ipso  MDXCI.  Expectan- 
dum  erat  igitur  ut  novus  Pontifex  eligeretur.  Opportune  quidem  quatuordecim 
interiectis  diebus  ab  obitu  Gregorii  electus  fuit  Innocentius  IX.,  verum  superstes 
fuit  tantum  ad  finem  decembris  eiusdem  anni:  quare  aut  nihil  peractum  est  circa 
hoc  negotium,  aut  tam  parum  ut  memoriae  proditum  non  fuerit.  Prospere  tan- 
dem evenit,  vix  post  mensem,  ut  ad  summi  Pontificatus  honorem  Clemens  VIII. 
eveheretur.  Huic  porro  datum  fuerat  rem  penitus  circa  Vulgatae  latiuae  editio- 
nem conficere:  atque  post  decessorum  eius  tot  consilia,  post  multorum  labores, 
post  iteratas  virorum  doctorum  emendationes,  post  longa  examina,  dubitatio- 
nes, ambages,  disceptationesqne,  statum  latiuae  translationis,  qua  universa  ute- 
retur occidentalis  ecclesia  firmare,  «pii  si  non  undequaque  perfectus  censeri  pos- 
sit, cuilibet  rei  difficultatem  aequo  animo  perpendenti , ad  perfectionem  accedere 
persuasum  utique  erit;  quod  quidem  sufficere  debet;  optimum  namque  attingere 
ultra  hominum  vires  esse  nemo  prudens  ignorat.  Recte  aliquando  de  sacris  Bi- 
bliis,  quoad  criticam  eorumdem  textus  conservationem  plus  vel  minus  accura- 
tam Geddes  scribebat:  <■  Sume  recentissimum  et  inter  omnia  maxime  imperfectum 
» exemplar  f textus  hcbraici ) vel  maxime  erroneam,  versionis  maxime  etiam  er- 
» roneae,  apographiain,  et  omnia  invenies  ad  constituendum  authenticum  docu- 
» mentum  necessaria,  et  ad  implenda  illa  consilia,  quorum  causa  datum  fuit.  » 
( pag . 17.)  Consilium  itaque  sanctae  synodi  impletum  fuit,  quae  catholicorum 
controversias  circa  varias  Vulgatae  lectiones  finire  voluit;  tum  haereticorum  ob- 
trectationibus occurrere:  utrique  rei  per  hanc  editionem  provisum;  priori  qui- 
dem et  statim  et  plene;  posteriori  nonnisi  postquam  vetus  ille  novatorum  aestus 
deferbuit,  qui  nunc  quidem  aequiori  animo  dc  clementina  editione  indicant;  nec 
desunt  inter  cos  qui  prudens  iustumque  vocant  tridentini  concilii  decretum  quod 
et  ex  omnibus  latinis  editionibus,  quae  circumferebantur,  hanc  ipsam  veterem  et 
vulgatam  editionem  pro  authentica  haberi  praeceperit,  et  tjuam  emendatissime 
eiusdem  exemplaria  imprimi  mandaverit.  Nos  vero  catholicae  ecclesiae  merito  gra- 
tulari decet,  quae  plurium  latinarum  versionum  impedimento  e medio  sublato, 


— Assiduo  . Scduloque  . XIX.  Dierum  . Labore  — 
His  . Ipsis  . In  . Aedibus  . Perfecerunt — Me  . Tantae 
Ilei  . Notitia  . Aliquando  . Periret  — Clemens  . Do- 
minicus . Rospitjfiosus — Clementis  . /A'.  P.  O.  M.  — 
Ex  . Fralre  . Pronepos  . Xagarolensium  . Dux  — Mo- 
numentum . posuit  — Anno  . Salutis  . MDCCXXlii . 

Quae  in  praedicta  epiaraphe  narrantur,  testimo- 
nio nituntur  etiam  Petri  Morini,  qui  unus  fuerat  e 
consultoribus.  Nam  io  epistola  ad  Silvium  AutoQianum 


aperte  scribit:  «Cum  reg  traheretur,  ab  eo  ( Card. 
«•  Ant.  Columna ) ducti  Zaparolum  ...  ac  ibi  noven- 
» dffim  totos  dies  commentati  una  sumus,  «At,  ni 
fallimur,  ex  eadem  Moriui  epistola  eruitur  negotium 
istud  correctionis  Bibiioruiu  non  fuisse  coufcctuin  Za- 
garoli;  subdit  enim:  « Bomam  reversis,  quae  ipse  quo- 
» que  attulerim , quae  disputarim  sciunt  amplissimi 
» Patres,  quibus  me  satisfecisse,  ofliciumque  meum 
» probavisse  arbitror.  • 
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ex  quo  non  illi  dumtaxat  aetati  sed  sequentibus  quoque  periculum  imminere 
poterat,  contra  ac  falso  in  nuperrime  damnatis  libris  Georgii  Hermes  traditur 
( Introductio  in  Theologiam  Christiano-catholicam  germanicc  edita,  pars  altera, 
p.  437-  V.  damnationis  decretum  die  XXVI.  septembr.  an.  MDCCCXXXV.)  per- 
petuo suo  valituro  decreto  et  nutantes  firmavit  circa  Vulgatae  autlienticitatem  , et 
licentiam  circa  variantes  lectiones  sanctissime  coercuit.  Sed  iam  qua  se  gesserit 
ratione  Pontifex  pro  emittenda  in  vulgus  parata  iam  correctione  videamus. 

§.  XXI. 

Quibus  a Clemente  VIII.  res  ultimo  perficienda  commissa. 

Ghislerii  ob  oculos  praeliabenda  est  relatio  huiusmodi : « Evecto  demum  in 
u Petri  sedem  Clemente  VIII.  . . . pastorale  suum  expleturus  munus , aggredien- 
v dani  statim  curavit  ipsam  emendatae  Vulgatae  promulgationem.  Porro  quo  ea 
» prodiret  tutior,  tribus  id  operis  demandavit  Cardinalibus,  Veronensi  (Augu- 
# stino  Valerio,  sive  Valiero),  Borromeo  (Federico)  atque  Toleto  (Erancisco 
» e soc.  lesu  ).  » Atqui  eo  tempore  Toletus  nondum  auctus  fuerat  illa  dignitate, 
lioc  enim,  triennio  post  accidit;  dicendum  igitur  erat  binis  Cardinalibus  eam 
curam  demandatam,  coadiutorem  autem  fuisse  adiunctum  p.  Toletum;  nam  certe 
maximae  fuerunt  sub  Clemente  doctissimi  istius  viri  partes  in  Bibliorum  edi- 
tione , ut  infra  latius  explicabitur.  Sequitur  deinde  Gliislerius : « Et  quidem  in 
» hac  extrema  , ad  praeexpositam  emendationem , manu , labor  fere  totus  fuit 
v Cardinalis  Toleti,  cuius  Biblia  ex  iis,  quae  a Sixto  V.  fuerant  impressa,  eius 
» propria  manu  correcta,  et  cum  rationibus  singularum  correctionum  positarum- 
» que  lectionum  ad  marginem  adhibitis,  in  vaticana  servantur  bibliotheca,  et 
» ex  ipsis,  praelis  ibidem  Vaticanis,  auctoritatis  et  confirmationis  decreto  san- 
» ctissimi  Papae  Clementis  VIII.  edita  sunt.  « Quod  hic  generatim  tantummodo, 
et  minus  distincte  profert  auctor,  latiori  enarratione  dignum  esse  videtur:  cum 
aliud  profecto  sit  priorum  emendationum  rationes  afferre ; aliud  vero  latinum 
textum  iam  antea  quomodocumque  emendatum  rursus  emendare,  tum  aliquid 
proprium  ad  accuratiorem  castigationem  addere.  Cum  itaque  Franciscus  Toletus 
in  codice  vaticano  utrumque  praestiterit,  ghislerianae  narrationis  sensus  est,  To- 
letum munere  a Pontifice  imposito  functum  textum  percurrendo,  omissa  sup- 
plendo, quaeque  dubia  remanserant,  alterutra  lectione  selecta,  firmando;  prout 
in  loco  Gen.  XLVJII,  i5.  factum  videmus,  editam  scilicet  fuisse  Sixti  V.  lectio- 
nem propriam  lovaniensium  quidem,  sed  de  qua  tamen  neutra  in  congregatione 
aliquid  esset  definitum  (1).  Praestat  nunc  illius  codicis  conditionem  lectoribus 
exhibere;  huiusmodi  enim  est  ut  accurate  illum  pervolvendo,  quod  nos  maiori 
qua  potuimus  diligentia  praestitimus,  postremae  huiusce  correctionis  plenior  no- 


(I)  Quum  vis  Uogarellius  dicat  neutra  in  congre- 
gatione definitum  circa  lectionem  <»en.  XLVIII,  15. , 
constat  tamen  si  x tinos  optimam  delegisse  lectionem , 
de  qua  plura  habes  in  nostris  ad  hunc  locum  notatio* 
itibus.  Ceterum  verissima  sunt  quae  Uogarellius  heic 
declarat  de  Toleti  opere,  in  quo  tum  rationes  peracta* 


rum  correctionum  afferuntur,  tum  nonnulla,  quae  aliis 
censoribus  exciderant , supplentur ; idque  ex  nostris 
notationibus  abunde  constabit.  Immo  quandoque  Tole- 
tus aliorum  sententiam  castigavit  refixi  (que , uti  ex.  er. 
Rom.  It,  IS  II  Cor.  VI,  i(l.  t Tim.  VI,  8.  Apoc.  IX,  S. 
de  quibus  suo  loco  agemus. 
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titia  hauriri  possit.  Ut  igitur  facilior  nobis  via  de  clementinis  Bibliis  speciatim 
agendi  paretur,  ab  eiusmodi  inavopStanoC  descriptione  ordiemur. 

§.  XXII. 

Correctorii  vaticani  a Francisco  Toleto  elaborati  descriptio. 

Unum  est  sixtinae  editionis  istud  exemplar  Vaticanum ; verum  prae  omni- 
bus, quae  quidem  viderim , spatiosis  foliis  impressum  (ea  de  re  agit  Ant.  Aug.  Re- 
nouard:  « II  a ete  tirc,  en  grand  papier,  quelques  exemplaires  de  l’une  ( l5po. ) 
» et  de  1’autre  edition  ( 1 593.).  » Annales  de  1’Imprimerie  des  A Ides.  Paris,  1 8o3. 
tom.  I,  pagg.  4a3.  et  43o. ):  optime  compactum  est,  rubro  corio  atque  orna- 
mentis, nec  non  aurato  ipsius  Sixti  V.  stemmate  insigne.  Annotationes  frequen- 
tes in  eo  occurrunt  amplo  in  margine  calanto  ipsius  patris  Toleti  exaratae  in 
utroque  Testamento,  ita  ut  ad  calcem  usque  Apocalypsis  pertingant.  Atque  ex- 
trema pagina  legitur:  « 28.  angusti  an.  1592.  die  sancti  Augustini,  Clem.  VII. 
» (sic)  an.  t.  perfeci  annotationes  has  omnes  (1).  » Porro  talem  sibi  ordinem  pro- 
posuerat: correctiones  gregorianas,  quales  in  codice  angelico  supra  descripto  (a) 
continentur  non  omnes,  verum  partem  magnam  persequitur,  de  quibus  tam  dis- 
tincte, perspicue  districteque  iudicat,  ut  omnes  aliorum  hucusque  commemo- 
ratas annotationes , hae  longe  superent.  Singulis  porro  notis  respondent  in  textu 
impresso  obeli,  quibus  moneatur  lector  cui  loco  earum  unaquaeque  pertineat. 
Iam  instrumenta  ipsius  collationis  et  examinis  ita  distinguit:  textum  hebraicum 
et  graecum  LXX.  interpretum  (3):  deinde  Vulgatae  editiones  complutensem  et 
regiam;  lovanicnsem;  atque  Biblia  Ordinaria,  quo  nomine  illa  presse  designat, 
quae  cum  Glossa  ordinaria  circumferuntur:  secus  ac  fecerit  Angelus  Rocca,  apud 
quem  veniunt  hoc  nomine  Biblia  lovaniensia  (4).  Inter  manuscriptos  specialem 
mentionem  facit  codicis  monasterii  s.  Paulli  et  alterius  Montis  Amiati , qui  qui- 
dem duo,  post  codicem  toletanum  gothicum  (5),  congregationi  sixtinae  magno 
usui  fuerant,  uti  suo  loco  explicatum  est.  Superiores  recensiones  peractas  quo- 
tiescumque memorat,  sixtinam  Congregationem  a gregoriana  fere  semper  distin- 
guit; sollemne  siquidem  illi  est  singulas  lectiones  notando,  animadversiones  suas 
huiusmodi  clausula  absolvere:  Congregatio  sic  legendum  censuit , et  tunc  grego- 

(1)  Minus  recte  Ungarellius  legebat  Clem.  ytl. 
io  subseri ptiooe  Toleti ; nam  Toletus  habet  Clem.  % y 
haec  autem  numeralis  nota  denotat  FUI.  non  vero  /7/. 

(3)  Vide  supra  ad  $•  XIII.  et  infra  ad  $.  XX 111. 
ubi  de  hoc  codice  angelico  pauca  adnotavimus. 

(3)  Non  modo  hebraicum  textum , sed  et  gra fl- 
eam versiooem  Toletus  excitat  ex  editione  complutensi 
aut  regia,  prout  monuimus  pag.  XXIII.  nota  3.;  ra- 
rissime gra aco rura  codicum  lectiones  profert. 

(4)  Nostra  quidem  sententia  errat  Ungarellius 
dum  dicit  Angelum  Rocca  sub  nomine  Ordinariorum 
designasse  Biblia  lovaniensia.  Nam  saepissime  Rocca 
distinguit  Ordinaria  a Bibliis  lovaniensibos.  At  probe 
animadvertendum  est  illum  prae  manibus  habuisse  Bi- 
bi iorum  Ordinariorum  editionem,  quae  prodiit  Venetiis 
anno  I5A8. , quae  editio  longe  recedit  ab  aliis  germa- 


nis Ordinariorum  editionibus;  nam  Vulgati  textus  ibi- 
dem saepius  ad  bentenianas  editiones  reformatus  fuit. 
Hinc  facturo  est  ut  Rocca  Bibliis  Ordinariis  quamplu- 
res  lectiones  mendose  adseripserit,  quae  re  vera  non 
pertinent  ad  genuinam  editionem  Ordinariorum  ( de 
qua  supra  dictum  est  ad  $.  XVII.),  sed  potius  ad  lo* 
vaniensem.  Haec  st  Ungarellio  innotuissent  aliter  pro- 
fecto de  Rocca  scripsisset.  Ad  Toletum  vero  quod  spe- 
ctat , praeter  laudatas , alias  quoque  veteres  Vulgati 
editiones  profert;  ac  praeterea  veterum  patrum  aucto- 
ritatem usurpat,  illorum  praesertim  qui  biblicos  com- 
mentarios ediderunt. 

(6)  De  codice  gothico  satis  diximus  pag.  XXVI. 
nota  3.  Praeter  memoratos  codices  aliosque  paucos 
quos  raro  compellat,  saepe  Toletus  codices  a lo\ a men- 
sibus usurpatos  laudat. 
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rianam  intelligit:  alioquin  prior  Congregatio  scribens,  sixtinam  vult  indicare; 
communius  vero  primam  et  alleram  simul  commemorat  his  verbis:  Sic  utraque 
Congregatio  censuit  (i).  Neque  omissiones  aliquas  dissimulat  posterioris  Congre- 
gationis circa  sixtinae  editionis  correctionem  occurrentes;  ex.  gr.  Ex.  XXXIX,  28. 
distinctum  pro  bis  tincto  in  illa  editione  inobservatum  gregoriani  reliquerant, 
contra  ac  fecerint  sixtini  qui  illud  distinctum  in  bis  tinctum  initio  mutarunt. 
Tum  impressorum  sphalmata  in  sixtina  editione  notat,  ut  a Sixto  ipso,  et  a Con- 
gregationibus admissi  errati  criminationem  depellat.  Uno  tamen  in  loco  a leviter 
carpendo  Sixtum  non  abstinuit  nempe  Exod.  XXXVII,  11.  12.  Cum  enim  lova- 
niensia  exemplaria  labium  et  labio  pro  labrum  ct  labro  prae  se  ferrent,  istud 
sixtini  correctores  prout  decebat  reposuerunt  (a).  Verum  Sixtus  V.  illo  fretus 
principio  nihil  de  recepta  lectione,  absque  necessitate  fuisse  mutandum,  cara- 
fiani  codicis  posthabita  emendatione,  lovaniensem  licet  mendosam  elegit,  quod 
ad  marginem  notat  Toletus  sic:  Prior  lectio  est  mendosa,  et  Si-xtus  posuit  (3). 
Denique  nonnulla,  quae  ante  a nemine  aut  observata  aut  mutata  fuerant,  ex 
suo  sensu  aliter  legenda  proponit,  verum  non  absque  rationabili  causa;  atque 
huiusmodi  sunt  illae  emendationes , quae  vere  clcmcntinae  appellandae  sunt. 
De  his  profecto  intelligcndum  quod  scripsit  Ghislerius  citato  loco:  «Sed  et  id 
» quoque  est  exploratissimum,  Cardinalem  ipsum  Toletum  ex  laboribus  praeex- 
» positis  patris  Agcllii,  cetcrorumque  virorum  doctorum,  quorum  supra  memini, 
» suas  concinnasse  correctiones.  Tametsi,  cum  collegarum  Cardinalium  consilio, 
» iis  haud  penitus  in  omnibus  fuerit  addictus.  » Cetera  porro,  quae  a Toleto  in 
suis  correctionibus,  atque  annotationibus  praestita  sunt,  quamquam  lectorum 
cognitione  digna,  enarrare  supersedemus,  quia  in  hac  ipsa  nostra  collatione, 
cum  se  se  occasio  dabit,  eu  ad  imam  paginam  notata  invenientur. 

§.  XXIII. 

Codicis  vaticani  ac  angelici  discrimen,  nova  editionis  impedimenta 
per  Clementem  VIII,  sapienter  abrupta. 

Celeriter  se,  quantum  res  patiebatur,  praestantissimus  p.  Toletus  in  hoc 
opere  expedivit;  septimo  namque  ab  electione  Clementis  VIII.  mense  nondum 

(t)  Dubitare  non  possumus  nomine  prioris  et  ferat  labium.  Sixtus  autem  posuit  quidem  in  sua  edi’ 

posteriori*  apud  Toletum  venire  slxtinam  et  grego-  tione  labium  ad  Exod.  XXXI,  0. , sed  alias  perpetuo, 

rianam  congregationem;  at  quaedam  sunt  loca  in  qui-  etiam  silente  codice  caraflano,  scripsit  labrum,  quod , 

bus  posterioris  nomine  ipsam  elementinan t congrega*  ut  ait  Toletus,  esf  vas t seu  concha,  quae  non  dicitur 

tionem  denotare  videtur.  Notatu  quoque  dignum  est  labium,  sed  labrum.  Ceterum  editio  clementina  prae- 

ipsum  quandoque  varias  consultorum  sententias  innue-  ferre  videtur  labrum  quoties  de  vase  sermo  est;  scri- 

re  his  verbis:  Congregatio  posterior  ex  parte  censuit.  bit  vero  tabium  ubi  hoc  nomen  extrema  ora  cuiusque 

Ubi  autein  congregationum  et  Sixti  plenum  consensum  rei  denotat. 

re  perit , ait:  L traque  congregatio  et  Sixtus.  Cf.  Eccli.  (3)  Alia  sunt  loca  in  quibus  Sixtum  Toletns  le- 

X,  4.  XI,  8.  XVIII,  3H.  XXIX,  IB.  viter  carpere  videtur,  uti  Eccli.  XL,  14.  « pius  taeta- 

(2)  ln  hac  periodo  aliquid  humani  passus  est  » bitur,  est  nova  lectio  Sixti.  • Isa.  XXXIV,  ll.  «Lege 

auctor  noster,  nam  sixtini  correctores  reposuerunt  qui*  * ibis,  non  vero  ibix  sicut  Sixtus  manu  propria  muta- 

dem  labrum  ad  Exod.  XXX,  18.  (vide  nostras  notas  ■ verat.»  I Maeli.  VI,  41.  «Sixtus  mutavit  ad  libitum.  » 

ad  h.  I.),at  vero  Exod.  XXXVII,  11.  12.  omnino  silet  Ex  nostris  autem  notationibus  compertum  erit  lectio  - 

eodex  caraflanus;  sicuti  etiam  XXV, 24. 25.  et  XXXI, 9.  nes  a Sixto  probatas  quandoque  perperam  rciectas  aut 

etsi  lovanienais  editio  in  singulis  laudatis  locis  prae  se  saltem  temere  contemptas  fuisse. 
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expleto  rem  ad  umbilicum  adduxerat.  Constat  id  evidenter  ex  ipsa  sua  ui roypafri 
de  qua  proxime  superius.  Credidisse  videtur  citatus  Gliislerius  ab  exemplari  huc- 
usque descripto  clementinam  editionem  principem  immediate  expressam:  verum 
nihil  minus.  Plura  namque  sunt  in  eo  codice  annotationibus  Toleti  locupletato, 
quae  typis  edenda  non  erant:  tum  etiam  multo  plura  ex  emendationibus  gre- 
gorianis  desunt:  in  his  librorum  sacrorum  tituli  restauratio,  recensque  versicu- 
lorum divisio  atque  numeri.  Facilius  in  animum  inducerem  typothetas  illo  usos 
fuisse  codice  qui  in  angelica  bibliotheca  asservatur,  et  a nobis  paragrapho  XIII. 
descriptus  fuit  (i).  Etenim  in  eo,  praeter  correctiones  universas  a gregoriana 
Congregatione  decretas,  deprehenduntur  novi  librorum  tituli,  novaque  inducta 
versiculorum  partitio,  prout  in  clementina  ipsa  editione.  Manu  quidem  Angeli 
Roccae,  sed  partiin  ex  laboribus  Toleti  hae  annotationes  corrogatae  sunt  mar- 
ginihusque  aflixae;  et  vero  distinctionis  gratia  nonnullis  ex  his  siglae  P.  T.  prae- 
figuntur. Quae  quidem  res  obscuritate  quadam  antea  cum  laboraret,  nos,  ve- 
luti  divinando,  Pater  Toletus,  significare  posse  arbitrati  sumus:  neque  frustra. 
Cum  enim  Toleti  codicem  in  vaticana  inspexissemus,  post  institutum  singularum 
correctionum  examen,  deprehendimus,  Roccam  peculiares  a Toleto  lectiones  in- 
ductas (quas  clementinas  vocamus)  ab  illo  exemplari  excerpsisse,  indidisseque 
suo  suh  huiusmodi  duarum  literarum  nota.  Veri  hinc  simillimum  ducimus,  istud 
angelicae  bibliothecae  exemplar  typographicae  compositioni,  prae  illo,  deputa- 
tum fuisse.  Quodcumque  demum  fuerit  authographi  imprimendi  exemplar,  hoc 
ante  omnia  per  duos  Cardinales  Augustinum  Valerium  et  Fcdericum  Borromcum 
summo  Pontifici,  cuius  erat  auctoritate  edendum,  oblatum  fuit.  Verum  ne  opus 
optatum  finem  videret  novae  morae  se  se  obtulerat  occasio,  nisi  Clementis  ipsius 
prudentia  de  medio  sublata  fuisset.  Doctor  siquidem  Valverde  hispanus , qui 
inde  iam  a Sixto  V.  consultor  fuerat  sacrorum  Bibliorum  Congregationis;  et  de 


(I)  Officinatores  librarios,  qui  clementinam  prin- 
cipem editionem  curarunt,  pro  archetypo  habuisse  six- 
tinura  Dibliorum  exemplar,  quod  in  bibliotheca  ange- 
lica adamatur,  exploratissimum  nobis  est.  Nam,  prae- 
ter ea  quae  ab  (Jngarellio  proferuntur,  singularia  huius 
codicis  adiuncta  id  omnino  suadent.  Primo  enim  in- 
numera exstant  vestigia  quae  demonstrant  illius  folia 
in  usum  fuisse  hominum  qui  typos  componebant,  qui- 
que clementinam  editionem  parabant.  Siquidem  tvpo- 
graphi,  ut  solent,  folia  dispartiti  sunt  eoque  haud  raro 
commacularunt ; locos  in  quos  cuiuslibet  folii  novae 
editionis  initium  aut  flois  incidebat,  calamo  designa- 
runt. Quid  plura  P quum  typograplius  ad  Kecli.  VII,  6. 
pervenisset,  atque  de  emendatione  a censoribus  lacta 
dubitaret , iotermissis  operibus , folium  ad  Angelum 
Rocca  remisit;  adiecta  ibidem  hac  nota:  Pedati  te  ti 
dece  fare  agilitate,  onero  aequitate,  /foggi  non  ti  d 
patuto  itampare.  Dubitandi  ratio  inde  oborta  erat, 
quod  quum  Sixtus  edidisset  agilitate,  in  boc  exempla- 
ri Angelus  Rocca  primo  emendaverat  scribens  aequi- 
tate; mox  ibidem  secunda  manus  restituerat  agilitate; 
demum  tertis  manus  rescripserat  aequitate,  ita  tamen 

To«  I 


ut  non  satis  appareret  quaenam  lectio  retinenda  esset. 
Aliud  simile  dubium  ad  Kcdi.  Ll,  19.  typographo  mo- 
ram attulit.  Alia  huius  generis  plura  omittimus,  quse 
suis  locis  proferenda  erunt.  Recte  igitur  hunc  codicem 
typographicae  compositioni  deputatum  fuisse  Ungarel- 
lius  autumavit.  At  minus  vere  ceosuit  eumdem  gre- 
goriaoae  congregationis  typum  esse.  Quemadmodum 
enim,  ipso  monente  Ungarellio,  ex  nolis  Toleti  in  hoc 
suo  codice  Rocca  dementinas  correctiones  descripsit, 
ita  ex  codice  columnensi  (quem  alibi  demonstrabimus 
verum  esse  gregorianae  congregationis  autographum  ) 
emendationes  gregorianas  excerpsit.  Denique  animad- 
vertimus hunc  codicem  non  unhersas  omnino  corre- 
ctioues  clementinas  et  gregorianas  exhibere  Nain  non- 
nullae sunt  emendationes  a Toleto  in  clementinam 
editionem  illatae  ipso  tempore  quo  eadem  praelo  sub- 
lidebatur , quae  proinde  apud  Koecam  desiderantur. 
Aliae  vero  paucae  ex  gregorianis  correctionibus  quum 
ab  ipso  Rocca,  dum  codicem  columnensem  describeret, 
incaute  imprudenterque  praetermissae  fuissent  ( quod 
in  nostris  notationibus  opportune  demonstrabimus ), 
hactenus  lucem  nondum  adspexerunt. 
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quo  memoriae  proditum,  « fuisse  bebraicae  linguae  peritissimum ; sed  ita  verbo- 
n rum  illius  proprietati  addictum,  ut  in  ea  tuenda  pugnatior  insto  aliquando  vi- 
» deretur  » ( Ms.  fragm.  Congr.  Ilibl.J,  plures  alias  damnabat  lectiones  calculo 
iam  (innatas,  quas  aut  immutatas,  aut  rursus  ad  examen  revocari  voluisset.  Nec 
a reprehensionibus  destitit,  quousque  loca  errata,  iuxta  proprium  suum  inge- 
nium, amplius  CC.  collegerit,  eaque  supplici,  ut  aiunt,  libello,  suinmo  Pontifici 
perCard.  Valerium  praesentaverit,  querens  male  sive  a duabus  Congregationibus, 
sive  a postremo  correctore  Toleto  Intinorum  Bibliorum  editioni,  quam  emenda- 
tissimam expectarent  homines,  provisum  iri  (i).  Benigne  Clemens  VIH.  preces 


(I)  Haud  supervacaneum  erit  proferre  ipsius  do- 
ctoris  Valverde  supplicem  libellum  Clemeuti  VIII.  obla- 
tum , quem  ineditum  reperiinus  in  bibliotheca  barbe- 
rina  ( XV.  260.  Ex  hoc  autem  patet  illuni  doo  enume- 
rasse singula  loca  quae  adhuc  emendanda  existimabat, 
sed  eadem  latiori  tantum  ratione  innuisse.  • Beatissime 
Pater.  Illius  praesidio,  qui  os  mutorum  aperire,  et  ex 
ore  infantium  laudem  perBcere  consuevit,  et  Sanctita- 
tis Vestrae  benignitate  freti,  gloriosissime  Pater,  iu  ea 
statione,  quam  scio  mihi  divinitus  tributam,  id  est  vi- 
nea Domini,  aut  fodere,  aut  arare,  aut  aliquid  Cerre 
denique  numquam  cessabimus.  Neque  enim  ullum  esse 
vere  Christianum  existimo,  qui  non  maxime  in  votis 
habeat,  ut  quod  ad  Christi  gloriam  et  totius  populi  sa- 
lutem et  tranquillitatem  conferat,  in  hac  emendatione 
Bibliorum  decernatur.  Qunmobrem  etiam  atque  etiam 
considerandum  puto  quidnam  ab  hac  aeterna  sede  Dei 
viventis  et  castissimae  religionis  nido  et  umbilico  pro- 
pediern  In  vulgus  proditurum  sit  Audiat  Beatitudo 
Vestra  praecessorem  suum  Gregorium  illuui  magnum 
(3.  pari,  reg.y.  Apostolicae  sedis  sententia  tanta  sem- 
per  consilii  moderatione  concipitur,  tonta  patientia  et 
maturitate  decoquitur,  ut  numquam  immutari  necessa- 
rium ducat,  nisi  forte  sic  prolata  sit,  ut  relraetari  pos- 
sit, si  non  secundum  tenorem  praemissae  conditionis 
existat.  Item  Gelasius  Papa  (de  vinculo  analh.J : Si 
assensus  pontificum  interfuit,  doceatur  a quibus,  et  ubi 
sit  gestus;  si  secundum  ecclesiae  regulam  celebratus; 
si  paterna  traditione  profectus;  si  maiorum  more  pro- 
latus; si  competenti  examinatione  depromptus.  Item 
Zaeharias  Pontifex  (de  ditpens.  quae  a b.  Gregario 
facta  fmgebalur):  Ab  apostolica  sede  illa  non  diri- 
guntur, quae  contraria  esse  patrum  sive  canonum  in- 
stitutis perhibentur.  Rursus  Symmachus  Pont.  ( Sgnod . 
t 11.  dis t.  10.  c.  Non  licet ):  Nulli  licet  Imperatori  vel 
cuiquam  pietatem  custodienti , aliquid  contra  divina 
mandata  praesumere,  nec  quicquam  quod  evaogelicis, 
propheticis,  aut  apostolieis  regulis  obviet,  agere.  Item 
Papa  Urbanus  ( parte  2.  decr.  causa  25.  q.  I.):  Sunt 
quidam  dicentes  romano  pontifici  semper  licuisse  novas 
condere  leges,  quod  et  nos  noo  solum  non  negamus, 
sed  etiam  valde  aflirmamus.  Sciendum  vero  summo- 
pere est,  quod  inde  novas  leges  potest  condere,  unde 
evangel istae  nequaquam  dixerunt.  Ubi  vero  aperte  Do- 
minus , eius  apostoli , et  eos  sequentes  sancti  patres 
sententialiter  aliquid  definiverunt,  ibi  non  novam  le- 


gem romanus  pontifex  dare , sed  potius  quod  praedi- 
catum est  usque  ad  animam  et  sanguinem  confirmare 
debet.  Contra  has  summorum  pontificum  sententias , 
canonum  et  conciliorum  statuta,  verendum  est,  ne  quis 
vel  errorem  ullum  tueri,  vel  pertinaciter  oppooere  se 
audeat.  Errores  autem  qui  omni  studio  cavendi,  sunt, 
gloriosissime  Pater,  I.  Quidam  propter  auctoritatem  et 
praerogativam  inter  latinas  Bibliorum  versiones,  veteri 
nostrae  Vulgatae  a tridentina  synodo  tributam,  aliquid 
pristinae  dignitati  vrl  auctoritati  originalis  textus  he- 
braei,  gracci  aut  syri  derogatum  putant,  maioremque 
fidem  mss.  codicibus  antiquis  ( latinis ) , quam  ipsis 
fontibus  tribuendum  esse  volunt.  II.  Ubi  constat  erro- 
rem esse  in  codicibus  latinis,  vel  oegligentia,  vel  auda- 
cia, vel  oscitantia,  aut  temeritate  scriptorum  aut  Impres- 
sorum, retinendum  esse  errorem,  quoniam  consentiunt 
latina  exemplaria.  Itaque  auctoritatem  scribae  cuius- 
cumque, id  est  auctoritatem  eorum  exemplarium,  quae 
saepe  ex  uno  depravato  omnio  produxerunt,  praeponi 
volunt  auctoritati  fontium  bebraeorum,  qui  incorrupti 
sunt  (disffn.  9.  decr.  ean.  5.,  Aug.  de  doctr.  christ. 
II,  15.,  Ett&eb.  hist.  eccl.  VIO,  2. , Origen.  I.  5.  comm. 
in  Ia.  c.  6.  apud  Hier. );  quibus  Christus  auctoritatem 
dedit,  quos  ab  apostolis  accepit  ecclesia,  quos  nullus 
patrum  orthodoxorum  hactenus  rejecit,  quorum  fidem 
summi  pontifices  et  orthodoxi  patres  superiorem  esse 
voluerunt,  ecclesia  romana  intactos  conservavit  et  ipsius 
Spiritus  sancti  providentia  conservabit  ad  finem  usque 
secui  i.  Itaque  ubi  quacumque  ex  illis  causis,  quas  dixi, 
constat  error  manifestus,  sine  adminiculo  exemplarium 
esset  corrigendos;  pro  quo  saepe  pugnavi  et  pugnabo 
semper.  III.  Deinde  in  lectionum  discrepantia,  quae- 
nam sit  Vulgatae  versionis  vera  lectio,  investigari  non 
debet,  neque  vero  potest,  nisi  ex  ipsis  fontibus,  alio- 
qui  enim , si  e solis  mss.  latinis ) quis  velit , iam 
originalia  exemplaria  graeca , hebraca  , srra  ex  ipsa 
Vulgata  videreutur  corrigenda:  cum  contra  potius  fa- 
ciendum , et  ratio  et  necessitas  coeat.  Nam  qui  alias 
adhibent  versiones  ad  explicationem  veteris  Vulgatae, 
minime  adversantur  decreto  concilii  tridentini.  Sunt 
enim  in  Vulgata  nostra  obscura  loca,  ambigua  verba, 
phrasium  idiomata,  quae  ex  aliarum  versionutn  collu- 
tione lucem  et  claritatem  accipere  possunt.  Ubi  autem 
veteris  latinae  editionis  certus  et  indubitatus  textus  a 
suo  originali  discrepare  videtur,  in  bis  locis  apparens 
illa  contradictio  quae  in  solis  verbis  exi&tit , nou  in 
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excepit : sed  viris  gravibus  in  consultatione  adhibitis , atque  per  se  quoque  ne- 
gotio bene  perpenso,  intellexit  profecto  ad  infinitum  rem  fore  deducturam,  si 
cuilibet  insimulanti  erroris  aliquam  lectionem,  ex  iis  praesertim,  quae  tam  ac* 
curato  studio  et  in  longum  discussae  fuerant,  aures  praeberentur.  Quare  Do- 
ctori  Valverde  perpetuum  imponi  curavit  silentium , ait  Ghislerius  (/.  c.  p . 16.). 


sententiis,  vel  certe  vocabuli  ambiguitate,  aut  lectione 
varia,  ut  plurimum  tolli  potest.  IV.  Est  et  error  intol- 
leraodus  eorum,  qui  cum  inter  se  dissident  latina  exem- 
plaria, eam  lectionem  anteponunt,  quae  exstat  in  plu- 
ribus latinis,  nou  autem  quae  cum  originali  consentit, 
cum  contrarium  potius  faciendum  sit,  et  ea  lectio  ante- 
ponenda, et  veteris  interpretis  putanda  ait,  quae  in  uno 
tantum  exstat  exemplari , si  consentit  tamen  cum  ar- 
chetypo, seu  originali  textu.  V'.  Error  alius  perniciosus 
est,  et  qui  sanam  et  integram  emendationem  impedit, 
et  quem  mirari  satis  non  possum  cur  tueri  velint.  Nam 
cura  constet  litteram  saepe  fuisse  corruptam  vitio  scri- 
ptorum, seu  impressorum  (quod  genus  hoc  hominum 
iguorantissimum  est),  et  saepe  interlineares  et  margina- 
les glossas  et  explicationes  ipsi  textui  admiscuerint,  ct 
quae  putabant  deesse,  cum  uon  desint,  ex  aliis  graeds 
translationibus  adieceriot,  quasi  sermonem  ipsum  Spi- 
ritus sancti  mancum  et  imperfectum  supplere  et  emen- 
dare voluerint,  et  quae  ex  hebraeis  fontibus  hausta  est, 
ex  graecis  emendare:  hanc  magnam  confusionem  et  mi- 
scellam videmus  adhno  in  nostra  translatione,  quam. 
Pater  sancte,  vereor  ne  tueri  ac  defendere  pergant  hi 
quos  Sanctitas  Vestra  censores  et  iudices  constituit. 
VI.  Est  et  alios  error,  beatissime  Pater,  in  quo  ple- 
rosque  haerere  video.  Constat  Irenaeum,  qui  ipsos  fere 
apostolos  audivit,  timentem  ne  scripta  sua  ab  ama- 
nuensibus corrumperentur,  liauc  praeposuisse  operi  suo 
adiurationem  finitio  tibr.  adv.  haeres.).  Adiuro  te, 
qui  transcribis  librum  istum  per  D.  N.  lesum  Chri- 
stum, et  gloriosum  eius  adventum,  ut  conferas,  post- 
quam transcripseris  et  eiueudes  illud  ad  exemplar  unde 
descripsisti  diligentissime,  hanc  quoque  contestationem 
quam  facio,  facias  et  trausfrras  ut  iuvcnisli  in  exem- 
plari. Et  cum  scriptores,  ut  dixi,  saepe  socordia,  ne- 
gligentia  , imperitia , audacia  et  temeritate  quaedam 
depravarim,  et  veram  genuioamque  lectionem,  quod 
eam  non  intelligerent,  saepe  in  adulterinam  et  falsam 
commutarim;  multis  argumentis  probare  possum  vete- 
res patres  lectionem  Vulgatae  integram  et  puram  non 
habuisse,  neque  codices  satis  emendatos  nactos  fuisse 
cum  interpretarentur.  Exemplo  esse  potest  dirus  Gre- 
gorius  lob  XXXVI,  30.  30.;  item  XXVI,  7.;  item 
XXXI,  83.;  rursum  XXXIII,  13.  et  V,  3.  et  XVI,  17.; 
item  etiam  XXXV,  8.  XX  XVI , 9.  in  quibus  locis  Gre- 
gorios,  et  qui  eum  postea  secuti  sunt,  cum  bebra  ea 
non  haberent,  aut  non  consulerent,  vel  consulta  for- 
tasse sequi  noluerint , constat  Titium  scriptorum  exem- 
plaris fidem  minuisse;  itaque  mirandum  non  est  ab 
antiquis  patribus  genuinam  nostrae  translationis  scri- 
pturam lectam  non  fuisse.  Quae  eum  ita  sint,  errant 
qui  pro  germana  lectione  invenienda , non  fontes  ipsos 
(quod  iubent  sacri  canones),  sed  patres  ipsos  sequen- 


dos potius  esse  dicunt.  Tum  ouirn  ad  veterum  patrum 
lectionem  pro  genuina  lectione  invenienda  recurren- 
dum est,  curo  neque  ex  originali  hebraeo  aut  graeco, 
neque  ex  sententiae  ductu  ct  loci  circumstantiis,  ne- 
que ex  plurium  fide  dignorum  codicum  consensione, 
quaenam  inter  variaulia  exemplaria , germana  sit  le- 
ctio deprehendi  potest.  VII.  Eat  et  alius  error,  qui 
multorum  animos  occupavit  (et  quidem  saepe  pugnavi 
contra  illum);  putant  enim  Ribliorum  lectionem  ex 
M «salibus  et  Breviariis  emendandam,  et  quoniam  ita 
unus  locus  et  alter  legatur  io  ecclesia,  eam  lectionem 
anteponendam  originali  graeco  et  hebraeo,  quasi  sa- 
crae Scripturae  lectio  mutanda  sit  ob  M «salis  aut  Bre- 
viarii lectiones;  ac  non  potius  Missaliura  et  Breviario- 
rum omnium  ex  fontibus  Scripturae  emendandae  sint. 
Multa  enim,  Pater  sancte,  permisit  ecclesia  legi  pu- 
blice, non  quod  omnino  probaret,  aut  rectius  legi  non 
posse  statuerit,  sed  quod  resenarit  suo  tempore  diiu- 
dicanda , corrigenda , in  melius  commutanda.  Neque 
ideo  dicenda  est  errores  tolerasse  m Bibliis,  cum  haec 
neque  sanam  fidem,  neque  mores  corrumpant.  Plura 
quidem  et  maiora  multa  toleravit  ecclesia  antequam 
Hieronymus  Biblia  emendaret;  et  nemo  ecclesiae  hoc 
exprobravit:  Suscipite,  inquit  Hieronymus  (pratf.  in 
lob.) , iob,  et  qui  apud  latinos  adhuc  iacebot  in  ster- 
core, et  vermibus  scatebat  errorum,  integrum  immacu- 
latumque  gaudete.  VIII.  Rursum  cum  mala  distinctio 
et  falsa  interpunctio  sensum  corrumpat,  et  haeresim 
aliquando  suam  impii  ex  mala  distinctione  confirmare 
conati  sint  (Irenaeus  lib.  3.  adv.  haeres,  c.  I. ),  infiniti 
loci  sunt,  in  quibus  germana  et  propria  interpunctio 
neque  servatur,  neque  nobis  restituta  est,  et  versus  con- 
fusi , ut  alienus  propterea  sacrae  Scripturae  sensus  exco- 
gitandus sit ; quasi  illud  Hieronymus  non  inculcaret 
saepius:  Monemus  (/16.  13.  Comm.  in  Esech.  c.  40.) 
lectorem,  ut  silvam  hebraeorum  nominum  et  distin- 
ctiones per  membra  divisas,  diligens  scriptor  conservet, 
ne  et  noster  labor  et  illius  studium  pereat  IX.  Item, 
cum  in  iis  Scripturae  sacrae  libris,  qui  bebraicc  uou 
exstant,  omnia  peue  nomina  latina  et  graeca , ut  in 
Tobia,  ludith,  Maehabaeis , depravata  sint;  et  suadeat 
Augustinus  (lib.  3.  de  doctr . chrlst.)  petendos  esse 
eoemograpbos,  ad  iotelligeodas  sacras  litteras,  ob  ur- 
bium, montium,  silvarum,  etc.  nomina,  quae  integrio- 
ra saepe  in  Strabone,  Plinio,  Ptolomseo  reperiantur, 
quod  maior  profanorum  saepe  quam  sacrorum  scripto- 
rum ( hac  in  parte ) cura  et  diligentia  habita  sit  ( quo- 
tus enim  quisque.  Pater  sancte,  sacras  litteras  eo  stu- 
dio et  diligentia  legit,  qua  ipsae  se  legi  requirunt?), 
et  a me  multa  boc  in  genere  notata  sint,  quae  ex  Io- 
sue,  et  cosmographia  ac  losepho,  velint  nolint,  sint 
restituenda:  vereor,  Pater  sancte,  quoniam  numero  ei 
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Ratio  huius  clementinae  editionis.  Quomodo  repetita.  Correctorium 
romanum.  Clementinae  cum  sixtina  editione  comparatio. 

Tali  pacto  difficultatibus  quae  rationabiles  essent  superatis,  ceteris  vero  ab- 
ruptis, impressori  Aldo  Manutio  Aldi  abnepoti,  cuius  officina  libris  edendis  in 
vaticana  ipsa  bibliotheca  Sixti  V.  i ussu  ante  annos  quinque  constituta  fuerat, 
Biblia  edenda  traduntur.  Iste  folio  maximo  atque  iisdem  characteribus  usus,  qui- 
bus sixtina  Biblia  iam  impresserat,  ante  exitum  illius  anni  MDXCII.  opus  ad 
finem  perducit.  («  I .es  exemplaires  de  1693.  sont,  fort  rares,  mais  ceux  de  1590. 
sont  au  rang  des  livres  le  plus  prccieux.  » Renouard,  l.  s.  c. ) De  cuius  perfe- 
ctione et  in  se  considerati  et  comparate  ad  praecedens  opus  locus  est  disserendi. 
Cum  ea  sit  humanae  conditionis  imbecillitas,  ut  ne  in  diligentioribus  quidem  im- 
munitas ab  erroribus  detur,  Aldus  hic  noster  id  expertus  est;  licet  enim  ope- 
ribus suis  omni  sedulitate  invigilaverit , atque  eximios  haberet  typographicos 
correctores,  in  nonnullis  tamen  paruin  cautus  peccavit.  Inveniuntur  profecto  in 
hac  editione  quaedam  aliena  ab  emendatione  quain  diligentissimus  Toletus  pa- 
raverat; et  quamvis  errori  deputanda  non  sint,  minos  tamen  sunt  accuratissi- 
mae editioni  congruentia,  et,  si  dicere  fas  est,  indigna  fidi  typographi  officio. 
Cuiusmodi  sunt  verborum  transpositiones:  ex.  gr.  Levit.  XXVII,  27.  Toletus 
scriptum  reliquerat  a te  aestimatum  fuerit,  sed  impessum  est  a te  fuerit  ae- 
stimatum, aliaquc  huius  generis  leviora  quidem  in  se,  at  quae  axpifitia  at- 
tenta (1)  fugienda  erant;  nisi  forte  eidem  ipsi  Toleto  aut  cuilibet  alii  typogra- 
phica  opera  corrigenti  , de  quo  certi  nihil  affirmamus , ita  scribendum  esse 
placuerit.  Verum  maioris  momenti  sunt  quae  sequuntur  hostium , pro  ostium 
Gen.  XIX,  6. ; testa  est,  pro  texta  est  I .ev . XIX,  19. ; filiis  Israel,  pro  filii  Israel 
Ios.  XII,  1.;  ab  humero  et  rursum,  pro  ab  humero  et  sursum  I Reg.  X,  23.  ; 
hostia  cubiculi , pro  ostia  cubiculi  ludith  XIII,  1.,  per  centum  annorum,  pro 
puer  centum  annorum  Isa.  LXV,  20.  Casuum  permutationes,  atque  personarum 
in  verbis  omittimus , sieuti  et  repetitiones  quasdam  , incongruamque  rationem 
punctandi  alicubi  deprehensam,  quum  haec  quae  attulimus  speciminis  causa  suf- 

tbolomaeus  Valverde.  » Ex  pretioso  hoc  documento  ia* 
teli  igi  mus  quaeoam  inter  correctores  fuerint  senten- 
tiarum divortia;  alii  enim  bebraico  textui  aut  graeco, 
alii  lalinis  testibus  nimis  tribuebant.  Ab  utriusque  au- 
tem partis  mutua  temperatione  ita  absolutum  perfe- 
ctumque correctorum  opus  prodiit,  ut  vel  a sapies tis- 
simo  quolibet  Tiro  nil  magis  expolitum  habere  potuis- 
semus. 

(!)  Ex  laudato  Levitici  capite,  ilemque  ex  aliis 
non  paucis  exemplis,  confirmare  quidem  possumus  id 
quod  hoc  loco  Ungarellins  animadvertit;  attamen  ne 
attentam  deseramus  tUfifiuMt,  quae  in  bisce  rebus  re- 
quiritur, emendare  cogimur  quod  Ungarellius  ex  To- 
leto protulit.  Nam  is  certissime  sixlioos  sequutus  scri- 
ptum reliquerat  fuerit  a te  aestimatum  , de  qua  le- 
ctione notationes  nostras  conferre  poteris. 
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auctoritate  vincimur  eorum,  qui  in  eiusmodi  rebus  exa- 
minandis, retractandis,  ruminandis  non  exactum  adeo 
studium  posuerunt;  vereor,  inquam,  si  haec  vitia  et 
menda  non  restituantur  (exacte,  dico,  et  incorrupte, 
uti  postulat  tantarum  rerum  severissima  tractatio;  ma- 
ledictus enim  homo,  qui  opus  Dei  negligenter  facit), 
vereor,  inquam,  ne  plus  nobis  odium  excitemus  apud 
impios,  reprehensionis  vero  apud  nostros,  quam  po- 
pulo ebristiano  salutem,  concordiam  et  tranquillitatem 
pariamus.  Tuum  autem  est,  Pater  sancte,  maturo  con- 
silio et  deliberatione  ante  novam  impressionem , pro 
Deo,  pro  veritate,  pro  iustitia,  pro  salute  denique  San- 
ctitatis V estrae  et  vita  animae  suae,  pro  cuncto  deni- 
que populo  ebristiano,  eam  ferre  sententiam,  quae  ne- 
que retractari  neque  aliquando  immutari  possit,  (sub- 
scriptus / Sanctitatis  Vestrae  humillimus  servus  d.  Bar- 
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licere  possint  (i).  Unum  silentio  praetereundum,  licet  alibi  notatum,  non  vide- 
tur, quod  tamen  utrum  errori  typographico  accensendum  sit,  ex  iis  rationi- 
bus quae  in  notis  ad  librum  Genesis  exhibebimus  quisque  pro  se  indicabit.  Ibi 
namque  XXXV,  8.  legitur  tum  in  hac  editione,  tum  in  sequentibus,  videlicet 
MDXCIII.  MDXCVIll.  et  MDCXXIV.  Rebeccae  nutricem  sepultam  esse  super 
quercum;  et  solum  primo  mutatum  in  subter  deprehenditur  sequentibus  annis 
extra  Italiam  a plantinianis  typographis,  suadente  Francisco  Luca.  Qui  quidem 
typographi  ut  mere  fortuito  hoc  emendarunt;  sic  postea  romanus  editor  Biblio- 
rum,  typis  de  propaganda  fide,  praestitit  anno  MDCCLXVIII.,  de  quibus  in- 
fra. Ceteris  mendis  medelam  attulit  editio  mox  dicta  anno  MDXCIII.  in  quarto, 
ut  vocant  (a);  suis  tamen  et  haec  defectibus  vel  etiam  pluribus  maculatur,  ut 
Le-Long  testimonio,  emendfKtor  fuerit  prae  ista,  illa  superioris  anni  (3)  ( De 
hac  altera  element  i na  editione  ita  laudatus  Ani.  Aug.  Renouard:  « Cette  cdition 
peut  servir  a defaut  de  la  procedente  dc  i5<)2.  in-fol.  dont  elle  est  la  reimpres- 
sion.  File  est  rare.  » ).  Praecipue  vero  et  accuratius  castigata  fuit  in  editione 
anni  MDXCVIll.  Haec  ( typis  vaticanis  quidem , sed  Aldo  superiore  anno  iam 
vita  functo ) prodiit  in  quarto  minori  cum  adnexo  triplici  indice  lectionum  er- 
ratarum; uno  seilicet  pro  editione  principe,  alterd  pro  editione  MDXCIII.,  ter- 
tio tandem  pro  illa  ipsa  editione,  cui  aflixus  est.  De  huiusmodi  editionibus  ac 
indicibus  agentes  comperies  Henricum  Bukentop  in  suo  nsa  TIN  p.  48"-5oo.  et 
Bonaventuram  a Magdalono,  triplex  biblico-critica  demonstratio  in  tom.  primo 
(Vcnel.  i;6o.,  p.  /p.  scq. ).  Ille  cum  haereat  anceps  circa  horum  indicum  au- 
thenticitatem,  num  scilicet  a privata  typographi  industria  proiiciscantur,  an  vero 
romanorum  correctorum  sanctae  Sedis  auctoritate  deputatorum  opus  sit;  doleat- 
que  sibi  ( op . cit.  p.  489. ),  quum  Ruinam  hac  de  re  epistolam  miserit,  minime  sa- 
tisfactum; nos  omnem  adimimus  dubitationem  cuicumque  in  posterum  de  huiusce 
correctorii  auctoritate  ambigat.  Inveniuntur  siquidem  I.  correctiones  manuscri- 
ptae  ab  Angelo  Rocca  pro  priori  editione  in  calce  eius  exemplaris  quod  est  in 
bibliotheca  angelica  (4).  II.  Neque  ab  alio  quam  a p.  Francisco  Toleto  exaratum 

(1)  tam  praescripsimus  supra  ad  pag.  Xt.Vlll.  gemis  impressa  esi,  ut  singulari  ellogio  a Leone  XII. 
sub  fine  notae  I.  in  hac  ertitiooe  errata  typographi,  P.  M.  exornari  meruerit. 

alilii  a nobis  enumeranda,  ultra  ducenta  esse,  praeter  (4)  Correclorium  principis  editionis  ciementinae 

alia  complura  quae  dubia  esse  videntur.  quod  est  in  calre  exemplaris  adservati  in  bibliotheca 

(3)  Minus  recte  Ungarellius  afllrmat  hanc  alte-  angelica  constat  ex  singulari  folio  typis  raticauia  edito 

ram  ediliouein  medelam  attulisse  ceteris  mendis  supe-  (quod  tamen  in  aliis  exemplaribus  horum  Bibliorum 

rioria  editionis;  nam  vel  ex  triplici  correctoriu  de  quo  nou  reperimus);  in  eius  superiori  parte  exstat  series 

mox  sermo  erit  manifeste  patet  multa  case  vitra  quae  chartarum  huius  editionis,  seu,  ut  aiunt,  rr/jhtmm 

in  utraque  editione  reperiuutur.  Vide  ex.  gr.  Kx.  Vlfl,  in  parte  autem  inferiori  legitur:  ■ Exemplaria  quae- 

36.  XI!,  43.  Lcr.  XIX,  9.  Itum.  II,  0.  Huth  III,  7.  » dam  sunt,  sed  perpauca  ( nostra  quidem  omniaj , 

(3)  Profecto  plura  sunt  huius  generis  menda,  * in  quibus  nonnulla,  operarum  negligeulia,  lrrepee- 

eademque  graviora  in  hac  altera  editione  clementina.  * runt,  quae  nos,  dum  adhuc  sub  praelo  essent,  cor- 

Unum  proferre  sufficiat  omissionis  exemplum;  Exech.  - reximus,  et  nunc  ad  calcem  Bibliorum  affiximus,  ne 

XXIV,  19.  omnino  desiderantur  verba  arf  mr  populus:  • studiosum  lectorem  remorentur,  si  cui  forte  ex  psu- 

Quare  non  trulleos  notiis , quid  ista  siqni/icmt,  quae  ■ ciuimis  illis  emendandis  exemplar  obtingeret.*  Mox 

tu  facisl  Et  dixi.  Miramur  autem  istud  mendum,  recensentur  duo  et  quadraginta  errores;  hisee  autem 

aliaque  plura  manifesta  typographi  vitia  repetita  fuia-  alii  decem  ipsius  Roccae  manu  adduntur.  Reliqui  fera 

ae  in  Bibliorum  editione  quae  prodiit  Praneofurti  au-  omnes  eiusdem  editionis  errores  io  huius  exemplaris 

no  MDCCCXXVI.  llaec  enim  ceteroquin  tanta  dili-  textu  suta  locis  corriguntur,  etsi  in  praedicto  folio  ad 
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fuit  correctorium  alterius  editionis,  id  quod  probamus  ex  sequenti  certissimo  mo> 
numcnto.  Inter  editos  libros  bibliothecae  vaticanae  exemplar  extat  sacrorum  Bi- 
bliorum  an.  t 09  3.  (olim  in  bibliotheca  PP.  minimorum  conventus  SS.  Trinitatis 
in  monte  Pincio ) cuius  initio  scheda  manuscripta  aflixa  est  huinsmodi : « Cum 
» in  hanc  Bibliorum  editionem  errores  irrepsissent , pater  Franciscus  Toletus 
» iussu  Clementis  VIII.  in  hoc  exemplari  correxit,  ex  eoque  postea  tvpographi- 
» cam  emendationem  curante  Angelo  Roccha  prodiit  editio  anni  1598.  in-8.  quae 
jj  omnium  adeuratior.  Constant  haec  ex  autographo  Papae  mandato , quod  vi- 
j>  dere  est  extrema  pagina.  Et  sane  hoc  exemplar  ad  rocchensem  bibliothecam 
x pertinuit  1 (intellige  privatam  eiusdem  doctrina  praestantis  viri  librorum  su- 
pellectilem , non  bibliothecam  angelicam  in  publicum  studiosorum  commodum 
postea  destinatam.  Quomodo  porro  illinc  ad  montem  Pincium,  exinde  vero  ad  Va- 
ticanum transmigravit  exemplar  de  quo  agimus,  non  liquet).  Literae  Apostolicae 
sunt  huiusniodi,  in  quibus  dolendum  est  desiderari  notationem  diei  et  anni.  Eius- 
dem porro  schedae  inspiciendae  et  describendae  potestatem  fecit  vir  cl.  Angelus 
Mai  Custos  bibliothecae  vaticanae,  cui,  vel  ex  hoc  nomine,  plurimum  debeo. 

Clemens  Papa  VIII. 

Hanc  Bibliorum  editionem  iuxta  correctionem  a Congregatione  (1)  praestitam , 
imprimendam  mandamus : et  iudicio  p.  Franci sci  Toleti  e societate  Iesu 
committimus , cique  nostram  hac  in  re  auctoritatem  impertimur:  emenda- 
tionem vero  typographicam  fratris  Angeli  Bocchensis  augusliniani  a Ca- 
merino fidelitati  et  industriae  demandamus. 

Clemens  Papa  VIII. 


Apographum  huius,  manu,  ut  videtur,  Angeli  Roecae,  legitur  initio  exem- 
plaris Bibliorum  in  fol.  anni  1 192 . in  bibliotheca  angelica,  ubi  nota  diei  et  anni 
pariter  deest.  III.  Hinc  probabilius  Roccac  debetur  tertium  correctorium,  quippe 
nonnisi  anno  MDCV.  episcopus  tagastensis  inauguratus  est  (2);  totoque  illo  de- 
cennio in  apostolico  palatio  est  versatus.  Ceterum  hae  correctiones  partiin  sunt 
vere  typographicae,  id  est  lectionum  veterum  in  sixtina  editione  iam  a grego- 
rianis  damnatarum;  partim  etiam  recentes,  a codice  scilicet  carufiano  desumptae, 
quas  neque  gregotiani  neque  clementinae  prioris  editores  curaverant.  In  quo 
tamen  minus  caute  se  gessit  Bukentop , qui  cum  in  superius  citato  libro  discre- 
pantes lectiones  universas  sixtinae  editionis  cum  elementina  comparatae  conges- 
sisset, correctorium  non  consuluit  duarum  saltem  priorum  editionum,  quod  pe- 
nes eum  erat,  quemadmodum  ex  dictis  patet;  quare  factum  est,  ut  aliquoties 
discrimen  sit  mendum  tantummodo  typographicum  clementinae,  quum  alioquin 


calcem  posito  reticeantur.  Nonnulla  tamen  sunt  in  qni- 
ius  vaticanum  correctorium  editum  anno  MDXCVI1I., 
de  qoo  loquitur  Ungarellios,  ab  emendationibus  An- 
geli Roccae  recedit ; quemadmodum  demonstravimus 
ad  Geo.  XXI,  7.,  quo  loco  mendosam  esse  clementi- 
nara  lectionem  Rocca  perperam  contendebat. 


(I)  Pro  a Congregatione , altera  manus  super- 
scripserat a Conctlto  trUientino,  quod  prudenter  mox 
deletum  fuit.  Correctionem  enim  praestiterat  Congre- 
gatio ab  ipso  pontiGce  destinata,  non  vero  Concilium. 

(2}  Cf.  Niceron , Memoires  pour  tervir  a l'hb 
sMre  det  homines  itita  tres,  tom.  XXI,  p.  E»3. 
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sixtina  lectio  correctorio  consentiat  (i).  Reliquum  est  ut  de  postrema  romana  (a) 
editione  anni  MDCCLXVIII.  qua  de  supra  dicebamus,  pauca  addantur.  Quoniam 
quidem  exemplar  vaticanum  se  editores  scquutos  esse  fatentur ; quinimmo , ut 
typograpliicis  erroribus,  quantum  fieri  poterat,  ipsorum  editio  liberaretur,  di- 
cunt duas  alias  editiones  item  vaticanaa  sub  Clemente  V1U.  impressas , contu- 
lisse (3);  certe  accuratior  prae  omnibus  haec  editio  expectanda  erat  (4).  Verum, 
etsi  typographica  opera  recte  se  gesserunt,  qui  tamen  illam  curavit  non  uno  in 
loco  hallucinatus  est:  dum  enim  principem  elementinam  cum  secunda  contulit 
editione,  et  istam  cum  tertia,  non  animadvertit,  veram  esse  illius  prioris  lectio- 
nem, falsam  vero  duarum  sequentium;  ex.  gr.  H Reg.  VI,  aa.  et  ludam,  recte 
est  in  priori,  mendose  vero  et  ludam  in  secunda,  quam  lectionem,  illa  relicta, 
amplexus  est.  Ex.  VIII,  afi.  Deo  nostro?  cum  nota  interrogationis  error  est  trium 
illarum  editionum , qui  tamen  in  triplici  correctorio  ad  calcem  tertiae  corrigitur. 
Kzech.  XXI,  a8.  evagina  te  . . , lima  te,  pro  evaginate  . . . limate  facile  evitari 
poterat  uno  inspecto  prioris  editionis  correctorio  (5).  Idem  dic  de  falsa  inter- 


(I)  Non  universas  lectiones  discrepantes  a Bu- 
kentopio  congestas  fuisse,  wd  multas  praetermissas, 
iam  animadvertimus  p.  XLVI11.  nota  1.  At  dici  nequit 
ipsum  non  consuluisse  laudatum  correctorium ; suis 
enim  io  locis  perpetuo  notat  lectiones  sixlinae  editio- 
nis,  quae  cum  eodem  correctorio  consentiunt.  Quod  si 
ia  ipso  schemate  variarum  lectionum  nullam  habuit 
mentionem  correctori! , id  consentaneum  fuit  eius  in- 
stituto, nec  quidquam  rerum  perspicuitati  obesae  po- 
terat; immo  necessario  hanc  viam  tenere  oportebat  do- 
nec constaret  utrum  illud  correctorium  a legitima  au- 
ctoritate propositum  fuisset. 

(3)  Post  editionem  de  qua  loquitur  Ungarelllus, 
alia  prodiit  Romae  anno  MDCCLXXXIV. , quam  po- 
stremam esse  putamus. 

(3)  ld  eruitur  ex  notula  quae  legitur  in  tomo  1. 
laudatae  editionis  p.  XI.  Etsi  porro  editores  minime  de- 
claraverint quodnam  exemplar  vaticanum  sequuti  sint, 
tamen  certissimum  nobis  est  eos  prae  manibus  ha- 
buisse alteram  editionem,  quae  prodiit  anno  MDXCIII.; 
nam  huius  errores  typograpbicos  plerosque  renovarunt: 
ex  quo  etiam  iotelligimus  illos  admodum  raro  duas 
alias  vaticaoas  editiones  contulisse,  ex  quibus  multa 
menda  facile  castigare  potuissent. 

(4)  Immo  profecto  numeris  omnibus  absoluta 
prodiissct,  si  editores  novam  hanc  editionem  ad  fidem 
illsnim  re  vera  exegissent.  Nam  novas  Bibliorum  cor- 
rectiones post  Clementem  VIII.  P.  M.  consulto  a ru- 
ma u is  Pontificibus  inductas  fuisse  in  editionibus,  quae 
Romae  prodierunt  anno  1634.  et  1697.  censu  it  quidem 
et  tradidit  p.  Gabriel  Fabricy  ( Titres  Primit.  lom.  3. 
peg.  186,);  hisce  vero  editionibus  alleram  adncclit  Du- 
Contant  [Essai  sur  1'Ecrilure  sainie  p.  136.  i anni  1671.; 
add iique  romanos  Pontifices  in  praedictis,  alitique  re- 
eeotioribus  editionibus  apposito  novas  invexisse  emen- 
dationes, ut  absque  vulgi  scandalo  Vulgatam  emenda- 
tissimam Bibliorum  editionem  sensim  haberemus.  At 
haec  temere  et  falso  prolata  videntur.  Nam  Vulgatorum 


Bibliorum  editiones  omnes  ad  banc  usque  diem  cusae 
omnino  revocandae  sunt  ad  tres  clementinas  annorum 
1503.  1593.  et  1696.  atque  ex  bis  reliquae  omnes  casti- 
gandae et  corrigendae  sunt;  neque  alium  hactenus  Bi- 
bliorum latinorum  typum  catholicis  editoribus  sequen- 
dum rwuanl  Pontifices  indixerunt;  etsi  id  vehementer 
exoptaverit  eruditissimus  vir  Iohennes  Beroardus  De- 
Rossi  ( Introduz . alia  S . Scrittura,  $.  78.),  cuius  haec 
sunt  verba : « fe  da  desideraro , e vivamente  deside  riaroo 

* per  decoro  e splendore  deila  religione  e dei  Ia  vulgata 
» medesima,  che  sorga  un  nuovo  pontefice,  il  quale 
« ce  ne  dia  una  nuova  piu  corretta  e piA  accurata  edl- 

• zlone,  e renda  piu  compilo  e piu  perfetto  il  benefi- 
» zio  di  que'  due  suoi  predecmori.  Qual  nuovo  titolo 
> di  gloria  non  sarebbe  questo  per  lui ! • Cf.  Perrone 
de  loris  theolog . parte  3.  cap.  If.  $.  363.  Dedendum 
tamen  est,  quod  nulla  adhuc  a typoyraphis  produci 
potuit  editio,  quae  non  suis  naevis  typographicis  la- 
boret; ut  verissime  scribit  Le  Bret  [De  usu  vers.  lat. 
r et,,  pag.  68.);  cui  adstipulatur  Bonaventura  a Mag- 
dalono  [op.  cit.  I.  i.  p.  31.  et  44,).  Maximum  vero 
theologis  commodum  praestaret,  summamque  sibi  com- 
pararet gloriam  atque  decus  tvpographus  aut  editor, 
qui  collatis  tribus  clemeotinis  editionibus,  consulloquc 
triplici  aduexo  correctorio,  Biblia  latina  Vulgata  tanto 
studio  imprimi  curaret,  ut  nobis  demum  facile  liceret 
tuto  adire  et  proferre  lectionem  a ro manis  Pontificibus 
sancitam;  ne  diutius  in  evolvendis  innumeris  quae  cir- 
cumferuntur mendosis  editionibus  haereamus  vel  deci- 
piamur. Iuterim  vero  Hyacintho  Marietti  typographo 
tauriuensi  gratulamur,  cuius  editio  a sacra  indicis  Coo- 
gregatioue  die  36.  iunii  anno  1866.  ceteris  post  vati- 
caoas evulgatis  praestare  merito  declarata  est. 

(5)  De  hac  lectione  vide,  si  lubet,  quae  odno- 
tavimus  io  opusculo  Romae  edito  anno  1861.  et  alibi 
saepius  recuso  sub  hoc  titulo  dciertenze  sulla  genuina 
ediiione  delta  Dibbia  folyata ; ubi  de  vulgatis  erro- 
ribus disputavimus. 
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pungendi  ratione,  qua  sensus  ipse  afficitur  tum  Ruth  III,  7.  comma  namque 
post  a pedibus  eius,  non  vero  post  verbum  pallio  affigendum  est;  tum  Mare. 
VI,  26.  ubi  sententiae  membra  ita  praecipiuntur  distingui:  contristatus  est  rex: 
propter  iusiurandum , ctc.  aliter  ac  fecerint  editores  horum  Bibliorum  de  pro- 
paganda fide:  quae  porro  falsae  lectiones,  ad  singulas  prope,  repetitae  depre- 
henduntur in  edit.  an.  MDCCCXVI.  Viennae  in  Austria,  sed  falso  Romanis  ty- 
pis academicis  adseripta.  Cetera  consulto  omittimus.  Quod  si  cum  praecedenti 
sixtina  editione  comparatio  fiat,  et  in  hoc  respectu  de  clementina  sit  sermo,  il- 
lud in  primis  animadvertendum,  quo  de  mox  dicebamus,  sublata  fuisse  quidem 
in  universum  menda  typographi,  nova  tamen  errata  admissa.  Deinde  frons  eadem 
est  cum  illa  Sixti  V.  nempe:  ffiblia  sacra  Vulgatae  editionis  Sixti  V.  Pont. 
Max.  iussu  recognita  atque  edita.  Romae  ex  typographia  apostolica  vaticana 
MDXCIl.  Minutiora  alia  circa  titulum  videsis  apud  Prosperum  Marchand  in 
Amoenitatibus  literariis.  Notandum  porro  tum  in  hac,  tum  in  sequentibus  edi- 
tionibus Romae  adornatis,  includendo  etiam  illas  supra  memoratas,  unam  vide- 
licet Bartholomaei  Zannetti  sumptibus , alteram  typis  Congreg.  de  propaganda 
fide  elaboratas,  quaeque  postremae  extiterunt  ex  romanis  editionibus.  Clemen- 
tis VIII.  nomen  desiderari;  cuius  quidem  post  nomen  Sixti  V.  hodie  mentionem 
faciunt  editiones  quotquot  prodeunt;  primus  namque,  quod  sciam,  in  fronte 
Bihliornm  Clementis  nomen  apposuit  Antonius  Laurens  cuius  sumptibus  I.ug- 
duni  prodiere  Bildia  Vulgata  latina  in-fol.  anno  MDCLXXV.  (1)  Tum  negligendum 
non  est,  loco  prolixioris  Constitutionis  sixtinae  Aeternus  ille , praemissas  fuisse 
breves  literas  apostolicas  eiusdem  Clementis  VIII.  incipientes:  Cum  sacrorum 
Bibliorum , datas  die  nona  novembris  MDXCIl.  Antea  vero  affixa  est  praefatio 
Bellarmini  in  qua  satis  apposite  ratio  exhibiti  in  id  negotium  laboris  exponitur; 
simul  status  conditioquc  praesentis  editionis  clare  ob  oculos  sistitur.  Sequitur 
nunc  ut  alias  differentias,  quibus  haec  ab  editione  sixtina  distat,  ea  ratione  in- 
dicemus, qua  quisque  inter  utrainque  discernere  valeat;  facile  namque  a minus 
exercitatis  in  huiustnodi  genere  confundi  solent.  Paginarum  numeri  sibi  respon- 
dent utrobique  ad  449-  exclusive.  Namque,  ut  suo  loco  dictum  fuit,  verba 
s.  Hieronymi,  quae  inter  vv.  3.  et  4-  cap.  X.  Estheris  interseruntur,  in  sixtina 
editione  desiderantur.  Cetera  ut  in  sequenti  schemate  procedunt. 


(I)  In  dfflnifnda  ae!ate  qua  primo  editorn  in 
fronte  Bibliorum  nomen  Clementis  opposuerunt  longe 
ab  Ungarellii  sententia  recedit  Ronavenlura  a Magda- 
lono  (op.  cit.  forni.  3.  p.  394. ),  qui  scribit:  « Vix  circa 

• annum  1640.  , septem  nimirum  lustris  ab  ipsius 

• (Clementis  VIII.)  obitu,  nescio  cuius  auctoritate  fue- 

• rit  haec  alia  inscriptio  suffecta,  quaeque  perseverat 
■ adusque  praesentem  diem  : Biblia  sacra  Vulgatae 

• editionis  Sixti  V.  P.  M.  iussu  recognita  et  Ctcmen- 
- tis  VIII . auctoritate  edita.  ■ Nos  boc  unum  testa- 
mur, Riblia  Vulgata  edita  Coloniae  Agrippinae  anno 
1647.  aliaque  paucis  post  annis  evulgata  Lugduni  in 
fronte  prae  se  ferre  Clementis  nomen;  immo  Novum 
Testamentum  vidimus  editum  Parisiis  anno  1641.  in 


cuius  fronte  legitur  auctoritate  Sixti  V.  et  Clemen- 
tis VIII.  P.t  his  vero  concludimus  multo  ante  annum 
1675.  editores  Vulgatae  editionis  nomen  Clementis  VIII. 
in  titulo  adjecisse.  Quis  autem  illud  primo  apposuerit 
Incompertum  nobis  est. 

Quoniam  non  semel  tum  Ungarellius,  tum  dos 
ipsi  in  hisce  Prolegomenis  excitavimus  opus  Bonaveo- 
turae  a Magdnlono,  non  abs  re  ridetur  lieic  declarare 
quoad  criticas  quaestiones  alienissimos  no*  esse  ab 
eiusdem  conclusionibus;  quas  tamen  contemnendas  po- 
tius quam  refutandas  censuimus.  Omnes  enim  eruditi 
hac  praesertim  aetate  illas  deseruerunt,  ullroque  con- 
fitentur summam  Vulgatae  editionis  dignitatem  aequio- 
ribus argumentis  propugnari  posse. 
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Editio  sixtina. 

Liber  Iob  desinit  p.  479-  in  cuius 
fine  legitur:  finis  primi  tomi;  deinde 
sequitur  frons  tomi  secundi  cum  indi- 
ce librorum  a Psalmis  usque  ad  Macha- 
baeos. 

Pag.  G36.  Liber  Isaiae  prophetae. 

Pag.  807.  inter  cap.  ia.  et  i3.  Da- 
nielis  nihil  notatur. 

Pag.  899.  Finis  secundi  tomi  et 
Feteris  Testamenti,  (a) 

Pag.  901.  frons  Novi  Testamenti 
cum  huius  librorum  indice.  (3) 

Pag.  1 1 13.  pro  1 io3.  qui  error  pro- 
sequitur ad  pag.  usque  1 1 4 ( • pro  1 1 3 1 . 
Finis  tertii  tomi,  ac  Novi  Testamenti. 
Cetera  omissa  fuerunt.  (4) 


Editio  elementina. 

Liber  Iob  desinit  p.  48o. ; et  liber 
Psalmorum  sequitur  immediate.  (1) 


Pag  636.  Prophetia  Isaiae. 

Pag.  807.  post  cap.  ia.  legitur  no- 
ta s.  Hieronymi. 

Pag.  899.  Finis. 


Pag.  1 io3.  . . . Deinde  alio  chara- 
ctere, idest  minusculo,  cum  nova  pagi- 
narum serie  habentur:  Oratio  Manas- 
sac  regis  I uda,  et  liber  Esdrae  II I.  et  TV. 


Advertendum  tandem , notam  illam , quae  hodie  legitur  in  Bibliis  latinis  ante 
orationem  Manassae,  exaratam  fuisse  a Rocca;  adest  namque  in  eadem  biblio- 
theca angelica  ipsius  autographum,  hoc  addito  in  fine:  Sanctissimus  Dominus 
noster  Clemens  VIII.  probavit  (5). 

§.  XXV. 

Postremum  sixtinae  editionis  fatum. 

Ad  huiusce  brevis  historiae  latinorum  Bibliorum  emendationis  complemen- 
tum aliquid  iniiciendum  est  circa  fatum  sixtinae  editionis  ab  evulgatione  alte- 
rius Clementis  VIII.  Recolendum  est  quod  proxime  superius  explicavimus  de 
utriusque  similitudine  quoad  externam  formam , ob  quam  exemplaria  sibi  in- 
vicem accedunt  specie  tenus  foliorum  modulo  pene  eodem , frontisque  inscri- 
ptione, ut  difficile  non  sit  unam  prae  alia  editione  non  valde  peritis  obtrudi. 
In  vulgus  itaque  clementinis  Bibliis  emissis,  intellexerunt  statim  viri  prudentes, 
qui  huic  negotio  praefecti  fuerant,  Constitutionem  Sixti  V.  iam  in  secunda  edi- 
tione suppressam  nihil  in  posterum  obtinere  posse  auctoritatis:  et  ea  de  causa 


(I)  Plura  vidimus  exemplaria  editionis  clemen- 
tinae,  quae  io  fine  Iob  adsrriptum  habent  finit  primi 
tomi;  quod  baud  dubie  ex  editione  sixtina  incaute  deri* 
'alum  est;  Sixbis  enim  Biblia  tribus  tomis  distinxerat. 

(S)  Editionis  sixtinae  nonnulla  exemplaria  vidi- 
mus, quae  pag.  899.  habent  tantum  />nit,  perinde  ac 
editio  elementina. 

(3;  Pro  eo  quod  Ungarellius  notat  pag.  901., 
magis  accurate  dicendum  est  poti  pag.  900.  Nam  fo- 
lium, quod  exhibet  titulum  Novi  Testamenti  cum  in- 

Tom.  I. 


dice  librorum  interiectum  est  inter  pag.  900.  et  901.  t 
nullamque  praefert  notam  numeralem.  Item  dicendum 
de_titolo  secundi  tomi  interposito  post  pag.  479. 

(4)  lJeic  quoque  adnotamus  verba  illa  Jinis  ter- 
tii tomi , ac  Xovi  Testamenti  iu  quibusdam  sixtinae 
editionis  exemplaribus  desiderari. 

(&)  Autographum  Roccae  iu  bibliotheca  angeli- 
ca, de  quo  IJngareilius,  subscriptionem  praefert  hisce 
tantum  verbis  conceptam : fidit  Sthus  et  probat  ( for- 
tasse legendum  probavit). 
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in  Magno  Bullario  desideratur.  Non  tninus  tamen  sixtina  exemplaria  distrahe- 
bantur non  solum  intra  , sed  vel  extra  Italiam : tantum  in  sui  existimationem 
Congregatio  a Sixto  V.  instituta  omnes  pertraxerat.  Non  enim  Casimirus  Tem- 
pestius  in  hoc  fidem  meretur  affirmans  quinquaginta  solum  exemplaria  e praelis 
Vaticanis  prodiisse;  nosquc  et  superius  hunc  errorem  refutavimus,  et  aliquid  am- 
plius mox  addere  locus  erit.  Hisce  et  aliis  rationibus  motus  Clemens  VIII.  omni 
studio  incubuit,  ut  suppressa  illa  editio  ab  aliorum  conspectu,  quoad  eius  fieri 
posset  amoveretur.  Prudentis  huiusmodi  consilii  effectus  describitur  in  libello, 
qui  non  admodum  obvius  est , sub  titulo  lettera  apologetica  intorno  ali'  edizione 
Jotta  in  Roma  per  comando  di  Sisto  V.  delta  f^o/gata  latina,  l’ anno  1090. 
in  Lavanto,  1754.  Ibi  pag.  18.  et  19.  habetur:  * A istanza  dei  Bellarmino  prin- 
» cipalmente,  e per  mezzo  dei  gesuiti  ne  furono  soppressi  per  ogni  dove  tutti 
» gli  csemplari.  » Hoc  verum  esse  potest , si  de  iis  intelligatur  exemplaribus , 
quae  apud  privatos  inventa  sunt;  non  item  si  de  iis,  quae  in  bibliothecis  prae- 
cipue insignioribus,  asservabantur,  quum  hodie  dum  plura  hac  illae  inveniantur; 
nobisque  quatuor  in  Urbe  videre  contigit  (1).  « II  Bellarmino  scrisse  sopra  di  cio 
» una  lettera  apposta  a Clemcnte  VIII.  il  quale  in  sequela  di  essa  a'  l3.  di  feb- 

» braio  dei  1592.  fece  scrivere  al  Nunzio  e ali'  Inquisitore  di  Venezia,  e ordino 

* al  Generale  dei  gesuiti,  che  scrivesse  in  Germania,  e per  tutto,  acciocchi  se 
» ne  ricuperasse  a spese  della  Camera  Apostolica  qualunque  esemplare  vi  fosse 
» capitato;  e ai  i4-  di  maggio  dello  stesso  anno,  avendo  i gesuiti  dato  a sua  San- 
» tita  una  nuova  scrittura  sui  modo  da  tenersi  per  riavere  tutti  gli  esemplari  di 
u detta  Bibbia,  fu  dato  ordine,  che  vi  si  usasse  pure  ogni  diligenza,  ricuperando 
s ancora  quegli  csemplari,  che  fossero  in  potere  di  persone  private.  Trovo  poi 
» memoria  di  un  memoriale  degli  stessi  PP.  gesuiti,  dato  al  Papa  gli  undici  di 

» febbraio  nel  1392.  (i5g3?)  per  dargli  conto  delle  Ribbie  ricuperate,  e delle 

» spese  ocoorse , a cui  sua  Santita  riferisce  che  le  Bibbie  si  consegnassero  ai 
n Nunzi,  e che  il  Tesoriere  generale  rimborsasse  i gesuiti;  i quali  ebbero  pure 
» 1’  incombeuza  ai  6.  di  gennaro  dei  1394.  di  ricuperarne  un  esemplare,  che  da 
>>  un  indice  di  libri  si  era  scoperto  trovarsi  venale  nella  fiera  di  .Francfort.  » Non 
igitur  tam  modicus  fuit  numerus  exemplarium  , quae  a vaticana  ty[>o graphia 
prodierant,  cuui  non  apud  privatos  homines  tantum  et  in  publicis  bibliothecis 
per  Europam  asservarentur,  verum  et  apud  bibliopolas  prostiterint.  Et  hoc  satis 
probare  videtur,  sixtinam  editionem,  utpote,  opinione  saltem  eiusdem  Sixti,  om- 
nibus suis  partibus  absolutam,  atque  in  ratione  emendationis  perfectam,  fuisse 
in  publicani  lucem  primitus  emissam,  quicquid  in  contrarium  a nonnullis  scri- 
ptoribus afferatur,  qui  rem  hanc  minus  perspectam  habuerunt,  (a) 


(I)  No»  vero  decem  exemplari»  in  Urbe  fidimus, 
nec  dubitamus  alia  insuper  esse;  nec  euim  omnes  bi- 
bliolhecas  perlustravimus.  Ceterum  de  liuius  editionis 
raritate  eonf.  Niceroo,  Mtmoiret,  tom.  XXV.  p.  17. 

(3)  Praeter  alia  inulta,  quae  superius,  praeser- 
tim 1.  XIII.,  protulit  auctor  ad  hauc  sententiam  con- 
firmandam, aliud  argumentum  ex  saepius  laudata  epi- 


stola Petri  Morioi  ad  Silviam  Autonlsuum  extundere 
possumus.  Nam  brevi  usus  oratione  Silvium  sic  allo- 
quitur Morinus:  - Cum  Cardinalis Carafs  Biblis  latina, 

■ adhibitis  Flaminio  Nobilio,  Antonio  Ageltio,  Laelio, 
v Valverdio  ac  me,  detulisset  emendata  ad  Sixtum  V. , 
• eece  pontificatu  Gregoril  XIV.,  tu  ipse:  Murine,  di- 

■ xjati , ad  bibticos  labores.  Et  miratus  sura.  Sed  ta- 
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§.  XXVI. 


Conclusionis  loco  sobrietas  in  indicando  de  Congregat  ion  um  laboribus 
suadetur.  Ordo  sequentis  nostrae  collationis. 


Omnium  hucusque  dictorum  postrema  conclusio  sit;  liemini  licere  indicare 
de  industria  laboribusque  utriusque  Congregationis,  deque  ratione  iisdem  vel  a 
Sisto  V.  sive  a Gregorio  XIV.  sive  tandem  a Clemente  VIII.  praescripta,  qui 
prout  decet  non  meminerit  illud,  quod  criticae  leges  in  huiusmodi  negotiis  iure 
sibi  poscant.  Etenim  quaestionem  instituere  quomodo  se  ad  originarium  textum 
hebraicum  habeat  latina  Vulgata  translatio  emendata  in  iis  libris  qui  ab  illo  textu 
immediate  profluunt,  inexcusabilis  est  ignaviae;  cum  potius  quaerendum  esset 
quomodo  ex  hebraico  de  facto  verterit  s.  Hieronymus.  Hoc  vero,  quoniam  non- 
nisi ex  ipsius  versionis  superstitibus  monumentis  erui  potest,  quaestio  illa  se- 
cundum rectum  ordinem  procedet,  examen  instituendo,  ecquibus  prae  ceteris 
monumentis  fides  adhibenda  sit,  minime  aliis  adminiculis  neglectis,  quorum  sub- 
sidio de  vero  hieronymiano  textu,  eiusque  genuinis  lectionibus  indicium  saltem 
probabile  feratur.  Si  itaque  partium  studio  amoto  Vulgatae  emendationis  exa- 
men instituatur,  omnino  patebit  Congregationes  illas,  pro  se  quaeque,  partes 
suas  in  universum  explevisse.  Esse  quidem  quod  notetur  in  actibus  prioris  Con- 
gregationis , neque  vitio  aliquo  carere  acta  posterioris  fatentur  doctiores  ; sed 
cuinam  perfectionis  apicem  attingere  inter  homines  licuit,  aut  licebit?  Veruni- 
tamen  hoc  manifestum  est  unam  Congregationem  viam  stravisse  alteri,  et  hanc 
se  vicissim  prioris  laborum  ivatcpStnitt  praebuisse;  ita  ut  quod  praestari  semel 
tantummodo  aut  difficulter,  aut  non  omnino  poterat,  repetitis  studiis  facilius  ef- 
ficeretur. Nisi  correctores  sixtini  opus  coepissent,  edidissetque  Sixtus  emenda- 
tionem suam , multo  fortasse  imperfectius  opus  gregorianum  extitisset ; et  hoc 
ipsum  inferius  adhuc  esset,  si  a Clemente  VIII.  per  iteratas  observationes  non 
fuisset  expolitum  ulterius.  Sit  igitur  sapientis  animi  quod  rectum  est  existimare; 
neque  ob  defectus  aliquos  innocuos  praesertim  fidei  morumque  caussae,  quales 
fuerunt  aut  illi  quos  passus  est  Sixtus,  aut  illi  qui  adhucduin  in  Vulgata  de- 
prehenduntur, integrum  opus  intemperanter  excutere  et  carpcrc  severe  nimis. 
Quo  itaque  temperantiae  huiusmodi  imposterum  assuescant,  qui  de  Vulgata  edi- 
tione disceptare  sive  scribere  aggredientur,  hanc  nostram  collationem  exhibemus 
quatuor  columnis  comprehensam.  Quarum  prima  lovaniensis  textus  lectiones  si- 
stet iuxta  editionem  plantinianam  an.  MDLXXX1I1.  pracslantissimam  a biblio- 
graphis  dictam.  In  altera  columna  manuscriptum  correctorium  integrum  exhi- 
betur prioris  Congregationis  , quam  sixtinam  appellavimus  ; hoc  autem  nunc 
primum  e codice  a Clerr.  Regg.  s.  Paulli  Romae  custodito  lucem  aspicit.  Tertia 
varias  lectiones  ob  oculos  ponit  sixtinae  editionis  cum  nostra  clementina  colla- 


• meo  ab  lllustr.  Card.  M.  Antonio  Columna  accersiti 
> sumus  Bellarminus,  Agdlius,  Laelius  et  eso.  > Nem- 
pe,  ut  uos  quidem  sentimus,  miratus  est  vir  doctus, 
se  rursus  post  tot  exantlatos  labores,  post  edita  Bibiia 


sixtina,  ad  novam  Bibliorom  correctionem  accersiri:  in 
animum  enim  profecto  ipse  Induxerat  acquiescendam 
vulgatae  sixtinae  editioni , nihilque  praeterea  moliri 
oportere. 
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tae,  non  omnes  quidem  sed  tantummodo  eas,  quae  locis  examinandis  respon» 
dent.  Postremum  tandem  locum  clementina  editio  anni  MDXCII.  obtinebit  tam- 
quam praestitarum  emendationum  testis  fidelissimus,  et  a cuius  auctoritate  non 
amplius  liceat  vel  latum  unguem  deflectere.  In  inia  denique  pagina  cuique  fere 
ex  allatis  lectionibus  breves  attexentur  notationes,  quarum  haec  in  universum 
ratio  erit:  Primo  ut  uno  oculorum  obtutu  monumenta  conspiciantur , quae  usui 
fuerunt  utrique  Congregationi.  Secundo  lectores,  cum  id  opus  esse  iudicabitur, 
de  convenientia,  aut  discrepantia  emendatarum  lectionum  cum  fontibus  mone- 
buntur, quo  facilius  iudicium  circa  easdem  exerceatur,  atque  intelligatur  utrum 
necessitas  sit  ab  illis  discedendi.  Tertio  denique  ineditae  adhuc  annotationes  ex- 
hibebuntur, vel  earumdem  consecutiones  saltem,  tum  a sixtinis  correctoribus 
sub  oculis  Card.  Carafae  exaratae,  prout  in  saepius  memorato  codice  carafiano 
habentur;  tum  illorum  virorum,  qui  suam  sequentibus  correctionibus  navarunt 
operam,  praecipue  vero  patris  Francisci  Toleti  consultoris  gregorianae  Congre- 
gationis antea,  et  correctoris  deinde  clementini,  excerptae  ab  eiusdem  autogra- 
pho in  bibliotheca  vaticana  asservato. 


Hactenus  Prolegomena  ab  Ungarellio  exarata  ad  Vulgatae  editionis  Biblio- 
rum  collationem,  quam  ipse  instituerat,  qui  praeterea  vix  notulas  in  Genesim 
expleverat,  quando,  ut  diximus  ( ]>ag.  XI.  et  XII.) , hisce  studiis  abruptis,  ad 
alia  se  contulit.  Hoc  autem  loco  operae  pretium  nos  facturos  putamus,  si  spe- 
ciminis gratia  duo  priora  Genesis  capitula  prout  in  eiusdem  manuscripto  ex- 
stant subnectamus  (i);  ita  enim  quisque  intclliget  quantum  ab  incepto  Ungareliii 
opere  instituti  nostri  ratio  discriminetur,  quantumque  eximii  praeceptoris  nostri 
studiis  referre  debeamus,  luterim  palam  publiceque  profitemur  numqtiam  istud 
vere  laboriosum  arduumque  opus  nos  aggressuros  fuisse,  nisi  eiusdem  funda- 
menta ille  sapienter  posuisset,  atque  viam  nobis  quodammodo  explanasset.  Quod 
si  operis  edendi  oeconomiam  ab  illo  institutam  deseruimus,  non  sine  rationabili 
caussa  id  nos  fecisse,  quilibet,  ut  speramus,  sibi  facile  suadebit,  in  immensum 
enim  operis  moles  excrevisset  si  quatuor  columnarum  distinctionem  servare  vo- 
luissemus; neque  praeterea  innumerae  accessiones,  quibus  collationis  fines  di- 
latavimus id  patiebantur.  Quamobrem  aliam  rationem  aliamque  viam , eamque 
commodiorem  expeditioremque  ineuntes,  eam  methodum,  quam  in  hebraici  tex- 
tus variis  lectionibus  digerendis  sequutus  est  cl.  De-Rossi,  imitati  sumus;  quod 
quidem  lectoribus  probatum  iri  non  dubitamus.  Si  tamen  aliquid  circa  huius 
operis  oeconomiam  in  melius  immutari  adhuc  posse  eruditis  viris  videbitur,  id- 
que  nobis  suggerere  volent,  in  sequentibus  voluminibus  illorum  consilia  grato 
lubentique  animo  exsequemur. 

(I)  Hoc  ipsum  unparelliani  operis  specimen  edi*  ze  rtliyiose , vol.  2.  serie  2.  pag.  SSi. ; ubi  insuper 
deramus  anno  IHM.  io  collectaneis  .l>ina!i  delle  sciett-  alia  pauca  ex  eodem  protulimus. 
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EDITIO  LOVAN1ENSI8 

1583. 

liber  Genesis 
Hebraice  Beresith 

2.  spiritus  Domini 
i.  divisit  lucem  a te- 
nebris 

7.  Et  factum  est  ita 
11  et  facientem  se- 
men 

12.  habens  unumquod- 

que sementem 

13.  Et  factum  est 

14.  et  dividant 

15.  Ut  luceant 

16.  luminaria  magna 

26.  Faciamus  homi- 
nem 

27 . ad  imaginem  et  si- 

militudinem su- 
am, ad  imaginem 
31  cuncta  quae  fe- 
cerat 


CORltSCTIONES 
SIXTOAE  C0NGBE6. 


CA 

Spiritus  Dei 
divisit  lucem  et  te- 
nebras 

Factumquc  est  ita 
et  afforentem  semen 

habens  unumquod- 
que semen 
Faciumque  est 
ut  dividant 
et  luceant 
magna  luminaria 

ad  imaginem  suam , 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecit 


EDITIO  8IXT1XA 

as.  1590. 
Liber  Genesis 

. 1. 

Spiritus  Domini 


ad  imaginem,  et  si- 
militudinem su- 
am : ad  imaginem 


EDITIO  CLEKE.NTI.NA 

an.  1592. 

Liber  Genesis 
Hebraice  Beresith 

Spiritus  Dei 
divisit  lucem  a tene- 
bris 

Et  factum  est  ita 
et  facientem  semen 

habens  unumquodque 
sementem 
Et  factum  est 
et  dividant 
ut  luceant 
luminaria  magna 
Faciamus  hominem 

ad  imaginem  suam: 
ad  imaginem 

cuncta  quae  fecerat 


De  tituli»  librorum  ita  legitur  a Gregorio  XIV. 
praescriptum  in  ms.  codice  angelico,  qui  typus  est  Cor- 
rectionum groguriana*  Congregationi»:  . Apponantur 
tituli  bebrnici  sine  interpretatione  in  omnibus  libris.  * 

3.  Iu  ms.  angelico  verba  Spiritus  Dei  binae 
litterae  huiusmodi  P.  T.  suprascriplae  conspiciuntur, 
idest  Pater  Toletus ; ipse  namque.  Clementis  VIII.  au- 
ctoritate , quae  dubia  iu  postrema  Congregatione  re- 
manserant, suo  iudicio  firmavit,  fiiblia  Ordinaria  quo- 
que Domini , non  Dei  legebant  contra  fidem  veteria 
Italae  es  LXX.  expressae,  immo  et  originarii  tertus 

D’r6s- 

4.  Non  placuit  Si  ito  V.  coniunctio  et,  illarnque 
propterea  delevit,  a tenebris  in  sua  editione  resumens. 
Hodie  dum  in  ms.  carafiano  litura  conspicua  est. 

7.  Euphonice,  ut  videtur,  hoc  immutarunt  sis- 
tini  correctores ; verum  secunda  manus  priorem  lectio- 
nem reposuit,  quae  et  Bibi.  Ordin.  est. 

11.  Lectio  a seq.  versu  29.  mutuata;  sed  a se- 
cunda manu  relicta  ut  proxime  superior. 

12.  I ji tine  magis  sixtini  correctores;  verum  prae- 
scripti canones  obstiterunt.  Videantur  prolegomena. 

13.  Secunda,  hic  quoque,  manus  antiquam  le- 
ctionem reposuit  in  codice  carafiano 

h snsnh. 


15.  miNOb  -DITI. 

16.  Cum  Bibliis  Ordinariis  transposuerunt  six- 
tini correctores;  quamvis  a secunda  manu  reficta  le- 
ctio fuerit. 

26.  Oborta  fortasse  iu  Congregatione  sixtina  cir- 
ca plur.  numerum  quaestione  grammatica , verba  haec 
non  immutata,  verum  substrata  linea  tantum  notata 
fuere,  cum  remissione  ad  fontem  hebraicura,  prout  in 
margine  ndseriptum  legitur  : pluralem  videlicet  fle- 
xionem huius  verbi  rnZ?S?3 , dogma ticamne,  an  vero 
tantum  ad  hebraicae  dialecti  indolem  pertinentem  de- 
finire noluerunt ; id  quod  et  a sequentibus  Congrega- 
tionibus observatum  est.  Profecto  a s.  Hieronymo  plu- 
raliter versum  vix  negari  potest. 

37.  Praeclarum  testimonium  de  Sixti  V.  adhae- 
sione lectionibus  magis  receptis,  ut  erat  huiusmodi  cum 
additamento  et  similitudinem  suam  ex  v.  3.  cap,  5. 
huc  fortasse  ab  imperitis  exseri ptoribus  invecta  iam- 
pridem.  Ceterum  et  Bibi.  Ordin.  et  codd.  antiqq.  vi- 
gintiduo  scholae  lovaniensi  noti , ait  doctissimus  p.  An- 
gelos Rocea  augustinianns , ut  nunc  emendatum  est 
legebant. 

31.  Codex  gothicus  ecclesiae  toletanae ; LXX 
/Tollor , unde  Itala:  omnia  quae  /erit  Sed  illuni  prae 
ceteris  correctores  videntur  sequuti. 
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EDITIO  LOV  ANIENSIS 

1583. 

CORRECTIONES 
SIXTINA  E CONCREG. 

EDITIO  SIXTINA 

AN-  1590 

EDITIO  CLEMENTINA 
AN.  1582 

CAP.  11 

4.  Istae  sunt  genera-  i 

Istae  generationes  . . 

Istae  sunt  generatio- 

tiones . . . quan- 

.. quando  creata 

nes  ....  quando 

do  creatae  sunt 

sunt 

creata  sunt 

5.  Et  omne  virgultum 

Et  omne  virgultum 

6.  Sed  fons 

Sed  fons 

12.  ibiquo  invenitur 

ibi  invenitur 

ibique  invenitur 

ibi  invenitur 

13.  Et  nomen  fluvii  i 

Et  nomen  fluvio  se- 

Et nomen  fluvii  secun- 

secundi Gehon 

cundo  Geon 

di  Gehon 

15.  in  jiaradisum 

in  paradiso 

in  paradisum 

in  paradiso 

1 8 , Non  est  bonum  ho- 

Non est  bonum  esse 

Non  est  bonum  esse 

minem  esse  so- 

hominem solum: 

hominem  solum  : 

lum  : faciamus  ei 

faciamus  illi  ad- 

faciamus ei  adiu- 

adjutorium  simi- 

jutorium simile 

torium  simile  sibi. 

le  sibi 

(cod.  caraf.  atii). 

20  Adae  vero 

Adam  vero 

Adae  vero 

4.  Lectionem  lovaniensium , quae  et  Bibi.  Reg. 
et  Compl.  propria  est*  a sixtinis  correctam,  ut  vides, 
atque  ab  ipso  Suto  V.  ia  suam  editionem  receptam, 
restituere  cogitabant  gregoriani , uno  expuncto  verbo 
sunt,  quod  dcest  etiam  in  codice  gothico.  Verum  ut  in 
eadem  editione  sixtina  erat,  scriptum  reliquerunt,  quia, 
( recte  Angelus  Rocca  animadvertit  in  suis  editis  an- 
notationibus)  congruentius  videtur  ut  io  neutro  etiam 
feni,  genus  comprehendatur;  sicque  habet  etiam  cod. 
gothic.  i\on  abs  re  tandem  erit  boc  notare,  quoties- 
cumque  a Rocca  Translatio  b.  Hieronymi  usurpatur, 
intelligendum  esse  loqui  illum  de  editione  Complu- 
tensi  et  Regia. 

5.  6.  Circa  couiunctionem  et,  atque  particulam 
sed  nihil  immutatum  quidem  a sixtinis,  tantum  lineis 
suppositis  utraque  distincta  fuit:  ratio  non  innotescit. 

13.  Cw;  Congregatio  gregoriana  rursus  encli- 
ticam  abegit  iam  a sixtinis  confossam;  legebatur  ibi* 
que  sine  ulla  necessitate , Ang.  Rocca  sapienter  mo- 
nuit. Temere  Scheidius  legebat  D\yi. 

13.  Minutiora  huiusmodi  ad  proprietatem  Ia  Uni 


sermonis  nominumque  propriorum  orthographiam  um- 
ce  spectantia , iure  neglexerunt  tum  Sixtus  Pont,  in  sua 
edit.,  tum  gregoriani  correctores. 

13.  Cum  sixtinis  cod.  gothic.  et  Bibi.  Ordinaria 
stant;  ac  insuper  LXX.,  unde  et  vetus  Itala  in  sexto 
casu  effert  hoc  nomen.  Quamquam  videri  possit,  non 
omnino  certum  fuisse  sixtinis  quo  casu  desinere  de- 
buisset; quippe  sic  in  paradis  scripserunt. 

18.  Bibi.  Ordin.  este  hominem  solum,  et  simile 
sibi,  cod.  vero  goth.  adiu forem  similem  sui.  Quid  sup- 
pletum fuit  in  cod.  carafiano  pro  sibi  non  satis  appa- 
ret. Angelus  Rocca,  et  FraDciscus  Toktus  iudicarunt, 
prout  in  suis  annotationibus  legitor,  sixtioos  correcto- 
res ad  ambiguitatem  fugiendam  inter  duo  verba  bonum 
hominem  posuisse  illud  esse,  ne  bonum  videlicet  adje- 
ctive sumeretur:  nobis  probabilius  est  euphooiae  po- 
tius consuluisse  eos;  sicoti  et  in  proxime  sequentibus 
verbis,  ubi  ei  cum  illi  commutarunt. 

30.  Studium  hekraica  nomina  ad  proprietatem 
eius  linguae  exigendi  inutile  visum  est  Sixto  V.  Nos 
quoque  talia  deinceps  notare  saepe  negligemus. 


Has  [Jngarellii  notationes  si  quis  cum  nostris  conferre  voluerit  nullo  nego- 
tio deprehendet  eiusdem  inceptum  innumeris  documentis  a nobis  locupletatum 
fuisse.  Nec  tamen  inficiamur  adhuc  nostra  facile  augeri  atque  cumulari  posse. 
Sed  de  his  satis.  Iam  enim  exponendus  est,  uti  diximus,  apparatus  hihlicus  quo 
utimur,  seu  index  librorum  quos  usurpamus:  hunc  vero  necessario  inspicient 
qui  nostri  voluminis  usum  cognoscere  , totiusque  operis  oeconomiam  comper- 
tam habere  volent. 
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ITunc  nostrum  apparatum  se*  capitibus  distinximus,  ut  critica  instrumenta  eo 
fere  ordine,  quo  ad  singulas  lectionum  varietates  in  opere  nostro  proferuntur, 
deseri  beremus. 


Hos  ego  coectos  codices  tueloritaUa  divinae  auh  collatione 
priscorum  codicum , aotlcis  ante  me  legent  i Imm  , aedula 
lectione  transivi.  Ubi  me  multum  labora&M,  Domitio  ad- 
iuTante,  profiteor;  quatenus  uoc  eloquentiae  modificatae 
deessem , nec  libro*  sacros  temeraria  praesumptione  lace- 
rarem. C ««odorius  de  InstU.  diu,  litt.  prae/. 


CAPCT  I. 

Romanae  correctiones. 

Quae  a censoribus,  iussu  romanorum  pontificum,  post  concilium  tridenti- 
num  Romae  impensa  fuere  studia  in  expolienda  vulgata  Bibliorum  editione , sub 
romanarum  correctionum  titulo  collocamus.  Illorum  autem  studiorum  documen- 
ta, quibus  passim  utimur,  ordine  promenda  sunt. 

i.  Variae  lectiones  a Congregatione  pinna  expensae,  anno  MDLXIX.;  quas 
ex  codicibus  archivi  secreti  vaticani  ( M.  43.  et  44- ) et  bibliothecae  vaticanae 
(cod.  6786.)  proferimus  in  libro  Genesis  et  Exodi;  non  enim  longius  progre- 
diuntur schedae,  quas  videre  licuit;  immo  utrum  haec  Congregatio  ad  sequen- 
tes libros  processerit  ignoramus.  Ex  laudatis  autem  schedis  colligimus  prius  in 
privata  Congregatione  collecta  fuisse  ea  quae  in  generali  discutienda  erant;  seu, 
uti  aliud  loquitur  fragmentum  , quae  in  conventu  sex  amplissimorum  Cardi- 
nalium, nonnullorumque  doctissimorum  virorum  diiudicanda  proponebantur. 
Plura  tamen  Pii  V.  iussu  congesta  fuerant  ex  romanis,  cassinensibus  et  floren- 
tinis  codicibus,  quae  huic  Congregationi  subiicienda  erant.  Huc  faciunt  quoque 
scripta  Guilelmi  Sirleti,  quae  in  vaticana  bibliotheca  adservantur;  hac  enim  ae- 
tate Sirletus  complures  libros  contulit,  variasque  lectiones  excerpsit.  De  his  au- 
tem aliisque  codicibus,  quos  romani  censores  adhibuerunt,  in  capitulo  sequenti 
sermo  erit. 

a.  Sixtinae  Congregationis  correctiones ; seu  emendatio  proposita  a sixtinis 
consultoribus , qui  anno  MDLXXXVIII.  ct  sequenti , iussu  Sixti  V. , praeside 
Card.  Antonio  Carafa,  multis  antiquissimisque  collatis  codicibus,  sacra  Uiblia  ma- 
gno studio,  laudabilique  diligentia  castigaverant.  Universas  autem  sixlinas  cor- 
rectiones, hactenus  ineditas,  evulgamus  ex  codice  carafiano  superius  descripto 
(p.  XXVII.  ct  XXX.),  atque  in  bibliotheca  Collegii  nostri  adservato;  qui  tamen 
duplicem  habet  lacunam;  deficiunt  enim  folia  quae  complectuntur  Gen.  XXVI,  9. 
ad  finem  cap.  XXIX,  et  II  Mach.  X,  36.  ad  XIII,  a5. 
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3.  Sixti  V.  editio  vaticana,  quae  prodiit  anno  MDXC. ; de  hac  sat  multa 
in  prolegomenis  ungarellianis  disputata  sunt.  Singulas  cius  varietates  exhibemus; 
multas  enim  praetermiserant  illi  qui  hactenus  id  pensi  susceperant. 

4-  Congregationis  gregorianac  correctiones.  Ungarellius  dilucide  quidem  hi- 
storiam exponit  huius  Congregationis,  cui  Gregorius  XIV.  commiserat  ut  edi- 
tionem Sixti  V.  celeriter  recognosceret  ; at  eiusdem  autographum  esse  censuit 
sixtinum  Bibliorum  exemplar  quod  in  bibliotheca  angelica  adservatur:  nos  vero 
istud  putamus  apographum  esse  ( vide  supra , pag.  LXV. ).  Exstat  enim  in  va- 
ticana bibliotheca  repositum  alterum  exemplar  Bibliorum  editionis  sixtinae,  spa- 
tiosis foliis  impressum,  simile  illi  quod  sistit  Ungarellius  §.  XXII.,  at  tribus 
distinctis  voluminibus,  viridi  membrana  contectis  , compactum.  Ex  adiecta  au- 
tem cpigraphe  edocemur  ad  Card.  Columna  , qui  gregorianae  Congregationis 
praefectus  fuit,  pertinuisse:  ex  quo  hunc  nos  codicem  columnensem  vocamus, 
eumdemque  autographum  esse  gregorianae  Congregationis  autumamus.  Nam  in 
amplis  marginibus  manu  descriptae  conspiciuntur  correctiones  quas  Toletus  et 
Kocca  adscribunt  Congregationi  posteriori,  nempe  gregorianae.  Ad  hunc  vero 
codicem  profecto  respexit  ipsemet  Angelus  Rocca  dum  in  suo  apographo  ad  cal- 
cem libri  secundi  Paralip.  adnotavit : <t  De  oratione  Manassae  regis  Iuda , vide 
» volumen  Illini  Card.  Columnae,  quia  reponenda  est  in  fine  Bibliorum.  » Re 
quidem  vera  in  nostro  codice  columnensi  sub  line  Paralip.  adnotatum  legimus: 
« Hic  sequitur  oratio  Manassae  regis  Iuda  cum  captus  teneretur  in  Babylone; 
» et  reponendam  censuit  Congregatio  in  tinem  totius  operis.»  Igitur  apographum, 
in  usum  typographorum  pro  clementina  editione  paranda  ab  Angelo  Rocca  de- 
scriptum, ex  columnensi  codice  manavit.  Huius  autem  facti  notitia  haud  minimi 
momenti  esse  videtur.  Nam  quaedam  sunt  praeclarae  emendationes  a gregorianis, 
teste  codice  columnensi,  invectae,  quae  in  clementina  editione  desiderantur  eo 
quod  Angelus  Rocca  easdem  incaute  adnotare  in  suo  apographo  praetermiserit. 
Praeterea  ex  columnensi  codice,  ni  fallimur,  apparet  ratio,  qua  gregoriani  tanta 
celeritate  suam  emendationem  absolvere  potuerint,  uti  Ungarellius  §.  XIX.  as- 
seruit. Patet  enim  ve)  ab  ipso  Praefecto,  vel  ab  altero  ex  consultoribus  in  hoc 
codice,  antequam  Congregationi  subiiceretur , partim  correctiones  magis  obvias 
paratas,  partim  dubia  quae  occurrebant  adnotata  fuisse;  ita  ut  ipsa  Congregatio 
paucis  diebus  omnem  codicem  facile  recognoscere  atque  probare  potuerit.  Hinc 
nonnullae  correctiones  quae  primo  adseriptae  fuerant,  dein  ex  Congregationis 
sententia  reiectae  videntur;  aliae  vero  quae  uti  dubiae  prius  proponebantur, 
mox  definitae  conspiciuntur.  Paucis  exemplis  rem  illustrare  praestat:  1 Reg.  V,  6. 
verba  Et  ebullierunt  villae  et  agri  elc.  prima  manu  expuncta  fuerant,  atque  in 
margine  adseriptum:  « Reddatur  ratio  istius  mutationis  universis  patribus.  » Al- 
tera manus  ibidem  adnotavit:  « Restituantur  verba  deleta.  » I Paral.  i,  3a.  ad 
verba  Filii  autem  Dadan:  .dssurim,  etc.  prima  manus  scripsit:  « Videatur  an 
» sint  tollenda.  » Altera  manus  hanc  notam  delevit,  quia  Congregatio  censuit  illa 
non  esse  tollenda.  Ad  Dan.  XIII,  G5.  primo  scriptum  legitur:  « Referatur  Con- 
» gregationi  quod  sequens  caput  incipit  ab  illis  verbis,  ut  graeci  habent,  Et  re. r 
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» Astyages.  » At  Congregatio  nil  immutandum  existimavit.  Act.  XXIII , a5.  ad 
ea  verba  Timuit  enim  ne  forte  etc.  prima  manus  adscripserat:  « Verba  liaec  non 
x sunt  in  graeco,  nec  in  syro,  nec  in  aliquo  mss. , quare  videntur  tollenda.  » 
At  secunda  manus  adiecit:  « Fuit  in  Congregatione  resolutum  quod  remanerent.  » 
Aliae  huius  generis  notationes  quae  demonstrant  hunc  codicem  prae  manibus 
gregorianorum  censorum  fuisse,  suis  locis  proferentur.  Codex  dciicit  in  libro  lob 
a XXVII,  io.  ad  linem.  Pauca  haec  sufficiant  ad  notitiam  codicis  columnensis , 
ex  quo  gregorianas  correctiones  dare  aggredimur. 

5.  Angeli  Roccae  lectiones  et  notae.  In  angelica  bibliotheca  servatur  six- 
tinae  editionis  exemplar  ab  Ungarellio  illustratum  (§.  XIII.  et  XXII I. ) , ad  cuius 
margines  Rocca  gregorianas  correctiones  ex  supra  memorato  codice  columnensi 
descripsit;  eisque  adiecit  novas  emendationes  a elementinis  invectas  (quod  Un- 
garellius  quoque  animadvertit),  aliasque  paucas  e suo  penu,  ut  videtur,  prola- 
tas. Insuper  in  eadem  bibliotheca  servatum  vidimus  exemplar  principis  clemen- 
tinae  editionis;  ad  huius  autem  margines  idem  Rocca  ex  Toleti  autographo,  de 
quo  mox  dicemus,  notationes  omnes  adscripsit;  quibus  paueas  notulas  addidit, 
quae  ad  Toletum  non  pertinent.  Ad  haec  prope  accedunt  scholia  critica  in  Ge- 
nesim , Exodum  et  Leviticum,  edita  in  tomo  1.  operum  Angeli  Roccae  a p.  276. 
ad  317.,  Romae  anno  1719-,  quae  saepius  nobis  castiganda  fuerunt;  magnam 
enim  vel  auctoris,  vel  editorum  negligentiam  produnt. 

6.  Notationes  Francisci  Toleti.  Has  merito  laudavit  Ungarellius,  casdem- 
que  memorata  hactenus  studia  longe  superare  iudicavit;  adeoque  illas  evulgare 
proposuerat  (cf.  §.  XXII.  et  XXVI.).  Nos  quoque  nil  praetermittendum  ex  his 
notationibus  duximus,  etsi  nonnumquam  minus  ad  rem  nostram  viderentur  per- 
tinere; quippequae  haud  raro  ad  exegesim  potius  quam  ad  criticam  referantur. 
Quapropter  integras  descripsimus  ex  codice  vaticano  6879. , atque  contulimus 
cum  ipsius  autographo,  itemque  cum  apographo  Roccae  de  quo  supra,  omnia- 
que  fideli  calamo  nostris  annotationibus  intersevimus.  Ex  hoc  autem  praeclaro 
Toleti  labore  non  modicum  pretium  operi  nostro  accessurum  confidimus. 

7.  Clementis  VIII.  editio  Vaticana  quae  prodiit  anno  MDXCII.  Hanc  edi- 
tionem pro  basi  atque  fundamento  universae  nostrae  collationis  statuimus,  eius- 
que  lectionem  veluti  communem  reccptamque  praemittimus  quoties  ex  reliquis 
documentis  varietas  proferenda  est.  Omnium  enim  romanarum  correctionum  , 
quae  superioribus  annis  elaboratae  fuerunt,  absolutum  exitum,  faustumque  com- 
plementum illa  denique  nobis  attulit.  Quae  si  quando  a reliquis  omnibus  aut  a 
plerisque  codicibus  recedere  deprehendetur,  nostri  muneris  erit  vel  criticas  ra- 
tiones, quae  pro  illa  facere  videbuntur,  undique  investigare  atque  proferre,  vel 
mendosam  esse  non  modo  fateri,  sed  demonstrare.  Haec  autem  duo  probe  de- 
claranda sunt  ne  quis  censeat  nos  aut  plus  aequo  vulgatam  editionem  propu- 
gnare, aut  temere  illam  erroris  arguere.  Ab  utroque  enim  vitio  nos  immunes  ex- 
|>ertesque  omni  cura  servare  studuimus.  Igitur  primum  illud  ita  exsequi  cona- 
mur, ut  neque  argumenta,  quae  elementinae  editioni  adversantur,  uinquam  de 
industria  praetermittamus,  neque  illorum  vim,  quae  quandoque  maxima  esse  vi- 
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detur,  contemnamus  aut  dissimulemus:  immo  pari  studio  testes  pro  utraque 
parte  excitamus.  Quamvis  enim  clementinas  lectiones  numquam  absque  idonea 
caussa  inductas  fuisse  tueamur  (unde  illorum  calumniam  retundimus,  qui  ro- 
manos  censores  criminantur),  non  tamen  easdem  in  se  optimas  semper  esse  exi- 
stimamus. Vide  quae  adnotavimus  ad  Gen.  111,  i5.  VIII,  7.  XXI,  9.  XXX,  4o. 
Ex.  XXXII,  28.  Alterum  vero  quod  proposuimus  de  mendis  clementinae  editio- 
nis, iam  explicandum  est.  In  primis  meminisse  oportet  nostri  instituti  esse  libra- 
riorum, non  autem  interpretis,  si  qui  sunt,  errores  emendare  (1).  Equidem  sae- 
pius pro  re  nata  ipsum  interpretem  ultro  vindicamus  dum  aut  ex  aliqua  mendosa 
lectione  a librariis  ingesta  falso  insimulandi  Hieronymi  ansam  nonnullos  captasse 
videmus  (conferantur  notae  ad  Num.  VIII,  a.  et  XX,  6.);  aut  librariorum  vitio 
perperam  adseripsisse  quod  ab  ipso  Doctore  Maximo  rectissime  positum  fuit 
(conf.  ad  Num.  XXIV,  3.  Deut.  XI,  3o.).  Verum  istud  quasi  oblique  aggressi 
sumus;  nam  maxime  contendimus  germanam  ipsam  interpretis  lectionem,  quae- 
cumquc  ea  demum  sit,  sicubi  corrupta  fuit  instaurare  atque  restituere.  Quapro- 
pter non  alias  huius  clementinae  editionis  mendas  corrigere  studemus  praeter 
eas,  quas  librariorum  aut  vetenim  correctorum  socordia,  vel  inscitia,  vel  inso- 
lentia peperit.  Has  vero  mendas  bifariam  dispartimur;  aliae  namque  ab  ipsis  ro- 
manis  correctoribus  vel  consulto  prudenterque  (conf.  ad  Gen.  XI,  i3.  et  Exod. 
XXXVIII,  29.),  vel  aliquo  casu  neglectae  sunt  (cf.  ad  Gen.  XIV,  14.  XIX,  1. 
XLVI,  28.  Exod.  X,  18.  29.  Levit.  XXV,  2.  XXVI,  21.  Num.  VII,  62. ):  quae 
quidem  licet  pro  re  critica  alicuius  momenti  habeantur,  tamen  quoad  dogma- 
tum doctrinam  plane  nullum  adferunt  incommodum.  Huius  autem  generis  vitia 
caute  notare  expedit,  quin  tamen  fas  umquam  sit  receptum  textum  privata  au- 
ctoritate reformare.  Vallarsio  enim  lubentissime  subscribimus , qui  in  praefatione 
ad  tomum  IX.  operum  s.  Hieronymi  haec  habet:  «Summam  vulgatae  editionis 
» laudem,  dum  spiritus  hos  reget  artus,  tuebimur,  ut  ad  fidei  ac  morum  doctri- 
» nam  imbuendam  tradendamque,  nihil  non  grave  et  praestantissimum  in  ea  esse 
s profiteamur,  et  quam  adeo  in  hisce  rebus  auctoritatem  obtinuit,  sartam  te- 
» ctamque  praestemus.  Nihilosecius  si  quae  veterum  librariorum  aut  incuria  aut 
9 perversa  cura  irrepserunt  in  eam  menda,  et  partibus  insident  minime  neces- 
» sariis  ad  fidei  morumque  leges  componendas,  homo  cui  cordi  est  rerum  sa- 
» erarum  dignitas,  ea  qua  par  est  probabilitate  ac  religione  usus  castiget;  mi- 
» nime  omnium  ei  arbitror  succensendum , immo  vero  bene  illum  ingenio  suo  ac 
9 diligentia  de  sacris  literis  meruisse.  Id  olim  viri  praestiterunt  summe  catholici, 
» summique  itidem  Vulgatae  patroni,  e quibus,  ut  interim  Henricum  Bukento- 
» pium  praeteream  , numquam  non  laudem  promeruit  doctissimus  Franciseus 


(I)  Nos  quoque  cum  Luca  Brugeosi  (in  epistola 
ad  Ia  robum  Blasaeum  , quam  praemisit  UMlo  alteri 
r artarum  lectt.)  declaramus:  «Hic  laboratur  non  in 
« corrigendo  interprete  , sed  in  versione  interpretis 
» emendanda  ex  eiusdem  verstouis  exemplaribus,  hoc 
» eat  in  notariorum  erratis  auferendis.  Qua  re  minus 
* facile  quis  potest  offendi.  Sive  autem  consuito,  sive 


» fortuito  sint  omissa  (a  romanis  censoribus)  huinsce- 

• modi  loca,  quae  in  melius  forte  mutari  potuerant, 
» utile  tamen  est,  quod  dicebam , ea  annotasse,  et  scri- 

• pto  tradidisse,  ne  memoria  notiiiaque  doctorum  ho- 
> minum,  qui  sacrae  Scripturae  evolvendae  diligentius 

• incumbunt,  elabantur.  • Conferatur  praefatio  ad  /e» 
ctorem  in  ciementina  editione. 
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» Luca  Brugensis,  qui  amplius  quater  mille  loca  (i),  quae  post  Clementis  VIII. 
«recognitionem,  emendatione  indigerent,  aut  correxit,  aut  bonis  argumentis 
» corrigenda  indicavit:  et  Card.  Bellarminus,  qui  datis  ad  eum  literis,  plura  iis 
> adhuc  superesse  in  melius  mutanda,  si  is  esset  animus,  ingenue  professus  est. 
» Tu  nostros  conatus  eiusdem  aestimato  esse  animi  ac  voluntatis:  ac  si  demum 
» tanti  sunt,  quae  proponimus  emendanda,  his  adcense,  quae  tantam  a te  ex 
a aliorum  accepta  studio  gratiam  inierunt.  » Hactenus  ille.  Aliae  mendae  in  lau- 
data clementina  editione  vel  ab  iis  admissae  fuerunt,  qui  typograpliicam  operam 
curabant;  vel  a romanis  ipsis  censoribus  nonnisi  post  evulgatam  principem  il- 
lam editionem  emendatae  sunt.  Alterius  autem  huius  generis  vitia  quae  certa  sunt 
ex  authenticis  documentis  perpetuo  castigamus.  Nam  duas  alias  vaticanas  edi- 
tiones, quae  sequutae  sunt,  anno  i5g3.  et  i5g8.,  cum  priori  illa  contulimus; 
correctorium  quoque  pro  tribus  praedictis  editionibus  adornatum,  de  quo  Un- 
garellius  §.  XXIV.,  consuluimus;  itemque  aliud  correctorium  ab  Angelo  Rocca 
conscriptum,  de  quo  supra  pag.  LXIX.  nota  4-  His  adiungimus  alia  quaedam 
aperta  typographi  vitia,  vel  a Bukentopio,  vel  a nemine,  quod  sciamus,  adhuc 
adnotata:  ubi  enim  aliquod  occurrat,  ait  Clemens  in  litteris  quas  suae  editioni 
praemisit,  quod  typographicae  incuriae  manifeste  adscribendum  sit,  emendari 
debet.  Praeter  haec,  quae  certa  illius  editionis  vitia  diximus,  alia  sunt,  quae 
dubia  videntur,  quaeque  vel  ab  aliis  olim,  vel  a nobis  primum  observata  fuere. 
Dubitandi  rationes  suis  locis  proponentur;  ut  quisque  id  sequatur,  quod  magis 
verisimile  iudicaverit,  donec  aliter  a legitima  auctoritate  delinitum  fuerit. 

CAPUT  II. 

Bibliorum  codices  manuscripli. 

Codices  biblicos  (quo  nomine  correctoria  quoque  biblica  mss.  veniunt)  ex 
quibus  lectionum  varietates  hausimus,  compendiariis  notis  ac  singularibus  litte- 
ris fere  designavimus.  Harum  itaque  vim  hoc  capite  explicare,  ipsosque  codices 
describere  oportet.  Pauci  quidem  hi  sunt,  nec  omnes  inediti.  At  profecto  haud 
in  his  desunt  qui  antiquitatis  laude  praestant,  vel  qui  inter  accuratissimos  ce- 
lebrantur. Nobis  vero  magis  cordi  fuit  paucos  deligere  codices,  qui  ad  dispa- 
riles variasque  aetates  et  provincias  pertinerent , diversasque  Vulgati  periodos 
atque  familias  repraesentarent , quam  codicum  numerum  ampliticare.  Maxime 
vero  investigare  studuimus  quosnam  codices  romani  censores  consuluissent,  ut 
jieractarum  emendationum  quos  haberent  adstipulatores  demonstrare  possemus. 
Qua  in  re  pervestigationum  nostrarum  fructus  omnem  spem  vicit;  nam,  si  non 
omnes,  certe  plerosque  aut  fere  omnes  quos  illi  adhibuerunt  testes  deprehendi- 
mus, oculisque  nostris  vestigavimus,  uti  ex  suhiiciendo  elencho  constabit. 

i.  Cod.  A.  Hac  littera  designamus  Biblia  Amiatina,  seu  celeberrimum  codi- 
cem olim  monasterii  montis  Amiatae  in  Etruria,  nunc  bibliothecae  laurentianae 

(I)  Brugensem  amplius  qnatuor  mille  loca  ad-  Glairc  in  InlrodiutUm  a t ierit.  t.  tom.  I.  p.  263  , 
hoc  emendanda  propoouiue  tradunt  quoque  alii  plu-  sed  mendose;  nam  correctiones  a Bnigeui  propositae 

rea , ioter  quos  Calmerua  in  dtsart.  de  Vulyata  et  vii  quingentae  numerantur. 
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Florentiae,  omnium  Latinorum  codicum  antiquissimum  ac  praestantissimum,  quem 
in  primis  illustravit  cl.  Bandinius  in  novellis  litterariis  florentinis  anno  1786. 
et  in  singulari  dissertatione  edita  Venedis,  et  in  catalogo  manuscriptorum  bi- 
bliothecae /anrcntianae  tom.  1.  pag.  701.  seqq. ; dein  Ferdinandus  Florentius 
Fleck,  qui  eius  varias  lectiones  in  N.  T.  edidit  (quamquam  minus  accurate) 
Lipsiae  anno  181)0. ; tandem  Constantinus  Tischendorlius,  qui  Novum  T.  ex  hoc 
codice  primum  edidit  Lipsiae  anno  i85o.  cum  tabula  lapidi  incisa,  qua  scriptu- 
rae uncialis  genus  ex  eodem  imitatur;  et  rursum  anno  i854-  cum  paucis  corre- 
ctionibus. Vetus  autem  Testamentum  est  ineditum.  Universa  complectitur  Biblia 
Vulgata,  excepto  libro  Baruch;  at  psalterium  habet  hieronymianae  ex  hebraeo 
interpretationis.  » Hieronymi  enim  ille  interpretationem  biblicam  non  plus  cen- 
• tum  et  viginti  annos  post  ipsius  Hieronymi  mortem  scriptam  continet.  Qua  re 
> ut  omnes  codices  eiusdem  interpretationis  testes  antiquitatis  laude  superat,  ita 
» tanta  conspicuus  est  scripturae  sinceritate  ut  prae  ceteris  omnibus  hierony- 
» mianac  veritatis  vindex  sit  habendus.  » Ita  laudatus  Tischendorlius  ( Proleg. 
pag.  VII.J.  Re  quidem  vera  nullum  habet  vestigium  earum  lectionum  quae  pen- 
dent a recensionibus  post  septimum  seculum  editis.  In  calce  Exodi  (1)  nomen 
scriptoris  prodit  hoc  pacto  O KYPIC  CEPBANAOC  AIIIOIHCEN.  Notatu  dignum 
est  codicem  quoque  toletanum,  de  quo  mox  dicemus,  Servandi  nomen  praeferre; 
de  quo  praeter  Annal.  Benedict.  I,  9.) . , cf.  Acta  ss.  Ord.  s.  Bened.  I,  29.  65g. 
et  Card.  I/Orenzana  in  Prarf.  ad  Brcv.  Goth.  ed.  Alatriti  1776.  p.  IX.  Dudum 
praemonuimus  ad  pag.  XXVI.  nota  2.  sixtinos  correctores  hunc  potissimum  co- 
dicem sequutos  fuisse;  eius  enim  suffragio  fere  universae  lectiones  ab  illis  pro- 
batae innituntur ; immo  sixtinae  quaedam  emendationes  hoc  uno  codice  com- 
probantur: eumdemque  haud  raro  laudant  Rocca  et  Toletus.  Nobilissimi  huius 
codicis  varietates  omnes  dare  contendimus  atque  pro  viribus  nitimur.  Illum  nam- 
que integre  contulimus,  opem  humanissime  nobis  ferente  p.  Gregorio  Palmieri 
monacho  ctissinensi,  viro  erudito  nohisque  benevolo  atque  amicissimo,  qui  anno 
MDCCCLV.  hanc  ob  caussam  Roma  nobiscum  Florentiam  petiit ; cuius  opera 
utilissima  quoque  nobis  fuit  in  collatione  trium  codicum  qui  mox  describentur. 
Quapropter  tum  nos  illi  vel  ex  hoc  nomine  plurimum  debemus,  tum  eidem  sua 
laus  erit  apud  eos  omnes  quibus  haec  studia  probantur. 

a.  Cod.  B.  Hac  littera  denotamus  Biblia  gothica  toletanae  ecclesiae,  de  quibus 
multa  scripsit  lohannes  Mariana  tum  in  dissertatione  pro  editione  P'ulgata , tum 
in  suis  biblicis  commentariis,  ubi  singulares  eiusdem  lectiones  quandoque  laudat. 
Huius  codicis  varietates  diligentissime  descriptas  ad  margines  Bibliorum  (edit. 
JiUgd.  in  fol.  anno  1069.),  iussu  Sixti  V.  Romam  misit  Christophorus  Paloraa- 
res,  uti  innuimus  supra  ad  pag.  XXVI.  nota  2.  Varias  has  lectiones  edidit  Blan- 
chinitts  in  suis  Vindiciis  p.  LV-CCV1I. ; ex  Blanchinio  autem  rursum  easdem 
evulgavit  nuperus  editor  patrologiae  latinae  (tom.  XXIX.)  inter  opera  s.  Hie- 
ronymi. Quoad  huius  codicis  aetatem  non  una  fuit  doctorum  sententia.  Ex  cius 

(I)  .Non  Lnltici,  nt  falso  scribit  Tischeodorfius  citat  es  nostro  codice  idem  Tischendorlius,  legendum 
in  Prolog,  p.  X.;  ubi  autem  carmen  dedicatorium  re-  eat  Langobardorum,  non  vero  Longobardorum. 
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epigraphe  discimus  Iohannem  episcopum  cordubensem  anno  MXXVI.  aerae  his- 
panicae  (qui  nobis  est  annus  DCCCCLXXXVIU. ; cf.  lulianus  toletanus,  Patrui, 
tom.  XCVI,  584-)  praeclarissimum  hunc  codicem,  acceptum  a Servando  divae 
memoriae,  qui  eiusdem  auctor  possessorque  fuisse  dicitur,  ecclesiae  hispalensi 
attribuisse.  Hinc  Faustinus  Arevalus  ( Opp . s.  Isidori  tom.  II,  p.  85.  et  seqq.J 
censuit  illum  non  ante  X.  secutum  fuisse  conscriptum;  eamdemque  sententiam 
confirmavit  testimonio  Marianae  Cdissert.  pro  Pulg.  edit.  c.  XVlll.);  at  iste  in 
epistola  dedicatoria  praefixa  Comm.  ad  V.  et  N.  T.,  codicem  toletanum  ad  VIII. 
seculum  pertinere  aperte  tradidit  ( cj . Arevalus  tom.  1,  p.  307.),  eique  conci- 
nunt Palomares  et  Blanchinius.  Neque  obstat  memorata  epigraphe;  auctoris  enim 
nomine  illa  aetate  appellabatur  dominus  rei,  vel  qui  rem  alicui  alienabat,  uti 
docet  Cangius  in  glossario.  Sed  alia,  cademque  optima,  nobis  in  promptu  est 
ratio  pro  huius  codicis  antiquitate.  Nam  eius  textus  fere  ad  amiatinum  accedit, 
atque  ab  alcuiniana,  quam  dicunt,  recensione,  quae  post  VIII.  seculum  paene 
universos  codices  occupavit,  immunis  est.  Quamquam  fatemur  hispanos  codices 
ad  alcuinianas  lectiones  vix  serius  accessisse.  Singulares  quoque  habet  lectiones 
et  nonnulla  additamenta , quae  a graecis  Bihliis  derivata  videntur.  Conf.  Exod. 
XXI,  29.  XXIII,  22.  Num.  XIV,  2.3.  Deut.  VI,  3.  XV,  i5.  Librum  Baruch  igno- 
rat; psalmos  ex  hieronymiana  interpretatione  ad  hebraicam  veritatem  adornata 
prae  se  fert,  quos  propterea  Palomares  conferre  praetermisit.  Omnes  huius  co- 
dicis lectionum  varietates  ex  ipso  Palomaresii  autographo  in  vaticana  bibliotheca 
observato  proferimus;  nam  blanchinianam  editionem  plus  semel  mendosam  esse 
cognovimus.  Praeterea,  quod  probe  animadvertendum  est,  Blanchinius  protulit 
tantum  varias  lectiones  quas  habet  toletanus  codex  comparatus  cum  lugdunensi 
editione,  de  qua  supra  dictum  est;  adeoque  quoties  codex  ab  hac  editione  re- 
cedit, etsi  cum  clementina  legat,  ille  varietatem  lectionis  notat:  et  contra  quo- 
ties codex  cum  lugdunensi  eadem  editione  consentit,  etsi  non  aeque  cum  cle- 
mentina faciat,  Blanchinius  tacet.  Quapropter  lugdunensem  ipsam  editionem, 
cui,  licet  henteniana  sit,  singulares  lectiones  haud  desunt,  cum  clementina  ne- 
cessario contulimus  ut  tolctani  codicis  integras  lectiones  haberemus. 

3.  Cod.  C.  Hic  est  splendidissimus  Bibliorum  codex  membranaceus  in  folio, 
picturis  aureisque  ornamentis  insignis,  quem  saltem  a seculo  XV.  religiose  ser- 
vant monachi  s.  Benedicti  ordinis  cassinensis  apud  Basilicam  s.  Paulli  extra  moe- 
nia Urbis.  De  illo  mentionem  habent  Marianus  Victorius,  Kichardus  Cenoma- 
nus,  Basilius  Zanchius,  beatus  Thomasius,  Vallarsius,  aliique;  sed  plura  dabunt 
Blanchinius  ( Vindiciae  p.  CCCXXIX.  et  seqq.,  Evangeliar.  quadr.  parte  2. 
p.  DLXXVll.  et  DXCJI/.J,  Mabillonius  Citer  italic.  p.  68.  svq.J  et  Vezzosius 
C in  ed.  operum  b.  ThomasiiJ,  quorum  prior  amplissimum  habet  specimen  cha- 
racterum eiusdem  codicis  aere  incisum.  Alii  paullinum , alii  carolinum  illum  ap- 
pellant: prius  nomen  ex  loco  in  quo  custoditur  petitum  est;  alterum  ex  veteri 
fabula,  ut  videtur,  de  Carolo  Imperatore,  cui  oblatum  hunc  codicem  fuisse  non- 
nulli dicebant.  Ex  elencho  chartarum,  quae  in  archivo  praedicti  monasterii  ser- 
vabantur, constat  haec  Biblia  iussu  Card.  Iohannis  Morone  (de  quo  cf.  supra 
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ad  p.  XIX.  nota  a.),  die  ia.  maii  anno  MDLXIV.,  tradita  fuisse  Cardinali  Marco 
Antonio  de  Amulio  in  usum  censorum,  quos  Pius  IV.  Pont.  Mas.  ad  emendan- 
dam Vulgati  editionem  destinaverat.  Hinc  eiusdem  lectiones  identidem  memoran- 
tur in  notis  Sirleti,  Toleti  et  Roccae,  quas  nos  suis  locis  excitabimus.  Vexzo- 
sius  huius  codicis  lectiones  non  paucas,  praesertim  in  psalterio  et  Cant. , protulit. 
Universas  nos,  favente  eximia  praedictorum  monachorum  liberalitate,  dabimus. 
Codicis  aetas  non  ita  facile  definiri  potest:  haud  tamen  illum  seculo  IX.  anti- 
quiorem existimamus.  Alcuinianam,  quam  vocant,  recensionem  certissime  sequi- 
tur, quemadmodum  monuimus  ad  pag.  XXVII.  nota  i.;  proindeque  eius  lectio- 
nes vix  recedunt  a codice  vallicelliano  mox  describendo  (i).  Vulgatae  editionis 
libros  omnes,  unico  excepto  Baruch,  complectitur. 

4-  Cod.  D.  Celeberrimus  hic  est  Bibliorum  codex  membranaceus  in  fol.,  cuius 
quaelibet  pagina  tribus  laterculis  distincta,  exiguis  minutisque  litteris  conscri- 
pta est.  Deficit  a Psal.  II,  10.  ad  XI,  d.  Hunc  supra  ad  pag.  XXVII.  nota  a. 
stationum  dictum  fuisse  adnotavimus  , nunc  vallicellianum  nuncupare  possu- 
mus; nam  est  in  bibliotheca  vallicelliana  oratorii  s.  Philippi  Urbis,  ubi  prae- 
notatur siglis  D.  VI.  lam  praescripsimus  romanos  censores  hunc  codicem  prae 
manibus  habuisse,  quod  et  Baronius  et  Toletus  testantur.  Blanchinius  in  Vindi- 
ciis, p.  CCCXXII.  et  seqq.  illum  illustravit,  et  in  Evangel.  quadruplici  parte  a., 
pag.  DC.  characterum  specimen  aere  insculptum  edidit.  Vetus  codicis  epigraphe 
demonstrat  illum  veluti  parentem  alcuinianae  codicum  familiae  habitum  fuisse  (a). 
Sunt  tamen  alii  quoque  codices,  qui  eiusdem  generis  inscriptiones  produnt.  Cf. 
Patrol.  lat.  t.  CI,  coi.  737.  seqq.  et  n65.  t.  CV,  coi.  399.  t.  CXXX,  coi.  1197. 
Eadem  aetate,  aut  fortasse  etiam  paullo  vetustiori,  exaratus  videtur  qua  codex  C 
supra  descriptus ; a quo  in  hoc  maxime  differt , quod  nullo  ornamento  deco- 
ratur, sed  potius  magna  simplicitate  atque  diligentia  descriptus  apparet.  Patri- 
bus Oratorii , qui  singulari  urbanitate  illum  conferendi  potestatem  nobis  fece- 
runt, meritas  grates  persolvimus. 

5.  Cod.  E.  Hac  littera  designamus  codicem  ottobonianum  in  vaticana  distin- 
ctum numero  C6-,  membr.  in  fol.  forma  quadrata,  seculo  VIII.  scriptum,  qui 
Octateuchum  complectitur : at  priores  paginae  fere  oblitteratae  sunt : deficit  a 
Gen.  VI,  to.  ad  VII,  11.;  explicit  ad  ludie.  XIII,  30.,  nam  postrema  folia  ex- 
ciderunt. De  eodem  paucis  agit  Blanchinius  in  Vindiciis , p.  XXXVI.  Non  pau- 
cas lectionum  varietates  inde  excerpserat  Sirletus,  qui  hunc  codicem  in  suis  ad- 
versariis laudavit  sub  nomine  codicis  cerviniani,  eo  quod  ad  Card.  Marcellum 
Cervinum  pertinuerat.  At  neque  Sirletus,  neque  Blanchinius  odorati  sunt  vete- 


(1)  Hoc  loco  paucas  supplemus  huius  codicis  va- 
rietates quae  uobis  exciderunt  in  prioribus  Genesis  ca- 
pitibus; unde  id  quod  asserimus  de  eius  affinitate  cum 
codice  D,  maxime  confirmatur.  Ubi  eoim  bunc  postre- 
mum codicem  laudavimus  ad  Gen-  II,  2.  VI,  8.  VII,  24. 
vm,  4.  5.  IX,  18.  addes  quoque  codicem  C,  qui  cum 
illo  consentit. 

(2)  Laudata  epigraphe  inter  cetero  habet: 


Codicis  istius  quot  sunt  in  corpore  sancto 
Depictae  formis  litterulae  variis. 

Mercedes  habeat,  Christo  donante,  per  aevum 
Tot  Carolus  Rex,  qui  scribere  iusslt  eum. 

Pro  me,  quisque  legas  versus,  orare  memento: 
Alchuine  dicor  ego.  Tu  sine  fine  vale. 

Cf.  Vallandus  in  pratj \ ad  t.  IX.  opp.  s.  Hier.,  Le  Long 
biblioth.  sacra  1 , 235.,  Mabi llonius  iter  italic.  p.  66. 
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ris  Italae  fragmenta,  quae  in  hoc  praeclarissimo  codice  abdite  latent,  quaeque 
ad  calcem  Genesis  et  Exodi  a nobis  proferuntur.  Plura  de  eisdem  disputavimus 
tum  ibidem,  tum  in  dissertatione  quam  nuper  evulgavimus  inter  Analecta  iuris 
pontificii  pag.  1695.  et  seqq.  Ad  Exodi  calcem  prodit  nomen  Dominici  presby- 
teri scriptoris.  Textus  est  antiquior  alcuiniana  recensione,  et  quamvis  mendose 
scriptus,  optimas  tamen  lectiones  praefert;  cf.  ad  Dent.  XXIX,  2.3.  Scripturae 
specimen  in  adiecta  tabula  aere  incisa  exhibemus. 

6.  Cod.  F.  Biblia  universa  complectitur  in  fol.  max.  membr. , pertinet  ad 
seculum  X. , multisque  picturis  pro  illa  aetate  sat  bonis  decoratur.  Characteris 
specimen  in  tabula  aere  incisa  oculis  lectorum  subiicimus.  Olim  duobus  volu- 
minibus constabat,  quorum  singula  habebant  folia  188.;  at  nunc  in  unum  vo- 
lumen maximi  moduli  compactus  est  codex,  atque  sex  folia  desiderantur;  unde 
deficit  Gen.  XXVI,  i3— XXXI,  34-  Isa.  I,  1— II,  ia.  LXVI,  5.-Ier.  II,  19. 
Zach.  IV,  g — XIV,  ai.  Hic  codex  saltem  ab  ineunte  seculo  XVI.  servabatur  in 
sacrario  romanae  Basilicae  s.  Mariae  ad  martyres , ubi  illum  contulit  Sirletus. 
Paullo  antiquior  videtur  inscriptio,  quae  ad  libri  calcem  legitur  Haec  est  Biblia 
ecclesie  beate  Marie  rotunde  de  Urbe.  B.  Thomasius  (latitans  sub  nomine  Iose- 
phi  Cari)  in  praefat.  ad  psalterium  iuxta  duplicem  editionem  (Romae  iG83. ) 
testatur  se  ex  hoc  codice  eruisse  Eusebii  Pamphyli  hypotheses  in  psalterio,  quas 
ibidem  edidit.  Card.  Aloisius  Lambruschinius  hunc  codicem  pretio  comparatum 
in  nostri  Collegii  bibliothecam  inferri  testamento  iussit;  ibique  custoditur.  Eius 
textus,  cuius  omnes  varietates  damus,  prope  accedit  ad  alcuinianam  recensionem, 
quam  tamen  haud  raro  deserit,  optimaeque  notae  lectiones  exhibet;  quarum 
nonnullae  ex  alexandrino  interprete  fluxisse  videntur.  Animadvertendum  quo- 
que est  non  paucas  in  hoc  codice  singulares  lectiones  occurrere,  quae  praesi- 
dium habent  fere  unicum  in  s.  Petri  Damiani  operibus  (cf.  Exod.  XXXIV,  28. 
Levit.  IV,  2.  XVIII,  17.  Num.  III,  45.  XXXI,  17.  XXXIII,  12.);  ex  quo  recte 
coniici  posse  existimamus  nostrum  codicem  ad  eam  codicum  familiam  pertinere, 
quam  Damianus  usurpabat,  quamque  romanam  non  incongrue  appellare  pos- 
sumus. Psalterium  in  nostro  codice  habetur  iuxta  recensionem  qua  vaticana  Ba- 
silica utitur,  quamque  b.  Thomasius  edidit  atque  illustravit. 

7.  Cod.  G.  Bibliorum  codex  membran.  in  4-  seculi  XIII.  aut  sequentis;  ex 
Collegii  nostri  bibliotheca.  Accuratus  et  bonae  notae  est  textus , qui  etsi  fere 
communem  sequatur  recensionem,  parumque  ab  editionibus  seculi  XV.  recedat, 
tamen  haud  poenitendas  lectiones  nobis  suppeditavit. 

8.  Cod.  H.  est  Bibliorum  hieronymiana  interpretatio  ex  variis  codicibus  ex- 
cerpta editaque  a Martianaeo  et  Pougetio,  in  tomo  primo  operum  s.  Hieronymi, 
Parisiis  anno  1693.,  rursumque  a Vallarsio  in  tomo  nono  editionis  veronensis. 
De  utraque  editione  pauca  praemonenda  sunt.  Maurini  editores,  ex  bibliothecis 
praesertim  s.  Germani  a pratis  et  regia  parisiensi,  optimae  notae  codices  habue- 
runt (ex  eisdem  autem  codicibus  nonnullas  lectiones  iampridem  protulerat  Ro- 
bertus  Stephaniis),  quibus  demum  accessit  insignis  codex  memmianus.  llos  alios- 
que  paucos  ipsi  editores  in  sui  voluminis  exordio  descripserunt;  unde  colligimus 
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eos  nullum  habuisse  codicem  scculo  IX.  antiquiorem:  at  laudati  editores  non  sa- 
tis aperte  docent  quem  potissimum  ex  illis  sequuti  sint;  immo  quandoque  nul- 
lum codicem,  sed  vulgatam  potius  clementinam  editionem  ipsos  sectatos  fuisse, 
tum  ex  eorum  notis,  tum,  vel  ipsis  tacentibus,  aliunde  nos  deprehendimus  atque 
demonstramus.  Nihilominus  hanc  editionem  magni  facimus , eiusque  varias  le- 
ctiones universas  excitamus;  compertum  enim  habemus  egregias  omnino  lectio- 
num varietates  ex  optimis  codicibus  excerptas  ibidem  repositas  esse ; atque  in 
universum  laudatam  editionem  immunem  esse  a corruptionibus  quas  librarii  post 
decimum  secultun  invexerunt.  Neque  negligimus  notas  marginales  veteris  scho- 
liastac  ex  antiquis  codicibus  a maurinis  derivatas;  neque  praetermittimus  alio- 
rum codicum  lectiones  a Martianaeo  in  suis  notationibus  excitatas.  Quoad  Vero- 
nensis editionis  textum,  si  plures  mendas  a typographis  additas  excipias,  unum 
idemque  esse  cum  parisiensi , saltem  quoad  Pentateuchum , fidenter  asserimus. 
Paucas  tantum  notas  adiecit  Valiarsius,  quibus  tum  lectiones  memorat  selectis 
in  locis  excerptas  ex  duobus  praesertim  vaticanis  codicibus  (nempe  ex  Palatino 
nam.  3.  et  Urbinate  nuin.  i.,  qui  seculo  X.  antiquiores  non  sunt);  tum  lecto- 
rem monet  de  varietatibus,  quae  clementinam  inter  et  maurinam  Bibliorum  edi- 
tionem occurrunt.  Qua  in  re  quanta  fuerit  Vallarsii  negligentia  ex  nostris  ani- 
madversionibus constabit.  Conf.  ad  Gen.  XXVIII,  i3.  a5.  Deut.  X,  g.  et  alibi 
saepissiu^c.  Ceterum  per  litteram  II  lectionem  a maurinis  editam  innuimus;  re- 
liquos autem  codices  a Martianaeo  et  Vallarsio  commemoratos  suis  nominibus 
compellamus  atque  proferimus. 

g.  Cod.  I.  Haec  littera  denotat  codicem  Bibliorum  membr.  sec.  XIII.,  cuius 
varias  lectiones  selectas  edidit  Carolus  Lud.  Baverus  in  repertorio  litter.  orient. 
Eichhornii , tom.  XVII.  p.  iga.  et  seqq. ; de  quo  vide  sis  editorem. 

10.  Cod.  K.  Perantiquus  hic  est  Bibliorum  codex  membran.  in  4-  mai. , 
tribus  columnis,  minutisque  litteris  exaratus,  qui  in  monasterio  ss.  Trinitatis 
Cavae  apud  Salernum  custoditur.  Eius  apographum  iussu  leonis  XII.  Pont.  Max. 
accuratissime  descriptum  in  vaticanam  bibliothecam  inlatum  est,  ibique  praeno- 
tatum num.  8484-  Ue  illo  plura  dabunt  Abbas  De  Rozan  sui  libri  e mss.  della 
biblioteca  della  ss.  Trinita  di  Cava,  Na  pol  i i8aa.  pag.  79-84.  et  128-1 48. , 
Card.  Wiseman  Annali  delle  scienze  religiose,  Roma  i836.  p.  4o6.  et  denique 
Card.  Maius  Scriptt.  vett.  tom.  3.  parte  a.  p.  i65. , spicileg.  rom.  tom.  g.  prae/, 
p.  XX IU.,  nova  patrum  biblioth.  tom.  1.  parte  a.  p.  7.,  qui  cavensem  codi- 
cem ad  VII.  vel  VIII.  seculum  pertinere  existimarunt.  Textus  huius  codicis,  in 
quo  nil  ex  deutero-canonicis  libris  desideratur,  singularem  prorsus  recensionem 
exhibere  videtur.  In  tribus  prioribus  Pentateuchi  libris  illas  tantum  ex  hoc  co- 
dice lectiones  protulimus,  quas  Ignatius  Rossi  abbas  cassinensis  adnotavit  in  co- 
dice vaticano  8485. ; at  quum  dein  huiusmodi  excerpta  tenuiora  esse  cognovis- 
semus, ipsum  apographum  in  vaticana  bibliotheca  contulimus,  omnesque  eius 
varietates  in  Num.  et  in  Deuter.  deprompsimus. 

1 1 . Cod.  L.  Hac  littera  designamus  lectiones  a lovaniensibos  in  marginibus 
Bibliorum  laudatas  tum  in  principe  editione  Lovanii  impressa  anno  MDXLVII., 
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tum  in  reliquis  hentenianis,  de  quibus  infra  dicemus.  Horum  codicum  lectiones 
praetermittere  nefas  erat,  tum  quia  saltem  magnain  partem  ex  bonae  notae  co- 
dicibus excerptae  sunt , tum  quia  romani  censores  illas  plurimi  fecerunt , eas- 
demque  haud  raro  sequuti  sunt,  nolendum  tameri  est  lovanienses  theologos  co- 
dices quidem  suos  descripsisse , at  in  variis  proferendis  lectionibus  numerum 
tantummodo  ipsorum  codicum  ad  unamquamque  lectionem  indicasse ; perinde  ac 
si  aut  illorum  omnium  par  fuisset  auctoritas,  aut  in  re  critica  numerandi  essent 
testes  potius  quam  pensandi;  quod  sane  nemo  dixerit.  F.tsi  vero  lovanienses  ta- 
ceant, haud  raro  nos  aliunde,  maxime  ex  editione  steplianica,  de  qua  mox  sermo 
erit,  investigare  potuimus  quosnaiu  codices  ad  singulas  lectiones  laudaverint. 
In  reliquis  autem  locis  dum  pro  aliqua  varia  lectione  proferimus  codicem  L,  si 
nihil  praeterea  addimus,  intellige  unicum  esse  codicem  a lovanicnsibus  excita- 
tum; secus  enim  numerum  ab  ipsis  notatum  subiicimus.  Ex.  gr.  Gen.  I,  i5.  di- 
cimus codtl.  L 8.  legere  et  luceant;  octo  eniiu  codices,  ex  iis  quos  contulerunt 
lovanienses,  hanc  lectionem  praeferunt.  In  hoc  autem  ipso  codicum  numero  ad- 
notando  non  una  cautio  sed  multiplex  adbibenda  fuit.  Nam  post  evulgatam  prin- 
cipem illam  editionem,  de  qua  supra,  alii  atque  alii  collati  fuerunt  codices,  stu- 
dio praesertim  Christophori  Plautini  et  Francisci  f.ucae  lirugensis,  quorum  opera 
magis  magisque  castigata  et  aucta  editio  henteniana  saepius  recusa  fuit  (i).  Has 
igitur  posteriores  editiones  cum  priori  illa  diligenter  contulimus,  et  ne  quid  nobis 
excideret  cavimus.  In  postremis  enim  saepe  codicum  numerus  augetur;  at  contra 
nonnullae  lectiones,  quae  in  principe  edit,  prolatae  fuerant,  praetermittuntur. 

12.  Cod.  M.  Correctorium  Bibliornm  ex  iwav&pSwrri'  dominieiano  excer- 
ptum; tnembran.  in  4-  scculi  XIV.,  ottobonianovnticanus  num.  293. 

■ 3.  Cod.  N.  Aliud  locupletius  Correctorium  Bibliorum;  membranae,  in  4- 
scculi  XIII.;  vatieanus  num.  34GG.  Per  N"  designantur  eiusdem  cod.  margines. 

i/».  Cod.  O.  Tertium  Correctorium  Bibliorum,  membran.  in  4-  seculi  XIV.; 
vatieanus  num.  4>4o. 

Tria  haec  sunt  diversa  Bibliorum  correctoria,  de  quorum  ortu,  fatis  et  usu 
satis  diserte  pertractavimus  iu  singulari  nostra  lucubratiuncula  edita  in  Giornale 
arcadica,  toni.  i48.  et  accuratius  in  Atti  del/a  Pontificia  accadentia  romana 
d'  Archcologia,  tomo  XIV.:  adeoque  pauca  boc  loco  de  iisdem  dicemus.  Per- 
opportunus nobi . horum  trium  codicum  usus  obvenit,  quorum  adnotationes  om- 
nes suis  locis  operi  nostro  interponimus.  Ex  bis  viri  docti  intelligent  quanti  liaec 
correctoria  l.i  i -uda  sint.  Quamvis  enim  nonnisi  ab  ineunte  scculo  XIII.  elabo- 
rata fuerint,  tamen  identidem  excitaut  testimonium  aliorum  codicum  antiquis- 
simorum, qui  fortasse  ad  VI.  ad  Vll.  seculam  adsurgebant:  quandoque  aperte 
provocant  ad  Biblia  scripta  ante  Carolum  magnum ; alias  ad  Biblia  eiusdem  Ca- 
roli,  quae  cum  superioris  et  inferioris  aetatis  codicibus  ibidem  conferuntur.  Om- 


(I)  Praeter  praefationem  a Luca  Bragensi  nota- 
tionibus praemissam,  in  qua  complures  codices  a se 
usurpatos  in  locupletanda  nova  editione  henteniana 
auctor  describit,  vide  litteras  a Plantinio  datas  die  9. 

Tom.  I. 


oetobris  anno  1574.  nd  G regor  ium  XIII.  P.  M.,  quas 
nos  superiori  anno  edidimus  ad  calcem  nostrae  disseri. 
St  udi  fattl  in  /torna  e mtzzl  mati  per  eorreggere  la 
Bibbla  yoigata.  Cf.  infra  psg.  Cl. 

m 
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nino  igitur  pro  re  critica  laudati  codices  maximi  pretii  sunt.  Servant  enim  pri- 
scorum codicum  lectiones;  demonstrant  mendorum  originem;  Vulgatae  editionis 
crisim  aperiunt.  Qua  in  re  utilissimum  nobis  fuit  alterum,  nempe  cod.  N.,  quod 
romanis  quoque  correctoribus  usui  fuisse  non  dubitamus;  nam  ad  Card.  Anto- 
nium Curata  pertinebat.  Huius  porro  rarissimi  Correctorii  alterum  exemplar  in 
fol.  membran.  seeuli  XIV.  nuper  comparavimus  atque  bibliothecae  Collegii  no- 
stri addidimus:  alterum  habuit  prae  manibus  Lucas  Brugensis,  qui  multus  est 
in  eiusdem  laudibus  tum  in  Praef.  ad  notationes , tum  in  notis  ad  Gen.  VIII,  7. 
ad  Prov.  IV,  16. , tum  in  Praef.  ad  varias  lectt.  in  Evang.  At  vero  huius  Cor- 
rectorii vaticanum  exemplar  duplex  nobis  emolumentum  attulit.  Alterius  enim 
novi  correctoris  notas,  ex  aliorum  codicum  collatione  derivatas,  paullo  recentior 
manus  ad  eiusdem  margines  perpetuo  conscripsit;  quas  nos  proferentes  eadem 
littera  N,  addito  asterisco,  denotamus. 

15.  Cod.  P.  Sub  hac  littera  damus  varias  lectiones  quas  ex  codicibus  ad- 
notatas  reperimus  in  marginibus  Bibliorum,  quae  post  annum  1 5 1 1 . saepius  pro- 
dierunt tum  Venetiis,  tum  Lugduni,  quaeque  rtndsa,  correcta,  emendata  dicun- 
tur per  Albcrturn  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum.  Hae  lectiones 
neque  multae  sunt,  neque  magni  momenti;  attamen  e re  nostra  visum  est  eas 
quoque  servare.  Cf.  infra  ad  pag.  XCVII.  num.  i/J. 

16.  Cod.  Q.  Hac  littera  designamus  codices  ex  quibus  Robertus  Stephanus 
in  praeclarissima  sua  Bibliorum  editione  anni  MDXL.  varias  lectiones  protulit. 
Illos  descripsit  Stephanus  in  praefatione,  numero  viginti,  inter  quos  comprehen- 
dit correctorium  sorbonicum,  duo  psalteria,  tres  codd.  evangeliorum  et  tres  edd. 
Bibliorum;  ex  reliquis  autem  in  Pentateucho  ferine  profert  1.  codicem  s.  Ger- 
mani oblongum , a.  latum,  3.  parvum;  4-  s.  Dionysii  oblongum , 5.  latum; 
6.  s.  Victoris.  Varias  igitur  lectiones  a Stepliano  ex  his  codicibus  prolatas  nos 
distinguimus  littera  Q.  Verum,  quoad  fieri  potest  cavemus  atque  sedulo  adno- 
tamus,  in  gravioribus  praesertim  quaestionibus,  ne  unus  idemque  codex  a Ste- 
phano,  a lovaniensibus  et  a Martianaeo  excitatus  pro  tribus  codicibus  habeatur. 
Ceterum  eadem  ratio  quae  nos  movit  ad  ciendos  codices  lovaniensium,  de  qui- 
bus supra  dictum  est , stephanicos  quoque  haud  praetermittendos  esse  suasit. 
Nam  tum  per  se  praeclari  sunt  optimique  codices,  tum  a romanis  correctoribus 
inspectos  fuisse  ex  notis  Toleti  constat.  Neque  post  lovaniensem  recensionem 
supervacanea  videri  potest  stephanica  editio.  Nam , praeter  quam  quod  illa  non 
omnes  varietates  a Stephano  memoratas  prodit,  altera  in  marginibus  saepius  id 
praefert  quod  prior  in  textum  assumpsit. 

17.  Cod.  R.  Bibliorum  exemplar  membran.  parvi  moduli,  nitidissimo  cha- 
ractere conscriptum  seculo  XIV. , in  Collegii  nostri  bibliotheca  adservatum. 

18.  Cod.  S.  Bibliorum  cod.  membran.,  minimi  moduli,  minutissimis  chara- 
cteribus exaratus  seculo  XIV.;  exstat  in  bibliotheca  Collegii  nostri. 

Hos  duos  codices  aliosque  paucos  ad  seculum  XII.  vel  XIII.  pertinentes 
contulimus  non  eo  quod  multum  cis  deferamus,  sed  potius  ne  cuiuslibet  aetatis 
testes  deessent,  neve  editiones  seeuli  XV.  omni  codicum  suffragio  quandoque 
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destitutae  esse  viderentur.  Ex  nostra  enim  collatione  lector  intelliget  editiones 
seculi  XV.  eam  recensionem  exhibere,  quae  vulgo  recepta  erat  in  codicibus  per 
eam  ferrae  aetatem  conscriptis.  Attamen  ex  praedictis  nostris  codicibus  constabit 
quoque  non  omnes  singulares  antiquissimorum  codicum  lectiones  a recentiori- 
bus  manuscriptis  penitus  exulasse.  Nam  in  eisdem  nonnullae  servantur  optimae 
notae  lectiones,  quae  vix  in  antiquissimis  codicibus  occurrunt. 

19.  Cod.  T.  Hic  codex  servatus  fuit  in  monasterio  s.  Caeciliae  Urbis  usque 
ad  annum  1857.,  quo  a mouialibus  distractus  fuit  una  cum  aliis  eiusdem  domus 
codicibus.  Constat  duobus  voluminibus  membran.  in  fo).  seculo  X.  aut  potius 
XI.  exaratis.  Scripturae  specimen  in  adiecta  tabula  repraesentamus.  Prius  volu- 
men continet  Octateuchum , sed  incipit  Gen.  XII,  20.  Ad  eius  calcem  adiecta 
sunt  opuscula  s.  Hieronymi  contra  Helvidium  et  epistola  ad  Eustochium.  Volu- 
men alterum  incipit  1 Reg.  VIII»  20.  et  prosequitur  ad  II  Reg.  XIX,  19.;  mox 
sequuntur  Iob,  Tobias,  Iuditb,  Esther,  Esdras,  Nehemias  et  duo  Macliab. ; bos 
vero  excipit  quoddam  commentarium  de  s.  Maria  Magdalena;  denique  accedit 
liber  Proverb.  qui  desinit  in  cap.  XXVI,  16.  Huius  autem  voluminis  partes  in- 
termediae recenlioris  aetatis  sunt.  Textus  ad  recensionem  alcuinianam  pertinet ; 
adeoque  raro  differt  a codd.  C et  D. 

20.  Cod.  U.  Complectitur  Gen.  a c.  XXXV,  1 1.  et  libros  sequentes  usque  ad 
IV  Reg.  XVIII,  27.;  est  membr.  in  fol.  seculi  XII.  Nobis  perhumaniter  hunc  co- 
dicem commodavit  I.  T.  Payne  Iondinensis.  Ad  recensionem  alcuinianam  accedit. 

ai.  Cod.  V.  Bibliorum  codex  membran.  in  4-  seculi  XIII.  in  bibliotheca 
Collegii  nostri.  Huius  codicis  varias  lectiones  dare  incipimus  a Gen.  XXV.,  quia 
ad  nostras  manus  pervenit  postquam  priora  folia  operis  nostri  iam  impressa 
erant.  Eius  textus  paene  consentit  cum  nostro  cod.  F,  ac  proinde  inedia  incedit 
via  inter  recensionem  alcuinianam,  et  alteram,  quae  seculo  XV.  communis  eva- 
serat. Paucas  habet  marginales  notas  ex  correctoriis  derivatas,  quas  item  suis 
locis  proferimus. 

22.  Praeter  laudatos  codices,  alios  paucos  proferimus  ex  notis  Francisci  To- 
leti et  Angeli  Roccae,  de  quibus  in  superiori  capite.  Nam  in  laudatis  notis  com- 
pellatos offendimus,  raro  tamen,  quosdam  codices  anonymos  nobisque  ignotos. 
Huc  faciunt  quoque  adversaria  Guilelmi  Sirleti,  viri  diligentissiini  atque  eruditi, 
qui  ab  anno  MDXLVI.  ad  annum  MDLXXXV.,  quo  vita  functus  est,  ab  hisce 
studiis  persequendis  numquam  cessavit,  multosque  contulit  priscos  codices,  quo- 
rum delectas  varietates  ad  margines  principis  editionis  lovanicnsis,  in  bibliotheca 
vaticana  nunc  adservatae,  adnotavit.  Porro  Sirletus  non  modo  varias  lectiones  ex 
nostris  codicibus  C,  D,  E,  F excerpsit,  sed  etiam  ex  aliis  quos  designat  hisce 
siglis  Langob.,  Luch. , B;  itemque  ex  Bibliorum  codice  avellano,  nunc  vaticano 
4216.  (de  quo  vide  notam  2.  ad  p.  XIX.)  qui  a nostro  codice  F prope  abest  (i). 


(1)  Ad  calcem  codicis  avellani  haec  legitur  in* 
scriptio : 

Codice  iam  facto,  tibi  frater  vita  sit  Alto, 

Fit  studio  cuius  pars  magna  voluminis  huius. 
Quaeque  fuere  minus,  prior  addens  cuncta  Savious 


Unum  fecit  opus  libris  constare  duobus. 

Horum  peccatis  pius  ut  sit  fons  pietatis, 
Semper  et  absque  mora  lector  cum  legeris  ora. 
Virginei  partus  fuerat  tunc  temporis  a onus 
Sextus  . Millenos  . bis  . ter  . noviesque  deeetius  . 
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a3.  Nonnihil  insuper  profecimus  ex  variis  lectionibus  excerptis  e duodecim 
codicibus  florentinis,  quos  monachi  ordinis  s.  Benedicti,  iussu  s.  Pii  V.  contu- 
lerunt. Servantur  hae  lectiones,  adscriptae  in  marginibus  exemplaris  Bibliorum 
in  fol.  Lugduni  apud  Gryphium  MDL.  in  bibliotheea  vaticana;  sed  vehementer 
dolemus  istud  exemplar  pessime  multatum  fuisse  a ^ijSXioirnyu  qui  partem  mar- 
ginum imprudenter  abscidit ; unde  fit  ut  variae  lectiones  vix , aut  ne  vix  qui- 
dem, legi  possint.  In  ipsa  libri  fronte  adhuc  conspicua  sunt  haec  verba:  « Ex 
» monasterio  Abbatiae  florentinae  collatus  fuit  (hic  liber)  cum  duodecim  exem- 
» plarilms  veteribus  et  mss.  ; sed  repertus  est  valde  castigatus.  Obsignavimus 
v exemplaria  his  litteris  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  L,  M,  N.  Notandum  prae- 
» terea,  quod  in  textu  hebraico  innumera  reperiuntur,  quae  aliter  omnino  se 
r>  habent;  variant ....  et  sensum  simul  et  verba.  Verum  cum  ea  provincia  ut 
» corrigerentur,  non  mandaretur  nobis,  impar.  . . . videbatur  si  agere  praesum- 
» psissemus  quod  iussi  non  fueramus , sed  . . . . » Reliqua  desiderantur  : at  in 
archivo  secreto  vaticano  (cod.  M.  44-  fol.  3oi.)  schedam  legimus,  quae  de  ea- 
dem collatione  aliquid  amplius  refert:  « Modus  servatus  in  correctione  Biblio- 
» rum  Florentiae.  Contulimus  cum  duodecim  exemplaribus,  ex  quibus  duo  erant 
» abbatiae  nostrae  florentinae,  quae  signavimus  A,  B;  Cartusiae  vero  florenti- 
» nae  erant  septem,  et  signavimus  C,  I),  E,  F',  G,  11,  I;  conventus  s.  Marci 
» Florentiae  tria,  quae  signavimus  L,  M,  N.  Et  haec  quoque  addere  operae  pre- 
» tium  existimavimus:  quod  cum  hebraicarum  litterarum  facultatem  haberemus , 
* placuit  nobis  etiam  hebraeo  textu  uti:  in  quo  innumera  profecto  inveniuntur 
s nostris  codicibus  omnino  dissimilia:  quae  etiam  sensus  varios  penitus  reddunt, 
» nostrisqne  per  omnia  dissimiles.  Apparelque  in  nostris  libris  litteram  esse  cor- 
» ruptam:  cum  multoties  in  hebraeo  sensus  facillimus  reddatur,  in  Iatinis  vero 
n obvolvatur  tenebris.  Et  cum  haec  ita  sc  habeant,  nos  tamen  ausi  non  sumus 
» vel  unum  saltem  ex  illis  corrigere;  cum  ea  cura  nobis  non  mandaretur.  So- 
» lummodo  vero  ea  tetigimus,  quae  in  marginibus  impressa  habebantur.  Quod 
» necessarium  esse  censuimus,  ut  qua  ratione,  vel  qua  auctoritate,  tum  ex  he- 
» braeo,  tum  ex  exemplaribus  mss.  impressa  fuerint,  perspicue  intueremini.  Re- 
» liqua  omnia  omnino  omisimus.  Verumtamen  si  ea  solerti  studio  reperire  pri- 
» muni,  tum  deinde  imprimere  in  marginibus  simili  modo  curaretis;  daretis  sane 
» facultatem  eximiam  hominibus  nostris  facilius  et  clarius  intelligendi.  » 

Ixmge  uberiorem  messem  nobis  suppeditarunt  viginti  quatuor  codices 
a monachis,  iussu  item  s.  Pii  V.  accuratissime  collati  cum  praedicta  editione  lug- 
dunensi  in  celeberrimo  monasterio  Montis  Casini.  Horum  variae  lectiones  ha- 
bentur in  archivo  secreto  vaticano  (codd.  M.  4t-  43-  44-)>  ubi  tamen  liber  Ge- 
nesis desideratur;  fortasse  praemissa  fuerat  ipsorum  codicum  descriptio,  quae 
proinde  nobis  deest.  lectiones  igitur  casinenses,  quas,  annuente  eiusdem  archivi 
praefecto  doctissimo  perinde  atque  humanissimo  viro  Augustino  Theinero,  de- 
scripsimus, ad  Exodo  proferre  incipimus;  atque  ad  unamquamque  varietatem 
numerum  subiicimus,  seu  summam  codicum  innuimus.  Quamvis  enim  casinenses 
per  litteras  a,  b,  c,  etc.  suos  codices  denotent,  quum  ipsorum  codicum  descri- 
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ptione  careamus,  supervacaneum  visum  est  ipsas  codicum  notas  servare.  Haec 
autem  collatio  adeo  plena  atque  integra  est,  ut  alias  omnes  vel  editas  vel  ine- 
ditas (quas  quidem  videre  licuit)  longe  superet.  Si  enim  excipias  simplices  ver- 
borum transpositiones,  quae  neglectae  fuerunt,  varietates  omnes,  quantumlibet 
minimae,  singulorum  codicum  adnotantur.  Ex  his  colligimus  plerosque  codices 
casinenses  ad  alcuinianam  recensionem  pertinere;  tres  aliam  omnino  diversam 
recensionem  exhibere;  unum  aut  alterum  ad  graecos  codices,  vel  ad  hebraicum 
textum  fuisse  reformatum.  Inquirendum  porro  duximus  utrum  praedicti  codices 
adhuc  servarentur  in  eiusdem  monasterii  bibliotheca.  Proindeque  p.  Sebastia- 
nuiu  Kalefuli  praefectum  archivi  Montis  Casini  rogavimus  ne  gravaretur  com- 
municare nobis,  speciminis  gratia,  varias  lectiones  capitis  primi  Deuteronomii, 
quae  in  omnibus  casinensibus  Vulgati  codicibus  occurrunt.  Ille  vero  summa  ur- 
banitate summaque  diligentia  singulos  codices  illius  bibliothecae  contulit,  expe- 
tituinque  specimen  nobis  tradidit;  immo  accuratam  quoque  notitiam  corumdem 
codicum  adiecit.  Ex  qua  intelligiuius  nonnullos  codices  (et  fortasse  antiquiores) 
distractos  quidem  aut  perditos  fuisse;  at  plerosque  adhuc  servatos.  Sexdeciin  enim 
supersunt  exemplaria  quae  Deuteronomium  complectuntur , ex  quibus  unum 
(nempe  cod.  5i5.)  ad  X.  secutum  pertinet;  rdiqua  vero  recentiora  sunt.  Hinc 
quas  olim  piares  casinenses  codices  custodiebant  lectiones,  easdem  superstites 
libri,  etsi  numero  pauciores,  adhuc  servant,  prout  suhiecta  tabella  demonstrat(i). 

a5.  Non  modicam  utilitatem  pontificiis  censoribus,  nobisque  attulit  codex 
gothicus  legionensis,  cuius  variae  lectiones  in  codice  vaticano  4 8 ”19.  (non  vero 
5859.,  uti  mendose  superius  irrepsit  pag.  XXVI.  in  nota  a.)  servantur.  Ut  no- 
bilissimi huius  codicis  pleniorem  notitiam  lectoribus  exhibeamus,  subnectimus 
litteras  quas  in  fronte  laudati  codicis  valicani  scriptas  rcperiinus:  « Ilhlto  ac  liiho 
DD.  Antonia  Caraffac  s.  Alariae  in  Via  lata  Canlinali,  Francitcus  legionen- 
sis episcopus  S.  P.  Cupiebam  sane,  lllilic  princeps,  gotliicum  codicem,  chara- 
cteribus etiam  gotbicis  transcriptum,  ad  vestram  celsitudinem  mittere,  ct  cum 
nulla  in  re  vestrae  celsitudinis  votis  deesse  vellem,  optimos  qua  potui  (non  vul- 
gari) diligentia  conscriptores  exquiri  curavi.  Verum  tamen  nec  ad  transcriben- 
dum vulgaribus  characteribus  adinvenire  , nedum  gotbicis  , valui.  Exterrebat 
enim  eos  voluminis  magnitudo,  dicebantque  nec  integro  se  biennio  posse  opus 
conficere:  quae  res,  ut  par  erat,  animum  meum  nimis  angebat:  et  si  enim  post 
tam  longum  tempus  vere  promissa  vestrae  celsitudini  redderem,  interim  tamen 
propter  dilatum  tempus  suspicione  iniquae  fidei  faniam  meam  apud  vestram  eam- 


(1)  Deuterom. 

codd.  Cas. 

codd.  Css.  ij 

— venissetis 

3. 

1. 

Cip.  1. 

veteres 
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21.  Deus  nostrr  p. 
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27.  murmurati  estis 
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32.  Deo  nostro 
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10.  plurimae 
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33.  praecessit  nos 
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13.  et  ponam 
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39.  aut  mati 
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19.  sicut  praecepit 

a. 

2. 

44.  cecidistis 

10. 

8. 

Digitized  by  Google 


XCIV  APPAMTUS  BIBUCUS 

dem  celsitudinem  inuri  minuique  posse  existimans  intra  me  ipsum  anxius  discru- 
ciabar, numquamque  ab  excogitando  remedio  desistebam.  Et  tandem  ecce  ex  an- 
tiquioribus Bibitis  excussis  se  se  quoddam  volumen  bipartitum  mihi  obtulit  (i); 
atque  illorum  alterum  (quod  Moysi,  ludieum,  Regum,  Ruth,  Paralipomenon , 
Esdrac,  Estber  et  lob  libros  continebat)  cum  gothico  codice  conferre  decrevi; 
collatisquc  cis,  in  animum  induxi  ea  quibus  superabundaret  textus  excussus  a 
gothico,  delere;  et  quae  deerant,  eidem  impresso  vel  in  margine  vel  inter  lineas 
nigro  colore  superaddere;  quin  etiam  deleta  sunt  quae  habebat  excussus  codex 
in  marginibus , in  cisdemque  rubeo  colore  quae  habebat  gothicus  marginalia 
transcripta  sunt  (a),  ut  nihil  omnino  eorum  quae  gothicus  habet  codex,  huic 
excusso  deesset , et  in  nullo  a gothico  superabundaret , sed  unus  atque  idem 
esset.  Verum  heu  inibi!  cum  oculos  ad  deleta  atque  superaddita  convertissem, 
rubore  perfusus  vultus  mihi  concidit,  iterumque  in  tanto  negotio  haerere  coepi; 
nam  hinc  verecundia  premebar,  indignum  vestrae  celsitudinis  conspectu  tam  foe- 
dum librum  diiudicans;  illinc  cordis  dolore  valde  pungebar,  quod  neque  vestrae 
celsitudinis  desideriis  nec  fidei  aut  de  me  conceptae  opinioni  satisfacerem,  nisi 
gothicum  codicem  transmitterem.  Fluctuabat  huc  atque  illuc  animus,  in  cuius 
tamen  certamine,  hispanico  dicto  victus,  faciem  rubore  affici  coram  vestra  cel- 
situdine, quam  moerere  animum  corque  dolore  in  longa  huius  codicis  transcri- 
ptione torquere  malui.  Hac  ergo,  Illflie  princeps,  coactus  ratione,  transmittendi 
librum  usque  adeo  foedum,  consilium  inivi;  quod  si  limpidissimis  vestrae  celsi- 
tudinis oculis  displicuerit  (id  enim  valde  timeo),  ne  irreverenti  animo  aut  au- 
daciae adseribat  obnixe  deprecor  , sed  sincero  cordi  vestrae  celsitudinis  inssa 
sedulo  explere  cupienti  tribuat,  interdum  namque  voluntatis  optimae  errata  con- 
donare oportet.  Interim  tamen  , Ilhlie  princeps , quaedam  lectorem  admonere 
oportet : primum  omnium  gothicum  codicem  in  collocandis  sacrae  Scripturae 
libris  non  eumdem  servasse  ordinem , quem  nostri  codices  observant , quod  fa- 
cile videre  licebit  si  catalogus  gothicus,  qui  transcriptus  in  primi  sequentis  folii 
secunda  facie,  cum  catalogo  nostrorum  codicum  conferatur  (3).  Item  codex  go- 
tkicus  in  principio  genealogiam  Christi  Domini  nostri  ab  Adam  usque  ad  Dei- 
param Virginem  Mariam,  vellit  in  arbore  dispositam  habet,  quam  non  habent 
codices  nostri.  Item  quae  in  iis  libris  Moysi,  losue,  Indicum,  Regum,  Paralipo- 
menon, Esdrae,  Esther  et  lob,  in  hoc  codice  impresso  contentis,  colore  nigro, 
sive  inter  lineas,  sive  in  marginibus  iis  signis  notata  et  scripta  sunt,  ad  textum 
gothicum  pertinent,  et  quae  deleta  sunt  in  excusso,  praedictus  codex  gothicus 
non  habebat.  Item  quae  transcripta  sunt  rubeo  colore  in  hoc  impresso , in  mar- 


(f)  Veteris  huius  editionis,  quae  lugdunensls  ri- 
detur, locum  et  annum  nondum  comperire  potuimus; 
desunt  enim,  rei  potius  abscissa  fuere  postrema  folia. 

(3)  Quae  codex  gothicus  legiouenais  habet  mar- 
ginalia vel  ad  veterem  Italam  pertineut,  vel  saltem,  uti 
mox  dicitur,  ex  graecis  codicibus  derivata  sunt  (cf.  ad 
Deut.  XI,  30.  XIV,  5.  14  ). 

(3)  Veterum  codicum  varietas  in  ordine  canonis 


Bibliorum  maxima  est ; de  qua  alibi , ut  speramus , 
quaestionem  instituemus-  Interim  accipe  ordinem  co- 
dicis legionensis:  Pentat. , losue,  ludie.,  Ruth,  Regg. 
IV.,  Parali.  II.,  lob,  Psal.,  Prov.,  Eccle.,  Cant. , Sap., 
Eccli..,  Prophetae  maiores  IV.  ( com  Barach  et  Thro- 
nis), minores  XII.,  Esdrae  II.,  Tobias,  Esth.,  Indith , 
Macb.  II.,  Evang.,  Act.,  Epistt.  Cath.  VII.,  Paulli  XIV. 
(accedit  epist.  ad  loodieens.),  Apocal. 
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ginibns  gothici  habebantur  interdum  ex  LXX.  codicibus,  interdum  ex  aliis  grae- 
cis  desumpta.  Item  in  libro  Ntimer.  cap.  io.  codici  gothieo  folium  unum,  et  in 
Deut.  folium  alterum,  et  in  tertio  Regum  duo  ultima  folia  desunt;  non  tamen 
amputata  sunt  ab  hoc  excusso,  sed  incorrecta  manent.  Item  codex  gothicus  non 
habet  duos  postremos  Esdrae  (i);  ideo  a codice  hoc  excusso  amputati  sunt. 
Quoad  reliquos,  lilrtie  Princeps,  Scripturae  sanctae  libros  in  codice  gothieo  con- 
tentos, quos  nec  ad  vestram  dominationem  modo  transmittere  valui,  res  sic  se 
habet:  tres  ex  eis,  scilicet  Tobias,  Iudith,  Psalterium,  maxime  et  multis  in  locis 
a nostris  codicibus  discrepant;  quapropter  eos  manuscriptos  ad  vestram  celsi- 
tudinem quam  citissime  mittere  curabo  (a).  Reliqui  omnium  prophetarum  et  Sa- 
lomonis et  duo  Machabaeorum  libri  in  paucis  dissentiunt  a nostris  impressis , 
nihilque  habent  in  marginibus  scriptum  nec  adnotatum.  item  cx  novo  Testa- 
mento evangelia  et  apostolorum  epistolae  nostris  etiam  codicibus  in  omnibus 
fere  consentiunt,  nihilque  habent  in  marginibus  ascriptum.  Habent  tamen  sin- 
gula quasdam  praefationes  et  argumenta  capitulorum,  quae  non  habent  nostri 
codices,  cum  quibus  facile  erit  conferre  codicem  impressum;  correctumque  iuxta 
litteram  gothici,  ad  vestram  celsitudinem  transmittere  cum  praefationibus  et  ar- 
gumentis manuscriptis.  Supersunt  Acta  apostolorum  et  Apocalypsis  lohannis  ; 
quae  in  aliquibus  dissentiunt,  in  quibus  etiam  praefiguntur  praefationes  et  ca- 
pitulorum argumenta  discrepantia  a nostris;  quae,  si  ad  codicem  impressum  col- 
lata,  potuerint  absque  eius  defoedatione  in  eo  transcribi,  ct  demum  qua  potero 
brevitate  et  diligentia  quaccumque  habet  codex  gothicus  transmittere  curabo. 
Valeat  in  Domino  vestra  celsitudo,  cui  felicissima  omnia  precor.  Illine  ac  Rihe 
Dne,  vestrae  celsitudini  addictissimus  l'r.  Legionen.  F.pisc.  — Legione  V.  idus 
aept.  anno  1087.  » Tum  ex  prolato  documento,  tuin  ex  ipsius  codicis  lectioni- 
bus colligimus  hunc  esse  codicem  gothicum  quem  laudarunt  sixtini  et  Toletus. 
Ad  eiusdem  calaem  legitur:  Conscriptus  esi  hic  codex  a notario  Sanctione  pres- 
bitero  XIII.  kalendas  iulias  era  DCCCCXXV11I.  obtinente  glorioso  ac  sere- 
nissimo principe  Ordonio  Oveto  sublimis  apicem  regni,  consulcr/ue  eius  Fre- 
denando  Gundisalbiz  egregius  comes  in  Castella  comitatum  gerenti.  Aliam  huic 
fere  similem  inscriptionem  profert  Arcvalus  ( Opp.  s.  Isid.  II,  66.).  Hispanica 
aera  ga8.  respondet  anno  aerae  nostrae  890.  Verum  si  chronologiam  Ordonio- 
rum  contuleris,  vix  dubitabis  aliquod  ibi  mendum  in  numeris  subesse.  Nam  Or- 
donius  primus  paullo  antiquior  est;  alter  vero  et  tertius  aliquanto  recentiores 
(cf.  L'art  de  verifier  les  dates).  Codex  legionensis  qiiamphires  optimas  lectiones 
servavit,  quas  ad  recensionem  referimus  quam  Hispanicam  dicere  possumus, 
quamque  retinent  cod.  B supra  memoratus,  Missale  et  Breviarium  liturgiae  mo- 
zarabicae , aliaque  liispanae  ecclesiae  monumenta.  In  prioribus  Pentateuchi  libris 
raro  codicem  legionensem  conferre  potuimus;  at  in  libris  Numer.  et  Deuter.  ple- 
niorem eiusdem  collationem  damus. 

(I)  Intellige  tertium  et  quartum  Esdrae,  quos  mox  transmittenda  dicuntur,  quaeque  nunc  in  eodem 
apocryphos  dicimus.  codice  vaticauo  4859.  servantur.  Haec  autem  a nobis 

(1)  Et  re  quidem  vera  misit;  ut  et  reliqua  quae  suo  loco  proterentur. 
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26.  Alios  denique  plures  biblicos  codices,  praesertim  in  gravioribus  pro  re 
critica  quaestionibus  vel  ex  aliorum  scriptorum  testimonio,  quorum  nomina  et 
opera,  ut  decet,  excitamus;  vel  ex  instituta  a nobis  collatione;  exempli  gratia 
ad  Num.  IV,  46.  VIII,  2.  quamplurcs  vaticanos  codices  excussimus  eorumque 
lectiones  recitavimus.  At  neque  huius  loci,  neque  instituti  nostri  est  eos  omnes 
codices  describere  quos  sat  claris  notis,  ubi  opus  fuit,  ita  compellavimus,  ut  eos- 
dem quilibet  adire  valeat,  quin  aliam  insuper  declarationem  requirere  videantur. 

CAPUT  UI. 

Diblia  Vulgata  edita. 

Codicibus  manuscriptis  proxime  succedunt  Biblia  typis  edita,  quorum  in  re 
critica  usus  potior  est  quam  vulgo  existimatur.  Veteres  enim  editiones  e codi- 
cibus derivatae  aut  ad  codicum  fidem  reformatae  longe  saepius  a clementina  re- 
cedunt, bonaeque  notae  lectiones  prae  se  ferunt.  Hoc  igitur  capite  paueis  verbis 
complectimur  elenchum  editionum  quas  in  collegii  nostri  bibliotheca  ad  manus 
habemus  (eas  enim  quas  raro  in  publicis  bibliothecis  inspeximus,  praetermitti- 
mus), ex  quibus  varias  lectiones  proferimus.  Nostras  nutem  editiones  in  univer- 
sum quidem  contulimus,  at  nonnullae  cx  his  ad  nostram  bibliothecam  eo  tem- 
pore accesserunt,  quo  huius  voluminis  prior  pars  iam  typis  tradita  erat;  opus 
enim,  quod  nunc  evulgamus,  imprimi  coeptum  est  ineunte  anno  MDCCCLVIII. 

1.  llihlia  in  fol.  Venetiis,  anno  i4y6.  per  Franciscum  de  Hailbrun  et  Ni- 
colaum de  Frankfordia  socios.  Est  similis  editioni  Ven.  i4"5.,  quae  est  prima 
inter  venetas,  et  accedit  moguntinac  anni  1 462. 

2.  — in  fol.  Venetiis,  anno  1 470-  opera  Nicolai  lenson  gallici.  Fere  consen- 
tit cum  edit,  neapolitana  anni  1476.,  uti  testatur  Masch  in  biblioth.  sacra. 

3.  — in  4-  Venetiis,  anno  i48o.  per  Franciscum  de  Hailbrun. 

4-  — in  4-  Venetiis,  anno  1,480.  per  Octavianum  Scotum  modoetiensem. 

5.  — in  fol.  Venetiis,  voll.  3.  anno  1482.  cum  postillis  Nicolai  de  Lyra, 
per  Franciscum  Henner  de  Hailbrun. 

-6.  — in  4-  Venetiis,  anno  i483.  per  1'ranciscnm  Renner  de  Hailbrun. 

7.  — in  4-  Venetiis,  anno  1 484-  per  Herbort  de  Selgenstat  nlcmannum. 

8.  — in  8.  Venetiis,  anno  i4ga.  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  [ter  Pclrumangelum  de  Monte  Ulmi  ordinis  minorum.  Haec 
est  prima  inter  multas  editiones  quae  ex  Petriangeli  emendatione  pendent.  Cf. 
Gcorgii  Wolfgangi  Panzer  Annales  typogr.  III,  3a6. 

9.  — in  4-  Venetiis,  anno  1 4o4-  per  Symonem  Bevilaqua  papiensem. 

10.  — in  8.  Brixiae,  anno  i4g6.  per  Angelum  et  lacobum  Britanicos  fra- 
tres: emendata  per  Petrumaugelum  de  Monte  Ulmi,  revisaque  per  Gregorium 
de  Britannicis  ordinis  praedicatorum. 

11.  — in  8.  Venetiis,  anno  i497-  sumptibus  Hieronymi  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi. 

12.  — in  4-  Venetiis,  anno  i4y8.  per  Symonem  Bevilaqua.  Est  prior  editio 
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quae  protulit  tabulam  super  bibliam  per  versus  compositam  ab  Alexandro  Vil- 
ladei  circa  annum  ia4°- 

13.  Biblia  in  8.  Venetiis,  anno  i5oi.  sumptibus  Paganini  de  Paganinis  bri- 
xiensis:  emendata  per  Petrumangelum  de  Monte  Ulmi. 

14.  — in  4*  Venetiis,  anno  i5n.  per  Lucamantonium  de  Giunta:  revisa, 
correcta,  emendata  per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum. 
In  marginibus  habet  varias  lectiones,  de  quibus  in  superiori  capitulo,  n.  i5. 
Le  Long  in  bibliotk.  sacra  lom.  i.  p.  a54-  tradit  emendationem  Alberti  Castel- 
lani primo  lucem  aspexisse  Venetiis  et  Lugduni  anno  i5o6. ; at  vero  Masch  in 
praefatione  ad  partis  a.  volumen  3.  continuatum  negat  aliquam  esse  editionem 
venetam  anni  t5o6. , lugdunensem  autem  eiusdem  anni  derivatam  docet  ex  edi- 
tione parisiensi  anni  ioo4-,  quae  Hadriani  Cumelli  emendationem  praefert.  Ex 
quo  concludit  editionem  venetam  anni  t5l  1.  primam  esse  inter  eas  quae  Alberti 
Castellani  recensionem  exhibent. 

15.  — in  fol.  Lugduni,  anno  l5t3.  per  lacobum  Sacon,  expensis  Anthonii 
Koberger  de  Nuremburgis.  Habet  varias  lectiones  uti  superior. 

16.  — in  fol.  Compluti,  voll.  6.  polyglotta , anno  i5i4-i5i7.  sumptibus 
Card.  Francisci  Ximenes,  industria  Arnaldi  Guilielmi  de  Brocario.  In  prologo 
legitur:  « Latinam  beati  Hieronymi  translationem  contulimus  cum  quampluriinis 
« exemplaribus  venerandae  vetustatis;  sed  his  maxime,  quae  in  publica  complu- 
» tensis  nostrae  universitatis  bibliotheca  reconduntur,  quae  supra  octingentesi- 
» mum  abhinc  annum  litteris  gotthicis  conscripta,  ea  sunt  sinceritate,  ut  nec 
» apicis  lapsus  possit  in  eis  deprehendi.  Aliqua  tamen  nomina  propria  vitio  scri- 
» ptorum  aliter  scripta,  quam  in  originalibus  utriusque  testamenti  habentur,  in- 
> tacta  dimisimus;  atque  id  quidem  consulto.  Nam  si  nune  in  eis  litteram  ali- 
» quam  mutassemus,  nequaquam  possent  reperiri  in  tractatu  interpretationum, 
» quem  iuxta  vulgatam  horum  nominum  scripturam  alphabetico  ordine  pridem 
» confeceramus.  • 

17.  — in  8.  Venetiis,  anno  i5ig.  expensis  Luce  Antonii  de  Giunta  floren- 
tini;  emendata  per  Albertum  Castellanum  venetum  ordinis  praedicatorum.  Ha- 
bet in  marginibus  varias  lectiones. 

18.  — in  8.  Lugduni,  anno  i5aa.  in  officina  Iacobi  Saccon.  Item  varias 
lectiones  habet,  ut  supra  ad  num.  i4- 

ig.  — in  fol.  Lugduni,  anno  i5a6.  per  lacobum  Mareschal  ; cum  variis 
lectionibus.  Ioannes  de  gradibus  apposuit  concordantias  ex  losephi  libris. 

ao.  — in  8.  Lugduni,  anno  i5a6.  per  lacobum  Mareschal  alias  Roland ; 
item  cum  variis  lectionibus  de  quibus  supra,  sed  locupletior. 

ai.  — in  fol.  Parisiis,  anno  i5a8.  ex  officina  Roberti  Stephani,  eregione 
scholae  decretorum.  Est  prima  editio  stephanica.  In  praefatione  testatur  editor 
se  ab  anno  i5a4-  parisienses  bibliothecas  perlustrasse , eamque  maxime,  quae 
apud  s.  Germanum  a Pratis  erat;  in  qua  Bibliorum  codicem  mirae  vetustatis, 
diligentissime  scriptum  studiosissimeque  castigatum  invenit;  cuius  copiam  ei  fe- 
cerunt illi  qui  bibliothecae  praeerant : a quibus  et  alterum  simili  prope  diligentia 
To«.  !.  n 
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conscriptum  mutuo  accepit  (conf.  Le  Long  Biblioth.  sacra  tom.  I , p.  a55. ). 
Tertium  codicem  e bibliotheca  s.  Dionysii  habuit  (nunc  regiae  bibi.  n.  356a. ), 
quem  pariter  inter  correctissimos  ponit.  Contulit  denique  editiones  illas,  quae 
emendatissimae  censebantur;  ex  his  autem  laudat  complutensein,  quam  asserit 
cum  vetustissimis  codicibus  per  omnia  fere  consentire.  In  locis  qui  aliquid  ha- 
bere dubitationis  videbantur  ah  hebraico  textu  subsidium  petiit.  Stephanus  igi- 
tur optimos  testes  accivit,  atque  in  expolienda  Vulgati  editione  egregiam  ope- 
ram navare  coeperat.  Eius  exemplum  plurimorum  industriam  excitavit. 

22.  Biblia  in  fol.  Parisiis,  anno  i53a.  ex  officina  Roberti  Stephani.  Altera 
haec  est,  eademque  praeclarissima  editio  stephanica,  quam  1«  lamg  fere  ex  mo- 
guntina  anni  14G2.  derivatam  affirmat,  collatis  tamen,  iterumque  inspectis  anti- 
quis codicibus,  ex  quibus  editor  nonnullas  ineditas  lectiones  protulit.  Ex  nostra 
collatione  constabit  hanc  a superiori  editione  raro  admodum  deflectere. 

a3.  — in  fol.  I.ugduni,  anno  i533.  per  loaunem  Moylin  alias  de  Cambray- 
Habet  varias  lectiones  marginales. 

a4-  — >u  12.  Ycnetiis,  anno  1 533.  in  officina  Lucaeantonii  luntae. 

a5.  — in  8.  Lugduni,  anno  1 535.  apud  lacobum  Giunti.  In  fronte  dicitur 
iuxta  vulgatam  et  consuetam  aeditionem , tum  ad  hebraicam  veritatem,  tum  ad 
vetustissimorum  simul  et  emendatissimorum  voluminum  fidem  , post  omneis 
omnium  aeditiones  studiosissime  castigata,  simul  et  recognita:  ac  a mendis 
quamplurimis  maximo  curn  negocio  repurgata.  Additis  ad  singula  capita  per- 
brevibus argumentis.  Omnino  singularis  nobis  haec  est  editio,  nullamque  aliam 
quae  eidem  affinitate  coniuncta  sit  habemus.  Quaenam  fuerint  volumina  ad  quo- 
rum fidem  editor  illam  exegerit  ignoramus:  irnmo  et  editoris  nomen  nos  latet; 
quem  tamen  heterodoxum  fuisse  censemus,  aut  saltem  editiones  paucis  ante 
annis  evulgatas  Norimhergae,  Basileae  et  Argentorati  imitatum  fuisse  novimus. 
Sunt  et  nonnulla  ex  hebraeo  prorsus  temere  immutata,  quae  alibi  nusquam  of- 
fendimus. 

26.  — in  4-  Antuerpiae,  anno  i53y.  ex  officina  ioannis  Steelsii,  in  scuto 
Burgundiae,  typis  Ioannis  Graphei.  Ex  edd.  stephanicis. 

27.  — in  4-  Antuerpiae,  anno  1 538. ; est  eadem  omnino  ac  superior,  re- 
cuso titulo. 

28.  — in  8.  Yenetiis,  anno  i538.  per  Bernardinum  Stagninum.  Ex  stephan. 

29.  — in  fol.  Parisiis,  anno  i54o.  ex  oflicina  Roberti  Stephani  typographi 
regii.  Inter  stephanicas  editiones  praestantissima  haec  censetur,  maxime  ob  va- 
rias codicum  lectiones  quas  in  marginibus  praefert,  de  quibus  conferantur  dicta 
superiori  capite,  num.  16.  Quae  posthac  prodierunt  editiones  paene  universae 
eiusdem  beneficio  plus  minus  emendatiores  reperiuntur.  Recensionem  quam  in 
suis  editionibus  hactenus  secutus  fuerat,  denuo  recognovit  Stephanus  rursumque 
castigavit.  Ex  quo  Iit  ut  stephanicae  editiones  veluti  bipartitae  sint.  Ad  priorem 
classem  spectant  quae  annum  i54o.  antevertunt,  reliquae  vero  ad  alteram.  Utri  us- 
que autem  classis  usus  haud  impar  esse  videtur.  lactorem  monitum  esse  volumus 
censuras  theologorum  parisiensium  impetere  indices,  argumenta  aliaque  adiun- 


Digitized  by  Google 


APPARATUS  BIBUCUS  XCIX 

cta  quae  in  editionibus  stephanicis  occurrunt,  non  vero  ipsum  Bibliorum  tex- 
tum a Stephano  recognitum,  quem  nos  laudamus. 

30.  Biblia  in  fol.  Antuerpiae,  anno  i54a-  ex  officina  loannis  Steelsii,  typis 
Martini  Merani.  Ad  calcem  prodit  an.  i54 1 . Ex  stephanicis  edd. 

31.  — in  16.  Lugduni,  anno  i54a.  apud  Subastianum  Gryphium.  Ex  stephan. 

за.  — in  fol.  Venetiis,  anno  i54a.  apud  Petrum  Schoeffier,  maguntinum  ger- 
manum. Haec  est  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Clario  reformata,  quam  identidem 
proferimus  vel  castigamus.  Ceterum  eamdem  pro  Vulgata  editione  habere  nefas  est. 

33.  — in  4-  Venetiis,  anno  i544-  ad  signum  spei,  apud  Cominum  de  Tri- 
dino  Montisferrati.  Ex  stephan. 

34-  — in  8.  Lutetiae,  voll.  6.  anno  1 545-  ex  officina  Roberti  Stephani  ty- 
pographi  regii.  Accedunt  notationes  Vatabli,  et  versio  tigni  ina.  Conf.  Lc  Long 
I,  a5y.  et  Richardus  Simon  Hi  st.  critica  V.  T.  lib.  2.  cap.  20.  et  seqq. 

35.  — iu  fol.  Lugduni,  voll.  6.  anno  i545.  cum  glossis  interlineari  et  or- 
dinaria et  postilla  Nicolai  Lyrani,  ex  officina  Gasparis  Trechsel.  Bibliorum  edi- 
tiones hisce  glossis  oneratas  Biblia  Ordinaria  appellamus.  Horum  autem  textus 
a lectione,  quae  reliquis  editionibus  communis  est  saepe  discedit.  Qua  in  re  mi- 
rum sane  est  illum  suffragio  antiquiorum  codicum  plerumque  niti,  istas  vero 
recentiorum.  Huius  facti  originem  adhuc  inexploratam  habemus:  at  inde  patet 
quanti  facienda  sit  harum  editionum  collatio.  Praeterea  ex  glossis  ipsis,  inter- 
lineari praesertim,  nonnullas  varietates  decerpsimus,  aliasque  non  paucas  ex  no- 
tis marginalibus,  quas  editores  vel  ex  hebraico  aut  graeco  textu,  vel  ex  latinis 
codicibus  indiscrimiuatim  derivarunt.  At  dolendum  illos  harum  lectionum  fontes 
non  adnotasse.  Non  enim  ita  facile  compertum  semper  esse  potest  utrum  lectio 
marginalis  ex  textu , an  ex  versionis  codicibus  petita  fuerit. 

зб.  — in  fol.  Lovanii,  anno  1 54/  - ex  officina  Bartholomaei  Gravii.  Haec 
est  princeps  lovaniensium  editio  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  casti- 
gata, ex  qua  innumerae  aliae  mox  prodierunt.  Cf.  infra  ad  num.  56.  lohannes 
Heutenius  Nechliniensis  in  praefatione  notat  collatos  fuisse  multos  codices,  quo- 
rum mentionem  ibidem  facit;  at  potissimum  stephanicam  editionem  anni  i54o. 
usurpatam  fuisse.  De  variis  lectionibus  in  marginibus  huius  editionis  prolatis, 
iam  diximus  in  superiori  capite  num.  11. 

37.  — in  fol.  voll.  2.  Lugduni,  anno  i55o.  apud  Sebastianum  Gryphium, 
ad  optima  quaeque  veteris,  ut  vocant,  traslationis  exemplaria  summa  diligen- 
tia, parique  fide  castigata.  Haec  editio,  granditate  atque  nitore  characterum 
haud  ulli  veterum  secunda,  neque  stephanicam,  neque  hentenianam,  sed  pecu- 
liarem propriamque  recensionem  exhibet. 

38.  — in  8.  Lugduni,  i55l.  apud  lacobum  de  Miliis,  excudebat  loannes 
Pullon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 

3g.  — in  8.  Lugduni , anno  i556.  typis  Antonii  Vincenti.  Ex  stepbanica 
edit,  superioris  anni.  Conf.  Le  Long  I,  280. 

4o.  — in  8.  Lugduni,  anno  1 556-  apud  lacobum  de  Miliis,  excudebat  loan- 
nes Pullon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 
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4i.  Biblia  in  fol.  Venetiis,  anno  1 557-  in  officina  haeredum  Lucae  Antonii 
Iuntae.  Haec  est  altera  Bibliorum  editio  ab  Isidoro  Clario  reformata,  quae  rur- 
sum cum  novo  titulo  prodiit  Venetiis  anno  1 504- 

4a.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  1559.  apud  Iohannem  Steelsium.  Ex  henten. 

43.  — in  8.  Lugduni,  anno  i56i.  apud  lacobum  de  Miliis,  excudebat  ioan- 
nes  Pullon,  alias  de  Trin.  Ex  stephan. 

44-  — in  fol.  Antuerpiae,  anno  i56i.  apud  Iohannem  Stelsium  sub  scuto 
Burgundiae.  Ex  henteniana. 

45.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  1 563.  in  aedibus  loannis  Stelsii  excudebat 
loanncs  Withagius.  Ex  henteniana. 

46.  — in  fol.  Lutetiae,  anno  t564-  apud  Ioannem  Macaeum,  sub  scuto  Bri- 
taniac  in  monte  D.  Hilarii,  excudebat  Floricus  Prevost.  Eadem  editio  cum  novo 
titulo  rursum  prodiit  Parisiis  anno  i565.  et  i566.  Est  ex  editione  loannis  Be- 
nedicti, quae  evulgata  fuit  Parisiis  anno  i54t>,  atque  dein  saepius  recusa  an- 
nis 1 54<j-  i55a.  1 558.  157.3.;  cf.  Niceron  Memoires  toni.  XLI.  p.  i4-  In  epistola 
ad  lectorem  Benedictus  sic  scribit:  « Miror  cur  tanta  scriptorum  in  tractandis, 
» transcribendis  sacris  atque  adeo  scriptis  divinis  hactenus  fuerit  incuria,  ut  tot 
d reperiantur  exemplaria,  quot  codices.  Quibus  si  non  brevi  occurratur,  re- 
» diens  tandem  Hieronymus  et  quisque  optimus  interpres,  quae  nobis  integra 
» tersaque  reliquerunt,  negabunt  esse  sua.  Huic  autem  morbo  utcumque  mederi 
» volentes,  quos  potuimus  vetustissimos  et  scriptos  manu  et  impressos  inter  se 
» codices,  et  illos  tandem  cum  hebraeis  graecisquc  contulimus,  ut  veriorem  edi- 
» tionis  nostrae  sensum  integritati  suae  restitueremus.  » 

47-  — in  8.  Antuerpiae,  anno  x 565.  ex  officina  Christophori  Plantini.  Ex 
henteniana,  sed  secundis  curis  recognita. 

48.  — in  16.  Antuerpiae,  anno  i565.  ex  officina  Christophori  Plantini.  Ex 
henteniana,  sed  iterum  recognita  ut  supra. 

49-  — in  fol.  Parisiis,  anno  1 566.  apud  Ioannem  Macaeum.  Vide  supra  ad 
num.  46. 

50.  — in  fol.  Francoforti  ad  Moenum,  anno  1066.  apud  Georgium  Corvi- 
num, Sigismundum  Feyrabend  et  haered.  Wigandi  Galli.  Ex  henteniana.  Quam- 
vis Le  Long  de  hac  editione  scripserit  (I,  263.)  Una  ex  editionibus  Hcntcnii 
castigatissima,  nos  testamur  quampluriinas  mendas  illam  prae  se  ferre. 

51.  — in  8.  Lugduni,  anno  1567.  apud  Ioannem  Tornaesium  typogr,  re- 
gium. Ex  editione,  quam  supra  descripsimus  num.  37.  manavit. 

5a.  — in  fol.  Lugduni,  anno  i56g.  apud  Guliclmum  Rovillium  sub  scuto 
veneto.  Ex  henteniana  nonnihil  immutata;  cf.  supra  ad  cap.  II.  num.  2. 

53.  — in  fol.  Venetiis,  anno  >572.  apud  Iuntas.  Ex  henteniana.  In  fronte 
dicitur  ad  vetustissima  exemplaria  nunc  recens  castigata,  Rornaeque  revisa  a 
Thoma  Manrique/  sacri  palatii  magistro.  Cf.  infra  num.  60. 

54.  — in  8.  Antuerpiae,  anno  1572.  apud  Viduam  et  haeredes  loannis  Stel- 
sii, excudebat  vidua  Amati  Tavernerii.  Ex  henteniana. 

55.  — Regia  polyglotta  in  fol.  voll.  8.  Antuerpiae,  anno  1 568-t 572.  ex  of- 
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Rcina  Christophori  Plantini , studio  Ariae  Montani.  Vulgati  lectio  ex  complu- 
tensi  editione  manavit;  attamen  in  epistola  lovaniensium  ad  summum  Ponti- 
ficem data  XIII.  Calend.  maias,  anno  1573.  legimus:  < Doctoribus  theologis 
» (lovaniensibus)  . . . catholica  Maiestas  (scu  Philippus  II.  Hispaniarum  rex) . . . 
a Bibliorum  recognoscendorum,  corrigendorum,  approbandorumque  munus,  se- 
» eundum  tridentini  concilii  decretum  commisit.  » Gregorius  vero  XIII.  P.  M. 
ad  Philippum  regem  die  33.  augusti  anno  1 573.  rescripsit : a Praeclarum  Maiestatis 
a tuae  consilium,  diligentemque  operam  a tuis,  tuo  iussu  positam  in  sacris  li- 
» bris,  quae  Biblia  appellantur,  emendandis,  tuaque  magna  impensa,  quadruplici 
a lingua  edendis,  vehementer  probamus.  a Vide  quae  ad  nnm.  56.  adnotamus. 

56.  Biblia  in  8.  Antuerpiae,  anno  1 £»7 1\.  ex  officina  Christophori  Plantini. 
Ex  henteniana,  sed  novis  accessionibus  locupletata  studio  praesertim  Francisci 
Lucae  Brugensis,  qui  alios  complures  codices  contulit.  Exemplaria,  quae  in 
fronte  praeferunt  annum  1 673.  pertinent  ad  hanc  ipsam  editionem,  de  qua  di- 
serte loquitur  Plantinus  in  litteris  ad  Gregorium  XIII.  P.  M.  datis  die  9.  octobris 
anno  1 574.-  (in  cod.  vaticano  reginae  svecae  num.  aoa3.  fol.  373.),  ubi  sibi  gra- 
tulatur, quod  nonnullorum  Cardinalium  aliorumque  testimonio  certior  factus 
fuerat  superiores  suas  editiones  non  vulgarem  neque  ingratum  usum  praebuisse 
iis  doctoribus,  quibus  emendationem  Vulgatae  versionis  summus  Pontifex  com- 
miserat. Dcin  subdit:  « Intelligebam  autem  rara  hoc  tempore  Biblia  latina  venalia 
a ex  his  correctionibus  prostare,  atque  a rev.  p.  Tliorna  Manrico  s.  palatii  vestri 
a magistro  per  litteras  monitus  fueram,  ut  dum  iste  labor  corrigendi  Vulgatam 
» editionem  Romae  absolveretur,  qui  propter  rei  gravitatem  longior  futurus  esse 
» videbatur,  ipse  interim  eorum,  qui  Bibliorum  inopia  laborabant,  desiderio  sa- 
» tisfacerem.  Id  quod  cum  ego  eo  quo  erga  sacras  disciplinas  allicior  studio  lu- 
» benter  susciperem,  in  sanctitatis  vestrae  gratiam  oculos  animumque  conieci, 
» quem  eo  tempore  primum  in  ista  sacra  sede  divino  consilio  atque  beneficio 
» constitutum,  illam  Vulgatae  versionis  correctionem  promovere  velle  intellige- 
» bam : protinusque  ita  cogitavi  deberi  a me  mitti  munusculum  aliquod,  quo 
» nomen,  quod  sacrosanctae  ecclesiae  ab  infantia  adseriptum,  singulorum  pon- 

> tificum,  qui  mea  aetate  Petri  naviculae  praefuerunt,  temporibus  professus  fui, 
r sanctitati  vestrae  commemorarem  ac  referrem : atque  uti  principes  et  opulenti 
a viri  preeiosis  donariis  pastorem  summum  omnium  in  terris  salutare  solent  ac 
a debent,  ita  ego  pro  tenuitatis  meae  ratione  aliquid  ex  arte  mea  offerrem,  quo 
a meum  erga  sanctam  ecclesiam  studium , et  erga  sanctitatis  vestrae  observan- 
a tiam  animum  de  integro  testarer.  Nihil  vero  pro  tempore  commodius  a me 
a praestari  posse  existimavi,  quam  si  ad  istam  correctionem  Bibliorum  eam  exem- 
a plariurn  mss.  copiam  conferrem,  quae  maxima  et  selectissima  ex  huius  Belgii 
a bibliothecis  adornari  a me  potuisset.  Idque  commodissime , quamquam  meo 
a magno  sumptu,  tamen  sine  bibliothecarum  iactura,  mihi  et  cogitanti  et  cupienti 
a ex  animi  sententia  successit.  Siquidem  ex  praelatorum  ecclesiasticorum  , ab- 

> batum  et  rectorum,  quibus  meum  studium  et  consilium  aperui,  benigna  per- 
a missione  tantum  promovi,  ut  paucis  mensibus  mss.  exemplaria,  ex  iis  quae 
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» potissima  habentur,  numero  sexaginta  Lovnnium  comportanda  curaverim,  et 
s eruditissimis  theologicae  disciplinae  viris  ultra  triginta  legenda  et  conferenda 
» commendaverim;  praesidentibus  ei  negotio  inquisitoribus  et  aliis  illius  disci- 
» plinae  antesignanis  atque  librorum  etiam  declaratis  censoribus;  quorum  alios 
a quidem  ego  catholicae  pietatis,  et  romanae  ecclesiae  communis  matris  caussa, 
» sponte  currentes  non  raro  muneribus  litterariis  ex  mea  officina  missis;  alios 
» vero,  quos  pauperiores  esse  cognoscebam,  pecuniola  commoda  ad  laboris  fe- 
> rendi  subsidium  suppeditata  identidem  incitabam.  Tandem  vero  continuata  per 
o totum  fere  triennium  et  coniuncta  multorum  opera  et  sedulitate  , exemplar 
» constitit  omnium  fere  belgicorum  exemplariorum  instar  habens,  quippequod 
a varias  omnes  lectiones  et  dispunctiones,  quae  alicuius  momenti  esse  posse  vi- 
» debantur,  continebat.  Quod  quidem  ego  meis  prelis  aptandum  exprimendum- 
» que  curavi,  ut  sanctitati  vestrae  ad  eos  quos  exposui  doctissimorum  isti  sacrae 
» expurgationi  deputatorum  usus  mitterem  offerremqne.  . . . Quod  si  ad  istam, 
a quae  Hornae  llibliis  emendandis  adhibetur,  diligentiam  posita  in  hoc  exem- 
» piari  a nobis  industria  aliquid  utilitatis  attulerit;  abunde  multum  precii  opere 
» ipso  christianorum  usu  mihi  absolutum  putabo:  semperque  conabor,  ut  quan- 
» tum  ipse  facultate,  ope  et  opera  consequi  valeam,  totum  in  istud  sacrum  ga- 
» xophylacium  conferam.  » Haec  quidem  recte  modesteque  scribit  Plantinius, 
cui  fere  concinit  Ilentenius,  qui  in  praefatione  ad  Biblia  Lov.  1 547-  professu* 
est  se  in  expurgandis  Vulgati  exemplaribus  latinos  testes  adivisse,  quia,  inquit, 
« non  nostrum  fuit,  immo  nec  expedit  ad  graeeos  aut  hebracos  codices  semel 
s illa  castigare.  Quod  si  alio  quovis  modo  videantur  corrigenda,  id  potius  foret 
« summi  Pontificis,  aut  oecumcnici  concilii  auctoritate  tentaudum,  cui  parere 
s omnes  tenentur,  quam  privatae  alicuius  personae,  aut  unius  cuiusvis  acade- 
v miae.  8 At  vero  audacter  nimis,  nostra  quidem  sententia,  loquuntur  theologi 
lovanienscs  tum  in  litteris  ad  summum  Pontificem,  quas  recitavimus  num.  55., 
tum  in  praefat.  ad  hanc  ipsam  editionem  Antuerp.  obi  haec  habentur: 

« Visum  fuit  facultati  nostrae  theologicae,  omni  conatu  et  studio  in  hoc  incum- 
» bendum,  ut  vetus  et  vulgata  Bibliorum  latina  editio  (quam  sacrosancta  Syno- 
8 dus  tridentina,  in  publicis  lectionibus,  disputationibus,  praedicationibus  et 
8 expositionibus  authenticam  hat>endam  declaravit)  accuratissime  castigaretur,  s 
(i)  His  adde  ea  quae  Lucas  Brugensis  scripsit  ad  Sirletum  anno  1579.  «Statuit 
» (tridentina  synodus)  ut  haec  ipsa  vetus  et  vulgata  editio  quamemendatissime 
b imprimatur;  emendate  autem  imprimi  haud  posse  videtur,  nisi,  collatis  variis 
b illius  exemplaribus,  menda  deprehensa  eliminentur,  sincera  lectio  admittatur. 
b Qua  in  re,  ut  Synodi  desiderio  satisfaceret  theologica  facultas  et  Hentenio 
b olim,  et  post  nobis  hoc  operis  demandavit;  ...  ut  pura  puta  haberi  possit, 
s quam  Synodo  visum  est  praescribere,  vetus  editio,  » Hinc  ortus  videtur  error 


(I)  Auiinadvfrtf  haud  «ibi  «mslitiate  lovanienses 
dum  duplicem  di  versa mque  editionem,  regiam  nempe 
atque  henteoianam  aeque  comprobarunt  tamquam  edi* 
tionem  ad  meolem  Concilii  peractam.  Neque  magis 


sibi  cohaerent  dum  anno  I .>47 . a conferendis  origiua- 
libus  textibus  omnino  abstinendum  arbitrabantur:  aono 
autem  1 574.  hanc  ipsam  collationem  instituendam  ceu- 
suerunt. 
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Iohannis  Michaelis,  qui  asserit  hanc  lovaniensium  editionem  ex  Concilii  triden- 
tini  decreto  evulgatam  fuisse  ( Introductio»  au  N.  T.  tom.  a.  pag.  3l.). 

57.  Biblia  in  fol.  Vcnetiis,  anno  1.576.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae  (in 
libri  calce  legitur  apud  Jacobum  Vitalem ).  Ex  henleniana. 

58.  — in  4-  Vcnetiis,  anno  1576.  apud  Altobellum  Salientium;  emendata 
a Franciseo  Antonio  Faccino  aquilano.  Ex  henteniana.  Aliam  quoque  habemus 
editionem  hentenianam  ex  eiusdem  Salieatii  typis  editam  Vcnetiis  in  4-  anno 
lSgg.,  nempe  post  clementinam  recensionem. 

5<).  — in  4-  Venetiis,  anno  1578.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae,  excu- 
debat Alexander  Griphyus.  Ex  henteniana. 

Go.  — in  8.  Venetiis,  anno  1579.  ex  officina  Iuntarum.  Ex  henteniana  Ro- 
mae revisa.  Cf.  num.  53.  et  supra  pag.  XLVIll.  nota  3.  et  pag.  LIII.  nota  3. 

61.  — in  8.  Lugduni,  anno  i58t . apud  Gnlielmum  Rovillium.  Ex  henteniana. 

ба.  — in  8.  Venetiis,  anno  i583.  apud  haeredes  Nicolai  Bevilaquae;  excu- 
debat Alexander  Griphyus.  Ex  henteniana. 

63.  — in  8.  Autuerpiae , anno  i583.  excudebat  Christophorus  Plautinus. 
Ex  henteniana  a Luca  Brugensi  aucta. 

64-  — in  fol.  Antuerpiae,  anno  i583.  ex  officina  Christophori  Plantini.  Ex 
henteniana  ut  numero  superiori.  Hanc  editionem  sixtini  correctores  usurparunt, 
uti  demonstravit  Ungarellius. 

65.  — in  fol.  Sahnanticae , anno  1 584-  apud  Gasparem  a Portonariis.  Ex 
stephanica  anni  1 545- 

бб.  — in  fol.  Ileidelbergae,  voll.  3.  anno  i586. , polyglotta  Yatabli  seu  San- 
ctandreana,  ex  officina  commeliniana.  Eadem  cum  novo  titulo  recuso  prodierunt 
anno  1699.  et  1616.  Accedit  stephanicis. 

67.  — in  8.  Venetiis,  anno  i588.  apud  Iolitos.  Ex  henteniana. 

63.  — in  fol.  voll.  6.  Venetiis,  anno  1 588.  cum  glossis  interlineari  et  ordi- 
naria, et  Nicolai  Lyrani  postilla.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  LXIII.  nota  4- 

69.  — in  fol.  voll.  6.  Parisiis  et  Lugduni , anno  1090.,  cum  Glossa  Ordi- 
naria primam  quidem  a Strabo  Fuldensi  collecta,  nunc  vero  locupletata  etc. 
per  fr.  Franciscum  Feu-Ardentium  ordinis  minorum,  Ioannem  Dadracum  et  la- 
cobum  De  Cuilly  theologos  doctores  parisienses.  Gemina  praecedit  epistola,  al- 
tera Feu-Ardentii,  altera  Ioannis  Baptistae  Regnauhl  bibliopolae,  quibus  opus 
Sixto  V.  P.  M.  dedicatur.  De  hac  edit.  cf.  supra  ad  pag.  L1L  et  quae  praeno- 
tavimus ad  num.  35.  Praeter  laudatas  editiones,  aliam  camdemque  accuratissi- 
mam habemus  Bibliorum  Ordinariorum  editionem,  quae  prodiit  Antuerpiae  apud 
Ioannem  Meursium  anno  i634-  studio  Leandri  a s.  Martino  monachi  benedi- 
ctini,  voll.  6.  in  fol. 

70.  — in  fol.  Romae,  anno  1592.  ex  typographia  apostoliea  vaticana,  Sijcti 
Quinti  Pont.  Max.  iussu  recognita  atque  edita.  Haec  est  princeps  editio  Cle- 
mentis VIII.,  de  qua  sat  multa  in  prolegomenis , et  cap.  I.  n.  7.  huius  apparatus. 

71.  — in  4-  maiori,  Romae,  anno  i5g3.  ex  typographia  apostoliea  vaticana. 
Haec  altera  est  Clementis  VIII.  editio. 
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73.  Biblia  in  4-  minori,  Romae,  anno  i5g8.  ex  typographia  vaticana.  Haec 
est  tertia  editio  Clementis  VIII.,  cui  adnexum  est  correctorium  pro  his  tribus 
vaticanis  editionibus,  de  quo  vide  prolegomena  §.  XXIV. 

73.  Alias  quas  habemus  Bibliorum  editiones  ex  iis,  quae  dein  prodierunt, 
enumerare  supervacaneum  videtur.  Neque  enim  vel  publica  legitimaque  aucto- 
ritate quidquam  posthac  in  Bibliis  vulgatis  emendatum  fuit,  vel  cuilibet  privato 
vaticanas  editiones  deserere  novasque  lectiones  inducere  licuit;  quod  tamen,  etsi 
nefas,  vel  consulto,  vel  imprudenter  a typographis  factitatum  videmus,  quorum 
quidem  temeritatem  aut  socordiam  subinde  castigamus;  id  enim  e re  nostra  esse 
videbatur,  ne  bonae  fidei  homines  facile  deciperentur:  at  illorum  editiones  ad 
apparatum  criticum  pertinere  nequeunt.  Alibi  iain  adnotavimus  complures  le- 
ctiones Vulgato  Vallarsium  perperam  tribuisse,  eo  quod  mendosissimam  Biblio- 
rum editionem,  quae  cum  comment.  Calmeti  prodiit  Lucae  anno  ty3o. , sequu- 
tus  est.  Alios  plures  fefellit  Vulgati  editio  quae  in  praeclarissimis  polyglottis  wal- 
tonianis  inserta  est;  hanc  enim  quamplura  menda  deformant:  conferantur  notae 
quas  adseripsimns  Num.  I,  3.  5.  ia.  III,  l3.  XVI,  47-  XVIII,  aG.  XXII,  37. 
XXIV,  7.  XXIX,  14.  XXXII,  29.  Deut.  XIV,  21.  et  alibi  saepe.  Verumtamen 
si  quando  dubium  aliquod  suboriatur  utrum  typorum  vitio  in  vaticanis  editio- 
nibus mendum  irrepserit,  provocare  solemus  ad  reliquas  romanas  editiones  quas 
habemus:  adeoque  istarum  elenchum  subiiecre  tenemur. 

74-  — in  4-  min.  Romae,  anno  1618.  ex  typographia  Andreae  Phaei.  Haec 
editio  mordicus  strictimque  imitatur  vaticanam  anni  1598. 

75.  — in  16.  voll.  10.  Romae,  anno  ifia4-  sumptibus  Andreae  Brugiotti , 
apud  haeredem  Bartholomaei  Zannctti. 

76.  — in  fol.  voll.  3.  Romae,  anno  1671.  typis  sacrae  congregationis  de 
propaganda  fide:  cum  interpretatione  arabica. 

77.  — in  12.  voll.  7.  Romae,  anno  1763.  sumptibus  Remundinianis  : ad 
calcem  legitur  Emendabat  diligentissime  Franciscus  Gualteri;  attamen  plures 
habet  mendas. 

78.  — in  8.  voll.  8.  Romae,  anno  17G8.  ex  sacrae  congregationis  de  pro- 
paganda fide  typographio.  De  hac  editione  vide  supra  pag.  LXXI. 

79.  — in  8.  voll.  23.  Romae,  anno  1784-1788.  typ.  Philippi  Neri:  cum  ita- 
lica  versione  et  notis  Antonii  Martini  archiepiscopi  florentini. 

80.  His  denique  adjungimus  Bibliorum  concordandas  per  Gasparem  de  Za- 
mora  editas  Romae  apud  haeredem  Bartholomaei  Zannetti,  voll.  2.  in  fol.  anno 
1637.;  ubi  textus  omnes  correcti  dicuntur  ex  editione  vulgata,  denuo  a sancta 
Sede  apostolica  emendata. 

CAPUT  IV. 

Libri  liturgici. 

Ne  quis  miretur  veteres  latinae  liturgiae  codices  in  hoc  apparatu  comme- 
morari, vel  existimet  illos  a nobis  indiscriminatim  usurpatos  fuisse;  in  primis 
declarandum  videtur  cur,  post  Bibliorum  codices  manuscriptos  et  editos,  in  me- 
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dium  proferamus  libros  liturgicos:  dein  quas  cautiones  in  iis  excutiendis  adhi- 
buerimus. Nemo  ignorat  veterem  liturgiam,  quae  fere  ex  hiblicis  segmentis  con- 
stabat , publica  auctoritate  ab  ecclesia  nullo  non  tempore  ita  vigilanter  servatam 
fuisse,  ut  vix  aliquid  scriptorum  vitio  posset  maculari  quin  statim  animadver- 
teretur. Id  vero  nos  animo  reputantes  in  spem  venimus  optimas  lectiones  illis 
libris  contentas  esse.  Nec  frustra ; nam , adhibita  inquisitione , haud  modicum 
fructum  pro  re  critica  ex  eisdem  legendum  adhuc  esse  deprehendimus.  Quapro- 
pter illos  reliquis  testibus  omnino  adinngendos  esse  censuimus.  Bibliorum  autem 
fragmenta  quae  passim  in  latina  liturgia  occurrunt,  alia  ex  veteri  Itala  derivata 
sunt,  quae  Sabatierius  studiose  conquisivit;  alia  vero  ex  hieronymiana  interpre- 
tatione fluxerunt,  quae  nos  fortasse  primi  occupavimus  atque  expendimus.  Misso 
itaque  priori  genere,  de  altero  pauca  nobis  dicenda  sunt. 

l.  Mirum  est  quam  locupletem  lectionum  messem  nobis  suffecerint  in  pri- 
mis opera  a beato  Thomasio  edita,  quae  Vezzosius  septem  voluminibus  com- 
prehensa , eruditisque  notationibus  illustrata  rursum  evulgavit  Romae  anno 
1747-1704-;  nam  optimae  notae  codices  uterque  diligenter  inspexit,  eorumque 
varietates  adnotavit.  Plura  insuper  ex  eisdem  libris  haberemus  si  integras  sectio- 
num lectiones  editores  protulissent;  nam  saepius,  reliquis  omissis,  vix  priora 
verba  et  extrema  recitant,  ut  locum  denotent  quo  lectio  incipiebat  vel  absolve- 
batur. Istud  incommodum  ex  parte  saltem  devitavimus  conferentes  eas  omnes 
Bibliorum  sectiones,  quae  in  antiquis  Missalibus,  ante  Urbani  VIII.  correctio- 
nem legebantur. 

a.  Liturgia  mozarabica  primum  a Cani.  Francisco  Ximenio  edita , dein  a 
Card.  Francisco  Antonio  Lorenzuna , aliisque  doctissimis  viris  instaurata , fere 
universam  vulgatam  Bibliorum  editionem,  eamdemque  ex  nobilissimis  hispania- 
rum  codicibus  derivatam,  complectitur:  adeoque  immensam  nobis  suppeditat  le- 
ctionum multitudinem ; cui  plerumque  accedunt  codices  gothicus  toletanus  et 
gothicus  legionensis,  quos  cap.  a.  descripsimus.  Breviarii  gothici  lectiones  exci- 
tamus ex  editione  Matriti  impressa  anno  1775. : Missalis  autem  mozarabici  edi- 
tionem parisiensem  anni  i85o.  usurpamus. 

3.  Multa  quoque  suffecit  romana  liturgia;  nec  defuit  gallicana;  quibus  sup- 
petiae advenere  alia  vetera  litnrgica  fragmenta  undique  conquisita,  quae  in  pa- 
risiensi  patrologiae  latinae  cursu  coacervata  sunt,  operibusque  Hieronymi,  I .co- 
nis , Gelasii,  Germani,  Gregorii,  Isidori,  Rabani  aliorumque  superaddita.  De  his 
non  est  cur  plura  dicamus,  praesertim  quum  ad  singulas,  quas  ex  eisdem  pro- 
ferimus, lectionum  varietates,  fontes  ipsi  unde  haustae  sunt  perspicue  denoten- 
tur, ut  easdem  vel  nobis  indicibus  adire  quisque  atque  recognoscere  possit. 

4-  Ad  praesens  institutum  quod  pertinet,  satis  sit  innuisse  quos  auctores, 
quosque  libros  liturgicos  in  subsidium  vocaverimus.  Nam  si  quaesieris  quanti 
facienda  sit  uniuscuiusque  testis  auctoritas,  vel  quaenam  sit  illorum  aetas,  quaeve 
origo  vel  patria;  te  remittimus  ad  laudatos  editores,  qui  data  opera  eruditissi- 
mis dissertationibus  singulas  quaestiones  ita  pertractarunt , ut  nobis  otium  fe- 
cisse plane  dicendi  sint. 

Toh.  I.  0 
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CAPUT  V. 


Sancti  Patres  et  ecclesiastici  scriptores. 


Veterum  patrum  et  doctorum  opera  tum  crebras  Bibliorum  expositiones 
complectuntur,  tum  biblicis  allegationibus  adeo  referta  sunt,  ut  iis  paene  redun- 
dare videantur.  Ex  utroque  autem  capite  criticis  nostris  controversiis  plurimam 
lucem  illi  porrigere  queunt.  Enimvero  dum  divinos  libros  explanando  data  opera 
interpretantur,  praeterquamquod  ipsos  veteres  codices,  quos  usurpabant,  nobis 
in  omnes  partes  repraesentant ; nostras  quaestiones  haud  raro  praeoccupant , 
easdemque  ad  fidem  antiquissimorum  testium  expendunt:  nec  summae  ignaviae 
notam  effugeret,  qui  veterum  illorum  sententias  tam  dilucide  prolatas  neglige- 
ret,  aut  optimos  testes  in  re  critica  posthaberet.  Dum  vero  pro  re  nata  Scri- 
pturarum testimonia  proferunt,  non  equidem  semper,  at  certe  plerumque  illa 
ad  litteram  recitant  prout  in  ipsorum  exemplaribus  legebantur ; ita  ut  priscorum 
codicum  ipsam  lectionem  nobis  exhibeant.  Et  sane  ex  nostra  collatione  luculen- 
tissime patebit,  innumerisque  exemplis  confinnabitur  plura  esse  Bibliorum  loca 
in  patrum  operibus,  quae  quum  a communi  vulgataque  hodierna  editione  re- 
cederent, aut  tamquam  ad  sensum  prolata,  aut  suspecta,  aut  vitiosa  perperam 
habebantur;  quaeque  nunc  demum  ex  nobilissimis  Bibliorum  codicibus  ad  ver- 
bum fidelissime  a patribus  descripta  fuisse  re  ipsa  constabit.  Quapropter  Ansal- 
dus  qui  in  libro  de  authenticis  sacrarum  Scripturarum  apud  ss.  Patres  lectio - 
nibus  nimius  fere  est  in  exaggeranda  integritate  verborum  sacrae  Scripturae , 
quae  apud  veteres  scriptores  occurrunt,  quique  in  cap.  Vili,  libri  primi  aegre 
potuit  specimen  minime  copiosum  exhibere  lectionum  apud  patres  ab  hodiernis 
diversarum,  quae  cum  antiquissimis  Bibliorum  codicibus  plane  consonant,  iam 
complura  centena  exempla  ad  suam  sententiam  adserendam  in  promptu  habe- 
ret (i).  Ex  hac  autem  sacrorum  codicum  et  patrum  amica  conspiratione,  lectio- 
nes Bibliorum  et  opera  patrum  mutua  luce  adeo  mirifice  illustrantur,  ut  qui 
posthac  latinorum  patrum  opera,  in  quibus  multa  adhuc  expolienda  supersunt, 
ad  criticam  artem  exigere  volent,  maximum  sibi  emolumentum  in  nostris  variis 
lectionibus  paratum  esse  intelligant:  et  vicissim  Vulgati  varietates  ex  eisdem  ope- 
ribus maiori  adhuc  praesidio  fulcientur.  Id  vero  nos  omni  confidentia  asserimus; 
compertum  enim  habemus  quamplures  singulares  lectiones  quae  in  veterum  pa- 
trum doctorumquc  operibus  servabantur  perinde  ac  in  antiquioribus  Bibliorum 


(I)  Veteres  doctores  maximam  posuisse  curam 
diligentiamque  in  custodienda  Bibliorum  puritate,  in- 
numeris testimoniis  demonstrari  potest.  Ad  rem  nos- 
tram sufficiat  ea  proferre  quae  habet  Berno  augiensis 
(in  Patrolog.  tom.  CXf.Il.  coi.  1146.}:  «Debemus 
igitur  sacrae  Scripturae  seriem  firmiter  tenere  ac  eius 
tenorem  in  omnibus  inviolabiliter  observare,  atteu- 
denles  quod  quidam  sapiens  admonet  dicens:  Prudens 
lector,  semper  cave  superstitiosam  intelligentiam , ut 
non  tuo  sensui  attemperes  Scripturas,  Scripturis  sen- 
sum tuum  adiungas.  Igitur  constituendum  est  ut  sacra 
Evangelii  verba,  patriarcharum  ac  prophetarum  ora* 


cula,  apostolorum  scripta,  fide  integra,  devotione  con- 
grua, ut  in  authenticis  libris  reperiuntur,  iucommu- 
labiliter  servemus,  teneamus,  custodiamus,  nec  aliquid 
addentes,  nec  dementes,  nec  mutantes,  si  velimus  il- 
lam comminationem  evadere  quam  Spiritus  sanctus 
iuxla  finem  Apocalypsis  (XXII,  18.  10.)  videtor  in- 
tentare: Si  quis  adposuerit  ad  haec,  apponet  Deus 
super  illum  plagas  scriptas  in  libro  isto;  el  si  quis 
deminuerit  de  verbis  libri  prophetiae  huius,  auferet 
Deus  pariem  eius  de  libro  vitae  el  civitate  sancta , 
et  de  his  quae  sunt  scripta  in  libro  isto . » Recolantur 
quae  babet  Cassiodorius  de  instil.  div.  Ulter. 
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codicibus,  ex  librariorum  inscitia  aut  arrogantia  immutatas  seu  potius  corruptas 
fuisse  ne  vulgatis  rccentioribus  Bibliorum  exemplaribus  repugnare  viderentur. 
Conferantur  quae  adnotavimus  ad  Gen.  IU,  i5.  Ex.  XXXII,  28.  Saepius  enim, 
data  occasione,  indigitavimus  menda,  quae  librariorum  vitio  in  patrum  operi- 
bus irrepserunt.  At  iam  declarandum  est  quosnam  scriptores,  quasque  editiones 
adhibuerimus. 

1.  Dum  opus  a nobis  susceptum,  paucisque  annis  absolutum  commemora- 
mus, valde  veremur  ne  quis  aut  nobis  temeritatis  notam  inurat,  aut  nos  aliis 
imponere  existimet;  nam  fidem  prope  superare  videbitur  si  dixerimus  nos  diu- 
turno labore  veterum  omnium  scriptorum  opera,  qui  vulgatam  Bibliorum  edi- 
tionem usurparunt  excussisse.  Quis  enim  tot  volumina  percurrere  valeat,  prae- 
sertim si  haec  neque  unica,  neque  praecipua  suscepti  laboris  pars  fuerit?  Non 
equidem  adeo  nos  felices  fuisse  gloriamur,  nihil  ut  latuisse,  quod  commemora- 
tione dignum  esset,  arbitremur;  immo  non  pauca  excidisse  pro  certo  habemus: 
attamen  quid  praestare  conati  simus  paucis  demonstramus.  Latinam  patrologiam , 
quae  septendecim  supra  biscentum  voluminibus  constat,  miro  ausu  editam  Pari- 
siis ab  anno  i844-  ad  i855.,  quaeque  latinos  omnes  ecclesiasticos  scriptores  a 
Tertulliano  ad  Innocentium  III.  P.  M.,  servato  temporis  ordine,  complectitur, 
ante  oculos  interque  manus  assidue  continenterque  habuimus,  illamque  univer- 
sam perlustravimus;  hac  tamen  adbibita  cautione,  ut  ubi  ad  manus  erant  prae- 
clarissimae aliae  editiones,  tunc,  dimissa  parisiensi  patrologia,  has  sequeremur. 
Nostri  enim  valde  intererat  eas  Bequi  editiones,  quarum  textum  optime  consti- 
tutum noveramus.  Hinc  (ut  de  iis  tantum  loquamur,  quorum  usus  crebrior  no- 
bis fuit)  Hieronymi  opera  excitamus  ex  editione  veronensi  an.  1734-1743.»  Augu- 
stini ex  edit,  parisiensi  an.  1689-1700.,  Gregorii  M.  ex  edit,  parisiensi  an.  1706., 
Isidori  hispal.  ex  edit,  romana  an.  1797-1803.,  Ruperti  ex  ed.  veneta  an.  1748. , 
Brunonis  astensis  ex  edit,  romana  an.  1789.;  ad  haec,  bibliothecam  patrum  a 
Gallandio  editam , bibliothecam  patrum  maximam  lugdunensem , aliasque  edd. 
laudamus,  quas  ita  semper  innuimus  ut  qnilibet  locus  facile  reperiri  possit.  Hoc 
autem  loco  silentio  praetermittere  non  debemus  Augustinum  Nardi  presbyterum 
romanum  in  perlegendis  veterum  patrum  commentariis  aliquid  opis  perhumani- 
ter nobis  attulisse. 

3.  In  libro  Levitici  frequentamus  commentarios  Hesychii  editos  Basileae, 
anno  1337.,  et  comm.  Radulfi  flaviac.  editos  Coloniae,  anno  1 536.  quos  in  pa- 
trologia non  reperimus.  Dum  autem  hos,  vel  alios  quoslibet  auctores  excitamus 
ex  iis  qui  perpetuos  commentarios  habent  in  libros  de  quibus  agimus,  super- 
vacaneum visum  est  notare  volumen  et  paginam.  Quoties  igitur  in  nostris  no- 
tationibus leges  nomen  Rabani,  puta,  Ruperti,  Brunonis  astensis,  RadulH,  quin 
eorum  operum  locus  excitetur,  subintelliges  in  hunc  locum. 

3.  Card.  Angeli  Maii  collectanea,  quae  septem  supra  triginta  volumina  com- 
plectuntur, nempe  Scriptorum  veterum  nova  collectio,  Classici  auctores,  Spi- 
cilegium romanum,  et  nova  patrum  bibliotheca , non  pauca  nobis  suppeditarunt. 
Hoc  autem  loco  declarandum  est  aliud  esse  Augustini  speculum  a Maio  editum, 
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aliud  a maurinis.  Utramque  editionem  saepius  nos  laudamus;  at  quoti»  ntaia- 
nam  editionem  appellare  occurrit,  id  expresse  monemus. 

4.  Alia  non  pauca  opera  veterum  patrum  nuperrime  edidit  cl.  Pitra  mona- 
chus ordinis  s.  Benedicti  in  Spicilegio  Solcsmcnsi , Parisiis  ah  anno  i85a.  ad 
i858.  voll.  4-  Inde  vero  haud  modicam  variarum  lectionum  segetem  excerpsimus. 

5.  Ilugonisa  s.  Charo  editionem  venetam  anni  1G00.  habemus;  in  qua  Bi- 
hliorum  textus  fere  in  omnibus  cum  Bibliis  Ordinariis  consentit:  idem  dicen- 
dum de  altera  editione  operum  eiusdem  Hugonis,  quae  prodiit  Lugduni,  anno 
i645.,  quam  aeque  contulimus.  Nicolai  de  Lira  postillas  allegamus  ex  editione 
descripta  superius  cap.  3.  num.  Ckj.  , quam  editores  testantur  ad  ipsius  Lirant 
auraypaJiGv  exegisse.  Ex  reliquis  scriptoribus  qui  ad  seculum  XIII.  et  ad  pro- 
xime sequentes  aetates  pertinent,  alii  plures  quandoque  nobis  utiles  fuerunt; 
quos  tamen  hoc  loco  enumerare  superfluum  videtur. 

6.  His  addimus  Conciliorum  collectionem  ex  notissima  egregiaque  editione 
Ilarduini,  Paris.  1715.,  qua  ita  usi  sumus,  ut  neque  posteriores  curas  Nicolai 
Coleti  et  Iohannis  Dominici  Mansi  oblivisceremur. 


CAPUT  VI. 


Hebraicus  textus  et  versioncs  antiquae. 

Hactenus  proprios  ac  veluti  nativos  fontes  unde  Vulgatae  editionis  germana 
lectio  petenda  est  aperuimus.  At  quandoquidem  talis  inde  saepe  prodit  varie- 
tas, ut  quaenam  sit  vera  lectio  non  satis  appareat,  necessario  argumenta  ad  ve- 
ritatem assequendam  aliunde  petenda  sunt.  Hinc  quoties  illis  varietatibus,  quas 
ex  praelatis  testibus  proferimus,  vel  hebraicus  textus  aut  Samaritanus,  vel  ve- 
teres interpretes  suffragantur  (quod  quidem  frequentissime  accidit),  id  nos  per- 
petuo adnotare  studuimus,  ut  commode  quisque  aestimare  possit  rationum  mo- 
menta , quae  pro  qualibet  lectione  faciunt.  Quapropter  heic  quoque  breviter 
innuendi  sunt  libri  sacri  textus  veterumque  versionum,  quibus  utimur.  Interim 
lectorem  rogamus  ut  obiter  animadvertat  singulas  huius  nostri  operis  paginas, 
re  ipsa  luculentissime  retundere  calumniam  heterodoxorum  qui  romanam  eccle- 
siam errores  librariorum  tamquam  veram  lectionem  ita  comprobasse  affirmant, 
ut  iam  nobis  non  liceat  ile  vera  versionis  lectione  sollicitos  esse;  sed  quamvis 
lectionem,  etiamsi  a textu  gracco  et  hebraico  aberret,  pro  vera  nobis  agnoscen- 
dam esse  (ita  Masch  in  Biblioth.  sacra  vol.  3.  /wg.  5o. ).  Haec,  inquimus,  re 
ipsa,  nostro  volumine  satis  superque  refutantur.  Neque  enim  nobis  fas  esset  va- 
rias lectiones  expendere,  si  catholica  ecclesia,  cui  ex  divina  institutione  Roma- 
nus Pontifex  praeest,  vel  errores  librariorum  comprobasset , vel  quamlibet  Vul- 
gati lectionem  pro  vera  ita  habendam  iussissct,  ut  numquam  vel  minimus  error 
ei  subesse  possit  (1).  Sed  haec  [>er  occasionem  memorasse  sufliciat  ne  diutius  ad- 


(!)  Praeter  ea  quae  alibi  de  mandis  librariorum 
tradidimus,  peropportuna  visa  sunt  quae  hab«t  An- 
dreas  Vega  de  lustljicaliotte  tlb.  XV.  cap.  9.  (edit. 
Compl.  1 .ilii  ) «Synodus  non  approbavit  manda,  quae 
linguarum  pariti,  et  in  sacris  litaris  mediocriter  ver- 


sati in  Vulgata  editione  deprehendunt.  Approbavit 
duintatat  Vulgatam  editionem  repurgatam  a mendis, 
quae  vitio  scriptorum  vel  cbalcographorum  in  ea  ob- 
repserunt. Ner  eam  tamquam  e caelo  deiapsam  ado- 
rari voluit.  Interpretem  illius , quisquis  ille  fuerit , 


Digitized  by  Google 


APPARATUS  B1BLICCS  CIX 

versarii  sibi  gratulentur  de  illa  quam  retinent  licentia;  nobisque  insultent  quasi 
ea  quae  rationi  consentanea,  est  libertas  adempta  sit. 

i.  Hebraicum  textum  proferimus  ex  hooghtiana  editione  amstelodamensi 
anni  1705.;  eiusdemque  textus  (et  item  Samaritani)  varias  lectiones  tum  ex  Bi- 
bliis  a Beniamino  Kennicotto  editis  Oxonii,  anno  1776-1780.,  tum  ex  opere  lo- 
hannis  Bernardi  De-Rossi,  voll.  5.  Parmae  1784-1798.:  neque  praetermittimus 
editiones  Houbigantii,  1 ali  ni  i,  Doederleineri  aliorumque  qui  variarum  lectionum 
sacri  textus  thesaurum  amplificarunt ; immo  quandoque  nos  ipsi  ex  hebraicis  co- 
dicibus varietates  nondum  adnotatas  proferimus.  Nam  saepe  in  hebraicis  codi- 
cibus eadem  reperitur  varietas,  quae  in  latinis  exemplaribus  occurrit. 

3.  Graecam  versionem  alexandrinam  seu  rdnr  LXX.  interpretum  ex  editione 
Sixti  V.  quae  prodiit  anno  1587.  (1),  qua  de  agit  Ungarellius  §.  III.,  excitamus. 
Huius  autem  versionis  varietates  damus  ex  praeclara  editione  Holmesii  et  Par- 
sonsii  quae  prodiit  Oxonii,  anno  1798-1837.,  quinque  magnis  voluminibus  dis- 
tincta; cui  adiecimus  editionem  codicis  alexandrini  ab  Henrico  Herveio  Babero 
nobilissime  adornatam  Londini,  anno  1816-1838.,  et  item  editionem  antiquis- 
simi codicis  vaticani  studio  Card.  Angeli  Maii  typis  expressam,  quae  lucem  aspe- 
xit Romae  anno  1857. ; at  ex  ipsius  vaticani  codicis  iterata  collatione  nedum 
holmesianam,  maianam  quoque  editionem  haud  raro  castigamus  vel  supplemus. 
Cf.  ex.  gr.  Deut.  IV,  44-  VI,  18.  VII,  a3.  VIII,  18.  XIV,  1.  a5.  Hisce  autem 
suppetias  ferunt  ea  quae  nuper  vulgavit  Constantinus  Tiachcndorfius  Anecdota 
sacra  et  profana,  Lipsiae  anno  i855.,  et  Monumenta  sacra  inedita,  nova  col- 
lectio, Lipsiae,  anno  i855.  1807.  Denique  pauca  adiecimus  ex  graecis  patribus 
ab  Holmesio  praetermissa,  quae  se  se  ultro  nobis  obtulerunt. 


sciebat  non  fuisse  prophetam,  nec  nos  meruisse  hac- 
tenus quemquam,  qui  eodem  in  omnibus  spiritu  sa- 
cras Ii  teras  a propria  in  alienam  linguam  transfuderit. 
Ac  proinde  nec  cohibuit , nec  cohibere  voluit  studio- 
sorum  linguarum  industriam,  qui  aliquando  docent  me- 
lius potuisse  aliqua  verti,  vel  alios  commodiores  sen- 
sub  quam  e Vulgata  editione  posse  haberi.  Sed  in  ho- 
norem vetustatis  et  honoris,  quem  ei  iam  a inultis  an- 
nis detulerant  concilia  latina,  quae  sunt  ea  usa;  et  ut 
certo  scirent  fideles,  quod  et  verissimum  est,  nullum 
inde  haberi  posse  perniciosum  errorem,  et  tuto  illaui 
et  citra  periculum  posse  legi , ad  coercendam  etiam 
confusionem  quam  affert  multitudo  translationum,  et 
temperandam  licentiam  nimiam  cudendi  semper  no- 
vas translationes,  sapienter  statuit,  ut  ista  uteremur 
in  publicis  lectionibus,  disputatiouibus  et  expositioni- 
bus. Atque  eatenus  voluit  eam  authenticam  haberi,  ut 
certum  omnibus  esset  nullo  eam  defoedatam  errore, 
ex  quo  perniciosum  aliquod  dogma  in  fide  et  moribus 
colligi  posset;  atque  ideo  adiecit,  ne  quis  illam  quo- 
vis praetextu  rejicere  auderet  Et  hanc  fuisse  mentem 
Synodi,  neo  quippiam  amplius  statuere  voluisse,  ex 
verbis  ipsis  et  ex  aliis  consuetis  approbationibus  con- 
ciliorum potes  colligere.  Et  ne  dubites  de  hia,  veris- 
sime possum  tibi  allegare  pro  his  domiauin  Sanctae 


Crucis  Cardinalem,  de  pietate  et  de  litteris  et  studio- 
sis omnibus  optime  meritum,  qui  illi  sessioni  et  aliis 
omnibus  praefuit,  ac  pridie  quidem  quam  illud  de- 
cretum Armaretur,  et  postea  non , opinor,  semel  mihi 
testatus  est,  nihil  amplius  voluisse  patres  Armare.  Ita- 
que nec  tu , nec  quispiam  alius  propter  hanc  approba- 
tionem Vulgatae  editionis  impeditur,  quo  mious,  ubi 
haesitaverit,  ad  fontes  recurrat,  et  in  medium  profe- 
rat quidquid  habere  potuerit , quo  juventur  et  locu- 
pletentur latini  et  Vulgatam  editionem  ab  erroribus 
repurgent , et  quae  sensui  Scripturarum  et  ipsis  fonti- 
bus sunt  magis  consentanea,  assequantur.  ■ Cum  lau- 
dato Voca  alti  complures  ex  nostris  theologis  consen- 
tiunt, quorum  verba  longo  ordine  recitant  Ilumfredus 
Modius  {de  Ilitlioruvi  textibus  origin.  lib.  3.  parte  2. 
cap.  IS. } et  L.  Van  Eas  f historia  pragmatica  docto- 
rum catholicorum  /rident lui  circa  Vulgatam  decreti 
sensum  ete 

(1}  Equidem  pleraque  exemplaria  aixtinae  edi- 
tionis Veteris  Testamenti  graeci  praeferunt  annum 
MOLXXXVIK;  at  postrema  nota  numeralis  superad- 
dita videtur  post  impressionem:  nam  alia  pauca  exem- 
plaria eiusdem  editionis  vidimus,  quae  habent  tantum 
MDLXXXVI.,  quorum  uuuin  in  bibliotheca  barberina 
Romae  custoditur. 
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3.  Alexandrino  interpreti  proxime  accedit  vetus  Itala,  cuius  fragmenta  Sa- 
batierius  {Remis,  1743.  et  Parisiis  1751.)  mira  sedulitate  coacervavit.  Hanc  au- 
tem non  paucis  accessionibus  tum  ex  ineditis  manuscriptis , tum  ex  antiquis  scri- 
ptoribus frequenter  locupletamus.  Etenim  ad  criticam  recensionem  Vulgati  nostri 
interpretis  magni  refert  lectionem  Italae  compertam  exploratamque  habere.  De 
qua  satis  multa  diximus  in  monitis  quae  subiecimus  libris  Genesis,  Exodi  et  Deu- 
teronomii, necnon  in  dissertatione  quam  memoravimus  supra  cap.  II.  num.  5. 

4-  Reliquarum  autem  veterum  interpretationum , quae  ex  graeco  mana- 
runt, testimonia  vix  alia,  praeter  ea  quae  protulit  Holmesius,  nos  conquisivi- 
mus.  Equidem  non  ignoramus  multa  hoc  in  genere  in  holmesianis  notis  emen- 
danda , multaque  addenda  esse : at  nostri  instituti  ratio  id  minus  requirebat ; 
dein  nobis  deerat  et  linguarum  notitia  et  librorum  copia , quibus  id  plene  cumu- 
lateque  praestare  possemus. 

5.  At  usum  ceterarum  versionum,  quae  ex  hcbraico  textu  fluxerunt,  non 
negleximus,  quin  potius  abunde  frequentavimus.  Proindeque  saepius  provoca- 
vimus ad  interpretationem  syriacam,  Samaritanam,  arabicam,  persicam,  necnon 

i.  ad  targum  Onkelosi,  Ionathani  (seu  potius  pseudo-ionathani ) et  hierosolymita- 
num:  quae  omnia  ex  waltonianis  londinensibus  polyglottis  hausimus:  earumdem- 
que  versionnm,  chaldaicae  in  primis  et  syrae,  varias  lectiones  vel  ex  laudatis 
polyglottis,  vel  ex  aliis  documentis  haud  raro  prompsimus.  Latinas  vero  inter- 
pretationes a Waltono  editas  saepius  falsitatis  arguimus. 

6.  Ad  haec,  Hexaplorum  Origenis  fragmenta  studiose  comparavimus.  Nam 
praeter  ea  quae  diligentissime  Montfauconius  collegit  ediditque,  alia  non  pauca 
tum  ex  codicibus  holmesianis,  tum  ex  veterum  patrum  operibus  congessimus. 
Uberiora  supplementa,  ex  syriacis  praesertim  hexaplaribus  codicibus,  in  sequen- 
tibus libris  daturos  speramus.  Quae  quidem  in  exquirenda  tuendaque  hiero- 
nymiana  interpretatione  quammaximam  utilitatem  afferre  possunt.  Nam  Doctor 
Maximus  in  difficilioribus  Scripturarum  locis  exponendis,  ubi  alexandrinum  in- 
terpretem deseruit,  Symmachum  prope  imitatus  est,  cuius  ingenio  atque  erudi- 
tione, ut  ait  Vallareius  ( prae f.  ad.  tom.  IX. J,  mirum  in  modum  delectabatur; 
in  reddendis  autem  obscurioribus  verbis  Aquilam  saepe  consuluit,  et  quando- 
que Theodotionem  (1).  Ita  ut  nonnulla  quae  olim  censebantur  a Hieronymo  pro 
ingenio  suo  aut  arbitrio  perperam  reddita,  nunc  iam  caute  prudenterque  posita 
appareant.  Conf.  ad  Num.  XXIV,  3.  Deut.  XI,  3o.  XIV,  i3. 

7.  Denique  graecam  venetam,  quam  vocant,  interpretationem  usurpamus; 
eam  nempe  quae  ex  hebraico  textu  ab  ignoto  auctore  paene  ad  litteram  elabo- 
rata fuit,  atque  in  unico  veteri  codice  bibliothecae  s.  Marci  Venetiis  servatur. 


(I)  Eo  Hieronymi  rerba  (ltl,  *W. ):  * IXulliu* 

• auctoritatem  secutus  sum;  sed  de  hebraeo  transfe- 
- reos,  magis  me  Septuaginta  interpretum  consuetu- 

• dioi  coaptavi;  in  his  dumtaxat,  quae  non  multum 
» ab  bebra  icis  discrepabant.  Interdum  Aquilae  quoque 
■ et  Symmachi  et  Tbeodotionis  recordatus  sum,  ut  nec 

• novitate  nimia  lectoris  studium  deterTerem,  nec  rur* 


* sum  contra  conscientiam  meam , fonte  veritatis  omis- 

• so,  opinionum  rivulos  consectarer.  > In  suis  autem 
commentariis  centies  testatur  Symmachum  non  solere 
verborum  mu sed  inlelligenllae  ordinem  se- 
qui; eumdemque  more  suo  mani/esUus  apertiusque  in- 
terpretari. Aquila  vero  dicitur  (I,  IJ4.)  verborum  he- 
braeorum  diligentissimus  explicator. 
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Hanc  ediderunt  partim  Villoison,  Argentorati  an.  1784.,  partim  Ammon,  Er- 
langae  1790.,  qui  editores  plura  de  eius  aetate  atque  usu  critico  disputarunt; 
conferatur  quoque  De-Rossi  Inlroduz.  alia  s.  Scritt.  §.  LVII. 

8.  Documenta  critica,  quibus,  in  expendendis  variis  lectionibus  Vulgati  in- 
terpretis , usi  sumus , hactenus  enumeravimus.  Reliqua  subsidia , quae  ab  arte 
critica  suppeditantur,  quaeque  communia  sunt  omnibus  qui  veteres  codices  ex- 
polire atque  emaculare  nituntur,  non  est  cur  a nobis  hoc  loco  proponantur. 
Nec  enim  tractatum  de  re  critica  conscribendum  sumus  aggressi;  sed  appara- 
tum biblicum,  veluli  supellectilem  nostram,  seu  testes  quorum  sententiam  roga- 
vimus, patefacere,  quemadmodum  oportebat,  conati  sumus. 

lunem  igitur  apparatui  nostro  facientes  liceat  rursum  instituti  nostri  ratio- 
nem adumbrare  verbis  a Tullio  mutuatis:  « Nos  verum  invenire  sine  ulla  con- 
» tentione  volumus;  idque  summa  cura  studioque  conquirimus.  Etsi  enim  omnis 
* cognitio  multis  est  obstructa  diflGcultatibus,  eaque  est  et  in  ipsis  rebus  obscu- 
» ritas,  et  in  iudiciis  nostris  infirmitas,  ut  non  sine  caussa  et  antiquissimi  et  do- 
» ctissimi  invenire  se  posse  quod  cuperent  diffisi  sint;  tamen  nec  illi  defecerunt, 
s neque  nos  studium  exquirendi  defatigati  relinquimus:  neque  nostrae  disputa- 
> tiones  quidquam  aliud  agunt,  nisi  ut  in  utramque  partem  dicendo,  eliciant  et 
s tamquam  exprimant  aliquid,  quod  aut  verum  sit,  aut  ad  id  quam  proxime 
» accedat.  » ( /icadem,  prior,  lib.  a.  cap.  3.) 


MONITUM 

DE  INDICE  QUEM  SUBTEXIMUS. 


Hieronymus  linguae  lotinac  dilatator  eximius  merito  salutatur  a Cassiodorio  (in  Patro/ogia 
tom.  LXX.  coi.  1135.);  ex  illitu  enim  operilnu  nostri  lexicographi , tamquam  ex  bono  auctore, 
multa  vocabula  aiUumpsenmt , quae  classicae  latinitati  adseripta  sunt.  At  mirari  licet  eosdem  le- 
xicograpltos  alia  non  pauca  eiusdem  auctoris  praetermisisse , quae  bonam  latinitatem  augere  pos- 
sunt, quemadmodum  adfirmavimus  pag.  XXV III.  nota  i.  Ex  his  in  hieronymiana  Pentateuchi  in- 
terpretatione nonnulla  offendimus,  quae  in  lexico  Foreellinii  perperam  inter  expulsa  recensentur , 
quaeque  latinitati  restituenda  demonstramus.  Alia  pauca  vel  ex  antiquis  codicibus,  vel  ex  aliis 
priscis  documentis , futuris  lexicographis  inspicienda,  adnotamtis.  Verba,  quibus  astcriscum  prae- 
minimus,  desiderantur  m lexico  Foreellinii  edit.  Patavii  an.  <77/.;  quae  vero  duplicem  astcriscum 
praeferunt  desunt  quoque  in  eiusdem  lexici  edit,  lipsiensi  an.  1831-1839. 
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INDEX  VOCABULORUM  VEL  NOVORUM  VEL  CERTA  AUCTORITATE 
IN  nOC  VOLUMINE  CONFIRMATORUM 


* Abietarius.  Exod.  33,  33. 

Acceptor,  pro  accipiter . Deut.  14,  14. 

* Acetabula,  vel  acltabula , vel  acceptabutum.  Exod. 

25,  21». 

* * Adcludens,  vel  occludent,  melius  occMeiw.  Gen. 

19,  6. 

* * Adorare,  eum  tertio  casu.  Deut.  26,  10. 

Alium,  pro  allium.  N uni.  11,  5. 

* Alt  acus,  genus  locustae.  Lev.  11,  22. 

**  Avgurior,  pro  auguror;  ut  auguria/ia  pro  augu- 
rali*. Gen.  44,  5. 

* * Botrus,  et  botruus.  Deut.  32,  32. 

Bratlea.  Exod.  39,  3. 

Caepe,  pro  cepe.  Num.  11,  5. 

Cartallus.  Deut.  26,  2. 

* * Castratura,  vide  incastratura. 

* * Charadrivs  et  charadrio.  Levit.  11,  19.  et  Deut. 

14,  18. 

* * Choerogryllus,  aut  choerogryUiu* , alii  chirogryllus. 

Lev.  11,  5. 

* Chtjtropus.  Lev.  11,  35. 

Clango,  clanxi  vel  clangui.  Num.  10,  4. 

Collecta,  pro  coctus.  Deut.  16.  8. 

Collyris,  vel  collyra.  Lev.  7,  12. 

Corcodillus,  pro  crocodilus.  Lev.  11, 29.  Deut.  14, 7. 

* * Cornupefo,  vel  cormprfa.  Exod.  21,  29. 

* • Cyphus,  pro  scyphus.  Gen.  44,  5. 

* Deferre,  pro  deferre  tonorem.  Deut.  28,  50. 

**  Deviare,  sensu  activo.  Num.  22,  26. 

Dextrale.  Exod.  33,  22. 

* Eliberans.  Exod.  12,  27. 

* £mtmcloHttm.  Num.  4,  9. 

Eques,  pro  equus.  Exod.  15,  19. 

Exiet,  pro  exibit.  Exod.  21,  4. 

**  Exlimplo,  pro  extemplo.  Num.  30,  13. 

*#  Gibbosus,  pro  jiAto*.  Lev.  21,  20. 

Gryps,  vel  gryphus.  Lev.  11,  13.  et  Deut.  14,  12. 
Haec,  In  recto  plurali  num.,  gen.  femla.  Num.  3, 1. 
**  Herodio,  vel  herodius.  Lev.  11,  19.  et  Deut.  14,  16. 
Honorifico,  et  similia,  ut  mortifico,  vivifico,  etc. 
Deut.  27,  16. 

* * nordeacius,  pro  Aorrfeaerua.  Num.  5,  15. 

Incantator.  Dent.  18,  ]L 

* Incastratura,  vel  castratura.  Exod.  26,  17. 
Instringo.  Exod.  28,  28. 

*Ixos,  vel  ixion,  vel  fcm.  Deut.  14,  13. 

* Larus.  Lev.  11,  16.  et  Deut.  H,  15. 

**  Lyncurius  et  liguriut  vel  Ugyrius.  Ex.  28,  19. 

Malogranatum.  Exod.  39,  23. 

**  Mamzer,  pro  manser.  Deut.  23,  2. 

Manipulum,  neutro  gen.  Deut.  24,  19. 
jlfenrum,  pro  mensium.  Exod.  12,  2. 


* Mergulus.  Lev.  11,  17. 

Monumentum,  et  mofttaeitfuiii.  Exod.  12,  14 

* Mortariolum.  Num.  4,  7. 

* * Morticinius,  pro  morticinus.  Lev.  22,  8.  Num.  19, 

13.  et  Deut.  14,  21. 

Motabilis,  lege  mutabilis,  aut  mobilis.  Gen.  1,  21. 
Moysi  patrio  casu,  non  Moysis.  Exod.  9,  33. 
Murmur  mascul.  gen.  Num.  13,  31. 
jtfunmuro,  et  murmuror.  Exod.  16,  8.  Num.  14,2. 
Mygale.  Lev.  11,  30. 

* * Nnsia , pro  nausea.  Num.  11,  20. 

A 'occo  cum  quarto  casu.  Num.  5,  19. 

* Nudiustertianus.  Deut.  19,  4. 

* Nycticorax.  Dent.  14,  17. 

* • Obripio.  Deut.  15,  9. 

OpAiomacAur.  Lev.  11,  22. 

* ♦ Ovifer.  Dent.  14,  5. 

Ori»  masculino  gen.  Lev.  14,  10.  Num.  31.  36. 

* Papyrio.  Exod.  2,  5. 

Pellicius  et  pelliceus.  Gen.  3,  21. 

* 4 Ponderosus,  pro  herniosus.  Lev.  21,  20. 

* 9 Recalvatio , vel  recoicttio,  vel  recatri/ium.  Lev. 

13,  42. 

Rediet,  pro  redibit.  Lev.  25,  10. 

* Renunculus.  Lev.  3,  10. 

* Repropitio.  Lev.  19,  22. 

Robigo,  pro  rubigo.  Deut.  28,  22. 

Sejma,  vel  sagina.  Lev.  15,  9. 

* * Sanctimonium,  pro  sanctitas.  Exod.  15,  17. 

Sanguen,  neutri  gen.  Exod.  30,  10.  Deut.  12,  16. 
Sanguines,  plurali  num.  Exod.  4,  23. 

**  Salum  (mensura  aridorum).  Num.  5,  15. 

Scala,  singulari  num.  Gen.  28,  12. 

**Serabro,  vel  scabro,  pro  crabro.  Exod.  23,  28. 
9 Sphaerula.  Exod.  25,  33. 

SlOfimm,  pro  rfaninm.  Num.  31,  22. 

* SuAriiirriciuf , aut  subcineritius.  Exod.  12,  39. 
SuAfemeti,  non  subtegmen.  Gen.  14,  23.  Ex.  39,  H. 

Lev.  13,  48. 

* Suffusorium.  Num.  4,  9. 

* Superlex.  Exod.  30,  28. 

Supellectili  in  sexto  casu.  Gen.  45,  20. 

* *■  Temporaneus,  el  temporibus  aut  temporivus.  Deut. 

11,  14. 

Theristrum.  Gen.  38,  14. 

**  Topazius,  pro  topazion.  Exod.  39,  10. 

* • Torta  et  tortula.  Num.  11,  8. 

Turrem  et  turrim.  Gen.  11,  4.  5. 

Turtur  genere  femin.  Lev.  5,  7, 

Tus  et  (Au*.  Lev.  2,  15.  10,  1. 

Virectum  et  rirefuw.  Gen.  41,  18. 

Ulcus  et  hulcus.  Lev.  13,  18.  el  Deut.  28,  27. 
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GENESIS 


Genesis,  hebraice  Beresilh  — Sixlus  V. 
hebraicos  titulos  abiecerat:  alii  plures  pro  lu- 
bitu  illorum  interpretationem  addebant.  Ve- 
rum Angelus  Kocca  in  suis  schedis  scribit: 

« Ex  decreto  s.  Congregationis  (gregorianae) 
» Bibliorum  in  omnibus  libris  Veteris  Testa- 
i»  menti  apponendi  sunt  tituli  hcbraici  sine 
» interpretatione  » ( in  Biblioth.  Angelica  cod. 
R.  3.  49.  pag.  439.). 

Cap.  1,2.  tenebrae  erant  — Verbum  erant 
desideratur  in  codd.  C,  F,  H,  I,  M,  N,  N *, 
0,  quibus  consentiunt  Correctoria  laudata 
a Richardo  Simon.  (Nouvelles  Observ.  sur  le 
texte  et  les  vers.  dtiN.  T.  pag.  430.) , et  Ro- 
senmullero  (Hietor,  inlerpr.  libr.  sacr.  p.  5. 
pag.  242.);  in  hisce  enim  Correctoriis  le- 
gitur: « llobr.  , graeci  et  antiqui  ( latini ) 
» non  habent  erant.  » Accedit  Beda  11,  13.  et 
192.  Cleinontinis  correctoribus  aliquod  du- 
bium subortum  fuisse  colligitur  cx  schedis 
Angeli  Rocca , ubi  adnotatum  reperimus ; 
« Antiqui,  ct  graeci  non  habent  erant.  & Cf 
Holmes. 

lbid.  et  Spiritus  Dei — Cod.  A tacet  et.  Six- 
tus cum  antiquis  Biblior.  edd.  fere  universis 
legit  et  Spiritus  Domini;  hanc  lectionom  la- 
tini scriptores  innumeri  post  Alcuinum  et 
Rabanum  sequuti  sunt;  hanc  retinent  plures 
codices  recentiores.  E contra  correctores  six- 
tini , consentientibus  antiquissimis  codd.  A, 
B , C , D , E , F , H,L,P,Q,  et  laudatis  Cor- 
rectoriis, praescripserant  legendum  et  Spi- 
ritus Dei;  item  clementini,  ex  quibus  Fran- 
ciscus  Tolctus  scribit : « Spiritus  Dei.  Ita 
» habent  hebr. , graeci,  latini  codd.  mss.  et 
Tom.  I. 


• aliquot  impressi : Hieronymus  in  Quaest. 

• hebr . in  principio  affirmat  lectionem  la- 
» tinam  esse  Spiritus  Dei  ferebatur  super 
» aquas:  sic  legunt  Tcrtull.  adv . Hermog.,  et 
» Ambros.  lib.  4.  Jlexaem.  cap.  3,  et  August. 

& lib.  4.  super  Gen.  ad  litt.  e:  7.,  ac  lib.  4 
9 De  Gen.  cont.  Manich.  c.  5.,  et  alibi.  Militat 
9 ratio;  nam  quum  sacri  doctorcs  affirment 
9 hunc  esso  Spiritum  sanctum , convonientis- 
9 simo  legitur  Spiritus  Dei,  ne  si  dicatur  Spi- 
9 ritus  Domini,  facilius  existimet  aliquis  esso 
9 creaturam , quae  Domini  sit.  Praeterea  ut 
9 intelligatur  esse  Spiritus  illius  Dei,  qui  di- 
» ctus  est  creasse  caelum  et  terram , in  he- 
9 braoo  ct  graeeo  idem  utrobique  habetur  vo- 
» cabulum.  Praeterea  Complutcnsis  editio  et 
» Regia  legunt  Dei;  et  recte  quia  Q*rtta  in 
9 sequentibus  semper  verti  solet  nomine  Dei . 
9 non  vero  Domini.  9 Cf.  Brugcnsis  in  h.  I., 
Bukentop.  p.  384.,  Rocca  Opp.  t.  1.  p.  216 
et  Sabalier.  in  notis  ad  h.  1. 

lbid.  ferebatur  — Vetus  ilala  superfereba- 
tur, uti  videre  est  apud  Sabatierium;  hanc 
quoque  lectionem  retinent  non  pauci  cx  illis 
qui  hieronymianam  versionem  sequuti  sunt, 
uti  Aponius  in  Cant.  (ed.  rom.  4843.  p.  4 45.), 
Beda  II,  15.  et  193.,  Hugo  rothom.  CXC11. 
1111. 1255.,  Ioh.  Scotus  CXXII . 553.  seqq. 

3.  Dixitque — Cod.  D,  lsidorus  V,  262., 
Beda  IV,  209.,  'Wicbodus  XCVI,  1117.  Dixit 
quoque.  Beda  II,  16.,  Rahan.,  Bruno  astens. 
Et  dixit.  Remigius  antiss.  tacet  copulam. 

4.  lucem  a tenebris  — In  primis  heic  codd. 
C,  G,  H,  L,  N , 0,  P,  Q praemittunt  Deus . 
uti  bebr. , gracc.  ( paucis  exceptis  apud  Hol- 
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mes.),et  reliqui  vett.  Praeterea  sixtini  scri- 
pserant lucem  ac  tenebras,  prout  legitur  infra 
ad  vers.  18.,  utrobiquc  enim  eadem  verba  oc- 
currunt in  hcbr.  et  graeco;  atque  suffragan- 
tur codd.  A 2.  m.,  F,  H,  L,  Bibi.  Ordin., 
Bcda  II,  17.,  Rabanus,  Angelomus  luxov. , 
Honorius  august.,  Rupert.,  Godcfr.  CLXXIV, 

396.,  Petrus  Comest.  CXCVI1I,  1057.  Cum 
■tala  Guibertus  novig.  legit  inter  fucem  et  te- 
nebras; cf.  Sabatier. 

5.  Appellavilque — Rursum  additur  Deus 
ab  Alcuino  I,  520.,  et  in  marg.  Bibi.  Rob. 
Steph.  1545. , Beda  I,  308.  580,  Et  vocavit 
Deus.  Ex  testibus  a Sabatierio  laudatis  patet 
hanc  lectionem  o veteri  itala  derivatam  fuis- 
se, cui  consentiunt  bebr.,  graec.  et  vett. 

fbid.  mane,  dies  unus — Comma  interposi- 
tum post  vocem  mane,  hoc  loco,  et  item  in 
seqq.  versic,  8.  13. 19.  23.  31.  Congregatio 
gregoriana  consuerat  expungendum,  ad  nor- 
mam veterum  quarumdam  edd.;  sed  clemen- 
tini  editores  illud  retinuerunt.  Pro  unus,  Miss. 
Moz.  447.  legit  primus;  at  conf.  Gesenii  The- 
saur.  p.  62. 

7 . sub  firmamento  . . . super  firmamentum 
— Bibi.  Ordin.  ann.  1545.  1590.  1634.  in- 
vertunt ordinem  super  /frmamentum  . . . sui 
firmamento;  item  quandoque  Augustinus  apud 
Sabatier. 

Ibid.  Et  factum  — Sixtini  correctores  scri- 
pserant Factumque;  verum  secunda  manus 
priorem  lectionem  reposuit,  quae  et  commu- 
nior erat. 

9.  Et  foetum — Habent  Factumque  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Beda  II.  20. , Rupertus,  Sootus  CXXII , 698., 
Miss  Moz.  I.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (ed. 
vatie.  1609. ). 

11.  facientem  semen — Correctores  sixtini 
primo  scripserant  afferentem  semen;  quae  le- 
ctio occurrit  in  endd.  K,  et  L 11.  (ex  recen- 
sione peracta  an.  1574.  Nam  priores  cditt. 
hentenianae  nil  adnotarunt  hoc  loco),  ct  apud 
Rupertum.  Alii  cum  P,  ct  Wicbodo  XCVl, 
1106.  legunt  ferentem  semen;  conf.  Sabatier. 
Pro  semetipso,  Bibi.  Ordin.  seipso. 


1 2 . facientem  semen  — Rursum  varia  est 
apud  nostros  lectio:  habent  afferentem  semen 
codd.  A,  D,  F,  G,  K,  N *;  quibus  accedunt 
non  paucae  edd.  seculi  XV,  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go, Gregor.  M.  I,  205.  cf.  IV,  7, , Beda  II,  21 . 
40.  IV,  212.,  Raban.,  Rupert.,  Bruno  ast., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Hildegard.  CXCVII,  927., 
Bonavent.  Jfin  Hexaem.  serm.  i 6.)  Alii  le- 
gunt ferentem  semen,  uti  codd.  C,  H,  O, 
loh.  Scotus  CXXII,  705.,  margo  Hugonis : 
conf.  Sabatier.  Cod.  N habet  proferentem 
semen. 

Ibid.  unumquodque  sementem  — Legunt 
unumquodque  semen,  magis  latine,  correctores 
sixtini , codd.  C,  H,  N , Rupertus,  Scotus  l.c., 
Miss.  Moz.  I.  c.,  margo  Hugonis. 

13.  Et  factum  est  — Primo  sixtini  scripse- 
rant Factumque  est,  uti  habent  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  Hugo,  Boda  11,  21.  IV, 

212.,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno  ast.,  Gode- 
fridus  CLXXIV,  433.,  Hildegard.  I.  c.,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabb.  S.  (ed.  vatie. 
1609  ). 

14.  Dixit  autem  — Beda  IV,  252.,  Wicbo- 
dus  XCVI,  1127.,  Martin,  legion.  CCV11I, 
575.  Dixit  etiam;  alii  cum  Guiberto  et  Bona- 
vent.  («n  Hexaem.  serm.  30.)  Dixit  quoque. 

Ibid.  et  dividant  — Sixtini  ut  dividant ; 
item  cod.  H,  Beda  II,  22.,  Hugo  rothom. 
CXCII,  1340.,  et  hebr.  Cf.  Sabatier. 

et  Hoimes. 

Ibid.  diem  — Vetus  itala  inter  diem,  quam 
lectionem  praeter  veteres  auctores  a Sabatie- 
rio excitatos , sequuntur  Auctor  Comp.  P&sch 
LIX,  548.,  lulian.  lolct.  XCVl,  595.,  Ago- 
bardus  CIV,  222. 

Ibid.  et  sint — Miss.  Moz.  I.  c.,  et  Guiber- 
tus  ut  sint. 

Ibid.  et  dies  et  annos  — Angelomus  et  an- 
nos et  dies.  Eucber.  in  dies  et  annos. 

15.  ut  luceant  — Rursum  , consentiente 
hebr.  textu,  sixtini  et  luceant;  item  codd.  G, 
H,  L 8,  M,  O,  R,  Hugo,  Beda  IV,  212.,  Ioh. 
Scotus  CXXII.  710, , Hugo  de  s.Vic.  CLXXVU, 

1101.,  Petrus  Abael.  CLXXVIU.  751.,  Hil- 
degard. I.  c. 
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16.  Fecilque — Boda  II,  23.  IV,  853.,  Bru- 
no  ast.  Fecit  quoque, 

Ibid.  luminaria  magna — Sixtini  primo  ver- 
ba transposuerant  legentes  majria  luminaria , 
uti  habent  codd  ,A,C,D,F,G,H,R,S; 
quibus  accedunt  Biblia  Ordin.,  et  post  Bc- 
dam  et  'Wicbodum  quampluriini  veteres  scri- 
ptores. 

17.  posuit  eas  — In  primis  heic  addunt 
Deus  codd.  C,  H,  L 7,  N,  0,  P,  0;  Hugo, 
Bibi.  Reg.,  et  priores  edd.  Rob.  Steph.,  qui- 
bus accedunt  hcbr.,  graec.  et  reliqui  veteres. 
Praeterea  omnino  legendum  videtur  posuit 
ea,  uti  notant  Houbig.  et  Malvcnda;  et  ita  le- 
git cod.  D 1.  m.,  cui  sufTragatur  Anonymus 
t.  CXXIX,  1290.  Cf.  Sabatier.;  Du  Vence  od. 
1827.  In  Bibi.  Paris.  1837.  ap.  Gauthier,  ad 
b.  1.  ■ Ilebr.  et  LXX  pro  eas,  habent  ea,  mo- 
» lius;  similitcrquo  legit  Vulgata  vetus;  quam 
s cum  ab  Hieronymo  summopere  asservatam 
» esse  certum  sit,  secundam  lectionem  ropo- 
b nere  non  dubitaverim,  b Vereor  tamen  ne 
auctor  huius  notulae  frustra  provocaverit  ad 
hebr.  et  graec.;  dum  potius  ei  contextus  se- 
rie argumentari  debuisset.  Cod.  N diserte  ad- 
notat:  « Quod  dicitur  eas  refertur  secundum 
b genus  ad  stellas , sed  secundum  rem  ad 
b praecedentia  omnia;  sicut  in  Psal.  CV,  38. 
b ubi  relativum  quas  secundum  rem  refer- 
b tur  ad  fdios  et  fdias  per  figuram  quao  di- 
b cilur  zeugma,  b Correctores  sixtini,  et  qui 
secuti  sunt,  saltem  in  nostris  documentis, 
silent:  attamen  ex  quibusdam  schedis  quas 
partim  in  Biblioth.  vatie.,  partim  in  Archivo 
vatie,  roperimus  , quasque  alibi  dabimus  , 
constat  anno  MDLX1X.  dic  28.  Aprilis,  Pa- 
tres a Pio  PP.  V.  deputatos  ad  correctionem 
Bibliorum  dubios  haesisse  circa  hanc  lectio- 
nem. 

18.  fucem  ac  tenebras — Cod.  D,  et  Miss 
Moz.  1.  c.  lucem  a tenebris.  Vide  supra  vers.  i. 

19.  Et  factum  est  — Cod.  D,  et  Raban.  Fa- 
ctumque est.  Bcda  II,  23.  tacet  copulam. 

20.  Dixit  etiam  — Guibert.  Dixit  quoque. 
Angelomus  Dixit  igitur. 

Ibid.  reptile  — Rupert.  reptilia;  Cod.  0 mo- 


s 

net  hanc  graecorum  esso  lectionem.  Cf.  Sa- 
batier. 

21.  motabilem  — Codd.  A,  G,  Beda  IV, 
256.,  Rupert.  mutabilem.  Diserte  Rcmigius 
antiss.  o Mutabilem  animam  dicit  animalium 
b ad  comparationem  hominis.  Quia  licet  mor- 
b talis  sit  homo  ad  comparationem  Dei , la- 
b men  immortalis  est  ad  comparationem  cac- 
b terorum  animalium  , qua  parte  imaginom 
b Dei  retinet,  b Et  Beda  II,  26.  * Nec  prac- 
b tercundum  quod  cum  creasse  diccrcturDeus 
b omnem  animam  viventem,  additum  est  atque 
b motabilem  (lege  mutabilem ) , ad  distinctio- 
b nem  videlicet  hominis,  quem  facturus  erat 
b ad  imaginem  et  similitudinem  suam , ita  ut 
b si  eius  praecepta  servaret , perpetua  vive- 
b ret  incommulabilitate  beatus,  b Eadem  ha- 
bet Rabanus  CVll,  457.  et  Glossa  Walafridi 
Haoc,  ni  fallor,  demonstrant  veteres  legisse 
mutabilem;  nec  enim  latinum  est  motabilem . 
unde  a Forccllino  inter  barbaras  voces  reii- 
citur;  immo  neque  in  glossariis  mediao  vel 
infimao  latinitatis  reperitur.  Frustra  vero  plu- 
res  interpretes  nostri  illud  exponunt  quasi 
esset  natatilem,  aut  motantem.  Rectius  lege- 
res cum  cod.  E mobilem,  quod  idem  est  at 
mutabilem. 

Ibid.  produxerant  — Raban.  proilucturae 
erant.  Melior  est  lectio  cod.  L produxerunt. 
Cf.  Sabatier,  et  laudata  cd.  Paris.  1837. 

22.  Benedixitquc  eis  — Angelomus  addit 
Deus,  uti  hcbr.,  graec.  et  reliqui  veteres- 

Ibid.  multiplicentur — Bibi.  Compl.  cl  Reg 
multiplicent.  Mendose,  ut  puto. 

24.  secundum  species  — Cod.  B et  Miss. 
Moz.  p.  447.  imrta  species. 

25.  et  iumenta— Cod.  S,  Bibi.  Reg.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  et  aliae  quamplu- 
rimae  veteres  edd . lacont  et. 

Ibid.  omne  reptile  terrae  — Codd.  F,  G, 
cum  graeco  legunt  omnia  reptilia  terrae.  Ru- 
pert. et  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  terrae;  conf. 
Holmes. 

26.  Faciamus  Hominem  — Oborta  fortasse 
in  Congregatione  sixtina  circa  hunc  plur.  nu- 
merum quaestione  grammatica,  verba  baec 
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non  immutata,  veram  substrata  linea  tantum 
notata  fuere,  cum  remissione  ad  fontem  hc- 
braicum,  prout  in  margino  codicis  carafiani 
adscriptum  legitur.  Pluralem  videlicet  flexio- 
nem huius  verbi  7VSVZ,  dogmaticamne,  an 
vero  tantum  ad  hebraicac  dialecti  indolem 
pertinentem  definire  noluerunt;  id  quod  et 
a sequentibus  Congregationibus  observatum 
est.  Profecto  a s.  Hieronymo  pluraliter  ver- 
sum vix  negari  potest. 

Ibid.  et  praesit — Miss.  Moz  1.  c. . Bibi. 
Lugd.  1522.  ut  praesit. 

Ibid,  et  bestiis,  universaeque  terrae — Codd. 
C.  D,  L,  N,  P,  tres  codd.  Martianaei,  Beda 
IV,  216  , Io!» ScotusCXXIl,  7SI.  786.  et  be- 
stiis universaeque  creaturae.  Coti.  B,  F 2.  m., 
Bibi.  Ven.  1480.  ap.  Scotum  Octav. , Hugo, 
Miss.  Moz.  I.  c.,  Haban.,  Bupertus  et  bestiis 
universae  terrae.  Cf.  De-Rossi  Varr.  Lcctt.  et 
Du  Veneo,  ed.  cit.  Accedit  Gislebert.  CLIX, 
1 009. 1 021 . et  bestiis  terrae.  Ex  utraque  lect. 
Bruno  ast.,  Ilildegard.  CXCVII,  944.  et  be- 
stiis. universaeque  creaturae  terrae ; codd.  L, 
R.  S.  inargo  Bibi.  Lugd.  1550.  et  bestiis  ter- 
rae, universaeque  creaturae. 

27.  Et  creavit  — Ex  veteri  itala  retinent 
Et  fecit  Isidor.  V,  264.,  Beda  IV,  257.  \\\c- 
hodus  XCVI , 1132.,  Ionas  aurei.  CYI , 167. 
Item  mox  pro  creavit  eos  legunt  fecit  eos 
Isidor.  I.  c. , et  lulian.  tol.  XCVI,  600. 

Ibid.  ad  imaginem  suam:  ad  imaginem — 
Si \ tus  adhaerens  lectioni  magis  receptae  edi- 
dit ad  imaginem  et  similitudinem  suam : ad 
imaginem;  hanc  enim  lectionem  exhibent  ple- 
racque  edd.  vett. , hententianae  omnes,  codd. 
K,  N *,  R,  S,  Miss.  Moz.  L c.,  Isidor.  VI, 
12.,  Remig.  antiss.  At  vero  non  solum  cor- 
rectores sixtini  expungenda  censuerant  ea 
verba  et  similitudinem , sed  ct  gregor ian a Con- 
gregatio. Angelus  Rocca  Opp.  1 , 277.  ani- 
madvertit scholam  Lovanionsem  unum  ct 
viginti  codd.  mss.  antiquos  absque  illis  vo- 
cibus protulisse ; horum  autem  numero  se 
alios  complures  addendos  reperiisse.  His  suf- 
fragantur nostri  codd.  paene  omnes,  praeser- 
tim Bibliorum  vetera  Correctoria  M , N , O.  et 


sorbonicum  quod  secutus  fuerat  in  suis  prio- 
ribus edd.  Rob.  Sleph. : item  codd.  Martia- 
naci  et  Rabanus.  Demum  Toletus  scribit: 
r Verba  et  similitudinem  non  habent  gr&eci , 
b nec  hebr. , nec  Complut. , nec  Reg. , nec 
b multa  mss.  et  impressa.  Habent  tamen  ali- 
» quot  impressa  ( itnmo , ut  diximus  pleraque). 
b Hilarius  lib.  5.  de  Trin et  August.  lib.  5. 
b sup.  Gen . ad  litt.  c.  19.  et  seq.  non  legit. 
b Rasilius  autem  homil.  10.  Ilexaem.  non  so- 
» Ium  non  legit,  sed  inquirit  cur  non  sit  di- 
» ctum  hoc  in  loco  ad  similitudinem , cum 
b prius  dixisset  faciamus  hominem  <id  imagi- 
» nem  et  similitudinem  nostram,  b Augustinus 
b autem  super  Gen.  in  tmperf.  non  probat  ra- 
b tionem  cur  non  sil  repetitum  illud  ad  si- 
nt militndinem , admittit  tamen  ea  verba  non 
» esse  in  hoc  loco  legenda , dicens  in  ima- 
» gine  esse  similitudinem.  Ita  censuit  Congre- 
o gatio.  b Cf.  Brugens.  et  Sabatier.  Huc  for- 
tasse illa  verba  ab  imperitis  exseri ptoribus 
invecta  fuerant  cx  vere,  proxime  superiori. 

Ibid.  feminam — Ita  sixtini  correctores  et 
elementini , qui  diphthongum  cx  hac  voce  per- 
petuo abiecerunt. 

28.  illis  Deus  - Isidor.  III,  456..  Beda 
H,  31.  IV,  216..  Wicbodus  1.  c.,  Rabanus. 
Arigelomus  omittunt  Deus. 

Ibid.  et  ait  — Isidor.  I.  c,,  Beda  IV.  216.. 
Wicbod.  I.  c.,  Carol.  M.  XCVIII.  1136.,  An- 
gelomus,  Bupertus  dicens,  ut  vetus  itala  apud 
Augustinum . 

Ibid.  super  terram  — Beda  IV.  258  . AVic- 
bod.  I.  c.,  Rupcrtus  «n  terra. 

29.  afferentem  semen  — Sixtini  dubitarunt 
an  emendanda  esset  vox  afferentem,  quam  ta- 
men intactam  reliquerunt  posteriores  Congre- 
gationes. Vide  supra  vers.  11 . ct  12. 

Ibid.  sementem  — Cod.  A,  Bruno  ast.,  Ru- 
pcrtus semen.  Conf.  vers.  12. 

Ibid.  ut  sint  — Bibi.  Compl.,  Reg.  ut  sit; 
mendose,  ut  roor ; licet  hebr.  ct  vett-  interpp 
habeant  verbum  singularis  numeri. 

30.  ei  in  quibus  — Guibertus.  Godefridus 
CLXX1V , 477.  tacent  et , consentientibus 
hebr..  graeco  et  reliquis  interpp. 
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lbid.  ut  habeant  — Cod.  M , et  Correct. 
Paria,  apud  Rich.  Simon.  I.  c.  notant  haec 
verba  in  hebraico  textu  non  legi : neque  oc- 
currunt apud  [tabanum  et  Godefridum  I.  c.; 
Beda  vero  II , 32.  legit  ut  habeatis. 

31.  Viditque — Angelomus  Vidit.  Guibcrtus 
et  Ruportus  Et  vidit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  cuncto  quae  fecerat — Correctores  six- 
tini  cuncta  quae  fecit , item  codd.  A , B , C , D, 
E.  H,  N. O;  Beda  II,  33.  IV,  217  259.,  Wic- 
bodus  XCVI,  1135  , Ionas  aurei.  CVI,  167.. 
Rabanus , Angelomus  , Atio  vere.  CXXXIV, 
269.,  Ratlierius  veron.  CXXXVI,  463.,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Concinit  graecus  tiroinot , unde 
Eucherius  cum  itala  omnia  quae  fecit.  Conf 
Sabatier. 

lbid.  Et  factum  — Beda  IV,  259.  ^icbo- 
dus  l.  c.,  Rupcrt.  Factumque. 

Cap.  II,  1.  omnis  ornatus  — Cod.  E,  Beda 
IV,  218  omnes  ornatus. 

2.  Complevilque  Deus  die  septimo  — Ang. 
Rocca  Opp.  / , p.  27 9.  criticam  adnotatio- 
nem  ad  h.  I.  hisce  verbis  concludit:  «Editio 
» Bibliorum  Vulgata  lectionem  hebraicao  ve- 
» ritati  respondentem  antiquiorem  suscepit, 
» susceptamquc  longo  seculorum  ordine  con- 
» servavit,  ct  ad  hanc  usque  diem  tamquam 
» genuinam  conservat.  » Et  merito  sano;  haec 
enim  est  germana  Hieronymi  interpretatio, 
quam  latini  codices  fere  omnes  , praeser- 
tim vetustiores  retinent;  hanc  tuentur  textus 
hebr. , tres  Targumim , ulerque  arabs , pcrsica 
et  gracca  veneta;  hanc  demum  meliores  critici 
propugnant.  Attamen  quum  Samar.  textus , 
syr.  et  gracca , indeque  itala  versio  legant 
complevilque  Deus  die  sexto;  huic  lectioni 
suffragantur,  praeter  latinos  patres  a Saba- 
ticrio  laudatos,  codices  B 2.  m.,  F,  G,  Gre- 
gorius  M.  I,  1150.  1355.  1584.  et  Isidorus 
(ex  Augustino)  V,  265.  (at  idem  Isidorus  VI, 
94.  cum  Vulgato  facit);  Cf.  AVicbodus XCVI, 
1136.  et  Hugo  do  s.  Viet.  CLXXVI , 193  ; Beda 
II,  33.  notat  aliam  translationem  (intclligc 
veterem  italam ) legere : Consummari/  Deus 
die  sexto,  at,  subdit,  nostra  editio  dc  hebrai- 
cao veritatis  fonte  descendit;  eadem  senten- 


tia occurrit  apud  Petrum  Comest.  CXCV1I1, 
1064.  Graecam  lectionem  non  pauci  viri  do- 
cti amplexati  sunt,  qui  pro  eadem  proferunt 
Ioscphum  Flavium,  Philonem,  et  Abusaidac 
scholia  (cf.  Eichhom  Dihlioth.  t.  X , 456.), 
atque  provocant  ad  loca  parallela  Exod.  XX, 
11  XXXI,  17  coli.  XXIII,  12  XXIV,  16 
Verum  Gesenius  (De  Pentat.  Samar.  p.  50.) 
scite  animadvertit  concinnatores  Samaritanum 
ct  alexandrinum  diem  sextum  pro  septimo 
supposuisse  no  Deus  aliquid  creasse  die  se- 
ptimo videretur.  Hinc  Talmudislae  inter  locos 
a graocis  perperam  mutatos  hunc  recensent. 
Holmcsius  vero  profert  nonnullos  graecos  pa- 
tres, qui  hcbraicam  veritatem  sectati,  lege- 
runt ifS&opp.  Si  quaeris  quomodo  Deus  se- 
ptimo dic  opus  suum  absolvisse  dici  potuerit, 
haud  male  adhibebis  veterem  Abcn  Ezrae  ca- 
nonem  (ad  Exod.  Xll,  16  ),  quo  operis  ab- 
sotutionem  ad  ipsum  opus  minime  pertinere 
monet , omnisque  evanescit  difficultas , modo 
vertas,  et  finem  imposuit  Deus  operi  suo  die 
septimo ; quo  fere  sensu  occurrit  ad 

Gen.  XXIV,  19.  Ruth  H,  23.  Icrcm.  VIH,  23. 

lbid.  et  requievit  — Addunt  Deus  codd.  E, 

0,  R,  S;  cf.  Sabatier.  et  Holmes. 

lbid.  ab  universo  (mere-* Codd.  D.  G,  N, 
P,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Godefrid.  CLXXIV, 
483.,  Petrus  Com.  I.  c..  ab  omni  opere.  Ru- 
pertus.  Hugo  rothom.  CXC1I,  1342.  ab  omni 
opere  suo.  Alcuinus  C,  517.  520.  ab  omnibus 
operibus  suis.  Codd.  F,  L 2.,  Beda  II,  34., 
Rahan.  ab  universo  opere  suo.  Hebr. 
grooc.  arro  navrtov  Twr  toycov  aurou.  At 
quidarn  apud  Holm.  cum  nostro  Vulgato  ta- 
cent pronomen. 

3.  Et  benedixit — Cod.  G,  et  Angelomus 
Benedixitque.  Codd.  B.  L,  Miss.  Moz,  p.  448,. 
Alcuin.  C,  521 .,  Godefridus  I.  c .Et  benedixit 
Deus , item  hebr.  et  versiones  omnes  antiquae, 

lbid.  cessaverat  — Bruno  ast.,  Godefrid. 

1.  c.  cessavit. 

Ibid.  ab  omni  opere  suo  — Cod.  F,  Bruno 
ast.,  Godefrid.  I.  c.  ab  universo  opere  suo. 

4.  Istae  sunt  generationes  — Sixtini  expun- 
xerant verbum  sunt , quod  non  legitur  in 


Digitized  by  Google 


6 GENESIS  GAP.  11. 

codd  .A,B,C,D,  E,G,H,0,R,  Eucherio , 


Gregor.  M.  IV,  9.,  Isidoro  V,  268.  VI,  111., 
Beda  11,  32.  IV,  261  .,Wicbodo XCVI,  1131., 
lulian.  tol.  ib.  599.,  Angolomo.  Rcmig.  an- 
tiss.,  Guiberto,  Brun.  astensi , Rupcrto.  At  il- 
lud verbum  in  vulgatis  edd.  iamdiu  receptum 
posteriores  Congregationes  commode  retineri 
posse  censuerunt. 

Ibid.  creata  sunt  — Hanc  lectionem  invexe- 
runt sixtini,  camdemque  Sixtus  admisit.  At 
veteres  Vulgati  codd.  et  edd.  quotquot  videre 
licuit,  itemque  prisci  scriptores  post  Gregor. 
M.  et  Isidorum  liispal.  legunt  creatae  sunt; 
Martianaeus  et  Vallarsius  habent  hodiomam 
Icci.,  at  nescio  utrum  ex  veterum  codd.  fide. 
Congregatio  gregoriana  antiquam  lect.  resti- 
tuere cogitabat;  at  sixtinam  demum  reliquit, 
quia,  ut  ait  Angelus  Rocca,  Opp.  J,  280. 
congruentius  videtur  ut  in  neutro,  etiam  fo- 
min.  genus  comprehendatur;  idque  probavit 
Lucas  Brugens.,  Yatablus,  et  Toletus,  prae- 
sertim quia  graecus  habet  ori  tytvtTO  ( ex 
schedis  adnexis  cod.  vatie.  6879.). 

Ibid.  Dominus  Deus  — Cod.  N,  Eucher., 
Gregor.  M.  1.  c.,  Beda  1.  c. , Wicbod.  1.  c. 
(sed  alias  cum  Yulg.),  lulian.  tolet.  1.  c.,  et 
Bruno  ast.  omittunt  Deus.  E contra  non  pauci 
graeci  patres , praeter  August. , Ambros.  ct 
vers.  armenam  (cf.  Holin.  et  Sabatier.),  et 
graccam  venetam,  tacent  Dominus;  his  adsti- 
pulantur  codd.  F,  S,  Brev.  Goth.  p.  142.,  Isi- 
dor.  1.  c.,  Guibert.,  Rupcrt.  et  nonnullae  edd. 
antiquae,  quibus  accesserunt  posteriores  Rob. 
Stcpliani.  Attamen  longo  probabilius  utrum- 
que nomen  ex  bebra ica  veritate  expressit 
Hieronymus;  unde  merito  utrumque  retinen- 
dum consuit  Congregatio , quamvis  quosdam 
codices  alterutrum  tantum  habere  noverit, 
ut  Ang.  Rocca  in  suis  schedis  testatur. 

Ibid.  caelum  et  terram  — Cod.  M cx  hc- 
braeo  vult  legi  terram  et  caelum.  At  cod.  N 
aduotal:  «Non  cures  dc  ordino  hebraoi , si 
n latini  probati  non  concordent ; nam  hunc 
» ordinem  habent  latini  cl  graeci;  » his  ac- 
cedunt textus  Samar.  et  versio  syriaca.  Reli- 
qui vett.  textui  hebr.  concinunt. 


5.  priusquam  — Cod.  C,  Isidor.  V,  268., 
Remig.  antiss.,  Guibert.,  Rupert.  CLXY1I , 
262.  rursum  legunt  antequam. 

Ibid.  Dominus  Deus  — Beda  IV,  262.,  Wio- 
bod.  XCVI,  1139.,  lulian.  tol.  ib.  599.,  An- 
gelomus,  Petrus  Com.  1.  c.  tacent  Deus ; it. 
cod.  samar.  64.  E contra  cod.  G,  ct  vetus 
itala  cum  graeco  tacent  Dominus;  at  conf. 
Holmes. 

Ibid.  super  terram  — Brev.  Goth.  p.  142. 
desuper  terram . 

Ibid.  operaretur  terram  — Cod.  L 3.,  Eu- 
cher., Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXXIV.  1006 
et  margo  Bibi.  Lugd.  1550.  operaretur  eam. 
Cod.  E operaretur  in  terra.  Conf.  Oolrn.  et 
Sabatier. 

6 . e terra  — Legunt  de  terra  codd . E , G , S , 
Isidor.  V,  269.,  Eucher.,  Beda  1.  c.,  Wicbod. 
1.  c.,  Alcuin.  C,  521.,  Guibert.,  Bruno  ast., 
Rupert.  aliique  cum  Augustino. 

Ibid.  universam  superficiem— Codd.  C,  E, 
Alcuin.  I.  c.  universa  super  faciem.  Cod.  P, 
margo  Bibi.  Ordin.  et  Hugonis,  Beda  1.  c., 
et  Wicbodus  1.  c.  universam  /aciem.  Hugo 
rothorn.  CXCIl,  1166.  cum  Augustino  omnem 
faciem. 

7.  Formavit  igitur  Dominus  Deus  hominem 
— Eucher.,  Gregor.  M.  III,  758.,  Beda  IV, 

262.,  Wicbod.  1.  c.,  Rupert.,  Eckbert.  CXCV, 
31.  tacent  Deus.  Isidor.  IV,  1.  V,  269.,  Iu- 
lian.  tol.  XCVI,  600.,  Alcuin.  C,  1103.,  An- 
gclomus  et  Brev.  rom.  in  Resp.  1 . in  Septuag. 
(at  conf.  Resp.  111.  ib.)  tacent  Dominus,  uti 
graec.  et  itala.  Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  igitur. 

Ibid.  tWpiravif  — Atto  vercell.  CXXXIV, 
405.  spiravit.  Beda  1.  c.,  Hincmarus  CXXV, 

932.,  Wicbod.  XCVI,  1143.  insufflavit  (sed 
Wicbod.  1141.  flavit,  cx  August.).  Petrus 
Com.  CXCV11I,  1066.  «Alia  translatio,  in- 
» quit,  habet  insufflavit,  vel  sufflavit.  » Conf. 
Sabatier. 

8.  Plantaverat  autem  — Brev.  Goth.  1.  c. 
et  Miss.  Moz.  p.  242.  tacent  autem.  Cod.  A 
legit  Plantaverat  enim. 

Ibid.  voluptatis  — Non  legitur  apud  Isido- 
rum VI,  606.,  et  Alcuin.  C,  519. 
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Ibid.  a principio  — Guibert.  ab  initio  (Hie- 
ronym.  notat  III,  307.  Aquilam  transtulisse 
ab  exordio ) , et  subdit  cum  Angelomo : • Non- 
ii nulli  transtulerunt  contra  orientem . > Beda 
II,  09.  et  Rabanus  dicunt  antiquam  transla- 
tionem habero  ad  orientem.  Mias.  Mox.  I.  c. 
ab  une n te  Conf.  Wicbod.  XCV1,  1115.  Pe- 
trus Com.  CXCVIII,  1067.  cl  Sabatier. 

9 . Dominus  Deus  — Tacent  Dominus  Eu- 
cherius  , Angelomus , Guibcrtus  , Rupertus , 
Petrus  Ven . aliique  cum  graeco , itala , et  cod . 
9 Kennicott. 

10.  capita — Cod.  G partes,  uti  Augustinus. 

11.  Hevilalh  — Martianaeus  et  Vailarsius 
censent  omnino  Hieronymum  scripsisse  Set- 
ia,' at  latini  codd.  paene  omnes  heic  legunt 
Hevilalh,  aut  omittunt  unam,  vel  alteram, 
vel  utramque  adspirationem.  Graec.  F.oiXar. 
Romani  corrccloros  lectionem  lovaniensium 
hoc  loco  intactam  dimiserunt;  at  alias  idem 
nomen  in  Vulgata  ed.  clementina  perpetuo 
effertur  ffevila , quod  respondet  hebr.  nVUT 
Cf.  Gen.  X,  7.  89.  XXV,  18.  I Reg.  XV,  7. 
I Paral.  1,9.  83. 

Ibid.  ubi — Reda  II,  16.  ibi;  item  semel 
Augustinus.  Sed  hebr.  Dio  nos  ubi. 

12.  ibi  invenitur  — Codd.,  edd.  et  patres 
latini  veteres  magno  consensu  legunt  ibique 
invenitur,  item  Sixtus.  At  primo  sixtini,  dcin 
gregoriani  encliticum  abieccrunt,  quam  cod. 
A 1 . m.  non  legebat,  quamque  ignorant  hebr., 
chald. , syr.  et  reliqui  interpretes,  excepto 
graeco ; de  hoc  autem  cf.  Holmes.  et  Sabatier. 
« Legebatur  ibique  sino  ulla  necessitate»  in- 
quit Ang.  Rocca , Opp.  1,  t80.  Unde  perpe- 
ram ex  graeco  in  Hebraicum  textum  copu- 
lam inferendam  contendebat  Scheidius. 

Ibid.  Mettium  — Biblia  Reg.,  Rob.  Stcph. 
an.  1515.  aliaequo  paucae  edd.  habent  bde- 
lium.  Anonymus  auctor  schedae  in  cod.  vat. 
6879 . scribit : « Bdellium , lovaniens.  et  Sixtus 
» sic  legunt;  Toletus  retinuit:  sed  in  Vat.  (sic) 
» et  Plin.  per  unum  1 Melium.  » Revera  To- 
letus  retinuit  lectionem  communiorem  lova- 
niens. et  Sixti,  unde  cditt  Vaticanae  anni 
1592.  et  1593.  habent  Mettium.  At  nescio 
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cur  tertia  ed.  vatie,  an.  1598.  (quam  imitata 
est  ed.  Rom.  1618.)  habeat  Melium;  sed  hanc 
lectionem  iure  neglexerunt  caetcri  typogra- 
phi,  praesertim  quia  laudata  ed.  an.  1598 
ad  Num.  XI,  7.  legit  bdellii,  quod  respondet 
graeco  (SStWtor ■ Conf.  Gesenii  Thesaur. 
p.  480. 

13.  fluvii  secundi — Sixtini  fluvio  secundo, 
uti  legunt  codd  . A , C , D , E,  F , G , R , Reda 
II,  16.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibcrtus.  Ru- 
pert.,  Hugo,  Biblia  Ordin. ; cf.  Sabatier. 

Ibid.  Gehon — Petrus  Com.  CXCVIII,  1068. 
scribit:  « Gehon,  vel  Gibon,  vel  Igion;  » alte- 
rutram ex  his  leclt. , aut  Gion , aut  6’yon , 
aut  Geo  n habent  nostri  codd.  et  edd. : postre- 
mam praetulerunt  sixtini  ex  cod.  A,  haneque 
sequuntur  plures  codd.  Martianaci , Biblia 
Roberti  Steph.  1528.,  Regia,  Beda  1.  c.,  Ra- 
bauus,  Angelom.,  Hugo  Minutiora  huiusmo- 
di  ad  nominum  propriorum  orthographiam 
unice  Bpectantia  plerumque  neglexerunt  gre- 
goriani et  elementini  correctores.  Celerum  in 
nostra  Vulg.  ed.  Gehon  rursum  legitur  Eccli. 
XXIV,  37. ; alibi  vero  Gihon,  uti  III  Reg.  1, 
33.  38. 15.  II  Paral  XXXII , 30.  XXXIII , 1 1. 
Hebr.  |in'3,  graec.  Tlwy. 

Ibid.  circumii  — Plerique  codd.  cum  Beda 
aliisque  Circuit.  Utroque  modo  recto  scribi- 
tur, at  cf.  Forcellini  Lexic. 

11.  /luminis — Brov.  Goth.  I.  c.,  Godefrid. 
CLXXIV,  119.  fluvii. 

Ibid.  fluvius  autem— Beda  I.  c.  et  Guiber- 
tus  fluvius  vero. 

15.  Tulit  ergo — Cod.  R,  Isidor.  V,  270 
Tulit  igitur.  Beda  IV,  270.  Attulit  ergo 

Ibid.  Dominus  Deus  — Bnev,  Goth.  I.  c. , 
Gregor.  M.  III,  759.,  Bruno  ast. , Rupert.. 
Brev.  rom.  in  IV  Respons.  in  Septuag.  tacent 
Deus;  item  Kennic.  cod.  5.  Isidorus  vero  et 
Petrus  Com.  II.  cc.  tacent  Dominus;  sed  cf. 
Sabatier. 

Ibid.  hominem  — Beda  II,  17.,  Rabanus, 
Godefrid.  I.  c.  addunt  quem  formaverat,  uti 
alii  plures  apud  Sabatier. 

Ibid.  in  paradiso  — Sixtus  et  maior  pars 
antiquarum  edd.  legunt  in  paradisum;  item 
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cod.  F 2.  m.,  Gregor.  M.  III,  759.,  Breviar. 
Golh.  I.  c.,  Rupcrtus,  Godetrid.  1.  c.  At  vero 
sixtini  ct  gregoriani  correctores,  cum  Bibi. 
Ordin.,  Hugonc,  ct  paene  universis  nostris 
codd.,  emendarunt  in  paradiso:  favent  graoc. 
et  vetus  itala.  Cf.  Rocca  I,  280. 

Ib.  custodiret  illum — Petrus  Com.CXCVlII, 
1069.  ait:  «Quidam  codices  non  hal>cnt  il- 
» lutu,  sed  illud,  et  tunc  est  sensus,  et  cusio - 
» dire/ . id  est  consideraret  opus  suum.  » 

16.  Praecepitque  — Lucas  Brugens.  monet 
non  esse  legendum  Praecipitque,  uti  quidam 
scripserant. 

Ibici . ei  dicens  — Cod . G,  et  Guibertus  ei 
Deus  dicens:  Wicbodus  XCM,  1148.  ei  Do- 
minus dicens:  hebr.  et  vett  habent  utrumque 
nomen. 

Ibici . comede  — Cod.  A 2.  m.,  et  Ilinema- 
rus  CXXV,  459.  comedes.  Gregorius  M.  I, 

1156.,  Ha y mo  CXVIll,  131.,  Ioh.  Scotus 
CXXII,  838.  comedite.  Taio  LXXX  , 888., 
Prudentius  t recens.  CXV,  1040.  edite.  Conf. 
Sabatier. 

17.  ne  comedas  — Trudent,  trec.  1.  c.  ne 
comedatis.  Haymo  1.  c.  ne  tetigeritis.  Ioh. 
Scot.  I.  c.  comedere  nolite. 

Ibid.  quocumque  enim  die  — Bibi.  Reg.  , 
aliaeque  edd.  nonnullae,  Brcv.  Goth.  1.  c., 
Ioh.  Scot.  I.  c.  quacumque,  enim  die.  Euch., 
Bcda  IV,  270.,  Angclomus,  Petrus  Com.  1.  c. 
quacumque  die.  Beda  II,  48.  206.  quocumque 
die.  Prudentius  trec.  1.  c..  Eckbcrtus CXCV, 
31  . quacumque  autem  die. 

Ibid.  comederis  — Angelomus  , Prudent. 
trec.  I.  c.,  Haymo  1.  c.,  Scotus  1.  c..  Rupcrt. 
1,  278.  comederitis;  Petrus  Com.  1.  c.  monet 
bone  esse  graecorum  lectionem.  Gregorius  M. 
i,  1156.,  Taio  1.  c.  tetigeritis. 

Ibid.  morieris  — Angelom.,  Prudent.  troc., 
Ioh.  Scotus,  Rupert.  11.  cc.  moriemini.  De  le- 
ctionibus huius  versiculi  cf.  Sabatier. 

1 8 . Dominus  Deus  — Codd . F , S , Eucher. , 
Beda  IV,  271.,  Angclomus,  Bruno  ast.,  Eck- 
bcrtus 1.  c. , Petrus  Com.  I.  c. , Martin,  lo- 
gion.  CCY1II,  211.  legunt  tantum  Deus;  Wic- 
kodus  Dominus.  Illis  consentiunt  nonnulli 


graeci  ap.  Holm.  ct  codd.  89.  Kennic.;  huic 
vero  suffragantur  cod.  191.  Koonic.  et  92. 
exter,  deross. 

Ibid.  esse  hominem  solum  — Sixtus  do  more 
lectionem  magis  receptam  secutus  legit  ho- 
minem esse  solum,  uti  habent  Bibi.  Reg.,  cdd. 
lovan. , ali. , codd.  B,  R,  S,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Brcv.  rom.  Resp.V.  in  Scpt.,  Ioh.  Scot. CXXII, 

846.,  Bruno  ast.,  Rupert.,  Godefrid.  1.  c., 
Eckbcrtus  CXCV,  31.  Hodiernam  lect.  indu- 
xerunt sixtini,  eamque  probarunt  gregoriani 
et  clementini  correctores,  utpoto  quae  nite- 
batur suffragio  veterum  codd.  fere  omnium, 
antiquiorum  interpretum,  et  Bibi.  Ordin. 

Ibid.  faciamus  ei — Sixtini,  cod.  A,  Brev. 
Goth.  1.  c.  faciamus  illi.  Bibi.  Plantini  An- 
tuerp.  1565.  in  4”.  et  in  16°.,  ct  Lugd.  1569. 
faciamus  eius.  Quidam  suspicantur  Hierony- 
mum scripsisse  faciam  ei,  uti  legit  cod.  R, 
ct  habent  cum  hehreco  veteres  omnes , exce- 
pto graoco. 

Ibid.  adiuiorium  simile  sibi.  — Isidorus 
111,  456.  ct  Iob.  Scot.  I.  c.  tacent  sibi:  alii 
paene  universi  legunt  sui;  nempe  sixtini , 
codd . A,  C,  D,  E,  F 2.  m.,  G 1 . m . , II , 0 , 
Euchcrius,  Isidor.  V,  270.,  Beda  IV,  227. 

271.,  YYicbod.  XCVI , 1149.,  Durand.  troar. 
CXLIX,  1393.,  Guibert.,  Rupert.,  Godefridus 
CLXX1V,  151.,  quidam  codd.  Brunonis  ast.. 
Hugo  ct  priores  cdd.  Rob.  Slcph.  legunt  ad- 
iutorium  simile  sui:  codd.  vero  B,  F 1.  m., 
Angelomus  adiutorem  similem  sui.  Rnbanus 
adiutorem  similem  sibi.  Ex  Sabatierio  itala 
habet  adiutorium  licet  graecus  legat  (ZovBor. 

19.  omne  enim  — Cod.  B addit  nomen;  item 
cod.  hebr.  deross.  766,  et  arabs.  Cod.  G et 
Ioh.  Scot.  CXXII,  780.  omne  autem. 

Ibid . vocavit . . . viventi'»'  — Brcv,  Goth.  I.  c. 
vocaret . . . viventi. 

Ibid.  ipsum  est — Cod.  E tacet  est. 

20.  Appellavitque  — Isidor.  et  Martin.  Io- 
gion.  11.  cc.  Appellavit  autem.  Mox  tacent  un>- 
versa  et  omnes;  hebracus  quoque  non  legit 
universa;  at  cf.  De-Rossi  Append. 

Ibid.  nominibus  suis  cuncta  animantia  — 
Brev.  Goth.  1.  c.  cuncto  animantia  nominiius 
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niu.  Beda  II,  50.,  Raban.,  Bruno  ast.,  Gode- 
frid.  I.  c.  addunt  terrae . 

Ibid.  Adae  tero  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F , H , N , 0 , pluresque  veteres  scriptores 
Adam  vero.  Studium  hebraica  nomina  ad  pro- 
prietatem eius  linguae  exigendi  inutile  visum 
est  Sixto  V.  atque  clcmcntinis  correctoribus. 

Ibid.  adiutor  similis  — Brcv.  Goth.  1.  c., 
Euchcrius  (somol),  Bcda  IV,  227. , Bruno 
ast.  adiutorium  simile,  ut  vers.  18.  et  August. 
ap.  Sabaticr. 

SI.  Immisit  ergo — Plurcs  cdd.  vett.,  cum 
posterioribus  Rob.  Steph.  et  Bibi.  Reg.  Im- 
misit que. 

Ibid.  Dominus  Deus — Gregor.  M.  III , 159., 
Wicbodus  XCVI,  1151.,  Angclomus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  815.,  Guibortus,  Rupert.,  Mar- 
tin. Icgion.  CCV1II,  582.,  Brev.  rom.  1.  c.  le- 
gunt tantum  Dominus;  bis  accedit  ed.  graec. 
Bibi.  Angeli  Maii,  nempe  cod.  vatie,  reg . I., 
quod  silere  non  debuisset  Qolmesius.  Cod.  S 
legit  tantum  Deus , ut  graecus. 

Ibid.  et  replevit  — lsidor.  V,  271.,  Beda 
11,  210.  (al.  cum  Vulg. ) et  posuit. 

22.  Dominus  Deus — Non  legunt  lsidor.  V, 

270.,  Bruno  ast.  et  Rupertus. 

23.  Virago  — Ang.  Rocca  in  suis  schedis 
scripsit:  « Viro,  non  Virayo , dicenda  est; 
» quia  Virago  est  virum  agens,  etc.  » Buken- 
top  quoque  p.  3.  ait:  «Non  male  diceres: 
» Vocabitur  vira.  Nam  ut  Festus  Pompeius: 
» feminas  quas  nunc  dicimus,  antiqui  «iras 
» appellabant.  • Plura  de  hac  voce  dabit  Mal- 
venda.  Attamen  iuro  pontificii  correctores  re- 
ceptam vocem  ab  ipso  Hieronymo  usurpatam 
servarunt.  Angclomus  dicit:  «In  quibusdam 
» codicibus  invenitur  haec  vocabitur  mulier,  s 
Nimirum  ita  legebatur  in  itala;  quamquam 
haud  desunt  prisci  auctores  apud  Sabatie- 
rium  cum  Vulgato  facientes. 

Ibid.  quoniam  de  viro  — Beda  IV,  272.  , et 
Wiebod.  1.  c.  yuia  ex  viro  suo ; cod.  G quo- 
niam de  tiro  suo  ( Conf.  Sabatier. ).  Guibcrt. 
quae  de  viro.  Bruno  ast.,  Godefrid.  CLXX1V. 

31..  Brev.  rom.  I.  c.  quia  de  tiro. 

Ibid.  sumpta  est  — Brev  Goth.  1.  c. . Bruno 
Tos.  I. 


astens.  assumpta  est;  item  Ambrosius  apud 
Sabatier. 

24.  Quamobrem  — Cum  Augustino  legunt 
Propter  hoc  Alcuinus  C,  522.,  Rathcrius 
CXXXVI , 191.,  Guibert. , Godefrid.  1.  c. , 
Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI,  861.,  Hugo  rothom. 
CXCII , 1289. 

Ibid.  relinquet — Cod.  B et  Brev.  Goth.  1.  c. 
derelinquet. 

Ibid.  patrem  suum,  et  matrem  — Hunc  lo- 
cum innumeri  latini  scriptores  proferunt , 
quorum  alii  cum  itala  nullum  admittunt  pro- 
nomen ; alii  cum  cod.  B legunt  patrem,  et 
matrem  suam;  alii  cum  L 7.  habent  patrem 
suum,  et  matrem  suam;  quibus  postremis  con- 
sentiunt hebr.  et  veteres  interpretes,  excepto 
graoco,  qui  Vulgato  nostro  adstipulatur;  sed 
cf.  Holmes. 

25.  Erat  autem  uterque  nudus  — nane  le- 
ctionem magis  communem  romani  correcto- 
res intactam  reliquerunt , quamvis  codices 
antiquiores  mcliorisque  notae,  ut  ait  Martia- 
nacus,  legant  Erant  autem  uterque  nudi;  ita 
codd.  H,  K,  N,  0,  cod.  Orat.  ap.  Thomas 
Opp.  I,  6.,  Brey.  Goth.  1.  c.,  Beda  II,  210 
IV,  228.,  Angelomus,  Bruno  ast.  Codd.  C,  E, 
F 1.  m.  legunt  Erant  autem  uterque  nudus. 
lsidorus  III,  526.  Erant  ambo  nudi  et  non 
confundebantur,  de  qua  lect.  cf.  Sabatier 

Ibid.  et  non  — Cod  L 3.  nec. 

Cap.  III,  1.  Sed  et  serpens  — lsidorus  IV, 

71.,  Beda  IV,  276.,  Wicbodus  XCVI,  1156 
Serpens  autem.  Ex  itala,  ut  videtur. 

Ibid.  Qui  dixit — lsidor.  V,  273.,  Beda  II, 

51.,  Rabanus  Dixit  ergo. 

Ibid.  vobis  Deus  — Cod.  B Dominus  Deus 
vobis.  Cod.  G,  Brev.  Goth  p.  112  , Rupert 
vobis  Dominus 

Ibid.  ut  non  — Angclomus,  Paschas,  radb. 
CXX,  195.  1392.,  Guibert.,  Rupert.  ne 

Ibid.  de  omni  ligno  — Sixtus,  Bibi.  Reg., 
Lovan. , aliacquc  plurimae  edd. , Euchcr. , 
lsidor.  V,  273.  ex  omni  ligno.  Cod.  B ex  ligno. 
Verum  hodiernam  lect.  praetulerunt  sixtini, 
gregor,  et  clement.  ad  fidem  veterum  codd. 
et  Biblior.  Ordin 
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8.  vescimur — Bukentopius  p.  138.  suspi- 
catur Hieronymum  scripsisse  vescemur,  tum 
quia  ita  legunt  plurimi  latini  codd.  apud  Mar- 
tianacum , tum  quia  magis  congruit  haec  le- 
ctio sacro  textui , antiquisque  versionibus  ; 
hinc  p.  836.  censet  hanc  probabiliorem  esse 
versionem ; item  de  Vence.  Eidem  porro  suf- 
fragatur Brcv.  Golh.  I.  c.,  et  Beda  U,  51,: 
neque  abludit  cod.  A qui  cum  Augustino  et 
Lucifero  calar.  habet  edemus. 

3.  de  fruclu  nero  — Cod.  A et  Euchcrius 
de  fruclu  autem;  item  itala  ap.  Sabatier. 

Ibid.  tangeremus  illud  — Cod.  E tangere- 
mus illum.  Cf.  Sabatier 

4.  morte  moriemini — Guibertus  , Petrus 
cellcns.  CCII , 996.,  Balduin.  eant.  CCIV, 

686.,  Martin,  legion.  CCVIII,  586.  moriemini ; 
item  Lucifer  calar. 

5.  sicut  dii — Cod.  A,  Isidor.  V,  874.,  Ra- 
hanus  ut  dii. 

6.  bonum  esset  tignum  ad  vescendum  — 
Cod  A tacet  od  vescendum,  item  Isidor.  V, 

874.,  et  hebr.  cod.  893.  Kennicolti : Rubanus 
tacet  lignum.  Di  videntur  declinare  voluisse 
difficultatem  huius  loci  in  quo  Vulg.  cum 
hebr.  et  praeco  ponit  lignum  pro  ipso  arboris 
fructu.  Eademquo  ratione  quidam  vett.  apud 
Sabatier.  heic  legunt  fructum  ligni.  Scholion 
hcnnencuticum  ad  haec  verba  apposuit  Tolo- 
tus : a Hoc  dicitur  non  quod  mulier  inducta 
» sit  praecipue  appetitu  gulae;  sod  cum  ap- 
ii peteret  scire  bonum  et  malum  , esumque 
s vetiti  cibi  ad  id  assequendum  aptum  exi- 
s stimaret,  facile  comedit,  nec  retardata  est 
» videns  esum  non  esse  difficilem ; nam  vidit 
u lignum  bonum  esse  ad  vescendum  cl  aspe- 
» ctu  delectabile.  » 

Ibid.  et  tulit — Legunt  tulitgue  Isidorus 
1 c.  (at  VII,  854.  tulit),  Vucbod.  XCVI , 

1160.,  Guibert. 

Ibid.  de  fructu  illius-—  Cod.  R,  Bibi.  Or- 
din.  de  fructu  eius,  itom  Taio  LXXX,  940., 
Bruno  ast.,  Hupertus.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  gu i comedit  — Isidor.  1.  c.,  Beda  IV, 

879.,  "Wicbodus  1.  c.,  Rupertus  et  comedit; 
item  hebr.  et  vett. 


7.  oculi  amborum  — Cod.  A,  AJcuin.  C, 

583.,  Rcmig.  antiss. , Petrus  Com.  CXCVIII, 

1078.,  Nic,  De  Lira  oculi  eorum. 

Ibid.  ee  esse — Cod  A,  E,  Beda  11,  55  . et 
Rabanus  esse  se. 

Ibid.  folia  ficus — Isidor.  V,  874.,  Beda  III, 
655.  IV,  831.  879.  folia  fici;  item  itala,  im- 
mo  et  Vulg.  in  N.  T. 

8.  audissent  — Gregorius  M.  I,  894.  IV, 
13.  et  ex  eodem  Wicbodus  I.  c.  et  Garner. 
CXCIII , 388.,  Beda  11, 55.  audisset.  Sequitur 
enim  abscondit. 

Ibid.  t-ocem  Dommi  — Isidor.  1.  c.  et  Eu- 
chcr.  tacent  Domini,  ninc  cod.  0 notat  hanc 
vocem  legi  in  hebr  , graec.  et  priscis  latt. 
oodd. 

Ibid.  deambulantis  — Cod.  E deambulan- 
tem, ut  alii  apud  Holmcs. 

Ibid.  in  paradiso  — Gregor  M.  III,  759. 
in  paradisum. 

Ibid.  abscondit  — Cod . C 1.  m.,  Isidorus 
et  Wicbod.  II.  ce.  absconderunt;  it.  itala  cum 
graeco. 

Ibid.  et  uxor  eius  — Brcv  Goth.  I.  c cum 
itala  et  mulier  eius. 

Ibid . a facie  Domini  Dei  — Isidorus  et  Pe- 
trus Com.  11.  cc.  tacent  Domini.  Wicbodus  1.  c. 
tacet  Dei.  Rursum  cod  0 notat  utrumque  no- 
men legendum. 

Ibid.  in  medio  ligni — Haymo  et  Garner 
II.  cc.  inter  ligna.  Bruno  ast.  de  medio  tantum 

9 . Vocavitque  Dominus  Deus  . dixit  ei  — 
Beda  IV,  880.  et  Wicbod.  I.  c.  Vocoeit  autem 
Dominus  . . . dixit.  Rupertus  quoque  tacet  ei 

Ibid.  ubi  es — Legunt  Adam,  ubi  es  Euche- 
rius,  Gregor.  M.  I,  40.  et,  ex  eodem,  Taio 
LXXX,  755.;  Guibertus,  Bruno  ast..  Ruper- 
tus, Petrus  Com.  1.  c.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Brcv 
rom.  in  Respons.  I.  Fer.  II.  post  Septuag. ; 
item  itala,  syrus  et  plerique  graeci  codices 
Sed  latini  codd.  et  reliqui  interpretes  cum 
hebr.  consentiunt. 

10.  Vocem  tuam  audivi  — Cod.  S , Brev 
Goth.  1.  c. , Guibertus,  quidam  codd.  lova- 
niens.,  edd.  non  paucae,  inter  quas  postre- 
mae Rob.  Steph.,  legunt  Vocem  tuam,  Domine , 


Digitized  by  Google 


GENESIS 

audivi.  Beda  IV,  280.,  Brev.  rom.  1.  c.  Au- 
divi, Domine,  vocem  tuam.  Conf.  Sabatier.  et 
Luc.  Brugens.;  Corree loria  notant  vocem  Do- 
mine expungendam. 

11.  Cui  dixit:  Quia  enim  — Sixtus  cum 
cod.  S,  Bibi.  Heg.,  Lovan. , aliisque  plurimis 
edd.  legit  Cui  dixit  Dominus:  Quis  enim.  Six- 
tini  cum  Eucherio  expunxerant  voces  Domi- 
nus , et  enim.  Clemcntini  demum  ad  Udem 
veterum  codd.  A , C , D,  E,  F 1.  m. , G , H, 

L 8,  M,  N , 0,  Q,  R,  et  priorum  edd.  Rob. 
Stepb.,  ali.  expunxerunt  tantum  vocem  Do- 
minus; hinc  Toletus  scribit:  «Vox  Dominus 
> heic  non  habetur  in  hebraoo , nec  in  grae- 
« co,  nec  in  aliquot  mss.  Ita  Congregatio.  # 
Eadem  habet  Roccn  in  suis  adnott.  Pro  Domi- 
nus legunt  Deus  codd.  B,  F 2.  m.,  N *,  Bibi. 
Ordin.,  Angclomus.  Ad  graecos  quod  pertinet 
Biblia  sixtina  legunt  d 0ec{,  at  multi  graeci 
codd.  et  ed.  Complut.  silent;  e contra  alii 
codd.  habent  Kopioc  d 0«o'c.  Bcda  IV,  232. 
et  WicboduB  XCVI,  1162.  Qui  dixit:  Quis 
enim.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  ex  lig rno— Haymo  1.  c.,  Guibert  , Ru- 
pert.,  Petrus  Com.  CXCV111,  1073.  de  ligno. 
Cf.  Sabatier. 

Ibid.  de  quo  — Cod.  B 1 rn  guae,  2.  m. 
quod.  Rupert.  ex  quo. 

Ibid.  praeceperam  tibi — Sixtini,  codd  A, 

B,  E.  F,  G,  S.  Brev  Goth.  1.  c.,  Bcda  IV,  232 

281..  XVicbodus  1.  c.,  Petrus  Dam.  CXLV, 

681 . . Guibertus , Bruno  ast.  f ibi  praeceperam. 
Beda  II , 57.  tibi  praeceptum. 

12.  Dixitque  — Cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c. 
Dixit. 

Ibid.  dedisti  mihi  sociam — Sic  habent  quo- 
que veteres  Vulgati  edd.  At  sixtini,  codd.  A, 

C. D,F,G,H,N,  Brev.  Goth.  1.  c. , Beda 
II.  993.  dedisti  sociam  mihi.  Cod.  P dedisti 
mihi,  item  August.  semel.  Angelomus  dedisti 
«ociam. 

Ibid.  dedit — Gregor.  M.  1,  124  712.  IV, 

15..  Petrus  Dam.  CXLIV,  600.,  Garnerus 
CXCIII . 222.  ipsa  dedit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  de  ligno  — Ivo  CLXiI,  565..  Guil- 
lelmus  de  camp.  CLXIII,  1069.  de  fructu. 


CAP  III.  11 

Cod.  P,  et  Rupertus  silent;  item  alii  apud 
Sabatier.  Cf.  supra  ad  versic.  6. 

13  .Et  dixit  Dominus  Deus  — Cod.  B,  Beda 
IV,  281.,  Angelomus  omittunt  Deus;  Guiber- 
tus tacet  Dominus.  Cf.  Holmcs.  et  Sabat.  Pro 
Et  dixit.  Bibi.  Ordin.  Et  ait;  Brev.  Goth.  I.  c. 
Dixitque;  Cod.  E Dixit. 

Ibid.  Quae  respondit — Cod.  E et  Bruno  ast 
Quae  ait;  Angelomus  Quae  respondens  ait 

1 4 . Dominus  Deus  — Non  paucae  ex  anti- 
quis Vulgati  edd.  cum  Wicbodo,  Rabano  et 
Brunone  ast.  habent  Dominus  tantum. 

Ibid.  maledictus  es  — Codd.  C,  E,  G,  S 
2 m.,  isidorus  V,  275.,  Wicbodus  I.  c.,  An- 
gclom.,  Remig.  antias.,  Bruno  ast.,  Rupert  , 
Tostatus  abulcns.  legunt  maledictus  eris,  ut 
armenus.  At  codd.  M,  N,  O diserte  notant  ve- 
teres legere  es,  non  eris.  Itala  cum  hebr.  ct 
graeco  maledictus  tu. 

Ibid.  super  pectus  tuum — Isidor.  V,  275  , 
Wicbodus  XCVI,  1163.,  Angelomus  addunt 
et  ventrem;  at  Angelomus  (ex  Hieronymo  III, 
309.)  adnotat:  « Ventrem  Septuaginta  addide- 
• runt  interpretes;  ceterum  in  hebraoo  pectus 
s tantum  habetur.*  Bcda  II,  57.  scribit:  «Alia 
» translatio,  pectore  et  ventre  repes.  » Ita  Gre- 
gorius  M.  I,  680.  II,  61 . IV,  16.  Hinc  codd. 
M,  N adnotant.  « LXX.  addunt  et  ventrem 
« tuum;  undo  Gregorius  super  Ioh  exponens 
> LXX.  ait  pectore  et  ventre  repes  » De  his 
loett.  cf.  Sabatier  et  Holmes. 

Ibid.  comedes  cunctis — Isidorus,  Wicbodus 
II.  cc.  et  Angelomus  manducabis  omnibus.  Cf. 
Sabatier. 

13.  Inimicitias  — Cod.  E /nimiciliam,  ut 
alii  ap.  Sabatier. 

Ibid.  semen  illius  — Brev.  Goth.  I.  c.  semen 
eius. 

Ibid.  ipsa  conteret  — De  genuina  buius  loci 
lectione  eruditissimam  habes  dissertationem 
apud  Dc-Rossi  in  Appcnd  ad  Varias  lecti.  V. 
T.  tom.  IV.,  cui  nuper  accessit  Franc.  Xav. 
Patritius  (Disquisitio  de  Hin,  Eo m.  1853  ), 
ex  quibus  constare  videtur  tum  ex  quadam 
librariorum  oscitantia  ortam  esse  hodiernam 
Vulgati  lectionem,  tum  camdem  quodammodo 
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iurc*  servatam  fuisse  a romanis  correctoribus, 
quippe  quao  apud  latinos  a multis  seculis  in 
omnibus  fere  co<licibus  propagata  fuerat:  ita 
ut  longe  magis  incommodum  videri  poterat 
illam  reformare,  quam  intactam  praetermit- 
tere. Laudatus  De-Rossi  concludit  hisce  ver- 
bis: «Cuiuscumque  ergo  sit,  sive  interpretis, 
u sive  , quoil  verosimilius  , amanuensis  ho- 
>>  dierna  Vulgatae  lectio,  ea  ex  hebraeis  grae- 
» cisque  fontibus  emendanda  est,  reforendn- 
» que  ...  ad  ea  clementinae  editionis  loca, 
u quae  adhuc  ad  hebr.  textum  exigi  atque  Ec- 
» clcsiae  auctoritate  emendari  et  possunt  et 
» debent. » Haec,  nostro  quidem  iudicio,  non 
satis  moderato  dicta  videntur.  Nam  Vulgatae 
latinae  editionis  correctores  pontificii,  ipsius 
interpretis  vitia,  si  quae  apparebant,  pruden- 
tissime negaverant  castiganda , quia  « sacrae 
» Congregationi  (inquiunt  in  Praef.ad  Itet.) 
» propositum  non  fuit  novam  aliquam  cditio- 
» nem  cudero,  vel  antiquum  interpretem  ulla 
» ex  parte  corrigere,  vel  emendare;  sed  ipsam 
» veterem  ac  vulgatam  editionem  lalinam  a 
» mendis  veterum  librariorum , nccnon  pra- 
» varum  emendationum  erroribus  repurga- 
» tam,  suae  pristinae  integritati  ac  puritati, 
«quoad  eius  fieri  potuit,  restituere. » Hanc 
quidem  sapientissimam  normam  sibi  sequen- 
dam proposuerant  romani  correctores;  qui 
praeterea,  duce  s.  Hieronymo,  existimabant 
hoc  in  negotio  caute  vitandam  esse  populorum 
offensionem;  unde  non  omnia  tuto  emendari 
poterant  quao  viris  doctis  corrigenda  vide- 
bantur. Igitur  si  ab  ipso  Vulgato  interprete 
lectio  nostra  promanavit,  profecto  non  erat 
reformanda:  si  vero  ab  amanuensibus  inve- 
cta fuit  (quod  longe  verosimilius  esse  fate- 
mur) , tunc  inspiciendum  erat  an  prudenter 
castigari  mereretur.  Ex  hisce  inletiigimus  Bi- 
bi ia  Vulgata  non  omni  ex  parte  quoad  emen- 
dationem esse  perfecta  ; quin  tamen  inde 
aliquid  adversus  summam  corumdcm  aucto- 
tatem  dignitatemque  erui  queat.  Quae  enim 
in  iis  supersunt  lectiones  minus  castigatae, 
neque  destitutae  sunt  omni  critico  fundamen- 
to; neque  sensum  in  rebus  gravioris  momenti 


afficiunt,  aut  saltem  nil  a sana  doctrina  alie- 
num exprimunt.  Et  re  quidem  vera,  quod  ad 
praesentem  lectionem  (ipsa  conterat)  pertinet, 
banc  servant  bini  codices  hebraici  ( Patritius 
tres  codd.  enumerat),  praeter  alios  quinque 
dubios;  servat  et  graecus  anonymus  in  bexa- 
plis  Montfauconii , et  Onkelos  in  uno  cod.  de- 
rossiano;  accedunt  latini  codices  mss.  super- 
stites, cuiuscumque  aetatis,  fere  omnes;  ex 
patribus  Augustinus , Ambrosius  , Gregorius 
M aliique  latini  scriptores  serioris  aetatis  in- 
numeri. Cf.  Faustinus  Aroval.  Proleg.  in  Pru- 
dentii Opp.  cap.  A , Passaglia  De  Immae.  Co n- 
eept.  part.  2.  pag.  930.  et  seqg.  et  auctores  ab 
hoc  laudati.  Ad  sensum  vero  quod  spectat, 
adnotandum  est  utramque  lectionem  ad  eam- 
dem  significationem  revocari  posse;  sive  enim 
dicas  Ipse  ( mulieris  filius)  conteret  caput  ser- 
pentis; sive  Ipsa  (mulier  per  illum  filium) 
conteret  caput  serpentis , eadem  redit  senten- 
tia. Hinc  Rupcrtus  tuit.  sub  fine  Comm.  in 
Nahum,  et  Raban.  in  h.  I.  utramque  lectio- 
nem exponunt  atque  interpretantur.  Quam- 
obrern  Bellarminus  ait  non  esse  contra  Yul- 
ya tam  editionem  si  convincatur  priorem  lect. 
esso  praeferendam.  De  verbo  Dei,  1. 11,  c.  <2 
Plura  autem  sunt  argumenta  quae  illam  longe 
probabiliorem  reddunt.  Nos , reliquis  prae- 
termissis, pauca  quae  ex  latinis  documentis 
eruere  potuimus  proferemus.  Legunt  ipse  con- 
teret codd.  D 1 . m.  (ut  videtur),  E , H , L 2, 
Q.  «Nec  dubito,  inquit  Dc-Rossi,  alios  suf- 
» fragaturos,  si  nova  et  accuratior  in  h.  I.  liat 
■ latinorum  codd.  collatio.  » At  vero  praeclare 
monet  Lucas  Brugcnsis,  duo  exemplaria  pro- 
lata a Lovnnicnsibus  pro  hac  loctione,  eadem 
esse  ac  illa  quae  excitaverat  Robcrtus  Steph. 
in  edit.  Bibi.  an.  1540.,  nempe  cod.  s.  Ger- 
mani oblongam,  et  Correctorium  Sorbonicum- 
nondum  autem  constat  utrum  istud  Correcto- 
rium hanc  lectionem  ex  hcbraco , an  ex  lati- 
nis codd.  protulerit.  Lindanus  De  Opt.  gen. 
interpret.,  Celon.  1558,  fol.  127.,  post  me- 
moratos duos  codd.  Stephani  subdit:  suffra- 
gantur 4 Lovanienses.  At  vehementer  dubito 
de  his  codd.,  tum  quia  constat  Lindanum  in 
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laudato  opere  saepius  errasse  io  variis  profe- 
rendis leclt. , tum  maxime  quia  illos  qualuor 
codd.  quos  dicit  Lovanienscs,  certissime  igno- 
ravit Hentenius  qui  anno  1511  primus  edi- 
dit Biblia  Lovaniensia ; itemque  Lucas  Bru- 
gens.  qui  anno  1514,  quamplurimis  collutis 
codd.,  summa  sedulitate  eadem  Biblia  auxit 
et  locupletavit:  immo  idem  Brugcns.  in  prae- 
clarissimis suis  Notationibus  editis  annol  580. 
et  1583.  diserte  testatur  neque  ab  Hentenio, 
neque  a se  ullum  repertum  fuisse  codicem 
qui  hoc  loco  a vulgata  editione  recederet.  Ha- 
ctenus de  codicibus.  Praeter  edd.  hentenia- 
nas  et  stephanicas  posteriores,  hanc  ipsam 
lectionem  in  margine  exhibent  aliae  nonnul- 
lae, uti  Antuerp.  1542. , Lugd.  1551 . et  1556. 
Aliae  quaedam  veteres  edd.  cum  Isidoro  Cla- 
rio habent  ipsum  vel  in  textu , uti  Ven.  1533. 
et  Lugd.  1535.,  vol  in  margine,  uti  Antuerp. 

1531.,  Ven.  1538.,  Lugd  1550.,  1561.,  et 
Paris.  1566.  Ignoramus  utrum  haec  lectio  ex 
codicum  fide,  quod  affirmare  videtur  Lippo- 
manus , derivata  sit.  Ad  Patres  quod  spectat 
plcrique  ex  illis  qui  aperte  italam  versionem 
usurpabant  legunt  ipse : « Vetus  itala , inquit 
• Dc-Rossi,  seu  primigenia,  puriora  et  anti- 
> quiora  cius  exemplaria  legebant  procul  du- 
» bio  ipse,  non  ipsa  ut  ex  Augustini  operibus 
» ac  testimoniis  edidit  Sabaticrius.  » Haec 
vorba  perperam  accepta  fuere  a p.  Passaglia 
Op.  cil.  pag.  929.,  qui  dum  asserit  se  iis  ob- 
sequi non  posse,  camdem  omnino  sequitur 
sententiam.  Ex  reliquis  autem  patribus  qui 
fere  vulgatam  nostram  editionem  secuti  sunt, 
non  pauci  habent  vel  exponunt  ipse,  nempe 
Euchcrius,  Isidorus  V,  216.  (licet  Arevalus 
ibidem  scripserit  ipsa,  unde  falsus  est  Pas- 
saglia Op.  cit.  p.  933.),  Beda  II,  214.  IV, 
233.  (at  II,  58.  videtur  legisse  ipsa,  si  ta- 
men ibi  habemus  genuinum  Bedac  opus) , 
Hildofonsus  tolet.  XCVI,  114.  (licet  editores 
supposuerint  ipsa),  Wicbodus  XCVI,  1164., 
Rabanus  CVII,  496.,  Rupertus  tuit.  I,  305. 

321.,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV,  43.,  Martinus 
legion.  (Iterum  perperam  editores)  CCVIII, 
911.  Fortasse  huc  trahi  possunt  Alcuinus  C. 
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524.,  et  Angelomus  CXV,  142.  Pro  hac  le- 
ctione p.  Passaglia  I.  c.  profert  Remigium 
antiss.;  at  Remigius  legit  ipsa  tum  in  Comm. 
ad  h.  1.,  tum  in  Comm.  ad  Psal.  IV  , XXXV., 
XLV1I1.,  etC.;  neque  ex  Comm.  in  Psal.  XVI. 
alia  lectio  adstrui  posse  videtur:  profert  et 
Anonymum  adv.  ludaeos,  qui  tamen  CCXI1I, 
159.  diserte  ait:  «Nos  latini  legimus  ipsa, 
» sed  melius  habetur  in  hebraico  ipse.  » De- 
nique romani  correctores  sub  Pio  V.  P.  M 
quum  adnotassent  hebr.  legere  ipsum , Hiero- 
nymum, graccum  et  duos  codd.  Lovan.  le- 
gere ipse,  reliquos  omnes  latinos  codd.  in 
recepta  lectione  consentire,  hanc  censucrunt 
retinendam ; de  qua  nil  reperi  dubitatum  dcin 
fuisse  a sixlinis,  gregorianis  et  clementinis 
correctoribus. 

lbid.  calcaneo  — Codd.  D,  E calcaneum  , 
item  itala,  quao  tamen  pro  insidiaberis  legit 
servabis , vel  observabis. 

16.  dixit  — Quidam  uti  codd.  R,  S,  adde- 
bant Deus,  quod  in  cod.  0 reiicitur.  Conf. 
Sabatier. 

Ibid . filios  — Cod.  S,  Beda  II,  38.  et  Ru- 
pertus addunt  tuos,  quod  cod.  0 respuit  Cf 
Sabatier. 

Ibid.  dominabitur  tui  — Cod.  E,  Euchcrius, 
Prudcnt.  troc.  CXV,  1040.  (non  item  1223.), 
et  nonnullao  edd.  antiquae,  ut  Lugd.  1513., 
1522.  dominabitur  tibi;  it.  Ambros. 

11.  Adae  vero — Sixtini  et  codd.  A,  E Ad 
Adam  vero.  Volentibus  enim  nomen  huiusmo- 
di  indeclinabiliter  efferre , signum  aliquod  , ut 
casus  obliquus  indicaretur  necessarium  erat. 
Utraquc  lectio  suos  habet  apud  Sabatierium 
auctores. 

Ibid.  mcoris  tuae  — Cod.  E,  Beda  IV,  233., 
Angelomus  mulieris  tuae,  quod  italam  sapit. 
Cod.  F,  Grcgorius  M.  in  Respons.  III,  159.. 
Wicbodus  1.  c.,  Prudentius  trec.  1.  e.,  Pa- 
schas. radb.  CXX,  1641.  addunt  (uti  Auctor 
I.  de  Promiss.  ap.  Sabatier.)  plustjuam  mt ; 
Bruno  astens.  plusguam  meam;  Berno  uugiens. 
CXLII,  1154.  agens  de  Responsorio,  in  quo 
haec  verba  occurrunt , vult  legi  plusquam 
rmae , et  ita  habet  Bcrnardus  CLXXXII , 95. 
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CLXXXII1 , 688.,  «etl  praemittit  Pro  eo  quod 
obediati  voci  uxoris  tuae. 

Ibid  ex  quo — Euchor.,  Paschas.  radb.  l.c. , 
Bruno  ast.,  Rupert  I,  295.  cum  itala  de  quo. 

Ibid.  nr  comederet  — Cod.  A u<  non  come- 
deres;  ut  vers.  1.  Quaedam  vctt.  edd.  legunt 
dicens  ne  comedent,  uti  Lugd.  1535;  item 
liebr. 

Ibid.  in  opere  luo  — Hebraicus  textus  ho- 
diernus legit  "piaya  propter  te ; ct  Hierony- 
mus III,  310.  legisse  ridetur  qTay2  in  opere 
luo;  quam  lect.  exhibet  hebr.  cod.  derosa. 
900  .,  ciquc  suffragantur  LXX.,  Symmachus  ct 
Thoodolio.  Cf.  Moiilfauc.  Ilexapl.  t.  I.  p.  658. 

Ibid.  comedes  ex  ea  — Sixlini  comedes  eam 
uti  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  M,  N,  0,  B,  Bibi. 
Ord  . nugo,  Bodall.  59.  IV,  167.  282.,  Wic- 
bod . I . c. , (iuibeit. , Petrus  venernb.  CLXXX1X, 
371.  Cf.  Subalier. 

18  herbam  — Hanc  lect.  sixlini  et  grego- 
rtani  praetulerunt , quam  hebraoo  et  gracco 
consentaneam  existimarunt;  quamque  ct  vete- 
res quidam  latt  cum  Martianuco  exhibent.  At 
Sixtus  antiquarum  edd.  consensum  secutus 
edidit  herbas,  cui  praeterea  consentiunt  codd. 
B.  C,  D,  E,  F,  G,  B,  S,  Brev.  Goth.  p.  143., 
Boda , Habanus , Wicliodus , naymo , Florus 
Diae.,  aliique  plures  sequioris  aetatis.  Hinc 
Toletus  anceps  haerebat : nil  tamen  post  gre- 
gonanos  immutatum  fuit. 

19.  pane—  Legunt  panem  codd.  D,  G,  0, 
et  unus  rcg.  apud  Martianaeum,  At  vero  quum 
vetus  itala  ex  groeco  haberet  pane  tuo,  hanc 
lectionem  innumeri  scriptores  restaurarunt, 
hanc  , teste  Martiunaeo  , relinent  et  piares 
codd.  reccntiorcs  (e  nostris  F 2 m.,  R,  S) , 
plurimaequc  edd.,  adeoque  Sixtus  eamdem 
servavit.  Ex  scriptoribus,  Eucherius.  Lucu- 
lentius LXXII , 806.,  Gregor.  M.  III,  759. 
(item  Brev.  rom  in  Rcspons.  11.  fer.  II.  post 
Scpluag. ),  Beda  II,  35.  IV,  233.,  Amalarius 
CV,  1165.,  Rabanus,  Haymo  l.e. , Prudentius 
irae.  CXV,  1040. 1223.,  Paschas  radb.  CXX, 
299.489  , Abbo  CXXXII , 765 . , Ratbcrius  vtv 
ron.CXXXVI,  179.  .Odiloclun.CXLII,  1007., 
Guibcrlus  , ut  reliquos  plures  qui  ab  ineunte 


soeuio  XII.  floruerunt,  praetermittam.  Atta- 
men sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  voterum 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F 1.  m„  G,  H,  L 8., 
Q,  pronomen  abiecerant,  quod  neque  in  Bibi. 
Ordin.,  Rcg.,  prioribus  Rob.  Stephani,  neque 
in  sacro  textu  { excepto  uno  cod.  derossiano ) , 
neque  in  antiquis  interpretibus,  praeter  gran- 
eum, legitur. 

Ibid.  pulvis  es,  et  in  pulverem  reverteris  — 
Hanc  sententiam  ex  veteri  versione  latina  sae- 
pius excitant  Patrea  inferioris  quoque  aetatis 
hisco  verbis : terra  es , el  »n  terram  ibis ; sic 
Gregor.  M.,  Beda,  Wicbodus,  Alcuinus,  Ra- 
banus, Angelomus,  Haymo,  Paschas,  radb., 
Ioh.  Scotus,  Hincmarus  , Lanfrancns  eant. , 
Ilugo  rothom.,  lliclmrd.  des.  Viet.,  Petrus 
Com.,  aliique.  Cf.  Sabatier. 

20.  uaron* «— Codd . B,  F uxori. 

Ibid.  /leva  — In  Bibi.  Ordin.,  Reg.  aliisque 
exemplaribus  tum  edd. , tum  mss.  scribitur  Eva 
absque  adspiratione ; sed  perperum.  Alii  cum 
Codd.  F,  N *,  S Evam,  vel  cum  Brev.  Goth. 
I.  c.  Hevam.  Cod.  A cum  hcbraco  Ilava. 

Ibid.  mater  esset  — Wicbod.  XCVl,  1166. 
et  Rabanus  mater  sit. 

Ibid.  cunctorum— »Wicbod.  I.c.,  ctGuiber- 
tus  cum  itala,  omnium.  Bruno  astens.  legit 
multorum , et  subdit : « Non  enim  cunctorum 
» viventium,  sed  solummodo  mater  hominum 
n estEva.  » Idem  fortasse  intendebant  Onkelos 
ct  lonathanus  dum  interpretabantur  omnium 
filiorum  hominum ; item  persa  et  ara)»s  qui 
reddunt  omnis  virentis  rationalis  Cf.  Comtn. 
Marianae  in  h.  i 

21 . Adae  — Sixtini  Adam,  item  codd.  A,  C, 
H t O,  Thomas.  Opp.  1,6.,  Beda  IV,  233  , 
Wicbod.  I.  c.  ; item  saepius  Augustinus.  Cf. 
supra  ad  vers  17.  Cod.  D ad  Adam. 

Ibid.  pe  Iliceas  — Codd.  A t C,  F,  G.  N,  O, 
aliique  legunt  pellicias;  cod.  M notat:  « Ra- 
» banus  et  antiqui  habent  pellicias , sed  mo- 
» demi  communiter  d icunt  pe/Jicea*.  » Cf.  Lex 
Forcellini. 

22.  Et  ait  — Ita  Angelus  Rocca.  seu  grego- 
riani ; nam  Sixtus  et  ait. 

Ibid.  quasi  unus  ex  nobis  factus  est  — Sixti- 
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ni  cum  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi. 
Ordin. , Hugooe, Brev.  Goth.  1.  c.,Isidoro  VI, 

12.,  BedaH,  60.  212.  IV,  231.,  Alcuino  C, 

826.,  Rubano,  Aagelomo,  loh.  Sooto  CXX.11, 

860.,  Petro  Com.  I.  c.  factus  est  quasi  unus  es 
nobis,  Itala  factus  est  tamquam  unus  ex  nobis, 

ibid.  muti.: ergo  — Cod.  HI.  m.  Eucherius, 
Roda  IV,  284.,  Wiebodus  1.  c.  addunt  videte 
(Cf  Rupertus  i,  31$.  330  ).  Bruno  astons 
legit  ridete  ergo.  GregoriusM.  III,  759.,  Brev. 
rom.  in  VIII.  Respons.  in  Septuag.,  Angclo- 
mus  legunt  tantum  videte.  Nicolaus  De  Lira 
scribit : • Videte  non  ost  de  textu  hebr  , sed 
» subintelligitur  : . . . Translatio  vero  nostra 
» expressit,  quod  in  hebraeo  omittitur  vel  sul>- 
» intclligilur.  » At,  rciecto  illo  additamento, 
Hugo  a s.  Charo  agnovit  huius  loci  aposiope- 
sim. 

23.  Et  emisit  — Particulam  Et  omittunt 
codd.  A,  C,  D,  G,  N,  N *,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Beda  11,  61.  IV,  234.,  Rabanus,  Rupertus  et 
plurimae  edd.,  proindeque  Sixtus  cum  Lova- 
niens.  illam  tacet.  At  iure  eadem  restituta  fuit 
suffragantibus  codd.  B,  E,  F,  H,  L 4 , Q, 
prioribus  «Id.  Roberti  Steph.  et  sacro  textu 
anliquisqueinterpp.  HincToletus  scribit:  a Et 
» non  habent  Reg.,  nec  Complui.,  nec  Ordin., 
» aliquot  de  impressis  non  legunt : tamen  ha- 
» betur  in  hebraeo  et  graeoo  ac  mas.  Ita  cen- 
» suit  Congregatio ; » nempe  gregoriana;  nam 
sixtini  correctores  nil  adnotarunt.  Codd.  0, 
R,  S 2.  m..  Eucherius  legunt  Emisitque. 

Ibid.  Dominus  Deus — Codd.  B,  G,  Beda  II, 

61.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  CXCVIil,  1075. 
tacent  Deus.  At  recte  cod.  O monet  ulrumque 
nomen  legendum. 

24  Ckerubim  — Codd.  A,  C,  quibus  acce- 
dunt nonnullae  edd . , legunt  Cherubin  Ranc  le- 
ctionem iure  damnat  cod.  0 in  quo  adnotatum 
est : « Chembim  semper  per  m.  • Vide  quae 
de  hac  voce  adnotavimus  infra  ad  Exod.  XXV, 
18 

Ibid . et  flammeum  — Wicbodus  I.  c.  et  Gual- 
torus  CCIX,  437.  tacente! . Isidorus  VI,  607.  ha- 
bentem flammeum;  sedef.  Dieronym.  III,  316. 

Cap.  IV,  1 . uxorem  suam  Hevam  — Sixtini 


Devam  u®or*m  suam,  uti  codd.  A,  C,D,  E,  F, 
G,  H,  R,  S,  codd.  Thomas.  Opp.  I,  6.  12., 
Bibi.  Ordin.,  Rugo,  Brev.  Goth.  p.  143.,  Eu- 
cher.,  Isidor.  V,  277.,  Beda  II,  63..  Raban.. 
Angelom.,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus 
Nomen  ffevam  desideratur  m cod.  B,  Petro 
Com.  CXCVIil.  1076.,  et  in  tribas  codd . graec 
holmosianis. 

Ibid.  per  Deum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  L, 
Q,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Biblia  Reg  , priores  edd 
Rob,  Steph.  per  Dominum,  itom  hebr.  rrt 
mm.  At  vero  Sixtus  servaro  maluit  lectionem 
Bibi.  Ordin.  etLovanien  .,  cui  suffragantur  alii 
codd.,  et  edd.  ; itemque  vetus  itala  cum  grae- 
co ; immo  ipsemet  Hieronymus  III,  310  ; 
oamdemque  [torro  retinuero  qui  sequuti  sunt 
correctores  , licet  grogoriani , uti  ex  schedis 
Angeli  Rocca  apparet,  haesitaverint. 

2.  Bursumque — Sixtini  Bursusque  Minu- 
tiores quoque  huiusmodi  correctiones  non  ex 
ipsorum  ingenio  sed  ex  oodd.  protulerunt;  de 
quibus  tamen  non  est  cur  solliciti  simus.  Cod 
E addit  concepit  et. 

4.  obtuli!  — Verbum  tacent  cod.  B,  et  Gui- 
bertus 

Ibid.  gregis  sui  — Cod.  G tacet  sui,  item 
Ionathanus  ot  quidam  graeci.  Rupertus  IV, 
593.  ovium  gregis  sui. 

Ibid.  respexit  Dominus  ad — Cod.  A taect 
ad.  Eucher.,  Florus  Diae.  CXIX,  57.,  Grogo- 
rius  1,711.  IV,  18.  (sed  alibi  cum  Vulg.),  Pe- 
trus Com.  1.  c.,  respeacit  Deus  ad.  Itala  cum 
graeco  habet  Deus,  item  Hicronym.  1.  c . 
omnesque  interpretes  in  Hexaplis ; sed  hebr. 
mnv 

5.  Ad  Cain  vero  — Sixtus  cum  Lovanicns 
aliisque  edd.  et  codd.  B,  G , S Ad  Cain  au- 
tem; item  Gregor.  M.  I,  711.  II,  1029  (sed 
cf.  II,  46.) , et  ex  ipsoTaie  LXXX,  843.  915 
et  lonas  aurei.  CVI , 200. , Haymo  CXVIII , 
132.  Cf.  Sabatier.  Hodiernam  lect.  praetule- 
runt sixtini  et  grogoriani ; hinc  Toletus  : « In 
> Bibi.  Reg.  ctComplut.  habetur  autem;  in  Or- 
» din.  cero.  Particula  1 , et  graeca  <5i  utrum- 
» que  significat.  Sonsniaccomodaliorost  cero 
• Ita  censuit  Congregatio,  et  legunt  mss  » Et 
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Angelus  Rocca  I,  281.  ait:  «In  hunc  modum 
» inBihliis  omnibus  mss,  quae  vidi  reperitur.  » 

Ibid.  munera  illius  — Codd.  E,  R munera 
eius  ; concinunt  Euchcrius  , Gregor.  M.  1 , 
Tll  .Beda  IV,  285.,  Rabanus,  Angclomus, 
Ilavinol.  c.,  Guibertu9,  Bruno  ast  , Rupert., 
Petrus  Com.  1.  c.  et  Cone.  Aquisgr.  an.  816. 
ed.  Hard.  IV,  1116, 1412.  Cf.  Sabatier. 

6.  iratus  es  — Cod.  Amosaltiaes.  Itala  tri- 
stis factus  es.  Graec.  mpfkviroz  iytvou  (A- 
lius  in  Hcx.  iXunnot ) ad  utramque  notio- 
nem trahi  potest ; idem  dicendum  do  hebr. 
^mn  (Cf.  Gesenii  Thesaur.  p.5!8.).  Aquila 
vero  et  Symmachus,  apud  Ilolmes.,  cum  Vul- 
gato faciunt. 

7.  sin  autem — Codd.  A,  G et  Brev.  Gotb. 

1 c si  autem. 

Ibid.  m foribus  peccatum  aderit  ? — Si  x tus 
cutn  codd.  R,  S,  Lovaniens.  aliisq.  odd.  legit 
m foribus  peccatum  tuutn  aderit?  item  Brcv. 
Goth.  I.  c.,  Euchcrius,  Gregorius  M.  I,  118. 
IV,  18.  (alibi  saepius  hunc  locum  habet  ex 
itala),  Bcda  II , 64. 217.,  Alcuinus  1 , 525., 
Rabanus,  Angelomus.  At  vero  pronomen  ex- 
punxerunt sixtini  ct  gregoriani,  quod  in  pri- 
scis codd.  et  multis  edd.  omittitur,  quodque 
expresse  in  tribus  Corroctoriis  Vaticanis  et 
in  Sorbonico  abiicitur.  Hinc  Toletus  : « Tuum 
“ non  habent  hebr.,  nec  Complui. , ncc  Reg. , 
i»  nec  Ordinar.,  nec  aliquot  mss.  el  impressa. 
m Habent  tamen  aliquot  alia  impressa,  quia 
m subintelligitur,  ut  constat  ex  Septuaginta ; 
>*  nam  pro  peccatum  aderit,  legunt  peccasti  ? 
» (Quiesce.)  Congregatio  consuit  auferendum. 
» In  paraphrasi  chaldaica  ponitur  tuum  de- 
» clarandi  causa.  Ambros.  I.  de  fncarnat 
» Dom.  sacr.  c.  2.  legit  cum  Septuaginta; 
* Hieronymus  autem  in  Quaest  hebr.  dicit  in 
» hebraeo  legi : peccatum  tuum  sedebit.  » Cf. 
Rocca  I,  281.  Bibi.  Ordin.  ct  Petrus  Com. 
1.  c.  peccatum  in  foribus  aderit.  Cod.  F 1.  m, 
m foribus  peccatum  erit.  Castigandus  csl  Bu- 
kentop.  qui  p.  384.  negat  illud  pronomen 
legi  in  chaldaica  paraphrasi;  omnes  enim  Tar- 
gumim  illud  legunt.  Ad  patres  quod  spectat, 
praeter  laudatos  n Sabatierio.  ilularn  huius 


loci  versionem,  post  Isidorum  ot  Bcdam,  etiam 
sequiori  aetate  quamplures  auctores  excitant. 

Ibid.  appetitus  etus  — Alcuin.  I c,  ct  An- 
gelomus appetitus  tuus;  his  favet  Philaslrius 
apud  Sabat. 

8.  Egrtdiamur  foras  — Quum  Hieronymus 
111,  312.  adnotasset  haec  verba  in  Samari- 
tano ct  graeco  superabundarc , eius  aucto- 
ritate commoti  quidam  auctores  eadem  ex- 
punxere; cf.  Rabanus,  Hugo  de  s.  Charo  et 
Magdalius  Gaudensis.  Cod.  M notat:  «Dixit 
» (Cain)  ea  quae  Dominus  ei  dixerat.  Unde 
» superfluit  quod  sequitur  Egrediamur  foras ; 
» nec  hebr. , nec  Septuaginta  habent,  sed  usus 
• (Rosenmullerus  legit  nullus)  obtinuit.  » Ea- 
dem nola  habetur  in  Corrcctorio  Norimber- 
gensi  cuius  specimen  dedit  Doedcrlein , et  in- 
de Rosenmullerus.  Quod  ibi  dicitur  de  graeco 
nescio  utrum  ex  mendo  ortum  sit,  an  ex  eo 
quod  nonnulli  gracci  codices  haec  verba  obe- 
lo subnotarunt.  Cf.  Dc-Rossi  Varr.  Lectt.  in 
h.  I.  Rich.  Simonius  et  Gabr.  Fabricy  testan- 
tur in  Corrcctorio  parisionsi  dominiciano  legi: 
« Egrediamur  foras.  Hieronymus  dicit  hoc  su- 
» perfluum  in  nostris  codicibus  et  Samarila- 
» nis;  ncc  est  in  hebraeis.  » At  voro  cod.  N 
habet  sequens  scholion : ■ Egrediamur  foras. 
» Hieronymus : Superfluum  est  quod  additum 
» est  transeamus  tn  campum.  Ilacc  enim  erat 
» tunc  littera  antequam  transferret  Ilicrony- 
» mus;  non  illa,  quae  supra  posita  est  iuxta 
9 omnes.  * Correctores  pontificii  sub  Pio  V. 
unanimi  sententia  censuerunt  eadem  verba 
esse  retinenda;  itemque  gregoriani;  et  me- 
rito quidem:  longe  enim  probabilius  est  ea- 
dem ab  ipso  Hieronymo  profecta  esse,  tum 
quia,  uti  animadvertit  Martianaeus,  Vulgati 
verba  hoc  loco  omnino  differunt  ab  itala,  quae 
habet  Transeamus  (vel  itamus)  m campum; 
tum  quia,  uti  iamdiu  adnotaverat  Bessarion 
(In  illud  Ioh.  XX/,  22.),  licet  haec  in  hebraico 
desiderentur,  tamen  in  omnibus  latiniscodd. 
leguntur.  At  probare  nequeo  quod  Vallarsius 
addit,  nemjie  Hieronymum  hanc  pericopam 
retinuisse  cx  Aquila ; cur  enim  non  potius 
e\  alexandrinis  interpretibus?  Nam  graecum 
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scbolion  ab  Holmesio  in  App.  ad  Gen  prola- 
tum declarat  Aquilam  cum  hebraeo  consen- 
tire ; idque  confirmatur  ex  priori  scholio  a 
Montfauconio  in  Hexapl.  edito,  quo  docemur 
ex  graecis  interpp.  nonnisi  alexandrinos  haec 
vorba  habuisse.  Bx  his  porro  castiganda  xi- 
dentur,  ni  fallor,  verba  alterius  scholii  apud 
Montfauconium,  atque  legandum  *ai  ou  irtpr 
AxuAa»  pro  eo  quod  impressum 

fuit  xai  oi  «stpi  AxuXar  lisi^av.  Conf. 
I)o-Rossi  I.  e.,  Lucae  Brugens.  Notationes, 
Scharfenbergius  Anrmod.  ad  fragm.  grate, 
v er*,  et  Gesen,  De  Pentat.  Samar.  p.  62.  Pro 
foras  cod.  E legit  foris;  Beda  II,  65.  in  ojruei; 
Eucherius  et  Petrus  Com.  1.  c.  utrumque, 
nompe  foras  in  agrum. 

Ibid.  adversos  fratrem  suum  Abel— Sixlini, 
codd.  A , C,  D,  E , F,  G,  H , Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go,  Brex  Golh.  p.  143.,  Boda  H,  65.,  Raban., 
Bruno  ast. , Rupert.  legunt  adversus  Abel  fra- 
trem suum.  Idem  ordo  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  interfecit  — Cod.  E interficit;  Gaxmo 
CXVI1I,  138.  et  Rupertus  occidit;  conf.  Sa- 
batier. 

9.  Abel — Isidorus  V,  279.  et  Bruno  ast.  ta- 
cent; it.  alii  apud  Sabatier. 

Ibid.  Num  custos  — Sixtus  cum  antiquis 
Vulgati  edd.  et  codd.  E,  F,  G,  N *,  R,  S,  aliis- 
que mss  apud  Martianaeum  et  Vallarsium 
habet  Numquul  custos;  huic  lectioni  suffra- 
gantur Brex.  Goth.  1.  c.,  Brex.  rom.  in  IX.  Ro- 
spons.  in  Septuag,,  Gregorius  M 111,  756., 
Beda  IV,  287.,  Angelomus,  Ilaymo  I.  c.,  Pa- 
schas. rabd.  CXX,  1196.,  Remigius  anliss., 
Odo  duniac.  CXXXIII,  530.  539.,  Petrus 
Dam.  CXLV,  481.,  Guibert.,  Bruno  ast.,  Ru- 
pert. II,  264.;  itemque  itala.  Hodiernam  le- 
ctionem intulerunt  primo  sixlini , dein  grego- 
riani,  consentientibus  antiquioribus  codd.  A, 
B,  C,  D,  H,  0,  N.  Toletus  adnolat:  «In  ho- 
» braeo  nulla  est  particula , sed  interrogatio 
» sola,  quae  xim  habet  negandi,  sic:  Custos 
» sum  ego  fratris  mei ? In  graeco  est  particula 
» fsn  , id  est  num,  aut  numguid.  Complui., 

» Reg.  , Ordin. , et  impressa  multa  legunt 
o Nunu/uid ; item  Augustin.  lik.  42  contra 
Tom.  I. 


CAP.  IV.  17 

s Faust.  c.  40.  Congregatio  censuit  legendum 
» Num,  quod  idem  significat.  » 

Ibid . sum  ego  — Sixtini , consen  tienti  bus 
codd.  A,  C,  D,  H,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hug.,  Beda 

H,  66.,  Angelomo,  Haymone  I.  c.,  Ruperto 

I.  c.,  abiecerunl  pronomen  ego;  item  Hioro- 
nym.  I,  161.  Cod.  E et  Bruno  astens.  legunt 
ego  sum.  Cf.  Sabatier. 

10.  od  eum  — Cod.  E addit  Dominus.  Cf. 
Sabatier.  Item  graecus  et  syrus. 

Ibid.  vox  — Gregor.  M.  III,  759.,  Beda  IV, 

286.,  Angelum.,  Huymo  1.  c.,  Paschas  CXX, 

1088.,  Rernig.  antiss.,  Petrus  Dam.  CXL1V, 
322.  et  Brev.  rom.  I.  e.  legunt  ecce  vox;  item 
nonnulli  apud  Sabatier. 

11.  Nunc  igitur — Codd.  C,  D,  N,  O,  Pru- 
dentius trec.  CXV,  1224.,  Guibert.,  Bruno 
astens.,  Rupert.  Nunc  ergo  Isidorus  V,  279 
cum  August.  Et  nunc. 

Ibid.  super  terram  — Isidorus  1.  c. , Euche- 
rius a terra,  uti  Ambros.  et  Augustin.  Hebr. 
TOTSrt  IO,  graec.  dxo  rnt  yfii,  sed  conf 
Holmcs. 

12.  fueris  eam  — Beda  II,  218.  tacet  pro- 
nomen. Codd.  F,  S,  Isidor.  V,  280. , Ruper- 
tus II,  832.  fueris  terram;  item  hebr.,  graec. 
et  reliqui  xett. 

Ibid.  dabit  libi — Codd.  F,  S,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  Biblia  Ordin.,  Hugo,  Brex.  Goth. 
1.  c. , Rabanus,  Prudent.  trec.  CXV,  1223. 

1224.,  Guibert.,  Rupertus  tacent  pronomen 
tibi;  item  Basilius  ap.  Holm. 

Ibid.  super  terram  — Codd.  K,  N * 1.  m., 
(margo  R)  $,  et  Brex.  Goth.  I.  c.  addunt  amni- 
bus diebus  vitae  tuae ; eadem  habent  Nico- 
laus de  Lira  et  Alfonsus  Tostatus  Cod.  N 
monet  haec  xerba  non  esse  addenda  nec  legi 
in  hebr.  et  in  antiquis  codd.  latinis.  Cod.  M 
notat  eadem  nequo  apud  Rabanum,  aut  Au- 
gustinum , aut  Isidorum  legi : denique  cod.  O 
animadvertit  eadem  in  hebraeo.  in  graeco,  in 
antiquis  et  in  Glossa  non  exstare.  Ouum  au- 
tem in  liturgia  verba  huius  versiculi  necte- 
rentur cum  iis  quae  leguntur  III,  17.  (Conf. 
Gregor.  M.  111,  759.,  et  Brex.  rom.  in  II.  Ro- 
spons.  in  feria  H.  post  Septuag.),  fieri  po- 
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tu  i i ut  inde  huc  transiret  boa  additamen- 
tum. 

14.  Ecce  eiicis — Cod.  B Ecce  ciecisti.  Cod.  G 
Ecee  eiicies.  Boda  IV,  281.  Ecce  reiicis.  Brey. 
Goth.  1.  c.  Si  eiiciet;  item  latini  quidam  Patres 
et  graeci  codd.  ap.  Holmes  ; cf.  Sabaticr. 

lbid.  a facie  terrae , et  a facie  tua — Bu ebe- 
nus , Bcda  II,  67.,  Freculphua  CYI,  922.  a 
facie  tua,  et  a facie  terrae. 

lbid.  et  ero  — Cod.  B et  ego. 

lbid.  in  terra— Cod.  B,  Hieronym.  1, 162., 
Eticheriai,  Freculphu»  1.  c.  super  terram;  item 
ilaia  ex  praeco. 

lbid.  onmis  igitur — Isidor.  V,  281.,  Ra- 
ban.  igitur  omnis  Eucher.  et  erit  omnis;  bebr. 
Sa  rrrtl,  graec.  xa!  tirrai  irae , item  Ilie- 
roc.  I.  c.;  Bruno  ast.  tacet  igitur.  Cf.  Sabalior. 

15.  ei  Dominus  — Brev.  Goth.  I.  c.,  Petrus 
Com.  CXCV1U,  1078.  ei  Deui;  graecus  habet 
utrumque  nomen.  Cod.  F tacet  ei,  ut  quatuor 
codd.  Konnic  et  orabs. 

lbid.  ita  fiet  — Cod.  E ita  fiat.  Codd.  C,  S, 
Hugo  fiet  ita. 

lbid.  septuplum — Codd.  B,  E in  septuplum. 

lbid.  Dominus  Cain  signum  — Antiquas 
Vulgati  edd.  de  more  secutus  est  Sixtus  le- 
gens Dominus  tn  Cain  signum;  hanc  loclio- 
nem  exhibent  cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eu- 
cherius,  Isidorus  V,  282.,  Rabanus,  llugo  a 
s.  Viet.,  al!.  Eidem  lectioni  accedunt  qui  ha- 
bent Domintis  signum  in  Cain,  uti  cod.  R,  et 
cod.  Urbinas  apud  Vallars.,  Remig.  antiss., 
Guibcrtus,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  1.  c.;  item 
cod.  I.qui  legit  in  Cain  Deus  signum  (Reda 
quoque  in  locis  mox  proferendis  habet  Deus; 
graecus  utrumque  nomen ) . Ab  his  porro  re- 
cedunt alii  legentes  Dominus  Cain  in  signum, 
nimirum  codd.  C,  D,  G,  aliique  plures  apud 
blartianaeum ; item  Beda  11,72. 219.  (cf.  68.), 
et  Rupertus,  qui  praeterea  scribit:  cNoiau- 
• dum  quod  non  dictum  sit  signum  in  Cain 
» . . . sed  Cain  in  signum,  id  est  quasi  si- 
> gnum.  > At  vero  mendosam  esse  banc  po- 
stremam lectionem,  quae  habet  in  signum, 
nobis  pro  comperto  est:  nullum  enim  in  sa- 
cro textu,  vel  io  antiquis  interpretibus  habet 


praesidium ; apud  latines  quoquo  nonnisi  post 
octavum  seculum  invecta  videtur;  neque  um- 
quam  omnes  lalinorum  codices  occupavit;  im- 
mo  plures  saniorem  lectionem  custodierunt  : 
qui  vel  particulam  iit  ante  Cain  exhibentes 
legunt  in  Cain  signum,  uti  habent  testes  su- 
perius excitati  : vel  cum  hodierna  Vulgati 
editione  illam  particulam  omnino  abiiciunt. 
Hanc  autem  hodiernam  lectionem  nobis  tra- 
diderant sixtini  atque  gregoriani  correctores, 
quibus  adstipulantur  antiquiores  codd.  A,  B, 
E,  F,  H,  ood.  Goth.  Legionem. , margo  Bibi. 
Ordin.,  plurimiquc  ex  priscis  patribus.  Eum- 
dem , ut  videtur,  sensura  intendebant  tum  qui 
vim  dativi  casus  7’pi.  reo  Kctiv  exprimebant 
per  in  Cain,  tum  qui  legebant  Cain  sine  ulla 
particula ; probabilius  tamen  nobis  videtur 
Hieronymum  pro  sua  consuetudine  hanc  po- 
stremam lectionem  usurpasse;  alteram  vero 
ex  itala,  quod  alibi  saepe  factum  videmus, 
in  quibusdam  nostris  codd.  irrepsisse;  prae- 
sertim quia  nonnullis  (uti  Vallareto  ct  cui- 
dam ex  sixtinis  correctoribus)  ea  magis  per- 
spicua videbatur  textuiquo  proprior.  E contra 
scholiasles  in  cod.  0 adnotavit  Cain  heic  esse 
dativi  casus , adeoquo  perperam  modernos  li- 
brarios praemittere  in.  Angelua  Rocca  I,  282. 
addit  gregorianos  correctores,  ne  iudaicis  fa- 
bulis locus  daretur,  voculam  in  expungen- 
dam consuisse.  Celerum  longe  aliter  hunc  lo- 
cum exponere  nituntur  Gcscn.  in  Thesauro 
p.  ISi5.  et  Maurer.  in  Comm.  in  V.  T. 

lbid.  interficeret  sum — Legunt  eum  infer- 
ficeret  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius , Isidorus  1.  c. , 
Beda  II,  68.,  Rabanus,  Prodent.  trec.  CXV, 
1224. .Remigius antias.,  Guibert.,  Bruno  ast. 

16.  Egressusgue  . , . habitavit  — Cod.  E, 
Rupertus  Egressusgue  est ...  et  habitavit;  Isi- 
dorus V,  282.,  Rabanus  Exiit  ergo. , .ei  ha- 
bitavit. Italam  supple  apud  Sabaticr.  ex  Beda 
U,  219.  Exivit  ergo  a facie  Dei  et  habitavit. 

lbid.  profugus  in  terra — Legunt  in  terra 
profugus  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  U, 
M,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  1.  c.,  Angp- 
lom.,  Bruno  ast.,  Rupertus. 
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11.  uxorem  suam — Cod.  E tacet  pronomen. 

Ibid.  peperit — Cod.  B addit  filium  normas . 

lbid.  I/enoch  — Non  panci  vclt.  mss.  et 
edd.  scribant  Bnoch,  quod  habetur  et  in  Vulg. 
ad  l Paral.  V,  3.  et  in  cpiet.  Iudae  t.  14.; 
sed  hebr.  -pjn  adspirationem  requirit. 

Ibid.  vocavitque — Plures  relt.  edd.  cum 
Brev . Goth . I .c. . Freculpho  et  RaI>ano  et  vocavit. 

18.  Maviael — Cod.  B Dfamiiahet;  alii  plu- 
ros  Sf avia  hei.  Singularis  est  nota  in  cod.  M, 
ubi  dicitur  legendum  Ma-u-ia-el,  quod  sonat 
quis  est  Dominus  Deus,  et  subauditur  sicut.  Sed 
hebr.  legit  JNnntJ,  dissentiunt  tamen  codd. 
Samaritani ; in  graeeo  nomen  corruptum  est. 

1 9 . duas  uxores  — Sixtini  uxores  duas , 
item  codd.  A,  C,  D,  E,  P,  R,  S,  Bibi  Ordin., 
Hugo,  Eucher.,  Beda  II,  13.,  Rabanus,  An- 
gelom..  Rupertus. 

Ibid.  alteri  — Isidor  V,  983.  cum  Augu- 
stino secundas. 

90.  fahel — Codd.  H,  N labat,  ut  hebr.  ^3’ . 
Euchcr.  lobal;  Augustin.  cum  graeeo  Iohel. 

91.  /ubal — Cod.  B lobal.  Cod.  C lubab. 
Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin. , Ruper*. , Hugo  a 
s Viet.  CLXXVI,  194.,  Petrus  Com.  1.  c.  alii- 
que legunt  Tubal,  vel  Thubal.  Haec  autem 
lectio  diserte  reiicitur  in  codd.  M et  N,  quo- 
rum primus  addit;  «Hebr.,  Raban.,  et  anli- 
» qui  lobal : hebraeue  tamen  sonat  u pro  b; 
» et  dicitur  luval,  vel  laval.  » His  concinit 
Correetorium  Paris,  apud  Richard.  Simon. 

Ibid.  cithara  — Codd.  R,  S m cithara;  sed 
ood.  0 notat  particulam  in  non  esse  appo- 
nendam. 

99.  Tubalcain  — Cod  P Tubal;  Augusti- 
nus cum  graeeo  Thobel. 

Ibid.  et  faber  — Beda  II,  14.  tacet  et;  item 
graecus. 

93.  Dixitquc  — Eucher.,  Freculphus  CVI. 
#98,  Dixit  quoque. 

Ibid.  eocem  m««m — Isidor.  V,  983.  verba 
mea;  item  Hieronvm.  apud  Sabatier. 

Ibid,  sermonem  meum  — Bruno  ast.  cum 
graeeo  sermone»  meo» 

Ibid.  livorem  meum  — Codd.  F,  G.  Bibi 
Ord.,  Hugo.  laidorus  1.  c. , Beda  IV.  990  , 


Raban . , Angelomus , Rupertus  II , 98  4 . legunt 
livore  meo.  Cf.  Sabatier. 

94.  Septuplum — Isidorus  1.  c.,  Aldhemus 
LXXXIX,  166.,  Bruno  ast.,  Rnpert.  legunt 
Septies,  sic  habet  itala. 

Ibid.  ultio  dabitur — Cod.  E tacet  dabitur 
Isidor.  et  Aldhemus  11.  cc.  vindicabitur.  Conf 
Sabatier,  Alcuin.  C,  596.  vindicetur.  Cod.  S 
dabitur  ultio. 

Ibid.  nero — Isidorus  l.o.,  Rabanus  tacent 

95.  Cognovit  quoque  adhuc  Adam  — Beda 
II,  16.  Cognovitque  adhuc  Adam.  Angelom. 
Cognovit  autem  Adam.  Cod.  G,  Eucher.,  Ra- 
banus, Rupert. , Petrus  Com.  1.  c.  Cognovit 
quoque  Adam  adhuc.  Vallarsius  mendose  ad- 
notavil  vulgatam  ed.  omittere  adhuc. 

Ibid.  et  peperit  — Beda  IV,  990.,  Precnl- 
phus  CVI,  994.  quae  concepit  et  peperit:  ac- 
cedit itala  ex  graeeo,  et  ayrus,  et  cod  18 
Kenniootti.  Angelomus  quae  concepit. 

Ibid.  nomon  eius  — Cod.  F,  Eucherius,  Ra- 
ban. nomen  illius;  item  Augustinus. 

96  na  his  est — Cod.  E tacet  est. 

Ibid.  iste  coepit  invocare  nomen  Domini  — 
Beda  IV,  990.  hic  coepit  invocare  nomen  Do- 
mini Dei.  Angelomus  inquit;  a Quidam  trans- 
■ tulerunt;  Tunc  «nifiw»  fuit  invocandi  nomen 
» Domini.  » Et  ita  habent  Isidorus  ili,  318. 
(al.  cum  Vulg.)  et  Rabanus;  nempe  ex  Hie- 
ronymo III,  319.  Itala  cum  graeeo:  Hic  spe- 
ravit invocare  nomen  Domini  Dei.  Videtur  le- 
gisse jrfin  ac  derivasse  ab  5TP- 

Cap.  V,  1.  Adam — Quidam  cum  Beda  IV. 
991 . legunt  Adoo.  Cf.  nota  ad  Gen.  III,  11.  91 

Ibid.  ad  similitudinem  — Codd  F,  P,  Bibi 
Complui,  et  Reg. , margo  Ordin.  ad  imaginem; 
item  Augustinus;  graecus  xar’  »Jxo'*<x;  ac- 
oedit  cod . Kennic.  1 95 . Htrnmque  nomen  con- 
nectunt  codd.  M , N * 1 . m.,  R,  S ; sed  codd. 
N et  0 monent  legendum  esse  tantum  ad  si- 
militudinem; bebr.  enim  legit  nima;  at  cod. 
Kennic.  195.  0^X3- 

Ibid.  fecit  illum  — Cod,  A fecit  eum 

9 creavit  eos  — Cod.  Goth.  Legionens  , 
Eucher.,  Ioh.  Scotus  CXXII,  846.  fecit  eos; 
item  Hieronvm.  III,  313.  ex  graeeo. 
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Ibid . AdaM — Cod.  B Adam  et  Eta.  At  mi- 
le, inquit  Mariana,  v . . i i 

Ibid.  i n die  quo — Plures  codd.,  Bibi.  Reg. 
aliaeque  plurcs  cdd.  cum.  Brev.  Gotb.  p.  148., 
Rabano,  Angelomo,  Brunone  asl.  in  die  qua; 
et  ita  legunt  omnes  in  proxime  superiori  ver- 
siculo 

3.  triginta  — Duos  codd.  profert  Vallar- 
sius  IU,  313.  legentes  viginti,  sed  mendose. 

Ibid.  annis — Cod.  E anno*. 

Ibid.  et  genuit  — Sixtus  cum  Lovan.  aliis- 
que fere  omnibus  edd.  antiquis  addit  /ilium; 
item  codd.  G,  R,  S,  Brev.  Gotb.  I.  c.,  Eucher. 
et  Rupertus;  his  accedunt  arabica  ct  goor- 
gica  versio;  Houbigantius  contendit  necessa- 
rium esse  hoc  suppleinontum.  Verum  sixtini 
et  gregoriani  illam  vocem  expunxerunt;  nec 
enim  legitur  in  antiquioribus  mss.  A,  B,  C,D, 

E,  F,  II,  L 8.,  P,  Q,  immo  codd.  M,  N,  0 mo- 
nent in  priscis  codicibus  non  legi : Rahanus 
aliique  plures  vocem  illam  ignorant ; quam 
Steuchus  Eugub. adnotavit  redundare;  neque 
illam  admisit  Robcrtus  Steph.  in  sua  ed.  anno 
1B32.  Demum  Toletus  scribit:  « Filium  le- 
» gunt  Reg.,  Complut.,  Ordin.,  et  multa  im- 
» pressa.  Tamen  non  habetur  in  hebr.,  nec 
» in  graeco,  nec  in  mss.  quibusdam  apud  Lo- 
n vanienses.  Congregatio  eensuit  auferendum. 

» Subauditur  tamen.  » Fusius  de  hac  rc  scri- 
bit Rocca  Opp.  I,  282. 

Ibid.  ad  imaginem  et  similitudinem  — Or- 
dine inverso  legunt  ad  similitudinem  et  ima- 
ginem sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  G,  L B.,  M, 
N,  0,  R,  Bibi.  Ordin.,  Rugo,  priores  cdd. 
Roberti  Steph.,  Reda  II,  78.,  Rabanus,  Ru- 
pertus ; his  accedunt  hebr.  et  graec. 

4.  dies  — Cod.  E omnes  dies;  item  quatuor 
codd.graeci  bolmesiani  et  cod.  109.Kennic. 

Ibid.  genuitque  — Beda  II,  79.  cum  Augu- 
stino et  genuit. 

5.  anni  nongenti  triginta— Cod.  E,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Angelomus  nongenti  triginta  anni. 

6.  annis  — Sixtini,  codd.  A,  E,  F,  Rabanus 
annos. 

7.  Vixitque  — Cod.  G,  Brev.  Goth  1.  c. 
Visit  quoque. 
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Ibid.  annis — Cod.  A 1.  m.  annos. 

8.  Et,  facti  sunt  — Eucher.  cum  Augustino 
Et  fuerunt . 

9.  Vixit  vero  — Angelomus  Vixit  quoque. 

Ibid.  nonaginta  — Cod.  G octuaginta  , men- 
dose; ita  tamen  legit  cod.  61.  holmesianus. 

10.  octingentis  quindecim — Cod.  Goth.  Le- 
gion.  DCCCC  quindecim;  item  quatuor  codd. 
holmesiani.  In  cod.  E abrasum  est  quindecim. 

11.  Factique  — Cod.  B,  et  Goth.  Legion. 
Facti. 

Ibid.  nongenti  quinque  anni  — Sixtini  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  Goth.  Le- 
gion., Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelomus  non- 
gentorum quinque  annorum.  Dubitarunt  gre- 
gor i an  i an  reassumenda  esset  huiusinodi  cor- 
rectio, at  dcin  neglexerunt. 

12.  Vixit  quoque — Bibi.  Ordin.  Vixitque 

Ibid.  septuaginta  — Beda  II,  80.  octoginta, 

ut  cod.  106.  llolmes. 

Ibid.  Malaleel — Veteres  possim  scribebant 
Malalelul,  et  sic  habent  plures  mss.  et  edd. 
Cod.  B MaalUhel ; hebr. 

13.  octingentis  quadraginta  annis  — Six- 
tini cum  codd.  A,  E octingentos  quadraginta 
annos.. 

15.  annis  — Codd.  A,  E,  et  sixtini  annas. 

Ibid.  Iared  — Codd.  A,  F,  G,  Beda  l,  288 

lareth;  item  quidam  graeci  holmesiani. 

16.  ef  filias  — Cod.  F ac  filias. 

18.  Vixitque  — Brev.  Gotb.  1.  c.  Vixit 
quoque. 

19.  octingentis  annis  — Codd.  A,  E,  F 1 . m. 
et  sixtini  octingentos  annos;  rursum  subdubi- 
ta verant  gregoriani,  ut  supra  v.  11. 

21.  annis  — Eucher.  annas. 

Ib.  Matkusalam — Sixtini  Malhusala.  Cod. 
N monet  hebr.,  gracc.,  et  antiquos  latinos  le- 
gero semper  Malhusala  absque  ulla  nominis 
inflexione.  Cf.  infra  ad  versic.  27.  Codd.  G, 
N * habent  semper  Mathusalem  , excepto 
v.  27.,  et  ita  legunt  Bibi.  Reg.  aliaeque  edd., 
Brev.  Goth.  p,  119.,  Eucher.,  Beda  I,  288, 
all.  Eadem  lectionis  varietas  occurrit  veres . 
22.  25.  26. 

22.  Et  ambulavit  Henochcum  Deo:  et  vixit , 
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postquam  genuit  — Veteres  Vulgati  edd.  quot- 
quot vidimus  legunt  Et  ambulavit  llenoch  cum 
Deo.  Et  vixit  llenoch  postquam  genuit.  His 
concinunt  codd.  B (sed  pro  Deo  legit  Domino, 
cum  Beda  11,  211.),  C,  D,  F (sed  isti  tres 
codd.  tacent  et,  ante  vixit),  G (sed  legit  oi- 
xit  autem),  N *,  R,  S;  Brev.  Goth.  1.  c.  Hanc 
vero  lectionem  restituerant  gregoriani.  fiam 
Siitus  V,  praetermissis  verbis  Et  ambulavit 
llenoch  cum  Deo,  legit  tantum  Et  vixit  He- 
n och  postquam  genuit.  Bukentopius  p.  384. 
censuit  per  meram  typographi  oscitandam  in 
sixtina  editione  verba  illa  excidisse , quae  in 
omnibus  Vulgati  libris  leguntur.  Angelus  Roo- 
ca  I,  285.  suspicari  videtur  Sixtum  consulto 
eadem  expunxisse  hoc  loco,  quia  rursum  oc- 
currunt in  sequenti  versiculo  24.;  attamen 
pluribus  demonstrare  nititur  non  sine  magna 
caussa  a Mose  repetita  luisse.  Toletus  ait: 
« In  textu  (Sixti  V. ) tolluntur  verba  Et  am- 
b bulavil  llenoch  cum  Deo,  quae  omnino  sunt 
b de  Textu,  et  habentur  in  omnibus  codici- 
» bus  hebraicis,  graecis,  mss.  et  impressis; 

> et  ab  antiquis  doctoribus  exponuntur.  Sunt 
s igitur  restituenda.  • Restituta  igitur  fuit  a 
clemcnlinis  veterum  edd.  lectio,  quam  et  gre- 
goriani,  ut  diximus,  instauraverant.  At  nobis 
non  constat  utrum  fortuito,  vel  data  opera 
nomen  llenoch,  quod  veteres  iterabant  post 
vixit,  in  elementina  ed.  exciderit.  Conferri 
tamen  potest  cod.  E,  in  quo  singularis  haec 
est  lectio  Et  ambulavit  llenoch  cum  Deo  post- 
quam genuit  Mathusalam  vixit  etc.  Huic  lect. 
adstipulari  videtur  Beda  11,  80.;  at  vero  per- 
pendenda sunt  ea  quae  ibidem  subdit:  «Non 
» autem  itadiclum  est  quia  post  netum  Mathu- 
» salem  ambulaverit  Enoch  cum  Deo  trecen- 
b tis  annis,  quasi  non  etiam  ante  nativitatem 
• eius  divinis  obtemperaverit  iussis ; sed  hac 

> potius  sententia  simpliciter  indicatur,  quia 
» non  amplius  quam  trecentis  annis  post  or- 
b tum  Mathusalam  in  hac  vita  Deo  bonis  acti- 
» bus  servierit.  b Item  Frcculphus  CVI,  926. 
animadvertit : « Enoch  gonuit  Mathusalam  , et 
» post  haec  annos  trecentos  ambulavit  cum 
b Deo.  b Et  Ado  vienn.  CXX1I1,  25.  « Enoch 
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> annorum  sexaginta  quinque  genuit  Mathu- 

> salem , post  cuius  ortum  ambulavit  cum  Deo 

> trecentis  annis.  b Ex  his  enim  mire  illustra- 
tur altera  quaestio  quae  oritur  ex  lectione 
quam  secuti  sunt  sixtini.  Nam  hi,  reiectis 
verbis  et  vixit  llenoch,  legebant  tantum  Et 
ambulavit  llenoch  cum  Deo  postquam  genuit; 
quibus  adslipulantur  codd.  A,  H,  N,  ac  prae- 
terea hebraeus  textus,  et  veteres  interpretes. 
In  tanta  latinorum  codd.  discrepantia  difficile 
est  aliquid  definire,  praesertim  cum  hoc  loco 
omnino  desideretur  veteris  italae  lectio.  Atta- 
men valde  suspicor  duplicem  eiusdem  verbi 
interpretationem , aut  interpretationis  vesti- 
gium , Vulgatum  heic  exhibere.  Etenim  ambu- 
lavit cum  Deo  nil  aliud  significat  quam  sancte 
vixit.  Hinc  fortasse  vindicanda  foret  lectio 
qua  Sixtus  et  sixtini  alterutrum  membrum 
expunxerant,  nisi  validiora  essent  documenta 
quibus  fulciuntur.  Graeci  codices  easdem  fere 
varietates  praeseferunt.  Nam  sixtina  graeca 
ed.  et  plurimi  codd.  cum  sixtinis,  hebraeo 
textu  et  reliquis  interpretibus  faciunt:  verum 
duo  de  viginti  codd.  holmesiani,  ed.  Complui, 
et  nuperrima  cl.  Cardinalis  Maii,  versio  ar- 
mena  et  slavonica  cum  hodierna  ed . Vulgati , 
utramque  interpretationem  admittunt : e con- 
tra tres  codd.  holmesiani,  quibus  nuper  ac- 
cessit cod.  evulgatus  a cl.  Tischcndorfio  (J To- 
num. Sacra  inedita,  Ltpsiae  185 7.  tom.  II, 
pag.  192.),  legunt  tantum  et  vixit  llenoch, 
uti  habet  Vulgatus  in  od.  Sixti  V. 

24.  r.um  Deo  — Cod.  B cum  Domino;  item 
alii  apudThomas.  I,  3.,  et Euscb.  ap.  Holmcs. 

Ibid.  apparuit — Cod.  M notat:  «Hebraeus 
« non  habet  apparuit.  b At  in  cod.  N legitur: 
« Non  est  bona  notula  quae  dicit  quod  ho- 
b braeus  non  habet  apparuit ; habet  enim  ei 
b non  fuit,  videlicot  super,  sicut  Gen.  XLII, 
b 13.  36.  Eccli.  XUV,  20.  b Gregor,  turon. 
LXXI,  164.  legit  comparuit. 

Ibid.  tulit  eum  Deus — Codd.  B,  G tulit  eum 
Dominus.  Cod.  S tulit  illum  Dominus.  Brev 
Goth.  I.  c.,  Raban.  V,  33.  tuiti  illum  Deus. 
Gregor,  turon.  I.  c.  Deus  tulit  eum.  Cod.  E 
abstulit  eum  Deus. 
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25.  Mathusala — Codri  A,  C,  E,  F Mathu- 
salam; ilem  vcrs.  seq.  Concinunt  Bibi  Ordin, 
Hugo,  Prcculph.  CVI,  928. 

Ibid.  «epfem — Mendose  apud  Eucher.srar. 

lbid.  annw  — Sixtini , oodd.  A,  E,  Raba- 
nus  annos. 

26.  septingentis  octoginta  duobus  annis — 
Sixtini,  codd.  A,  G,  Eucherius,  et,  ex  Hiero- 
nymo III,  31 4 . , Braulio  LXXX,  69i.,  Beda 
IV,  291.,  Rahanus,  Angelomus,  Ado  vienn. 
CXXIII,  25.  septingentos  octoginta  duos  an- 
nos. At  Froculph.  I.  c.  qui  eadem  ex  Hiero- 
nymo recitat,  legit  annis.  Cod.  E septingentos 
octoginta  annos. 

27 . Mathusala  — Veteres  Vulgati  edd , vel  le- 
gebant  Mathusalem,  vel  Mathusalae,  hanc  po- 
stremam lect.  habent  plerique  cortices.  Sixtini 
pro  omnibus  casibus  censuerant  legendum 
Mathusala;  sed,  annotante  Angelo  Rocca  I.  c. , 
dein  ad  amphibologiam  vitandam  romani  cor- 
rectores pro  accus.  casu  posuere  Mathusalam, 
uti  supra  vers.  21.  dictum  est.  At  Vulgatus 
I Paral.  I,  3.  Luc.  III,  37.  habet  Mathusale 
pro  casu  nomin.  et  genit. 

Ibid.  sexaginta  — Brev.  Goth.  I.  c.  septua - 
ginta.  Mendoso  profecto;  omnes  enim  consen- 
tiant hebr.,  graoci  ct  latini  Mathusalam  vi- 
xisse nongentos  sexaginta  novem  annos.  Huc 
facit  quaestio  quam  famosam  dicit  Hierony- 
mus (Quaesi,  hebr.  in  Gen.  V,  25),  famosis- 
simam Augustinus  (de  cfc.  Dei,  XV,  ii.), 
quamque  uterque  doctor  perspicue  solvit  ex 
hebraicorum  codd.  fide,  quibus  consentit  Vul- 
gatus noster;  undo  demonstratur  Mathusalam 
diluvio  praemortuum , non  vero  superstitem , 
quod  gracci  contendebant,  fuisso.  Luculentis- 
sima Hieronymi  verba  descripta  quoquo  le- 
guntur apud  Eucherium  L,  921.,  Braulionem 

I.XXX , 694.,  Bedam  IV,  291.,  Freculphum 
CVI , 928.,  Rabanum  CVI 1 , 511.,  Angelomum 
CXV,  151.,  Adonem  vienn  CXXIII,  25.  Unde 
miror  cl.  Card.  Maium  in  notis  ad  Chron. 
Euseb.  ed.  Mediol.  pag.  56.,  ct  Scripti,  vett. 
t.  VIII.  p.  57.  contrariam  plano  sententiam 
Hieronymo  adseripsisse. 

28.  Vixit  autem  — Cod  E Vixitque. 


29.  ab  operibus  st  laboribus — Cod.  E,  Ru- 
pertus  tacent  et  laboribus;  item  Hieronymus 
III,  311.,  ot,  ex  Vallarsii  mendo,  ut  videtur, 
in  Veronensi  ed.  IX,  28.;  nam  editio  Martia- 
naei  ibidem  cum  Vulg.  consentit. 

Ibid.  Dominus  — Codd.  E,  G,  Deus  Itala 
cum  graec.  utrumque  nomen  habet. 

30.  quingentis. . . aitms— Srxtini , codd.  A, 
E,  F 1.  m.  quingentos ...  annos.  Cod.  S 2.  m 
legit  quingentis  septuaginta  quinque  annis. 

31.  septem  — Cod.  E legit  et  septem. 

Ibid.  Noe  tero  — Nonnulli  vett.  codd.  ab 

hisce  verbis  incipiunt  caput  VI. 

Ibid.  Sem , Cham  — Codd.  A,  D Sem  et 
Cham;  cf.  Beda  II,  82.;  ilem  quidam  codd. 
hebr.  et  samar.  ap.  De-Rossi,  lonath.,  ayr. . 
arabs  ct  porsa.  Mendoso  in  hoc  versiculo  Bi- 
blia  vaticana  ann.  1592.  et  1393.,  et  edd. 
rom.  ann.  1765.  et  1768.  habent  Cam,  nam 
in  eisdem  edd.  alias  recte  impressum  fuit 
Cham.  Cod.  A legit  perpetuo  Ham.  Qua  de 
re  cod.  M adnotat : < Septuaginta  non  va- 
> lentes  heth  litteram,  (Ofl)  quae  duplicem 
» adspiretionem  sonat,  in  graocum  transferre, 
» chi  graocam  litteram  addiderant,  (Xd^i)  ut 
s ostenderent  huius  modi  adspirari  debere.  » 
Concinit  Corrector.  Lipsiense  ap.  Carpxovium 
(Crit.  Sacr.  part.  t.  e.  VI.  $.  2 ). 

Ibid.  lapheth — Ita  hoc  nomen  esse  scriben- 
dam monet  cod.  N;  nam  minus  recto  quidam 
habent  cum  Bibi.  Rcg.  laphel.  Sixti  quoque  edi- 
tio ex  typographi  mendo  ita  legit  ad  IX,  23 

Cap.  VI,  1.  «t  filias  — Codd.  B,  F,  R,  Ra- 
ban.,  Bruno  ast.  et  filios.  Cod.  0 notat  anti- 
quos legere  et  filias. 

Ibid.  procreassem!,  Videntes  — Sixtus  pro- 
creassent:  videntes;  orthographiam  immutavit 
Ang.  Rocca 

2.  hominum  — Codd.  B,  F,  Beda  II,  82 
eorum. 

Ibid.  sibi  uxores  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
E,  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Haban.,  Rupert. 
uxores  sibi.  Eucherius  tacet  pronomen. 

3.  Deus  — Codd.  E,  L,  Bibi.  Reg.,  plures 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.  Dominus.  Graeci  utnun- 
que  nomen  legunt;  of.  Hieronym  III.  811 
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lbid.  pertnanelnt  — Etsi  Hieronymus,  in 
Quatit,  hebr.  m Gere,  cum  Symmacho  ex  ho- 
braeo  interpretetur  indicabit,  tamen  Vallar- 
sius  et  C&lmetns  censent  ipsum  iu  sua  de- 
mum versione,  reliquos  interpretes  secutum, 
hebraicum  verbum  reddidisse  permanebit ; 
quod  quidem  probatur  et  Geseoio  in  Thesaur. 
p.  39 7. 

lbid.  in  homine — cora  est — Itala  legebat 
in  hominibus . . . caro  sunt.  Cod.  M notat  hanc 
esse  g raucorum  lectionem;  hanc  tamen,  prae- 
ter vcterog  a Sabatierio  excitatos,  sequuntur 
Gregor.  M.  I,  166.,  Smaragd.  CII,  361.,  Flo- 
rus Diae.  CXIX,  196.,  Rupertus,  Garner. 
CXCUI,  210.,  Gerhohus  CXC1V,  1118.;  im- 
mo  ipsemet  Hieronymus  1.  c.  ex  hebraeo  in- 
terpretatur . . . caro  sunt. 

lbid.  dies  illius — Cod.B,  Miss.  Moz.  p.  118. 
dies  eilae  illius.  Cod.  M,  Eucher.,  Bruno  ast. 
dies  eius.  Beda  11,  221.  dies  illorum.  Cf.  Sa- 
ba lier. 

1.  sunt  potentes — Verbum  sunt  non  legitur 
in  codd.  B,  E;  iliudque  expunxerant  sixtini. 

lbid. «iri  famosi— Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
et  viri  famosi.  Cod.  0 notat  expungendum  et. 

5 . Deus — Biblia  Rcg. , pleraque  Rob.Steph. , 
ali.  cdd.  habent  Dominus,  item  Rupertus,  et 
hebr.  At  Freculph.  CVI,  929.  cum  itala  et 
graeco  Dominus  Deus. 

lbid.  cordis  — Guiberlus  cordis  eorum;  Flo- 
rus Diae.  CXIX,  171.  cordis  humani,  ut  cod. 
Kennic.  18. 

6.  in  terra  — Rupert.  super  terram;  item 
Hard.  ed.  Concil.  IV,  876.  1318.,  itala  ex 
graeco , et  Aquila.  Hcic  fere  omnes  vett.  Vul- 
gati edd.  addunt  Bt  praecavens  in  futurum; 
item  codd.  B,  C,  D 2.  m.,  F,  G,  0,  R,  cod. 
Gotb.  Lcgion.,  Beda  II,  225.,  Petrus  Dam. 
CXLY,  597.,  Rupertus  in  h.  1.  et  CLXIX,  90. 
1263.,  Hugo  a s.  Viet.  CLXXV,  16.,  Miss. 
rora,  in  Sab.  S.  (ed.  vatie.  1609.),  Nicol.  de 
Lira,  Dionysius  Carth.,  Alfonsus  Tostatus. 
(Cod.  K addit  et  percutiens  in  terram).  Eadem 
addunt,  sed  post  verbum  intrinsecus,  codd.  I, 
S,  cod.  corbeiens.  apud  Martianaeum  (ad  cal- 
cem t.  /.  Opp.  s.  Bierongm. ) , Comes  s.  Hic- 


CAP.  VI.  23- 

ronymi  dictus,  Humbertus  CXL1II,  1013., 
Guiberlus.  Eadem  habet , sod  ante  verbum 
poenituit,  Bruno  ast.  Quamvis  vero  hoc  ad- 
ditamentum Tero  universa  latlnorum  exem- 
plaria occupasset;  tamen  iuro  meritoque  a 
sixlinis  ct  ceteris  romanig  correctoribus  ex- 
plosum est.  Abest  euim  a codd.  A,  D 1.  m., 
E,  H,  L 2.,  a Bibi.  Complut.,  Reg  , lsidori 
Clarii ; neque  hebracus  textus , aut  ullus  ve- 
terum interpretum  illud  legit.  Quaedam  ve- 
teres Vulgati  edd.  illud  habent  obelo  confi- 
xum. Ang.  Rocca  iu  suis  schedis  testatur: 
« Haec  verba  sunt  deleta  a prima  et  secunda 
> Congregatione,  qnia  duo  mss.  non  habent, 
» nec  Reg.,  nec  Rabanus,  nec  hebr., nec  grao- 
» cus;  et  videntur  esse  marginalia.  » Et  re- 
vera a quodam  sciolo  e margine  in  textum 
invecta  fuisse  probat  fusius  idem  Rocca  in 
suis  editis  adnotat.  p.  281.  Si  Bcdam  exci- 
pias (de  quo  tamen  dubitare  possumus;  tum 
quia  ea  praetermittit  II,  84.,  tum  quia  plura 
sub  cius  nomino  spuria  adhuc  latent,  quae 
criticam  manum  requirunt)  nemo  ante  se- 
culum  IX.  verba  illa  adseititia  agnovisse  vi- 
detur. 

7.  hominem,  quem  — Cod.  Gotb.  Legion 
omnem  carnem,  quam. 

lbid.  volucres  — Cod.  B volucrem. 

lbid.  fecisse  eos  — Florus  Diae.  1.  c.  fecis- 
se ea. 

8.  Domino  — Legunt  Deo  codd.  D 2.  m., 
N,  0,  S,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Rcmig.  anliss.,  Guiberlus,  Rupertus. 
Cod.  N monet  alios  codd.  habere  Domino; 
cod.  O notat  hebr.  legero  Domino,  graecos 
vero  ct  latinos  Deo.  Verum  graccus  ulrumquo 
nomen  ponit. 

9.  Uae  sunt  — Verbum  «unt  expungunt 
codd.  B,  C,  D,  F,  U,  0,  Hugo,  Beda  II,  83., 
Angelom . ,'  Guiberlus. 

lbid.  Noe  vir  — Solcmni  mendo  editores 
Brunonis  ast.  ponunt  Noe  tero. 

lbid.  m generationibus  suis  . ■ ambulavit 
— Beda  IV,  293.,  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI, 
725.  in  generatione  tua . . ■ ambulabat.  Conf. 
Hieron.  Quaesi,  hebr.  in  Gen. 
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10.  Cham,  el  fapheth — Sixtini,  cod,  A, 
ut  graecus  non  legunt  copulam. 

11 . terra  — Hugo  omnis  terra;  hanc  ipsam 
lect.  respuit  cod.  M. 

Ihid.  coram  Deo — Veteres  odd.  non  pau- 
cae, codd.  N *,  S,  Brunoast.  coram  Domino 
Cod.  0 monet  legendum  osse  coram  Deo. 

13.  a facie — Tacent  Greg.  M.  III,  160., 
Bruno  ast.,  Brov.  rom.  I Reapon.  in  Sexag.; 
item  duo  codd.  Kennic. 

14.  lacvigatis — Obscuram  vocem  *!DJ, 
quae  hoc  tantum  loco  occurrit , Hieronym.  I.  c. 
interpretatus  est  de  lignis  bituminatis,  quod 
Gesenio  non  displicuit.  Cf.  Thesaur.  p.  300. 
Ceterum  de  Vulgati  lectione,  quae  et  ipsa 
hieronvmiana  est,  cf.  Mazochii  Spicii.  Bibi. 
/,  48.  Vetus  ilala.ex  graoco,  quadratis.  Hanc 
lectionem  non  solum  veteres,  de  quibus  Sa- 
batierius,  sed  post  Isidorum  et  Rabanum  no- 
verunt et  recentiorcs;  Beda  quoque  II,  87. 
n Pro  lignis  laevigatis,  ait,  antiqua  translatio 
> ligna  quadrata  posuit.  » Praeterea  Beda  II , 
222.  et  Isidor.  V,  286.  memorant  alterius  in- 
terpretis versionem  quae  habet  non  putre- 
scentibus; de  quaconf.  Holmes.  el  Montfauc. 
Uexapla. 

Ibid.  in  arca  — Cod.  N * 1.  m.,  Bibi.  Or- 
din.  in  ea;  item  Brev.  rom.  1.  c.,  vetus  itala, 
et  nonnulli  graeci  codd.  holmesiani.  Codd. 
M,  N,  0 monent  legendum  in  arca. 

1 !>  quinquaginta  — Mendose  legit  sexa- 
ginla  Gregorius  M.  1,  1349.;  cf.  nota  Maurin. 
ad  tom.  IV,  21. 

16.  in  arca — Cod.  P,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
tn  ea. 

Ibid.  summitatem  eius  — Codd  "A,  B,  Eu- 
cherius  omittunt  pronomen  eius;  quod  in  sa- 
cro textu  ita  exprimitur  ut  non  ad  fenestram  , 
sed  ad  arcam  referri  debeat. 

Ibid.  latere  — Quaedam  velt.  cdd.  cum 
Bibi.  Rcg..  el  cod.  R legunt  in  latere.  Nullam 
post  hanc  vocem  habent  interpunctionem 
codd.  F,  G,  R,  S,  pleracque  cdd.  vett.,  Boda 
II,  89  , Angelomus,  Rupertus,  ali. ; hanc  enim 
periodum  claudunt  post  vccem  deorsum,  quae 
immediate  sequitur.  Attamen  melior  est  Vul- 


gati interpunctio,  in  quo  haec  vox  ita  acci- 
pienda est,  ut  infimum  arcae  tabulatum  deno- 
tet. Cf.  Nicol.  de  Lira. 

17.  aquas  diluvii — Sixtini,  codd.  A, C,  D, 
F,  G,  H.  R,  Hugo,  Beda  II,  91 .,  Prodent,  trec. 
CXV,  1219.  1224.,  Guibertus  diluvii  aquas. 

Ibid.  ut  interficiam  — Codd.  B,  N *,  R, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1532.  et  interficiam ; sed 
codd.  N , 0 notant  hebraeum  et  veteres  le- 
gere ut. 

Ibid.  subter — Bibi.  Ordin.  subtus. 

Ibid.  caelum:  Universa  — Sixtus  cum  Bibi. 
Lovan.  et  antiquis  edd.,  Miss.  rom.  (in  Sabb 
S.,  ed.  vat.  1609.)  et  codd.  G,  N*,  R,  S le- 
gunt caelum,  el  universa  : plcrique  latini  libri, 
teste  Bukentopio  p.  384.,  ita  legunt.  At  cod 
N notat  hebraeum  et  veteres  codd.  non  inter- 
ponere particulam  et;  et  revera  non  interpo- 
nitur in  nostris  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H Hinc 
sixtini  et  gregoriani  illam  expunxerunt;  et  To- 
letus  scribit : « Particulam  et  babent  gracca , 
» Complut.,  Reg.,  Ordin.  et  aliquot  impressa: 
» tamen  in  hebraeo  non  legitur,  nec  in  mas.  > 
Rocca  I,  284.  addit  censoribus  hoc  in  loco  mi- 
nus opportunam,  aut  saltem  non  necessariam 
visam  fuisse.  Exstat  tamen  in  duobus  codd. 
Kennic. 

18.  uxor  tua  — Cod.  R,  Miss.  Mox.  I.  c., 
Eckbcrt.  CXCV,  33.  et  uxor  tua  Item  hebr., 
gracc.  et  rell. 

Ibid.  tuorum  tecum  — Cod.  B et  Bibi.  Lugd. 
1569.  omittunt  tecum;  item  septem  codd.  hol- 
mesiani. 

19.  umversae  carnis — Margo  Bibi.  Ordin. 
testatur  alios  legero  universae  terrae. 

20.  de  iumentis  — Idem  margo  notat  alios 
legere  de  omnibus  iumentis  , uti  habetur  in 
gracco.  Concinit  latina  versio  Samaritani  tex- 
tus in  polvglottis  londin.,  sed  contra  fidem 
ipsius  textus  Samaritani. 

21.  mandi  — Sixtini,  cod.  A,  Beda  It,  91. 
manducari. 

Ibid.  comportabis  — Cod.  B portabis. 

Ibid.  in  cibum  — Ita  sixtini  ad  (idem  anti- 
quorum omnium  codd.,  Biblior.  Ordin.,  prio- 
rum edd.  Rob.  Steph.  ali. : nam  Bibi.  Reg., 
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Lovan. , aliaequc  plure»  edd.  legunt  in  escam. 
Cf.  Rocca  1.  c.  ct  I.uca»  Brugcns. 

22.  Fecit  igitur — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  A,  S,  Beda  II,  93.,  Guibert.,  Bruno 
ast.  Fecit  ergo. 

Ibid.  illi  Deus  — Cod.  A illi  Dominus;  grae- 
cus  babel  utrumque  nomen,  sed  multi  codd. 
holmesiani  cum  Vulgato  faciunt. 

Cap.  VII,  1.  in  arcam  — Cod.  A,  ct  quao- 
dam  exemplaria  Bcdac  II,  93.  tacent  tn. 

2.  tolle  — Auctor  schedae , quae  exstat  in 
cod.  vatie.  6819.  adnolat  omnia  Biblia  im- 
pressa ante  Sutum  V.  habere  tolles;  sixtinos 
correctores  (quod  ex  nostro  cod.  Caraliano 
confirmatur)  fecisse  tolle , inspecto  fortasse 
graeco  tiauyayi,  gregorianos  demum  et  To- 
letum intactam  reliquisse  sixtinam  lectionem. 
Angelus  Rocca  1 , 281.  addit  hanc  probatam 
fuisse  etiam  ex  forma  initio  huins  capitis  po- 
sita ingredere  tu.  Nobis  constat  romanam  cor- 
rectionem ex  antiquissimis  codd.  derivatam 
fuisse;  nam  vetustiores  nostri  eamdem  ad- 
mittunt: ex  antiquis  edd.  pluros  hanc  leq^in 
marg.  exhibent;  immo  in  textum  recipitur  in 
Bibi.  Lugd.  1535. 

Ibid.  septena  et  septena — Sixtini,  codd.  A, 
B,  F,  expungunt  copulam  ; item  Bcda  II,  93., 
hebr.,  graec.  et  reliqui  vett.  At  legit  Hilarius 
apud  Sabatier. 

Ibid.  immundis  — Codd.  A,  C,  F,  H,  0,  S, 
non  mundis;  immo  cod.  0 monet  ita  legero 
hebr.,  graec.  ct  veteres  latinos  codd. ; quibus 
accedunt  Eucherius,  Beda  1.  c.,  Guibcrtus. 

Ibid.  duoet  duo — Rursum  sixtini,  codd.  A, 

B et  graec.  copulam  abiiciunt;  item  textus  Sa- 
maritanus; hebr.  enim  legit  tantum  D’31S. 

3 . septeno  et  septena  — Heic  quoque  six- 
tini, cod.  A,  Beda  I.  c.,  hebr.  et  reliqui  co- 
pulam tacent.  Romani  correctores  sub  Pio  V. 
dubitaverant  an  hoc  loco  assumendum  esset 
additamentum  quod  habent  graeci , nempe  ei 
de  immundis  duo  et  duo;  verum  re  maturius 
explorata  illud  rcieccrunt. 

Ibid.  salvetur  — Codd.  N *,  R legunt  sal- 
vent (graecus  ^taSpe^a/ ) ; at  codd.  M,  N, 

0 notant  antiquos  legere  salvetur. 

Toa  1 


CAP.  VI. 

5.  Noe  omnia,  quae  — Cod.  D tacet  A'o«. 
Cod.  F,  Guibertus  habent  Noe  omnia  quae- 
cumque; item  Augustinus. 

Ibid.  mandaverat  ei  Dominus  — Sixtini  , 
cod.  A praeceperat  Dominus  illi.  Bruno  ast 
praecepit  Deus;  conf.  vers.  9.  et  16.  Legunt 
quoque  Deus  cod.  G,  oodd.  Thomasii  (Opp. 
V,  339.).  Graeci  utrumque  nomen  inserunt. 
At  cod.  0 notat  nil  immutandum  in  vulgata 
lectione. 

1.  uxor  eius  — Cod.  S praemittit  et,  uti 
hebr.,  graec.  et  rell. 

Ibid.  et  uxores  /Iliorum  eius  — Codd.  A,  G 
pro  eius,  habent  illius.  Sixtini  primo  scrip- 
serant et  tres  uxores  filiorum  eius ; mox  illud 
Ires  deleverunt  remittentes  ad  vors.  13.  quo 
revera  perlinet.  Gregoriani  rursum  voculam 
illam  addiderant,  quam  demum  recte  abie- 
cerunt  clementini,  ex  quibus  Toletus  scribit: 
« Congregatio  ( gregoriana)  legit  et  tres  uxore* 
e filiorum  eius ; sed  tres  hoc  loco  non  habe- 
» utr  in  hebr.,  graeco,  Compl,  Rcg.,  Ordin., 
> Lovan.,  nec  in  mss.;  et  ideo  delendum.  » 
Eadem  fere  habet  Rocca  tum  in  suis  sche- 
dis, tum  in  editis  adnotationibus , I,  284. 

Ibid.  aquas  — Cod.  S,  Hincmarus  CXXV, 
666.  CXXVI,  161.  aquam. 

8.  volucribus  — Quidam  addebant  caeli, 
uti  codd.  F 2.  m.,  R,  S,  et  unus  cod.  hol- 
mesianus:  undo  cod.  0 notat  hanc  vocem 
esse  expungendam. 

Ibid.  et  ex  omni — Cod.  B tacet  et:  e con- 
tra cod.  M monet  non  esso  praetermittendum. 

9.  ingressa  — Bibi.  Reg. , Ven.  1116.  in- 
gressi;  item  cod.  G,  sed  hic  permiscens  verba 
ex  vers.  15,  legit  ingressi  sunt  ad  Noe  in  ar- 
cam in  qua  erat  spiritus  vitae. 

Ibid.  praeceperat  Dominus  — Sixtini,  codd. 
B,  C,D,H,  Q,  Bibi.  Ordin.,  Beg.,Rob.  Stcph. 
1532.,  Hugo  praeceperat  Deus;  hebr.  D-nitJ 
At  cod.  Kennic.  155.,  textus  samar. , chald 
legunt  mn*  Dominus.  Graeci  habent  ©t»<, 
sed  quidam  codd.  holmes  utrumque  nomen 
coniunguot.  cf.  Eichhorn  Repcrt.  V,  5. 

10.  super  terram  — Codd.  A,  B tacent  su- 
per; it.  Liturgia  edita  in  Patrol.  LXXil,  191 
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1 1 . septimodecimo — Biblia  Paris.  1666.  de-  » quioribu*  mss.  non  habetur,  in  novioribus 

cimoscptimo.  llanc  lectionem  expresse  repro-  » subi  angitur  universaque  iumenla  in  genere 

Itant  codd.  N,  0.  > suo.  Sed  et  quaedam  Karoli  Biblia  habent 

1 2 . facta  est  pluvia  — Cod . F addit  magna,  » cum  hebraeo.  Antiquioribus  vero  attestatur 

Prudent.  trec.  CXV,  1221.,  Guibertus  factae  » modus  dicendi  varius,  ut  primo  ponatur  se- 

sunt  pluviae.  » eundum  genus  suum,  item  tertio  ; sed  in  me- 

13.  et  Sem — Cod.  F,  Bibi.  Ordin.,  Mias.  » dio  dicatur  in  genere  suo.  Puto  ex  industria 

rom.  inSabb.  s.  (od.  vatie.  1609.)  lacentco-  * dimisisse  interpretem,  quia  omne  iumen- 

pulam;  item  samarit.,  graecus  et  duo  codd.  n tum  in  animali  intelligitur.  » 

Konnic.  Ibid.  cunctumgue  volatile  — Cod.  K cun- 

Ibid.  et  Cham  — Rursus  tacent  copulam  ctaque  animantia. 

cod.  E,  Miss.  rom.  1.  c.,  graecus,  Samaritanus  15.  ingressae  sunt  — Cod.  E ingressaegue 
lext.  et  cod.  Kennic.  155.  sunt,  ut  hebr. 

Ibid.  uxor  illius  — Particulam  et  praemii-  16.  ingressa  — Codd.  F,  C 2.  m.  ingressae 

tunt  cod.  S,  codd.  Thomas.  1.  c.,  Bibi.  Or-  Ibid.  deforis  — Cod.  C deforas.  Lection. 

din.,  Reg.,  Rob.  Stcph.,  Lovan.,  Bruno  ast.  gallic.  LXXll,  111.  addit  in  arcam;  graecus 

et  Bcda  II,  95.,  quorum  postremus  legit  et  rnr  xiSwTor. 

uxor  eius;  concinunt  hobr.  et  graecus.  Lati-  11.  quadraginta  diebus  — Addunt  et  qua- 
rtos codd.  fere  omnes  antiquiores,  aliasquo  draginta  noctibus  codd.  B 2,  m.,  L 1.,  N* 

cdd.  non  paucas  secuti  sunt  sixtini  et  reliqui  1.  m.,  R,  S,  Bibi.  Ven.  1180.  1182.,  Guibor- 

correctorcs  romani,  qui  coniunctionis  parti-  tus,  et,  cumgraeco,  Ambrosius.  Atrefragan- 

culam  neglexerunt.  Cf.  vers.  1.  tur  codd.  M,  N,  0,  qui  testantur  hoc  addi- 

Ibid . et  tres  uxores  — Sixtus  V.,codd.  B,C,  tQP>cntum  non  legi  in  antiquissimis  codd.', 

D,  G,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  noquo  in  hebraeo. 

antiquiores,  Bruno  ast.,  Brcv.  rom.Rcsp.  1.  ibid.  elevaverunt  — Codd.  E,  S,  Hinctna- 
ct  2.  for.  II.  post  Sexag.  tacent  f re*.  At  vero  rus  1.  c.,  Anselmus  eant.  CLVIU,  651.  /er  o- 
hanc  vocem  addendam  consuerunt  sixtini  et  verunl. 

gregoriani.  HincTolctus  « Adde,  inquit,  tres;  18.  Vehementer  enim  inundaverunt — Sixti- 
» nam  habetur  in  hebraeo,  graeco,  Complut.,  ni,  codd.  A,  B,  C,  F,  G,  0,  R 1.  m.  omittunt 

» Reg.,  Ordin.  et  fere  omnibus  aliis.  Congre-  enim.  Beda  II,  91.  legit  Vehementer  inundave- 

» gatio  censuit  legendum  ; uti  vere  legendum  runl  aquae ; Rabanus  Yehementerque  inunda- 
» est.  » Huic  sententiao  suffragantur  codd.  A,  verunl. 

E,  F,  H,  L 3.,  M,  Q,  R,  S.  Cod.  0 legit  et  19.  praevaluerunt  — Cod.  C praevaluerant 

uxores,  sod  adnotat  hebraeum  et  graecum  20.  super  montes  — Cod.  B,  Petrus  Dum 

legere  el  Ires  uxores.  Bukentopius  p.  381.  CXLV,  818.  999.  super  omnes  montes;  item 
animadvertit  Mosern  heic  opportuno  innuero  graocus. 

voluisse  quod  singuli  unam  tantummodo  uxo-  21.  Consumptaque  est — Cod.  K Consum- 
rem  habuerint.  Cf.  Rocca  I,  281.  mataque.  Cod.  E,  et  codd.  Thomasii  l.c.  Con- 

Ibid.  cum  eis  — Miss.  rom.  1.  c.  et  graecus  tummataque  est.  Prudent.  trec.  CXV,  1221., 

cum  eo.  Cf.  vers.  1.  Petrus  Alfons.  CLVII,  581.  Consumpta  est. 

11.  universaque  iumenla  in  genere  suo  Ibid,  eo/ucrum,  animantium  , bestiarum , 

Codd.  A,  E,  F,  G,  P,  margo  Bibi.  Ordin.,  et  omniumque  reptilium , quae  reptant  super  ter- 
Licinianus  carth.  LXXll,  691.  uninersague  i u-  rom  — Sixti  oditio  habet  volucrum,  bestiarum, 

menta  in  genus  suum  Haec  omnia  desideran-  omniumque  reptilium,  quae  reptant  super  ter- 

tur  in  codd.  C,  D.  Huc  facit  scholion  quod  ha-  ram,  animantiumque  omnium.  Hodiernam  la- 
bemus in  cod.  N,  ubi  legitur : « Quod  in  anti-  ctiooem  restituerunt  gregoriani ; oamdemque 
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oodd.  et  edd  veteres  tam  miro  consensu  re- 
tinent, ut  mihi  incidat  suspicio,  non  data 
opera,  sed  casu  aliquo  in  ed.  Sixti  illam  le- 
ctionis varietatem  obortam  fuisso.  Affirmat 
quidem  Ang.  Rocca  I.  c.  nonnullos  codd.  le- 
gere super  terram,  animantiumque  omnium, 
at  oompertum  habeo  Angelum  Rocca  hanc 
loquendi  formulam  quandoque  usurpasse  ad 
designandam  unicam  Sixti  editionem.  Ad 
huius  ed.  marginem  Toletus  ad  notavit : « Post 

> volucrum,  adde  et  animantium;  ita  habetur 
» in  hebr.,  graeco,  Compl.,  Reg.,  Ordin.  et 
» caeleris : nec  habetur  id  quod  post  terram 
» sequitur , animantiumque  omnium  , quod 

> delendum  est.  Sinus  posuerat.  » Animad- 
verte Toletum  scripsisse  et  animantium,  uti 
habet  hebr.  et  graec. , licet  lalini  copulam 
omittant. 

23.  Et  delevit  — Cod.  S,  et  quidam  mss. 
lovaniens.  , posteriores  edd.  Rob.  Sleph., 
aliaeque  non  paucae  addunt  Deus;  concinunt 
duo  codd . holmesiani  : quibus  tamen  refra- 
gantur antiquissimi  codd.  latt.  Immo  cod.  0 
monet  hebr. , graec.  et  veteres  latinos  non 
addere  Deus;  et  cod.  M notat  subaudiendum 
esse  diluvium;  et  arabs  habet  Et  delevit  aqua. 

Ibid.  caeli;  et  deleta  sunt  — Cod.  1 addit 
omnia.  Bibi.  Reg.,  ex  Compl.,  pro  deleta,  ha- 
bent deletae . Sixlus  edidit  caeli  deleta  sunt,  uti 
habet  cod.  F 2.  m.  Rocca  1.  c.  ait:  • Copula 
» legitur ...  in  Bibi,  tam  impressis  quam  ma- 
» nuscriptis.  Sunt  qui  expungendam  putant 
» falsa  opiniono  decepti.  > Gregoriani  inter- 
punctionem et  copulam  restituerunt. 

24.  aquae  terram  — Sixtini,  codd.  A,  B.  D, 
E.  F,  G,  N,  0,  codd.  Thomas.  I.  c.,  Bcda  II, 
98.  aquae  terras.  Praeterea  cod.  N adnotat  : 
« Ita  legunt  antiqui.  Nec  obstat  quod  hebr. 
» habeat  terram,  quia  pro  pluribus  vel  omni- 
o bus  accipitur  terris.  » Codd.  N *,  S,  et  Gui- 
bertus  aquae  diluvii  terras. 

Cap.  VIII,  1.  Recordatus  autem — Legunt 
Reconlatus  est  autem  codd.  A,  F,  G,  M,  N,  R, 
S,  codd.  Thomasii  I.  c , Bibi.  Ordin.,  llugo, 
Eucherius,  Brnno  ast.,  Hugo  de  s.  Viet.,  Pe- 
trus ven.  CLXXXIX,  603.  At  vero  cod.  0 ani- 


madvertit hanc  leot.  non  ideo  esse  recipien- 
dam quia  eat  consentanea  hebr.  et  graeco , 
dum  latini  codd.  antiqui  adv^faantur. 

Ibid.  Deus  Noe — Multae  ex  antiquis  Vul- 
gati edd.,  codd.  F,  G,  R,  S,  Eucherius,  Beda 
1.  c.,  Rahan.,  Angclom.,  Bruno  ast.,  Rupcr- 
tus , Brev.  rom . 1.  c.  legunt  Dominus  Noe. 
Cod.  Thomasii  1.  c.  Dominus  Deus  Noe,  et  qui 
cum  eo  erant  tn  arca. 

Ibid.  cunctorumque  — Sixtini,  codd.  C,  D, 
E,  F 1.  m.,  S cunctorumque.  Cod.  B cuncto- 
rum. Bruno  ast.  et  cunctorum. 

Ibid.  cum  eo  in  arca  — Cod  D tn  arca 
cum  eo. 

Ibid.  adduxit  spiritum — Codd.  M,  N *,  R, 
S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Petrus  ven.  1.  c.  prae- 
mittunt et;  item  hebr.  et  graec.  Cod.  Thoma- 
sii 1.  c.  addit  uitae. 

3.  Jteversaeque  sunt  — Codd.B,G,N  tacent 
sunf.  Angelomus  cum  Hieronymo  111,  316. 
Et  reversae  sunt.  Bibi.  Ordin.  Reversae  sunl. 

Ibid.  redeuntes  — Alcuin.  C,  531.  rece- 
dentes. 

Ibid.  quinquaginta  dies  — Petrus  Dam 
CXLV,  848.  praemittit  et.  Codd.  B,  D legunt 
quadraginta  dies. 

4.  Rcqinevitque  — Codd.  B,  S,  et  Thomas. 

I.  c.,  Petrus  Dam.  I.  c Requievit.  Cod.  G Et 
requievit. 

Ibid.  vigesimo  septimo  — Sixtini.  codd.  A, 
D,  F,  H,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  1.  c.  vice- 
sima septima.  Cod.  E , Guibcrtus  vicesima  et 
septima.  Thomas.  I.  c.  et  vigesima  et  septima. 
Quidam  cx  hebraeo  contendebant  legendum 
septima  decima  , uti  habet  Rabanus.  Margo 
Bibi.  Lugd.  1550.  decimo  septimo.  Correcto- 
res sub  Pio  V.  de  hac  lectione  incerti  haese- 
runt. Vulgatus  noster  heie  graocis  concinit. 
Ceterum  cf,  Richardus  Sim.  Uist.  Crit.  F.  T 

II,  12.,  Natalis  Alex.  Uist.  Eccl.  sec.  IV  dis- 
seri. 39.  ari.  VI. , Capclli  Crit.  S.  p 672. 
688.,  Houbigant.  in  h.  I.,  Dc-Rossi  de  prae- 
cip.  eous . p.  95.,  Scliullius  aliique  critici. 

Ibid.  Armeniae  — Hebr  '0118,  quod  re- 
cte 8.  Hieronymus  de  Armenia  tum  lioc  loco, 
tum  IV  Reg.  XIX,  37.  interpretatus  est;  cf 
0 
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Ucsenii  Thesaur.  p.  155.  At  Vulgatus  ooster 
hanc  ipsam  hobraicam  vocem  A rorat  serva- 
vit ad  Isa.  XXXVII,  38.  ct  lerem.  LI,  27. 

5 . decimo  enim  mense.  — Pro  enim , legunt 
autem  codd.  L 4.  Hebraeus  ct  chald . particu- 
lam omittunt.  Ex  graecis  alii  habent  oi  , alii 
xai.  Isidorus  hisp.  VII,  9.  ct  auctoranony- 
mus  libri  de  computo  CXXIX  , 1303.  legunt 
undecimo  autem  mense ; item  alii  plures  apud 
nolmcsium  et  Sabatier. 

Ibid.  prima  die— Codd.  D,  E,  Bibi.  Or- 
din.,  ali.  primo  die. 

6.  dimisit — Habent  emisit  codd.  G,  N * . 
R,  S,  nieronj-m.  1.  c.  Rabanus,  Angelomua, 
Hugo  de  s.  Viet. , Petrus  Com.  CXCVIII  , 
1083.;  cod.  E legit  dimisitr/ue. 

1.  et  non  revertebatur  — Cum  sixtini,  tum 
gregoriani  correctores  ancipites  haeserunt  an 
expungenda  esset  particula  non ; verum  vetu- 
stissima lectio  a graecis  inducta,  atque  a lati— 
nis  etiam  patribus  saepe  usurpata  praevaluit. 
Dubia  utriusque  Congregationis  produnt  so  se 
in  superstitibus  documentis  , nempe  in  cod. 
Carafianoet  in  Angelico.  Rem  abunde  confir- 
mat Ang.  Rocca  in  editis  adnotationibus  I , 
283.  ubi  ait : « Hac  de  re  inter  multos  et  cru- 
a ditos  quidem  viros  , hoc  est  sacrao  Biblio- 
» rum  Congregationis  consultores  ob  diversas 
» et  inter  se  pugnantes  lectiones  iamdiu  dis- 
» putatum  est : a Toleti  notam  habemus  hisce 
verbis  conceptam:  «Hebraea,  Compt. , Reg. 
» et  quaedam  mss.  non  legunt  particulam  ne- 
» gativam.  At  LXX.  , Ordin.  ct  fere  omnes 
> codd.  impressi  legunt.  Sensus  idem  est ; 
» nam  quia  corvus  non  ingressus  est  arcam , 
» dicitur  non  esse  reversus  : at  quia  volabat 
» huc  illuc,  et  versus  arcam,  et  ab  arca , di- 
» ctus  est  reversus.  Congregatio  legit  cum 
n graeco  et  cum  plurimis  exemplaribus  latinis 
» non  revertebatur.  Cum  negativa  legit  etiam 
» Augustin.  tract.  VI.  in  Joh.,  et  lib.  XI/. 
» enntr.  Faust.  c.  SO.,  et  in  ijuaest.  in  Gen. 
e c.  XIII.;  Ambros.  lib.  de  Noe  et  arca  c.  /7., 
» Chrysost.  bom.  XXVI  in  Gen.,  Hicron.  in 
* Tradit,  hehr. » At  hic  non  est  quaestio  de 
sensu  utriusque  lect.  conciliando ; sed  critici 


inquirant  utram  Hieronymus  hoc  loco  graeco- 
rum  potius  quam  hebraicorum  codicum  fidem 
secutus  sit;  quaeritur  nempe  an  ex  veteri  itala 
poti  usquam  ex  hieronymiana  versione  mana- 
verit hodierna  lectio.  Ego  quidem  , re  beno 
perpensa , vix  dubito  Hieronymum  heio  quo- 
que sacrum  textum  secutum  fuisse.  Pro  hae 
enim  sententia  faciunt  gravissimi  testes  codd. 
A,  B,  DI.  m„  E,  H,  L «.,  N*  2.  m.,  Q;  cod. 
Corbeiens.  apud  Msrtianaeum  legit  et  regredie- 
batur; cod.  M ndnotat : « Quidam  codd.  anti- 
» qui  habent  et  revertebatur ; unde  in  hebr. 
» habetur  et  revertens  ; quam  litteram  etiam 

> exponit  Andreas.  * Cf.  Hicron.  1.  c.  Huic 
notae  consentiunt  Correctoria  a Rich.  Simonio 
et  Gabr.  Fabricio  laudata.  Cod.  N,  cum  Cor- 
rectorio  a Luca  Brugonsi  in  suis  Nolation.  ex- 
citato , haec  habet ; « Certissime  teno , quod 

> nec  hebracus,  sicut  dicit  Hieronymus  , nec 
» antiqui  latini  (codices)  habent  non.  Sed  est 
» sensus  quod  ibat  et  redibat  extra  arcam  cir- 
» cuiendo  , et  propter  hoc  utitur  interpres 

• praeterito  non  perfecto,  sed  imperfecto : li- 
» cet  graecus  habeat,  puto  de  LXX. ; sed  se- 

• quendi  sunt  hcbraci , et  antiqui  latini , et 
«Hieronymus.  » Cod.  0 animadvertit  grae- 
cos  legere  non , et  subdit : « Hoc  antiqui  la- 
» tini  non  habent.  Modo  a translatione  qua 
« utitur  Augustinus  inolevit  ut  dicatur  cor- 
» vus  ad  arcam  non  redisse.  » Rogerius  Ba- 
conus  (Opus  Mitius,  ed.  Lond  1733.  p.  SO.) 
asserens  omnes  iudaeos  ct  omnes  priscos  la- 
tines codd.  habero  sententiam  affirmantem, 
acriter  invehitur  in  illos , qui  ex  alia  ver- 
sione  ausi  sunt  inferre  particulam  negati- 
vam , atque  nostra  exemplaria  corrumpere. 
Conf.  Hodius  de  lext.  orujtnal . p.  437.  His 
accedunt  Bibi.  Compl. , Reg. , Rob.  Steph. 
1532.,  Lugd.  1550..  ali. , Sliss  Moz.  p.  449., 
Beda  11,  100  (at  alibi  cum  Vulg.  uti  dice- 
mus). Neque  tamen  desunt  documenta  quae 
alteram  sententiam  fulcire  videntur ; nam 
cum  Vulgato  faciunt , praeter  graccum  et 
patres  a Sabatierio  laudatos,  codd.  C,  D 
2.  m.,  K,  G,  N*  1.  m.,R,  S,  codd.  Thomas. 
I.C.,  edd.  veteres  paene  omnes,  Anonymus  au- 
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ctor  iract.  ad  Novat.  Ili,  1 SOS. * Sulpicius $o- 
verus  XX,  97w,  Eucherius,  Prudentius  LX, 
93. , Isidorus  V , 155.  290.,  Beda  U,  2*3. 
IV,  293.  , Rabanus,  Angolomus  , IJaymo 
CXVI»  ,133.,  Ado  CXX1I1 ,29.31.,  lohannea  - 
VIII.  P.  M CXXVI,  683.,  Remigio*  antiss,, 
Petrus  Dam.  CXLV,  326.  848.,  Guibertus, 
Bruno  ast.,  Drogo  CLXVI,  1528.,  Rupcrtus. 
Ex  his  nonnulli  legunt  et  non  regrediebatur . 
Accedit  syrus  cum  Ephraemo,  ot  coptus  et 
reliqui  interpp.  qui  ex  graoco  fonte  mana- 
runt. Singularis  est  Miehael  Glycas  , Ann. 

р.  427.,  dum,  nil  de  hebraica  lect.  suspica- 
tus, Flavium  los.  carpit  eo  quod  scripserit 
corvum  ad  arcam  redi  isse,  cum  Moses,  in- 
quit, narraverit  non  revertisse.  Nec  praete- 
reunda sunt  verba  Angelomi , qui  postquam 
adnotassot  hebr.  legere  et  revertens,  subdit: 
« at  nostra  translatio  innuit  non  esse  revor- 
» sum.  » Habes  igitur  pro  utraque  locliono 
haud  contemnendos  testes.  Ceterum  cf.  Lucas 
Brugens.,  Ludovic.  Capellus  Crit.  S.  V , 40., 
Natalis  Alex.  1.  c.,  Mariana  Disseri,  pro  Vulg. 

с.  48.  et  24.,  Branca  De  Vulgata  Bibi.  ed. 
II,  294 .,  Hieronymus  de  Prato  ad  Opp.  Sul- 
pic.  Sev.  //,  420.,  aliique  plures  qui  alteru- 
tram lect.  tuentur. 

9.  extenditque  manum  — Codd.  R,  S,  fore 
omnes  vett.  odd. , itemque  Biblia  Sixti  V. 
addunt  suam.  Hoc  pronomen  expunxerunt  sii* 
tini  et  gregoriani  ad  fidem  omnium  antiquio- 
rum codd.  , quibus  accedunt  Bibi.  Ordin. 
Praeclaro  cod.  0 animadvertit:  «Antiqui  non 
» habent  suam ; nam  secundum  Augustinum 
» est  pleonasmus , ct  ideo  Hieronymus  non 
» apposuit,  licet  hebraeus  habeat.  » Cf.  Sa- 
batier.  Fallitur  autem  Rocca  1,  285.  dum  ait 
istud  pronomen  non  legi  in  hebr.  et  chald.; 
nara  revera  legitur.  Quod  vero  asserit  de 
graoca  versione  referendum  ost  ad  complu- 
tens.  ed.,  non  ad  romanam.  Cf.  Holmcs.  Dc 
Bibliis  Lovan.  animadvertendum  est  Hcnte- 
nium  in  sua  edit,  principe,  anno  154*7.  ad- 
notasse  septem  codd.  non  legere  suam;  hanc 
vero  notam  cx  typographi  oscitantia,  ut  vi- 
detur, praetermissam  fuisso  in  Bibliis  ben- 


tenianis  a Luca  Brugonsi  revisis  auctisquc 
anno  1574.  et  1583. 

11.  ergo  Noe  — Cod.  A igitur  A oe. 

12.  alios  dies — Cod.  F diebus  aliis.  Godefr. 
CLXXIV,  806.  dies  alios. 

Ibid.  et  emisit — Cod.  A et  remisit ; huius 
verbi  vim  egregie  expressit  graecus  ira\iv 
i%ant<rrtt\t. 

Ibid.  reversa  ultra  ad  eum  — Cod.  E re- 
versa ad  eum  ultra.  Codd.  F,  G,  Bibi.  Ordin., 
Guibert.  ultra  reversa  ad  eum. 

13.  primo  anno,  primo  mense  — Codd.  G,  I, 
R,  S,  et  non  paucae  edd.  vett.  legunt  primo 
anno  vitae  Aoe,  primo  mense.  Cod.  0 monet: 
« Vitae  Aoe  glossa  est;  hebr.  ot  antiqui  non 
» habent.»  Additamentum  boegrogoriani  pri- 
mo receperant , at  mox  abiecerunt.  Toletus 
scribit:  « Septuaginta,  et  aliquot  impressa  la- 
» tina  legunt  vitae  Nae.  Tamen  non  sunt  in 
» hebr.,  nec  in  mss.,  Corapl.,  Reg.,  Ordin.  et 
» multis  aliis  impressis.  » Fere  eadem  habet 
Rocca  l.  c.,  qui  praeterea  addit  alios  multos 
latinos  codd.  illud  additamentum  cum  gr&ecis 
praeseferre  ; quod  tamon  o modio  sublatum 
fuit  tum  quia  in  plerisque  codd.  et  in  sacro 
textu  non  occurrit,  tum  quia  facilo  subintelli- 
gitur.  Cf.  Tirinus. 

Ibid.  quod  exiccata  esset  superficies  terrae 
— Codd.  B,  K quod  exsiccasset  super  faciem 
terrae.  Miss.  Moz.  p.  449.  habet  quoque  ex- 
siccasset. 

14.  septimo  et  vigesimo — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G , H , R , S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  , 
Rupcrt.  cum  Ambrosio  septima  et  vigesima. 
Beda  II,  102.  vigesima  septima. 

15.  Deus  a<l  Noe  — Codd.  B , F , G , R , S , 
non  paucae  ex  antiquis  edd.  et  Rob.  Steph., 
Miss.  rora.  1.  c.,  Miss.  Moz.  p.  248.  (ubi  ex- 
stat fragmentum  veteris  vers.  latinae  supplen- 
dum Sahalierio)  legunt  Dominus  ad  Noe.  Item 
hebr.  cod.  266.  derossianus.  Graeci  utrumque 
nomen  habent;  item  Ambrosius. 

16.  filii  tui — Cod.  G,  Miss.  Moz.  p.  449. 
et  filii  tui,  uti  hebr.,  graecus  ot  Ambros. 

17.  cuncta  animantia  — Codd.  B,  R,  S, 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.  cun ctaque  ani- 
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manlia.  Saffragnntur  textus samarit  , et  yeraio 
graeca.  At  cod.  N * monet  nullam  ibi  esse  co- 
pulam. Cod.  G legit  cuncta  animantia  terrae 
tuum.  I 

Ibid.  et  universis — Codd.  A,  B,  F,  G el  in 
imiemts ; hobr.  ^331. 

Ibid.  super  eam  — Cod.  E super  terram.' 
Beda  I.  c.  el  replete  eam. 

18.  filii  cius:  tueor  — Cod.  B,  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.  aliaeque  edd.  vett.  cum  hebr.  et 
graeco  filii  eius,  et  tueor;  probe  autem  nota- 
verat Rob.  Stephanus  plerosque  codd.  non 
habere  copulam.  Bibi.  Lugd.  1522  1526. 
habent  filii  eius  simul,  uxor;  et  ita  primo 
scripserat  Angelus  Rocca  , sed  mox  delevit 
verbum  additum ; ipse  autem  in  suis  editis 
adnot.  I,  286.  testatur  Congregationem  grc- 
gorianam  consuisse  dictionem  illam  non  esse 
apponendam.  Toletus  quoque  scribit;  «Ali- 
• quot  impressa  habent  filii  eius  simul;  ta- 
» meo  illud  simul  non  habent  hebr. , nec 
» graec.,  nec  Compl.,  nec  Reg.,  nec  mss.  » 

19.  reptoni— Sixtini,  codd.  A,  D,  E repunt; 
(ortasso  melius. 

Ibid.  egressa  sunt  de  arca  — Cod.  B tacet 
de  arca.  Sixtini,  codd.  F,  G,  H,  S,  Bupertus 
legunt  de  arca  egressa  sunt.  Cod.  E de  arca 
egressae  sunt.  Cod.  A arcam  egressae  sunt. 
Codd.  C,  D,  N,  0 arcam  egressa  sunt. 

20.  peeonbus  — Cone.  Aquisgr.  ed.  Ilard. 
IV,  1 412.  pecudibus, 

Ibid.  super  altare  — Rahanus  addit  Domi- 
no; cf.  Sabatier. 

21.  et  ait — Quamvis  veteres  codd.  nostri, 
et  edd.  magno  consensu  legant  et  ait  ad  eum, 
tamen  sixtini,  inspecto  hebr.  et  graeco,  de- 
creverant expungenda  verba  ad  eum,  quae 
sensum  turbare  videntur.  Quum  vero  quae- 
reretur quid  eorum  loco  reponendum  esset, 
tanta  sententiarum  divortia  facta  sunt,  ut  de- 
mum, ne  quid  sine  codicum  auctoritate  ad- 
deretur, decreverint  nil  omnino  supplendum 
esse;  sanus  enim  est  huius  loci  sensus  abs- 
que ullo  additamento.  Horum  sententiam  in 
sua  editione  secutus  est  Sixtus  V.  At  vero 
rursum,  collalis  codicibus,  non  pauci  e gre- 


gorianis  eiistimabant  esse  restituenda  verba 
ad  eum;  nec  tamen,  reliquis  obsistentibus, 
aliquid  definitum  fuit,  donec,  delata  quaestio- 
ne ad  ipsum  Summum  Pont.  Grogorium  XIY. , 
sixtina  loctio  praevaluit  (Cf.  Ungarelli  Pro- 
log. JJ.  XVII.).  Beliarminus , qui  unus  fuit 
c correctori buB , suam  prodit  sententiam  in 
Disseri,  de  Vulg.  ed.,  ubi  suspicatur  legen- 
dum esse  ad  se,  contenditquo  voces  ad  ewn 
ab  imperitis  librariis  illatas  e margine  in 
textam  fuisse.  Igitur  qui  legendum  censent 
et  ait  ad  eum , adstipulantes  habent  latinos 
testes  paene  universos  ; undo  Martianaeus 
quoque  et  Vallarsius  hanc  pro  lectione  hie- 
ronymiana  habuerunt.  Reliqui  vero  ex  sacro 
textu,  omnibusque  antiquis  versionibus  in- 
victe demonstrant  Hieronymum  non  potuisse 
scribere  ad  eum,  nempe  ad  Noo,  ubi  Moses 
refert  quid  Deus  tn  antroo  suo  dixerit;  hanc 
enim  sententiam  reddunt  hebraica  verba 
13^,  cf.  Ge8en.  Thesaur.  p.  i 04.,  hanc  grae- 
cus  alex,  cum  itala  et  reliquis  ex  graeco  pe- 
titis versionibus,  versio  samaritana,  Onko- 
los , Ionathanus,  syrus,  arabs  Saadiae  (cf. 
polygl . londin.  t.  V/.),  Aquila,  Symmachus, 
Thcodotio  (cf.  Montf.  Heat.  et  Holmesii  Ap- 
pend.  ad  Gen .),  porsa,  graccus  venetus.  Pa- 
tet autem  hodiernam  Vulgati  lectionem  cum 
laudatis  versionibus  et  sacro  textu  consen- 
tire etsi  praetermittat  13^  quod  neque 
in  versione  slavonica  ostr.  legitur,  neque,  si 
fides  adhibeatur  Angelo  Rocca,  in  quibus- 
dam latinis  codicibus.  Ceterum  iamdiu  mar- 
go Ordin.  cx  hebr.  adnotaverat:  «Et  dixit 
» Dominus  in  corde  ipsius,  subintelligc  Noo; 
s id  est  ita  sensit  in  corde  suo  per  Deum.  » 
Haec,  inquam,  adnotaverat  quasi  conciliatu- 
rus utramque  lectionem.  Ex  eodem  textu  edi- 
tor Bibi.  Lugd  11)33.  temero  Vulgati  lectio- 
nem hoc  pacto  castigavit  El  ait  Dotnmus  tn 
corde  suo.  Isidorus  Clarius  item  audacter  edi- 
dit tn  corde  suo. 

Ibid.  maledicam  terrae  — Cod.  E maledi- 
cam terram.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  Aumnm — Cod.  B hominis. 

Ibid.  in  malum  prona  sunt  — Gregor.  M. 
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I,  915.,  Garnorus  CXC11I,  190.  prona  ut  «n 
malum;  ef.  Cone.  Tolet.  ed.  Hard.  III,  585.; 
Rupertus  sunt  prona  in  malum.  Cod.  S ad 
malum  prona  sunt. 

Ibid.  omnem  animam  nitentem  — Sixtini , 
codd.  A,  B,  E,  F,  G,  K,  L 6,0.,  Eucherius, 
Beda  11, 106.,  Guibertus  amnem  animantem; 
cod.  N monet:  «Non  est  ibi  animam  viventem 
> nec  in  hebr.,  nec  in  antiquis  (mss.  latinis), 
» sed  animantem.  » Tacent  viventem  cod.  D, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelomus,  Brimo  ast. 

22.  Cunctis  diebus  terrae  — Quidam  vete- 
res, uti  Angelomus  et  cod.  P,  haec  verba  cum 
superiori  periodo  nectunt.  Ex  singulari  men- 
do cod.  E legit  Cunctis  animantibus  terrae 
sementes  etc. 

Ibid.  messis,  frigus  — Bibi.  Ordin.  mutis 
et  frigus;  item  hebraeua;  sed  Samaritanus 
textus  copulam  omittit. 

Cap.  IX,  1.  et  replete  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  Hngo,  margo  Or- 
din. et  implete ; item  Euohertus , Gregorius 
81. 1 , 690.  IV,  22.  (sed  cum  Vulgato  II,  80.), 
Taio  IXXX,  828.,  Beda  II,  106.,  Rabanus, 
Rupertus.  Cf.  v.  1. 

2 , animalia  — Legunt  animantia  cod . R , 
Beda  II,  106.,  Petrus  Dam.  CXLV,  787., 
Guibertus,  Bruno  ast.,  Hugo  de  a.  Viet.,  Pe- 
trus Com.  1.  c. 

Ibid.  super  terram — Habent  in  terra  codd. 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  1,  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Eucher.,  Guibert.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus,  Eckbertus  CXCV,  37.  Cod.  B in  terram. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  manui  cestro*  — Beda  II,  226.  mo- 
nitas cestris,  graecus  quoque  habet  pluralem 
numerum. 

Ibid.  traditi  sunt  — Cod.  C,  R,  Bibi.  Reg. 
traditae  sunt.  — Quum  autem  istud  verbum  ad 
ea  omnia  quae  proxime  memorata  Bunt  re- 
ferri videatur,  Houbigant.  et  De  Venoe  conie- 
ctati  sunt  in  ipso  sacro  textu  legendam  ecce 
ea  tradita  sunt. 

3.  cfoit — Cod.  A vivet. 

I.  comedetis  — Cod.  F,  Angelomus  come- 
datis. 
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5.  cunclantm  bestiamm  — Cod.  P,  Bibi. 
Ordin.  omnium  Itesliarum.  Multis  Patribus 
qui  banc  lectionem  sequuli  sunt  ap.  Saba- 
tier.  adde  Hieronymum  VI,  694. 

Ibid.  de  manu  ciri,  et  fratris  eius — Prae- 
mittunt particulam  st  Rabanus  , Rupertus  . 
aliique  apud  Harduin.  Cone.  IV,  1357.  V, 
428.;  verum  cod.  N * notat  nullam  ibi  ad- 
dendam esse  eoniunctionis  particulam.  Sixtus 
habet  de  manu  viri  et  de  manu  fratris  eius; 
eique  suffragantur  codd.  N * 1 . m.,  S,  vete- 
res plures  Vulgati  cdd.,  praesertim  posterio- 
res Rob.  Steph. , atque  bentenianao , item 
Bruno  astensis.  Tertullianus  quoque , apud 
Sabatier. , et  Hieronymus  1.  c.  legunt  et  de 
manu  fratris ; at  isti , ut  graccormn  plurimi , 
tacent  reliqua,  nempe  de  manu  ciri,  et  eius. 
Cf.  Holmes.  Sixtini  ad  fidem  omnium  anti- 
quiorum codd.  expunxerant  de  manu  ante 
verbum  fratris;  idque  placuit  et  gregorianis; 
quibus  praeterea  adstipulantur  Bibi.  Ordin., 
Reg.,  Roh.  Steph  1588.,  ali.  AsSerit  Rocca 
I,  286.  repetita  illa,  de  manu,  ablata  fuisse 
quia  nec  in  hebr.,  nec  in  chald.,  nec  in  grae- 
co,  neque  etiam  in  maltis  mss.  Codd.  latinis 
reperiuntur.  Bene  qnidem;  at  supererat  co- 
pula et,  quam  nonnulli  sensum  turbare  cen- 
sent, quamque  codd  L,  Q,  et  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.,  Lugd.  1535.,  Vcn.  1538,  cum 
hebraeo  et  graeco  omittunt:  sic  enim  legitur 
in  suero  textu  de  manu  ciri  fratris  eius,  quae 
verba  continent  emphaticam  repetitionem  eo- 
rum quae  praecesserant  , nempe  de  manu 
hominis.  Illam  tamen  particulam  non  esse 
expungendam  iuro  suaserunt  latini  codd. , 
quibus  consentiunt  samarit.  textus,  syrus, 
et  octo  codd.  hebraici  apud  De-Rossi:  horum 
autem  lectionem  praetulerunt  Honbigantius 
et  llgeoius , licet  aliis  non  aeque  probabilis 
visa  sit.  Cf.  Gesen.  de  Pental.  sam.  p.  37 

Ibid.  animam  hominis  — Bruno  ast.,  Har- 
duin. Cone.  V,  428.  VI,  538.  animam  eius; 
cf.  Holmes.  Cod.  E animam  eius  hominis. 

6.  fundetur  sanguis  illius — Eucher.  ef- 
fundetur sanguis  eius.  Bruno  ast.  habet  quo- 
que eius,  sed  cod.  C et  Beda  II,  108.  ipsius 


Digitized  by  Google 


32 


GENESIS  CAP,  IX. 


Ibid.  quippe  Dei — Cod.  G,  et  quaedam 
velt.  edd.  nt  Yeo.  1480.,  Paris.  1586.  legunt 
Dei  quippe. 

7.  et  implete  eam — Cod.  B et  replete  illam, 
Rupertus  saepius  et  replete  eam.  Cf.  v.  1 . 

8.  Deus  — Cod.  G Dominus;  cf.  Ilolm. 
Ibid.  cum  eo  — Non  legunt  Bruno  ast.  ct 

Bupcrtus;  it.  alii  apud  Qolmes. 

10.  pecudifjus — Codd.  E,  S pecoribus. 

Ibid.  terrae  cunctis,  quae  — Lectionem, 

quam  praesefcrunt  codd.  F,  R,  S,  ot  veteres 
edd . , retinens  Sixtus  edidit  terrae,  cunctisque 
quae;  it.  armenus.  At  hodiernam  lectionem 
praetulerunt  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
antiquiorum  codd. ; unde  Toletus  scribit : 

• Lege  et  distingue  sic : terrae  cunctis , quae. 
» Compl. , Reg.,Ordin.,Loran.  et  multi  codd. 

> legunt  cunctisque,  ct  ante  illud  ponunt  di- 

• stinctionem.  At  Congregatio  ccnsuit  aufe- 
» rondum  illud  que,  et  distinctionem;  vocem 
» cunctis  connectendam  esse  antecedentibus, 
» ac  post  eam  faciondam  distinctionem,  quia 
» sic  habent  mss.,  ol  consonat  sensus  hebr. 
» ct  graeci  textus , qui  talis  est : ab  omnibus 
» quae  sunt  egressa  do  area  usque  ad  uni- 

> versas  bestias  terrae.  Ita  Congregatio.  > 
Cf.  Rocca  1.  o. 

11.  aquis  diluvii— Codd.  N * 1.  m.,  R,  S, 
ab  aquis  diluvii;  cf.  grnecus  atro  r ou  'oSa- 
to;  rou  xa.Tas},uap cu.  Cod.  0 monet  ex- 
pungendam particulam  ab. 

Ibid.  dissipans  terram — Codd.  L,  N * 
1.  m.,  P,  R 2.  m.,  S,  posteriores  odd.  Rob. 
Steph.,  atiacque  non  paucae  cum  marg.  Or- 
dia. legunt  dissipans  omnem  terram.  At  cod. 
O notat:  < In  Ecclesia  cantatur  omnem  ter- 
» ram,  secundum  LXX.  > Accedit  hebr.  cod. 
68.  Kennic. 

12.  Hoc  signum — Sixtus  cum  cod.  S,  Bibi. 
Reg.,  Lovan.  aliisque  multis  legit  Hoc  est  si- 
gnum. Sixtini  ct  gregoriani  oxpunxcrqnt  ver- 
bum est,  quod  in  nnllo  cod.  ex  antiquioribus 
reperitur.  Cod . O notat  hebracum , graoo.  , 
antiquos  et  Glossam  non  legere  esi. 

Ibid.  ad  omnem  — Bibi.  Lugd.  1535.  ta- 
cent ad. 


13.  in  rmAiAus  — Qoncdam  vett.  edd.  uti 
Ven.  1476.,  1 480.,  Paris.  1566.  addunt  caeli, 
item  Gregor.  M.  III,  760.  (Brev.  rom.  in  Be- 
spons.  V.  in  Sexag.),  Thomas.  IV,  69.,  Lu- 
culent.  LXXH,  853.  et  apud  Sabatierium  Ar- 
nobius ian.,  etsi  graecus  non  addat. 

Ibid.  foederis  — Cod.  G,  et  Goibcrtus  ta- 
cent. Guilmundus  avers.  CXL1X , 1458.  foe- 
deris mei ; cf.  Holm. 

Ibid.  et  inter  terram  — Codd.  E,  R et  ter- 
ram; item  graecus. 

14.  in  nubibus  — Rob.  Steph.  edd.  poste- 
riores addunt  caeli. 

15.  foederis  mei  n-  Posteriores  odd.  Rob. 
Steph.,  aliaeque  ex  antiquis  non  paucae  ad- 
dunt quod  pepigi ; item  codd.  N * 1.  m.,  R, 
S,  Eueberius,  Gregor.  M.  1.  C.  et  Brcv.  rom. 

I.  o.;  item  cod.  82.  holm. 

Ibid.  carnem  vegetat  — Codd.  B,  F,  Beda 

II,  110.  came  vegetat. 

ibid.  delendum  — Codd.  noslri  munes,  ct 
fere  omnes  veu,  edd.  legunt  delendam.  Ho- 
dierna lectio  orta  videtur  cx  ed.  Bibi.  An- 
tuerp.  1583.,  qua  usi  sunt  romani  correcto- 
res ; quum  enim  isti  nil  ad  hanc  vocem 
adnotassent , eadem  vaticanas  editiones  oc- 
cupavit. 

16.  arcus  in  nubibus-—  Sixtus  cum  codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Lovan., 
ali.,  Beda  11,  226.  arcus  meus  in  nubibus; 
item  graecus.  Sixtini  et  gregoriani,  cum  codd. 
A,  H,  L,  0,  aliisque  edd.,  expunxerunt  pro- 
nomen. Rocca  l,  287.  notat  pronomen  hoc 
loco  superfluum  esse  quia  paulo  ante  bis  oc- 
currit. Toletus  scribit:  « Ilebr.,  Compl.,  Reg. 

• habent  arcus  in  nubibus:  tamen  meus  legi- 
9 tur  in  graeco,  Ordin.  et  multis  impressis. 

» Congregatio  abstulit.»  At  non  desunt  graeci 
codd.  apud  Holm.,  qui  cum  hebr.  ct  reliquis 
interpp.  consentiunt.  Lucas  Brugensis  dicit 
Biblia  si x tina  non  addere  pronomen ; Lean- 
der a s.  Marttno  (ad  calcem  Bibi.  Ordin. 
Antuerp.  1634.)  subdit  Biblia  Vulgata  Clem. 
VIII.  edita  a Moreto  addere  meus.  At  Brugen- 
sis  vocat  Biblia  sixtina  editionem  yaticanam 
Clem.  Vlll.  1593.;  Moretus  vero  in  suis  edd- 
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Antuerp.  1599.  et  1603.  ot  1608.  lectionem 
elementinam  exhibuit , adeoque  falsus  est 
Leander. 

Ibid.  videbo  illum  — Cod.  A videbo  illud. 
Margo  Bibi.  Ordin.  monet  alias  non  legi  il- 
lum; nec  legitur  in  cod.  P,  et  in  graeco. 

Ibid.  foederis  — Codd.  F,0,  S addunt  mei, - 
it.  arabs  apud  Holmes. 

Ibid.  pactum  — Cod.  B factum. 

Ibid.  et  omnem  animam — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  L 8.,  0,  Q,  Hugo  et  in- 
ter omnem  animam.  Nam  hebr.  legit  ■p3T 

17.  Deus  ad  Noe  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  H,  0,  Hugo,  Bibi.  Ordin.,  Beg.,  posterio- 
res cdd.  Rol>.  Stepb.,  all.  legunt  Deus  JVoe. 
Quaedam  aliae  vett.edd.  ut  Ven.  1176. 1180., 
Paris.  1566.  habent  Dominus  ad  Noe. 

Ibid.  Boc  erit  signum  — Sixtus,  cod.  B, 
Bibi.  Rcg. , Lovan.  et  pleraeque  cdd.  vett. 
Hoc  est  signum.  Cod.  E Hoc  signum.  Hodier- 
nam lect.  intulerunt  sixtini  et  gregoriani  ad 
fidem  plurimorum  codd.  Hinc  Toletus  ait: 
« In  hebr.,  et  in  gracco  nullum  verbum  ha- 
» betur,  sod  legitur  tantum  Boc  signum , sup- 
» plendum  autem  est.  Compl.  et  Rcg.  habent 
» est;  Ordin.  autem  erit;  et  sic  babent  mBs. 
» et  Congregatio  probavit.  > Cum  futuri  tem- 
poria lectio,  subdit  Rocca  1.  c.,  in  mss.  repo- 
natur, et  illi  lectioni  erilgue  arcus  etc.  vera. 
16.  respondeat,  hanc  Congregatio  censuit  re- 
tinendam. 

Ibid.  et  omnem  carnem  — Sixtini , codd.  A, 

E,  F,  H,  L 3.,  N *,  O et  inter  omnem  carnem; 
iterum  cum  hebr.  et  graeco,  ut  versic.  su- 
periori . 

18.  Erant  ergo  — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus,  Bruno  ast.,  fiupert.  Erant  igitur.  Conf. 
Thomas.  I,  6.  12. 

Ibid.  Cham,  et  lapheth — Sixtini,  cod.  A, 
et  graecus  Cham , lapheth. 

19.  jilii  sunt — Sixtini,  codd.  A',  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  Hugo,  Bibi.  Ordin.  sunt 
filii. 

Ibid.  omne  genus  hominum — Sixtini,  cod. 
A legunt  tantum  hominum  genus.  Cod.  B omne 
To*.  I. 


genus.  Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Angelomus  omne  hominum  ge- 
nus. Bruno  ast.  omne  humanum  genus.  Ceto- 
rum pro  eo  quod  Vulgatus  habet  et  ab  his 
disseminatum  est  omne  genus  hominum  super 
universam  terram,  bebraeus  legit  tantum  et 
ai  his  dispersa  est  universa  terra;  nempe  di- 
sperserunt so  gentes  univorsae  torrac.  Conf. 
X,  5.  et  Malvenda  in  h.  1. 

81.  nudatus  — Bibi.  Ord.  nudatur.  Codd. 
E,  F,  G,  Bibi.  Reg.,  priores  cdd.  Rob.  Steph., 
all.,  margo  Ordin.,  Petrus  Dam.  CXLIX,  111 . 
nudatus  est.  Codd.  B,  K,  L,  N *1.  m.,  P,  R, 
S,  posteriores  edd.  Rob,  Steph.,  all.,  Raba- 
nus,  Guibcrtus  nudatus  tacuit;  at  verbum 
■acuit  ut  superfluum  abiiciunt  codd.  M,  N, 
0,  et  Lucas  Brugens. 

22.  eeee  nudata — Cod.  E esse  nuda.  Six- 
tus cum  sixtinis  et  Ruperto  1,  361.  expunxit 
verbum  esse,  quod  gregoriani  restituerunt. 
Hinc  Toletus: eEssc  legunt  Bibi. Rcg  , Compl., 
» Ordin.,  Lovaniensia  (aliquot  vero  mss.  non 
a habent);  sic  Congregatio  censuit.  > Auctor 
cod.  vatie.  6879.  qui  notas  Toleti  descripsit, 
legit:  « sed  in  multis  mss.  non  habetur,  quos 
» sequuta  est  Congregatio;  » quod  contra  To- 
leti mentem  esso  videtur.  Ceteram  lectio  six- 
tina  multo  propius  accedit  hebr.  et  graeco 

Ibid.  foras  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Rupcrt. 
all.  foris. 

23.  verenda — Cod.  A verecunda. 

Ibid.  aversae  — Cod.  B versae. 

Ibid.  et  patris — Codd.  E,  G cum  hebr.  ct 
gracco  addunt  sui.  Pro  et.  ..non  viderunt, 
Eucherius  legit  ut . . . non  viderent. 

21  ex  vmo — Eucherius  a vino,  item  Am- 
bros.  cum  graeco  airo  tou  ofvou. 

Ibid.  fecerat  ei — Guibcrtus  tacet  prono- 
men; item  codd.  5.  et  150.  Kennic.,  ct  non- 
nulli graeci  ap.  Holmes. 

25.  Chanaan,  servus  servorum — Beda  II, 
228.  pro  Chanaan,  legit  Cham,  item  septem 
codd.  holmes.,  Adamant,  et  Ambros.,  quibus 
favere  videtur  Saadias  legens  pater  Chanaan  ; 
quae  lectio  ab  aliis  diserte  reiicitur  (cf.  Hugo 
rothom  CXCU,  1192.).  Non  paucae  edd. 
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yett. , posteriores  Rob.  Steph.,  codd.  G,  L 
habent  puer  Chanaan  servus  servorum : codd. 
M,  N * 1.  m.,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Ambrosiast.  apud  Sabatier.  legunt  Chanaan 
puer,  servus  servorum.  Lucaa  Brugens.  iure 
asserit  vocem  puer  redundare ; nam  cum  an- 
tiquiores codd.,  hebr.  textus,  et  vett.  interpp. 
omnes  cura  elementina  od.  in  id  consentiant, 
dubitari  nequit  illam  vocom  esse  spuriam. 
Huius  autem  additamenti  ortum  declarare 
videntur  varietates,  quae  in  graccis  codd., 
aliisque  versionibus  inde  derivatis , occur- 
runt. Quum  enim  plerique  gracci  et  lalini 
legeront  Chanaan  puer:  famulus  (cf.  Holm. 
et  Sabatier.),  vel  Chanaan  puer,  servus  (uti 
Gregor.  H.  1,  829.  IV,  23.,  Rupert.  II,  1135., 
Petrus  Com.  CXCVIII,  1083.,  Bernard.  Fon- 
tiscal.  CCIV,  804.),  pronum  est  intclligcrc 
sciolum  quempiam  utramque  lecl.  conncctcro 
voluisse.  Hinc  cod.  0 notat:  «Graecus  legit 
» Chanaan  puer,  famulus.  Puer  autem  sicut 
» dicit  Augustinus , ponitur  pro  servo ; non 
» ergo  debet  ulrumque  poni.  » Hebr.  et  reli- 
qui cum  hodierna  Vulgati  lectione  faciunt. 
Huc  perlinet  versio  Aquilae  ^ooXo{  SouKcor, 
quam  Montf.  refert  ad  versic.  sequentem. 

26.  DixiUjue  — Cod.  G addit  ei. 

lbid.  Sem — Cod.  B 1.  m.  Cham. 

Ibid.  servus  eius — Isidorus  V,  294  puer 
illius:  Rabanus  servus  illius.  Sixlini  primo 
cum  margine  Bibi.  Ordin.  servus  eis.  Hebr. 
legit  quod  fere  semper  pluralem  nume- 
rum sonat.  At  multi  interpretes  contendunt 
hoc  loco  singularem  denotare;  graec.  aero u. 
Conf.  Malvenda  ot  Drach.  Porro  sixtini  resti- 
tuerunt cius. 

23.  et  habitet  — Guibertus  et  inhabitet 
Cod.  G tacet  et,  uti  Ambrosius. 

Ibid.  sitque  Chanaan — Codd.  B,  D,  E, 
Guibertus  sii  Chanaan. 

28.  quinquaginta  — Cod.  E tacet. 

Cap.  X,  1.  Hae  sunt  generatione  filiorum 
— Sixtini»  codd.  A»  B,  C,  D,  E»  H»  L 5., 
R,  S,  Gothic.  Legion.,  codd.  Thomas.  I,  12. 
Bibi.  Reg.,  Boda  II,  115.  expungunt  verbum 
sunt.  Gregoriani  dubitarunt.  Cod.  0 monet 


hobr. , graocum , antiquos  et  Glossam  non 
legere  istud  verbum.  Cod.  L,  Gotb.  Legion. 
et  nonnulli  codd.  Bedae  1.  c.  tacent  filiorum. 
«Iniuria,  ait  Brugens.  , delent  quidam  hanc 
> vocem,  a Concinunt  tamen  duo  codd.  Ken> 
nicott. 

Ibid.  et  Iapheth  — Sixtini»  codd.  A,  E, 
Bibi.  Ordin.  et  graccus  interpres  delent  co- 
pulam. 

Ibid.  «uni  eis  — Codd.  1,  E «unf  ei. 

2.  et  Magog  — Cod  G tacet  et;  it.  cod. 
holm.  106. 

Ibid.  et  /aean  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Reda  1.  c.,  Angelomus,  cod.  106.  hol- 
mes.  tacent  et.  Ex  bis  quidam  scribunt  la- 
ban,  uti  codd.  A,  C,  Reda  II,  229.,  Angelo- 
mus; alii  Janan,  alii  aliter. 

Ibid.  et  Thubal  — Eucherius  tacet  et;  item 
samarit.  Cf.  1 Paral.  1,5. 

3.  Ascenex — Cod.  B Aschanex ; Beda  II, 
113.  Aschenex;  item  Hieronym.  III,  318.;  at 
Isidorus  III,  403.  Aschanax.  hebr.  tSDiOH » 
graec us  ’A <y^ava£.  Bibi.  Reg.,  aliaeque  plu- 
res  cdd.  cum  codd.  R,  S Assenex;  Bibi.  Or- 
din. Asenex.  Idem  nomen  occurrit  I Paral. 
1,6.  Ierem.  LI,  27. 

Ibid.  Riphath — Cod.^B  Nipheth;  quidam 
codd.  Bedae  1.  c.  Niphath;  mendose  alii  ap. 
M artian acum  Riphan.  Interpunctionem  post 
hoc  nomen  Rocca  abstulit. 

4.  Cetthim  — Veteres  Vulgati  cdd.  habent 

Cethim;  item  Hieronym.  1.  c.  Cod.  E Chelhxm. 
Sixtini  hoc  loco  ad  (idem  antiquiorum  codd. 
scripserunt  Cetthim  ( hebr.  ) ; quod 

dein  Sixtus,  gregoriani  et  clementini  non  im- 
probarunt, quamvis  Rocca  in  suis  schedis 
legat  Cethim  (graec.  Kjjtioi).  At  in  reliquis 
locis  ubi  Vulgatus  boc  nomen  servavit , ne- 
que sixtini  , "neque  ii  qui  secuti  sunt  corre- 
ctores quidquam  immutarunt ; hinc  in  cle- 
mentinis  cdd.  habemus  Cethim  I Paral.  1,7. 
Isa.  XXllt,  1.  12.  Ier.  II,  10.  I Mach  1,1. 
Alias  latinus  interpres  idem  nomen  de  Italia , 
vel  de  Romanis  interpretatur;  of. Num. XXIV, 
24.  Ezech.  XXVII,  6,  Dan.  XI,  30.  et  Gesenii 
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Thesaur.  p.  7X6.  3.,  et  quae  adnotavimus 
infra  ad  versic.  15. 

5.  linguam  suam  et  familias  tuas — Codd. 
L 9.,  R,  S,  et  graeci  codd.  tacent  pronomen 
primo  loco.  Cod.  B , Bibi.  Ordin. , priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Hugo,  Angelomus, 
Rupertus  111,  1211.  omittunt  pronomen  se- 
cando loco  positum.  Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  Bibi.  Reg,,  Eucbcrius,  Beda  II, 
116.  legunt  tantum  linguam  et  familias.  Ve- 
tus itala  utrumque  pronomen  habet  apud 
August.,  Hieronym.  et  Rabanum;  item  bebr. 

6.  et  1‘huth  — ln  clementinis  edd.  1 Paral. 
I.,  S.  rectius  scribitur  et  Phut;  nam  utroque 
loco  bebr.  legit  B1C,  graec.  thotid  (al.Oot/T); 
sed  quidam  codd.  <tfou6.  Alibi  Vulgatus  ^re- 
gie hoc  nomen  interpretatur  de  Libya;  conf. 
Gesen.  Thesaur.  pag.  4093.  Quaedam  vett. 
edd.,  ut  Vcn.  1480.,  Eucherius,  Samaritanus 
tostus  et  graecus  tacent  et. 

7.  Filii  Chtu  — Sixtus  , codd.  E,  G,  S, 
Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali..  Rabanus  habent  Filii 
autem  Chus.  Bukentopiua  testatur  p.  385. 
hanc  esse  plurimorum  codd.  lectionem.  Ve- 
rum sixtini,  et  gregoriani  ad  lidem  codd.  A, 
B,  C,  D,  H,  Bibi.  Ordin.,  Hugonis,  expunxe- 
runt autem;  item  Hieron.  apud  Sabalierium. 
Toletus  scribit:  «Expungunt  autem  Ordin., 
» et  mss.  Sed  in  hebr.  et  graoco  habetur. 
• Congregatio  expunxit.  » 

lbid.  Saba,  et  Hevila  — Copulam  omitte- 
bant Bibi.  Ordin.  , Reg.  , Lovan.  , aliaeque 
edd.  plures;  item  Hieronym.  1.  c.  Merito  au- 
tem a sixtinis  addita , et  a reliquis  correcto- 
ribus retenta  fuit;  illam  enim  legunt  non  so- 
lum bebr.  et  graecus,  sed  et  mss.  latini  fere 
omnes,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  C, 
D,  etc..  quibus  accedunt  priores  edd.  Rob. 
Stephani. 

Ibid.  Saba  lac  ha  — Codd.  C,  D,  F,  G,  S, 
Bibi.  Reg.  Sabathaca , et  ita  legunt  ipsae 
clementinae  edd.  I Paral.  1,  9.;  graec.  2a- 
/Sadaxa;  hebr.  toruD- 

Ibid.  Dadan — Item  Vulgatus  Gen.  XXV, 
3.  I Paral.  I,  9.  32.;  at  vero  legit  Dedan  Ier. 
XXV,  23.  XL1X,  8 Ezech.  XXV,  13.  XXVII, 
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15.  20.  XXXVUI , 13  Hinc  Dedauim  Isa. 
XXI,  13.  Bebr.  ubique  yr»  > graecus  A aiat. 
Petrus  Com.  CXCViU,  1089.  legit  Dadan , et 
notat  FI.  loseph.  habere  ludam.  Cf.  Holmes. 

8.  Nemrod — Codd.F,  G,  R,  S,  Thomas.  I, 
10.,  Biblin  Reg. , Ven.  1416.,  ali.  legunt  Nem- 
roth;  item  Ambros.  et  August.  apud  Sabatier. 
Bibi.  Lugd.  1535.  Nimroth.  At  recte  monet 
cod.  N legendum  esso  Nemrod,  aut  Nimrod; 
bebr.  TinJ. 

Ibid.  esse  potens  — Cod.  G potens  esse. 

9.  coram  Domino  — Beda  11,  111.  «Alia 
» editio,  ait,  habet  contra  Dominum.  » Ange- 
lomus vero  scribit:  «ln  quibusdam  codd.  in- 
v venitur,  quod  melius  nobis  videtur,  contra 
» Dominum.  > Ita  legit  Alcuinus  C,  532.  , 
item  itala.  Cod.  O adnolat:  « irarr/oy  , ge- 
v eundum  Augustinum  significat  coram  vel 
v contra.  » Cf.  Sabatier. 

Ibid.  Ob  hoc — Etsi  romani  codd.  fore  uni- 
versi legerent  Ab  hoc,  quam  lect.  et  plures 
edd.  sequuntur,  itemque  Buch.,  Beda  et  Ra- 
banus, iure  tamen  correctores  Pii  V.  legen- 
dum consuerunt  Ob  hoc,  quod  et  sixtinis,  et 
reliquis  placuit.  Hanc  correctionem  probant 
codd.  H,  L 5.,  O,  Q,  Bukent.  p.  131.  et  To- 
letus qui  scribit:  «Reg.,  Complui,  ot  aliquot 
» impressa  legunt  Ab;  tamen  hebr.,  graec., 

> et  mss.  Ob,  seu  propter. Sixtus  consensit.  » 
Cod.  0 notat:  «Graecus  propter  hoc,  hebr.su- 
» per  hoc,  vel  ob  hoc;  sicut  patet  infra XXIX, 

> 35.  unde  manifestum  est  quod  non  est  ibi 
» ab  hoc.  » Cod.  N et  Bibi.  Ordin.  Ad  hoc. 

10  Achad  , et  Chalanne  — Bibi.  Ordin. 
Archaht , Chalanne;  graecos  'Ag^dS,  xal 
XaXdvrn , sed  multi  codd.  'A%d$.  Cf.  Sa- 
batier. et  Holmes.  Item  hebr.  12N  Codd.  C, 
E,  F,  G,  N,  R,  S,  Auctor  de  gcneal.  patriarcb. 
LIX,  526.,  Beda  II,  118.,  Rcmig.  antiss 
Archad,  et  Chalanne.  Bibi.  Ven.  1416.,  Paris. 
1566.  ali.  Achat  et  Chalanne.  Pro  Chalanne, 
Amos  VI,  2.  scribitur  Chalane,  et  Isa.  X,  9. 
Calano : haec  varia  scribendi  ratio  ab  ipso 
textu  hebr.  manare  videtur 

11.  Ntntren — Hcic  et  sequenti  versiculo 
siitini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H Nineven 
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Cod.  N notat  hanc  esse  veterum  codd.  lectio- 
nem consentaneam  hebraico:  in  cod.  0 legi- 
tur: e Nineve  hebr.  et  graece.  Numquam  in 
» secunda  syllaba  est  i.  » 

lbid.  et  plateas  civitatis  — Cod.  G et  pla- 
teas eius.  Itala  versio  (de  qua  conf.  Saliat.) 
et  Bobooth  (vel  Boaboth)  civitatem,  memora- 
tur quoque  ab  Eucherio,  Alcuino,  Bahano, 
Angelomo,  Ruperto,  aliisque;  immo  et  in 
cod.  M.  Nomen  proprium  rom,  pro  commu- 
ni accepisse  videtur  Hieronymus , nisi  scri- 
bere mavis  «f  Plateas  civitates,  vel  et  Plateas 
civitatem.  Ipsum  hebraicum  nomen  Bohoboth 
servat  Vulgatus  Gen.  XXXVI,  37.  I Paral.  1, 
48.;  at  Gen.  XXVI,  22  interpretatur  Lati- 
tudo. 

13.  dnamtm  — Cod.  C,  Bibi.  Lugd.  1535. 
Ananim.  Bibi.  Ordin.  Amanim. 

Ibid.  Hephthuim — Sixtus,  Bibi.  Reg.,  Lo- 
van.,  aliaeque  edd.  fere  omnes,  Hieron.  III, 
320.,  Bcda  IV,  300.,  Rabanus  praemittunt  et; 
item  hcbr.,  graocus,  et  locus  parall.  1 Paral. 

I,  11.  At  vero  sixtini  et  gregoriani  ad  Udem 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S hanc  particu- 
lam expungendam  consuere.  Vulgatus  noster 
in  Paralip.  1.  c.  babet  Nephtuim,  quod  heic 
quoque  exhibent  priores  edd.  Rob.  Steph.; 
Bibi.  Reg.  Neptuim;  alii  aliter.  Hebr.  et  grae- 
cus  propius  accedunt  rai  Nephthuim. 

14.  Phctrusim  — Angclomus  cum  Hiero- 
nymo 1.  c.  Phetrosim;  codd.  C,  P,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Beda  11,  110.  Phetusim. 

lbid.  Chasluim  — Codd.  A,  C,  R,  et  vett. 
edd.  non  paucae  Cesluim,  alii  Chesluim,  alii 
Cesloim;  Cod.  S et  Bibi.  Reg.  Celluim.  Cod.  B 
Caslaim;  hebr.  C’njD3 ; Hioronym.  1.  c. , 
Isidor.  III,  402.  Chasloim.  In  loco  parallelo 
I Paral.  I,  12.  editiones  clementinae  habent 
Casluim. 

Ibid.  Philisthiim  — Edd.  clementinae  ad 
Gen.  XXVI,  18.  Philistiim,  quod  fere  omnes 
codd.  habent,  quodque  fortasse  rectius  (cf. 
quae  adnotavimus  ad  Gen.  XXI,  33.);  at 
plantiniani  editores  hanc  lect.  utpolo  insoli- 
tam emendarunt. 

lbid  Caphtorim  — Codd.  A,  C,  F,  G,  H, 


CAP.  X. 

R,  S,  Bibi.  Reg.,  aliique  plures  legunt  Ca- 
pthurim,  ve!  Caphlurim.  Hoc  autem  nomen 
Vulgatus  recto  de  Cappadocia  exponit  Deut. 
II,  23.  Icr.  XLV1I,  4.  Amos  IX,  7.  cf.  Gesen. 
Thes.  p.  7 09. 

15.  Chanaan  autem  genuit  Sidonem  primo- 
genitum suum,  JIethaeum  — Rabanus  Bt  Cha- 
naan] genuit  primogenitum  suum  Sidonem  et 
Hethaeum.  Angclomus  quoque  legit  et  He- 
thaeum;  Eucherius  et  Celhaeum;  item  hebr., 
graec.,  Hieronymus  et  Isidorus  II.  cc.  Cf.  I 
Paral.  I,  13,  Pro  Hethaeum  Bibi.  Reg.,  Mar- 
tianacus  , aliique  scribunt  Elhaeum  , graeci 
Xerraiov,  unde  vetus  itala  Chettaeum.  Ani- 
madvertendum est  Vulgatum  legere  Hetthim 
ludie.  I,  26.,  Hetthaeas  III  Reg.  XI,  1.,  Ce- 
thaea  Ezcch.  XVI,  3.  45.,  Celeorum  I Mach 
VIII,  5.  Probo  tamen  distinguendi  sunt  He- 
thaei , inn.  X»tto7oi  , a Chittaois  TD,  de 
quibus  supra  ad  versic.  4.,  prout  contra  Go- 
senium  demonstrat  H.  Do  Luynes  ( Essai  sur 
la  Numismatigue  des  Satrapies,  p.  77.  seq. ). 

1 6 . Amorrhaeum  , Gergesaeum  — Sixtus 
cum  cod.  S,  Bibi.  Reg.,  Lovan.  all.  interpo- 
nit et;  item  Hieronym.  1.  c.,  Eucherius,  Boda 
IV,  300.,  Rabanus,  Angelomus,  hebr.  et  grae- 
cus;  et  I Paral.  1,14.  At  illam  paniculam 
abraserunt  sixtini  et  gregoriani  quia  ab  om- 
nibus antiquis  codd.  quos  videre  licuit  abest; 
neque  legitur  in  Bibi.  Ordin.  all.  Ad  nomi- 
num orthographiam  quod  perlinet , plures 
vett.  edd.  cum  Bibi.  Ordin.,  Reg.  et  Martia- 
naeo  habent  Amorraeum;  de  altero  nomino 
of.  quae  adnotavimus  ad  Deut.  VII , 1 . 

17.  Uevaeum  — Heic  quoque  cum  lauda- 
tis testibus  Sixtus  praemisit  particulam  et; 
quam  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
rum codd.  delendam  ccnsuere.  Legitur  tamen 
in  codd.  F,  G.  Edd.  veteres  plures  habent 
Evaeum. 

Ibid.  Aracaeum:  Sinaeum — Varia  ubique 
scribendi  ratio  in  hisce  nominibus  apud  la- 
tinos  apparet,  nec  singulas  varietates  per- 
sequi vacat.  Propius  ad  graccum  accedunt 
cod.  B legens  Aracaeum,  dsannium;  Angelo- 
mus Aracaeum  Asinae um;  Auctor  de  Geneal. 
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Patriarch  LIX,  527.  Aruceum  , Asenneum 
Latini  oodd.  nullam  interponunt  copulam  , 
etsi  haoc  non  desit  in  hebr.f  graeco,  Boda 
IV,  300.,  Rabano  ct  apud  Hieronymum  I.  c., 
item  I Paral.  I,  15.  Duo  puncta  post  Ara - 
caeum  a gregorianis  apposita  fuere. 

18.  Samaraeum — Copulam  et  praemittunt 
Beda  IV,  300.,  Hieron.  I.  c.,  hcbr.,  graec.  et 
I Paral.  1,16.  Sixtini  legunt  .Samariten,  qui- 
bus accedunt  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
S,  edd.  vclt.  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Bibi. 
Ordin.,  all.,  Eucherius,  Beda  II,  119.,  An- 
gelomus,  Remig.  antias.  Hodiernae  lectioni 
concinit  graecus  ^apa^aiov. 

Ibid.  Amathaeum  — Cod.  B.t  Bibi.  Ordin., 
Lovan.,  all.  Hamathaeum;  atque  ita  legunt 
vel  ipsae  edd.  clementinae  ad  l Paral.  I, 
16.  Congruit  hcbr.  *rnsn 

Ibid.  et  posthaec — Dubii  haeserant  corre- 
ctores Pii  V.  an  legendum  esset  et  post  hoc, 
prout  legit  auctor  de  Gcneal.  Patr.  1.  c.,  an 
vero  et  per  hos.  Hanc  postremam  lect.  secu- 
tus est  Sixtus  quia  illam  exhibent  vett.  edd., 
quibus  suffragantur  codd.  C,  D,  F,  R,  S,  et 
plures  mss.  apud  Martianaeum.  Sixtini  vero 
et  gregoriani , qui  scripserunt  et  post  haec, 
habent  adstipulantes  codd.  A,  B,  E,  G,  H. 
Hinc  Tolctus  ad  verba  et  per  hos  in  Bibliis 
Sixli  adnotat:  «Sic  habent  Compl.  , Rog.  , 
«Ordin.  et  multa  impressa.  Tamen  hebr.  , 

» graecus  et  mss.  habent  et  post  haec , seu 
« postea;  quod  placuit  Congregationi.  » Cf. 
Rocca  I,  287.  et  Bukentop.  p.  137. 

19.  Factique  — Cod . E Et  facti. 

Ibid.  Geraram  — Plures  vett.  edd.  cum 
Bibi.  Reg.  leraram. 

Ibid.  tisqtte  Gasam  — Sixtus,  Bibi.  Reg., 
Lovan.,  Rob.  Steph. , all.  usque  ad  Gazam ; 
item  Hieronymus  1.  c.,  et  ex  ipso  Rabanus. 
Sixtini  vero,  gregoriani  et  Toletus,  consen- 
tientibus antiquioribus  omnibus  codd.  et 
Bibi.  Ordin.,  expunxerunt  ad. 

Ibid.  Adamam  — Codd.  A,  G Adama. 

Ibid.  Lesa  — Ita  scripserunt  sixtini  et  gre- 
goriani adstipulanlibus  codd.  A,  B,  C,  D.  F, 

G.  H,  P,  R,  Bibi.  Reg  , all.  At  Sixtus,  cod.  S, 
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Bibi.  Rob.  St.,  Lovaniens.  habent  Lasa;  item 
plures  graeci  codd.  Hebraeus  ad  utramque 
lect.  trahi  potest  Aliae  edd.  cum  Bibi.  Or- 
din. /esa.  Codd.  Hieronymi  IU,  322.  et  Be- 
dae  II,  120.  non  salis  conveniunt. 

20.  Hi  sunt  filii — Cod . O notat  hebraeum, 
graecum,  antiquos  et  Glossam  legere  Hi  filii; 
et  ita  habent  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  G.  H,  R,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Hugo,  Rupert.  III,  1271.;  itemque 
Augustinus. 

Ibid.  et  linguis,  e/  — Cod.  E et  in  linguis, 
et  in. 

Ibid.  et  generationibus  ~ Correctores  Pii  V. 
id  expunxerant  ad  Gdem  hebr. , graeci  om- 
niurnque  vett.  interpp. ; neque  legitur  in  Bi- 
bliis Lugd.  1535. 

21.  patre  — Cod.  B de  patre.  Codd.  E,  F, 

G,  R,  S,  Beda  l.  c.  patres.  Hanc  ipsam  lect 
cod.  M tribuit  modernis  scriptoribus.  Cod.  O 
monet  hcbr.,  graec.,  antiquos  et  Glossam  le- 
gere patre.  Singularis  est  lectio  quam  heic 
praesefert  cod.  C;  habet  enim  De  Sem  quoque 
patre  omnium  filiorum  Heber , fratre  Iafeth 
maiore,  nati  sunt  Helam , et  Asur  etc.  Pro 
Heber  cod.  A,  all.  El>er. 

Ibid.  maiore  — Cod.  B priore.  Calmetus 
aliique  plures,  qui  censent  laphcth  inter  fi- 
lios Noe  natu  maiorem  fuisse , contendunt 
heic  legendum  maioris,  nempe  ut  referatur 
ad  laphcth,  ct  ita  legunt  LXX.  et  Symma- 
chus. At  vero  Vulgati  lectio  cum  hebr.  et 
Aquila  (cf.  Append.  Holm.)  consentit,  atque 
demonstrat  Scm  fuisse  primogenitum ; idque 
confirmant  non  pauci  graeci  codd.  holmes. , 
et  Augustinus,  aliique;  quibus  subscribit  Ge- 
scn.  Thesaur.  p.  4433.  et  Torniellius  Ann 
sacri,  ad  ann.  1659.  $.  IV. 

22.  et  Assur — Cod.  B tacet  copulam. 

Ibid.  Arphaxad — Codd.  ctedd.  plures  mi- 
nus recte  Arphaxat. 

Ibid.  cA  Ltid — Multae  vett.  edd.  cum  Bibi. 
Reg.  et  Rob.  Steph.  omittunt  et;  item  coti.  X 
holmesianus.  Isidorus  III,  400.  Ludi. 

23  0t— Cod.  B Cus;  Bibi.  Paris.  1566, 
et  Hus;  Vett.  edd.  legunt  Hus,  et  ita  perpe- 
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tuo  habet  alias  Vulgatus ; nam  sixtini , qui 
hoc  loco  ad  fidem  vott.  codd.  confixerunt  ad- 
spirationem.  vocem  intactam  dimiserunt  Gen. 
XXII,  21.  XXXVI,  28.  I Paral.  I,  11.  42. 
lob.  I,  I.Tbr.  IV,  21. 

Ibid.  Gcther — Cod.  B Gothor,  item  margo 
cod.  memmiani  apud  Martianaeum. 

Ibid.  Jfies — Bibi.  Ord.  Mesa,  alibi  Mese. 
In  I Paral.  1,17.  scribitur  Mosoch.  Haec  le- 
ctionis varietas  ex  ipso  hebraico  fonte  mana- 
vit, ubi  in  Gen.  legitur  tso,  in  Paral.  vero 
■pjlB  ; eamdemque  retinendam  ccnsueranl  ro- 
mani  correctores  sub  Pio  V.  At  quidam  al- 
terutrum idemque  nomen  utroquo  loco  efie- 
ruut:  ita  cod.  B,  margo  cod.  memmiani,  et 
graecus,  et  cod.  Kennic.  254.  in  Genesi  le- 
gunt Monoch ; e contra  octo  hebr.  codd.  apud 
Do-Rossi,  et  syrus  in  Paralipomenis  habent 
Mu;  quae  quidem  lectio  sanior  videtur;  nam 
de  Mosoch  agitur  superius  versic  2.  et  I Pa- 
ral. 1 , 5 . 

24.  Sale — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  Euclie- 
rius,  Beda  II,  121.  Sala.  Hebr.  nitd,  sed  in 
pausa  njijj , graec.  £aXa.  Cod.  G Sela,  uti 
Hiemnym.  III,  322. 

Ibid.  orlus  est  — Cod.  F natus  est. 

25.  filii  duo  — Cod.  E duo  filii;  item  Hie- 
ronym.  1.  c. 

Ibid.  nomen  uni — Sixlini  cum  cod.  A no- 
men unius;  it-  Augustinus.  De  Phaleg  conf. 
XI,  18. 

26.  Asarmoth — Quaedam  vett.  cdd.  cum 
Bibi.  Ordin.  Asamorth.  Hieron.  1.  c.  Asermoth. 

Ibid.  lare  — Cod.  S,  Bibi.  Vcn.  1180., 
Beda  IV,  301.  et  lare;  it.  Hieronym.  I.  c., 
hebr.  et  graecus.  Margines  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
gonis,  ail.  laran,  vel  laram. 

27.  Aduram  — Ita  fecerunt  sixtini,  proba- 
vitque  Sixtus;  concinunt  codd.  A.  B,  F,  G,  H, 
H,  S,  non  paucao  ex  antiquis  edd.,  ot  Hiero- 
nymus I.  c.  At  vero  Bibi.  Ordin.  (quae  prae- 
terea tacent  copulam  quae  praecedit),  Beg. , 
Lov.,all.  legunt  Aderam;  hebr.  DlVtil.  Codd. 
C,  D Adiram.  Hodiernam  lectionem  confir- 
marunt gregoriani  et  elemeniini  , quamvis 
Rocca  in  suis  schedis  restituerit  Adoram.  At 


vero  clemeniinae  edd.  hanc  lect.  admittunt 

I Paral.  I,  21.  XVIII,  10.,  licet  priorem  se- 
quantur II  Reg.  XX,  24.  III  Reg.  XII,  18. 

II  Paral.  X,  18.  XI,  9. 

Ibid.  Usal  — Bibi.  Ordin.  Ucal;  cod.  S,  et 
Bibi.  Reg.  laial.  Animadverte  cdd.  clementi- 
nas  I Paral.  I,  21.  legere  Husal. 

Ibid.  et  Decia — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  Beda  II,  121.,  Angelomus  tacent 
copulam.  Nomen  Decia  alii  aliter  corrum- 
punt, nec  vacat  singulas  varietates  referre. 

28.  Ebal — Ita  sixtini  , et  qui  sequuti  sunt 
romani  correctores,  adstipulantibus  codd.  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  aliisque.  Eamdem  lectio- 
nem exbibent  edd.  clementinae  Gen.  XXXVI, 
23.  I Paralip.  I,  40.  At  quum  vett.  edd. 
legant  Uebal , id  retinent  cdd.  clementinao 
I Paral.  I,  22.  ; eademque  ratione  efferunt 
noti  montis  nomen.  Cod.  B Eula;  cod.  E 
Abal. 

Ibid.  et  Abimael  — Bibi.  Paris.  1566.,  Hie- 
ronym. 1.  c.  tacent  et;  multi  codd.,  Bibi. 
Ord.  et  Reg.  legunt  et  Abimahel. 

29.  Ophir  — Bibi.  Reg.  et  ail . edd.  non 
paucae  corrupte  lophir;  cf.  Holmcs. 

Ibid.  et  Hevila — Beda  1.  c. , Angelomus 
tacent  et;  item  Hieronym.  1.  c. 

31.  Isti  filii  — Sixtus,  codd.  F,  R 2 m.. 
Bibi.  Reg.,  Lovan.  ali.  Isti  sunt  filii.  Cod.  0 
adnotat  hebraeum,  graec.,  antiquos  et  Glos- 
sam non  legere  sunt;  et  revera,  adstipulan- 
tibus antiquioribus  codd.  ot  Bibi.  Ordin.  , 
sixtini  et  gregoriani  hoc  verbum  expunxe- 
runt. Notatu  dignum  est,  quod  Rocca  et  ipse 
animadvertit,  duodecim  loca  esse  hoc  capite, 
quorum  lectio  a gregorianis  melior  iudicata, 
confirmata  porro  auctoritate  Clcmontis  VIII.. 
sixtinae  correctioni  debetur. 

Ibid.  et  regiones  — Cod.  C tacet  et;  item 
hobr.  et  graecus. 

32.  Hae  familiae  — Biblia  Rob.  Steph. 
1532.  , Paris.  1566.  , margo  Ordin.  cum 
hebr.,  et  gracco,  addunt  filiorum.  Cod.  C le- 
git Hae  sunt  familiae. 

Cap.  XI,  1.  terra  — Beda  IV,  132  omnis 
terra;  margo  Bibi.  Lugd.  1550.,  et  quidam 
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ex  correctoribus  Pii  V.  universa  terra;  item 
hebr.,  graec.  et  August. 

Ibid.  et  sermonum  — Brev.  Goth.  p.  150. 
sermonumque. 

2.  et  habitaverunt  — Cod . B at  habitave- 
runt. 

3.  faciamus  lateres  — Codd.  L 6.  faciamus 
nobis  lateres;  item  Basilius  U,I,  551.  (non 
531 . ut  Holm. ) 

Ibid.  eos  igni — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet. 

4.  turrim  — Sixtini  cum  Bibi.  Ord. , Reg. 
ot  plerisque  mss.  turrem. 

Ibid.  culmen  — Rabanus  cacumen. 

Ibid.  pertingat  — Beda  11,  124.  ascendat. 

Ibid.  ad  caelum — Codd.  PtS,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c.  usque  ad  caelum; 
item  ilala  cx  gracco.  Cod.  0 notat  antiquos 
non  legere  usque. 

Ibid.  dividamur  in  universas  — Cod.  E di- 
vidamus universas.  Bibi.  Lugd.  1535.  legunt 
tmiversam  terram , pro  umWrsas  terras. 

5.  ut  videret  — Beda  II,  230.  videre,  ut 
August. 

Ibid.  turrim — Praeter  testes  superius  lau- 
datoB,  heic  habent  turrem  Biblia  quoque  Lo- 
van.  quibus  usi  sunt  sixtini.  At  notandum 
clementinas  edd.  hanc  lectionem  servasse 
Gen.  XXXV,  21  et  I Mach.  XIII,  43.  Brev 
Goth.  1.  c.  tacet  rt  turrim. 

0.  unus  est  — Beda  II,  125.,  Freculphus 
CV1,  936.  tacent  est;  item  August. 

Ibid.  unum  labium — Sixtus  cum  ood.  R, 
Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali.  ot  Brev.  Goth.  1.  c. 
legit  unum  est  labium.  Sixtini  et  gregoriani 
ad  (idem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibi. 
Ordin.  verbum  est  expunxerunt.  Cod.  0 recte 
monet  in  hebr. , graeco  et  antiquis  latinis 
subintelligi  verbum. 

Ibid.  omnibus  — Cod.  E omntum;  graec. 
Trdvruv , it.  August. 

Ibid.  coeperuntque  — Brev.  Goth.  I.  c.  coe- 
perunt. 

Ibid.  compleant  — Eucherius  et  Rupertus 
impleant. 

7.  Venite  igitur — Sixtini  ex  cod.  A Venite 
ergo.  Cod.  G,  Gregor.  M.  I,  42..  Isidorus  V, 
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296..  Luculentius  LXXII,  853.  (ubi  praete- 
rea pro  descendamus , legitur  ascendamur  ) 
tacent  icitur;  item  hebr.  et  graccus.  Landul- 
fus  CXLVII,  823.  addit  et;  item  graocus. 

Ibid.  ibi  linguam  — Isidorus  1.  c. , Alcui- 
nus  C,  533.,  Landulfus  l.c  tacent  ibi.  Codd 
A,  F 1.  m.,  Gregor.  M.  1.  c.,  Eucherius,  Isi- 
dorus I.  c.,  Beda  II,  229.  , Alcuinus  1.  c , 
Freculphus  CV1,  940.  legunt  /ingruar.  Conf. 
Holmes.  et  Sabaticr.  cui  addere  potes  lunil 
afr.  LXY1II,  35.  Samaritanus  textus  et  sy- 
rus habent  pluralem  num. ; item  Hieronym. 
V,  825. 

Ibid.  non  audiat  — Bibi.  Ordin.,  hebr.  el 
graec.  (praeter  duos  codd.  holmes. ) non  au- 
diant; it.  August.;  at  samaril.  et  reliqui  ha- 
bent singularem  num. 

Ibid.  proximi  sui — Brev.  Goth.  1.  c.  omit- 
tit sui;  item  itala  ex  graeco:  at  cf.  Sabatier. 
et  Holmes. 

9.  nomen  eiue  — Quaedam  vett.  edd.  et  po- 
steriores Rob.  Steph.  nomen  loci  illius  (oonf. 
Holmes. );  aliae  ut  Paris.  1566.  cum  August. 
nomen  illius.  Eucherius  et  Freculphus  1.  c. 
nomen  tantum. 

Ibid.  confusum  est  labium  — Sixtini  primo 
cum  hebr.  ct  graeco  scripserant  confusum  est 
a Domino  labium;  at  dein  sententiam  retra- 
ctarunt. Rabanus  ex  Augustino  confudit  Do- 
minus labium. 

10.  Hae  sunt  generationes  — Cod.  0 mo- 
net hebraeum,  graec.,  antiquos  et  Glossam 
non  legere  verbum  sunt,  quod  revera  abest 
in  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  L 6.,  R,  Bibi.  Or- 
din., Hug.,  Euchcrio,  Reda  II,  131.,  Ange- 
lomo;  horum  lectionem  sequuli  sunt  sixtini. 
Sixtus  vero  ex  Bibi.  Reg.,  Lovan.  aliisque 
multis  edd.  verbum  restituit.  Gregoriani  il- 
lud primo  adnolavcrant  tamquam  expungen- 
dum, dein  reliquerunt. 

Ibid.  Sem  erat  centum  annorum  — Legunt 
Sem  centum  erat  annorum  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cher. , Beda  I.  c. , Angelomus.  Cod.  B post 
centum  addit  quadraginta , ut  videtur  Chri- 
stophoro  Palomares,  vel  decem.  Brev.  Goth. 
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I.  c.,  Petrus  Com.  CXCVHl,  1090.  Sem  cen- 
tum annorum  erat. 

11.  quingentis  annis  — Sixtini,  codd.  A, 
E,  F 1.  m.,  G,  Brcv.  Goth.  1.  c. , Beda  II, 
132.  cum  August.  quingentos  annos.  Cod.  I 
octingentis  annis. 

12.  quinque  annis  — Sixtini , codd.  A,  E, 
Ft  Bcda  I.  c.  (at  lll,  363.  tacet  quinque) 
legunt  quinque  annos.  Verum  cod.  E cum 
Samaritano  textu,  et  graeco  legit  C XXXV. 
annos 

13.  Yixitque  — Cod.  E Vixit. 

lbid.  trecentis  tribus  annis  — Hebraeus  tex- 
tus habet  quadringentis  tribus  annis.  Ilunc 
Vulgati  locum  aperte  mendosum  omnique 
praesidio  destitutum  existimans  Matthaeus 
Poli  in  Synopsi  Critic. , quasi  gestiens  con- 
tumeliose scribit:  «Quid  hic  romanenses? » 
Catholici  ultro  fatentur  Vulgatam  od.  non  ita 
perfecte  expolitam  esse,  ut  nil  in  ea  expur- 
gandum supersit.  Novimus  librariorum  quos- 
dam errores,  maxime  in  numeris,  adhuc  su- 
peressc;  immo  in  id  studia  nostra  feruntur, 
ut  veritas  appareat,  error  eliminetur.  At  in 
re  critica  caute  incedendum  est;  no  dum 
aliena  menda  castigare  nitimur,  novos  erro- 
res inferamus.  Revera  plurcs  catholici  exi- 
stimarunt hoc  loco  emendandam  esse  Vulgati 
lectionem  ; idque  iam  olim  Rogerios  Bacon 
enixe  contendebat  ( Opus  mai.  p.  439.,  Lond. 
4733.).  Cf.  Natalis  Alex.  1.  c.,  Rich.  Simon. 
Ilist.  Cril.  V.  T.  I.  2.  c.  42. , Bukentop. 
p.  137.,  De-Rossi  de  Praecip.  caus.  p.  95., 
lanssens  JIerm.  Sae.  JjJ.  404.  Malvcnda  scri- 
bit : « Hebraica  lectio  , iudicio  eruditorum 
» praeferenda,  quam  non  est  dubium  pluri- 
» nio  editionis  Vulgatae  exemplaria  praeferre. 
» Sed  cur  a correctoribus  romanis  in  novis- 
» simis  clementianis  Bibliis  hic  locus  non 
m sit  restitutus,  divinare  nescio.  Iam  ipsi  in 
w Praefatione  profitentur  eam  romanam  edi- 
» tionem  omnibus  numeris  absolutam , pro  hu - 
» mana  imbecillitate  affirmare,  difficile  esse: 
n et  multa , quae  mutanda  videbantur , con- 
» suito  immutata  relicta  fuisse.  Nobis  tantum 
» indicare,  non  mutaro  (quod  id  solius  Ec- 


» clesiae  sit)  permissum.  » Profecto  difficile 
erat  divinare  cur  romani  correctores  hunc 
Vulgati  locum  non  reformaverint,  si  plurima 
latina  exemplaria  alleram  lectionem  hebraeo 
consentaneam  praeseferebant.  Verum  nobis 
luculentissime  constat  pontificios  censores 
sub  Pio  V.,  hac  proposita  quaestione,  pluri- 
misquo  collalis  codicibus  romanis,  florenti- 
nis,  cassincnsibus  atque  hispanicis,  quum 
eos  omnes  conscntientos  roperiissenl  iurc 
meritoque  censuisse  in  vulgata  lectione  nil 
immutandum,  licet  schola  lovaoicnsis  adno-. 
tasset  quinque  codd.  cum  hebraeo  consen- 
tire. Illorum  autem  sententiam  reliqui  cor- 
rectores qui  sequuti  sunt  ratam  fecerunt, 
quia  aliis  atque  aliis  inspectis  codicibus,  la- 
linorum  consensum  plane  compertum  habue- 
runt. Neque  latini  tantum  hanc  lectionem 
custodierunt,  sed  et  samaritanus  textus,  cius- 
que  versio  in  polygloltis;  immo  et  graecus 
venetus  ab  Ammonio  editus.  Ex  his  prudens 
quisque  intelligct  non  temere  damnandam 
Vulgati  lectionem  , quae  gravissimis  nititur 
testibus.  Ceterum,  haud  diffitemur,  pro  hc- 
hraica  lectione  non  levioris  momenti  argu- 
menta faciunt : adsunt  enim , uti  diximus , 
quinque  latini  codd.  a lovaniensibus  memo- 
rati ; nimirum  duo  sangermanenses , aliique 
duo  s.  Dionysii  a Robcrto  Stephano  excitati; 
quibus  unum  ignotum  cod.  adiccit  Dente- 
nius  Ex  duobus  sangermanensibus  alterum 
in  sua  editione  hicronymiana  Martianaeus 
expressit;  item  in  suis  edd.  Rob.  Stephanus 
an.  1528.  et  1532.  ; indeque  eadem  lectio 
transiit  in  edd.  Bibi.  Antuerp.  1537. et  1538 
ilemque  in  Ven.  1538.  aliasque  paucas;  cam- 
que  recepit  Isidorus  Clarius.  Ex  antiquis  in- 
terpretibus accedunt  syruB , arabs  ct  persa 
in  polygloltis  londinensibus  (at  non  omnes 
horum  codd.  consentiunt),  Onkelosus  in  ed. 
Reg.,  at  non  item  in  londinensi.  Accedit  et 
graecus  cod.  53.  holmesianus  manifeste  ad 
hebr.  textum  reformatus;  nam  graecus  inter- 
pres longe  aliam  sequitur  lectionem,  de  qua. 
iam  breviter  agendum.  Vehementer  errant  Cor- 
nelius a Lapide,  Calmetus,  Bukentopius  alii- 
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que  plurcs  in  conferenda  graecorum  lectione 
cum  latina,  prout  ex  dicendis  constabit.  Pro 
eo  quod  Vulgatus  habet  Vixitque  Arphaxad 
postquam  genuit  Sale  trecentis  tribus  annis, 
graeca  ed.  sixlina  legit:  Kai  f^nriv  'Ao- 
1 pa^aS,  pt!d  ro  ytvydaai  ooto*  tov  Kai- 
rar,  trit  «7p axcoia,  xai  s/Yvvnotv  ulouq 
xai  OuydTtpetf , *a!  uiriflau.  Kai  ifyai 
Kai»a»  txarcv  xai  Tp/axorra  stjj  , xai 
iysrrnot  ro»  SaAa'  xai  i&ai  Kaivav, 
ptxd.  ro  ysrvnoat  atiro»  ro»  ZaXa  , st»j 
Tpiandaia  rp/axorra.  Generatio  Cainan  , 
quam  graeci  hoc  loco  addunt  (sub  obelo  ta- 
men, teste  Procopio  Gaxaeo),  manifeste  ob- 
stat ne  comperiamus  utrum  graecus  ad  Vul- 
gatum potius  quam  ad  hebraeum  accedere 
dicendus  sit.  Difficultatem  augent  multae 
graecorum  codd.  varietates.  Nam  in  primis, 
ubi  graecus  sixtinus  legit  quadringentos , duo 
codd.  holmesiani , Compl.  et  Alex,  habent 
quadringentos  triginta : hunc  autem  nume- 
rum , ubi  agitur  de  annis  quibus  vixit  Arpha- 
xad post  genitum  Sale,  exhibent  Onkelosus 
Walloni , lonathanus  , arahs  mauritanus  et 
nonnulli  codd.  syriaci,  et,  ut  videtur,  1.  m. 
cod.  9,  Kennicott.  At  vero  alii  quamplurimi 
graeci  codices , adstipulantibus  versionibus 
copt.,  slavon.,  georgiana,  legunt  tercentos  tri- 
ginta; his  nuper  accessit  cod.  Bodleian.  edi- 
tus a cl.  TischendorGo  (Monum.  Sac.  ined. 
t.  2.  p.  208  ).  In  cod.  vero  Cottoniano  ab 
eodem  TischendorGo  edito  (ibid.  p.  (Ot.) 
supersunt  tantum  litterae  . . . anoaia.  rpta- 
nov  . . . Plurcs  mirati  sunt  Flaminium  Nobi- 
lium in  ed.  latina  V.  T.  secundum  LXX 
(Romae,  1588.)  pro  mpandaia  posuisse 
trecentum,  quod  in  nullo  graeco  codice  habe- 
tur; at  ni  fallor  Nobilius  id  derivavit  ex  Au- 
gustino , qui  in  Quaesi,  in  Gen.  XXIII. 
scribit ; « In  graeco  invenimus  annos  tre- 
» contos.  » Perperam  tamen;  ibi  enim  Augu- 
stinus non  est  sollicitus  de  numero  minori , 
sed  tantum  de  centeno  : comparabat  enim 
graecos  codices  legentes  trecentos  triginta . 
cum  latinis  habentibus  quadringentos  tri- 
ginta Hunc  autem  numerum  italam  versio- 
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nem  praetulisse  constat  tum  ex  veteri  au- 
ctore de  Gental.  Palriarch.  LIX,  526.  (ex 
quo  uberrimam  messem  habemus  ad  locu- 
pletandum Sabatierii  opus ) , tum  ex  ipso 
Augustino  qui  ibidem  subdit  hominem  vi- 
xisse amplius  quadringentis  annis.  Discrimen 
igitur  inter  latinos  ct  graecos  Augustini  co- 
dices erat  de  centenario  numero.  Idque  per- 
spicue adnotavit  auctor  scholii  quod  legitur 
in  cod.  N , < Hebraici , inquit , et  chaldaici 
» libri , quos  vidi , habent  hic  quadringentis 
» tribus  annis.  Sed  multi  latini  libri  habent 
» trecentis  Iribus  annis.  Consule  annales,  et 
a etiam  graecos  Nota  quod  graecus  inter 
a Arpbaxad  ct  Sale , unum  , quem  vocat  Cai- 
a nam  interponens  , de  quadringentis  solum 
a quodammodo  convenit  cum  hebraeo ; quia 
a graecus  habet  sic:  Vixitque  Arjihaxad  post- 
a quam  genuit  Cainan  quadringentis  XXX. 
a annis.  » Praeterea  ubi  in  graeca  ed.  sixtina 
legitur  trecentos  triginta , septem  codd.  hol- 
mesiani (quibus  addendus  cod.  vatie,  reg.  1. 
heie  editus  in  Bibi,  graccis  Card.  Maii),  ver- 
siones  copt.  ct  slav.  habent  quadringentos  tri- 
ginta. Graecorum  codd.  lectiones  ideo  pro- 
ferre voluimus  ut  constaret  illos  nequo  he- 
braicam , neque  Vulgatam  lectionem  sectari . 
Ex  quo  rursum  patet  noc  facile,  nec  tuto  iu- 
dicari  posse  dc  genuina  huius  loci  lectione, 
adeoque  sapienter  a romanis  correctoribus  nil 
fuisse  in  Vulgata  ed.  immutatum. 

15.  Vixitque  — Codd.  F 1.  m , G,  S Vixit 
quoque. 

Ibid.  quadringentis  — Brev.  Goth.  p.  151. 
qualuorcentis. 

18.  Vixit  quoque  Phaleg  — Sixlini.  codd 
A.  D Vixitque  Phaleg;  consentiunt  Bibi.  Lugd. 
1526.  in  fol. , ct  1535.  (Bibi.  Lugd  15 ii. 
Vixitque  quoque  Phaleg.);  graec.  Kai  tfyiat 
'DaXiy  , item  hebracus.  Boda  II,  132.  Vixit 
vero  Phaleg.  Brev.  Goth.  I.  c.  Vixi/  autem 
Phalech;  ex  velt.  codd.  et  edd.  plurcs  habent 
pariter  Phalech. 

Ibid  Re u — Cod . P Raga u , et  ito  habet 
Vulgatus  l Paral.  I,  25.  Lue.  IU,  35.;  hekr. 
11H,  graec  'Pa^au.  Conf.  Anselmus  eant 
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CLV1I1,  641.  ct  Martianaeus  atl  Quasst.  hebr. 
Hieronymi  in  h.  I. 

1 9 . Vixitque  — Cod . B Vior»/. 

20.  triginta  duobus  — Plurimae  ©dd.  so- 
culi  XV.,  posteriores  Rob.  Stcph.,  all.  cum 
Brev.  Golh.  I.  c.,  et  codd.  Rt  S triginta  quin- 
que. Hanc  lectionem  ut  mendosam  diserte 
reiicit  Rogcrius  Bacon  1.  c. , Stcuchus  Eu~ 
gub.,  cod.  0,  all.  plures. 

lbid.  Sarug  — Item  legitur  Luc.  III,  35.; 
sed  edd.  elementi nao  habent  Serug  I Paral. 
I,  26.,  congruit  hebr.  SITtf ; Beda  1,  288. 
526.  Se  rue  h ; graec.  2gpoo^,  de  quo  Petft- 
vius  ad  Epiphan.  p.  8.  ; cf.  Anselm.  eant. 
I.  c.  Plurcs  veU.  msa.  et  edd.  Saruch. 

21.  Vixit  quoque  Ren  — Sixtini , codd.  A, 
C,  D.  E.  R Vixit  que  Reu.  Quaedam  vett.  edd. 
Viari/  autem  Reu,  ut  versic.  superiori. 

lbid.  ducentis  septem — Cod,  B trecentis  se- 
ptem. Cod.  E ducentis  sex. 

22  V 'urit  vero  Sarug  — Coti . C 1 . m . el 
plures  veU.  edd  cum  Bibi.  Hei:.  Fixit  autem 
Sarug.  Cod.  S Vixi/  quoque  Saruch 

lbid.  Nachor — Codd.  A,  E Nahor;  item 
cod.  0,  qui  praeterea  monet  ita  scribendum 
iuxtu  bebraeum  et  antiquus  latinos  codices, 
quamvis  gracci  scribant  Nachor 

23.  Yixitque  — Codd.  F,  G Vixit  quoque 

lbid.  ducentis  annis  — Codd.  E,  F 1.  ni 
ducentos  annos. 

2i.  viginti  novem  — Cod.  E XXXVIII. 
Brev  Golh.  1.  c.  viginti  et  novem.  Cod.  S 
1.  m.  XXVIII.  (i.  m XXXIX  ),  item  cod 
Bedac  1,  289.  Cod.  quoque  Kennic.  109 
addit  n^iai. 

lbid.  Thart  — Beda  1.  c.  Thara ; graec. 
6apa,  vel  ©cifoa. 

25.  Yixilgue — Brev.  Gotli.  1.  c.  Vixit  au- 
tem; cod.  G Vixit  quoque. 

lbid.  et  norem  annis  — Sixtini,  cod.  A et 
noeem  annos.  Cod.  E VIII.  annos.  Cod.  G et 
VIII.  annis.  Cod.  B tacet  el  novem 

26.  Aran — Cod.  A,  Bibi.  Ordin.,  all.  plu- 
ra iram.  Conf.  quae  adnolavimus  ad  Gen. 
XXXVI,  28.  Num  XXXII,  36.  Hoc  loco  cod.  S 
addit : Yixitque  Thare  postquam  genuit  Abram 


CXXXV  annis.  Hoc  additamentum  alias  non 
legimus. 

27.  Hae  sunt  autem  — Tacent  autem  codd. 
B,  S,  Eucherius,  Beda  II,  133.,  Bruno  ast.; 
concinunt  Samaritanus  textus  et  quidam  grae- 
ci  codd.  cum  Augustino.  Cf.  Sahalier. 

lbid.  A^rram . Nachor  — Legunt  ut  in  su- 
periori versiculo  Abram  el  Nachor  sixtini  , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  Bibi  Ordin.. 
Eucherius,  Beda  I.  c.  et  IV,  301.,  Rabanus, 
Bruno  ast.;  accedunt  Augustinus,  graocus, 
et  pauci  codd.  hebr.  Kcnnic. 

lbid.  Lot  — Mendoso  plures  codd. , Bibi. 
Rcg.,  all.  hoc  nomen  scribere  solent  cum  ad- 
spirationc  Loth;  est  enim  hebr.  Q'.b,  graece 
A V' r.  Editiones  quoque  elementinae  habent 
Loth  Deut.  U,  9.  19  Eccli.  XVI,  9 

28.  Aran  ante  Thare  patrem  suum — Cod. 
G Aran  ante  patrem  suum  Thare.  Beda  11 , 
133.  ait:  «Quidam  codices  habent  ante  con- 
» spectum  Thare  patris  sui.  » (Cf.  Hieronym 
111,  323.,  Eucher.  ct  Beda  IV,  301.)  Obser- 
vat Nobilius  in  Bibliis  ante  idem  saepe  va- 
lere ac  coram,  llinc  in  cod.  M legitur:  «ante, 
» id  est  in  conspectu  patris  sui. » Hebr.  iy 

de  quo  rectissimo  Beda  1.  o.,  ct  Hugo 
de  s.  Victore  CLXXV,  50.  scribunt  posse  et 
praesentiam  et  tempus  designare.  Cf.  Gesen 
Thesaur.  p.  Ht2. 

29.  nomen  uxoris  Abram  — Sixtini,  codd. 
A , E , G , Angclomus  nomen  autem  uxoris 
Abram.  Cf.  Holmcs.  et  cod.  Kennic.  155 

lbid.  Aran  — Bibi.  Ordin.,  Rcg.,  Lovan., 
aliaeque  plures  edd.  Aram.  Sixtini  emenda- 
runt ad  fidem  veterum  codd.  et  sacri  textus 
Cf.  versic.  26. 

lbid.  leschae— Bibi.  Reg.,  all.  Icsche;  idque 
cod.  0 aperte  tuetur. 

30.  habebat  liberos  — Cod.  E habebant  /i- 
lios.  Legunt  quoque  filios  quaedam  veU.  edd., 
uti  Ven.  1476.  1480,,  Paris.  1566. 

31.  Aran,  filium — Eucherius  ct  Rupertus 
tacent  filium.  Cf.  Holmes. 

lbid.  uxorem  Abram  flii  sui— Cod.  B uxo- 
rem filii  sui.  Cf.  Holmes. 

lbid.  ut  irent  — Codd.  C,  E,  L 6.,  N,  Eu- 
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ebenus  . Rabanue  ut  iret ; coci.  N testatur 
hebr.  et  antiquos  latt.  ita  legere ; at  hebr. 
rsbb  ad  utramque  lect.  trahi  potest. 

lbid.  Haran  — Bibi.  Ordin.  Aram;  Reg. 
Arem;  sed  hebr.  ]nrt,  graoc.  Xappav,  (cf. 
Gesen.  Thesaur.  p 5tS. ) hinc  Alcuinus  C, 
534.  et  Angelomus  Charran.  Conf  ludith.  V, 
8.  Act.  VII,  8.  4 

38  dies  Thare — Brev.  Gotli.  1.  c.,  Euche- 
rius,  Rabanus  omnrs  dies  Thare;  item  maior 
pars  graecorum  codd. 

Cap.  XII,  1.  Egredere  — Innumeri  scripto- 
res post  Isidorum  V,  850.  et  Bedara  II,  37. 
hunc  locum  excitantes  legunt  Exi,  ut  vetus 
itala  habet,  et  Act.  VII.  3. 

Ibid.  de  terra  tua  — - Tacent  pronomen 
cod.  R,  Gregor.  M.  III,  760.,  Rabanus,  Adso 
CXXXVII,  678.,  Theodoricus  CL1V,  1855. 
Cod.  0 monet  hebr,,  graccum,  et  antiquos  cl 
Glossam  legere  tua 

Ibid.  et  de  cognatione  — Bibi.  Reg.  omit- 
tunt et  Beda  I.  c.,  Hucbaldus  CXXX1I,  $84. 
tacent  de. 

Ibid.  et  veni  — Haec  desunt  in  codd.  A, 
H,  Beda  II,  37.  135  Cod.  N testatur  haec 
non  legi  in  hebr.  et  antiquis  oodicibus;  cod. 
0 notat  hobracum  et  quosdam  veteres  non 
legere;  item  nonnulli  gracci  holmesiani.  Ex 
itala,  ut  videtur,  legunt  et  vade  Isidorus  V, 
897.,  Angelomus,  Atio  vercell.  CXXXIV,  86., 
Bruno  ast.  CLXV,  934.,  Rupertus. 

Ibid.  monstrabo— Siitus  retinuit  lectionem 
fere  unice  receptam  in  antiquis  edd  , nempe 
monstravero;  banc  servant  codd.  B,  F,  N *, 
R,  S.  Hieronym.  I,  438.,  Brev.  Goth.  p.  95 
et  151.,  Euchcrius.  Gregnrius  M.  III,  760., 
Beda  I.  c.,  Constans  XCVI,  1368.,  Rabanus, 
Angelomus.  tlnymo  CXVIII,  133..  Paseha- 
sius  radb.  CXX , 743.  1514..  Ioh.  Scotus 
CXXI1,  858.,  Hucbaldus  CXXXII.  884..  Alto 
vercell  CXXXIV,  86.,  Adso  CXXXVII.  678  . 
Petrus  Dam.  CXLIV,  404.  679.  aliique  se- 
quentis aetatis  quamplurimi  . accedit  locus 
parallelus  Act.  VII,  3.,  conf.  Gen.  XXII,  8,: 
neque  abludunt  Augustinus  apud  Sabal..  et 
Alcuinus  C.  535  legentes  demonstravero  (at 


Isidorus  V,  897.  demonstrabo ) , Cyprianus 
ostendero.  Ad  banc  Sixti  lectionem  Toletus 
adnolat:  « Complut. , Reg.,  Lovan.,  Ordin.  et 
• multa  impressa  ita  legunt.  Sed  in  hebr. , 
» graeco  et  mss,  est  monstrabo,  et  sic  legen- 
> dum  censuit  Congregatio.  Nam  ad  hoc,  ut 
» altera  lectio  legitima  sit,  dicendum  erat  ve- 
» mes , non  autem  oeni.  » Eadem  fere  habet 
Rocca  I,  337.  Hanc  correctionem  probarunt 
sixtini  et  gregoriani  ex  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 

H,  L 3. , N,  Q,  0,  qui  postremus  notat  hebr. , 
gniec. , antiquos  et  Glossam  legere  monstra- 
bo; item  Ambrosius. 

8.  Faeiamgue  — Euchcrius,  Alcuinus  Et 
faciam;  Gregor.  M.  et  Adso  II.  ce.  legunt  Et 
faciam  te  crescere.  Cf.  XVII,  6. 

Ibid.  et  benedicam  tibi  — Haec  desideran- 
tur in  cod.  B 1.  m. , Cone.  Aquisgr.  ed. 
nard.  IV,  1413.,  Guallcro  de  caslell.  CC1X, 
438.:  Guihcrlus  tacet  copulam  Cod.  S legit 
benedieamgue  tibi 

Ibid.  nomen  tuum  — Cod.  B semen  tuum 

4.  est  itaque — Cod.  F est  ergo. 

6 . Sichem  — Cod . D in  Sichem ; item  ar- 
menus. 

Ibid.  usgue  ad  convallem  illustrem — Sixtus 
de  more  communiorem  lectionem  expressit 
praemittens  et,  eique  concinunt  codd.  C 
8.  m.,  E.  R,  S,  Euchcrius,  Angelomus,  Gui- 
bertus;  item  syrus,  arabs,  et  cod.  Kennic. 
199.  Toletus  autem  scribit;  «et  non  legitur 
» in  hebr. . graeco  et  mss.  Congregatio  ab- 
u stulit . licet  sit  in  Compl.,  Reg.  et  multis 
e impressis.  » Cf.  Rocca  I.  c.  Brugensis  quo- 
que adnotat;  « Merito  bic  omissa  est  coniun- 
» ctio  quae  praeponebatur.  » Revera , quum 
hacc  desit  in  antiquioribus  codd.  A.  B,  C 

I.  m.,  D.  H,  N,  Bibi.  Ordin.,  ali.,  merito  a 
sixlinis  et  gregorianis  expuncta  fuit.  Prae- 
terea sixtini  ccnsuerant  scribendum  Illustrem 
cum  priori  littera  maiuscula,  quia  mia  est 
nomen  proprium,  prout  demonstraturi  sumus 
ad  Deut.  XI.  30. 

7.  Apparuit  autem  — Legunt  Apparuitque 
sixtini.  codd.  A.C.D.E.F,  G,  H.Q.S. 
priores  edd.  Rob  Slephani,  Bibi  Ord.,  Hu- 
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go,  Brev.  Goth.  1.  c. , Eucherius  , Beda  II, 
138.  231.  IV,  302.,  Rabanus,  Guibertus,  Ru- 
pertus.  Gregorianis  aliquando  dubium  fuit, 
sed  nil  innovarunt. 

Ibid.  Abram,  et  dixit  et  — Beda  IV,  302. 
legit  Abra*,  uti  habet  Vulgatus  XVI,  15.  pro 
tortio  casu  (nam  in  reliquis  hoc  nomon  ost 
indeclinabile) : mox  cum  hcbraco  tacet  pro- 
nomen ei.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  aedificavit  ibi  altare  — Tacent  ibi 
codd.  B,  E,  Cone.  Aquisgr.  Ic;  item  cod. 
Konnic.  157.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  qui  apparuerat  ei — Cod.  0,  Euche- 
rius, Rabanus  , Concil.  Aquisgr.  I.  c.,  Brev. 
Colli  I.  c.,  Petrus  Com.  CXCV1II,  1092.  qui 
apparuit  ei;  cf.  Sahatierius.  Verba , quae  heic 
in  codd.  L,  R,  S,  in  multis  antiquis  odd.  ct  in 
posterioribus  Rob.  Steph.,  itemque  apud  Bru- 
non.  ast.  addebantur  et  invocavit  ibi  nomen 
eius  (nonnulli  tacent  ibi) , correctores  Pii  V. 
unanimi  sententia  respuenda  censuerunt:  con- 
cinunt vero  correctoria  M , N , 0 et  sorboni- 
cum  ; et  merito ; nam  in  antiquioribus  codd . 
non  leguntur,  neque  in  hcbraco  ct  graeco;  ea- 
domque  ad  sequentem  versiculum,  vel  ad  XIII, 
i.  perlinent.  HincLucasBrugensis  ait:  «Quod 
» sequitur  in  quibusdam  libris  et  invocavit  ibi 
» nomen  eius,  consulto  transfossum  est.  » Ni- 
colaus de  Lira  cum  dixisset  hoc  non  esse  de 
textu,  sed  suhintelligi , subdit : « Propter  hoc 
s aliqui  doclorcs  posuerunt  illud  in  glossa  in- 
ii terlincari ; sed  postea  aliqui  nescientes  di- 
» sccrncre  inter  glossam  et  textum,  inserue- 
» runt  illud  in  textum : et  simile  habetur  in 
a multis  locis  in  Bibliis  nostris.  »Cod.  F legit 
qui  apparuerat  ei,  et  invocatum  est  (2.  m. 
addit  ibi ) nomen  eius. 

8.  erat  contra  — Cod.  F vadit  contra 

Ibid.  orientem  Bethel  — Cod.  B orientem 
in  Bethel ; item  armenus.  Guibertus  tacet 
orientem. 

Ibid.  tetendit  ibi  — Cod.  F,  et  Guibertus 
omittunt  ibi;  item  hebr.  et  reliqui,  excepto 
graeco. 

Ibid . ai  occidente  — Cod.  G ad  occidentem ; 
graec.  xctra  SdXaaaar. 


Ibid.  et  ai  oriente  Bai — Brev.  Goth  1.  c.  et 
Fulgentius  tp.  Sabat  tacent  et.  Pro  Uai,  cod. 
B Achi.  Cod.  N monet  in  Genesi  scribi  Ay  sino 
adspiratione , in  Iosue  Hay,  in  I Esdrae  Oay 
Vulgatus  habet  ubique  Has.  Hieronymus  111 , 
127.,  ex  graeco,  Aggai;  sed  p.  326.  legit  Ai, 
vel  Gai.  Ed.  vat.  1592.  Oriente. 

Ibid.  quoque  ibi  altare  — Cod.  G ibi  quo- 
que altare.  Beda  II,  139.  quoque  altare  ibi. 
Tacent  ibi  cod . E , Brev . Goth . I . c.  Cf.  Hotmes . 

Ibid.  et  invocati  it  — Codd.  B,  C addunt  ibi. 
Cod.  E el  vocavit.  Brev.  Goth.  1.  c.  invoca- 
vitque. 

9.  progrediens — Cod.  F mendose  non  pro- 
grediens. 

10.  descenditque — Bibi.  Ordin..  Hugo,  ali 
descendit  igitur. 

Ibid.  enim  fames  in  terra  — Bibi.  Ordin. 
enim  fames  in  terris.  Cod.  S enim  fames  ibi 
in  terra;  Angelomus  addit  illa;  cod.  69.  Ken- 
nic.  addit  Chanaan.  Cod.  A 2.  m.  legit  famis, 
pro  fames. 

12.  viderint  te — Brev.  Goth.  p.  152  te 
viderint;  itemAugust. 

Ibid.  dicturi  sunt  — Cod.  G dicturi  sint 

Ibid.  Uxor  ipsius  eat  — Sixtus  cum  cod.  R, 
Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali.  Uxor  illius  est;  item 
Augustinus.  At  sixtini  et  gregoriani,  consen- 
tientibus antiquioribus  codd.  el  Bibi.  Ordin. 
scripserunt  ipsius.  Cod.  B,  Beda  II,  140.  quod 
uxor  ipsius  est;  Brev.  Goth.  I.  c.  quod  uxor 
mea  sis.  Cod.  O monet  veteres  non  addere 
quod;  at  graec.  legit  ori.  Cod.  F legit  Uxor 
ipsius  es. 

13.  obsecro  te  — Codd.  D,  S,  Beda  I.  c., 
Remigius  antiss.  tacent  te. 

Ibid.  et  vivat  — Rabanus  ut  vivat.  Cod.  G, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  el  vivet; 
graecus  xcti  patrat.  Cod.  N notat « et  vivit, 
» alii  et  vivet;  hebraeus  plus  primae  lectioni 
■ videtur  consentire. • 

16.  el  asini — Cod.  L 3.  et  asinae.  Tacent 
copulam  cod.  C,  Rabanus,  Guibertus,  ilem- 
que  armenus. 

Ibid.  et  servi  — Tacet  copulam  cod.  G;  item 
plures  graeci  codd. 
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Ibid.  et  famulae  — Beti  a IV,  303.  et  ancil- 
lae; cod.  0 habet  <* et  famulae  id  est  ancillae.  • 
Fere  omnes  «ntiquiores  Vulgati  edd.  legunt 
et  familiae;  huic  vero  lectioni  suffragantur 
codd  B,  F,  L 5.,  quibus  accedunt  duo  codd. 
vaticani  in  schedis  Card.  Sirloti  memorati, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Babanug,  Remigius  antiss. 
Verum  cod.  N * diserte  notat  legendum  famu- 
lae, non  familiae.  Cod.  E et  familia.  Codd. 
G , M et  famuli.  Denique  legunt  famulae , 
omisso  el,  codd.  C,  D,  S,  Bibi.  Ordin.,  fiob. 
Steph.  1538.,  Hugo,  isidorus  Clarius  , el 
cod.  38.  holmesianus. 

Ibid.  el  asinae  — Ordinem  verborum  tur- 
batum esse  in  Vulgato  ct  in  bebraico  textu 
demonstrare  nititur  Houbigantius , qui  ex  Sa- 
maritano restituendum  existimat  serui  el  an- 
cillae, asini  et  aeinae.  Ad  Vulgatum  quod 
pertinet,  adnotandum  antiquos  librarios  ple- 
rosque  hanc  ipsam  suspicionem  praevertere 
voluisse  supprimendo  voces  et  asinae,  quae 
ordinem  disturbare  videntur.  Hinc  hae  voces 
desiderantur  in  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  L 5.,  0, 
S,  aliisque  a Sirlcto  tollatis;  item  ap.  Raba- 
num  et  Rupertum.  Houbigantio  plane  ad- 
stipulatur  scholion  quod  legitur  in  nostro 
cod.  N.  «Novi  (codices  latini)  secundum  mo- 

• demum  hebraeum  subiungunt  el  asinae , 

* scilicet  post  omnia  praedicta  ( nempe  post 
» asini  et  «ervi  et  famulae).  Quod  si  fuit  ibi 

> ab  initio,  mirum  est  quare  non  fuerit  po- 
» situm  post  id  quod  dicitur  et  asini.  Hiero- 
» nymus  etiam  et  graecus  non  habent,  sed 
» pro  illo  ponunt  ibi  ei  muli.  Asinus  autem 

> pro  utroque  sexu  accipitur,  ut  probatum 
» est  ludie.  V,  10.  et  Zach.  IX,  9.  » At  vero 
quum  hae  voces  legantur  in  codd.  A,  B.  H, 
M,  R,  in  antiquis  Vulgati  edd.,  in  hebraeo, 
graeco  (licet  graecus  interpretetur  eat  e pio- 
vo<),  et  reliquis  omnibus  priscis  interpreti- 
bus, iure  intactam  romanl  correctores  banc 
lectionem  servarunt. 

11.  Dominus — Eucheriua  etRupcrtus  Deus, 
it.  graecus,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  maffioiM — Cod.  G magnis;  accedunt 
hebr., 'graecus,  et  Ambros. 


18.  Quidnam  est  hoc — Pronomen  hoc  abra- 
serunt sixtini,  suffragantibus  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugonc, 
Brev.  Gotb.  1.  c. , Eucherio,  Bcda  II,  140., 
Guiberto. 

Ibid.  non  indicasti — Veteres  Vulgati  edd. 
addunt  mihi;  item  oodd.  I,  K,  R,  S,  quibus 
consentiunt  hebr. , graec.  et  itala.  At  illud 
pronomen  expunxerunt  sixtini  ad  fidem  anti-- 
quiorum  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G,  H : immo 
cod.  0 diserte  notat  modernos  tantum  libros 
legere  mihi.  Hinc  quamvis  id  restituere  vo- 
luisset Angelus  Rocca,  tamen  reliqui  corre- 
ctores obstiterunt. 

Ibid.  esset  — Cod.  E legit  est,  item  itala 

19.  «am  mihi  in  — Cod.  R,  Bibi.  Paris. 
1366.  all.  mihi  eam  in.  Bcda  1.  c.  tacet  in; 
item  graecus,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  coniux  tua  — Eucberius  et  Petrus 
Com.  I.  c.  uxor  tua. 

30.  turorrm  illius  — Cod.  R,  Bibi.  Reg. , 
all.  uxorem  eius. 

Cap.  XIII , 1 . ds  Aegypto  — Rahanus  et 
Guibcrtus  ex  Aegypto;  item  Hieron.  III,  335. 

Ibid.  habebat  — Cod.  E habebant.  Rabanus 
illius  erant,  ex  Hicronym.  I.  c. 

3.  Erat  autem  dives  valde  etc.  — Hic  ver- 
siculus a sixtinis  intra  parenthesim  inclusus 
fuit.  Cod.  E legit  Abram  autem  dives  erat 
valde.  Codd.  L 6.,  Q,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  addunt  A bram , sed  post  valde;  alii 
cum  Rabano,  ex  Hieronymo  I.  c.,  addunt, 
sed  post  autem.  Ceterum  hoc  nomen  legitur 
in  hebraeo,  graeco,  itala  et  reliquis  inlerpp. 

Ibid.  in  possessione  auri  et  argenti — Codd 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Angelo- 
mus , Guibcrtus  in  possessione  arcenti  el  auri; 
idem  porro  est  verborum  ordo  in  hebraeo 
textu , ex  quo  Hieronymus  III , 335.  prae- 
clare interpretatur  in  pecore,  et  argento,  el 
auro.  Cf.  Bcda  IV,  303.  nam  n3pQ  est  pos- 
sessio, opes,  sed  ubique  de  pecore  usurpatur, 
in  quo  solo  cernuntur  opes  nomadum , uti 
inquit  Gesenius  Thesaur.  p.  /Sii.  Cf.  Estius 
in  h.  I.  Quoad  particulam  et  a Hieronymo 
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additam,  haec  legitur  quoque  apud  Fulgen- 
tium , in  graeco,  syro,  arabo  et  in  cod  1*5 
Konnio. 

3.  flo. -Cod.  B Achi.  Cf.  nota  ad  XII.  8. 

4.  in  loco — Brev  Goth  I c,  in  locum. 
Cf  Sabatior. 

Ibid.  quod — Cod.  A quo 

tbid.  ibi— Beda  H,  14*.  tacet.  Cf.  Holmes 

5.  qui  erat  — Lindanug  de  opi.  gen.  mlcrp 
I.  3.  c.  9.  coniectatur  legendum  qui  ierat; 
retus  itala  haliet  qui  ambulabat.  Sed  cf.  Ma- 
riana Dius  pro  Vulq.  c 94. 

Ibid.  fuerunt  — Cod.  E addit  ei. 

6.  Nec  poterat  — Cod.  E neque  poterat 

Ibid.  et  nequibant  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  R,  T,  Bibi.  Ordin  , litigo,  Beda 

U,  143.,  Guibertus,  Ku portus  et  non  quibant 

7.  Unde  et  facta  est  — Bibi.  Reg  , Lovan., 
ali.  cum  cod.  G,  Brey.  Goth.  I.  c. , legunt 
Inde  facta  est.  Sixtini  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibi.  Ordin.,  ali.  particulam 
illam  et  addiderunt.  Itala  ex  graeco  habet 
simpliciter  Et  facta  est;  item  hebraeus. 

Ibid.  in  terra  illa  — Codd.  C,  D,  E,  F,  G, 
R,  S,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Bibi.  Paris.  1566.  in 
illa  terra.  Cod.  0 monet  ita  legere  antiquos, 
beet  hehr.  et  gr.  taceant  illa.  Cf.  Holmcs. 

8.  Dixit  eryo  — Codd.  F,  G,  S Dixit  au- 
tem; item  itala.  Cod  0 testatur  antiquos  le- 
gere ergo. 

Ibid.  et  inter  pastores  meos — Beda  III,  66* 

V,  115.,  Alcuinus  C,  77*.  et  pastores  meos 

9.  si  ad  sinistram  — Codd . F , R , Brev 
Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Guibertus  si  tu  ad  si- 
nistram Cf.  Sabatier 

Ihid.  ego  dexteram  tenebo:  si  tu  dexteram 
— Cod.  B,  Brev.  Goth.  I.  c.  ego  ad  dexteram 
tenebo:  si  tu  ad  dexteram.  Itala  non  ad,  sed , 
ex  graeco  tt{,  addebat  in.  Codd,  A,  E primo 
loco  tantum  habent  ad;  cod.  F secundo  loco 
tantum. 

10.  oculis  — Cod  E oculos  suos.  Pronomen 
legunt  hebr.,  graoens  (at  cf.  Holmes.)  et  re- 
liqui interpp. 

Ibid,  omnem  circa  regionem  Iordanis  — Six- 
tini cum  Ambrosio  omnem  regionem  Iordanis 


Angelomus  omnem  circa  Iordanis  regionem 
Guibertus  omnem  circa  se  regionem  Iordanis 
Cod.  N notat  in  hebraoo  pro  eireo  regionem 
unam  esse  vocem , quae  dioitur  ciear , vel 
quiquar,  133. 

Ibid.  quae  universa  — Beda  II,  41.  quia 
unwersa.  Cf.  Sabatier. ; graec.  ori  rraaa. 

Ibid.  irrigabatur — Codd.  C 1 . m.,  G irri- 
gabantur Bibi.  Lugd.  15**.  irrigabitur. 

Ibid.  Domitius  Sodomam-—  Cod.  B,  Guiber- 
tus Deu s Sodomam;  item  ex  graeco  itala. 

11.  regionem  — Bibi.  Lugd.  1550.  omnem 
regionem.  Dunc  locum  perpenderunt  corre- 
ctores Pii  V. , a quibus  adnotatum  reperio 
hebraeum , graecura  ct  tres  codices  legere 
omnrm,  sed  quadraginta  codd.  non  legere, 
adeoque  abiicicndum.  Conf.  De-Rossi  Varr. 
Leclt.  in  h.  I. 

Ibid.  recessit  ab  Oriente  — Qnod  hebraeus 
habet  Cipo  graeci  et  iatini  reddunt  ab  Orien- 
te: at  vero  ex  orationis  serio  hoc  looo  ver- 
tendum potius  videtur  ad  Orientem,  scilicet 
Orientem  verrus  Cf.  Calmetus,  De  Vcnce  alii- 
que  passim  interpretes  , Gcscnii  Thesaur 
p.  803.,  Glassii  Pkilol.  Sae.  ed.  Lips.  4776 
I.  4 . p.  376.  At  hanc  quaestionem  interpre- 
tibus dimittimus.  Nostrum  erat  adnotarc  Vul- 
gati verba  integra  esse,  adeoque  nullo  modo 
sollicitanda 

Ibid.  alterutrum  a fratre  suo  — Sixtini  pri- 
mo alterutrum  quisque  a fratre  suo ; sed  mox 
verbum  additum  expunxerant.  Hieronymus 
unusquisque  a fratre  suo ; conf.  Sabatierius 
Brev.  Goth.  1.  c.  alteruter  a fratre  suo. 

1*  diram  — Cod- S,  Rahanus,  Guibertus 
addunt  vero;  item  graccus  et  duo  codd.  de- 
rossiani. 

Ibid.  Lot  vero  — Sixtini,  codd  A,  B.  C.  E. 
G,  T,  Guibertus  tacent  vero.  Rabanus  legit 
et  Lot. 

Ibid.  circa  Iordanem  — Rabanus  circo  re- 
gionem Iordanis.  Guibertus  iuxfa  Iordanem 
Cod.  N notat  apud  veteres  fere  semper  scribi 
lordancn. 

13.  coram  Domino  — Hieronymus  III,  3*6 
scribit:  «Superflue  hic  in  LXX.  interpretibus 
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i additam  eat  tn  c onepectu  Det.  > Item  Beda 
IV,  303.  et  Rabanus.  At  Anuelomus  ait: 
n Superfluo  additum  est  coram  Domino.  » 
Item  cod.  M notat  : « Hieronymus  dicit  su- 
it perflue  additum  c orato  Domino , quia  illi 
» mali  et  peccatores  apud  homines  orant.  > 
At  contra , codex  S adnotat  veteres  latinoe 
perinde  atque  hebracos  legere  coram  Domino: 
et  concludit.  «Unde  notula  quae  videtur  re- 
» probare  hanc  litteram,  nil  valet  hic.  > Cf 
notae  Martiariaei. 

Ii.  ab  eo  Lol  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

H,  S,  T,  Thomas.  I,  1.  12..  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brcv.  Goth.  1.  c. , Concil.  Aquisgr 

I.  c..  Eucher.,  Boda  H,  144.,  Habanus  Lol 
ab  eo;  Ambros.  Lol  ab  illo. 

Ibid.  oculos  tuos  — Sixtus  cum  codd.  R,  S, 
Lovanicns  , posterioribus  odd.  Rob.  Strph., 
ali.,  Brev,  Goth.  p.  152.  (at  non  item  p.  95.) 
addit  in  directum  Correctores  Pii  V.  censue- 
rant  hoc  additamentum  esse  respuendum , 
quia,  inquiunt,  licet  in  septendecim  mss. 
legatur , tamen  in  hebraoo , in  graeco  et  vi- 
ginti  sex  mss.  non  admittitur.  Cod.  0 simi- 
liter notat:  ■ Non  est  hic  in  directum,  in 
» hebraeo . graeco , antiquis  et  Glossa , sed 
■>  Ierem.  III , 2.  > Revera  ex  hoc  Icromiao 
loco  mutuata  videntur;  atque  in  nullo  ex  an- 
tiquioribus codd.  leguntur.  Itaque  sixtini  et 
gregoriani  ad  Adem  priscorum  codd.  eadem 
verba  reiecerunt.  Toletus  quoque  scribit  : 
« Abest  ab  hebr.,  graeco,  Compl.,  Rog.,  Or- 
• din.;  et  Congregatio  abstulit.  x 

Ibid.  nunc  es  — Beda  IV,  303.,  Alcuinus 
C,  535.,  Angelomus  Iu  nunc  es;  it.  Hieron. 
1.  c.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  et  meridiem,  ad  orientem  et  occiden- 
tem— Sixtini , codd.  A,  B,  B,  S,  Brev.  Goth. 
p.  152.  (non  item  p.  95.),  Guibertus  et  ad 
meridiem,  ad  orientem  et  ad  occidentem;  item 
cod.  F,  qui  praeterea  cum  Beda  II,  144,,  et 
Eucherio  addit  et  ante  ad  orientem;  uti  hebr., 
graec.  et  reliqui  veteres.  Priori  loco  cum  six- 
tinis  addunt  ad  sex  codd.  Lovan.;  at  cod.  0 
illud  expungendum  notat.  Altero  loco  cum 
sixtinis  faciunt  codd.  D,  E,  T,  Beda  1.  c. , 


Eucherius.  Hieronymus  1.  c.  legit  et  ad  au- 
strum, et  ad  orientem,  et  ad  mare;  item  Beda 
IV,  303.,  Alcuinns  C,  535.,  Rabanus  (sed 
ultimo  loco  tacet  ad),  Angelomas  (sed  omit- 
tit et  secundo  loco). 

15.  quam  conspicis — Alcuinus  1.  c.,  An- 
gelomus, ex  Hieronvm.  1.  c , quam  tu  vides. 
Cone.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1413.  quam  vi- 
det. Cf.  Sabatier. 

Ibid.  usque  in  sempiternum— Cod,  B,Conc 
Aquisgr.  I.  c.,  Brev.  Goth.  p.  95.  (nem  item 
p.  152),  Guibertus,  Gualterus  de  castell. 
CCIX,  438.  tacent  usque;  item  Ambros.  apud 
Sabatier.  « Quidam  codices  , ait  Beda  1.  c. , 

• habent  usque  in  saeculum,  quod  utrumque 
» ex  uno  graeco  quod  est  alo jvoc  transfer- 

• tur.  v Ita  nempe  legit  Augustinas. 

1 6 . si  quis  potest  hominum  — Sixtini  si 
quis  hominum  potest.  Fortasse  ad  vitandam 
sermonis  ambiguitatem,  quae  ex  altera  cor- 
rectione, de  qua  mox  dicemus,  oriebatur,  ne- 
cessariam censuerunt  hanc  verborum  trans- 
poaitionem.  Ceterum  Gualterus  1.  c.  legit  si 
quis  hominum  potent;  codd.  C,  D,  N.  0,  P, 

Q,  R,  T,  et  Rupertus  si  quis  possit  hominum. 
Cod.  E si  quis  potens  hominum. 

Ibid.  numerare  puberem  terrae — Sixtini 
expunxerunt  vocem  terrae , suffragantibus 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L 5.,  S,  T,  Cone 
Aquisgr.  1.  c. , Eucherio,  Rahano,  Rupcrto: 
immo  cod.  N testatur  veteres  codd.  heic 
omittere  terrae,  quia  hoc  verbum  in  proxime 
superiori  membro  expressum  est;  et  cod.  0 
notat : * Non  est  hic  secundo  terrae  seeun- 
» dum  antiquos;  sed  hebraeus  habet.  » Ang. 
Rocca  vocem  adnotavit  ut  dubiam , at  gro- 
goriani  illam  reliquerunt ; legitur  enim  in 
hebr.,  graeco  ot  reliquis;  item  in  codd.  H, 

R,  et  antiquis  Vulgati  edd. 

Ibid.  numerare  poterit — Codd  L 3..  Q nu- 
merari poterit.  Toleti  schcdao  habent:  «Hebr.. 
» Complui.  , Reg.  legunt  passive  numerari. 
» At  graecus,  Ordin.,  Lovan.  et  aliquot  mss 
x legunt  active  numerare;  et  sic  probavit  Con- 
x gregatio;  et  utrumque  in  eumdem  sensum 
x recidit,  x Eadem  habet  Rocca  I.  287  , qui 
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praeterea  addit  activam  lectionom  melius 
clausulae  praecedenti  respondere.  Ad  grae- 
cos  quod  pertinet,  minus  vera  Toleti  senten- 
tia videtur,  nam  illi  legunt 
rat , vel  , quod  recte  itala 

expressit  per  dinumerabitur:  noque  alio  sen- 
su accipienda  est  lectio  , 

quam  duo  codd.  holmesiani,  Compl.,  Aid. 
et  Clem.  Rom.  exhibent.  Singularis  est  lectio 
cod.  E numerare  non  poterit,  cui  quodam- 
modo concinit  graeca  ed.  Bibi.  Card.  Muii, 
quae  ex  cod.  vatie,  reg.  I.  habet  odx  agi$- 
pn$n<Jtrai.  Cod.  R poterit  numerare. 

11.  Surge,  et  perambula  — Sixtus  cum 
cod.  S,  Bibi.  Reg.,  Lovan.,  ali. , Brev.  Goth. 
p.  152.  edidit  Surge  ergo,  et  perambula.  Six- 
tini  et  gregoriani  particulam  ergo  expunxe- 
runt , quam  « neque  hebr.  , neque  graecus , 
» noque  Ordinaria  habent:  unde  Congregatio 
» delevit,  » uti  ait  Toletus.  Conf.  Rocca  I.  c. 
Eamdcm  particulam  omittunt  codd.  nostri 
antiquiores  omnes ; unde  recte  asserit  Lucas 
Brugens.  perperam  a quibusdam  interponi. 
Verum  in  hobr.  et  graeco  non  solum  omit- 
titur ergo , sed  etiam  et;  immo  graecus  quum 
utatur  participio  aveto rac,  nullam  patitur  co- 
pulativam ante  verbum  quod  soquitur.  Pos- 
set tamen  copulativa  praecedere;  uti  revera 
est  Kai  avaarac  in  duobus  codd.  holmes., 
in  slavon.  et  armena. 

Ibid.  in  longitudine,  et  in  latitudine  sua 
— Alcuinus  1.  c.  et  Angclomus  tn  latitudine , 
et  longitudine  eius.  Codd.  C,  D,  0,  F tn  longi- 
tudinem et  latitudinem  suam.  Praepositionem 
in,  secundo  loco  alii  quoque  plures  tacent, 
uti  codd.  B,  G,  B,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c.,  Ru- 
pertus.  Cf.  Sabatier. 

18.  tabernaculum  suum  Abram  — Legunt 
Abram  tabernaculum  suum  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  prio- 
res odd.  Rob.  Steph.,  Ilugo,  Concil.  Aquisgr. 
1.  c.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Beda  II, 
144.,  Guibertus,  Rupertus. 

Ibid.  iuxta  convallem  — Guibertus  in  con- 
valle;  hebr. 


Ibid.  Mambre  — Nonnulli  malunt  scribere 
Mamrt , uti  Martianaeus,  ex  hebr.  mo&. 

Ibid.  quae  est — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  T, 
Eucherius , Beda  L c. , Guibertus , Rupertus 
quod  est;  hanc  vero  lectionem  probant  quo- 
que codd.  N,  0,  quorum  prior  testatur  vete- 
res libros  legere  quod,  novos  quae;  alter  no- 
tat graecos  legere  quae,  lati  nos  autem  quod. 

Ibid.  aedificavitque  ibi  — Cod.  C aedifica- 
vit ibi;  Beda  1.  c.  tacet  ibi;  Cone.  Aquisgr. 
I.  c.  aedificavit  quoque  ibi. 

Cap.  XIV,  1 . Amraphel — Cod.  B Amrapkal; 
graecus  item  August.;  sed  ho- 

braeus 

Ibid.  Arioch  — Quidam  vett.  cum  Bibi.  Or- 
din. et  cod.  S Arioth,  mendose. 

Ibid.  Chodorlahomor — Cod.B  Chodor  (men  - 
dose  Blancbinius  edidit  Codor)  rex  Lacomer; 
sed  in  seqq.  legit  Chodor  Lagomer,  vel  La- 
gomor.  Samaritanus  quoque  et  multi  codd. 
Kennic.  hoc  nomen  in  duo  dispescunt. 

Ibid.  Elamitarum  — Ex  varia  graeco rum 
scriptura , qui  modo  A < Aa/x , modo  'HXa/x  , 
KAa/x  habent,  orta  videtur  Vulgati  incon- 
stantia in  hoc  nomine  efferendo,  quod  in  la- 
tinis  Bibliis  plerumque  scribitur  per  diph- 
thongum  Atiam,  Adamitae , uti  Gen.  X,  22. 

I Esdr.  IV,  9.  At  vero  edd.  clomentinae  ex 
lovan iensibus  retinuerunt  hoc  loco  Elamita- 
rum, et  lerem.  XXV,  25.  Elam;  itemque  1 
Mach.  VI,  1.  Elgmaidem,  et  Act.  XIII,  8. 
Elymas;  quae  quidem  rectior  videtur  scri- 
bendi ratio.  Nam  D^y  sunt  EXapitrat , 
scu  'E\ufJLai$os  incolae. 

Ibid.  Thadal  — Cod.  A Thadar ; cod.  I 
Chadai. 

Ibid.  Gentium — Ita  Hieronymus  cum  grac- 
cis  interpretatus  est  hebr.  verbum  CPi;i,quod 
profecto  heic  est  nomen  proprium  (Symma- 
chus II apOuXlaz ) , adeoque  scribendum 
cum  priori  littera  maiuscula  tum  hoc  loco 
(uti  habent  edd-  vaticanae  1593.  et  1598.), 
tum  infra  ad  versic.  9.  (ubi  emendarunt  plan- 
tiniani),  prout  recte  scribitur  ad  Ios.  XII , 
23.  Cf.  Calmctus. 

2.  Bara  — Hoc  nomen  alii  aliter  corrum- 
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punt  Bibi.  Reg.,  ali.  Basa;  Beda  II,  116. 
Basra;  graec.  BotXAa.  Eadem  sors  obtigit 
aliis  nominibus,  quae  heic  tantum  occurrunt: 
sic  pro  Betsa,  et  Balat,  Rabanus  Gersa,  et 
Galae  (Hieronym.  I.  c.  Balt ):  pro  Sennaab, 
velt.  edd.  'nonnullae  et  Remigius  Sennaar  : 
pro  Semeber,  apud  Eucherium  Senneber 

3.  Silvestrem  — Quidquid  sil  de  «iterum 
intcrpp.  ooniecturis  circa  vocem  hobr. 
quam  beic  habemus,  et  seqq.  versic.  8.  et 
10.  (cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  1321 .,  Schleusner 
Lexic.  LXX.  t.  4.  p.  470.  474.),  certum 
est  illud  esse  nomen  propriam;  adeoque  cum 
priori  littera  maiuscula  recte  elatum  fuisse 
in  principe  editione  Clementis  Vili,  anno 

1592.  At  vero  editio  altera  vaticana  anno 

1593.  hoc  loco  rectam  orthographiam  dese- 
ruit, quam  retinuit  vers.  8.  et  10.  Tertia 
demum  vatie,  cd.  an.  1598.  omnino  litte- 
ram maiusculam  ab  hac  voce  abiecit ; quod 
mendosum  exemplum  aliao  non  paucae  se- 
cutae sunt. 

1.  Duodecim  enim  — Codd.  C 1.  m.,  P, 

I , Eucherius , Guibertus  tacent  enim ; item 
hebr.  et  graecus. 

Ibid.  servierant — Codd,  C,  D,  R,S,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Guibertus  semie- 
runf. 

Ibid.  et  terliodecimo — Cod.  G tacet  copu- 
lam ; item  coptus. 

Ibid.  recesserunt  — Sixlini  ex  cod.  A ha- 
bent recesserant. 

5 , quartodecimo  anno  — Sixlini , codd . C , 
D,  E,  F,  G,  H,  B,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius , Guibertus  anno  quartodecimo. 
Cod.  D 1.  m.  anno  quintoderamo. 

Ibid.  percusserunlque  — Bibi.  Rcg.,  ali.  et 
percusserunt.  Cod.  0 adnotat  vett.  legere per- 
cusseruntque. 

Ibid.  Astarothcamaim  — Sixlus  cum  cod. 
R,  Lovan.,  aliisque  plurimis  edd.  Astaroth 
et  Camaim  ; Bibi.  Ordin,  Astaroch  et  Car- 
naim.  Sixlini  et  gregoriani.  consentientibus 
omnibus  antiquioribus  codd. , Bibi.  Reg  . 
prioribus  edd.  Rob.  Stepbuni,  expunxerunt  et. 
«Copulam,  inquit  Toletus.  omittunt  hebr.. 

Tea  I 


CAP  XIV 

« graocus,  Compl.  et  Reg.  Legitur  tamen  in 
» Ordin  . et  aliquot  impressis  Congregatio  abs- 
b tulit.  » Verum  etsi  quamplurimi  grueei  codd 
cum  cd.  Compl.  omittant,  alii  tamen  cum  Va- 
ticana graeca  ed.  Sixti  V.  legunt.  Cf.  Hnlmes. 
Praeterea  in  clementinis  edd. , abiccta  copu- 
la. duo  nomina  coniunctim  uno  verbo  pro- 
lata sunt.  I)e  Astaroth  cf.  quae  adnotavimus 
ad  Deuler-  1,  1. 

Ibid.  et  Zuzim  cum  eis  — Hanc  esse  nostri 
interpretis  lectionem  ex  veterum  codd.  fide 
adnotat  cod.  0.  Uartianaeus  quoque  animad- 
vertit hanc  esse  Hieronymi  versionem  , licet 
s.  Doctor  paulo  antequam  Pentateuchum  in- 
terpretaretur, in  Quaesi,  hebr.  (III,  327.} 
protulerit  et  Zosim  m Hom  (lege  Ifam) , as- 
serens hcbracum  legero  am  , quod  est  tn 
Ham,  non  vero  Dns  tn  eis.  Cf.  Rich.  Simon. 
Biti.  Crit.  V.  T.  1. 2.  c.  42.,  Bultent.  p.  438., 
Buxtorf.  Anticrit.  p.  787. , De-Rossi  Varr. 
Lectt. 

Ibid  . m Sare  — Codd.  F,  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
clall.  edd.  vett.  m Sabe  ; cf.  Holmesius.  Ra- 
banus cum  Save.  Cod.  0 rursum  notat  he- 
braeum,  graecum  et  antiquos  legere  tn  .Sare. 
Guibertus  scribit:  * In  emendatioribus  non 
> Sabe , sed  Save,  vel  etiam  Savhe  habetur.  » 
Cf.  infra  ad  versic.  17. 

6.  Chorratos  — Sixtus  cum  Bibi.  Paris. 
1566.  Chorrltaeos ; Bibi.  Lov.  aliaeque  plures 
edd.  vett.  Corrhaeos  ; alii  cum  Beda  11,  117 
Horraeos  ; sixlini  et  gregoriani  scripserunt 
Chorraeos,  quod  et  codd.  et  edd.  nobiliores 
habent.  Cf.  ad  Gen.  XXXVI,  20.  22. 

7.  venerunt  ad — Sixtus  cum  codd.  R,  S, 
antiquis  edd.  legit  eenmin»  usque  ad.  Atsix- 
tini  et  gregoriani  quum  comperissent  nul- 
lum ex  antiquioribus  codd.  legere  adverbium 
usque,  illud  expunxerunt.  « Non  legitur,  in- 
quit Toletus,  in  hebr.,  graeco  et  mss.  > 

Ibid.  fontem  Misphat  — Codd.  A,  B,  C,  F, 

H,  N*,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Hugo, 
Beda  I.  c.,  Angelomus  fontem  Besphal.  Cod 
N , Guibertus  fontem  Afasphat.  Hieronymus 

I.  c.  ex  gracco  interpretatur  fontem  iudicii, 
et  bene  animadvertit , ita  per  prolepsim  di- 
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clum  fuisse  (Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  4049. 
ei  Num.  XX,  13.) ; itom  Beda  1.  e.  « Mesphat, 
» inquit,  interpretatur  iudicium  : unde  vetus 
w translatio  modo  dicit  apertius,  fontem  tu- 
» dicit.  Dicitur  autem  et  hoc  per  anlicipa- 
» tionem.  s Cf.  Ruperlus ; hanc  hieronymia- 
nam  interpretationem  sequitur  et  Petrus  Dani. 
CXLIV , 328. 

Ibid . Amalecitarum  — Plures  codd . et  edd . 
veteres  legunt  Amalechitarum.  Hebr.  'picy, 
gracc.  ’A/LcaX>pc.  Cf.  ad  Gen.  XXXVI,  12. 
Nutn.  XIV,  25. 

Ibid.  Amorrhaeum  — Bibi.  Ordin.  Amor- 
raeum;  Bibi.  Reg.  Amorraeorum ; Lovan.  A- 
morrhaeorum,  item  plures  vett.  edd.  cum  Hie- 
ronymo 1.  c.  Cf.  ad  Num.  XIII,  30.  Sixtinis 
debetur  lectio  editionis  elementinae , quam 
veteres  codd.  pleriquo  confirmant;  cf.  nola 
quae  sequitur. 

Ibid.  qui  habitabat  — Veteres  edd.  fere  om- 
nes legunt  qui  habitabant.  Hunc  locum  ex- 
penderunt correctores  Pii  V. , a quibus  ad- 
nolatum  reperio:  «Graecus  etvigintiduo  codd. 
» legunt  et  Amorraeorum  qui  habitabant;  hebr. 
» et  vigintiunus  codd.  habent  et  Amorraeum 
» qui  habitabat.  » Plerique  priorem  lect.  pro- 
barunt. At  merito  sixtini  post  accuratam  prae- 
standorum codd.  collationem  consuerunt  prae- 
ferendum qui  habitabat;  sic  enim  habent  codd . 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N,  0,  R,  S,  T, 
Hugo,  margo  Ordin.  (Hierony.  1.  c.  seden- 
tem. ) 

8.  et  rex  Gomorrhae — Bibi.  Ordin.  et  Rob. 
Steph.  ann.  1532.  tacente/.  Cod.  E non  le- 
git rex.  Cod.  R omittit  omnia ; uti  Cbrysost. 
IV,  353. 

Ibid.  aciem  contra  eos  — Sixtini,  codd.  A, 
C , E , R , Beda  1.  c.  contra  eos  aciem ; it.  Hie- 
rony.  1.  c. 

9.  adversus  quinque.  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  adver- 
sum quinque. 

10.  Vallis  autem  Silvestris  habebat  puteos 
multos  bituminis  — Haec  intra  parenthesim 
clauduntur  a Sixtinis.  Angelomus  legit  bitu- 
minis multos. 


Ibid.  ei  Gomorrhae  — Si x tus,  codd.  E,  N*t 
R,  S,  antiquae  edd.,  Guibertus,  Hugo  de  s. 
Viet.  1.  c.  et  rex  Gomorrhae;  huic  lectioni 
favent  samaritanus,  graccus  (exceptis  qua- 
tuor  codd.  holmes.),  syrus,  arabs  ct  cod. 
5.  Kennicotti,  eamque  praefert  Houhigan- 
tius.  Verum  sixtini,  suffragantibus  antiquis 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,H,L  6.,Q,T,  ex- 
punxerunt rex;  « quod  verbum  , ait  Toletus, 
» non  legunt  hebr.  et  aliquot  mss. ; undeCon- 
» gregatio  abstulit.  Legunt  tamen  graecus , 
itCompl.,  Reg.  et  Ordin.  Subinlelligendum 
» autem  esse  indicat  verbum  sequens  plura- 
» le.»  Cod.  N adnotat  hebr.  ol  antiquos  codd. 
latt.  non  legere  rex,  nisi  ante  iSWomorum. 
Item  cod.  0. 

Ibid.  remanserant  — Codd.  A,  C prima  ma- 
nu, G,  S,  et  Angelomus  remanserunt.  Haec 
ipsa  lectio  ex  mendo  typographorum  irrepse- 
rat in  principem  ed.  clementi  nam  ; at  emen- 
data fuit. 

Ibid.  ad  montem — Angelomus,  Petrus Com. 
1.  c .ad  montes. 

11.  Tulerunt  autem  — Euchcrius,  Rabanus 
cum  Hierony.  1.  c.  Et  tulerunt ; Angelomus 
Tuleruntque;  Guibertus  tacet  copulam. 

Ibid.  substantiam — Euchcrius  ex  italaegui- 
taiutn ; Hieronymus  III,  328.  « Pro  equitatu, 
b in  hebraeo  habetur  b , id  est  substan- 
ti tiam.  b Graecus  legebat  dDI,  undo  habet 
imroi. 

Ibid.  Sodomorum — Guibertus  Sodomae.  Cf. 
nota  quae  sequitur. 

Ibid.  Gomorrhae — Codd.  G,  S,  Bibi.  Reg., 
Lovan.,  Beda  IV,  304.,  Rabanus  Gomorrhaeo- 
rum.  Sixtini , consentientibus  antiquioribus 
omnibus  codd.  et  Bibi.  Ordin.,  scripserunt 
Gomorrhae ; haneque  lectionem  cod.  O pro- 
bat tamquam  consentaneam  hebr.,  graecoel 
latinis  antiquis  codd.  Et  quidem  hcbraci  sin- 
gulariter pro  more  suo,  hoc  et  praecedens  no- 
mon efferunt  moin  D1D  ; verum  quum  grae- 
cis  proprium  sit  Xoidfsetir  usurpare,  sicu- 
ti  et  latinis , placuit  olim  latinis  quibusdam 
etiam  alterum  nomen  eodem  numero  plurali 
efferre.  Cf.  dicta  ad  XVIII,  20 
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1 i . et  substantiam  eius  — Cod.  A 1 . m.  ta- 
cet eius.  Eucherius  legit  et  suburbani  eius. 

13  .Et  ecce  unus  — Cod . B Ecce  unus ; Ru- 
pertu a Ecce  autem  unus.  Rabanus  hunc  vcrsic. 
cx  itala  cum  Hieronymo  profert. 

Ibid.  Eschol — Hanc  scribendi  rationem  Va- 
ticanae edd.  cum  Bibi.  Ordin.  et  Lovan.  ser- 
varunt tum  hoc  loco,  tura  infra  ad  versic. 
24.  Graecus.  Sed  vero  quum  planti- 

niani  editores  praetulerint  Escol . errandi  oc- 
casionem aliis  multis  editoribus  praebuerunt, 
Conf.  tamen  nota  ad  Num.  XIII,  25.  Qui- 
dam vett.  cum  cod.  D I eschol. 

Ibid.  Aner  — Cod.  D Ener. 

14.  vernaculos  suos  — Angelomus.  Guiber- 
tus  tacent  suos;  item  Chrysost.  IV,  355. 

Ibid.  persecutus  est  usque  Dati  — Veterum 
codd.,  edd.  et  patrum  legentium  persecutus  esi 
eos  usque  Dan  magna  est  hoc  loco  consen- 
sio; nec  quidquam  immutarunt  sixtini,  aut 
Sixtus.  Verum  gregoriani  abstulerunt  prono- 
men eos.  Quum  autem,  nulla  cogente  gravi 
necessitate  , contra  veterum  codd.  fidem  nus- 
quam Vulgati  lectionem  reformaverint,  in  pri- 
mis mirabamur  cur  hoc  loco  id  fecerint  gre- 
goriani , atque  sedulo  perscrutabamur  si  qua 
occurreret  probabilis  ratio,  quae  illorum  ani- 
mos permovere  potuisset.  At  vero  re  mature 
perpensa,  vix  dubitare  possumus  hanc  corre- 
ctionem ortam  esse  ex  fortuito  amanuensis 
errore;  nam  sequonti  versiculo  rursus  oc- 
currunt verba  persecutus  est  eos  usque ; plu- 
ra autem  , ut  mox  videbimus  , suadere  po- 
terant gregorianis  , ut  istud’ pronomen  post 
persecutus  est , tertio  repetitum  in  versic.  15. 
expungerent;  attamen  istud  intactum  dimis- 
sum. Credibile  igitur  nobis  videtur  pronomen 
e os  , ex  correctorum  sententia  , non  quidem 
in  versiculo  14.,  sed  in  15.  delendum  fuisse. 
Ceterum  haud  diffitemur  hebraicum  textum 
hoc  loco  pronomen  illud  tacere ; at,  uti  pro- 
be animadvertit  Marlianacus,  non  tacuit  Hie- 
ronymus : fatemur  quoque  illud  non  legi  apud 
AJcuinuin  C,  536.,  et  Angelomum.  Mirum 
autem  est  Angelum  Roeca  1,  288.,  ut  ali- 
quam proferret  rationem  expuncti  pronomi- 


nis, asseruisse  illud  in  graeco  textu  omitti. 
Nam  perpicue  legitur  oirlata  aureo*  in  graeco  # 
textu,  qui  paucos  ante  annos,  ipso  Ilocca 
adlaborante,  iussuSixti  V.  in  lucem  emissus 
fuerat;  item  que  in  omnibus  graocis  legitur  co- 
dicibus, uno  excepto  vaticano  330.  (seu  hol- 
mesiano  108  ),  ex  quo  derivata  fuit  graeca 
cora  pl  utens  is  editio,  quemadmodum  demon- 
stravimus in  epistola  ad  lectorem,  quam  nu- 
per praemisimus  Bibliis  graecis  editis  a cl 
Cani.  Angelo  Maio  (lora.  I.  pag.  V.). 

15.  percussitque  eos  — Cod.  B addit  nocte 
Cod.  E legit  percussitque  ita;  Guibertus  per- 
cussit eos. 

Ibid.  persecutus  est  eos  usque  Hoba  — Ex- 
pungunt eos  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
M,  0,  S,  Bibi.  Ordin.,  Rcg.  aliaeque  plures 
edd.,  Beda  II,  149.,  Guibertus;  item  Ambros. 
apud  Sabatier.  ; et  plures  graeci  codd.  hol- 
mesiani:  atque  ipsimet  gregoriani,  uti  supe- 
rius dicebamus,  hanc  sententiam  secuti  vi- 
dentur. Pro  Uoha,  cod.  A Oban;  cod.  B Obal; 
Guibertus  Soba;  cf.  Holmesius.  Denique  Six- 
tus cum  codd.  R , S,  Lovanicns.  aliisque  odd 
antiquis  addit  et  Phoenicem.  Hoc  additamen- 
tum expunxerunt  sixtini  ot  gregoriani : reii- 
citur  quoquo  in  Corroctoriis  M,  N,  0,  ot  in 
sorbonico;  nec  illud  admittunt  vetustiores 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  aliique  plures 
unde  Toletus  scribit : < Nec  legunt  hebr  . 
b graeeus,  Complut.,  Reg.,  Ordin.,  multique 
b codices,  quamvis  in  aliis  habeatur,  sicut 
b et  in  Lovaniensi.  Congregatio  expunxit,  b 
Cod.  1 ct  Guibertus  addunt  et  usque  Plmni- 
cemr  sed  in  fine  versiculi,  nempe  post  verbum 
Damasci;  cf.  Rcinigius  anliss.  in  b.  I.  et 
Rupertus.  Quum  enim  plures  ex  Hieronymi 
comm.  adnotassent  ad  Phoenices  pertinuisse 
urbes,  de  quibus  hic  sermo  est;  hinc  ex  mar- 
gine verba  illa  in  textum  irrepsisse  credibile 
videtur. 

17.  Save  — Codd.  F,  G,  R,  S,  T et  vett. 
edd.  non  pnucao  legunt  Sabe  ; hinc  cod.  M 
notat : « Save  per  t au  scribitur,  non  per  beth, 
j»  ut  dicit  hebraeus  et  Hieronymus.  » Cod.  N 
Savhe.  Cf.  supra  ad  vcrsic.  5. 
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1 8 . proferens  panem  — Cod . E proferens  pa- 
nes. Florus  Diae.  CXIX,  5*3.,  auctor  Qmest. 
inter  opera  Augustini  (III , Append.  p.  406.  ) 
cum  graeco,  protulit  panes.  Eucherius,  Isido- 
rus  VII,  318.,  Bcda  IV,  306.,  Kakanus  pro- 
tulit panem,  cx  Hierony.  I.  c.  ' 

Ibid.  erat  enim  Sacerdos  Dei  altis  sim*  — 
Sixtus  cum  Lovan.  haec  verba  intra  paren- 
thesim  clauserat.  Tolctus  notam  parenthesis 
deleri  iubel.  Pro  erat  enim,  cod.  E,  Beda , 
Florus  Diae.  II.  cc.  erat  autem;  Isidorus  I.  c., 
Rabanus  fuit  autem  : pro  altissimi,  Euche- 
rius et  Beda,  ex  Hierony.  1.  c.,  legunt  ex- 
celsi; Isidorus  et  Rabanus  fummi;  conf.  Sa- 
baticr.  Denique  codd.  C,  D,  T,  Repertus  IV, 
595.  omittunt  Dei;  in  cod.  N prima  ma- 
nus ad  nota  verat : « Antiquiores  non  habent 
Dei.  » at  posteriori  manu  deleta  fuit  parti- 
cula non. 

19.  benedixit  ei  — Cod.  G,  Bibi.  Reg.,  Eu- 
cherius, Isidorus,  Rabanus,  FlorusDiac.ll.cc., 
cx  Hicronym.,  benedixitque  ei;  item  hebr. 
et  graecus.  At  quum  latinus  interpres  supe- 
riori versiculo,  non  protulit , vel  obtulit , sed 
habeat  proferens,  necessario  copulam  hoc  loco 
praetermittit , quam  reliqui  commode  expres- 
serunt. 

20.  in  manibus  tuis  sunt — Codd.  R,  S,  Bibi. 
Paris.  1566.,  aliaeque  paucae  edd.  vett.  tn 
manibus  tuis  traditi  sunt;  cod.  0 monet  an- 
tiquos codd.  non  legere  traditi;  hinc  corre- 
ctores Pii  V.  illud  expunxerant.  Glossa  in- 
teri i nearis  pro  tuis  habet  jtuw;  Rupertus  I, 
380.  illius. 

21 . cetera  — Cod.  F et  cetera ; copulam  ha- 
bent hebr.,  graec.  et  reliqui.  Veteres  edd. 
scribere  solebant  caetera;  at  sixtini  diphthon- 
gum  fere  perpetuo  abraserant,  quam  dein  cle- 
mentini  ab  hac  voce  omnino  exularc  iusse- 
runt. 

22.  manum  meam  — Beda  II,  234.  manu# 
meas;  item  Onkclos  in  polyglottis  londin.  , 
syrus,  orabs. 

Ibid.  Dominum  Deum — Bibi.  Ordin.  Domi- 
num meum.  Cod.  F tacet  Deum.  Cf.  Holmes. 

23.  subtegminis — Cod.  A subteminis;  cod. 


0 notat  hanc  osse  veterum  lectionem,  quod 
quidem  Forccliini  Lex  icon  probat. 

Ibid.  corigiam — Ita  legunt  vaticanac  edd.; 
at  reliquae  fere  omnes  cx  oditorum  industria 
praeferunt  corrigiam ; idquo  rectius  videtur. 

24.  accipient — Codd.  F,  T,  Hugo,  Bibi. 
Reg.  accipiant. 

Cap.  XV,  1.  His  itague  — Codd.  C,  F,  H, 
0,  S,  T,  Eucherius , Rupertus  II,  17.  His  ita. 

Ibid.  tuus  sum — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Reg.,all.  tacent  verbum  sum. 

2.  Elieser  — Codd . R,  S,  Guibertus  , Ru- 
pertus addunt  erit  haeres  meus . Haec  enim  in 
textu  subintelliguntur,  atque  ex  sequenti  ver- 
siculo explentur.  Concinit  arabs  apud  Hol- 
raes.,  syrus,  Ionathanus.  Eadem  habebat  et 
Hieronymus  in  Quaest.  hebr.,  sed  Yallarsius 
suppressit ; attamen  Beda  IV  , 308.  hunc 
ipsum  Hieronymi  locum  cum  eisdem  verbis 
profert. 

3.  Addidttque — Bibi.  Ordin.  Additque. 

Ibid.  et  ecce  — Cod.  B tacet  copulam.  Cf. 

Sabatier.  et  Holmes. 

4 . Non  erit  — Cod . O monet  mendosam 
esse  quorumdam  lectionem  Non  enim  erit. 
Eucherius  in  hoc  versic.  plura  miscet  ex 
itala. 

5.  stellas , si  — Gregoriani  expunxerant  in- 
terpunctionem , quam  Toletus  restituit. 

6 . Credidit  Abram  — Nomen  Abram  abie- 
cerunt  sixtini,  nec  legunt  codd.  A,  C,  D,  H, 
N,0,P,  Isidorus VI,  104. , Beda  II,  155., 
Rupertus  II,  17.;  quibus  consentiunt  he- 
braeus,  chaldaeus,  arabs,  persa,  et  graecus 
von.  Cf.  nota  quae  sequitur. 

Ibid.  Deo  — Legunt  Domino  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  L,  0,  T,  Bibi.  Ordin., 
Reg.,  ali.,  Rabanus,  Rupertus.  Cod.  N ha- 
bet boc  scholion : « Quod  dicitur  Abram  Deo , 
n non  est  huius  loci , sed  epist . ad  Rom  IV , 3 . » 
Cod.  0 notat:  « Hebraeus  et  antiqui  Crt- 
• didit  Domino;  graecus  et  moderni  Credidit 
» Abram  Deo.  a 

Ibid.  reputatum — Cod.  A deputatum;  item 
plures  veteres  apud  Sabatierium. 

Ibid.  est  illi — Habent  est  ei  oodd.  A,  E. 
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G,  R,  Gregor.  M I,  930  (II,  191..  Raba- 
nua,  Gualterus  CCIX , 438  ; concinit  ilala. 

8.  sim — Cod.  G,  Bibi.  Rcg.,  Paris.  1366., 
all.,Brev.Golh.  p 154.,  AlcuinusC,  536. ium. 

9.  Et  respondens  — Sixtini,  codd.  A,  B , E, 
Beda  II,  156. , Angdomus  tacent  particulam 
Et.  Pluresvett.  edd.  cum  Bibi.  Reg.  etBrev, 
Goth  I.  c.  legunt  Et  respondit. 

lbid.  inquit,  mihi — Cod.  I,  Bcda  IV,  308. 
inquit,  tibi;  itero  syrus,  et  latina  vcrsio  Sa- 
maritani textus  in  polygl.,  sed  contra  fidem 
sui  textus.  Cod.  A,  quidam  codd.  BedaeiI, 
136.  , Rcmigius  antiss.  , Gualterus  CCIX  . 
454  , margo Ordin.  tacent  pronomen.  At  cod. 
0 monet  legendum  esse  mihi. 

Ibid  capram  trimam  — Codd.  F,  G,  Bru- 
no  ast.,  Bcda  II,  234.  capram  triennem;  at 
Beda  II,  156.  capram  trinam,  quod  et  alii 
cum  chaldaeo  habent;  sed  minus  recte. 

Ibid . turturem  quoque — Hugo  turturemque ; 
Beda  IV,  308.,  Richarrl.  de  s.  Viet.  CXCVI, 
1034.  tacent  quoque;  cf.  Holmes. 

10.  Qui  tollens — Rnbanua,  Martin,  legion. 
CCVIU , 624.  Tollens  igitur  Abram. 

Ibid.  divisit  ea — Pronomen  ei  pungunt  six- 
lini,  codd.  A,  B,  C,  D,G,  L 5.,  N,  0,  P,  Hu- 
go, Beda  II,  156.,  Rabanus,  Guibertus,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Petrus  Com.;  cod.  N addit  quo- 
que omissionis  rationem;  «Quia  interpres,  ait, 
» duas  partes  copulative  complicuit  in  unam 
» simplicem,  visum  est  sufficere  hoc  prooo- 
■ men  haec : hebraeus  enim  habet  Et  acce- 
» pit  omnia  haec,  et  divisit  ea  per  medium; 
> lalinus  interpres  Qut  tollens  universa  haec, 
• divisit  per  medium.  > Seu,  uti  alii  malunt, 
Qui  tollens  universa,  haec  divisit  per  medium. 

1 1 . volucres — Radutphus  ard.  CLV,  1 690. 
1802.  1930.  addit  caeli. 

12.  eoi  occumberet  — Cod.  L 4.,  Isidorus 
V , 300.  , Beda  IV,  308.  occubuisset  sol,  uti 
infra  veraic.  11.;  Rabanus  decubuisset  sol; 
Richardus  de  s.  Viet.  CXCVI,  1050.,  Petrus 
Com.  sol  occubuisset.  Nic.  de  Lira  monet  be- 
braeum  habere  occuitusscr. 

Ibid.  sopor  irruit  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Or- 
din . , Isidorus.  Beda,  Hartinus  legion.  11.  cc.. 


Rabanus  cum  Augustino  pavor  irruit.  Cod.  M 
notat : « Alii  pavor ; sed  vera  littera  est  sopor 
» secundum  Isldorum  , ct  antiquos  , et  he- 
» braeum  n . Cod.  O « Hebr.  et  antiqui  ao- 
> por ; at  moderni  pavor,  propter  Glossam. 

■ quae  habet  pacor  secundum  LXX.  » 

Ibid.  invasit  eum — Cod.  E invasit  super 
eum;  Beda  1.  c.,  Rabanus  irruit  super  eum; 
Ambros.  incubuit  super  cum ; bebr.  1’?li  r.5C3- 
13.  quod  peregrinum.  — Isidorus  1.  c. , Be- 
da II,  131.,  Rabanus,  Atto  vere.  CXXXIV. 
320.,  Bruno  ast.,  Martin,  legion.  l.c.  quia 
peregrinum ; item  itala. 

Ibid.  non  suo,  et  subiicient  eos  servituti, 
et  affligent  quadringentis  annis — Ex  varia  hu- 
ius loci  interpunctione  pendet  insignis  quae- 
stio chronologica,  quae  iamdiu  doctissimo- 
rum interpretum  ingenia  vexavit , quaeque 
nondum,  quod  sciamus,  plane  dirempta  est; 
etsi  haud  modicam  lucem  aficrrc  visi  sint 
nuperrimi  auctores , qui  acgypliacas  antiqui- 
tates penitius  investigarunt.  Nostrum  non  est 
varias  illorum  componere  sententias  ; sed  cri- 
tica documenta,  quae  propius  Vulgati  lectio- 
nem afficiunt,  dilucide  proferemus.  In  primis 
recitanda  est  notula  quam  habemus  in  cod. 
N , ubi  legitur ; « Scito  praenoscens  quod  pe- 
» regrinum  futurum  sil  semen  tuum  in  terra 
» non  sua.  Hic  pausa ; sequitur : et  subiicient 

> eos  servituti  et  affligent.  Hic  pausa;  sequi- 
» tur : quadringentis  annis , quod  determinat 
s non  immediate , sed  mediato  praecedentia; 
» non  enim  tam  diu  fuit  afilictum  semen  eius, 

> sed  diu  liberum,  ct  aliquamdiu  dominans 
» in  Aegyptum.  » Ad  haec  cod.  N*  addit: 
» Haec  determinatio  quadringentis  annis,  rc- 
» fertur  ad  hanc  dictionem  quod  peregrinum , 

• aliter  esset  plus.  Attamen  codex  noster  sic 
i»  puncta  t : Scito  praenoscens  quod  peregrinum 

• futurum  sit  semen  tuum  in  terra  non  tua, 
» et  subiicient  eos  servituti : et  affligent  CCCC. 
» annis  » Sixtini  correctores  uncU  incluse- 
rant verba  et  subiicient  eos  servituti  et  affli- 
gent, ut  nempe  profiterentur  se  cum  Augu- 
stino (Quaesi.  in  Bxod.  47.)  sentire,  qui  hoc 
annorum  spatium  non  ad  aegyptiacam  ser- 
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vi  tutem , verum  atl  totam  patriarcharum  A- 
brahami , lsaaci  et  lacobi  peregrinationem  in 
terra  Cbanaam  referri  vult,  itemque  ad  fi- 
liorum ac  nepotum  commorationem  in  Aegy- 
pto usque  ad  Mosem.  Perspicue  hanc  sen- 
tentiam exponit  Uaymo  CXVII,  682. ; item 
Bedal.c.,  Alcuinus  C , 531.,  Rabanus,  An- 
golomus , ali.  Cf.  Tornielli  Annal.  Sacri , ad 
ann.  2448.  g.  XVI.  At  quum  Sixtus  edidis- 
set non  sua:  et  subii  :ient  eos  servituti , et  af- 
fligent quadringentis  annis , gregoriani  et  To- 
Ictus  iusscrunt  comma  apponi  pro  duobus 
punctis,  ct  sequens  comma  deleri ; idque  An- 
gelus quoque  Rocca  expressit  in  suis  schodis , 
qui  tamen  praeterea  adiecit  comma  post  ver- 
bum affligent;  at  clementi nao  edd.  neque  hoc 
admiserunt . neque  illud  abicccrunt  ; unde 
accedere  videntur  illorum  sententiae,  qui  exi- 
stimant Israel  itas  totidem  quadringentos  an- 
nos in  Aegypto  commoratos  fuisse  : quao  qui- 
dem opinio  nobis  quoque  probabilior  videtur ; 
sed  alibi  de  hac  quaestione  agendum  erit. 

14.  post  haec — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  haec; 
Ratramnus  CXXI , 14.  legit  post  hoc. 

Ibid.  magna  substantia — Bibi.  Ordin.  mul- 
ta substantia.  Augustinus  supellectili  multa. 

16.  necdum  enim  — Cod.  C haec  habet  su- 
per rasuram.  Gregor.  M-  1,  1290.  111,313. 
nondum;  Brev.  Goth.  I.  c.  necdum.  Cf.  Sa- 
batier. 

Ibid.  completae  sunt  iniquitates  — Gregor. 
M.  1.  c.  cum  Augustino  completa  sunt  peccata. 
Margo  Ordin.  impletae  sunt  iniquitates.  Cf. 
Sabatier. 

Ibid.  ad  praesens  — Florus  Diae.  CXIX  , 
112.  cl  margo  Ordin.  in  praesens. 

11.  fumans  — Cod.  G , Beda  11 , 151.  235 . 
fumigans. 

Ibid.  el  lampas  — Cod.  A et  lampans.  Cod. 
B tacet  et. 

18.  In  illo  die  — Sixtini,  codd.  A,C,D,F, 
G,  H,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  all.,  Rabanus,  Gui- 
bertus,  Hugo,  Rupertus,  In  die  illo.  Alii  cum 
cod.  S et  Brunone  ast.  In  die  illa  ; itera  Au- 
gustinus. 

Ibid.  foedus  cum  diram  — Sixtini , codd. 


A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Or- 
din., Hugo,  Eucherius,  Guibertus,  Brev.  Goth . 
1.  c.  cum  Abram  foedus. 

Ibid.  terram  hanc—  Brev.  Goth.  I.  c.  ta- 
cet hanc. 

Ibid.  fluvium  magnum  Euphraten  — Sixtini, 
codd.  A,  E,  L,  0 fluvium  magnum , fluvium 
(vel  flumen)  Euphraten;  item  hebr.  et  nonnulli 
apud  Ilolmes.  et  Sabati  eri  um.  Codd.  C,  D,  P, 
S,  T,  legunt  tantum  /luctum  Euphraten;  Ango- 
\om\is  flumen  Euphraten ; Alcuinus  I.  c.,  Ra- 
banus flumen  magnum  Euphraten.  Has  omnes 
varietates  attigit  cod.  N notula  sequenti 
«Codd.  antiquiores  fluvium  E uphraten  ; mo- 
i*  dorni  iuxta  hebrapum  fluvium  magnum , flu- 
» tium  Euphraten ; illi  vero,  qui  sunt  medio- 
» eris  antiquitatis  fluvium  magnum  Euphraten . 
» Quod  non  vitio  scriptorum  in  aliquibus  an- 
» tiquioribus  hoc  sit  factum  , probatur  per 
» Dcut.  1,1.  ubi  de  oodem  hebraeo  , eadem 
» est  translatio.  » 

19.  Ccnesaeos — Bibi.  Rob.  Steph  1545 
Genesaeos  ; cf.  Holmes. 

Ibid.  Cedmonaeos — Codd.  A,  R,  S,  Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  all.,  Hugo,  Eucherius  et  Ceth- 
monaeos.  Cod.  B et  Ecethmoneos.  Cod.  E et 
Cedomonaeos.  Cod.  G tacet.  Particulam  copu- 
lativam praemittunt  quoque  cod.  F,  hebr., 
gracc.  et  reliqui  interpp.;  sod  cf.  Holracs. 

20.  et  Hethaeos — Non  pauci  codd.  habent 
el  Cethaeos ; cf.  ad  X , 15.  Praeterea  codd . 

B,  F,  Guibertus  tacent  et. 

21.  et  Amorrhaeos  — Bibi.  Lugd.  1522.  ta- 
cent et. 

Ibid.  et Chananeos , et  Gcrgcsatos  — Nonnul- 
lae vett.  edd.utVen.  1416. 1480., Brev.  Goth. 
1.  c.  praemittunt  Evaeos , vel  Hevaeos;  quod 
ct  in  plerisque  graocis  codd.  et  apud  Augu- 
stinum interponitur.  Samaritanus  habet  idem 
additamentum,  sed  post  Gcrgesaeos.  Hugo  de 
s.  Charo  monet  Cod monacos  superius  memo- 
ratos esse  Evaeos  ; adeoque  heic  nullum  ad- 
mittit additamentum.  Cf.  Imbonalus  Dissert. 
de  adv.  Messiae , p.  407..  Gesenius  de  Pent. 
Sam.  p.  40.  Praeterea  quaedam  edd.  tacent 
et  priori  loco;  aliae  altero  loco 
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Cap.  XVI,  1.  non  genuerat  — Sintus  cum 
codd.  R,  S 1 . m.,  antiquis  edd.,  Brev.  Gotb. 
I.  c.  et  Rabano  addit  tibi.  Hanc  vocem  ex- 
punxerunt sixtini  et  gregoriani  ad  iidem  an- 
tiquiorum omnium  codd. ; Tolelus  scribit : 
« Habetur  sibi,  vel  ei  in  hebr. , graeco,  Compl . , 
» Reg  et  multis  impressis ; sed  non  est  in 
» Ordin. ; ct  Congregatio  expunxit.  » Cf.  Roc- 
ca  I,  iSS  Cod.  0 notat  antiquos  et  Glossam 
non  legere  sibi : hcbracum  ct  graccum  legere 
illi.  Nicol.  de  Lira  dicit  sibi  non  esse  de  textu. 

i.  dixit — Cod.  E dixitijw;  ut  hebr.  et 
graec. 

lbid.  me  Dominus  — Codd.  A,  S,  Eucherius 
me  Deus;  cf.  Holmes. 

lbid.  forte  saltem  — Remigius  antias.,  Gui- 
bertus,  Petrus  Com.  tacent  saltem.  Beda  II, 
1 58.  omittit  forte.  Hebr.  legit  tantum  > 
graecus  na. 

lbid.  flios — Codd.  G,  P,  margo  Ordin., 
Guiliertus  liberos. 

lbid.  ille  acquiescent — Guibertus  illi  ac- 
quiesceret. Codd.  C,  D,  G,  L 3.,  P,  Q,  T, 
margo  Ordin.  ille  acquievisset ; notant  lova- 
nienses  huic  lectioni  consentire  hebr.,  grae- 
cum  et  chald. 

3.  tulit  — Addunt  Sarai  uxor  Abram,  mar- 
gines Bibi.  Ordin.,  Vcn.  1538.,  Lugd.  1530., 
ali.  ; item  hebr.,  graec.  et  reliqui  interpp. 

lbid.  coeperant — codd.  E,  P,  Eucherius, 
Beda  I.  c.  coeperat;  consentiunt  hebr.,  graec. 
et  reliqui. 

4.  Qui  ingressus  est  ad  eam — Haec  pri- 
mo deerant  in  cod  B.  Legunt  ad  illam  cod. 
G,  Eucherius. 

8.  m sinum  tuum — Codd.  C,  D,  P,  G, 
P,  T,  Rupertus , Philippus  do  Harv,  CCUI, 
008  in  sinu  luo;  cod.  N testatur  ila  legere 
antiquiores;  item  cod.  0,  qui  addit  grao- 
cum  et  modernos  tantum  legere  in  sinum 
tuum.  Vulgato  concinit  Ambrosius ; unde  haec 
italao  lectio  videtur. 

6.  «spondens  — Cod.S,  Bibi.  Ven.  1480. , 
Reg.,  ali.,  Eucherius,  Brev.  Goth.  1.  c.  re- 
spondit. Guibertus  tacet.  Cod.  O monet  ve- 
teres legere  respondens. 
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lbid.  Ecce , ait — Codd.  E,  S,  Eucherius 
tacent  ait. 

lbid . in  manu  lua  est  — Eucherius  in  ma- 
nibus tuis  est;  item  graecus,  syrus;  cf.  De- 
Rossi  Yarr.  Lecti. ; at  fortasse  ex  Ambrosio 
habuit  Eucherius.  Guibertus  tacet. 

lbid.  u tere  ea — Cod.  P fac  de  ea;  ’ioy 

7.  invenisset  eam  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  O,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius  , Guibertus  , Rupertus  invenisset 
illam. 

lbid.  angelus  Domini — Beda  I.  c.  ange- 
lus sedentem. 

lbid.  fontem  aquae  — Cod.  P,  et  margo  Or- 
din. expungunt  aquae. 

lbid.  in  solitudine,  qui — Sutus  , codd 
B,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin  Rcg  , 
Lov. , ali.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Beda  i.  c., 
Guibertus,  Rupertus  in  solitudine,  quae.  Ho- 
diernam lectionem  invexerunt  sixtini , eam- 
demque  instaurarunt  gregoriani  ad  Gdem 
codd.  A,  C,  D,  H,  M,  N,  O,  Eucherii,  Ra- 
bani  aliorumque:  idque  probarunt  Toletus, 
Rocca  1.  c.,  Bukentopius  p.  386.,  Brugen- 
sis ; bcbracus  quoque  et  veteres  omnes  pro- 
nomen referunt  ad  fontem , non  ad  solitu- 
dinem. 

lbid.  in  via  Sur  in  deserto  — Cod.  A in 
deserto  Sur;  cod.  E,  Guibertus  in  deserto  tn 
eia  Sur;  Eucherius  in  eia  in  deserto  Sur 
Cod.  F,  Alcuinus  C,  538.,  Rabanus  in  eia 
Assur  in  deserto.  Duplex  eiusdem  vocis  in- 
terpretatio heie  haberi  videtur,  dum  legitur 
in  solitudine  ...  in  deserto ; bine  alterutram 
abiiciendam  censuerunt  Calmetus,  Mariana, 
Isidorus  Clarius,  Vallarsius,  Do  Vence,  alii- 
que: et  revera  priorem  tacent  Ambros.,  Hie- 
ronymus 111,  330.,  Alcuinus  1.  c. ; alteram 
vero  codd.  B,  H,  O,  Beda  11,  158. 

8.  ad  illam  — Codd.  A,  E,  O,  Beda  I.  c., 
Rabanus  ad  eam.  Bibi.  Rob.  Steph.  1533. 
et  margo  Ordin.  ad  ancillam. 

lbid.  et  quo — Cod.  F,  Rupertus  aul  quo 

9.  Dixitque  ei — Tacent  ei  ood.  F,  Eu- 
cherius, slavonica  ostrog.,  et  cod.  193.  Ken- 
nic.,  ct  cod.  44.  holmeaianus. 
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Ibid.  humiliare  — Brev.  Goth.  p.  154.  hu- 
milia te;  ilem  Ambros.  ct  ililar.  apud  Sa- 
baticr. ; consentiunt  fragmenta  italac  edita  a 
Gard.  Maio  ( Spicii  rom.  tom.  IX.). 

Ibid.  sub  manu  illius  — Sixtini,  codd.  A, 
E sub  manibus  ipsius.  Quoad  pronomen  con- 
sentiunt codd.  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  Bibi. 
Ordin. , Hugo  , Eucberius  , Rabanus  , Gui- 
bertus, Rupcrtus  : quoad  nomen  plurale  con- 
cinunt Beda  11,  336.,  Hilarius  ct  Ambros. 
apud  Sabaticriuin , ct  laudata  fragmenta  edita 
a Maio;  hebraous  et  graecus. 

10.  inquit,  multiplicabo — Cod.  B multi- 
plicabo, inquit. 

11.  Ecce,  ait — Sixtini  cum  cod.  A Ecce, 
inquit;  item  Eucberius. 

Ibid.  concepisti  — Codd.  C,  D,  T,  margo 
Ordin.  concipies. 

Ibid.  vocabisque — Cod.  T,  Beda  II,  159., 
Petrus  Com.  et  vocabis. 

Ibid.  Ismael — Codd.  ct  edd.  veteres  mire 
discrepant  in  hoc  nomine  ; scribunt  enim 
Hismael,  Ismahel , ffismahel,  Smahel ; six- 
tini  praetulerunt  Ismael , quae  fere  commu- 
nior lectio  videbatur.  Sed  in  huius  nominis 
orthographia  non  satis  sibi  constant  edito- 
res elomentini ; nam  toto  Genesis  libro,  ubi 
saepius  occurrit  hoc  nomen  , scribunt  sine 
adspiratione;  item  I Esdrac  X,  32.  ludilh 
II , 1 3.  Verum  alias  perpetuo  scribunt  Isma - 
hei;  vide  IV  Reg.  XXV,  23.  I Paralip.  1, 
28.  29.  31.  VIII,  38.  IX,  44.  (excepta  heic 
cd.  1592.)  11  Paralip.  XIX,  11.  XXIII,  1. 
Icr.  XL,  8.  14. 15. 16.  XLI , 1.  et  seqq.  Con- 
ferantur ea  quae  inferius  adnotavimus  ad 
XVII , 23.  et  ad  XXXVII.  25. 

Ibid.  Dominus — Eucberius,  Isidorus  III, 
320.  Deus;  item  Hieronym.  III  , 330.,  et 
ex  ipso,  Beda  IV,  311.,  graecus  compl..  arabs 
et  cod.  669  apud  De-Rossi,  qui  hanc  lectio- 
nem meliorem  ac  textui  magis  consentaneam 
existimat. 

12.  et  e regione  — Ita  sixlini ; nara  edd. 
Roberti  Steph.  et  Lovan.  aliaeque  non  paucae 
minus  recte  legebant  et  eregione. 

Ibid.  untrarsoruTO  — Rupcrtus  cum  Hiero- 


nymo I.  c.  omnium;  Guibertus  cunctorum 
Eucberius  , Petrus  Com.  tacent ; item  duo 
codd.  Kennicott. 

13.  Vocavit  autem — Codd.  L,  R,S,Bibl. 
Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  non 
paucae  vett.  edd.,  Brev.  Goth.  J.  c. , Ra- 
banus, Guibertus  addunt  Agar;  item  multi 
graeci  codd.  At  cod.  0 monet  hebr.,  anti- 
quos et  Glossam  non  habere  hoc  nomen  ; item 
Lucas  Brugensis. 

Ibid.  Domini  Beda  1.  c.  eius. 

Ibid.  ad  eam  — Bibi.  Ordin.  tacent. 

14.  viventis  et  videntis  me  — Angclomus 
scribit:  «Quidam  codices  legunt  bibentis  et 
» videntis , quia  unusquisque  quanto  magis 
» sorbuerit  scientiam  Scripturarum  bibendo, 
» tanto  magis  videt  intelligendo.  » Nimirum 
Angclomus  non  animadvertit  priscos  ama- 
nuenses litteras  B et  V saepius  permutasse  ; 
undo  scriptum  reperitur  bibentis,  pro  viven- 
tis, quemadmodum  in  antiquis  marmoribus 
centies  habemus  bibas , bisit , pro  vivos  , 
visit,  quod  frequenter  occurrit  in  nostro  cod. 
E,  ubi  ex.  gr.  ad  Gen.  XX,  7,  pro  vives 
legitur  bibes;  aliaque  eiusdem  generis  per- 
multa exempla  suppeditant  vetera  monumen- 
ta. Ceterum  animadvertendum  editiones  cie- 
mentinas  infra  ad  XXIV,  62.  et  XXV,  11., 
ubi  idem  nomen  occurrit,  exhibuisse  Viventis 
cum  priori  littera  maiuscula  , prout  sixtini 
beic  quoque  scripserant.  Praeterea  in  lau- 
datis locis  Vulgatus  non  habet  pronomen  me, 
quod  heic  quoque  , cum  graeco  et  aliquot 
Samaritanis,  omittebant  nonnulli  latini ; unde 
cod.  0 notat  apud  veteres  legi.  Clarius  ha- 
bet viventis  vidente  me.  Nominis  etymon  ab 
ipso  Mose  propositum  est  vita  servata  fuit 
post  Dei  visionem. 

15.  Peperitque  Agar — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  N,  T,  Rupcrtus  non  habent  Agar. 
At  cod.  0 monet  legi  in  hebr.  graeco  et  in 
Glossa 

16.  Octoginta  — Eucherius  Septuagtnta  f 
graecus  ven.  tQSofjLnxotraTtis. 

Ibid.  erat  Abram  — Sixtini,  codd.  A,C, 

D.  E,  F.  G,  T.  Eucberius.  Ruperlus  omit- 
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tant  nomen  Abram.  Cod.  0 nolal  hebraeum, 
graecum  et  modernos  codd.  legere  Abram. 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  legant  diram  erat. 

Cap.  X Vll , 1 . apparuit  ei  Dominus  — Non 
paucae  edd.  vott.  , Eucherios,  Brev.  Goth. 
p.  155.  apparuit  ei  Deus;  ci-  Iloimes. 

Ibici . Ego  Deus  — Posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Biblia  Lovan.,  ali.,  Brev.  Gotb.  1. 
Rupertos  Ego  Dominus.  Cod.  0 testatur  ve- 
teres latinos  cum  bebr.  et  graeco  legere  Ego 
Deus;  hanc  autem  lectionem  probarunt  aix- 
tini,  consentientibus  omnibus  melioris  notae 
codicibus.  Cod.  S Ego  Dominus  Deus;  item 
pauci  codices  holmcsiani. 

3.  in  faciem — Eucherius  addit  suam;  item 
August.  ex  graeco.  Cf.  v.  17. 

t.  Deus — Cod.  B,  Angelomus  cum  Hierony- 
mo III,  330.  Dominus ; cod.  R Dominus  Deus. 

Ibid.  «<  pactum  — Codd.  L,  R,  S,  Bibi.  Or- 
din. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph.  , 
ali.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus  et  ponam  pa- 
ctum; item  chald.,  syrus  et  araba.  Cod.  0 
notat  bebr.,  graecum,  priscos  latinos  et  Glos- 
sam expungere  et  ponam.  Nescio  an  revera 
huius  notulae  auctor  abiicere  quoque  volue- 
rit copulam  , prout  fecisse  videntur , saltem 
prima  manu,  sixtini.  Nostri  quidem  codices 
illam  retinent;  in  hebraeo  autem  et  graeco 
illius  vioes  gerere  videtur  n:n,  iSou. 

5.  appellaberis  — Codd,  C,  D,  G,  N,  0,  T, 
Rupertus  eocaberts.  Brev.  Gotb.  1.  c.  tacet. 

Ibid.  Abraham — Nonnullae  vett.  edd.  cum 
Bibi.  Reg.  scribere  solent  Abraam.  At  bene 
notat  cod.  N interponendam  esso  adspiratio- 
nis  litteram. 

6.  Faciamque  — Cod.  C 1 . m.  Faciam 

Ibid.  vehementissime — Cod.  B vehementer. 

Ibid.panamfe — Sixtini,  codd.  A,  B l.m., 

C,  F,  L Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucberius, 
Rupertus,  cum  vers.  georgiana,  omittunt  pro- 
nomen, quod,  testo  codice  0,  neque  in  anti- 
quis codd.,  neque  in  Glossa  legitur 

Ibid.  ex  te  egredientur  — Cod.  T egredien- 
tur es  te. 

7.  pactum  meum  — Cod.S,  Eucherius  ta- 
cent tusum.,.  ; 

To»  I 


Ibid.  generationibus  suis  — Cod  0 notat 
hebraeum,  graecum  et  antiquos  legere  suis 
Quidam  enim,  uti  codd.  R,  S legebant  luis 

Ibid  et  seminis  lui—  Codd.  B,  G,  Eucbe- 
rius, Brev.  Goth.  p.  95.  et  155.  et  semini  tuo. 
Haec  lectio  egregie  respondet  hebraeo;  sed 
pro  eo  quod  Vulgatus  praemittit  Deus  tuus, 
legendum  foret  tibi  Deus,  prout  legebat  Au- 
gustinus. Cf.  Sabalier.  et  Holmes. 

8.  semini  tuo  — Codd.  L 4.,  Q,  R,  S,  Bibi. 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ull.,  Euche- 
rius addunt  post  te;  item  Augustinus  ex  grac- 
co,  cui  consentiunt  hebraeus  et  reliqui  ve- 
teres inlerpp.  At  cod.  0 monet  graecum,  an- 
tiquos et  Glossam  nil  addere;  nimirum  pauci 
graeci  codd.  tacent  pura  at. 

Ibid.  amnem  terram  — Roberti  Steph.  edd. 
posteriores  et  omnem  terram. 

Ibid.  aeternam  Codd . Bcdae  II,  161., 

Rupertus  sempiternam. 

9.  Dixit — Cod,  F,  Bibi.  Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  Hugo,  Angelomus,  Ruper- 
tus Dixitgue. 

Ibid.  Deus  — Cod.  T,  Rupertus  Dominus ; 
item  Sedulius  Scot.  apud  Sabatier.  et  Cyril 
AI.  apud  Holm. 

Ibid.  Et  Iu  ergo  — Sixtini  deleverant  Et, 
quod  redundare  videtur,  nec  legit  Rabanus. 
Eucberius  tacet  ergo.  Quum  hebraica  pani- 
cula 1 vel  et,  vel  ergo  reddi  possit.  De  Vence 
suspicatur  duplicem  eiusdem  particulae  in- 
terpretationem in  nostros  codices  irrepsisse. 

10.  pactum  meum — -Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  L 6.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
eber. , Bcda  II,  161 . 236.,  Rupertus  IV,  561. . 
Petrus  ven.  CLXXX1X,  572.  non  legunt  pro- 
nomen. Hinc  cod.  0 notat  graecum,  anti- 
quos ct  Glossam  expungere  meum.  At  habe- 
tur in  hebr.  ct  reliquis  interpretibus;  immo 
cum  legatur  in  armeno  et  apud  Ambrosium , 
coniicore  possumus  non  in  omnibus  graecis 
codicibus  olim  defuisse. 

Ibid.  observabitis  — Cod.  A observabis  ; 
item  Ambros-  ex  graeco.  Petrus  ven.  I.  c. 
servabitis. 

Ibid . me  et  vos  — Rabanus  ttos  tantum 
8 
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Ibid.  masculinum  — Cod.  R,  Isidorus  V, 
301.,  Brev.  Goth.  p.  155.  masculum. 

11.  ut  sit  in  — Codd.  A,  R,  Rabanus, 
Rupertus  tacent  in;  item  versio  armena  et 
georgiana.  Brov.  Goth.  I.  c.  et  stt  in.  Conf. 
Sabaticr. 

Ibid.  foederis — Eucherius  addit  mei;  item 
georgiana  versio. 

12.  emptitius  — Sixtini  scribere  maluerunt 
mfilittf.  Cf.  Forcellini  ad  voc.  emptus. 

Ibid.  fuerit  — Rabanus  fuerint;  mendose 
habet  sunt  latina  versio  Onkelosi  in  Poly- 
glottis.  Cod.  0 animadvertit  veteres  omnes 
legere  fuerit. 

13.  aeternum — Rabanus  sempiternum. 

14.  delebitur — Isidorus  V,  302.  (alibi 
cum  Vulg. ),  Beda  111,  337.  V,  54.  (conf.  II, 
163.),  Angeloraus,  Florus  Diae.  CXIX,  164., 
Petrus  Dam.  CXLIY,  637.,  Guibertus,  Bruno 
ast. , Petrus  Com.  legunt  peribit.  Miror  le- 
ctionem adeo  frequentatam  nec  in  codd.  nec 
in  itala  ullum  habere  praesidium. 

Ibid.  de  populo  suo — Petrus  Dam.  1.  c. 
de  populo  meo. 

15.  Dixit  quoque  Deus — Beda  II,  163., 
Rabanus  Dixitque  Dominus.  Favet  cod.  189. 
Kcnnicott. 

Ibid . Sarai , sed  Soram  — Graecus  legit 
Zapa  , Zappa.  Hinc  Ambrosius  , praeter 
alios  quos  laudat  Vallarsius  III,  331.,  lib.  II. 
de  Abr.  c.  4 i.  scribit:  e Sorae  una  additur 
» littera,  hoc  est  r,  ut  vocaretur  Sarra.  » Et 
revera  non  pauci  ox  antiquioribus  nostris 
codd.  uti  A,  E,  G,  S habent  Sarai,  sed  Sar- 
ram. At  Hieronymus  I.  c.  «Errant,  inquit, 
» qui  putant  primum  Soram  per  unum  r, 
n scriptam  fuisse,  et  postea  ei  alterum  r ad- 
» ditum  . . . Sarai  igitur  primum  vocata  est 
» per  sin,  res,  iod  sublato  iod,  id  est  i 

» elemento,  addita  est  he  littera,  quae  per  a 
» legitur,  et  vocata  est  Sara  (m\9)-  a Ex  his 
Hieronymi  verbis,  quae  plerumque  aut  a li- 
brariis depravata , aut  perperam  accepta  fue- 
runt, subortao  sunt  variae  scriptorum  senten- 
tiae. Praetermittimus  Eucherium  , Isidorum 
111,  320  , Bedam  11,  237.  IV,  311.,  Alcui- 


num  C,  539.,  Rabanum , Hayraonem  CXVlIi, 
93.,  Remigium  antiss. , Rupertum,  Petrum 
Com.,  at  pauca  describere  placet  ex  Ange- 
lomo,  qui  fusius  de  hac  quaestione  agit: 
«Nonnulli,  inquit,  <Sar»  prius  vocatam,  et 
» postmodum  *5aram  dicunt.  . . . Unde  exist* 
» m&nt  vitio  scriptorum  unum  r additum  in 
» authenticis  libris.  At  nonnulli  prius  Sarai, 
» postmodum  Saraam  nominatam  autumant. 
«...  Ferunt  quod  p.  Albinus  in  Bibliotheca 
» (sic  Biblia  dicebantur),  quam  Carolo  Prin- 
» cipi  correxit,  quod  nos  etiam  oculis  dili- 
• genter  inibi  inspeximus,  emendare  curavit 
» Saraam,  ct  in  nostris  quibusdam  volumi- 
» nibus  ita  legitur;  quod  et  nos  similiter  lc- 
» gendum  putamus.  * Hanc  lect.  servat  cod. 
F;  cf.  Thomas.  I,  3.  7. 

16.  onentor  ex  eo — Cod.  B tacet.  Isido- 
rus Clarius  habet  orientur  ex  ea.  Isidorus 
hisp.  III,  320.  legit  erunt  ex  ea  (sed  V,  301. 
cum  Vulgato  facit);  atque  ita  legendum  esse 
videtur  apud  Hieronymum  in  Quaest.  hebr., 
undo  hanc  lcct.  derivavit  Isidorus,  etsi  Mae- 
tianaeus  et  Vallarsius  ediderint  erunt  ex  eo. 
Hebraeus  , et  veteres  interpretes  , excepto 
graoco  ct  syro,  manifeste  pronomen  referunt 
ad  Sar&m.  Attamen  do  Vence  lectionem  Val- 
ga ti  praefert. 

17.  *h  faciem  suam  — Cod.  C,  Rupertus 
pronus  in  faciem.  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  N, 
P,  T,  Beda  II,  164.,  Angelomus,  Hugo,  mar- 
go Ordin.  tacent  pronomen;  item  multi  graeei 
codd.;  cf.  Holmes.  et  Sabaticr.  Cod.  O testa- 
tur graecum,  antiquos  et  Glossam  non  lege- 
re suam.  Hieronymus  profecto  in  hac  phrasi 
V3D  vertenda,  solet  plerumque  suffixum 
negligere. 

Ibid.  dicens  in  corde  suo  — Hunc  verborum 
ordinem , quem  Lucas  quoque  Brugensis  pro- 
bavit, ad  fidem  antiquiorum  codicum  sixtini 
induxerunt.  Nam  pauci  codd.  uti  R,  S,  et  ve- 
teres Vulgati  odd.  cum  Brev.  Goth.  I.  c.  lege- 
bant m corde  suo  dicens.  Cf.  Sabaticr. 

18.  ad  Deum  — Codd.  N,  R,  Rupertus, 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  vett.  edd.  non  paucae  ha- 
bent ad  Dominum;  Eucherius  Abraham  ad 
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Dominum ; nomen  Abraham  legitur  in  hebr.  et 
graeco.  Cod.  S ad  eum.  At  cod.  0 notat  ho- 
braoum , graeeum , antiquos  legere  ad  Deum. 

lbid.  vivat  — Cod.  E ut  bibat.  Conf.  ad 

XVI,  li. 

19.  Deue  — Rursum  eodd.  F,  R,  S,  vett. 
edd.  nonnullao,  Brcv.  Golh.  1.  e.,  Eticherius, 
Beda  II,  164.,  Ru  portus  Domi 'nue;  item  Am- 
brosius. 

Ibid.  Sara — Ambigebant  correctores  Pii  V. 
num  cum  hebr.  et  graeoo  legendum  esset 
Vere  Sara,  uti  habent  Bibi.  Ordin.  in  marg. 

lbid.  constituam  — Enchorius  cum  itala 
statuam. 

lbid.  paetum  meum  illi — Eucberius,  Ra- 
banus  illi  poclum  meum. 

20.  ecce,  benedicam  ei— Cod.  T Et  bene- 
dicam ei.  Margo  Ordin.  praemittit  et;  copu- 
lam praemittunt  graecus  et  arabs;  conf.  De— 
Rossi  Vnrr  Lecti.,  Hieronym.  VII,  470.  Cod. 
G legit  libi,  pro  ei. 

lbid.  illum  in  gentem  — Codd.  R,  S,  plu- 
rimae edd.  antiquae  cum  Bibi.  Ordin.,  Reg., 
Brev  tiotb.  1.  c.  habent  illum  crescere  in  gen- 
tem. At  cod.  0 testatur  hebr.,  graeeum,  an- 
tiquos, Glossam  non  legere  verbum  crescere. 
Euchcrius  eum  in  gentem. 

22.  ab  Abraham  — Sintus  edidit  ad  Abra- 
ham.  Miram  est  Bukentopium  hanc  lectionem 
inter  manifesta  menda  tvpographica  si  i tinae 
editionis  propria  recensuisse  p.  467.  Hanc 
enim  lectionem  praescierunt  codd.  C 1.  m., 
E,  F,  G,  R,  S 1.  m. ; ex  edd.  quas  ad  ma- 
nus habemus  Biblia  Ven.  1476. 1490. 1483. 
1407.  1498.  1501.  1570.,  Brix.  1496.,  Lug- 
dun.  1513. 1529.  1526.  1585. 1540.  1545. 
1546.  1550.  1567.  1590.,  Antuerp.  1542. 
1569. 1572.  lmmo  post  oditam  clementinam 
recensionem  non  pauci  editores  eamdem  le- 
ctionem , licet  a gregorianis  et  clementinis 
damnatam,  retinuerunt;  ex  his  quas  videre 
contigit  profero  edd.  Bibi.  Ven.  1599.  1677. 
1755.  1779 .,  Bassan.  1774.,  Antuerp.  1608., 
Romae  1618.  1624.,  itemquo  in  Concord. 
Biblior . Rom.  1627.  pag.  67.  Concinunt  edd. 
Eucherti,  Guiberti , Rupei  ti,  Dionysii  Canh. 


CAP.  xvn.  59 

Denique  Sixli  lectionem  seculo  saltem  XII. 
notam  luisse  demonstrat  scbolion,  quod  ha- 
bemus in  cod.  M,  ubi  legimus;  «Hebraeus 

> et  antiqui  habent  ab  Abraham;  sed  mo- 

> derni  aliqui  babent  ad  Abraham , et  An- 
ii dreas  exponit  utramque.  m Vere  dictum  ; 
certum  est  enim  maiorem  melioremque  nu- 
merum codd.  et  edd.  cum  clementina  editio- 
ne consentire.  « Ita  , inquit  Toletus , hebr. , 
» graecus,  Compl.,  Reg.  et  Congregatio;  licet 
» in  Ordin.  legatur  ad,  sed  mendose.  » Item 
Rncca  I,  288.  Accedunt  Rabanus,  Hugo  de 
s.  Chara,  Nicol.  de  Lira,  aliique. 

23.  hmael  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucberius,  Rabanus 
Jtmaelem,  vel  Jsmahelem.  Praeter  ea  quae  de 
boc  nomine  adnotavimus  supra  ad  XVI,  11. 
animadvertendum  est  clementinas  editione* 
minus  sibi  consentaneas  esse  dum  boc  in 
capite  et  alibi  exhibent  Ismael  tamquam  in- 
declinabile; alias  vero,  uti  Gen.  XVI,  16. 
XXVIII,  9.  habent  lrnmlem,  XXV,  13.  16 
17.  Ismaelis. 

Ibid.  universatgue— Bibi.  Paris.  1566.  tmi- 
vertos.  Cod.  N notat  legendum  universosgue. 

Ibid.  cunctae  mares  — Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  praemittunt  et;  cod.  F, 
Eucberius  cunctasgue  mares;  item  graecus 

lbid.  ipsa  die — Cod.  R.  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go  ipso  die. 

Ibid.  et  Deus — Codd.  C,  D,  E,  F.  G,  T 
ei  Dominus;  cod.  N testatur  hanc  esse  vete- 
rum codicum  lectionem. 

24.  Abraham  — Cod.  A,  Eucberius  tacent 
Cod.  C legit  Abraham  vero;  hebr.,  graec. , 
vett.  interpp.  babent  copulam. 

lbid.  nonaginta  et  novem — Codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius,  Beda  II,  164.  nonaginta  nutem , item 
August.  ex  graeco. 

25.  filius  Irtdecim  — Sixtus  . cod.  R,  et 
fere  omnes  vett.  edd.  habent  filius  suus  Ire- 
decim.  Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F,  G,  H, 
O,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  1.  o.  lo- 
gunt  filius  eius  l redeam.  Eucberius  filius  eius 
duodecim  ( Guibertus  guatuordecim ) . Igitur 
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Sixtus  de  more  lectionem  communiorem  in 
antiquis  edd.  retinuit;  sixtini  vero  lectionem 
vetustiorum  codd.  comprobarunt.  Hinc  aesti- 
manda est  notula , quae  in  Bibi.  Paris.  1837. 
logilur,  hisce  verbis  concepta:  «Omnes  an- 
i»  tiquae  edd.  habent  filius  cius,  sixtina  vero 
» suus.  Quod  cum  romani  correctores  in  eius 
» immutare  voluissent , evenit  ut  neutrum 
» remanserit.  » Primam  huius  notulae  par- 
tem mendosam  esse  patet : altera  vero  ox  De 
Vence  derivata  videtur;  neque  abludit  Bukcn- 
topius  (p.  386.  conf.  p.  526.)  qui  scribit: 
« Istud  cius  t vel  suu»  est  forsitan  per  inad- 
» vertentiam  omissum  in  prima  ed.  Clcmen- 
» tis  VIII. , atque  ita  etiam  in  Bibliis  postea 
» impressis  iuxta  illa  elementina.  » Hanc  au- 
tem coniccturara  in  primis  probabilem  cen- 
sebamus , tum  quia  nullibi  ante  edit.  vat. 
1592.  praetermissum  vidimus  illud  prono- 
men (mittimus  cod.  Kennic.  132.  in  quo  132 
desideratur) , tum  quia  gregoriani  ex  sixtinis 
suas  correctiones  derivare  solebant:  at  vero 
autographa  scripta  gregorianae  Congregatio- 
nis, Toleti  et  Angeli  Rocca,  in  quibus  simpli- 
citer pronomen  expungitur,  obstant  no  quid 
hac  in  ro  ad  firmare  audeamus. 

27.  et  alienigenae  — Ven.  Bellarminus  in 
praeclara  sua  dissert.  de  Bibliorum  ed.  Vul- 
gata, erudite  demonstrare  nititur  legendum 
esse  ex  alienigenis,  prout  habent  cum  he- 
braico  textu  antiquae  omnes  vorsiones , et  ra- 
tio ipsa  suadet.  Ante  Bellarminum  hanc  lect. 
recepit  Isidorus  Clarius  in  sua  editione  Bi- 
bliorum. At  vetera  latinorum  documenta  si- 
lent' imran  margo  Ordinar.  utramque  lectio- 
nem componere  videtur  monens  alienigenas 
non  alios  esse  nisi  quos  emerat  ab  alienigenis. 

Cap.  XVIII,  1.  Apparuit  autem  — Codd.  S, 
T, Rupertus  Apparuit  t/erum. 

Ibid.  Dominus  — Eucherius,  Ruperlus  1, 
iOl.  Deus;  item  itala  ex  graeco. 

Ibid.  talwmaculi  sui  — Avitus  vienn.  LIX, 
310.,  Boda  IV,  312.,  Gualtcrus  dc  cast. 
CCIX  , 453.  tacent  sui;  quibus  concinunt 
hebr.  ct  reliqui  interpp.,  excepto  graeco,  de 
quo  cf.  Holmcs. 


2.  elevasset  — Codd.  F,  G,  Avitos  vien. 
1.  c , Eucherius,  Isidorus  V,  302.,  Beda  l.c.r 
Hugo  de  s.  Viet,  levasset.  Rupertus  suble- 
vasse t. 

Ibid.  oculos  — Cod.  F,  Beda  IV,  312.,  Pe- 
trus Dam.  CXJLV,  43.,  Hugo  de  s.Vict.,  Ano- 
nymus  in  Patrol.  CCXIII,  755.  addunt  suos; 
item  hebr.  graec.,  sed  cf.  Holmes. 

Ibid.  ei  tres  — Cod.  T,  Rupertus  et  tres. 
Pronomen  tacet  Beda  l.  c. ; nec  legitur  in 
hebr.  ct  graeco. 

Ibid.  prope  — Codd.  C,  D,  E,  H,  N,  0,  T 
propter;  cod.  0 testatur  hanc  esse  veterum 
lectionem  (cf.  infra  XXIV,  13.).  Isidorus  V, 
302.,  Beda  1.  c.,  Martinus  iegion.  CCYIII, 
39.  iu#ta. 

Ibid.  cucurrit  — Cod.  K , Rich&rdus  de 
s.  Viet.  CXCYI,  176.  occurrit.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  tabernaculi  — Sixtus,  codd.  E,  R,  S, 
veteres  edd.  pene  omnes,  Brev.  Goth.  p.  157., 
Rabanus,  Guibcrtus,  Rupertus,  Richardus  do 
8.  Viet.  1.  c.  et,  ex  graeco,  itala  tabernaculi 
sui ; uti  vcrsic.  superiori.  Verum  sixtini,  et 
gregoriani  ad  Gdem  plurimorum  antiquiorum- 
que  codd.,  praesertim  A,  B,  C,  D,  F,  ali.  et 
sacri  textus  hebruici , pronomen  expunxe- 
runt. Cf.  Rocoa  I.  c. 

Ibid.  terram  — Sixtus,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  aliacque  non  paucae,  Euche- 
rius, Rabanus,  Beda  II,  166.,  Guibcrtus , 
Rupertus,  Petrus  cantor  CCV,  324.  terra; 
item  primo  scripserant  sixtini ; atquo  cum 
secunda  manus  reposuisset  terram,  quae  est 
lectio  Lov&n.  aliarumquc  edd.  et  codd.,  ter- 
tia manus  iterum  restituit  terra.  Verum  gro- 
gorianis  placuit  quartum  casum  praeferre. 
Conf.  infra  XIX,  1 XXIV,  52.  Margo  Ordin. 
notat  aliquos  codd.  tacere  in  terra. 

Quamvis  ad  sacra  Biblia  proprio  non  per- 
tineat pervulgata  sententia  Tres  vidit,  et  unum 
adoravit , tamen  monuisse  iuvabit  cx  hoc 
nostro  versiculo  illam  quodammodo  ab  an- 
tiquis scriptoribus  derivatam  fuisse.  Cf.  Au- 
gust.  contra  Maxim.  I.  2.  c.  26.  $.  7.,  Gre- 
gor. M.  III,  760.,  Brev.  rom.  in  2 Resp.  in 
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Quinq.,  Isidorus  V,  303.,  Beda  1.  c.,  Wala- 
fridus  CXUI,  125. , Haymo  CXV1II,  335., 
Bruno  ast.,  Martin,  legion.  CCVIII,  125.  alii- 
que CCX,  101.  CCXIIl,  95.  CCVH,  137. 

3.  »n  oculi»  luis  — Alcuinus  C,  510.,  An- 
gelomus  ante  te;  item  itala. 

Ibid.  transeas — Bruno  aat.  transeatis.  Con- 
sentit Samaritanus  textus  legens 
Cf.  Boubigantius. 

1.  lavate  pedes  vestros  — llanc  lectionem 
aixtini  et  gregoriani  probarunt  consentienti- 
bus codd.  A,  B,  E,  H,  bebraioo  textu.  Conf. 
Kocca  1.  c.  ex  Locas  Bntgensis.  Sixtus  vero, 
codd.  C,  D,  F,  G,  R.  S,  T,  veteres  Vulgati 
edd.,  Brev.  Goth.  p.  157.,  Gregorius  M.  III, 
719.,  Isidorus  V,  302.,  Beda  1.  c.,  Rabanus, 
Petrus  Dam.  CXLV,  13.,  Guibertus,  Bruno 
ast. , Rupertus,  Petrus  cantor  1.  e.,  Petrus 
Blcs.  CCV1I,  831.,  Martinus  legion.  1.  c. , 
Gualterus  I.  c.,  Conci!,  ed.  Hard.  V,  121.  lo- 
gunt  laventur  pedes  vestri.  Cf.  Sabatier. , et 
Holmcs. 

ibid.  tui  arbore  — Cod,  B,  Martin.  legion. 
1.  0.  sub  arbore  hac;  item  Anecdot.  Martcn. 
V,  1.,  et  arabs  apud  Holmes 

5.  Ponamque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

N.  0,  P,  T,  Hugo.  Eucherius,  Gualterus  1.  c. 
Ponam.  . ! 

Ibid.  confortate — Sixtus,  oodd.  F,  N *,  B, 
S,  veli.  edd.  fere  universae , Brev.  Goth.  1.  c., 
Petrus  eant.  1.  c.  confortetur.  Hodiernam  le- 
ctionem sixtini  et  gregoriani  cum  plurimis 
anliquioribusque  codd.  receperunt,  quam,  uti 
recte  adnotat  cod.  0,  bebraeus,  antiqui  ct 
Glossa  retinent. 

Ibid.  postea  — Cod.  C cum  Angustino  e< 
postea;  accedunt  graecus.  syrus,  lonathanus, 
quidam  codd.  hebr.  et  Onkelosi  apud  De- 
Rossi,  qui  pro  bac  lect.  addere  debuisset  ct 
textura  Samaritanum  cum  sua  versione. 

Ibid.  transilitis- — Cod.  F addit  viam  ve- 
stram: Angust.  in  viam  vestram,  ex  grucco; 
at  cf.  Holmes.  Haec  verba  pertinere  videntur 
ad  XIX,  2. 

Ibid.  dixerunt  — Eucherius  responderunt. 

6.  Festinavit  — Codd.  Redae  II , 167.  ad- 
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dunt  autem;  bebr. quoque,  graecus  et  reliqui 
nexum  exprimunt. 

Ibid.  similae  — Lucas  B rueres . notat  non 
esse  omittendam  hanc  vocem , quam  revera 
codd.  L 1.,  ct  nonnulli  veteres  praetermittere 
videntur.  Rupertus  legit  farinae;  item  vetus 
lexicon  editus  a Card.  Maio  (Scripti,  class. 
VIII,  SSt .).  Hieronym.  in  Quaesi,  bebr.,  ex 
graeco  habet  utrumque  farinae  similae  (cf. 
Holmes.);  item,  ex  Hieronymo,  Beda  IV, 
312.;  accedunt  hebr.  et  reliqui  interpp. 

8.  Tulit  quoque  — Cod.  G,  Eucherius,  Re- 
migius  Tulitque. 

9.  ille  respondit  — Eucherius,  Isidorus  V, 
363.,  Martin,  legion.  CCVIII,  39.  praemittunt 
at.  Hebr.  et  graecus  legunt  Et  dixit. 

16.  eitn  ooenite  — Non  legunt  Isidorus  l.c.. 
Beda  1.  c.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  et  Mar- 
tia. legion.  l.c.  Quamquam  Gcsenius  in  The- 
sauro p.  470.,  aliique  plures  nostrae  aetatis 
philologi  contendant  hebr.  n’ri  nv3  innuere 
proximum  annum  (quasi:  proximo  vere,  hie- 
me praeterlapsa ) . tamen  Vulgati  lectionem  a 
Hieronymo  profectam  fuisse,  collatrs  eiusdem 
Quaesi,  hebr.  III,  333.  nemo  ambiget.  . < 

Ibid . .Sara  rtsil  — Bruno  ast.,  Petras  Com.' 
risit  Sara.  Do  verbo  risit  heie  addito  conf. 
Mazoebii  Spicii.  Bibi.  I,  84.  Nam  temere,  ut 
alia  mnlta,  hunc  loCuin  Isidorus  Clarius  re- 
novavit. 

11 . Erant  nutem— Cod.  B,  Eucherius  Erant 
enim.  Brev.  Golb.  1.  c.  et  quidam  codd.  Be- 
dae  II,  170.  tacent  autem. 

Ibid.  desierant  — Cod.  B 2.  m. , Petrus 
Com.  desierat. 

Ibid.  Sorae  feri  — Cod.  G feri  Sarae.  Gui- 
bertus tacet  feri. 

12  risit  occulte,  dicens  — Sixtus,  cum 
Bibi.  Anluerp.  1583.  ali.,  interpunctionem 
posuit  post  verbum  risit;  bano  vero  iure  de- 
lendam esse  consuerunt  gregoriani , ne , con- 
tra fidem  sacri  textus,  verbum  occulte  ad  se- 
quentia referri  videretur.  Hieron.  1.  c.  risit 
in  semetipsa,  dicens.  Adnotandnm  in  prima 
et  altera  vatie,  cd.  Clementis  VIII.  nec  ante, 
nec  post  verbum  occulte  ullam  interpunctio- 
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nem  positam  fuisse;  at  tamen  eadem  post 
hoc  verbum  in  tertia  vatie,  ed.  anno  1598. 
merito  adiecla  fuit,  indeque  ad  reliquas  pas- 
sim  propagata  est. 

Ibid.  consenui  — Beda  II,  171.  IV,  78., 
Brev.  Goth.  1.  c.  senui. 

13  Sara— Cod.H,  Bibi.  Ven.  1476. 1180., 
Beg.  , posteriores  cdd.  Hob.  Stepb. , atl.  , 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Hugo  de  s.  Victore,  margo 
Ordin.  addunt  u»or  tuo;  eadem  habet,  sed 
praemittit,  cod.  F.  At  vero  codd.  N,  0 notant 
hebraonm  , graecum  , antiquos  et  Glossam 
non  habere  hoc  additamentum;  item  Corre- 
ctorium  sorbon. 

Ibid.  Aum  vera  — Cod  E Pittmquid  vero. 
Codd.  F,  H,  Bibi.  Ven.  1176.  Nnm  vero.  Cod. 
S,  margo  Ordin.  Aumquul  At  rursum  cod.  0 
testatur  veteres  legere  vere 

11.  quidquam  «st  — Sixtini,  codd.  A.  C, 
D.  E,  F,  G,  H,  H.  X,  Bibi.  Ordin.,  Eucbo- 
rius,  Beda  II,  171.,  Guiberlus  est  quidquam. 
Cod.  S tacet  est. 

15.  limore  — Codd.  G,  T terrore. 

16.  Cum  ergo  surrexissent — Cod.  K,  Eu- 
cherius  Cum  ergo  exissent.  Cod.  E Cum  ergo 
consurrexissent . Beda  1.  o.  Cum  surrexissent 
ergo.  Guibertus,  Rupcrtus,  Petrus  Com.  Cum- 
que surrexissent. 

Ibid  «culos  — Codd.  A.  B,  E,  F,  S,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Guibertus  adduntsuos. 

18  « illo— Codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  Bibi. 
Ven.  1176.  118«. , Rcg.  , all. , Brev.  Goth. 
I.  c.,  Rabanus,  Repertus  in  eo.  Cf.  Sabatier. 

19.  Scio  enim— Ita  legendum  esse  notatur 
in  cod.  N;  at  Rabanus  habet  Scio  namque. 

Ibid.  indicium  et  iustiliam — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo , Eucherius , Rabanus , Rupcrtus  lustt- 
fiam  et  ludicium;  item  bebr. , grnecus.  Au* 
gustinus.  Pro  clomentina  Icet,  stant  pauci 
codd.,  plurimae  cdd..  ex  antiquis  interpp. 
syrus. 

Ibid.  ut  adducat  — Cod.  B,  Bibi.  Lugd. 
1535.  et  adducat. 

20.  Dixit  itaque  — Codd.  C,  D,  O,  T,  An- 
gelomus  Dixitqut.  Cod.  F Dixilque  Abrahae. 


Ibid.  Sodomorum  — Repertus  II , 102. 

1091.,  Sodomae.Ct.  ad  XIV,  11.,  et  Sabatier. 

Ibid.  Gomorrhae  — Legunt  Gomorrhaeorum 

codd.  E,  F,  G,  H,  N *,  R,  S,  Bibi.  Reg.  Lov  , 
all.,  Brov.  Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Gregor.  M. 
I,  117.  628.  III,  175.  511.  IV,  25.  (at  cum 
Vulgato  II,  89,  860.),  Rabanus . Remigius 
antiss. , Petrus  Dam.  CXLIV,  209.  CXLV , 

769.,  Guibertus,  Rupertus  I,  365.,  Hervaeus 
CLXXXI,  528.,  Philippus  de  Har.  CCIII , 
9(0.,  Petrus  cantor  CCV,  333.;  codd  Bedae 
ct  veteres  patres  apud  Sabatierium  modo 
hanc,  modo  illam  lect.  exbilicnt.  At  eixtini 
et  gregoriaoi  cum  codd.  A,  B,  C,  D,  all., 
Bibi.  Ordin.,  Hugone,  all.  hodiernam  lect. 
praetulerunt;  imrao  cod  O testatur  antiquos 
codd.  et  Glossam  cum  bebr.  et  graooo  legere 
Gomorrhae ; item  Tolotus  qui  scribit:  « Lego 
» Gotnorrhae;  ita  hebr.,  grnecus,  Ordin.;  ot 
» sic  censuit  Congregatio,  s Cf.  Rocca  1.  c,, 
et  Sabatier.  Recolantur  quae  superius  ad  no- 
tavimus ad  XIV, 11. 

Ibid.  peccatum  eorum  — Sixtini,  codd.  A. 
C,  D,  T peccatum  earum,-  item  cod,  N,  in  quo 
legitur:  « Quod  dicitur  earum  ia  genitivo  fe- 
» min.  ad  nomina  duarum  refertur  civitatum 
» in  plurali.  Regulariter  enim  non  invenitur 
s Sodomorum , sed  Sodomorum ; quod  male 
» putarunt  quidam  popnlos  significaro;  alio- 
» quin  sicut  supra  (Xlll,  13.)  Sodomitarum 
• ibi  | «meretur.  Per  quam  apparentiam  qui- 
» dam  mutarunt  quod  dicitur  Gomorrae,  in 
n Gomorraeorum , ot  earum,  in  earum.  » 

21 .  Descendam,  et  videbo  — Gregor.  II.  II, 
860.  Descendo  ut  rideam;  idem  III,  175.  De- 
scendant videre.  Atio  vercell.  CXXX1V,  326 
legit  Venite,  descendamus,  et  videamus;  nem- 
pe confundit  huno  locum  cum  XI,  7. 

Ibid.  qui  venit  ad  me  — Gregor.  H.  II, 
860.  qttem  audivi.  Hadrianus  U.  tacet  ad  me, 
apud  Harduin.  Cono.  V,  721. 

Ibid.  compleverint — Codd.  B,  C 1.  m.  com- 
pleverunt. Gregor.  M.  1.  c.  addit  et  ulciscar. 

22  Converteruntque  se  — Cod.  B,  Brev, 
Goth.  I.  c.  Converterunt  se.  Quod  sequitur 
inde  in  cod.  G desideratur. 
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Ibid.  Domino  — Cod  T Deo;  multi  codd. 
holmesiani  habent  utrumquo  nomon. 

13.  appropinquans  — Rabanus  appropians; 
itom  itala. 

14.  Si  fuerint  quinquaginta  — Euchorins 
Si  quinquaginta  fuerint  inventi;  ut  infra  vera. 
19.  et  seqq. 

Ibid.  in  eo  — Cod.  H,  et  priores  edd.  Ro- 
berti  Steph.  legunt  in  ea;  nec  male;  nam 
hebr.  et  graecua  hoc  pronomen  referunt  ad 
civitatem , non  ad  locum. 

15.  rem  hanc  — Cod.  G tacet  pronomen. 

Ibid.  impius,  non  — Bibi.  Ordin. , Reg., 

ali.  impius.  Non  Sixtini  emendarunt. 

Ibid.  hoc  tuum:  qui — Eadem  Biblia  hoc 
tuum,  qui;  duo  puncta  a sixtinis  adiecla 
Tuere.  Cod.  T,  Rupcrlus  tuum  hoc,  qui. 

Ibid.  terram,  nequaquam  — Fere  omnes 
edd.  , quae  Vaticanae  praecesserunt  legunt 
terram:  nequaquam;  heic  quoque  a sixtinis 
correctum  fuit.  De  hisce  variis  interpungendi 
rationibus  agit  cod.  M,  ubi  legimus:  «Hebr. 
» incipit  versum : Qui  iudicas  omnem  terram, 
» nequaquam  facies  iudicium.  Alii  sic  pnn- 
» etant:  Non  est  hoc  tuum,  scilicet  occidere 
■ iustum  cum  impio.  Nequaquam , scilicet  ita 
» erit;  quin  facies  rectum  iudicium.  » 

Ibid.  facies  iudicium  hoc  — Bibi.  Reg. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  facias  iudicium 
hoc.  Cod.  S facias  tale  iudicium.  Cod.  R, 
Brev.  Goth.  I.  c.  facies  hoc  iudicium;  it.  Hi- 
larius. Sixtini  cum  Isidoro  Clario  adicccrunt 
notam  interrogationis , ex  qua  alium  omnino 
sensum  verba  reddunt;  ac  praeterea  prono- 
men hoc  expunxerunt,  quod  omittunt  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  I,  L ii.,  M;  cod.  N no- 
tat: u hoc  non  est  textns,  sed  glossa;»  cod. 
0 dicit:  « hoc,  ante  iudicium,  non  legunt  ho- 
» braeus,  graccus,  antiqui.  » Accedit  Richnr- 
dus  de  s.  Viet.  CXCVI,  1114.  Gregoriani  quo- 
que istud  pronomen  alnecerant;  at  dein  vel 
ipsi,  vel  certe  elementini  idem  restituerunt; 
unde  Toletus:  s Hoc  non  habent  hebr.,  grae- 
» cus  et  quidam  mss.;  legunt  tamen  Compl., 
» Reg. , Ordin. , Lovan.  et  communiter  im- 
» pressi.  » Legit  et  syrus,  et,  apud  Sabalic- 
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rium.  Hilarius.  Cf.  Rocca  1.  c.  et  Lucas  Bru- 
gens. 

16.  omm  loco  — Cod.  F omnem  locum.  Pe- 
trus Com.  CXCVlll,  1108.  omni  populo. 

17.  Respondensque  Abraham,  ait  — Sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  Brev.  Goth. 
I.  c. , Bibi.  Ordin. , all.  Despondens  Abraham 
ait;  hanc  ipsam  lect.  codex  0 ex  priscis  codd. 
confirmat ; cod . G Et  respondens  Abraham  ait; 
codd.  R,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 1480.,  Reg.,  all. 
Respondit  Abraham  et  ait;  Angeloinus  Dixit- 
qut  Abraham. 

Ibid.  Dominum  meum  — Cod . 0 memorat 
et  damnat  quosdam  libros  legentes  Dominum 
Deum  meum,  et  ita  legit  cod.  R;  ileraque 
nonnulli  codd.  hebr.  apud  De-Rossi.  At  (i re- 
gor M.  IV,  16.  cap.  XLVII.,  Guibertus,  Ge- 
rhohus  CXCIV,  1371.  aliique  tacent  prono- 
men; quibus  concinunt  plurimi  graeci  codd., 
vorsio  armena  ct  georgiana;  immo  et  reliqui 
interpretes  in  polyglottis;  neque  obstat  he- 
braicus  textus  '31K.  immo  aperte  suffraga- 
tur si  admittas  lectionem  mrp,  de  qua  cf. 
laudatus  Dc-Rossi. 

18.  propter  quadraginta  quinque — Angelus 
Rocca  1.  c.  scribit:  « Prius  legebatur  quia, 
» nunc  autem  reposita  est  particula  propter, 
» quae  in  omnibus  editionibus  et  in  omni 
» textu  legitur.  » At  si  in  omnibus  edd.  lege- 
batur propter,  ubinam  prius  legebatur  quin t 
Nempe  Rocca  editionem  Sixti  V.  innuere 
vult,  quam  numquam  expresse  compellat  in 
suis  adnotationibus.  Itaque  quum  Sixtus  po- 
suerit quia,  gregoriani  restituerunt  propter 
Ceterum  etsi  nova  videri  possit  lectio  Sixti, 
tamen  non  nisi  audacter  a BuLentopio  p.  138. 
et  468.  eadem  inter  vitia  typographica  eius- 
dem editionis  adnumeratur.  Nam  ex  fortuito 
casu  ortum  illam  habuisse  non  facile  cni- 
quom  suadere  poteris.  Alia  praeterea  est  hu- 
ius loci  quaestio.  Latini  codd.  alii  legunt  pro- 
pter quinque,  alii  vero  propter  quadraginta- 
quingue.  Correctores  Pii  V.  utramque  inter 
lectionem  aneipites  haerebant;  at  tamen  pleri- 
que  priorem  praeferendam  censueranl;  quam 
dein  admiserunt  sixtini  ; his  suffragantur 
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codd.  A,  H,  L 4.,  N,  0,  Q,  T,  Bibi.  Rog.  et 
Rob.  Steph.  etl.  1532.,  Vcn.  1338.,  hobr.  et 
veteres  intorpretes  omnes,  praeter  graecum, 
do  quo  infra  dicetur.  Pro  eadem  lectione  in 
cod.  0 legitur:  « Hebr.  et  antiqui  legunt  pro- 
» pier  V.;  graeci  XLV.  » Cod.  N notat:  «Ccr- 
* tissimo  hebr.  et  antiqui  habent  quinque, 
» non  XLV.,  quae  littera  est  LXX.  in  graeco. 
» Si  enim  esset  ibi  XLV.,  nil  esset  interro- 
» gare  utrum  propler  XLV.  deleret;  cum  po- 
» tius  dicendum  fuerat:  Nonne  propler  XLV. 
» parcet 1 Est  ergo  sensus:  Cum  do  L.  con- 
» cesseris  parcendum , nunc  si  quinque  mi- 
» nus  fuerint , ita  ut  inveniantur  XLV. , si 
> non  his  parcis , iam  videris  delere  totam 
» urbom  propter  quinque.  Est  enim  piissima 
» et  cfEcacissima  pro  peccatoribus  allegatio.» 
Eadem  ferme  aetate  Rogerius  Bacon  ( Opue 
maius  p.  i 39.)  scripsit:  «Hebraeus  et  anti- 
» qui  libri  latini  habent  propter  quinque;  m o- 
» demi  autem  posuerunt  XLV.  propter  sen- 
» sum  pleniorem  : sed  non  licet  sine  Sede 
» Aposlolica  mutare  textum  quem  ipsa  rece- 
» pit  et  iussil  per  omnes  Ecclesias  servari.» 
Cf.  Lucas  Brugonsis , a quo  vetus  Epanortho- 
tes  excitatur,  qui  non  est  alius  quam  noster 
cod.  N.  Aliam  vero,  seu  hodiernam  lectio- 
nem probavit  Sixtus , et  reliqui  correctores 
retinuerunt:  hanc  tuentur  codd.  B,  C,  D,  E, 
F (in  quo  mendose  LV.),  G,  N *,  R,  S,  et 
fero  omnes  veteres  edd.  Adcoquo  Toletus 
scribit:  «In  hebr.,  Compl.,  Reg.  et  aliquot 
» mss.  habetur  propler  quinque:  in  graeco  au- 
■ tem,  Ordin.,  Lovan.  et  mullis  impressis 
» propter  quadraginta  quinque  ; et  hanc  lo- 
» ctionem  admisit  Congregatio.  Sensus  idem 
» est,  nempe  si  desint  quinque  numero  quin- 
» quagesimo,  aut  si  fuerint  quadraginta  quin- 
» que.  » Quoad  hcrmeneuticam  quaestionem 
non  repugno;  nam  orationis  series  cumdem 
sensum  necessario  definit.  Sed  quod  spectat 
ad  graocam  vorsionem , quam  circa  quae- 
stionem de  re  critica  Toletus  heic  laudat, 
itemque  Rocca  1.  c.,  animadvertendum  illos 
inspexisse  graecam  cd.  Complutensem , cui 
nenedunt  viginti  duo  codd.  hdmesiani , co- 


CAP  XVUI. 

dex  nuper  editns  a Tischendorfio  ( Monum 
Sacr.  I.  S.  p.  346.  Lipeiae,  4837.),  et  sla- 
vonica  moscuensis  vergio;  at  graeca  sixtina 
editio  et  reliqui  graeci  codd.,  inter  quos  sunt 
antiquiores  omnes,  alteram  sequuntur  lectio- 
nem , quam  retinent  vetustissimi  latini  ple- 
rique  cum  sacro  textu , cactcrisque  interpre- 
tibus. Unde  vehementer  miramur  Toletum 
heic  quoque,  uti  alias  saepe,  usurpasse  grao- 
cam Complui,  editionem  , utique  minus  pu- 
rum, prae  vaticana,  quam  paullo  ante  Sixtus 
praeclarissime  exornari  curaverat. 

Ibid.  ibi  quadraginta — Cod.  II  addit  et; 
item  hebr. 

29.  Sin  autem  — Codd.  G,  R,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Biblia  Reg. , ali.  Si  autem.  Cf.  infra  ad 
XLIII,  5. 

Ibid.  quadraginta  ibi  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 6.,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Guibcrlus  omittunt  ibi;  item  non  pauci 
codd.  holmesiani.  Cod.  0 monet  antiquos  et 
Glossam  non  legore  ibi,  hebraeum  et  grae- 
cum legere:  in  sequentibus  nullibi  deesse. 

30.  Ne  quaeso,  inquit  — Cod.  A tacet  *n- 
quit.  Cod.  F Ait  rursum : Ne  quaeso.  Pro  Ne, 
Brev.  Goth.  I.  c.  Nec. 

Ibid.  si  ibi  intisnli  fuerint  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  Q,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 

si  inventi  fuerint  ibi. 

Ibid.  faciam  — Cod.  B facio, 

Ibid.  invenero  ibi — Sixtini  et  cod.  A ta- 
cent ibi. 

31.  /feminum  nwum  — Cod.  G Dominum 
Deum.  Concinunt  codd.  Kcnnic.  109.  et  686. 
Cf.  supra  ad  vers.  27. 

Ibid.  ibi  inventi  fuerint  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  inosnti 
fuerint  ibi.  Cod.  E inventi  ibi  fuerint.  Cod.  S 
tacet  ibi;  item  versio  slavon.  ostrogensis,  et 
cod.  Kcnnic.  150. 

Ibid.  Ait  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,F, 
G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  Dixit. 

32.  Obsecro,  induit  — Cod.  B obsecro  , 
igitur. 

Ibid.  Et  dixit  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F 1.  m.,  G,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  I.  c , 
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Bibi.  Ordin. , Reg. , et  aliae  plures  edd.  ta- 
cent copulam.  Beda  II,  113.  legit  Bl  dixit 
Dominus;  item  cod.  12.  bolmes. 

33.  Abiilque  — Sixtiui,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Reg.  aliae- 
que  plures  edd.,  Brev.  Gotb.  1.  c.,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Com.  Abiit. 

Cap.  XIX , 1 . Venerunlque  — Angelouius , 
Rupertus  Venerunt. 

Ibid.  vespere,  et  sedente  — Latini  codd.,  ve- 
teres edd.  et  patres  magno  consensu  legunt 
vespere,  sedente.  Romani  correctores  nil  ad- 
diderunt; at,  nescio  quo  auctore,  in  editione 
Sixli  particula  et  interjecta  fuit.  Haec  vel 
gregorianae  Congregationis  sollertiam  fugit, 
vel  nil  officere  visa  est.  Toletus  autem  vidit 
notavitque  additam  particulam , de  qua  scri- 
psit: * El  non  habetur  iu  Latinis  codd.,  est 

> tamen  in  hebr.  et  graeco.  » Lique  verissi- 
mum est;  immo  et  reliqui  interpretes  habent 
coniunctionem  , licet  ea  in  latina  versione 
syri  et  arabici  in  polyglottis  omittatur.  Sed 
animadvertere  potuisset  Toletus  aliam  esse  in 
hac  periodo  syntaxim  apud  hebr.  et  graecum. 
Nescio  quid  sibi  velit  Angelus  Rocca  dum 
scribit  (1,289.):  «Particula  et  in  hebraico 
» textu  iuxta  s.  Hieronymi  translationem  non 
» legitur;  nec  item  in  graeco  textu  iuxta  Se- 

> ptuaginta  interpretum  translationem ; in  eo 
» enim  legitur:  Lot  nutem  sedebat.  » 

Ibid.  Qui  cum  vidisset  eos — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L 4.,  N,  Q,  T,  Beda  II, 
114.,  Duagalus  CV,  481.  tacent  eos;  item 
hebr.,  graecus,  Onkelos  et  lonathanus.  E con- 
tra pronomen  exprimunt  codd.  F,  R,  S,  vete- 
res Vulgati  edd.,  syrus,  arabs,  Targum  Hie- 
rosolym.,  slavon.  oslrog.,  semel  Augustinus; 
quibus  accedunt  cod.  0 ct  Eucbcrius  qui  ha- 
bent Quas  cum  vidisset. 

Ibid.  adoravilq ue  — Codd.  C,  D,  G,  R,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Dungalus  1 . c. , Rupertus, 
Petrus  cantor  1.  c.  et  adoravit;  item  itala. 
Eucbcrius  tacet  nexum. 

Ibid.  in  terram  — Codd.  A,  D,  Brev.  Golh. 
p.  148.,  Eucherius,  Beda  1.  c.  tn  terra;  hanc 
lect.  primo  sixtini  admiserant;  cumque  sc- 
Tos  1. 


eunda  manus  accusandi  casum  restituisset, 
tertia  rursum  priorem  lectionem  instauravit. 
Cf.  ad  XVIII,  2.  et  XXIV,  52. 

2.  demini  — Correctores  Pii  V.  notarunt 
oodd.  31.  cum  graeco  legere  domini;  codd. 
12.  cum  hebr.  domine  (sic).  Hanc  iect.  se- 
quuntur codd.  nostri  D,  E,  Beda  I.  c.,  Raba- 
nus: priorem  vero,  quam  plerique  latini  re- 
tinent, comprobarunt  correctores  Pii  V.,  item- 
que  reliqui;  licet  primo  sixtini  scripsissent 
domini  mei , uti  habent  Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.,  Aniuerp.  et  Ven.  1538.,  versio  copt. 
et  cod.  holmesianus  72.;  immo  hcbraicum 
textum  recto  acceperunt  plerique  vete- 
rum pro  domini  mei . 

Ibid.  proficiscemini — Codd.  A,  B,  D,  F,  T, 
Eucherius  proficiscimini.  Margo  Bibi.  Lugd. 
1550.  consurgetis,  et  proficiscemini,  uti  he- 
braeus  et  graecus. 

3.  diverterent— «Codd.  A,  C,  F deverterent , 
ot  cod.  0 testatur  ita  legere  omnes  antiquos 
libros,  licet  moderni  scribant  diverterent.  Cf. 
Forcellini  ad  voe.  deverto. 

Ibid.  ingres&isque — Codd.  D,  F,  R,  Bibi. 
Reg.  (non  item  Complui.),  Petrus  eant.  CCV, 
325.  ingressigue;  item  Isidorus  Clarius. 

Ibid.  domttm  illius  — Cod.  R,  Bibi.  Reg., 
Vcn.  1476.  1480.,  ali.  domum  eius.  At  cod. 
0 notat  veteres  legere  illius. 

Ibid.  et  coxit  azyma  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Reg  Vcn.  1416.,  all.,  Brev.  Gotb.  I.  c.,  Hu- 
go,  Eucherius,  Guibertus  tacent  et.  Pro  azy- 
ma, cod.  E legit  azymum.  Animadverte  Vati- 
canas edd.  Sixli  V.  1590. , Clementis  VIII. 
1592.  et  1593.  mendose  heic  legere  azima, 
item  Antucrp,  1603.,  Rom.  1168.,  all.;  at 
tertia  editio  vaticana  Clem.  VIII.  anno  1598. 
errorem  emendavit. 

4.  ireut  cubitum  — Cod.  B inirent  cubitum. 

Ibid.  domum — Codd.  F,  S,  Bibi.  Ord., 

Reg.,  Rob.  Steph.,  Ven.  1416.,  all.  domum  il- 
lius; cod.  R,  Guiliertus  domum  eius.  At  cod.  0 
notat  bebracum,  graecum,  antiquos  et  Glos- 
sam non  legere  eiu».  Rupertus  11,  101.  do- 
mum ipsius  ipsa  nocte  Pronomen  additur  in 
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slavonica;  mendose  autem  exprimitur  io  la- 
tina versinne  syri  in  polyglottis  lomiinens. 

lbid.  omnis  populus  — Cod.  F omnisque  po- 
pulus ; concinit  syrus  et  decem  codd.  hehr. 
apud  De-Rossi  (quibus  addes  cod.  69.  Ken- 
nic.),  armenus  1 . apud  Holmcs,  et  chaldaeus 
419.  dcrossian. 

5.  introierunt  — Cod.  E emerunt;  Rabonus 
ingressi  sunt;  hebr.  1K2,  graec.  f JofX&ovTfc. 

Ibid.  educ  illos  huc  — Cod.  G,  Guibortug 
educ  eos  huc.  Nonnulli  addunt  ad  nos;  sed 
Vulgatus  id  expressit  per  adverbium  huc. 

6.  ad  eos  — Cod.  F est  ad  eos;  Brev.  Goth. 
I.  c.  ad  illos. 

Ibid.  occludens  ostium  — In  priori  verbo 
magna  est  apud  veteres  discrepantia;  nam 
codd.  A,  C,  E,  T legunt  adcludens;  codd.  F, 
G ade laudens : cod.  D adducens  (super  rasu- 
ram ) ; cod . S ac  claudens ; cod . R,  vett.  cdd . 
fere  omnes,  Guibertus  occludens;  cod.  II, 
Bibi.  Lugd.  1535.,  Francofurti  nd  Moenum 
1566.,  al.  ex  offic.  Commelin.  1586.  occlu- 
dens. Ilanc  autem  lectionem  propter  lalini 
sermonis  proprietatem  merito  sixtini  praetu- 
lerunt; nam,  teste  Forcellini , occludo,  vel 
adcludo  latinum  non  est.  In  principo  editio- 
ne Clementis  VIII.  mendose  legitur  hostium, 
quod  aliae  editt.  Vaticanae  emendarunt. 

Ibid.  ait  — Cod.  E et  ait.  Item  hebr.  et 
graccus;  sed  isti  superius  cum  nostro  cod.  F 
legunt  egressus  est;  item  Isidorus  Clarius. 

8.  necdum  — Priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali., 
Guibertus  nondum;  item  August.  quaest.  48. 
in  Gen. 

Ibid.  r irum — Cod.  E viros;  uti  semel  Au- 
gustinus I.  c.  ct  non  pauci  gracci  codd. 

Ibid.  educam  eas  — Bibi.  Ordin.  1590, 
1634.  tacent  pronomen. 

Ibid.  et  abutimini  eis  — Bibi.  Paris.  1566. 
tacent  et;  it.  August.  1.  c.  Codd.  E,  F 2.  in. 
legunt  eas,  pro  eis. 

Ibid.  vobis  placuerit  — Codd.  A,  E,  II, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Euchcrius,  Bcda  II,  115., 
Guibertus  placuerit  vobis;  item  Augustinus 
apud  Sabaticr. 

Ibid.  mali  faciatis  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 


G,  B,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Beda  I.  c., 
Guibertus  faciatis  mali. 

Ibid.  sub  umbra  culminis  mei  — Sixtini, 
codd.  A,  E sui  umbraculum  tegminis  msi; 
codd.  H,  P,  margo  Ordin.  sui  umbraculum 
culminis  mei. 

9 . rursus  — Non  pauci  codd . et  Bibi . Or- 
din. rursum. 

Ibid.  Ingressus  es,  inquiunt — Codd.  C,  D, 
P,  G,  N,  0,  T Inquiunt,  ingressus  es.  Bibi. 
Reg.  mendose,  ut  puto,  est;  lioel  hebraeus 
favere  videatur. 

Ibid.  te  ergo  ipsum  — Codd.  G,  S,  Guiber- 
tus tacent  ipsum.  At  ood.  0 notat  graecum , 
antiquos  et  Glossam  legere  ipsum;  at  grae- 
cus  legit  tantum  vov  ouv  at. 

Ibid.  Vimque  — Rabanus  Vim  quoque. 

Ibid.  iamque— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucber,,  Guibertus  iam;  Gregor.  M.  I,  198. 
IV,  21.  et  iam. 

Ibid.  prope  erat  — Codd.  E,  G,  H,  T,  Bibi. 
Ven.  Franc.  de  Hailbrun,  1180.  1483.,  Ru- 
pertus  prope  erant.  Codd.  N,  0 adnotant: 
« Hebr.,  et  antiqui,  ct  graecus  habent  non 
» in  singulari  erat , sed  in  plurali  erant.  » 
Gregor.  M.  I.  c.  proximum  erat. 

Ibid,  effringerent  — Sixtini  ox  cod.  A ele- 
ganter refringerent.  Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Guiber- 
tus, Rupertus  infringerent;  Gregor.  M.  1.  c., 
Rabsnus  frangerent. 

Ibid.  fores — Post  hanc  vocem  sixtini  alia 
exemplaria  tum  mss.  tum  edd.  secuti , abraso 
puncto,  commatis  notam,  seu  minorem  in- 
terpunctionem posuerant. 

10.  Et  ecce  — Gregor.  M I.  c.  tacet  ecce. 

Ibid.  manum  — Cod.  T manus;  it.  graecus. 

Ibid . introduxerunt— Cod . B intromiserunt. 

Ibid.  clauseruntque  — Brev.  Goth.  I.  c.  clau- 
serunt. Cod.  A cluseruntque. 

11.  foris  erant  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Gregorius  M.  1.  c.,  Beda 
II,  115.,  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus, 
Rupertus  erant  foris : Eucherius  erant  foras. 

12.  autem — Brev.  Goth.  I.  c.  ergo. 
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Ibid.  quempiam  tuorum  — Sixtini , codd 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo . Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucberius,  Guiber- 
tus, Rupertus  tuorum  quempiam.  Notam  in- 
terrogationis, quam  post  haec  verba  habent 
edd.  Lovan.  aliaeque  plures,  sixtini  transtu- 
lerunt post  verbum  nuit;  Sixiut  vero  cum 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  all.  eamdem  notam  sta- 
tuit post  filias.  Postremis  ro inanis  correcto- 
ribus, uti  ex  schedis  Angeli  Rocca  apparat, 
placuit  interpunctio  a Lovaniens.  probata. 

Ibid.  aut  filios  — Cod.B  aut  filium;  item 
tres  codd.  holmesiani. 

Ibid.  qui  tui — Primo  sixtini  quicumque 
tui,  mox  communem  lect.  restituerunt. 

Ibid.  educ  — Cod.  T addit  tecum. 

13.  perdamus  illos  — Cod.  H perdamus  il- 
lum; alii  quoque  interpretes  pronomen,  non 
ad  homines , sed  ad  locum , vel  ad  civitatem 
cum  sacro  textu  referunt.  Conf.  Boimes.  et 
Sabatier. 

Ii.  Egressus  itaque  Lol,  locutus  — Eucbe- 
rius  Egressus  est  itaque  Lol,  et  locutus. 

Ibid.  accepturi  erant  — Cod.  E acciperunl. 
Itala  ex  graoco  acceperant;  sed  Hieronymus 
III,  333.  ex  hobr.  accepturi  erant. 

Ibid.  filias  eius — Cod.  B,  Brev.  Goth.  I.  c. 
filias  suas. 

Ibid.  et  dixit — Cod.  T addit  eis,-  item  sy- 
rus, coptus  et  arabs. 

Ibid.  egredimini — Praemittunt  particulam 
et  Sixtus,  codd.  F,  G,  N *,  R,  S,  edd.  plerae- 
que , Eucberius , Guibertus.  Toletus  scribit : 
< Non  legunt  et  hebr.,  Ordin.,  et  multa  mss.: 
■ legunt  tamen  graeci , Compl.  et  Reg.;  Con- 
» gregatio  abstulit.  • Nempe  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
particulam  et  expunxerunt.  Verissime  enim 
adnotant  codd.  N,  0 hebraeum  et  veteras 
non  interponere  nexum.  Cf.  Holtnes. 

Ibid.  visus  est  eis  — Cod.  G,  Beda  1.  c.  ta- 
cent pronomen. 

15.  tolle  — Codd.  C,  E,  F,  G,  L 6.,  0,  R. 
S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibertus  et 
tolle;  item  arabs  1.  apud  Holm.  Mendosa  est 
latina  versio  OnLelosi  in  polyglottis. 


Ibid.  duas  filias — Cod.  B addit  luas;  item 
hebr.  et  veteras  interpretes,  exceptis  multis 
graccis  codd.  apud  Holmes. 

16.  Dissimulante  — Cod.  N * 1.  m.,  Ru- 
pertus  addunt  autem;  suffragantur  hebr.  et 
velt.  interpp. 

Ibid.  uxoris  — Codd.  L 6. , uxoris  eius; 
concinunt  Augustinus,  hebr.  et  graec. 

1 7 . Eduxeruntque  eum , et  posuerunt — Six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  Bibi.  Or- 
diu.,  Bugo,  Eucberius,  Beda  I.  c.,  Rabanus, 
Rupertus  Et  eduxerunt  eum,  poetieruntque 
Cod.  T item,  sed  legit  illum,  pro  eum.  Cod.  H 
Et  eduxerunt  eum,  et  posuerunt.  Guibertus 
legit  tantum  Posueruntque. 

Ibid.  ibique  locuti  sunt — Sixtini,  codd.  A, 
B.  E,  H,  Beda  II,  175.,  margo  Ordin.  ibi  lo- 
cutus est;  Guibertus  ubi  locutus  est;  cod.  P, 
margo  Ordin.  ibique  locutus  est.  Hebr.  et  chal- 
daeus  et  dixit.  Codd.  C,  D,  F,  G,  0,  R,  T, 
Eucberius,  Rabanus  ibi  locuti  sunt;  pro  hac 
lect.  Hentenius  quiuque  codices  protulerat; 
sed  in  Bibi,  hentenianie  a Brugensi  restau- 
ratis nil  adnotatum  video. 

Ibid.  ad  eum,  dicentes — Sixtini,  codd.  A, 
B,  Eucberius,  Beda  i.  c.  ad  eum,  tantum; 
codd.  E,  H,  P,  margo  Ordia.  Dominus  ad 
eum;  Guibertus  ad  eum  Dominus. 

Ibid.  post  teryum  — Codd.  N * 1.  m.,  R,  S 
addunt  tuum.  Cod.  0 notat  antiquos,  Glos- 
sam et  graecum  non  legere  tuum. 

18.  Dixitque — Cod.  B,  Rupertus  II,  310 
Dixit  quoque. 

19.  quia  invenit  — Cod.  A si  invenit. 

Ibid.  gratiam — Cod.  P gloriam;  vide  lect 

seq. 

Ibid.  magni/icasti  misericordiam  • — Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1 476.  1180.,  Paris,  1566.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Brev.  Goth. 
p.  Vi9 . magni/icasti  gloriam  et  misericordiam 
Duplex  hacc  videtur  eiusdem  verbi  interpre- 
tatio. Codd.  R,  S habent  Magni/icasti  gratiam 
et  misericordiam;  cod.  0 (it.  Corr.  sorbonic.) 
monet  heic  hebraeum , graecum , antiquos  et 
Glossam  tacere  gratiam;  at  graecus,  pro  eo 
quod  in  superiori  hemistichio  Vulgatus  legit 
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gratiam  , habet  fXioc , et  quidam  codices 
bolmesiani  %apir. 

Ibid.  micari,  na — Sit  tini  «aleari:  ne. 
lbid.  et  moriar  — Eucheriua  et  Beda  I.  c. 
tacent. 

20.  civitas  haec  — Codd.  G,  N *,  R,  S, 
Bibl.Vcn.  1416.  1480,  Paris.  1566.,  poste- 
riores cdd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Gregorius  M. 
II,  80.  IV,  21.  , Brcv  Goth.  I.  c.  , Euche- 
rius,  Guiberlus,  Rupcrtus  cie  itat  hic.  At  codd. 
N,  0 notant  hebraeum,  graccos  et  antiquos 
legere  haec,  non  hic. 

Ibid.  nutnqutd  non  ntodien  est  — Haec  ver- 
ba sixtini  intra  parenthesim  clauserant. 

Ibid.  anima  mea  — Eucberius,  Gregorius 
H.  I.  c.,  Isidorus  V,  306.,  Beda  IV,  315., 
Rabanus,  Angelomus,  Atto  vercell.  CXXXIV, 
351 . addunt  in  ea. 

21.  Dixitque — Cod.  G addit  Dominius. 
Ibid.  ut  non  — Codd.  A,  F 1.  m.  et  non. 
Ibid.  ur6em  — Cod.  G urbem  hanc. 

22.  micare  ibi  — Cod.  B,  Bibi.  Antuerp. 
Plantini  in  4“  et  16“.  ann.  1565.,  Francof. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  talea  te  ibi.  Ra- 
banus salvare  in  ea. 

23.  est  Segor — Cod.  C 1.  m.  est  Sogor. 
Codd.  A,  E est  in  Segor.  Cf.  Subatier. 

24.  Dominus  pluit  — Cod.  C , Angelomus, 
Remig.  antiss.,  Rupcrtus,  Petrus  Com.  pluit 
Dominus;  ita  plures  apud  Sabatier. 

25.  et  subvertit  — Codd.  C,  D,  F tacent  et. 
Apud  Hard.  Cone.  I,  89.  III,  330.  et  evertit; 
item  Sabaticrius  ex  Vigilio  taps. 

26.  Respiciensque — Codd.B,  E Despiciens. 
Ibid.  uxor  erus  — Rabanus  uxor  illius. 

27.  steterat  prius — Cod.  E prius  steterat. 
29.  Cum  enim  — Sixtus  Cum  autem;  quae 

lectio  multo  commodior  visa  est  quibusdam 
interpretibus.  Conf.  De  Vencc.  Attamen  gre- 
goriani  ad  codicum  fidem  restituerunt  Cum 
enim,  de  qua  lectione  Toletus  scribit:  « ita 
» Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et  omnia  fero 
» impressa;  et  Congregatio.  » Guibertus  Cum 
ergo. 

Ibid.  subverteret  Deus — Codd.  C 1.  m..  D, 
F,  Bibi. Ordin. ,Vcn.  1416. 1480.,  Rob.  Steph. 
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1528.,  ait. , Rabanus  subverteret  Dominus;  it. 
semel  Augustinus,  cod.  199.  Kennic.,  et  plu- 
res codd.  Kolmesiani. 

Ibid.  recordatus  Abrahae,  liberavit — Codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  velt.  edd.  fere  om- 
nes, Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucberius,  Rabanus, 
Remigius  antiss.  , Rupcrtus  recordatus  est 
Abrahae:  et  liberavit;  item  Augustinus,  bebr., 
graecus  et  reliqui  interpretes.  Sixtini  ad  fi- 
dem aliorum  codd.,  ac  potissimum  A,  B,  ho- 
diernam lectionem  induxerunt,  quam  Sixtus 
recepit , et  clementini  servarunt.  Toletus  no- 
tat: a Multa  impressa  legunt  recordatus  est 
» Abrahae,  et  liberavit;  tamen  mss.  non  ha- 
» bent  est . . .et.» 

30.  Ascenditque  Lot  de  Segor,  et  — Cod.  E 
Ascendit  Lot  de  Segor. 

Ibid.  et  duae  filiae  eius  cum  eo  — Codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  G,  L 4.,  T,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Hugo,  Eucberius,  Rabanus,  Rupertus  tacent 
eum  eo.  Cod.  0 diserte  notat  hebraeum  et 
antiquos  non  legere  cum  eo ; item  cbald. , 
syrus,  arabs  et  duo  codd.  holmesiani.  Verum 
pro  hodierna  loctione,  quam  habent  plcraeque 
edd.,  stant  Samaritanus  textus  et  graecus. 

32.  ex  patre  nostro  — Beda  I.  c.  ex  patre 
nobis. 

33.  Dederunt  itaque  — Cod.  B,  Eucberius 
Dederuntque;  codd.  R,  T Dederunlque  itaque. 

Ibid.  ingressa  est  — Eucherius  addit  ad 
eum. 

Ibid.  nec  quando  (bis)  — Cod.  E,  Hugo  de 
8.  Viet,  neque  quando. 

34.  quoque  die  — Eucherius  quoque  nocte. 

Ibid.  ut  ealvemus  — Cod.  B et  salvemus; 

favent  bebr.  et  graecus.  Cod.  S et  ut  salve- 
mus. Eucberius  ut  servemus. 

35.  Dederunt  etiam  et  illa  — Hanc  lectio- 
nem Sixtus  invexit,  eamdemque  grcgoriaai  et 
clementini  intactam  dimiserant.  Veteres  edd. 
fere  omnes  legunt  Dederuntque  etiam  et  illa. 
Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph.  aliaeque 
paucae  habent  Dederunt  et  illa;  cod.  A Dede- 
runt et  in  illa;  codd.  E,  L 4.,  S,  T Dederunt- 
que et  illa;  cod.  R Dederuntque  etiam  illa. 
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Ibid.  patri  suo  bibere  vinum  — Sixtini , 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  tacent  verba  tuo  bibere;  codd. 
P,  N * tacent  bibere.  Hodierna  lectio,  quae 
et  communior  est  in  antiquis  edd.,  consentit 
cum  superiori  versic.  38. 

Ibid.  minor  filia — Cod.  N tacet  filia;  nec 
legunt  bebr.  et  graecus. 

Ibid.  et  ne  tunc  quidem — Antiquiores  edd. 
cum  Bibi.  Beg.  habent  et  nec  quidem  tunc; 
aliae  plures  cum  Bibi.  Ordin.  et  Lov.  et  nec 
tunc  quidem.  Hanc  postremam  lect.  exhibent 
plures  codices  nostri.  Eamdem  admiserunt 
sixtini,  mutato  nec  in  n«,  uti  habent  cod.  F, 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.,  Paris.  1566.;  id- 
que  Sixtus  ceterique  correctores  servarunt. 

Ibid.  concubuerit  — Do  Vence,  collato  ver- 
sic. 33.,  censet  legendum  accubuerit;  hebr. 
enim  et  graecus  idem  verbum  utroque  loco 
usurpant.  At  invitis  codd.  nil  innovandum. 

Ibid.  vel  quando  — Cod.  B nec  quando;  sic 
enim  legitur  vera.  33. 

Ibid.  turrexerit— Pleraeque  edd.  veteres, 
et  pauci  codd.  minus  antiqui,  uti  G,  B,  te- 
gunt eurrexit,  prout  habetur  supra  ad  ver- 
sic. 33.  At  sixtini,  consentientibus  antiquio- 
ribus omnibus  codd. , prioribus  edd.  Bob. 
Stcph. , ali.,  hodiernam  lect.  praetulorant , 
quam  reliqui  correctores  confirmarunt. 

37.  maior  — Cod.  T addit  /ilia. 

Ibid.  et  vocavit— Cod.  F vocavilque. 

38.  idest  filius  populi  mei — Tacent  cod. 
G,  Goth.  legion. , Eucherius. 

Ibid.  Ammonitarum — Codd.C  1.  m.,  0, 
T cum  gracco  legunt  Ammanitorvm. 

Ibid.  usque  hodie — Cod.  E usque  in  hodier- 
num diem;  fortasse  ex  graeco,  seu  ex  itala. 

Cap.  XX,  1.  Profectus — Cod.  E addit  est. 

Ibid.  Sur—  Ioh.  Scotus  CXX1I,  848.  Astur. 

Ibid.  et  peregrinatus  — Brev.  Goth.p.  161. 
tacet  nexum. 

Ibid.  in  Geram  — Cod.  P in  terra. 

2.  uxore  sua — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  sua. 

Ibid.  Gerarae  — Cod.  A terrae. 

3.  nocte  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Beda  II,  182.  noctis. 


Ibid.  ait  illi — Cod,  A,  Brev.  Gotb.  1.  c., 
Eucherius , Guibertus  ait  ei;  Babnnus  dixit 
illi. 

Ibid.  morieris — Sixtini  ex  cod.  A morere, 
bebr.  no  "pn.  Martin,  legion.  CCVIII,  220. 
moriere. 

i.  tetigerat  — Eucherius  tetigit. 

Ibid.  ignorantem  et  iustam  — Bibi.  Ordin. 
tacent  copulam.  Atto  verccll.  CXXXIV,  526. 
iustam  et  ignorantem ; item  quidam  graeci 
codd.  et  armenus.  Ceterum  latini  et  graeci 
unius  ciusdcmque  vocis  duplioem  interpre- 
tationem beic  habere  videntur.  Profecto  ex 
Origenc  compertum  habemus  prius  verbum 
in  Hexaplis  obelo  confixum  fuisse.  Cf.  Mont- 
fauc.  Hexapla,  ct  Holmes. 

5.  iVonne — Cod.  A Non. 

Ibid.  dixit  mihi  — Eucherius,  Guibertus 
dixit.  Brev.  Goth.  1.  c.  ait;  item  syrus  ct  qui- 
dam graeci  apud  Holmes. 

Ibid.  et  ipsa  ait  — Cod.  E et  ipsa  dixit 
mihi;  Rupertus  et  haec  dixit  mihi;  cod.  S et 
ipsa  mihi  ait;  consentit  graecus  et  cod.  109. 
Kennic. 

Ibid.  et  munditia  — Cod.  G et  in  munditia. 

Ibid.  manuum  mearum  — Sixtini , cod.  A, 
Eucherius,  Beda  1.  c.  tacent  pronomen.  Con- 
cinit graecus. 

6.  custodivi  te  ne  — Alcuinus  C,  543., 
Angelomus  peperci  tibi  ut  non.  Cod.  C legit 
custodivi  te  non.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  dimisi  — Brev.  Goth.  1.  c.  admisi. 
Alii  cum  cod.  A scribunt  demisi.  Cod.  C ha- 
bet hanc  vocem  super  rasuram. 

7.  Nunc  ergo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  B, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus, 
Bupertus  II,  17.  Arunc  igitur. 

Ibid.  viro  suo  uxorem  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Guibertus,  Bupertus  1.  c. 
uxorem  viro  suo.  Cod.  S viro  uxorem  suam. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  quia  propheta  est:  et  orabit  pro  te,  et 
— Sixtus  cum  Lovsn.  aliisquo  plurimis  edd. 
legit  et  orabit  pro  te:  quia  propheta  est,  el. 
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« Sio  legant,  ait  Toletus,  Compl  , Beg. , et 
» aliquot  impressa;  sed  in  hebr.,  grnoco,  et 
• Ordin.  quia  propheta  est:  et  orabit  pro  te, 
u et:  sicquc  legendum  consuit  Congregatio;  » 
nempe  ad  fidem  omnium  antiquiorum  codd. 
ac  veterum  patrum  ct  interpretum , priorum- 
que  edd.  Ilob.  Stcphani  ita  legerunt  sixtini ; 
itemque  gregoriani,  uti  ex  cod.  Coluran.  pa- 
tet; nam  mendose,  ut  rcor,  in  schedis  An- 
geli Rocca  legitur  et  quia  propheta  est  orabit 
pro  te,  et.  Attamen  copula  ante  verbum  orabit 
deest  quoquo  in  Brcv.  Goth.  p.  162. 

8.  unicersa  verba  — Cod.  F universa. 

9.  quia  — Cod.  G qui. 

10.  Rursumque — Cod.  A,  ali.,  et  non  pau- 
cae edd.  vett.  Rursusque. 

Ibid.  expostulans  — Codd.  C,  D,  P,  T, 
Hugo  postulans;  margo  Ordin.,  ali.  explorans. 

12.  alias  autem  et  vere  — Sixtini,  codd.  B, 
F,  G,  □,  L 8.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucbe- 
riue,  Beda  II,  183.,  Angelomus  tacent  par- 
ticulam et.  Augustinus  ct  Hieronymus  cum 
graoco  legunt  etenim  vere. 

Ibid.  patris  mei  — Codd.  C,  E,  F,  T ad- 
dunt est. 

Ibid.  duxi  eam  in  uxorem  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ba- 
banus,  Guibertus  duxi  eam  uxorem;  cod.  B 
accepi  eam  uxorem;  cod.  E eduxi  eam  uxorem. 

13.  Postquam  autem  — Brev.  Goth.  I.  c. 
tacet  autem. 

Ibid.  facies  — Codd.  C,  N , T facias.  Alex. 
i ro/eoov. 

Ibid.  dices  — Codd.  C,  D,  F,  N,  Bibi.  Or- 
din.  dicens. 

14.  et  servos  — Eucherius,  Guibertus  ta- 
oent  et;  it.  plures  oodd.  graeci , et  cod.  260. 
Keonicolt. 

Ibid.  reddiditque  — Cod.  E reddidit. 

15.  Terra — Margo  Ordin.  addit  mea;  item 
hebr.  et  gracc.,  at  cf.  Holmcs. 

16.  mille  argenteos  dedi — Eucherius,  Gui- 
hertus  dedi  mille  argenteos. 

Ibid.  in  velamen  — Cod.  E velamentum; 
Bemigius  quoquo  tacet  tn.  Beda  II , 184.  , 
Babanus,  Bupertus  tn  velamentum. 


Ibid.  ad  omnes  — Cod.  E et  omnes;  Brev. 
Goth.  I.  c.  et  ad  omnes ; pro  hac  lectione 
Dc-Bossi  laudat  samaritauum  textum  ciua- 
que  vorsionem,  et  graecum;  addilquc  nullum 
hebraicutn  cod.  legere  ^3^1 ; attamen  eidem 
lectioni  favet  Onlteloa,  et  cod.  9.  Kennicott. 
qui  habet  53  nttl. 

Ibid.  tunt,  et  quocumque  — Cod.  C,  Bibi. 
Beg.,  Lov.,  ali.  sunt:  et  quocumque.  Hodier- 
nam interpuactionem  ex  codd.  et  Bibi.  Ordin. 
hauserunt  sixtini.  Beda  1.  c.,  Bupertus  sunt 
Quocumque. 

Ibid . perrexeris : memenloque  — Sixtus , ve- 
teres edd. , codd.  G,  N *,  B,  S,  Brev.  Goth. 
1.  c. , Babenus , Angelomus , Guibertus , Bu- 
pertus, Hugo  a s.  Viet.,  Petrus  Com.  legunt 
perrexeris,  memento.  Rursum  hodiernam  lect. 
ad  fidem  antiquiorum  codd.,  praesertim  A, 
B,  C,  D,  ali.  sixtini  praetulerunt;  oamdem- 
quo  gregoriani  instaurarunt. 

Ibid.  te  deprehensam  — Bibi.  Bob.  Steph. 
1332. , Antuerp.  et  Ven.  1338. , margo  Or- 
din. te  reprehensam;  hanc  lect.  cod.  N ex 
hebr.  collaudat,  itemque  De  Vence,  eamdem- 
que  sequitur  Isidorus  Clarius.  Ex  correctori- 
bus Pii  V.  quatuor  hanc,  quatuor  illam  lect 
oomprobarunt.  Eucherius,  Angelomus,  Gui- 
bertus, Bupertus  te  esse  deprehensam;  Hugo 
a s.  Viet,  esse  te  deprehensam. 

17.  uxorem — Cod.  E addit  eius;  it.  hebr., 
graec.  et  reliqui  interpp. 

Ibid.  ancillasque  — Cod.  G,  Bupertus  ait- 
citlamque;  cf.  Sabatier.  Cod.  S,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Bruno  ast.  et  ancillas. 

18.  concluserat  enim  — Codd.  B,  C 1.  m. 
tacent  enim;  cod.  S concluserat  autem. 

Ibid.  Dominus  — Legunt  Deus  codd.  A,  B. 
E,  F,  G,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  priores 
edd.  Boberti  Steph.,  all. , Broviar.  Goth.  1.  e., 
Guibertus,  Bruno  ast.;  immo  in  ood.  N le- 
gitur: « Et  antiqui  ct  novi  habent  Deus,  li- 
■ cct  hebraci  habeant  tetragrammaton , quod 
> dicitur  Atlonai:  • Conf.  Sabatier.  At  textus 
aamarit.  habet  cui  adstipulantur  un- 

decim codd.  holmesiani,  graeca  ed.  Compl  , 
et  venio  copt. 
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Ibid.  vulvam  domus  — Brav.  Goth.  1.  c.  la-  editionis,  diserte  asserit  Congregationem  le- 

cet  domus.  gendum  censuisse  auditorum.  At  vero  id  fal- 

Ibid.  Abrahae — Codd.  A,  C,  F,  G,  aliique  sum  esse  nostra  documenta  demonstrant, 

piures  Abraham.  Quoad  exemplaria  clemcntinae  ed.,id  unum 

Cap.  XXI,  1.  Dominus  — Codd.  P,  R,  Bibi.  asserere  possumus,  nos  plura  contulisse  ex- 

Ordin. , Guibertus  Deus.  Quidam  graeci  codd.  ompla  trium  edd.  quae  iussu  Clementis  VIII. 

utrumque  nomen  exprimunt.  c vaticana  typographia  prodiere  , reliquas 

Ibid.  promiserat  — Bcda  11,185.  addit  ei;  quoque  remanas  edd.,  quae  sequutae  sunt, 

idem  pronomen  rursus  additur  ibidem  post  usurpasse,  nullumquo  novae  correctionis  in- 

verbum  locutus  est;  item  Ionalhanus.  dicium  deprehendisse.  Nulla  item  huius  loci 

Ibid.  quos— -Cod.  C 1.  m.  quod.  mentio  occurrit  in  triplici  catalogo  emenda- 

3.  nomen  filii  sui  — Euchorius,  Beda  III,  tionum  pro  Vaticanis  edd.  digesto.  Ceterum 

402.  filium  suum.  codd.  C,  D,  F,  G,  1,  R,  S,  T,  omnesque  vete- 

4.  octavo  — Cod.  D,  Euchorius,  Bcda  1.  c.  res  edd.  quas  vidimus  legunt  Quit  auditurus: 

octava.  praeter  Glossam  interlinnarom,  de  qua  Rocca, 

5.  centum  esset  — Bibi.  Reg.,  Ven.  1476.,  habent  Quis  auditorum  codd.  L 5.,  E,  alii- 

Paris.  1566.,  ali.  esset  centum.  que  piures  apud  Martianaeum  ad  calcem 

6.  fecit  mihi  — Eucherius,  Guibertus,  Ru-  tom.  I.  Opp.  s.  Bieron.  Utraque  autem  lectio, 

portus  cum  itala  mihi  fecit.  Earndem  lectio-  quidquid  dicat  Angelus  Rocca,  profecto  men- 

nis  varietatem  exhibet  Holmes.  dosa,  latinacque  syntaxi  parum  consentanea 

Ibid.  quicumque  — Cod.  R,  Bibi.  Reg.,  Ven.  videtur.  E contra  hicronymianae  versionis 

1476.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  proprium  est  verba  sacri  textus  activo  sensu 

praemittunt  et;  gracc.  oe  yap.  Verum  cod.  elata  errosi  /So  ia,  t/c  dtayytXu  tu 

0 notat  antiquos  et  Glossam  non  legere  hanc  'A f2paa.fi , passive  reddere  auditurum  esse 

particulam.  Abraham.  Cur  autem  Rocca  negaverit  haec 

7.  Quis  auditurum — Egregia  haec  est  le-  verba  bonum  sensum  reddere,  alii  viderint, 

ctio,  quam,  suffragantibus  codd.  A,  H,  inve-  Denique  animadverte  hanc  ipsam  clemcnti- 

xerunt  sixtini:  hanc  Sixtus  recepit;  camdem-  nam  lectionem  in  margine  positam  fuisse  in 

que  gregoriani  et  clementini  comprobarunt.  Bibliis  editis  Francofurti  ad  Moenum  anno 

Perperam  igitur  Angelus  Rocca  in  editis  ad-  1566.,  quae,  inter  hcnleniaaas  edd.,  veluti 

notationibus  1,  289.  scribit:  « Quis  audito-  emendatissima  habentur,  itemque  in  Lug- 

» rum  etc.  Prius  legebatur  Quis  auditurus.  dun.  1569. 

■ Utraque  lectio  censetur  bona,  sed  prior  8.  igitur  — Eucherius,  Guibertus  itaque. 

m magis  probatur,  quia  ita  legit  Glossa  in-  9.  Agar  Aegyptiae  — Cod.  E,  Angelomua 

» terlinearis  in  ed.  vulgata,  et  ita  in  multis  Aegyptiae  Agar. 

» legitur  codd.  mss.  Mendose  autem  ex  op-  Ibid.  cum  Isaac  filio  suo  — Haec  verba  in 
» rore  typographiae  in  aliquot  exemplaribus  sacro  textu  non  haberi  testatur  Hieronymus 

■ editionis  recentioris  (nempe  clemcntinae)  111,  335.;  immo  a nullo  ex  antiquis  inter- 

» repcrilur  auditurum,  pro  auditorum.  Haec  pretihus , excepto  graeco  et  versionibus  a 

■ enim  lectio  auditurum  sensum  bonum  ul-  graeco  derivatis,  leguntur.  Hieronymi  verba 

> lum  non  habet.  > Idem  Rocca,  ut  videtur,  recitant  Rraulio  LXXX,  696.  et  Beda  II,  186. 

in  suis  exemplaribus  editionum  Sixti  V.  et  IV,  316.  aliique  aequiori  aetate.  Cod.  M no- 

Clementis  VIII.,  quae  in  Bibliotheca  Ange-  lat;  « Hieronymus  dicit  quod  hoc  non  est  in 

lica  Romae  adservantur,  eamdem  sententiam  > hcbraico;  nec  est  in  pluribus  libris  anti- 

expressil:  immo  ad  calcem  huius  postremae,  ■ quorum.  » Cod.  0 monet  eadem  non  legi 

ubi  adnotavit  menda  typograpbica  eiusdem  in  hebr.,  antiquis  et  Glossa  His  consentiunt 
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codd.  C,  D,  G,  H,  L 6.,  N,  N * 2.  m.,  Tho- 
mas.  1,  7.,  Nicol.  de  Lira,  Isidorus  Clarius. 
Legunt  autem  cum  Isaae  tantum,  oodd.  E, 
P,  S,  T,  et  codd.  Vallarsii,  quibus  accedunt 
Biblia  Rob.  Stcphani  1528.  1532.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Ycn.  1538.,  Euchcrius,  Beda 
II,  243.,  Rabanus,  Angelomus , Guibertus, 
Bruno  astensis.  Cod.  B legit  tantum  cum  filio 
suo.  Cod.  A ct  Brcy.  Goth.  p.  162.  legunt 
cum  Isaae  filio  eius;  Rupertus,  ilemque  Am- 
brosius, cum  filio  suo  Isaae.  Isidorus V,  309., 
Beda  II,  241.  ponunt  Isaacum  ludentem  cum 
Ismael.  Toleti  scholion  in  h.  1.  sic  se  habet: 
« Hieronymus  in  tradit,  hebr.  testatur  haec 
» verba  non  esse  in  hebraoo  ; ct  in  ms. 
n s.  Paulli  non  habentur.  Sunt  tamen  apud 
» LXX.,  et  in  omnibus  impressis  codd.,  et 
» in  ms.  Montis  Amati.  Leguntur  etiam  ab 
» Orig.  hom.  24.  in  Gen.,  a Chrysost.  hom. 
p 46.  m Gen.,  ab  Ambrosio  lib.  4.  de  Abrah. 
n e.  7.  et  ab  August.  libr.  quaesi,  in  Gen. 
» c.  53.;  et  quae  sequuntur  indicant  ea  le- 
» genda  esso:  Aron  erit , inquit,  haeres  filius 
» ancillae  cum  filio  meo  Isaae.  Nec  ea  po- 
j»  suissent  LXX.  nisi  tunc  in  eorum  codd. 
» hebraeis  scripta  fuissent.  Ctraquc  Congro- 
» gatio  ea  reliquit.  » Eadom  fero  cx  Toleto 
descripsit  Rocca  I,  290.  Nemo  prudens  sug- 
gillabit  roroanos  censores,  qui  lectionem  iam- 
diu  tot  secutorum  usu  apud  graeoos  lotinos- 
que  consecratam,  a doctissimis  quoque  viris 
saepius  propugnatam , retinendam  censuere. 
Neque  tamen  omni  exceptione  maius  esse  du- 
cimus argumentum  ex  graeca  versiono  a To- 
leto petitum  ad  illorum  verborum  authenti- 
cam originem  adserendam.  Non  enim  tantum 
Hieronymus,  sed  et  ipsimet  romani  censo- 
res alias  plus  semel  admittunt  quaedam  esse 
apud  graecos  addita,  quae  nusquam  in  he- 
braicis  codd.  fuere ; quaeque  proinde  ipsi 
censores  tamquam  spuria  reieccnint.  For- 
tasse non  longo  a veritate  abesset  qui  huius 
additamenti  originem  ex  interpretatione  prae- 
cedentis verbi  pnxo,  atque  cx  collatione 
epist.  ad  Galat.  IV,  29.  peteret.  Quum  enim 
Paullus  dixisset  Ismaclem  persecutum  fuisse 


(fA/oixe)  Isaacum,  primis  temporibus  multi 
existimarunt  Apostolum  id  collegisse  ex  hoc 
Gencseos  loco,  potius  quam  ex  totius  narra- 
tionis serie,  vel  ex  alio  fonte;  unde  quamvis 
verbum  hebr.  rcrrx^  rectissime  graeci  et  la- 
tini  interpretati  fuissent  ra/^orra,  ludentem, 
tamen  illi  maluerunt  intelligere  illudentem, 
immo  persequentem;  adeoque  necessario  ex 
Paulli  epistola  supplendum  fuit  persecutio- 
nis ohiectum,  nempe  Isaae.  Vulgatus  autem 
noster  verlia  illa,  dixerint  alii  utrum  auctore 
Hieronymo,  ex  veteri  itala  retinuit.  Cf.  Ilie 
Simonius  Hist.  Crit.  V.  T.  I.  2.  c.  42. 

10.  Eiice  ancillam  hanc  — Codd.  B,  C 
1.  m.,  Isidorus  Y,  309.,  Beda  II,  242.  681., 
Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus  II,  387., 
Petrus  Com.  omittunt  pronomen;  item  plures 
graeci  codd.  apud  Holmcs,  et  veteres  patres 
apud  Sabalicr.,  et  Hard.  Cone.  I,  1762.  Cf. 
Gal.  IV,  30. 

Ibid.  et  filium  eius  — Alcuinus  C,  543.,  et 
Hieronym.  I.  c.  cum  filio  suo. 

Ibid.  non  enim — Cod.  E tacet  emm;it.  ed. 
Sixti  ad  Gal.  IV,  30.,  et  arabs  apud  Holmes. 

Ibid.  erit  heres  — Isidorus  I.  c.,  Beda  Ii, 
186.  190.,  Rabanus  heres  erit;  item  Gal.  l.c. 
et  itala. 

Ibid.  filius  ancillae  — Cod.  B filio  ancillae. 

11.  accepit  hoc  — Rabanus,  Rupertus,  Pe- 
tniB  Com.  hoc  accepit. 

12.  puero,  et  super  ancilla  tua  — Euche- 
rius  puerum , et  super  ancillam  tuam. 

Ibid.  quae  dixerit  tibi — Brev.  Goth.  p.  162., 
Guibertus  quae  tibi  dixerit.  Pro  quae,  alias 
Guibertus  quaecumque.  Cf.  Sabatier. 

14.  panem  — Isidorus  L c.,  Alcuinus  C, 
544.  panes.  Item  itala  ex  graeco. 

Ibid.  imposui/  — Cod.  E addit  super  (licet 
sequatur  scapulae );  cf.  Sabatier. 

Ibid.  tradiditque — Codd.  L 5.,  Bruno  ast., 
Petrus  Com.  addunt  es. 

15.  arborum,  quae  ibi  erant  — Hanc  le- 
ctionem ad  fidem  antiquorum  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  H,  ali.  praetulerunt  sixtini  et  grego- 
riani.  Sixtus  vero,  codd.  B,  G,  N *,  R,  vete- 
res edd.  fere  omnes,  Rabanus,  Guibertus, 
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Rupertns,  Brev.  Goth.  1.  c.  habent  arborem, 
quae  ibi  erat;  graec.  iXotxc.  Minus  rode 
Angelus  Bocca  I.  c.  pro  hac  lectione  profert 
bebr.  et  cbalJaicum,  nam  ille  habet  crnia  > 
vel  ut  samar.  Brtrvt*" , iste  vero 

16.  monentem  puerum  — Cod.  G mortem 
pueri;  Hicron.  mortem  parvuli  mei;  August. 
mortem  /ilii  mei;  itabanus  ex  Hicron.  mortem 
putri  mei.  Pronomen  a graecis  additur. 

Ibid.  contra  — Coti.  B e contra. 

Ibid.  oocem  tuam  — Euchcr.  tacot  suam. 

17.  autem  Deus  — Codd.  N *,  R,  tiuhanus, 
Remigius  antias. , Guibertus  autem  Dominus : 
Hilarius  utruinque  habet. 

Ibid.  angelus  Dei — Sixlini,  codd.  A,  C,  D, 
B,  F,G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1176., 
Rob.  Steph.  1328.,  ali.,  lsidorus  I.  c.,  Gui- 
bertus, Rupcrtus . Brev.  Goth.  I.  c.  angelus 
Domini;  his  accedunt  pauci  graeci  codd.  ct 
graeca  etl.  Complui.;  mendose  latina  inter- 
pretatio Samaritani  in  polygl.  legit  Domini. 
Bibi.  Antuerp.  1563.  1565.  , Franc.  ad  M. 

1566.,  Lugd.  1569.  habent  tantum  angelus. 
2*  et  3*  editio  clem.  Angelus  Dei. 

Ibid.  enim  Deus  — Codd.  N *,  R,  Guiber- 
tus enim  Dominus.  Cod.  F autem  Deus. 

18.  tolle  — Codd.  C,  E,  R,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Rcg.,  ali.,  R Beda  11,242.,  Rabanus, 
Remigius  antiss.,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  tolle; 
consentit  itala  et  graneus  vat. , sed  plures 
graeci  codd.  omittunt  copulam. 

Ibid.  manum  illius  — Codd.  G,  R manum 
eius;  item  Hilarius  et  Hieronymus. 

19.  videns  — Cod.  E vidit;  item  itala. 

20.  Et  fuit  cum  eo — Codex  Sangermanon- 
sis  laudatus  a Robcrto  Stcphano,  indequo 
a Lovuniensibus  legit  Et  fuit  Deus  cum  eo. 
Hanc  lectionem  praeseferunt  edd.  Rob.  Steph. 
1528.  1532.,  Lugd.  1535.,  Antuerp.  1537. 

1538.,  Ven.  1538.,  margo  Ordin.;  eamdem- 
que  probaverant  correctores  Pii  V.  et  Buken- 
topius,  qui  peg.  138.  scribit:  «Optarem  re- 
» stitutam  fuisse  in  Bibliis  Clem.  VIII.  ali- 
» quorum  Vulgatae  librorum  banc  lectionem : 
» Et  fuit  Deus  cum  eo;  quandoquidem  in  he- 
> braco,  chaldaeo,  Samaritano,  syro,  arabi- 

Tom.  I. 


> oo,  graeco  addatur  nomen  Deut.  Ita  etiam 

> tolleretur  aequivocalio  et  periculum  ne  de 

> Agar  dici  putetur.  ■ Et  certe  ad  Agar  id 
spectare  nonnulli  minus  recte  censuerunt; 
quibus  accedere  videtur  cod.  F qui  legit  Et 
fugit  cum  eo.  At  vero  ex  codicibus  qui  fue- 
rant ad  manus  romanorum  correctorum  nul- 
lus habet  illud  additamentum;  immo  cod.  N, 
quem  possidebat  Praefectus  Congregationis 
sixtinae  , expresse  notat  interponi  quidem 
Deus  in  hebr.  ct  graeco,  sed  in  latinis  codd. 
subintelligi,  adooque  non  esse  supplendum  nisi 
in  exponendo.  Hinc  mirum  non  est  si  neque 
sixlinis,  nequo  iis  qui  sequuli  sunt  censori- 
bus illud  additamentum  arriserit. 

Ibid.  moratu*  est — Codd.  N,  0,  S moratu*. 

Ibid.  factusque  eet  — Sixlini,  codd.  A,  E, 
N,  Petrus  Com.  et  factus  est.  Codd.  D,  G fa- 
ctus est;  cod.  0 testatur  banc  esse  antiquo- 
rum codd.  lectionem.  Guibertus  tacet  est. 

Ibid.  «uvente  — Cod.  B,  Petrus  Coai.  nr 
Non  male.  Ceterum  vox  a Hieronymo  adie- 
cta  videtur. 

22.  Eodem  — Cod.  G Eodemque;  nexum 
agnoscunt  bebr.  et  veteres. 

23.  per  Deum — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
S,  T,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Paris.  1566., 
ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Rupcrtus  per  Dominum.  Guiber- 
tus mihi  per  Dominum;  Petrus  Com.  mihi  per 
Deum.  Pronomen  legitur  in  hebr.  graeco  ct 
reliquis. 

Ibid.  iuxta  misericordiam — Cod.  E secun- 
dum misericordiam. 

Ibid.  versatus  — Cod.  P,  margo  Hugonis 
conversatus. 

25.  quem  vi — Cod.  B 1.  m.  tacet  ei. 

Ibid.  servi  eiue — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

II,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Rupcrtus 
servi  illius. 

26.  Respondilque — Sixlini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rabanus,  Ruperlus  Respondit. 

27 . Tulit  itaque  — Rabanus  Tulit  ergo ; 
Ruperlus  Tulit  igitur;  cod.  S Tulitque 

10 
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30.  agnas  — Cod.  E agnos . Eucherius  ad- 
dit has;  cf.  Sabatier.,  Hoimes.  cl  Kcnnic. 

Ibid.  accipies  — Cod.  D accipiens, 
ibid.  mihi  in  testimonium— Si xtini  t codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Eucherius,  Rabanus,  Guibcrtus,  Ru|>ertus  in 
testimonium  mihi;  item  Hieronymus  III,  336. 
Cf.  Holmes. 

Ibid.  quoniam  ego  — Cod.  ti  quia;  Guiber- 
tua  et  Hicronym.  quia  ego. 

Ibid.  fodi  — Cod.  A fodii. 

31.  iuravit  — Codd.  E,  G,  II  iuraterunt ; 
item  Hicronym.  Verbum  plurale  habent  ve- 
teres interpp.  cum  sacro  textu. 

33.  Surrexit  — Cod.  G Surrexerunt.  Men- 
dose banc  lect.  habet  latina  rersio  syri  in 
polyglotlis;  nam  syrus  legit  y±Oo. 

Ibid.  princeps  exercitus  — Sixtini , codd. 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  0,  R,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo , Ruperlua  princeps  militiae. 
Cod.  S habet  ulrumquo  princeps  exercitus 
militiae. 

Ibid.  Palaestinorum  — In  sacro  textu  tum 
hoc  loco , tum  sequenti  versiculo  legitur 
□'rvcj^O , in  grueea  versione  QvXiimifft ; 
utroque  loco  sixtini  scripserunt  Philistino- 
rum; heie  autem  habent  consentientes  codd. 
A,  E,  F,  H,  S;  sequenti  versiculo,  praetor 
laudatos,  accedunt  codd.  C,  D,  G,  0.  P,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo , Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupcrtus.  Sed  alibi  Palaestinorum 
nomen  sixtini  intactum  reliquerunt.  Magna 
porro  exstat  codicum  varietas  in  horum  no- 
minum orthographia;  immo  hac  io  re  edi- 
tiones Vaticanae  non  satis  sibi  constant;  ha- 
bent enim  Palaestini,  Palaestinorum  Gen. 

h.  I.  ct  XXVI,  1.  8.  14.  Exod.  Ulli,  31. 
Ezech.  XVI,  27.  57.  XXV,  13.  16.  Alias  vero 
Palaesthini,  Palaesthinorum  uti  1 Paral.X,  1. 
Ier.  XLV11, 1.  4.  Ioel  III,  4.  Amos  VI,  2 . IX, 
7.:  hinc  legunt  Philisthaea,  Philisthiim  etc. 
Verum  multo  probabilior  videtur  prior  scri- 
bendi ratio.  Etenim  a romanis  Palaestina, 
a graccis  riaXcutrrmr  appellata  fuit  ca  re- 
gio, quam  nos  Philistaeam  dicimus.  Conf. 
Hadr.  Relandi  Palaest.  lib.  4 . c.  7.  et  43. 


Ibid.  Abraham  tero — Codd.  F,  G AfrraAam 
autem. 

Ibid.  Domini  Dei — Legunt  Dei  tantum, 
oodd.  N *,  R,  Bibi.  Vcn.  1476.,  posteriores 
cdd.  Rob.Stcph.,  ali.,  Guibertus.  At  codd.N, 
0 testantur  bebr.  et  antiquos  legere  Domi- 
ni Dei. 

Cap.  XXII,  1.  Abraham,  Abraham  — Semel 
tantum  legunt  Abraham  sixtini  , codd.  A , 
C,  D,  E,  F,  G,  II,  L 8.,  Q,  T,  codd.  Tho- 
mas.  I,  7.,  Isidorus  Clarius.  Hanc  lectionem 
tuentur  codd.  M,  N,  0,  et  Corrcct.  sorboni- 
cum  auctoritate  sacri  textus  ot  veterum  mss. 
Sunt  qui  hanc  nominis  repetitionem  in  no- 
stris codd.  derivatam  autument  cx  sequenti 
versic.  11 . Duplicatur  tamen  istud  nomen  in 
graeco,  udeoque  in  itala,  quibus  concinunt 
cod.  Kennic.  69.  et  Jeross.  16. 

Ibid.  At  ille  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  II,  N,  0,  R,  S,  Thomas.  I.  c.,  Rabanus, 
Bibi.  Paris.  1566.  taceat  At.  Cod.  T,  Ruper- 
tus  Et  ille.  Cf.  Sabatier. 

2.  Ait  illi— Sixtini  abjecerunt  pronomen, 
quod  non  legitur  in  hehr.,  graeco  et  reliquia 
interpretibus,  excepto  syro.  Legunt  autem 
Augustinus,  Hieronymus,  Cyprianus  et  ar- 
menus.  Codd.  C,  D,  E,  G,  N,  S Ait  ei.  item 
apud  Harduin.  Cone.  IV,  166. 

Ibid.  in  terram  visionis — Hebraeus 
mon  ad  terram  Af oriae,  hoc  est  ad  regio- 
nem illi  monti  proximam.  Vulgatus  in  11  Pa- 
ral.  III,  1.  ipsius  montis  Moriae  nomen  reti- 
net. Hcic  vero  princeps  editio  Clcm.Vill.  ha- 
bet cum  Sixto  et  Lovan.  in  Terram  risionis, 
ad  innuendum  nomen  proprium:  at  posterio- 
res edd.  litteram  maiusculum  non  exhibent; 
aut  ox  editorum  ingenio  ponunt  in  terram  V7- 
sionis.  Clarius  in  terram  3/oria. 

Ibid.  ibi  offeres  eum-— Sixtini,  codd.  no- 
stri paene  universi,  Bibi.  Ordin.,  Uugo,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Rupertus,  Mias.  rom.  cd. 
vatie.  1609.  in  Sab.  S.,  Harduin.  I.  c.  offer 
eum  ibi;  Beda  II,  747.  offer  eum;  Greg.  M. 
III,  760.,  ct  Brev.  rom.  in  respons.  III.  in 
Quinq.  offer  illum  ibi;  cod.  E offeres  ibi  eum, 
Miss.  Moz.  p.  450.,  Haymo  CXVUI,  133., 
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Martin.  legion.  CCV1II,  231.  offeres  eum  ibi; 
pro  ibi,  legunt  mihi  cum  Ambrosio  Rahanus, 
Bruno  ast.  CLXV,  935.,  Bernardus  II,  634., 
Miss.  Moz.  p.  254.,  Petrus  Com.  Cf.  August. 
lom.  V,  Append.  coi.  45.  ct  Ilolmes. 

Ibiil . in  holocaustum  — Sixtini , codd . A , 
C,  D,  E,  N,  T,  Gregorius  M.  I.  c.,  Bcda  L c., 
Rabanus,  Miss.  Moz.  p.  254.  tacent  particu- 
lam «»;  cod.  0 monet  hanc  particulam  legi 
apud  graecus,  non  apud  vett.  latinos.  Cf.  Sa- 
bat.  et  Holm.  Pro  montium,  cod.  E montem. 

Ibid.  monslratero  — Miss.  Moz.  I.  c.  osten- 
dero; cf.  supra  ad  XII,  1.;  Greg.  M.  I.  c.  et 
Brev.  rom.  1.  c.,  ex  itala,  dixero. 

3.  Deus  — Cod.  B Dominus. 

4.  elevatis  — Cod.  T levatis. 

5.  ego  et  puer  — Sixtus  cura  Lovan.  aliis- 
qne  ego  autem  et  puer.  Sixtini  ad  fidem  om- 
nium antiquiorum  codd.  particulam  autem 
expunxerunt  , iternque  gregoriani.  Tolctus 
scribit:  « Ilebr.,  Complui.,  Heg.,  Ordin.  non 
» habent  autem ; habetur  tamen  in  praeeo. 
» Congregatio  abstulit.  » liocca  I,  290.  asse- 
rit quoque  particulam  illam  doesae  in  ho- 
braico  textu;  verum  ahsquo  ulla  codicum  va- 
rietate hobraeus  perspicue  habet  lyam 
eique  consentiunt  omnes  veteres  interpretes; 
et  noster  cod.  R ad  litteram  et  ego  et  puer. 

Ibid.  postquam  adoraverimus  — Bibi.  Or- 
din.  cum  adoraverimus;  item  Ambrosius. 

6.  in  manibus  — Codd.  C,  D,  P,  G,  L 7., 
O,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucbcrius  addunt 
suis;  item  hebr.,  cliuld.,  syrus. 

Ibid.  duo  pergerent  — Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.  ambo  pergerent;  cod.  H,  Eucherius  per- 
gerent duo. 

7.  fili — Cod.  R,  Guibertus  addunt  mi;  it. 
hebr.,  sumar,  (licet  non  exprimatur  in  latina 
vere. ),  ct  reliqui,  excepto  graeco. 

8.  Dixit  autem  Abraham  — Sixtini,  codd. 

A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  L 12.,  R,  S,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Miss.  rom.  I.  c. 
tacent  autem.  At  veteres  omnes  interpp.  co- 
pulam habent,  etiam  syrus,  licet  in  eius  la- 
tina vereione  non  exprimatur. 

9.  et  vetierunt  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D.  E. 


F,  G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius, 
Rabanus  , Guibertus , Miss.  Moz.  p.  450., 
Miss.  rom.  1.  c.  veneruntgue. 

Ibid.  aedificavit  altare— Miss.  Moz.  p.  254., 
margo  Ordin.  aedificavit  Abraham  altare;  item 
hebr. , graecus  et  reliqui  vett. 

Ibid.  cumgue  alligasset — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  ti,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Guibertus,  Rupertus,  Miss.  rom.  1.  c., 
Miss.  Moz.  p.  450.  cumque  colligasset;  Har- 
duin.  1.  c.  Cumque  ligasset.  Ambrosius  et  col- 
ligatis. 

Ibid.  in  altare— Sixtini  cum  Bibliis  Ordin 
anliquioribusque  codd.  rectius  legendum  cen- 
sucrant  in  altari.  In  sexto  casu  editiones  Va- 
ticanae alibi  perpetuo  offerant  altari,  exce- 
ptis duobus  aliis  locis,  nempo  II  Paral.XXIX, 
19.  24.  Id  vero  adnolamus  quia  quum  post 
editam  principem  ed.  Clom.  VIII.  an.  1592. 
correctores  deprehendissent  in  eam  irrepsis- 
se coram  altare  ad  11  Parui.  XXXII,  12.,  sol- 
licite admonuerunt  in  correctorio  edito  an 
1398.  id  factum  fuis90  ox  mendo  typogrn- 
phico,  atque  legendum  coram  altari,  prout 
revera  imprimendum  curarunt  in  secunda  et 
tertia  vaticana  editione.  At  si  in  laudato  loco 
haec  lectio  pro  mendo  lypographico  habenda 
est,  cur  non  etiam  in  aliis? 

10.  filium  suum — Codd.  A,  B,  Eucherius, 
Havmo  CXV1II,  133.  tacent  suum. 

12.  Dixitque  ei—  Codd.  A,  S tacent  ei; 
item  hebr.,  cluild.,  graecus  et  itala  apud  Sa- 
batior;  sed  legitur  in  Speculo  August.  edito 
a Card.  Maio,  fiiblioth.  patr.  t.  4.  par.  2. 
p.  2.,  ct  in  syro,  ct  arab.  holracs.  Eucherius 
legit  Et  ait  ei. 

Ibid.  Non  extendas  — Cod.  C Non  exten- 
des; Gregor.  M.  III,  760.,  Brev.  rom.  1.  c., 
Eucherius  , Rabanus  . Haymo  , Guibertus  . 
Miss.  rom.  1.  c.  Ne  extendas. 

Ibid.  facias  illi — Codd.  A,  R,  S.  Rabanus 
facias  ei.  Cod.  N notat:  e facies  illi,  secun- 
» dum  antiquiores;  vel  facias  illi , secundum 
» alios.  » Cf.  Sabatier. 

Ibid.  nunc  cognovi  quod  — Toleti  scholion 
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heic  habemus:  « Hebraeus  ct  uraecus  habent 
» particulam  causalem  quia  ; scilicet  quia 
» nunc  cognovi  quod  ( Tei  nunc  enim  cognovi 
» quod):  et  sic  legunt  Hilar.  hb.  IX.  de  Trin., 
» et  in  Psal.  4 et  Atnbros.  I.  4 . de  Abrah. 
» c.  8.,  ct  Cyprian.  I.  2.  contra  lud.  c.  5. 
» At  latini  codil.  tam  impressi  quam  ross. 
» non  habent.  » Cf.  Sabaticr.;  adde  Cassian. 
Collat.  XIII.  c.  44.  Non  pauci  cx  latinis,  qui 
usurpant  Vulgati  editionem,  legunt  nunc  co- 
gnovi quia. 

Ibid.  times-—  Hanc  lectionem  Toleto,  seu 
clemcnlinis  correctoribus  adscribendain  du- 
cimus. Quum  onim  veteres  codd.  ct  cdd.  ma- 
ximo consensu  legerent  timeas,  superiores 
correctores  nil  immutaverant:  Toletus  autem 
scribit:  a Latini  codd.  legunt  timeas;  graeci 
» vero  times;  et  ita  habent  Hilar.  ct  Cyprianus 
» ll.ee.  Hebraeum  verbum  admittit  utramque 
» lectionem,  magis  tamen  eam,  quae  est  in- 
io dicati  vi  modi.  » In  primis  animadverto  To- 
letum fortasse  cx  contextu  asseruisse  grae- 
cos  legere  times ; nam  Qop>i  aeque  referri 
potest  ad  indicativum  modum  vel  ad  subiun- 
ctivum.  Dein  ad  veteres  patres  quod  spectat, 
cx  iis  qui  italam  usurparunt,  quique  proinde 
minus  ad  rem  nostram  faciunt,  etsi  haud  de- 
sint qui  alterutram  lectiouem  sequantur,  uti 
videre  est  apud  Sabatierium,  fatemur  tamen 
illos  plerumque  legere  times ; immo  hanc 
ipsam  putamus  veram  esso  Italae  lectionem,' 
quam,  praeter  auctores  a Sabaticrio  excita- 
tos, sequitur  et  Gregorius  M.  I,  898.  II, 
1069.  111,  part.  2,  576.,  et,  cx  Grcgoria, 
Taio  LXXX,  773.  At  vero  ipsemet  Gregorius 
I,  610.  683.  et,  ex  eodem , Garnerius  CXCIU, 
170.  legunt  timeas;  hanc  autem  censemus 
hicronymianatn  CS9C  lectionem,  quam,  prae- 
ter vett.  codd.,  innumeri  post  Gregorium  scri- 
ptores exhibent,  quorum  nomina  et  loca  re- 
citare supersedemus,  ne  in  minima  re  nimii 
videamur.  Haud  tamen  praeterire  licet  Miss. 
rom.  in  Sabb.  S.,  excepta  novissima  od.  rom. 
an.  1856.,  adhuc  legere  timeas.  Ea  quae  de 
hac  quaestione  habet  Rocca  I.  c.  nullam  re- 
futationem requirunt. 


Ibid.  Deum — Satus,  codd.  E,  F,  Bibi. 
Veo.  1176.  1180.,  Lovan.,  ali.,  Cassian. 
I.c.,  Beda  V,  157.,  Rabanus  I,  122.,  Havmo 
CXVI1 , 907.  964.,  Garnerius  I.  e.,  Petras 
Com.  Dominum ; concinit  Augustini  Specui,  a 
Mato  editum  1.  c.  Eucherius  modo  hanc,  modo 
illam  lectionem  exprimit.  Ad  Sixli  lectionem 
Toletus  adnotat:  «Corrige  Deum.  Ita  hebr. , 
» graecus,  Complut.,  Reg. , Ordin.et  mss.; 
» et  sic  consuit  Congregatio.  Ambros.  autem 
» lib.  4.  de  Abrah.  c.  S.  ct  Cyprianus  lib.  S. 
» contra  lud.  c.  5.  et  lib.  3.  c.  20.  legunt 

> Deum  tuum;  Hilarius  vero  lib.  9.  de  Trin. 
• et  in  Psal.  4 . legit  Dominum  Deum  tuum. » 
Hodiernam  lectionem  induxerunt  sixtini  ct 
gregoriani  ad  lidcm  antiquiorum  codd.  A,  B, 
C,  D,  H,  alinrumquc.  Rocca  I.  c.  notat  Bibi. 
Ordia,  legere  Dominum,  ita  enim  habet  ed. 
Vcn.  1588.;  at  plures  edd.  Bibi.  Ordin.  alte- 
ram lect.  praescierunt,  quam  cis  tribuit  To- 
letus. 

Ibid.  peptrcisli — Sixtini , gregoriani, cedd. 
A,  C,  D,  E,  G,  N,  O,  T,  Bibi  Ordin.,  Hugo, 
Rabanus,  Haymo  CXVIII,  71 1. , Guibertus, 
Philippus  de  harv.  CCI11 , 916.  peperceris. 
At  vero  elementini  lectionem  lovanicnsium , 
quam  exhibuerat  Sixius , restituerunt.  Hinc 
Toletus  scribit:  «Bibi.  Ordin.  legunt  et  non 
» peperceris : at  celeri  omnes  impressi  legunt 
«ut  in  textu  (nempe  in  cd.  Sixti,  1590.); 
» sic  etiam  bebr.  , ct  graecus , et  similiter 
» Hilar. , Cyprianus,  Ambros.  11.  ce.;  ct  est 
» particula  causalis  et  non  pepercisti,  id  est 
a quia  non  pepercisti.  » Heic  quoque  Toletus 
ilalac  lectionem  instaurasse  videtur.  Cf.  Sa- 
baticr. 

Ibid.  uniyenito  filio  tuo  — «Sic  legunt,  ait 
a Toletus,  omnes  latini  codices.  In  bebr.  au- 
u tem  habetur  filio  tuo,  unico  tuo;  quae  le- 
» ctio  convenit  cum  lalinis  codicibus.  Graeci 

> vero  legunt  dilecto  /itio  luo,  ct  sic  Hilarius 
» lib.  IX.  de  Trin.  et  in  Psal.  4 . At  Cyprianus 
» lib.  S.  contra  lud.  c.  S.  ct  lib.  3.  c.  20., 

> et  Ambros.  lib.  4.  de  Abrah.  c.  S.  legunt 
» dilectissimo  /ilio  tuo.  » Cf.  Sebalier.  et  Cas- 
sian. 1.  c.  Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  O,  R,  S, 
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Bibi.  Ordia.,  Hugo,  Miss.  Moz  I.  c. , Raba- 
nus , Haymo  I.  c. , Guibcrtus , Petras  veri. 
CLXXXIX,  Sil.,  Philippus  do  bar.  I.  c.  filio 
tuo  unigenito. 

13.  Levavit  — Cod.  B,  Miss.  Moz.  p.  450. 
Levavitque  (idem  Miss.  p.  454.  et  elevant ): 
egregia  lectio,  pro  qua  stant  hebr. , graecus 
et  reliqui  omnes  veteres  interpretes.  Uicron. 
III,  338.  Et  elevavit. 

Ibid.  oculos  suos  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  0,  T,  Miss.  rom.  I.  c.,  Miss.  Moz. 
p.  454.  et  450.,  Eucherius,  Guibcrtus,  Phi- 
lippus de  bar.  I.  c.  tacent  pronomen;  item 
Cbrysoslomus  IV,  478. 

Ibid.  poti  tergum  arietem  inter  vepres  hae- 
rentem — Vetustissimum  hoc  loco  mendum 
vel  in  sacro  textu  hebraico,  vel  in  Samari- 
tano exstat;  inde  insignis  interpretum  varie- 
tas. At  quum  Vulgati  lectio  profecto  hierany- 
tniana  sit,  textuique  hebraico  consentanea, 
non  est  cur  beic  varias  criticorum  sententias 
proferamus.  Celerum  de  HIN  vide  De-Rossi 
Yarr.  Leclt.  ad  b.  ).,  eiusque  Supplem. , Ge- 
sen.  de  Penlal.  samar.  pag.  63.,  Lengcrke 
Comm.  de  Ephraemo,  p.  59.  De  "pD3  cf. , 
si  lubet  quae  edidimus  in  ephemer.  Annali 
delle  sciente  rei.  Roma  1845.  vol.  4 . p.  399. 

Ibid.  comibus  — Codd  B,  H,  Miss.  Moz. 
p.  450.  et  Hieronymus  I.  c.  comibus  suis; 
item  hebr.,  chald. , syrus,  arabs , Aquila 
Symmachus  (Montfauc.  Ilex  api.  I,  663.), 
Alhanasius  et  tres  codd.  holmes. 

Ibid.  pro  filio  — Codd,  E,  H,  Eucherius 
addunt  suo;  it.  Augustinus:  concinunt  hebr., 
graecus  et  reliqui  veteres  interpretes. 

14.  videt — Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  Antuerp.  1537.  1538.,  Ven.  1538. 
videbit.  Hanc  lect.  probaverant  plerique  ex 
correctoribus  Pii  V.;  Alcuinus  C,  545.,  Ru- 
pertus  vidit,  ex  itala. 

15.  Angelus  Domini  — Cod.  B,  Miss.  Moz. 
p.  450.  Dominus;  item  duo  codd.  holmes. 

ibid.  secundo  — Alcuinus  C,  548.  iVerum. 
Cf.  Augustinus  apud  Sabatier. 

10.  hanc  rem  — Siitini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Miss  Moz., 


Miss.  rom.  II.  cc.,  Eucherius,  Gregor.  M.  111, 
213.,  Alcuinus  I.  c. , Rabanus,  Florus  Diae. 
CXIX,  57.  aliique  plurcs  rem  hanc. 

Ibid.  propter  me  — Haec  delenda  visa  sunt 
correctoribus  Pii  V.  et  sixlinis;  neque  enim 
leguntur  in  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 16., 

Q,  T;  cod.  N notat:  «Antiqui  hic  secundo 
• non  subiungunt  propter  me,  quia  forte  sa- 
> tis  dictum  est. » Nempe  supra  ad  vers.  12 
Cod.  O addit  hebr.,  graccum,  antiquos  et 
Glossam  non  legere:  cadom  omittunt  Bibi. 
Ordin.,  Rcg.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali., 
Hugo,  Rabanus,  Paschasius  radb.CXX.,  46., 
Guibcrtus,  Rupertus;  item  Hieronymus  1.  c., 
hebraens,  pauci  codd.  holmcslani.  At  vero 
eadem  habent  Samaritanus  textus,  graecus, 
syrus,  cod.  Kcnnic.  673.  ; idquo  Gratio  et 
Houhigantio  probatur;  Schultio  autem  vide- 
tur glossema. 

17.  benedicam— Hebraicam  formulam  ser- 
vat hoc  loco  Miss.  rom.  in  Sab.  S.  cd.  vatie. 
1609. legens  benedicens  benedicam;  item  itala 
ex  graoco.  Eadem  lectio  et  apud  veteres  fre- 
quentatur, sod  illam  petere  videntur  ex  ep. 
ad  Hebr.  VI,  14. 

19.  Reversus — Codd.  S,  T Rever susque. 
Hanc  lectionem,  nescio  quo  auctore,  praefe- 
runt reccntiorcs  quaedam  Vulgati  edd.,  uti 
Paris.  1827.  1837.,  Londin.  1843.,  Taur. 
1851.  Nexum  exprimunt  hebr.,  graecus  et 
reliqui  vett.  interpretes. 

Ibid.  simul — Bcda  II,  216.  tacet. 

20.  His  ita  gestis — Sixtus,  codd.  A,  E,  G, 

R,  S,  vett.  cdd.  plurcs,  Rabanus,  Angclomus 
His  itaque  gestis;  ad  haec  verba  adootat  To- 
lelus:  « Sic  logunt  Compl.,  Rcg.,  Ordin.,  Lo- 
» van.  cl  multi  impressi  codd.;  sed  aliquot 
» mas.  habent  ita,  cui  lectioni  hcbracus  et 
s graecus  magis  conveniunt,  eamque  Congre- 
m gatio  probavit.  > Nimirum  sixtini  et  grego- 
riani,  quibus  sulTragantur  reliqui  codd.  et 
paucae  cdd.  uti  Paris.  1566.  Cf.  Rocca  I.  c. 
Cod.  O legit  His  ita  transactis.  Ab  hoc  loco 
usque  ad  XXV,  10.  cod.  B deseruit  sixtinos; 
integrum  namque  in  eo  folium  desideratur. 

Ibid.  Abrahae  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 


Digitized  by  Google 


78 


GENESIS  CAP  XXII. 


F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Rcg.,  Von.  1476., 
Rob.  Stepk.  1528.,  ali.,  Eucherius,  Raban., 
Rup.  Abraham;  item  Hieronymus.  Cf.  infra 
Tersi c.  23. 

21.  Ilus — Cod.  E Ilur;  quaedam  vett.  edd. 
ut  Bibi.  Paris.  1566.  Ilus;  hebr.  y*y.  Men- 
dose quaedam  edd.,uti  Antucrp.l 563.1 565., 
Francof.  ad  M.  1566.  legunt  His.  Conf.  quae 
adnotavimus  ad  Gcn.  X,  23. 

Ibid.  et  Camuel — Sixtini,  oodd.  A,  G,  D, 
E,  G,  H,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  nugo,  Rupertus 
tacent  nexum.  Codd.  F,  S,  Eucherius,  Haba- 
nus  legunt  Camuel  quoque. 

Ibid.  patrem  Syrorum  — Cod.  A 1 . m.  fra- 
trem  Syrorum.  Rabanas  Syrorum  patrem. 

22.  Cased  — Cod.  D Astd.  Eucherius  Ches- 
det. 

Ibid.  Pheldas — Rabanus  P hi  Idas;  hebr. 
UflVs-  Eucherius  pro  ledlaph,  corrupto  Gethr 
lafach . 

23.  ac  Baihuel — Codd.  R,  S,  Eucherius, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  all.  et  Baihuel. 

Ibid.  de  quo  — Rabanus  de  qua;  it.  cod.  F 

1.  m. 

Ibid.  Abrahae — Sixtini,  codd.  et  edd.  plu- 
res  Abraham.  Latini  scriptores  in  huius  no- 
minis exitu  mire  variant;  neque  magis  sibi 
constant  Vaticanae  Vulgati  editiones.  Abra - 
kam  saepe  pro  quolibet  casu  usurpatur;  sod 
quandoque  pro  secundo  ct  tortio  legitur  Abra- 
hae;  idquo  potissimum  in  N.  T.  Huius  incon- 
stantiao  specimen  petere  licol  cx  Gcn.  XXV, 
ubi  vers.  12.  logitur  generationes  /smael  filii 
Abrahae;  ct  vers.  19.  generationes  Imae  filii 
Abraham. 

24.  Roma  — Alias  legebatur  Rema,  teste 
Petro  Com.  CXCVIII,  1105.;  quaedam  vett. 
edd.  Ruma ; hebr.  TOWV 

Ibid.  Gaham  — Codd.  A,  C,  F,  G,  R,  S,  T, 
Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Paris.  1566.,  all. 
Gaon.  Cod.  E,  Bibi.  Rcg.  Gaom.  At  melior 
Vulgati  lectio.  Pro  Tahas,  multi  vett.  codd. 
minus  recto  scribunt  Thaas;  Sixtus  Thahas; 
cod.  F Thaal. 

Cap.  XXIII,  1.  viginti  septem — Sixtini  cum 
cod.  A hebraeum  imitati  scribunt  viginti  et 


septem:  Isidonxs  V,  313.,  Beda  II,  246.  ta- 
cent septem.  Pro  annis,  Guibertus  annos. 

2.  Arbee—  Hieron.  III,  130.  et  340.  «No- 
» men  civitatis  Arboc  paulatim  a scribenti- 
» bus  legentibusque  corruptum  est.  Noque 
b enim  putandum  est  LXX.  interpretes  nomen 

• civitatis  hebraeae  barbare  atque  corrupte, 

• ct  aliter  quam  in  suo  dicitur,  transtulisse. 

• Arboc  enim  nihil  omnino  significat;  sed  di- 
» citur  Arbee.  » Cf.  Beda  IV,  321.,  Rabanus 
V,  376.,  Angelomus  CXV,  197.  337. 

3.  surrexissei  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  all.,  margo  Ordin.  addunt  Abraham; 
item  hebr.,  graccus  ct  reliqui. 

4.  ut  sepeliam  — Cod.  0 testatur  antiquos 
codd.  cum  hebr.  et  gracco  legere  et  sepeliam. 
Cf.  SabatW. 

5.  Responderunt  — Sixtini  oodd.  A,  C,  D. 
E,  F,  G.  H,  0,  R,  S.  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.,  Eucherius,  Guibertus,  Pe- 
trus Cant.  CCV,  79.  Respmderunique ; conci- 
nunt hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dicentes — Codd.  Nt  O testantur  istud 
verbum  non  haberi  apud  veteres;  neque  le- 
gunt sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  L 5 , T, 
Bibi.  Ordin.,  Ungo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus.  Petrus  Cant.  I.  c.  Concinunt  arabs 
bolmesii  et  cod.  18.  Kcnnic.  Utrum  ex  itala 
illud  verbum  profluxerit  alii  iudiccnt. 

6 . apud  nos  — Cod . N laudat  veteres  ne- 
scio quos  codices  latinos  legentes  cum  sacro 
textu  inter  nos. 

Ibid.  nullusque  te  prohiberi  — Sixtini , gro* 
goriani , et  prima  manu  schcdac  Toleti  et  An- 
geli Rocca  habent  nullusque  prohibere  te  , 
consentientibus  codd.  A,  C,  D,  E,  F.  At  dein 
Toletus  communem  lectionem  restituit  scri- 
bens : « te  prohibere ; ita  legunt  Compl . , Rcg. , 
» Ordin.,  Lovan.  ot  fere  omnes.  » Rocca  vero 
aliquid  humani  passus  est  dum  in  editis  ad~ 
not.  I,  290.  scripsit:  « nullus  te  prohibere; 
b ita  legitur  in  Bibi.  Compl.  et  Rcg.,  Lovan. et 
» Ord.,  coniunctione  que  sublata.  Et  ita  Con- 
» gregatio  id  legendum  censuit,  forma  illa  Io- 
b quendi  non  immutata,  quae  est:  nullusque 
» te  prohibere.  » Rabanus  tacet  pronomen. 
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7.  Surrexit — Cod.  R,  Eucherius  Surrexit- 
tjur ; item  hebraeus , graocus  ol  reliqui  in- 
terpretes. 

Ibid.  populum  — Primo  sixtini  scripserant 
coram  populo;  dein  ad  Dotarunt  hanc  lectio- 
nem pertinere  ad  versio.  12. 

8.  dixiique — Cod.  E dixit. 

Ibid.  audite  me  — Cori.  F tooet  me. 

Ibid.  pro  me  — Ilaec  non  leguntur  a six- 
tinis,  quibus  suffragantur  codd.  A,  C,  D,  G, 
L 6.,  Bibi.  Ordia.,  Hugo,  Guiberlus;  immo 
codd.  N,  0 diserte  asserunt  veteres  codd.  noa 
legere  illa  verba,  licet  adsint  in  hebr.,  grae- 
00  et  modernis  codicibus. 

Ibid.  Acor  — Codd.  A,  C,  D,  G,  P,  plures 
mss.  apud  Uarlianaeum,  nugo,  margo  Ord. 
Soor;  cod.  11  Sohar;  cod.  N notat:  • Antiqui 
» habent  Seor;  sod  plus  hebraeo  Soar  convo- 
» nit,  quam  Seor.  » Eadem  varietas  occurrit 
ad  Gen.  XXV,  9.  Idont  nomen  inS  legitur 
quoque  Gen.  XLVI,  10.  et  Exod.  VI,  15.  at 
priori  loco  Vulgatus  recte  Soliar,  altero  Aoar. 

9.  eam  mihi  — Siitiai,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordia.,  Hugo,  Guibertus 
mihi  eam. 

10.  Habitabat  autem  Ephron  in  medio  fi- 
liorum l/eth  — Huec  a sixtinis  intra  paren- 
thesim  clauduntur.  Cod.  E Habitavit. 

Ibid.  Responditque  Ephron — Sixtini,  codd. 
A,  D,  N,  0,  P,  margo  Ordin,,  Hugo  tacent 
Ephron.  E contra  cod.  H,  priores  edd.  Holi. 
Steph.,  all.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis  in- 
terpretibus legunt  Responditque  Ephron  He- 
thaeus.  Cf.  Gen.  XL1X,  29.  30. 

Ibid.  portam  — Codd.  S,  T portas. 

11.  fiat  — Hanc  lectionem  induxerunt  six- 
tini,  eamquo  probant  codd.  A,  F,  H;  nam 
velt.  edd.  legunt  fiet,  itemque  plures  codd. 

Ibid.  sed  tu  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  Hugo,  Guibertus  tacent  tu. 

Ibid.  loquor — Primo  sixtini,  cx  codd.  A, 
T,  scripserant  loquar ; at  mox  abrasa  fuit 
correctio. 

Ibid.  trado  — Cod.  E,  Guiberlus  tradam. 

Ibid.  in  eo  est  — Codd.  F,  R est  i»  <o. 
Cod.  G tacet  est. 
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Ibid.  mortuum  tuum — Cod.  D tacet  tuum. 

12.  coram  populo  — Codd.  E,  R,S,T,  Bibi. 
Vcn.  1476.  1480.,  Rob.  Steph.  1528.  1540. 
1545.,  Paris.  1566.,  all.  coram  Domino  et 
populo.  Cod.  0 aperte  rcclcquc  notat  expun- 
genda verba  Domino  et,  quia  non  habentur 
in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa;  concinit 
Corrcctorium  sorbon. 

13.  plebe — Codd.  R,  S,  Sixtus  cum  Lovan. 
edidit  plebe  eius;  ad  quam  lectionem  appo- 
sito Tolclus:  «Sic  Compl.,  Reg.;  sed  Ordin. 
» non  habent  eius ; et  sic  censuit  Congrega- 
■ tio.  In  hebr.  et  graeco  legitur  circumstante 
» populo  terrae.  » Nempe  sixtini  ct  gregoria- 
ni  ad  fidein  antiquiorum  omnium  codd.  lati- 
norum  illud  pronomen  expunxerant.  Conf. 
Rocca  I.  c. 

Ibid.  Quaeso,  ut  audias  — Sixtini,  forte 
collato  cod.  A,  expunxerant  particulam  ut. 
Aliam  huius  loci  inlorprotatioucm  sequuntur 
samar. , graecus , Onkelos  et  Saadias , contra 
quos  Vulgatum  tuetur  ipsemet  Gcscnius  de 
Pcnl.  samar.  p.  37. 

Ibid.  Dabo  — Cod.  A addit  tibi;  item  syrus 
et  arabs. 

Ibid.  in  eo  — Codd.  R,  S,  Sixtus  cum  Lo- 
van. in  aijro.  At  sixtini  et  gregoriani  scripse- 
runt in  eo;  undo  Toletus:  «Bibi.  Reg.  et 
s Compl.  m agro;  in  hebr.  et  graoco  legitur 
• illic;  Ordin.  autem  in  eo,  quod  probavit 
o Congregatio.  » Ita  enim  habent  antiquiores 
libri , prout  bene  tcBtantur  codd.  M ct  0 , 
quorum  prior  notat:  «Hebr.,  Rabanus,  an- 
» liqui  in  eo;  alii  in  agro.  » Alter  vero:  « An- 
» tiqui  et  Glossa  in  eo;  at  bebr.  et  graecus 
» ibi ; et  non  habent  in  eo.  s Hebr.  rtOV  > 
graec.  ixti. 

14.  Responditque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  n,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Guiberlus  Respondit;  item  armentis. 

15.  audi  me — -Tacent  pronomen  sixtini, 

codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 3.,  M,  0,  S,  T, 
Hugo , Rabanus  , Guibertus ; quibus  accedit 
graecus;  at  is  habet  axnxsa  yap. 

Ibid.  Terra  — Codd.  A,  H Terram. 

Ibid.  quadringentis  siclis  argenti  — Sixtus. 
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cod  R,  ot  vott.  cdd.  quadringentos  siclos  ar- 
genti; codd.  G,  H,  S quadringentos  argenti 
siclos.  «Congregatio,  ait  Rocca  I,  291.,  verbo 
n valet  pretium  in  ablativo  reponendum  cen- 
» suit ; quoniam  pretium  in  sexto  casu  cui- 
» cumque  verbo  frequentius  dari  solet. » Hinc 
Tolctus  scribit:  «Lego  quadringentis  argenti 

* siclis;  sic  Congregatio:  quamvis  Compl. , 
m Rcg.,  Ordin.  aliaquc  impressa  legant  ut  in 

• textu  (Sixti  V.).  Itaque  legendum;  nam 

• hebr.  et  groccus  ita  legunt»  (sic).  Haec 
eadem  Toleti  verba  adseripta  sunt  ad  oram 
exemplaris  Bibi.  1592.  quod  fuit  Angeli  Roo- 
ca.  Verum  sixtini,  cod.  P,  Glossa  interlinearis 
habent  quadringentis  siclis  arcenti.  Gregoria- 
ni  autem,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  N,  T,  Hugo, 
Rabanus,  Guiberlus  quadringentis  argenti  si- 
clis; ct  ita  scripserat  Rocca  ad  marg.  Bibi. 
1590.;  sed  ibidem  secunda  manu  rescriptum 
« quadringentis  siclis  argenti.  P.  Tolctus.  » 

16.  Ephron — Hieronvm.  I.  c.  «In  hcbraco 
» primum  scribitur  Ephron,  heic  autem  Eph- 
» ran.  Postquam  enim  pretio  victus  est,  ut 
» sepulcrum  venderet  argento,  licet  cogente 
» Ahrnham,  vau  littera,  quae  apud  illos  pro 
» o legitur,  ablata  de  cius  nomine  est;  ct  pro 
» Ephron,  appellatus  csl  Ephran.  » Ex  hoc 
Hieronymi  testimonio  (quod  recitant  quoque 
Bcda  IV,  321.,  Rabanus,  Angelomus,  Remi- 
gius  antiss.  , Rupcrtus  ) auctor  Corrcclorii 
quod  habemus  in  cod.  M legendum  conten- 
dit Ephran;  atque  ita  legunt  codd  II,  S.  At 
repugnat  cod.  N,  nec  supervacaneum  duci- 
mus eiusdem  criticam  notam  heie  recitare: 
«Hebraeus,  et  antiqui,  et  graecus  habent 
» Ephron , non  Ephran:  nec  cogit  notula  Hie- 
» ronymi  communem  litteram,  quam  postea 
» ipse  transtulit,  destruere;  alioquin  cum  su- 
» perius  (XHI,  2.)  dixerit  quod  hebraica  ve- 
» rilas  non  habet  erat  Abraham  dives , sed 
» gravis,  destruimus  quod  dicitur  dives , quod 

* ipse  postea  transtulit;  et  alia  infinita.  Re- 
>»  quire  in  originali  huius  operis.  Notandum 
» est  autem  quod  hebracus  pro  o littera,  uti- 
» tur  vau  littera:  verumtamen  penes  puncta 
» residet  totus  sonus;  unde  quando  ad  col- 


» lum  litterae  punctum  aptatur  sonat  in  o. 
» Propter  quod  cum  in  isto  verbo,  propter 
» imperfectionem  Ephronis,  vau  littera  sub- 
» trahatur  nomini  cius,  remansit  tamen  pun- 
» clum  vocale  o ad  collum  resc  litterae;  unde 
» et  hebr.,  et  graecus,  ct  antiqui  habent  hic 
» Ephron.  Probatur  etiam  quod  sonus  non 
» immutatur  hic,  quia  infra  XXV.  (v.  9.  ) 
» legitur  Ephron,  licet  subtracta  vau  scriba- 
» tur;  similiter  infra  XL1X.  (v.  29.)  » 

Ibid.  quadringentos  siclos  argenti  — Cod. 
R,  Bibi.  Ordin.,  Rupcrtus  quadringentos  ar- 
genti siclos.  Cod.  P,  Hugo,  margo  Ordin . 
quadringentis  siclis  argenti. 

Ibid.  probatae  monetae  publicae  — Hisce 
verbis  praemittunt  particulam  et  codd.  A 
2.  m.,  H,  R,  S,  nugo,  Rupcrtus.  Legunt  et 
probati  monetae  publicae  codd.  A 1.  m.,  C, 
D,  E,  F,  N,  N * 2.  ra.,  O,  T 1.  m.  (habent 
quoque  probati  codd . L 4 . ) Ad  hanc  lectio- 
nem cod.  N adnotat:  « Potest  quod  dicitur 
» monetae  publicae  esse  non  solum  genitivi 
» casus,  sed  etiam  dativi;  quia  hebraeus  ha- 
» bet  argenti  transeuntis  ad  negotiatorem , id 
» est  currentis  apud  negotiatores ; unde  anli- 
» qui  bene  habent  probati.  Coniunctio  autem 
» et  potest  ibi  apponi  sicut  Parab.Xl.  (v.17.) 
» antiqui  habent  qui  crudelis  est,  et  propin- 
» quos  abiicit,  id  est  etiam.  » His  fere  similia 
sunt  quae  habet  cod.  O.  Duo  codices  vaticani 
laudati  in  schedis  Card.  Sirleti  legunt  cum 
Angclomo  luxov.  probati  et  monetae  publicae. 
Cod.  G habet  tantum  et  monetae  publicae.  Pe- 
trus cant.CCV,  79.,  Alfonsus  Tostatus  proba- 
tae monetae  et  publicae.  Guibertus  in  comm. 
dicit  monetam  publicam  fuisso  et  probatam. 
Testes  recitavimus,  quorum  arduum  videtur 
varias  aestimaro  lectiones : at  in  idem  fere 
omnes  recidunt.  Ceterum  vix  est  quod  mo- 
neamus Hieronymum  hoc  loco  monetam  com- 
memorasse per  prolepsim;  qua  de  re  prae- 
clare nuper  disseruit  cl.  Coelesti nus  Cavedoni 
in  opere  Numismatica  biblica  art.  /. 

17.  Confirmat  usque  — Cod.  S,  Bibi.  Paris. 
1566.  Confirmatus. 

Ibid.  terminis  eius  — Tacent  pronomen  six- 
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tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L 1.,  0,  S, 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibcrtus, 
Rupertus;  accedit  syrus  ct  cod.  Kcnnic.  80. 

19.  duplici  — Codd.  F 2.  m.,  G 1.  m., 
L 6 , cod.  mcmmianus  apud  Martianacum, 
palatinus  a Vallarsio  usurpatus.  Rupertus  ha- 
bent duplicis . Dc  hac  lectionis  varietate  di- 
sputat Franciscus  Lucaa  Brugensis  in  suis 
Notationibus.  At  nobis  longe  probabilior  il- 
lorum sententia  videtur,  qui  hebraicam  vo- 
cem Machpelah  rr^DDO  pro  nomine  proprio 
huius  speluncae  habent  tum  hoc  in  capite, 
tum  infra  XXV,  9.  XLIX,  30.  L,  13. 

lbid.  quae  respiciebat  — Sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  cod.  mcmmianus,  Urbinas 
apud  Yallarsium , Guibcrtus , Rupertus  qui 
respiciebat;  it.  margo  Bibi.  Rob.  Steph.  1545. 

Cap.  XXIV,  dierumque—  Cod.  F dierum; 
item  hebr.  ct  graecus;  minus  recte  nexus  ex- 
primitur in  latina  versione  Samaritani , On- 
kciosi  et  Ionathanis  in  polyglotds. 

2.  Dixitque  — Cod.  E Dixit. 

Ibid.  ad  servum  — Eucherius  addit  suum; 
item  hebr.  et  veteres  interpretes  omnes. 

lbid . su bter — Codd . E , 1 , Alcuinus  C , 5 46 . , 
Rupertus  1,  338.,  Anonymus  sec.  XII.  in  Pa- 
trol.  CCXIII,  161.  super.  Hanc  ipsam  lectio- 
nem sequitur  Hieronymus  I,  318.;  eamdem- 
que  graecus  scholiastes  apud  Monlfauconium 
ttexapl.  tribui  perhibet  Syro  et  Hebraeo;  fal- 
litur autem  ibidem  Montfauc.  qui  eamdem 
versionem  adseribit  Vulgato  et  Septuaginta: 
sunt  tamen  apud  Holmes  octo  graeci  codd. 
legentes  en7.  Eucherius,  Bcda  II,  246.  IV, 
321.  323.,  Angclomus,  Haymo  CXYII,  1176. 
CXV1I1,  334.,  Hincmarus  CXXV,  660.,  Re- 
migius  antiss.,  Petrus  Com.  sub;  cf.  vera.  9. 
sed  horum  plerique  subdunt  femore  meo ; 
immo  in  fragmento  s.  Gregorii  M.  apud  Pa- 
terium  c.  53.  in  Gen.,  cuius  verba  repetita 
leguntur  apud  Eucherium,  Rabanum,  Ange- 
lomum.  Remigium  antiss.,  Martinum  legion. 
CCVIII,  366.,  aperte  scribitur:  «Non  super 
» femur,  sod  sub  femore  manum  ponere  iube- 
» tur. » Cf.  Sabat.  et  August.  App.  t.  V.  c.  i6. 

3.  u/  adiurem  te  — I «odorus  VI,  18.,  Alcui- 

Tom  I 


nus,  Haymo  II.  cc.,  Petrus  Com.,  Anonymus 
cit.  aliique  patres  et  tura.  Cf.  Sabatier. 

lbid.  per  Dominum,  Deum — Bibi.  Ven. 
1476.  1480.  , Rob.  Steph.  1540.  , Paris. 
1566.,  all. , Isidorus,  Bcda  11.  cc.,  Haymo 
CXV1II,  334.,  Angelomus , Guibcrtus,  Gode- 
fridus  CLXXIV,  1060.,  Petrus  Com.,  Marti- 
nus  legion.  CCVIII,  747.  legunt  per  Deum; 
cf.  Holmes.  et  Sabatier.  Paterius  cap.  53.  in 
Gen.  (ubi  nonnulla  habet,  quae  apud  Grego- 
rium  exciderunt)  memorat  vetustam  transla- 
tionem legentem  per  Dominum  Deum;  unde 
colligi  potest  vel  ipsum  aliter  in  suis  codd. 
legisse,  vel  corruptum  esse  ipsius  textum. 
Profecto  hunc  Paterii  locum  profert  Hartinus 
legion.  CCVIII,  365.  qui  in  primis  legit  tan- 
tum per  Dominum  (uti  Haymo  CX VII , 1176.), 
mox  vero  subdit:  «Et,  sicut  habet  antiqua 
» translatio  per  Dominum  Domini.  » Ubi  for- 
tasse pro  Domini,  legendum  est  Deum.  Codd. 
M,  N diserte  notant  vulgatam  lectionem  con- 
sentaneam esse  hebr. , graeco  et  antiquis 
codd.,  a deoque  non  esse  sollicitandam. 

Ibid.  habito — Sixtini  ex  cod.  A ego  habito; 
concinunt  Augustinus,  hebr.  et  graecus. 

4.  ad  terram  — Cod.  H , Marti  nus  legion. 
CCVIII,  747.  addunt  meam,  ut  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui  interpp.,  excepto  slav.  ostrog. 

Ibid.  et  cognationem — Codd.  A,  E,  F,  G, 
H,  N *r  R,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Paterius,  Gui- 
bertus,  Garncrius  CCV,  726.,  Martinus  leg. 
CCVIII,  365.  et  ad  cognationem. 

Ibid.  accipias  — Cod.  F,  Bcda  IV,  321., 
Garncrius  I.  c.,  Petrus  Com.  accipies.  Cf.  Sa- 
batier. Accedunt  hebr.  ct  vett.  interpp. 

5.  nutnquid  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D.  E, 
F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus,  Rupertus,  Godefridus  1.  c. , Brcv 
Golh.  p.  163.  habent  num. 

Ibid.  debeo — Cod.  P,  margo  Hugonis  habeo 

ibid.  filium  tuum  — Brcv.  Coth.  I.  c.  tacet 
tuum. 

Ibid.  tu  egressus  — Sixtini,  codd.  A.  C, 
D,  E,  H,  N,  S,  T,  Bibi.  Ven.  1538.,  Guiber- 
tus.  Rupertus  tacent  pronomen;  item  hebr.  et 
graecus 

11 
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€.  Dixitque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
P,  G,  H,  Nt  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Golh. 
1.  c.  Dixit;  at  refragante  hebr.  et  gracco.  In 
cod.  F 2 ra.  El  dixit. 

Ibid.  filium  meum  illuc  — Sixtini,  codd.  A, 
E,  H,  R,  S,  Guibertus  illuc  filium  meum.  Ho- 
diernae lect.  concinit  Augustinus. 

7.  Dominus  Deus  caeli — Codd.  L,  S,  plu- 
res  vett.  edd.  cum  Bibi.  Reg.  et  Rob.  Steph. 
addunt  et  terrae;  at  vero  ex  his  quaedam  ut 
Ven.  1476.,  posteriores  Rob.  Steph.,  ali . ta- 
cent Deus.  Hinc  ex  correctoribus  Pii  V.  plo- 
riquo  legebant  Dominus  Deus  caeli  et  terrae; 
alii  xero  Dominus  caeli  tantum.  Ambrosius 
cum  gracco  Dominus  Deus  caeli  et  Deus  ter- 
rae, ut  vers.  3.  Cod.  0 verissime  adnotat  ho- 
diernam lectionem  hebraeo  antiquisque  lali- 
niB  codd.  consentaneam  esso. 

Ibid.  iuravit  mihi  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Thomas.  V,  419., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus,  Brcv.  Golh, 
I.  c.,  itemque  Ambrosius  tacent  mihi.  Cod.  0 
asserit  antiquos  ot  Glossam  non  legere  istud 
pronomen,  etsi  in  hebr.,  gracco  et  modernis 
latinis  legatur  (Bibi.  Ordin.  ed.  Ven.  1588. 
locutus  est,  et  iuravit  mihi). 

Ibid.  ipse  mittet  — Quaedam  edd.  Bibi. 
Ordin.  uti  Lugd.  1545.  1590.  immittet. 

8.  mulier  noluerit  sequi  te  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  Brcv.  Golh. 
1.  c.,  Rupcrtus,  itemque  Augustinus  noluerit 
mulier  sequi  te.  Cod.  H,  Guibertus  mulier  se- 
qui te  noluerit. 

Ibid.  filium  meum  tantum — Sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  Bibi.  Ven. 

1 476.,  Ordin. , Reg. , ali.,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Guibertus  , Rupcrtus  filium  tantum  meum. 
Cod.  0 notat  quosdam  modernos  perperam 
legere  tamen , pro  tantum ; et  ita  habent 
codd.  R,  S. 

9.  manum  sub  femore  — Cod.  E manum  su- 
per femorem.  Cf.  vers.  2.  et  Holmesius.  Ru- 
pertus  interponit  suam ; ut  itala,  cum  hebr. 
et  gracco. 

10.  Tulitque  — Godcfridus  1.  c. , Petrus 
Com.  Tulit  ergo. 


Ibid.  de  grege— Cod.  H,  Guibertus  de  gre- 
gibus; hebr.,  graecus  et  vett.  de  camelis. 

Ibid.  ex  omnibus  — Cod.  E praemittit  et; 
item  Augustinus,  graecus  et  veteres  omnes 
(mendose  tacet  nexum  latina  versio  syri) 
cum  sacro  textu , excepto  lonathane. 

Ibid.  in  Mesopotamiam  — Expungunt  par- 
ticulam in  sixtini.  quibus  suffragantur  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Paterius  1.  c. , Rahanus,  Guibertus, 
Rupcrtus,  Petrus  Com. 

Ibid.  ad  urbem  — Bibi.  Antuerp.  1563. 

1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  all.  in  urbem. 
Isidorus  V,  314.,  Beda  IV,  323.,  ex  August., 
in  civitatem. 

11.  camelos  fecisset  — Cod.  F,  Rabanus  fe- 
cisset camelos. 

Ibid.  tempore  — Codd.  nostri  omnes,  atque 
edd.  ante  sixtinam  legunt  eo  tempore.  Prono- 
men eo  expunctum  quidem  conspicitur  in 
codice  caraftano,  quo  correctiones  sixtinae 
Congregationis  servantur;  at  potius  ab  aliena 
manu  quam  a sixtini.s  id  factum  videtur. 
Quidquid  sil  de  auctore  huius  correctionis, 
certum  est  illud  pronomen  a Sixto  praeter- 
missum fuisse:  qua  de  Sixti  lectione  nil  ad- 
notatum  repono  a grogorianis  el  clcmenti- 
nis  ; adeoque  eadem  ad  clemenlinas  edd. 
propagata  fuit.  Neque  obstant  hebr.  et  grae^ 
cus;  quamquam  horum  suffragium  nimis  ur- 
gere Rocca  1.  c.  videatur. 

Ibid.  dixit  — Codd.  L,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Brev.  Goth.  I.  c.  oravit  Dominum,  di- 
cens (cod.  R adoravit  Dominum,  dicens).  At 
recte  cod.O  animadvertit  hanc  lectionem  non- 
nisi in  recentioribus  codd.  occurrere,  atque 
hebraeum , graccum  et  antiquos  latinos  le- 
gere dixit.  Conf.  Rocca  L c.  Syrus  tamen  in 
polygl.,  et  arahs  apud  Holmcs;  legunt  oravit 
dicens. 

12.  obsecro,  mihi  Aodie  — Sixtini,  codd.  A. 
E,  R,  Rabanus  obsecro,  hodie  mihi;  codd.  C, 
D,  F,  G,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  hodie,  ob- 
secro, mihi;  Eucherius  mihi , obsecro , hodie; 
Rupertus  mihi  hodie,  obsecro. 


Digitized  by  Google 


GENESI  CAP.  XXIV.  83 


Ibid.  misericordiam  — Bibi.  Ordin.  addunt 
tuam 

13.  prope  fontem  — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  H,  N,  Rabanus,  Guibertus  propter  fon- 
tem; cod,  0 notat  antiquos  et  Glossam  legere 
propter,  hebr.  et  graecum  super.  Euchcrius, 
Beda  1.  c.,  Alcuinus  C,  555.,  cum  Augustino, 
super  fontem.  Cf.  Gen.  XV 11 1 , 2.  Lev.  I,  16. 

14.  cui  ego  dixero  — Codd.  G,  R,  Bibi. 
Von.  1476.  1480.,  Reg.,  ali.,  Euchcrius, 
Gregor.  M.  111,  761.,  Guibertus,  Godefridus 
1.  c.  cm  dixero;  item  hebr.  et  reliqui  vete- 
res, excepto  graeco,  qui  pronomen  exprimit. 

Ibid.  Inclina  hydriam  tuam — Gregor.  M. 
1.  c. , Brev.  rom.  respons.  VIII.  in  Quinq.  # 
Ruperlus  Da  mihi  aguam  de  hydria  tua.  Gui- 
bertus tacet  tuam. 

Ibid.  responderit  — Gregor.  M.  I.  c.,  Brev 
rom.  1.  c.,  Rupcrtus  dixerit.  Cf.  vers.  44. 

Ibid.  et  per  hoc  — Rabanus,  Godefridus 
I.  c.  ac  per  hoc. 

Ibid.  cum  domino  meo  — Codd.  L,  R,  Bibi. 
Ven.  1476.  1480.,  Rcg. , posteriores  edd. 
Rob.  Stephani,  ali.,  Brev  Goth.  p.  164.  ad- 
dunt Abraham;  item  Samaritanus  textus,  et 
graocus.  Sed  Congregatio,  teste  Rocca  1.  c., 
istud  nomen  consuit  non  adponendum;  nec 
legitur  in  hebr.,  chald.  ct  in  antiquioribus 
latinis  codicibus.  Guibertus  addit  Isaac. 

15.  m scapula  sua — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G.  H,  0,  T,  Bibi. 
Ordin.,  Rob.  Steph.  1545.,  Hugo,  Guibertus: 
cod.  N notat:  «Antiqui  non  interponunt  sua, 
u quia  aliter  non  potest  intelligi.  » Ambrosius 
quoque  omittit,  licet  graeci  codd.  pleriquo  il- 
lud legant.  Cf.  Holmes.  et  infra  vers.  45. 

16.  virgoque — Cod.  E virgo;  item  hebr.  et 
graecus. 

Ibid.  descenderat  autem  — Bibi.  Ordin. 
omittunt  autem. 

Ibid.  hydriam  — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali . addunt  aqua;  Bibi  Reg.  aquae:  it.  Chry- 
sos! III.  223 

17.  Pauxillum  — Sixtini  ex  cod.  A scri- 
pserunt Pauxtilulum.  Cf.  vers.  43 


Ibid.  aquae  mihi  ad  bibendum  praebe  — 
Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  S,  T mihi  ad 
sorbendum  praebe  aquae;  item  cod.  G,  sed  ta- 
cet ad;  it.  codd.  N,  0,  excepta  voce  aquam , 
pro  aquae ; cod.  N * mihi  aquae  ad  sorbendum 
praebe;  Guibertus  mihi  praebe  ad  sorbendum 
aquae;  deniquo  pro  bibendum,  legunt  sorben- 
dum codd.  L 8.,  P,  R,  Bibi.  Ordin.,  prioree 
edd.  Robcrti  Steph.,  Hugo,  ali.:  Aquila  legit 
1 2pdy$i<sof  pi. 

18.  super  ulnam — Cod.  E super  scapulam 

19.  et  came/is — Codd.  E,  H etiam  et  ca- 
melis. 

Ibid.  hauriam  aquam  — Brev.  Goth.  I.  c. 
hauriam;  hebr.  2HX3&  * graec.  uSpt doofiai. 

20.  Effundensque  — Margo  Ordin.  addit 
festina,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Conf. 
vers.  18.  et  46. 

Ibid.  recurrit  — Codd.  C,  F,  O,  T recucur- 
rit; sod  cod.  N testatur  veteres  legere  recurrit. 
Cod.  E tacet  verbum  dedit. 

21.  Ipse  autem — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.. 
Guibertus  Ille  autem. 

Ibid.  scire  volens  — Cod.  G volens  scire. 

Ibid.  iter  suum  fecisset  Dominus— Sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  fecisset  iter  suum  Dominus ; cod  H , 
Guibertus  fecisset  Dominus  iter  suum.  Ho- 
dierna lectio  ex  co  orta  est,  quod  quum  Six- 
tus  cum  Lovan.,  all.  edidisset  iter  suum  fe- 
cisset Deus,  gregoriani  pro  Deus,  restituerunt 
Dominus.  Ad  Sixti  lectionem  Toletus  scribit: 

« Corrigo  Dominus:  sic  hebr.,  graecus,  Com- 
» plut.,  Reg.,  Ordin.  ct  mss.;  licet  in  Lova- 
» niens.  sit  Deus.  » Brev.  Goth.  I.  c.  fecisset 
iter  suum  Deus.  Rocca  autem  J.  c.  hallucina- 
tus  est  adseribens  textui  hebr.  mbN  (sic), 
quum  ibi  legatur  miT* 

22.  Postquam  autem — Codd.  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  Guibertus  Postquam  ergo;  cod.  A 
Postquam  vero. 

Ibid.  biberant — Codd.  A.  C,  G,  T bifcrant. 

Ibid.  protulit  vir  — Cod.  T protulit  ei; 
codd.  quoque  G,  $ tacent  vir. 
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Ibid.  siclos  duos  — Quum  exploratum  sit 
-verbum  ypa  denotare  dimidium  siclum,  Ma- 
riana profitetur  se  non  videre  cur  Vulgatus 
ponat  siclos  duos . Martianacus  suspicatus  fue- 
rat legendum  semisiclus,  item  Malvenda,  Cal- 
metus , Clarius,  aliique.  Vallarsius , collato 
Hicron.  in  Ezcch.  Xl-V,  12.,  asserit  siclum 
fuisse  somiuncialem,  atque  stetisse  quatuor 
drachmis;  idque  Martianacus  quoque  adno- 
taverat  a<l  calcem  sui  voluminis  in  Addend. : 
at  quomodo  id  quaestionem  solvere  possit 
non  video;  nisi  supponatur  (prout  asseruisse 
videtur  Hieronymus  in  Quaesi,  he.br.  in  h.  I.) 
yp3  esse  semiuncialem ; quod  viri  docti  per- 
negant. Cornelius  a Lapide,  cum  lanscnio, 
censet  duplex  fuisse  siclorum  genus,  atque 
duos  siclos  ininoreB  aequasse  unum  siclum 
maiorem.  Id  vero  satis  probabili  testimonio 
demonstrari  nequit.  Nos  animadvertimus  Hie- 
ronvmum , prout  ipsemet  testatur  1.  C. , pro 
yp2,  apud  graecos  legisse  AiApa;cpt>iv,  prout 
adhuc  legitur  in  nonnullis  codd.  holmesia- 
nis  : porro  quum  alias  saepe  graeci  vocem 
^p\£>  reddant  (quod  equidem  de 

drachmis  alcxandrinis,  non  dc  atticis  intel- 
ligi  debet),  fortasse  bine  ille  occasionem  ha- 
buit ponendi  siclos  duos.  At  in  tanta  obscu- 
ritate nil  certi  adfirmarc  possumus. 

23.  in  domo  — Cod.  A I.  m.  in  domum. 

Ibid.  ad  manendum  — Bibi.  Lugd.  1522. 

ad  manducandum. 

24.  Filia  sum  Bathue lis  — Codd . A,  C,  D. 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Guibcrtus  Filia 
Bathuelis  sum;  idem  verborum  ordo  in  hebr. 
et  gracco.  Cf.  infra  ad  XXV,  20. 

Ibid.  filii  Melchae,  quem  peperit  ipsi  Na- 
chor— Sixtus,  codd.  R,S,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Lovan.,  aliaequc  plurcs  edd.,  Raba- 
nus, Guibcrtus,  Brov.  Goth.  1.  c.  filii  Nachor, 
quem  peperit  ei  Melcha , prout  legitur  infra 
vers.  47.  (conf.  supra  v.  15.  et  XI,  27.  29.) 
Hanc  ipsam  lectionem  cod.  M modernis  co- 
dicibus tribuit,  atque  testatur  veteres  libros 
legere  filii  Melchae,  quem  peperit  N ac  lior , et 
ita  legunt  sixtini,  codd.  A 2 ra.,  E,  H,  L 


15.,  N,  N * 2.  m.,  0,  Q,  T,  Correctorium 
sorbon.  a Rob.  Stephano  laudatum,  alterum 
Parisicnse  apud  Ric.  Simon.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rob.  Stephani  priores  edd.,  ct  Isido- 
rus  Clarius ; idque  probat  Lucas  Brugens. 
qui  scribit : « Quod  dicitur  peperit  Nachor, 

» intelligenduin  est  ipsi  Nachor  , uti  etiam 

• hebr.,  chald.  et  graeca  expresse  habent. 

• Quia  vero  id  paullo  obscurius  erat,  quidam 

• ad  hunc  modum  mutarunt  peperit  ex  Na- 
» chor:  quidam  hoc  modo  vitiarunt  peperit  ei 

• Nachor.  » Nempe  legunt  ex  Nachor  cod.  D 
ct  Rupertus;  ei  Nachor  codd.  A 1.  m.,  C,  F, 
G,  et  ita  scripserunt  gregoriani.  Difficultatem 
alia  ratione  declinarunt  Bruno  ast.  et  Petrus 
Com.  legentes  filii  Nachor  et  Melchae.  Ex  bis 
palet  non  omnino  falsam,  at  satis  insolenter 
conceptam  esse  notam  editam  in  Bibi.  Paris. 
1837.  ubi  legitur:  « Istud  pronomen  ipsi  ad 
» intelligentiam  textus  a scribis  interiectum 
» est,  ut  infra  v.  47.;  nec  habent  vett.  mss., 

• sed  prae  consuetudine  noluimus  expun- 
» gere.»  Hodiernam  enim  lectionem  debemus 
Toleto,  qui  primo  quidem  scripserat:  «Lege 
» filii  Mei  hae,  quem  peperit  Nachor.  Ita  ha- 

• bent  hebr.,  graccus  et  15.  mss.  Impressa 
» vero  ut  in  textu  (scu  in  cd.  Sixti  V.).  Con- 
» gregalio  ( sixtina  ) priorem  lectionem  ele- 

• git:  sed  idem  sensus  est.  Melcha  enim  di- 
ti citur  peperisso  ipsi  Nachor,  id  est  ex  Na- 

• chor.  Igitur  hoc  eodem  capite  paullo  infe- 
» rius  (v.  47.)  legitur  ut  in  textu  (Sixti  V.), 

• tam  in  hebr.  ct  graeco , quam  in  omnibus 

• codd.  latinis , quia  idem  est  sensus.  » At 
dein  idem  Toleius,  toste  Angelo  Rocca  (in 
notis  ms . ad  ed.  Sixti) , ad  tollendam  ambi- 
gendi facultatem,  tum  ex  margine  Bibi.  Or- 
din., tum  ex  laudatis  Lucae  Brugens.  Nota- 
tionibus, praeclare  pronomen  ipsi,  annuente 
Clemcnlc  VIII.,  in  textum  intulit.  Cf.  Rocca 
1.  291.,  Bukcnt.  p.  3. 

23.  spatiosus  — Bibi.  Bcg. , Lovan.  , ali. 
addunt  est;  hoc  autem  verbum,  consentienti- 
bus antiquioribus  codd.,  Bibi.  Ordin.,  ali  , 
expunxerunt  sixtini,  quibus  reliqui  correcto- 
res adhaeserunt. 
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21.  itinere  me  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
P,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Brev,  Golh.  1.  c.  me 
itinere. 

Ibid.  tn  domum  — Cod.  E m domo 

28.  tn  domum  — Codd.  E,  R,  S,  Bibi.  Or- 
dia. tn  domo. 

29.  ad  hominem,  ubi  erat  fons  — Bibi.  Rob. 
Sleph.  1532.,  Ven.  et  Ant.  1538.  (forte  ex 
hebr.  et  graeco)  habent  ad  hominem  foras, 
ubi  erat  fons.  Codd.  R,  S ad  hominem,  ubi 
erat  foris;  hanc  autem  lectionem  modernis 
adscribunt,  eamque  reiiciunt  codd.  M,  0. 

30.  et  prope  fontem  aquae  — Sixtini  ex 
cod.  A propter  fontem  aquae;  copula  deest 
quoque  in  hebr.,  graeco  (exc.  cod.  Kennic. 
196.  et  duobus  holmes.)  et  reliquis  interpre- 
tibus. Cod.  U tacet  aquae,  eique  concinunt 
hebr.,  graccus  et  reliqui.  Cf.  infra  ad  vers.  42. 

31.  et  locum  camelis — Codd.  R,  S,  veteres 
edd.  plures,  Brev.  Golh.  1.  c.  addunt  tuis; 
quod  pronomen  ad  fidem  veterum  librorum 
expungendum  osse  recte  admonet  cod.  0. 
Tolelus  voro  scribit:  « Bibi.  Compl.,  et  Reg. 
» addunt  tuis;  sed  non  habetur  in  hebr., 
» graeco , Ordin . et  mss . Prior  Congregatio 
» abstulit.  » Seu  potius,  propositam  additio- 
nem non  admisit,  ut  ait  Kocca  1.  c.  Neque 
enim  legebatur  in  edd.  Lovan. 

32.  introduxit  eum  in — Cod.  A 1 . m.  omit- 
tit eum  in;  cod.  E tacet  tn. 

Ibid.  et  foenum  — Cod.  II  addit  camelis, 
uti  bobr. , graccus , chald.  et  syrus.  Conf. 
nota  seq. 

Ibid.  pedes  eius  — Singulare  mendum  hoc 
loco  iam  a vetustissimis  temporibus  obrepse- 
rat, latinosque  codd.  occupaverat,  quod  scite 
romani  correctores  castigarunt.  Nostri  enim 
codd.  et  vetl.  edd.  habent  pedes  camelorum; 
nec  mirum ; nam  eamdem  lectionem  scholia- 
sles  secuit  XIII.,  in  cod.  N,  testatur  se  in 
omnibus  latinis  antiquisque  codd.  reperiisse; 
unde  miratur  latiuos  codd.  commemorare  lo- 
tionem pedum  camelorum , dc  qua  silent  he- 
braeus  et  graecus,  nullamque  mentionem  fa- 
cere de  servo  principali , de  quo  in  sacro 
textu  et  in  graeca  ventione  sermo  est.  Cum 


latinis  codd.  faciunt  veteres  scriptores,  Pa- 
terius,  Guibertus,  Ilugo  de  s.  Victore,  Marti- 
nus  legion.,  Brev  Goth.  11.  ce.;  ilemquo  ro- 
centiori  aetate  Alfonsus  Testatus,  Dionysius 
Carthus.,  Steuchus  Eugubinus,  Caielanus, 
aliique  plures.  Neque  nobis  plane  comper- 
tum est  utrum,  ex  iis  scriptoribus,  qui  Vul- 
gatum nostrum  interpretem  usurparunt,  quis 
aliter  hunc  locum  aperte  excitaverit.  Huius 
mendi  ortum  ex  veteri  alia  lectione,  quae 
apud  Dionysium  Carth.  occurrit,  non  absur- 
de peti  posse  videtur;  nam  quidam  legebant: 
et  foenum  m pabulum  camelorum,  et  aquam 
ad  lavandum  pedes  etc.  Fortasse  errore  ocu- 
lorum librarius  ex  superiori  membro  vocem 
boc  loco  additam  transposuit.  At  vero  Isido- 
rus  Clarius,  Bcllarminus  (Diss.de  Vulg.  ed.), 
Lovanienscs  ( tn  mary.  suarum  edd.)  anti- 
quum errorem  notarunt;  Martianaeus  quoque 
in  sua  editione  emendavit,  at  nobis  non  con- 
stat utrum  ad  fidem  alicuius  latini  codicis  id 
fecerit,  prout  innuere  videtur  nota,  quam  ad 
calcem  sui  voluminis  adiecit,  ubi  asserit  mss. 
(ere  omnes  legore  camelorum ; emendarunt  six- 
tini, eorumque  correctionem  probavit  Sixtus: 
quumque  veterem  latinorum  lectionem  rur- 
sum sufficere  gregoriani  cogitassent,  sapien- 
ter Toletus  illam  abiecit:  «Lege,  inquit,  pe- 
» des  eius;  sic  hebr.  et  graecus.  Sed  Com- 
» plut.,  Reg.,  Ord  , Lovan.  aliaque  impressa 

> habent  camelorum;  et  sic  consuit  Congro- 
» gatio  (gregoriana).  At  vero  August.  lib.  de 
» locut.  in  Gen.  c.  83.  legit  ipius,  sicut  ha- 
» betur  in  hebr.  graeco  et  mss.  latinis  (uti- 
» nam  illos  designasset);  et  sic  censuit  prior 
» Congregatio  (nempe  sixtina)  et  Xistus:  et* 
i etiam  ita  legit  Chrysostomus  hom.  48.  tn 

> Gen.  Petrus  Com.  c.  60.  tegit  tantum  la- 
» visse  pedes  hospitum , nihil  dicens  de  pe- 
» dibus  camelorum.  » Cf.  Rocca  I.  c. 

Ibid.  et  virorum  — In  cod.  carafiano  el  eo- 
rum; dubium  nobis  est  an  sixtinorum  sit 
haec  lectio. 

33.  appositus  est  — Cod.  F tacet  es/. 

34.  Aareus,  inquit  — Ex  cod.  A sixtini  tn- 
quit:  Aereus 
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35.  et  Dominus — Cod.  F addit  inquit . 

Ibid.  magni ficatusque — Vett.  edd.  non  pau- 
cae cum  Bibi.  Rei?,  et  magnificatus.  Cod.  C 
1 . m.  et  Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  nexuro ; item 
ante  verbum  dedit  Brev.  Goth. 

37.  uxorem  filio  meo  — Cod.  R,  Brev.  Goth. 
I.  c.  filio  meo  uxorem.  Cf.  Uolroes. 

39.  Quid  — Codd.  C 1.  ra.,  D,  G Quod. 

Ibid.  venire  mecum  mulier—  Cod.  T mulier 

venire  mecum. 

40.  Dominus,  ait  — Cod.  S,  Brev.  Goth. 
1.  c.  Ait:  Dominus. 

Ibid.  et  de  domo  — Cod.  E et  domo. 

4 1 . a maledictione  — Cod . E tacet  parti- 
cularo  a. 

Ibid.  ad  propinquos  rosos — Hanc  lectionem 
invexerunt  sixtini  ad  fidem  antiquiorum  om- 
nium codd.  et  Bibi.  Ordin.;  nam  Bibi.  Reg.. 
Lovan  . ali.  minus  recte  legunt  ad  proximos 
meos.  Cf.  Rocca  I,  292.  et  Lucas  Brugens 

Ibid.  dederint  — Sixti  oditio  habet  dederit, 
quod  Bukenlopius  p.  387.  probabile  ccnsuit 
ex  mendo  impressorum  ortum  fuisse.  Toletus 
emendavit,  sed  nihil  adnotatum  reliquit.  Cf. 
Rocca  I.  c.  Bibi.  Paris.  1566.  tacent  prono- 
men tibi,  quod  sequitur. 

42.  ergo  hodie  — Bibi.  Antuerp.  1565., 
FraDC.  ad  M.  1566..  Lugd.  1569.  tacent  ho- 
die; irnmo  priores  edd.  legunt  ego,  pro  ergo. 

Ibid.  ad  fontem  aquae  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  L 9..  M,  N,  0,  T,  Bibi.  Ord.. 
Hugo  tacent  verbum  aquae , nec  legitur  in 
bebr.  et  antiquis  interpretibus ; fortasse  ox 
sequenti  versiculo  petitum  fuit. 

43.  pauxillum  — Sixtini  ox  cod.  A pau- 
xillulum,  uti  supra  ad  vers.  17.;  Bibi.  Or- 
din. . et  Hieronymus  III,  341.  paululum; 
sed  cod.  0 testatur  veteres  codd.  legere  pau- 
xillum. 

Ibid.  ex  hydria  — Sixtus.  Bibi.  Reg.,  Lo- 
van.. ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Hieronvm.  et 
Augustinus  de  hydria.  Sixtini,  gregoriani  et 
Toletus  ad  fidem  antiquiorum  codd.  et  Bibi 
Ordin.  hodiernam  lect.  comprobarunt  Conf. 
Rocca  I.  c. 

44.  hauriam  — Margo  Ordin.  tribuam 


45.  Dumque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E,  P, 
G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.  Dum;  neque  obBtant 
bebr.  et  veteres.  Cod.  R,  Bibi.  Reg.  aliaoque 
plures  edd.  Cumque. 

Ibid.  tacitus  mecum  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  Hugo  mecum  tacitus. 

Ibid.  descenditque  — Cod.G  descendit  (item 
armenus  ) ; mox  pro  paululum , legit  pau- 
xillum . 

46.  Quae  festinans  — Sixtini,  codd.  A,  G 
Quae  festina;  cod.  F Quae  festinata;  cod.  E 
Quae  festinavit.  Cf.  vers.  20. 

Ibid.  deposuit  — Cod.  F deposita. 

Ibid.  tribuam  potum — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  II,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Ilugo  po- 
tum tribuam. 

Ibid.  adaquavit  — Codd.  C,  E,  F,  R,  S,  T 
adaquavi;  at  codd.  N,  0 monent  veteres  le- 
gere adaquavit.  Mendose,  ut  reor,  syrus  in 
polygl.  habet  primam  personam. 

47.  ei  Melcha  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F.  G,  R,  S,  T,  Biblia  Ord.,  Hugo  illi  Melcha. 

Ibid.  in  manibus  eius  — Sixtini,  codd.  A, 
C , 1),  F,  G , L 5. , 0,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo 
non  legunt  pronomen  eius;  cod.  N testatur 
non  legi  in  antiquis  codd.  quia  paullo  ante 
expressum  est.  Attamen  hebr.  et  veteres  in- 
terpp.  legunt. 

48.  perduxit  me  — Sixtini  ox  cod.  A per- 
duxisset me;  melior  sane  lectio  videtur. 

49.  dicite  mihi  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guiberlus 
tacent  miAi;  cod.  0 notat  antiquos  latinos  non 
legere  heic  pronomen , licet  non  desit  in 
hebr.,  graeco  et  modernis  latinis.  At  sixtinis 
adstipulatur  cod.  Kennicott.  95 

50.  Responderuntque  — Sixtini.  codd  A, 
C,  D,  F,  G,  S,  Bibi  Ordin  , Ven.  1476  . 
aliaequc  plures  edd.,  Euchcrius,  Rabanus, 
Guiberlus,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Re- 
sponderunt. Margo  cod.  H « hebr.  Respondit  » 

Ibid.  non  possumus  — Praemittunt  particu- 
lam et  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  T,  Bibi.  Ordin  , 
Hugo,  Rupertus.  Veteres  refragantur. 

Ibid.  loqui  tecum  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
E , F.  G,  H , S,  T.  Bibi.  Ordin.,  Hugo.  Raba- 
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nus , Guibertus,  Bupertus  , Petrus  Com.  (e>  Ibid.  Dimittite — Ita  emendarunt  sixtini  ad 
cum  loqui.  fidem  plurimorum  codd.  et  edd.  At  vero  codd. 

51.  filii — Codd.  E,  G filio;  graec.  tw  v iw.  G,  H,  H,  Bibi.  Lovan. , priores  cdd.  Rob. 

Ibid.  locutus  est — Cod,  E praecepit.  Stepb.,  Guibertus,  Rupcrtus  legunt  Dimitte , 

52.  procidens  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  Rocca  1.  c.  scribit:  «Si  in  aliqua  editione 

F,  G,  H,  L 9.,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  » verbum  singulare  Dimitte  inveniatur,  erro- 

Guibcrtus,  Petrus  Com.  omittunt  hoc  ver-  » rem  typographicum  , vel  chirographicum 

bum  ; quod  veteres  ignorant : « Complura  » esse  dicas  oportet.  » 

» mss.,  ait  Brugensis,  eaque  fide  digna  omit»  Ibid.  ut  vadam — Cod.  C ut  pergam ; cod.  0 
» tunt  procidens.  » Attamen  sunt  qui  censeant  monet  boc  verbum  spectare  ad  versic.  56. 

Hieronymum  potuisse  reddere  innuhl  proci-  Animadverte  sacrum  textum  heic  nullum  cx- 
dens  adoravit.  primere  verbum ; at  cum  Vulgato  faciunt  grae- 

Ibid.  m terram — Sixtini,  Sixtus,  codd.  A,  cus,  syrus  et  cod.  deross.  1289.  Cf.  De-Rossi 

C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,  S,  T,  Bibi.  Ven.  1476.  Mss.  codices  hebr.,  vol.  IU.  p.  436.  Cod.  E 

1480.,  Paris.  1566.,  Hugo,  Guibertus,  Brev.  tacet  ut. 

Goth.  1. c.  tn  terra.  Gregoriani  communem  le-  55.  Responderuntque — Sixtini,  codd.  A, 
ctionem  restituerunt;  unde  Toletus  ait:  «Lege  C.  D,  E,  F,  G,H,0,R,S,T,  Bibi.  Ordin., 

» «n  terram;  sic  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lo-  Hugo,  ali.,  Guibertus  Responderunt. 

» van.  et  mss. ; Congregatio  censuit.  # Conf.  Ibid.  fratres  — Heic  iterum  correctores 
Rocca  1.  c.  et  superius  ad  XVIII,  2.  XIX,  1.  Pii  V.  ipsi  sibi  discrepabant.  Codd.  L,  M, 

53.  dedit  ea  Rebeccae  pro  munere  — Lova-  N *,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Ven.  1476.,  ali., 

nienses  notant  hebr. , chald. , graecum  et  Brev.  Goth.  1.  c.  frater;  item  hebracus.  Nico- 

unum  cod.  lalinum  legere  tantum  dedit  Re-  laus  de  Lira  scribit:  «Si  autem  aliqui  libri 

beccae.  Cod.  E integrum  versiculum  sic  ef-  » habent  hic  fratres , falsa  est  littera.  » At 

fert  Prolatisque  munera  Rebeccae  fratribusque  reliqui  codd.  et  multae  edd.  cum  graeco  et 

et  matri  eius  obtulit.  Pro  ea,  codd.  C,  D,  F,  syro  pluralem  numerum  praescierunt.  Conf. 

G,  0,  T,  Bupertus  legunt  eas;  item  cod.  N vers.  53.  t 

ubi  adnolatur:  «Sicut  supra  eap.  I.  (v.  17.)  Ibid.  saltem  decem  dies  — Egregia  haec  est 

» quod  dicitur  eas  supponebat  relatum  non  Hieronymi  interpretatio , quam  contra  alios 

s solum  ad  stellas,  sed  ad  luminaria;  sic  et  plures  veteres  interpretes  praeclaro  tuentur 
s hic  quod  dicitur  eas  ad  omnia  refertur:  si-  boni  critici,  atque  ipsemet  Gcsenius  de  Pen~ 

* militer  prorsus  Deut.  XXVIII.  (v.  15.)  mau-  tat.  samar.  p.  34 . Cod.  E tacet  dies.  Guiber- 

» data  eius  et  ceremonias,  quas  ego  praecipio .#  tus  legit  saltem  decem  diebus. 

Ibid.  fratribus  — Petrus  Com.  fratri;  margo  56.  me  retinere  — Bibi.  Ordin.  me  tenere. 

Bibi.  Lovan.  notat  ita  legi  in  hebr.,  chald.  et  Ibid.  dimittite  — Codd.  D,  R,  Bibi.  Ordin. 

graeco;  idque  confirmari  videtur  cx  vers.  29.  dimitte.  Cf.  v.  54. 

Hinc  correctores  Pii  V.  inter  se  discrepantes  57.  Et  dixerunt  — Sixtini , codd.  A,  C, 
haerebant.  Attamen  Vulgati  lectio  confirma-  D,  E,  F,  G,  H,  N,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  ta- 

tur  a syro,  atque  Schultio  probatur.  Conf.  cent  Et. 

vers.  55.  et  60.,  et  XXV11I,  2.,  et  Holmes.  58.  sciscitati  sunt — Guibertus  addit  dtcen- 

Latina  interpret.  samaritani  textus  in  poly-  tes;  quod  in  cod.  N respuitur. 

glottis  exprimit  num.  plur.  59.  nutricem  illius  — Cod.  L,  posteriores 

54.  Inito  — Sixtini,  codd.  A,C,  D,  E,  F,  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Bibi.  Lugd.  1550. 

G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  nutricem  illius  Deboram;  codd.  N * 1.  m., 

Rob.  Steph.,  ali. , Guibertus  Initoque;  conci-  R,  S,  Bibi.  Lugd.  1513.  1522.  all.  Delboram 

nunt  hebr.,  graecus  et  reliqui.  nutricem  illius. Cod.  0 notat  hebracum,  grae- 
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cum , antiquos  et  Glossam  non  legero  Dtlbo- 
ram;  Nicolaus  do  Lira  scribit:  «Aliqui  libri 
v habent  Delboram , sed  non  est  de  textu ; 
» sed  tamen  subintclligilur.  » Cf.  Lucas  Bru- 
gens.  De  varia  huius  nominis  scribendi  ra- 
tione conf.  ad  Gcn.  XXXV,  8. 

6 0 . imprecantes — Rabanus  et  imprecantes ; 
hebr.  ct  graccus  admittunt  nexum,  sed  alia 
est  periodi  ratio.  Cod.  0 notat  quosdam  codd. 
recentes  perperam  legere  valde  imprecantes. 
Glossa  interii n.  vaUle  precantes. 

lbid.  nostra  es  — Cod.  II  tacet  verbum  cs. 

lbid.  in  mille  millia,  et  possideat  — Alcui- 
nus  C,  547.,  Rabanus,  Angolomus  «n  millia 
millium,  et  hereditatem  obtineat;  ex  Augu- 
stino. 

61 . puellae  illius — Cod.  G,  Remigius  ant., 
Guibertus,  Rupertus  puellae  eius.  Cod.  E puel- 
la eius.  Cod.  S ancillae  illius;  graccus  at 
afipat  aurite. 

62.  eo  autem  tempore  — Sixlini , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ord  , Hugo, 
Guibertus,  Rupertus  tacent  autem.  Rabanus 
legit  Eodem  tempore. 

lbid.  deambulabat  fsaac-~ Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucho- 
rius.  Rabanus,  Angelomus,  Guibertus  haac 
deambulabat . Cod.  E legit  Isaac  stabat  super 
viam . 

lbid.  Viventis,  et  videntis  — Cod.  II  Viven- 
tis, videntis.  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  Videntis , 
et  viventis.  Cf.  ad  XVI,  14.  et  XXV,  11 . 

lbid.  habitabat  enim — Rabanus  habitabat 
autem. 

63.  ad  meditandum  — Alcuinus  1.  c..  An- 
gelomus ad  se  exercendum.  Remigius  antiss. 

« Quidam  codd.  habent  ad  exercitandum;  alia 
» quoque  translatio  dicit  ut  loqueretur,  n Cf. 
Hieronym.  111,  342.  Petrus  Com.  ait  aliam 
litteram  legere  ad  se  exercitandum.  Cod.  C 
ex  vitiosa  correctione  habet  ad  metendum. 
Guibertus  ait:  « luxla  quaedam  exemplaria 
» ad  metandum,  b Mirum  quam  varie  verbi 
hcbraici  mtoi  notionem  torserint  interpretes, 
praesertim  recentiorcs  (cf.  Gcscn.  Tkesaur. 
p.  4322.,  Glaire  Lex . hebr.,  Drach  Cathol 


lex  hebr.,  Winer  de  vers.  samar.  p.  33.).  At 
vero  egregiam  Hieronymi  interpretationem, 
quam  exhibet  Vulgatus,  fero  omnes  veteres 
interpretes  luentur,  qui  ad  piam  meditatio- 
nem ct  orationem  illud  verbum  referunt:  ita 
samaritanus,  Onkelos,  lonathanus,  Saadias, 
persa,  graecus  ven. ; atque  ad  hanc  ipsam 
notionem  revocandos  esse  Alexandrinum  , 
Aquilam  et  Symmachum  facile  demonstratur 
(cf.  Geaen.  1.  c..  Schleusner  Lex.  rwr  LXX 
t.  4.  p 60.,  Holmes.  App.  ad  Gen.).  Neque 
praetermittendum  est  Ephraemum , qui  ute- 
batur versione  syriaca  (in  qua  legitur  ad  de- 
ambulandum),  perspicue  adnotasse  (I,  173.) 
hebracum  legere  ad  orandum.  Ex  recention- 
bus  quoque  non  pauci  Vulgati  interpretatio- 
nem propugnandam  consuere.  Conf.  Maurer 
Comm.  in  V.  T.,  Schroeder  /anua  V.  T.,  ali 
lbid.  elevasset — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Babanus, 
Remigius  ant.,  Guibertus,  Rupertus  levasset. 

lbid.  oculos  — Codd.  E,  H,  L 2.,  Guiber- 
tus, margo  Bibi.  Ordin.  addunt  suos;  item 
hebr.,  chald.  et  multi  graoci  codd. 

lbid.  venientes  procul  — Toletus  adnotat: 
« Procul  non  legitur  in  hebr.  et  graeco;  est 
b tamen  in  omnibus  codicibus  latinis.  b 

64.  conspecto  — Princeps  editio  Clementis 
VIII.  ex  mendo  typographico  habet  conspe- 
ctu, quod  in  sequentibus  editionibus,  et  in 
correctorio  edito  anno  1598.  emendatum  fuit. 
Cod.  S aspecto. 

65.  ille  homo  — Babanus  homo  ille. 
lbid.  in  occursum — Cod.  N’  et  in  occursum. 
lbid.  Dixitque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

G,  N,  T,  Rupertus  Dixit.  Rabanus  Dicitque. 

lbid.  pallium — Addunt  suum  Sixtus,  Bibi. 
Reg.,  Lovan.,  ali.,  Brev.  Goth.  p.  165.;  cf. 
Bukentop.  p.  387.  it.  versio  coplica.  At  vero 
consentientibus  antiquis  codd.,  Bibliis  Ord., 
Hugono,  Rabano,  itemque  Hieronymo,  pro- 
nomen abiecerunt  sixtini,  gregoriani  et  To- 
letus,  qui  notat:  «Hebr..  graecus  et  Ordin. 

» non  legunt,  b At  Rocca  I,  292.  asserit  in 
Bibi.  Ordin.  legi  suum;  nempe  inspexit  ed. 
Ven.ann  1588.  in  qua,  contra  fidem  aliarum 
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edd.,  legitur.  Cod.  P,  Beda  IV,  322.  Alcui- 
nus  I.  o.,  Angelomus,  Petrus  Com.  leguDt 
theristrum;  nempe,  uti  aperte  notat  Rabanus, 
ex  alia  editione:  de  hac  voce  vide  ad  Gcn. 
XXXVIII,  14.  cf.  Sabatier. 

Ibid.  operuit  — Bibi.  Paris.  1566.  coope- 
ruit. 

66.  narravit  Isaac  — Cod.  R,  Sixtus,  Bibi. 
Reg  .,  Lovan.,  Rob.  Stcph.,  Paria.  1566.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.  narravit  domino  suo  Isaac. 
Sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  verba  do- 
mino suo,  quae  ab  antiquis  codd.  absunt,  uti 
recte  animadvertit  cod.  0;  et  Toletus  scribit: 
• Haec  non  cxtanl  in  bebr. , graoco  et  Bibi. 

> Onlin.  o (Rursum  excipienda  est  ed.  Ven. 
Ordin.  an.  1388.)  lmmo  iamdiu  Nicolaus  dc 
Lira  scripserat:  « Quod  interponitur  in  ali- 

> quibus  libris,  non  ost  dc  textu.  » Pro  ver- 
bo narravit,  legitur  narraverat  in  Bibi.  An- 
tuerp.  1565.,  Francof.  ad  M 1566.,  Lugd. 
1369 

67.  eam  uxorem  . . . dilexit  eam . . . matris 
eius  — Tria  haec  pronomina  abiecerunt  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  G,  N,  O,  T,  Bibi.  Ordin. 
(excepta  ed.  1588.),  Hugo,  Eucherius,  Ra- 
banus, Paterius,  Guibcrtus,  Rupertus,  Mur- 
tinus legion.  II.  cc.  Primum  et  tertium  tacent 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  Bruno  astens. ; secundum 
et  tertium  codex  F,  Petrus  ven.  CLXXXIX, 
211.;  tertium  tantum  codd.  E,  R,  S,  V,  Re- 
migius  antiss. , Petrus  Com.  Verum  in  ho- 
dierna lectione  nil  supra  textum  abundat. 

Cap.  XXV,  1 . Ceturam  — Codd.  A,  C,  ali. 
Cetthurum;  alii,  et  plures  edd.  antiquae  6'e- 
thuram ; minus  recte. 

2.  Zamran  — Mendose  codd.  et  odd.  plu- 
res  Zamram;  alii  mendosius  lamram,  vel 
lemram:  sixtini  ad  fidem  meliorum  codd. 
emendarunt,  consentientibus  bebr.  et  gracco. 
Cod.  N notat:  « Zamran  scribitur  per  n fina- 

> lem  , sicut  tria  sequentia  nomina.  » Coni. 
Rocca  i.  c.,  et  Lucas  Brugensis.  Incanto  men- 
dum restaurarunt  quaedam  edd.  elementinae, 
ut  Rom.  1624.,  et  Sabatierius. 

Ibid.  Iecsan  — Codd.  A,  C,  N,  P,  R,  S,  T, 
V,  Bibi.  Ordin.  lexan ; cod.  F laxan;  cod.  E 
Tou  1. 


Texam  Pro  Madian , cod.  A Masian.  Ante 
Icsboc  Beda  IV,  322.  tacet  et.  Pro  Sue,  cod. 
P Iesue;  margo  Ord.  Jesua. 

3.  Saba  et  Dada n — Codd.  A,  S Saban  et 
Dodan  ; graeci  quoque  plures  codd . legunt 
Za^av.Mox  Rupertus  addit  et,  uti  hebraeus 
et  vett.  interpp. 

Ibid.  Latueim  — Bibi.  Rob.  Stcph.  et  Lo- 
van., ali. , Latussim;  Reg.,  Ord. , ali.  Lathu- 
sim.  Hodiernam  lectionem  ex  optimis  codd. 
sixtini , consentientibus  hebr.  et  graeco , hau- 
serunt. At  clementini  dimiserunt  Latussim 
I Parui.  I,  32. 

Ibid.  Loomim  — Vett.  edd.  pleraeque  et 
nonnulli  codd.  Laomim;  gracc.  Aaiepi lp\ 
hanc  lectionem  retinent  elementinae  edd.  ad 
1 Paral.  1.  c.  At  sixtini,  codd.  A,  C,  D Loom- 
mim;  cod,  N dicit:  «Secundum  hebraeum  et 
» antiquos  Laommim  per  duplicem  m in  me- 
» dio.  a Est  enim  0’ONh;  cod.  L Laummim. 
Auctor  schedae  adnexae  cod.  vatie.  6879. 
scribit:  « Forte  legendum  Laomim : at  vetusti 
> codd.  habent  Loomim.  » 

4.  Opher  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lo- 
van., all.  Ephar;  Lugd.  1522.,  ali.,  cum 
graoco,  Apher.  Hodiernam  lect.  ex  bonis  codd. 
et  cx  Bibi.  Ordin.  derivarunt  sixtini.  At  edd. 
clem.  ad  I Paral.  I,  33.  legunt  Bpher.  Alte- 
ruter locus  castigandus  videtur,  nisi  dixeris 
hac  rationo  denotatam  fuisse  variam  Sama- 
ritani textus  lectionem  pro  lay. 

Ibid.  et  Eldaa  — Bibi.  Ven.  1476.  1480.. 
all.  tacent  et;  item  cod.  667.  Kcnoic.  Codd. 
C,  T et  Telda.  Margo  Ordin.  et  Celda. 

5.  Deditque — Cod.  G Dedit  quoque;  Beda 

II,  247.  Dedit  ergo;  Rabanus,  cum  Augusti- 
no, Dedit  autem;  Rupertus,  cum  Hieronymo 

III,  343.  Et  dedit;  cod.  T tacet  nexum. 

Ibid.  possederat,  Isaac  — Beda  1.  c.,  Raba- 
nus, Bruno  ast.  possidebat,  Isaac  filio  suo; 
addunt  quoque  filio  suo,  samarit.,  graec.  et 
syrus.  Veteres  codd.  pro  possederat,  scribere 
solent  posside  ral.  Rupertus  habebat,  Isaac; 
llicronym.  I.  c.  habuit,  Isaac. 

7.  vitae  Abrahae  — Sixtini,  codd.  A.  E,  G, 
Guibcrtus  vitae  eius;  at  cod.  0 animadvertit 
12 
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hebraeum . graocum  et  antiquos  legere  vitae 
Al/rafuie.  Euchcrius  tacet  vitae. 

Ibid.  anni — Cod.  A,  Guibcrtos  annorum; 
cod.  E annis. 

8.  Et  deficiens  mortuus  est  — Cod.  M a Et 
» mortuus  est.  Male  in  LXX.  interpretibus  ad- 
» ditum  est  et  deficiens  mortuus  est;  quia  non 

• convenit  Abrahao  deficere  et  i mini  nui.  • 
flaec  verba  potita  sunt  ex  Hicron.  III,  344. 
Cod.  T 2.  m.,  cum  Rabano,  legit  Et  mortuus 
est  Abraham  (nomen  Abmham  legitur  quoque 
in  hebr.  ct  reliquis  interpretibus};  et  in  mar- 
gine antiqua  manu  descripta  leguntur  eadem 
Hieronvmi  verba.  At  praeclare  scholiastes  co- 
dicis N scribit:  «Quod  dicitur  quod  Abrahac 

• non  est  deficere , ad  mysterium  , non  ad 
m litteram  referendum  eat : alias  autem  ct 
» hcbracus  , et  antiqui , et  novi . et  graecus 
n habent  hic  deficiens;  et  est  idem  hebrai- 
» cum  verbum  quale  dicitur  infra  de  Ismaole 
» (v.  IT.);  et  similiter  do  Isaac  sancto  viro 

• XXXV.  (v.  29. ) ; et  lobi  XXIX.  ( v.  18. ) 
n Cave  ergo  nc  mutes  litteram  propter  tales 
» Hieronymi  disputationes.  » Quum  igitur 
Hieronymi  verba  ad  mysterium  non  ad  litte- 
ram referenda  videantur,  non  erat  cur  lohan- 
nes  Pearsonius  ( Praef.  ad  Bibi,  gracca ) in 
Hieronymum  tam  acriter  inveheretur.  Conf. 
Martianaeus  et  Vallarsius. 

Ibid.  plenus  dierum  — Hebraicus  textus 
omittit  vocem  dierum,  quae  iam  indo  ab  ae- 
tate Hieronymi,  prout  ipse  testatur  III,  344. 
ab  hchraicis  codicibus  exciderat;  his  acce- 
dunt graccus  venetus,  arabs  Erpenii,  ct  quae- 
dam cdd.  Onkclosi  et  Saadiae.  Cod.  M ex 
Hieronymo  I.  c.  haec  habet:  • Illud  quod  di- 

• citur  plenus  dierum,  sumptum  est  a gracco; 

• quia  hebraeuB  simpliciter  habet  plenus : 
» quod  cum  sensum  videatur  exponere  eo 
» quod  lucis  (Aicuinus  quoquo  C,  348.  haec 
proferens  ex  Hieronymo  legit  lucis;  item  An- 
gelomus ; non  autem  ut  habent  Hieronymi 
editores  luce)  et  diei  operibus  plenus  occu- 

• buerit,  tamen  magis  ad  anagogem  facit,  si 

• simpliciter  ponatur  plenus.  » Eadem  fero  le- 
guntur in  margine  codicis  T,  ubi  pro  anago - 


gem , scribitur  ANAPwCTlN  (quod  an  sit 
ortum  ex  corruptione  vocis  ANAr®rHN, 
viderint  alii).  At  rursum  scholiastes  codi- 
cis N animadvertit:  «Notula  cuiusdam  super 
» haec  varia  est,  quae  dicit,  quoti  hoc  quod 
» dicitur  dierum  de  graeco  sumptum  est,  quo- 

• niam  hebraeus  non  habet.  Immo  ab  inter- 
» prete  est,  sicut  ct  alia  millia.  Lnde  Nahum 
» IU.  Quis  movebit  super  te,  Hieronymus: 

» caput , quod  hebraeus  non  hal>ct,  propter 

• sensus  evidentiam  apposui.  Sic  ab  intorpre- 

• te  omnes  hebroicorum  nominum  interpre- 
» lationes  apponuntur;  ut  cum  dicitur  Renoni, 

» id  est  filius  doloris  mei  (Gcn.  XXXV,  18.) ; 

» Manaiim,  id  est  castra  (Gen.  XXXII,  2.).  • 
Cum  Vulgato  faciunt  sex  codd.  hebr.,  Sama- 
ritanus textus,  graecus.  syrus,  arabs,  persa, 
Onkelos  in  codd.  a De-Rossi  prolatis,  qui- 
bus Brunsius  ( in  Repertor.  Orient . tom.  XV. 
p.  469.)  addit  Targum  sex  codicum  Kcnni- 
cotti;  idemque  Brunsius  (ibid.  t.  XIII. p.  248.) 
scribit.  «Mirum  hanc  variam  lectionem  in 

• paucis  reperiri  mss.  hcbraicis . quum  haec 

• completa  locutio  exstet  Gen.  XXXV,  29. 

• I Chion.  XXIII,  1.  XXIX,  28.  II  Chion. 
» XXIV,  18.  lob.  XLU,  17.  Egregie  eam  ex 

• latinis  auctoribus  illustravit  Mazochius  in 
» Spictleg.  Bibi.  » Pro  eadem  lectione  stant 
Houbigantius , Kennicottus,  Goddesius,  Vale- 
res: obstant  vero  Tcllerus,  Bavius.  Cf.  Gesen. 
de  Pentat.  samar.  p.  54.,  De-Rossi  Varr. 
Lecti.,  Du  Contant  Essai  sur  1’Ecrit.p.  443. 
Mire  hallucinatur  lahnius  in  notis  criticis  ad 
Bibi.  hebr.  ed.  Vien.  4806.  ubi  asserit  hanc 
phrasim  alias  quoque  sine  huius  vocis  addi- 
tamento occurrere;  idque  confirmat  ea  pro- 
ferendo loca,  quae  superius  ex  Brunsio  reci- 
tavimus, in  quibus  profecto  numquam  desi- 
deratur DM3*. 

Ibid.  ad  populum  suum  — Consentiunt  Sa- 
maritanus textus,  graccus,  Onkelos,  arabs, 
syrus.  At  hebraicus  textus  habet  VEV 
ad  populos  suos.  Eadem  phrasis,  cademque 
varietas  occurrit  Gen.  XXV,  17.  XXXV,  29 
XLIX,  33.  Num.  XXVII,  13.  XXXI,  2.  quibus 
in  locis  iterum  Vulgatus  noster  Samaritanum 
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textum  sequitur.  At  Num.  XX  , 9 4.  Deut. 
XXXII,  50.  idem  Vulgatus  cum  hebraico  textu 
habet  numerum  pluralem. 

9.  Seor — Codd.  A,  D,  F,  G,  0,  P,  V Soor. 
Cf.  ad  XXIII,  8. 

Ibid.  e regione  — Cod.  G »’n  regione.  Pro 
Mambre,  codd.  A,  Ii  Mamre.  Gf.  ad  XIII,  18. 

10.  quem  emerat  — Sixtus,  codd.  C,  D,  R, 
S.  Bibi.  Ordin. , Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan. 
quam  emerat.  Sixtini  et  gregoriani  ad  fidem 
plurimorum  codd.  praetulerunt  quem  emerat. 
Cod.  0 notat  antiquos  et  Glossam  legere 
quem ; graccum  et  modernos  quam.  Cf.  Kocca 
1,  292.,  Bukentop.  p.  387.  Nec  desunt  graeci 
codices  Vulgato  faventes,  cui  nemo  ox  reli- 
quis interpretibus  refragatur.  Abrahacn  enim 
non  emerat  praecise  speluncam,  sed  agrum 
una  cum  spelunca. 

11.  puteum  nomine  Viventis  et  videntis  — 
Sixtini  puteum  Viventis  et  Videntis ; nam  cod. 
B,  Guibcrtus,  hebr.  ct  graocus  tacent  nomine. 
Cod.  II  tacet  et,  item  hebraeus.  Lovanienscs 
et  Sixtus  habent  Puteum  nomine  Viventis  et 
videntis;  aliae  quaedam  edd.,  etiam  ox  ro- 
contioribus.  uti  Taurin.  1851.,  Puteum  no- 
mine Viventis  et  Videntis.  Cf.  supra  ad  XVI, 
14.  Cod.  F puteum  nomine  Videntis  et  Viventis. 
Pro  obitum  illius,  cod.  V,  Bibi.  Paris.  1566 
ojitum  eius. 

12.  Abra  hae  — Sixtini,  codd.  A,  E,  Euche- 
rius,  ali.  Abraham.  Cf.  supra  ad  XXII,  23. 

13.  in  vocabulis  — Habanus  in  nominibus 
suis ; item  Uieronym.  1.  c.  ex  hebr. 

Ibid.  Aabaioth  — Vide  infra  ad  XXVIII,  9. 

Ibid.  deinde  Cedar  — Cod.  A dein  Cedar. 

Ibid.  Adbeel  — Codd.  el  edd.  veteres  plures 
Adbehel.  Codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  V,  mss.  Mar- 
tianaei,  Bibi.  Ord.,  Ru  per  tus  Abdet  l;  graecus 
No/3^«|A.  Pro  Mabsam , cod.  B Mabsar. 

14.  Masma  — Cod.  A Masfa.  Bibi.  Rob. 
Steph.  1545.  Mabsma. 

Ibid.  Dmna,  et  Massa  — Sixtini  copulam 
expunxerunt;  item  cod.  bolm.  106.  Cod.  6 
legit  Massan ; ali.  Masa. 

15-  Hadar  — Codd.  ct  edd.  veteres  fore 
omnes  Madad,  vel  Adatl.  Eadem  lectionis  va- 


rietas est  in  hebraioo  textu;  nam  textus  re- 
ceptus habet  Yiri;  sed  maximum  in  mss.  et 
edd.  hebraicis  habet  praesidium  altera  lectio 
TTTT;  banc  enim  praeseferunt  plusquam  ter- 
centi  codd.,  plurimaequo  edd.,  samaritanus, 
graecus  ven.,  arabs,  armenus,  coptus,  persa, 
et  plures  codd.  chaldaici ; immo  eidem  le- 
ctioni favet  et  alexandrinus,  licet  hoc  nomen 
aliter  corrumpat  legens  Xo^Aav , vel  XoA- 
dct$' ♦ vel  Xo<$'da^ : ipsaeque  edd.  clementi* 
nae  in  1 Paral.  I,  30.  legunt  Hadad.  Atta- 
men sixlinis  cum  recepto  hebraico  textu  pia* 
cuit  scribere  Hadar,  de  quo  dubitarunt  gre- 
goriani,  sed  illud  intactum  reliquerunt;  eam- 
dem  lect.  habent  Martianaci  codd.  et  Bibba 
Lugd.  1535.  (cod.  E Adda.  Biblia  Lugd. 
1542.  Adab. ) Pro  Massa,  Hadar,  codd.  F,  T 
Masadad. 

Ibid.  et  Jethur  — Particulam  et  taccnl  six- 
tini, codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,  S,  T,  hebr.  et 
chald.  Quoad  nomen  lethur  mira  est  lectio- 
nis varietas  in  nostris  libris.  Bibi.  Ord.  et 
pleracquc  edd.  seculi  XV.  /achur;  Bibi.  Reg. 
Jatur;  Antuerp.  1563.  Getur ; Lugd.  1535 
Latur;  sixtini,  Sixtus,  codd.  A,C,D,  E,G, 
II,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Paris.  1566.  Itur  (ex 
laudatis  codd.  quidam  Ithur);  gregoriani , 
Bibi.  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  Ietur , item 
edd.  clementinae  ad  I Paral.  I,  31.  Quum 
vero  non  solum  gregoriani,  sed  et  Rocca  ot 
Toletus  scripserint  Ietur,  haud  temere  con- 
cludi posse  nobis  videtur,  hoc  loco  vaticanas 
edd.  ex  mendo  typographico  legere  lethur; 
nec  enim  hebr.  nec  graecus  admittunt  adspi- 
rationem.  Cf.  Bukcntopius  p.  387. 

Ibid.  et  Naphis  — Sixtini  delent  copulam, 
quae  in  hebr.  el  chald.  non  legitur. 

16.  Ismaclis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  ali., 
Bibi.  Reg.  aliique  multi  libri  Jsmael.  Cf.  ad 
XVI,  11.  XVII,  23. 

17.  Et  facti  sunt  anni — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Guibcrtus  tacent  Ei  facti  sunt;  cod.  N notat, 
o Cum  dicitur  anni ; subintelligitur  fuerunt ; 

• nec  do  hebraeo  oportet  apponi  Iioc.j»  Cod.  0 
habet:  a Antiqui  legunt  anni;  hebr.  et  grae- 
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» cus  et  isti  anni;  moderni  et  facti  sunt  anni.  9 
Cod.  E legit  Anni  vero. 

Ibid.  Ismaelis — Rursum  sixtini , ut  fere 
omnes  codices,  Ismael.  Cf.  vcrsic.  16. 

Ibid.  septem  — Codd.  C,  G,  N,  S,  T et  se- 
ptem. Cod.  N monet  particulam  et  a quibus- 
dam interponi;  uti  habet  hebr. 

Ibid.  deficiensque — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 

G,  N,  N *,  0 Guibertus  deficiens.  Cod.  H, 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo  et  deficiens;  item  Hieron. 
VI,  617. 

Ibid.  appositus  — Codd.  E,  F,  N *,  R,  T 
appositus  est.  Fortasse  hanc  lectionem  inve- 
here cogitabant  sixtini,  qui  supposita  lineola 
vocem  notaverant.  Cf.  Hicronym.  1.  c. 

18.  Habitavit  — Alcuinus  C,  548.,  Raba- 
nus , Angeloraus  Habitaverunt;  item  Hiero- 
nymus III,  345.,  hebr.  et  reliqui,  excepto 
gracco. 

Ibid.  Aegyptum  — Cod.  E ad  Aegyptum. 
Pro  introeuntibus,  cod.  F intrantibus. 

Ibid.  Assyrios  — Cod.  V,  Eucherius  Assy- 
riis. Cod.  0 notat  graocos  legere  ad  Assy- 
rios, quia  ex  hebr.  est  accusativi  casus  mo- 
tum significantis.  Rabanus  tn  Assyrios,  uti 
Hieronym.  1.  c. 

Ibid.  obiit — Non  inficiamur  hebr.  ^D3* 
commodius  heie,  coi  lato  XVI,  12.,  reddi  ca- 
stra posuit,  consedit;  at  Vulgati  lectionem  esse 
hieronymianam  dubitari  nequit.  Cf.  eiusdem 
Quaest.  hebr.  in  /1.  I.  Hinc  perperam  cod.  S 
legit  abiit.  Ceterum  hebraici  verbi  notionem 
per  se  non  abludere  a Hieronymi  interpreta- 
tione compertum  est. 

19.  Hae  guogue  sunt  — Cod.  E tacet  sunt. 

20.  Bathuelis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

H,  S,  T,  Uugo,  Rupertus  Bathuel.  Nota  edi- 
tiones cleinentinas  heie  et  Gen.  XXIV,  24.  47. 
habere  Bathuelis  pro  secundo  casu;  at  Gen. 
XXIV,  15.  ct  XXVIII,  5.  pro  eodem  casu  lo- 
gere  liat  Intel,  itemque  pro  quarto  casu  Gen. 
XXII,  23. 

21.  Deprecalusque  est  Isaac  — Tacent  no- 
men Isaac  codd.  A,  B.  Eucherius,  Remigius 
antias.,  Martinus  legion.  CCVUI,  234.  Tacent 
nexum  Bibi.  Reg.  ct  Remigius  antiss. 


22.  concipere  — Cod.  L,  seu  s.  Dionysii 
ms.  a Stephano  laudatus,  priores  cdd.  Rob. 
Steph.,  margo  Bibi.  Ordin.  me  concipere ; nec 
obstant  hebr.  et  graecus. 

Ibid.  perrexitque — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Goth.  p.  166.,  Raba- 
nus, Martinus  legion.  1.  c.  addunt  Rebecca . 

23.  sunt  in  utero  /uo— Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E , F,  G,  H , R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Isidorus  V,  318.,  Bcda  11,  247.,  Eucherius, 
Rabanus,  Angclomus,  Remigius  ani.,  Petrus 
Damian.  CXLIV,  626.,  Guibertus,  Rupertus, 
Martin,  legion.  1.  c.  in  utero  tuo  sunt;  item 
Ambrosius.  Bruno  ast.  tacet  sunt.  Cf.  Sabat. 

Ibid.  ex  ventre  tuo  — Faustus  rheg.  LVU1, 
822.,  Isidorus,  Petrus  Dam.  11.  cc.  de  ventre 
tuo;  conf.  Sabatierius.  Rabanus  ex  utero  tuo. 
Bcda  I.  c.  in  luo  ventre.  Cf.  Ilolmes. 

Ibid.  dividentur — Cod.  B,  Bcda  1.  c.  divi- 
duntur. 

Ibid.  serviet  minori — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  T,  V,  Rupertus  minori  serviet . 

24.  /am—  Eucherius  Iamque;  bene. 

Ibid.  advenerat  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  N,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius, Rupertus  venerat.  Cod.  E tenera!  ei;  fa- 
vent hebr.  et  graecus. 

Ibid.  in  utero  eius— Sixtini,  codd.  A,  B,  E 
tacent  pronomen;  item  Eucherius. 

25.  Qui  prior  — Codd.  A,  B,  E,  F,  G,  R,  S, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lovan.,  ali.,  Brev. 
Goth.  p.  167.,  Eucherius,  Bahanus  Qui  pri- 
mus; codd.  D,  P,  T,  Bibi.  Ordin. , Rupertus 
Qui  prius.  Hodiernam  lectionem  invexerunt 
sixtini,  consentientibus  codd.  C,  H;  hanc, 
teste  Luca  Brugensi  , praeseferunt  antiqua 
exemplaria.  « Proprie  , inquit  Rocca  1.  c.  , 
» prior  do  duobus  dici  solet,  do  pluribus  au- 
» tem  primus.  » 

Ibid.  tn  morem  pellis  hispidus  — De  Yence, 
collato  hebr.  1WWO  «icu!  pallium  pilo- 
sum , censet  legendum  tn  morem  pallii  hi- 
spidi ; eadem  hebraica  verba  Vulgatus  ad 
Zach.  XIII,  4.  interpretatur  de  pallio  saccino. 
At  censeo  Hieronymum  heie  graocos  imita- 
tum fuisse;  adeoque  nil  innovandum 
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Ibid.  vocatumque  est — Ad  fidem  codicis  A 
sixtini  verbum  est  tamquam  inutile  sustule- 
runt. Codd.  B,  S,  V legunt  » ocavitque,  uti 
graecus,  syrus,  et  cod.  178.  Kennicottinnus 
primo.  Reliqui  habent  eocapenmti/ue , etiam 
Samaritanus,  cuius  proinde  mendosa  est  la- 
tina versio  in  polyglotlis. 

Ibid.  manu  — Cod.  E m manu. 

Ibid.  appellavit  eum— Eucherius  appella- 
tus est;  Bruno  ast.  vocatus  est;  Guibertus  ap- 
pellavit nomen  eius;  item  hebr.  et  graecus. 

86.  sunt  ei  — Tacent  pronomen  e*  sixti- 
ni, oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Vcn. 
1476.,  Ord.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali.,  Brev. 
Goth,  1.  c.,  Eucherius;  nec  obstant  hebr.  et 
graecus. 

27.  et  homo  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  copu- 
lam, uti  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  vir  simplex — Legunt  tantum  simplex 
codd.  C,  D,  T,  Beda  I.  c.,  Remigius  antiss., 
Petrus  Dam.  CXLV,  272.,  Rupertus,  Hugo  de 
s.  Viet.  CLXXVI,  1213.  Cod.  N notat:  «Novi 
b interponunt  quod  dicitur  vir,  quod  subin- 
» teli  igitur.»  Cod.  0.  «Antiqui  simplex;  hebr. 
» et  moderni  vir  simplex;  graecus  homo  sim- 
» plex.  » 

29.  lacob — Cod.  B tacot.  ,Mox  cod.  R, 
Eucherius  legunt  /assus  de  agro. 

30.  Quam  oh  causam  — Eucherius,  Petrus 
cell.  CC1I,  779.  Quam  oh  rem. 

31.  Vende  mihi  — Margo  Bibi.  Ordin.  ad- 
dit hodie,  uti  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

32.  Ille  — Eucherius  At  ille;  optime. 

33.  lura  ergo  — Cod.  E tacet  ergo;  item 
hebr.  et  graecus. 

Ibid.  luravit  ei  Esa u — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hu- 
go, Eucherius,  Rahanus,  Guibertus,  Ruper- 
tus, Petrus  ccllcns.  1.  c.  omittunt  pronomen. 
Cod.  0 « luravit  ergo  Esau;  antiqui  et  Glossa 
» expungunt  ergo  • quod  legitur  in  cod.  S. 

Ibid.  primogenita — Cod.  S,  Petrus  cellens. 

I.  c.  addunt  sua.  Concinunt  hebr.  et  veteres, 
excepto  graeco,  de  quo  conf.  Qolmes. 

34.  comedit — Cod.  F e<  comedit;  item  Hie- 
ronymi edit.  Paris.  1845.  seu  Patrol.  XXVIII, 


196.;  consentiunt  hebr.  et  veteres  intorpp. 
Guibertus  habet  vendiderit,  pro  vendidisset. 

Cap.  XXVI,  1.  Orta  autem — Beda  II,  248. 
Orta  dehinc.  Cod.  A scribit  aceederal . . . Pha- 
lestinorum. 

2.  Apparuitque  ei — Codd.  F,  R,  S tacent 
ei;  Brev.  Goth.  p.  167.  Apparuit  ei. 

3.  in  ea,  eroque  — Cod.  E in  eam,  et  ero; 
cod.  S ibi,  eroque.  Cod.  0 notat  veteres  le- 
gere in  ea,  hebr.  et  graccum  in  (erra. 

Ibid.  iuramentum — Eucherius  addit  meum; 
item  Augustinus  ox  graeco.  Cod.  A pro  spo- 
pondi, logit  spondi. 

4.  regiones  has  — Cod.  F has  regiones 

5.  praecepta  — Codd.  A,  G,  B,  V,  Bibi. 
Paris.  1566.  addunt  mea  (sed  codd.  G,  R,  ta- 
cent pronomen  post  mandata ),  uti  August.  ex 
graeco,  cui  consentit  hebraeus.  Cod.  0 monet 
illud  pronomen  in  antiquis  libris  non  legi. 

6.  Mansit  itaque — Brev.  Goth.  I.  c.  Mansit 
autem.  Pro  Geraris,  Guibertus  Gerara. 

8.  pertransissent  — Cod.  F transissent. 

Ihid.  et  ibidem  moraretur  — Cod.  A et  M 

demoraretur.  Cod.  B tacet  et;  ncc  legitur  in 
hebraeo  et  graeco , sed  alia  ibi  est  periodi 
forma. 

Ibid.  rex  Palaestinorum — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  n,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius  Palaestinortim  rex.  Guibertus  ta- 
cet.— Lector  monitus  esto,  hinc  usque  ad 
initium  capitis  XXX.  sixtinorum  correctiones 
nos  latore,  cum  in  codice  Carefiano  integra 
duo  folia  desiderentur. 

9.  accersito  eo — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  0,  T,  V,  Hugo,  Guibertus  tacent  eo 
Praeterea  ex  his  codices  fere  antiquiores,  uti 
A,  C,  E legunt  arcessito,-  Isidorus  VII,  408 
arcersito. 

Ibid.  es  eam  sororem  — Codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  V,  Eucherius  iterum  tacent 
pronomen ; cod.  0 aperto  testatur  hebr. , grao- 
cum  et  antiquos  non  legero  eam.  At  cx  he- 
braeo nil  confici  posse  videtur. 

Ihid.  Respondit  — Eucherius  Qui  respondit 
Cod.  S Respondit  Isa ac;  item  hebr.,  graecus 
et  reliqui 
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10.  Dixitquc — Cod.  A addit  ei;  item  grae- 

cus  et  syrus. 

Ibici.  Praecejntque — Margo  Bibi.  Ord.  ad- 
dit Abimelech,  uti  hobr.  graocus  ct  reliqui. 

11 . hominis  huius  — Codd.  E,  S huius  ho- 
minis; Guibertus  hominis  istius.  Pro  morie- 
tur, Cod.  C et  Petrus  Com.  moriatur. 

12.  Sevit  — Cod.  A Seruit;  cod.  E Crevit ; 
codd.  B 2.  m.,  R,  S,  Bibi.  Ordin,,  Reg.,  all., 
Euchcrius , Petrus  Cotn.  Seminavit;  item  Hie- 
ronvm.  111,  3 46.  At  codd.  M,  0 monent  ve- 
teres legero  Sevit. 

Ibid.  in  ipso  anno  — Cod.  B in  illo  anno; 
item  Petrus  Com.,  sed,  ait,  cx  alia  transla- 
tione. Rupertus  in  armo  isto.  C(.  Hieron.  I.  c. 

Ibid.  centuplum  — Praeclara  haec  est  Hie- 
ronymi interpretatio,  quam  tuetur  Gescn.  in 
Thesauro  p.  4461 huic  accedunt  Samarita- 
nus interpres,  chaldacus,  Saadias,  arabs  Er- 
penii,  Aquila,  Ephraeraus,  graecus  ven.  At 
vero  Angelomus  scribit:  «In  quibusdam  codd. 
h invenitur:  Seminavit  post  haec  hordeum,  et 
*>  invenit  centuplum.  » Petrus  Com.  legit  cen- 
tuplum aestimatum , et  subdit:  «Alia  trans- 
« latio  habet  inventi  in  illo  anno  centuplum 
n (videtur  supplendum  hordei),  p In  nostro 
cod.  M scholiastcs  habet  centuplum  hordei, 
ct,  prolatis  Hieronymi  verbis  III,  346.,  per- 
peram concludit:  «Ex  his  additionibus  patet 
>*  quod  aliquando  habemus  LXX.,  aliquando 
i»  alios.  * Hieronymus  enim  pcrepicue  adno- 
ta verat  graeros  minus  recte  legisse 
quos  imitantur  svrus,  Symmachus  ct  Theo- 
dotio , undo  habont  centuplum  hordei  De  hac 
autem  lectione  cf.  Do-Rossi  Suppi,  ad  Varr. 
Lectt 

Ibid.  Dominus  — Bibi . Ven.  1476.  1480., 
Paris.  1366.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Bruno 
ast.  Deus;  itera  Chrvsost.  ct  versio  slavon. 

13.  proficiens  atque  — Cod.  A,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.  1482.,  Rob.  Stcph.  1332.  profi- 
ciscens atque;  hebr.  "p}n.  Euchcrius,  Bruno 
ast.  proficiens  ac. 

14.  luifmit  quoque  — Ita  grogoriani  ot  To- 
letus  cum  mss.  antiquioribus  A,  B,  C,  D,  all., 
Bibi.  Ordin.,  Ruperto.  Cf.  Rocca  1.  c.  At  Six- 


tus,  cod.  0,  Bibi.  Reg.,  Lovan.,  aliaequc  plu- 
ros  edd.,  Brev.  Goth.  I.  c.  hahuitque. 

Ibid.  possessiones  — Codd.  A . B,  C , D,  E, 
G,  0,  T,  Euchcrius,  Guibertus,  Rupertus  pos- 
sessionem; hobr.  n3pB.  Eadem  lectio  men- 
dose irrepsit  in  rom.  od.  Bibi.  1671. 

Ibid.  Oh  hoc — Codd.  A,  B,  C 2.  m.,  D,  T, 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Ru[>crtus  Oh  haec.  Cod.  E 
Ah  hoc. 

15.  illitu  Abraham,  illo  tempore  obstruxe- 
runt— Bruno  ast.  «ut  Abraham , obstruxerunt. 
Cod.  D pro  Abraham,  legit  Abrahae.  Guiber- 
tus quoquo  pro  illius,  babot  sui;  ct  pro  ob- 
struxerunt, legit  o6*/rusertwf.  Animadverte 
verba  illo  tempore , vel  ut  habet  cod.  E in  illo 
tempore , in  bebraico  textu  et  antiquis  inter- 
pretibus referri  ad  id  quod  praecesserat , 
nempe  foderunt,  non  vero  ad  verbum  obstru- 
xerunt; quare  reformanda  videtur  nostrarum 
editionum  interpunctio,  lsidorus  Clarius  ha- 
bet eius,  in  diebus  Abrahae  obstruxerunt. 

16.  jiotentior  nobis  factus  es — Codd.  A,  C, 
E,  G,  H,  R,  T,  V,  Hugo,  Guibertus,  Ruper- 
tus, Petrus  Com.  potentior  nostri  factus  es; 
Bruno  ast.  nobis  potentior  factus  es.  Bibi. 
Ordin.  tacent  nobis,  item  cod.  O « iuxta  grae- 
» cum,  antiquos  et  Glossam.  » 

17.  Et  ille  discedens  — Cod.  1 addit  festi- 
navit. Codd.  A,  B,  E,  Bibi.  Brix.  1496.,  An- 
tuerp.  1337.  1538.  Et  ille  descendens.  Bibi 
Ven.  1480.  Oct.  Scoti  tacent  ilU. 

Ibid.  ut  veniret  — Cod.  E ut  iret. 

Ibid.  ad  torrentem  — Hieronymus  I.  c.  ani- 
madvertit graecum  (cui  syrus  consentit)  pro 
torrentem,  habere  vallem;  atque  priorem  in- 
terpretationem praeferre  videtur:  cius  verba 
recitantur  et  in  nostro  cod.  N.  Hobr. 
ulramque  notionem  exhibet;  hinc  quandoque 
incerti  haeremus  utra  eligenda  sit.  Cf.  Gesen 
Thesaur.  p.  87 2.  Recto  quidem  observat  Re- 
landus  p.  298.  in  locis  ambiguis  priorem  si- 
gnificationem praeferendam  esse.  Adde  So- 
zomenura  II.  E.  VI,  52.  IX,  47.  mentionem 
fecisse  torrentis  prope  Gcraram.  At  tamen 
pluros  interpretes  heie  vallem , non  rivum 
commemorari  censent.  Ilorum  sententiam  ita 
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amplectimur,  ut  a<l  illos  non  accedamus  qui 
propterea  de  Hieronymo  detrahendum  existi- 
mant. Cf.  Simon.  Hist.  Crit.  V.  T.  I.  2.  e.  42. 

18.  rursum  fodit  alios — Codd-  II.  V,  Bibi. 
Lugd.  1522.,  Guibertus  rursum^ue  fodit  alios. 
Correctores  Pii  V.  adnotant  quosdam  legero 
illos,  pro  alios;  hebr.  et  graecum  neutrum 
habero. 

Ibid.  servi — Ita  Samaritanus  textus,  et 
graccus:  at  vero  hebr.  item  Onkelos, 

persa,  graec.  ven.  et  arabs.  Syrus  et  lona- 
thanus  utrumque  exhibent,  nempe  servi  in 
diebus.  Cf.  v.  15.  Cod.  G tacet  olim.  De  no- 
mine Philistiim  vide  ad  XXI,  33. 

19.  Foderuntque — Codd.  A,  B,  C,  D,  G, 
M,  B,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Remigius  anliss. 
Foderunt;  it.  cod.  135.  holmesianus.  Cod.  S 
Foderunt  autem. 

Ibid.  repererunt  — Cod.  B addit  ibi.  Hie- 
ronym.  III,  347.  invenerunt  ibi;  concinunt 
hebr.  graccus  ct  reliqui.  In  priscis  codd.  lo- 
gitur  reppererunt. 

20.  Sed  et  ibi  — Cod.  V,  Bibi.  Ord.  tacent 
et.  Pro  adversus,  cod.  0 notat  antiquos  lege- 
re adversum , et  ita  habent  oodd.  A,  C.  D,  ali. 

21 . Foderunt  autem  et — Codd.  A,  C,  E,  G, 
D,  0,  R,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  nugo,  Guibertus 
tacent  autem.  Cod.  B Foderuntque,  uti  he- 
braeus  et  reliqui.  Cf.  Hieronym.  I.  c. 

22.  fodit  — Cod.  A fodiit.  Mox  ood.  C le- 
git pro  eo,  non  pro  quo. 

Ibid.  nomen  eius  — Codd.  A,  E nomen  il- 
lius; Euclierius,  Isidorus  V,  317.,  Rabanus 
nomen  loci  illius. 

23.  Ascendit  autem  — Cod.  L,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Hob.  Stcph.,  ali.,  Brev.  Goth. 

I.  c.  addunt  Isaac. 

Ibid.  ex  illo  — Cod.  E,  Eucherius,  Ange- 
lomus  ab  illo. 

24.  ei  Dominus  — Concil.  Aquiegr.  edit. 
Hard.  IV,  1414.  ei  Deus.  Pro  Ego  sum,  Beda 

II,  249.  Ego. 

Ibid.  timere , quia  ego  tecum  sum  — Codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Cone.  Aquisgr.  1.  c.  metuere,  quia 
tecum  sum ; Eucherius  timere , tecum  enim 


sum;  item  graecus.  Cod.  R timere  quia  tecum 
sum.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  bened icam  — Cod.  E benedicamque ; 
codd.  C,  G,  n,  R,  T,  V,  Cone.  Aquisgr.  1.  c., 
margo  Ordin.  et  benedicam;  cod.  0 testatur 
antiquos,  hebr.  ct  graocum  addere  nexum. 
Eucherius  et  benedixi;  item  Augustin. 

25.  aedificavit  ibi — Concil.  Aquisgr.  l.c., 
Petrus  Com.  tacent  ibi. 

Ibid.  altare  — Codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  posteriores  edd.  Rob.  Stcph., 
Paris.  1566.,  ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Euche- 
rius addunt  Domino;  item  pauci  codd.  graeci 
apud  Holmcsium:  at  cod.  0 notat  id  non  legi 
in  antiquis  libris. 

Ibid.  invocato  nomine  — Cod.  B,  Guibertus 
tnrucafo  ibi  nomine;  Petrus  Com.  tnnocavt!  *6» 
nomen  (Eucherius  cum  hebr.  ct  graeco  addit 
ibi  post  extendit ) ; cod.  E invocavit  nomen; 
cod.  A tnvocoto  nomen. 

Ibid.  puteum  — Codd.  G,  R,  S puteos:  at 
cod.  0 notat  hebr.,  graecum  et  antiquos  le- 
gere puteum. 

26.  de  Geraris  Abimelech,  et  — Beda  I.  c. 
Geraris  et  Abimelech.  Rabanus  quoque  tacet 
et.  Pro  venissent.  Bibi.  Paris.  1566.  venisse*; 
hebr.  quoque  et  veteres  habent  num.  sing 

Ibid.  Ochosath  amicus  illius  — Codd.  C,  G, 
M,  N,  0,  R,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480 
1482.  1483.,  Paris.  1566.,  Eucherius,  An- 
gclomus,  Guibertus,  Rupertus  Ochosath  amici 
illius.  Hieronymus  enim  1.  c.  notat  hcbracum 
legere  collegium  amicorum  eius ; et  subdit : 
« ut  non  tam  hominem  signiGcet,  quam  ami- 
o eorum  turbam,  quae  cum  rege  venerat,  in 
b quibus  fuit  ct  Phicol  princeps  exercitus 
b eius. b Hanc  ipsam  sententiam  expressit  On- 
kelos.  Cod.  M notat:  « Hebraeus  amicorum  il- 
b lius , et  dicit  quod  Ochosath  non  est  no- 
» men  proprium,  sed  significat  partem,  vel 
b collegium,  ut  dicit  Hieronymus.  » Cod.  N. 
«r  Ochosath  amici  illius ; sic  habent  antiqui 
i»  iuxta  Hieronymum  ct  hcbracum.  Ochosath 
b secundum  Hieronymum  est  collegium , seu 
» apprehensio  de  amicis  illius.  LXX.  autem, 
» prout  est  in  graeco,  habent  pronubus,  idest 
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u amicus,  quam  litteram  Hieronymus  non  ap- 
u probat,  » Mendose  legitur  apud  Remigium 
antiss.  a Septuaginta  pro  Ochoxa,  collegium 
u ponunt.  » Nos  vix  dubitare  possumus  Hie- 
ronymum in  sua  vcrsione  sensum  expressisse 
quem  praefert  Vulgatus  ct  reliqui  interpretes. 

Ibid.  militum  — Margo  Bibi.  Ordin.  addit 
cius,  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

27.  est  eis — Codd.  C,  G,  Bibi.  Ven.  1476. , 
Reg..  ali.  tacent  pronomen,  ut  cod.  130.  hol- 
mes.  Boda  1.  c.  legit  est  illis. 

28.  idcirco  nos  — Codd.  A,  C,  E,  G,  H,  I, 
L 10.  (mendose  quaedam  edd.  hentenianae, 
uti  Antuerp.  et  Ven.  1572.  habent  20.  pro 
40. ) , S,  T,  V,  Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  idcirco  nunc.  Cod.  0 notat:  « An- 
» tiqui  idcirco  nunc;  hebr.  et  graecus  non  ha- 
» bent  nos.  » Angelomus  tacet  pronomen. 

29.  attigimus  — Codd.  A 1.  m.,G  attingi- 
mus; cod.  E adtetigimus. 

Ibid.  auctum  benedictione— «Codd.  B.  S ac 
cum  benedictione.  Cod.  P pro  Domini , ha- 
bet Dei. 

30.  et  potum  — Cod.  A vel  potum. 

31.  m locum  suum  — Codd.  L 5.,  Ruper- 
tus  in  domum  suam. 

32.  in  ipso  die  — Cod.  G ipso  die.  Pro  fo- 
derant, cod.  N,  Rabanus  foderunt;  item  Hie- 
ronym.  111,  347. 

Ibid.  Invenimus  aquam  — Omnino  credi- 
bile est  quod  Bellarminus  aliique  plures  do- 
ctorcs  affirmant,  graecos  errare  dum  legunt 
non  invenimus  aquam;  licet  enim  pro  hac  le* 
ctiono  stent  codex  Kcnnicotti  69.,  et  primo 
deross.  340.,  tamen  non  solum  reliqui  codd. 
et  interpretes  refragantur;  sed  et  graoca  ed. 
complut. , armenus  et  duo  codd.  Ambrosii. 
Conf.  Holmcsius  Append.  ad  Gen.,  Ephraem. 
1,  174. 

33.  Unde  appellavit  — Cod.  T,Rupertus 
Unde  et  appellavit. 

Ibid.  eum,  Abundantiam  — Bibi.  Reg.  eam, 
Abundantiam.  Ceterum  Hieronymum  , cum 
Aquila,  Symmacho  et  syro,  reddidisse  Abun- 
dantiam hebr.  vocem  rrya\D  ( legebat  ) , 
quam  graecus  interpretatus  est  turamenfum, 


manifeste  patet  ex  iis,  quae  ipse  profert  III, 
347. 366. 

34.  uxores  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Lovan.,  ail.  plores  edd.  uxores 
duas.  Codd . C , D,  E , L ( seu  Q ) , S uxorem. 
Cod.  0 notat  hebraeum,  graecum,  antiquos. 
Glossam  legere  uxorem ; modernos  uxores 
duas,  quibus,  ait,  nullus  concordat.  Hodier- 
nam lectionem  restituerunt  gregoriani  ad  fi- 
dem plurimorum  codd.  et  Bibi.  Ordin.  Conf. 
Rocca  I,  293. 

Ibid.  eiusdem  loci — Bibi.  Ordin.  eius  loci. 
Cf.  Bukentop.  p.  6. 

Cap.  XXVII,  1.  vocavitque  — Cod.  T,  Ru- 
pertus  vocavit  autem ; mox  Rupertus  tacet 
maiorem. 

Ibid.  dixit  ei  — Cod.  A ait  ei.  Cod.  0 no- 
tat graccum  ct  antiquos  legero  ei;  hebraeum 
et  modernos  ad  eum;  et  ita  legit  cod  R. 

Ibid.  respondit  — Cod . G addit  ei;  it.  hebr., 
chald.  et  pauci  graeci  codd.  Mendose  tacet 
pronomen  latina  interpretatio  samarilani  tex- 
tus in  polygl. 

3.  pharetram — Cod.  A faretra.  Plures  vett. 
edd.  cum  Bibi.  Reg.  ct  posterioribus  edd. 
Rob.  Steph.,  Brev.  Golh.  p.  169.  et  phare- 
tram. Augustinus  pharetramque,  ex  gracco. 

Ibid . apprehenderis  — Eucherius  compre- 
henderis. 

3.  in  agrum  — Eucherius  m agro. 

Ibid.  impleret  — Codd.  C,  D,G,  H,OtS, 
T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus  expleret. 

6.  dixit  — Cod.  G,  Thomas.  V,  301.  ad- 
dunt Bebecca;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  et  dicentem  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
nexum;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

7.  de  venatione  tua  — Codd.  A,  B venaiio* 
nem  tuam ; it.  Augustinus  apud  Sabatierium. 

8.  consiliis  meis  — Cod.  B sermonibus  meis, 
bebr.  qnK  mjco  13« 

9.  et  pergens  ad  gregem,  affer  — Cod.  G 
tacet  et.  Boda  II,  250.  legit  vade  ad  gregem, 
et  affer;  IsidorusV,  320.  (utHieron.  I,  170.) 
vade  ad  gregem,  et  accipe;  item  hebracus; 
Guibertus  perge  ad  gregem,  affer;  Brev.  Goth. 

I.  c.  et  perges  ad  gregem,  afferque. 
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Ibid.  escae  — Cod.  B escam;  Brev.  Goth. 

I.  c.  cibos;  ut  vers.  7.  14.  23. 

Ibid.  libenter  vescitur  — Codd.  C 1.  m.,  V, 
libenter  vescetur.  Brev.  Goth.  I.  c.  ille  vescetur. 

10.  priusquam  — Euchcrius,  Guibertus  an- 
tequam. 

11.  pilvsus  sit  — Cod.  E pilosus  est;  item 
Augustinus. 

Ibid.  lenis — Ilieronymus  III,  348.  legit 
levis.  Xaverius  Matthaei  in  Exercit.  per  sa- 
turam, p.  18.  inultus  est  in  hac  tuenda  le- 
ctione; falso  tamen  asserit  in  omnibus  Vul- 
gati editionibus  mordicus  retentum  fuisso  le- 
nis; nam  habent  levis,  aut  laevis  Bibi.  Ven. 
Oct.  Scoti  1480.,  Rob.  Steph.  1528. 1532., 
Ven.  1S33.  1338.,  Antuerp.  1537.  1538., 
Lugd.  1342. ; item  Miss.  rom.  in  Sabb.  ante 

III.  Dom.  Quadr.  (ed.  vatie.  1609.)  Cf.  Ma- 
riana et  Isidorus  Clarius.  Hinc,  ex  novem 
correctoribus  Pii  V.,  sex  hanc  lectionem  pro- 
barunt. E contra  Eslio  communis  lectio  unice 
arrisit.  Nos  utramque  lectionem  bonam  esso 
censemus,  aoquo  enim  respondet  hebr.  pSn, 
graece  Conf.  Mazochi  Spicii.  Bibi. 

/,  98. 

12.  timeo  ne  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  ne. 

Ibid.  me  sibi  coluisse  — Codd.  B,  D,  Bibi. 

Ven.  1476.  1480.  1482.  1483.,  all. , Brev. 
Goth.  1.  c.  sibi  voluisse  me.  Codd.  A,  R sibi 
me  voluisse.  Codd.  C,  E,  G,  T,  codd.  Martia- 
naei , Guibertus  tacent  me;  cod.  O testatur 
veteres  et  Glossam  non  habere  hoc  pronomen. 

Ibid.  inducam — Sixtus.codd.  plerique.et 
vett.  edd.,  Brev.  Goth.  I.  c. , Guibertus,  Bruno 
ast.  CLXV,  1124.  inducat.  Ad  hanc  lect.  To- 
letus  adnotat : « Lege  inducam  , ut  hebr.  , 
ograecus,  mss.  et  ulraque  Congregatio,» 
nempe  sixlina  et  gregoriana,  quibus  praei- 
verant correctores  Pii  V.,  itemquo  votus  Miss. 
rom.,  prout  lovanicnses  adnotaverant,  et  mur- 
go  Ordin,  Cf.  Rocca  I,  293.,  Bukent.  p.  138. 
Samaritani  textus  codices  alii  primam , alii 
cum  tyro,  secundam  personam  exhibent.  In 
polyglollis  londin.  latina  interpretatio  Sama- 
ritani a suo  textu  ibidem  impresso  discrepat. 

13.  sit,  ait,  ista — Brev.  Goth.  I.c.  tacet  ait. 

Toa.  I. 
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Ibid.  et  pergens,  affer  quae  dixi — Codd.  A, 
E.  T et  perge  afftrque  quae  dixi;  quoad  ver- 
bum perge  consentiunt  codd.  B.  C.  Bibi.  Or- 
din., Guibertus.  Sirletus  quoque  adnotavernt 
quosdam  codd.  vatie,  legere  perge.  Conf.  ad 
vers.  9.  Pro  quae,  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  u(. 

14.  matri — Cod.O  adnotat  veteres  latinos 
cum  graecis  legere  matri  suae;  ex  nostris,  ita 
legunt  codd.  R,  S;  concinunt  hebraeus  et  ve- 
teres interpretes  , praeter  graecum  , de  quo 
cf.  Holmcs. 

Ibid.  velle  noverat  patrem  illius — Codd.  A, 

C,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Guibertus  noverat  velle  patrem  illius;  Brev. 
Goth.  I.  c.  velle  patrem  illius  noverat. 

15.  domi — Cod.  E m domo.  Vos  pro  colli, 
legit  colla. 

17.  Deditque — Codd.  A,  B,  C.  D,  E,  G, 
H,  T,  Brev.  Goth.  I.c.,  Guibertus  Dedit. 

18.  At  ille  — Codd.  A,  E,  R Et  ille;  verum 
cod.  0 notat  antiquos  legere  At  ille. 

Ibid.  es  tu  — Codd.  A,  D,  E tu  es;  cod  R 
tacet  pronomen;  item  Basii.  I,  243. 

19.  primogenitus  tuus  Esau — Codd.  A.  C. 

D,  E,  G,  H,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev 
Goth.  I.  c.,  Miss.  rom.  I.  c.,  Guibertus  Esau 
primogenitus  tuus;  item  hebr.  ct  graecus. 

Ibid.  feci — Codd.  A,  C 1 . m.  fecit.  Cod.  R, 
Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  posteriores  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  all.  feci  tibi;  cf.  Holmcs. 

Ibid.  sede  — Tacet  hoc  verbum  cod.  E. 
Cf.  vers.  31. 

20.  Rursumque — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  nugo,  all.  Rursum 

Ibid.  invenire ...  respondit  — Cml.  A venire 
. . . respondit  ei.  Alfonsus  Testatus  quoque  le- 
git venire;  immo  Hicronym.  ipse  1,  170.  hanc 
lectionem  supponit  dum  ait:  a Isaac  quaerit 
» ab  lacob,  cur  tam  cito  venerit.  » Consen- 
tiunt codd.  arab.  in  tom.  VI.  polygl.  londin. 

Ibid.  cito  occurreret  mihi — Codd.  A,  C,  D. 
G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Miss. 
rom.,  Brev. Goth.  II. cc., Eucherius,  Remigius 
antlss. , Guibertus  Cito  mihi  occurreret.  Bibi. 
Antuerp.  1365  , Kranc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.  tacent  cito , nec  legunt  hebr.  et  graec. 

13 
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21.  Dixitque — Cod.  A Dixitque  ei;  hebr. 
et  vett.  Dixitque  lacobo.  Eucherius  Dixit. 

Ibid.  Accede  huc — SixtuB,  posteriores  edd. 
Kob.  Steph.,  Bibi.  Lovan.,  ali.  Accede  ad  me. 
Ad  hanc  vero  lectionem  Toletus  adnotat:  « Le- 
» go  huc;  ita  Compl.  ot  Keg.  In  hobraco  eat 
» nunc;  in  graeco  autem,  Ord.  et  Lovan.  ad 
» me.  Congregatio  consuit  legendum  huc,  et 
i»  hebraeo  congruit.  * Nimirum  grcgoriani  ad 
lidcm  velorum  codicum  A,  B,  C,  D,  E,  alio- 
rumquo  plurimorum , hodiernam  lectionem 
admiserunt.  Cf.  Brugensis.  Ex  laudatis  Toleti 
verbis  Rocca  1.  c.  occasionem  habuit  asse- 
rendi hcbraicum  legere  huc ; at  profecto  he- 
braica  particula  N3  pro  loci  adverbio  haberi 
nequit.  Quoad  Biblia  Ord  in.,  od.  Ven.  1588. 
legit  quidem  ad  me ; at  reliquae  odd.  quas 
contulimus  habent  huc.  Denique  animadver- 
tendum est  Vulgatum  nostrum  ad  vers.  26., 
ubi  rursum  in  hebr.  et  graeco  eadem  phrasis 
occurrit,  habere  Accede  ad  me.  Eucherius  le- 
git tantum  Accede. 

Ibid.  utrum  tu  sis  — Codd.  B,  S,  utrum  sis. 

22.  sed  manus,  manus  — Eucherius  cum 
Ambrosio  ot  Hieron.  manus  autem,  manus; 
cod.  E sed  manus,  tantum,  ut  pauci  codd. 
holtuesiani. 

Ibid.  sunt  ^sau— Priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  Esau  sunt. 

23.  maioris  — Guibcrtus  fratris  maioris ; 
nec  obstant  hebr.  et  vett.  interpretes. 

ii.  Respondit  — Cod.  C addebat  et*. 

25.  Affer  mihi,  inquit  — Codd.  H,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Keg.,  Ven.  1176.,  ali.,  Miss.  rom. 
I.  c.  Affer,  inquit , mihi;  codd.  A,  B,  C,  N,  T 
Offer,  inquit , mihi;  codd.  E,  G,  H (perpe- 
ram edit,  a Vallando),  P,  Guiberlus,  Brev. 
Goth.  I.  c.  Offer  mihi,  inquit;  cod.  0 testatur 
hebraeum  , graecuin  , antiquos  , Glossam  le- 
gere Offer;  cod.  N notat:  «Non  est  ibi  Affer , 
n secundum  hebr.  ct  antiquos : tale  est  hic 
» hchracus,  qualo  infra  ubi  legitur  quos  cum 
« oblatos. « Verum  hebr.  JTjfan  utroque  modo 
reddi  potest;  graoc.  Trpoactyayt  favet  vul- 
gatae lectioni. 

Ibid.  obtulit  ei  — Codd.  K,  S tacent  prono- 


men; item  Chrysost.  IV,  517.;  at  cod.  0 mo- 
net antiquos  legere. 

Ibid.  etiam  vinum  — Codd.  B,  R,  S etiam 
et  vinum;  Brev.  Gotb.  1.  c.  et  vinum. 

27.  vestimentorum  illius — Bibi. Ven.  1 476. , 
Reg.,  ali.,  Eucherius,  Guibertus  cum  Ambro- 
sio vestimentorum  eius.  Mox  codd.  A,  C,  ali. 
legunt  flagrantiam. 

Ibid.  benedicens  illi — Codd.  A,  B,  C,  E, 
G,  H,  L 10.,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth. 

1.  c.,  Guibertus,  Rupertus  tacent  pronomen. 
Eucherius  benedicens  eum. 

Ibid.  agri  pleni — Toletus  in  h.  I.  scribit: 
« Non  habetur  pleni  in  hebr.,  nec  in  Compl., 
n Reg.  et  aliquot  mss. ; legitur  tamen  in  LXX., 
«Lovan.  et  in  multis  codd.  latiniB:  legitur 
«etiam  ab  Ambrosio  lib.  de  Virgin.,  lib.  de 
« Jsaac  c.  5. , et  lib . 3.  Hexaem.  c.  4 7.  ct 
» Cypr.  lib.  4.  cont.  Iud. , Gregor,  hom.  VJ. 
« in  Esech.,  Hilar.  m Ps.  /2/.,  Athanas.  m- 
» lib.  Quaest.  ad  Antiuch.  q.  400.,  Chrysost. 
» hom.  53.  in  (ien .,  et  Origen.  in  tract.  29. 
» m Matth.  » Eadem  aOert  Rocca  1.  c.  Alios 
quoque  ex  antiquis  latinis  Patribus  profert 
Sabatierius.  Hi  autem  testes  demonstrant  il- 
lam vocem  haud  defuisse  in  gracco  et  itala, 
de  quo  dubitari  nequit.  Hisce  consentiunt  Sa- 
maritanus textus,  et  scholiastcs  apud  Mont- 
faucon.  Hexapl.  ct  Ilolmesii  Append.  qui  sy- 
rum laudat.  Hinc  Grotius  et  Houbigantius 
existimarunt  illam  vocem  in  hebraeo  exci- 
disse : idem  censuisse  videntur  correctores 
Pii  V. ; grcgoriani  vero  incerti  haeserunt.  At 
veteres  reliqui  interpretes  cum  hebraeo  con- 
sentiunt, a quo  Hieronymus  recessisse  non 
videtur;  nam  tacent  pleni  codd.  A,  B 1.  m., 
C,D  1.  m. , L 5,  M , N,  N *,  0 , P , Q , T , V 

2.  m.,  praeter  laudatas  edd.,  Bibi. Rob. Steph. 

1532.,  Lugd.  1535.  1550.  1569.,  Antucrp. 
1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Bibi.  Isidori  Cla- 
rii, margo  Ordin.,  Vigilius  taps.  LX1I,  115. 

117.,  Bedae  codd.  II,  104.,  Haymo  CXV11, 
924.;  scholiastes  cod.  M notat:  «Hebr.  ot 
» antiqui  non  habent  pleni;  sed  Gregorius 
» super  lob  (fortasse  dicere  voluit  super  Ese - 
v chiel.  1,  1214.)  exponit.  « Cod.  0 animad- 
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vertit  hebraeum  et  antiquos  non  legere;  sed 
tantum  graccum  et  modernos;  et  subdit  Hie- 
ronymum in  sermone  de  assumpt.  B.  M.  V. 
exponere  illam  vocem  secundum  LXX.  Conf. 
cd.  Vallars.  XI,  100.  102.  ct  animadverte 
hunc  sermonem  ab  auctoro  ignoto  conseri- 
ptum  fuisse  post  VIII.  seculum,  falsoque  Hie- 
ronymo adseriptum.  Ob  has  rationes  pro- 
babile nobis  videtur  ex  itala  in  nostros  co- 
dices controversam  vocem  manavisse.  Nisi 
enim  a Hieronymo  praetermissa  fuisset,  nul- 
libi apud  latinos  desideraretur. 

Ibid.  cui  benedixit  Dominus  — Eucherius, 
Vigilius  taps.  1.  c. , Paschasius  radb.  CXX , 

504.,  Bruno  ast.  cui  benedixit  Deus;  Beda 
IV,  332.  utrumque  habet;  Rupcrtus  alteru- 
trum. Cf.  Sabatierius.  Pro  cui,  legunt  quem 
cod.  E,  Gregor.  M.  III,  765.,  Paschasius  1.  c. 
p.  1005.  1021.,  Rupcrtus;  item  itala. 

28.  Deus  — Cod.  A,  Brev.  Goth.  p.  98. 
(non  item  p.  161.  et  169.),  Vigilius  taps. 
1.  c. , Taio  LXXX,  866.  (non  item  p.  876.) 
Dominus;  item  semel  Augustinus,  et  pauci 
graeci  codd.  apud  Holmcs. 

Ibid.  et  tini — Addunt  et  olei  codd.  B,  D 
(sed  uterque  manu  recentiori),  G,  L,  N *, 
R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Reg..  Ven.  1476.,  plerae- 
que  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss.  rom.  1.  c., 
Brev.  Goth.  p.  98. 161.  169.,  Eucherius  (at 
in  ipso  Coinm.  videtur  non  habuisse  addita- 
mentum), Beda  II,  252.,  Vigilius  taps.  1.  c., 
Rabanus  VI,  938.,  Remigius  antiss.,  Petrus 
Dam.  CXLIV,  669.,  Guibertus,  Bruno  ast., 
Rupcrtus  ( non  ubique ) , Aelredus  CXCV  , 

373.,  Petrus  Com..  Petrus  cellen.CCU,  720. 

902.,  Henricus  Card.  CC1Y,  327.,  Petrus 
Bles.  CCVIt,  1042.,  Innocentius  111.  CCXV11, 
1106.;  correctores  Pii  V.  pro  bac  lectione 
plus  quam  viginti  codd.  proferunt.  Ex  lau- 
datis testibus  quidam  tacent  nexum  ante  vo- 
cem tini.  Illud  porro  additamentum  , etsi 
apud  latinos  iam  ab  aetate  Cypriani  propa- 
gatum , ad  fidem  vetustiorum  Vulgati  codi- 
cum , sacri  textus  antiquorumque  interpretum 
expungendum  esse  diserte  docent  codd.M, 
N.  O,  quibus  recte  subscripsere  lovanienses. 


Sirletus  aliique  romani  correctores  ; haud 
enim  dubium  ex  aliis  multis  Bibliorum  locis, 
in  quibus  frumenti,  vini  et  olei  mentio  facta 
est,  a librariis  in  hunc  locum  intrusum  olim 
fuisse. 

29.  maledixerit  tibi — Cod.  A maledixerit 
te;  cf.  Sabaticr. 

Ibid . sit  ille  maledictus  — Codd . A , B , E , 
G,  H,  Guibertus  sit  maledictus;  codd.  C,  D, 
N,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Bruno  ast.,  Henri- 
cus Cani.  I.  c.  maledictus  erit;  item  itala: 
Rabanus  maledictus  est.  Cod.  O notat:  a An- 
i»  tiqui  maledictus  erit ; hebr.  et  graecus  ta- 
» cent  erit;  moderni  sit  ille  maledictus.  » 

Ibid.  benedixerit  tibi — Codd.  B 1.  m.,  E. 
Rabanus  tacent  tibi;  cf.  Holmes. 

30.  impleverat:  et  — Cod.  E tacet  et;  Ru- 
pertus  habet  compleverat : et. 

31.  ut  benedicat — Rupcrtus  et  benedicat. ‘ 

32.  Dixitque  illi — Codd.  L 7.,  R,  S,  Brev. 
Goth.  p.  169.,  Isidorus  Clarius  omittunt  pro- 
nomen; item  versio  georg.,  et  cod.  72.  hol- 
mesianus  ; nec  legisse  videtur  Augustinus. 
At  cod.  0 notat  hebr.,  graecum  et  antiquos 
legere;  nec  dissentit  samaritanus,  etsi  in  la- 
tina eius  versione  omittatur. 

Ibid.  filius  tuus  primogenitus  — Cod.  A 
primogenitus  filius  tuus ; Brev.  Goth.  1.  c.  pri- 
mogenitus tuus;  hebr. 

33.  igitur  ille  est  — Brev.  Goth.  I.  c.  «7/e 
igitur  est;  Bibi.  Paris.  1566.  igitur  est  ille. 

34.  irrugiit  — Codd.  D,  G,  Glossarium  edi- 
tum a Cani.  Maio  (Scriptt.  class.  VIII,  S4S.) 
irruif;cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  irruit , 
m et  est  habitus  vehementer  dolentis , dum 
# etiam  vel  in  muruin  irruit,  vel  in  terram, 
i»  vel  ipse  subitus  clamor  est  quaedam  irrui- 
» tio  vocis : hebraeus  enim  non  habet  nisi 
» hoc  clamavit  clamore  magno,  quem  sequi- 
» tur  graecus.  Unde  moderni  corrigunt  pro 
» irruit,  irrugiit.  » Cod.  B rugiit;  cod.  O rru- 
g iit  (sic);  cod.  C legit  cum  Vulgato,  sed  ex 
correctione . 

Ibid.  consternatus — Cod.  G,  Brev.  Goth. 
p.  170.  addunt  in  terra.  Cod.  E tacet  ai/. 

Ibid.  etiam  et  mihi — Codd.  A,  E,  H,  T, 
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V.  Brev.  Gotb.  I.  c. , Eucherius  etiam  mihi. 
Augustinus  et  me.  Sollemni  mendo  ed.  Robcrti 
Steph.  1528.  pro  pater,  legit  mater.  Euche- 
rius  tacet  mi;  item  graccus:  sed  roliqui  cum 
sacro  textu  legunt ; mendose  enim  in  lat. 
vers.  samaritani  omittitur  in  polygl. 

30.  Ai  ille — Hacc  desunt  in  Brev.Goth.l.c. 

lbid.  en  altera  vice  — Cod.  B en  alia  vice; 
pro  en,  Bibi.  Antuerp.  1563.  1565.  1583., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1567.  1569., 
Yen.  1572.  1599.,  Euchcrius,  Rabanus  V, 

38.,  Guibertus,  Rupertus  II,  457.  legunt  tn. 
Cod.  G,  Bibi.  Ordin.  altera  vice;  Isidorus  III, 
326.  ecce  secundo;  uti  Ilieronym.  III,  348. 

lbid.  ante  tulit  — Cod.  B en  ante  tulit. 

lbid.  reservasti  — Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph. 

1528.,  ali.,  Brev.  Golh.  I.  c.  servasti.  Cod.  B 
tacet  mihi. 

37.  Dominum  — Brev.  Goth.  1.  c.  Si  doni i- 
num;  graec.  ti  xvpiov. 

lbid.  fratres  eius — Bibl.Ven.  1476.,  Reg., 
Paris.  1566.,  ali.  fratres  suos;  codd.  R,  S 
fratres  tuos;  mox  pro  «rutini»  illius,  legunt 
servituti  eius.  Sed  Corrcctoria  M,  N,  0 pro 
lect.  vulgata  faciunt. 

lbid.  et  vino  — Rursum  ut  supra  ad  v.  28. 
addunt  et  oleo  codd.  L,  N * , R,  S,  V,  Mias, 
rom.  1.  c.,  Bibi.  Ven.  1476.,  pleraeque  cdd. 
Rob.  Steph.,  ali. ; sed  heic  vel  ipsi  correcto- 
res Pii  V.  id  abiccerunt. 

lbid.  et  tibi — Codd.  A,  E,  G,  Brev.  Goth. 
I.  c.  tacent  copulam. 

38.  Cui  Esau  — Codd.  C,  N,  0.  R,  T, 
Thomas.  V,  332.,  Bibi.  Ordin.  Cui  Esau  ait; 
Brev.  Goth.  1.  c.  Cui  dixit  Esau.  Animadverte 
laudatos  testes  retinere  quod  sequitur  Xum 
unam,  inquit;  immo  cod.  N adnotat:  «Sic  ha- 
« bent  antiqui ; sed  quia  hcbracus  non  ha- 
» bet  nisi  semel,  quidam  delent  ait,  quidam 
» delent  inquit:  sed  Deut.  1.  (v.  8.)  ct  Ezech. 
» XXXIV.  (v.  6.)  interpres  supplevit  inquit, 
» excitando  auditorem,  w Cod.  D 2.  m.  delet 
inquit . 

iO.  IVvw  tn  gladio — Particulam  in  tacent 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Brev.  Gotb.  1.  c.,  Euchcrius,  Isidorus 


V,  321.,  Beda  II,  251.  IV,  333.,  Rabanus, 
Guibertus  , Bruno  ast. , Rupertus  , Honorius 
aug.  CLXXll,  1261.,  Petrus  Com.,  Martinus 
legion.  CCV1II , 753.;  Toletus  scribit:  « ln 
» mss.  lalinis  non  habetur  tn;  at  omnes  im- 
» pressi  codd.  illud  legunt.  In  hebraeo  au- 
» tem  et  graeco  est  praepositio;  apud  bebr. 
» bv,  apud  graecos  ini.  Ambros.  lib.  2.  de 
» /ac.  cap.  5.  legit  super  gladium.  Retenta  est 
» praepositio  tn  cum  codices  impressi  con- 
» formes  sint  hebraeo  et  graeco.  Sensus  idem 
n est,  nempe  armis  comparabis  libi  victum. 
» Latine  sine  praepositione  dicitur;  hebraei 
s tamen  solent  addere  eam  casui  instrumen- 
» ti:  nisi  dicas  per  gladium,  ut  magis  sonant 
» hebr.  et  graccus.  » Cf.  Rocca  1.  c.  et  Saba- 
lier.  Animadvertat  lector  non  omnino  verum 
esse  omnes  edd.  habere  tn;  nain  baec  parti- 
cula desideratur  in  Bibi.  Ordin.  (licet  non  in 
omnibus  edd.j  et  in  Hugone. 

lbid.  excutias,  et  solvas  iugum  eius — Beda 
II,  251.  excuties  iugum  illius;  Bruno  ast., 
Martinus  leg.  1.  c.  excuties  et  solves  iugum 
eius.  Cf.  Sabatier. 

41.  Oderat  ergo  semper — Euchcrius  Ode- 
rat autem  semper;  Bibi.  Reg.  Oderat  ergo  ipse; 
Bruno  ast.  Oderat  ergo;  hebr.  et  graccus  non 
hal>ent  semper:  attamen  Chrysost.  (IV,  520.) 
interpretatur  t uxorii,  insidebat,  perdurabat 
odium. 

lbid.  benedixerat  — Coti.  R,  Eucherius  U- 
nedixit. 

lbid.  Fentenl  — Codd.  A,  B,  C 1.  m.,  E, 
N,  0,  T,  Glossa  intcrlincaris  Veniant;  codd. 
N,  0 addunt  ita  legi  in  graeco  ct  antiquis. 
Cod.  L,  BreY.  Goth.  I.  c.  Veniat. 

lbid.  et  occidam — Legunt  ut  occidam  codd. 
A,  B,  C , G,  L 7. , 0,  T,  V,  cod.  Palat,  apud 
Vallars.,  Rrcv.  Goth.  1.  c.,  Euchcrius,  Haymo 
CXYII,  924.,  Guibertus,  Rupertus  II,  273. 

380.,  Petrus  ccllens.  CCII,  701.,  Glossa  in- 
terlinearis;  itemque  Hieronymus  ex  graeco. 
Martianaeus  quoque  testatur  ita  logi  in  anti- 
quioribus mss. 

lbid.  lacob  fratrem  meum  — Cod.  A fra- 
trem meum  lacob. 
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42.  haec — Codd.  L 4.  addunt  verba,  uti 
habetur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

lbid.  quae  mittens — Bibi.  Ven.  1476. , Reg., 
ali.,  Glossa  intcrlin.  quae  timens. 

Ibid.  I acob  f ilium  suum  — Cod.  C,  Guiber- 
tus  filium  suum  lacob. 

lbid.  ut  occidat  te — Angelomus  occidere  te. 

43.  Aunc  ergo,  fili  mi,  audi  — Pronomen 
mi  desideratur  in  codd.  A,  C 2.  m.,  D,  E,  G, 

H,  R,  S,  T,  V,  Rabano,  Ruperto,  Bibi.  Ord., 
Reg.,  Ven.  1476..  aliisque;  item  in  graeco. 
Eucherius  legit  Aunc  ergo  audi,  fili  mi;  Brev. 
Gotb.  1.  c.  A unc  audi  ergo,  fili  mi. 

44.  dies  paucos  — Haec  desunt  in  codd.  C, 
D.  Cod.  0 notat  antiquos  id  non  legere  etsi 
in  hebr.  et  graeco  sit  dies  quosdam.  Cod.  N 
habet  sequens  scholion;  «Antiqui  non  sub- 
» iungunt  dies  paucos,  sed  moderni  ponunt, 
» quia  hebraeus  habet  dies  quosdam.  Suspi- 
» cor  antiquos  siluisse  ne  \ideretur  falsum 
» dicere,  quia  fuit  cum  eo  annos  viginti.  » 
Cod.  R paucos  dies. 

Ibid.  requiescat  — Cod.  H,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Guiberlus,  Petrus  Com.  quiescat;  item 
auctor  Operis  imperf.  apud  Sabatierium. 

45.  cesset  — Brev.  Golh.  1.  c.  cessabit. 
lbid.  postea  — Cod.  V,  Eucherius  et  postea; 

ut  hebr.  graecus  et  reliqui. 

lbid.  adducam  te — Brev.  Gotb.  1.  c.  tacet  te. 
lbid.  in  uno  die  — Codd.  C,  G,  T,  V,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Guibertus  in  una  die;  codd.  A,  B, 
Bibi.  Ofdin.,  tacent  in. 

46.  Dixitque — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
T,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Dixit  quoque. 

Cap.  XXVIII,  1.  Vocavit  itaque  — Codd.  G, 
R,  Eucherius  Yocavitque ; Brev.  Goth.  p.  170. 
Vocavit  autem. 

lbid.  benedixit  eum  — Cod.  H,  Brev.  Golh. 

I.  c.,  Guibertus  benedixit  ei;  tacent  pronomen 
codd.  A,B,C,D,  E,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  T hornas.  1,7.,  Eucherius,  Rabanus, 
Rupertus,  et  versio  slavon.  ostr. 

Ibid.  de  genere — Rupertus  II,  187.de  /erra. 

2.  in  Mesopotamiam — Cod.  E tacet  in. 
Ibid.  ad  domum  — Brev.  Goth.  I.  c.  tn  do- 
mum; item  itala  apud  Sabatierium. 


lbid.  patris  matris  tuae  — Codd.  A,  C.  V. 
alii  duo  codd.  vatie,  laudati  in  schedis  Sir- 
leli,  Bibi.  Ord.,  Roberti  Stcph.,  aliaoquo  edi- 
tiones, Rabanus  patrem  matris  tuae;  cod.  D, 
Guibertus  fratrem  matris  tuae;  cod.  R fratris 
matris  tuae;  sunt  enim  qui  censeant  praeter 
Labanum,  alium  fratrem  fuisse  Rcbeccae  no- 
mine Batbuelem.  Cf.  ad  Gen.  XXIV,  29.  50. 
53. : Brev.  Gotb.  1.  c.  patris  matrisque  tuae, 
de  qua  lecl.  cf.  Sabatier. 

lbid.  tibi  inde  — Cod.  G inde  tibi. 

3.  crt&cere  te  faciat  — Codd.  D,  G,  Gregor. 
M.  III,  756.  crescere  faciat. 

lbid.  in  turbas  populorum—  Brev.  Golh. 
p.  98.  161. 170.  in  turmas  populorum.  Augu- 
stinus tn  congregationes  gentium.  Cf.  ad  Gen. 

XLVIII,  4. 

4.  benedictiones  — Codd.  H,  S,  Rabanus  et 
Augustinus  benedictionem,  uti  hebr.,  graecus 
et  reliqui ; nam  castigandus  est  syrus  qui  in 
polyglott.  habet  num.  pluralem.  Pro  Abrahae, 
multi  codd.  Abraham. 

5.  reni/  — Sixlus,  cod.  B,  Bibi.  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lovao.,  ali.  pervenit:  gregoriani  ad 
fidem  antiquiorum  omnium  codd.  et  Bibi.  Or- 
din.  emendarunt.  Cf.  Rocca  I,  294. 

6.  misisset  eum  — Codd.  C,  D,  N,  O,  Gui- 
bertus tacent  pronomen;  item  graecus. 

lbid.  et  quod  post — Bibi.  Reg.  et  post; 
cod.  E eo  quod  post. 

Ibid.  accipies  uxorem — Codd.  A,  C 2.  m., 
D,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo  accipies  con- 
iugem;  cod.  II  accipias  coniugem;  Guibertus 
legit  tantum  accipies. 

7.  parentibus  suis — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 
L 8.,  O,  T,  Bibi.  Orti.,  Hugo  tacent  pronomen. 
E contra  cod.  B 1.  m.  legit  tantum  suis. 

8.  libenter — Cod.  G addit  ullas. 

9.  duxit  — Codd.  E,  R adduxit;  cod.  O 
monet  hanc  esso  recentiorum  lectionem. 

lbid.  Maheleth  — Codd.  A,  G,  V,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  ali.  Melech;  cod.  O vult 
veteres  legere  Maelech;  cod.  H Mahelath ; alii 
aliter.  Nota  editiones  nostras  ad  11  Paral.  XI, 

18.,  ubi  idem  nomon  in  hebraico  occurrit, 
legere  Mahalath. 
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Ibid.  Nabaioth — Cod.  B Nabeotk,  ut  grae- 
cus;  alii  Nabaoth ; at  hona  ost  lectio  quam 
perpetuo  servat  Vulgatus , et  Hieron.lll,  345. 

10.  egressus — Cod.  E addit  est.  Pro  Uaran, 
eod.  P Tharan ; alii  .4rom;  cf.  ad  Geo.  XI,  31 

11.  de  lapidibus  qui  iacebant — Euchcrius 
de  lapidibus  qui  ibi  iacebant;  Brmio  ast.  unum 
lapidem  (sed  fere  ad  sensura  Bruno  hunc  lo- 
cum recitat);  Sacram,  gallic.  LXX1I,  532. 
dc  lapidibus,  mox  subdit  quos  subponens. 

12.  scalam  — Cod.  T in  margine  notat: 
« Quamvis  grammatica  imperitat  scalas  tun- 
» tum  pluraliter  dici,  tamen  absit  divinae  Scri- 
» pturae  grammaticorum  ferulas  dominari.» 
Vote  res  grammatici  asserentes  hoc  nomen 
semper  plurali  num.  usurpari  proferuntur  a 
Forcollini  in  Lexico,  qui  tamen  animadvertit 
haud  decs&c  testimonia  pro  singulari;  hisce 
addere  potuisset  auctores,  quos  in  h.  I.  lau- 
dat Sabatierius. 

Ibid . et  cacumen  illius  — Bibi.  Antuerp. 

1365.,  Franc.  ad  M.  1366.,  Lugd.  1569.  el 
acumen  illius ; cod.  V,  Sacram,  gallic.  1.  c. , 
Guihcrtus  et  cacumen  eius;  Bruno  ast.  cuius 
cacumen.  Pro  caelum,  Gregor.  M.  IV,  38.,  Pa- 
terius  c.  LX1  , Bruno  ast.  caelos. 

Ibid.  angelos  quoque  Dei  — Gregor.  M.  et 
Patcrius  11.  cc.,  Bruno  ast.,  Rupertus  tacent 
Dei;  Sacram,  gallic.  1.  c.  praemittit  et;  Bruno 
ast.  et  Angelos  Dei.  2a.  et  3*.  editio  vat.  clom. 
habent  Angelos  cum  priori  littera  maiuscuta; 
at  non  item  ubique. 

13.  Dominus  Deus  — Euchcrius,  Bcda  III, 

356.,  Rabanus,  Angelomus.  Guibertus,  Pe- 
trus Com.  tacent  Dominus;  item  gruocus.  Cf. 
Sabatier. 

Ibid.  patris  tui , et  Deus  Isaac — Euchcrius 
et  Deus  Isaac  patris  tui;  cf.  Holmes. 

Ibid.  Terram  — Cod.  D 2.  m.  Et  terram. 
Augustinus  semel  Terram  enim. 

14.  semen  tuum  — Codd.  A,  B.  C,  E,  G.  I, 
N,  0,  P,  T,  V,  cod.  Palatin.  apud  Vallarsium, 
plurcs  mss.  Marti anaei,  Rabanus,  Angelomus, 
Guibertus,  Franco  abb.  affiig.  CLXVI,  733., 
Gualterus  de  Cast.  CCIX.,  439.;  Glossa  in- 
terlin.  habent  germen  tuum.  Quum  vero  cod. 


M ad  notas  sot  legendum  semen,  non  germen, 
scholiastes  codicis  N monet  antiquos  codd. 
legere  germen r et  subdit:  «Sicut  supra XXVI. 
» (v.  34.)  quia  praemiserat  interpres  quod 
«dicitur  Ethaei , ne  statim  post  replicaret 
» quod  dicitur  Ethaei,  quomodo  Hebraeus  re- 
» petit,  pro  secundo  posuit  q.  d.  eiusdem  loci; 
» sic  et  hic,  quia  praemiserat  q.  d.  semini, 
» ne  dictio  deformis  esset  si  statim  poneret 
» semen,  sub  alio  nomine  idem  repetens  po- 
» suit  germen.  Sic  et  III  Reg.  XI.  (v.  11.)  de 
» eodem  hebraeo  ait  dvrrumpens  scitulam:  sic 
» II  Reg.  XIV  ( v.  1 4. ) retractat  cogitans,  pro 
» quo  hebraeus  habet  cogitat  cogitationes : sic 
» I Reg.  XIX.  (11.  14.  15.  20.)  ubi  dicitur 
» quod  misit  nuncios  Saul  ad  ducendum  Da- 
» vid , cum  hebraetis  semper  habeat  nuncios, 
» interpres  tamen  modo  ponit  satellites,  modo 
» lictores,  modo  apparitores , modo  nuncios.  » 

Ibid.  quasi — Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Angelo- 
mus, Gualterus  I.  c.  sicut;  item  Augustinus. 

Ibid.  dilataberis  — Coti.  G praemittit  et; 
item  August.,  hebr.,  graecus  el  reliqui. 

Ibid.  ad  Occidentem , et  Orientem  — Sixtus 
cum  antiquis  edd.,  paucis  codd.,  Eucherio, 
Remigio  antiss.  ad  Orientem,  et  Occidentem. 
Alium  atque  alium  ordinem  sequuntur  grao- 
ci,  de  quibus  conf.  Holmes.  Postremi  romani 
correctores  hodiernam  lectionem  ex  antiquio- 
ribus codd.  sacroque  textu  induxerunt. 

Ibid.  et  Septentrionem  — Tacent  nexum 
codd.  B,  C,  D,  E,  G,  H,  S,  T,  Sacram,  gallic. 
1.  c. , Euchcrius,  Rabanus,  Gualterus  1.  c. , 
Franco  1.  c. , Rupertus  ; concinunt  quidam 
codd.  hebr.  Kennic. 

Ibid.  et  in  semine  — Codd.  B,  C et  semini; 
Sacram,  gallic.  1.  c.,  Euchcrius  et  semine. 

16.  Cumque  — Rabanus  Cum. 

17.  est,  inquit — Codd.  A,  D,  H,  S,  Sacram, 
gallic.  I,  c. , Guibertus,  Bruno  ast.,  Cone. 
Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1414.  inquit,  est. 

Ibid.  non  est  hic — Codd.  B,  G non  hic.  Pro 
porta  codd.  A,  B portae. 

18.  ergo  Iacob — Nomen  Iacob  tacent  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G.  R,  S,  T,  V.  Bibi.  Ordin., 
Hugo  . Euchcrius  . Gerardus  camcr.  CXMI , 
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1288.,  Guibertus.  Bruno  ast.,  Rupertus,  Sa- 
cram. gallic.  l.c.,Concii.  Aquisgr.  (qtnxl  prae- 
terea legit  vero,  pro  trgo)  l.  o. 

18.  urbi*  — Bibi.  Lugd.  1 S26 . 1533.  et 
margo  Ordia,  loci;  Eucherius  addit  illius; 
bebr.  mnn  ClpCn.  Cod.  E tacet  prius.  Cf, 
Hieronym.  I.  C.  ct  Sabatier. 

20.  Deus  — Siitus  cum  Bibi.  Ord.,  Lovan., 
aliisque  plurimis  edd.,  Petro  Dam  CXLIV, 
906.  CXLV,  520.,  Ruperto,  Con*.  Troslei.  ed. 
Qard.  VI,  521.  imunui;  cf.  Holmesius.  Tole- 
tus  adnotat:  « Lege  Deus ; ita  hebr.,  Compl., 
» Reg  , mss.  et  utraque  Congregatio.  Graeci 
» legunt  Dominus  Deus.  • Cum  graeco  faciunt 
ood.  G,  Gregor.  M.  III,  765.,  Brev.  rom. 
Re*p.  IV.  in  Dom.  II.  Quadr. , Petrus  cell. 
CCII,  717.  Conf.  Rocca  1.  o. ; Rabanus  legit 
Deus  meus.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  in  eia,  per  quam  ego  — Tacent  pro- 
nomen ego  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  II,  R,  S, 
T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Cone.  Aquisgr.  et 
Troslei.  11.  ce.,  Ionas  aurei.  CVI,  205.,  Ra- 
banus, Rupertus.  Praeterea  ood.  B legit  in 
viasn,  per  quam;  Sacram,  gallic.  1.  e.  Guiber- 
tus  i»  via,  qua;  Gregor.  M. , et  Brev.  rom. 

11.  cc.  in  via  ista,  qua  ego,  graec.  it  t*  o&qi 
Taurri , p iyu.  August.  in  Speculo  c.  LVIIII. 
( Nova  patrum  Bibi.  1. 1.)  in  hac  via  qua  ego. 

Ibid.  panem — Codd.  B,  R,  Petrus  cell.  l.c. 
panes.  At  cod.  O notat  bebr.,  graecum  et  an- 
tiquos legere  panem. 

Ibid.  vestimentum  — Codd.  A,  E,  R,  S, 
Bibi.  Ordin.,  Gregor.  M.  1,  756.,  Sacram, 
gallic.,  Guibcrtus,  Concil. Troslei.,  Ionas  au- 
rei. 11.  ce.  vestem;  item  Ambrosius  et  semel 
Hieronym.  apud  Sabatier. 

Cap.  XXIX,  1.  Profectus  ergo — Eucherius 
Profectusque  inde.  Rupertus  Profectus  igitur. 

Ibid.  in  terram  — Codd.  A,  E,  G,  H,  V, 
Thomas.  I,  13.,  Eucherius,  Rabanus,  Ange- 
lomus,  Guibcrtus  ad  terram. 

2.  tres  quoque  — Codd.  A,  B,  C , E , G,  R , 
S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus, Angelomus,  Guibcrtus,  Rupertus  tresque. 

3.  Morisque  — Cod.B  Moris  quippe;  codd. 
R,  S,  Bibi.  Lugd.  1513.,  Reg.,  Paris.  1566., 


all.,  Brev.  Goth.  p.  171.  Mosque;  sed  cod.  O 
testatur  veteres  cum  yulgata  lect.  facere. 

6.  grege  suo  — Cod.  H tacet  pronomen  uti 
bebr.,  graocus  et  reliqui. 

7.  dole  ante  — Codd.  C,  D,  G,  T,  V,  Ruper- 
tus ante  date.  Pro  ovibus,  cod.  G gregibus. 

Ibid.  eas  ad  pastum  — Codd.  C,  1),  E,  G, 

H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rupertus, 
Brev.  Goth.  1.  c.  ad  pastum  eas;  cod.  1 ad 
caulas  eas. 

9.  loquebantur — Codd.  A t.  m. , G,  Bibi. 
Ordia,  loquebatur.  Nec  obstant  bebr.  et  vetl. 
interpretes,  qui  legunt  loquebatur  cum  eis. 

10.  suam — Eucherius  addit  esse.  Pro  amo- 
vit , Guibcrtus  submovit. 

11.  et  elevata  — Codd.  A,  C,  H,  E,  G,  H, 
T,  V,  Brev.  Goth.  1.  c. , Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Guibertua,  Rupertus  elevalaque. 

12.  patris  sui — Codd.  A,  C,  E,  G,  O,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  I.  o.,  Euche- 
rius , Rabanus , Angelomus , Guibcrtus  patris 
eius;  item  nieron.  apud  Sabatierium.  Quod 
autem  Iacobus  se  dicit  fratrem  ( mu  ) pa- 
tris Rachelis,  denotat  illum  fuisse  filium  so- 
roris patris  cius,  prout  recte  declarat  Calme- 
lus , atque  hetv  expresserunt  Onkolosus  et 
Saadias . 

Ibid.  nunciavif — Cod.  C addit  haec ; acce- 
dit graecus. 

13.  cucurrit  obviam  ei— Codd.  A,  B,  C,  E, 
O,  R,  S,  T tacent  pronomen.  Sixtns,  ood.  V, 
Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  plurcsque 
vett.  edd.  occurrit  obviam  st;  unde  Toletus 
scribit:  « Lege  cucurrit;  ita  graccus,  Ordin., 
s mss.  et  utraque  Congregatio.  » Conf.  Rocca 

I,  291. 

Ibid.  et  in  oscula  ruens— -Cod.  E oscula- 
verunt  sc. 

Ibid.  Auditis  autem  — Eucherius  addit  La- 
ban;  quod  heic  hebr.,  graec.  et  reliqui  ex- 
primunt. Cod.  V legit  Auditisque.  Vallarsius 
adnotavit  Vulgatum  legere  Auditis  tamen,  quia 
prae  manibus  habebat  mendosam  Vulgati  edi- 
tionem cum  comm.  Calmcti.  Lucae  1730.,  in 
qua  cd.  plura  huius  generis  vitia  occurrunt, 
quae  doctissimum  virum  saepius  fefellerunt. 
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14.  respondit  — Enchorius  addit  Iacob;  it. 
arabs  et  codd.  150.  Kennicotti. 

Ibid.  impleti  sunt  — Codd.  A,  C,  D,  E.  G, 

H.  P,  R,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  nugo,  Eucherius 
expleti  sunt : cod.  B,  Guibertus  completi  sunt. 

15.  servies — Cod.  B itmiu.  Post  dic,  Ru- 
perlus  addit  ergo;  item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  accipias — Legunt  accipies  codd.  R, 

S,  T,  V,  Eucherius,  Guibertus,  Rupcrtus,  Pe- 
trus cellcns.  CCII,  883.;  (at  Vallarsius  adfir- 
mare  non  debuisset  hanc  esse  Vulgati  lectio- 
nem) accedunt  slavon.  ostrog.  et  cod.  20. 
holmes. 

16.  Habebat  vero  — Rabanus , Brev.  Golh. 

I.  c.,  margo  Ordin.  addunt  Laban;  uti  hebr., 
graccus  ct  reliqui  interpp. 

Ibid.  duas  filias — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H, 

T,  V,  Rabanus  filias  duas . 

Ibid.  minor  vero  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Rupcrtus, 
Petrus  cell.  1.  c.,  Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  vero; 
Eucherius  habet  minor  autem. 

17.  venusto  — Codd.  G,  R venusta;  nec  ob- 
stant vett. 

19.  tibi  eam  dem  — Brev.  Goth.  1.  c.  tibi 
illam  demus;  item  cod.  3.  arabs  holmesii. 
Hebraicus  textus  infra  vers.  27.  ubi  Vulgatus 
habet  dabo,  legit. 

Ibid.  alteri  viro — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H. 
R,  S.  T,  V,  Dild.  Ordin. , Hugo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus.  Rupcrtus  viro  alteri; 
idem  ordo  in  bebr.  et  graeco 

20.  Servivit  ergo  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
R,  S,  T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius.  Ra- 
banus, Guibertus  Servivit  igitur;  cod.  V Ser- 
vivit itaque. 

Ibid.  videbuntur  illi — Cod.  S,  Angclorous, 
Guibertus  videbuntur  e». 

21.  quia  iam  — Cod.  R,  Rabanus,  Guiber- 
tus tacent  iam;  nec  habent  hebr.  ct  graccus. 

Ibid.  impletum  — Codd.  A,  C,  D,  G,  H,  K, 

0,  P,  T,  V,  Hugo.  Bibi.  Paris.  1566.,  ali., 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth. 

1.  c.  expletum. 

Ibid.  ad  illam — Codd.  A.  E,  R,  Eucherius, 
Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.  ad  eam. 


23  .Et  vespere  — Cod.  E tacet  nexum. 

Ibid.  Liam  filiam  suam  — Codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  H,  T,  V,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Brev.  Goth.  I.  c.  filiam  suum  Liarn. 

2 i . Zelpham  nomine  — Eucherius  nomine 
Zelpham.  Codd.  A,  C,  T Zelpban  nomine ; 
cod.  N affirmat  ita  legere  antiquos,  more 
graeconim . 

Ibid.  Liam  — Sixtus  heie  tantum  edidit 
Lian , graoca  usus  inflexione.  Bukcntopius 
p.  388.  468.  censet  id  esse  mendum  lypo- 
graphorum;  non  item  Rocca  1.  c.;  gregoriani 
emendarunt. 

25.  ad  socerum  suum  — Tacent  pronomen 
codd.  A,  B.  C,  D.  E,G,L6.,  N,0,T,  Eu- 
cherius. Vallarsius  rursum  deceptus  a men- 
dosa Calmeti  editione  ailirmat  Vulgatum  ta- 
cere suum.  Hebr. , graecus  et  reliqui  inter- 
pretes legunt  ad  Laban. 

Ibid.  Quid  est  — Codd.  L 5.  addunt  hoc; 
idque  fere  accedit  hebraeo  et  graeco.  Cod.  S, 
Bibi.  Ordin.  od- Paris.  1590.  mendose  nolui- 
sti, pro  voluisti. 

Ibid.  quare  imposuisti  mihi — Codd.  L 8., 
I marg. , T 2.  m. , Bibi.  Ven.  1 498.,  Guiber- 
tus quare  Liam  imposuisti  mihi?  codd.  E,  G, 
V quare  imposuisti  mihi  Liam?  Hanc  lectio- 
nem commemorat  atque  iure  damnat  Card. 
Bcssarion  ( in  illud  /oh.  XX/,  ii.),  ct  Rocca 
1.  c.  Codd.  M,  0 refutant  alios  legentes  quare 
Liam  supposuisti  mihi?  uti  habent  codd.  R, 
S;  unde  Nicolaus  de  Lira  notat:  « Aliqui  libri 
m habent  sic:  Quare  Liam  supposuisti  mihi? 
> sed  falsa  est  littera.  » Conf.  Beda  I,  136. 
184.,  qui  posteriori  loco  legit  quare  autem 
imposuisti  mihi ? Eucherius  tacet. 

26.  in  loco  nostro  consuetudinis  — Euche- 
rius, Isidorus  ex  Augustino  moris  in  loco  no- 
stro; .Murtinus  leg.  CCVIII,  760.  nostri  moris 
in  hoc  loco;  Gregor.  M.  I,  210.  consuetudini» 
in  terra  nostra. 

27.  hebdomadam  dierum  — Codd.  A,  C 
1 . m . , N ebdomoilem  dierum;  Remigius  antias, 
tacet  dierum;  cf.  Hieron.  UI , 349.,  hebr.  et 
graecus.  Mox  Eucherius  copulae  huius.  Vers. 
seq.  cod.  N ebdomade  transacto 
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89 . tradiderat  — Codd.  A , B , C , D,  E . G , 
D , K , T , V , Hugo , Eucherius  , Rabanus  , 
Glossa  interlin.  dederat;  cod.  0 notat:  « An- 
» tiqui  dederat;  moderni  tradiderat.  * 

30.  Ttsndenujve — CixJ.  II  Tandem. 

38.  Dominae  — Cod.  E,  Eucherius,  lsido- 
rus  III,  386. , Rabanus  V,  43.,  Augelomus, 
Guibertus,  Rupcrtus  Deus;  it.  syrus  et  georg. 

Ibid.  vir  meus  — Cod.  K addit  et  respexit 
afflictionem  meam,  et  misertus  est  mei. 

33.  audivit  me  Dominus  haberi — Codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Guibertus,  Kuporlus  audivit  Dominus  haberi 
me.  Hunc  locum  es  itala  cum  Hieronymo  ba- 
bent  Isidorus  1.  c.,  Rabanus,  Angclomus,  qui 
legunt  exaudivit  me  Dominus;  rectoque  codex 
M notat  hanc  esse  gruecorum  lectionem.  Pro 
audivit,  codd.  I,  R,  aliusque  cod.  Tatie,  a Sir- 
leto  collatus  habent  vidit;  item  Bibi.  Brix. 

1496.,  Vcn.  1497. 1498. 1501.,  Lugd.  1513. 

1588. 1586.,  all.,sed  mendose,  uti  recte  ad- 
nolavit  Nic.  do  Lira. 

Ibid.  nomen  eiu»  — Codd.  A,  E,  V nomen 
illius. 

34.  ConcepiU/ue  — Codd.  A,  B,  C,  D,  G,  H, 
S,  T,V,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius,  Guibertus 
Concepit;  Hicronym.  enim  adiecit  tertio. 

Ibid.  alium  filium  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,R,S,T,V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Gui- 
berlus  tacent  filium ; Eucherius , Rabanus , 
Rupertus  non  legunt  alium,  item  Hicron.  l.c. 
cum  hebr.  cl  graeco. 

Ibid.  maritus  meus  — Eucherius,  Isidorus 
l.c.,  Rabanus , Angclomus , Guibertus  cum 
itala  vir  meus. 

Ibid.  pepererim — Codd. E,  Gpeperi,  uti  lau- 
dati scriptoros  ex  itala.  Guibertus  genuerim. 

Ibid.  ei  tres  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  illi  Ires. 

ibid.  et  idcirco  — Codd.  A 1.  m.,  V tacent 
nexum;  item  Hieronym.  ILI,  350.  cum  hebr. 
et  graeco. 

35.  st  o b hoc  — Cod.  B ob  hoc;  item  hebr. 
et  graecuB;  at  Hicronym.  1.  c.  et  ob  id. 

Ibid.  vocavit  eum,  ludam  — Cod.  O notat 
ita  legere  veteres ; at  recentes  cum  bebra  eo 
To*.  1 


et  graeco  habere  vocavit  nomen  eius  luda ; et 
ita  legunt  Hicronym.  1.  c.,  cod.  R,  Rabanus, 
Guibertus . 

Cap.  XXX,  t.  sorori  suae  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C , D,  E , G,  O,  S,  T , Thomas.  1,3., 
Bibi.  Ord.,  ali. , Guibertus  tacent  pronomen. 
Pro  infecunda,  cod.  E legit  fecunda.  Blanchi- 
nius  mendoso  tribuit  codici  B invidet. 

Ibid.  moriar  — Eucherius  morior;  cui  fa- 
vet hebracus. 

8.  IVum  — Cod.  E JVttmguid. 

Ibid.  privavit  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin. 
privavi;  codd.  N,  O monent  hebr.  et  vett.  le- 
gere in  tertia  persona. 

3.  At  illa— Cod. G, Bibi  Rob.Steph  1538  , 
Ven.  1538.  Ait  illa  (iioet  mox  sequatur  in- 
yuit).  Cod.  E Et  illa;  mox  tacet  Balam;  cf. 
Holmes. 

Ibid.  ad  illam  — Codd.  A,  E,  Guibertus 
ad  eam. 

Ibid.  ex  illa  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  G, 
H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Eucherius 
ex  ea. 

4.  illi  Balam  — Cod.  A ei  Ballam;  graecus 
aurg>  BaAXa». 

6.  Dixitque  — Cod.  H,  Rabanus  ex  Hiero- 
nymo I.  c.  Et  durii;  Guibertus  Dicit  ergo. 

Ibid.  Judicavit  mihi — Isidorus  I.  c.,  Beda 
11,  868.,  Rabanus  V,  44.,  Rupertus,  Petrus 
Com.  cum  Hieronymo  1.  c.  Judicavit  me.  Non- 
nulli codd.  ut  G,  R,  V,  et  plures  edd.  sectili 
XV,  mendose  habont  Indicavit  mihi. 

Ibid.  Dominus  — Codd.  H,  H,  Bibi.  Rcg.. 
ali.,  Beda  1.  c.  Deus;  item  hebr.  et  graecus; 
attamen  nieronymus  legit  Dominus 

Ibid.  dans  mihi  — Cod.  H,  Rabanus,  Ru- 
pertus cum  Hieronymo  et  dedit  mihi;  item 
hebr.  et  graecus.  Eucherius  tacet  pronomen. 

Ibid.  nomen  eius — Sixtini, codd.  A,  C 8,m  . 
D,  E,  H,  V nomen  illius. 

7.  alterum  — Eucherius  filium;  Hierony- 
mus cum  hebraeo  et  graeco  filium  secundum 

8.  Deus  — Sixtus,  codd.  C,  D,  G.  R,  T,  V, 
Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.,  Lovan. , ali. . Ruper- 
tus Dominus.  Tolctus  vero  scribit:  «Corrige 
> Deus;  sic  Complut.,  Reg.,  hebr.,  graecus 

14 
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» et  Congregatio.  » Revera  sixtini  et  grego- 
riani  hanc  lectionem  probarunt;  concinit  Hie- 
ronymus. 

i biti,  vacat' it  que  eum  — Rupertus  vocavit- 
que  nomen  eius;  cf.  Hicronym.  1.  c.,  et  Raba- 
nus:  item  hcbr.  et  graecus:  sed  cod.  0 recto 
testatur  vetustos  codd.  habere  vulgatam  lo- 
ctionem. 

Ibid.  Nepkthali — In  hoc  nomine  editiones 
clementinae,  praeeunte  Rob.  Steph.,  et  Lo- 
van. , hanc  perpetuo  servant  scribendi  ra- 
tionem in  V.  T. ; nec  Goscnius  in  Thesauro 
p.  4440.  adseribere  Vulgato  debuisset  Naph- 
lali.  In  Novo  autem  T.  ad  Matlh.  IV,  13.  18. 
edd.  vatie,  habent  Nephthalim;  sed  ad  Apoc. 
VII,  6.  Nephlali:  qnae  postrema  lectio,  etsi 
magis  accedere  videatur  sacro  textui , tamen 
quum  plantiniani  editores  illam  pro  mendo 
lypographico  habuerint , atque  restituerint 
Nephthali,  fere  ab  omnibus  editionibus  exu- 
lavit.  Lectionem  Nephthalim  non  solum  graeci 
codices  Matthaei  servant,  sed  et  plurcs  graeci 
et  latini  codd.  in  V.T.  rotinent.  Ceterum  prae- 
ter laudatas  lectiones  Biblia  latina  mss.  et 
edd.  alia  habent  Neptali,  vel  Neptalim,  vel 
Neplhalim. 

10.  edente  filium — Cod.  B edente  filio;  Gui- 
bertus  edente  foetum. 

11.  vocavit — Cod.  C,  Euchcrius  voca- 
tum est. 

12.  Peperit  quoque  — Eucherius , Rupertus 
Peperitque. 

13.  lentitudine — Codd,  D,  T benedictione ; 
item  cod.  N in  qno  legitur:  «Licet  hebraeus 
» non  Yariet,  tamen  interpres  loco  beatitudi- 
b nis,  ponit  exponendo  benedictionem,  quae 
a est  prolis  multiplicatio,  quae  bcatitudo  lem- 

• poralis  a mulieribus  reputatur.  Variat  etiam 
» modus  dicendi  sicut  supra  XXVIII.  (v.  14.) 

■ et,  ut  in  hac  ipsa  oratione  ostendatur  quod 

■ non  est  litterae  adhaerendum , mulieres  po- 

• nil,  cum  bebraeus  habeat  filiae.  Sed  et  lo- 
> suo  XVII.  cum  saepe  hebraeus  habeat  haec 

• civitas,  vel  illa  et  filiae  eius,  interpres  ta- 
» men  dicit  modo  et  viculi  eius,  modo  cum 
i villis,  modo  cum  villulis,  modo  cum  oppi- 


» dis  suis,  ut  delectet  varius  dicendi  modus 
> Sic  ot  hic  eadem  ratione.  » At  vero  multo 
rectius  cod.  0 notat:  «Quidam  pro  beati/u- 
b dine , legunt  benedictione ; sed  id  patet  vitio 
b scriptorum  factam;  quod  manifestum  esse 
b patet  per  hebraeum , graccum  et  antiquos , 
b et  per  interpretationem  Ase r,  qui  beatus  in- 
» terprolatur. » 

Ibid.  Beatam  quippe  me  — Cod.  A Beata 
quippe  me;  cod.  B tacet  pronomen. 

Ibid.  mulieres  — Codd.  L.  N * 1.  m.,  R,  S, 
V,  Bibi  Von.  1416. 1480.,  Rob.  Steph.,  Paris. 
1846.,  ali.,  margo  Ord.,  Petrus  Com.  omnes 
mulieres;  concinunt  quidam  graeci  codd.,  et 
versio  slavon.  ostrog.  At  cod.  0 testatur  ve- 
teres non  legisse  illud  omnes. 

Ibid.  appellavit  eum — Cod.T  tacet  prono- 
men. Cod.  B legit  appellavit  numen  eius;  Ra- 
banus  ex  Hieronymo  vocavit  nomen  eius;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  Aser,  quidam 
mendose  Axer , alii  Asser. 

11.  in  aqrum  — Euchcrius  in  agro. 

18.  Illa  — Eucherius  At  illa ; ut  hebr.  et 
veteres  interpretes. 

Ibid.  Ait  Rachel  — Codd.  R,  S At  illa. 

1 6.  Iacob  de  agro  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Eucherius , Reda  II,  286.,  Gui- 
bertus  de  agro  Iacob;  cod.  B tacet  de  agro. 
Cod.  T tacet  ad  vesperam. 

Ibid.  in  occursum  eius — Sixtini,  codd  . A,  B, 
D,  E,  T,  Hugo,  Eucherius  tacent  pronomen; 
nec  enim  illud  postulat  latinac  periodis  ratio 

Ibid.  et  ad  me,  inquit  — Sixtus  cum  anti- 
quis edd.,  et  codd.  C,  0,  E,  R,  S,  T,  V et  ait. 
Ad  me,  inquit.  Sirletus  iam  adnotaverat  anti- 
quissimos quosdam  codd.  expungere  vel  ait, 
vel  inquit,  quia  alterutrum  verbum  otiosum 
est:  dcin  sixtini  et  gregoriani,  ad  fidem  codd. 
A,  B,  G,  H,  primum  verbum  abicccrunt.  Cf. 
Rocca  I.  c.,  Bukenlop.  p.  388. 

Ibid.  pro  mandragoris  — Cod.  A,  Boda  1.  e. 
pro  mandragora. 

Ibid.  Dormivitque — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Onlin.,  Hugo,  sil., 
Guibertns  Dormivit. 

17.  exaudivit  Deus  — Cod.  B exaudivit 
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Dominus.  Cod.  G tacet  Deus;  mox  legit  con- 
cepit. 

18.  Deus  mercedem  mihi  — Cod.  T,  Beda 
II,  263 . , Rupertus  mihi  Deus  mercedem;  Gui- 
hcrlus  mercedem  Deus  mihi. 

Ibid.  nomen  eius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
0,  R,  T,  V nomen  illius;  Guibertus  eum. 

Ibid.  /ssachar  — Multi  codd.  et  pleraeque 
edd.  Isachar;  at  Hieronymus  III.  351.  ani- 
madvertit legendum  esse  cum  duplici  littera; 
idque  expresse  notat  cod.  0.  Miramur  Lucam 
Brugensem  ad  marginem  ed.  hentenianae  ad- 
notaase  alios  codices,  teste  Rabano,  addere 
cum  graoco  quod  est  merces:  hoc  enim  addi- 
tamentum nonnisi  apud  graecos  legitur;  nee 
aliud  affirmat  Rabanus,  qui  in  b.l.  recitat  Hie- 
ronymi verba,  nihilque  praeterea  de  auo  addit. 

19.  D ursum  — Codd.  C,  T Rursumque  ; 
item  hebr.  et  vett. 

Ibid.  concipiens  — Cod.  B,  Rabanus  ex  Hie- 
ronymo concepit;  item  hebr.  et  graecus. 

20.  Dotavit  — Codd . A,  B,  C,  D,  E,  G,  I, 
N , N P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo, 
Eucherius,  Guibertus,  Rupertus  Ditavit.  Cod. 
N subdit:  a Quidam  corrector  in  libello  cor- 
• rectionum  posuit  ditavit,  in  Biblia  vero 
» suae  correctionis  dotavit,  delens  quod  vc- 
» rum  erat,  nempe  ditavit.  > Verbum  'Jiat 
hoc  tantum  loco  occurrit  in  V.  T.,  omnesque 
consentiunt  significare  donavit,  dotavit  (cf. 
Gesen.  Thes.  p.  401 .),  nec  ab  hac  notione 
longe  abest  verbum  ditavit. 

Ibid.  me  Deus  — Codd.  G,  N *,  R,  Raba- 
nus, Guibertus  me  Dominus. 

Ibid.  nomen  eius— Eucherius  nomen  huius; 
Guibertus  eum. 

21 . Post  quem  peperil  filiam , nomine  Dinam 
— Eucherius , Rabanus  , Rupertus  Et  post 
haec  (al.  hoc)  peperil  filiam,  et  vocavit  nomen 
eius  Dina;  ex  Hieronym.  1.  c. 

22  Recordatus  quoque  — Cod  B Recorda- 
tus est;  codd.  G,  S,  V,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1476. 

1480. ,  ali.  Recordatusque. 

Ibid.  Dominus  — Codd.  H,  N,  Bibi.  Reg. 
Deus;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Immo 
codex  N latinos  veteres  ita  legere  testatur. 
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Ibid.  Rachelis  — Non  pauci  codd.  legunt 
Rachel;  vide  infra  ad  XLVI,  29. 

Ibid.  vulvam  eius — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  R,  S,  T,  Thomas.  1,  8.  vulvam  illius. 

24.  nomen  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  H, 
E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Ven. 

1476.,  ali.  nomen  illius. 

25.  in  patriam  — Cod.  E ad  patriam.  Six- 
tus,  codd.  R,  S 2.  m.,  Bibi. Reg.,  Rob.  Stcph., 
Lovan . , ali.  addunt  meam,  quod  Bubentopio 
p.  388.  probatur.  At  Toietus  scribit:  s meam 
a non  babetur  in  Ordin.,  et  Congregatio  ex- 
» panxit,  licet  sit  in  Complut. , et  Reg.  In 
a hebraeo  autem  et  graeco  legitur  in  locum 
• meum.  » Sixtini  et  gregoriani  ideo  prono- 
men illud  expunxerunt,  quia  in  nullo  legitur 
ex  antiquioribus  codicibus.  Mirum  porro  est 
Angelum  Rocca  I.  c.  scribere  potuisse  in  he- 
braico  textu  illud  non  reperiri. 

26.  Iu  nosti — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Reg  . 
Rob.  Sleph. , Lovan. , ali.  tu  vero  nosti.  At 
rursum  sixtini , gregoriani  ct  Toietus  ad  fidem 
omnium  antiquiorum  codd.  et  Bibi.  Ordin. 
confodiendum  ccnsuerunt  vero. 

27.  Ait  illi— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G. 
H,  R,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Gui- 
bertus Ait  ei.  Cod.  B,  Rupertus  Et  ait;  conjun- 
ctionis particulam  praemittunt  hebr..  graec 
et  reliqui,  excepto  armeno. 

Ibid.  quia  benedixerit — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Euche- 
rius, Guibertus  quod  benedixerit;  Rupertus. 
Petras  Com.  quod  benedixit;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  mihi  Deus  propter  — Cod.  G Dem 
mihi  pro. 

29.  respondit:  Tu  nosti — Eucherius  Tu  no- 
sti, inquit.  Cod.  I addit  servitutem,  quod  est 
petitum  ex  vers.  26  cf.  Holmcs.  Mox  cod.  E 
pro  quanta,  legit  quantum. 

Ibid.  fuerit  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Paris,  1566.,  ali.  legunt  fuit;  nec  al»- 
ludit  hebraeus. 

30.  ventrem  ad  te  — Expungunt  ad  te  «il- 
lini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  L 7..  M,  O. 
T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo.  Nec  obstant  hebr.  et 
veteres  interpretes. 
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Ibid  Dominus  — Sixtus , cod.  K,  Bibi.  Ven. 

1416.,  ilob.  Stcph.,  Lovan.,  ali. , Eucherius 
Deus.  Ad  hanc  lectionem  ToleUis  notat:  « Le- 
» ge  Dominus;  sic  hebr.,  graccus,  Complut-, 
• Reg.,  Ord.  et  Congregatio.  • Nimirum  six- 
tini  et  gregoriani , consentientibus  omnibus 
priscis  codd.  et  Euchcrio,  ita  legendum  du- 
xerant. Cf.  llocca  1.  c.  Ad  graccum  quod  per- 
linet, udnotandum  vaticanum  cd.,  multosque 
codd.  utrumque  nomen  exhibere. 

Ibid . aliquando  provideam  etiam  domui  meae 
— Hanc  lectionem  sixtinis  debemus.  « Prius, 
» inquit  Rocca  1.  c.,  legebatur  sine  particula 
» illa  etiam,  quam  sacra  Bibliorum  Congrega- 
» tio  apponendam  esse  censuit.  » Et  merito; 
nam  ei  suffragantur  meliores  codd. , Bibi. 
Ord.,  aliaeque  cdd.,  hebr.  et  graccus.  Cod.  G 
provideam  etiam  aliquando  domui  meae  ; codd. 
C,  T,  Uugo,  Itu  portus  provideam  aliquando 
etiam  domui  meae;  Guiberlus  et  ego  aliquando 
domui  meae  provideam. 

81 . tibi  dabo  — Codd.  A,C,D,E,G,H, 
R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, 
Hubanus,  Guibertus  dabo  tibi. 

Ibid.  At  ille  ait:  Nihil  volo — Cod.  B 1.  m. 
At  ille:  Nihil  prorsus  volo;  Babanus  At  ipse 
respondit:  Niltil  volo. 

32.  furvum  — Hanc  lect.  extulerunt  Bibi. 
Hob.  Steph.  1340.  1343.,  indeque  edd.  hen- 
tenianae;  cademque  respondet  hebraeo  oin, 
quod  est  niger,  fuscus,  furvus;  conf.  Gcsen. 
Thes.  p.  435.  At  plerique  codd.  et  reliquae 
edd.  legunt  aut  fulvum,  aut  rufum;  priorem 
vocem  habent  codd.  A,  G,  H,  B,  S,  margo  V, 
Bibi.  Ordin.,  Rrg.,  Rob.  Stepb.  1528. 1332., 
aliaeque  plurcs  edd.,  Eucherius,  Ralutnus, 
Ruperlus.  Alteram  vero  codd  C,  D,  M,  0,  P, 
T,  V,  Bibi.  Ven.  1416.  1480.  1482  1483., 
aliaeque  paucae  cdd.,  Guibertus,  Bruno  ast  , 
margo  Ordin.  Nec  mirum  est  veteres  permu- 
tasse fulvum  in  rufum;  nam  Isidorus  VII , 

435.,  Beda  1,  133.  docent  fulvum  denotaro 
tugru-rubeum.  De  furvo  autem  cf.  Isid.  VII, 
409.  ct  Mai  Class.  auct.  VIII,  219 

33.  Respondebitq ue — Cod.B  Respondilque. 
Beda  111,  493.  cum  Hieronymo  Et  exaudiet; 


conf.  Sabatier.  Remigius  tacet  mihi  quod  se- 
quitur. 

Ibid.  furva — Rursum , ut  versic.  superiori , 
ita  posteriores  edd.  Rob.  Stcph.  et  Bibi.  Lo- 
vaniensia.  Alii  legunt  fulva,  ut  dodd.  A,  G, 

R,  S,  Bibi.  Rcg.,  Paris.  1566.,  ali. , Euche- 
rius. Alii  vero  rufa,  uti  codd.  C,  D,  H,  O,  P, 
M,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1416.,  ali. 

Ibid.  furti  — Codd.  A,  T furlim;  item  le- 
gunt ad  XXXI,  32 

Ibid.  arguent  — Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  R, 

S,  T,  V,  et  veteres  edd.,  Uugo  do  s.  Viet. 
argues.  Sixtini , gregoriani , codd.  A,  B,  E,  H, 
L 5.  (ita  princeps  edit.  Lovan.  1541.;  aliae 
plures  notant  3.)  praeferunt  arguent.  Conf. 
Rocca  I.  c.  Hebraeus  et  graecus,  etsi  alia 
utantur  periphrasi , tertia  [lersona  hanc  sen- 
tentiam efferunt. 

34.  Dixitque  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  S 
Dixit;  cod.  N notat:  « Graecus  cum  antiquis 
■ non  bahet  coniunctioncm  que.  » At  graccus 
legit  Eiir»  Si.  Cod.  N * legit  Respondilque 

33.  die  illa — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  H,  S, 

T,  V,  Bibi.  Ordin.  , Hugo,  Eucherius,  all. 
die  illo. 

Ibid.  et  hircos — Expunxerunt  copulam  six- 
tini, nec  legunt  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H,  R, 
S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Stepb., 
all.,  Guibertus.  Hebr.  et  graecus  aliam  pe- 
riodi formam  exhibent. 

Ibid.  et  arietes  — Cod.  B tacet  nexum. 

Ibid.  atque  maculosos  — Cod.  S,  Bibi.  Ven. 

1416.,  Reg.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  et 
maculosos.  Pro  cunctum  autem,  cod.  B ac  cun- 
ctum. Cod . G tacet  gregem. 

Ibid.  unicolorem  — Huic  verbo  gregoriani 
lineolam  supposuerant;  quae  fortasse  admo- 
nitio erat  rei  melius  perpendendae.  Nec  mi- 
rum; dum  novimus  Ariam  Montanum  conten- 
disse legendum  bicolorem,  nut  varicolorem; 
Bellarminum  Dies,  de  Vulg.  existimasse  par- 
ticulam negationis  hoc  loco  o latinis  codd. 
excidisse,  atque  scribendum  non  unicolorem; 
alios  omnicolorem , vel  multicolorem;  cf.  Nico- 
laus de  Lira,  Alfonsus  Tostatus,  C&ietanua, 
Malveuda.  Nostrum  non  est  famosam  hanc 
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definire  quaestionem , quae  interpretum  inge- 
nia diu  exercet.  At  non  abs  re  erit  ndnotare 
romanos  correctores  nil  contra  fidem  omnium 
codicum , ex  critica  coniecUira  immutandum , 
sapientissime  consuisse : praesertim  quum 
non  desint  docti  expositores , qui  receptam 
lectionem  cum  totius  narrationis  contextu  aibi 
visi  sunt  egregie  composuisse.  Cf.  Calmotus, 
laosenius,  Porerius,  Com.  a Lapide.  Editor 
Bibi.  Paris.  1837.  admonet  manifestum  Vul- 
gatae editionis  errorem  facile  corrigi  si  pro 
filiorum  suorum  reponeretur  filii  tui,  aempo 
lacobi.  Mittimus  neminem  posse  absque  ali- 
qua temeritatis  nola  affirmare  manifestum 
beic  esso  Vulgati  errorem : at  profecto  corre- 
ctio illa,  quae  proponitur,  nullo  critico  ar- 
gumento  firmata  videtur.  Ceterum  a Vulgati 
sensu  non  recedit  Eueherius  legens  unius 
e olori». 

Ibid.  albi,  et  nijrri — Interpunctionem  omi- 
serat Sixtus,  apposuit  Rocca.  Priores  odd. 
Rob.  Stepb.,  ali,  albi,  aut  nigri;  item  margo 
Ordio.  Cod.  E albi,  et  nigri,  et. 

Ibid.  traclidtt — Cod.  B et  tradidit;  item 
hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ibid.  in  manu  — Cod.  G,  Eueherius,  Gui- 
bertus  in  manus;  latina  versio  Samaritani 
textus  perperam  habet  in  manus. 

36.  trium  dierum  inter  se  et  generum — Six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Guiber- 
tus  inter  se  et  generum  dierum  trium;  cod.  M, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  dierum  trium  inter  te  et 
generum;  Bibi.  Paris.  1666.  inter  te  et  gene- 
rum trium  dierum;  Eueherius  inter  generum 
et  se  dierum  trium.  Cod.  B addit  tuum.  Mox 
cod.  E tacet  reliquos.  Codd.  R,  S pascebant. 
At  cod.  0 notat  hebr.,  graecum,  antiquos  et 
Glossam  legere  pascebat. 

37.  Tollens  ergo  — Grcgorius  M.  I,  677. 
IV,  41.,  Garnerus  CXCIII,  104.,  Rabanus  in 
h.  1.  tacent  ergo;  sed  Rabanus  V,  562.  Tol- 
lens itaque;  Bibi.  Ordin. , Hugo  Tollens  igitur. 

Ibid.  et  ex  platanis — Cod.  B et  plataninas; 
item  ex  graeco  Hieronymus  111,  353. 

Ibid.  ex  parte  — Codd.  A 2.  m.,  G,  Bibi. 
Lugd.  1522.  et  ex  parte;  cod.  C 1.  m.  et  parte. 


Concinunt  hebr.  et  grueeus,  sed  isti  pro  tol- 
lens, legunt  tulit  in  principio  versiculi. 

Ibid.  decorticavit  — Codd.  E,  V 1.  m.  de- 
coriavit. 

Ibid.  spoliata  fuerant,  candor  apparuit  — 
Cod.  B scoriata  fuerint,  candore  paravit.  Pro 
spoliata  llupertus  11, 1103.  excoriatae  (conf. 
Forccllini  JLexicon,  ed.  Prati,  1839.  ad  voc. 
excorio);  ood.  G,  Grcgorius  M.  I.  c.,  Guibcr- 
tus  expoliata. 

Ibid.  illa  vtro  quae  integra  fuerant,  viridia 
permanserunt : atque  in  hunc  modum  color  ef- 
fectus est  varius — Collato  hcbraico  textu,  six- 
tini  omnia  haec  tamquam  adseitilia  de  medio 
sustulerant,  ut  ex  cod.  Carafiano  apparet;  at 
postea  2‘  manus  ibidem  eadem  restituit.  Nam 
in  universa  hac  pericopa  vix  aliquid  pro  re 
critica,  ad  germanam  Vulgati  lectionem  asse- 
rendam, faciunt  hebraicus  textus  et  veteres 
interpretes ; Hieronymus  enim  heic  sensum 
magis  quam  litteram  exprimere  nisus  est. 
Hinc  temerarias  esse  censemus  plures  illas 
correctiones,  quas  hoc  loco,  proprio  marte, 
Clarius  extulit.  Re  quidem  vera  a calamo 
Hieronymi  quae  heio  legimus  profecta  esse 
non  mediocriter  suadet  quod  idem  scribit  in 
Quaest.  hebr.  I.  c.,  quamvis  ad  graccam  ver- 
sionem  respicere  illum  potuisse  non  diffite- 
mur. Garnerus  1.  c.  illae  vero  quae  integrae 
erant,  virides  permanserunt  etc.;  idem  Garne- 
rus p.  303.,  et  cod.  R illa  vero  quae  integra 
erant,  virida  permanserunt  etc.  Pro  fuerant, 
habent  erant  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  T,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Gregarius  1.  c.,  Eueherius,  Ru- 
perlus  1.  c.;  legunt  fuerunt  Bibi.  Lugd.  1522  , 
Paris.  1566  , ali. ; Lugd.  1522.  permanserant. 

38.  ubi  effundebatur — Gregor.  M 1.  c.  et 
Garnerus  p.  303.  m quibus  effundebatur. 

39.  Factumque  est — Codd.  G,  O tacent  est. 
Cod.  R addit  ita;  at  cod.  O ad  fidem  veterum 
expungit  hoc  additamentum. 

Ibid.  ut  in  ipso  calore  coitus  — Cod.  E, 
Eueherius  in  ipso  calore  coitus,  ut.  Pro  ma- 
culosa, cod.  A maculosae. 

Ibid.  respersa  — Codd.  B,  D dispersa;  Eu- 
eherius sparsa. 
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40  in  canalibus  — Haec  non  leguntur  in 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  0,  T,  aliisque 
mss.  quos  Bele  dignos  vocat  Brugensis;  ne- 
que habentur  in  Bibi.  Ordin.  et  Guiberto;  hi- 
sce concinunt  hebraeus,  graecus  ct  reliqui 
veteres  interpretes  : unde  sixtini  censentes 
oadcin  ex  amanuensium  ingenio  in  hunc  lo- 
cum e versic.  38.  vel  o 41.  derivata  fuisse, 
expungenda  decreverant.  Sixtus  cura  codd. 
B,  S,  ct  fere  omnibus  antiquis  edd.  eadem 
restituit.  At  rursum  gregoriani  sixtinorum 
sententiam  secuti  eadem  confixerant.  Verum 
quum  ea  demum  in  Vaticanis  editionibus  le- 
gantur, dicendum  est  aliter  visum  fuisse  cle- 
mentinis  correctoribus,  licet  Toletus  et  Rocca 
hoc  loco  sileant. 

Ibid.  et  nigra  quaeque  — Sixtini,  codd.  A, 
B,C,D,E,G,  H,  R.S.T.V.Bibl.  Ordin., 

Guibertus  quaeque  et  nigra. 

41 . primo  tempore — Cod.  T tempore  primo; 
cod.  E tacet  primo,  ut  graecus. 

Ibid.  ascendebantur  — Bibi.  Reg.  , Lugd. 
1522.  1535. , Paris.  1566. , ali . , Eucberius, 
Rupertus  ascendebant;  item  cod.  C 1.  m. 

42.  admissura  erat  — Codd.  B,  C,  D,  E,  I, 
R,  T,  V admissura  erant;  cod.  G admissurus 
erat.  Obscurum  plerisquc  librariis  atque  am- 
biguum fuisse  videtur  nomen  substantivum 
admissura. 

43.  Ditatusque  est — Bibi.  Ord.  tacent  est. 
Ante  ancillas,  Rabanus  praemittit  et,  item 
cod.  G ante  camelos;  utroque  loco  nexum  ad- 
dant hebr.  ct  graecus,  de  hop  tamen  conf. 
Holmes. 

Cap.  XXXI , 1.  fuerunt  — Codd.  H.  R,  V, 
Rupertus  fuerant ; cod.  B fuit. 

Ibid.  et  de  illius — Bibi.  Ordin.,  ali.  et 
illius. 

2.  nudiustertius  — Cod.  A scribit  nuduster- 
tius;  item  alii  vett.  codd.  non  pauci. 

3.  maxime  — Cod.  B maxime  que;  copulam 
habent  hebr.  et  graecus , sed  alia  ibi  est 
syntaxis. 

Ibid.  eroque  — Bibi.  Lugd.  1522.  ero. 

4.  Misit  — Codd.  L,  Q,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ail. , margo  Ordin.  addunt  Jacob,  ut 


hebr.  (excepto  cod.  17.  Kennic. ),  graecus 
et  reliqui. 

Ibid.  pascebat  — Codd.  G,  R pascebant;  at 
cod.  0 adnotat  veteres  refragari ; nimirum  re- 
fragantur si  istud  verbum  ad  uxores  lacobi 
referas;  socus  vero  si  illud  accipias  de  Ia- 
oobi  gregibus,  qui  pascebant  in  agro  ubi  ipse 
morabatur. 

6.  viribus  meis  — Bibi.  Lovan.  1547.  aliae- 
quo  plure*  edd.  hentenianae  usque  ad  an- 
num 1572.  tacent  pronomen  ; item  slavon. 
oetrog. 

7.  Sed  et  — Sixtini,  codd.  D,  E,  G,  H,  S, 
T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus 
tacent  et:  e contra  Hieronymus  111,  355. 
ignoravit  Sed;  nec  in  hebr.  legitur. 

ibid  mutavit  mercedtm  meam  decem  vici- 
bus— Remigius  antiss.  decem  vicibus  mutavit 
mercedem;  ct  subdit:  « subauditur  tneam.  » 
Ergo  in  eius  codice  deerat  pronomen,  uti  in 
cod.  181.  Kennicolti.  Cod.  M notat  graeoos 
pro  decem  vicibus,  legere  decem  agnabus;  quod 
August.  (Quaest.  95.  in  Gen. ) exponit:  id 
est  decies  in  partu  agnarum  et  ovium.  Pe- 
trus Com.  dicit  graecos  legere  decem  annis, 
quem  refutat  scholiastes  in  cod.  0 scribens: 
« In  historiis  (nempe  in  Historia  scholastica) 
» corrupte  ponitur  annis,  pro  offlis;  August. 
» agnabus . secundum  litteram  LXX.;  patet 
» ergo  quod  vitiose  n scribitur  pro  g.  * Cf. 
Hieroo.  I.  c.  Quamvis  vero  plure»  cum  Gra- 
bio  contendant  in  graeca  versione  legendum 
esse  pvuiv , pro  apveov,  tamen  haud  desunt 
qni  hanc  ipsam  Icct.  tueantur.  Conf.  Branca 
de  Vulg.  ed.  t.  2.  pag.  293.  ct  Schleusneri 
Letcic.  «n  LXX.  t.  4 . p.  494 qui  accuratissi- 
mam vocat  Augustini  interpretationem,  earo- 
demque  cum  sacri  textus  atquo  Vulgati  sensu 
egregie  conciliat. 

8.  mercedes  tuae  — Cod.  G merces  tua;  item 
Hieronymi.  1.  c.,  nec  obstant  hebr.  et  vett. 

Ibid.  greges  alba  — Cod.  B greges  albae 
Cod.  E,  omissis  intermediis,  legit  quando 
vero  e contrario,  greges  alba  pepererunt, 

9.  Tulitque  Deus  — Cod.  P,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  tacent  Deus. 
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10.  naro* — Posteriores  edd.  Rob.  Steph. 
addunt  respersos.  Cod.  E tacet  ascendentes  ma- 
res super  feminas. 

11 . angelus  Dei — Codd.  B,  C,  D,  R,  S,  T, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ven.  1 416. , all.,  Ruper- 
tua  angelus  Domini ; item  Cyprianus,  et  Au- 
gust.  in  Speculo  c.  2.  (Nova  Patrum  Bibliotb. 
tom.  I.)  Mendosa  latina  versio  Samaritani  in 
polyglottis.  Cod.  1 . Kennic.  utrumque  nomen 
connectit. 

12.  universos  masculos — Cod.  B omne»  ma- 
sculo»; Bibi.  Ordin.  universos  maculosos. 

lbid.  maculosos,  atque  respersos  — Sixtini, 

codd.  A,  C,  0,  E,  G,  R,  S,  T,  V,  Bibi  Oid., 
Hugo  resperso»  atque  maculosos ; Rupcrtus 
respersos  et  maculosos.  Versic.  seq.  cod.  E 
omittit  Deus. 

14.  Rcsponderuntque — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
nus  , Petrus  Com.  Desponderunt.  Praeterea 
cod.  E tacet  domus;  it.  syrus  in  polygl.,  sed 
mss.  Uss.,  Lee  et  Ephraemus  legunt  . 
1$.  eo»  tradidit  nobis  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  G,  H,  K,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Rabanus,  Rupcrtus  nobis  eas  tradidit.  Codd. 
E,  V pro  opes,  legunt  oves,  mendoso. 

lbid.  praecepit  tibi  Deus  — Sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  E,  0,  T tacent  tibi  Deus;  cod.  B tacet 
Deus.  Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1416., 
Ordin.,  all.,  Rabanus,  Rupcrtus,  Petrus  Com. 
pro  Deus,  habent  Domi,.us. 

11.  Surrexit  itaque  — Codd.  L,  R,  Bibi. 
Ven.  1416.,  Rcg. , posteriores  edd.  Robcrti 
Steph.,  all.  Surrexit  autem;  item  graecus. 
Guibertus  Surrexit  iqitur.  At  cod.  0 testatur 
veteres  legere  itaque.  Pro  impositis,  cod.  E 
habet  positis. 

lbid.  ac  coniugibus  — Sixtini , codd.  A,  C, 

D,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus,  Miss. 
Moz.  p.  310.  et  coniugibus.  Euchcrius  tacet 
suis  quod  sequitur. 

lbid.  abiit  — Codd.  D,  T,  Miss.  Moz.  1.  c. 
et  abiit. 

18  substantiam  suam  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  G,  0,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 


Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus  Com. 
tacent  pronomen ; item  plures  gracci  codd . 
holmesiani.  Monlfauconius  in  Uexapl.  1,  SSS. 
perperam  illud  omittit. 

lbid.  acquisierat — Cod.  E,  Miss.  Moz.  1.  c. 
quaesierat;  eodem  sensu  usurpatur. 

lbid.  in  terram  — Codd.  C , D,  R , S,  T,  V, 
Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  Lugd.  1522  , all., 
Miss.  Moz.  I.  c.  in  terra;  Eucherius  ad  terram. 

19.  ierat  Aa&an  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Euche- 
rius, Rabanus,  Angelomus,  Guibertus,  Ru- 
pertus, Miss.  Moz.  1.  c.  Laban  ierat.  Notan- 
dum sixtinos  hunc  et  sequentem  versiculum 
primo  uncis  inclusisse.  Post  oves,  Rabanus 
addit  suos;  item  hebr.  et  vett.  interpretes. 

20.  Noluitque — Sixtini,  cod.  A,  Beda  II, 
259.  Noluit . 

lbid.  confiteri  socero  suo  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  E,  R tacent  pronomen;  Miss.  Moz.  1.  c. 
socero  confiteri;  Rupertus  indicare  socero  suo. 

21.  turis  sui  erant  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  H,  0,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Miss.  Moz.  I.  c.  iuris  eius 
erant;  cod.  G iuris  erant  eius.  Pro  ipse,  Miss. 
Moz.  I.  o.  ille. 

lbid.  pergeret — Codd.  B,  V,  Miss.  Moz.  I.  c. 
pergerent.  Tacent  hoc  verbum  Bibi.  Ord.  ed. 
1590.  1634. 

22.  n unciatum — Cod.  G,  Petrus  Com.  nun- 
ciatumque;  item  hebr.  et  veteres. 

23.  diebus  septem  — Cod.  E,  Guibertus  se- 
ptem diebus;  Miss.  Moz.  1.  c.  dies  septem. 

lbid.  comprehendit  eum  — Expungunt  pro- 
nomen sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  V. 

24.  Deum  — Codd.  A,  B,  G,  N *,  R,  S,  V, 
Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  Ven.  1416., 
all.  Dominum.  Hodiernam  lect.  induxerunt 
sixtini,  suffragantibus  codd.  C,  D,  E,  H,  N, 
T,  Bibi.  Ordin.  Conf.  Rocca  I,  295. ; consen- 
tiunt hebr.  et  graecus. 

25.  cumque  ille  — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
H,  E,  N,  0,  P,  T,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Hugo, 
Guibertus , margo  Ord.  cum  ille;  pauci  habent 
tum  (vel  tunc)  ille.  Pro  lamque,  cod.  E lam. 

lbid.  fuisset  eum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
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D,  E,  G,  0,  P,  T,  Hugo  tacent  verbum  fuis- 
set; Miss.  Moz.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Guibertus 
legunt  eum  fuisset;  cod.  V est  eum.  Paulo 
aliter  Eucherius,  qui  periodum  claudit  hisce 
verbis,  quando  ille  consecutus  est  eum  cum 
fratribus  suis.  Mox  pergit:  In  eodem  monte 
fixit  clc. 

26.  ad  lacob : Quare  ita  egisti — Cod.  E ad 
eum:  Quare  ita  gessisti. 

Ibid.  captivas  gladio  — Cod.  B 1 m.  ca- 
ptivas ducens. 

27.  ignorante  me  — Cod.  S,  Rupertus,  Po- 
trus  Com.  me  ignorante.  Post  prosequerer,  cod. 
E tacet  te. 

Ibid.  citharis  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  G,  0,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus 
cithara;  item  hebr. 

28.  filios  meos  et  filias  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  G,  H,  R,  T,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Rabanus, 
Hugo  filios  meos  ac  filias;  Guibertus  filias 
meas , ut  Chrysost.  IV,  556.;  cod.  V habet 
utrumque  filios  meos  et  filias  meas;  Bibi.  Ord. 
filios  ac  filias. 

28.  29.  et  nunc  quidem  valet  — Sixtini, 

codd.  A,  B,  G,  Miss.  Moz.  1.  c.t  Eucherius, 
Guibertus  et  nutu:  valet  quidem.  At  hebraicus 
textus  refert  verba  et  nunc  quidem,  ad  prae- 
cedentia, nempe  stulte  operatus  es;  unde  Rob. 
Steph.  in  Bibi.  ann.  1540.  1545.  ali.  habet 
et  nunc  quidem.  Valet  ctc.  Graecus  interpres 
noutrura  respuit;  nam  legit:  vur  atypo- 
vo»C  Kai  vov  i< : huic  loct. 

adstipulatur  cod.  184.  Kennic.  Cf.  De  Vencc. 

29.  patris  vestri — Sixtus,  codd.  C,  D,  G, 
R,  S,  T,  V.  Bibi.  Ordin.,  Rcg.,  Lov.,  ct  fere 
omnes  veteres  edd.,  Eucherius  patris  lui;  huic 
lectioni  odstipulantur  samaritanus  textus  , 
graecus,  ct  cod.  Kcnnic.  129.  primo,  idquo 
probatur  Houbigantio.  Verum  sixtini,  grego- 
riani,  codd.  A,  B,  E,  H,  L 4.,  Guibertus, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  aliaoque  paucae, 
praetulerunt  patris  vestri;  prout  legunt  cum 
hebraico  textu  reliqui  interpretes;  idque  con- 
Hrmavit  Toletus.  Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  congro  lacob  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  H,  L 10.,  0,  Q,  S,  T,  Hugo,  Eu- 


cherius, Miss.  Moz.  p.  811.,  Glossa  interlin. 
cum  lacob.  « Item , ait  Toletus , hebr. , et 
» graecus.  Sed  omnes  impressi  legunt  contra; 
» et  sensus  idem  est.  » Conf.  Rocca  1.  c.  et 
supra  vers.  24.  Cod.  P legit  tantum  lacob. 

30.  Esto  — Cod.  E Tu ; cod.  V,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1513.,  ali.,  Rupertus  Et  si;  cod.  B, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Et  si  tu. 

Ibid.  erat  tibi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rupertus,  Miss.  Moz.  1.  c.  tibi  erat. 

31.  Quod  inscio  — Bibi.  Ord.,  Hugo  Quia 
inscio. 

Ibid.  auferres  — Cod.  L addit  mihi,  ut  he- 
bracus , graecus  et  reliqui.  Mendose  latina 
versio  Samaritani  rapiat  mihi  filias  suas. 

32.  necetur  coram  fratribus  nostris,  scrutare 
— Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  habent  necetur 
coram  fratribus  nostris  scrutare.  Hanc  autem 
interpungendi  rationem  sequitur  hebraeus ; 
illam  graecus.  Cf.  Holmes.  Pro  nostris,  Gui- 
bertus suis;  uti  copt.  et  arabs  holmes. ; men- 
dose et  contra  (idem  sui  textus  hanc  lectio- 
nem exhibet  latina  versio  samaritani. 

Ibid.  et  aufer  — Ita  sixtini,  suffragantibus 
codd.  A,  B,  E,  G,  H,  L 7.,  R,  S,  aliisque  cum 
hebr.  et  gracco.  Nam  veteres  edd.  et  pauci 
codd.  uti  C,  D,  N,  Guibertus  particulam  et 
omittunt.  Codd.  T,  V legunt  et  qutdquid  tuo- 
rum apud  me  inveneris , aufer. 

33.  Ingressus  — Cpd.  A addit  est. 

Ibid . tabernaculum  — Codd . E , I , N * , R , 
S,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Petrus  Com.  taberna- 
cula; sed  cod.  N ad  notat : «Codices  novi  . 
» quia  hebraeus  habet  ter  tabernaculum,  po- 
to nunt  heic  tabernacula ; sed  quod  dicitur 
» tabernaculum , ad  singula  zoumatice  repe- 
to titur.  » 

Ibid.  famulae  — Codd.  E,  I,  R,  V 1.  m. , 
Miss.  Moz.  I.  c.  familiae.  Pro  intrasset , Pe- 
trus Com.  intrare/. 

Ibid.  tentorium  — Cod.G,  Guibertus  m ten- 
torium; cod.  E m tentorio ; Miss.  Moz.  1.  c. , 
Petrus  Com.  tabernaculum. 

34.  idola  — Miss.  Moz.  1.  c.  idolum ; ut 
arabs. 
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Ibid.  stramenta  — Codd . A,  E,  G stramen. 
Hcbr.  133  (graec.  ven.  tm  aaygxari ) ; non 
quidem  stramen  camelis  substratum , sed  stra- 
mentum, vel  stratum  eisdem  impositum  signi- 
ficat. Cf.  Gcscn.  Thesaur,  p.  7/4. 

Ibid.  desuper  — Cod.  P,  Glossa  intcrlin., 
margo  Rugonis  super. 

Ibid.  scrutantique  omne  tentorum , el  nihil 
invenienti  — Cod.  E scrulansque  omni  tentorio 
nihil  invenienti.  Pro  invenienti,  cod.  F »n»e- 
n iens.  Vide  an  sit  alterius  lect.  vestigium. 

35.  ait  — Cod.  P addit  Rachel;  it.  syrus, 
et  cod.  274.  derossianus,  et  armenus  apud 
Holmcs.  Pro  coram  te,  Rupertus  coram  eo. 
Pro  assurgere,  Miss.  Moz.  1.  c.  surjere.  Pro 
accidit , ood.  B accedit. 

36.  Tumensque — Mendose  quaedam  edd. 
et  codices  nonnulli  Timensque. 

Ibid.  peccatum  meum  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F 1.  m.,  G,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
Rugo.  Miss.  Moz.  l.c.,Guibertus  tacent  meum. 
Mox  cod.  E tacet  post. 

38.  annis  — Codd.  D,  E,  G,  T,  Miss.  Moz. 
I.  c.,  Rupertus  anno».  Pro  caprae,  cod.  E ca- 
pri tui;  pronomen  agnoscunt  hebr.  et  vett.  in- 
terpretes. Miss.  Moz.  l.c.  non  fuerunt  steriles. 

39.  furto  peribat — Quoad  priorem  vocem, 
fere  omnes  vett.  edd.  et  pauci  oodd.  habent 
furtim;  codd.  B,  R,  V,  Miss.  Moz.  I.  c.  furti; 
sixtini  ad  fidero  omnium  antiquiorum  oodd. 
et  Bibi.  Ordin.  emendarunt.  Quoad  alteram, 
sixtini , codd.  B,  E,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Miss.  Moz.  l.c., 
Greg.  M.  II,  963.,  Hard.  Concii.  I,  772.  III, 
342.  IV,  99,  perierat;  oodd.  A,  C,  D,  F,  G 
periebat. 

40.  urebar  — Cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Bob.  Steph.,  ali.  urgebar  «Quaedam 
» exemplaria,  ait  Estius,  habent  urgebar,  id 
• est  premebar ; sed  corree tiora  legunt  urs- 
it bar.  » Cf.  Hieronym.  I,  122.  Miss.  Moz.  1.  c. 
arebam.  Remigius  antiss.  scribit:  «Uno  ver- 
» bo,  quod  est  ureiar,  ad  duo  contraria  re- 
» spondit , ad  aestnm  et  ad  gelu . quia  unus 
» effectus  est  caloris  et  frigoris.  » Pro  noefu- 
que,  cod.  E nocteque 

Tou.  I. 


Ibid.  fuqiebatque  — Sixtini,  oodd  A,  R,  C. 
D,  E,  F,  G,  N,  T,  V,  Gregor.  M.  1.  c.,  Concii. 
11.  cc. , Petrus  Dara.  CXLV,  466. , Guibertus 
fugiebat;  item  syrus. 

41 . Sicque  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G,  n,  R,  T,  V,  Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob 
Steph.,  all.,  Miss.  Moz.  1.  o. , Petrus  Dam. 

1.  c.,  Petrus  ccllens.  CC1I,  431.  Sic.  Nullum 
habent  nexum  hebraeus  et  veteres. 

Ibid.  gregibus  tuis — Cod.  B tacet  tui».  Ante 
sta,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacet  et. 

42.  Nisi  Deus  — Cod.  6,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Et  nisi  Deus;  item  syrus  et  arabs  holmesia- 
nus.  Pro  A br altam , non  pauci  Abrahae. 

Ibid.  timor  I saac  — Cod.  B timoris  Isaac; 
Atcuinus  C,  551.,  Murtinus  logion.  CCIX, 
110.  timor  patris  mei  Isaac.  Cf.  Sabatier. 

Ibid.  forsitan  modo  nudum — Cod.  B,  Miss 
Moz.  l.c.  tacent  modo;  cod.  R forsitan  nudum 
modo.  Pro  mearum,  cod.  I primo  cestrorum. 

Ibid.  respexit  Deus  — Cod.R,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  all.  respexit  Dominus. 

43.  Respondit  ei  Laban  — Cod.  B,  Miss. 
Moz.  I.  e.  tacent  ei;  cod.  R Respondit  La- 
ban ei;  item  quaedam  edd. 

Ibid.  Filiae  meae — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
F,  G,  S,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Guibertus  tacent 
meae;  sed  codd.  N,  O asserunt  legi  in  anti- 
quis codicibus. 

Ibid.  et  filii — Bibi.  Ordin.  tacent.  Miss. 
Moz.  1.  c.  legit  filii  et  filiae. 

Ibid.  greges  tui,  et — Cod.  E omnes  greges 
tui;  sixtini  delent  (ut,  fortasse  ob  quamdam 
cum  bebr.  textu , qui  hoc  secundae  personae 
reciprocum  heic  non  agnoscit,  conformitatem 
servandam,  ita  corrigere  visum  est  cum  cod.  A. 

Ibid.  quid — Codd.  L 7.,  Petrus  Com.  sed 
quid;  cod.  V et  quid ; nexum  agnoscunt  he- 
braeus et  plerique  veterum. 

44.  «n  testimonium  — Particulam  in  omit- 
tunt codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  V 

2.  m.,  Bibi.  Ordin. , Ven.  1476.,  Reg.,  Rob 
Steph.  1528.,  all.,  Miss.  Moz.l.  c.,  Guibertus 

45.  Tulit  itaque  lacob  — Beda  11,  258., 
Petrus  Com . Tulitque  lacob ; Eucherius  tacet 
lacob.  Cod.  S post  lapidem,  addit  angularem. 

15 
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lbid.  illum  in  titulum  — Rupertus  tacet  it- 
lum;  Miss  Moz.  I.  c.  non  legit  in  titulum ; 
Petrus  Cora,  addit  foedent. 

46.  fecerunt  — Cod.  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  fe- 
cerunt que;  item  hebe,  et  graecus. 

47.  Tumulum  — Codd . A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  0,  T,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Beda  I.  c.,  Angelo- 
mus,  Rupertus  Tumulus;  cod.  N habet  hoc 
scholion : « Quia  in  nominativo  casn  , et  in 
» accusativo  potuit  dici,  propter  hoc,  ut  mo- 
» dus  variet  dicendi , primum  ponit  in  nomi- 
v nativo  casu ; secundum  in  accusativo  ( nem- 
» pe  Acervum).  Hieronymus  utrumquo  in  no- 
a minativo  casu  sic:  et  vocavit  illum  Laban 
l acervus  testimonii , et  lacob  vocavit  illum 
• acervus  testis.  Quod  sequitur  (v.  48.)  id  est 
> et  tumulus  testis ; et  quod  dicitur  uterque 
•>  iuxta  proprietatem  linguae  suae,  totum  ap- 
» posuit  interpres.  Quod  autem  post  accusa- 
» tivum  in  nominativo  ponatur,  sic  citat  lo- 
» suo  XVIII.  (v.  14.)  descendit  Gehennam,  id 
» est  vallis  Ennom  > Attamen  pro  Acervum, 
habent  Acervus  cod.  0,  et  Rupertus. 

lbid.  uterque  tutela  proprietatem  linguae 
suae  — Haec  verba  a Hieronymo  inaerta,  uti 
monet  laudatus  scholiastes,  primo  expunxe- 
rant aixtini ; at  dein  restituerunt.  Pro  uterque, 
Gnibertus  et  Rupertus  unusquisque. 

48.  erit  testis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
P,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Onl.,  Reg.,  Ven.  1476., 
all.,  Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  c.  testis  erit. 

lbid.  ei  idcirco  — Cod.  D tacet  oopulam; 
nec  legitur  in  hebr.  ct  graeoo. 

lbid.  id  est.  Tumulus  testis — Heio  quo- 
que sixtini  haec  verba,  a Hieronymo,  ut  vi- 
detur , declarationis  gratia  addita , expunxe- 
rant priino,  dein  restituerunt.  Conf.  versic. 
superiori . 

49.  Intueatur  et  iudicet  Dominus — Sixtini, 
codd.  A.B.C.D,  B,F,  G,H,S,T,V,  Bibi. 
Ordin. , Hngo,  Euchcrius,  Rabanus.  Guibcr- 
tus,  Rupertus,  Miss.  Moz.  1.  o.  Intueatur  Do- 
minus et  iudicet.  Codd.  L,  M,  R,  S,  V 8.  m., 
Bibi.  Ordin. , Reg. , Ven.  1476.,  all.  praemit- 
tunt Et  adiecil  Laban;  sod  cod.  0 monet  haeo 
non  legi  in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa. 


Bellanninus  1.  e.  vult  haec  verba  posita  esse 
pro  eo  quod  hebr.  legit  tfaspha  rtKfDms  at 
vero  hebraeus  habet  quoque  TOtt- 

lbid.  a nobis  — Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Miss. 
Moz.  1 c.  a cohis. 

BO.  alias  uxores — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,F,G,H,S,T,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Miss. 
Moz.  1.  c. , Rabanus,  Guibertua,  Rupertus  uxo- 
res alias;  Eucherius  uxores  alienas.  Pro  re- 
spicit, Rabanus  habet  aspicit. 

51.  Dixitque — Miss.  Moz.  1,  o.  Dixit;  moz 
tacet  ad,  ante  lacob. 

lbid.  inter  me  et  te — Plores  edd.  seculi 
XV.  connectunt  haec  verba  cum  sequentibus, 
non  cum  praecedentibus. 

58.  sint — Cod.  E tacet.  Miss.  Moz.  l.c.  sit. 

lbid.  in  testimonium — Codd.  A,  C,  F,  G, 
0,  T,  V,  Hugo  in  testimonio.  Pro  praeteriens , 
cod.  A praeteriens,  cod.  0 pertransieris . 

53.  et  Deus  — Miss.  Moz.  1.  c.  tacet  et; 
item  slavon.  oetrog. 

lbid.  luravit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  B,  F,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Angelomas, 
Miss.  Moz.  p.  318.  tacent  ergo.  Cod.  H legit 
luraoilque;  Rabanus  cum  Augustino  Et  iu ro- 
tat. Mendose  Blancbinius  edidit  Intravit. 

54.  comedissent  — Codd.  F,  R,  S edissent; 
at  cod.  0 hanc  lect.  respuit. 

55.  filios,  et  filias — Cod.G  filias,  tantum; 
sixtini,  cod.  A,  Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  o. 
filios  ac  filias.  Conf.  vers.  88.  Guibertus  filios 
suos  et  filiae;  it.  plures  graeci  apud  Holmes. 

lbid.  reversusque  est  — — Cod.  B reversus ; 
cod.  E reversusque;  codd.  R,  S,  V,  Guibertus 
revertens. 

Cap.  XXXII , 1 . lacob  quoque  — Sixtus , 
codd.  F,  0,  R,  S,  et  vett.  edd.  lacob  autem; 
cod.  1 lacob  vero.  Hodiernam  lectionem  six- 
tini et  gregoriani  ex  antiquioribus  mss.  hau- 
serunt, nempe  ex  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H, 
L 7.,  all.  a Ita  censuit  Congregatio,  ait  Talo- 
» tus ; in  hebr.  et  graeco  legitur  et  lacob.  • 
Cf.  Rocca  1,  895. 

lbid.  itinere  — Sixtus,  cod.  R,  Bibi.  Reg. , 
Rob.  Steph  , Lovan.;  aliaque  plura,  Rabanus 
in  itinere;  sixtini , gregoriani  et  Toletus  ad 


Digitized  by  Google 


GENESIS  CAP.  XXXII 


115 


fidem  antiquiorum  omnium  codd.  et  BiU. 
Ordin  particulam  m expunxerunt. 

Ibid  qua  coeperat  — Sixtua  , BiU.  Hob. 
Steph.,  Lovan.,  ali.  quod  coeperat.  Ad  haec 
Toletus : « Corrige  quo ; ita  Compl . , Reg. , Ord. 
» et  Congregatio ; » nimirum  sixtini  et  grego- 
riani  ita  scripserunt,  adsti putantibus  melioris 
notae  codicibus.  Pro  (ueruntque,  cod.  F eeno- 
runtque.  Pro  Dei,  cod  R Domini;  at  cod.  0 
notat  bebr.,  graecum  et  antiquos  legere  Dei. 

2.  vidisset  — Codd.  E,  V audisset;  mox 
cod.  E tacet  et. 

Ibid.  Mahanaim — Non  pauci  codd.  et  ple- 
raeque  edd.  vett.  habent  Manam  Clementina 
lectio  ex  Bibliis  Lovan.  et  Rob.  Stephani  de- 
rivata fuit;  atque,  habita  ratione  sacri  textus 
legentis  0’3no>  egregie  se  habet:  sed  alias 
perpetuo  tum  Stephanus,  tum  qui  illum  se- 
cuti sunt,  legunt  Manaim  Cf.  Ios.  XIII,  26. 
30.  XXI,  31  III  Reg.  IV,  14.  I Paral  VI,  80. 

Ibid.  id  est,  Castra — Apposite  s.  Hierony- 
mus nominis  proprii  Mahanaim  interpretatio- 
nem adiecit  hisce  verbis,  quae  sixtini  primo 
deleverant,  dein  restituerunt.  Cod.  M adno- 
tavorat  hebraicum  textum  non  legere  haec 
vorba;  hinc  nonnulli  eadem  e suis  codd.  ex- 
punxerant. Idquo  innuere  videtur  scholiastes 
codicis  N dum  scribit : « Notula  quod  non  ha- 
» bet  hebraeus  hoc  id  est  Castra , occasio  fuit 
■ erroris.  » Animadvertendum  porro  est  Hie- 
ronymum alibi,  suppresso  nomine  Mahanaim, 
posuisse  Castra;  quod  nomen  idcirco  cum 
priori  littera  maiuscula  recte  scribitur  in  de- 
mentinis  edd.  ad  II  Reg.  XVII,  24.  27.  XIX, 
32  III  Reg.  II,  8.;  eademque  ratione  scri- 
bendum fuisse  videtur  II  Reg.  II,  8. 12.  29. 
( hoc  postremo  loco  rectam  orthographiam  ex- 
hibet ed.  vatie.  1592.) 

3.  st  nuncios  — Particulam  et  tacent  codd. 
B,  S,  V,  Eucherius,  Guibertus;  item  ex  graeco 
Augustinus. 

Ibid.  in  terram  Seir — Codd.  F,  S,  T,  Bibi. 
Reg.,  Brev.  Goth.  p.  114.  in  terra  Seir  Eu- 
cherius tacet  haec  verba. 

Ibid.  in  regionem — Sixtini,  codd.  B.  C,  D, 
E.  F,  G,  H.  0,  P,  S.  T,  V,  BiU  Ord  , priores 


edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rahanus,  Guibertus  re- 
gionis,' cod.  R.  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566.,  all., 
Brev. Goth.  l.c.m  regione ; cod.  A in  regionibus 

4.  praecepitque- — Bibi.  Lugd.  1526.  io  8“ 
et  in  fol.  praecepit;  concinunt  armen.  et 
georg. ; Lucas  Brugens.  monet  alios  minus 
recte  legere  praecipitque , quod  mendum  nul- 
lo in  libro  nobis  obvium  fuit.  Cf.  Gen.  II,  16 

Ibid.  frater  tuus — Hobr.  "payi  item  grae- 
cus  et  alii  vett.  interpretes;  unde  sixtini  pri- 
mo fecerant  «reus  tuus : verum  quum  nullum 
huius  lect.  vestigium  reperiissent  in  latinis 
codd.,  rescripserunt  frater  tuus. 

5.  et  oves — .Sixtini,  codd.  A.  C 2.  m.,  D, 
E,  G,  H,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  ta- 
cent copulam ; quibus  consentit  bebraicus 
textus.  Verum  duo  codices  derossiani  legunt 
■j«3C'  cum  Samaritano  textu , cui  favent  grae- 
eus,  syrus,  arabs,  et,  in  altero  ex  laudatis 
codd.  derossianis,  Targutn.  Codd.  F,  R in- 
verso ordine  legunt  oves , et  boves , et  asinos ; 
cod.  S oves,  et  asinos,  et  boves. 

Ibid.  et  ancillas— -Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius,  Ra- 
banus atque  ancillas.  Eucherius  taoet  nunc; 
cui  favent  bebr.  et  vett. 

6.  Reversique  sunt — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  T,  Bib).  Ordin.,  Hugo,  Eucbo- 
rius,  Rabanus  Reversi  sunt,  item  codd.  a Sir- 
leto  collati.  Codd.  B,  V tacent  sunt. 

Ibid.  libi  in  occursum — Haec  lectio  ab  edi- 
tione Sixti  V.  inducta  fuit.  Quum  enim  prius 
pleraeque  edd.  cum  Bibi.  Reg.,  Lovan.,  Brev 
Goth.  1.  c.,  Eucherio,  cod.  R legerent  in  oc- 
cursum tuum;  quumquo  sixtini,  ad  fidem  om- 
nium antiquiorum  codd.,  Bibi.  Ordin.,  all., 
Rabani , Guiberti , scripsissent  in  occursum 
tibi;  editio  Sixti  protulit  tibi  in  occursum 
haec  vero  lectio,  intacta  a gregorianis  dimis- 
sa, ad  clemcnlinas  editiones  transiit;  dc  qua 
non  satis  accurate  scribit  Rocca  I.  c.  « Ita  le- 

> git  Rabanus ; ita  etiam  in  aliquot  Bibliis 

> mss. ; et  ita  denique  sacra  Bibitorum  Con- 
» gregatio  legendum  essu  censuit.  » 

1.  Timuit  — Cod.  H Timuttque;  it.  bebr  . 
graecus  et  reliqui,  excepto  armeno. 
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Ibid.  ct  boves  — Sixtini , cod  A tacent  et. 

Ibid.  m duo»  turmae — Codd.  H,  S m duo» 
divisit  turmas.  At  cod.  0 monet  antiquos  il- 
lud verbum  non  addere. 

8 . Es  au  ad  unam  turmam  — Eueherius  ad 
turmam  primam  frater  meus.  Augustinus  ad 
castra  prima  frater  meus. 

9.  Domine  qui— Rupertus  II,  182.  Domine 
tu.  Eueherius  tacet  Domine ; cf.  Holmes. 

Ibid.  benefaciam — Cod . G benedicam;  item 
Hieronymus  III,  356. 

10.  minor  sum  — Cod.  A,  Brcviar.  Goth. 
]).  101.  memor  sum;  cod.  G addit  in. 

Ibid.  miserationibus  tuis  — Sixtini,  codd. 
A , B,  C , D,  E , G , II , 0,  T,  V,  Eueherius  ta- 
cent pronomen ; quibus  consentiunt  hebraeus 
et  vett  , excepto  syro  cl  Hieronymo  1.  c.  Cor- 
rectores Pii  V.  hoc  loco,  itemque  in  sequenti 
membro,  censucrant  retinendum  pronomen, 
quod  tacere  non  debuisset  Montfauconius  re- 
ferens Vulgati  lectionem  in  suis  ITexaptis. 

Ibid.  veritate  tuo— Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  I,  0,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eueherius,  Rupertus  l.c.  omittunt  pronomen; 
item  hebraeus,  graccus  et  reliqui.  Sed  Hie- 
ronymus 1.  c.  illud  habet. 

Ibid.  explevisti  — Codd.  fere  omnes,  plu- 
res  edd.,  Brev.  Goth.  p.  101.  Ili.,  Eucho- 
rius , ali.  explesti. 

Ibid . regredior  — Cod . B , Rupertus  semel 
egredior. 

11.  de  monu  fratris  met  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  H,  M,  N *,  O,  T,  Hugo, 
Rabanus  ex  Augustino  de  manu  fratris  mei,  de 
manu;  it.  hebr. , chald . , graccus  et  arabs ; sed 
plurimi  graeci  codd.  holmesiani,  syrus,  ar- 
menus,  slav.  omittunt  additamentum.  Cod.  N 
legit  de  manu  fratris  mei,  et  de  manu;  in  qua 
loct.  habet  consentientes  nonnullos  codd.  Ken- 
nic. , ct  cod.  arab.  holmesianuin : sed  idem 
cod.  N in  notis  ad  Psal.  LXX.  4.  hunc  locum 
profert  absque  coniunctionc  et,  asseritquo  pul- 
criorem  esso  dicendi  modum  si  copula  reii- 
ciatur  Eueherius  taoel  quod  sequitur  Esau. 

Ibid.  matrem  — Sixtini  primo,  Rabanus  et 
graecus  me  et  matrem;  codd.  F,  P,  R,  S,  V, 


Bibi.  Ven.  1480.  1482. , Ordin.,  ali.  matres; 
item  plurali  numero  multi  graeci  codd.,  Au- 
gust.  aliique  apud  Holmes.  Sed  profecto  me- 
lior est  Vulgati  lectio,  magisque  textui  con- 
sentanea. Conf.  Gesenii  Thesaurus  p.  i 02 7., 
Roorda  Gramm.  hebr.  tom.  2.  p.  429.  Gracc 
ven.  (3a\n  t«  fsoi  p uri  pa- 
li Tu  locutos  — Brev.  Gotb.  p.  101.  Tu 
enim  locutus;  Rabanus  ex  Augustino  Tu  autem 
dixisti;  copulant  hebr.,  ct  veteres  habent. 

Ibid.  benefaceres  mihi — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
bene  mihi  faceres.  Cod.  P legit  ut,  pro  quod, 
item  margo  Ordin. 

13.  dormisset..  .separavit  de  his  — Cod.  B 
obdormisset . . . separavit.  Eueherius  separabat. 
Ibid.  Codd.  E,  T tacent  Esau. 

14.  et  arietes  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  G,  T.  V,  Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob. 
Stcph.,  ali . tacent  nexum;  item  graccus. 

15.  camelo»  — Codd.  A,  B.all.,  Bibi.  An- 
tuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.,  Ven.  1512.  camelas;  de  qua  inflexione 
conferendus  Forcellini  ad  b.  v. 

Ibid.  pullis — Cod  B fliis;  cod.  D pupillis. 

Ibid.  tauro»  viginti — Cod.  H tauros  decem; 
item  Isidorus  Clarius:  notat  quidem  Martia- 
nacus  in  oditis  corrupta  legi  eiginti,  attamen 
tum  eius  cod.  menunianus,  tum  omnes  codd. 
a Vallarsio  et  a nobis  collati  legunt  viginti; 
quibus  consentiunt  duo  codd.  holmesiani  et 
ed.  Co  tripi  legens  fixo  at ; consentiret  et  sy- 
rus si  accurata  esset  eiusdem  latina  interpre- 
tatio in  polyglottis  londin.,  at  latu  in  edd. 
quam  in  mss.  habet  IjnnV,  decem;  unde  ca- 
stigandus Calmetus , qui  syrum  cum  Vulgato 
consentire  asserit. 

1 1 . fratrem  meum  Esau  — Sixtini , codd . 

A,  B,  C,  D,  E,  F,G,H,T,V,  Bibi.  Ordin., 
Eueherius , Guibertus  Esau  fratrem  meum ; 
idem  ordo  in  hebr.  et  graeco.  Cod.  S tacet 
Esau;  cf.  Holmes. 

Ibid.  aut,  Quo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E, 
N,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  et,  Quo;  item 
quidam  latini  codd.  a Luca  Brugensi  memo- 
rati, et,  ex  graeoo,  Augustinus.  Cf.  Sabaticr 
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lbid.  aut,  Cuius  nnl  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord., 

Hugo,  Eucherius,  Guibertus  et,  Cuius  sunt; 
item  oodd . laudati  a Brugensi , cl , cum  grae- 
co,  Augustinus.  Cod.  B tacet  sunt.  Pro  sequs- 
ru,  cod.  E persequeris. 

18.  meo  Esa u — Sixtus,  codd.  E,  R,  S, 
Bibi.  Ven.  1476.  , Rob.  Steph. , ali.,  Brev. 
Goth.  p.  174. , copi,  et  arabs  apud  Holmes 
suo  Esau;  at  Toletus:  « Corrige  meo;  ita  hebr., 
» graecus,  mss.  et  Congregatio.  At  Compl., 
»Reg.,  Ordia,  et  Lovan . suo.  » Sixtini  enim 
et  gregoriani  ad  fidem  nobiliorum,  plurimo- 
rumque codd.  hodiernam  leetionem  probave- 
rant Cf.  Rocca  l.  c. 

lbid.  emit — Cod.  A sequitur. 

19.  Similiter — Codd.  F,  I,  V addunt  quo- 
que,- accedunt  hebr.  et  plerique  vott. 

lbid.  dedit  mandata — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  I,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius  mundato  dedit;  cod.  E tacet  haec 
verba,  sed  mendose,  ut  puto. 

lbid,  et  tertio — Codd.  A,  C,  F,  G,  R,  S,  T, 
V,  Bibi.  Ord.,  Eucherius  ac  tertio.  Pro  et  cun- 
ctis, priores  edd.  Rob. Steph.,  ali.  ac  cunctis. 

20.  addetis  — Cod.  A additis. 

lbid.  servus  tuus  lacob — Cod.  D 1.  m.  ta- 
cet tuus.  Eucherius  amittit  lacob;  item  cod. 
Kennicott.  196.,  et  tres  codices  holmesiani 
cum  graeco  Complut. 

lbid.  insequitur — Cod.  E sequitur;  Guiber- 
tus prosequitur.  Mox  cod.  G cum  muneribus. 

lbid.  cide&o  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  E 
tacent  pronomen;  oodd.  C,  D,  F,  G,  S,  T,  V, 
Eucherius  legunt  eum  videbo;  cod.  H,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Guibertus  videbo  eum. 

92.  mature  surrexisset  — Codd.  B,  L,  Q, 
priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  mane  surrexis- 
set; cod.  E matutine  resurrexisset;  Ru portus 
matutine  surrexisset;  cod.  F addit  lacob. 

lbid.  uxores  suos — Codd.  S,  G,  Petrus  cel- 
len  CCll,  876.  tacent  suos;  item  cx  graeco 
Augustinus:  at  conf.  Holmes. 

lbid.  corium  Iaboc  — Codd.  A,  E,  F,  G, 
Guibertus.  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV1, 1111., 
Petrus  cellen.  i.  c.  et  quaedam  editiones  tam 


lalinae  (etiam  ex  recentioribus  uti  Londin. 
1843.),  quam  graecae  cadum  lacob;  diserte 
pro  hac  lectione  Petras  Com  .scribit : « Forte 
s autem  vitio  scriptoris  pro  lacob  legitur  la- 

• boch;  et  cx  transitu  illo  sortitum  est  hoc 
a nomen  Vadum  lacob.  » At  contra  stant  reli- 
qui codd.  et  plures  edd.  Praeclare  quoque 
Angelomus:  « Vadum  Iaboc;  non  enim  logcn- 
s dum  est,  ut  falso  in  quibusdam  codicibus 
a invenitur  Vadum  lacob,  sed  Iaboc,  quod  est 
a proprium  nomen  ipsius  vadi,  a Cf.  Alfoosus 
Tostatus.  Item  antiqua  manus  ad  marginem 
codicis  T adnotavit:  « Iaboc  dici  debet,  et  non 
a lacob,  quia  Iaboc  fluvius  est  Mevoim,  cuius 
a vadum  transiit  lacob.  a Cf.  Hieronym.  IU, 
227.  Eucherius  legit  torrentem  laboch.  Mire 
autem  variant  libri  in  huius  nominis  ortho- 
graphia ; nobis  adnotasse  sufficiat  quae  ad 
Vaticanas  edd . propius  spectant.  Sixtus  edide- 
rat coniunctim  Vadumiaboc;  gregoriani  Bcri- 
psernnt  cadum  Iaboc,  quod  dementinae  edd. 
receperunt.  Toletus  habet  Vadum  iaboc;  Roc- 
ca ad  marg.  ed.  1592.  Vadum  labet,  alias  cum 
gregorianis  facit.  Nec  est  praetermittendum 
clementinas  edd.  legere  Iaboc  ad  los.  XII,  2. 
ludie.  XI,  13.  22.;  sed  idem  nomen  efferre 
Ieboc  ad  Nam.  XXI,  24.  Dcut.  II,  37.  III,  16. 

23.  Traductisque — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480. 1482., 
Rob.  Steph.  1528,,  ali.,  Eucherius,  Babanus, 
Angelomus,  Guibertus,  Rupcrtus  Transductis- 
que.  « Ita  habent,  teste  cod.  0,  antiqui  et  mo- 
» derni : sed  secundum  Prisc.  dicitur  (radu- 
» c tis;  in  usu  autem  antiquorum  fuit  transdu- 

> cere , et  traducere : de  primo  patet  U Reg. 

> XIX.  (v.  31.)  transduxil  regem  Iordanem; 

• de  secundo  Matth.  I.  (v.  19.)  et  nollet  eam 
» traducere.  * Cf.  Forcellini  ad  v.  traditus. 

24.  mansit — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  Q,  R,  S,  T,  V,  Hugo.  Eucherius,  lsido- 
rus  V,  332.,  Beda  II,  239.,  Rabanus,  Ange- 
lomus, Guibertus,  Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet.. 
Petrus  cell.  II.  cc.  remansit.  Cf.  Sabatier. 

25.  videret  quod  — firuno  ast.  tacet. 

26.  iam  enim  ascendit  aurora ■ — Gregor.  M 
III,  765.,  Bruno  ast. , Brev  rom.  in  resp.  VII 


Digitized  by  Google 


GENESIS  CAP.  mil. 


118 

Dom.  II.  Quadr.  aurora  est.  Mox  Bruno  «st. 
tacet  te,  ut  versio  georg. 

27  Quod  nomen  est  tibi — Bibi.  Beg.,  Ven. 
1416.  1480.,  all.,  Brev.  Gotb.  l.o.  Quod  est 
nomen  tibi;  Hugo  do  s.  Viet.  1.  c.  Quod  est  no- 
men tuum.  Cf.  Subaticr.  et  H almos. 

88.  At  ille — In  cod.  B haec  addita  suat  a 
8.  m. : Hugo  de  s.  Viet.  1.  c.  Ait  ille.  Bruno 
ast.  taoet  inquit.  Cod.  G legit  appellabitur  no- 
men tuum  lacob.  De  nomine  Israel,  conf.  ad 
Exod.  VI,  14.  Pro  Deum,  ood.  T Dominum; 
item  August.  tom.  V.  Append.  coi.  S6. 

29  appellaris — Cod.  A appelleris;  cod.  F 
appellaberis. 

Ibid.  nomen  meum — Codd.  L,  K,  N * 1,  m., 
B , S , editiones  Bibliorum  ante  hentenianas 
fere  universae,  Brev.  Gotb.  1.  c.,  Eucherius, 
codd.  Brunonis  ast  , Petrus  Blea.  CCV11, 115. 
addunt  quod  est  mirabile;  Guibertus  quoque 
legisse  videtur;  sic  enim  interpretatur:  «no- 
» men  meum,  quod  noc  audiro,  nec  si  audire 
» valeas,  capere  possis.  » Cf.  Sabatier.  Augu- 
stinus, in  Speculo  edito  a Card.  Malo  1.  c. , 
habet  et  ipsud  est  mirabile.  Notum  porro  est 
hoc  additamentum  ex  ludie.  XIII,  18.  deriva- 
tum fuisse;  adeoquo  expungendum  notarunt 
Robertus  Steph. , Lindanus,  Stcuchus  Eugubi- 
nus,  Card.  Sirletus,  correctores  Pii  V.,  atque 
critici  pene  omnes  sequentis  aetatis;  immo 
iamdiu  illud  abieoerant  correctoris  M,  N,  0; 
et  merito;  nec  enim  legitur  in  antiquissimis 
latinis  codd.  Graecum  scholion  memorat  Mont- 
fauconius , in  quo  affirmatur  ea  verba  apud 
nullum  interpretem  in  Hexaplis  legi ; id  vero 
demonstrat  apud  aliquos  graeoos  codd.  iam 
olim  lecta  fuisse,  prout  etiam  hodie  in  quibus- 
dam holmesianis  codd.  habentur,  inter  quos 
recensetur  cod.  vaticano-reg.  10.  a cl.  Card. 
Maio  heic  in  sua  Biblior.  editione  expressus. 
Ex  antiquis  graecis  haec  verba  agnoscunt 
Theodoretus  1,  100.  651.  II,  235.,  Cyrill. 
Alex.  V,  379.;  itemque  georg.  et  slav.  ostrog 
Cf.  Fiam.  Nobilius,  et  Holm.  Append.  ad  Gen. 

Ibid.  benedixit  ei — Codd.  F,  S,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus,  Bruno  ast.  benedixit  eum; 
item  Hieronym.  111,  357.  et  Augustinus  I.  o. 


30.  Yocavitque — Cod.  B Vocant! . 

Ibid.  Deum — Sixtus  habet  Dominum;  unde 
Toletus  adnotat:  «Corrige  Deum;  ita  hebr., 
a graceus,  Complui  , Reg  , Mss.,  et  utraque 
» Congregatio.  Bibi.  Ordin.,  et  Lovan.  legunt 
» Dominum.  » Re  quidem  vera  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  fidem  codicum  melioris  notae  ita 
emendarunt,  ut  dicit  Toletus.  Ceterum  anti- 
quissima eet  huius  loci  varia  lectio,  quod  ex 
notis  Rocca  I,  895.  et  Sabatierii  constat.  Cum 
Sixto  faciunt  codd.  B,  F,  R,  S,  T,  V,  plermeque 
edd.  vett.,  Brev.  Gotb.  I.  c.,  Greg.  M.  I,  600. 
765.  IV,  43.,  Taio  LXXX,  769.,  Isidorus  IU, 
326.,  Eucherius,  Boda  V,  29.,  Rabanus,  Gui- 
bertus , Bruno  ast.,  Bupertus,  Petrus  veo 
CLXXXIX,  294. 524.,  Petrus  Com.,  Cone.  ed. 
Hard.  IV,  162.  V,  124.,  ali.;  immo  cod.  N 
testatur  ita  legere  antiquiores.  E contra  cod. 
M notat  hebraeum,  graecum , Hieronymum  et 
veteres  latinos  legere  Deum ; et  cod . 0 monet 
antiquos  codd.  legere  Deum,  etsi  in  Ecclesia 
in  quodam  Respons.  dicatur  Dominum.  (Cf. 
Eesp.  VIII.  Brev.  rom.  Dom.  II.  Quadrag.) 

Ibid.  salva — Cod.  E sona. 

31 . et  statim  — Cod.  G tacet  statim;  cf.  Sa- 
batierius;  accedunt  hebr.  et  vett.  Hugo  omittit 
pronomen , it.  cod.  S,  et  Guibertus ; cf.  Holm. 

38.  comedunt — Cod.  B comedent. 

ibid.  nervum  filii  Israel — Sixtini, codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  E,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus  filii 
Israel  nervum;  item  ex  graeco  Ambrosius. 

Ibid.  qui  emarcuit — Bibi.  Paris.  1566.  quia 
emarcuit;  Ruportus  qui  exaruit.  Pro  tetigerit, 
cod.  F tetigerat. 

Cap.XXXllI.  1.  Elevans  — Sixtini,  codd 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  O,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hngo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Gotb 
p.  174.  Levans. 

Ibid.  oculos  suos  — Tacent  pronomen  cod. 
R,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.. 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Guibertus,  Pe- 
trus Comestor. 

ibid.  venientem  Esau — Sixtini  cum  cod.  A 
et  Guiberto  Esau  venientem.  Pro  ambarumque 
famularum,  Rabanus  famularumque  ambarum 
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2 u Iramque  ancillam — Guibertua  utraeque 
ancillae. 

lbid.  (I  filios  eius — Codd.  C,  D,  F,  0,  P, 
S,  T,  Bibi,  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  et  libem 
nui  Pro  mmiiiimoi , codd.  E,  V not>mtmo. 

3.  progredisns — Codd.  A,  E,  M,  N *,  R,  S 
praegrediens ; cod.  M adnotat  aliam  translatio- 
nem  cum  hebraeo  legere  transiens  ante  eoe. 
Hieronymus  nempe  111,  358.  legit  transivit 
ante  eoe.  Errat  autem  scholiastes  codicis  N 
qui  scribit:  a Antiqui  legunt  progredienti  alii 
a ponunt  proejredienj,  quod  fictilium  est  po- 

> tiua  verbum,  quam  alicuius  auctoris.  Et  hoc 
» totum  quod  hebraeus  habet:  ibat  ante  eoe; 
» seu  sicut  legitur  in  libro  Derivationum  (Ho- 

> gutionis?)  hebrnico  est  progrediens,  quasi 
a procedens,  et  ante  gradiens,  vel  procul  gra~ 
a diene.  a Errat,  inquam,  dum  negat  lalinum 
asse  verbum  praegretUe na,  quod  plus  semel 
a Cicerone  usurpaturo  novimus. 

lbid.  in  terram — Cod.  V,  Eucherius,  Ra- 
banus  tn  terra;  item  Ambrosius.  Cf.  XIX,  1. 

i.  collum  eius — Sixtini  primo  expunxerant 
pronomen , quod  tacent  codd.  B,  E,  Eucherius 
et  GuibertuB.  Cod.  G legit  eius  collum.  Cod.  V 
Bibi.  Ven.  1180.  1483.  all.  addunt  eum,  post 

osculans. 

lbid.  flevit — Primo  sixtini  acripsorant  fla- 
verunt , uti  hobr. , graecus  et  reliqui , exce- 
pta versione  Samaritana,  quae  singularem 
numerum  praefert.  Saadias  vero  recto  nume- 
ro duali  utitur,  itemque  graecus  venetus  qui 
interpretatur  x&xkauaarsir. 

5.  pertinent — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.  aliaeque  plures,  Brev. 
Goth.  p.  17B.  pertineant.  Pro  parvulae,  Eu- 
cherius habet  liberos. 

7.  Accessit  quoque  — Codd.  A,  B,  C,  E,  G, 
P,  T,  Bibi.  Ordio.,  Hugo  Accessilqut. 

lbid.  pueris  suis — Codd.  A,  B,  C,  E,  F,  G, 
H,  O,  P,  S,  T,  V,  BiU.  Ordin.,  Hugo,  Dunga- 
lus  CV,  481 . liberis  suis;  Eucherius  filus  suis. 
Pro  adorassem,  Bibi.  Ordio.  adorasset;  cod.  V 
legit  eum  similiter  adoravit.  , 

8.  Dixitque  Usa u : Quaenam  eunt  — Heie 
verba  nounihil  turbata  fuisse  constat  ex  mira 


lectionis  varietate  in  antiquis  codicibus,  quam 
iam  adnotaverat  in  suis  schedis  Card.  Sirle- 
tus.  Tacet  nomon  Esau,  uti  hebr.  et  vett.  (ex- 
cepto syro , et  duobus  codd.  holm. ),  codex  E, 
qui  legit  Quae  nam , inquit,  eunt;  sixtini  cum 
cod.  1)  habent  Et  Esau,  Quaenam  eunt,  in- 
quit; codd.  B,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus  Et  ait 
Esau:  Quaenam  eunt,  it.  codd.  F,  G,  et  Hugo, 
sed  addunt  in  fine  inquit ; hisce  accedunt 
codd.  A,  C,  0 legentes  Ait  Esau:  Quaenam 
sunt,  inquit;  item,  sed  suppresso  inquit,  ood  .T. 

lbid.  obviam — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  V, 
Rabanus  obvias;  post  domino,  cod.  B 1.  m. 
tacet  pronomen. 

9.  At  ille — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  O,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius,  Pe- 
trus cantor  CCV,  79.  Et  ille. 

lbid.  ait:  Habeo — Sixtini,  oodd.  A,  B,  C, 
D,  G,  0,  T,  V 1.  m.,  Rabanus  Habeo,  ait; 
cod.  E tacet  ait;  cod.  F legit  ait,  habeo,  ait 
(sic);  Brev.  Goth.  1.  c.  illi  ait:  Habeo;  cod.  S 
Habeo , inquit. 

10. Zhxitque — Sixtini,  codd.  A,  B,C,D,B,F, 
G,  R,T,  V,  Bibi.  Ord. , priores  edd . Rob.  Steph  . , 
all.,  Rabanus  Dixit;  item  syrus  et  srabs. 

lbid.  Holi  ita  — Eucherius  addit  facere. 
Pro  in  oculis,  oodd.  F,  V coram  oculis. 

lbid.  viderim  — Codd.  F,  S,  T,  Bibi.  Ord., 
Paris.  1566.,  Qugo,  all.,  Alcuinus  I.  c.,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Angolomus,  Petrus  cautor 
1.  c.  viderem;  quod  Augustinus  Quaesi . 103. 
in  Gtn.  respuit. 

lbid.  vultum  Dei  — Cod.  S,  Alcuinus  1.  e., 
itemque  Augustinus  1.  c.  faciem  Dei;  Euche- 
rius cultum  angeli  Dei;  syrus  quoque  et  Io- 
nathanus  habent  vultum  angeli;  nec  longe 
absunt  Onkelos  et  arsba. 

1 i . omnia — Cod.  A omnia  haec.  Istud  om- 
nia non  refertur  ad  munera , quae  lacobus  ob- 
tulerat, sed  ad  reliquam  substantiam  quae 
large  ei  suppetebat. 

19.  eroque  — Codd.  C,  H,  E,  F,  T,  Euche- 
rius et  ero. 

13.  Dixitque — Sixtini,  codd.  B,  E,  Euche- 
rius Dixit;  item  syrus  et  arabs.  Pro  parvulos 
habeam,  cod.  F habeam  parvulos 
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Ibid.  el  boves  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  Hogo,  Eucherius, 
Rabanus,  Guibertus  ac  boves.  Quod  Bcquitur 
foetas,  heic  inlellige  partu  levatas,  prout  ox 
bcbraeo  constat;  neque  latinum  verbum  ob- 
stat. Conf.  Malvcnda,  Calmetus,  ali.  Pro  una 
die  cuncti,  cod.  G cuncti  una  die,  item  in 
A'ooa  patrum  biblioth.  Maii  tom.  VII,  par.  3. 
pag.  57. 

14.  Praecedat  — Bibi.  Lugd.  1550.  1567., 
margo  Ordin.  addunt  quaeso;  item  ed.  Vata- 
bli;  hebr.  S3 

Ibid.  parvulos  meos  posse  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Eucherius,  Ra- 
banus et  Guibertus  posse  parvulos  meos;  item, 
ut  videtur,  cod.  B. 

15.  depopulo  — Cod.B  addit  meo.  Pro  tuos 
tuae,  Brev.  Goth.  I.  c.  vitae  tuae. 

Ibid.  Aon  est,  induit  — Cod.  F Respondit 
/acob:  Non  est,  inquit;  cod.  B in  marg.  Dixit- 
que  lacob:  Non  est;  item  syrus.  Cod.  V legit 
Necesse,  inquit,  non  est. 

Ibid.  uno  tantum  indigeo  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  P,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guiber- 
tus tacent  tantum;  cod.  E legit  unum  indigeo. 

Ibid.  tn  conspectu  tuo  domine  mi — Sixtini , 
codd.  A,  E,  F,  G,  H,  P «t  conspectu  domini 
mei,  item  margo  Ordin.,  et  hebraeus. 

17.  ubi  aedificata — Cod.  E ubi  aedificavit; 
Angelomus  et  aedificata.  Correctoribus  Pii  V. 
oblata  fuerat  quaestio  utrum  legendum  heic 
foret  uti  aedificata  sibi  domo,  et  fixis  gregi 
suo  tentoriis ; prout  cum  hcbraeo  textu  et  vett. 
interpp.  habent  margines  Bibi.  Ord.  all.  edd. 
Verum  communi  sententia  ab  illis  huiusmodi 
lectio  rciccta  fuit.  Pro  appellavit,  Brev.  Goth. 

I.  c.  appellavitque ; item  slavon.  ostrog. 

Ibid.  Socoth — Tum  mss.  codd.,  tum  edd., 
in  huius  nominis  scriptione  discrepant;  immo 
vel  ipsae  edd.  elementinae  parum  sibi  con- 
stant; nam  oxhibent  Socoth  hoc  loco,  ct  Exod. 
XII,  37.  XIII,  «0.  Ios.  XIII,  27.  XV,  48.; 
Soccoth  Num.  XXXIII,  5 6.  ludie.  VIII,  5. 
seqq, ; Sochoth  III  Reg.  VII,  46.  Illi  Reg. 
XVII,  30.  Hebraice  est  rVDD,  quod  Vulgatus 
in  Psal.  LIX,  8.  CVI1,  8.  interpretatur  taber- 


naculorum. Cod.  A ct  plerique  antiquiores  ha- 
bent Soccoth.  Cf.  Thomasii  Opp.  I,  S. 

Ibid.  idest  tabernacula — Haec  de  more  six- 
tini primo  expunxerant;  atdoin  restituerunt, 
quia  ab  ipso  interprete  declarationis  caussa 
addita  sunt.  Eadem  habet  ot  slavon.  ostrog. 
Cod . M notat  hacc  non  legi  in  hchraico  textu ; 
at  cod.  N subdit  non  ideo  esse  expungenda. 

18.  in  Satem  — Cod . E , Eucherius , Beda 
II,  262.  IV,  342.  cum  Hieronymo  1.  c tacent 
in;  cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  tacet  Ses- 
lem.  Non  pauci  interpretes  censent  hebraicam 
vocem  a bxi  hoc  loco  non  denotare  antiquam 
urbem  Salem,  uti  cum  Vulgato  habent  graecus 
et  syrus,  sod  significare  redditam  lacobo  sa- 
nitatem, a qua  sententia  non  longo  abesse  vi- 
detur ipsemet  Hieronymus  I.  c.  In  Gesenii 
Thesauro  p.  44$S.  hic  locus  redditur  et  venit 
Jacobus  incnlumts  ad  urbem  Sichemi.  Cf,  Ma- 
zochi  Spicileg.  bibi.  t.  4 . p.  445.,  Calmetus, 
Rosenmuiler.  in  b.  i.,  quibus  praeter  reliquos 
veteres  adstipulatur  graecus  venetus.  Pro  Si- 
chimorum  codd.  A,  C,  D,  all.  legunt  Sicimo- 
rum;  item  in  sequentibus,  quod  semel  mo- 
nuisse sufficiat. 

Ibid.  reversus  est — Codd.  A,  E,  V regressus 
est;  Concil.  Aquis,  ed.  Hard.  IV,  1415.  egres- 
sus est  lacob;  Guibertus  regressus  est  lacob. 

19.  tn  qua  fixerat — Codd.  E,  V,  Eucherius 
tn  quo  fixit.  Pro  tabernacula,  cod.  A legit  ta- 
bernaculum; conf.  Sabatier.  Cod.  G tentoria, 
et  tabernacula. 

Ibid.  a filiis  Hemor  patris  Sichem  centum 
agnis  — Quum  prisci  testes  nullam  de  huius 
loci  integritate  suspicionem  nobis  iniiciant, 
hoc  unum  animadvertimus , haec  verba  non 
esse  sollicitanda.  Si  quae  vero  difficultates 
ex  Act.  VII,  16.  exurgere  videntur,  in  prae- 
sens nobis  non  sunt  praeoccupandae.  Qnod 
vero  spectat  ad  pretium  emptionis  agri , iam 
monuimus  ad  Gen.  XXIII,  16.  nullos  aetato 
Iacobi  numos  cusos  extitisse. 

Cap.  XXXIV,  1 Egressa  est  autem — Cod.  T 
Egressa  autem  est;  Isidorus  V,  333.,  Beda  IV, 
343.,  Angolomus  tacent  autem,  itemque  mox 
filia  Liat 
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2.  adamati!  eam — Sixlini,  codd.  A.  B.  C, 
D,  E,  F,  G,  L 8.,  N,  0,  P,  T,  V,  Hugo,  Isido- 
rus I.  c.,  Beda  II,  261.  IV,  343.,  Rabanus, 
Petrae  Dum.  CXLIV,  245.,  Guigo  carth.  CLIU, 
818.,  Rupertue,  nugo  de  s.  Viet.  CLXXV1, 
639.  1087.  tacent  pronomen.  Praeterea  pro 
Uevaei,  Eucherius  legit  Ethaei  (cf.  Holmes.); 
pro  et  domi  ivit,  Isidorus  I.  c.  dormivitque ; 
pro  illo,  cod.  G ea;  item  Augustinus. 

3.  conglutinata  — Isidorus  l.c.  g,  3.,  Ra- 
banus  V,  42.,  Angclomus  agglutinata.  Pro 
etus,  Beda  1.  c.  illius. 

lbid  delinivit  blanditiis  — Legunt  blandi- 
tiis delinivit  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G, 
II,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Eucherius, 
Gregor.  M.  II,  85.  IV,  44. , Isidorus  I.  c., 
Beda  II.  cc.,  Rabanus,  Angelomus,  Remigiug 
antiss.,  Petrus  Dara.  I.  c.,  Guigo  I.  c.,  Gui- 
bertus,  Eugo  a s.  Viet.  1.  c. 

4.  Accipe,  inguit,  mihi — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E , F,  G,  Q , R,  T Accipe  mihi,  inquit; 
Eucherius,  Petras  Com . ait : Accipe  mihi.  Idem 
Eucherius  tacet  JIemor;  nec  legitur  in  Sama- 
ritano textu ; cf.  Holmes. 

5.  pecorum  occupatis — Codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  T,  V,  Guibcrtus  occupatis  pecorum. 

7.  oece  — Guibcrtus  et  ecce. 

lbid.  operatus  esset — Codd.  A,  C,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V legunt  esset  operatus. 

8.  Ilemor  ad  eos  — Cod.  H addit  et  dixit; 
concinunt  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Cod.  E 
tacet  Hcmor. 

lbid.  adhaesit  anima — Codd.  B,  C adhaesit 
animae.  Cod.  T 2.  m.  habet  anima  Sichem  filii 
mei  adhaesit  animae.  Post  date,  Biblia  Lugd. 
1550.  1567.,  margo  Ordin.  addunt  quaeso; 
item  hebr.,  sed  lalini  mss.  refragantur. 

9.  et  iungamus . . .connulia — 'Nescio  quid 
dubii  habuerint  sixtini , a quibus  haec  verba 
primo  subnotata  fuerant.  Cod.  G et  coniunga- 
mus;  cod.  T ut  iungamus.  Pro  tradite,  cod.  B 
contradite. 

11.  ad  patrem  et  ad  — Cod.  G et  ad  patrem 
et  ad;  cod.  E tacet  ad  secundo  loco.  Pro  guae- 
ct angue,  codd.  F,  V quodeumq ue;  gracc.  s tay. 

12.  st  munera  — Tacent  nexum  sixtini, 
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codd.  A,  B,  C,  D,  E,  P,  H,  T,  V,  Bibi  Ord  , 
Hugo;  item  cod.  155.  Kennicotti 

lbid.  et  libenter  — Sixtini,  codd  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  S,  T,  V libens;  codd.  H,  R,  Bibi 
Ordin.,  Hugo  et  libens;  codd.  B,  C libenter 
Mox  cod.  G tacet  mihi. 

13.  in  dolo,  saevientes — Guibcrtus  saevien- 
tes in  tlolo;  cod.  G dolose  aientes;  huic  Icet 
favent  hebraeus , graecus  ot  reliqui . 

15.  volueritis  esse  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  esse  volue- 
ritis; cod.  E habet  esse  vos  volueritis. 

lbid.  similes  nostri — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  II,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.  nostri  si- 
miles. Pro  et  circumcidatur , cod.  B ut  circum- 
cidatur; hebr.  ^an^.  Pro  in  robis , cod.  E 
ex  vobis. 

lbid.  omne  masculini  sexus — Sixlus,  codd. 
R,  S,  T,  Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan  , ali. 
plura  omnis  masculini  sexus.  Toletus  scribit: 
a Corrige  omne;  sic  Ordin.  ct  Congregatio.  In 
» hebr.  autem  et  gracco  omne  masculinum.  » 
Nempe  sixlini  et  gregoriani  ad  fidem  anti- 
quiorum fore  omnium  codd.  legendum  cen- 
suerant  omne.  Conf.  Rocca  I,  296.  et  Lucas 
Brugcns.  cui  haec  lectio  valde  probatur. 

16.  vestrae,  ac  nostras — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  H,  I,  R,  S,  T.Vl.m.,  Bibi.  Ordin  , 
Hugo  nostras,  ac  vestras;  codd.  G,  V 2.  m 
nostras,  ac  filias  vestras;  accedunt  hebr., 
graecus  ct  reliqui. 

17.  si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

F,  H,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  sin  autem; 
quum  vero  huic  particulae  inesse  possit  ne- 
gandi potestas,  hinc  Bibi.  Ordin.  edd.  1590. 
1634.  pro  nolueritis,  legunt  volueritis. 

lbid.  tollemus . . recedemus  — Codd.  A,  E, 
F 2.  m.  tollimus  . ■ . recedimus ; non  male. 

19.  et  ipse  erat — Cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476 
1480.,  Reg.,  ali . et  erat.  Hebraeus  N'm. 

20.  ad  populum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  H.  O,  T,  V,  Bibi  Ordin.,  Hugo, 
Guibertus  populo.  Vcrs.  seq.  cod.  G tacet  et, 
ante  volunt;  cui  accedit  graecus. 

22.  guo  differtur  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 

G,  S,  T,  V guod  differtur;  ood.  R guo  d differt. 

16 
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23.  efficiemus  — Sitius,  codd.  F,  R,  S,  V, 
Bibi.  Reg. , Rob.  Steph  . , Lovon.,  ali  plura, 
efficiamus.  Toletus  notat:  «Lege  efficiemus;  sic 
» graecus,  Ordin.,  mss.  et  Congregatio.  » Re- 
vera sixiini  et  gregoriani , adstipulantibus  an* 
tiquis  codd.,  hodiernam  lect.  praetulerunt. 
Rocca  qui  1.  c.  tribuit  lectionem  Sixti  Bibliis 
Ordin.,  deceptus  fuit  ab  edit.  Ven.  1588., 
quae,  uti  alias  monuimus,  a reliquia  dissen- 
tit. Scholiastes  cod.M  beio  monet  alios  codd. 
legere  ut  habitantes  simul,  unus  efficiamur  po- 
pulus; bebraeum  autem  et  habitabunt  nobi- 
scum.  Guibertus  efficiemur  unus  populus.  At 
Correctoria  N,  0 pro  Vulgato  faciunt.  Vallar- 
sium  fefellit  mendosa  editio  Biblior.  Calmcti, 
Lucae  1130.  ad  cuius  fidem  ad  notavit  Vulga- 
tum tacere  et  pecora. 

24.  Assensique — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  N,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin  , Hugo, 
Rabanus,  Guibertus  Assensi.  Mox  Rabanus  le- 
git maribus  cunctis. 

25  vulnerum  dolor  est  — Eucherius  , Pe- 
trus Com.  est  dolor  vulnerum;  Rabanus  dolor 
vulnerum  est;  cod.  V,  Guibertus  dolor  est  vul- 
nerum. 

lbid.  filii  Jacob - — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius , Rabanus , Guibertus  Jacob  filii. 
Mox  cod.  G tacet  sunt;  Eucherius  tacet  ur- 
bem; Guibertus  legit  cunctis  masculis. 

26.  JJemor  — Cod.  H Et  Emor ; hebraeus 
"HOrr  fim.  item  vett.  interpretes. 

Ibid.  et  Sichem — Cod.  II  et  Sichem  filium 
suum,  consentiunt  hebraeus  (excepto  cod. 
Kcnnic.  111.),  graecus  et  reliqui. 

21.  irruerunt— Eucherius  introierunt;  mox 
idem  post  stupri , addit  sororis  suae;  quod  et 
vett.  cum  hobr.  legunt.  Mox  margo  cod.  II 
notat  hcbracum , omisso  ceteri , legere  filii 
Jacob  venerunt  super  occisos.  Versic.  scq.  Ra- 
banus legit  tn  agris  et  in  domibus. 

20.  quoque  eorum  et  uxores — Sixtini , codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord. , 
Hugo  quoque  et  uxores  eorum;  hebraeus,  grae- 
cus et  reliqui  utroque  loco  habent  pronomen ; 
quod  Rabanus  tacet. 


lbid.  duxerunt-* Sixtini , cod.  A,  Rabanus. 
Guibertus  duxere;  cod.  C duxerant, 

30 . patratis  — Ita  sixtini  et  gregoriani , 
quibus  adstipulantur  prisci  codd.  omnes  ct 
Bibi.  Ord.,  uti  notat  Toletus.  Cf.  Rocca  1.  c. 
At  Sixtus  de  more  lectionem  secutus  in  an- 
tiquis edd.  magis  pervulgatam  habet  perpe- 
tratis; item  codd.  R,  S,  et,  semel,  Rabanus. 
Cod.  V peractis. 

lbid.  Jacob  dixit — Cod.  E Jacob  ait ; Gui- 
bertus dixit  Jacob. 

lbid.  fecistis  me  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  O,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Oid.,  Hugo, 
Gregor.  M.  II,  619.,  Rabanus  tacent  prono- 
men. Cod.  H,  Guibertus,  Petrus  Com.  legunt 
me  fecistis;  Cf.  Sabatier.  Singularis  est  cod. 
E qui  pro  Pherezaeis , legit  ommAue;  grae- 
cus, etsi  alio  ordine,  habet  utrumque;  sed 
conf.  nolmes. 

31.  Responderunt — Rabanus  Responderunt - 
que  filii  Jacob;  nexum  agnoscunt  hebr.  et  vett 
plerique;  Targum  nier.  '133  ]nr!  ]*3V; 
Ionathanus  nVl  pVOtf  Pro  sorore  no- 
stra, codd.  A,  F,  T sororem  nostram. 

Cap.  XXXV,  1.  Deus  ad  Jacob  — Codd.  C, 
D,  E , F , N , T,  Thomas.  1,8.,  Bibi.  Ordin. , 
Hugo,  Rabanus,  Rupcrtus,  Petrus  Alph.CLVII, 
610.  Dominus  ad  Jacob;  item  Cyrillus  Alex. 
VII.  par.  2.  295. ; itemque  codd.  F,  S,  V,  sed 
isti  addunt  dicens. 

lbid.  ei  ascende— Cod.  S,  Rupcrtus  tacent 
et;  nec  legunt  hebr.  ct  vett.  plerique.  Cod.  G, 
Petrus  Com.  addunt  in;  graecus  fic  rov  t o- 
vrov.  Post  facque,  Rabanus,  ct  margo  Ordin. 
addunt  ibi ; ut  hebr.,  graecus  aliique  apud 
Sabatierium,  et  August.  in  Speculo,  ed.  cit. 

lbid.  Deo  — Codd.  B,  F,  R,  T,  V,  Bibi.  Ven 
1416. 1 480. , Paris.  1566.  Ztomino;  item  non- 
nulli codd.  holmesiani.  Mox  tacent  Esau  Eu- 
cherius ct  Petrus  Alph.  l.c. ; Hilarius,  ad  quem 
provocat  Holmesius,  tacet  quidem  lib.  JV.  de 
Trin.  $.  30.,  at  vero  legit  ibid.  lib.  V.  §.  20. 

2 . domo  sua  — Plerique  ex  correctoribus 
Pii  V.,  collato  hebr,  et  graeco,  censuerant 
adiiciendum  et  omnibus  qui  cum  eo  erant; 
margo  Ord.  legit  et  omnibus  qui  erant  secum. 
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Conf.  August.  Quaest.  444.  in  Gen.  Animad- 
verte codices  Kcnnic.  109.  184.  cum  Vulgato 
consentire 

Ibid.  Abiicile — Alcuinus  1.  c.  Proiicile.  Mox 
Eucherius  et  mu  late.  Cod.  B tacet  «utra. 

3.  ut  faciamus — Cod.  H,  Bibi.  Rob.  Steph. 

1528.,  Eucherius  et  faciamus;  concinit  grae- 
cus.  Bibi.  Robert.  Steph.  1532. , Antuerp.  et 
Ven.  1538.,  ali.  et  faciam,  hebr.  ntoysi,  item 
reliqui  praeter  graecum  et  arabem. 

Ibid.  Deo  — Codd.C,  F,  R,  S,  T,  Bibi.  Ven. 

1116. , Ordin. , Paria.  1566.,  ali . , Eucherius , 
Rabanua  Domino;  item  Euscbius  apud  Holm. 

Ibid.  et  socius  fuit  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  S,  T,  V,  Bibi.  Oidin.,  Hugo,  Eu- 
oheriua,  Rabanua,  Cone.  Aquiagr.  ed.  Hard. 
IV,  1415.  et  fuit  socius. 

4.  Dederunt  ergo  ei  — Angelomus  Et  dede- 
runt ei  postea.  Mox  pro  erant  in  auribus  eo- 
rum, Alcuinue  1,  c.  in  auribus  eorum  erant; 
pro  eorum,  legunt  carum  codd.  L 5.,  Remi- 
giuo  antias.,  et,  ut  videtur,  cod.  B. 

Ibid.  ea  subter — Sixtus  cum  antiquis  Vul- 
gati edd.,  pauciaque  codd.  uti  F eas  subter; 
cod.  E et  Petrus  capuan.  in  Spicileg.  solesm. 
III,  160.  eas  sub,  haneque  lectionem  Blan- 
cbinius  tribuit  codici  Gothico , aed  mendose ; 
nam  Palomares  scribit  ca  sub;  quae  lectio  oc- 
currit et  in  cod.  A.  Pauci  alii  cum  cod.  R, 
Rabano  et  Ruperto  eos  subter;  atque  ita  in 
edit.  Erasini  legit  Hieronymus  adv.  Ilelvid. 

7 .;  at  Victorius,  Martianaeus,  Vallarsius  II, 
211.  ibidem  legunt  ea.  Itaque  hodiernam  le- 
ctionem , consentientibus  pleriaquc  codd . , ad- 
miserunt correctores  Pii  V.,  eamdemque  com- 
probarunt sixtini  et  gregoriani ; et  sane  si 
integrum  contextum  inspexeris , haud  dubita- 
bis genus  neutrum  oongruentius  esse.  Conf. 
Bukentop.  p.  388.  et  Mariana  in  b.  I. 

Ibid.  Sichem — Cod.  1 addit  et  perdidit  eos 
usque  in  praesentem  diem;  item  Hieronymus 
I.  c.  ex  graeco,  excepto  eos;  nam  habet  ea,  ut 
superius  dictum  est.  Praeter  graecum,  nullus 
veterum  habet  hoc  additamentum. 

5.  terror  Dei — Codd.  C,  D,  P,  S,  T,  Bibi. 
Ord.,  Eucherius,  Petrus  Dam.  CXL1V,  787.. 


Rupertus  terror  Domini;  consentiunt  pauci 
codd.  holmesiani.  Cod.  F timor  Domini;  Au- 
gustin.  Quaesi  442.  in  Gen.  ex  graeco  timor 
Dei;  cod.  E tacet  Dei. 

Ibid.  per  circuitum  civitates  — Eucherius 
circa  regiones;  Remigius  antiss.  per  circuitum 
nationes.  Pro  persequi,  Guibertus  prosequi. 
Pro  recedentes,  codd  B,  G cedentes,  it.  Glossa 
edita  ab  Arevalo  inter  Opp.  Isidori  VII,  409. 

6.  Venit  igitur  — Codd.  S,  V,  Guibertus 
Venit  ergo;  cod.  A taoel  igitur.  Pro  cum  eo, 
Eucherius  cum  illo. 

7.  loci  illius— Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,  P,  T,  Bibi.  Ord.,  Eucherius,  Rabanus, 
Petrus  Alpb.  1.  c.,  Rupertus  tacent  pronomen; 
neque  legitur  in  hebr. , graeco  (at  cf.  Holmes, 
qui  non  paucos  profert  graecos  codd.  legen- 
tes, itemque  slavon.  et  georg.)  et  reliquis, 
excepto  syro,  et  uno  cod.  derossiano,  cui  ac- 
cedit Fulgentius  apud  Sabutierium. 

Ibid.  Domus  Dei — Primo  sixtini  Betkel;  at 
dein  adnotarunt  hanc  lectionem  pertinere  ad 
vers.  15.  Hebr.  et  vett.  utroque  loco  idem  no- 
men habent.  Vallarsium  fefellit  mendosa  edi- 
tio dum  heic  adnotavit  Vulgatum  tacere  suum 

8.  Eodem  tempore — His  verbis  in  hebraeo 
et  antiquis  respondet  simplex  coniunclionis 
particula ; frustra  igitur  Bibi.  Reg.  habent 
Eodem  autem  tempore. 

Ibid.  Debora — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Reg.,  aliaeque  piares  vett.  edd.  Det- 
bora;  alii  Dcbbara.  Cf.  supra  ad  XXIV,  59. 

Ibid.  sepulta  est  — Codd.  B,  C,  E,  0,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Guibertus  tacent  est. 

Ibid.  super  quercum — Ita  quidem  mendose 
legunt  tres  editiones  valicanae  Clementis  VIII . , 
ot  quae  inde  prodierunt  romanae  edd.  ann. 

1618.,  1624.,  1671.,  itemque  Conoord.  Bibi, 
ed.  Rom.  4627.  p.  825.  et  2.  parte,  p.  484 . 
At  vero  typograpbi  plantiniani  admoniti  a 
Francisco  Luca  Brugensi  iure  emendarunt 
subter  quercum.  Conf.  Prolegometus  llngarellii 
$.  A V.  et  XXIV.,  Bukentop.  p.  439.  Eadem- 
que  correctio  recepta  fuit  a reliquis  fere  om- 
nibus editoribus,  itemque  in  romanis  Biblior. 
edd.  ann.  1765.  1768.  1784. 
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Ibid  loci  illius  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  G,  H.  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bortus  tacent  pronomen , uti  supra  ad  vera.  7. 
At  heic  non  eadem  osl  ratio  in  hebr.  et  graeco. 

9,  Mesopotamia  Syriae  — Codd.  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1416.  1480..  posteriores  edd.  Robcrt. 
Steph.,  Paris.  1566.,  Hugo,  ali.  addunt  et  re- 
iiit  in  Bellici . quod  profecto  ex  marginali  glos- 
semate ortum  videtur.  Antiquiores  mss.  le- 
gunt M usu  pota  miam  Syriae.. 

11.  Eyo  Deus — Cod.  G Ego  Dominus  Deus; 
item  Eusob.  apud  Holmesium.  Rabanus  Ego 
Dominus;  Rupertus  Ego  sum  Deus;  it.  slav. , 
arroen.  et  georg.  Pro  cresce,  codd.  D,  R,  T.  V, 
crescere.  Ante  populi,  Eucheriu»  addit  omnes. 

Ibid.  ex  te  erunt  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Eucherius,  Ralmnus.  Ru- 
pertus, Conci  1.  Aquisgr.  1.  c.  erunt  ex  te;  item 
Augustinus  apud  Sabatierium. 

12.  et  Isaac — Tacet  copulam  cod.  F;  item 
octo  codd.  hebr.  Kennic.,  ct  unus  samarita- 
uus.  Cf.  Bruns.  in  Repertor.  Or.  t.  XII.  Cone. 
Aquisgr.  1.  c.  tacet  post  te. 

14.  locutus  fuerat  ei — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  S,  T,  Thomas.  I,  8.,  locutus  ei  fuerat; 
Rabanus  ei  locutus  fuerat. 

15.  loci  illius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
Gt  T,  U,  tacent  illius ; cod.  0 testatur  illud 
non  legi  in  hebr.,  graeco,  antiquis  et  Glossa. 
Cf.  Ilolmes.  et  vers.  7.,  ubi  tamen  hebr.  legit 
ElpS/j  at  hoc  loco  DIpQiT*  Cod.  F tacet  loci. 

U.Eg  ressus  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  L 6.,  S,  T,  U,  Rupertus  tacent 
autem;  item  armenus.  Cod.  F legit  Egressus 
esi  autem. 

Ibid.  Ephratam  — Ita  hoc  nomen  efferunt 
edd.  elementinae  hoc  loco,  et  infra  \crs.  19. 
XLVlIt,  7.  Psal.  CXXXl,  6.  Mich.  V,  2.  At  non 
pauci  vett.  scribunt  Ephratham;  hanc  autem 
saniorem  scribendi  rationem  Bequuntur  edd. 
elementinae  ad  Ruth  IV,  11.  1 Paral.  II,  19 
(at  heic  secunda  ct  tertia  cd.  clem.  rursum 
tnendose).  24.  50.  IV,  4. ; indeque  recte  ha- 
bent Ephrathaeus  ludie.  XII,  5.  Ruth  I,  2. 
I Reg.  I,  1.  (tertia  heic  mendose)  XVII,  12. 
III  Reg.  XI.  26.  Pro  parturiret,  cod.  E legit 


parturisset.  Idem  cod.  versic.  seq.  tacet  e»; 
et  pro  et  hunc,  legit  adhuc. 

18.  filii  sui  Renoni,  id  est  filius  doloris  mei 
..  .id  est  filius  dextrae — Ex  laudatis  verbis 
primo  sixtini  legebant  tantum  filii  Renoni, 
nimirum  utriusque  nominis  interpretationem 
de  more  expunxerant , et  pronomen  sui  ad 
fidem  codicis  A pariter  abiecerant;  at  dein 
verba  ablata  restituerunt.  Cod.  M adnotat  il- 
lam nominis  expositionem  non  esso  de  textu; 
at  cod.  N boc  habet  scholion:  «Notula  super 
» hoc,  quod  istae  interpretationes  vel  ex  vi- 
» tio  temporum  , vel  ob  intelligcntiam  sint 
u appositae,  errorem  facit,  eo  quod  &b  inter- 
ii prete  sunt  in  textu.  Lege  Deut.  XII.  (v.  15.) 
» ubi  dicitur  sire  immundum  fuerit,  interpres 
i»  addidit  exponendo  hoc:  hoc  est  maculatum 
w et  debile;  sequitur  sive  mundum;  addit  in- 
ii terpres  sic:  hoc  est  integrum,  sine  macula, 
» guod  offerri  licet.  Quanto  magis  addit  bre- 
d vissimas  barbarorum  nominum  expositio- 
n nes?  Graecus  tamen  nullas  habet  tales  ad- 
ii ditiones,  nec  heic,  nec  supra,  nec  dicit 
» eocatif  eum  Renoni ; sed  sic  vocavit  eum  fi- 
» lius  doloris  mei;  nam  ipsi  graeci  LXX.  in- 
ii terpretes  saepius  hebraca  propria  nomina 
» interpretantur  quasi  appellativa,  scilicet  po- 
ti nendo  solam  interpretationem  sine  inter- 
it p retato.  » Scholiastes  quoque  codicis  0 as- 
serit additamenta  illa  ab  ipso  latino  inter- 
preto interiecta  fuisse.  Bcda,  cx  graeco,  II, 
261.  legit  illius,  dolores. . . ; Eucherius  habet 
filium  dextrae,  pro  filius  dextrae.  Houbigan- 
tio.  Ravio  aliisque  qui  bebraicum  textum  ae- 
quo ac  Vulgatum  interpretem  carpunt,  oppo- 
nimus, praeter  Hieronymum  III,  361.,  Sym- 
machum . et  Gesenium  de  Pent.  Samar.  p.  J2. 
ct  Thesaur.  p.  SI 9.  Quaedam  vett.  edd.  ut 
Vcn.  1476.  all.  habent  Rennoni,  sod  cod.  N 
adnotat  hoc  verbum  scribendum  esse  cum 
simplici  n.  Post  verbum  appellavit,  cod.  B 
tacet  eum,  ut  cod.  95.  Kennicott. 

19.  est  ergo  — Codd.  C,  D,  F,  T 2.  m., 
U,  V,  Rupertus  est  autem;  item  Ambrosius. 
Cod.  T 1.  m.  et  Guibertus  tacent  ergo. 

Ibid.  sepulta  est — Tacent  verbum  est,  six- 
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lini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Uugo  , Euchcrius  , Rabanus  , 
Guibertus. 

Ibid.  Ephratam , haec  est  Bethlehem — Cod. 
A Ephrata , id  est  Bethlehem;  cod.  mcmmia- 
nus  apud  Martianaeum,  notat  in  marg.  alios 
legere  Ephratam , haec  est  quae  ducit  Betkle - 
hem;  et  ita  legit  cod.  B 2.  m. ; nam  1 . m.  pro 
Bethlehem,  iterum  ponebat  Ephratam. 

20.  lacob  titulum  — Guibertus  addit  lapi- 
deum; Eucberius  tacet  lacoh.  Ad  vocem  mo- 
numenti, cod.  N notat:  a Id  est  sepulcri,  se- 
» eundum  hebraeum  et  antiquos.  » 

21.  Egressus  inde  — Bibi.  Lugdun.  1550. 

1561.,  margo  Ord.  addunt  Israel ; item  hebr. 
et  veteres  interpretes. 

Ibid.  Turrem  gregis  — «Alia  translatio,  ita 
Eucberius,  Torrentem  Ilader.  » Codd.  E,V 
legunt  Torrentem  gregis ; sed  cum  hebraeo 
Hieronymus  1.  c.  et  Petrus  Com.  habent  Tur- 
rim Ader  (Tiy,  gregis) , unde  patet  superio- 
rem lectionem  esse  mendosam.  Plures  vett. 
habent  Turrim;  dc  quo  cf.  supra  ad  XI,  4. 

23.  ei  ludas  — Cod.  B.  Bibi.  Vcn.  1476., 
Reg.,  Paris.  1366.,  ali.  tacent  noxum;  item 
graecus.  De  nomine  ludas  adnotasse  suffi- 
ciat Vulgatum  saepe  pro  primo  et  secundo 
casu  efferre  Iuda;  sed  haud  raro  usurpasse 
ludas  ( 'IoJ^ag  ) pro  primo,  ct  ludae  pro  se- 
cundo casu. 

25.  Bale — Licet  omnes  vaticanac  odd.  Cle- 
mentis VIII.,  ct  romanao  ann.  1618.,  1624., 

1671.,  Antuerp.  1599.,  1603.,  aliaeque  pau- 
cae hoc  loco  exhibeant  Bale,  atque  nuspiam 
inter  typographica  menda  id  fuerit  recensi- 
tum, tamen  editiones  fere  omnes,  post  plan- 
tinianam  ann.  1608.  ponunt  Balae,  prout  le- 
gebat cum  ali.  plurimis  editio  Sixti ; idque 
iuro  factum  videtur  ex  collatione Gen. XXXVII, 
2.  XLVI,  25.  ubi  edd.  Vaticanae  cum  reliquis 
in  hoc  nomine  consentiunt. 

26.  hi  sunt  filii — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucberius,  Babanus,  Remigius  antiss.  hi  filii; 
cod.  E legit  tantum  filii. 

27.  Venit  etiam — Bibi. Lugd.  1550.,  1567., 


Guibertus,  margo  Ordin.  addunt  lacob;  item 
hebr.  et  vett.  Cod.  F Venit  autem;  Hierony- 
mus l.o  .Et  venit  lacob. 

28.  octoginta  annorum  — Rabanus  et  octo- 
ginta anni;  conf.  Sabaticrius. 

29.  Consumptusque  — Cod.  N , Alcuinus 
1.  c.,  Angelomus  Et  consumptus. 

Ibid.  appositus  est  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  O,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Lugd 

1522.,  ali. , Alcuinus,  Rabanus,  Angelomus, 
Guibertus  tacent  verbum  est.  Nox  Bibi.  Paris., 
1566.  mendose  tacent  eum. 

Cap.  XXXVI,  1.  Hae  suti/  au/em  — Cod.  S, 
Bibi.  Vcn.  1 476.  1 480. , Reg. , Paris.  1566. , 
ali.  Hae  autem  sunt. 

2.  filiam  Anae  — Cod.  F,  et  Kennic.  82. 
tacent.  Codd.  D,  P filiam  Annae;  cf.  Holmes; 
codd.  H,  O filiam  Ana.  Multa  nomina  propria, 
quae  in  hoc  capitulo  occurrunt , innumeris 
modis  in  codd.  corrupta  cernuntur.  Nobis,  ne 
infiniti  simus,  propositum  est  praecipuas  tan- 
tum , quaeque  alicuius  momenti  pro  re  cri- 
tica visae  sunt,  lectionum  varietates  heic  ex- 
hibere. 

Ibid.  filiae  Sebeon  — Codd.  G,  L 14.,  R, 
Bibi.  Ordin.,  Reg.  omnesque  antiquiores  edd. 
quas  inspeximus  usque  ad  secundam  Robcrti 
Steph.  legunt  filii  Sebeon  (exceptis  Bibl.Brix. 
1496  . , Ven.  1 497. 1501 . quae  legunt  tantum 
Sebeon;  et  ed.  Ven.  1 498.  quae  habet  filii  Ese- 
beon;  quae  lectio  conf.  cura  Beda  II,  147.). 
Igitur  Robertus  Steph.  anno  1532.  extulit  filiae 
Sebeon;  quem  secuti  sunt  non  pauci  editores, 
uti  apparet  cx  Bibi.  Antuerp.  1537.  1538. 

1559..  Ven.  1538.,  Lugd.  1550.  1567.  At 
vero  idem  Stephanus  anno  1540.  et  seqq.  ite- 
rum antiquarum  editionum  lectionem  admi- 
sit, admonens  in  marg.  veteres  codd.  legere 
filiae  Sebeon.  Hanc  autem  marginalem  lectio- 
nem quum  optimam  censuisset  Hentenius,  in 
textum  editionis  Lovan.  anno  1547.  recepit, 
indeque  innumerae  editiones  hentenianae  re- 
tinuerunt. Quas  quidem  miramur  nullam  heic 
lectionis  varietatem  in  margine  adnotasse  us- 
que ad  Lucam  Brugensem  qui  anno  1574. 
monuit  alios  codices  legere  filii;  et  anno  1 581 . 
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adnotavit  hanc  lectionem  superesse  in  qua- 
tuordecim  codd.,  quibus  sulTragantur  Eucho- 
rius,  Beda  I.  c.  ct  Rabanus;  alios  voro  tres 
codices,  quibus  accedunt  nostri  H,  M (de  quo 
vide  infra  ad  vers.  11.),  0,  legere  filiam; 
hancque  postremam  lectionem  in  suis  Nola- 
lionibus  propugnandam  suscepit,  cique  plu- 
re» subscripserunt.  Conf.  Estius  et  De— Rossi. 
Varias  expositorum  sententias,  quas  profert 
Caliuetus,  expendere  nostrum  non  est:  neque 
tamen  facilo  concederemus  Lucae  Brugensi 
hodiernam  lectionem  sensum  non  habere  nisi 
aut  nugacem,  aut  falsum.  Haec  autem  Lucae 
Brugensis  verba  incauto  nuper  sua  fecit  ano- 
nymus  qui  criticas  notulas  subiecit  Bibliis 
sacris  cd.  Paris.  1837.,  qui  praeterea  turpiter 
erravit  adiiciens:  «Omnes  edit,  hic  ol  infra 
»14.  habent  filiae.  At  ms.  latini  multo  pluros 
» ac  [lotiores  legunt  filii,  quibus  et  graeci  suf- 
» fragantur. » Quod  enim  ibi  de  cdd.  et  mss. 
latinis  affirmatur  manifeste  falsum  est.  Ceto- 
rum huius  loci  controvorsiam  antiquissimam 
esse  ex  eo  patet,  quod  Samaritanus  quoque 
textus  legit  /ilii  Sibeon , de  quo  recte  Gescnius 
(de  Penlal.  Samar.  p.  43.)  scribit:  « Pro  filia 
» Zibeonis , critici  Samaritani , haud  dubie 
s falsi  ex  parallelo  vora.  14.,  legunt  filium 
» Zibeonis.  Non  magis  considerate  in  easdem 
» partes,  praeeunto  etiam  Aloxandrino,  olim 
«discessere  Houbigantius , Kennic  Diss.  /. 
»p.  356.,  I.  D.  Michaidis  in  Or.  Bibi.  I.  IX. 
» p.  202.,  Apptnd.  ad  XII,  p.  28.  Sed  confer 
» eiusdem  Michaelis  curas  secundas  Suppi. 
» ad  Lex.  hebr.  p.  191.,  De-Rossium,  llge- 
» nium,  Vaterum  ad  h.  I , qui  textum  hebrai- 
» cum  bene  habere  abunde  demonstrant.  • 
Cf.  infra  ad  vers.  14.  Licet  autem  syrus  in 
polyglottis  (heie;  non  item  vers.  14.)  legat 
bxs,  tamen  Ephraemus  I,  175.  aperto  cum 
hebr.  ot  chald.  habet  graecus  ven.  T it{ 

Suyarpos.  Ex  hisce  quae  hactenus  protuli- 
mus prudens  quisque  fatebitur  romanos  cen- 
sores sapienter  se  gessisso  dum  lovaniensem 
lectionem,  pro  qua  faciunt  plerique  ex  anti- 
quioribus latinis  codicibus , in  tanta  rerum 
perplexitate  intactam  dimiserunt. 


5.  genuit  lehus— Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
chcrius  edidit  lehus.  Cod.  G tacet  gerunt. 

Ibid.  Ihelon — Hanc  lectionem  habent  edd. 
Vaticanae  hoc  loco  et  infra  vers.  14.  et  18. 
ex  edit.  Antuerp.  1583.,  quae  contra  fidem 
aditionis  Lovan.  et  reliquarum  fere  omnium, 
oecnon  veterum  codicum  , ita  legit  pro  Ihe- 
lom,  prout  habet  Vulg.  1 Paral.  I,  35.  et  ve- 
teres interpretes , excepto  syro  : samaritanus 
quoque  ssAVltt , liccl  eius  latina  interpretatio 
in  polyglottis  londin.  mendose  habeat  Ihelon. 
Cod.  Ii  cum  hebr.  lalam. 

6.  alteram  regionem — Cod.  E aliam  regio- 
nem; cod.  V legit  regionem  alteram.  Vullarsius 
mendose  notat  Vulgatum  tacere  alteram;  quae 
quidem  vox  desideratur  in  hebraico  textu ; 
sed  cf.  Gescn.  do  Peni,  samar,  p.  38. 

7.  simul  — Cod.  G insimul.  Dein  Biblia 
Paris.  1366.  tacent  eorum;  conf.  iloimes. 

9.  Hae  autem  sunt  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  G,  M,  T,  II,  Bibi  Ordin.,  Hugo,  Ru- 
pertus  Ilae  sunt.  Copula  doest  quoque  in  duo- 
bus codd.  Kennic.,  ct  in  quatuor  hotmesia- 
nis,  in  copi,  et  slavon.  Codd.  F,  II,  S,  V le- 
gunt Hae  sunt  autem. 

10.  filiorum  eius  — Cod.B  taoet  pronomen. 
Hebr.  et  veli,  habent  filiorum  Esau. 

Ibid.  Rahuel  guogue  filius  — Codd.  A,  G 
Bahubel  filius;  cod.  B Raguel  filius:  item  he- 
braeus  et  chald.  nullam  habent  coniunclionis 
particulam.  Ceterum  cod.  F legit  it.  Raguel ; 
codd.  C,  P,  R,  S,  V Rauhel;  quamvis  autem 
Vulgatus  hoc  capite,  et  in  primo  Paralipom. 
istud  nomen  reddat  Rahuel,  tamen  Exod.  II, 
18. el  Num.i,-*9. legit  Raguel,  quod  a graeoo 
'Pa^ounN  derivatum  est;  it. cod. E adv.17. 

11.  Eliphas  filii  — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  0,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Rabanus  II.  760.  filii  Eliphas.  Extat 
apud  graecos  codd.  eadem  lectionis  varietas; 
cf.  Holmes.  Pro  Ornor,  cod.  A Ornor;  cod.  0 
Emar 

Ibid.  Sepho  — Mire  discrepant  libri  in  hu- 
ius nominis  lectione;  nam  codd.  F,  V,  voti, 
edd.  pluros  habent  Sephua;  Bibi.  Ordin.  et 
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pauci  codd.,  inter  quos  C,  D,  U,  Sephuc,  alii 
aliter.  Verum  ploriquc  ex  antiquioribus  codd., 
nec  pauci  ex  recentioribus  habent  Sephu,  uti 
codd.  A,  B.  E,  H,  0,  R,  S,  T (item  infra  ad 
vera.  15.).  Iloic  porro  animadvortendum  est 
idem  nomon  apud  Vulgatum  in  I Paral.  I,  36. 
scribi  Sephi;  quae  quidem  lectionis  varietas 
temero  damnanda  non  est.  Nam  ah  ipso  .-a- 
cro  textu  manare  videtur,  in  quo  hoc  Gene- 
s cos  loco  habetur  1SX,  et  Paralip.  1.  c.  'Ci' 
Cf.  Auctor  Quaeett.  in  Paral.  inter  Opp.  Die— 
ronymi  III,  786.  Hinc  apparet  variam  scri- 
bendi rationem  horum  nominum  propriorum 
antiquissimam  esse,  camdcmque  a latino  in- 
terprete accuratissime  servatam  fuisse.  Hie- 
ronymus enim  integra  fide,  uti  par  erat,  quod 
in  hebraicis  codicibus  legebat  expressit:  adeo- 
quo  constat,  quod  saepius  insinuamus,  vehe- 
menterque  urgemus,  nil  umquam  ex  conio- 
ctura  quantumvis  probabili  immutandum  esso 
tum  in  bcbraico  tum  in  Vulgati  hodierno  tex- 
tu , qui  saepe  multo  purior  fluit  quam  vulgo 
censetur.  Hanc  autem  utriusque  laudem  hoc 
ipso  in  capito  plura  exempla  confirmant.  Cf. 
infra  vers.  82.  ffeman;  x.  23.  d/oon;  X.  26. 
Hamdan;  x.  27.  Acan;  v.  39.  Adar.  Conf.  Ri- 
chard  Simon  Histoire  Critiq  du  V.  T.  I.  4. 
e.  3.,  Buxtorf.  /infimi,  par.  2.  e.  2. 

lbid.  Cenex — Priores  edd.  Robert.  Steph. 
Senes;  cod.  G,  Bibi.  Reg.,  ali.  Chenes.  (item 
versio.  IS.  el  48. ) Codd.  B,  F,  L,  R,  S,  U 
2.m.,V,  Bibl.Vcn.H76  1480.,  Lugd.  1550., 
Paris.  1566.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
Ordin.,  Hugo,  all.  addunt  et  Core;  id  voro 
superfluum  esae  iure  censuit  Lucos  Brugens.; 
neque  enim  legitur  hoc  loco  in  plerisque  ex 
antiquioribus  codicibus,  quod  testatur  cod.  0, 
itemqus  Correcloriutn  sorbonicum  , nec  in 
hebr.  aut  ullo  ex  vett.  interpp. 

12.  dmalreh — Item  vers.  16.  At  voro  heic 
pleri  que  codd.  et  edd.  vett.  habent  Amalec, 
prout  legunt  vel  ipsae  edd.  clementinae  Exod. 
XVII,  8.  et  seqq.,  quae  quidem  rectior  scri- 
bendi  ratio  videtur , magisque  consentanea 
hebr.  ct  gracco.  Pro  Ada,  codd.  A,  B,  C,  D, 
all.  legunt  Adae;  item  fere  ad  vcrsic.  16.  ubi 
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hanc  lcct.  admittunt  priores  edd.  Rob.  Steph. . 
all.  Conf.  Gcn.  IV,  23. 

13.  .Summa — Codd.  A,  B,  C,  D,  all.  plures 
cum  Bibi. Reg., Ven.  1476.,  all. Semtna;  (item 
vers.  17.)  haneque  lect.  exhibet  Vulgatus  II 
Reg.  XXIII,  11.  25.  33.  licet  alias  perpetuo 
legat  Samnia , exceptis  locis  in  quibus  variat 
Hebraicus  textus  , du  quibus  conf.  11  Rei/ 
XIII,  3.  Pro  Mesa,  cod.  H cum  hebr.  Miua; 
alii  plures  Maia. 

1 4.  filiae  Anae — Biblia  henteniana  a Fran- 
cisco  Luea  Bragcnsi  revisa , atque  edita  a 
Christophoro  Plantino  Anluerpiae  1574.  et 
1583.  in  8°  et  in  fol. , ilemquc  Ven.  1588. 
aliaque  ex  eodem  fonte  petita  legunt  filii  Anae. 
Quum  autem  novam  hanc  lectionem  profe- 
rens nil  adnotaverit  Lucas  Brugcnsis,  illam 
non  data  opera  invectam,  sed  ox  typographi 
mendo  ortam  conseram,  nisi  aliquod  praesi- 
dium haberet  in  nostro  cod.  R,  aliisque  paulo 
antiquioribus  codd.,  quos  aperte  refutant  tum 
Correctorium  dominicianum  parisiense  a Ri- 
chardo  Simonio  laudatum,  tum  nostrum  in 
cod.  M.  Quidquid  vero  sit  de  huius  lectionis 
ouctore,  illam  castigarunt  sixtini  consentien- 
tibus reliquis  codd.,  edd.,  hebraico  textu  an- 
tiquisque interpretibus.  Conf.  Rocca  I,  296 
Mitto  paucissimos  codd  et  nonnullas  edd.  le- 
gentes Ana,  vel  Annae,  pro  Anae ; oonf.  su- 
pra ad  vers.  2. 

lbid.  filiae  Sebeon  — Hanc  rursus  lectio- 
nem . uti  supra  adnotavimus  ad  vers.  2.,  pri- 
mus invexit  Robcrtus  Steph.  anno  1532.,  ex 
cuius  editione  eamdera  lectionem  (etsi  illam 
idem  Stepbanus  postea  deseruerit),  praeter 
alios , lovanionses  receperunt ; undo  ea  pro- 
pagata fuit  ad  innumeras  odd.  hentenianas : 
camdcmque  conGrmant  nostri  codd.  omnes 
(mitto  enim  codd.  C,  D,  G,  P.  T,  D legentes 
Seboin,  vel  Sebaim,  pro  Sebeon),  novemde- 
cim mss  a Luca  Brugens.  laudati,  et  alii  ab 
aliis  excitati.  Coof.  De-Rossi  Varr.  Lecti.  Ve- 
rum alii  daedeeim  codd.  Lucae  Brugens.,  ve- 
teres reliquae  edd.  Vulgati  omnes,  cum  Bibi. 
Ordin.  ct  Reg.,  habent  filii  Sebeon ; item  Sa- 
maritanus textus  (cuius  latina  versio  in  po- 
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lyglottis  mendosa  est),  oi  graecus.  Quam 
lectionem  ad  fidem  veterum  codd.  respuit 
scholiastes  in  cod.  0,  alter  vero  in  cod.  M 
praeclare  adnotat:  « filia?,  Sebeon;  item  hobent 
» hcbraeus  ct  antiqui;  non  quod  Ana  sit  fe- 
» minini  generis,  sed  masculini,  ut  patet  in- 
ii fra,  quod  filius  fuit  Sebeon  (v.  84.).  Haec 
» autem  geminatio  filiae  refertur  ad  Oolibama 
» sicut  uxoris:  sed  Ana,  ct  Sebeon  pater  eius, 
» dicuntur  fuisse  patres  Oolibama  forte  pro- 
ni pter  mysterium ; sicut  infra  in  eodem  cap. 
» Matred  et  Mezaab  pntres  dicuntur  Meeza- 
» bol  (v.  39  ),  ul  dicit  Hieronymus;  ita  au- 
» tem  est  in  principio  capituli  Oolibama  filiam 
» Ana,  filiam  Sebeon.  » Haec  quidem  senten- 
tiam Lucae  Brugensis  mire  corroborant.  Post 
genuit,  codd.  F,  S tacent  pronomen  ei.  Cod.  G 
taccl  et  Core . 

16.  filii  Eliphaz  — Cod.  H duces  Eliphaz; 
item  hebr.  et  veteres  omnes. 

17.  hi  autem  duces  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  U,  V hi  duces;  item  hebr. 
et  reliqui  vett. 

Ibid . isti  filii  Basemath  uxoris  Esau — Codd. 
L 3.  tacent  haec  verba;  quae  tamen,  ut  recte 
ait  Brugensis,  minime  redundant;  codd.  T,  U 
tacent  uxoris  Esau. 

19.  Isti  sunt  filii — Tacent  verbum  sunt 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Beda  11,  147.,  Rabanus; 
quibus  consentiunt  Hieronymus  I.C.,  hebr. 
ct  graecus.  Scriptoris  vitio  codex  B totum 
membrum  omittit. 

20  Isti  sunt  filii — Bursum  verbum  «unt 
omittunt  sixtini,  codd.  A,B,C,D,  E,F,G, 
M,  0,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Beda  I.  c., 
Rabanus,  Angelomus;  itemque  cum  hebr.  et 
graeco  Hieronymus. 

Ibid.  Hon^aei — Edit,  vaticana  anno  1593. 
ex  typographi  oscitantia  habet  Horrei ; quod 
mondurn  restaurare  non  debuissent  edd.  ro- 
rnanae  ann.  1671.  et  1768.  Angelomus  scri- 
bit: t Horraei , seu,  sicut  in  quibusdam  co- 
ni dicibus  invenitur  Corraei.  « De  hoc  autem 
nomine  cf.  infra  ad  vers.  22. 

Ibid.  habitatores  — Codd.  C,  F,  L,  0,  U, 


posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  Ordin.,  Paris. 
1566.,  ali.,  codd.  Bedae  l.c.  habitatoris;  grae- 
cus too  xaToixooWoc. 

Ibid.  Ana — Codd.  A,  B,  C,  D,  ali.,  et  mul- 
tae edd.  cum  Bibi.  Ord.  ct  Bcg.  legunt  Anan ; 
item  versio  georgiana.  Cod.  F heic  et  v.  24. 
legit  Onan,  uti  Bruno  ast. , Petrus  Dam.  et 
non  pauci  graeci  codd.  holm.,  et  itala  apud 
auctorem  de  Geneal.  Patriarch . 1.  c. 

21 . et  Dison — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
G,  H,  S,  T,  U,  Babanus  tacent  et;  cf.  Holmes. 
Praeterea  pro  Dison,  cod.  B cum  graeco  legit 
Deson;  et  pro  Disan,  habet  Desan;  item  in 
soqq.  versiculis. 

Ibid.  et  Eser — Ex  posterioribus  edd.  Rob. 
Stephani  lovanienses  aliiquo  habent  et  Aser ; 
graecus  *a)  A cap.  Sixtini  ex  testimonio  plu- 
rimorum codicum  ct  edd.,  quibus  consentit 
hebr.,  emendarunt.  Codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V, 
corrupte  et  E&ebon.  Idem  nomen  Eser  recte 
scribitur  a Rob.  Steph. aliisquo  infra  ad  v,30. 

22.  Hori—  Codd.  A,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T, 
0,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg.,  all.  Hor- 
raei; codd.  B,  F,  M,  0,  P Horri;  Hieronymus 
III,  362.  ex  graeco  (Xoppo/)  Chorri,  ex  quo 
hunc  locum  recitat  Angelomus,  licet  in  editis 
comment.  sit  corruptus:  bebr.  nn-  De  hoc 
autem  nomine  animadvertimus  Vulgatum  in 
valicanis  edd.  non  satis  sibi  constare.  Nam 
Gen.  XIV,  6.  scribit  Chorraeos  (Sixtus  Chor - 
rhaeos);  XXXVI,  20.  21.  29.  30.  Horraei  et 
Horraeorum;  22.  ct  I Paral.  1,  39.  /STori  ,*  Num. 
XIII,  6.  Huri  (vide  utrum  legerit  vwi,  uti 
est  l Paral.  V,  14.);  denique  Deut.  II,  12. 
prima  edit.  Clem.  VIII.  Horraei,  secunda  et 
tertia  Horrhaei;  ibid.  v.  22.  Horrhaeos.  Conf. 
supra  ad  Gen.  XIV,  6. 

Ibid.  Heman — Vulgatus  I Paral.  I,  39.  le- 
git Hornam;  duplex  autem  distinguenda  est 
huius  nominis  varietas.  Quae  ad  primam  syl- 
labam pertinet  ab  ipso  latino  interprete  pro- 
fectam censeo;  non  item  alteram.  Ratio  est 
quia  heic  hebraicus  textus  habet  QO'n;  at  in 
Paral.  1.  c.  legit  DOiri:  quod  quidem  post 
Hieronymum  (seu  potius  auctorem  Quaestt. 
in  Paral.  I.  e. ) adnotavit  cod.  M.  Cf.  Buxtorf. 
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I.  c.  Attamen  graecus  utroque  loco  exhibet 
Alfidv , et  unus  cod.  Kennic.  in  Gen.  et  alter 
in  Paral.  habent  nun  finalem.  Mendosa  autem 
est  latina  versio  saraaritani  textus  in  poly- 
glottis  londin.;  reliqui  enim  testes  exprimunt 
mem;  nec  desunt  latini;  Bibi.  Reg.  ali.  Emam; 
Hieronymus  1.  c.  /lemam;  codd.  A,  B,  C,  E, 
0,  R,  T,  C habent  Themam,  vel  Theman  ut 
pauci  holmesiani. 

23.  Et  isti — Rabanus  addit  sunt. 

Ibid.  Alvan  — Quaedam  vett.  cdd.  et  Six- 
tus  paucique  codd.  habent  A/vam;  quod  re- 
cte emendarunt  gregoriani.  Conf.  Rocca  I.  c.; 
alii  cum  cod.  B Aluhan;  hinc  cod.  N notat: 
« Notula  quae  dicit  Alvan  esse  trisyllabum 
» falsa  est  vel  vana ; est  enim  iuxta  hebr. 
» tau,  vel  v ibi  consonans,  sicuti  in  hac  di- 
» ctione  salva:  quod  si  etiam  in  hac  dictione 
» Sarvia  (I  Reg.  XXVI,  6.)  littera  oau  apud 
» hcbracos  ut  vocalis  pronunciatur,  non  ta- 
» mon  oportet  propter  hoc  quod  ita  sit  apud 
» nos , cum  nos  ut  vocalem  u litteram  profe- 
» ramus  in  hoc  nomine  Darius,  hebraeus  ve- 
» ro  pronunciet  illam  ut  consonantem  dicens 
n Dariavcs.  o Conf.  infra  ad  vers.  40.  Alt  a. 
Praeterea  animadvertendum  est  hoc  nomen  a 
Vulgato  in  I Paral.  I,  40.  scribi  Alian;  quae 
diversa  scribendi  ratio  hcbraico  textui  con- 
sentanea videtur;  nam  in  Gen.  legitur 
in  Paral.  I.  c.  (conf.  auctor  Quaesit,  in 
Paral.  I.  c. ) ; graecus  corrupte  priori  loco 
TtoXa/x,  allero  'AXwr  (cod.  vat.  ZcoXoifs.) 

Ibid.  Manahat — Non  dubito  quin  legen- 
dum sit  hoc  loco  uti  habemus  I Paral.  I,  40. 
VIII,  6.  Manahath ; id  enim  requirunt  melio- 
ris notae  codd.  et  cdd.  (quibus  consentiunt 
hebr.  et  graecus),  licet  ex  iis  plcrique  aliam 
praeseferant  varietatem  legentes  Maneelh,  vel 
Maneheth;  uti  codd.  A,  B,  C,  D,  ali..  Bibi. 
Ordin.,  Reg.  aliaquc. 

Ibid.  et  Ebal — Sixtini,  cod.  G tacent  ne- 
xum. Circa  hanc  correctionem  aliquod  mihi 
subest  dubium ; fere  enim  crediderim  illam 
scriptoris  vitio  ortam  , sixtinosquo  voluisse 
expungere  coniunclionis  particulam  non  ante, 
sed  post  Ebal,  nimirum  ante  Sepho;  ubi  re- 
Toi.  I. 


vera  illam  tacent  antiquissimi  codices , quos 
sixtini  magni  faciebant,  maximeque  secta- 
bantur. Utrum  id  recte  an  temere  suspicatus 
sim,  alii  dixerint.  Multi  scribunt  et  I/ebal,  de 
qua  lectione  conf.  dicta  ad  Gen.  X,  28. 

Ibid.  et  Sepho  — Prima  quaestio  est  circa 
particulam  coniunctionis , quam  tacent  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  P,  G,  S,  T,  U , V,  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.,  Paris.  1566.,  ali.;  item  hebr., 
chald.,  graocus  ven.  ct  mulli  codices  holme- 
siani. At  illam  particulam  legunt  textus  sa- 
raar.  et  reliqui  interpretes.  Cf.  De-Rossi  Varr. 
Lecti.  Altera  quaestio  est  de  nomine , quod 
licet  non  sit  confundendum  cum  Sepho,  de 
quo  egimus  ad  vers.  11.  (ubi  est  1DX;  heie 
vero  camdem  tamen  exhibet  varieta- 

tem. Nam  1 Paral.  1,  40.  Vulgatus  legit  Sephi, 
quia  hebraicus  textus  habet  , et  graecus 
X(o<pl.  Hinc  quamvis  sixtini  cum  laudatis 
codd.  rouhisque  cdd.  hoc  Geneseos  loco  scri- 
psissent Sephi , tamen  caute  gregoriani  hanc 
correctionem  neglexerunt. 

24.  Aia  et  Ana — llaec  quidem  cum  ho- 
braico  textu  consentiunt;  verum  paene  quot 
codices  contulimus,  tot  varias  lectiones  in  his 
duobus  nominibus  deprehendimus;  nec  vacat 
singulos  testes  heie  proferre.  Generalim  mo- 
nuisse sufficiat  illos  pro  primo  nomine  has 
fero  loclt.  exhibere  Achaia,  Ahaia,  Achia;  pro 
altero  autem  Anan,  Atiam,  Onan;  conf.  Beda 
II,  147.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  280.  CXLV, 
856.,  Bruno  ast.  Cod.  M adnotat:  «Quidam 
u habent  et  Aia  et  Ana,  ct  dicit  hic  cantua- 
» riensis  quod  et  ponitur  expletive  more  hebr. 
» non  copulative.  i>  De  hac  lect  cf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt. 

Ibid.  aquas  calidas  — Robortus  Steph.  ad 
calcem  edit.  1528.  monuit  legendum  equas 
calidas,  aut  si  mavis  mulos,  sive  mulorum 
usum;  hinc  in  sua  Bibi,  editione  1532.  po- 
suit f^uas  calidas , quem  nonnulli  soquuti 
sunt,  lsidorus  Clarius  sulTocit  mulos,  quod 
aliis  quoque  placuit.  Conf.  Steuchus  eugub. . 
Natalis  Alex.  I.  c.,  Mazoch.  Spicii.  1,  120  , 
ali.  plures  apud  Malvcnda.  At  vero  haec  cri- 
ticorum deliramenta  fuere.  Ex  antiquis  inter- 
17 
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p retibus , habent  mulos  lonath.,  pcrsa,  grae- 
cus ven.,  Saadias,  Kimchius  aliique  Rabbini; 
versio  samarit.  et  Onkelos  giyantcs;  ad  hanc 
notionem  Rosenmullerus  Saadiam  quoque  re- 
vocat. Conf.  De-Rossi  Lexic.  Parchon.  p.  7. 
et  22.  Alexandrinus,  Aquila,  Symmachus  et 
Theodotio  ipsam  hebraicam  vocem  retinue- 
runt. Syrus , in  notis  hexaplaribus  comme- 
moratus , cum  nostro  Vulgato  consentit.  Cf. 
Fiam.  Nobilius  et  Montfauconius.  Ad  latinos 
autem  quod  pertinet,  germanam  egregiamque 
Hieronymi  interpretationem  in  hodierna  Vul- 
gati lectione  servari  demonstrat  votorum  co- 
dicum consensus;  camdcmque  nostrae  aetatis 
doctissimi  viri  luculenter  propugnant.  Conf. 
De-Rossi  Append.  ad  Varr.  Lectt.,  Roscnmul- 
leri  Schol.,  Gcscnii  Thesaur.  p.  586. 

lbid.  asinos  — Sixtus,  codd.  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lovan.,  Paris.  1566.,  all., 
cod.  Rodae  1.  c.,  Petrus  Com.  asinas;  sixtini 
et  gregoriani  ad  (idem  omnium  antiquiorum 
codd.,  multarumque  edd.  emendarunt;  qui- 
bus consentiunt  Hieronymus , hebr. , nec  ob- 
stant veteres;  perperam  onim  Montfauconius 
tribuit  Aquilae  ra$  ovot/g,  quem  Holmcsius 
in  Append.  ad  Gen.  castigavit,  asserens  legen- 
dum rouc  ovouq;  et  ita  habet  quoque  grae- 
cus  venetus.  Hinc  Nicolaus  de  Lira  notavit: 
« Aliqui  libri  habent  ovinos,  sed  falsa  est  lit- 
» tera.  » Cf.  Rocca  1.  c.  et  Bukentop.  p.  388. 

25.  Dison — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  R, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476.  all., 
Beda  1.  c.  Disan;  item  vers.  sequenti.  Cod.  B 
Desan;  cf.  supra  ad  vers.  21.  Auctor  de  Ge- 
neal.  patriarch.  LIX,  528.  Deson,  ut  graecus. 

26.  Hamdan — Idem  nomon  in  Vulgato  I 
Paral.  1,  41.  scribitur  llamram;  (conf.  auctor 
Quaesit,  in  Paral.  /.  c.)  hebraeus  in  Gen. 
pDPI,  in  Paral.  pori;  censet  tamen  Gese- 
nius  in  Thesauro  p.  487.  longe  praoferendam 
esse  priorem  lectionem.  Conf.  De-Rossi  ad 
Paral.  1.  c.  Plures  edd.  venetae  seculi  XV. 
corrupto  habent  Abdas;  edd.  lugdunenses  ve- 
teres legunt  Abdam,  all.  Abdan:  huius  et  se- 
quentis nominis  hodiernam  lectionem  e codi- 
cibus eruit,  ut  alia  multa,  Robertus  Stepha- 


nus ; eamdemque  retinent  omnes  Vaticanae 
edd.,  unde  arguendus  est  Leander  Van  Ess, 
qui  in  Bibi,  editis  Tubingae  1824.  posuit 
Ifamdam,  ot  in  substratis  lectionibus  ex  Bi- 
bliis  vaticanis  inter  se  variantibus  adnotavit: 
« ed.  1590.  Hamdan.  » Perinde  ac  si  reliquae 
edd.  vatie,  non  hanc , sed  illam  lect.  sequeren- 
tur. Sed  alia  plura  oscitantiae  documenta  de- 
dit Van  Ess.  Pro  Eseban,  cod.  B,  Bibi.  Paris. 
1566.,  all.  Esban;  antiquiores  edd.  /esban. 

Ibid.  lethram  — Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph., 
aliaeque  plures  edd.  Iethran;  ita  habet  Vul- 
gatus l Paral.  1,  41.  VII,  37.  itemque  legunt 
heic  hobr.  et  veteres  omnes ; undo  haud  du- 
bitaverim hanc  praeferre  lectionem. 

27.  Zavan  — Codd.  C,  F,  all..  Bibi.  Reg., 
Ven.  1 476.,  Paris.  1566.,  all.  Zevan,  cod.  B, 
Bibi.  Ordin.  Zephan.  Pro  Balaan,  antiquio- 
res edd.  venetae  Balaannan;  all.  Balaaman. 

lbid.  Acan  — Vulgatus  1 Paral.  I,  42.  /o- 
can;  item  hebr.  in  Gen.  ]py,  in  Paral.  |py*; 
quod  quidem  demonstrat  utramque  Vulgati 
vocem  mendo  vacare.  Conf.  tamen  De-Rossi 
Varr.  Lectt.  ad  Paral.  1.  c. 

28.  Aram  — Codd.  B,  C,  F,  S,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Roberti  Steph.,  Lugd.  1550.,  all. 
Aran;  et  ita  legit  Vulgatus  I Paral.  1,  42. 
Neutra  autem  loctio  temere  damnanda ; quam- 
vis enim  hebr.  et  graecus  utroque  loco  ha- 
beant Aran,  tamen  De-Rossi  in  Varr.  Lectt. 
in  Gen.,  et  in  Supplem. , ei  Holmcsius  in  Gen. 
plurimos  hcbraicos  et  graecos  codd. , anti- 
quosque interpretes  proferunt  legentes  Aram; 
unde  saltem  probabile  videtur  hanc  quoque 
lectionis  varietatem  Hieronymum  c suis  hc- 
braicis  codd.  derivasse. 

29.  Hi  duces  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F.  G,  H, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.  Isti  duces. 

32.  Bela — Ita  hobraicum  nomen  yi>3  Vul- 
gatus effert  quoque  infra  vers,  33.  XLVI,  21 . 
Num.  XXVI,  38.  40.  I Paral.  VII,  6.  7 ; at 
vero  heic  legunt  Balach  (vel  Balac ) codd.  C, 
D,  F,  M , S , T , U , V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.. 
Reg.,  all.,  Eucherius,  Rabanus,  itemque  Au- 
gustinus cum  graeco;  Remigius  antiss.  Ba- 
laach,  item  slav.  ostrog. : legunt  autein  Bale 
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codd.  A,  B,  E,  G,  Gregor.  M.  I,  7.;  et  ita  ha- 
bet Vulgatus  I Paral.  I,  43.  44.  VIII,  1.3.; 
idem  Vulgatus  legit  Bala  1 Paral.  V,  8.  ubi 
idem  hebraicum  nomen  occurrit. 

Ibid.  nomenque — Cod.  G nomen  quoque. 
Pro  llenaba , cod.  E,  cum  hcbraeo,  Dinaba; 
Rabanus  Donaba.  Coni.  Hieronym.  III,  195. 

33.  filius  2 arae  de  Bosra  — Haec  primo 
deorant  in  cod.  A. 

34.  Themanorum — Codd.C,  D,  G,  T Tha- 
mantorum;  armonus  T hamatiorum. 

35.  Badad  — Codd.  A,  C,  G,  R,  S,  T,  D,  V, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Lugd.  1535.,  Paris.  1566., 
ali.  Badadi.  Pro  Avitii,  cod.  B Aahil. 

36.  Masreca—  Plures  vett.  edd.,  paucique 
codd.  legunt  J faserecha. 

37.  Rohoboth — Bibi.  Ordin. , Rog.  , all. 
Bobvth;  item  itala  apud  auctorem  de  Geneal. 
patriarch.  LIX,  528.  ex  quo  multas  Sabatierii 
lacunas  explero  possumus.  Conf.  Ilnlmos.  et 
supra  ad  X,  11.  Animadvertendum  porro  est 
Hieronymum  in  I Paral.  1,  48.,  ubi  eadem 
hebruica  verba  occurrunt  quae  heic  reddidit 
de  fluvio  Rohoboth,  magis  dilucide  interpre- 
tatum fuisse  de  Rohoboth  quae  iuata  amnem 
sita  est;  hacc  enim  urbs  iuxta  fluvium,  uti 
notat  idem  Hieronym.  III,  259.,  sita  erat. 

38.  et  hic  obiisset  — Cod.  F obiisset  et  hic. 
Mox  cod.  T in  req no.  Dein  cod.  B Balaanan. 

39.  Adar — Codd.  A,  B,  C,  D,  E.  F,  G,  H, 
R,  S,T,  U,V,  Bibi.  Ven.  1476., Ordin.,  Reg., 
all.  Adad;  item  Vulgatus  I Paral.  I,  56.  Etsi 
autem  nil  innovandum  censeamus,  tamen  po- 
steriorem hanc  lectionem  longe  probabilio- 
rem esse  ducimus.  Nam  hebraicus  quoque 
textus  legit  quidem  in  Gen.  Ttn,  et  in  Paral. 
Ttili  verum,  praeter  paucos  codd.  Kennicotti, 
duo  supra  quinquaginta  derossiani  codices 
hebraici,  et  non  paucae  edd.,  quibus  acce- 
dunt nonnulli  chalduici  mss.  , Samaritanus 
textus,  interpres  syrus  et  graecus  ven.  legunt 
hoe  loco  Gcncseos  Adad.  Cf.  De-Rossi  Vorr. 
Lectt.,  Suppi,  et  Append.  Laudatus  auctor  de 
Geneal.  patriarch.  I.  c.  legit  Arad,  ut  graecus. 

Ibid.  nomenyue  — Codd.  A,  G,  V nomen 
quoque. 


Ibid.  Phau — Codd.  C,  R,  S,  T Phoa;  codd. 

B,  E,  F,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg.,  all. 
Phou.  Vulgatus  legit  Phau  tam  hoc  loco  quam 
I Paral.  I,  50.;  at  hebr.  in  Gen.  iyn,  in  Pa- 
ral. 'yD,  idque  adnotavit  scholiastes  in  cod. 
M , qui  provocat  ad  Hieronymum  ( intellige 
auctorem  Quaesit,  in  Paral. , inter  Opp.  Hie- 
ronym. III,  790.)  asserentem  latinos  heic  le- 
gere Phau,  et  in  Paralip.  Phou. 

Ibid.  uxor  eius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
uxor  illius. 

Ibid.  Meetabel — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  M, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris. 
1566. , all.  Meesabel;  cod.B  JUethesabel.  Itala 
apud  laudatum  auctorem  de  Gen.  patriarch. 
1.  c.  ilelebel.  Pro  Matred,  cod.  B Matrahid, 
graecus  MorpoiS,  cod.  E Matrea. 

Ibid.  filiae  Meaaab — In  primis  adnotamus 
heic  codd.  A,C,E,H,M,0,  T,D,V,  Bibi. 
Ven.  1538.  pro  fliae,  legero  filia;  huius  au- 
tem praeclarissimae  lectionis,  quae  hanc  vo- 
cem refert  ad  Meetabel,  non  ad  Matred , prae- 
sidium in  hebraico  textu  extat:  itala  vero,  uti 
ex  laudato  anonymo  constat,  cum  graeco  et 
syro  legebat  filii,  eidemque  lectioni  adstipu- 
lari  videtur  cod.  D.  Mox  pro  Mezaab,  codd.  A, 

C,  E,  T,  D,  Bibi.  Lugd.  1522. 1526. 1535.  le- 
gunt Miiaad;  sixtini  rectius  cum  codd.  F,  0, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.  all,  Misaab:  cod.  D, 
Bibi.  Ordin.  Amizaad,  quae  lectio  inde  for- 
tasse orta  est  quod  librarius  litteram  a,  qua 
praecedens  vox  terminabatur,  in  principium 
huius  vocis  transtulit. 

40,  Haec  erqo  — Codd.  G,  R,  U Haec  quo- 
que. Mox  codd.  B,  E tacent  ducum;  dein  cod. 
E habet  et  in  locis. 

Ibid.  Alva  — Cod.  B Aluhan;  plures  vett. 
edd.  Aluha,  unde  mendose  in  Bibi.  Reg.,  all 
Aluba;  cod.  O notat:  «In  Alva,  secundum 
» hebr.  o est  consonans , sicut  et  supra  in 
* Aivan  (v.  23.),  utrumque  est  disvllabuin.  > 
Mox  cod.  B lethetheth 

41.  Phinon  — Codd.  C,  D,  T,  U Phison; 
cod.  armentis  apud  Holm.  Pheson.  Conf.  ad 
Num.  XXXIII.  42 
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42.  Mabsar  — Cod.  B Mabsar;  Bibi.  Ord., 
Lugdun.  1550.  aliaquc  Mapsar;  mendosius 
non  paucao  aliae  cdd.  Maspar. 

43.  Magdiel  — Codd.  A,  C,  F,S,U,Bibl. 
Ordin.,  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  ali.  Mab- 
diel;  mendose  hanc  pro  Vulgati  lectione  ha- 
bent polyglotta  londincnsia.  Cod.  B Maldiel. 
Pro  habitantes,  codd.  F,  R habitatores.  Pro  tn 
terra,  codd.  A,  0 tn  terram.  Mox  cod.  B pater 
Esau , pater . 

Cap.  XXXV11,  1 . pater  suus  peregrinatus  est 
— Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  II,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rupcrtus peregrinatus  est 
paler  sutu;  cod.  E peregrinatus  pater  eius. 

2.  loseph  cum  sedecun — Ab  hisce  Yerbis 
multi  codd.  et  plera  eque  edd.  velt.  cum  gruo- 
cis  incipiunt  caput  XXXV11;  ca  autem  quae 
praecedunt  ad  superius  capitulum  adnectunt. 
Pro  sedecim,  Rogerius  Bacon  1.  c.  asserit  an- 
tiquos codices  cum  hebraeo  et  gracco  legere 
septendecim ; Gard.  Bessarion  1.  c.  hanc  non- 
nullis latinis  lectionem  ad  scribit,  camdem  se- 
quuntur Augustinus  ( Quaest.  422.  in  Gen. 
hanc  autem  Augustini  quaestionem  ad  ver- 
bum recitat  Rabanus , licet  ipse  Vulgati  lect. 
servet)  et  vett.  interpretes  omnes;  itemque 
Isidorus  Glarius.  Praeclare  in  h.  1.  Vallarsius 
scribit:  « Exciderit  e latino  apognipho  ultima 
i»  numeralis  nota,  aut,  quod  pussirn  usu  ve** 
» nit,  effugerit  describentis  oculos,  qui  XVI. 
» depinxit  pro  XVII.  Caclcra  enim  adeo  ccr- 
» tura  est  iuxta  hebraeum  et  versiones  omnes 
• septemdecim  hic  quoque  debere  legi  pro  se jn 
» decitn , ut  minime  audiendus  MartiaQaeus 
» sit,  qui  expressisse  Hieronymum  putat  on- 
» nos  iam  expletos,  et  quem  nondum  exegerat 
p loseph,  decimum  septimum  praetermisisse. 
n Nihil  minus:  Hieronymo  immutare  pro  ar- 
is bitrio  textum  neque  licuit,  neque  tantum 
» sibi  umquam  tribuit.  » ( Opp . s.  Hier.  t.  IX. 
pag.  75.)  Universi  tamen  nostri  codd.  latini 
cum  Vulgato  consentiunt;  iimnocod.O  aperto 
testatur  latinos  veteres  et  modernos  legere 
XVI.  etsi  hebracus  et  graecus  habeant  XVII. 
Pro  eadem  Vulgati  lectione  stant  praeterea  ve- 
teres auctores,  qui  hicronyiniana  versione  usi 


sunt.  Cf.  Gregorius  turon.  LXXI,  166.,  Caesa- 
rius  ( in  Opp.  s.  Augustini  t.  V.  App.  coi.  32.), 
Angelomus,  Guibertus,  ali.;  cx  bis  Eucherius 
profert  extremam  partem  Quaest.  422.  ex  Au- 
gustino; at  eiusdem  verba  sollicite  accommo- 
dat, ne,  uti  apud  Rabanum,  repugnare  Vul- 
gato videantur;  item  Petrus  Com. : Alcuini 
mendosa  est  lectio;  habet  enim  A7V(1,  554.). 
Denique  Eusobii  Chronicon  a Scaligero  edi- 
tum notat  losepbum  venumdutum  a fratribus 
anno  aetatis  XVI.  Monet  quidem  Vallarsius 
(Opp.  8.  Hieron.  VIII,  440.)  hanc  Scaligeri 
lectionem  depravatam  esse:  at  in  primis  ani- 
madvertimus Arnuldum  Pontacum  in  notis  ad 
idem  Chronicon  diserte  testari  quosdam  ve- 
teres Euscbii  codices  legere  XVI.,  alios  XVII. 
vel  XVIII.  (Opp.  s Hieron.  ed.  Vallare.  VIII. 
Append.  coi.  57.);  dcin  in  eiusdem  Eusebii 
Caesar,  praeclara  cl.  Maii  edit,  mediolanensi 
(anno  1818.  pag.  274.)  aperte  legitur  XVI. 
Quamvis  vero  idem  Maius  in  altera  eiusdem 
operis  edit,  quam  in  suis  Scriptt.  Vett.  {VIII, 
288.)  inseruit,  rursum  graccorum  lectionem 
suffecerit,  tamen  in  armeniaco  Eusebii  codice 
a cl.  Ioh.  Baptista  Aucher  Mecbitarista  edito 
Vcnctiis  anno  1818.  (parte  2.  pag.  84. ) utra- 
que lectio  commemorata  videtur;  legitur  enim 
in  ipso  armeno  textu:  «annos  agens  XVII. 
» (aliis  X\I. ) » At  in  latina  versione  quae 
ibidem  adiccta  est  habetur:  «annos  agens 
b XVI.  (ali  is  XVII.).  » Quod  quidem  nos  ex 
latini  interpretis  licentia  profectum  esse  ar- 
bitrantes, urgere  non  possumus.  Haec  |>aullo 
fusiori  calamo  protulimus  ne  quis  temere  suc- 
censcat  correctoribus  Pii  V. , qui  hodiernam 
Vulgati  lectionem  relinendam  censu  erunt,  vel 
aliis  qui  sequuti  sunt  romanis  censoribus, 
qui  suo  silentio  eamdem  comprobarunt;  illa 
enim  tum  communi  lalinoruui  testium  con- 
sensu suffulta  videtur , tura  aliquo  externo 
praesidio  non  caret- 

Ibid.  et  erat  — Codd.  E,  G,  Guibertus  ta- 
cent nexum;  item  graecus.  Pro  gregem,  Bruno 
ast.  greges.  Post  apud  patrem,  codd.  B,  E ad- 
dunt suum,  uti  Aquila  ct  pauci  codd.  hclines. ; 
hebracus  autem  et  reliqui  addunt  eorum. 
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3.  filios  suos  — Sixtas,  Bibi.  Lovan.,  aliae- 
quc  plurcs  ex  antiquis  odd.  tacent  pronomen. 
Hinc  Toletus  scribit:  «Adde  ita  hebr., 
* graccus,  Reg.,  Cornpl.,  Ordin.  et  Congrega- 
ti tio,  licet  non  sit  in  Lovan.  *»  nimirum  six- 
tini  et  gregoriani  ad  lidem  antiquiorum  om- 
nium codd.  illud  pronomen  restituerant.  Cf. 
Rocca  I,  297. 

Ibid.  polymitam— Gregor.  M.  1,  38.  1546. 
talarem;  hebr.  D'DD  dicitur  de  tunica  poly- 
mita,  versicolori,  item  que  de  manicata  et  ta- 
lari; cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  44  47.  Ad  v.  23., 
ubi  eadem  vox  occurrit,  Vulgatus  reddit  ta- 
lari, et  polymita;  II  Rcg.  XIII,  18. 19.  talari, 
Cf.  Hieron.  III,  363.,  Holmes  Append.  ad  Gen. 

4.  cunctis  filiis  — Cod.  S,  Eucherius,  Ru- 
portus,  Brcv.  rom.  in  I.  res  pons.  Dom.  III. 
Quadr.  cunctis  fratribus;  it.  hebr.  et  chald.: 
at  cum  Vulgato  faciunt  Samaritanus,  graecus 
et  pauci  codd.  Kennic.  Conf.  De-Rossi. 

Ibid.  pacifice — Codd.  A,  C,  D,  E,  F 1.  m., 
0,  P,  T,  U,  Guibertus,  margo  Ord.  pacificum; 
item  graccus  ct  August.  t.  V.  App.  coi.  27. 

5.  fratribus  suis  — Tacent  suis  sixtini , 
codd.  A,  B,  E,  G,  Rabanus. 

6.  Dixitque  ad  eos  — Cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.Stcph.,all., Glossa  inlerlin. 
et  margo  Ord.  Dixitque  Joseph  fratribus  suis. 

Ibid.  f&nimum  meum  — Codd.  E,  G,  Brcv. 
Goth.  p.  176.  tacent  pronomen.  Hebr.,  graec. 
et  reliqui  habent  somnium  hoc;  at  cf.  Holmes. 

7.  nos  ligare  manipulos  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  II,  0,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Rabanus, 
Brcv.  Goth.  1.  c.,  ct  Vigilius  taps.  ligare  nos 
manipulos ; item  cod.  G,  sed  praemittit  tres; 
cod.  E,  Eucherius,  Rupcrtus  nos  manipulos  li • 
garo;  codd.  P,  R,  Hugo,  margo  Ordin.,  colli- 
gare nos  manipulos. 

8.  Desponderunt — Eucherius  addit  ei;  item 
hebr.  ct  veteres  interpretes;  sed  conf.  Holrae* 
sius.  Mox  cod.  B tacet  ergo. 

9.  vidit  somnium  — Cod.  R,  Rabanus,  Go- 
defridus  CLXX1V,  200.  somnium  vidit.  Post 
fratribus,  codd.  E,  n,  V,  Angelomus  addunt 
suis;  it.  Ambrosius,  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

10.  pater  suus — Tacent  pronomen  sixtini, 


codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord. , 
Eucherius,  Rabanus,  Godefridus  1.  c.,  Petrus 
Com.,  Miss.  rom.  (od.  vatie.  1609.)  ad  fer. 
VI.  post  Dom.  2.  Quadr.;  item  versio  slavon. 
Cod.  U paler  eius. 

Ibid.  num  ego  — Codd.  F 1 . m.,  L,  S,  Isi- 
d orus  V,  339.,  Bcda  II,  263.,  Rabanus,  Bru- 
no  ast.,  Richardus  viet.  CXCVI,  49.,  Petrus 
Com.,  Martinus  leg.  CCVIU,  866.,  Glossa  in- 
terlin.  Aumquid  ego.  Cf.  Sabatier.  Mox  Ru- 
pertus  tacet  tua;  conf.  Holmes. 

Ibid.  fratres  tui — Sixtini , cod.  E tacent  tui. 

11.  e»  io  «fur — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Godefridus  I.  c. , Miss.  rom.  1.  c.  igitur  ei; 
cod.  R,  Bruno  ast.  ergo  ei. 

12.  patris  — Tacent  codd.  G,  V,  Rupertus, 
Petrus  Cora. ; sed  veteres  omnes  refragantur. 

13.  pascunt  oves  — Cod.  B pascent  oves; 
Rupertus  pascunt  greges. 

14.  ait  ei:  Vade  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476., 
priores  edd.  Ilob.  Steph.,  ali., Miss.  rom.  1.  c., 
Rabanus,  ct  multi  graec:  i codd.  ait : Vade; 
hebr.  et  veli,  legunt  pronomen , quod  tacere 
non  debuisset  latina  versio  samaritani  in  po- 
lyglottis.  Codd.  C,  D,  T,  U 1.  m. , V habent 
ait,  dixitque  ei:  Vade. 

Ibid.  prospera  sint  erga — Codd.  B,  E,  T, 
V prospera  sunt  erga;  Guibertus  prospera  sunt 
circa;  coti.  S prospera  sint  apwl.  Mox  pro 
agatur , cod.  B agitur. 

15.  interrogavit  quid  quaereret  — Cod.  B, 
Godefridus  1.  c.  interrogavit  eum : Quid  quae- 
ris; nec  dissentiunt  hebr.  et  graccus. 

16.  pascant  — Codd.  G,  T,  U,  V,  Guiber- 
tus poscunt. 

17.  Dixitque  ei — Tacent  pronomen  codd. 
E,  F,  S;  item  hehracus  ct  chald.,  et  cod. 
holmes.  130.  Pro  audiet  autem,  cod.  B cum 
graeco  audivi  enim. 

Ibid.  Farnus  in  Dothain  — Pauci  codd.  et 
plurcs  edd.  vett.  cum  graeco  Eamus  in  Do- 
thaim ; cod.  N monet  veteres  cum  hebr.  re- 
ctius legere  Eamus  in  Dothain;  praeterea  re- 
futat quosdam  interponentes  usque. 
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Ibi<l.  Perrexit  ergo  — Sixtus  cum  antiquis 
edd.  pene  universis,  ct  Brev.  Goth.  1.  c.  Per- 
rexit itaque;  unde  Toletus:  «Lege  ergo;  sic 
» Ordin.  et  Congregatio.  » Nam  sixlini  ct  gre- 
goriani,  consentientibus  antiquioribus  codd., 
ita  legendum  duxerant.  Conf.  Rocca  1.  c. 
Cod.  R Perrexitque. 

18.  eum  procul — Cod.  A procul  eum;  Gui- 
bertus  tacet  procul.  Pro  accederet,  cod.  B 
accederat. 

Ibid.  cogitaverunt  illum  occidere  — Codd. 

A,  G.  S,  Eucherius  pro  illum,  legunt  eum 
( quam  lectionem  tribuere  non  debuisset  Vul- 
gato Montfauconius  in  Jlexapl. );  Isidorus  V, 
340.  occidere  eum  cogitaverunt;  Beda  1.  c.  oc- 
cidere  illum  cogitaverunt;  Beda  IV,  350.,  Ra- 
banus  occidere  eum  cogitabant ; Godefridus 
1.  c.  cogitabant  illum  occidere;  Guibcrtu9  cogi- 
taverunt interficere  eum. 

20.  venite  — Godefridus  1.  C.  tacet.  Post 
mittamus,  codd.  G,  V addunt  eum;  item  hebr. 
et  veteres.  Post  cisternam,  Guibcrtus  addit 
hanc.  Pro  dicemusque , cod.  A dicamusque. 
Mox  cod.  B illi  prosunt;  codd.  R,  S,  Godefri- 
dus 1.  C.  prosint  illi. 

21.  Audiens  autem  hoc  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  P,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi,  Ordin., 
llugo,  Guibcrtus  tacent  autem;  cod.  F legit 
Hoc  audietis;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  pleraeque 
edd.  vclt.  Audiens  autem  haec . 

22.  interficiatis  — Toletus  heic  ad  notat: 
« ln  hebr.,  gracco,  Reg.,  Complui,  et  Ordin. 
» est  interficiamus;  Lovaniensia  autem  ut  in 
h textu  ( seu  ed . Sixti  V . ) ; et  sic  reliquit  Con- 
to gregatio;  » nempe  gregoriani  cum  codd.  A, 
B,  S;  nam  sixtini  adstipulanlibus  codd.  D,  F, 
G,  H , L,  R,  T,  U,  V,  omnibus  antiquis  edd., 
exceptis  hentenianis,  Euclierio,  Guiberto,  Ru- 
porto,  Godcfrido  1.  c.,  Brev.  Goth.  1.0.,  Miss. 
rom.  1.  c.,  itemque  Ambrosio,  hebr.  et  grae- 
co,  legunt  interficiamus;  codd.  C,  E interfi- 
ciemus. Conf.  lectio  quae  sequitur. 

Ibid.  nec  effundatis — Heic  quoque  Toletus 
scribit:  « In  hebr.  et  graeco  habetur  Et  dixit 
» Ruben:  Ne  effundatis;  sed  in  latinis  codd. 
» non  habentur  illa  Et  dixit  Ruben.  At  vero 


» Compl.,  Rog.,  Ordin.  legunt  in  prima  per- 
• sona  nec  effundamus;  Lovan.  in  persona  se- 
» eunda  nec  effundatis.  Congregatio  reliquit 
» ut  in  textu  (Sixti  V.)  habetur.  » Ex  Pii  V. 
correctoribus  quinque  primam , quatuor  se- 
cundam personam  praeferebant.  Sixtini  et  gre- 
goriani silent,  adeoque  lectionem  lovan.  ad- 
mittunt. Celerum  legunt  nec  effundamus  codd. 

C,  D,  E,  F,  G,  L,  R,  T,  U,  V,  duo  codd.  Mar- 
tianaei,  cod.  Urbin.  apud  Vallarsium,  Brev. 
Goth.  I.  c.,  Miss.  rom.  1.  c.,  Eucherius,  Gui- 
bcrtus, Rupertus,  Godefridus  1.  c. , Petrus 
Com.,  omnesque  antiquae  edd.,  praeter  hen- 
tenianas.  Cave  ne  putes  unam  eamdemque 
esse  huius  et  superioris  verbi  rationem.  Nam 
longe  aliter  se  res  habet  in  sacro  textu , ex 
quo  patet  Ruben  primo  cogitasse  do  liberando 
losepho,  atque  dixisse  intra  se:  Ne  interfi- 
ciamus iltum.  Mox  vero  ad  fratres  conversum 
sic  illos  allocutum  fuisse:  Ne  effundatis  etc. 
Conf.  De  Vencc.  At  vero  alia  omnino  est  ver- 
borum structura  apud  Vulgatum , in  quo  duo 
illa  verba  vix  aliter  efferri  possunt. 

Ibid.  hanc  — Codd.  L,  R,  maior  pars  vett. 
edd.,  Brev.  Goth.  1.  c.  veterem;  Bibi.  Ordin. , 
Ven.  1480.  1482.  1483.  utrumque  verbum 
habent  hanc  veterem;  neutrum  Godefridus  1.  c. 
Hodiernam  lectionem , ad  fidem  antiquorum 
codd. , in  suis  prioribus  edd.  extulit  Robert. 
Stcph.;  eamdemque  probarunt  Lovanienses, 
correctores  Pii  V.  ct  reliqui  censores;  ood.  O 
monet  hebr.,  graccum  ot  veteres  legere  hanc. 
Beda  1.  c.  pro  manusque,  habet  manus  quoque. 

23.  fratres  suos  — Tacent  pronomen  codd. 
A,  V,  C,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,V,  Rabamis, 
Guibcrtus , Bruno  aslcnsis.  Mox  Isidorus  et 
Beda  U.  cc.  legunt  polgmita  et  talari;  item 
August.  t.  V.  Append.  coi.  27.  Cf.  supra  v.  3. 

24.  miseruntque  eum — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  G,  H,  0,  R,  T,  U,  Ribl.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  ta- 
cent pronomen;  conf.  Qolmcs. 

Ibid.  veterem — Toleti  schcdac  habent:  «Vo- 
to cem  reterem  legunt  Compl.,  Reg.,  Lov.,  ct 
» plures  impressi;  sed  non  habetur  in  hebr. 
» graeco,  Ordin.  et  quibusdam  mss.  Congre- 
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> gatio  illam  retinuit.  In  bebr.  et  graeco  ha- 
a betur:  m cisternam,  quae  erat  vacua,  et  non 
a habebat  aquam.  Fortasse  loco  illius  dictionis 
a veterem,  interpres  legit  t-acuam ; vel  hoc  vo- 
a cabulo  veterem,  intellexit  idem,  scilicet  ea- 
» etiam,  a Et  ita  legit  Isidorus  Clarius.  At  fru- 
stra coniecturis  indulgemus  ubi  testes  loquun- 
tur. Illam  enim  vocom  tacent  sixtini,  codd.  A, 

B, C,  D,  E,  F,  G,  H,L  8..0.T,  D,V,Bibl.Ord., 
Hugo.  Eucberius,  Rabanus,  Guibertus,  Ruper- 
tus.  Recte  igitur  Lucus  Brug.  scribit  alios  co- 
dices non  absque  causa  illud  nomen  omittere. 

25  Et  sedentes  . . . viderunt  — Rabanus  St 
sederunt ...  videruntque . Pro  panem,  Rupcr- 
tus  panee. 

lbid.  Ismaelilas  viatore» — Legunt  ordine 
inverso  viatores  Ismaelilas  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus , Angelomus  , Guibertus , Rupertus. 
Eucberius  habet  tantum  Ismaelilas.  Praeter 
ea,  quae  de  hoc  nomine  adnotavimus  supra 
ad  XVI,  11.  XVII,  23.  animadvertendum  quos- 
dam codd.,  uti  B,  perpetuo  scribere  AmuAc- 
litas : editiones  vero  clementinas  hoc  in  ca- 
pite et  infra  XXXIX,  1.  et  ludie.  VIII,  24. 
habere  Ismaelilas,  sed  I Paral.  II,  11.  et 
Ps.  LXXXII,  1.  Ismahelitas.  In  I Paral.  XXV», 
30.  prima  edit,  elomentina  (itemque  roma- 
nae  edd.  1618.  1624. ) legit  Ismaelites,  at  re- 
liquae Ismahelites. 

lbid.  portantes — -Codd.  A,  G portare.  Bibi. 
Lugd.  1522.  1535.  tacent  et  ante  resinam. 

26.  sanquinem  ipsius  — Cod.  T sanguinem 
eius;  Eucherius  sanguinem  illius. 

21.  venundetur — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  0,  M,  T,  priores  edd.  Rob.  Stcph.,  Bibi. 
Ordin.,  ali.,  Guibertus,  Rupertus  vendatur; 
codd.  L,  N vendamue;  margo  cod.  V notat: 
* Hebraeus  et  antiqui  habent  vendamus.  > 
Consentiunt  Ambrosius , graecus  et  reliqui. 
Mox  cod.  £ legit  manus  nostra  non  polluatur; 
item  bebr.  et  veteres,  excepto  graeco. 

lbid.  sermonibus  illius  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H.O,  S.  T,  U,  V.  Bibi.  Ordin., 
ilugo , Eucherius . Rabanus,  Guibertus  sermo- 
nibus eius;  cod.  R sermonibus  istis. 


28.  Madianitis  — Codd.  B,  C,  D,  G,  L 9., 
0,  T,  U Ismahelitis;  it.  itala  in  nostro  cod.  E, 
cuius  fragmentum  ad  calcem  Geneseos  subii- 
cimus,  margo  cod.  121.  holmes.  et  Alius  in 
Hexaplis  apud  Montfaucon.  Id  vero  Estio  non 
probatur ; nam  reliqui  cum  sacro  textu  et  Vul- 
gato faciunt;  consentiunt  omnes  infra  v.  36. 
Conf.  Augustinus  Quaest.  124.  in  Gen.  'cuius 
verba  profert  scholiastes  in  cod.  M.),  Alcui- 
nus  I,  554.,  Petrus  Com.  «Quos  Ismaelilas, 
» ait  Rosenmuller , antea  Moses  vocavit , nunc 
» Madianitas  nominat ; . , , distinguuntur  enim 
s ut  genus  et  species  eiusdem  nationis.  > Item 
Gesenius  in  Thtsaur.  p.  337. 

lbid.  vendiderunt  eum — Tacent  pronomen 
codd.  A,  B, C,  D,  F,  G,  H,  N, 0,  T,  U.  V,  Bibi. 
Ordin., Victor  cap.  in  Spicii,  solesm.  I,  277., 
Gregor.  M.  III,  161.,  Eucherius,  Rabanus, 
Angelomus,  Guibertus,  Brev.  rom.  in  III.  rc- 
spons.  Dom.  III.  Quadr. 

lbid.  viginti  argenteis — Legunt  triginta  ar- 
genteis codd.  L,  N * 1.  m.,  R,  S,  posteriores 
edd.  Rob.Steph.,  ali.,  Eucherius,  Isidorus V, 
340.,  Bcda  1, 185.  II,  264.,  IV,  351.  Petrus 
Alf.  CLV1I,  580.,  quidam  codd.  Gregorii  tu- 
ron . LXX1 , 1 66 . et  Angelomi ; accedit  Ambro- 
sius de  fos.  e.  3.  qui  praeterea  memorat  alios 
legentes  XXV.;  Augustinus  in  Append.  tom.  V. 
serm.  XIII.  al.  de  temp.  S4 . « Quod  autem  In 

• diversis  translationibus  non  aequali  pretio 
» loseph  scribitur  venumdatus;  sed  alii  dixe- 
» runt  viginti  argenteis,  alii  triginta;  hoc  spi- 
» ritaliter  significavit  cto.  » Dionysius  carth. 
scribit:  «Aliqui  libri  habent  triginta  arge n- 
» leis,  et  verba  beati  Hieronymi  in  Glossa  sic 
» continent,  si  tamen  correcta  est  Glossa.  • At 
obstant  reliqui  nostri  codd.  itemque  correcto- 
riaM,  N,  0 et  sorbonicum.  En  scbolion  cod.  N: 
« Omnes  alienius  auctoritatis  libri  habent  m- 
» ginti,  hebraci , et  graeci , et  latini. Si  aliquid 
» videtur  contrarium , aut  est  mysterium , aut 
» exponendum , aut  vitio  scriptorum  deprava- 

• tum.  s Rogerius  Bacon  scribit:  • In  exero- 
» piari  vulgato  ( parisionsi ) venditus  fuisso 
» loseph  dicitur  triginta  argenteis , propter 
» exemplum  Domini ; sed  secundum  antiquos 
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» codd.,  et  hebracum,  et  graecum,  et  arabi- 
» cum , et  Hieronymum  in  originali , et  Ioso- 
n phum  in  antiquitatum  libro,  debet  esse  m- 
» ginti,  non  triginta  » ( Opus  maius,  pag.  50. 
cf.  p.  439.  edit.  Lond.  4735.).  Cf.  Bukentop. 
p.  139.  cui  recentiores  scriptores  omnes  sub- 
scribunt. Pro  argenteis , itala  ex  gracco  habet 
aureis,  uti  ost  in  nostro  cod.  E,  atque  Hiero- 
nymus adnotavit  111,  364.  conf.  Nova  patrum 
Biblioth.  a Maio  edita,  t.  1.  p.  319.  At  vero 
incaute  idem  Maius  ad  calcem  eiusdem  volu- 
minis in  indice  rerum  posuit:  « Iosephus  di- 
« venditus  triginta  aureis,  ut  graecus  et  vetus 
» itala.  » Nam  Augustinus  in  laudato  sermone 
CXXXV1,  4.  diserte  commemorat  XX.  aureos. 

29.  Peversusque — Codd.  F,  S,  V addunt 
est;  mox  vero  et  ante  non  invenit;  item  hebr. , 
graec.  et  reliqui  interpretes. 

30.  fratres  suos — Tacent  suos  sixtini,  codd. 
A,  B,  D,  F,  V,  Gregor.  M.  1.  c.,  Eucherius, 
Bcrno  CXMI,  1154.,  Guibcrtus;  item  septem 
graeci  codices  holmesiani. 

31.  «n  sanguine  — Ita  sixtini  ct  gregoriani 
ad  fidem  optimorum  codicum.  Sixtus  vero 
cum  plerisque  cdd.,  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c. 
maluit  legere  in  sanguinem ; unde  Toletus  ad- 
notat:  «Corrige  in  sanguine,  ablativo;  sicOrd. 
u et  Congregatio.  Sed  Compl.,  Rcg.  et  Lovan. 
n legunt  in  quarto  casu  ut  in  textu  (Sixti  V.).» 
Cf.  Rocca  1,  297.  Mox  cod.  B pro  quem  occi- 
derant, legit  quem  coxerant  et  ederant. 

32.  ferrent . . . dicerent  — Cod.  B,  Euche- 
rius , Brev.  rom.  1.  c.  ferret . . . diceret;  arabs 
quoque  nuntium  singularem  supponit ; nec 
obstant  hcbracus  et  veteres  interpretes. 

33.  agnovisset  — Sixtini,  codd.  F,  G,  L,  S, 
Bibi.  Reg.,  Von.  1476.,  Robert.  Steph.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Eucherius,  Rabanus,  Brev. 
rom.  1.  c.,  cognovisset.  Post  pater,  Eucherius 
et  Rabanus  addunt  cius.  Pro  Ioseph,  Rcmi- 
gius  antiss.  legit  eum;  item  duo  codd.  holm. 

34.  indufus  est — Cod.  E induit  se. 

Ibid.  filium  suum  — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Ilugo,  Eucherius,  Rabanus,  Gui- 
bertus,  Petrus  Com. 


35.  accipere,  sed — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guibcr- 
tus , Rupertus  recipere,  et;  cod.  V,  Eucherius , 
Rabanus  recipere,  sed. 

36.  Madianitae  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
N,  0,  T,  V 2.  m. , U 1.  m. , Hugo,  itemque 
Hicronym.  1.  c.  cx  gracco,  Madianaei;  Euche- 
rius et  Petrus  Com.  Madianitae  vero.  cf.  v.  28. 

Ibid.  in  Aegypto — -Codd.  A,  E,  F 1.  m.  V, 
Eucherius,  Rabanus,  Petrus  Cora,  in  Aegy- 
ptum; conf.  Sabaticrius;  cod.  B addit  emi/que 
eum;  cod.  I praemittit  Ismahelitis. 

Ibid.  Putiphari — Ita  gregoriani  cum  Bibi. 
Ordin.,  ali. ; sixtini  cum  codd.  A,  C,  D,  all. 
Puiiphare;  vel  Putiphar;  Sixtus  cum  plcris- 
que  cdd.  antiquis  Phuiiphari.  Hieronymus 
1.  c.  ait : « Non  Petcphre,  ut  in  latino  scriptum 
» est,  sed  Phutiphar;  » ct  ita  legunt  codd.  E, 
F,  N,  0,  T,  Rupertus.  Ceterum  quum  non  ex- 
tra Aegyptum  quaerenda  sit  huius  nominis 
interpretatio,  frustra  argumentum  suum  in- 
struebat Rocca  cx  interpretatione  Francisci 
Simcnii  (Ximonii).  Cf.  Gesen.  Thes.  p.  4094. 

Ibid.  militum— Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  L,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V 1.  m.,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Guibertus,  Rupertus,  Pe- 
trus Coin.,  Hugo  militiae.  Nil  in  contrarium 
facit  hebr.  legens  D’naon;  libere  namque 
fere  interpretatur  s.  Hieronymus.  At  cod.  0 
notat:  « Pro  magistro  militiae,  graecus  habet 
» archimagiro,  quod  consonat  hebr.  » Cf.  in- 
fra XXXIX,  1.  XLI,  10.  12.;  ct  Gcscn.  The- 
saur.  p.  512.,  et  nicronym.  1.  c. 

Cap.  XXXVIII,  1.  Eodem  tempore — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  T,  U.  V',  Thomas. 
1,  8.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibcrtus,  Petrus 
Com.  Eo  tempore;  Augustinus  ex  itala  Tem- 
pore illo.  Rosenmullcrus  animadvertit  non  de 
ipso  venditionis  Ioscphi  tempore  sermonem 
hic  esse,  Aben  Ezra  ipso  monente,  verum  de 
re  quae  ante  hunc  eventum  acciderat;  quasi 
dicatur  Circa  id  tempus.  Sed  conf.  Tornielli 
Annal.  ad  ann.  2506.  §.  V.  ct  Calmct.  Mox 
Guibertus  tacet  suis.  Pro  Odollamitem , non 
pauci  latini  ct  graeci  codd.  cum  Bibi.  Rcg. 
Odolamiten;  item  vers.  12.  et  20.  Pro  Hiram , 
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Bibi.  Rcg . . Hyra;  Correctori  a N,  0 hodiernam 
lectionem  diserto  tuentur. 

2.  Sue.  — Ita  legendum  indixerant  sixtini, 
suffragantibus  multis  codd.  et  edd.  antiquis; 
alii  enim  non  pauci  cum  Rob.  Steph.  ol  Lov. 
legunt  Sua ; hebr.  VVC-  Cf.  Rocca  I.  c.  August. 
cum  graccis  Satam.  Notandum  quod  ex  Vul- 
gato bcic  non  apparet  utrum  istud  sit  patris 
nomen , aut  filiae ; idquo  ut  declaret  scholia- 
stes  in  cod.  N adootal:  « Sue , supple  vocali, - 
u fuit  enim  socer  ludae.  » Et  in  cod.  0:  «Est 
» enim  Sue  nomen  viri,  cuius  filiam  duxit  Iu- 
» das;  et  hoc  manifestum  est  per  hebraeum, 
» et  in  seq.  (v.  12.),  » et  I Paral,  II,  3. 

Ibid.  accepta  uxore — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius  , Rabonus  , Guibertus  , Rupertus 
uxore  accepta. 

3.  et  vocavit  — Sixtini  cum  laudatis  codd. 
et  testibus  vocavitque.  Id  vero  ad  uxorem  lu- 
dae referre  videtur  Vulgatus , cui  favent  non 
pauci  codd.  bebraici  et  interpretes  apud  De- 
Rossi  in  1'arr.  Leclt.,  oiusquo  App.  et  Suppi. 
Verum  alii  cum  recepta  sacri  textus  lectione 
ipsum  ludam  nomen  imposuisse  declarant. 

i.  Bursumque — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  G, 
S,  T,  Hugo,  Rabanus , Rupertus  Rursum; 
codd.  E,  F,  H,  Eucherius,  Remigius  antiss., 
Guibertus  Rursus. 

Ibid.  vocavit  — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  0,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eucbo- 
rius,  Rabanus,  Guibertus  nominavit.  Secundo 
et  tertio  Glio  ipsa  mater  nomen  posuit;  qui- 
dam tamen  apud  Dc-Rossi  ( Supplrm . ad  Varr. 
Lectt.)  iterum  id  referunt  ad  ludam.  Pro 
Orum,  cod.  B danam,  alii  Onam;  item  infra 
XLVI,  12.  Nura.  XXVI,  19. 

7.  fuit  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B,  G,  S, 
Eucherius,  Rupertus  Fuitque;  cod.  E,  Petrus 
Com.  Fuit  autem.  Codicis  toletani  lectionom 
mendose  heic  dedit  Blanchinius.  Pro  Domini, 
codd.  G,  V legunt  Dei. 

Ibid.  et  ab  eo  — Codd.  R,  S,  posteriores 
edd.  Robert.  Steph.,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Lugd. 
1550.,  all.  et  ideo  ab  eo.  Cod.  0 monet  vete- 
res non  legere  ideo,  nec  esse  necessarium. 

To».  I. 


8.  Dixit  ergo  — Guibertus  Dixitque;  cod.  F 
Dixit  autem;  item  cod.  E in  fragmento  italae 
quod  in  fine  Gencscos  proferimus. 

Ibid.  filium  suum  — Codd.  D,  T,  D tacent 
pronomen.  Ctraque  vox  desideratur  in  hebr., 
graeco  et  reliquis , exceptis  syro  et  coplo.  Eu- 
cherius tacet  et  sociare  illi. 

9.  Ille — Codd.  F,  H,  D 2.  m.,  V,  Guibertus 
addunt  autem;  concinunt  hebr.ct  vett.  interpp. 

Ibid.  sibi  nasci  — Ita  sixtini  cum  Bibi 
Ordin.  et  fere  omnibus  codd.;  nam  veteres 
reliquae  edd.  habent  nasci  sibi. 

10.  quoti — Sixtus,  codd.  F,  R,  S,  V,  Bibi. 
Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.  aliaque  plura  eo 
quod;  sixtini  ct  gregoriani  ad  fidem  antiquio- 
rum codd.  et  Bibi.  Ordin.  expunxerunt  eo. 
Rocca  1.  c.  scribit:  « Prius  legebatur  eo  quod , 
s nunc  autem  quod; . . .ct  ita  legitur  in  ali- 
> quot  Bibliis  inss.,  et  recte  quidem;  cura  illa 
» particula  (eo)  hoc  in  loco  superflua  videa- 
* tur  ob  praecedentem  illam  idcirco.  » Conci- 
nit scholiastes  in  cod.  0.  Remigius  antiss. 
legit  quia.  Pro  faceret,  Eucherius  fecisset;  nec 
obstant  veteres  interpretes. 

11.  sicut  fratres  — Codd.  C,  G,  O,  P,  T, 
D,  V,  margo  Ordin.  sicut  frater;  cod.  B sicut 
et  fratres ; it.  graecus , paucis  exceptis  codd 
Pro  habitavit,  cod.  G mansit. 

12.  multis  diebus  — Cod.  R,  plurimae  vett 
edd.  legunt  mullis  annis;  ita  caim  plures  in- 
terpretantur: cod.  0 legit  diebus  tantum. 

Ibid.  filia  Sue  — Optimam  banc  lectionem 
comprobarunt  correctores  Pii  V. , sixtini  ct 
gregoriani , illamquc  tuentur  correctoria  M , 
N,  0,  ilemque  antiquiores  codd.  plures,  licet 
ex  his  nonnulli  legant  filia  Sua,  alii,  quod  et 
Mariana  probavit , filia  Suae.  « In  vetustissi- 
» mis  quibusdam  libris  legitur  filia  Sue;  item 
» in  hebraco;  » inquit  Sirlctus  (cod.  vatie. 
7 093.  fol.  $.).  Sixtus  autem  cum  codd.  B,  C 
2.  m.,  F,  G,  R,  S,  U 2.  m.,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Rob.  Steph.,  Lov.  aliisque  plurimis,  Euche- 
rio,  Guiberto,  Petro  Com.,  Hugone  a s.  Charo, 
Dionysio  carth.,  Alfonso  Toatato,  legit  tan- 
tam Sue  (all.  Suae),  perinde  ac  si  istud  non 
fuisset  nomen  patris  uxoris  ludae , sed  ipsius 
18 
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uxoris  nomon;  quod  falsum  osse  iam  prae- 
scripsimus ad  vers.  2.  Hinc  recte  Toletus  ad 
Sixti  editionem  adnotavit:  «Adde  filia;  ita 
» hebr.,  Compl.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Con- 
m gregatio:  sed  non  est  in  graeco,  Ordin.  et 
• Lovan.  • Cf.  Holmceius,  Rocca,  Bukentop. 
II.  cc. , Lindanus  de  opi.  gen.  inlerp.  1. 3.  e.  9., 
Bellarmin.  Diss.  de  Vulg.,  qui  tamen  affir- 
mare non  debuisset  illam  vocem  in  omnibus 
latinis  edd.  desiderari;  adest  enim  iu  Bibliis 
Complut.  et  Rcg.,  uti  monuit  Toletus,  aliis- 
qne  edd.  ex  eisdem  derivatis.  Praeterea  sin- 
gularis est  ed.  I.upl . 1335.  quae  hcbraicam 
ipsam  vocem  retinens,  legit  cum  Valablo  Bal 
Sue:  item  singularis  est  edit,  commeliniana 
Heidelb.  138$.  quae  cum  Rabano  utramque 
vocem  omittit.  Hodiernam  lectionem  sequitur 
in  suis  comm.  Rupertus , ilemque  isidorus 
Clarius;  eamque  in  marg. , praeter  edd.  hen- 
tenianas , aliae  plures  exhibent. 

Ibid.  suscepta — Cod.  P,  Hugo,  Rupertus, 
Petrus  Com.  accepta;  Eucherius  recepta.  At 
cod.  0 monet  veteres  vulgatam  lect.  servare. 

Ibid.  Odollamites — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
G,  H,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin. , Ven.  1476. , 
ali.,  Eucherius,  Rupertus  Odollamila;  Bibi. 
Reg.,  ali.  Odolamita;  codd.  B,  U Adollamila; 
cod.  E Dolamita.  Conf.  vers.  1.  et  iO. 

Ibid.  Thamnas — Cod.  H Thimnatha,  item 
bebracus;  cod.  0 Tkamnam  ut  v.  14.;  cod.  N 
notat ; « Thamnas  videtur  esse  accusativus 
» pluralis,  sicut  Thebas.  » Vulgatus  huius  locL 
nomen  effert  Thamna IosXV,  10.57. ; Themna 
Ios.  XIX,  43.;  Thamnan  II  Paral.  XXVUI, 
18. ; Thamnatha  ludie.  XIV,  1.2.5.;  Tham- 
nata  l Mach  IX,  50. 

13.  socer  illius — Eucherius  socer  eius. 

14.  depositis  — Eucherius  positis.  De  voce 
theristrum,  quam  ex  Hieronymo  recepit  in 
suo  Lcxico  Forccllini,  cf.  ad  Gen.  XXIV,  65. 
et  Isidorus  Etym.  XIX,  25.  et  Gloss.  edita  ab 
Arevalo  (Opp.  s.  Isid.  VII,  409.),  Gloss.  Ro- 
be rti  de  Sorbona  et  Du  Cangii.  Pro  in  bivio 
recentiores  interpretes  ex  bebraco  reddunt  in 
ostio  Enaim  ; licet  vero  Hieronymus  haud 
ignoraverit  Enaim  alias  nomen  oppidi  esse 


(cf.  III,  210.),  tamen  de  h.  I.  scribit:  «Ser- 
» mo  bebraicus  0’3»V  transfertur  in  oculos; 
» non  est  igitur  nomen  loci ; sed  est  sensus  : 
» sedit  in  bivio , sive  in  compito , ubi  diligen- 
» tius  debet  viator  aspicere  quod  iter  gra- 
» diendi  capiat»  (III,  365.).  Conf.  Reiandi 
Palaest.  p.  76/.  et  Schrocder  /anu a V.  T.  in 
h.  I.  Pro  guod  ducit,  codd.  C.  1.  m.,  D quo 
ducit;  Rabanus  quae  ducit. 

15.  est  esse  — Cod.  0 refutat  quosdam  le- 
gentes est  eam  esse;  et  ita  habent  codd.  R,  S; 
quibus  favent  hebr.  et  veteres. 

Ibid.  agnosceretur  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Eucherius, 
Guibertus  cognosceretur. 

16.  ad  eam,  ait  — Cod.  F ad  eam,  et  ait; 
favent  hebr.  et  vett.  interpretes. 

Ibid.  dabis  mihi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius,  Raba- 
nus, Guibertus  mihi  dabis;  eadem  est  grae- 
corum  codd.  varietas  apud  Holmes.  Pro  con- 
cubitu, cod.  E concubinatu. 

17.  Rursumgue  — Sixtini,  codd.  A,  B,  D, 
E,  G,  Eucherius  Rursum. 

18.  tibi  vis — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  cis  tibi; 
cod.  T legit  tantum  vis. 

Ibid.  Annutum  tuum — Guibertus  et  Petrus 
capuen.  io  Spicileg.  solesm.  III , 160.  tacent 
pronomen;  ut  armenus.  Mox  ante  armillam, 
Rupertus  tacet  nexum.  Post  baculum,  cod.  H 
addit  tuum,  cui  concinit  hebraeus  textus.  Pro 
quem  manu,  codd.  B,  H,  V,  Rupertus  quem  in 
manu.  Post  tenes,  quidam , ex  hebr.  et  graeco, 
correctoribus  Pii  V.  proposuerant  addenda 
verba  Et  dedit  ei;  at,  invitis  latinis  codici- 
bus, nil  supplendum  illi  censuerunt. 

Ibid.  mulier  concepit — Sixtini,  codd.  A,  C, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  H,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Potrus  Com. 
concepit  mulier.  Mox  cod.  E tacet  nexum. 

19.  sumpserat  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus  assumpserat.  Mox  cod.  A 
vestibus  viduitatis. 
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10.  pastorem  suum — Codd.  C,  D,  0,  T,  D 
tacent  pronomen.  « Pro  pastore,  inquit  Hiero- 
» nymus  III, 365 . .amicui  legitur. Sotl  verbum 
«ambiguum  eat,  quia  iisdem  litteris  utrum- 

• que  nomen  scribitur : verum  amicus  nyi , 

• pastor  rtjn  legitur.»  Pro  Odollamitem, codd. 
B,  li  Adollamilen.  Conf.  vera.  1 .et  13.  Versic. 
seq.  pro  homines , cod.  B hominem. 

22.  Reversus  est — Cod.  B tacet  est;  cod.  F 
legit  Eeversusque  est,  ut  hebr.  et  veteres  in- 
terpretes. Ante  dixit,  cod.  B tacet  nexum. 

Ibici . sed  et  homines  — Codd.  F,  G,  U sed 
homines;  graecus  xoi  o<  drSpawoi. 

Ibid.  sedisse  ibi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Bugo 
ibi  sedisse. 

23.  arguere  nos  non  potest — Sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Oidin., 

Hugo,  Guibertus  nos  arguere  non  poterit; 
quoad  postremum  verbum  consentiunt  codd. 

B,  R,  priores  edd.  Rob.  Steph., ail.;  Remigius 
antias,  legit  not  arguere  non  potuit.  Hebr.  et 
graecus  aliam  reddere  sententiam  videntur. 

24.  Dixitque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Hugo,  Rabanus 
Dixit;  item  arabs  et  cod.  13S.  Holmes.  Men- 
dose latina  versio  syri  in  polyglotti»  tacet 
particulam  copulativam. 

25.  duceretur — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E, 

F,  H , 0,  S,  T,  V,  Rabanus,  Guibertus  ed ace- 
retur. Pro  cognosce,  cod.  E cognoscere. 

26.  Justior  me  ut — Cod.  Urbin.  apud  Val- 
lars.  addit  Thnn.ar;  item  graecus.  Hierony- 
mus in  Dial.  contra  Pelag.  $.  /7.  legit  Justi- 
ficata ut  Thamar  magis  guam  ego;  sed  in 
Quaut.  in  Gen.  scribit : « Justior  ut  illa  guam 

• ego.  In  hebr.  habet:  Justificata  est  ex  me; 
» non  quod  iusta  fuerit , sed  quod  compara- 
» tione  illius  minus  msli  focerit,  nequaquam 
» vagam  turpitudinem  , sed  liberos  requi- 
» rendo.  » Pro  Sela,  Bibi.  Ordin.  Selae.  Pro 
Attamen,  cod.  A legit  Et  tamen . 

Ibid.  cognovit  eam — Codd.  A,  G,  H cogno- 
vit illam;  cod.  E cognovit  ille  eam. 

27.  in  utero  — Codd.  S,  V,  Rabanus,  Ru- 
pertua  addunt  eius;  item  hebr.  et  velerea.  Pro 


infantium,  sixtini  ex  antiquis  codd.  C,  D,  F, 
H,  U,  ali.  praetulerunt  infantum.  Pro  in  gua , 
cod.  B in  guo. 

28 . egredietur — Cod . A.Eucherius  egreditur. 

29.  divisa  est  propter  te— Cod.  S,  Euche- 
rius,  Guibertus,  Petrus  Com.  propter  te  divisa 
ut;  Steuchus  Eugub.  divisa  ut  super  te. 

30.  est  frater  eius  — Cod.  E tacet  ut;  six- 
tini, codd.B,  E tacent  pronomen.  Eucherius, 
Rupertus,  Petrus  Com.  habent  est  alter;  cod.  S 
legit  ut  alter  frater  eius. 

Ibid.  Zara — Codd.  G,  R,  S,  Bibi.  Ven 
1476.,  Ordin.,  Reg.,  ali.,  Angelomus,  Ruper- 
tus, Petrus  Com.  Zaram;  uti  Matth.  I,  3.; 
item  Ambrosius.  Conf.  infra  XLVI,  12. 

Cap.  XXXV1UI , 1.  ductus  ut  in  Aegyptum 
— Codd.  E,  H ductus  in  Aegyptum  est;  Tbo- 
mas.  I,  13.,  Angelomus  tacent  est.  Pro  Puti- 
p har,  cod.  E Phutipharu ; phrtecpie  edd.vett. 
et  non  pauci  codd.  Phuliphar ; conf.  aupra 
quae  adnotavimus  ad  XXXVII,  36, 

Ibid.  exercitus — Cod.  R,  Sixtus,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all. , Brev. 
Gotb.  p.  180.  addant  sui;  item  mendosa  edi- 
tio Calmeti  qua  doceptus  est  Vallarsius , qui 
heic  affirmat  Vulgatum  addere  sui.  Hoc  au- 
tem pronomen  ad  fidem  antiquiorum  omnium 
codd.,  veluti  A,  B,  C,  D,  E,  F,  all.,  nocnon 
veterum  expositorum  expunxerunt  sixtini  et 
gregoriani : « Deest  tui,  inqnit  Toletua  , in 
» Bibi.  Ordin.  et  manuscriptia ; sed  est  in 
» Compl.,  Reg.  et  Lovan.  In  hebr.  et  graeco 
» non  habetur  illud  sui,  sed  aliud  vocabu- 
» Ium,  quod  significat  coquos  vel  laniones, 
» quasi  dictum  esset  princeps  lanionum,  vel 
» coquorum;  de  quo  vide  lexicon  complui,  in 
» verbo  11313.  Congregatio  expunxit  partien- 
» lam  sui.  » Verum  ex  Hieronymi  sententia 
C'rt30n  lia  hoc  loco,  et  Gen.  XXXVII,  36. 
XL,  3.  4.  XLI,  10. 12.  non  principem  lanio- 
num, sed  praefectum  satellitum,  scilicet  prae- 
torianorum significat;  idque  probarunt  Mi- 
cha&lia  , Rosenmuller  , Winer  , Schrocder  , 
Fucrstius , Gesenius  aliique  plures;  unde  con- 
stat optimam  esse  Hieronymi  interpretatio- 
nem , quam  Vulgatus  exhibet. 
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Ibici . perductus  erat  — Cod . G productus 
erat;  Nuperius  perductus  fuerat;  cod.  0 mo- 
net veteres  codd.  communem  lect.  retinere. 

2.  habitavitque — Sixtini  , codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  S,  T,  U,  V»  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibcr- 
tus  habitabatque ; hanc  lectionem  gregoriani, 
saltem  primo,  restauraverant;  at  dein  vel  ipsi- 
met,  vel  clementini  neglexerunt. 

3.  Dominum  esse  — Sixtini , codd.  A,  C 
2.  m.,  D,  E,  F,G,  FI,  S,  T,  U,V,  Rabanus 
esse  Dominum;  coti.  B 1 . m.  tacet  esse. 

Ibid.  gereret , ab  eo  — Codd.  L o.  gereren- 
tur ab  eo. 

4.  quae  ei  tradita  fuerant  — Cod.  A quae 
tradita  fuerant  ei;  codd.  G,  S,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  quae  tradita  ei  fuerant;  codd.  C,  D,  E, 
F,  0,  T,  U,  Rabanus,  Guibertus  tacent  ei; 
cod.  P pro  tradita,  habet  credita.  Miro  heic 
dexteritate,  uti  alias  saepissime,  sensum  hc- 
braici  textus  Hieronymus  reddit;  quem  nemo 
prudens  iure  criminari  potest. 

6.  tiMt  panem  — Sixtini  ex  cod.  A praeter 
patiem;  item  Augustinus.  Plane  nugari  vide- 
tur cl.  Drach  dum  in  notis  ad  h.l.  cum  qui- 
busdam hebraeis  pro  pane , inlclligit  uxo- 
rem: nec  minus  a veritate  abesse  videntur 
qui  hanc  periodum  ad  Ioscphum,  non  vero 
ad  eiusdem  herum  referunt. 

Ibid.  pulchra  facie  — Brev.  Gotb.  p.  180. 
pulcher  facie.  Non  male;  sequitur  enim  deco- 
rus aspectu : hebracus  autem  habet  riD'  in 
utroque  membro. 

7.  multos  itaque — Sixtini  cx  cod.  A multos 
autem.  Pro  i» irci/,  codd.  A, B,  E,  Rabanus  iecit. 

Ibid.  domina  sua — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  n,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1479.,  Brix.  1496.,  Rabanus,  Remigius 
antiss.  , Guibertus , Ru portus  tacent  prono- 
men. Hcbr. , graecus  et  reliqui  legunt  uxor 
domini  sui.  Post  oculos,  cod.  B tacet  suos,  uti 
Ambrosius  et  Prosper  apud  Sabatierium , et 
versio  slavon.  ostrog. 

8.  dixit  ad  eam — Cod.  gothic.  legion.  ta- 
cet ad  eam. 

9.  quo  modo  ergfo— Codd.  F,  T tacent  ergo; 
conf.  Holmesius  et  Sabatier. 


Ibid.  hoc  malum — Nonnulli,  collato  he- 
braoo,  proposuerant  correctoribus  Pii  V.  le- 
gendum hoc  grande  malum,  quod  et  margo 
Ordin.  habet;  at  non  placuit.  Codd.  C,  D,  E, 
F,  II,  U,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus  tnalum  hoc ; Ambrosius  cum  graeco 
verbum  malum  hoc;  at  non  desunt  ex  graecis 
qui  cum  bebr.  et  caeleris  interpretibus  ad- 
dant to  piya  (cf.  Uolmes.);  ceterum  cod. 
108.  Kennic.  tacet  niian. 

Ibid.  in  Deum  meum  — Sixtus,  codd.  B,  G, 
R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1 476.,  posteriores 
edd.  Rob.  Stoph.,  Lovan.,  ali.,  Brev.  Golh 
1.  c.,  Eucherius,  Grcgorius  M.  I,  974.  IV,  47.. 
Ruperlus,  Elias  de  Coxida  CCIX,  998.  habent 
in  Dominum  meum ; hinc  Toletus  adnotat . 
« Pro  Dominum , corrige  Deum;  sic  hebraeus, 
• graecus,  Complut.,  Reg.  et  Congregatio.  * 
nempe  gregoriani  sixtinos  imitati  solliciti  fne* 
re  de  corrigendo  Dominum,  in  Deum;  quod 
et  pluribus  ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat, 
quodque  ad  (idem  antiquorum  codd.  confir- 
mant correctoria  M , N , O , nostrique  mss 
pluros  sequuntur.  Et  merito;  quum  enim  ver- 
siculo superiori  occurrat  dominus  meus  (hebr. 

) quod  ad  Puti pharem , cuius  servus  erat 
Iosephus  refertur,  hoc  loco  expedire  videba- 
tur ad  normam  sacri  textus  legere  Dettm.  Cf. 
Bukentop.  p.  139.  et  389.,  et  Calmetus.  Ne- 
que audiendus  Roscnmullcrus,  qui  ex  eo  quod 
alias  quandoque  de  regibus  et  iudici- 

bus  usurpetur,  hic  de  Putiphare  dici  autu- 
mat; nusquam  enim  hoc  sensu  scribitur.  Nec 
illum  iuvat  Onkelosi  interpretatio  ad  quam 
heic  perperam  provocat.  Demum  ad  Vulgatum 
quod  spectat  animadvertendum  est  codd.  H, 
L 9.,  P,  Q,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  le- 
gere tantum  m Deum , uti  hebraeus , graecus 
cl  reliqui  veteres. 

10.  Huiuscemodi  — Bibi.  Ord.,  Eucherius, 
Rupcrtus  Iluiusmodi.  Codd.  F,  V Loquebatur 
huiusmodi;  conf.  nota  seq. 

Ibid.  dies  — Codd.  L 4.,Q,S,  Bibi.  Ord., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rupertus 
addunt  verbum  h^ue&a/ur;  quod  a pleris- 
que  ex  correctoribus  Pii  V.  admissum  fuerat, 
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codd.  G,  R,  Bibi  Ven.  1476.  1479.,  Pari». 
1566.,  ali. , Brev.  Goth.  1.  c.  loquebantur; 
scboliastes  cod.  N * miratur  istud  verbum  ex- 
punctum fuisse:  at  diserte  codd.  M,  N,  0 no* 
tant  veteres  latinos  illud  non  legere;  ct  Lucos 
Brugens.  ait:  «Transfodiendum  est,  quod  se- 
* quitur  in  quibusdam  libris,  verbum  loquebar 
» tur.  » Licet  enim  in  bebr.  textu  antiquisque 
interpp.  legatur,  tamen  hieronymianne  huius 
periodi  nova  structura  illud  non  requirit. 

Ibid.  et  multer — Quidam  ex  correctoribus 
Pii  V.  omittebant  haec  verbo;  sixtini , cum 
cod.  A tacent  et.  Pro  et  ille , sixtini,  codd.  A, 
B legunt  at  ille . 

11.  quadam  die  ut — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  S,  T,  U,  V,  Euch.,  Rabanus  ut  quadam  die. 

Ibid.  Iosepk  domum — Cod.  B loseph  in  do- 
mum. Porro  loseph  i nomen,  quod  heie  tacet 
hebraicus  textus,  legunt  cum  Vulgato  Sama- 
ritanus, graecus  ct  syrus.  Pro  absque  arbi- 
tris, cod.  A habet  sim  arbitris. 

12.  et  illa — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  R,  S, 
T,  U,  Rabanus  at  illa. 

Ibid.  in  manu  eius — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  D,  T,  Bibi.  Ordio.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibertus  in  manu  illius;  cod.  S in  manibus 
eius  (ut  vers.  seq.),  item  Rabanus  in  Spicii, 
solesm.  II,  39.  Pro  pallio  fugit , cod.  A pal- 
lium, fugiit;  ita  fero  hoc  verbum  ponit  codex. 

13.  mulier  vestem  — Euchcrius  pallium 
mulier:  superiori  vorsic.  habetur  pallio. 

14.  vocavit  ad  se  — Tacent  ad  se  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  fl,  L 9.,  0,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupcrtus;  quibus  concinunt  hebr., 
graecus,  et  vett.  reliqui  interpretes.  Ex  sche- 
dis Angeli  Rocca  gregoriani  dubitasse  viden- 
tur. Cod.  R ad  se  vocavit.  Pro  et  ait,  codd. 
F,  R,  Euchcrius  et  dixit.  Post  introduxit,  Ru- 
pertus  addit  Dominus  meus.  Pro  nobis,  Eu- 
cherius legit  m«A»,  ut  versic.  17.;  cf.  Holmes. 
Pro  coiret,  codd.  E,  P dormiret;  conf.  vers.  7, 
et  12.  Pro  cumque,  Brev.  Goth.  L c.  dumque; 
cod.  G Cum  ergo. 

15.  tenebam — Codd.S, V,  Bibl.Rob.Stcph  , 
aJl . , Eucherius  tenebat;  vide  infra  ad  v.  18. 


16.  domum  — Cod.  H,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.,  margo  Ordin.  in  domum  suam;% 
uti  hebr. , et  vett.  interpretes , exceptis  syro 
et  georg. 

17.  et  ait  — Cod.  A 1.  m.  tacot  «/;  quod 
mendose  omittitur  in  Vulgato  Waltoni. 

18.  cumque  audisset — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Guibertus  cumque  vidisset;  et  ita  le- 
gunt omnes  codd.  quos  contulerunt  Martia- 
nacus  et  Vallarsius;  item  cod.O  notat  veteres 
latinos  legere  vidisset,  sed  addit  melius  esse 
legere  cum  hebr.  et  graeco  audisset;  at  he- 
braeus,  qui  habet  hoc  verbum  iu  loco  paral- 
lelo, vers.  15.,  heic  neutrum  habet. 

Ibid.  quod  tenebam  — Tacent  haec  verba 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertus;  correcto- 
res Pii  V.  etsi  pro  communi  lectione  stent, 
tamen  adnolarunt  novemdecim  mss.  non  le- 
gere, alios  nonnulle»  praeferre  quo  tenebam, 
alios  vero  quod  tenebat;  hanc  postremam  le- 
ctionem exhibet  Robert.  Steph.  in  edd.  ann. 
1528. 1532.,  ali. : hebr.  et  graecus  apud  me; 
in  loco  parallelo,  versic.  15.  textus  samar. 
m^rma , syrus  utroque  loco  . Pro  fu- 

git, cod.  A de  fugiit;  conf.  ad  vers.  12. 

19.  numaiJV» — Cod.  P multum. 

20.  vincti  regis  — Cod.  A tacet  regis. 

21.  misertus  illius  dedit  — Codd.  S,  T,  V, 
vetereB  editiones,  Brev.  Goth.  p.  181.,  Eu- 
cherius misertus  est  illius,  et  dedit  (vel  de - 
ditque)  ; his  favent  hebr.  et  veteres.  Hodier- 
nam lectionem  sixtini , quos  reliqui  correcto- 
res secuti  sunt,  hauserunt  ex  codd.  A,  B,  E, 

G,  H,  all.  At  codd.  C,  D,  F,  U legunt  misertus 
est  illius.  Dedit. 

22.  illius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  P,  G, 

H,  S, T,  U,  V,  Bibi. Ordin.,  Guibertus,  Ruper- 
tus  ipsius;  Eucherius  eius;  bebr.  ct  graecus 
Iosepki;  mendosa  heic  latina  versio  Samari- 
tani in  polygl.  londinensibus. 

23.  opera  eius — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  U,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius  eiW  opera. 

Cap.  XL,  1 . Bis  ita— Sixtus,  codd. C 1 . m. , 
D,  G,  H,  N,  R,  T,  U,  V,  Tbomas.  I,  8.  veto- 
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re*  olei . , Brev.  Gotb  p.  181 Angelomus  His 
itaque,;  cod.  S legit  His  auditis  (omittens  ge- 
stis). Sixtini  et  gregoriani  hodiernam  lectio- 
nem intulerunt  ad  fidem  codd.  A,  B,  E,  P, 
»11.,  Rabani:  «Haec  enim  locutio,  ait  Rocca 
» 1,  291.,  magis  rei  consona  hoc  in  loco  esse 
» censetur,  et  in  Bibliis  mss.  multis  inveni- 
» tur.  » Conf.  Gen.  XXII , 80.  XLY111, 1 . Mox 
quidam  cum  Angelomo,  Ruperto  et  cod.  V le- 
gebant Aegyptii;  unde  cod.  0 monet  legen- 
dum Aegypti. 

8.  contra  eos  Pkarao  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  D,  V,  Bibl.Ordin., 
Paris.  1566.,  all.,  Euchcrius,  Rabanua,  An- 
gelomus , Guibertus  Pharao  contra  eos ; idem 
ordo  in  hebr.  et  antiquis.  Pro  alter  pistori- 
bus, cod.  E et  alter  pistorius. 

3.  misit  — Codd.  C,  D,  F,  H,  T,  G,  V,  An- 
gelomus,  Bupertus  et  misit;  coniunctionis  par- 
ticulam legunt  hebraeus  et  omnes  veteres  in- 
terpretes , non  excepto  Samaritano , licet  in 
eius  latina  versione  desideretur;  at  isti,  cum 
Angelomo , Ruperto  , Hugone , in  Buperiori 
versiculo  habent  Iratusque  est , quod  et  non- 
nulli ex  laudatis  codd.  legunt. 

Ibid.  principis  — Codd . C,  D,  Bupertus 
princeps.  Pro  in  quo,  cod.  A ubi.  Pro  tunclo* 
«f  Ioseph , Eucherius  legit  tantum  loseph ; 
codd.  A,  B,  V cinctus  loseph.  , 

4.  aliquantulum — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H , 0,  T,  D,  Guibertus  aliquantum; 
Eucherius  aliquantum  autem.  Pro  fluxerat, 
codd.  R,  S interfluxerat ; at  cod.  0 testatur 
veteres  legere  fluxerat.  Mox  cod.  B 8.  m.  illi 
qui  in  custodia. 

5.  ambo  somnium — Eucherius  laoet  ambo; 
cod.  F 1.  m.  ambo  somr.ia.  ut  quinque  codd. 
holmesiani.  Mox  cod.  G una  nete. 

6.  vidisset  eos  — Cod.  B tacet  pronomen. 

1.  sciscitatus  est  eos — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  P,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Ven 
1416.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  tacent  eos. 

8.  et  non  est — Eucherius  nec  est;  mox  ta- 
cet Numquid  non  Dei  est  interpretatio  ? Gui- 
bertus tacet  ad  eos;  ut  alii  non  pauci  apud 
Hoimos  Pro  quid  videritis,  codd.  B.  V quod 
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vidistis;  Petrus  Com.  quae  vidistis:  haec  au- 
tem postrema  verba  declarationis  gratia  ab 
interprete  addita  videntur. 

9.  prior — Codd.  B,  G prius.  Post  somnium, 
codd.  B,  E,  Brev.  Goth.  1.  e.,  Rabanus  tacent 
suum. 

10.  »n  gemmas  — Codd.  A.  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  L 9.,  0,  S 1.  m.,  T,  D,  V,  Guibertus,  Pe- 
trus Com.  tacent  tn.  Mendose  in  Hexapl.  et 
in  Append.  Montfauoonins  adseribit  Vulgato 
in  flores. 

11.  expressi — Cod.  E pressi.  Mox  Guiber- 
tus in  calice.  Pro  tradidi,  Eucherius  dedi; 
item  Ambrosius  apud  Sabatierium. 

18.  Haec  est  — Cod.  F tacet  verbum  est; 
item  Ambrosius  ibidem. 

13.  ministerii — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
M,  N,  N » 8.  m.,  0,  P,  T,  D,  alii  codd.  apud 
Lucam  Brugens. , margo  Ordin.  magisterii. 
« Graecus  habet  principatus,  inquit  Toletua; 
sin  mss.  latinis  legitur  magisterii;  quibus 
s consentit  priorCongregatio (nempe  sixtini}: 
» sed  posterior  Congregatio  (scilicet  grego- 
s riana)  legit  ut  in  textu  (seu  in  ed.  Sixd  V.), 
s quia  impressa  omnia  sic  habent,  s Cod.  N 
adnotat  veteres  legere  magisterii,  licet  in  Eo- 
clesia  legatnr  ministerii'  (conf.  Brev.  rom.  in 
VI.  respons.  Domin.  UI.  Quadr.).  Hierony- 
mus veteres  interpretes  secutus  sensum  ma- 
gis quam  verba  reddidisse  videtur;  hebraica 
enim  verba  "jtDNTnN  iiynD  tW'  reddi  pos- 
sunt elevabit  Pharao  caput  tuum , videlicet 
educet  te  de  carccre;  conf.  Gesen.  Thesaur 
p.  944.,  Maurer  Cotnm.  in  V.  T.  et  ita  habet 
graecus  ven.  dpsl  Jlapstsr  t»»  onr  *i0a- 
Arfv.  Singularis  est  interpres  Samaritanus . 
qui  fortasse  pressius  sacri  textus  verba  se- 
ctatus , habet  subducet  Pharao  rationem  tuam; 
cf.  Vi  i aer  de  ver s.  Pent.  tam.  p.  33.  At  oerte 
frigide  inte -prolatus  est  lobannes  Diodati  Pa- 
raone  rivtdendo  Ia  tua  famiglia. 

Ibid.  ante  facere  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
B,  F,G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Otdin.,  Euche- 
rius, Guibertus  facere  ante.  Pro  consueveras , 
cod.  A consueras;  cf.  ad  Exod.  XX11, 11. 

14.  iens  tibi — Ita  legendum  oensuere  aix- 
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tini  cum  codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  et  Bibi. 
Ordin.  At  vero  reliquae  edd.  veU.,  codd.  A, 
B,  E , 0,  V legunt  (ibi  bene;  item  Ambrosius 
et  August.  App.  I.  V.  c.  3i.  Pro  fuerit,  ood.  B 
fecerit. 

Ibid.  et  facias  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Vea.  1416.,  Reg. , Rob. 
Steph.,  ali.,  Guibertns  <1  facies;  graecus 
troiftauc ; item  Ambrosius.  Bibi.  Lugd.  1550. 

1561.,  marg.  Ordin.  addunt  quaeso,  ut  hebr. 

Ibid.  ut  educat  — Codd.  A,  B,  E,  H,  0,  T, 

0,  Bibi.  Ordin.,  Brev,  Goth.  1.  c.  et  educat; 
cod.  D et  educet ; Ambrosius  «I  educes;  item 
graecus  et  Targum:  hebraeus  'jntOCimi  cui 
reliqui  consentiunt. 

15.  furto  — Legunt  furtim  Sixtus,  codd. 
B,  F,  G,  S,  V,  Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan. 
aliaque  plura,  Gregor.  M.  IU,  161.,  Brev. 
rom.  1.  c.  (unde  cod.  N notat:  a In  Ecclesia 
dicitur  furtim  e).  Verum  sixtini  et  gregoriani 
cum  Bibi.  Ordin.  et  nobiliori  codd.  parte  ho- 
diernam lcct.  admiserant.  Hinc  Toletus:  «Le- 
» ge  furto;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utru- 
» que  Congregatio.  » Conf.  Lucas  Brugens. , 
Rocca  1.  c.,  Bukentopius  p.  389. 

16.  Vident  — Rabanus  addit  autem;  he- 
braeus et  veteres  concinant. 

Ibid.  Quod  tria  canistra  farinae  haberem 
— Sixtini,  codd.  A,  C,  H,  E,  F,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Onl.,  Hugo,  Rabanus,  Guibertns, 
Petrus  Com.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Quod  haberem 
tria  canistra  farinae;  item  ood.  G,  sed  pro 
Quod,  legit  Quasi,  ut  arabs. 

11.  quod  erat  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 
erat. 

Ibid.  portare  me  — Codd.  L,  S,  Bibi.  Ven. 

1416.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Goth. 

1.  c.,  margo  Oid.  addunt  putatam;  Brugens. 
scribit:  « Superfluum  est  verbum  putabam, 
s quod  quidam  interponunt.  » Cod.  0 recte 
adnotat  in  antiquis  libris  non  legi.  Post  citos, 
correctores  Pii  V.  dubitabant  utrum  adden- 
dum esset  Pharaonis,  quod  heic  exprimunt 
hebraeus  et  veteres.  Pro  avesque  comedere, 
cod.  E legit  aves  quoque  edere. 

18.  Respondit— Cod.  0 admonet  quosdam 
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perperam  legere  Responditque ; et  ita  habet 
cod.  R,  cum  hebr.  et  graeco. 

19.  suspendet  te  in  cruce  — Cod.  A suspen- 
det in  crucem  (8.  m.  in  cruce). 

20.  Exinde — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  T, 
D Exin;  it.  cod.  N qui  adnotat:  « Exin  apo- 

* oopatum  est  ab  exinde,  nt  decentius  seque- 
» rctur  dictio  incipiens  per  di  syllabam.  » 
Brev.  Goth.  I.  c.  Et  exinde. 

Ibid.  dies  tertius  — Brev.  Goth.  1.  c.  tacet 
dies.  Docet  Mazochius  in  Spicii.  Bibi.  I,  458. 
supponendam  esse  distinctionem  post  t8 
tertius.  Conf.  nota  seq. 

Ibid.  n atalitius  — Codd.  C,  D,  H,  N,  0,  P, 
T,  0,  V 1.  m.,  margo  Ordin.  natalis;  cod.  0 
addit:  * Patet  ex  graeco,  quod  natalis  est  ge- 

* nitivi  casus.  » At  graecus  habet  i/stpa  yt- 
riotaii , scholiasles  postremam  tantum  vo- 
cem legisse  videtur.  Cod.  N monet : * natalis 

* melius  adiungitur  ei  quod  dicitur  tertius, 
t quam  si  poneretur  ibi  natalitius.  In  talibus 
s posset  animadverti  quod  non  debet  mutari 
a littera  interpretum  seu  antiquorum.  » Conf. 
Mazochius  1.  c. 

21.  ei  poculum  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  L 13.,  N,  0,  R,  S.T.D.V, 
Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Guibertug,  Brev.  Goth. 
1.  c.  regi  poculum;  hebr.,  graecus  et  reliqui 
exprimunt  ipsum  Pharaonis  nomen,  excepto 
arabe,  qui  cum  Vulgato  et  cod.  106.  holmes., 
substituit  pronomen. 

22.  alterum — Rabanus  addit  vero;  cui  ac- 
cedunt hebr.  et  veteres  omnes.  Pro  in  pati- 
bulo, codd.  S,  D,  Brev.  Goth.  1.  c.  in  patibu- 
lum; cod.  H in  cruce;  ut  vers.  19.  conf.  infra 
ad  XL1,  13. 

23.  J?t  tamen — Cod.  A Attamen.  Pro  pro- 
speris . , . interpretis  sui,  cod,  E prospera , . . 
interpretationes , haud  dubito  quin  mendose. 

Cap.  XLI,  2.  pulchrae  — Cod.  R pingues. 
Pro  pascebantur , cod.  G pascebant. 

3.  et  pascebantur  — Cod.  B,  Miss.  Moz. 
p.  311.  tacent  copulam. 

Ibid.  virentibus — Cod.  R virentibus  et  uber- 
rimis; ood.  S uberrimis  virentibus : cod.  O 
monet  veteres  non  addere  uberrimis. 
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4 . erat  — Codd  A 1 . m . , Y erant.  Pro  cor- 
porum, Euchcrius  corporis.  Pro  Expergefa- 
ctus,  codd.  A,  C,  D,  T,  U Experrectus. 

5.  dormivit  — Cod.  P,  Petrus  Coin.,  margo 
Ordin.  obdormivit.  Pro  alterum , cod.  S,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Petrus  Com.  aliud;  cod.  G tacet; 
mox  habet  culmine,  pro  culmo , itera  cod.  V 
2.  in.,  ot  glossa  1 3 id  ori  VII,  409. 

7.  omnem  priorum  — Bibi.  Ordin.,  Miss. 
Moz.  1.  c.  omnem  priorem;  cf.  vers.  24.  Bibi. 
Lugd.  1522.  tacent  omnem. 

Ibid.  Evigilans  Pharao — Sixtini,  oodd.  A, 
B,  E,  Euchcrius,  Rabanus,  Miss.  Moz.  1.  c. 
tacent  Pharao.  Si  ricti  schedae  memorant  co- 
dicem legentem  Evigilans  autem  post  quietem 
Pharao,  quod  glossema  esse  videtur. 

8.  ad  omnes  coniectores — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  U,  I,  L 10. t S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Euchcrius,  Rabanus,  Guibertus, 
Petrus  Com.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  coniectores; 
accedunt  nonnulli  gracci  codd.  holmosiani. 

9.  pincernarum  magister  — Bibi.  Venet. 

1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  magister  pin- 
cernarum. Mox  cod.  G legit  Confitebor ; Eu- 
cherius  tacet  Confiteor  peccatum  meum. 

10.  «u&tif — Cod.  A legit  «ussisti. 

1 1 . somnium  praesagum — Sixtus,  codd.  G, 
H,  R,  S,  V,  veteres  edd.,  Euchcrius  somnium, 
praesagium;  sixtini  emendarunt  ad  fidem  an- 
tiquiorum codicum  , prout  iam  adnotaverat 
Sirlctus.  Tolctus  vero  sixtinorura  correctionem 
instauravit.  Conf.  Brugensis.  Pro  vidimus  , 
cod.  G vidit,  quod  codex  N rciicit. 

12.  Erat  ibi  — Euchcrius  Eratque  ibi;  ut 
hebracus,  graccus  et  reliqui. 

13.  ego  enim — Cod.  G ego  quidem ; graoc. 
i/ii  ti.  Pro  in  cruce,  cod.  B,  Miss.  Moz.  1.  c. 
in  patibulo,  ut  supra  XL,  22.;  armenus  in 
ligno:  hebr.,  graccus  et  reliqui  habent  tan- 
tum verbum  suspendit,  ut  loco  cit. 

14.  eductum  — Cod.  B eductus.  Mox  codd. 
A,  R totonderunt  loseph;  item  itala  in  frag- 
mento quod  ad  calcem  Genes  eos  damus  ex 
cod.  E.  Pro  obtulerunt  ei,  cod.  II  oblatus  est 
ei;  Petrus  Com.  oblatus  est  regi;  Bibi.  Lugd. 

1550.,  Paris.  1 566 . 9 ali.  obtulerunt  regi: 


hebr.,  graccus  et  reliqui  nomen  Pharaonis 
exprimunt. 

15.  somnia  — Codd.  B,  V somnium;  cisque 
suffragantur  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

Ibid.  qui  edisserat  — Codd.  C,  D,  P,  I,  T, 
U,  V addunt  quae  vidi:  profecto  accusativus, 
quem  hebr.,  graecus  et  reliqui  per  pronomen 
efferunt,  in  Vulgato  desiderari  videtur.  Scho- 
liastes  cod.  0 notat  quosdam  posuisse  vidi, 
pro  sequenti  verbo  audivi,  «quod  puto,  ait, 
u vitio  scriptorum  factum;  nam  non  viderat, 
» sed  tantum  audierat  de  eo  a principe  pin- 
9 cernarum.  9 

Ibid.  quae  audivi — Codd.  C,  D,  F,  I,  T,  U, 
V tacent  quae;  cod.  B legit  et  quia  audivi; 
hebracus,  graecus  et  reliqui  et  ego  audivi. 

Ibid.  sapientissime  — Sixtini , codd.  A,  B, 
C,  D,  F.  G,  II,  K,  (),  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Guibertus  prudentissime ; Sirletus  quo- 
que hanc  esse  veterum  codd.  lectionem  ad- 
notaverat. 

17.  ergo  Pharao  quod  — Sixtini,  codd.  A, 
G,  V,  Glossa  intcrlin.  ergo  ille  quod;  cod.  B 
ergo  illi  quod;  Miss.  Moz.  1.  c.  ergo  quod;  Bibi. 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.  ergo  Pharao  quae. 

18.  virecta  — Cod.  V 2.  m. , Bibi.  Vonct. 

1479.,  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all. 
vireta,  de  qua  voce  cf.  Forccllini  et  Du-Cange. 
Miss.  Moz.  I.  c.  ttirentia.  De  hebr.  *ir?N  plura 
dabit  Gcscnius  in  Thesaur.  p.  67.,  cui  addes 
Peyron  Lexic.  copt.,  Taurin.  1835.  pag.  16. 
Cf.  Hieronyin.  III,  366.  IV,  291. 

19.  has  sequebantur — Miss.  Moz.  1.  c.  ta- 
cet pronomen;  Guibertus  legit  assequebantur; 
item  cod.  R,  sed  2.  m.  praemittit  has;  cod.  F 
eas  sequebantur. 

Ibid.  in  terra  — Sixtini , codd.  A,  F,  V 1» 
untWsa  (erra,  consentiunt  hebr.,  graccus  et 
reliqui  veteres;  item  Augustinus:  dubitave- 
rant olim  correctores  Pii  V.  an  haec  lectio 
assumonda  esset. 

20 . prioribus  — Quum  Biblia  plantiniana 
in  fol.  edita  Antuerpiae  anno  1583.  heic  men- 
dose legant  pecoribus;  quumque  sixtinorum 
diligentiam  hoc  mendum  fugerit,  idem  ad 
Sixti  editionem  transiit;  at,  illo  postea  de- 
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prehenso , Sixtua , chartula  eam  voco  priori- 
bus inscripta,  glutine  superimposita,  errorem 
emendavit.  Cf.  Bukent.  p.  389.  et  Brugensis. 
Toletus  quoque  id  notavit  scribens : a legunt 
* prioribus  Compl  , Rag.  et  Ordinaria.  In  Lov. 
» (intellige  laudatam  edit,  anni  1583.)  est 
> pecoribus;  sed  ira pressoris  mendum  esse 

> puto  ( nec  dubium  esse  potest  ai  conferantur 
» reliquae  flamini  edd.).  In  hebraeo  et  grae- 

> co  legitur  utrumque,  nempe  primis  bobus; 

> et  alia  etiam  habentur,  quae  non  sunt  in 
r latinis  Bibliis,  scilicet:  et  comederunt  vaccae 

> tenues  et  malae  septem  vaccas  priores  pin- 
a yu es:  et  venerunt  ad  interiora  earum,  et  non 
s est  cognitum  quod  venissent  ad  interiora  ea- 
s rum  etc.sVix  est  quod  moneamus  nil  in  Vul- 
gato desiderari,  in  quo  Ilieron.  paucioribus 
verbis  integram  sensum  eleganter  reddidit. 

21.  rursus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  ali. 
rursum.  Ceteram  scias  velim,  optime  lector, 
nos  minutiora  huiusmodi  fere  tantum  adno- 
larc  quando  rotnani  censores,  quorum  uni- 
versas correctiones  quantumvis  minimas  dare 
conamur,  ad  id  nos  impellunt. 

82.  vidi  somnium  — Codd.  B,  E,  uterque 
ex  correctione,  addunt  aliud ; item  Hiss.  Moz. 
I.  c.  Non  male. 

23.  e stipula — Codd.  M,  0 notant  veteres 
codd.  non  legere  e.  stipula;  et  revera  tacent 
codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V 2.  m. ; cod.  E legit 
tantum  stipula ; hebr.  cmrrtt , cni  veteres 
interpretes  consentiunt:  vide  igitur  an  Hie- 
ronymus scripserit  post  illas;  vel  potius  he- 
braicum  verbum  neglexerit,  uti  venic.  6. 

24.  priorum  — Cod.  C,  Hias.  Moz.  1.  c. 
priorem;  conf.  ad  vers.  7.  Pro  devoraverunt , 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hago  devorarunt;  cod.  B,  Hiss.  Moz. 

1.  C.  devorabant. 

Ibid.  somnium — Codd.  E,  G,  H,  L 4.,  P, 
0,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin., 
Guibertus  somniorum ; idque  placuit  Lucae 
Brugensi , qui  hanc  lect.  inter  eas  retulit , 
quae,  ex  eius  sententia,  instaurari  poterunt. 

25.  quae  facturus — Codd.B,  S legunt  quod 
facturus. 

Tou.  1 
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26.  ubertatis — Sixtus  cum  pleriaque  anti- 
quis edd.  scribere  solet  kubertatis , at  recte 
gregoriani  banc  vocem  absque  adspiratione 
perpetuo  scribi  mandarunt. 

Ibid.  comprehendunt  — Codd.  C,  D,  P,  T, 
U,  margo  Bibi.  Ordin.  comprehenderunt. 

27.  cenlurae  sunt — Sixtini,  codd.  A,  C,  0, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  C,  V,  Bibi.  Oid. , Ilugp,  Hiss 
Moz.  1.  c.  sunt  venturae;  cod.  E sunt  tenturi. 
Pro  Septem  quoque,  Miss.  Moz.  l.c.  Septemque. 

29  Ecce  septem — Cod.  B,  Miss.  Moz.  I.  c. 
legunt  Et  septem. 

30.  sequentur  — Cod.  B,  Miss.  Moz.  1.  c. 
sequentes,  item  cod.C  1.  m.,  ut  videtur.  Mox 
Eucherius  transpositis  vorbis  legit  cuncta  obli- 
vioni tradatur;  cod.  A 1 . m.  tradantur,  conf. 
graec.  itTiXr.oorTai.  Dein  cod.  B tacet  enim. 

31.  perditura  est — Sixtini,  codd. A,  B,  C, 
D,  E,  F,  0,  T,  U,  V tacent  vorbum  est. 

32.  ad  tandem  rem — Codd.  E,  F ad  eum- 
dem.  Mox  pro  Dei,  codd.  B,  C 1.  m.,  G,  Miss. 
Moz.  1.  c.  habent  Domini. 

34.  per  cunctos  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus,  Miss.  Moz.  pag.  318. 
per  singulas.  Vallarsius  a sua  meudosissima 
Calmcti  editione  deceptus  falso  asserit  Vul- 
gatum pro  fertilitatis,  leger e sterilitatis , quod 
sensum  pervertit,  et  alias  nusquam  legitur 

35.  iam  nunc  — Sixtinis  cum  cod.  A pla- 
cuit nunc  iam,  qua  lectione  similium  voca- 
lium concursus  vitatur. 

36.  Et  praeparetur -r- Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  G,  II,  0,  S,  T,  U,  Eucherius,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Et  paretur. 

Ibid.  oppressura  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord .,  Hugo, 

Eucherius  pressura. 

38.  locutusque  est — Cod.  E tacet  est.  Pro 
poterimus,  Miss.  Moz.  1.  c.  habet  possumus. 

39.  Dixit  ergo  — Cod.V  Dixitque;  Euche- 
rius Dixit  Pharao ; hebr.  rtVlD  IDS'1. 

Ibid.  tibi  Deus  — Codd.  A , E , G,  H Deus 
tibi;  eadem  lectionis  varietas  est  in  graecis 
codicibus.  Miss.  Moz.  1.  c.  tibi  Dominus  Deus; 
item  cod.  94.  Keunic. 
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Ibid.  contimilem — Sixtini,  codd . A,  B,  C, 

D,  E,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Bob.  Stoph.,  ali.,  Eucherius  similem. 

iO.  populus  obediel  — Eucherius  obediat 
populus.  Pro  le  praecedam,  Bibi.  Ven.  1 4*7 6 . , 
Reg.,  Paris.  1566.,  ali . praecedam  le;  item 
Augustinus. 

41 . Dixitque  rursus — Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,F,  N,0,  P,  T,  D,  Hugo,  margo  Ord. 
Dicens  quoque  rursum;  Miss.  Moz.  1.  c.  Dicens- 
que  rursus;  codd.  G,  H,  N *,  S,  Rabanus  Dixit 
quoque  rursum.  Mox  cod.  G tacet  Pharao. 
Post  Ecce,  cod.  E addit  nunc. 

44,  Tulilque  — Sixtini , codd.  A,  B,  C , D, 

E,  F,  G,  H,  L 8.,  N,  0,  P,  S,  T,  U,  Huso, 
Remigius  antiss.  legunt  Tulit. 

Ibid.  dedit  eum  — Pronomen  expunxerunt 
sixtini,  nec  legitur  in  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  S,  T,  B,  V,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1542.,  ali., 
Euchcrio,  Ilabaoo,  Guiberto,  Petro  Com.,  et 
paucis  graecis  codd.  holmesianis.  Post  vesti- 
vitque,  rursutn  Eucherius  tacet  eum.  Pro  stola 
byssina,  codd.  D,  F,  R,  T,  U stolam  byssinam. 
Pro  auream,  cod.  A aureum;  nam  torquis  re- 
cte masculino  quoque  genere  effertur.  Pro 
circumposuit,  Guibertus  circumdedit. 

43.  Fecitque  eum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  Hugo,  Eucherius,  Raba- 
nus, Remigius  antiss.,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent 
pronomen,  ut  cod.  25.  holmesianus:  Guiber- 
tus Fecit  quoque.  Mox  cod.  E tacet  super. 

Ibid.  suum  secundum  — Codd.  D,  G,  R,  D 
suum  secundo;  hanc  lect.  memorat  Hugo  de 
s.  Cbaro  dicens:  «Alia  littera  habet  secundo, 
n quod  bene  congruit  mysterio  etc.  » codd. 
L 6.  suum  stcum : « Mendose , ait  Bulcentop. 
» p.  139.,  aliqua  latina  exemplaria  habent 
» seeum. » Cf.  Lucas  Brugens.  et  Estius  in  h.  1. 

Ibid.  clamante  praecone — Codd.R,  T,  Miss. 
Moz.  I.c.  clamantem  praeconem;  Rabanus  ad- 
dit et  dicente.  Pro  universae  terrae,  Eucherius 
praetulit  in  universa  terra. 

44.  Dixit  quoque  rex — Ex  df»o»OTtXii/Teii 
cod.  E totum  versiculum  omittit:  item  duo 
codd.  Kennicotti.  Eucherius  legit  Dixitque 
rex;  Sixtus  cum  cod.  S,  et  plerisquo  antiquis 


edd.  addit  Aegypti;  quam  vocem  aixtini  et 
gregoriaai  ad  fidem  antiquiorum  codd.  ex- 
punxerunt. Angelus  Rocca  I,  298.  scribit: 
* Nomen  Aegypti  tamquam  superfluum  e mo- 
■ dio  sublatum  fuit;  nec  legitur  in  graeco  et 
» chaldaico;  nec  item  in  Bibliis  mss.  » Atta- 
men hebraeus,  graecus  et  reliqui  intorpretes, 
excepto  arabo,  habent  Dixitque  Pharao , quod 
non  simpliciter  rex,  sed  utique  rex  Aegypti 
reddi  poterat.  Pro  tuo  imperio,  cod.  G legit 
tui  oris  imperio;  conf.  vera,  40. 

45.  nomen  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  G,  H,  S,  T,  B,  V,  Bibi.  Ord.,  Paris.  1566., 
ali.,  Eucherius,  Babanus,  Guibertus  nomen 
illius. 

Ibid.  lingua  Aegyptiaca , Salvatorem  mundi 
— Temere  Sixtinus  Amarua  in  Antibarb.  bibi, 
pag.  37 5.  carpit  hieronymianam  hanc  inter- 
pretationem : perperam  cl.  De-Rossi  de  prae- 
cip.  causs.  pag.  50.  provocat  ad  Kircberum 
aliosque  eruditos  viros,  quibus  eadem  minus 
probabatur:  falso  demum  alii  affirmant  igno- 
tum atque  inextricabile  huius  nominis  ety- 
mon esse  (Cahen.  Bibi.  Paris.  4834. ).ti am 
ex  nuperrimis  aogyptiacarum  litterarum  stu- 
diis luculentissime  demonstratur  Hierony- 
mum, eumque  solum  inter  omnes  veteres  in- 
terpretes ( haud  enim  dubium  quin  ex  Hiero- 
nymo petitum  fuerit  scbol.  cod.  Oxon.  awrnp 
xoesp.au) , rectam  nominis  Iosepho  impositi 
riJVD  nSDX  interpretationem  protulisse.  Vido 
Diss.  p.  Bngarellii  Delia  iscrisione  gerogli- 
fica  incisa  sopra  un  sarcofago  egisiano,  Rom. 
1842.  (Atti  della  Ponti  f.  Accad.  rom.  di  ar~ 
cheol.  tom.  XII.  p.  33 7.),  et  Gesenii  Thesaur. 
p.  4481.  qui  profert  testes  Rosellini , Pey- 
ron , Champoilion,  ali.  Celerum  recte  monet 
cod.  N verba  lingua  aegyptiaca  a latino  inter- 
preto adiecta  fuisse.  Guibertus  legit  aegyptia. 

Ibid.  Deditque — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  0,R,  T,  B,  V,  Hugo,  Rabanus  Dedit  quoque. 

Ibid.  Aseneth  filiam  Putiphare  — Cod.  B 

Asenneth  Phuliphare  filiam;  sunt  et  graeci 
codd.  scribentes  'AatvrtS;  Bibi.  Ven.  1416., 
Reg,,  ali.  Assenes;  codd.  A,  C,  ali.  Asenech. 
Quoad  oius  patria  nomen  codd.  plerique  ha- 
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bent  Putifares,  Tei  Phutipkaree;  cod.  0 od- 
notat : « Quidam  habent  Putipkares;  sed  grao- 
s cus  tertiae  declinationis  numquam  desinit 
i in  es,  sive  graece,  sive  latine  declinetur; 
» unde  vilium  scriptorum  est.  » Siitini  et 
gregoriani  scribunt  perpetuo  Pulipkare.  «Ita, 
« inquit  Lucas  Brugens. , rectius  scribitur  tum 
» hic,  tum  infra  vers.  50.  et  XLVI,  20.,  quo 
* certius  distinguatur  nomen  hoc  sacerdotis 
» Pulipkare  quadrisyllabum  ( yiD  'DIB  ) , 
» a trisyllabo  nomine  eunuchi  Putipkar 
» (letata),  de  quo  vide  supra  ad  Genesim 
» XXXIX,  1 . » conf.  Bukcntop.  p.  7.  Immerito 
igitur  Amama  1.  e.  dicit  Vulgatum  confudisse 
duo  haec  nomina.  Sixtus  tamen  cum  pleri»* 
que  antiquis  edd.  habet  Pkutipkarie. 

Ibid.  Egrtesue  est — Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  F,  G,  e,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  GuibertuB  tacent  verbum  ut.  Pro  ita- 
que, cod.  G igitur, 

46.  triginta  autem — Tacent  autem  cod.  B, 
Bibi. Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.Stepb.  1540., ali. 

Ibid.  annorum  erat  — Siitini,  codd.  A,  C, 

D,  B,  F,  G,  S,  D,  V,  Enchorius,  Rabanus  in- 
verso ordine  legunt  erat  annorum. 

Ibid.  et  circuivit  — Siitini , codd.  A,  B,  E, 
G,  H,  S,  Rabanus,  Guibertus  tacent  et.  Vetu- 
stissimi codices  scribunt  circumivit. 

48.  Omnis  etiam  — Cod.  S et  Eucheriua 
legunt  Omnisg ue. 

49.  abundantia — Siitini  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Rabanus,  Guibertus  legunt  multi- 
tudo ; et  sic  verbum  in  proxime  superiori  ver- 
siculo obvium  non  iteratur.  Cod.  E ante  co- 
pia, tacet  et. 

56.  Nati  sunt  autem — Sixtus  cum  antiquis 
editionibus,  et  Brev.  Goth.  p.  183.  Naliqut 
sunt;  hodiernam  lect.  intulerunt  sixtini  et  gre- 
goriani ad  fidem  antiquiorum  omnium  codi- 
cum. Pro  /f /ii  duo,  codd.  G,  S,  Petrus  Com. 
duc  filii,  ut  Hieronym.  III,  367.  cf.  Holmes. 

Ibid.  peperit  ei  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus  ei  peperit.  De  Aseneth, 
et  Pulipkare,  vide  supra  ad  vers.  45. 
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51.  Manas  nes — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 
N,  0,  Rupertus  Manasse , item  Hieronymus 
I.  c. ; hebr.  ni!>3D,  graecus  Matare».  No- 
tandum est  Vulgatum  fero  inflectere  hoc  no- 
men Monaeses,  Manasse  pro  quocumque  ca- 
su , praeter  quartum , in  quo  habet  Manasstn ; 
at  cf.  Gen.  XLVIII,  20.  Num.  XXVI,  28.  Pro 
primogeniti,  cod.  E primogenito.  Pro  fecit, 
cod.  N facit.  Pro  Deus,  cod.  E,  Rupertus 
Dominus.  Conf.  Sabatier. 

Ibid.  domus  — Cod.  E de  domo;  codd.  A, 

C,  D,  G,  O,  R,  D,  Bibi.  Ordin.,  Petrus  Com. 
demum ; item  Cassiodorns ; cod . N animad- 
vertit : « Nota  pulcram  casuum  varietatem 
a iuxta  duos  modos  regiminis:  similiter  Isa. 
a LX1II.  (v.  7.)  Miserationum  Domini  recor - 
» dabor , laudem  Demini.  Sed  istud  quidam 
» destruxerunt. » 

52.  Nomen  quoque  — Rabanus,  Rupertus 
Nomenque.  Mox  cod.  0 monet  scribendum 
Bpkraim ; non  autem  B/fraim , ut  nonnulli  re- 
cenliores  codd.  habent. 

53.  ubertatis  annis  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R, S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin., 
Brev.  Goth.  p.  184.,  Rabanus,  Guibertns  an- 
nis ubertatis.  Pro  fuerant,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Rabanus  fuerunt. 

54.  in  cuncta  autem  — Codd.  L,  R 2.  m.. 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  posterio- 
res edd.,all.,Brov.  Goth.l.c.  in  cuncta  etiam ; 
hanc  lectionem  praetulerant  correctores  Pii  V. ; 
eaquc  maximi  momenti  videtur  ease  ad  sol- 
vendam quaestionem  de  qua  iam  agendum. 
Cod.  R 1 . m.,  Guibertus  tacent  autem. 

Ibid.  panis  erat  — Insignis  est  hoc  loco 
lstinorum  codicum  discrepantia.  Nostrum  est 
singulas  lectionum  varietates  recitaro,  testes 
producere,  documenta  proferre,  unde  alii  iu- 
dicent  utrum  aliquid  compertum  esse  videa- 
tur. Iu  primis  animadvertimus  omnes  varie- 
tates ad  duas  classes  revocandas  esse:  nimi- 
rum ad  primam  pertinent  illae,  quae  panem 
aegyptiis  defuisse,  adeoquo  eos  fame  labo- 
rasse affirmant;  ad  alteram  vero  spectant  le- 
ctiones, quae  contrariam  prorsus  sententiam 
reddunt,  nempe  aogyptios  frumenti  copia  in- 
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structo*  inediam  ignorasse.  Maxima  latino- 
rum  codd.  pars  priorem  classem  sequitur. 
Nam  1°.  legunt  erat  (amet  (vel  famis ) codd. 
C,  D,  E,  F,  G,0,  R,  S.  T,  B,  V,  Bibi.  Ordin., 

Hugo,  Rabanus.  8".  habent  fames  erat  codd. 
B,  L,  P,  Brev.  Goth.  1.  c.,  omnes  veteres  Vul- 
gati editiones  quas  vidimus  , anlo  slepha- 
nicam  anni  1588.,  itemque  non  paucae  po- 
steriores, praesertim  venetao,  lugdunenses, 
Bibi.  Reg.  et  ipsius  Roberti  Stephani.  3°.  ha- 
bent non  erat  panis  cod.  A,  Guibcrtus  et  Glos- 
sa interlinearis;  item  legisse  videtur  Hugo  a 
s.  Charo.  4°.  Alfonsus  Tostatus  legit  defece- 
rat pomi;  cui  accedit  novissima  editio  Opp. 
s.Hicronvmi , in  Patrologiae  tom.  XXVIII,  coi. 
819.  {Paris.  1845.)  legens  deerat  panis;  quod 
tamen  absque  ulla  codicum  auctoritate  fa- 
ctum arbitror,  et  fortasse  ex  Gen.  XLVII,  13. 
temere  derivatum  fuit;  obstant  enim  reliquae 
Hieronymi  editiones,  de  quibus  infra  dice- 
tur. Accedunt  5°.  versio  syriaca,  6°.  coptica, 
1".  slavonica  ostrog.  (do  qua  conf.  Holmes.), 
8°.  viginti  graeci  codd.  holmesiani,  praeter 
Caten.  Nieetao  et  ed.  Aldi,  quibus  addendus 
est  cod.  vaticanus  reg.  10.  (holm.  58.)  quem 
bcic  in  sua  editione  Card.  Maius  expressit, 
quemque  perperam  tacuit  Holmcsius;  legit 
enim  odx  naav  aprot ; cui  nuper  accessit 
alter  graecus  codex  scculi  VIII.  a cl.  Tischen- 
dorfio  editus  in  Monum.  Sacr.  ined.  tam.  2. 
p.  305.  His  addere  possumus  testimonium 
nostri  cod.  O,  in  quo  scholiasles  testatur 
graecos  codices  legere  non  rranf  panes.  9°.  de- 
mum accedunt  codices  arabicae  versionis  ab 
Holmesio  excitati.  Ad  alleram  classem  refe- 
rendi sunt  1".  e latinis  codex  sangermanen- 
sis  parvus  a Rob.  Slcpb.  laudatus  ad  marg. 
suae  editionis  an.  1540., qui  legit  panis  erat; 
hanc  lectionem  sectantur  Bibi.  Lugd.  1535., 
Lovan.  1541.,  indeque  innumerae  editiones 
hentenianae  quao  secutae  sunt.  8“.  cod.  H, 
nempe  Martianaei  et  Vallarsii  exemplaria;  et 
vetustus  codex  Lan.  (lege  Lantjobardus ; sic 
enim  appellabant  codicem  goihicum ) , quem 
heic,  ut  alias  saepe,  in  suis  schedis  laudat 
Sirletus,  qui  legunt  erat  panis;  itemque  edi- 


lioncs  Bibi.  Rob.  Steph  1588.  1538.,  aliae- 
que  paucae  ex  eisdem  petitae,  veluti  Antuerp. 
1531.  1538.,  Ven.  1538.,  item  Isidorus  Cla- 
rius et  margo  Ord.  1590.  His  adnectere  pos- 
sumus Caietanum , qui  censet  corruptum  esse 
Vulgati  textum  legentem  fames  erat,  atque 
scribendum  esse  autumat  fuit  panis  3°  cod. 
K,  qui  habet  non  erat  famis,  i".  Hebraicus 
textus  et  Samaritanus , qui , absque  ulla  co- 
dicum exceptione  , habet  [JnS  tvrtj  de  quo- 
rum verborum  integritate  dubitare  non  de- 
buisset Michaflis  Bibi.  Orien.  IX,  307. ; fieri 
tamen  olirn  potuisse  non  negamus,  ut  audaci 
coniectura  quispiam  pro  n'i1  legendum  autu- 
maret aut  quid  simile.  5°,  graecus  ale- 
xandrinus,  exceptis  codicibus  superius  me- 
moratis fi",  Onkelos  1°  lonatbanus  8*.  Saa- 
dias  9"  interpretes  Samaritanus , de  quo  in 
torti  VI  polyglottorum  londinensium ; nam 
in  ipsis  polygl.  est  in  lacunis.  10"  persica 
versio.  11"  graecus  venetus.  18"  armenus 
aliique  interpretes  qui  ex  grabeo  transtule- 
runt; exceptis  iis,  quos  superius  excitavimus 
et  itala  cuius  lectio  heic  desideratur.  Ad  ro- 
manos  censores  quod  «pectat,  postquam  plu- 
ra de  bao  quaestione  In  suis  schedis  diges- 
serat Sirletus  (tum  in  Cod.  vatie  1093.,  tum 
in  marg.  ed.  Lovan.  1541  in  Vaticana  biblio- 
theca odservatae),  censores  Pii  V.  in  diversas 
abierunt  sententias;  nam  tres  eum  hebr.  et 
Lovan.  legendum  censoenmt  petitis  erat ; qua- 
tuor  proferebant  duos  granros  antiquas  codi- 
ces legentes  poni*  non  erat;  duo  reliqui  enu- 
merabant triginta  et  unum  latinos  codices 
praeferentes  fames  erat.  Sixtini  [torro,  et  qui 
sequuti  sunt  correctores , lovanicnsium  lectio- 
nem intactam  dimiserunt,  qaae  proinde  ad 
elementinas  edd.  propagata  filit.  Testes  in 
utramque  partem  pro  nostro  instituto  excita- 
vimus. Dolemus  nobis  hoc  loco  penitus  defi- 
cere versionis  antehioronyroianae  documenta; 
quae  fortasse  aliquam  lucem  afferre  possent 
nostrae  quaestioni  Valde  enim  ambigimus 
utrum  lectio,  quae  fero  omnes  veteres  latinos 
codd.  occupavit  a Hieronymo  profecta  sit ; 
neque  tomen  affirmare,  aut  negare  audemus 
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hodiernam  lectionem  hieronymianam  esse. 
Profecto  alterutra  ex  scriptorum  vitio  ortum 
habuit;  at  pro  ulraque  testes  haud  obscuri 
stare  videntur.  Quam  ab  rem  omnino  pro- 
bare baud  possumus  Bukentopii  sententiam 
p.  139.  scribentis:  «Paucissimi  libri  graeci, 
a ut  Basileenses , addunt  negationem  oux , 
» non  erani  panes;  quos  soculus  est  syriacus, 

> sed  mendose ; prout  simili  mendo  irrepsit 

> in  quamplurimis  latinis  fames,  proponis.  » 
Neque  enim  adeo  rari  sunt  graeci  codd.  ad- 
dentes odx , neque  syrum  graecos  secutura 
esse,  aut  esse  mendosum  demonstratur.  Ad 
latinos  quod  spectat,  verba  quae  immediate 
sequuntur,  nempe  Quo  (Aegypto)  esuriente, 
clamavit  populus  etc.,  lectionem  quae  panis 
defectum  refert  requirere  videntur,  aut  sal- 
tem eidem  mire  consentiunt.  Unde  loh.  Pau- 
lus Oliva  in  h.  1.  ait:  «Si  suppetit  panis,  quo- 
» modo  famescit?  » Conf.  Do  Vence,  et  lob. 
Clerici  Comm.  in  h.  I, 

55.  respondit — Cod.  E addit  dicens. 

Ibid.  quidquid  ipse — Pronomen  ipse  tacent 

sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Guibertus,  Ru- 
pertus;  quibus  favent  bebr.,  graccus  et  reli- 
qui interpretes.  Pro  vobis  disserit,  cod.  F di- 
xerit vobis;  Guibertus  vobis  indixerit 

56.  quotidie  fames  — Cod.  T,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus  fames  quotidie. 

Ibid.  in  omni  terra  — Cod.  A addit  Aegy- 
pti, ut  ood.  derossian.  661.;  Bibi.  Ordin.  le- 
gunt in  universa  terra.  Post  Aegyptiis,  Remi- 
gius  antiss.  addit  frumenta. 

Cap.  XLH,  1.  Audiens  — Cod.  0 adnotat 
hebr.  et  graecura  legore  Fidens;  item  Augu- 
stinus. Pro  filiis,  cod.  P fratribus,  et  ita  legit 
Hugo  de  s.  Charo  qui  adnotavit  heic  poni 
fratribus  pro  filiis,  sicut  supra  XXXI,  23.  ct 
37.  Pro  negligitis,  Brev.  Goth  p.  184.  negle- 
xistis; vetustiores  codd.  uti  A,  C,  D,  ali.  scri- 
bere solent  neglegitis. 

i.  venundetur — Codd.  C,  D,  D venundare- 
tur. Pro  possimus,  cod.  A possemus.  Pro  con- 
sumamur, cod.  E consumemur;  hebr.  mD3- 

3.  in  Aegypto  — Rabanus,  Guibertus  in  Ae- 


gyptum. At  hoc  verbum,  iuxta  hebr.  et  grao- 
cum  referendum  est  ad  emerent,  non  vero  ad 
descendentes. 

4.  a lacob  — Codd.  A , C , D,  F , G , 0,  S , 
T,  C,  Guibertus,  Rupertus  ab  lacob.  Mox  pro 
eius,  codd.  F,  S legunt  suis. 

5.  sunt  terram  — Codd.  C,  D,  F,  T,  U,  V, 
Rabanus  sunt  autem  terram;  hebr.  quoque  et 
veteres  interpretes  coniunctionem  exprimunt; 
cod.  E sunl  in  terram. 

5.  6.  Ckanaan.  Et  loseph  erat  princeps  in 
terra  Aegypti — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  I,  L 10.,0,S,  T,  U,V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rabanus  Ckanaan,  et  Iosepk  princeps 
Aegypti.  Veteres  cura  bobr.  legunt  Ckanaan, 
et  Josepk  ipse  (vol  erat)  princeps  in  terra 
( potestatem  kabens  super  terram ).  At  sex 
codd,  holmes.  pro  ritt  yH(,  legunt  rite  Al- 
y u ttt o u ; Eucherius  Et  loseph  princeps  erat 
terrae  Aegypti;  item  cod.  R,  excepto  quod  ta- 
cet terrae. 

6.  ad  etus  nutum — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  n,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eu- 
chcrius , Rabanus  ad  illius  nutum.  Mox  Gui- 
bertus tacet  sui. 

7.  agnovisset  — Enchorius,  lonas  aurei. 
CVI,  320.,  Petrus  Com.  cognovisset.  Post  in- 
terrogans,  Rabanus  tacet  eos;  cf.  Holmes.  Pro 
venistis,  Guibertus  venitis;  bebr.  CPN3- 

8.  cognitus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali. , Eucherius,  lsidorus  V,  343., 
Beda  II,  269.  IV,  332.,  Rabanus,  Guibertus 
agnitus. 

9.  Recordatusque  — Guibertus  addit  est; 
mox  vero  legit  et  ait;  ut  hebr.  et  veteres  in- 
terpretes. Eucherius  Recordatus. 

Ibid.  ad  eos — Tacent  sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  Eucherius,  Rabanus;  item  cod.  4.  Kennic. 
Cf.  Sabatier.  Post  estis,  Gregor.  M.  I,  1415. 
addit  eos;  hebr.  CPN-  Pro  infirmiora,  cod.  A 
eodem  sensu  legit  inferiora. 

11.  unitis  ciri — Cod.  A tacet  viri.  Cod.  F, 
Petrus  Com.,  Petrus  cellens.  CC11,  702.  viri 
unius,  ut  infra  vers.  13.  Idem  ordo  est  utro- 
biquo  in  hcbraico.  Pro  pacifici,  codd,  B,  S, 
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Petrus  coli.  I.  e.  pacifice.  Moi  cod.  P legit  ut 
infra  vera.  31 . nec  ullas  molimur  insidias. 

12.  immunita — Cod.  E immunitatem;  Bcda 
II,  210.  munila;  mox  venistis  considerare.  Pro 
respondit,  Eucherius  ait. 

13.  At  illi — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Eu- 
cherius, Rabanus,  Brev.  Golh.  1.  c.  Et  illi. 
Praeterea  codd.  C,  D,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  edd. 
veteres  fere  omnes  beic  addunt  dixerunt ; 
quod  verbum  merito  a aixtinis  expunctum 
fuit;  sequitur  enim  inquiunt;  neque  illud  le- 
gunt prisci  codd.  A,  B,  ali.  Cf.  Kocca  I,  298. 
et  Lucas  Brugonsis.  Attamen  scholiastea  cod. 
N vult  legi : e Et  .illi  dixerunt : Duodecim  in- 
» quiimi;  quod  dicitur  inquiunt,  quasi  narra- 
> lionis  verbum  expletivum  est,  sicut  con- 
» iunctiones  quaedam  sunt  expletivae  ad  or- 
» natum.  » 

Ibid.  servi  tui,  fratres — Bibi.  Ven.  1116., 
Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  plu- 
ree , Brev.  Golh.  1.  c.  fratre»,  servi  tui;  item 
cod.  18.  derossian.,  tres  codd.  holmes.,  sy- 
rus, armenus,  slavonic.  et  georg.  Non  satis 
accurata  heic  latina  versio  samarit.  et  chald. 
io  polyglottis.  Cod.  P expungit  fratre»,  item 
margo  Ordin.  et  duo  codd.  bolmesiani. 

Ibid.  viri  unius — Cod.  G,  Bibi.  Ord.  unius 
viri;  ut  vers.  11. 

Ibid.  alius  non  est  super — Praemittunt  par- 
ticulam et  codd.  C,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Ru- 
pertus ; it.  hebr.  et  veteres.  Cod.  E tacet  tuper. 

15.  capiam — Cod.  A accipiam.  Post  ven iat. 
Bibi.  Lugd.  1550.  1561.  addunt  Aue;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui. 

16.  ex  vobis — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  0, 
R,  T,  V,  Hugo,  Eucherius  c vobis.  Codd.  I,  U 
Mittite  vobis. 

Ibid.  et  adducat — Codd.  G,  S,  Bibi.  Lugd. 
1522. 1526.  ut  adducat;  Petrus  Com.  qui  ad- 
ducat; cod.  A et  Rsbanus  cum  Augustino  et 
adducite;  graecus  Xa/3tn  , at  quidam  codi- 
ces legunt  Xa.j 3«V».  Cod.O  notat  communem 
lect.  consentaneam  esse  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  t era  an  falsa  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  H,  0,  R,  S,  T,  D,  V,  Ribl.  Ordin.,  Hugo, 


Eucherius  falsa  an  vera;  cod.  N testatur  hunc 
esse  verborum  ordinem  in  hebraeo  et  anti- 
quis latinis;  at  hebraici  nostri  codd.  cum  Vul- 
gato consentiunt.  Mox  pro  sint,  cod.  B sunt. 
Animadverte  Kabanum  non  ex  vulgata  edit., 
aed  potius  ex  itala  hunc  locum  proferre  at- 
que interpretari. 

11.  Tradidit  ergo  illo» — Sixtini,  codd.  G, 
H,  R,  Bibi. Ordin.,  Hugo,  Guibertua  Tradidit 
ergo  eo»;  oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Pe- 
trus Com.  Et  tradidit  eo»;  hanc  autem  esae  ve- 
terum lectionem  consentientem  hebr.  et  grae- 
co testantur  oodd.  N,  0;  reliqui  parum  ab- 
sunt; ood.  B Tradidit  illo»;  Eucherius  Tradi- 
dit eo»;  Bupertus  Tradiditque  eo». 

Ibid.  custodiae  — Cod.  F,  Eucherius  in  cu- 
stodiam ; Guibertus  in  custodia.  Post  dtebu» , 
ood.  E addit  et  tribu»  noclibts». 

18.  Die  autem  tertio  educti»  — Eucherius 
Tertia  autem  die  eductis  eis. 

Ibid.  de  canere  — Sixtini  cum  cod.  A de 
custodio;  codd.  D,  G,  H,  T,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Guibertus  e carcere. 

Ibid.  quae  dixi  — Sixtini , codd.  A , B,  C , 
D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  D,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Eucherius,  Guibertus  quod  dixi.  Pro  et  viva- 
tis, ood.  F cum  slavon.  ostrog.  ut  vivatis ; sed 
cod.  0 monet  hebr. , graecum , antiquos  et 
Glossam  in  lectione  communi  consentire. 

19  in  carcere  ...  in  domos  vestras  — Eu- 
cherius in  custodia  ...  in  domum  vestram. 

20.  ad  me  adducite  — Cod.  C,  Eucherius, 
Bupertus  adducite  ad  me.  Pro  possim,  ood.  A 
possimus. 

Ibid.  moriamini  — Sixtini  ex  codd.  A,  E 
monemini,  quibus  consentiunt  bebr.  textus  et 
graecus  interpres. 

21.  ad  invicem — Tacent  ad  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  G,  S,  G.  Pro  quia,  cod.  G qui. 

Ibid.  angustiam — Cod. S,  Bibi.  Ven.  H16., 
Reg. , Rob.  Steph. , ali. , Brev.  Goth.  I.  o. , 
Gregor.  M.  semel  111,  161.,  Brev.  rom.  re- 
spons.  VII.  in  Dom,  111.  Quadr.,  margo  Ord. 
angustias;  concinit  cod.  Kenoic.  152.  At  cod. 
0 adnotat  veteres  legere  angustiam.  Mox  pro 
illius,  codd.  S,  V,  Gregor.  M.  1.  c.,  Brev.  rom. 
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1.  c. , Rabanas , Guibertus , Franco  CLIVI , 
734  , Rapcrtas  eius. 

Ibid.  dum  deprecaretur — Sixtini , oodd.  A, 
B,  C,  D,  G,  H,  0,  T,  D,  Bibi.  Ordia.,  Gregor. 
M.  I,  1415.  cum  (rei  quum)  deprecaretur. 
Post  et  non,  Eucheriua  addit  eum;  ut  veterea 
reliqui  interpretes:  at  Vulgatus  cum  hebraico 
consentit. 

82.  E quibus  unus  — Cod.  G tacet  unus. 

83.  Nesciebant — Cod.  F Nesciebat.  Pro  au- 
tem, Bibi.  Reg.,  Ven.  14*0.,  posteriores edd. 
Rob.  Steph.,  ali. , Brev.  Goth.  1.  c.  enim. 

Ibid.  loqueretur — Codd.  B,  E,  F,  V,  RaLa- 
nus  loquebatur.  Pro  ad  eo t,  Eucherius  eis. 
Vera.  84.  pro  ad  eos,  Rabanas  ad  illos. 

85.  Tollensque — codd.  A,  B,  E,  Eucherius , 
Guibertus  Tollens;  ita  habet,  sed  mendose, 
latina  versio  Samaritani  in  polyglottis  londin. 
Pro  illis,  cod.  G ipsis. 

Ibid.  iussil — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
T,  U,  V,  Guibertus,  Petrus  Com.  iussitque ; far 
rent  hebr.  et  reteres  interpretes;  sed  alia  est 
periodi  ratio  in  hodierno  Vulgato. 

Ibid . eorum  saccos — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris.  1566., 
ali.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus,  Petrus 
Com.  saccos  eorum;  cod.  0 tacet  pronomen, 
ut  duo  codd.  holmesiani.  Pro  reponerent , 
cod.  A 1.  m.  reponere.  Pro  sacculis  , Bibi. 
Lugd.  1588. 1586.  saccis. 

ibid.  datis  supra  — Eucherius  addit  eis. 
Codd . C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  legunt  datisque  su- 
pra; cod.  0 adnotat:  «Antiqui  datisque,  sed 
> que  superfluit.  » Coniunctionis  particulam 
exprimunt  hebr.  et  veteres  interpretes;  sed 
latini  interpretis  syntaxis  illam  non  requirit. 

Ibid.  in  eiam  — Codd.  plerique,  veteres 
cdd.  et  patres  fere  omnes  in  via.  Sixtinis  de- 
bemus correctionem  quam  grammaticae  leges 
imperabant,  quamque  reliqui  correctores  pro- 
barunt. Conf.  Mariana  in  b.  1. 

86.  in  asinis  suis — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T, 
D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  ali.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Eucherius,  Rabanus,  Guibertus, 
Rupertus;  accedit  armeniis . 
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88.  dixit  — Cod.  G dixitque;  ut  hebr.  et 
veteres.  Mox  Guibertus  tacet  suis. 

Ibid.  est  mihi — Sixtini  cum  cod.  A mihi  est. 

Ibid.  pecunia — Codd.  H,  L 7.,  0,  S,  cor- 
rectori um  sorbonicum,  priores  edd.  Roberti 
Steph.,  all.,  Guibertus  addunt  mea;  it.  hebr. , 
et  veteres  interpretes  (excepto  graooo,  de  quo 
conf.  Holmes);  at  isti  non  habent  pronomen 
mihi,  quod  Vulgatus  praemisit.  Cod.  0 monet 
graecos,  veteres  codd.  et  Glossam  non  addere 
mea.  Pro  sacco,  codd.  B,  R,  S sacculo,  quod 
aeque  reiicitur  in  cod.  0. 

Ibid.  mutuo  dixerunt — Sixtini,  codd.  A, C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Eucbe- 
rius  , Guibertus  dixerunt  mutuo  ; quaedam 
vett.  edd.  mendose  adhibent  interpunctionem 
mutuo,  dixerunt.  Pro  hoc,  quod,  cod.  S,  Eu- 
cherius et  Drogo  Card.  CLIVI,  1534.  quod. 
Pro  fecit  nobis,  cod.  A notis  fecit. 

29.  Vemruntque  — Bibi.  Ordin.  Venerunt. 
Pro  in  terram,  codd.  A,  F,  G,  R,  8,  V,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph. , 
all.,  Rabanas  in  terra.  Pro  sibi,  Eacherias 
legit  eis;  Guibertus  tacet. 

30,  terrae — Codd.L  5.  addunt  illius;  item 
alav.  mosquen. ; bebr.  yinrt.  Cf.  vers.  18. 

Ibid.  exploratores  esse  provinciae — Tacent 
verbum  esse  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
H,  O,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Eucherius, 
Rabanus ; codd.  L 3.  omittunt  esse  provinciae. 

32.  cum  patre  n ostro  est  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Eucherius  cum  patre  versatur;  item 
slavon.  ostrog.  Codd.  B,  F cum  patre  nostro 
versatur. 

33.  sitis  — Codd.  C , T,  D , estis;  graec. 
lars.  Hebraeus  legit  entt. 

34.  et  istum — Cod.  B habet  ut  istum. 

Ibid.  quae  vultis,  emendi — Sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R.  S,  T,  0,  V,  Hugo,  En- 
cberius  emendi  quae  vultis.  Mox  pro  habea- 
tis, cod.  E habetis. 

35.  saccorum  — Cod.  B sacculorum.  Mox 
cod.  A tacet  ligatas. 

36.  et  Beniamin  — Coniunctionis  particu- 
lam tacent  sixtini,  oodd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
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H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1480.  1498., 
ali.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  185.,  Eucherius, 
Petrus  Com. 

Ibid.  auferetis — Sixtini,  codd.  A,  F,  L,  Q, 
Rupertus  aufertis;  Petrus  Com.  auferetur. 

Ibid  omnia  mala — Sixtini,  oodd.  A,  C,  1), 
F,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Guibcrtus  mala  omnia. 

Ibid.  reciderunt — Cod.  A recederunt ; cod. 
E ceciderunt;  codd.  C 1.  m. , D,  F reaceido- 
runt,  minus  latine;  cod.  V acciderunt. 

31.  reduxero — Vaticana  edit.  1593.  men- 
dose redtixelo.  Nox  pro  illum  tibi,  cod.  V,  Ra- 
banus  tibi  illum;  cod.  S,  Guibcrtus  eum  tibi. 

Ibid.  trade  illum — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  N,  0,  P,  T,  C,  V,  Hugo,  Guibcrtus  ta- 
cent pronomen;  cod.  F,  Bibi.  Ordin. , Petras 
Com.  legunt  trade  eum. 

Ibid.  et  ego — Bibi.  Beg.,  Lugd. 1513. 1522. 
1526.  1535.  ego;  accedit  versio  georgiana. 

Ibid.  eum  tibi  restituam — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E eum  restituam;  codd  F,  G illum  resti- 
tuam tibi;  cod.  V,  Rabanus  tibi  eum  resti- 
tuam; Petrus  Com.  restituam  eum  tibi. 

38.  descendet  — Cod.  A legit  descendit. 

Ibid.  et  ipse  — Tacent  nexum  codd.  B,  C, 
D,  E,  G,  II,  0,  R,  S,  T,  D,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Guibertus,  Rupertus. 

Ibid.  adversi — Codd.  R,  S,  editiones  reta- 
res fere  omnes,  Brev.  Goth  1.  c.  adversitatis : 
sixtini  ad  fidem  priscorum  omnium  codd.  et 
Bibi.  Ord.  emendarunt,  quos  reliqui  censores 
secuti  sunt.  Cf,  Rocca  1.  c.  et  Luras  Brugens. 

Ibid.  acciderit  — Cod.  A,  Rupertus  conti- 
gerit . Pro  dolore,  Bibi.  Ordin.  moerore,  Au- 
gustinus tristitia. 

Cap.  XL11I,  2.  detulerant — Cod.F  tulerant. 
Pro  dixit,  codd.  D,  G,  U dixitque;  concinunt 
hebr. , graccus  et  Onkelos  (cuius  mendosa 
est  latina  interpretatio  in  polyglottis). 

Ibid.  ad  filios  suos  — Codd.  C,  D,  0,  T,  D, 
Brev.  Goth.  p.  185.  filiis  suis.  Mox  tacent  no- 
bis codd.  B,  C,  D,  E,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  D,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Guibertus,  Rupertus.  Sed  illud 
pronomen  legunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

3.  attestatione — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
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E,  F,  G,  H,  L,  0,  P,  Q,  R,  T,  D,  V,  Correct. 
sorbonicum , Glossa  interlinearis , Hugo , Gui- 
bertus testificatione. 

Ibid.  iurisiurandi — Sixtini, codd.  A,  B,C, 

D,  E,  F,  G,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  iurandi; 
Rupertus  iuramenti;  Guibertus  rurans  (nempe 
tacet  quod  sequitur  dicent).  Post  adduxeritis, 
codd.  S,  T,  U addunt  mihi. 

4.  Si  ergo  — Cod.  B Si  enim.  Pro  eum  mit- 
tere, sixtini,  oodd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  B,  S,  T, 
U,  Bibi.  Ordin.,  Hago  mittere  eum;  Guibertus 
mitte  eum. 

Ibid.  pergemus — Cod.  A pergimus ; Guiber- 
tus et  pergemus;  cod.  G proficiscemur;  cod.  E 
tacet.  Pro  et  ememus  tibi,  Guibertus  ememus- 
gue  usui;  coni.  Holmes. 

5.  sin  autem  — Sixtus,  codd.  E,  G,  S,  V, 
et  Iere  omnes  vott.  cdd.  si  autem;  unde  To- 
letus : • Lege  sin  autem ; sic  Ordin . et  Con- 
» gregatio.  » Sixtini  nempe  et  gregoriani  ad 
fidem  plurimorum  codd.  hodiernam  lectionem 
comprobarunt.  Rocca  I,  298.  scribit:  « Lectio 
s si  autem,  videtur  melior,  tamen  fuit  ablata, 
u et  posita  sin  autem,  quae  invenitur  in  Bi- 
» bliis  mss.  et  in  Ordin.  » Verum  ratio  qua 
probaro  nititur  priorem  lect.  esse  meliorem 
profecto  non  facit  ad  rem.  Cf.  Gen.  XXXIV, 
17.  Bxod.VUI.B.XXI,  3«. 

6.  Dixit  eis — Cod.B  Dixit  enim  eis;  cod.  R 
Dixit  autem;  copulam  hoc  loco  exhibent,  et 
tacent  pronomen  hcbracua  et  veteres,  exce- 
pto syro,  qui  cum  Vulgato  consentit.  Post 
verbum  indicaretis,  taoent  ei  cod.  A I m.et 
Guibertus. 

1.  iuxta  id  — Cod.  E tacet  id;  Brev.  Goth. 
1.  c.  legit  iuxta  illud. 

Ibid.  fratrem  vestrum  vobiscum — Sixtini, 
oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Ungo  vobiscum  fratrem  vestrum. 

8,  puerum  mecum — Beda  II,  210.  puerum 
nobtsrum , ut  vers . 4 . concinunt  syrus,  arabs  et 
nonnulli  codd.  graeci.  Eucherius  tacet  mecum. 

Ibid.  nos  et  parvuli  — Bibi.  Lugd.  1535. 
1550.  1567.,  margo  Ordin.,  ali.  nos,  e(  Iu,  et 
parvuli;  item  hebr.  et  veteres  omnes.  Codd. 

E,  V iegunt  et  nos  et  parvuli. 
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9.  reddidero  — Sixtini , codd.  A,  C , D,  F, 
G,  H,  0,  P,  R,  T,  U,  V,  Hugo,  margo  Ordin., 
Guibertus  tradidero. 

Ibid.  reus  in  te  — Sixtini , codd.  A , C , D, 
E,  G,  H,  R,  T,  E,  Bibi.  Ordin.,  Hugo.  Ruper- 
tua  tn  te  reus. 

11.  ad  eos  — Cod.  R,  Bibi.  Vonet.  1180. 
1383.,  ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.  eis.  Cf.  vcrs.  3. 

Ibid.  fructibus — Sintus,  codd.  B,  C,  D,  F, 
0,  R,  T,  U,  V l.m.,  veteres  plures  edd.,  Ra- 
banus , Brev.  rom.  feria  4“  post  Dom.  III. 
Quadr.  frugibus ; cod . N pro  hac  lectione  ad- 
notal : « Sic  antiqui  et  novi , donec  quidam 
* nimis  hebraeo  adhaerentes  mutarunt  frugi- 
> bus,  in  fructibus  : sed  do  oodem  hebraeo  di- 
» citur  frugibus  Exod.  XXlll,  16.  et  Deut. 
■ XXVI,  8.  » At  I.ucas  Brugensis  hodiernam 
lect.  meliorem  videri  asserit;  et  Rocca  fidem 
facit  plures  codices  hanc  praeferre.  Tolotus 
vero  scribit : « Lege  fructibus ; sic  graecus , 
» mss. , Glossa  inlerlinearis  et  Congregabo ; » 
sixtina  nempe  et  gregoriana.  Ex  nostris  suf- 
fragantur codd.  A,  E,  G,  L,  P,  Q,  S,V  2.  m., 
Bibl.Ven.  1480  1483.  1498.  et  priores  edd. 
Roberti  Steph . Cod . H tacet.  Ad  graecos  quod 
pertinet,  etsi  xapircf  potius  fructus,  quam 
fruges  denotaro  videatur,  tamen  ad  utrumque 
referri  posse  nemo  dubitat. 

Ibid.  deferte  — Cod.  H,  Greg.  M.  111.  767., 
Petrus  Com.  ferte. 

Ibid.  storacis — Probatiorem  orthographiam 
sequuli  sixtini  cum  codd.  A.  C,  D,  F,  H,  0,  P, 
Glossa  interlineari , Remigio  anliss.  scribunt 
styracis;  Aquilam,  qui  lieic  habet  arugaxoc, 
sequutus  est  Hieronymus . quod  et  Bocharto 
in  Hiero x.  II.  pag.  S3i  probatur;  superius 
XXXVII,  85.  eandem  vocem  hebraicam  ntOJ 
reddidit  aromata,  graecus  alex.  Sujiiapa. 

Ibid.  stactes  — Praemittunt  particulam  et 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.  , Rabanus,  Guibertus,  Petrus 
Com.;  item  hebr.  et  voteres  omnes;  Beda  IV, 
349.  ex  Hieronymo  et  stacten,  graec.  xai 
«■Toxrnr.  Codd.  A,  S,  V legunt  et  stactis,  de 
quo  nominis  exitu  conf.  Forcellini 

18.  Pecuniam  quoque  — Legunt  pecuniam- 
To«.  1. 


que  codd.  A,  B,  C,  D,E,F,G,R,S,T,U, 
Bibi.  Yen.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali ., 
Brev.  Gotb.  I.  c.,  Petrus  Com. 

13.  fratrem  vestrum — Cod.  T tacet  vestrum; 
uti  codex  VI.  holmesianus. 

14.  meus — Hanc  vocem  praetermittunt 
codd.  B,  H,  V l.m.,  Brev.  Goth.  I.  c.;  nec  le- 
gitur in  hebr.  et  antiquis  interpretibus , prae- 
ter graecum;  sed  bic  omittit  omnipotens,  ei- 
que  concinunt  Gregor.  M.  1.  c, , Brev  rom 
1.  c.  ct  Guibertus. 

Ibid.  vobis  eum  — Sixtini,  codd.  A,  G,  U, 
V,  Brev.  Goth.  I.  c. , Rabanus,  Guibertus. 
Brev.  rom.  I.  c.  eum  vobis.  Cod.  E tacet  eum. 
Pro  vobiteum,  cod.  G legit  vobis;  hebr.  C3 / 

Ibid.  quem  tenet  — Sixtus,  cod.  S,  veteres 
edd.,  Gregor.  M.,  Brev.  rom.  II.  cc.,  Rabanus 
addunt  in  vinculis;  quod  sixtini  et  elementini 
ad  fidem  antiquiorum  codd.  expunxerunt; 
Brugensis  apposito;  «Non  est  huius  loci  quod 
> quaedam  exemplaria  subiiciunt  m vinculis. s 
Cf.  Rooea  I.  e.  ct  Bukentop.  p.  389.  Cod.  0 
notat  hebraeum , graecum  ct  antiquos  non  le- 
gere m vinculis:  at  in  hebraeo  et  gracco  et 
reliquis  interpretibus  non  solum  haec  de- 
sunt, sed  et  alia,  nempe  quem  tenet,  quae  ab 
interprete  latino,  declarationis  gratia,  addita 
videntur. 

15.  ergo  — Bibi.  Antuerp  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  nutem;  graec.  ii. 
Mox  Bibi.  Ordin.  descenderunt. 

16  ille  vidisset — cod.  G fidisset  ille;  cod. 
V taccl  ille.  Pro  domus  suae,  cod.  V,  Euche- 
rius  suo;  cf.  infra  ad  vcrsic.  19.  Mox  Guiber- 
tus tacet  dicens. 

Ibid.  domum  — Codd.  F,  V,  Guibertus  m 
domum ; cf.  Sabalicr.  Pro  cictimas,  Godefridus 
CLXXIV,  840.  victimam.  Cf.  Mazochii  Spicii. 
Bibi.  I,  U9. 

Ibid.  quoniam  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg,,  Rob.  Steph.,  ali.,  margo  Ordin.,  Brev. 
Goth.  I.  c.  addunt  hodie.  Vallarsium  fefellit 
mendosa  Calmeti  editio  dum  hodierno  Vulgato 
hanc  lect.  tribuit.  Cod.  R,  antiquioribus  codi- 
cibus refragaotibus , legit  hodie  pro  meridie 

Ibid  comssfurt  — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 
80 
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G,  0,  T comesuri,  codd.  C,  F,  1,  M,  N,  S,  U, 
V,  Eucherius , Guiberlus  comessuri.  Conf.  in- 
fra vera.  25. 

17.  quod  sibi  fuerat — Non  parva  est  hoc 
loco  codicum  discrepantia : hodiernam  lectio- 
nem sixtini  et  gregoriani  extulerunt;  eamque 
tuentur  codd.  A,  E,  H (cf.  Rocca  1.  c. ),  edd. 
secui  i XV.,  posteriores  Roberti  Steph.,  Bibi. 
Reg..  ali.  His  prope  accedit  cod.  G ubi  le- 
gitur quod  fuerat  sibi;  neque  longe  absunt 
priores  edd.  Rob.  Steph. , Bibi.  Ant.  1537. , 
Ven.  1538.,  margo  Ordin.  ubi  habetur  sicut 
sibi  fuerat.  At  alii  multi  tacent  pronomen  sibi , 
quod  neque  hebraeus,  neque  veteres  inter- 
pretes (excepto  arabe)  legunt;  nimirum  Six- 
tus , codd.  B.  C,  D,  F,  M,  0,  Q,  R.  S,  T,  U,  V, 
correctorium  sor)>onicum , Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1550.  1567.,  Lovan.,  Brev.  Goth.  I.c.  legunt 
sicut  fuerat;  Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  quod 
fuerat;  Guibertus  ut  fuerat:  unde  Tolelus  od- 
notavit:  «Lege  quod  sibi ; sic  graecus,  Rog., 
» Compl.  et  Congregatio.  » At  minus  recte  To- 
letus  ad  graecuin  interpretem  provocat,  qui 
profecto  legit  xot&a  tlvj&v ; vel , ut  edidit 
Card.  Maius,  xa&  a «Tttiv  ; sunt  tamen  qua- 
tuor  codices  holmesiani  addentes  avrw  cum 
arabe.  Hinc  recte  Bukentop.  p.  389.  «Istud 
» sibi,  quod  plerique  latini  cum  Sixto  V,  omit- 
» lunt,  abest  pariter  ab  hebraeo  et  graeco.  m 
At  non  video  cur  Lucas  Brugens.  ad  notaverit 
quosdam  codices  minus  recte  legere  sicut. 

Ibid.  domum — Cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.  tn 
domum.  Conf.  vers.  16. 

18.  lbique — Codd.L.  V 1 llique;  neque  ob- 
stant hebr.  et  veteres;  at  cod.  N monet  lati- 
nos  vett.  legere  lbique.  Mox  codd.  E,  V ta- 
cent prius. 

Ibid.  et  nos — Cod.  B,  Guibertus  tacent  ne- 
xum; item  Augustinus,  immo  et  hebraeus  et 
veteres  omneB  : attamen  bene  perpensa  ra- 
tione qua  hieronymiana  periodus  procedit, 
de  integritate  clcmcntinac  lectionis  vix  dubi- 
tare quempiam  posse  censemus. 

19.  ad  dispensatorem  domus  — Hanc  lectio- 
nem ex  cod.  A,  et  margine  Ord.  invexerunt 
sixtini . eamque  qui  sequuti  sunt  romani  cen- 


sores comprobarunt;  hebr.  et  veteres  ad  vi- 
rum qui  super  domum  Iosephi.  Cf.  Rocca  1.  c. 
et  supra  ad  vers.  16.  Ceterum  reliqui  codi- 
ces, et  veteres  editiones  legunt  tantum  ad 
dispensatorem : quae  quidem  vox  alio  addita- 
mento carere  posse  videbatur;  nam  dispensa- 
tor latinc  dicitur  servus,  qui  domus  urbanae 
rationes  curat,  dominique  pecuniam  admini- 
strat; at  nihilominus  quum  in  superiori  et  se- 
quenti narratione  Vulgatus  utrumque  nomen 
connectat,  itemque  III  Reg.  XVIII,  3.,  visum 
est,  ad  fidem  laudati  codicis,  heic  quoque 
supplendum  verbum  quod  alias  non  abest. 

20.  domine  — Cod.  F te  domine ; item  ver- 
siones  copt.,  slavon.  et  armena. 

Ibid.  audias  nos  — Tacent  pronomen  codd. 
B,C,D,  E,  F,G,  H,0,  R,S,T,  U,V,  Eucherius. 

21.  saccos — Codd.  A.  B,  C.  D,  E.  F,  G,  H, 
P,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Eucherius,  Ra- 
banus,  Ruperlus  sacculos.  Mox  pro  saccorum, 
codd.  A,  S sacculorum.  Pro  eodem,  codd.  G,  R 
m eodem;  at  cod.  0 notat  expungendam  par- 
ticulam in. 

Ibid.  reportavimus  — Sixtini,  codd.  A,  E, 
Guibertus  reportamus;  cod.  I reportabimus. 

22.  quae  nobis — Sixtini,  codd.  A,  B.  C,  D, 
E,  F,  H,  L 6.,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Onlin. , 
Ilugo , Rabanus  tacent  nobis;  item  hebr.  et 
veteres  interpretes : sed  fere  libera  est  Hiero- 
nymi interpretatio,  neque  cum  aliis  tam  ar- 
cte conferri  potest. 

Ibid.  posuerit  eam  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 

Hugo,  Rabanus  eam  posuerit. 

23 . in  saccis  — Codd .A,B,C,D,E,F, 
G.  H,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Eucherius , Rabanus  in  sacculis ; item  Am- 
brosius apud  Sabatier. 

Ibid.  Eduxitque  — Cod.  E Eduxit;  cod.  F 
Adduxitque;  Guibertus  Duxitque. 

24.  introductis  domum — Cod.  E introduxit 
in  domum.  Mox  Guibertus  tacet  suos.  Cf.  Au- 
gust.  in  Speculo  edito  a Card.  Maio,  c.  141. 
Aova  patrum  Biblioth.  t.  4.  parte  2.  p.  444. 

Ibid.  pabulum  — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H, 
0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Eucherius,  Guibertus 
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pabula,  item  graecus.  Pro  asinis,  Eucherius 
Munentu. 

85.  parabant — Eucherius,  forte  ox  Am- 
brosio, paraverunt;  favent  veteres  interpre- 
tes. Pro  ingrederetur . cod  B egrederetur.  Mox 
codd.  G,  S in  meridie;  sed  cod.  0 monet  ex- 
pungendum in. 

Ibid.  comesturi — Rursum  sixtiui,  codd.  A, 
C,  E,  H,  0,  T,  U «missuri;  codd.  D,  F,  G,  I, 
S,  V,  Eucherius  comessuri;  Cf.  ad  vcrs.  16. 

86.  Igitw Hoc  verbum  desideratur  in 

cod.  B,  Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M. 

1566.,  Lugd.  1568.  Mox  cod.  E tacet  est. 

Ibid,  domum  suam— Cod.  B tacot  prono- 
men: item  hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto 
arabe. 

Ibid.  in  manibus  suis — Sixtini  cum  cod.  A 
manibus;  pronomen  tacent  quoquo  codd.  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hu- 
go,  Dungalus  CV,  4S2.  , lonas  aurei.  CVI , 

380..  Rabanus,  Guibcrtus,  Rupertus,  et  tres 
codd.  holmesiani. 

Ibid.  adoraverunt  — Cod.  P,  margo  Bibi. 
Ordin.  addunt  sum,  quod  exprimunt  hebr. 
graecus  et  reliqui,  praeter  arabem.  Mox  pro 
terram  Eucherius,  Rabanus  terra.  Cf.  XIX,  1 . 

87.  interrogavit  eos  — Tacent  pronomen 
codd.  A,  B,  C,D,  E,  H,  0,  P,  T,  U,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Eucherius.  Rabanus,  Guibcrtus. 

Ibid.  Salvus  ne  — Sixtus  antiquarum  edd. 
lectionem  secutus  habet  Sanus  ne.  Hodiernam 
lectionem , consentientibus  priscis  codd.  et 
Rabano , intulerunt  sixtini  et  gregoriani : hinc 
Toletua  de  hac  scribit:  « Ita  bebraeus,  et  mss. 
s latini;  et  ulraque  Congregatio  sic  censuit.  » 
Item  Rocca  I,  899.  ct  Lucas  Rrugensis.  At, 
quidquid  dicat  Toletus , bebr.  textus  Clfndn 
ad  utramque  lectionem  trahi  potest;  et  revera 
Vulgatus  superius  ad  XXIX,  6.  earodem  vo- 
cem interpretatur  «anus  ne.  Cf.  tiesen.  The- 
saur.  p.  1483. 

83.  pater  noster  — Haec  desuat  ia  cod.  B. 
Cod.  A prima  manu  omittebat  quae  interce- 
dunt repetita  verba  adhuc  vivit.  Pro  adorave- 
runt sum.  Guibcrtus  rursus  sum  adorant;  Ru- 
pertus pro  illo  adoraverunt;  cod.  E tacet  eum; 
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item  hebr.  et  veteres  omnes . praeter  grae- 
cum,  de  quo  cf.  Holmes.  et  supra  ad  v.  86 

89.  Ioseph  oculos — Sixtini,  codd.  C,  D.  E, 
G,  II,  R.  S,  T,  D,  V,  Eucherius  oculos  Ioseph ; 
cod.  A oculos  suos  Ioseph;  pronomen  legunt 
hebr.  quoque  et  veteres:  Sirletus  notat  codi- 
cem Lang.  tacere  Ioseph,  ut  hebr.  et  chald. 
Cf.  Holmes.  Mox  ante  ait,  cod.  F tacet  et. 

Ibid.  parvulus  — Cod.  S,  Gregor.  M.  III, 

767.,  Brov,  rom.  1.  c.,  Eucherius,  Rabanus, 
Guibcrtus  minimus.  Mox  pro  tui,  Gregor.  M. 
I.  c.,  Brov.  rom.  I.  c.,  Eucherius  tibi. 

30.  Feslinavitqus — Codd.  R,  S,  V,  Bibi. 
Veu.  1476.,  Reg. , Paris.  1566.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all. , Brev.  Goth.  p.  136., 
Gregor.  M.  et  Brev.  rom.  H.  cc.  addunt  in  do- 
mum; cod.  Ii  8.  m.  in  domo.  Mendosa  Calmeti 
oditio  Vallorsiurn  decepit,  qui  bauc  lect.  Vul- 
gato tribuit.  Cod.  0 adnolat  hebraeum,  grae- 
cum,  antiquos,  Glossam  boc  additamentum 
ignorare.  Cod.  P addit  Ioseph  in  damum;  lo- 
sephi  nomen  heic  exprimunt  hebr.  ct  vete- 
res omnea. 

Ibid.  fuerant  — Codd.  E,  F,  Gregor.  M et 
Brev.  rom.  ll.ee. sunt.  Pro  super,  cod.  E supra. 
Pro  fratre  suo,  Eucherius  fratrem  suum.  Codd. 
F,  V,  Guibcrtus  addunt  in  ante  cubiculum. 

31.  Rursumgue — Eucherius  Rursum. 

38.  fratribus  — Cod.  0 notat  non  esse  ad- 
dendum suis.  Pro  simul.  Bibi.  Ord.  similiter. 
Mox  cod.  E tacot  Aegyptiis;  et  pro  Uebraeis. 
apud  Euchcrium  mendose  legitur  eis. 

33.  sederunt  — Codd.  C,  D,  F,  P,  T,  U,  V, 
Rabanus,  Guibertus,  margo  Ordin.  addunt 
ergo,  cod.  G igitur;  coniunctionis  particulam 
exprimunt  veteres  omnes  cum  sacro  textu. 
Pro  primogenitus , cod.  F primogeniti.  Pro  ae- 
tatem suam,  Eucherius  primojeni/a  sua. 

34.  acceperant . ..quinque  partibus  — Eu- 
cherius acceperunt ...  in  quinque  partes 

Cap.  XHV,  1.  possunt — Bibi.  Ord.  potest. 
Pro  pecuniam,  cod.  B pecunias. 

8.  pone — Cod.  F pones;  bebr.  D’tDn,  grae- 
cus habet  ipjSdAirt , sed  non  pauci  codices 
legunt  l/s/3a\il(,  vel  t/s/3aXi.  Pro  sacci, 
cod . A sacculi.  Pro  iunions,  codd. S,  V l.m.. 
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Ru portus  minoris,  cod.  0 monot  veteres  lati- 
nas illam,  hebraeos  hanc  lectionem  habere. 
Pro  Factumque , cod.  E Facium . 1*  et  3*  ed. 
vaticano-clcmentina  factumque. 

i.  urbem — Codd.  B,  C,  D,  E,  H,  N * 0,  U 
urbe . Pro  processerant , cod.  A praecesserant. 

Ibid.  tunc  — Codd.  F,  L 7.,  0,  Q,  R cum; 
codd.  C,  P,  T,  U,  margo  Ordin.  tum : cod.  N * 
notat:  «Facit  versum  stalim  post  paululum; 
» ct  sequitur  ibi  tunc,  non  cum.  » Pro  accer~ 
sito,  codd.  At  E,  N arcessito;  cf.  XXVI,  9. 

Ibid.  domus  — Codd.  B,  F 1 . m. , N,  N * 
1.  m.,  V addunt  suae;  item  hebr.,  graecus  el 
reliqui  interpretes.  Sequitur  Surge  , inquit, 
at  veteres  fere  omnes  editiones,  codd.  C,  D, 
0,  N,  U,  Brov.  Goth.  p.  186.  legunt  ait,  Surge, 
inquit;  merito  sixtini , consentientibus  anti- 
quis plerisque  codd.,  Bibi.  Ven.  Francisci  de 
Hailbrun  1480.  1483.,  verbum  ait  expunxe- 
runt, quos  reliqui  correctores  secuti  sunt. 
Cf.  Rocca  1.  c.  Cod.  F 1.  m.  Surgens,  inquit; 
Guibcrtus  att  : Surge. 

Ibid.  et  persequere  — Sixtini,  codd.  A,B, 
C,  D,  E,  F , G , H , N , N *,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Rabanus.  Philippus  de  Harv.  CCUI , 1058. 
tacent  particulam  conjunctionis;  quam  neque 
hebraeus , neque  ullus  veterum  legit ; men- 
dose enim  exprimitur  in  latina  versione  Sa- 
maritani et  syri  in  polvglottis. 

5.  Scyphus — Legunt  Scyphum  codd.  C,  D, 
F,  G,  U,  0,  R,  U,  V,  Rabanus;  eodemque 
sensu  Cyphum  cod.  1 et  quaedam  vett.  edd. 
ut  Vcn .1476.1480.,  all.;de  hac  autem  voco 
cf.  Du-Cange  Glossar.  Heic  pro  augurari,  et 
infra  ad  vere.  15.  pro  augurandi,  veteres  co- 
dices habent  auguriari , et  auguriandi ; ita 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  P,  S,  T,  U,  V;  immo 
cod.  N diserte  admonet:  «Antiqui  habent  au- 
i*  guriandi,  et  aw/uriar*,  ct  derivatur  ab  au- 
» gurio,  quod  ab  avibus,  et  garrio  componi- 
• tur.  Novi , iuxta  novas  derivationes  habent 
i»  augurandi , et  augurari;  et  derivatur  ab  au- 
m gure,  n Auctor  glossarii  editi  a Cani.  Maio 
Class.auctt.  VI/I,  55.  habet:  «Augurium  qua- 
» si  avium  garrium;  » Isidorus  111,  372.  item 
dicit:  «Augurium  quasi  avigerium;  . . . augu- 


» ria  quasi  avium  garria.  » Cf.  Vossii  Etymol. 
quod  quidem  laudati  scholiastis  etymon  con- 
firmat. Quamvis  vero  Forccllini  I^exicon  igno- 
ret illud  verbum,  tamen  in  veteri  itala  lectum 
fuisse  videtur.  Cf.  Sabaticrius  ad  Levit.  XIX, 
26.;  itemque  occurrit  apud  Isidorum  hisp. 

IV,  102.  At  in  cod.O  legitur:  «Secundum  au- 
» ctores  dicitur  auguro  et  auguror,  et  non 
i»  augurior;  et  ab  auguro,  abiecto  o,  venit 
» augur  sicut  dicit  Prisc.  » 

6.  Et  apprehensis — Cod.  P Apprehensisque . 

7.  «ere»  fui — Brev.  Goth.  1.  c.  «ere»  sui. 

8.  saccorum — Cod.  A sacculorum.  Mox  pro 
simus,  codd.  C,  D,  0,  T,  U,  V esietnw;  et  pro 
de  jiomo,  cod.  G in  domo. 

9.  fuerit  inventum  servorum  tuorum  — Eu- 
cherius  servorum  tuorum  fuerit  inventum ; 
cod.  F,  Guibcrtus  inventum  fuerit  s.  t. 

Ibid.  erimus  servi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Euchcrius , Guibertus  servi  erimus.  Cod.  P 
addit  fui. 

10.  dixit  eis  — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eu- 
cherius ; quibus  consentiunt  hebr. , graecus 
et  reliqui  veteres,  excepto  syro  et  slav.  ostrog. 
Mox  cod.  G,  Euchcrius  sententiam  vestram. 

Ibid.  quemcumque  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  H (perperam  heic  a Vallarsio  editus),  O, 
U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Gregor.  M.  I,  1415., 
Eucherius , Guibertus  quem.  Pro  inventum, 
codd.  A,  T inventus;  praeterea  cod.  A addit 
scyphus;  cui  favet  graecus.  Singularis  est  cod. 
E,  qui  pro  eritis  innoxii,  legit  ieritis  in  via. 

11.  singuli  — Cod.  B singula. 

12.  o d minimum  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Pe- 
trus Com.  ad  minorem.  Pro  incipiens , cod.  F 
incipientes . 

13.  oneratisque  — Bibi.  Ord.  onera tis.  Con- 
tra fidem  sui  textus  latina  versio  syri  in  po- 
ly glottis  londinensibus  tacet  copulam. 

14.  abierat  — Cod.  A abierant.  Pro  pariter 
in  terram,  sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F,  H,  S,  T, 

V,  Rabanus  tn  terram  pariter;  codd.  A,  G,  U, 
Philippus  de  Harv.  I.  c.  tn  terra  pariter. 

15.  augurandi — Vide  supra  ad  vers.  5. 
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16.  domino  m«o — Cod.  G,  Guibertus  do- 
mino nostro  (cf.  Holmes. ) ; mox  tacet  loque- 
mur,  aut;  codd.  A,  C,  G loquamur,  aut . Pro 
insto , codd.  A.  E,  H (Vallarsius  perperam  de- 
dit  tusis),  Guibertus  iusti.  Pro  obtendere,  cod. 
G ostendere.  Post  iniquitatem , Eucherius  addit 
tn  mantbus  Densae  pro  en,  cod.  6 legit  tibi. 

17.  Respondit — Ita  sixtini,  gregoriani,  ve- 
teres codd.  latini,  Bibl.Ord.,  Reg.,  ali.;  qui- 
bus accedunt  syrus  et  arabs.  At  Sixtus  oum 
Bibi.  Rob.  Stcph.,  Lovan.,  ali.  multis  habet 
Responditque ; cui  favent  hebr.,  graecus,  On- 
kelos  et  graecus  ven.  Conf.  Bukentop.  p.  389. 
Toletus  vero  scribit:  «Lege  Respondit;  sic 
» Reg.,  Compl.  et  Congregatio.  » Nescio  quid 
sibi  velit  Angelus  Rocca  dum  1.  c.  scribit  par- 
ticulam coniunctionis  in  nulla  translatione  in- 
ventam fuisse. 

Ibid.  a mc — Ad  fidem  cod  A haec  a six- 
tinis  expuncta  fuero;  concinit  cod.  132.  Ken- 
nicolli ; cf.  Holmes.  Pro  aqam,  cod.  G faciam. 
Mox  cod.  B tacet  autem.  Pro  ad,  cod.  E apud. 

18.  Accedens  autem  — Tacent  autem  sixti- 
ni, codd.  A,  B,C,  D,E,L  9. , Q,  T,  U,  V, 
Eucherius;  his  accedunt  armenus  et  slavon. 
ostrog.  Pro  domine  mi.  Bibi.  Ven.  1 476.,  Reg., 
Paris.  1566.,  posteriores  cdd.  Bob.  Steph., 
ali . , Brev.  Golh.  1.  c.  domine  audi  me,  ut.  Pro 
tu  es  enim,  cod.  G tu  enim  es. 

20 . domino  meo-— Guibertus  domino  nostro ; 
concinunt  quidam  gracci  codd.  et  coptus  in- 
terpres. Pro  in  senectute,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E , H , N , 0,  T,  U tn  senecta.  Pro  mortuus 
est,  codd.C,  D,  E,  F,  G,  T,  Bibi.  Reg.,  Paris. 
1 5 6 6 . , all . , Brev . Goth . 1 . c. , Eucherius , Gui- 
bertus est  mortuus.  Pro  tenere,  Guibertus  unice. 

21.  Dixistique  — Sixtini,  codd.  A,  R,  T 
2 . m.,  Eucherius,  Guibertus  Dixisti;  item  co- 
ptus. Codd.  C,  G,  Guibertus  super  eum,  pro 
super  illum. 

22.  domino  — Codd.  M,  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
Reg., Rob. Steph., all., Brev. Goth.  p.  187. tibi 
domino.  Codex  0 monet  expungendum  tibi. 

23.  amplius  faciem  meam  — Cod.  A ultra 
faciem  meam;  cod.  G faciem  meam  amplius. 

24.  ascendissemus — Cod.  A ascenderemus. 
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Pro  locutus  est,  cod.  T locutus  es  nobis.  Pro 
meus,  codd.  A,  F noster;  concinunt  graecus  ei 
arabs  (sed  multi  gracci  codd.  tacent  prono- 
men, pauci  habent  fioo);  praecessit  enim 
patrem  nostrum , do  quo  tamen  cf.  De-Rossi 
Korr.  Lecti,  m h.  1. 

25.  no6ts — Codd.  G,  U,  V vobis;  cod.  59. 
holmes.  vp.tr.  Pro  parum  tritici,  cod.  A ha- 
bet partum  trit licum. 

26.  Ire  non  jwmumus  — Bibi.  Yen.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Non 
possumus  ire.  Pro  si  frater,  codd.  D,  F,  U, 
Guibertus  ntii  frater;  uti  Chrysost.  IV,  617 
et  armenus.  Pro  noster  minimus,  cod.  A in- 
verso ordine  legit  minimus  noster. 

Ibid.  descenderit  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  T,  descendet,  ut  armenus;  codd.  E , H , 
S,  U,  V 1.  m.,  Guibertus  descendat,  ut  pauci 
codices  holniesiani ; cod.  G descendit,  uti  grae- 
cub  ; cod.  0 adnotat:  a Antiqui  descenderit ; 
» alii  descendet:  primum  plus  mihi  placet.  » 
Animadverte  quosdam  maiorem  interpunctio- 
nem adhibere,  atque  periodum  claudere  post 
sequens  nobis  cum.  Pro  audemus,  cod.  A aude- 
bimus; neque  repugnant  bebr.  et  graecus. 

27.  Ad  quae  UU— Codd.  F,  L,  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Robcrt.  Steph.,  all.,  Brev. 
Goth.  l.c.  At  ille;  quae  lectio  probatur  Lu- 
cae Brugensi : attamen  roceptam  lectionem  ab 
interpretandi  ratione,  qua  Hieronymus  uti- 
tur , minimo  abludere  asserimus.  Guibertus 
tacet  ille. 

Ibid.  duos  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Rob. 
Steph.,  all.  addunt  filios;  item  Rupertus  IV, 
594.,  coptus  ct  arabs:  at  codd.  M,  0 notant 
veteres  cum  hebr.  ct  graeco  non  legere  filios. 

28.  et  hucusque  — Cod.  E adhuc  usque; 
cod.  U et  adhuc  usque.  Pro  comparet,  cod.  A 
legit  paret. 

29.  ei  in  via — Cod.  G tacet  ei.  Pro  eon- 
tiqerit . Guibertus  acciderit. 

30.  pendeat — Sixtus  adhaerens  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.,  Lovan.,  aliisque  multis  et  Brev. 
Goth.  1.  c.,  habet  dependeat;  concinit  graecus 
ixxptparai.  Toletus  scribit:  «Lege  pendeat ; 
» sic  Ordin.,  mas,  et  utraque  Congregatio.  » 
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Nimirum  sixtini  ct  gregoriani  ex  antiquiori- 
bus codd.  hodiernam  lect.  intulerunt.  Couf. 
Rocca  1.  c. 

32.  tuus  itm Sixtini , codd.  A,  B.  C,  D, 
E,  F,  G,  I,  6.,  N * 2.  ra., O,  T,  U tacent  ver- 
bum sim ; codd.  S,  V,  Bibi. Reg.  ot  Brov.  Goth. 
I.  c.  habent  tuus  sum.  Audiendus  est  scholia- 
ates  cod.  N : « Antiqui  iuxta  bebraeum  Ego 
» proprie  servus  tuus,  qui  in  meam  hunc  re- 
» cepi  /idem.  Sensus  est:  ego , servus  tuus; 
» hoc  solum  dicit  caussa  honoris;  ego,  in- 
» quarn,  sum  ille  qui  in  meam  etc.;  ot  sic  est 
i»  ex  parte  suppositi.  Unde  qui  ponunt  ibi 
s sim,  faciunt  istud  q.  d.  servus  tuus  esse  ex 
» parte  appositi , ol  se  iarn  promittit  esse  ser- 
» vum  vicarium,  quod  ibi  primo  ait  cum  dicit 
» .1 /anebo  itaque.  *»  Cod.  G pro  proprie,  legit 
quippe.  Pro  recepi',  cod.  A recipi.  Post  redu- 
xero eum , margo  Bibi.  Ordin.  et  Lugd.  1550. 
addit  ad  te;  item  hebr.  (exc.  duobus  codd. 
Konnic.),  graec.  et  reliqui.  Post  patrem , ta- 
cent meum  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg.,  ali.,  Hu- 
go,  Brev.  Goth.  I.  c. ; item  graecus. 

33.  ministerio  — Codd.  C,  D,  E,  H,  0,  R, 
S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Guibertus,  Rupertus 
minwtenum. 

34.  possum  — Cod.  A possumus.  Sequitur 
redire  ad  patrem  meum;  at  tacent  pronomen 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Rupertus;  item  Augustinus  cum 
gracco.  Pro  absente,  oodd.  K,  R absque. 

Cap.  XLV,  1.  cohibere  — Cod.  E prohibere; 
cod.  R,  Guibertus,  Adamus  prnem.  CXCYU1, 
272.  continere.  Post  praecepit,  cod.  B tacet 
ut.  Pro  agnitioni,  cod.  P,  margo  Hugonis  le- 
gunt cognitioni. 

3.  pater  meus  — Guibertus  ct  Brev.  rom. 
I.  c.  pater  noster. 

Ibid.  Non  poterant — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Eucherius, 
Guibertus  JVec  poterant;  copulam  exprimunt 
hebr.  et  veteres  omnes,  praeter  slav.  ostrog. 

Ibid.  terrore— Sixtini,  codd.  B,  C,  E,  G,  P, 
R,  T,  U,  Hugo,  Eucherius,  margo  Bibi.  Ord. 
timore. 


4.  accessissent  — Cod.  F accessisset . Mox 
cod.  B,  Angolomus  tacent  frater  vester.  Pro 
«n  Aegyptum,  ood.  E,  Rabanus , Guibertus. 
Rupertus  in  Aegypto.  Ex  Ephraemo  palet  in 
versione  syriaca  legendum  esse 

5.  neque  vobis  — Sixtini,  codd.  A^G,  D,  E; 

F,  II,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin..  Rabanus, 
Guibertus,  Rupertus  nec  vobis;  cf.  Cassiani 
Coli.  XIII,  cap.  11.  et  19. 

Ibid.  in  Aegyptum  — Id  tacent  codd.  H,  L 
(sou  Q,  sangorman.  parvus  j , prioreB  edd. 
Rob.  Steph^,  ali.,  Rabanus,  Petrus  Com.; 
itemque  Ambrosius,  Cassianus  1.  c.,  immo 
omnes  antiqui  interpretes  cum  sacro  textu. 

6.  est  enim -—Sixtini , oodd.  A.  B,  C,  B,  E, 

G,  II,  T,  U,  V,  Gregor.  M.  III,  767. , Guiber- 
tus, Rupertus  tacent  enim;  ood.  S,  Bibi.  Ord.. 
Hugo,  Brev.  rom.  1.  c.  legunt  enim  est. 

Ibid.  coepit  fames  esae  —Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  H,  R,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Ilugo  fames  esse 
coepit;  item  primo  codex  F,  at  2.  m.  cum 
cod.  S,  Rabano  ct  Ruperto  fames  coepit  esse; 
Guibertus  coepit  esse  fames.  Pro  esse  in  terra, 
cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  priores  cdd. 
Rob.  Steph.,  ali.,  Brev.  Goth.  p.  187.  »n  terra 
esse.  Pro  poterit,  cod.  B poterint.  Versic.  seq. 
Guibertus  legit  Praemisitg ue  me  Dominus,  ut 
super  terram  servemini. 

8.  voluntate  huc — Codd.  A,  C,  B,  F,  G,  H. 
R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Ru- 
pertus huc  voluntate;  Guibertus  tacet  huc. 

9.  dicetis  — Cod.  A,  Guibertus,  itemque 
Ambrosius,  dicite.  Pro  mandat,  cod.  G dicit; 
uti  Ambrosius,  utrobique  ex  graeco. 

ibid.  Deus  fecit  me  — Cod.  A Dominus  me 
fecit;  oodd.  C,  B,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Guibertus  Deus  me  fecit. 
Pro  moreris,  mendose  codd.  P,  H,  margo  Or- 
din.  moriaris. 

10.  et  habitabis — Codd.  A,  E,  F,  G,  H,  1,  R, 
Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  1542.,  Ven.  1533  , 
Guibertus  et  habita;  item  legit  cod.  0,  sod 
monet  hebr.  et  graecum  legere  et  habitabis; 
at  cod.  VII.  holmesianus  habet  xaroixnoov  ; 
cui  accedit  syrus  walo.  Codd.  C,  B,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  habita. 
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Ibid.  Gessen — Codd.  C,  E,  H,0  Gtse n, 
quod  e*  sixtinis  alia*  (conf.  Kxod.  VIII,  88. ) 
arriait:  graeci  et  veteres  latini , teste  Hiero- 
nymo Ili,  389 . Gesem,  at  mihi , ait  s.  Poetor, 
nequaquam  placet;  cod.  A Gusem,  (alibi  idem 
cod.  Gac n);  codd.  P,  R,  T,  Bibi.  Vcn.  1476. 
ali.  lessen;  codex  quoque  E in  sequentibus 
capp.  legit  lessen.  Hebr.  quii , graecus  Ttetv, 
vel  Ftetpt,  quae  postrema  cum  forma  Ae- 
gyptiorum domestica  conspirasse  sidetur  ; 
nam  illam  servat  coptteus  interpres.  Cete- 
rum de  huius  nominis  etymo,  deque  regio- 
nis Gosenitidis  situ  nil  exploratum  hactenus 
esse  videtur. 

Ibid.  armenia  tua — Sixtini  ad  fidem  cod.  A 
pronomen  abiecerunl;  consentit  Chrysoat. 

11.  residui  sunt — Codd.  E,  V sunt  restrfui. 
Pro  et  domm,  Bibi.  Veo.  117$.,  Reg.,  Rob. 
Stepb.,  ali.  plure*  edd.  et  omnis  damus ; item 
coptus. 

12.  Uspiatur  ad  vos  — Guibertos  loquitur 
vobiscum;  conf.  Holrne». 

1 3 . «n  Aegypto — Codd D,C,V  in  Aegyptum. 

11.  amplexatus  — Cod  A amplexus.  Pro 

recidisset,  Bibi.  Ordin.,  Hoc  . Vcn.  1476,, 
pleraeque  edd.  Rob.  Steph. , ali.  cecidisset; 
cod.  N notat:  «Non  dicit  cecidisset,  sed  nci- 
* distet.  e Cod.  F et  Guibertus  redisset;  cod.  G 
reiecisset  se. 

Ibid.  similiter  flente— Codd.  A,  C,  I),  E,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Gui- 
bertus /lente  similiter ; at  codd.  C 1.  m.,  D,  C 
pro  illo  . . . flente , legunt  illi  . . . flentes. 

15.  Osculatusque — Cod.S,  Brev.  Gotb.  1.  c. 
Osculatus.  Mox  cod.  A tacet  loseph.  quod  ne- 
que hebraeus , neque  veteres  interpp.  legunt. 

Ibid,  super  singulos  — Codd . C,  P.  F,  I,  M, 
N *,  0,  T,  C,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Guibertus 
per  singulas;  at  cod.  N admonet  hebraeum  ct 
antiquos  legere  super.  Pro  post  quae,  cod.  A 
postquam. 

17.  dicens  — Cod.  B tacet.  Pro  terram, 
cod.  A 1 . m.  terra. 

19.  suorum — Margo  Bibi.  Ord.  vestrarum, 
ut  hebr.  et  veteres;  at  latioae  versionis  syn- 
taxis  vulgatam  lect.  requirit.  Pro  ac  c oniugum : 


et  dicito,  codd.  C,  P,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  li, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus  et  ctmiugum:  ac  di- 
cito. Cori.  E tacet  venientes. 

80.  Aec  dimittatis — Codd.  A,  C 1 . in.,  P, 
E,  G,  N,  U,  Beda  II,  270. Ne  dimittatis;  immo 
cod.  N adnotat:  «Antiqui  hic  inchoant  ver- 
» sum  Vementes  ne  dimittatis.  » Sixtini  primo 
scripserant  Ne  demittatis,  at  secunda  manas 
in  codd.  coraliano  id  expunxit.  Sixtus  edidit 
Nec  demittatis:  ttreuoriani  scripserunt  Nec  di- 
mittatis. Rationes,  quibas  moti  fuere  rotuani 
censores  in  huius  loci  correctione , colligi  pos- 
sunt t x nolis  I («ncisci  Toleti  ct  Angeli  Roc- 
ca:  horum  prior  scribit:  « Lego  Aec  dimit- 
» tatis  Qanee  codices  legant  dimittatis.  Stx- 
» tus  mutavit.  In  hcbraico  sic  betetur.  Nec 

* oculus  vester  pareat  super  supellectilem  ve- 
» stram ; in  graeco  autem : Aec  oculis  pareatis 
» supellectilibus  cestris;  id  est  nihil  afferatis 
» dtt  vestra  supellectili.  Huic  sensui  volens 
u Sixtus  conformare  latinum  textum , legen- 
» dum  censuit  Nec  demittatis  qnidquam , id 
» est  inde  huc  non  mittatis  quidquam  de  su- 
» pellectili  vestra . Sed  omnes  codd.  habent 
» dimittatis,  H retinetur  idem  sensus:  Non, 
» inquit,  dimittatis  qnidquam,  id  est  nulli  rei 
» de  supellectili  vostra  parcatis  reservando, 

* sed  relinquite  omnia.  Congregatio  retinuit 
» dimittatis . ti  At  sixtiuae  editionis  patroci- 
nium in  hoc  suscipit  Rocca . cuius  ratioci- 
nationis ordinem  videre  potes  in  editis  eius 
adnotationihus  1,  299.,  qui  tamen  haud  dif- 
fitetur omnes  1 annos  tam  impressos  quam 
mss,  legero  dimittatis,  uti  censuit  postrema 
Congregatio , invito  fortasse  Angelo  Rocca 
eiusdem  Congregationis  a secretis ; is  enim 
hoc  pacto  suam  absolvit  adnotationem : « Si 
» pro  demittatis,  reponatur  dimittatis,  vel  sen- 
» sum  non  cohaerere,  vel  clausulas  inter  sc 
» discrepare  omnino  dixerim  (sequitur  enim : 
» quia  omnes  opes  Aegypti,  vestrae  erunt ) : vel 

• inscitiam  meam  fateor,  id  supra  captum 

• intellectus  mei  esse  affirmans.  » Laudabilis 
profecto  est  scriptoris  modestia ; verum  ad 
criticam  quaestionem  animadvertimus  Vulga- 
tum , licet  ab  hcbraico  textu  discederet , repu- 
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«nantibus  hieronymianae  versionis  testibus, 
reformandum  non  fuisse.  Hinc,  quum  non  de 
nova  interpretatione  adornanda  ageretur,  se«i 
unice  de  restituenda  hieronymiana,  recte  se 
gregoriani  gesserunt  dum  antiquis  codicibus 
plus  tribuerunt,  quam  allatis  argumentis  com- 
moti sint.  Praeterea  perperam  censui t Rocca 
sensum  Vulgati  sibi  non  cohaerere;  perperam 
existimavit  ad  hcbraicum  textum  revocari  si 
legatur  demittatis.  Recolantur  quae  mox  ex 
Toleto  recitavimus.  Potuit  revera  s.  Hierony- 
mus latinum  dimittere,  hebraico  Din  (peper- 
cit) hoc  loco  aequiparare.  Verborum  enim  in 
sacro  textu  sensus  isto  deprohenditur:  Supel- 
lectilis i acturam  aegre  ne  ferte,  quia  nempe 
omnes  opes  Aegypti  vestrae  erunt.  Cf.  Calmo- 
tus  , loh.  Clericus,  Maurcr,  Schrooder,  Ge- 
aenius.  Atqui  si  aegre  cam  tulissent , utique 
pepercissent,  secum  eam  supellectilem  in  Ae- 
gyptum deferendo  : recto  itaque  loscpbus 
mandat  fratribus  Nec  dimittatis,  seu  Nec  par- 
catis etc.  Qui  Vulgati  verba  alio  sensu  acci- 
piunt a veritate  longo  abesse  videntur.  Deni- 
que animadvertimus  duo  verba  dimittere  et 
demittere  ex  amanuensium  incuria  promiscue 
usurpata  fuisse;  unde  Beda  in  libro  de  Ortho- 
graphia necessarium  ducit  praescribere  unum 
ab  altero  esso  distinguendum.  Cf.  ad  Exod. 
XL,  3.  Cod.  0 monet  veteres  legere  supelle- 
ctili, etsi  iuxta  Priscianum  scribendum  esset 
supellectile. 

21.  Fecertintque  — Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
0,  R,  S,  T,  U,  Vt  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Raba- 
nus,  Guibertus  Fecerunt.  Pro  mandatum  fue- 
rat, Remigius  antiss.  fuerat  imperatum. 

22.  Singulis  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Brev.  Goth. 
p,  189.,  Euchcrius,  Rabanus,  Guibertus  Sin- 
gulisque ; Bibi.  Ordin.  Singulariter  quoque. 

Ibid.  trecentos — Isidorus  V,  344.,  Reda  II, 
269.  IV,  352.,  Marlinus  legion.  CCYIU,  869. 
triginta.  Omnes  vett.  cum  sacro  textu  et  Vul- 
gato conveniunt,  excepto  armeno,  qui  habet 
auingentos , et  duo  graeci  codd.  qui  legunt 
otaxoa/ou: , quam  lectionem  graecus  scho- 
liastes  syro  tribuit.  Cf.  Nobilius  et  Montfauc 


23 .  tantumdem  pecuniae  — Brev.  Goth.  1.  c. 
tantumdem  pecuniarum ; cod.  E tantumque  pe- 
cuniae. Pro  vestium,  codd.  A,  V vestimentum. 

Ibid.  et  asinos  — Utrum  a sixlinis  illata 
fuerit  haec  lectio  ambigimus;  extat  tamen  in- 
ter caeteras  illorum  correctiones  in  codice 
carafiano.  Ambigendi  ratio  alia  est  in  ipsa 
scriptione,  quae  ab  aliena  manu  profecta  vi- 
detur; alia  in  co  quod  heic  obstent  documen- 
ta , quibus  perpetuo  innituntur  sixtinorum 
lectiones.  Quidquid  autem  sit  de  huius  lectio- 
nis auctore,  illam  primus  edidit  Sixtus,  atque 
ex  eiusdem  editione  ad  elementinas  transiit: 
hanc  eamdem  exhibuerunt  quidem  Martia- 
naeus  et  Vallarsius;  at  vehementer  dubitamus 
utrum  suorum  codicum  fidem  hoc  loco  se- 
quuli  sint.  Rocca  1.  c.  scribit:  « In  Bibliis  im- 
» pressis  legitur  et  asinos;  quae  sane  lectio 
» congruentior  censetur,  hebraicae  graecae- 
» que  lectioni  respondens,  u De  hebraica  et 
graeca  lectione  mox  agemus;  interim  animad- 
verte Biblia  impressa,  do  quibus  heic  loquitur 
Rocca,  non  alia  esse  nisi  editiones  Sixti  V.  et 
Clementis  VIII.  Nostri  autem  codices  et  vete- 
res odiliones  bifariam  dispertiuntur ; nam  ve- 
tustiores habent  eis  asitios,  uti  codd.  A,  B,  E, 
G,  I,  R,  S,  Bibi.  Vcn.  1416.,  Reg.,  Lov.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rabanus:  reliqui  vero  legunt  ei  asinos , 
uti  codd.  C,  D,  F,  L 12.,  0,  Q,  T,  U,  V,  cor- 
rectorium  sorbonicum , Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  priores  edd.  Rob.  Stoph.,  all.,  Euche- 
rius,  Guibertus.  Correctores  Pii  V.  ad  notave- 
rant codd.  44.  legere  eis;  hebr.,  graecum  et 
codd.  19.  legere  a»;  haneque  postremam  le- 
ctionem praetulerant.  Latinos  testes  protuli- 
mus : iam  inquirendum  est  quid  de  sacro 
textu,  antiquisque  interpretibus  sentiendum. 
Pro  eo  quod  Vulgatus  legit  tantumdem  pecu- 
niae et  vestium  mittens  patri  suo,  addens  ei 
asinos  decem,  hebraeus  habet  tantum 
Dnon  mtoy  niw,  nempe  et  patri  suo 
misit  similiter  decem  asinos.  Hieronymus  in 
primis  . supposita  interpunctione  post  ver- 
bum similiter,  hoc  exponit  referens  ad  pecu- 
niam et  vestes,  de  quibus  in  superiori  versi- 
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culo;  ita  ut  exprimat  losephum  misisse  quo- 
quo ad  patrem  suum  trecentos  argenteos  et 
quinque  stolas,  quot  nempe  Beniaxnino  de- 
derat. Qua  posita  interpretatione,  Hierony- 
mus subdit  losephum  praeterea  adiecisse  de- 
cem asinos  aliis  muneribus  onustos  pro  patre 
suo.  Hunc  sensum  reddunt  quoque  graecus 
et  syrus,  qui  tum  interpunctionem,  tum  con- 
iunctionis  particulam  post  verbum  similiter 
admittunt;  Kal  tw  irctrpi  aurou  ariorfi/- 
Xs  xara  rd  aura'  xai  bixa  ovou$  x.  r.X. 
. • U»0|  9*4»  v-O*  O-^JJo 

huius  tamen  particulae  vim  Hieronymus  ex- 
pressisse videtur  per  verbum  addetis.  Itaquo 
graecus  et  syrus  cum  Hieronymo  faciunt , 
quin  tamen  in  Vulgati  lectione  necessaria  sit 
illa  coniunclionis  particula;  mulloque  minus 
pronomen  ei,  vel  eis,  quod  veteres  codd.  et 
edd.  habent.  Hebraeus  autem  textus  cl  reli- 
qui interpretes  narrant  losephum  misisse  qui- 
dem ad  lacobum  decem  asinos  deferentes 
munera,  sed  de  pecunia  et  vestibus  tacent. 

Ibid.  totidem  asinas  — Codd.  A,  C l.m., 
E,  V totidem  asinos.  Pro  m itinere,  Franciscus 
Lucas  Brug.  mavult  legi  m iter,  alii  ad  iter;  re- 
cte quidem  si  codices  suffragarentur.  Cf.  v.21 . 

24.  irascamini  — Bibi.  Ven.  1480.,  Reg. , 
ali.,  Rupcrtus  irascimini. 

26.  filius  tuus — Expungunt  haec  verba  six- 
tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  L 10.,  M,  0, 
Q,  T,  G,  V,  priores  edd.  Rob.  Stepb.,  Euche- 
rius,  Isidorus  V,  344.,  Beda  IV,  353.,  Raba- 
nus,  Guibcrtu8,  Rupcrtus,  Petrus  Com.;  qui- 
bus consentiunt  hebr.  ct  veteres  omnes,  ex- 
cepto graeco;  unde  Lucas  Brugens.  consuit 
omitti  posse.  Cod  .O  notat  haec  verba  legi  in 
Ecclesia  cx  gracca,  seu  potius  ex  veteri  la- 
tina versiono.  Conf.  Brev.  rom.  respons.  1.  in 
feria  3.  post  Dom.  lll.  Quadrag. 

Ibid.  dominatur  — Isidorus  1.  c.,Beda  II, 
270.  272.  IV,  353.  est  dominus,  graecus  dp* 
Mox  codd.  B,  R tacent  m. 

Ibid.  /acofc  — Tacent  codd.  A,  B,  E,  H, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Euchcrius;  item  hebraeus  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
conf.  Holmcs. 

Tou  I 


27.  econtra  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
H,  0,  P,  U,  IIugo . Glossa  interlin.  contra.  Pro 
et  universa,  Bibi.  Ordin.  et  munera.  HebraeuB 
ei  veteres  interpretes  heic  mentionem  faciunt 
tantum  de  plaustris  a losepho  missis  ad 
transvehendum  lacobum. 

28.  loseph  filius  meus — Codd.  A,  C,  D,  F, 
H,  S,  T,  U,  V,  Guibcrtus,  Rupcrtus,  Petrus 
Com.  filius  metis  loseph;  item  Ambrosius  et 
non  pauci  codd.  holmesiani.  Pro  videbo  il- 
lum, cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Greg.  M.  1,  c., 
Brev.  rom.  1.  c. , Guibcrtus,  Petrus  Com.  vi- 
debo eum. 

Cap.XLVI,  I . Profectusque . . .venit — Codd. 
Thomasii  V,  318.  419.,  Guibertus,  Wolbero 
CXCV,  1048. , Concil.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV, 
1415.  Profectus  est.  . .et  venit;  cf.  Holmes. 

2.  audivit  eum  — Euchcrius,  Petrus  Com. 
audivit  Deum;  cod.  F audivit  enim.  Hebr.  et 
vett.  et  ipsemet  Hieronvm.  II,  791.  Dixit 
autem  Deus;  at,  uti  saepe  monuimus,  quum 
alia  apud  latinum  interpretem  syntaxeos  ra- 
tio sit,  non  ita  presse  arcteque  conferri  cum 
suo  fonte  aut  comparari  potest. 

Ibid.  noctis  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  E,  G, 
R,  S,  T,  U,  V 2.  m.,  veteres  edd., Brev.  Goth. 
p.  189.,  Eucherius,  Beda  II,  271.,  Guiber- 
tus,  Rupcrtus  nocte;  item  Ambrosius;  cf.  Hol- 
tnes.  At  sixtini  ct  gregoriani  ad  fidem  cod.  A, 
aliorumque  hodiernam  lectionem  induxerunt ; 
unde  Toletus:  «Lege  noctis;  ita  hebr.,  grae- 
»cus.  mss.  cl  utraque  Congregatio.  » Item 
Hieronymus  1.  c.  Cf.  Rocca  I.  c. 

Ibid.  et  dicentem  — Cone.  Aquisgr.  1.  c.  ac 
dicentem.  Mox  Bibi.  Ven.  1480.  tacent  *i6». 
Nomen  lacob  semel  legitur  in  Brev. Goth. l.c., 
ut  in  cod.  holmes.  135.  Pro  Cui  (mendose 
ed.  vatie.  1593.  lacob,  cui),  Eucherius,  Wol- 
bcro  1.  c.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Qui;  cf.  Sabaticr. 
Cod.  B,  Eucherius,  Wolbero  I.  c.  tacent  Ecce. 

3.  descende — Codd.  C,  D,  E,  F,  O,  U,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rupcrtus,  Petrus  ven.CLXXXIX, 
490.  et  descende;  Bibi.  Reg.,  Ven.  1476.,  Rob. 
Steph.,  ali.  sed  descende;  Eucherius  descen- 
dere; hebr.  et  veteres  interpretes  hoc  verbum 
adnectunt  cum  praecedenti  ita  ut  dicatur  Ne 

21 
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timeas  descendere;  seu,  uti  habet  Hierony- 
mus I.  c.  A'ofi  fmwre  descendere.  Conf.  Sa- 
baticrius. 

Ibid . quia  in  gentem  magnam  faciam  te  ibi 
— Bibi.  Onlin.,  Wolbero , Petrus  Com.  fa- 
ciamque  te  ibi  in  gentem  magnam.  Totidem 
verbis  hcbraicum  exprimit  recepta  Vulgati  le- 
ctio. Conf.  Hicronym.  I.  c. 

4.  inde  adducam  te  — Codd. A,  E,  Cone. 
Aquisgr.  I.  c.  adducam  te  inde;  Hieron.  1.  c. 
educam  te  inde. 

Ibid.  manus  suas  — Legunt  manum  suam 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 
T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  lsi- 
dorus  V,  315.,  Eucberius,  Petrus  Com.  Anti- 
quiores patres  apud  Sabatierium  unaui  aut 
alteram  lectionem  sequuntur.  Postremam  ex- 
hibent hebraicus  textus,  Onkclos  in  polygl. 
antuerp.,  lonathanus,  graecus  venetus.  Acca- 
dunt Reda  II,  211.,  Guibertus,  Kupertus  qui 
cum  Ambrosio  legunt  tantum  manum.  At  cum 
recepta  Vulgati  lectione  consentiunt  Samari- 
tanus (exceptis  paucis  codd.),  graecus  (ex 
quo  Hieron.  I.  c.),  syrus  ct  Onkclos  (cuius 
latina  interpretatio  vitiosa  est)  in  polyglot- 
tis  londin.;  sunt  tamen  Onkelosi  codices  cum 
hebraico  facientes. 

5.  Sunrexit  autem  — Tacent  autem  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  codd. 
Thomas.  I,  9.,  Bibi.  Ord.,  Rcg.,Yen.  1476., 
priores  edd . Rob.  Steph. , all .,  Brev. Goth.  1. c. , 
Eucberius,  Rabanus , Guibertus,  Kupertus  ; 
cod.  S legit  Surrexit  itague.  Mox  post  /aco b 
addunt  mane  Bibi.  Ven.  1176.  1482.,  Lugd. 

1515.,  Rob.  Steph.  1510.  1345.,  all. 

Ibid.  /ilii — Codd.  A,  F addunt  sui,  ut  cod. 
106.  holmesianus ; hebr  et  veteres  habent 
filii  Israel.  Post  uxoribus,  Brev.  Goth.  I.  c. , 
Guibertus  tacent  suis  Pro  miserat,  cod.  D 
misit;  hebr  n^lrf. 

6 . possederat  — Codd . E , H po ssederant ; 
accedunt  hebr.  et  veteres  interpretes.  Cod.  A 
possidebat;  cod.  T,  Bibi.  Brix.  1196. , Ven. 

1497.,  all.  possiderat. 

7.  filiae — Cod  B et  filiae;  concinunt  ara bs, 
slavon.  ostrog.  et  duo  codices  holmes  Latina 


veraio  Onkelosi  mendose  addit  copulam.  Pro 
et  cuncta,  Eucherius  cunctaque. 

8.  ipse  cum  — Codd.  A,  B,  E ipsi  cum;  at 
hebr.  et  veteres  interpretes  lacob  cum. 

9.  Hcnoch  — De  iis,  qui  scribunt  Bnoch 
conf.  dicta  ad  Gcn.  IV,  17. 

Ibid.  Mestvn — lia  plerumque  Vulgatus  hoc 
nomen  effert;  at  minus  recte  nonnulli  scri- 
bunt Esron,  et  ita  habet  Vulgatus  Ios.  XV,  3. 
Kuth  IV,  18.  I Paral.  V,  3.  ilatth.  I,  3.  Luc. 
III , 33. ; mitto  alios  mendosius  scribentes 
Esrom ; est  enim  pxrt. 

Ibid.  Churmi — Nonnisi  ex  preli  vitio  legi- 
tur Carmi  in  elementinis  edd.  rom.  ad  I Pa- 
ral. V,  3. 

10.  lamuel — Codd.B,  C 2.  m.,  E,  F,  G,  H, 
M,R,U,Pseudo-Hier.  III,  796.,  Hugo  lemuel; 
accedunt  hebr.  et  graecus:  quidam  mas.  et 
edd.  Iamuhel.  Idem  vir  Num.  XXVI,  12.  et 
1 Paral.  IV,  24.  vocatur  Namutl  tum  in  hebr. 
textu,  tum  in  Vulgato.  Gesenius  priorem  scri- 
bendi rationem  praefert  in  Thesauro  p.  597 . 
Nominum  propriorum  discrepantia,  quae  ex 
collatione  huius  capituli  cum  sequentibus  li- 
bris deprehenditur , nullum  facessit  nego- 
tium: « Habemus  enim  persuasum  unum  eun- 
» demque  hominem  pluribus  interdum  nomi- 
» nibus  appellari  ; quin  ct  ipsum  idemqus 
d nomen  varie  non  raro  pronunciari.  • ita 
Catmclus  in  h.  I.;  conf.  Bosenmulleri  Scholia 
ad  Num.  XXVI,  12.  ct  quae  praenotavimus 
ad  Gen.  XXXVI,  11. 

Ibid.  lamin  — Monent  lovanienses  heic 
quosdam  addere  et  lami,  ct  ita  habent  plures 
ex  antiquis  edd.  ut  Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Lugd.  1313.,  Rob.  Steph.  1540. 1543.,  Paris. 
1566.,  all.;  sed  mendose.  Cf.  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Ahod — Codd.H.  M Ohad.  Hebraicos 
textus  habet  irtN,  quod  nomen  alias  Vulga- 
tus reddit  Aod  (ludie.  HI,  15.  seqq.  1 Paral. 
VII,  10  );  quum  vero  heic  interponat  ad- 
spiralionem,  suspicari  licet  Hieronymum  le- 
gisse iriN , uti  habent  sex  codd.  Samaritani 
textus;  conf.  Exod.  VI,  15,  I Paral.  Ylll,  6. 
Scholiastes  cod.  M ex  Pseudo-Hieron . (edit. 
Vatlars.  III,  796.)  haec  habet ; « Hierony- 
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• mus  dicit  super  1 Paralip.  Illi,  quod  quae- 
a dam  nomina  filiorum  Simeon  tuis  rationi' 
a bus  mutantur:  hic  scribitur  /«nue/,  idest 
a more  Dei,  in  Paral.  Namuet,  idest  loquens 
a Deo,  Tei  cum  Deo;  hic  scribitur  Ohad;  idest 
a laudatio,  in  Paral.  larib,  idest  Ulujans ; hic 
a scribitur  lackin,  idest  praeparatio,  in  Pa- 
a ral.  Zara,  idest  oriens  (Vallars.  ortus): 
a Saber  in  Paral.  non  nominatur  quia  nulla 
a ex  eo  progenies  processit,  a At  vero  in  Pa- 
ral. reticetur  Akod,  non  autem  Saber  (Sohar); 
nam  lackino  respondet  laribus  , Soharo  re- 
spondet Zara. 

Ibid.  lackin — Idem  vir  tum  in  hebr.  tum 
in  Vulgato  I Paral.  IV,  34.  dicitur  larib.  Par- 
ticulam et.  quae  praemittitur,  tacent  codd.  C, 
T,  C;  conf.  Holmes. 

Ibid.  Sohar  — Codd . C,  F,  M,  N * R,  S,  T, 
Bibi.  Vcn.  1476.  147».,  Lugd.  1613.,  all., 
Pseudo-Hicronvm.  1.  c.  Saber ; unde  cod.  N 
animadvertit:  « Quidam  male  babent  Saber 
a per  b mutam ; sed  eat  ibi  Saker  per  adspi- 
a rationem;  » ct  ita  legunt  codd.  E,  G,  U, 
Bibi.  Bob.  Sleph.  1538.,  Reg. , all.;  cod.  B 
Saer;  cod.  H Soher ; bebr.  "lITt ; Vulgatus 
Exod.  VI,  15.  minus  recto  Soar.  Conf.  supra 
ad  XXIII,  8.  Idem  Simeonis  filius  alio  nomine 
appellatur  Zare  Num.  XXVI,  13.,  vel  Zara, 
uti  est  I Paral.  IV,  24.;  utroque  loco  hebr. 
mt-  Cf.  Rosenmull.  Sckol.  ad  Exod.  VI,  15. 

Ibid.  Ckanaanitidis — Ita  sixlini  ad  fidem 
antiquiorum  codicum ; et  ita  recta  ratio  deri- 
vandi nomina  postulabat;  est  enim  rP3^J3> 
XaraariTido;.  Cf.  Rocca  1,  299.  At  veteres 
edd.  fere  omnes , paucique  codices  legunt 
Ckananitidis,  quam  lectionem  retinet  Vulga- 
tas noster  Exod.  VI,  15.  et  1 Paral.  11,  3.; 
eademque  inconstantia  est  apud  graecos. 

1 1 Gerson  — Ne  mireris , lector , si  hoc 
nomen  in  Vulgato  I Paral.  VI,  16.  et  dein- 
ceps scriptum  reperies  Gersom;  nam  hanc 
eamdem  lectionis  varietatem  textus  hebrai- 
cus  praesefert ; immo  eadem  utriuaque  nomi- 
nis potestas  est,  uti  docet  Gesen.  in  The- 
sauro p.  306 

ibid.  et  Caatk — Sixlini.  codd.  A,  B,  C,  D, 


E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  consentientibus  bebr., 
alex,  et  graeco  ven.,  tacent  particulam  et;  ve- 
rum non  pauci  codd.  hebr.  ct  graeci  illam 
legunt;  conf.  De-Rossi  et  llolmes.  Quoad  no- 
minis orthographiam  sixlini  hodiernam  lect 
ex  priscis  codd.  et  Bibi.  Reg. , all.  hause- 
runt; nam  Bibi.  Lovan.,  Lugd.,  all.  legebant 
Cakath,  Ordin.  Chaath,  alii  aliter. 

12.  luda  — Alii  legunt  Iudae;  cf.  supra  ad 
XXXV,  23.  Pro  Onan,  cod.  B Aanan  utroque 
loco ; graec.  Adrov;  cf.  supra  ad  XXXV1I1,  4. 

Ibid.  Zara  — Vulgatus  habet  Zare  Num. 
XXVI,  20.  los.  VII,  1.  seqq.  At  rursum  Zara 
I Paral.  II,  4.  IX,  6.  II  Esdr.  XI,  24.;  graec. 
'Ziapa.  Conf.  supra  ad  vers.  10. 

Ibid.  sunt  autem — Codd.  E,  T autem  sunt. 
Ante  Besrm  addunt  et  cod.  E,  Bibi.  Ven. 
1480.  De  nomine  Ituro  n cf.  supra  vers.  9 
De  Hamut  cf.  Num.  XXVI,  21. 

13.  Issachar — Ita  recte  so  habet  ed.  vatie, 
ann.  1592.;  sed  cum  iu  altera  ed.  1593.  et 
in  tertia  1598.  mendose  irrepsisset  Issacar, 
hinc  factum  est  ut  error  propagaretur  ad 
alias  romanas  edd.  ann.  1618.  1624.  1768., 
etsi  alii  editores  plerique  post  pluntinianos 
emendaverint.  Ceterum  conf.  supra  ad  XXX, 
18.  Pro  Tkola,  cod.  B Tholath. 

Ibid.  et  Job  — Bibi.  Reg.  tacent  hoc  no- 
men; sed  male,  inquit  Mariana.  Aliae  plures 
edd.,  uti  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Paris. 
1566.,  all.,  et  codd.  R,  S tegunt  et  lobab. 
Samaritanus  textus , eiusque  versio  habent 
, lasub,  item  graecus  (licet  plerique 
graeci  codd  corrupto  Aooup );  ilemque  Vul- 
gatus cum  hebr.  textu  et  reliquis  ad  Num. 
XXVI,  24.  et  1 Paral.  VII,  1.  Conf.  Pseudo- 
Hieron.  ed.  Vallars.  III,  798.,  Gesenii  The- 
saur.  p.  583.  Ltrumquc  autem  nomen,  lob  et 
lasub,  idem  significat;  primum,  inquit  Rosen- 
mullerus,  est  arebicum,  alterum  hebraicum. 

Ibid.  Semron — Ita  sixtini  cum  antiquiori- 
bus plerisque  codd.  et  Bibi.  Reg.  ; cod.  H 
Simron,  hebr.  Bibi.  Ordin.,  Roberti 

Steph.,  Lnvan .,  all.  Simeron,  et  ita  adhuc  le- 
git Vulgatus  I Paral.  VII,  1.;  at  idem  Vulga- 
tus Num.  XXVI,  24.  legit  Semran.  Palaesti- 
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nae  oppidum , quod  eodem  nomine  appella- 
tur, a Vulgato  dicitur  Semtrm  los.  XI,  1. 
XII,  20.  XIX,  15.  Aliud  Stmeron  ponit  Vul- 
gatus II  Paral.  XIII,  1.  pro  Aomaraim.  Conf. 
los.  XVIII,  22. 

14.  Sared — Codd.  F,  G,  Bibi.  Ven,  1416., 
Heg.,  Paris.  1566.,  ali.  Sareth;  non  pauci 
graeci  codd.  Zf pf$;  alii  aliter,  conf.  ad 
Num.  XXVI,  26. 

Ibid.  Elon — Bibi.  Ven. 1476.,  Lugd.1513., 
ali.  Chelon ; alii  Itelon.  Cf.  Num.  I.  C-,  ubi  et 
de  sequenti  nomine  lahelel  egimus. 

15.  Lia.  — Collatia  codd.,  antiquisque  cdd., 
dubitare  non  possumus  quin  ex  mendo  typo- 
graphi  lieic  irrepserit  Lia,  pro  Liat  in  prae- 
clarissima editione  plantiniana  antuerpiensi 
an.  1583.  in  fol.,  qua  usi  sunt  sixtini  censo- 
res. Nam  heic,  uti  alias  perpetuo,  pro  patrio 
casu  veteres  habent  Liat , prout  habet  vel 
ipsa  editio  plantiniana  eiusdem  anni  minori 
forma  excusa.  Quum  vero  id  roinanos  corre- 
ctores fugerit  (licet  enim  vel  minimas  res  se- 
dulo persequerentur,  tamen  maioris  momenti 
quaestionibus  intenti , quandoque  tantilla  li- 
brariorum menda  excidere  passi  sunt),  nil 
mirum  si  omnes  vaticanac  cdd.  hoc  loco  pro- 
tulerint Lia;  quae  lectio  hinc  alias  multas 
pervasit  editiones,  uti  romanas  1618.  1624. 
1671.  1768.  At  non  multo  post  ex  editorum 
industria  (quo  auctore  id  factum  fuerit  adfir- 
mare  non  possumus) , vetus  lectio  restituta 
fuit.  Profecto  Bibi.  Coloniae  Agrippinae  1647., 
aliaequc  plures  cdd.  sec.  XVII.  et  sequentis 
aetatis,  inter  quas  Bibi.  Rom.  1765.  1784., 
habent  Liat;  immo  hanc  Icct.  exhibent  6'on- 
cord.  Bibitor.  ed.  Rom.  1627.  pag.  382. 

Ibid.  genuit  — Cod.  M addit  lacob,  nempe 
2py>^,  *Iax»/9 , quod  August.  reddit  ipsi 

lacob;  et  ita  habet  margo  Bibi.  Ordinar.  Ex 
italn  cod.  E,  in  fragmento  quod  infra  protu- 
limus, ex  Lacob.  Post  filia,  tacent  sua  cod.  B 
et  Eucherius,  qui  mox  legit  omnes  enim  ani- 
mae filiorum  et  filiarum  eius;  codd.  E,  G el 
omnes;  item  non  pauci  graeci  codices. 

Ibid.  tres — Codd.  C,  D,  H,  0,  T,  U et  tres; 
uti  hebr.  et  omnes  veteres,  excepto  graeco, 


de  quo  cf.  Holmes.;  mendosa  est  latina  versio 
samar.  et  syri  in  polyglottis.  Cod.  M habet IV. 

16.  Sephion — In  loco  parallelo  Num. XXVI, 

15.  Vulgatus  legit  Sephon;  haec  autem  varie- 

tas egregie  consentit  orthographiae  sacri  tex- 
tus , qui  in  hoc  Genesis  loco  habet  et 

in  Num.  1.  c.  ]1D3C-  Itaque  licet  plures  Vul- 
gati editiones  velt.  utroque  loco  legerent  Se- 
phon (uti  et  samaritanus,  et  graecus),  tamen 
merito  sixtini  et  reliqui  romani  correctores  ad 
fidem  veterum  codd.  lalinorum  , praesertim 
A,  B,  D,  H,  ali . ccnsuerunt  legendum  Sephion 
in  Gen..  et  Sephon  in  Num.  Cf.  Rocca  1.  c. 

Ibid.  Haggi — Fere  omnes  velt.  edd.  Aggi; 
at  sixtini  ad  fidem  priscorum  codd.  recte 
scripserunt  LLaggi;  est  enim  hebr.  quod 
nomen  rursum  occurrit  Num.  XXVI,  15.  ubi 
ad  mentem  eorumdem  correctorum  eadem  le- 
ctio admittonda  videtur,  etsi  clementinae  edd. 
habeant  Aggi, Codd.  A,  C,  F,  P,  T,  U Thaggi; 
margo  Ordin.  Thaggim. 

Ibid.  et  Suni  et  Esebon  — Priorem  coniun- 
ctiunis  particulam  tacent  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,-  item  hebr.,  grae- 
cus ven.  et  chald. ; at  cf.  De-Rossi  in  h.  I. ; 
cod.  B Esebon  et  Soni;  veteres  edd.  et  Esebon 
et  Suni.  Pro  Esebon  (pXN),  Num.  XXVI, 

16.  legitur  Ozni  (ttfN). 

Ibid.  et  Heri— Codd  A,  B,  C,  D,  G,  R,  S, 
T,  U,  V tacent  nexum;  item  hebr.,  chald.  et 
graecus  ven.;  cod.  B legit  Aheri.  Idem  nomen 
occurrit  Num.  XXVI,  16.  ubi  tamen  Vah 
gatus  noster  legit  lier;  at  vero  Her  (iy)  est 
ludae  lilius,  de  quo  supra  versic.  12.  et 
XXX Vili,  3.  Num.  XXVI,  19. ; heic  vero  ser- 
mo est  do  Heri  filio  Gad. 

Ibid.  Arodi — Cod.B  Arohedi:  hebr.  VTHK* 
eiusdem  viri  nomen  Num.  XXVI,  17.  scribi- 
tur TV1M ; quam  varietatem  egregie  expressit 
Vulgatas,  qui  in  Num.  I.  c.  legit  Arod;  neque 
enim  assentiri  possumus  Gesenio  asserenti 
(Thcsaur.  p.  146.)  VTHN  heic  esse  nomen 
gentilicium.  Cod.  KennicoU.  129.  quem  De- 
Rossi  profert  in  Num.  I.  c.  legentem  HV1N  j 
non  excludit,  sed  praevenit  lectionis  varie- 
tatem; nam  idem  codex  in  Gen.  habet  THH- 
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Ibid.  dreli — Codd.  B,  S Ariheli : hebr. 
quod  legitur  quoquo  Num.  XXVI,  17. 
ubi  Vulgatus  cum  graeco  habet  Ariel ; et  for- 
tasse vett.  ibi  legebant  ^N’7N  uti  est  I Eadr. 
VIII,  16. 

17.  /amne  — Ita  ad  fidem  meliorum  codd. 
legerunt  sixtini;  at  Bibi.  Ordin.,  posteriores 
odd.  Rob.  Steph.,  Lov. , ali.  lamna;  codd.  B, 
E,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , Rob.  Steph.  1528., 
ali  - lemna,  prout  legit  graecus;  itemque  Vul- 
gatus ipse  babet  Num  XXVI,  44.  I Paral. 
VII,  30.  35.  11  Paral.  XXXI,  14.  Cod.  H 
Iimna;  hebr.  rtJC'.  Pro  lessui,  Bibi.  Ven. 
1 476.,  Reg.  all.  /esui;  cod.  H Iisui. 

Ibid . Filii  Beria — Cod . B Filii  quoque  Se- 
ria, item  hebr.,  graecus  et  reliqui;  accodit 
locus  parallelus  I Paral.  VII,  31.  Hoc  autem 
nomen  hehraicc  est  nyt-13,  graece  Bapia’ , 
unde  in  veteri  itala  Baria  ( in  nostro  cod.  E, 
et  apud  auct.  de  Geneal  palrtarch.  LIX,  528.); 
ot  ita  legit  Vulgatus  in  Parali.,  ubi  saepius 
hoc  nomen  occurrit,  excepto  l Paral.  VII,  23. 
ubi  scribitur  Beria ; in  libro  autem  Num. 
XXVI,  44.  habet  Brie.  Pro  Melchiel,  cod.  B 
Amelchiel. 

18  Iacob — Hoc  loco  et  infra  vers.  22.  et 
25.  Iacob  usurpatur  pro  tertio  casu;  unde 
graecus  r w ' \axo>3 , et  margo  Ordin.  notat 
ipsi  Iacob.  Mox  cod.  F tacet  animas. 

20.  Aseneth  filia  Puliphare  — Vide  supra 
ad  XLI,  45 

21 . Bela — .In  loco  parallelo  I Paral.  VIII, 
1.  Bale;  conf.  ad  Gen.  XXXVI,  32. 

Ibid.  Bechor  — Codd.  B,  P Bochor , item 
graocus ; cod . H Bcchcr . item  hebracus , item- 
que Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  35.  et  Psoudo- 
Hieron.  Quaesi,  in  I Paral.  VII,  8.  (edit. 
Vallars.  111 , 798. ) , quem  laudat  scholiastes 
codicis  M. 

Ibid.  Ashcl  — Fortasse  idem  est  qui  l Pa- 
ral. VII,  6.  dicitur  latliel;  cf.  Pseudo-Hieron. 
1.  c.:  cod.  B Esbel;  all.  Asbel;  conf.  ad  Num. 
XXVI,  38.  Petrus  Com.  refutat  cuiusdam  Hu- 
gonis  sententiam , qui  hoc  nomen  in  duo  di- 
videbat scribens  Asa  et  Belum;  quae  vana 
conieclura  inde  ortum  habuerat,  quod  quum 


Bos  et  Mophim,  de  quibus  mox  agemus,  in 
unum  coaluissent  nomen,  pro  decem  filiis 
Beniamin , novem  tantum  apparebant. 

Ibid.  et  Gera  — Particulam  et  tacent  aixti- 
ni,  codd.  A,  B.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item  hebr.,  Onko- 
los,  lonatb.  et  graecus  ven.;  mendose  autem 
illam  exprimunt  latinae  versiones  Onkelosi 
et  Samaritani.  Graecus  caret  coniunctionis 
particula , sed  hunc  Geram  et  sequentes  ponit 
tamquam  filios  Balae  primogeniti  Beniamin; 
item  laudatus  auctor  de  Geneal.  patriarch. 
Cf.  1 Paral.  VIII,  3.  Pseudo-Hieronym.  III, 
799.  asserit  hunc  Geram  in  1 Faralip.  appel- 
latum esse  Aara  (VIII,  1.  Vulg.  Ahara). 

Ibid.  Aliam  ari  — Cod.  A Aaham ; cod.  B 
Neeman;  graecus  Noi/xa* , unde  itala  apud 
laudatum  auct.  de  Gen.  palr.  l.c.  jXoeman,  et 
ita  legit  quoquo  Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  40. 
Sed  alias  hebraicum  Vulgatus  recte  ef- 
fert Naaman.  Sunt  qui  censeant  cum  Pseudo- 
Hieronym.  1.  c.  hunc  in  I Paral.  appellari 
A 'ohaba  (VIII,  2.  Vulg.  Nohaa ) . 

Ibid.  et  Echi— Tacent  nexum  sixtini,  codd. 
C,D,  E,  S,T,  D,  V;  nec  legitur  in  hebr. , 
chal.  et  graeco  ven.;  perperam  enim  additur 
in  latina  versione  Onkelosi  et  samar.  in  po- 
lyglottis.  Nomen  Echi  mire  corruptum  est  in 
plerisque  codd.  et  antiquis  edd.,  ut  et  tria 
nomina  quae  proxime  sequuntur.  Codd.  A,  C, 
F,  M,  S,  T,  U,  V et  Glossa  inlerlin.  lehi;  cod. 
H Ehi;  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  all.  lechri. 
Auctor  de  Geneal.  palr.  1.  c.  lachim.  Pseudo- 
Hieronym.  1.  c.  Abi,  quod  vult  esse  idem  ac 
Bapha  in  Paral.  1.  e. 

Ibid.  Ros  el  Mophim  — Rursum  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,R,S,T,  U,  V 
tacent  nexum;  item  hebr..  graecus  eomplut 
et  fere  omnes  veteres  interpretes.  Abiccta  co- 
pula, latlni  codices  visi  sunt  duo  nomina  in 
unum  contrahere;  hinc  plures  legunt  Rosmo- 
phim;  at  scholiastes  cod.  M adnotat  duo  haec 
esse  nomina,  « quamvis  in  interpretationibus 
«legantur  pro  uno;  «quod  quidem  Petrus 
Com.  librariorum  vitio  adseribit;  Hugo  de 
s.  Charo  illum  sequitur  inquiens:  «Dicit  Ma- 
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> gister  in  historiis,  quod  filii  Beniarain  fue- 
a nuit  X.;  quod  nutem  hic  non  computantur 
a nisi  IX. , vitium  scriptoris  fuit ; quia  duo 
a nomina  in  unum  conglutinantur:  unde  dicit 
a quod  Ros  ot  Mophim  duo  nomina  sunt  in 
a hebraica  voritato,  quae  hic  vitioso  coniun- 
a cta  sunt  in  uno.  aEadoin  habet  Nicolaus  de 
Lira.  E contra  veteres  pleraeque  odd.soculi 
XV.,  ne  deficeret  docem  filiorum  numerus, 
mendosius  legebant  lethros  et  Resemophim, 
ubi  profecto  nomen  Ros  perperam  geminatur. 
Kennicottus , aliique  critici  autumant  cx  tri- 
bus nominibus,  quao  heie  leguntur  IBM")  )DM 
0’BO,  orta  fuisse  duo  nomina  DDVtt)  CTT1M 
quae  habentur  Num.XXVI,  38. 39.Cf.Grotius 
in  h.  I.,  Cappelli  Critica  S.  lib.  VI.  c.  9.  Sed 
haec  ad  sacri  textus  criticam  pertinent:  nos 
de  Vulgato  solliciti  sumus , quem  ad  hicrony- 
unariam  lectionem  impense  revocare  nitimur. 

Ibid.  Ophim  — Codd.  A,  C,  ali.  Opphim; 
hebr.  CBn.  Idem  nomen  Vulgatus  effert  Hap- 
phim  I Paral.  VII,  15.  At  Num.XXVI,  39.,  ubi 
hebr.  legit  QBtn , Vulgatus  quoque  habet  IIu- 
pham;  ct  I Paral.  VII,  12.,  pro  D3n,  scribit 
Hapham.  Censent  pluros  Ophim  in  I Paral. 
VIII,  B.  appellatum  esse  Horam. 

Ibid.  Arei  — Ilebr.  TtN  i idem  nomen  a 
Vulgato  redditur  Hered  Num.  XXVI,  40.;  at 
vero  hebraicum  textum  imitatur  Vulgatus  dum 
eiusdem  nominis  litteras  transponit  legens 
Addar  I Paral.  VIII,  3.  Conf.  Gesen.  Thesaur. 
pag  146. 

28.  quattuordecim  — Cod.  A tredecim;  ra- 
tio patet  ex  iis,  quae  superius  declaravimus 
ad  Ros  et  Mophim. 

33 . Husim — Bibi . Reg. , Vcn . 1 476 . , Lugd . 
1B83.,  ali.  Usan;  Bibi.  Ordin.  /lusin;  at  bo- 

braeus  n'on.  Idem  nomen  in  hebraeo  et  Vul- 

• \ 

gato , litteris  transpositis  , scribitur  Suham 
Num.  XXVI,  42. 

24.  lauti — Cod.  B /esehel;  cod.  H Iasetl; 
hebr.  ittXW,  item  Num.  XXVI,  48. , ubi  Vul- 
gatus reddit  Iesiel.  Nota  Vulgatum  iterum  ha- 
bere latiel  i Paral.  XI,  46.  XXVII,  21.  pro 
hebr  ta*to}P;et  I Paral.  VII,  13. pro  to’3fTP. 

Ibid.  lestr — Cod  B /esor.  Conf.  Holrnes. 


Ibid.  Sallem — Cod.  H Stilem ; et  ita  habet 
Vulgatus  ad  Num.  XXVI,  49.;  item  graecos 
complut.  et  slavon.  mosquen.  Conf.  Uolmes. : 
codd. R, S, Bibi.  Veq.  1476.,  Reg.,  ali.  Salem. 
Codd.  P,  M,  Hugo  Sillem;  convenit  hebr. 
DiUp;  at  bene  Vulgatus  legit  Sellum  t Paral. 
VII,  13. ubi  hebr, habet  : unde  Pseudo- 
Hieronymus  I.  c. , quem  profert  et  cod.  M, 
notat  in  Genesi  legi  Sillem,  in  Paral.  Sellum. 

25.  Balat  — Bibi.  Ordin.  Bala;  item  Am- 
brosius. Vulgatus  hoc  nomen  inflectere  solet; 
attamen  1 Paral.  VII,  13.  babet  filii  Bala 
Conf.  supra  ad  XXXVI , 32. 

Ibid.  Racheli— Codd.  C,  D,  E,  S,  T,  U,  et 
Ambrosius  Rachel.  Istud  nomen  fere  indecli- 
nabile est  apud  Vulgatum , in  quo  Rachel  ef- 
fertur pro  secundo,  quarto  ct  sexto  casu.  Bis 
tamen  legitur  Rachtlis  , nempe  XXX,  22. 
XXXV,  25. ; sed  rursum  pro  secundo  casu 
Rachel  XXXV,  20.  24.  et  in  hoc  cap.  vere.  19. 
et  22.  et  alibi.  Pro  dedit  Laban  Racheli  filiae 
suae,  cod.  A Laban  Racheli  filiae  tuae  dedit. 

26.  Cunctae  — Codd.  C,  1),  F,  H,  0,  R,  T, 
U,  V,  veteres  editiones  Cunclaeque;  cf.  Suba- 
tierius.  Encliticam  particulam  abieoerunt  six- 
tini  ad  fidem  codd.  A,  B,  G,  S,  Eucherii , 
Babaui , ali. ; cf.  Rocca.  Copulam  habent  grao- 
cus,  exceptis  tribus  codd.  holrnes.,  cod.  de- 
rossianus  16.  et  Targum  edit.  Sorae.  Reliqui 
omittunt,  etiam  Onkeloe  ia  polyglottis,  licet 
eius  latina  versio  illam  exprimat;  immo  con- 
sentiunt slavon.  ostrog.  ct  georg. 

Ibid.  in  Aegyptum — Codd.  A,  B tacent  par- 
ticulam in;  uti  Hieronymus  III,  369.  conf. 
vcraic.  seq. 

Ibid.  egressae  sunt  — Tacent  verbum  sunt 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  E,  R,  T,  G,  V,  Euche- 
rius,  Reda  II,  1188.,  Rabanus,  Petrus  Coni 
Pro  de  femore  illius,  Alcuinus  C,  556.,  An- 
geli imus  de  femoribus  illius;  cf.  Sabatierius; 
cod.  G,  Petrus  Com.  de  femore  eius 

Ibid.  filiorum  eius  — Pronomen  eius  tacent 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibi. 
Paris.  1566.,  ali.,  Eucberius  Hebraeus  et 
veteres  interpretes  habent  (Iliorum  lacob. 

87.  sunt  ei — Cod.  B tacet  pronomen  ei 
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Ibid.  Omnes  animat  damus  laeob,  quae  tn- 
gressae  sunl  m Aegyptum — Codd.  A,  B,  C,  D, 
N,  0,  U Omnis  anima  damus  laeob,  quae  in- 
gressa est  Aegyptum;  accedit  hebraeus.  Par- 
ticulam in  tacent  quoque  codd.  H,  N *,  K,  S, 
tres  codd.  apud  Sirletum,  Euehcrius,  Raba- 
nus,  Angclomus. 

Ibid.  fuere  septuaginta  — Cod.  E fere  se- 
ptuaginta. Rabanus  cum  graccis  addit  quin- 
que , quod  censores  Pii  V.  reiecerunt.  Quum 
enim  graecus  interpres  adiecisset  in  supe- 
rioribus versiculis  filios  Manasse  et  Ephraim, 
necessario  heic , ut  sibi  constaret , animas 
septuaginta  quinque  recensere  debuit.  Cf.  Sa- 
batier..  et  quae  nos  adnotavimus  ad  Exodi 
I,  5.  Obiter  animadverte  verba  Hieronymi 
quibus  graecorum  lectio  refellitur  plus  mi- 
nus integre  recitari  apud  Bedam , Alcuinum , 
Rabanum  , Angelomum  , Remigium  antiss. , 
Rupertum,  Petrum  Com.,  ali. ; quod  quidem 
si  animadvertissent  tum  qui  horum  scripto- 
rum opera  evulgare  studuerunt,  tum  qui  Hie- 
ronymi scriptis  expoliendis  exornandisqua 
insudarent,  plurimum  profecissent. 

28.  ludam — Codd.  L,  R,  S,  V 2.  m.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.Steph.,  ali.,  Guibertus 
laeob  ludam;  at  codd.  M,  0 adnotant  hebr., 
graocum  et  antiquos  non  legere  laeob. 

Ibid.  ad  losepk  — Addunt  in  Aegyptum 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Stcph.  tltt.  1540. 
1545.,  Paris.  1666.,  all. , Brev.  Goth.  p.  190. 
Contra  fidem  sui  textus  hoc  additamentum 
admisit  latinus  interpres  Onkeloei. 

Ibid.  et  occurreret — Magno  consensu  quot- 
quot contulimus  codd.  et  veteres  edd.  lo- 
gunt  et  ille  occurreret.  In  edd.  Vaticanis  pro- 
nomen ille  decst;  at  quis  illud  iusserit  exu- 
lare  nobis  non  constat  (silent  enim  utriusque 
Congregationis  documenta  quae  habemus ),- 
immo  nil  vetaret  quin  illud  casu  aliquo  ex- 
cidisse, potius  quam  data  opera  expunctum 
opinaremur,  nisi  Angelus  Rocca  1,  300.  heic 
pronomen  uti  superfluum  c medio  sublatum 
fuisse  asseruisset.  Quum  tamen  multa  sint 
quae  testimonii  vim  infirmare  videntur,  ani- 
mum inducere  non  possumus  ut  ei  plane  ad- 


quiescamus.  Eucherius  legit  et  ille  occurreret 
ei;  Habanus  et  illi  occurreret;  Guibertus  et 
ille  occurrit  ei;  Hieronymus  et  Petrus  Com. 
ut  occurreret  ei;  AugUBtinus  ut  txnirel  sibi 
obviam.  Doctorum  ingenia  diu  vexavit  he- 
braicum  verbum  quod  Hieronymus, 

graccos  secutus,  de  occursu  exposuit.  Utrum 
porro  graeci  legerint  nop5 , quae  plurimo- 
rum sententia  fuit,  adfirmare  non  audemus. 
At  certe  lileronymlana  interpretatio  , quae 
cum  lotius  narrationis  serio  optime  cohaeret , 
tum  naturali  sua  simplicitate  commendatur, 
tum  inter  ceteros  a recentioribus  philologis 
excogitatas  longe  excellit.  Ceterum  aliis  pro- 
batur Gesenii  interpretatio  ut  mandata  mitte- 
ret, vel  Maureri  ut  monstraret,  vel  Schrocderi 
ut  praeciperet.  Conf.  Rosenmulteri  Schol. 

29  pervenisset  — Cod.  E pervenissent;  fa- 
vent hebr.,  chald. , arabs,  graecus  ven.;  at 
obstant  samarilanus  et  syrus;  graecus  tacet, 
vel  potius  longe  alia  sequitur;  do  quo  conf. 
Gcsen.  Thesaur.  p.  tiS8. 

Ibid.  patri  suo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,G,  0,  S,  T,U,  Bibi.  Ordin. , Reg. , Ven. 
1476.,  all.,  Eucherius,  Guibertus  tacent  pro- 
nomen; at  illud  legunt  hebr.  et  vett.  interpp. 

30.  relinquo  — Cod.  H relinquam. 

31.  At  ille  loculus  est — Eucherius  Locutus 
est  autem  Iascph;  accedunt  hebr.  et  veteres. 
Cod.  E /oseph  ergo  locutus  est.  Pro  At,  legunt 
Et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Thomas.  I,  9.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1530.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  o.,  Rabanus, 
Guibertus , Ruperitis. 

Ibid.  ad  fratres  suos,  et  — Haec  non  le- 
guntur in  Bibi.  Ordin.;  graecus  omittit  inci- 
sum quod  sequitur,  nempe  ad  omnem  domum 
patris  sui;  at  conf.  nolmos.  Tacent  pronomen 
suos  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  O,  T,  U, 
Thomas.  I.  c. , Rabanus  , Guibertus,  Ruper- 
tus:  cod.  V legit  fratribus  suis,  et. 

32.  adduxerunt  — Cod.  A adduxere. 

33.  vocaverit  vos,  et  dixerit  ■ — Bibi.  Ven. 
1480.  Scoti,  1498.  tacent  cos;  Eucherius  le- 
git vocaverit  vos  Pharao,  et  dixerit  vobis;  uti 
graecus,  syrus  et  arabs.  Pbarsonis  nomen 
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heic  veteres  omnes  cum  sacro  textu  expri- 
munt. 

34.  t»  praesens  — Sixtini,  cod.  A,  Ruper- 
tus  11,  285.  ad  praesens;  cod.  B praesens. 

Ibid.  et  patres  nostri  — Codd.  F,  G,  V ad- 
dunt ad  peregrinandam  in  terra  tua  venimus; 
quae  petita  sunt  ex  vers.  4.  capitis  seq. 

Ibid.  Aeggptii  omnes  pastores  — Cod.  B ta- 
cet omn«s;  Petrus  Com.  legit  omnes  Aeggptii 
pastores. 

Cap.  XLV11 , 1.  Ingressus  ergo  Ioseph  nu»- 
ciavit  — Cod.  A Ingressus  est  ergo  Ioseph , et 
nunciavit.  Pro  ergo,  cod.  V autem. 

Ibid.  fratres  — Cod.  V,  Eucherius , Brev. 
Goth.  p.  191 . addunt  mei;  uti  hebr.  et  \ett. 
omnes,  excepto  armeno,  cui  accedit  graecus 
cod.  vaticanus  antiquissimus  a Maio  editus, 
quem  heic  perperam  tacuit  Holmcsiua. 

Ibid.  de  terra  Chanaan:  et  ecce  — Cod.  T, 
Eucherius  ad  me  de  terra  Chanaan;  ecce. 
Conf.  XLVl,  31. 

2.  constituit — Legunt  statuit  sixtini , codd. 
A,  B,  C,  B,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  ali.,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Rupertus,  Petrus  Com., 
Brev.  Goth,  1.  c.  Conf.  vers.  7.  Graecus  utro- 
bique  i(JT9JOiV. 

3.  servi  tui  — Tacent  Eucherius,  Angelo- 
iqus,  Alcuinus  I,  557.;  item  arabs. 

4.  m terra  tua — Sixtus  cum  antiquis  cdd. 
et  paucis  codd.  habet  m terram  tuam.  Unde 
Tolclus:  « Lege  in  terra  tua;  sic  hebr.,  grao- 
» cus  et  mss.  latini,  et  utraquo  Congregatio. » 
Nimirum  sixtini  et  gregoriani , consentienti- 
bus priscis  codd.,  ita  emendarunt.  Cf.  Rocca 
l.  c.  ct  Lucas  Brugensis  qui  hanc  lectionem 
iure  meliorem  esse  consuit;  nam  verbum  ve- 
nimus , quod  sequitur , non  ad  terram , sod 
ad  peregrinationem  fratrum  Iosephi  referen- 
dum est.  Ceterum  cod.  0,  cum  hebr.  et  grae* 
co , tacet  pronomen. 

Ibid.  in  terra  Chanaan  — Codd.  C,D,  P, 
R,  T,  U,  V,  Hugo  in  regione  Chanaan;  item 
codex  Lang.  apud  Sirletum. 

Ibid.  esse  nos  iubeas — Codd.  A,  G nos  esse 
iubeas;  Guibertus  esse  iubeas  nos ; cod.  L ta- 


cet nos  ut  hebr.  et  reliqui  veteres.  Mox  codd. 
L 2 . , Eucherius  tacent  servos  fuos , item  grae- 
cus, sed  conf.  Holmes. 

5.  fratres  tui — Rrev.  Goth.  I.  c.  tacet  tui, 
ut  cod.  82.  holmes ianus.  Mendose  Biblia  plan- 
tiniana  1565.  in  4°.  et  16°.  Dixitque  itaque. 

6.  optimo  loco  — Guibertus  optimo  solo  ter- 
rae; cf.  vers.  11.  Cod.  M notat  Rabanum  le- 
gere optima  terra,  ut  hebr.;  at  vero  Rabanus 
hunc  locum  ex  Augustino  descripsit,  non  ex 
hieronymiana  versione. 

Ibid.  eos  habitare  — Legunt  habitare  eos 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Eu- 
cherius, Guibertus,  Brev.  Goth.  1.  c. ; cod.  S 
habitare  illos. 

Ibid.  in  eis  esse — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  Hugo,  Guibertus  esse  in  eis. 
Mox  pro  illos,  Brev.  Goth.  1.  c.  eos;  et  pro 
magistros,  Guibertus  pastores. 

7.  Ioseph  — Eucherius  tacet. 

9.  Respondit  — Rabanus  addit  lacob,  uti 
legunt  hebr.,  graecus  ct  reliqui  veteres,  ne 
itala  quidem  excepta;  nam  aperte  falsus  est 
Holmcsius  dum  adnotavit  Ambrosium  non  le- 
gere hoc  nomen,  quod  revera  legit  perpetuo 
in  locis  a Sabaticrio  excitatis ; immo  illud  ex 
eadem  itala  hausisse  videtur  Rabanus , qui 
hieronymianam  versionem  ita  interpretatur 
ut  perpetuo  in  Augustinum,  Ambrosium  alios- 
que  veteres,  qui  italarn  sectati  sunt,  oculos 
intentos  habeat ; undo  (it  ut  haud  raro  vix 
secernere  queas  loca  ab  ipso  ex  vulgata  edi- 
tione excitata,  ab  iis  quae  cx  veteri  itala  de- 
rivavit. Attamen  in  libris  Carolinis  XCVIII, 
1028.  diserte  legitur;  «In  nostris  latinis  co- 
it dicibus,  qui  a beato  Hieronymo  ex  hebrai- 
» ca  veritate  translati  sunt . . . Scriptura  nar- 
» rat : . . . Respondit  lacob : etc.  » 

Ibid.  Dies  peregrinationis  meae — Codd.  C, 
D,  E 2.  m.,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  codices  a Mar- 
tianaco  ct  Vallarsio  collati , veteres  edd.,  Ra- 
banus, Rupertus,  Petrus  Com.,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Dies  peregrinationis  vitae  meae;  Guiber- 
tus  Dies  peregrinationis  vitae;  cod.  G,  libri 
Carolini  1.  c.  Dies  peregrinationis  et  vitae 


Digitized  by  Google 


169 


GENESIS  CAP.  XLVII. 


meat.  Hodiernam  leclionem  e*  cod.  A,  (con- 
sentientibus Eucherio  et  Remigio  antiss.)  ex- 
tulerunt sixtini , quos  reliqui  censores  se- 
quuti  sunt.  Conf.  Rocca  I.  c.  et  Lucas  Bru- 
gensis.  Hebraeus  'Tiao  , item  syrus, 

Chaldaeus,  Aquila  et  graecua  ven.;  at  cod. 
Kennic.  104.  tacet  '3tD ; o contra  cod.  69. 
addit  "n ; graecua  legit:  ai  ri/stpat  Tur 
»t«»  Tnc  £«i»C  /uoo,  ac  trapoi xw.  Martia- 
naeus  censet  -verbum  citae  non  ad  hierony- 
mianam  sed  ad  veterem  versionem  pertinere ; 
Ambrosius  enim  et  August.  habent  Dies  an- 
norum citae  meae,  quos  habeo  (vel  ayo).  Mox 
pro  triginta,  Atto  vercell.  CXXXIV , 497.  le- 
git etymis.  Rabanus  cum  graeco  et  itala  ta- 
cet usque;  neque  obstant  hebr.  et  reliqui. 

10.  egressus  esi  — Cod.  E egressi  sunt. 

11.  possessionem — Cod.D  potestatem.  Bibi. 
Ven.  1480. 1498.,  Lugd.  1567.  tacent  in  ante 
optimo. 

Ihid.  terrae  loco  — Sixtini , codd.  B,  C,  D, 
F,  G,  H,  M,  O,  T,  B,  V,  Bibi  Ordin.,  Lugd. 
1550.,  Faris.  1566.,  ali.,  Rabanus,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.,  Glossa  edita  ab  Arcvalo  in- 
ter Opp.  Isidori  VII,  410.  terrae  solo;  hanc 
lectionem  valdo  probat  Franciscus  Lucas  Bru- 
gens.,  qui  illam  ex  egregiis  quoque  aliis  li- 
bris comprobari  adfirmat;  Guibcrtus  solo  ter- 
rae; Brev.  Goth.  1.  c.  loco  terrae;  utramque 
lectionem  nectere  videntur  codd.  A,  E,  qui 
legunt  loco  terrae  solo.  De  Ra messes  conf.  ad 
Num.  XXX III,  3. 

12.  eos,  omnemgue  — Eucherius  omnem. 
Mox  pro  sui,  cod.  B eius.  Bibi.  Paris.  1566. 
in  singulis ; hebr.  pro  ratione  parvulorum. 

13.  Aegypti — Cod.  F Aegyptum. 

14  .E  guibus  — Cod.  V,  Eucherius  Ex  qui- 
bus.  Pro  «eranum,  cod.  E aerario. 

1 5 . defecisset  emptoribus  pretium — Guiber- 
tus  defecissent  emptoribus  pretia;  cod.  B defe- 
cisset emptores  pretio;  pro  emptoribus  legunt 
emptoris  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  P,  T,  U,  Hugo; 
cod.  O notat : « Antiqui  emptoris  ; moderni 
» emptoribus.  » Alii  libri  apud  Yallarsium 
temporibus. 

Ibid.  panes  — Codd.  C,  D,  L 4.,  Q,  T,  U 
Ton  I. 


panem;  cod.  O monet  veteres  lalinos  legere 
panem,  graecos  panes.  Pro  morimur,  codd.  B, 
S moriemur;  concinit  hebr. : cf.  infra  v.  19. 

16.  vobis  pro  eis — Rabanus  pro  eis  vobis; 
cod.  F pro  vobis  eis.  Bibi.  Ant.  1559.  1565. 
mendose  legunt  bis  verbum  Adducite. 

17.  sustenlavitgue  eos — Cod.  P addit  pane; 
favent  hebr.  et  veteres.  Guibertus  tacet  et 
ovibus. 

18.  Venerunt  quogue  — Codd.  A,  B,  E,  F, 
G,  V,  Brev.  Goth.  I.  c.  Yeneruntque.  Mox  Gui- 
berlus  tacet  ei;  uti  codd.  80.  125.  Kennic. 

Ibid.  celabimus  dominum  nostrum — Codd. 
C 1.  m.,  D,  O,  P,  R,  S,  B,  Bibi.  Ord.,  Hugo 
celamus  dominum  nostrum ; cod . E , Brev . Goth . 
1.  c.,  aliique  apud  Lucam  Brugcnsem  celabi- 
mus domino  nostro;  Sixtus,  codd.  B,  C 2.  m. , 
F,  G,  H,  T,  V,  reliquae  veteres  edd.,  Glossa 
intcrlincaris , Rabanus,  Guibcrtus  celamus  do- 
mino nostro.  Tolctus  scribit:  « Lege  celabimus 
» dominum  nostrum;  sic  bebr.,  et  mss.  in  fu- 
» turo;  et  Congregatio  censuit.  > ita  enim  ex 
cod . A tum  sixtini , Ium  gregoriani  emenda- 
runt. Conf.  Rocca  I,  300. 

Ibid.  pecora — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
O,  R,  S,  T,  B,  V,  Hugo,  Rabanus,  Guibcrtus 
et  pecora. 

Ibid.  defecerunt  — Sixtini,  codd.  A,  F,  Gui- 
bertus defecerint.  Pro  absgue  corporibus,  cod. 
F,  Bibi.  Brd. , Lugd.  1522.,  Brev.  Goth.  I.  c. 
absque  pecoribus.  Pro  habeamus,  oodd.  E,  R, 
V,  Guibertus,  Bibi.  Paris.  15G6.  habemus. 

19.  moriemur  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  O,  T,  B,  V,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 
Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali..  Rabanus,  Guibcrtus, 
Rupertus  morimur,  ut  supra  vers.  15.  Cod.  E 
moriamur.  Pro  solitudinem , codd.  A,  F,  G,  B 
solitudine. 

20  Emit  igitur — Cod.  E,  Guibertus  Emit 
ergo.  Mox  cod.  A tacet  omnem  uti  Chrysost. 
IV,  625.  Pro  magnitudine , cod.  G et  Guiber- 
tus legunt  multitudine.  Mox  cod.  G tacet  eam. 

21 . cunctos  populos  — Eucherius  cunctum 
populum;  nec  obstant  veteres.  Conf.  infra  ad 
versic.  23. 

22.  et  statuta — Particulam  et  tacent  codd. 

22 
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no 

C,  D,  G,  L,  N, Ot  T,  U,  V,  quibus  accedit  Brov. 
Goth.  I.  c.  in  quo  legitur  praeter  terram  «n- 
cerdotum , quibus  statuta  cibaria  ex  horreis 
publicis  provehebantur,  quae  a rege  tradita 
fuerant  eis;  etc.  Miramur  hanc  profecto  egre- 
giam lectionem,  qua  Vulgati  sensus  ad  He- 
braicam veritatem  revocari  videtur,  in  nullo 
codice  nobis  obviam  fuisse.  Nam  recepta  Vul- 
gati lectio  significat  sacerdotibus  a rege  tra- 
ditam fuisse  terram  quam  possidebant;  quod 
nequo  Hebraicus  textus , neque  ullus  ex  anti- 
quis interpretibus  expressit.  E contra  in  lau- 
data lectione  Breviarii  Gothici  affirmatur  tan- 
tum sacerdotes  compulsos  non  fuisse  vendere 
terram  suam , eo  quod  regis  iussu  cx  horreis 
publicis  ipsi  alerentur;  prout  habent  omnes 
veteres  cum  hebraico  textu.  Cf.  Estius,  Cal- 
metus,  ali.  Ante  idcirco,  cod.  E tacet  et,  cui 
favent  hebr.  et  vott. 

23.  Dixit  ergo — Brcv.  Goth.l.  c.  Dixilque. 
Pro  ad  populos,  Eucherius,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Nic.  de  Lira  ad  populum,  item  bebr.  et  vete- 
res ; neque  enim  obest  graocus , qui  habet 
natu  t o7$  Aiyunrlots , vol,  ut  multi  codd. 
legunt,  ro?c  klywrriotQ  tantum.Conf.su- 
pra  ad  versic.  21. 

24.  reliquas  permitto — Cod.  B reliqua  prae- 
mitto; cod.  1 reliquas  remitto.  Pro  sementem, 
Eucherius  semen;  conf.  ad  Gen.  I,  12. 

Ibid.  in  cibum  — Codd.  C,  D,  E,  F,  0,  B, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Qugo,  Eucherius, 
Rabanus , Guibertus , Bupertus,  Petrus  Com. 
m cibos;  codd.  A,  G cibos ; cod.  B m cibis. 

Ibid.  familiis  — Codd.  A,  G,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Eucherius  famulis;  non  male. 

25.  tua  est  — Cod.  A tacet  est.  Pro  respi- 
cial  nos  tantum,  sixtini  et  cod.  A tantum  re - 
spiciat  nos.  Brev.  Goth.  I.  c.  legit  tantumdem, 
pro  tantum. Cod.  E srmamw,  pro  serviemus; 
conf.  Berno  aug.  CXLII,  1151. 

26.  Ex  eo — Cod.  G addit  enim. 

27.  idest  — Hanc  vocem  primo  expunxe- 
rant sixtini,  consentientibus  codd.  G,  I,  ct 
hebraico  textu : mox  restituerunt.  Post  au- 
ctusque , cod.  F tacet  est. 

28.  in  ea  — Brev.  Goth.  p.  193.  in  eadem. 

\ 


Post  quadraginta,  codd.  A,  H,  Guibertus, 
Bruno  ast.,  Petras  Com.  addunt  et. 

29.  diem  mortis  suae  — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin., 
Hugo,  Rabanus,  Guibertus,  Bruno  ast.  mor- 
tis diem;  pronomen  tacent  quoque  cod.  B et 
Brev.  Goth.  1.  c.  Alii  cum  Bibi.  Reg.,  Ven. 
1476. , Rob.  Steph.  1528.  diem  mortis  eius; 
Eucherius  Israel  diem  mortis  suae;  hebr.  et 
vett.  dies  Israel  ut  moreretur. 

Ibid.  manum  tuam  — Tacent  pronomen 
codd.  B,  C,  D,  E,  0,  T,  U,  V,  Petrus  Dam. 
CXLIV,  591.,  Guibertus.  Pro  femore  meo , Eu- 
chorius  femur  meum.  Pro  facies  mihi,  cod.  G, 
Eucherius  facies  mecum;  hebr.  'lOy  ; 

Boda  11,  273.,  Guibertus  facias  mihi. 

30.  et  auferas — Cod.G  feras;  Rupertus  ut 
auferas.  Pro  de  terra  hac,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  H,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Eucherius, 
Petrus  Dam.  1.  c. , Bruno  ast.  de  hac  terra. 
Post  condasque  addunt  me  codd.  D 1.  m., 

T,  V,  Bibi.  Ven.  1533.,  Paris.  1566.,  Lugd. 
1542.  1550.,  ali.;  item  hebraeus  et  veteres 
interpretes. 

Ibid.  maiorum  meorum — Tacent  pronomen 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  P,  R,  T, 

U,  V,  Eucherius , Rabanus , Petrus  Dam.  1.  c., 
Guibertus,  margo  Ordin.,  veteres  omnes  cum 
hebraeo  textu  habent  tantum  eorum. 

31 . mihi — Rabanus  tacet.  Mox  cod.  E pro- 
sequitur Quod  iurante , adiuravit  Israel. 

Ibid.  Deum  — Ita  ad  fidem  antiquiorum 
codd.  legendum  ccnsuere  sixtini  et  reliqui 
romani  censores ; unde  Toletus  adnotavit  : 
« Sic  mss.;  sed  Compl.,  Reg.  et  Ordin.  Do- 
» minum.  In  hebr.  et  graeco  nihil  habetur  cx- 
» presse , sed  tantum  adoravit.  » Pro  ad  le- 
ctuli caput,  Beda  I.  c.  cx  Hieronym.  III,  371 . 
ad  caput  lectuli.  De  hisce  autem  verbis  conf. 
Augustinus  in  Quaest.  46%.  in  Gen.  ot  libri 
Carolini  XCVU1,  1034. 

Cap.  X L V III,  1 . His  ita — Sixtus,  codd.  B, 

E,  N,  H,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Lovan.  aliaeque 
plures  edd.,  Brev.  Goth.  p.  193.  His  itaque. 
At  sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  G,  D, 

F,  ali. , Bibi.  Ven.  1476. t Rob.  Steph.  1528 
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1832  , Paris.  1566.,  ali.  hodiernam  lectio- 
nem comprobarunt,  itemque  Toletus,  Ilocca, 
Lucas  Brugcnsis  Coni,  ad  XL,  1. 

Ibid.  pater  suus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E.F.G.O,  R,S,T,U,V,  Tbomas. I,  8. , Bibi. 
Ordin.,  Ilugo , Eucherius,  Babanus,  Bruno 
ast. , Bupertus,  Petrus  Com. , Bros  Goth.  1.  c. 
pater  eius.  Post  filiis,  addunt  suis  codd.  B,  G, 
R,  V,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Eucherius.  Rabanus, 
Bruno  ast. ; quibus  concinunt  hebr.  et  reli- 
qui Tetercs. 

Ibid.  ire  perrexit  — Cod.  E,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Petrus  Com.  legunt  tantum  perrexit; 
cod.  G perrexit  ad  eum , Eucherius  ad  eum 
perrexit;  Bruno  ast.  icit  ad  eum;  graecus 
ha-Si  irpoc  ’ luxui /3.  Reliqui  veteres  cum  he- 
braeo  prorsus  silent. 

B.  filius  tuus  loseph — Eucherius  loseph 
filius  tuus. 

3.  ad  se  ait — Codd.  R,  S /osepA  ad  se  ait; 
Sistus  cum  antiquis  plerisque  edd.  legit  ad  se 
loseph  ait;  unde  Toletus  adnotavit:  «In  he- 
» braeo  et  graeco  sic  legitur:  et  dixit  lacob 
» ad  loseph ; in  Compl.,  Rcg.,  et  aliis  ad  se 
» loseph  ait;  sed  in  Ordin.  non  habetur  /o- 
» seph,  et  Congregatio  expunxit:  subintelli- 
> gilur  tamen.  » Sixtini  nempe  et  gregoriani 
nomen  loseph,  quod  in  nullo  ex  antiquiori- 
bus latinis  codd.  legitur  (uti  recto  admonent 
codd.  M,  0),  omittendum  censuerunt.  Conf. 
Rocca  I.  c. 

4.  te  in  turbas — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  1),  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius, Rabanus,  Ru- 
pertus , item  cod.  84.  Kennic.  Praeterea  codd. 
A,  B,  U legunt  in  turmas;  cf.  ad  XXVHI,  3. 
Pro  daioque,  cod.  E dabo.  Mox  Rupertua  ta- 
cet post  te. 

5 . Duo  ergo  — Legunt  Duo  igitur  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Bugo,  Eucherius,  Rabanus,  Guiber- 
lus , Rupertus.  Mox  cod.  H tacet  tibi,  ut  alii 
apud  Holmcs.  Pro  huc  venirem,  cod.  A,  Ra- 
banus , Rupertus  venirem  huc.  Bibiia  Paria. 
1566.,  semel  Beda  IV,  354.  et  Guibertus  or- 
dine inverao  legunt  Simeon  et  Huben.  Pro  re- 


1U 

putabuntur,  cod.  F,  Petrus  Cora,  deputabuss- 
tur;  Alcuinus  I,  558.  erunt. 

6.  et  nomine — Cod.  E cum  itala  in  nomine; 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  ex  nomine;  cod.  B et  nomi- 
na ; mox  idem  cod.  B legit  tuorum  pro  suorum. 

7.  Mihi  enim  — Rabanus,  Guibertus  Mihi 
autem.  Pro  Mesopotamia , codd.  F,  V Mesopo- 
tamia Syriae;  ita  et  Ilieronymus  111,  360.  es 
graeco,  vel  potius  ex  itala.  Ubi  in  hehraico 
textu  occurrit  01N  ]1D  (planities  Syriae), 
plerumque  Vulgatus  noster  habet  Mesopota- 
mia Syriae,  uti  Gen.  XXVHI,  2. 5. 6.XXX11I, 
18.  XXXV,  9.  26  XLV1,  15.;  sed  quandoque 
idem  Vulgatus  ponit  tantum  Mesopotamia,  uti 
Gen.  XXV,  20.  XXXI,  18,  llcm  ubi  hebraeus 
legit  D»m:  E*1N  (Syria  interamnis),  Vulga- 
tus vel  habet  Mesopotamia  Syriae,  uti  I>eut. 
XX111,  4.  Psal.  LIX,  2.,  vel  Mesopotamia  tan- 
tum, uti  Gen. XXIV,  10.  ludie.  HI,  8.  I Paral. 
XiX , 6 . In  nostro  Geneseos  loco  hebraieui 
textus  habet  ]1U  cliptice  (coni.  Gesen.  Thes. 
p.  ISI.)  pro  integro  nomina  D1K  pD,  quod 
Samaritanus  et  syrus  heic  exprimunt,  item- 
que, ut  videtur,  graecus,  quibus  Houbigan- 
tius  adueetit  Vulgatum , licet  non  penitus  con- 
stet , uti  ex  dictis  colligitur. 

Ibid.  Aachel  — cod.  T,  Eucherius  addunt 
mater  tua;  item  Hieron.  1.  c.  cum  graeco  et 
Samaritano.  Post  Chanaan,  cod.  A tacet  in. 
Pro  ingrediebar,  Guibertus  egrediebar.  Mos 
cod.  A legit  Eu  f ratam,  et  sepeli . . . Eufratae. 
Demum  pro  appellatur,  cod.  R,  Bibi.  Ordin  , 
Rabanus  appellabatur , Eucherius  vocatur. 

8.  Videns  autem — Cod.O  refellit  quosdam 
addentes  lacob,  uti  additur  in  cod.  R.  At 
hebr.  et  vett.  addunt  Israel. 

9.  donavit — Legunt  dedit  sistini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F, G,  H,  O,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Bugo,  Brev.  Goth.  p.  194.,  Rabanus,  Guiber- 
tus , Petrus  Com.  Pro  Deus,  cod.  B,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Paris.  1566.,  all.  Dominus.  Pro  in  kec 
loco,  codd.  B,  G,  Petrus  Com.  in  loto  isto.  Pro 
inquit,  eos,  codd.  E,  T,  Rabanus  eos,  inquit. 
Pro  illis,  Rabanus  eis. 

10.  Oculi  enim  — Brev.  Goth.  I.  c.  Ocult 
autem;  item  graecus.  Pro  caligabant,  sixtini, 
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codd.  A,  B,  C,  F,  H,  N,  0,  S,  T,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , Brev.  Goth.  l.c. 
caligaverant;  graneus  t/3apua>ir»aar ; codd. 
D,  U caliginaverant , quod  verbum  improban- 
dum asserit  Forcellint. 

Ibid.  Applicitosque  — Sixtini,  codd.  A,  F, 
G,  N*  1.  m.,  S,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus 
Applicatosque;  Brev.  Goth.  1.  c.  Appi  icat  isque. 
Conf.  infra  versic.  13. 

Ibid.  deosculatus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

N,  0,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  osculatus; 
cod.  B osculatus  est;  codd.  E,  F,  H,  S,  V, 
Brov.  Goth.  I.  o.,  Rabanus,  Guibertus  deoscu- 
latus est. 

Ibid.  circumplexus  eos  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Bibi.  Ordin., 
Brev.  Goth.  i.  c.,  Rabanus,  Guibertus  tacent 
pronomen;  item  tres  codd.  holmesiani.  Prae- 
terea cod.  F legit  circumamplexus. 

11  ad  f ilium  suum — Heic  rursum  tacent 
pronomen  sixtini,  codd.  A,  B,  G,  D,  E,  F,  G, 

O,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Rabanus,  Guibertus.  Hebraeus,  graecus 
et  reliqui  interpretes  legunt  ad  loseph;  Bibi. 
Rob.  Steph.  1532.,  Ant.  1537.,  Vcn.  1538. 
ad  loseph  /ilium  suum.  Pro  aspectu  tuo,  codd. 
G,  N*,  R,  S,  T,  V,  Rabanus,  semel  Guibertus 
a conspectu  tuo.  Pro  Deus,  Brev.  Goth.  1.  c. 
Dominus,  cui  consentit  codex  1333.  derossia- 
nus  (Cf.  Mss.  codd.  hebr.  De-Rossi,  tom.  III, 
pag.  146.). 

12.  Cumque  tulisset  — Cod.  E Cum  ad  tu- 
lisset. Pro  de  gremio . . . terram,  cod.  A a gre- 
mio , . . terra. 

13.  id  est — Cod.  G et.  Pro  Manassen,  cod. 
A,  ali  Manasse;  cf.  supra  ad  XLI,  51 . Pro  »n 
stmstra  suo,  cod.  B ad  sinistram  suam;  Ru- 
pertus  in  sinistram  suam.  Pro  ad  dexteram 
scilicet  patris,  codd.  B,  I idest  ad  dexteram 
Israel;  cod.  E cum  itala  ad  dexteram  Israel, 
item  hebr.  et  veteres  interpretes. 

Ibid.  applicuitque  — Rursum  sixtini  cum 
cod.  A et  Brev.  Goth.  I.  c.  applicavitque . Am- 
brosius modo  prius,  modo  alterum  verbum 
usurpat;  est  enim  indifferens. 

14.  manum  dexteram — Codd.  I,  Y manum 


suam  dexteram;  item  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes, praeter  graecum.  Pro  minem , sixtini , 
codd.  A,  B,  C, D,  E,  G,  H,  I,  S,  T,  C,  V,  Bibi. 
Ordin  , Ven.  1476.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 

611.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Guibertus, 
Rupertus  iunioris;  item  itala;  cf.  vers.  19. 

15.  Benedixitque  lacob  filiis  loseph — Famo- 
sam heic  habemus  quaestionem  de  genuina 
huius  loci  lectione.  Nos  singulas  proferemus 
loctionum  veritates  cum  suis  testibus.  Itaque 
1°.  Vulgatam  lectionem  exhibent  Bibi.  Brix. 

1 496. , Ven.  1 497.,  Lugd.  1522.,  Rob.  Steph. 
1528.  1540.  1545. , Lovan.  1547.  indeque 
omnes  edd.  hentenianae.  2°.  Legunt  Benedi- 
xitque lacob  filios  loseph  cod.  R,  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.  1480.  1482.,  Lugd.  1513  , Pa- 
ris. 1566.,  Brev.  Goth.  1.  c.;  cod.  M.  hanc  le- 
ctionem modernis  codicibus  tribuit.  3°.  Bene- 
dixit eos  (filios  nempe  losephi);  haec  est 
graecorum  lectio,  de  qua  testatur  cod.  N, 
quamque  retinebat  vetus  itala  ( licet  sileat 
Sabaticrius),  uti  colligitur  ex  Novaliano  de 
Trin.  c.  XIX.,  conf.  Tcrtull.  de  Bapt.  c.  8., 
A rubros,  de  bened.  patriarch.  c . /.et  August. 
de  locut.  in  h.  /.  et  Quaest.  166.  in  Gen.  Ac- 
cedunt omnes  versiones  ex  graeco  petitae,  ubi 
tamen  praemittitur  Ka*  , de  quo  cf.  Holmes. 
4°.  Benedixit  lacob  filiis  suis,  ita  Thomasius 
V,  333.  ex  veteri  lectionario.  5°.  Benedixit 
filios  loseph,  ita  cod.  S.  6°.  Benedixitque  lo- 
seph, ita  cod.  M,  Bibi.  Ord.,  Hugo  a s.  Charo, 
Hugo  a s.  Viet.,  Isidorus  Clarius;  quibus  ac- 
cedunt hebraeus,  s&mar.,  Onkclos,  lonatha- 
nus,  arabs,  persa  et  graecus  venetus.  7°.  Be- 
nedixitque lacob  loseph,  ita  Dionysius  Carth., 
Bibi.  Compl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1532.,  An- 
tuerp.  1537.  1538.,  Ven.  1538.  Ex  correcto- 
ribus Pii  V.  quatuor  pro  hac  lectione  stabant; 
alii  quatuor  receptam  lovaniensium  lectionem 
praeferebant.  8°.  Sixtini  cum  cod.  A,  Rabano, 
Alfonso  Tostato  Benedixitque  filio  suo  loseph ; 
et  ita  primo  scripserat  Angelus  Rocca  ad 
marginem  sixtinae  editionis.  9°.  Legunt  Be- 
nedixitque loseph  filio  suo  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  L 29.,  N,  N»,  0,  T,  U,  V,  codex  go- 
thicus  legion.,  Langoh.  apud  Sirletum;  sebo- 
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lion  codicis  M testatur  ita  legero  veteres  la- 
tines; accedunt  Guiberlus.  Rupertus  111, 108. 
{ Lovanienses  , qui  addant  Rabanum  , hanc 
cum  superiori  lect.  confudisse  videntur)  ; 
hanc  autem  germanam  esse  nostrae  versionis 
lectionem  verosimile  ccnsuit  Lucas  Brugon- 
sis.  Nos  interim  miramur  nullam  ex  nostris 
antiquis  odd.  praeseferre  lectionem,  quam 
paene  universi  latini  codd.  tuentur;  itemque 
miramur  plerasque  Vulgati  antiquas  odd.  se- 
cutas fuisse  lectionem , quam  vix  ullus  ex  no- 
stris codd.  servat.  Denique  10°.  Gregoriani, 
licet  nihil  definierint,  in  codice  columnensi 
scripserunt  Benedixitque  lacob  Zoseph  /ilio  suo; 
uti  legit  syrus,  a quo  tamen  recedit  Ephrae- 
mus  I,  104.,  qui  graeco  potius  accedere  vi- 
detur. Quinque  priores  lectiones,  quae  fere 
in  idem  recidunt,  magnum  in  orationis  con- 
textu habere  praesidium  videntur.  Profecto 
Iacobus  losephi  filios  benedicturus  heic  re- 
praesentatur. E contra  quinque  postremae 
lectiones,  quae  item  quoad  sensum  inter  se 
conspirant,  maxima  veterum  testium  aucto- 
ritate nituntur.  Discrimen  componere  viden- 
tur scholiastae  in  nostris  codd.  M,  N;  quo- 
rum prior  dicit  Iacobum  benedixisse  Iose- 
phum  in  eiusdem  filiis ; alter  vero  notat  : 
« Antiqui  per  hoc  quod  subiungunt  filio  suo , 
» rationem  benedictionis  nepotum  videntur 

• exponere;  quia  proprie  filius  suus  Ioscphus 
m erat  in  caussa.  » At  iam  audiendus  Toletus, 
qui  tamen,  do  sensus  integritate  sollicitus, 
verborum  varietates  prope  neglexit  in  nota 
quae  sequitur:  « In  Complut.,  Reg.  ©t  Ordin. 
0 habetur  et  benedixit  lacob  Zoseph : et  sic  le- 
0 gitur  nunc  in  hebraeo.  In  quibusdam  mss. 
0 est  et  benedixit  lacob  Zoseph  filio  suo,  quam 
0 lectionem  probavit  prior  Congregatio.  At 
0 vero  septuaginta  legunt  et  benedixit  Zacob 
0 eis,  scilicet  filiis  Zoseph;  et  ita  legunt  Lov. 
» et  plures  impressi ; et  sic  etiam  legendum 

* censuit  Sixtus.  Et  argumento  est  deesse 
» verbum  in  hebraeo,  quod  Septuaginta  !©- 
0 gerunt.  Quam  lect.  Ambros.  lib.  4.  de  be- 
» nect.  patr.  c.  4.  et  August.  lib.  de  locut. 
» hebr.  c.  200.  habuisse  videntur;  et  sequen* 


0 tia  indicant  aperte  eam  esse  legitimam  : 
0 unde  qui  priorem  lectionem  sequuntur,  co- 
0 guntur  interpretari  loscph  benedictum  fuis- 
» se  in  filiis  suis.  Posterior  Congregatio  du- 
0 bium  reliquit.  0 Conf.  Ungarelli  Proleqom. 

XVII.  et  XXI.  Supponit  Toletus  graecos 
interpretes  in  hebraico  textu  legisse  ^32  ante 
Ioseph,  illudquc  in  superstitibus  mss.  exci- 
disse. Verum  nullum  huius  lectionis  vesti- 
gium apud  veteres  occurrit.  Quod  si  ex  lati- 
norum  codicum  consensu  aliquid  coniicere 
liceret,  dicendum  foret,  olim  in  hebr.  textu 
post  losephi  nomen  132  adiectum  fuisse.  At 
nil  vetat  asserere  hanc  vocem  a Hieronymo 
suppletam,  etsi  in  hebr.  codd.  non  legeretur. 

Ibid.  poscit  — Cod.  A pascet;  codd.  F,  S 
pascis,  item  semel  Ambros.  1,  982. 

16. - eruit  — Cod.  S,  Guibcrtus  eripuit.  Post 
pueris , codd.  E,  H tacent  istis;  uti  hebr.  et 
chald.  Pro  super  eos  nomen  meum,  codd.  A,  G 
nomen  meum  super  eos;  graecus  cod.  a Maio 
editus  t 0 of Ofxd  fsou  tv  ctdro7t;  Guiberlus 
super  eos  «omen  tuum;  Brev.  Goth.  1.  c.  hos, 
pro  eos.  Mox  pro  multitudinem,  codd.  C,  D, 

F,  G,  R,  S,  T,  U multitudine. 

17.  manum  patris — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  pa- 
tris manum. 

18.  dexteram  tuam  — Tacent  pronomen 
cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  Rupertus;  item 
cod.  59.  holmes.  et  slavon.  ostrog. 

19.  fili  mi — Rursum  tacent  pronomen  six- 
tini, et  coii.  A;  quibus  accedunt  graecus  et 
itala  apud  Cypr.,  Ambros.  et  August. 

Ibid.  iste  quidem  erit  — Cod.  I,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Stcph.  1540  1545.,  ali., 
Hugo  iste  quippe  erit;  Brev.  Goth.  1.  c.  iste 
erit  quidem.  Pro  minor,  legunt  «umor  sixtini, 
codd  A,  B,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  R,  T,  U,  V,  Tho- 
mas.  1.  c. , Bibi.  Ordin.,  Nicolaus  de  Lira. 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob 
Steph,,  ali.,  Eucherius,  Gregor.  M.  I,  1177., 
Rabanus,  Guibcrtus,  Bruno  ast.,  Rupertus  U, 
102.  780.;  item  itala:  cf.  vers.  14.  Mox  pro 
erit  illo,  legunt  illo  erit  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G.  H,  R.  S.  T,  U,  V,  Tbomas.  L c , Bibi 
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Onlin. , Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c. , Gregor.  M.  Ibid.  in  diebus  novisti inis — Tacent  parti- 
1.  c.;  item  ilala.  Guibertus  tacet  pronomen.  culam  m sixlini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  T, 

40.  eis  — Codd.  L 4 ei,  hanc  lectionem  U,  V,  Eucherius,  Isidorus  l.c.,Bcda  IV, 356., 

reiecerunt  correctores  Pii  V.  et  Lucos  Bru-  Iullanus  tolet.  XCVI,  546.,  Rcmigius  antias., 

gens.  Pro  in  tempore  illo,  siilini,  codd.  A,  Guibertus,  Bruno  ast.  , Rupcrtus,  Alvarus 

C,  D,  F,  G,  II,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomaa.  I.  c.,  cord.CXXI,  480.,  Brev.  Goth.  p.  49.;  praete- 

Bibl.  Ordin.,  Uugo,  Brev.  Goth.  I.c.,  Guiber-  rea  codd.  A,  E,  Angelomus,  Bruno  ast.  legunt 

tus,  Bruno  ast.  in  ipso  tempore.  Mox  codd.  B,  novissimis  diebus.  Itala  in  novissimis  diebus. 

E tacent  Israel.  Codd.  E,  G tacent  sicut  ante  3.  primogenitus  meus — Beda  11,  474.  tacet 
Manasse;  item  Ambrosius,  et  pauci  graeci  meus;  item  cod.  E ex  veteri  versione;  coni, 

codices  et  arabs.  Pro  Constituitque , Bcda  I,  Ilolraes  Mox  ante  principium  tacent  et  lsido- 

144.  Posuit  Pro  Manasse n,  codd.  D,  E,  Bcda  rus,  Bcda,  Alcuinus  II.  oc. , Angelomus,  Ri- 

I.  c.,  ali.  Manassem,  uti  logit  Vulgatus  Ierem.  chardus  Viet.  CXCV1,  46.,  Petrus  Com. ; itera- 

XV,  4.;  conf.  supra  vers.  13.  ct  XLI,  51.  que  non  pauci  graeci  codices,  et  unus  bebr. 

41.  Et  ait  ad  Ioseph  filium  suum — Euche-  Kcnnicotti.  Pro  donis,  mendose  Bibi.  Lugd. 

rius  Ait  quoque  Jacob  ad  filium  suum  Ioseph;  1569.  domo. 

Bruno  ast.  Dixitque  lacob  Ioseph  f ilio  suo;  Ibid.  in  imperio  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
bebr.  et  vetl.  Dixitque  Israel  ad  Ioseph.  Mox  L 3.,  0,  Q,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  Uugo,  Brev. 

idem  Eucherius  Deus  erit;  Guibertus  erit  Do-  Goth.  1.  c.  tacent  particulam  in,  quibus  ac- 

minvs.  Pro  reducetque,  codd.  E,  R,  Bibi.  Paris.  cedunt  Eucherius,  Alcuinus  1.  c.,  Rabanus , 

1566  et  reducet.  Aogolotnus , Guibertus , Rupcrtus,  Richardus 

42.  Do  libi  — Codd.  F,  R,  ct  codices  Val-  Viet.  1.  c.,  Martinus  legion.  I.  c.,  ali.;  neque 

larsii , Alcuinus  l,  558.,  Angelomus,  aliique  obstant  bebr.  ct  vett. 

ex  Hieronymo  III,  373.  Dabo  tibi;  at  ibidem  4.  Effusus  es  — Beda  l.c.  tacet  es.  Pro  non 

Hicronvmus,  itemque  Beda  II,  474.  IV,  354.  crescas,  Bruno  ast  , Richardus  Viet.  1.  c.  non 

cum  hebr.,  syro,  arabe,  persa , armeno  Dedi  cresces;  Godefridus  CLXX1V,  1135.  ne  crescas, 

tibi;  hanc  loctionem  tribuit  graccis  cod.  M,  pro  quia,  cod.T  qui.  Pro  cubile,  cod.B  cufri- 

sed  graecus  legit  Si^up!  aoi.  culum,  codd.  E,  S,  T mendoso,  ut  roor,  cu- 

Cap.XLIX,l.  Congregamini,  ut  ctc. — Haec  bilem.  — Lubet  heic  subiicerc  duplicem  ex 

usque  ad  (inein  versiculi  a prima  manu  ornis-  gracco  interpretationem  vers.  3.  ct  4. , quam 

sa  fuerant  in  cod.  B;  eadem  verba  Bruno  ast.  exhibet  cod.  M,  quarum  prior  ex  Hieronymi 

transfert  post  versic.  4.  Quaesi  in  Gen.,  altera  ex  Rutini  lib.  2.  de 

Ibid.  quae  ventura  sunt  vobis — Legunt  ve-  Bened.  patriarch.  derivata  videtur;  nec  enim 

bis,  quae  Centura  sunt,  referentes  pronomen  desunt  bonae  quaedam  lectionis  varietates: 

ad  verbum  quod  praecedit  Isidorus  V,  347.,  « Ruite»  primogenitus  meus,  tu  fortitudo  mea, 

Boda  U,  477.  IV,  356.,  Alcuinus  I,  558.,  An-  et  principium  filiorum  meorum,  durus  ad  fe- 

gelomus,  Bruoo  ast. , llupertus , Petrus  Com.,  rendum,  et  durus  procacitate,  iniuria : sicut 

Martinus  legion.  CCV1U,  457.,  auctor  libelli  aqua  non  ebullias;  ascendisti  enim  super  le- 

de  Bencdict.  lacob  inter  Opp.  Ilier.  et  Aug.;  dum  patris  tui;  et  tunc  violasti  stratum,  cum 

item  apud  Holmcsium  et  Sabutierium  Pbilo,  ascendisti.  Alia  littera  babet:  Ruite»  primoge- 
Origenes,  Hieronymus,  Augustinus,  Ambro-  nifus  meus;  cirlus  mea,  et  initium  dolorum 

slus;  sed  duo  postremi  cum  bebr. , gracco  et  meorum,  durus  in  conversatione , et  temera- 

reliquis  habent  coitis,  quae  occursura  sunt  rius:  contumelias  irrogasti;  tamquam  aqua 
vobis;  item  Rubnus  XXI,  314.;  conf.  cod.  non  fervescas  ( LXX.  non  ebullias);  ascendisti 
E ex  quo  ad  calcem  Gonescos  vetorem  lati-  enim  cubile  patris  tui ; tunc  polluisti  thorum 
nam  buius  capituli  interpretationem  damus.  ubi  ascendisti.  ■ 
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5.  fratres  — Brev.  Gotb,  1.  c.  addit  eius. 

6.  consilium — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  T, 
U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c. , Eucherius,  Boda  II, 

477.,  Remigius  antiss.,  Petrus  Dam.  CXLIV, 

245.,  Guibertus,  Bruno  ast. , Rupertus,  Go- 
defridus  CLXXIV,  1137.,  Martinus  legion. 
CCVIII,  250.  amsilio;  Rabanus  consilia ; Pe- 
trus Com.  concilio.  Lectio  vulgata  cum  itala 
consentit. 

Ibid.  non  veniat — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  0,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Eucherius,  Beda 
II,  274.  277.,  Alcuinus  I,  5B9.  562.,  Raba- 
nus, Guibertus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  auctor 
de  Ben.  patr.  lac.  legunt  ne  reniaf;  Remigius 
antiss.  nor»  veniet;  cod.  B non  eveniat;  conf. 
Sabatier.  Pro  coetu,  cod.  A 1,  m.  ct  Beda  I.  c. 
coitu;  conf.  Forcellini  ad  v.  coetus,  et  Maii 
Class.  Aucti.  VI,  516.  Pro  gloria,  Eucherius 
gloriatio.  Pro  quia,  Beda  1.  c.  et  Brev.  Goth. 

1.  c.  qui.  Pro  voluntate  sua,  Isidorus  V,  348. 
dolore  suo.  Denique  pro  suffoderunt,  Rupertus 
effodentnt,  Petrus  Com.  foderunt. 

7.  pertinax  — Rabanus  cum  Uier.  procax. 
Ibid.  indignatio  eorum — Sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Angeto- 
mus,  Alcuinus,  Rupertus,  Martinus  leg.  L c. 
indignatio  illorum;  Rabanus  cum  Hieronymo 
ira  eorum.  Pro  dividam  eos,  Beda  ct  Brev. 
Goth.  11.  cc.  dividam  illos. 

Ibid.  dispergam  eos  — Sixtini  , codd.  A 

2.  m.,  G,  Eucherius,  Beda,  Alcuinus  H.  cc., 
Angclomus,  Guibertus,  Martinus  legion.l.c., 
laudatus  auctor  de  Ben.  patr.  Iac.  dispergam 
illos;  cf.  Sabatierius.  Cod.  A 1.  m.,  Remigius 
antiss.,  Petrus  Com.  tacent  pronomen. 

8.  laudabunt — Cod.  B et  Brev.  Goth.  p.  49. 
(non  item  p.  LXXVII.}  collaudabunt;  ex  an- 
tiquis patribus  quidam  apud  Sabatierium  col- 
laudent; de  temporis  varietate  in  hoc  verbo 
conf.  Holmes.  et  Nobilius. 

Ibid.  manus  tua  — Codd.  L,  R,  S,  Bibi. 
Ordin.,  Reg. , Ven.  1480.,  posteriores  edd. 
Rob.  Stcpb.,  aliacque  plures,  Beda  II,  275. 
278.  IV,  357.,  Eucherius,  Iulianus  tolet. 
XCVI , 552.,  Alcuinus  I c.,  Rabanus,  An- 
gelomus,  Berengosus  CLX,  995.,  Anselmui 
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laud.  CLX1I,  1239.,  Rupertus  manu.?  tuae; 
item  coti.  E,  August.  ct  Arabros.  apud  Saba- 
tier., quibus  concinunt  samaritanus,  graecus 
et  anonymus  in  Hexaplis,  qui  hanc  lect.  ho- 
braeis  tribuit.  Ionathanus  et  Targum  Uicros. 
legunt  Tpt’ , quod , saltem  per  se,  non  deno- 
tat pluralem  numerum . prout  latinus  eorum 
interpres  expressit. 

Ibid.  adorabunt — Legunt  et  adorabunt  cod. 
R,  Bruno  ast.,  Godefridus  1.  c.,  Petrus  Cotn. 
et  Brev.  Goth.  p.  49.  (non  item  p.  LXXVII.); 
Rulinus  et  adorent ; copulam  praemittunt  arabs 
et  non  pauci  codd.  hcbraici  apud  De~Roasi; 
itemque  Chrysoat.  IV,  638. 

9.  fili  mi  ascendisti — Beda  U,  275.  oscen- 
disti  fili  mi;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  tacent 
mi.  Isidorus  Clarius  ex  hebr.  posuit  a praeda 
fili  mi  ascendisti.  Pro  quasi  leaena,  Isidorus 
V,  349.  VI,  50.,  Beda  IV,  358  . Iulianus  tol 
1.  c.,  Remigius  antiss.  ut  catulus  leonis;  Beda 
IV,  357.  cum  Hieronymo  quasi  catulus  leonis. 
Mox  pro  eum,  Beda  1.  c.  illum.  Cf.  Sabatier. 

10.  de  I uda  — Hunc  versiculum  innumeri 
scriptores  cuiusvis  aetatis  a secundo  Eccle- 
siao  seculo  ad  XIII.  excitarunt.  Plerasque  le- 
ctionum varietates,  quae  occurrunt  apud  eos 
qui  veterem  italam  usurpabant,  Sabatierius 
coacervavit.  At  vero  pervetus  latina  interpre- 
tatio interdum  heic  ab  iis  quoque  recitatur, 
qui  Vulgatum  interpretem  tenebant.  Ex  his 
oon  pauci  veterem  novamque  interpretatio- 
nem indiscriminatim  proferebant,  aut  permi- 
scebant. Novimus  multam  librariorum  osci- 
tantiam,  nec  modicam  correctorum  licentiam : 
at  certe  quaedam  ab  ipsis  scriptoribus  pro- 
fecta videntur.  Librariis  tribuenda  sunt  ea, 
quae  in  antiquiorum  patrum  operibus  legun- 
tur ex  hieronymiana  versiono  mutuata.  Alia 
vicissim  a librariis  ex  veteri  versione  in  re- 
centiorum  patrum  commentarios  invecta  fue- 
re. Nonnulla  etiam  sunt  quae  ab  ipso  Hiero- 
nymo ex  veteri  interpretatione  excerpta  fue- 
runt atque  in  vulgatam  editionem  derivata. 
Quum  autem  vetus  interpretatio  non  una  ca- 
demque  apud  omnes,  sed  multiplex  et  varia 
exstiterit,  magnam  id  nobis  affert  difficulta- 
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lem  in  secernendis  iis  quae  hieronymiani 
calami  sunt,  ab  aliis,  quae  interposita  atque 
interpolata  fuerunt.  At  sunt  denique  certa 
quaedam  indicia , quorum  ope  germana  scri- 
ptorum origo  plerumque  aestimari  potest.  Ad 
rem  nostram  quod  spectat,  ca  quae  sequun- 
tur adnotarc  visum  est.  Hieronymi  lectio  est 
de  luda;  italae  ex  Iuda ; conf.  Sabalicr.  Atta- 
men prior  lectio  occurrit  apud  Novatianum, 
Cyprianum,  Hilarium,  Vigilium  taps.;  poste- 
rior vero  apud  Isidorum  V,  336.  VI,  13.  71 ., 
lulianum  lolet.  XCVI, 562.,  Freculphum  CVI, 
946. 1100. 1118. 

Ibid.  et  dux  — Hcic  quoque  hieronymia- 
nam  versionem  tenemus , prout  latinorum 
codil.  consensus  demonstrat.  Itala  legebat  nec 
(vel  neque)  dux;  cf.  Sahatier.  Attamen  illam 
lectionem  praeferunt  Cyprianu9  et  Augusti- 
nus; hanc  vero  Brev.  Golh.  p.  49.  et  LXXVII. , 
Isidorus  11.  cc.  et  V,  350.,  Eucberius,  Bcda 
11,  631 . IV,  358.,  Hildefonsus  tol.  XCVI,  72., 
Iulianus  tol.  XCVI,  546.  552.  605.,  Smarag- 
dus CII,  71.,  Kreculphus  CVI,  1100.,  Haymo 
CXVIU,  108.,  AI  varus  CXX1,  480.,  Badul- 
phus  ard.  CLV,  2041. 

Ibid.  de  femore  — Heic  ambigimus  utrum 
haec  fuerit  Hieronymi  interpretatio:  certum 
est  enim  ilalam  legisse  de  femoribus;  nihilo- 
minus hanc  lect.  tuentur  sixtini,  codd.  A,  B, 
C.D,  F,G,  II,  0,  P,  T,  U,  V,  immo  cod  . N 
adnotat:  «Sic  habent  antiqui  iu.xta  hebraeum, 
s qui  habet  de  inter  pedes  eius;  in  cantu  ta- 
» men  in  ecclesia  dicitur  de  femore.  * Conf. 
Brev.  rom.  in  Resp.  2.  in  Dom.  IV.  Adv.  Lau- 
datis codd.  adstipulantur  Brev.  Golh.  II.  cc. 
Hugo,  Eucherius,  Gregor.  M 1,  1175.  III, 
375.  (at  cum  Vulg.  III,  11.  188.),  Taio 
LXXX,  748.,  Isidorus  et  Beda  II.  cc.,  Aldhel- 
rous  LXXXIX,  108.,  Hildefonsus  cl  Iulianus 
tolct.  11.  cc. , Freculphus  CVI,  946.  1100. 

1118.,  Rabanus , Angelomus , Haymo  I . c. , 
Paschasius  radb.  CXX,  51.,  Alvarus  1.  c. , 
Alpertus  CXL,  489.,  Petrus  Dam.CXLV,  46., 
Guibertus,  Gislebertus  CLIX,  1033.,  Bercn- 
gosus  CLX,  996.,  Bruno  ast.,  Ruperius  III, 

12.,  Godefridus  CLXXIV,  1141.,  Petrus  ven. 


CAP  XL1X. 

CLXXX1X,  559.,  Petrus  Com.  Ad  hanc  le- 
ctionem revocandus  videtur  Laurentius  no- 
var.  LXVI,  120.  apud  quem  legitur  de  senio- 
ribus. E contra  Rufinus  ct  lunilius  afric.  le- 
gunt de  femore. 

ibid.  veniat — Beda  11,  275.  veniet  ille; 
AJcuinus  1.  c.,  Rabanus,  Angelomus,  auctor 
de  Bened.  patr.  Iac.  veniat  ille;  Freculphus 
CVI,  1100.  veniet. 

Ibid.  qui  mittendus  est  — Nemo  dubitat 
hanc  esse  Hieronymi  interpretationem , qui 
legisse  videtur  in  suis  hebraicis  codd. 
vel  tbv,  conf.  De-Rossi  Append.  ad  Varr. 
lectt.  IV,  219.,  Patritii  de  interpr.  s.  Scr.  II, 

94.,  Iahn  Append.  herm.  II,  175.;  hanc  lect. 
maxime  probavit  Grolius.  Itala  legebat  cui  re- 
positum est,  vel  ( veniant ) quae  reposita  sunt , 
vel  cui  reposita  sunt;  cf.  Sabaticrius:  graeci 
quoque  codices  easdem  varietates  deferunt; 
cf.  Holmes.  Attamen  Isidorus  VI,  19.  71.,  lu- 
1 i anus  tol.  XCVI,  552.  605.  dum  ex  itala  uni- 
versam peri  copam  proferre  videntur  heic  in- 
termiscent ex  Hieronymo  qui  mittendus  est. 
E contra  idem  Isidorus  V,  336.,  Iulianus  tol. 
XCVI,  546.,  Freculphus  CVI,  1118.  legunt 
cui  repositum  est;  rursum  Isidorus  V,  350.  et 
Freculphus  CVI,  946.,  cum  Augustino,  quae 
reposita  sunt  ei;  Smaragdus  CII,  71.  et  Fre- 
culphus CVI,  1100.  cui  repromissum  est,  uti 
habet  Novatianus. 

11.  Ligans — Vetus  itala  apud  Sabatierium 
Alligans ; ct  ita  legunt  Isidorus  V,  350.,  Roda, 
Iulianus  tol.,  Alcuinus  11.  cc.,  Rabanus,  An- 
gelomus, Paschasius  radb.  CXX,  703.,  au- 
ctor de  Bened.  patr.  lac.  Pro  ad  vitem,  o / ili 
mi,  Beda  1.  c.  ad  vitem  suam;  Alcuinus  I.  c., 
Rabanus,  Angelomus,  Anselmus  quoque  laud. 
1.  c.  tacent  fili  mi,  de  quo  cf.  Patritii  dispu- 
tatio 1.  c.  Mox  pro  asinam  suam,  Brev.  Goth. 
p.  LXXVII.  (non  item  p.  49.)  asinum  suum; 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  in  vino  ...  in  sanguine — Sixtini  utram- 
que particulam  in  expunxerunt;  concinunt 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  N , N*,  0,  T,  U,  Remi- 
gius  antiss.,  Guibertus,  Rupertus.  Brev. Goth. 
p.  LXXVII.  priori  loco  tantum  omittit  parti- 
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culam  (item  codd.  F,  V.);  at  pag.  49.  legit  in 
vinum ...  in  sanjutnem  Itala  utramque  par- 
ticulam legebat. 

12.  Pulchriores  tunl — Tacent  verbum  sunt 

sixtini , codd . A,  D,  C,D,G,  II,  M , N , 0,  S , 
T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Golh.  II.  oc., 
Isidorus  V,  351.,  Beda  11,  219.  IV,  358.,  Al- 
cuinus I,  563.,  Angelomus;  item  Ambrosius, 
Augustinus  et  hebraeus.  Mox  post  verbum 
dentes,  sixtini  tacent  eius,  quibus  suffragan- 
tur iidem  plane  testes  (exceptis  codd.  S,  T), 
et  praeterea  codd.  F,  R,  Rabanus,  Mei  ito  in 
Spicii,  soleam.  III , 36.,  Remigius  antiss.  et 
duo  codd.  antiqnissimi  hoimesiani.  IX  Saba- 
tier.  Attamen  animadvertendum  est  Augusti- 
num in  neca  patrum  Bibliolh.  a Maio  edita 
t.  I , p.  250.  legere  Fulvi  sunt  oculi  eius  a 
emo,  et  dentes  eius  candidiores  sunt  lacte. 

13.  habitabit  — Cod.  F,  mss.  Vallaraii , 
Beda  II,  279.,  Berengosus  CLX,  997.  et  lau- 
datus auctor  de  Ben.  patr.  lac.  habitavit.  Pro 
in  statione , cod . B statione  ( nam  mendose 
Blanchinius  edidit  estalione);  Brev.  Goth. 
p.  80.  stationem.  Mox  pro  pertingens,  Rupcr- 
tus  attingens. 

14.  accubans  inter  terminos  — Codd.  B,  C, 
D,  G,  T,  D,  Brev.  Goth.  1.  c. , paene  omnes 
codd.  Gregor.  M.  I,  25.  et,  ex  Gregorio,  Taio 
LXXX,  797.,  Martinus  leg.  CCVIII,  262.  ac- 
cubans in  terminos ; cod.  P,  Remigius  antiss., 
Petrus  Dam.  CXLIV,  724.,  Petrus  Com.,  Glos- 
sa interlin.  accubans  in  terminis;  Bruno  ast. 
habitans  in  terminis;  Isidorus  V,  352.  prae- 
mittit hic. 

15.  Vidit — Cod.  A,  Petrus  Com.  Viditque; 
item  hobr.  et  voteres  interpretes , praeter  ar- 
monum  Mox  cod.  B pro  optima,  logit  opti- 
mam; Mazochius  in  Spicii.  Bibi.  I,  17 0.  con- 
tendit Hieronymum  scripsisse  opima,  quod 
respondet  hebr.  rmya , et  graeco  nites : quam 
correctionem  auctoritate  codicum  comprobari 
vellemus. 

Ibid . et  supposuit  — Rabanus  tacet  copu- 
lam ; item  graecus  et  plures  patres  vett.  apud 
Sabatierium.  Mendosa  latina  versio  syri  in 
polygiottis.  Isidorus  1.  c.  et  ponet.  Post  hums- 
To«.  I. 


rum,  tacent  suum  Eucberius,  Gregor.  M.  I, 
25.  IV,  48.,  Taio  1.  c. , Rabanus  in  Spicii, 
solesm.  II,  227.,  Remigius  antiss.;  cod.  V le- 
git humeros  suos,  uti  slav.  mosq.  Pro  [actus- 
que, Isidorus,  Alcuinus  I.  c.,  Guibertus  fa- 
ctus; mox  cod.  G tacet  est. 

Ibid.  tributis  — Brev.  Goth.  1.  c. , Pseudo- 
Hieron  III,  748.  tributo;  bebr.  DE5;  Hiero- 
nymus 111,  376.  in  tributum;  item  Aquila  et 
Alius  in  Hexaplis  ne  <popcv  (cf.  Monlfauc. 
et  Holm.  Append.  ad  Ge n.);  ilemque  graecus 
venetus.  Omnino  mendose  apud  Brunoncm 
ast.  tribubus. 

16.  sicut  et  alia — Brev.  Goth.  I.  c.  ut  alia; 
cod.  A,  Isidorus  V,  352.,  Beda  II,  275.  280., 
Alcuinus  I,  560.,  Angelomus,  Bruno  ast.  si- 
cut alia;  idem  Alcuinus  I,  564.  et  laudatus 
auctor  de  Bened.  patr.  lac.  sicut  aliae. 

Ibid.  in  Israel — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  N, 
O,  T,  D,  Bibi.  Ordin. , Brev.  Goth.  I.  c. , Al- 
cuinus I.  c.,  Angelomus,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.  Israel;  item  Ambros.  (sed 
non  constanter),  Hieronymus,  Philo  et  bc- 
braicus  textus. 

17.  cerastes  — Isidorus  1.  c. , Adso  CI, 
1292.,  Angelomus,  Rupertus,  Hugo  eterian. 
CCU,  212.  et  cerastes;  accedunt  Ambrosius, 
syrus  ot  arabs. 

Ibid.  ungulas  — Cod.  A 1.  m.,  Gregor.  M 
III,  110.,  Isidorus  I.  c. , Adso  1.  c. , Bruno 
ast.  11,  758.,  Petrus  capuan.  in  Spicii,  solesm. 
II,  308.  ungulam;  at  Gregorius  M.  et  Bruno 
ast.  alibi  Vulgati  lectionem  sequuntur  Pro  ut 
cadat  ascensor,  Bruno  ast.  et  cadat  assessor; 
cf.  Spicii,  solesm.  HI,  7.  et  Hieronym.  1.  c. 

19.  ante  eum — Mendose  cod.  B ante  Do- 
minum; Beda  I.  c.  ante  illum.  Pro  accingetur, 
cod.  D 1.  m.  accingeret,  2.  m.  accinget. 

21.  et  dans — Roda  l.c.,  Alcuinus  I,  561., 
Angelomus,  Rupertus,  auctor  de  Bened.  patr. 
lac.  tacent  nexum;  item  Hieronymus  aliiquo 
apud  Sabatierium,  quibus  consentiunt  hebr.. 
Aquila,  et  reliqui.  Bibi.  Reg.  mendose  ser- 
vus, pro  cervus. 

22.  Filius  accrescens  loseph,  filius  — Beda 
II,  276.,  Alcuinus  I.  c. , Angelomus  Filius 

23 
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meus  accrescens  loseph,  filius  meus;  cf.  Saba- 
ti er.  , Nobilius  et  Holinesius;  cod.  G loseph 
filius  adarescens,  filius.  Cod.  0 damnat  alios 
libros  qui  omittebant  particulam  et  ante  de- 
corus. Pro  filiae,  Berengosus  CLX,  999.  filii; 
samaritan.  irtija , graoc.  uioc  fiou.  Pro  di- 
scurrerunt, cod.  T,  Beda  ct  Alcuinus  11.  cc. 
decurrerunt;  cod.  A discurrunt.  Obiter  adno- 
tamus  Vulgato  consentire  graecum  ven. 
uarioav.  Mox  pro  super,  cod.  F,  Petrus  Com. 
per;  Brev.  Goth.  1.  c.  supra. 

23.  iurgati — Cod.B  et  Guibcrtus  iurgatae. 
Pro  invideruntque , Brev.  Goth.  1.  c.  inviden- 
tes; Angclomus  semel  invidentesque;  Alcuinus 
1.  C.  invidiaeque.  Pro  illi,  cod.  G,  Guibcrtus  ei. 

24.  Sedit  — Codd.  C,  D,  F,  U,  Isidorus  V, 

356.,  Bruno  ast.,  llu portus  Sedet;  etquainvis 
cod.  0 moneat  vulgatam  lectionem  hebraeo 
et  graeco  consentire,  tamen  graoca  interpre- 
tatio aegerrime  cum  Vulgato  heic  confertur. 
Pro  in  forti  arcus  eius  f Beda  1.  c.  in  fortitu- 
dine arcus  illius.  Pro  dissoluta  sunt,  Bruno 
ast.  soluta. 

Ibid.  brachiorum  — Brev.  Goth.  p.  50.  et 
LXXVI1.,  Eucberius,  Isidorus  l.  c.,  Beda  II, 

283 . , Angelomus , Remigius,  Berengosus  CLX , 

999.,  Rupertus  addunt  eius;  Rufinus  addit 
eorum. 

Ibid.  manuum  illius  — Alcuinus  1.  c.,  Ra- 
banus , Angclomus , Bruno  ast. , Godefridus 
CLXXIV,  1150.  cum  Hieronymo  manuum  eius; 
Brev.  Goth.  p.  LXXVil.  (non  item  p.  50.) 
manu*  illius;  cf.  S&batierius.  Beda  11,  276. 
tacet  pronomen.  Pro  per  manus,  codd.  C,  S, 
Eucherius,  Beda  II,  283.,  Rabanus,  Ruper- 
tus, Brev.  Goth.  II.  cc.  per  manum,  item  Am- 
brosius et  Rufinus.  Conf.  Holmes. 

Ibid.  potentis  lacob  — Eucherius  scribit: 
« omnipotentis  lacob , hoc  est , omnipotentis 
» Dei  lacob.  » Eamdem  glossam  habent  Ui- 
dorus  V,  356.,  Rabanus,  Angelomus;  nec 
valde  distat  Remigius  antias.  apud  quem  le- 
gitur: « potentis  lacob,  id  est  omnipotentis 
* Dei.  » Item  Beda  II,  283.  « potentis  lacob , 
» idest,  Dei  lacob.  » Hinc  Rupertus  legit  po- 
tentis Dei  lacob;  ubi  vel  glossam  in  textum 


receptam  habes,  vel  geminam  eiusdem  vocis 
interpretationem  (Cf.  Hugo  de  s.  Viet.,  Hugo 
a s.  Charo  et  Petrus  Com.).  Accedunt  tamen 
Onkelos  et  persa.  Brev.  Goth.  p.  LXXVil.  (non 
item  p.  50. ) Dei  omnipotentis : lacob ; cf.  Sa- 
baticr. ; Beda  II,  276.  et  Berno  aug.  CXLII, 
1162.  potentes  lacob.  Pro  lapis  Israel,  cod.  F, 
Bruno  ast.  Israel  lapis. 

25.  benedictionibus  abyssi — Cod.  R,  Beda 
II,  284.,  Berengosus  I.  c.,  Bruno  ast.  prae- 
mittunt et;  ut  graecus , syrus,  arabs.  Men- 
dose exprimitur  nexus  in  lat.  versione  samar. 

26.  benedictionibus  — Cod.  0 refutat  qui 
legebant  de  benedictionibus.  Pro  patrum  eius, 
Brev.  Goth.  pag.  50.  patris  eius;  Eucherius, 
Angelomus,  Berengosus  l.c.  patrum  tuorum, 
item  Beda  II,  284.,  sed  p.  283.  legit  patrum 
«errorum  tuorum;  Isidorus  l.c.  fratrum  tuo- 
rum. Clarius,  collato  hebraeo,  fecit  parentum 
meorum. 

Ibid.  donec  veniret  — Codd.  L 5.,  Euche- 
rius donec  veniat;  Isidorus  I.  c.  donec  venerit. 
Pro  tn  vertice,  cod.  F,  Brev.  Goth.  p.  50. 
m verticem;  Bibi.  Ord.  tacent  in;  Eucberius, 
Isidorus  V,  357.,  Rabanus,  Angelomus  super 
verticem,  cod.  P,  margo  Hugonis  in  cervice. 
Denique  pro  Nazaraei , cod.  B.  Brev.  Goth. 
p.  LXXVil.  Nazorei;  cod.  A Nazareni. 

27.  comedet  — Isidorus  I.  c.  comedens;  Al- 
cuinus 1.  c.  et  Angclomus  comedit. 

Ibid.  et  vespere  — Cod.  A tacet  et;  Isido- 
rus 1.  c.  et  Rabanus  V,  507.  cum  Hieronymo 
et  itala  legunt  ad  vesperam;  Beda  1.  c.  ad  ve- 
sperum autem;  Brev.  Goth.  p.  50.  et  nocte; 
« in  Scriptura,  ait  Calmet  in  h.  I.,  vespere  et 
s mana  usurpantur  pro  nocte  et  die.  » 

28.  Omnes  hi  in  tribubus — Codd.  C,  D,  O, 
T,  U,  Guibcrtus  Et  omne*  hi  m tribus;  Ruper- 
tus Et  hi  omnes  in  tribubus.  Pro  pater  suus, 
cod.  A pater  eorum.  Mox  pro  benedixitque  sin- 
gulis, cod.  B benedixitque  eis,  neque  abludit 
hebraeus;  at  cod.  O monet  veteres  non  le- 
gere eis;  cod.  S benedixitque  singulos;  cod.  A 
addit  duodecim. 

31.  ibi  sepultus — Rabanus  ibique  sepultus; 
concinunt  Samaritanus,  syrus,  arabs,  persa, 
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nonnulli  codd.  hebr.  et  chaldaici  apud  Dc- 
Rossi , et  plures  graeci  bolmesiani. 

Ibid.  coniuge  sua  — Abiiciunt  pronomen 
sixtini , codd . A,  B , C , D , F , G , P , R , S,T, 
U,  V,  Hugo,  Rabanus , Guibertus , margo  Ord. 
Pro  condita  iacet,  sixtini  cum  cod.  A legunt 
condito  est. 

32.  vistrvefxit  — Amalarius  CV,  1157.,  Ru- 
perlus  instituebat ; Guibertus  insfruarrrat.  Post 
pedes,  Rupertus  tacet  suos,  ut  Hieronymus 
apud  Sabatier. , cui  suffragatur  maior  pars 
graecorum  codicum.  Pro  lectulum,  cod.  G, 
Rabanus,  Amalarius  1.  c.  lectum,  item  Hie- 
ronymus. 

Cap.  L,  i.  ruit  — Codd.  G,  V 2.  m.  irrui/. 
Mox  pro  super  faciem  patris , cod . 1 super  pa- 
trem. Pro  deosculans,  Brev.  Goth.  pag.  196. 
osculans;  conf.  supra  ad  XLV11I,  10. 

3.  septuaginta  diebus — Sixtini  codd.  A,  C, 
D,  F,  S,  T,  V,  Kucberius  septuaginta  dies, 
codd.  N,  0 testantur  hanc  esse  veterum  exem- 
plarium lectionem ; quod  et  Sirletus  adnota- 
verat. 

4.  Et  expleto  — Eucherius.  Rabanus  Ex- 
pleto. Pro  familiam  Pharaonis , Bibi.  Ordin. 
Pharaonis  familiam;  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  addunt  dicens;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto  syro. 

5.  adiuraverit  — Codd.  G,  V,  Eucherius 
adiuravit;  item  Augustinus.  Mox  pro  me,  di- 
cens, Brev.  Goth.  I.  c.  mihi , dicens;  cod.  G 
tacet  me.  Pro  et  sepeliam,  cod.  A ac  sepeliam. 
Post  patrem , codd.  N,  T tacent  meum.  Pro  ac 
revertar,  Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566.,  Lugd.  1569.  et  revertar. 

7.  cum  eo  — Cod.  A cum  illo.  Mox  Raba- 
nus tacet  terrae,  item  quidam  graeci  apud 
Holmos.;  at  Brev.  Goth.  I.  c.  legit  omnis  ter- 
rae, uti  habet  Hieronymus  I,  179. 

8.  atque  armentis — Bibi.  Reg.,  Rob.  Steph. 
1528.  1532.,  ali.  absque  armentis.  Pro  dere- 
liquerant, Sixtus  et  fere  omnes  antiquae  Vul- 
gati edd.  habent  dereliquerunt ; graecus  ui ri- 
Xkvovto  : hodiernam  lectionem  induxerunt 
sixtini  et  grego  nani  ad  fidem  priscorum  codd. , 
eamdemque  praetulerat  Rob.  Steph.  in  edit. 


an.  1545. ; hinc  Tolotus : « Lege  dereliquerant ; 
» sic  habent  mss.  latini;  ct  utraque  Congre- 
» gatio  censuit.  » Conf.  Rocca  I,  300.  Cod.  S 
et  Rabanus  legunt  reliquerant . 

9.  Habuit  quoque — Codd.  B.  C,  D,  R,  S, 
T,  U Habuitque.  Mox  cod.  B tacet  et  ante 
equites. 

10.  Atad — Hanc  esse  huius  nominis  scri- 

bendi rectam  rationem  compertum  habemus 
tunc  ex  sacro  textu  antiquisque  versionibus, 
tum  ex  nobilioribus  Vulgati  codd.,  quos  me- 
rito sequuti  sunt  sixtini  et  gregoriani.  Cete- 
rum lalinorum  plures  hoc  nomen  aliter  atque 
aliter  corruperant.  In  primis  animadverten- 
dum est  recte  quidem  se  habere  principem 
lovaniensium  editionem  an.  1547.,  quae  ex 
stephanicis  protulit  Atad  ( sed  pro  Artam 
Atad , scribit  Aream-atad ) ; quam  imitatae 
sunt  plures,  quae  inde  fluxerunt  edd.  hente- 
nianae:  at  vero  quum  ex  his  non  paucae  ty- 
pograpborum  vitio  extulissent  Arad,  uti  Bibi. 
Vcn.  1572.  1578.  1579.  1583.  1588.,  item- 
que  Antuerp.  plantiniana  1583.,  ex  hac  po- 
strema in  Sixti  editiooe  eadem  lectio  tran- 
scripta fuit : quod  quidem  mendum  iam  in 
alias  paucas  edd.  antiquiores,  ut  in  Antuerp. 
1538.  irrepserat,  sed  nullibi  in  mss.  a nobis 
deprehensum  fuit.  Hinc  recte  Lucas  Brugen- 
sis  dicit : « Adulterinum  est , quod  quidam 
» scribunt  Arad.  » Ex  hisce  patet  errasse  Ed- 
mundum  Cox  in  nupera  edit,  libelli  iamesii 
(Bellum  papale,  Lond.  4840.)  dum  hanc  lect. 
lovanien sibus  tribuit.  Praeterea  fere  omnes 
edd.  seculi  XV.,  aliaeque  plures  cum  Bibi 
Reg.,  Glossa  interlin.  et  cod.  T legunt  Ackad , 
quam  lectionem  reiccit  Mariana;  cod.P,  Bibi. 
Ordin.,  Petrus  Com,  Azad;  propius  ad  re- 
ctam scriptionem  accedunt  codd.  C,  D,  M,  U, 
Bibi.  Paris.  1566. , ubi  est  Athad;  codd.  R,  S, 
Bibi.  Ven.  1533.,  copius  Adad , hanc  vero 
lect.  Rem  igius  an  tiss.  graeci  s interpretibus  ad- 
scribit;  at  nostri  codd.  graeci  habent 
Eucherius  Achar,  cf.  syrus  (nisi  legen- 
dum potius  sit  codd.  F,  G,  V Agad,  de 

qua  lectione  scholiastcs  in  cod.  M adnotat : 
« Athad  interpretatur  rhamnus,  quia,  ut  dicit 
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» bebra  eus , locus  erat  spinosus ; sexl  postea 

* dictus  est  Agad,  quod  interpretatur  plan- 

• cius  Aegypti  ab  eventu.  » Liranus  quoque 
animadvertit  verbum  TES,  ex  hebraeorum 
sententia  , non  esse  nomen  proprium  , sed 
commune;  idque  expresserunt  arabs  et  grae- 

cus  ven.t  quorum  primus  habet  alter 

t *;  pa.fj.yotj.  Itaque  de  interpretatione  ho- 
braicae  vocis  nullum  est  dubium  ; at  quod 
spectat  ad  nomen  AgaA , accipe  notulam , 
quam  legimus  in  cod.  V «Moderni  hebraei 

* et  latini  Atad,  quod  nondum  vidi  in  and- 
» quis  latini» , sed  est  in  graeco.  Quoniam 
» igitur  cx  tunc  cx  quo  interpretes  trans  tu- 
» Ierunt  erat  in  bebraeo  , argumentum  est 
» antiquitatis.  Hic  quidam  notaverunt  quod 

• Atad  solebat  vocari  Agad , quod  interpre- 
» tatur  planctus  Aegypti,  quod  non  intelligo 

• posse  stare.  Aegyptus  enim  hebraice  Mes- 

n raim  dicitur:  planctus  vero  Mi- 

* sped  (1SC-);  quae  autem  est  convenientia 
» ad  nornen  Agad?  Constat  quod  nulla  est.  » 
In  cod.  A nomen  Atad  omnino  desideratur, 
nec  legisse  videtur  Remigius  antiss.,  inde- 
que  fortasse  laudatus  scholiastes  monet  se 
illud  in  antiquis  latinis  non  vidisse.  — Pro 
ubi,  cod.  G »61. 

11  est  iste  Aegyptiis  — Cod.  A esi  iste  he- 
braeis;  cod.  V,  Guibertus  iste  est  Aegyptiis. 

Ibid.  vocatum  est  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U?  V,  Ribl.  Ordin.,  Hugo, 
Brev.  Goth.  1.  c. , Eucherius,  Guibcrtus  ap- 
pellaverunt; active  hebr.  , item  graecus 
fxaXi oi  , sed  multi  codices  cxaXcaar.  Mox 
pro  illius,  codd.  C,  D,  H.  Ot  U eius. 

12.  Fecerunt  ergo  — Cod.  O Feceruntque. 

13.  in  terram— Codd. D,  F,  G,  all.  in  terra. 
Mox  post  sepelierunt,  sixtini,  codd.  A,  D,  F, 
S,  T,  U,  V,  Brev.  Gotli.  I.  c. , Eucberius  ta- 
cent eum;  item  duo  codd.  holmesiani.  Pro 
Ephron,  cod.  B mendose  Ebron . 

1 4.  Reversusque — Cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Bibi.  Ven.  1480.  1408.  Reversus. 

15.  fratres  eius,  et  mutuo  colloquentes  — 
Brev.  Goth.  I.  c.  fratres,  et  conloquentes. 


Ibid.  omne  malum  — Legunt  malum  omne 
sixtini , codd  A.  C,  D.  F,  G,  R,  S,  T.  U,  Brev. 
Goth.  1.  c. , Bibi  Ord.,  Hugo,  Rabanus.  Ru- 
pertus.  Post  fecimus,  addunt  ei  codd  L.  Q, 
Bibi.  Bob.  Steph.  1532.,  LugJ.  1550. . all  , 
margo  Ordin. ; concinunt  hebr. , graecus  et 
reliqui  veteres. 

16.  dicentes  — Hoc  verbum  omittunt  six- 
tini. codd.  A,  C,  D.  F.  G,  L 8.,  R,  S,  T,  U.  Ra- 
hanus,  Rupertus;  quibus  consentit  cod.  84 
Kennicotti. 

17.  haec  tibi — Rupertus  tibi  haec.  Post 
Obsecro,  cod.  G addit  te. 

Ibid.  sertis  Dei  patris  tui  — Sixtus.codd. 
C,  D,  F,  G,  I,  R.  S,  T,  U,  V.  margo  codicis 
memmiani  apud  Martianaeuin  . fere  omnes 
antiquae  edd.,  Rabanus,  Rupertus,  Adamus 
praem.  CXCVIII,  272.,  Petrus  Com.  serto  Dei 
patri  tuo;  Guigo  carth.  CLIU,  873.  famulo 
Dei  patri  tuo . At  Tcletus  scribit:  « Lege  *erri* 
» Dei  patris  tui;  sic  hebr.,  graecus,  Rcg. , 
» Compl.  et  utraque  Congregatio.  Lovanien- 
• ses  vero  et  Ordin.  ut  in  textu  (Sixti  V.).  » 
Hodiernam  enim  lectionem . praeeuntibus  cor- 
rectoribus Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani  intu- 
lerunt, quibus  suffragantur  codd.  A,  B,  U, 
L 2.,  Q,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528  1532.,  all., 
margo  Ord.,  Guibcrtus.  Bukentopius  p.  139. 
animadvertit  hanc  lectionem  merito  restitu- 
tam fuisse  prout  veteres  omnes  versiones  et 
aliqua  latina  exemplaria  requirebant.  Conf. 
Rocca  1.  c.  et  Brugensis. 

18.  adorantes  in  terram  dixerunt — Hanc 
lectionem  praeseferunt  fere  omnes  velt.  Vul- 
gati edd.;  eamdemque  retinuit  Rob.  Steph., 
adeoque  et  Ioh.  Hentenius:  at  non  paucae  ex 
edd.  hqntenianis,  uti  Antuerp.  1559.  1565. 
Franc.  ad  M.  1566.,  LugJ.  1569.,  Ven.  1578 
1579.  1583.  tacent  in  terram;  cod.  R logit  «n 
terram  adorantes  dixerunt;  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V legunt  in  terram  ado- 
raverunt, ei  dixerunt;  it.  Hugo  et  Bibi.  Ord., 
sed  pro  et,  habent  atque;  cod.  H,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Othlonus  CXLVI,  88.,  Guibcrtus  in  ter- 
ram, dixerunt;  cod.  G m terram,  et  dixerunt. 
Hebraeus  et  veteres  interpretes  procubuerunt 
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ante  eum , et  dixerunt , excepto  praeco , qui 
legit  tantum  sTtra» , cf.  Holm.;  unicus  cod 
513.  derossianus  interponebat  rtX'R 

1 9 .  ille  respondit  — Cod . G tacet  prono- 
men ; cod . 1 legit  respondit  Ioseph , uti  habent 
omnes  veteres  interpretes  cum  sacro  textu. 
Mox  pro  timere,  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Ra- 
therius  CXXXVI  , 169.,  Rupertus  metuere. 
Conf.  ad  versic.  81 . 

Ibid,  resistere  voluntati — Sixtini,  codd.  C, 
D.  F,  G,  H,  0,  P,  Ratherius  veron.  1.  c.  re- 
nuere voluntati;  codd.  A,  N,  T,  D,  Brev.  Goth. 

I c. , Rupertus  I,  811.  renuere  voluntatem; 
codd.  N,  0 hanc  lectionem  priscis,  vulgatam 
modernis  codicibus  adseribunt.  Quum  Calvi- 
nus, Melanthonus  aliique  novatores  hoc  te- 
stimonio ad  perversa  dogmata  constabilienda 
pessime  abuterentur  , hunc  Vulgati  locum 
Bcllarminus  in  Diss.  de  Vulg.  reprehendit. 
Profecto  libera  est  Hioronymi  interpretatio; 
at  illam  neque  per  se  periculosam , neque  a 
veritate  alienam  esse  asserimus.  Hebraica 
verba  tJK  CHM  nrtnn  '3  reddi  possunt 
Numguid  pro  Deo  ego  (sum)?  vel  Numguid 
loco  Dei  ego?  (cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  302.) 
nempe,  uti  Schroeder  in  nova  Janua  interpre- 
tatur, Num  Dei  potestas  mihi  est?  Perperam 
vero  auctor  notulae  in  Bibi.  Paris.  1833.  cum 
Bellarmino  (1.  c.  et  de  amiss.  grat.  1.  II, 
c.  11 .)  affirmat  hebraoum  ct  graecum  legere 
Nam  sub  Deo  sum  ego;  hebraeus  enim  adver- 
bium interrogandi  habet;  graecus  vero  legit 
too  ydp  0too  elpti  iyei , quae  interpre- 
tandi ratio,  saltem  quoad  litteram,  ab  hebr. 
textu  distare  videtur  (cf.  Stcuchus  Eugubi- 
nus  in  h.  1.).  Hebraico  Samaritanus  textus 
hodiernus  consentit  nisi  quod  omittit  parti- 
culam ’3 i item  versio  Samaritana;  at  pro 
rnnn,  cod.  samar.  68.  apud  Kennicott.  legit 
et  cod.  363.  /r/Wfl  mit.  Hanc  po- 
stremam lectionem  praeferunt  Grotius,  Hou- 
bigantius  , Roscnmullcrus , Schulzius,  ali., 
qui  illam  confirmant  auctoritate  Onkelosi  et 
Ionathanis,  atque  interpretantur  Timens  Deum 
ego  sum,  conferentes  Gcn.  XLII,  18.;  consen- 
tiunt arabs  uterque,  persa  et  scholion  hexa- 


plare  ubi  haec  interpretatio  tribuitur  Samari- 
tano. Cf.  tamen  Rich.  Simon.  Hist.  erit.  F.  T 
lib.  I.  c.  XV/.  et  lib.  II.  c.  IX.  E contra  cum 
hodierno  textu  bebraico  et  samar.  aperte  fa- 
ciunt syrus,  Aquila,  Symmachus  (cf.  Holmcs. 
et  Montfauc.)  ct  graecus  ven.;  neque  aliter 
legisse  videntur  Alexandrini  et  Hieronymus, 
qui  obscuram  sententiam  suo  quisque  sensu 
explanare  nisi  sunt.  Eadem  phrasis  occurrit 
Gen.  XXX,  8.,  ubi  graecus  habet  /in  avrl 
©too  lyu  ii/ii ; Vulgatus  vero  ad  litteram 
reddit  Num  pro  Deo  ego  sum?  nempe  ut  di- 
sturbare possim  Dei  consilium.  Ita  heic  lo- 
sephus  insinuare  vult  se  non  posse  obsistere 
admirabili  Dei  providentiae , qui  facinus  a 
suis  fratribus  admissum  in  bonum  convertit. 
Atque  hunc  sensum  spectasse  videtur  Hioro- 
nymus,  consentilquc  cum  iis  quae  losephus 
dixerat  XLV,  8.  Non  vestro  consilio,  sed  Dei 
voluntate  huc  missus  sum.  Cf.  Estius,  Maria- 
na, Malvenda,  Tirinus,  Roscnmull.,  Maurcr 
aliique  plures  qui  hieronymiunae  interpreta- 
tionis sensum  exponunt  atque  tuentur. 

20.  sed  Deus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus,  Othlonus  I.  c. , Guibertus,  Rupertus 
et  Deus;  item  Cassianus  Coli.  XIII.  c.  11.  et 
19.  Mox  pro  et  salvos , cod.  A,  Othlonus  1.  c. 
ul  salvos.  Pro  faceret,  codd.  C,  D,  U facerem. 

21.  Nolite  timere — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  D,  V,  Ribl.  Ord.,  Hugo, 
Rabanus,  Guibertus,  Brev.  Goth.  1.  c.  Nolite 
metuere.  Mox  cod.  A tacet  verbum  est.  Pro  ac 
leniter  Bibi.  Ven.  1436.,  Reg. , Paris.  1566., 
ali.  et  leniter;  cod.  R lenitergue. 

22.  decem  annis  — Sixtini , codd.  A,  F,  V, 
Eucherins,  Rabanus,  Guibertus,  Rupertus  de- 
cem annos;  concinit  Augustinus,  qui  praete- 
rea cum  Eucherio  et  Petro  Com.  praemittit  et. 

23.  locutus  est — Rabanus  addit  Ioseph; 
uti  hebr. , graecus  et  reliqui , excepto  arabo. 
Pro  Deus  visitabit  vos,  Remigius  antiss.  visi- 
tabit vos  Dominus. 

Ibid.  vos  faciet  — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd  A,  C,  D,  F,  G.  H,  S,  T,  U,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c. , Rabanus, 
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Gorardus  ctmnr.  CXL11 , 1895. . Rupcrtug, 
Baliiuinus  eant.  CCIV,  682. 

81.  oxsa  mea  vobiscum — Codd  B,  C,  D,  K, 
G,  H . R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Raba- 
nus.  Angelomus,  Rupcrtus,  Balduinua  eunt. 
I.  c.  vobiscum  ossa  mea ; Bibi.  Ant.  1563., 
Franc.  aci  M 1566..  Lugd.  1569.  tacent  tro- 
biscum,  item  hebraeus;  sed  legitur  in  Sama- 
ritano, graeco,  syro,  arabe,  et  in  multis 


codd.  hebr.  et  chaldaicis  apud  Do-Rossi  in 
Varr.  Lecti.  ad  h.  1.  ot  in  Sujtplem.,  et  apud 
Bruns.  in  Repert  Or.  t.  XV.  p.  469. 

15.  mortuus  est — Codd.  B,  V et  Eucherius 
mortuusque  est,  uti  hebr.,  graocus  et  reliqui 
interpretes.  Mox  post  centum,  Eucherius,  Re- 
migius  antiss.  addunt  et.  Pro  repositus  est  in 
loculo,  idem  Eucherius  legit  sepultus  est;  pro 
loculo,  cod.  G,  Guibertus,  Petrus  Com.  loco. 


MOMTUM 


De  italae  fragmentis,  quae  subiiciuntur , ex  cod.  E. 

Etsi  ad  nostrum  institutum  minus  pertinere  videantur  quae  ad  perveterem  lalinam  Bibliorum  in- 
terpretationem spectant,  tamen  non  una  de  caussa  in  lucem  hete  proferenda  ducimus  nonnulla  libri 
Geneseos  fragmenta  inedita,  quae  ex  itala  petita,  atque  ipsi  hicronymianac  ventioni  inserta  fuerunt  a 
Dominico  quodam  presbytero,  qui  seculo  VII.  aut  VIII.  codicem  E descripsit.  In  primis  enim  quum 
nobilissimi  huius  codicis  varios  lectiones  vulgandas  susceperimus,  particulae  illae,  quas  librarius  ex 
alia  plane  interpretatione  identidem  interposuit  immiscuitque,  haud  erant  praetereundae,  tum  nc  ipsius 
codicis  collatio,  quam  dare  constituimus,  manca  videretur,  tuin  nc  si  quasdam  lectiones  ex  hoc  aliove 
Vulgati  codice  excitatas  ad  italam  potitis  quam  ad  hicronymianam  translationem  referendas  subinde 
asseruimus,  id  cuipiam  admirationem  adferre  posset.  Quod  enim  sapienter  olim  a Blanchinio  prola- 
tum fuerat,  iam  novis  accedentibus  luculentissimis  testibus,  potiori  iure  praedicamus:  « Nihil  profecto 
> erit  quod  quidam  admirentur  posthac,  si  saepe  codicibus  remotioris  aetatis  pannos  utriusque  ver- 
■ slonis  assutos  videant.  » (Vindic.  canon,  script.,  praef \ p . XXXVI.)  IVorsus  autem  lactamur  nos  hac 
data  occasione  ad  augendas  cumulandasque  italicae  veteris  reliquias  aliquam  licet  minimam  symbo- 
lam conferre  posse.  Haud  enim  dubitandum  c$t  quin  si  has  lacinias  prae  manibus  olim  habuisset  Sa- 
baticrius,  vel  quivis  alius  ex  illis  doctissimis  viris  qui  camdem  spartam  adornandam  aggressi  sunt, 
illas  percupide  amplexus  fuisset,  casdcmquc  in  publicam  lucem  protraxisset,  uipotc  quae  ad  explendas 
nonnullas  lacunas  opportunissimae  veniant.  Equidem  non  ignoramus  in  tanta  fragmentorum  lectio- 
numque varietate  difficillime  iudicnri  posse  quinam  germanus  italae  textus  fuerit.  Quum  enim  superiori 
aetate  in  more  fere  positum  fuerit , ut  quidquid  a Vulgato  recedere  deprehendebatur , id  itatac  veteris 
nomine  donaretur,  haud  mirum  videri  potest  si  propemodum  infinitae  lectionum  varietates,  immo  in- 
credibiles pugnantesque  lectiones  saepius  eidem  versioni  adseriptae  fuerunt.  Verum  scite  de  hac  quae- 
stione cl.  Card.  Maius  in  tom.  IX.  Spicilegii  romani : «Cetcroquin,  inquit,  ea  rectior  tutiorque  sententia 

• est,  quae  censet  reapse  ex  italicis  praesertim  codicibus,  ut  quique  antiquiores  sunt,  italam  illam  ab 

• Augustino  celebratam,  quam  aliam  quamlibet  contineri  translaliooem , mullis  tamen  varietatibus,  ut 

• fieri  solet  refertam.  • Re  quidem  vera  quamvis  plura  in  nostris  hisce  fragmentis  occurrant,  quae 
hactenus  omnino  desiderabantur,  tamen  haud  desunt  alia,  (piae  cum  certissimis  italae  testibus,  quos 
habemus,  Ambrosio  in  primis  ct  Augustino,  ita  plane  consentiunt  atque  conspirant,  ut  nemo  iure  du- 
bitare possit  quin  ab  eodem  fonte  manaverint.  Igitur  si  codicibus  emendandis , uti  docet  Augustinus 
(de  doctr.  chr.  lib.  2.  cap . 44.),  primitus  debet  invigilare  solertia  eorum  qui  Scripturas  divinas 
nesse  desiderant , ut  emendatis  non  emendati  cedant,  ex  vno  dc  jfr.«jur  ihtespmetatioms  gexsss 
vshisntss ; si  nonnullas  obscuriores  sententias,  plurium  codicum  saepe  manifestavit  inspectio;  pro- 
fecto nostrorum  fragmentorum  varietates  plus  adiuvabunt  inteUigentiam , si  modo  legentes  non  sint 
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negligenie * ( ibid.  cap.  4i. ).  Ob  hanc  itaque  caussam  nostri  codicis  lectionem  quam  accuratissime 
descriptam  proferre  voluimus:  adeoquc  tum  inconstantem  scribendi  rationem  quam  codex  praesefert 
retinuimus,  tum  ipsos  librarii  errores  intactos  servavimus.  Quamvis  enim  antiquarius  a quo  haec  con- 
scripta  sunt  plane  indoctus  fuisse  videatur,  tamen  plura  archaismorum  exempla,  pluraque  palaeogra- 
phiae  lalinae  documenta  to7«  fdoXeynif  suppeditabit:  maxime  autem  ad  sacrae  trilices  incrementum 
ea  quae  subiit  imus,  aliaque  plura  ex  eodem  codice  ad  Exodi  calcem  congerenda,  profutura  speramus. 


: • 

Cap.  XXXVII,  *7. Adquicvcrunt  fratre»  dos.  2«.  EI 

trantiebaot  homine*  t«nab«iilae  negotiante* , et  extraxerunt 
loaeph  de  laco  et  tradiderunt  eum  HismaheliU*  XX'  aurei» 
{manu  recenti  rescriptum  argenta* ),  «t  duxerant  loaqdi 
in  Aegyptum. 

2J>  Reversu*  autem  Rubee  ad  lacum  non  invenit  Losepb 
ia  larum,  so.  Et  scidit  vestimenta  »ua,  et  reversus  eat  ad 
fratre»  g»o»  et  dixit:  Puer  aoe  est,  ego  autem  qoo  introibo? 

SI.  Et  sumpserunt  tunicam  loaeph,  et  occiderant  haedum 
caprarum,  et  inquinaverant  Unicam  unguinum;  »2-  et  mise- 
runt tunicam  varia  et  ia  tu  lierunt  patri  tuo;  et  dixerunt  hanc 
in  venimo* ; cognosce  si  tunica  lilii  tui  est,  aut  aoa.  SS.  F4  co- 
gnovit eam  ei  dixit:  Tunica  filii  mei  eat 26.  Congregati» 

autem  omne*  filii  da»  et  filia  ut  consolarent  eum,  et  aoluit 
consolari  dicens:  elc. 

Cap.  XXXVIII,  S.  ...  Et  accepit  uxorem  ludas  Uer  lilio 
suo  primogenito,  cui  nomen  erat  Ilamar.  7.  Fuit  autem  Uer 
primogenitas  lixiae  praeimus  ia  ooaspectu  Domini : et  occi- 
dit euro  Dem 

t.  Dii  it  autem  indas  ad  Annan.  latra  ad  uxorem  fratris 
tui,  et  duc  eam,  et  suscita  aenten  fratri  tuo. 

9.  Cognito  autem  Aunoa , quia  aoa  ipsi  erit  semen : ta- 
ctura est  autem  cura  introisset  ad  tuorem  fratri»  sol,  efTudit 
super  terram,  ne  daret  semen  fratri  suo.  10.  Pessimum  au- 
tem visum  est  in  conspectu  Domini , qnod  fecisset  hoc , et 
occidit  eum  Dena. 

II.  Dixit  autem  Ioda»  ad  T haras r nurum  «nam:  Esto  vi- 
dua in  doma  patris  tui. . • . 

Cap.  XLI,  I.  Factum  eat  autem  post  biennium  dierum 
Pherae 

Vidit  somnium.  Putabat  se  esse  ad  flumen. 

2.  Et  eece  quasi  de  flumine  ascendebant  VII'  vaccae  bonae 
aspecto , et  electae  carnibus,  et  pascebantur  ia  ripa.  2.  Aliae 
autem  VII'  vaccae  ascendebant  post  illas  de  flumine,  turpes 
aspectu,  et  macrae  carnibus,  et  pascebantur  iuxta  vaccas, 
secus  ora  fluminum.  4.  Et  devoraverant  illae  VII  vaccae  tur- 
pes et  macrae  carnibus  vaccas  booas  aspectu  et  electa». 

Surrexit  autem  Pbarao.  &.  Rursus  dormivit  et  vidit . . . 

14. . . . edoctus  est  de  carcera  Totonderant  losepti,  ac  ve- 
stem eius  nataverant;  et  venit  ad  Pbaraooem. 

16.  Dixit  antem  Pbarao  sd  losepb.  Somnium  vidi;  et  qai 
interpretet  illud  non  est.  Ego  autem  audiri  de  te  dicente», 
audire  te  somnia,  et  interpretari  ea. 

16.  Et  respondit  losepti,  dixit  ad  Pbaraooem:  Sine  Deo 
non  respondebitur  salutare  Pbarao. 

17.  Locatus  est  antem  Pbarao  ad  losepti  dicens:  Ia  som- 
nio meo  somniavi.  Quasi  stabam  iuxla  oram  fluminis:  18.  et 
quaai  de  flumine  ascendebant  VII*  vaccae  electae  carnibus, 


et  bonae  ia  aspectu,  et  pascebantur  iuxla  ripam  fluminis. 

19.  Et  ecce  aliae  VII  vaccae  ascendebant  post  ilia»  de  flu- 
mine pessimae  et  torpe»  aspecta  et  uiacrae  carnibus:  tales 
quales  nuinquam  vidi  in  tota  Aegyptio  turpiores.  20.  et  co- 
mederunt illae  VII'  vaccae  macrae  et  turies  illa»  VII'  vac- 
cas booas  et  electas:  intraverunt  in  venires  earum  .... 

Cap.  XLVI,  16.  Hi  suat  filii  Liae,  qoo*  peperil  ex  lacob 
in  McsopoUmeam  Syriae , et  Dinara  sororem  eorum , ct  om- 
nes filii  et  filiae  ‘XXIII*  16.  Filii  autem  Gad , Saloo,  et  Angis, 
et  Sannis,  et  Thaaoban,  et  Aededi»,  et  Aroadis,  et  Arledi». 

17.  Filii  autem  A aer,  ieuioa,  et  lesul,  ct  Zeut,  et  Baria. 
Sara  quoque  soror  eorum.  Filii  Sara  Lobor  et  Mekhiel.  lv  U 
filii  ZeJpbae  quae  dedit  Lsbao  Liae  filiae  Suae  et  bos  genuit 
lacob  ‘XVI’  animas.  20 ad  losepb  moriar  amodo,  quo- 

niam fidi  faciem  tuam;  adhuc  enim  tu  vives. 

Cap.  XLVlll,  |». . . . Kflraiiu  de  dextera  ut  esset  ad  ilnt- 
»Uam  faraltel . Msuassea  «iitein  de  sinistra  ut  esset  ad  dex- 
teram Israbel,  et  adplicuit  eos  illi.  14.  ct  porrigens  autem 
israbel  manum  dexteram,  misit  super  caput  E/ralra  inaioris 
fratres;  sinistram  antem.  . . . 

20.  Et  benedixit  eos  in  illa  die  dkena:  Ia  vobis  benedice- 
tur israboi  dicentes  faciet  te  Deus  sicut  Efraim  et  Manassem 

21.  Dixit  autem  Israel  ad  losepb  : Fxce  ego  morior,  et  erit 
Deus  vobiscHBi , et  reducet  vo»  in  terram  patrum  vestrorum. 

22.  Ego  salem  ecce  do  Ubi  siciraam  magnificum  super 
fratres  tuos,  quem  accepi  de  manibus  Amomorum  iu  gladio 
meo  et  arcu. 

Cap.  XLIX,  t.  Vocavit  autem  lacob  tiiios  soos,  dixit  tu. 
Convenite  et  congregamini  ut  indicem  vobis  quid  occurrat 
vobis  post  hoc  in  novissimis  diebus.  2.  Convenite  et  audite 
filii  lacob,  audite  Israel  patrem  vestrum. 

8.  Rabes  primogenita*  et  virtus  mea  et  iaitimn  filiorum 
meorum:  durus  in  conversatione,  durus  et  audax.  4.  Contu- 
meliis adfedfli : sicut  aqua  non  riTertoas,  ascendisti  enim  aoper 
cubitem  patria  hd.  tunc  coinquinasti  torum  in  quo  ascendisti. 

6.  Symeoa  et  Levi  fratre*  consummaverunt  iniquitatem 
ex  belua  Ute  Mia.  6.  In  cogitatione  eorum  non  veniat  anima 
mea , et  involvat  meodatione  eorum  oon  certantur  viecera 
mea.  qui  in  furore  suo  occiderunt  homines  et  In  concupi- 
scentia sua  sulmerba verant  tauram.  7.  Maledictus  furor  eo- 
rum quia  invidati  et  ira  oorutu  quia  indurata  est.  Dividam 
eo»  in  lacob  et  dispargain  eos  in  Israbel. 

8.  Ioda  te  laudabunt  fratres  tui  matum  tuae  super  dorsum 
inimicorum  tuorum.  Adorabunt  le  fili  fratris  tui.  9.  Catulus 
leoni»  Indae  germine  filius  mihi  ascendisti : recubana  dormisti 
sicut  leo,  et  skut  catulus  quis  suscitavit  eum?  16.  Non  defeci 

Et  princeps  de  luda  et  dux  de  foemoribus  eius  donec  ve- 
niat cui  repositura  est,  et  ipse  erit  expeetstio  gentium 
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II.  Alligans  ad  vitem  pullum  «nutu  et  cilicio  pullum  asi- 
one suae.  La ravit  Iq  vino  stolam  suam,  et  ia  sanguina  ubae 
aamibolium  suum.  12.  Fulgentes  oculi  cius  a bino,  e!  candidi 
decies  dus  tamquam  lac. 

13.  Zabuloc  circa  mare  commorar  i tur  ct  Ipse  prcsJdium 
narium  erit  et  extendet  usque  Sidotta 

14.  Issariiar  boa  concupivit  requiescam  leter  nodes.  14.  et 
ridens  requiem  quae  bona  est  et  terram  opdia.  Pinguis  eat 
subpoeoit  umerum  suum  ad  laroraodum  et  feciwe  h vir 
agrkula. 

H > Dan  Indicavit  plebem  suam  tamquam  er  una  tribu  in 
Israhel.  I?.  Et  fiat  Pan  coluber  In  ria  obsidens  in  semitam, 
mordens  calcaneum  equi,  et  cadet  equus  retrorsum.  18.  Sa- 
lutem c\ poetans  a Domino. 

13.  Gad  temtaculem  teratavit  eum.  ipse  autem  temtarH 
eos  secundum  pedes. 

30.  Aser  pinguis  panb  eins , et  ipse  dsrit  escam  prin- 
cipibus. 

31.  Tteptaiim  arbor  repromissionis  quod  es  defectus  por* 
regens  In  genere  speciem. 

33.  Filius  crescens  meus  losejd».  Zelatus  filius  meus  lunlor 
ad  me  revertere.  3*.  In  quem  cogitantes 

Maledicebant , et  insidiabant  ei  dmi  sagitarum.  34.  Et  eoo* 
tribulate  sunt  cur  virtute  sagitae  eorum  et  exolati  sunt  nervi 
brachiorum  ipiornm  per  manum  potentes  lacob.  Inde  qui 
pracbaluit  Israhel.  35.  a Do  patris  sui  ct  adiubarit  te  Ds  meus 
et  benedixit  te  benedictionem  caeli  d esu  sutu  et  benedictio- 
nem  terrae  balientis  omnia  propter  benedictionem  uberum  et 
▼ulvae.  30.  Benedictionis  patris  tui  et  matris  tuae  pracbaluit 
super  benedictione*  montium  singularium  ct  desideris  val- 
lium aeternorum  erint  super  caput  loseph  ct  super  verticem 
quo  praefuit  fratrem. 

37.  Beniamin  lupos  rapax  mane  manducavit  ct  adhuc  ad 
vesperum  dividit  escas. 

38.  Oatncs  hrl  fili  lacob  -XII  et  haec  locutos  est  eis  |»> 
ter  eorum  et  benedixit  eos  unumquemque  secundum  bene- 
dictionem «nam  benedixit  eos.  39.  Et  diiit  Hs: 

Ego  apponor  ad  populum  meum.  Sepelite  me  cum  patri- 
bus me»  in  spelunca  qnae  est  In  agro  Fphron  Celte.  30.  In 
spelunca  tluphcae  quae  contra  Mambre  in  terra  Chanaan. 
quem  emit  Abraham  ab  Ephron  Cettheo  in  posessione  monu- 
menti.  31.  IN  seprl lierunt  Abraharn  et  Sarram  uxorem  eins, 
et  ibi  sepellierunt  lutae  et  Heveccam  uxorem  eius.  et  ibi  re- 
pelliennit  Liaro.  in  posseasione  agri  et  speluncae  quae  erat  in 
eo,  quod  emptum  est  a filii»  Cliet. 

33.  Et  eeaaavit  lacob  praecipiens  omnibus  tiliis  sub.  et 
extollens  pedes  super  loctura  defecit,  et  ad  positus  eat  ad  ple- 
bem suam. 

Cap.  L,  l.  Et  incubuit  loscpii  super  faciem  patris  sui,  et 
llevlt  eum,  et  osculatos  est  eum 

3.  Et  praecepit  loseph  pueris  sub  sepultoribus  ut  aspelle- 
rent patrem  ipsius.  8.  et  sepellierunt  sepultores  Israhel. 

Et  repleti  sunt  eius  XL  dies,  sic  enim  denumerabantur 
dies  sepulturae,  et  luxit  eum  Aegypti»  LXX  diebus. 

4.  Postquam  autem  transierunt  dies  lugubres,  locuti»  est 
.loseph  ad  potente*  Pharaoub  dicens:  81  inveni  gratiam  ante 
▼os , loquimini  ad  aure*  Pharaoois  dicentes 


».  Pater  meus  adiuravit  me  dicens  in  monumento  quod 
fodi  mihi  ipso  in  terra  Cbaaaaa  ibi  me  sepelies,  hanc  ergo 
ascendam  et  sepelliam  patrem  meum  et  revertar. 

6.  Dixit  aulrra  Pharao  ascendo  ct  sepeli  patrem  tuum, 
secundum  quod  adiuravit  te. 

7.  Et  ascendit  loseph  sepelire  patrem  suum  et  ascenderunt 
simol  cum  eo  omnes  pueri  Pbaraoni* 

Et  omnes  aeniores  domus  eius,  et  omnes  aeniore*  Aegypti. 

8.  Et  tota  domus  loseph,  et  fratres  eius,  et  omnes  domus 
paterna  Hos.  et  cognationem  et  oves  et  boves  reliquerunt  in 
terra  Gesa».  9.  Et  accenderant  simul  cum  eo  vaehicule  et 
equite*,  ct  factus  eat  rommilatus  magnos  valde. 

10.  Et  devenerunt  ad  aream  Adat,  que  est  trans  lordanen 
et  planxerunt  eum  planctum  magno  et  valido  vehementer,  et 
fecit  luctum  patri  suo  diebus  VII-  ll.  Et  viderunt  qui  habi- 
tabant in  Chanaan  luctum  in  aream  Adat,  et  dixerunt:  luctus 
magnus  eat  Aegyptiis,  propter  hoc  nominaverant  nomen  loci 
Ullus  luctus  Aegypti,  quod  est  trans  lordanen. 

13.  Et  fecerant  sibi  sic  fili  Ipslns,  et  sepelierant  eum  ibi 
sicut  msndaverat  eis.  ll.  et  exceperunt  illom  SU  ipsius  in 
terra  Chanaan  et  sepelierunt  eum  in  spelunca  duplici,  quam 
emit  Abraharn  in  possessionem  monumenti  ab  Ephron  Cetheo 
contra  Mavre. 

It.  Et  reversus  est  loseph  in  Aegypto,  ipae  et  fratres  dus, 
et  qui  simul  asceoderant  omnes  sepelirent  patrem  ipsius. 

15.  Videntes  autem  fratres  loseph  quod  dehinctus  esset 
pater  eorum,  dixerunt  ne  forte  reminiscatur  malum  nostrum 
loseph  et  redditione  reddat  nobis  omnia  mala,  quae  osten- 
dimus illi.  (C/.  Augutlini  Specui,  c.  17.,  ed.  Maii) 

18.  Et  venerant  ad  loseph  d Icentes:  Paler  tuus  adiuravit 
te  priusquam  moreretur,  17.  dicens : Dicite  loseph:  Dimitte 
cis  iniquitatem  ct  peccatum  eorum,  qui  maligna  tibi  osten- 
derunt. Kt  nunc  sume  iniquitatem  urvorum  patrb  tui. 

Et  ptomrit  loseph  loquenUbus  eb  ad  ae.  18.  Et  venientes 
ad  eum  dixerunt : Ecte  m»  famuli  tui  sumus. 

19.  EI  dixit  eis  loseph:  Nolite  timere;  Dei  enim  ego  sum 
30-  Vos  cogitastis  adversarium  me  in  nequitiam;  Deus  autem 
cogitavit  in  me  in  bonum ; quemadmodum  fieret  in  hodier- 
num ut  pasceretur  populus  multus. 

31.  Et  dixit  eb:  tfolite  timere.  Ego  pascam  vos  et  domus 
vestras,  et  cumulatus  est  eos;  et  loculus  eat  In  corde  «oram. 

33.  Et  moratus  est  loseph  in  Aegypto,  ipse  et  fratres  dos  et 
universa  domus  patrb  ipsius. 

EI  vixit  loseph  annis  CX  et  vidit  loseph  Efraim  filios 
usque  ad  tertiam  progeniem,  et  lilii  Macfakr  tUi  Manasaea  nalt 
umt  Mip  (nemore  loseph. 

29.  Et  dixit  loaepb  fratribus  sub:  Ecce  ego  morior;  et 
respiciet  vos  Deus;  «t  eduret  vo»  de  terra  hac  in  terram 
quam  ioravlt  patribus  nostris  Habraliae  et  Isaac  ct  lacob 

34.  Et  adiuravit  loseph  filio»  Drabet  dicens:  la  visitatione  vi- 
sitavit vos  Deus,  et  tolletis  orna  mea  hinc  vobiaenra. 

35.  Et  defunctos  «st  loseph  cura  esset  annorum  CX'  et 
sepelierunt  eum  et  posuerant  in  sarsofago  in  Aegypto. 

Expliclt  liber 
Geoeaia  qd  dt 
Eb.  lingua  Broc 
iit 
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r Exodus , Hebraice  Veelle  semoth  — Lo- 
vanionses  addebant  id  est  Et  haec  sunt  no- 
mma ; alii  aliter  luebant:  Sixtus  habet  tan- 
tum Liber  Exodi.  Hodiernam  lectionem  six- 
tini  induxerunt,  gregoriani  confirmarunt.  Cf. 
dicta  ad  titulum  Genesis. 

Cap.  I,  1.  in  Aegyptum  — Sixlini,  codd.  A, 
B.  R,  Cas.  fere  omnes,  Kabanus  particulam 
in  tacent.  Cf.  tien.  M.ll  5.  et  XLVI,  26.  27. 

2.  ludas  — Pleriquo  codd-  luda.  Cf.  quae 
adnotavimus  supra  ad  Gen.  XXXV,  23. 

3.  /ssachar  — Cf.  ad  Gen  XXX,  18  XLVI, 
13.  Ante  Beniamin  tacent  et  codd.  B,  Cas.  3., 
item  graeca  edit,  vatie. 

i.  et  Nephthali — Bibi.  Reg.  tacent  nexum, 
item  cod  129.  Kennic.,  et  tres  codd.  holme- 
siani.  Quoad  huius  nominis  orthographiam 
oonf.  ad  Gen.  XXX,  8.  XL1X,  21. 

5.  Erant  igitur  omnes  animae  eorum  gui 
egressi  sunt  de  femore  lacob  septuaginta  — 
Haec  verba  deerant  in  cod.  B;  lacunam  sup- 
plevit secunda  manus  scribenB  Erant  autem 
animae  eorum  gui  egressi  sunt  de  femore  La- 
cob septuaginta  guingue;  praeter  hunc  codi- 
cem, legunt  septuaginta  guingue  codd.  C,  D, 
F,  I,  N ",  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  cod.  metn- 
mianua  abusque  apud  Martianaeum , Bibi. 
Ven.  1182.  in  fol.  cum  notis  Lirani,  Babanus 
(at  non  constanter),  Bruno  ast  , Ruperlus; 
item  cum  gracco  Ambrosius  et  Cassiodorius: 
concinit  Stephanus  in  Act.  VII,  li.  qui  ex 
septuagintavirali  interpretatione  hunc  nume- 
rum habet.  Hinc  scholiastes  codicis  N adno- 
tat : « Graeci  interpretes  habent  septuaginta- 
• guingue;  quumque  Lucas  Act.  VII.  hoc  as- 
Tou.  I. 


» sumserit  de  LXX.  interpretibus , puto  hic 
» in  antiquis  remansisse  septuaginlaguingue , 
■ ut  pateret  de  quo  loco  assumsit,  et  ne  vi- 
» deretur  sibi  vetus  Testamentum  et  novum 
» contradicere.  Unde  et  dubito  ne  forte  Hie- 
» ronymus  voluerit  mutare  litteram  LXX.  in- 
ii terprclum:  dicit  tamen  super  Gen.  XLVI. 
» quod  hebraei  hic  habent  septuaginta,  non 
» septuaginlaguingue.  » At  vero  pro  Vulgati 
lectione,  praeter  codd.  A,  G,  H,  M.  R,  Isido- 
rum  V,  359.  et  Bedam  II.  286.  IV.  365.. 
stant  cum  sacro  textu  reliqui  omnes  veteres 
interpretes;  immo  Hieronymus  graecam  le- 
ctionem aperte  reiicit,  uti  adnotavimus  ad 
Gen.  XLVI , 27. ; atque  animadvertit  ipsos 
graecos  interpretes  ad  Deut.  X,  22.  cum  he- 
braico  textu  consentire.  Hieronymi  autem 
sententiam  seqnuti  sunt  plurimi  ex  lalinis 
patribus  post  seculum  VII.,  uti  declaravimus 
ad  Gen.  1.  c.,  ubi  graccorum  lectionem  ortum 
habuisse  innuimus  ex  eo  quod  ipsi , inter 
filioa  Iacobi , qui  Aegyptum  luerant  ingressi . 
loscphi  nepotes  recensuerant.  Pro  gui  egressi, 
codd.  C,  I),  G.  R,  S,  U,  Cas  12..  Bibi  Ord  , 
Lugd.  1522.  1535. , all. , Beda  11.286  ,Ra- 
banus  in  Spicii,  solesm.  II,  SSt . legunt  guae 
egressae;  graecus  hexaplaris  habet  ai'  i% t\- 
•&oooai  sub  asterisco;  at  codd.  Cas.  2.,  prio- 
res edd.  Rob.  Stcph.,  margo  Ordin.  gui  in- 
gressi; his  accedit  Brev.  Goth.  p.  197.  cuius 
haec  est  singularis  lectio  Erant  igitur  omnes 
animae  eorum,  gui  ingressi  sunt  in  Aegyptum 
de  femore  lacob  septuayinta;  ubi  permixta  vi- 
dentur verba  ex  Gen.  XLVI,  8.  27.;  attamen 
Cassiodorius  quoque  et  cod.  53.  holmesianus 
24 
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EXODUS  CAP  I 


habent  qui  ingressi  sunt  in  Aegyptum;  conf. 
Ho  lines. 

6.  cognatione  illa  — Sixtus,  codd.  C,  D,  F. 
R,  S,  T,  U,  V,  codd.  aliquot  apud  Martia- 
naeum  , Urbinas  apud  Vallarsium  , votores 
edd.,  Bruno  ast.,  Bupcrtus  cognatione  sua : 
unde  Tolctus  adnotat:  « Lege  illa;  sic  hebr., 
» graccus  et  Congregatio.  » Egregiam  hanc 
correctionem  ex  codd.  A,  B,  G,  II.  Cas.  13., 
et  Rabano  derivarunt  sixtini  et  gregoriani ; 
eamdemque  probant  Rocca  I,  301.,  Bukento- 
pius  p.  140.,  Lucas  Brugensis,  Martianaeus, 
Valla  rsius,  Cal metus. 

7.  qua  st  germinantes  — Bruno  ast.  quasi 
herba  germinantes.  Mox  pro  ac,  cod.  S,  Bibi. 
Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.  legunt  et 
Pro  roborati  nimis,  impleverunt , Brev.  Goth. 
1.  c.  robusti  nimis,  impleveruntque;  hebraeus 
quoque  et  velt.  nexum  addunt. 

8.  Surrexit  interea  — Codd.  C 1.  m.,  G,  S 
1 . m.,  Cas.  fere  omnes,  Bibl.Ven.  1 497.1501 . 
Surrexit  in  terra;  Cas.  4.  Surrexit  autem. 
Cod.  E ab  hoc  versiculo  exordiri  videtur  li- 
brum Exodi.  Beda  11,  285.  refert  quosdam 
censuisse  priores  versiculos  huius  libri  ab 
Esdra  propheta  adicctos. 

9.  multus  -Cod.  Cas.  1.,  Rupertus  multi- 
plicatus. Pro  nobis  est,  cod.  F,  Petrus  Com. 
est  nobis;  Cas.  3.  tacent  est. 

10.  sapienter  — Bruno  ast.  semel  et  sa- 
pienter. Pro  multiplicetur ; codd.  D 1 . m.,  G, 
Cas.  4.,  Brev.  Goth.  I.  c.  multiplicentur ; plu- 
ralem numerum  praeferunt  quoque  graccus, 
Onkclos,  Ionathanus,  syrus  ot  arabs.  Mox  pro 
addatur  . . . egrediatur,  cod.  E addantur  . . . 
egrediantur;  cui  favent  laudati  interpretes; 
Vulgatus  in  sequenti  vers.  pluralem  num.  ad- 
mittit. Ante  mimicis,  cod.  B 2.  m.,  Brev. 
(ioth.  I.  c.  addunt  virtus.  Pro  de  terra,  Six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali., 
Franco  afllig  CLXVI,  762.,  Rupertus  e terra; 
cod.  F,  Brov.  Goth.  1.  c.  a terra.  Hunc  locum, 
ut  alia  multa,  in  suis  Comm.  ex  itala  protu- 
lit Beda  (nec  illum  ncgligere  debuisset  Sa- 
batierius),  sicquc  habet  Ac  forte  adiungan- 


tur  adversariis  nostris  ...  et  egredientur  de 
terra. 

11.  ut  affligerent  — Brev.  Goth.  1.  c.  qui  af- 
fligerent; Bruno  ast.  ut  affligeret.  Pro  Phi - 
thom,  codd.  D,  F,  S,  U,  V,  Bibi.  Vcn.  1476., 
Reg.,  Rabanus,  Rupertus,  ali.  Pluton,  sama- 
rit,  ili/rnta;  conf.  Sabatierius  et  Holmes.  In 
polygl.  londin.  castiganda  latina  versio  syri 
et  Onkelosi.  Pro  Ra messes,  cod.  B Ramesse, 
codd.  F.  P,  V,  Cas.  6.,  Rabanus,  Bibi.  Ord., 
ali.  Rameses.  Conf.  ad  Num.  XXXIII , 3. 

12.  Quantoque  opprimebant  eos  — Codd.C, 
D,  l,  O,  T,  U,  Cas.  5.  Quantoque  opprimeban- 
tur; Beda  II,  288.  Quanto  opprimebat  illos; 
Cas.  2.  Quanto  opjirimebant  eos. 

13.  oderantque  — Codd.  Cas.  3.  oderunt. 
Post  illudentes  eis,  addunt  et  invidentes,  codd. 
F,  L,  S,  plures  mss.  Martianaei,  Bibi.  Ord., 
Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.; 
legunt  illudentes,  et  invidentes  eis  Bibi.  Ven. 

1 476.  1 497. , Reg. , Lugd.  1350. , all. ; item 
plcrique  ex  correctoribus  Pii  V.;  cod.  B 2.  m. 
illudentes  eis,  et  invidentes  eis.  At  pro  Vul- 
gato stant  reliqui  testes.  Conf.  Martianaeus, 
Lucas  Brugens.  et  Qarlemius. 

14.  vitam  eorum—  Primo  cod.B  omittebat 
pronomen;  cui  concinit  latinus  interpres  Ire- 
naei  apud  Sabaticrium.  Mox  pro  quo  in  ter- 
rae, codd.  Cas.  4.  quo  in  terra;  Cas.  2.  ta- 
cent quo. 

15.  Hebraeorum — Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
all.  I/ebraearum  ; hebr.  n**12yn  est  femin 
generis.  Pro  Sephora,  Rabanus  Sepkra;  hebr 
iriDT» ; hinc  margo  cod.  H.  Siphra.  Mox  cod. 
E legit  et  altera;  item  hebr.  ot  vett. 

16.  Quando  obstetricabitis  — Cod.  B,  Brev 
Goth.  I.  c.  Quum  obstetricaveritis,  quod  San- 
tns  Pagninus  magis  consentaneum  sacro  tex- 
tui autumat. 

Ibid.  interficite  eum — Legunt  interficite  il- 
lum sixtini , codd.  A,  C 2.  m.,  D,  E,  F,  H,  O. 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  Brev.  Goth. 
1.  c.;  errat  autem  Yallarsius  qui  dicit  Vulga- 
tum mox  legore  s»  femina  fuerit,  quod  non- 
nisi in  mendoea  Calmeti  edit,  occurrit. 
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1*1.  Timuerunt  autem  — Cas.  t.  tacet  au- 
tem. Mox  pro  Deum,  Cas.  4.,  Beda  II,  288. 
(qui  heic  rursum  italam  interponit)  legunt 
Dominum.  Dein  codd.  1,  Cas.  3.,  Philippus 
de  flarv.  CCI1I,  7i5.  tacent  Aegypti. 

18.  ad  se  accersitis — Sixtus  cum  cod.  U, 
antiquis  cdd.  et  Brev.  Golb.  1.  c.  accersitis  ad 
se.  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  priscorum 
codd.  emendarunt. 

19.  sicut  Aegyptiae  mulieres  — Rupertus 
mulieres  sicut  Aegyptiae.  Mox  cod.  E habent 
obstetricandi. 

20.  ZJem— Cod.  E,  Bibi.  Paris.  1566.  Do- 
minus. Mox  codd.  Cas.  1.  tacent  verbum  est. 

21 . timuerunt — Sixtini,  codd.  A,C,D,  S,  T, 
U,  Cas.  10.  timuerant.  Alexandrini,  Aquila  et 
Symmachus  t$o(3 ouvro.  Pro  eis  sixtini,  no- 
stri codd.  omnes.  Bibi.  Ordin.,  ali. , Beda  U, 
289.,  Rabanus,  Rupertus,  Petrus  Com.  illis. 

22  Praecepit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
Cas.  15.,  R&banus,  Brev.  Goth.  1.  c.  Praecepit 
autem;  it.  graecus;  codd.  G,  R Praecepitque . 
Post  populo,  tacent  suo  cod.  F,  Beda  I.  c. ; 
item  syrus  ct  cod.  19.  holmes.  Pro  in  flumen , 
cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bruno  ast.  «n  flumine. 

lbid.  guidguid  feminini  — Sixtini,  codd. 
paene  universi,  Bibi.  Ord. , Brev.  Goth. , Ra- 
banus quidquid  feminei;  praeterea  Bibi.  Ord. 
praemittunt  et,  uti  hebr. , graoc.  et  reliqui. 

Cap.  Ii,  1.  Egressus  est — Cod.  E praemit- 
tit Et;  cod.  F addit  ergo,  Godefridus  CLXX1V, 
646.au/em.  Particulam  coniunclionis  heic  ha- 
bent hebr.,  graecus  et  reliqui;  sed  Vulgatus 
eiusdem  vim  expressit  per  verba  post  haec. 
Codd.  Cas.  4.  tacent  est. 

lbid.  et  accepit  uxorem — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17., 
Thomas.  I,  19.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  197., 
Rupertus , Godefridus  1.  c.  accepta  uxore;  cod. 
M adnolat  hanc  esse  veterum  lectionem , etsi 
moderni  cum  hebraeo  legant  et  accepit  uxo- 
rem. Codd.  B,  Cas.  4.  tacent  et. 

3.  linivit — Sixtini,  codd.  A,  E levit;  Brev. 
Goth.  1.  c.  linuit.  Pro  exposuit,  codd.  B,  H, 
Cas.  2.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Beda  II,  290..  Go- 
defridus I.  c.  posuit;  hebr.  D\ym. 
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4.  considerante  — Godefridus  I.  c. . Petrus 
Com.  ex pedante. 

5.  Ecce  autem  — Tacent  autem  codd.  E, 
Cas.  4. ; item  georg.  et  cod.  72.  holmes.;  le- 
gunt Et  ecce  Cas.  3.  et  Godefridus  I.  c..  qui 
mox  pergit  filia  Pharaonis  descendit.  Pro  in 
papyrione , cod.  E legit  pupi  r ion  cm.  Animad- 
verte hanc  vocem  in  Lexico  Forcellini  deside- 
rari ; nam  inter  barbaras  voce*  ibi  adnume- 
ratur  papyrio  pro  papyro,  vel  charta;  quod, 
etsi  Ruperto,  quem  sequutus  est  Tirinus,  ar- 
riserit, profecto  ad  rem  nostram  non  facit. 
Vulgatus  enim  habet  in  papyrione  pro  m ca- 
recto, uti  vers.  3.  legitur  ( utrobique  enim 
hebr.  rpD,  graec.  fAoc):  hinc  auctores  Glos- 
sarii mediae  et  infimae  latinitatis  recte  defi- 
nierunt papyriones  esse  locos  ubi  crescunt 
papyri,  uti  habetur  in  Mammotrecto  (Ma/i- 
fji6$piirrot)  ct  apud  Uugonem  a s.  Charo, 
«Nicolaum  de  Lira  , ali.  Quao  quidem  vox 
quum  a ilieronymo  usurpata  , legitimaque 
forma  ad  graecorum  normam  derivata  fuerit, 
a nostris  Lexicis  ablegari  non  debuisset,  ne- 
que barbaris  verbis  annumerari.  Hieronymus 
enim  Aquilam  fere  imitatus  est,  qui  habet 
ir  fitagt  roo  irajrt/p€wvoc  (cod.  mosq.  na- 
esoguiroi)  , eodemque  sensu  graecus  ven. 
iV  fxtacp  TOV  (pUXOUC. 

lbid.  e famulabus  suis  — Sixtinis  placuit 
e famulis,  uti  habent  codd.  A,  E,  U,  0,  T,  U, 
Rabanus ; sed  isti  retinent  pronomen , quod 
sixtini  abioccrunt  ad  fidem  codd.  G,  D, 
Cas.  1.;  quibus  consentit  graecus.  Pro  alla- 
tam, Rabanus  illatam. 

6.  cernensque  — Brev.  Goth.  I.  c.  cernens. 
Pro  miserta,  cod.  A miserata.  Mox  pronomen 
hic  tacent  sixtini,  codd.  A,F  1 m.,  G,  R, 
Cas.  12.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rabanus. 

7.  Vis,  inquit — Brev.  Goth.  I.  c.  ait : Vis; 
Beda  11,  291.  ait:  Si  vis.  Particulam  ut,  quae 
sequitur,  tacent  codd.  E,  G,  Cas.  1 1 . Pro  rmi- 
lierem  Hebraeam,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth. 

I.  c..  Rabanus,  Rupertus  hebraeam  mulierem. 
Pro  infantulum,  cod.  E 2.  m.  infantem. 

8.  Respondit  — Cod.  H,  Rabanus,  Ruper- 
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lus  addunt  ei;  item  hebr.  et  Alii  in  Hexa- 
plis ; et  revera , excepto  graeco , omnes  ve- 
teres consentiunt ; immo  et  pterique  graeci 
codd.  holmesiani.  Godd.  G,  Cas.  1.  legunt 
Quae  respondit. 

Ibid.  matrem  suam  — Legunt  matrem  eius 
sixtini  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  0,  H,  0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  fere  omnes*  Brev.  Gotb.  1.  c. , Ra- 
banus, Hupcrtus.  « Hebraeus,  inquit  Glossa, 
u tollit  omnem  ambiguitatem  legens  matrem 
» pueri,  j»  Codd.  Cas.  3.  tacent  «uam. 

9.  locuta  — Codd.  A,  B 2.  m.  addunt  est. 

Ibid.  cyo  dabo  tibi  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  Ut  R,S,T,U,  Bibi.  Ordin. , Brev. 
Goth.  1.  c.,  Rabanus  ego  tibi  dabo;  it.  cod.  F, 
qui  praeterea  cum  4.  codd.  Cas.  praemittit  et, 
uti  habent  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  nu- 
trit?»/ puerum,  cod.  Cas.  1 nutrivit  eum. 

10.  Moyses — Cod.  A Mosi,  cod.  E Moysi, 
ali.  Mose,  aut  Moyse,  vel  Moysen ; cod.  H, 
Beda  II,  289.  Moses  ; hebr.  mas , graecus 
Mwwanv,  at  non  pauci  Mokthc  , vel  Moia». 
Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  823.  et  Drach  Cath. 
Lex.  hebr.  p.  38 i . 

1 1 . egressus  est . . . viditque — Legunt  egres- 
sus . . . vidit  sixtini , codd.  A , B , C , D,  E , F , 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Thomas. 

I.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Miss.  Moz.  p.  324., 
Rabanus,  Rupertus,  Godcfridus  I.  c. , Philip- 
pus de  Harv.  CC111 , 132.  Pro  creverat , cod. 
Cas.  1 . et  Godcfridus  1.  c.  crevi/. 

12.  circumspexisset  — Codd.  Cas.  2.  per- 
spexisset; Godefridus  I.  C.  respexisset.  Pro 
percussum  Aegyptium  , cod.  E percussit  Ae- 
gyptium et,  uti  hebr. 

14.  te  constituit  — Sixtus , codd.  C , D,  E , 
R,  T,  V,  plures  vott.  edd.  constituit  te:  hinc 
fallitur  Tolelus  scribens:  « Lege  te  constituit; 
» sic  habent  omnes  codices,  j*  Vere  tamen  six- 
tini et  gregoriani  ad  fidem  multorum  codd. 
et  Bibi.  Ordin.,  hanc  lectionem  praetulerunt, 
quibus  consentit  itala  cx  graeco. 

Ibid.  princijiem  ei  iWicem  — Codd.  B,  G, 
Cas.  1.,  Beda  1.  c.,  Columbanus  LXXX,  214. 
principem  aut  iudicem;  item  Tertullianus  et 
cod.  VII.  holmesianus.  Miss.  Moz.  I.  c.  iudi- 


cem aut  principem.  Pro  num , codd.  E,  G, 
Beda  ct  Miss.  Moz.  II.  cc.  numquid.  Pro  «ne 
tu  vis,  codd.  D,  S,  T,  U tu  «ne  vis;  cod.  R me 
vis  tu;  codd.  0,  V et  Beda  1.  c.  «ne  vis;  conf. 
Holmes. 

Ibid.  heri  occidisti — Sixtini,  codd.  A,  E, 
Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  heri,  neque  legitur  in 
hebr.,  chald.  et  arabe.  Codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
R , S , T , U , V,  Rabanus , Bruno  ast. , Petrus 
Com.  occidisti  heri,  ut  graecus  et  syrus.  Cod. 
T addit  virum.  Post  Timuit,  codd.  B,  Cas.  1 . 
addunt  ergo;  hebr.  et  vett.  interpretes,  prae- 
ter armenum,  coniunclionis  particulam  ex- 
primunt. Mox  pro  istud,  Cas.  1.  legit  hoc, 
ut  Augustinus  apud  Subationum. 

13.  Audivitgue  ...  e/  quaerebat  — Miss 
Moz.  1.  c.  Audiensque  . . . quaerebat.  Pro  ser- 
monem hunc  , codd . D , T hunc  sermonem  ; 
codd.  Cas.  3.  rertum  hoc.  Pro  Madian,  cod. 
Cas.  1 legit  Chanaan . 

16.  Erant  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  N,0,U  l.m.,V,  Cas.  11.  ta- 
cent autem ; Cas.  2.  habent  Erantque;  cod.  T 
Erani  enim. 

Ibid.  venerunt  — Ita  legendum  censuerunt 
ad  fidem  plurimorum  codd.  sixtini  et  grego- 
riani. At  Sixtus , codd.  B,  F,  G,  S,  V,  vett. 
edd.,  Miss. Moz.  I.c.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com. 
venerem/.  Pro  hauriendam  aquam,  codd.  A,  B, 
E,  F,  G,  Cas.  16.,  Miss.  Moz.  I.  c.  hauriendas 
aquas.  Mox  pro  greges , codd.  F,  G,  L 6.,  V 
gregem;  Lucae  Brugensi  haec  lectio  praefe- 
renda videtur. 

17.  Sujwrvenere — Codd.  A.  F Super vene- 
runt; Miss.  Moz.  1.  c.  Superveneruntque ; codd. 
Ca9  5.  Supervenere  autem;  copulam  expri- 
munt hebr. , graecus  et  reliqui. 

Ibid.  etecertm/  eas  — Cod.  F,  Bibi.  Ant. 
1563.,  Franc.  ad  M.  1366.,  Lugd.  1569.  ct 
margo  Ordin.  eiecerunt  eos;  referunt  nempe 
pronomen  ad  greges.  Licet  autem  contextus 
genus  femininum  postulare  videatur,  tamen 
bebr. , fortasse  ex  anomalia  haud  insueta , 
masculinum  habet.  Miss.  Moz.  1.  c.  pro  et  de- 
fensis puellis,  habet  indefensis  puellis,  et . 
Mox  pro  oves,  cod.  P greges. 
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18.  Raguel — Cod-  H Ra huel;cf.  ad  Gen. 
XXXVI,  10.  Num.  X,  29.  Codd.  L,  S,  Cas.  4., 
Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph.  1540.  1545. , ali. , 
Beda  II,  292.  letkro  (cf.  Holmes.);  quod  re- 
spuit Lucas  Brugensis.  Cod.  G habet  Raguel 
vel  lethro;  cod.  M notat.  « Isto  Kaguel  multis 
» modis  nominatur  ; unde  non  movearis  si 
» iuxta  hebr.  diversis  locis  nomen  eius  va- 
» riat.  » Cod.  0 notat  modernos  legere  lethro. 
Quidam  cum  Petro  Com.  censent  Raguelem 
esse  Iethronis  cognomen ; alii  vero  plures 
docent  illum  esse  familiae  caput , scu  patrem 
ipsius  Iethronis.  Conf.  Calmet. 

19.  nobiicum — Codd.  B,  Cas.  1.  nobis; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 

21.  quod  habitaret  cum  eo  — Cod.  V,  Beda 
II  , 292.  ut  habitaret  cum  illo.  Mox  tacent 
uxorem  codd.  A,  C,  D,  M,  0,  T,  U,  Cas.  16., 
Palatin.  apud  Vallarsium,  Bibi.  Ord.,  Hugo; 
item  hebraeus,  Targumim  et  graecus  Yen.  At 
cum  Vulgato  legunt  Samaritanus  textus, grao- 
cus,  syrus,  arabs  et  cod.  603.  Kcnnicotti ; 
idque  valde  probatur  Iloubigantio. 

22.  peperit  ei  — Sixtini , codd.  A,  B,  E, 
Cas.  9.,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  pronomen, 
quod  neque  hebr.  neque  ullus  veterum  legit. 
Conf.  Spicii,  solesm.  1 , 269.  Pro  Gersam , 
cod.  H,  Bibi.  Reg.,  ali.  Gersom;  item  Vulgatus 
I Parai.  XXIII,  15.  16.  XXVI,  24.;  itemque 
hebraeus:  at  graecus  PupaajU.  Codd.  F,  N *, 
R,  S,  V,  Rabanus  Gersan;  cod.  N diserte  mo- 
net scribendum  per  m finalem.  Conf.  Gen. 
XLVI,  11.  Ex.  XVIII,  3. 

Ibid.  Alterum  vero  peperit , quem  vocavit 
Eliezer , dicens:  Deus  enim  patris  mei  adiutor 
meus  eripuit  me  de  manu  Pharaonis  — Haec 
verba  desunt  in  codd.  E,  H,  L 2.  (hi  autem 
sunt  quos  Rob.  Steph.  vocavit  s.  Dionysii  lo- 
tum et  s.  Germani  oblongum ),  Cas.  8.,  Miss. 
Moz.  I.  c. ; Harlemius  adnotavit  haec  fuisse 
praetermissa  in  quibusdam  mss.  latinis,  sed 
fortasse  innuere  voluit  laudatos  codd.  stepha- 
nicos ; nec  eadem  legisse  videtur  Beda  11 , 
292.  De  his  Martianaeus  scribit:  « Mutuata 
» haec  videntur  e cap.  XV11I,  3.  Codex  Bibi. 
» s.  Germ.  a Pratis  num.  3.  totam  hanc  peri- 


» copen  exhibet  in  margine  : codex  autem 
» Regius  optimae  notae  num.  3563.  extra  se- 
» riem  seu  numerum  linearum  habet  eadem 
» verba  in  ora  inferiori  minutis  characteri- 
» bus  descripta.  In  uno  denique  Corbei.  ms. 
n num.  1.  haec  tantum  leguntur  intra  textum 
» Et  eripuit  me  de  manu  Pharaonis.  Caetera 
» manus  recentior  supplevit  ad  oram  infe- 
o riorem  libri.  Ex  hac  tanta  exemplarium  va- 
» rictate,  satis  exploratum  habemus,  quae  de 
» Eliezer  dicuntur  primum  adnotata  in  mar- 
» gine,  successu  temporis  in  corpore  posita 
s fuisse  a librariis.  » Cf.  Natalis  Alex.  Uist. 
Eccl.  sec.  IV.  Diss.  59.  art.  VI.  Plures  docto- 
res  oamdem  sententiam  sequuti  sunt;  conf. 
Estius  et  Mariana;  illa  enim  verba  desunt  in 
hebraeo  et  samaritano  textu , in  versionibus 
samarit.,  Onkelosi,  Ionathanis,  persica,  grae- 
ca  ven.,  armeniaca;  neque  leguntur  in  anti- 
quissimis graeci  Alexandrini  interpretis  codi- 
cibus vaticano  et  alexandrino:  unde  omissa 
fuere  in  graeca  edit,  vatie.  Sixti  V. ; itemque 
in  latina  Isidori  Clarii.  In  Hexaplis  addita 
fuerant  sub  asterisco,  si  tamen  fides  haben- 
da est  codici  coisliniano,  de  quo  Montfau- 
conius  in  Append.  et  Holmes.  Verum  eadem 
in  picrisque  latinis  codicibus  leguntur,  item 
apud  Kakanum  et  Petrum  Com.  Conf.  Lucas 
Brugens-  ct  Bukcntopius  p.  140.  His  acce- 
dunt fere  omnes  graeci  codices , scilicet  no- 
vem supra  triginta  (universim  in  hunc  lo- 
cum collati  sunt  codices  45.)  , et  catena 
Nicetae;  ex  graeco  illa  habent  versiones  co- 
ptica,  slavonica  ostrog. , arabica,  georgiana  et, 
uti  ex  Iuvcnco  patet  ( Spicii,  solesm.  I,  476.), 
itala:  adde  syrum  (itemque  Ephracmum  1, 
200.)  et  Saadiam;  unde  haec  lectio  Houbi- 
gantio  perplacet.  Cod.  N apposite  adnotat : 
« Quidam  novi  codd.  bebrae  i non  habent  hic 
d do  secundo  filio;  sed  antiqui  hebraci  ba- 
» bucrunt  ,ex  quibus  LXX.  habent  in  graeco. d 
Cod.  O monet  haec  in  hebraeo  legi  tantum 
infra  c.  XVI II.  Ex  hcbraicis  autem  codd.  qui 
supersunt  ne  unus  quidem  dissentit.  Igitur 
quum  utrinque  gravissimi  testes  proferri  vi- 
deantur, nemo  nisi  temere  Vulgati  lectionem 
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depravatam  esse  affirmaret.  Ceterum  has  ac- 
cipe latinorum  codicum  varietates : cod.  A 
legit  Alium  cero  genuit  Elrazar  dicens,  etc. 
( Iuvencus  I.  c.  Eltazurnn,  copt.  et  georg. 
Eliasar) : Martiaaaeus  laudat  codd.  legentes 
Alium  vero  vocavit  Eliezer  etc.;  cod.  B pro 
patris  mei,  legit  pater  meus  erit;  ante  verbum 
eripuit  addunt  et  Sintus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  veli,  cdd.;  item  graocus,  syrus 
et  arabs : at  vero  ad  fidem  aliorum  codd.  hanc 
particulam  sixtini  et  gregoriani  rciecerunt; 
cf.  Rocca  I.  c.  Codd  L 4.  tacent  vorba  adiu- 
tor  meus;  item  alii  pauci  apud  Holmes. 

83.  mullum  vero  — Tacent  vero  sixtini , 
codd.  A,C,D,E,G,  U,  T,  U,V,  Cas.  11., 
Thomas.  I.  o.  et  Habanus.  Pro  temporis,  cod. 
F tempus.  Pro  ingemiscentes , Beda  11,  892. 
ingementes . 

Ibid.  ad  Deum  — Codd.  B,  T , Beda  1.  c. , 
Rupertus  ad  Dominum;  item  Hieron.  epist. 
ad  Damas.  Mox  pro  ab  operibus;  codd.  F,  H, 
Glossa  interlin.,  Rupertus  pro  operibus;  he- 
braica  particula  reddi  potest  ab , vel  pro- 
pter; atque  in  hac  ipsa  periodo  utramque  in- 
terpretationem exhibet  Vulgatus. 

84  recordatus  est — Sixtini,  codd.  A.  B,  T, 
Cas  16.  tacent  verbum  est. 

Ibid.  pepigit  — Sixtini,  codd.  nostri,  Cas. 
omnes , Bibi.  Ord . , Rob.  Steph.  1328.  1532., 
ali.,  M iss.  Moz.  1.  c.,  Rabanus  pepigerat.  Mox 
cod.  R ante  Imae  addit  et,  item  samaritanus. 
^raecus , svms , arabs , persa , lonathanus  el 
duo  codd.  Kennic.  In  polygl.  lond.  mendo- 
sae sunt  \ersiones  samaritani . Onkelost  et 
lonathani. 

25.  Et  respexit — Sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G, 
Cas.  16. , M iss.  Moz.  1.  c.  Respexit;  Rabanus 
Respexit  ergo.  Dein  tacent  Dominus  sixtini, 
codd.  A,  B,  E,  G,  S,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  I.  c. 
et  Augustinus.  Bibi.  Reg.,  ali.  legunt  Deus , 
item  hebraeus , graecus  et  reliqui , praeter 
armenum. 

Ibid.  et  cognovit  eos  — Sixlus,  codd.  C,  D, 
F,  I,  N,  O,  T,  U,  margo  V,  plures  codd.  Mar- 
tianaci , Bibi.  Ven.  1476. , Reg.,  Rob.  Steph. 
posteriores  edd..  Lovan.,  all.  et  liberavit  eos; 


cod.  N ad  notat:  «Sic  habent  antiqui  et  pro- 
»bati:  sed  hebraeo  adhaerentes  habent  co- 
» g novit  eos;  et  haec  est  littera  graeca  inter- 
» pretum  LXX.  Latini  interpretes  respiciunt 
» sensum  pluries : unde  Hieronymus  Isaiac 
» XXVI.  (v.  3.)  pro  hoc  cognitio  confirmata 
j»  est,  quod  hebraeus  habet,  ut  manifestiorem 
u sensum,  ait,  facerem  legonlibus,  posui  hoc 
i»  vetus  error  abiit.  » E contra  cod.  M asserit 
modernos  tantum  codices  legere  liberavit  eos. 
Toletus  scribit:  «In  hebraeo  est  et  cognovit 
» Deus  : apud  LXX.  et  cognitus  est  ab  eis  : 
s Coniplut.  et  Reg.  et  liberavit  eos  : Ordin.  et 
n»  cognovit  eos ; ct  sic  mss.  et  utraque  Congre- 
» gatio : et  haec  lectio  conformis  est  graeco 
» et  hebraeo;  » nempe  quoad  verbum  cogno- 
vit; nam  quod  spectat  ad  pronomen,  Houbi- 
gantius  et  De  Vence  censent  ortum  habuisse 
ex  permutatione  D’nta,  cum  Sixtinit 

autem  et  gregorianis  praeiverant  correctores 
Pii  Y.qui  hodiernam  probaverant  lectionem, 
adstipulantibuH  codd.  A,  B,  E,  G,  L 10.,  M , 
N*t  Q,  R,  S,  V,  Cas.  fero  omnibus,  cod.  le- 
gion.,  prioribus  edd.  Rob.  Stepb.,  all.,  Ra- 
bano.  Cf.  Rocca  et  Bukentop.  11.  cc.  Cod.  H, 
omisso  pronomine,  legit  et  cognovit. 

Cap.  111,  i.  soceri — Lcguut  cognati  sixtini, 
codd.  A,  B,  E,  F,  G,  H,  K,  L 11.,  T,U,  V, 
Cas.  fere  omnes,  Thomas.  1,  19.,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Miss.  Moz.  p.  325.,  Rabanus,  Bruno 
ast. . Martinus  leg.  CCV111,  254.;  hanc  au- 
tem vix  dubitamus  esse  Hieronymi  interpre- 
tationem , quam  Vulgatus  servat  Ex.  XV1I1, 
1.  6.  Num  X,  29.  Conf.  Lucas  Brugensis  in 
Aotation.  aci  Ex.  IV,  48.  Hodierna  autem  le- 
ctio ex  itala  fluxisse  nobis  videtur,  eamque 
retinent  codd.  C,  D (qui  tamen  duo  codd.  in- 
fra ad  IV,  18.  sibimcl  non  constant),  M,  O, 
R,  S,  V margo,  plures  ex  codd.  Martianaei, 
alii  apud  Thomas.  I.c.,  Augustinus,  Iuvencus 
lc,  Gregorius  M.  et,  ex  eodem,  Isidorus  V, 
362.,  Beda  IV,  366.,  Rupertus;  item  Symma- 
chus , qui  hebet  rou  jtivSi pou , eodemque 
sensu  alexandrinus  usurpasse  videtur  rou 
ya/u(3pou,  Aquila  , graecus  ven. 

rou  ixupou  y hebr.  ]nn»  ex  Gesenio,  proprie 
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denotat  qui  matrimonio  ducit  natam  alicuius. 
Conf.  ad  Ex  XVIII.  1.  6.  Num.  X,  49.  Pro 
Horth , vetus  itala  ex  graeco  habet  Choreb, 
quod  et  nonnulli  codd.  retinent;  alii  pauci  et 
multae  cdd.  vett.  Orti,  quod  ab  hebr.  anrt 
magis  recedit. 

4.  Apparuitquc — Cod.  A 1.  m.  Apparuit; 
item  Hieronym.  V,  858.  ot  armenus.  Pro  Do- 
minus, Isidorus  Clarius  et  margo  Ordin.  An- 
gelus Domini,  codd.  II.  M,  0 notant  ita  legi 
in  hebr.  et  graeco;  conf  Thomas.  I,  14.  et 
Act.  VII,  30.  Mox  pro  ru6i,  cod.  B igni;  et 
pro  videbat,  codd.  I,  Cas.  1.  videbatur. 

Ibid.  arderel — Sixtus  edidit  ardebat,  quod 
habet  et  Hieronymus  1.  c.;  at  utrum  id  a 
Sixto  ex  latinis  libris  petitum  fuerit  explora- 
tum non  habemus;  sic  tamen  reddi  potest 
hebr  iy3,  consentitquo  graccus  Complut. 
txa/tTS , et  t^Xi^tTO  quod  Alius  in  Hexa- 
plis  habet.  Clementini  lectionem  ab  omnibus 
receptam  restituerunt. 

Ibid.  combureretur — Mazochius  in  Spicii, 
bibi.  II,  8.  «Vel  consumeretur  scripsit  vulga- 
» tus  interpres,  vel  comburo  tantumdem  va- 
»let.  quod  xaraxalo , quod  eleganter  hic 
• LXX.  usurparunt.  ■> 

3.  Vadam,  et  — Grcg.  M.  I,  490.  1196. 
cum  itala  Transiens.  Pro  comburatur , cod.  B 
comburentur  (mendose  Blanchinius  combure- 
retur) ; Beda  II,  494.  cum  Augustino,  combu- 
ritur. Mox  cod.  B 1 . m.  tacet  rutas. 

4.  Moyses , Moyses — Sixtus  edidit  .Moyses, 
Moy  ses?  Notam  interrogationis  expunxerunt 
gregoriani. 

5.  Ne  appropies  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Reg., 
Ven.  1416.,  Lugd.  1550.,  all..  Glossa  inter- 
lin.  Non  appropies;  cod  B,  Bibi.  Antuerp. 
1565  , Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569., 
August.  tom.  V.  App.  serm.  18.  Ne  appropin- 
gu es;  Miss.  Moz.  1.  c.  Ne  approprieris . Pro 
calceamentum , plures  codd.  habent  c alciamen- 
tum  (conf.  infra  ad  XII,  11.);  Beda  II,  444. 
494.,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.  calciamenta ; 
item  hebr.,  syrus,  Hieronym.  apud  Sabatio- 
rium,  Iustin.  M.  et  Epiph.  apud  Holm  , sed 
conf.  De-Rossi  Vorr.  Lecti. 


6.  patris  tui — Cod.  Cas.  1.,  Ambros.  apud 
Sabatier. , August.  de  Mirab  s.  Scr.  l.l.c.iS. 
legunt  patrum  tuorum  ; item  Samaritanus  , 
copt.  ct  pauci  codd.  gracci  et  armeni  apud 
Holmesium.  Conf.  Houbigant. 

Ibid.  Deus  Isaac  — Praemittunt  particulam 
el  codd.  C,  D,  F,  R,  S,  T,  Bibi.  Ord.,  Roberti 
Steph.,  Lovan.,  all.,  Taio  LXXX,  136.,  Beda 
111,  581.,  Alcuinus  II,  136.  131.,  Petrus 
cell.  CCIl,  964. ; item  loci  paralleli  in  N.  T. 
Matth  XXII,  34.  Mare.  XII,  46.Luc.XX,  31.; 
accedunt  Samaritanus , graeens , Saadias  et 
quinque  codd.  hebr.  apud  De-Rossi.  Illam 
autem  particulam  expungere  placuit  sixtinis, 
quibus  reliqui  testes  suffragantur.  Cf.  Rocca 
I,  301.,  Lucas  Brugens.,  et  infra  vers.  15 
16.  IV,  5. 

Ibid.  et  Deus  lacob — Rursum  sixtini,  codd. 

A , Cas.  II.,  Rabanus , Grcg.  M I , 1 436.  ta- 
cent particulam  et;  item  nonnulli  veteres  apud 
Sabatierium , syrus  et  persa  : mendosa  est 
autem  latina  versio  Onlelosi  in  polygl.  quae 
omittit  copulam.  Pro  aspicere,  primo  sixtini 
scripserant  respicere  prout  legunt  codd.  C,  D, 
E,  F,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Or- 
din.,  Hugo  ct  Rabanus. 

1.  Vidi  — Cas.  1.  VVdms.  Pro  Aegypto , 
cod.  A Aegyptum.  Mox  pro  eius,  Cas.  1.  eo- 
rum; item  bebr. , gracc.  ct  reliqui ; castiganda 
enim  est  latina  versio  Samaritani  in  polygl. 

8.  liberem ...  educam  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  F,  G,  H,  I,  O,  S,  T,  I),  V,  Cas.  40  , 
Miss.  Moz.  I.  c.,  Rabanus,  Petrus  Com.  libe- 
rarem . . . educerem.  Pro  de  manibus , codd.  F, 
Cas.  4.  de  manu;  ut  hebr.,  gracc.  et  reliqui, 
praeter  armen,  et  goorg.  Pro  in  terram,  cod, 
G ad  terram.  Mox  pro  quae,  cod.  B qua:  et 
pro  ad  loca,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  locum,  cui 
accedunt  hebr. , graecus  et  reliqui. 

Ibid.  J/ethaei  — Miss.  Moz.  I.  c.  Cetkaei; 
cf.  ad  Gen.  X,  15.  Anto  Pherezaei,  tacent  el 
sixtini,  codd.  A,  D,  F,  G,  H,  O,  T,  U,  V, 
Cas.  6.,  Rabanus.  Petrus  Com.;  item  versio 
georg.;  conf.  infra  ad  vera.  11.  Post  Herae», 
codd.  L B.,  Rupcrtus  addunt  Gergesaei;  con- 
sentiunt samaritanns  et  graecus  (qui  hoc  no- 
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men  addunt  quoque  infra  ad  vers.  17.);  sed 
isti  legunt  et  Gergesaei,  et  Hevaei;  idque  ex 
aliis  locis  parallelis  derivatum  censent  plu- 
res  eruditi:  conf.  ad  Ex.  XXXIII,  2. ; Petrus 
Com.  ait:  « Nomen  geniis  septimae,  scilicet 
n Gergesaei , tacuit;  et  fere  ubique  tacetur, 
» nisi  in  Deut.  » (VII,  1.;  adde  Ios.  III,  10. 
XXIV,  11.)  Codd.  E 2.  m.,  Cas.  1.  addunt 
quoque  Gergesaei,  sed  post  Iebusaei  (uti  II 
Esdr.  IX,  8.);  quamplures  codd.  holmesiani 
alium  atque  alium  ordinem  sequuntur. 

9.  qua — Codd.  C 1 . m.,  D,  I quod ; cod.  B 
quum;  Cas.  3.  quia;  Miss.  Moz.  1.  c.  quomodo. 

10.  et  mittam — Expungunt  et  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  R,  T,  U,  Cas.  19.,  Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Rabanus,  Rupertus . Martinus  leg. 
1.  c.,  Petrus  Com.;  item  graccus,  syrus  et 
Hieronymus  IV,  95.  Codd.  G,  S,  V,  Cas.  3. 
ut  mittam;  item  slavon.  ostrog.  Cas.  1.  habet 
Et  nunc  ceni , mittam;  ut  graecus. 

1 1 . Dixitque  — Sixtini , codd . A , B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Hugo,  Petrus 
Alph.  CLVH , 616.  Dixit;  Miss.  Moz.  I.  c. , 
Petrus  Com.  cum  August.  Et  dixit.  Pro  ad 
Deum,  codd.  B,  G,  T,  V,  Cas.  12.,  Petrus 
Alph.  1.  c.  ad  /tamnum;  cf.  Holmes. ; cod.  E 
ad  eum. 

Ibid.  sum  ego — Sixtini  ego  sum,  uti  habent 
codd.  A.  C,  D.  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Beda  II,  295., 
Victor  cap.  in  Spicii,  solesm.  /,  27/.,  Petrus 
Alph.,  Rupertus,  Petrus  Com.  Mox  codd.  L 2. 
tacent  filios;  cod.  A tacet  de  Aegypto. 

12.  dixit  ei — Codd.  Cas.  13.  tacent  ei;  nec 
legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus,  ex- 
cepto syro:  de  graeco  cf.  Holmes.  Mox  codd. 
A,  B,  E tacent  Ego;  item  hebr.  et  graocus; 
conf.  Sabatier.  Codd.  Cas.  6.  non  legunt  ero. 
Pro  eduxeris,  Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  reduxeris. 

Ibid.  populum  meum  — Tacent  pronomen 
sixtini,  codd.  A,  E 1 . m. , G,  H , L 2. , Q, 
Cas.  4.,  Bibi.  Reg. , Rob.  Steph.  1532.,  all. ; 
item  hebr.  et  reliqui  veteres,  excepto  graeco, 
indeque  itala  , et  cod.  264.  derossiano ; at 


cf.  Holmes.  Pro  Deo,  habent  Domino  codd.  C 
1.  m.,  F,  V,  Cas.  2.,  Bruno  ast. 

13.  ad  Deum  — Codd.  B . S,  V,  Cas.  3.  ad 
Dominum;  item  arabs  apud  Holmes.  Mox  pro 
vestrorum , codd.  G,  Cas.  12.,  Beda  I.  c..  Bru- 
no ast.  nostrorum;  ut  graec.,  sed  non  pauci 
graoci  codd.  cum  Vulgato  faciunt. 

14.  Dixit  — Cod.  E,  Miss.  Moz.  p.  326. 
Dixitque;  ut  hebr.,  graecus  et  reliqui  veteres. 
Mox  pro  Deus,  Sixtus,  codd.  C,  D,  E 2.  m., 
F,  R,  S,  T,  U,  V,  pleraeque  edd.  vett.,  Beda 
1.  c.,  Bruno  ast.  Dominus;  quidam  codd.  hol- 
mesiani utrumque  nomen  retinent : cf.  Saba- 
tierius  et  Lucas  Brug  ; Toletus  vero  ad  notat 
« Lege  Deus;  sic  hebr.,  graecus,  Complut. , 
b Reg.  et  Congregatio.  » Nimirum  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  priscorum  codd. , sacri 
textus  et  veterum  interpretum  hodiernam  le- 
ctionem induxerunt.  Graecam  edit.  Complu- 
tonsem , non  vero  sixtinam  inspexit  Rocca 
1.  c.  dum  affirmavit  graeco  s legere  Dominus. 
Post  verba  ad  Moysem,  Miss.  Moz.  1.  c.  addit 
Haec  dices  filiis  Israel,  quae  ad  sequentem 
versiculum  perlinent. 

Ibid.  Ait:  Sic  dices — Greg.  M I,  133.  596. 
1192  1508.,  Taio  LXXX,  732.,  lsidorus  III, 
295.,  Beda  III,  861.  IV,  99.  Et  dices;  Greg. 
M.  III.  534.,  Taio  p.  733.,  nieron.  VIII,  600. 
Et  haec  dices;  cod.  V 1 . m.  et  Bruno  ast.  ta- 
cent Ait;  conf.  Holmes.  Pro  filiis  Israel,  Bibi. 
Ordin.  ad  filios  Israel : conf.  De-Rossi  Varr. 
Lecti. 

15.  iterum  Deus  — Codd.  F,  Cas.  3.,  Bruno 
ast.  iterum  Dominus;  rursum  quidam  graec  i 
utrumquo  nomen  connectunt.  Pro  vestrorum , 
cod.  A eesfrum;  Bruno  ast.  nostrorum,  ut  grae- 
cus: cf.  Sabatier.  et  Holmes.,  et  vers.  13. 

Ibid.  Deus  Isaac  — Codd.,  edd.  et  patres 
veteres  foro  omnes  et  Deus  Isaac,  de  qua 
lect.  cf.  De-Rossi.  Nexum  praetermisit  in  sua 
ed.  Sixtus,  cui  suflVagantur  pauci  codd.,  Ra- 
banus et  Rupertus,  itemque  hebr.  textus.  Cf. 
supra  ad  vers.  6.  Codd.  E,  G,  U non  modo 
ante  illa  verba,  sed  et  postea  copulam  ta- 
cent, quibus  accedunt  nonnulli  codd.  Cas. . 
Rabanus,  Petrus  Com. ; conf.  Sabatier. 
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Ibid.  in  generationem  — lia  ad  fidem  tc- 
tuatiorum  codd.  sixtini  et  gregoriani.  At  Six- 
tus  cum  cdd.  antiquis,  Hiss.  Mozar  I.  c. 
paucisquo  codd.  in  groeratione.  «Alia  exem- 
» plaria,  ait  Luens  Brugcnsis,  fere  scribunt 
» sextum  casum . » 

16.  et  congrega — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  1,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi. 
Ordin. , Reg. , Ven.  1476. , ali. , Brev.  tioth. 
p.  199.,  Petrus  Com.;  item  graecus  et  syrus. 

Ibid . Deus  Isaac  — Rursum , ut  superiori 
versiculo,  codd.  et  edd.  voteres  fere  omnes  le- 
gunt et  Deus  Isaac,  quibus  consentit  alcxnn- 
drinus.  At  copulam  omisit  Sixtus.  In  hebr., 
chald  et  graeco  vcn.  logitur  tantum  Isaac; 
pauci  codd.  Kennic.  praemittunt  'rt^N;  Sama- 
ritanus, syrus  et  arabs  addunt  nexum,  lleic 
quoque  codd.  G,  Cas.  3.  tacent  el  tum  ante, 
tum  post  illa  verba. 

Ibid.  el  vidi  omnia  guae  acciderunt  vobis  in 
Aegypto — Codd.  E,  Cas.  7.  tacent  vidi;  Ma- 
riana scribit:  «Visitandi  vox  recordari  etiam 
» significat ; quo  minus  sit  opus  addere  et 
• vidi  omnia,  quod  fecerunt  Hieronymus  et 
» LXX.  ad  maiorem  explicationem.  » Sed  ad 
graecum  quod  spectat,  verbum  iupatOL  non- 
nisi in  Compl.  ed.  et  uno  vel  altero  cod.  le- 
gitur: codd.  A,  G,  Brev.  Goth.  1.  c.  legunt  et 
omnia  guae  acciderunt  vobis  in  Aegypto  vidi. 

17.  in  terram  — Brev.  Goth.  1.  c.  ad  ter- 
ram, ut  infra  mox;  bebr.  utroque  loco  legit 
-pst  $>«- 

Ibid.  et  Pheresaei — Tacent  el  sixtini , codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  II,  R,  S.  T,  U,  V,  Cas.  16., 
Brev.  Goth.  1.  c. , his  favet  Samaritanus  tex- 
tus, cuius  mendosa  est  latina  interpretatio  in 
polygl.  londin.;  at  septem  codd.samar.  apud 
Kennic.,  et  versio  Samaritana  cum  hebr.  et 
reliquis  illam  particulam  legunt.  Cf.  supra  ad 
v.  8.  Rursum  ante  Ilevaei,  codd.  Cas.  tacent 
et  ut  Samaritanus.  Praeterea  cod.  unus  Cas. 
et  Rupcrtus  addunt  el  Gergesaei  post  verbum 
Amorrkaei,  alter  vero  post  Iebusaei.  Cf.  dicta 
ad  vera.  8.  Ante  ad  terram,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1367.,  all.  addunt  et.  Pro  fluentem,  codd. 
Cas.  2 manantem,  ut  Num  XIV,  8.  et  alibi 
Tou.  I 


18.  seniores  Israel  — Cod.  Cas.  1 seniores 
domus  Israel.  Pro  et  dices,  cod.  H et  dicetis; 
item  hebr,  et  veteres  interpretes , excepto 
graeco.  et  duobus  codd.  hebr.  apud  De-Rossi 
Pro  ibimus  viam,  cod.  B ibimus  vio;  Brev 
Goth.  1.  c.  et  ibimus  viam,  cui  favent  he- 
brecus  et  vett. 

Ibid.  in  solitudinem — Sixtini  et  gregoriani . 
adstipulantibus  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 

0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20  , Brev.  Goth.  I c. , 
Rabam) , Ruperto,  Brun.  ast.,  per  solitudinem. 
At  dememini  antiquas  cdd.  secuti  sunt. 

20.  Extendam  enim — Sixtus  cum  antiquis 
picrisque  edd.  et  Brev.  Goth.  p.  200.  Exten- 
damgue:  Toletus  vero  adootat:  « Lege  Exten- 
> dam  enim;  sic  Ord.,  mss.  et  Congregatio: 
» neque  adversatur  hebr.  et  graecus ; nam 
• apud  utrosque  et  sumitur  aliquando  causa- 
li liter.  » Cf.  Bocca  I.  c.  Hodiernam  enim  le- 
ctionem, consenlientibns  omnibus  antiquiori- 
bus codd. . sixtini  cl  gregoriani  invexerunt. 
Pro  Aegyptum,  cod.  A 1 . m.  Aegyptium;  itala 
ex  graeco  Aegyptios ; licet  enim  sileat  hoc 
loco  Sabatierius , italam  habemus  in  App.  ad 
Opp.  s.  Fulgentii  LXV,  847.  Item  vett.  inter- 
pretes, praeter  armenum. 

Ibid.  mirabilibus  meis — Tacent  pronomen 
codd.  Cas.  12.,  Brev.  Goth.  I.  c ; item  lauda- 
tus auctor  inter  Opp.  s.  Fulgentii , syrus  et 
pauci  apud  Holmcs.  Mox  legimus  post  haec 
ex  sixlinorum  correctione  , consentientibus 
codd.,  Bibi.  Ordin.  et  fiabano:  at  pleraeque 
ex  edd.  antiquis  halicnt  post  hoc.  Cf.  Rocca 

1,  302.  Pro  vos,  cod.  B eos. 

21.  populo  huic — Cod.  A populo  meo  huic; 
conf.  Hoimes.  Pro  egrediemini,  codd.  A,  C 
1.  m.,  D,  F,  Cas.  12.  egredimini. 

22.  hospita  sua — Sixtini , codd.  A,  Cas.  3., 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  pronomen.  Pro  argen- 
tea et  aurea,  Brev.  Gotb.  1.  c.  aurea  el  argen- 
tea; item  Augustinus  Quaesi.  5.  et  39.  in  Bx., 
syrus,  armeniis  et  sex  codd.  holmesiani. 

Ibid.  ponelisque  eas  — Cod.  E ponetisgus 
haec;  cod.  N*  ponelisque  ea;  idque  refutant 
codd.  N,  O:  « Quod  dicitur  eas  secundum  rem 
» refertur  ad  omnia  praecedentia.  Vide  Gen.I, 
25 
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*»  (v.  17.)  et  111  Reg.  XV.  (v.  10.)  i»  Demum 
pro  et  spoliabitis,  codd.  A,  Cas.  14.  et  expo- 
liabitis; particulam  et  tacent  Bibi.  Ordin. 

Cap.  IV,  1.  Respondens  Moyses,  ait — Codd. 
C,  D,  F,  H,  N , 0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  4.,Brev. 
Goth.  p.  200.,  Rupcrtus  Respondit  Moyses,  et 
ait;  item  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Pro  Do- 
minus, cod.  F Deus,  ut  Arobros.  cum  graeco; 
conf.  Holmes. 

2.  ad  eum  — Codd.  Cas.  6.,  Bibi.  Lugd. 
1550.  1567.  addunt  Dominus;  cod.  P,  margo 
Ord.  Deus;  codd.  F,  V praemittunt  Dominus: 
accedunt  hebr.,  graecus  et  \ell.,  excepto  ara- 
bo. Post  Quid  est,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F, 
H,  V,  Bruno  ast.  addunt  hoc;  item  graecus, 
sed  conf.  Holmes. 

3.  Dixilque  Dominus  — Sixtini,  codd.  A, 
B.  E 1 . m.,  Cas.  13.,  Rabanus , Petrus  Dam. 
CXL1V,  885.  habent  tantum  Ait ; item  arabs 
et  georg. ; cod.  G tacet  Dominus,  ut  hebr., 
graecus  et  reliqui;  Rupcrtus  legit  Ait  Domi- 
nus; Cas.  2.  Dixitque  Deus.  Margo  Ordin.  ad- 
dit ad  Moysen. 

lbid.  Proiice — Bibi.  Ant.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569.  Proiicito.  Pro  eam, 
codd.  C,  D,  F,  0,  P,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2. , Bibi. 
Ordin.,  Bruno  ast.  illam.  Mox  ante  Proiecil, 
codd.  G,  Cas.  5.,  lsidorus  V.  363.,  Beda  II, 
295.  IV,  366.,  Petrus  Com.  addunt  Et;  con- 
sentiunt August. , hebr. , graecus  et  reliqui. 
Sixtus  impresserat  Proiicit,  sed  chartula  glu- 
tine s u peri  mpos  ita  errorem  emendavit. 

4.  Dominus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Deus,  uti 
arabs.  Mox  codd.  A,  Cas.  2.  anlo  Extendit, 
praemittunt  Et;  item  hebr.,  gracc.  et  reliqui; 
cf.  Sabatior.  Pro  versayue;  Sixtus  edidit  re - 
v ersaque,  quod  Bukenlopio  p.  390.  non  di- 
splicuit; lsidorus  quoque  I.  c.  favere  videtur: 
at  merito  grogoriani  receptam  lectionem  re- 
stituerunt; cf.  Kocca  1.  c.:  Petrus  Com.,  quem 
sequitur  Hugo  a s.  Charo,  heic  errat  dum 
verbum  tersaque  ad  colubrcm  referens  ad- 
notat:  «In  bebraco  enim  coluber  feminini  ge- 
• neris  est;  » nam  compertum  est  un;  ma- 
sculinum esse.  Hinc  Dionysius  carth.  legit 
et  versus 


5.  appa  ruerit — Cod  d . Cas.  2.  apparuerim, 
cum  Augustino,  codd.  G,  U,  V apparuit;  nec 
obstant  hebr.  et  graecus.  Mox  codd.  G,  Cas.  3 . 
cum  graeco  vatie,  tacent  Dominus;  cod.  V 
tacet  Deus. 

lbid.  suorum  — Codd.  nostri  magno  con- 
sensu, itemque  codd.  Cas.,  Roberti  Steph., 
lovaniensium,  Martianaci , Vullarsii ; edd.  vo- 
teres  quamplurcs,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rupcrtus 
habent  tuorum;  his  accedunt  versiones  slav. 
et  georg.  et  duo  codd.  arab.  apud  Holmes.  Pro 
hodierna  autem  lectione  stant  Bibi.  Cornpl. . 
llob.  Steph.  1532.,  Reg.  uliaque  pauca:  eam- 
demquo  probarunt  lsidorus  Clarius,  correcto- 
res Pii  V.,  sixtini,  Sixtus  ct  reliqui  censores. 
Cf.  Rocca  1.  c.  et  Lucas  Brug.  «Romani  coire- 
» ctores,  ait  Bukentopius  p.  1 40.,  recte  substi- 
u tuerunt  suorum,  pro  tuorum,  quod  passim 
» antea  legebatur;  nam  in  hchraoo  est  or2N 
i>  etiam  ita  est  in  chaldaeo , graeco , syro , 
» arabico  et  in  ipso  textu  sumaritano,  quam- 
i»  vis  mendose  in  versione  samaritiea  sit  tuo - 
» rum.  » Mendoso  nimirum  habetur  tuorum 
in  latina  versione  Samaritani  in  polygl.  lon- 
din.;  nam  samaritanus  textus,  et  versio  Sa- 
maritana ab  hebraico  textu  non  recedunt. 
Animadvertat  lector  nos  pro  clementina  le- 
ctione non  protulisse  codd.  H,  L,  Q,  quia 
Martianoeus  monet  omnes  codices  alteram  le- 
ctionem praeseferre ; Lovanienscs  vero  et  Ste- 
phanus  pro  illa  lectione  nullum  codicem,  sed 
editionem  Complut.  unice  laudarunt. 

lbid.  Deus  lsaac  — Particulam  et  praemit- 
tunt codd.  fero  omnos  ct  veteres  edd.;  sama- 
ritanus textus,  graecus,  arabs  et  cod.  592. 
derossianus.  Reliqui  autem  interpretes  cum 
hebraico  textu,  sixtina  ct  clementina  edit,  fa- 
ciunt; itemque  versiones  slavon.  ostrog.  et 
georg.,  etsi  e graeco  fonte  petitae.  Ex  latinis 
codd.  E , G,  H , S,  Cas.  16. , Rupcrtus.  Conf. 
Ex.  111,  6 15.  16.  Codd.  E,  G,  Cas.  8.  ta- 
cent quoque  nexum  post  verbum  lsaac. 

6.  Dixitque  — Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
Ven.  1538.,  all.,  margo  Ordin.  addunt  ei,  uti 
hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Cod.  P,  Bibi.  Ord., 
Victor  cap.  in  Spicii,  solesm.  I,  27 0 legunt 
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Ihxit,  item  gcnrg.  et  arincnus.  Mox  post  ma- 
num , tacent  tuam  cotid.  A,  E,  P,  T,  Cas.  9., 
Bibi.  Ord.,  Isidorus  V,  364. , Beda  IV,  361., 
Petrus  Dam.  CXLIV.  885.;  coni.  Sabatierius. 

Ibltl  misisset  in  sinum  — Codd.  Cas.  11., 
Victor  cap.  1.  C.  tacent  in  sinum;  Bruno  ast. 
cum  August.  addit  suum.  Post  protulit,  cod.  A 
addit  eam.  Pro  itislar,  Bruno  ust.  cum  Aug. 
tamquam;  codd.  S,  T,  V,  Cb».  16.  ad  instar: 
at  cod.  0 notat:  e Non  debet  addi  ad,  quia 
» in  ipso  verbo  intelligitur;  undo  Virgil.  in- 
» star  montis  equum.  > 

1 . manum  tuam  — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T, 

U.  V,  Cas.  39.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brov.  Goth. 

1.0.  , Rabanus,  Petrus  Dam.l.c.,  Bruno  ast., 
Petrus  Com.;  item  pauci  graeci  codd.  holme- 
siani.  Pro  in  tinum  tuum,  codd.  F,  G e nnu 
tuo;  Cas.  1.  de  sinu  tuo. 

8.  inquit,  tibi — Cod.  F tibi,  inquit;  Bruno 
ast.  tacet  inquit.  Post  terbo,  cod.  B tacet  ti- 
gni, ut  cod.  111.  Kcnnic. 

9.  quidem  — Codd.  Cas.  14.  tacent.  Mox 
cod.  F legit  signis  his;  Bruno  ast.  omittit  his. 
Pro  e/funde  eam,  codd.  C,  D,  E,  P,  G,  0,  R, 
S,  T,  D,  Cas.  11.,  Bruno  ast.  funde  tam; 
conf.  Sabatierius;  tacent  pronomen  Rabauus, 
Rupertus,  Petrus  Com.;  quibus  consentiunt 
bebr.  et  velt.,  praeter  arabem.  Pro  fluvio,  Ru- 
pertus  flumine. 

10.  Ait  — Bruno  ast.  Dixitquc;  concinunt 
hebr.  et  veteres.  Pro  non  sum,  cod.  Cos  1. 
non  ego  tum. 

Ibid.  eloquens  ab  heri  et  nudiustertius : et 
ex  quo  — Gregor.  M.  I,  1144. 1157.  IV,  144. 
eloquens:  ab  heri  et  nudiustertius , ex  quo;  id. 
Gregor.  I,  1949.  legit  ex  quo  enim:  particu- 
lam et  post  tertius  tacent  quoque  codd.  B,  G, 

V,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1480.  1498.,  Brev 
Goth.  1.  c.,  ilaymo  CVlli,  916.,  Rupertus. 
Mox  pro  locutus  es,  Gregor.  M.  4,  1167.  IV, 

144.,  Haymo  I.  c.,  Gunzo  novar.  CXXXVI, 
1288.  coepisti  loqui;  cf.  Sabatier.  Pro  ad  ser- 
vum tuum,  Cas.  6,  cum  Ambrosio  «reo  tuo. 
De  Veocc  suspicatur  legendum  impediti  oris, 
pro  impeditioris;  at  id  facile  probari  nequit. 
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etsi  aliquam  veritatis  speciem  praescierat. 
Pro  tardioris,  codd.  F,  T tardidioris. 

11.  Dixit — Codd.  F,  G,  V 4.  m.,  Cas  3., 
Bruno  ast.  Dixitque;  item  hebr. . graecus  et 
reliqui,  exceptis  arabe  et  georg.;  Bibi  Lugd. 
1542.  1535.  Dicit.  Pro  ad  eum,  codd.  Cas. 

12.  com  gracco  ad  lUogscn.  Mox  pro  Quit  fe- 
cit, cod.  E,  Bruno  ast.  Qui  fecit.  Pro  homi- 
nis, codd.  Cas.  3.,  Victor  cap.  I.  c.  homini. 
conf.  Sabatier. 

Ibid.  et  surdum  — Cod.  11,  Rupertus,  Pe- 
trus Com.  aut  surdum,  uti  hebr..  chaldaens  et 
reliqui,  oxeopto  graeco.  Pro  videntem , Brev 
Goth.  I.  c.  et  videntem  , ut  quidam  graeci 
apud  Holmcs.;  Cyprianus  et  quis  videntem; 
bebr.  et  reliqui  aut  videntem. 

12.  doceboqve  te  — Omittunt  pronomen 
codd.  Cas.  2. , Bibi.  Ven.  1 476. , Rcg. , Rob. 
Steph.  1540.,  ali.;  itein  Gaudentius  brix. 

13.  inquit,  Domine  — Cod.  S,  Sixtus  cum 
antiquis  odd.  paene  universis  legit  Domine, 
inquit;  at  Tolelus  scribit:  « Lege  inquit.  Do- 

• mino;  sic  Ord.  et  Congregatio.  In  hebr.  et 
■ graeco  est  at  ille  dixit:  Obsecro,  Domine.  » 
Sixlini  enim  et  gregoriani . consentientibus 
pervetustis  codicibus,  emendarunt. 

1 4 »n  Moyeen  — Codd.  A , V ad  Moyseu 
Mox  pro  egreditur,  Siitus  habet  egredietur. 
cui  suffragantur  codices  fere  omnes , votcres 
cdd.  et  graocus.  Auctor  schedae  adnexae  co- 
dici vatie.  6879.  operarum  vitio  hodiernam 
lectionem  adseribere  videtur.  Verum  explora- 
tissimum nobis  est  illam  sixtinos  correcto- 
res et  clemcnlinos  invexisse,  s Quamvis . ait 
> Rocca  I e. , in  omnibus  translationibus  Bi- 
» liliorum  . nec  non  in  codd.  impressis  et 
n mss.  legatur  verbum  futuri  temporis  egre- 

• dietur,  sacra  tamen  Congregatio  Bibliorum 

• verbum  praesentis  temporis  tamquam  con 

• gruendus  reponendum  censuit,  ut  adver- 
» bium  ipsum  ecce  rem  improvisam  subitam- 
» que  vol  praetentem  demonstrans,  postulare 
s videtur.  > Ad  haec  in  primis  animadverti- 
mus romanos  censores  secutos  fuisse  codd  A 
et  Cos.  7.  Praeterea  minus  accurate  Rocca  ur- 
get vim  adverbii  ecce;  nam  saepius  id  prae- 
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mittitur  verbis  faturum  tempus  denotantibus; 
immo  vel  ipse  Vulgatus  habet  ecce  egredietur 
Ex.  VII,  15.  Is.  XXVI,  21.  Neque  tameu  sub- 
scribimus Bukentopio  asserenti  (pag.  140. 
et  390.)  lectionem  Sixti  V.  magis  consenta- 
neam esse  contextui,  cique  hebraicum  tex- 
tum haud  repugnare;  immo  magis  congruere: 
cui  De  Veneo  adstipulatur.  Nam  ad  contex- 
tum quod  pertinet,  alii  plurcs  cum  Luca  Bru- 
gensi  contrariam  sententiam , quae  nobis  pro- 
babilior videtur,  sequuntur.  Constat  autem 
hebraicum  KX'  (vel  uti  plene  legunt  septem 
codices  Kennic.  NXl' ) praesens  tempus  de- 
notare. Conf.  Fuerstii  Concord.  Bibi.,  Lipsiae 
1840.  pag.  506. 

Ibid.  te  — Boo  pronomen  tacent  codd. 
Cas.  2. 

15.  et  pone  — Cod.  A 1 . ra.  tacet  ei;  cod.  B 
legit  et  ponam.  Ibid.  et  ego  ero  — sixtini , 
codd.  A,  B,  E,  G,  Cas.  2. , Brev.  Goth.  I.  c. , 
Rabanus  tacent  et;  codd.  Cas.  6.  omittunt  ero . 
Mox  pro  et  in  ore,  cod.  B et  ore. 

16.  ipse  lor/ueiur — Veteres  cdd.  paene  om- 
nes praemittunt  particulam  et,  item  Augusti- 
nus, hebr.  et  graecus.  Illam  autem  particu- 
lam abicccrunt  sixtini  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.,  Bibi.  Onlin.  et  Rabani.  Conf. 
Rocca  1.  c.  Consentiunt  syrus,  persa,  Targum 
Hieros.,  copt.  Pro  et  erit,  Rabanus  ent.  Mox 
cod.  II  et  Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  e». 

17.  hanc  sume  — Cod.  E 1.  m.  tacet  hanc; 
cod.  H legit  hanc  sumes  uti  hebr.,  graecus  et 
Augustinus. 

18.  ad  Jethro  — Codd.  Cas.  11.,  Beda  11, 
297.  ad  Iethfon.  Mox  pro  socerum,  legunt  co- 
gnatum sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  II. 
L 20.,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  17. , Thomas.  I, 
20.,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rupertus. 
Cod.  N admonet:  « Novi  socerum , pro  cogna- 
ta tum  posuerunt,  quasi  istud  hchraicus  tex- 
it tus  non  habeat:  sed  idem  hebr.  quod  est 
» hic , sumitur  pro  cognato  infra  ad  XVIU 
» (v.  1.).  » Conf.  Lucas  Brug.  in  Notation.  ot 
quae  superius  praescripsimus  ad  111,  1.  Le- 
ctionem sua  aetate  magis  receptam  praetulit 
Sixtus , quam  postremi  romani  correctores 


retinuerunt;  eamque  non  pauci  tuentur,  uti 
codd.  M,  N*,  R,  S,  Cas.  7.  Conf.  Bukentop. 
pag.  140, 

Ibid.  cieant  — Sixtini , codd.  A,  E , H , R , 

S,  V,  Cas.  21 . emunt:  hebr.  et  graecus  ad  al- 
terutram loct.  trahi  possunt.  Ibid.  Cui  ait  Ie- 
thro  — Cod.  B,  Petrus  Com.  tacent  ait,  codd. 
Cas.  2.  lethro. 

19.  et  revertere — Tacent  particulam  et  six- 
tini. codd.  A,  E,  Cas.  14.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus : item  Augustinus,  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui, praetor  armen.  ol  georg. 

Ibid.  mortui  sunt  enim  — Sixtini,  codd. 
A,C  2.  m. , D,  G,  H,  R.  S,  T,  U,  Bibl.Ven. 
1476.,  Paris.  1566.,  ali.,  Bruno  ast.  mortui 
enim  sunt;  codd.  E 1.  m.,  Cas.  8.,  Petrus 
Com.  tacent  enim.  Mox  Bruno  ast.,  Rupertus, 
Petrus  Com.  tacent  omnre. 

20.  Tulit  ergo — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,G,0,R,S,T,U,V.  Cas.  14.,  Rabanus, 
Rupertus  tacent  ergo;  item  georg.  Post  umo- 
rem, non  legunt  suam  codd.  A,  B,  Cas.  fere 
omnes,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Petrus  Com.; 
item  graecus.  Pro  imposuit,  codd.  Cas.  12. 
posuit. 

21.  e»  Dominus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Domi- 
nus Moysi;  consentiunt  hebr.,  graecus  et  re- 
liqui, praeter  arabem.  Pro  revertenti,  codd. 
U,  Cas.  8.  revertere.  Pro  m manu  tua  codd. 
Cas.  8.  tibi ; Cas.  5.  tacent. 

Ibid.  ego  indurabo — Cod.  F praemittit  et; 
Anonymus  inter  Opp.  s.  Fulgentii  LXV,  847. 
ego  autem  indurabo;  concinunt  hebr. , grae- 
cus ot  reliqui.  Gregor.  M.  1,  371,  945.  ego 
obdurabo;  alias  idem  Gregor,  cum  Vulgato 
Post  populum , cod.  1 addit  meum,  cui  favent 
georg.  et  mss.  armeni  apud  Holmcs. 

22.  Filius  meus  primogenitus  Israel  — 
Codd.  F,  II  Filius  primogenitus  meus  est  Is- 
rael; Bruno  ast.  quoque  addit  est;  idque  sup- 
plendum consuit  Uugo  a s.  Charo;  codd.  E, 

T,  U,  Rusticus  LXV11 , 1216.  Filius  primoge- 
nitus meus  Israel;  conf.  Sabatierius;  cod.  D 
Filius  primogenitus  Israel  meus. 

23.  Dimitte  — Codd.  Cas.  7.  ut  dimittas. 
Pro  filttim  meum.  cod.  B filium  meum  primo - 
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< jenitum ; item  Ephraemus  I,  204.;  Cassiodo* 
rius  primogenitum  filium  meum;  ood.  E popu- 
lum meum,  ut  graecus,  cui,  superiori  versi- 
culo, favent  Rupertus  et  Abusaid.  Cod.  248. 
Kcnnic.  'OV 

24.  esset  — RabanuB  essen/.  Mox  Rupertus 
ordine  inverso  tn  diversorio,  in  itinere. 

25.  Tulit  illico  — Codil.  Cas.  12.  Tulitgue 
illico;  Bibi.  Ant.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  Tulit  igitur ; accedunt  hebr., 
graecus.  Mox  pro  sanguinum,  legunt  sangui- 
nis codd.  Cas.  7.  et  Glossa  inter  Opp.  Isidori 
VII,  410.  De  voce  sanguinum  plurali  numero 
usurpata  conf.  Agobardus  ClY,  163.,  Berno 
augiens.  CXLll,  1137. 

26.  ob  circumcisionem  — Sixtus  cum  anti- 
quis edd.,  paucisque  codd.,  Rabano,  Bru- 
none  ast.  et  Ruperto,  legit  tu  mihi  es  ob  cir- 
cumcisionem ; sixtini  et  gregoriani , consen- 
tientibus antiquioribus  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
ali.,  Cas.  16.,  omnibusque  correctori  is . ex- 
punxerunt verba  tu  mihi  es,  quae  ad  supe- 
riorem versiculum  spectant;  unde  Toletus ; 
« Haec  verba  in  hebraeo  et  in  quibusdam 
» mss.  non  habentur.  Congregatio  ca  abstu- 
■ lit,  licet  Compl.,  Reg.  et  Ordin.  eadem  lo- 
» gant  etiam  hoc  secundo  loco.  Graeci  aliter 
» legunt.  » Cf.  Lucas  Brugens. , Rocca  I.  c. , 
Martianaeus  et  Vallarsius.  Praeterea  sixtini 
cum  cod.  A legunt  ob  circumcisiones , item 
hebr..  Aquila,  Theodolio  et  graecus  ven. 

27.  Dixit  autem — Cod. L,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  ail.,  Rupertus  Dixilque;  item 
armenus:  Pscudo-Hieronym.  111,  738.  Dixit 
enim.  Pro  m desertum,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  N , 0,  T,  U,  V,  Cas.  10. , Pseudo-Hieron. 
I.  c.  in  deserto;  ad  hanc  lectionem  cod.  N 
ad  notat  « Ouod  quidam  novi  nimis  adhao- 
» rentes  cuidam  diversitati  constructionis  ca- 
» sualiuni  cum  praepositione,  immutaverunt 
m dicentes  in  desertum ; sic  alia  in  Dibliis  in- 
it (inita;  ut  enim  non  esset  deformis  oratio, 
» sed  decora,  post  accusativum  posuit  abla- 
» tivum  : undo  licet  verbum  significet  mo- 
» tum,  ponitur  ablativus,  » Dein  pergit  idem 
scholiastes  multa  proferens  plus  minus  op- 


197 

portuna  Bibitorum  testimonia,  quibus  suam 
sententiam  firmare  nititur. 

Ibid.  obviam  ei — Sixtini , codd.  C,  D,  F,  G, 

H,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Uugo,  Rabanus, 
Rupertus  ei  obviam.  Pro  tn  Montem,  codd.  C 

I.  m.,  E,  G,  Rupertus  tn  monte. 

28.  Aaron  — Codd.  T,  Cas.  2.  ad  Aaron. 
Ibid.  gui'6us  — Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  1, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vett.  edd.,  Brev.Goth. 
1.  c. , Rupertus  pro  quibus.  At  Tolclus:  « Illud 
» pro  hebr.,  graecus,  mss.  non  habent;  et 
» utraque  Congregatio  abstulit.  » Revera  aix- 
tini,  gregoriani,  codd.  A,  B,  E,  H , Cas.  10. 
illam  particulam  omittunt.  Cf.  Rocca  1,  303., 
Lucas  Brugens.  et  Bukent.  p.  390. 

29.  cunctos  seniores  filiorum  Jsrael — Cod.  A 
cunctos  filios  Israel;  pro  cunctos,  Brev.  Goth. 
1.  c.  legit  omne*;  tacent  filiorum  codd.  B,  V, 
Petrus  Com.  et  novem  codd.  bebr.  apud  De- 
Rossi. 

30.  Aaron — Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Slcph. 
1540.  1545.,  Paris.  1566.,  all.  ad  Aaron. 

31.  Dominus — Tacent  codd.  L 3.  Pro  et 
quod  respexisset , codd.  Cas.  11.  eo  quod  re- 
spexisset; Cas.  3.  et  quod  respexit . Pro  affli- 
ctionem, codd.  A,  T afflictiones.  Mox  pro  illo- 
rum, codd.  fere  omnes  cum  Bibi.  Ordin.  et 
Brev.  Goth.  1.  c.  eorum.  In  cod.  E desideran- 
tur verba  et  proni  adoraverunt. 

Cap.  V,  1 . ingressi  sunt ■ — Cod.  B ingressus 
est;  item  graecus.  Mox  pro  Pharaoni,  codd. 
Cas.  12.,  Thomas.  I,  20.  ad  Pharaonem ; 
hebr.  runa  Codd.  G,  Cas.  1.,  Thomas. 
1.  c.  tacent  Deus  Israel;  codd.  Martianaei  et 
Vallarsii  pro  Israel,  legunt  hebraeorum , ut 
Cyrillus  alex.  VI.  par.  1.  p.  140.;  cf.  vers.  3. 
Post  populum,  codd.  Cas.  3.  omittunt  meum. 

2.  dimittam  Israel  — Cod.  A dimittam  filios 
Israel;  ut  graecus,  arabs  et  cod.  592.  deros- 
sianus.  Pro  nescio  Dominum,  cod.  A,  Bcda  II, 
298.  nescio  Deum.  Pro  non  dimittam,  codd. 
Cas.  11.  non  dimitto ; uti  legit  Ambrosius  ex 
graeco;  sed  mulli  graeci  codd.  ot  Patres  apud 
Holmes.  habent  cum  Vulgato  s£a?ro<mAa>. 

3.  Dixeruntque  — Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes , Bibi.  Ordin. , prio- 
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res  «Id.  Rob.  Steph.,  ali.  Dixerunt.  Pro  in  so- 
litudinem, codd.  Ii,  S,  U,  V,  Cos.  omnes,  Po- 
trus  cap.  (in  Spicii . solesm.  II,  456.)  in  so- 
litudine; lsidorus  V,  365.,  Beda  IV,  367.  tn 
deserto  ; mendoso  cod.  C in  sollicitudinem . 
Mox  pro  et  sacrificemus , codd.  C,  D,  0,  U, 
Petrus  Com.  cum  graeco  ut  sacrificemus;  nec 
repugnat  hobraeus.  Conf.  infra  VIII,  27. 

4.  Ait — Codd.  Cas.  14.  Et  ait;  it.  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Post  populum,  cod.  Cas. 
1.  addit  Israel.  Pro  ad  onera,  cod.  G,  Reda 
I.  c.  ad  opera. 

5.  Multus  — Cod.l  Ecce  multus,  ut  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Margo  Ord.  Ecce  tam  mul- 
tus Pro  dederitis,  plores  codd.  Marti anaei , 
Cas.  1.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  dederi- 
mus; item  graecus.  Mox  pro  ei»,  codd.  Cas. 
1 .,  Palatin.  apud  Vallarsium , Petrus  Com.  ei. 

6.  Praecepit  ergo — Brev.  Goth.  p.  200.  ad- 
dit Pharao,  uti  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Mox 
ubi  legimus  praefectis  operum  et  exactoribus 
populi,  luxata  esse  Vulgati  verba  suspicatur 
Mazochius  (Spicii,  bibi.  II,  45.),  qui,  col- 
lato  sacro  textu  ct  versic.  14.,  censet  olim 
scriptum  fuisse  exactoribus  operum,  et  prae- 
fectis populi:  at  supervacaneam  esse  hanc 
correctionem,  colligitur  ex  vers.  10.  ct  13. 
ubi  rursum  Vulgatus  eam  dem  prope  phrasim 
usurpat.  Praeterea  hebraeus  quoque  conne- 
cti! 0>\9213  (exactores)  cum 

7.  ultra  dabitis  — - Rabanus  dabitis  ultra. 
Mox  cod.  Cas,  1.  tacet  sed;  item  hebr.  ct  fere 
omnes  graeci  codd. ; cod.  N tacet  et;  ut  Sa- 
maritanus, syrus,  slav.  ostr. , copt.  Pro  sti- 
pulas, sixtini,  codd.  A , B , C,  D,  E.  F,  G,  I, 
N*  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ordin., 
Rabanus,  Rupertus  stipulam;  item  hebr.  et 
vett.  interpretes,  praeter  atexandrinum. 

8.  mensuram  laterum,  quam — Codd.  C,  D, 
F , 1 , N,  0,  U , V,  Cas.  3.  mrnsurtw  laterum 
quas;  legunt  quoque  mensuros  Hugo  et  Bibi. 
Lugd.  1522.;  cod.  N adnotal:  «Quia  plures 
» erant  congregationes , quod  est  singulare 
» sed  quasi  collectivum  in  hebraeo,  latinus 
* pluraliter  ponit.  » Praeterea  pro  quam,  six- 
ini,  codd.  A,  B.  E,  G,  H,  Cas.  plorique,  Hu- 


go, Rabanus  quos.  Pro  imponetis  super  eos , 
non  malo  Rupertus  imponetis  eis. 

lbid.  ef  sacrificemus  — Tacent  particulam 
et  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ord. ; item  hebr.,  sy- 
rus, graecus  vcn.  et  chaldaeus:  sed  non  pau- 
ci codd.  hebr.,  graecus,  arabs  et  persa  stant 
pro  Vulgato;  cf.  De-Rossi.  Mox  cod.  G legit 
Domino  Deo;  uti  copt.,  georg.,  cod.  95.  Ken- 
nic.  ct  pauci  codd.  holmesiani. 

10.  egressi.  . . dicit  — Cod.  A regressi . ... 
dixit. 

11.  al  colligite — Codd.  Cas.  13.  tacent  et; 
favent  hebr.  et  vett.,  excepto  arabo.  Pro  po- 
teritis, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  O,  B, 
T,  U,  V potueritis;  acredit  graecus.  Mox  pro 
minuetur,  cod.  A minuitur ; item  hebr.,  uti  re- 
cte animadvertit  Rosenmullerus.  Cod.  1,  Brev. 
Golb.  p.  201.  minuetis,  uti  versic.  8.,  item 
hebr.  ad  vers.  19.  Pro  de  opere  vestro,  cod.  1 
ab  operibus  vestris,  Brev.  Goth.  1.  c.  de  ope- 
ribus vestris . 

12.  Dispersusque  — Cod.  A 1.  m.  et  Brev. 
Goth.  1.  c.  Dispersus.  Pro  omnem,  cod.  L, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob 
Steph.  1540.  1545.,  ali.  in  omnem,  hebr. 

graecus  ir  oXp : codd.  Cas.  3.  per  uni- 
versam. 

14.  impletis  ■ — Sixtus  habet  implestis,  uti 
codd.  S,  V,  veteres  edd.  quamplures,  he- 
braeus, graecus  et  reliqui  intorpretes;  men- 
dosa enim  est  latina  versio  samaritani  in  po~ 
ly glottis.  Attamen  hodiernam  lectionem,  ad- 
sli putantibus  latinis  codd.  paene  universis, 
maximeque  antiquioribus,  suggesserant  six- 
tini , eamdemque  elementini  confirmarunt.  Cf. 
Luces  Brugcnsis.  Accedunt  Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph,.  ali.  paucae;  itera  cod. 
76.  holmesianus.  Argumentum  a Rocca  1. 
303.  pro  hoc  lectione  prolatum  ex  vi  adver- 
bii prius,  prolwre  non  possumus;  alterum 
enim  adverbium,  quod  adnexum  est,  h.  e. 
heri , tempus  praeteritum  requirere  videtur. 

15  Veneruntque — Codd.  Cas.  5.  Venerunt 
ergo  Pro  contra  servos,  cod.  A legit  circa 
servos 

16  imperantur  — Cod.  F imperamur 
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17.  et  idcirco  — Bibt.  Ordin.,  Huco  tacent 
et;  nec  legitor  in  hebr. , gracco  et  reliquis, 
excepto  araJbe  et  slavon.  oslrog.;  cf.  Holmes. 
Codd  L i.  omittunt  idcirco.  Post  Domino, 
ood.  Cas.l.  addit  Deo  nostro,  ut  supra  vers.  3. 
Conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti.  et  Holmes. 

18.  Ite  ergo  — Codd.  Cas.  11.  tacent  ergo. 
Pro  operamini,  Bibi.  Lugd.  1328. 1535.,  Ven. 
1533.,  Hugo , ali.  operemini.  Post  paleae, 
ood.  E addit  autem;  cui  suffragantur  hebr., 
graccus  et  reliqui.  . 

19.  Videbantque  te  — Cod.  F,  Brev.  Golb. 
1.  c.  tacent  se.  Pro  in  malo,  Sixtns,  codd.  C, 
D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  pleraeque  edd.  vett.  in 
malum ; quod  minus  placuit  Lucae  Brugensi 
et  Bukcntopio  p.  111.  Tolctus  autem  scribit: 
« Lege  in  malo;  sic  graecus,  Ordin.,  mss.  et 
» Congregatio:  et  sensus  hoc  indicat;  est  enim 
s sermo  de  malo , in  quo  iam  erant,  s Conf. 
Rocca  I.  c.  et  Estius  in  h.  I.  Flerosquc  enim 
codd.,  praesertim  antiquiores,  uti  A,  B,  E, 
ali.,  hodiernam  lectionem  praeseferenles  so- 
quuti  sunt  Rabanus , Sirletus,  sixtini  et  grego- 
riani.  Post  quidquam,  Bibi.  Ven.  1176.,  Rob. 
Steph.  1510. 1515.,  Reg.,  ali.  addunt  operis. 

20.  Occurreruntque  — Cod.  Cas.  1.  Occur- 
rerunt; uti  georg.  Pro  Moysi,  cod.  V 1.  m.  et 
Brcr  Goth.  1.  c.  Moyses,  item  slav.  ostrog. , 
georg.  et  cod.  50.  Holmesii.  Conf.  nota  seq. 

Ibid.  ex  adverso,  egredienlibus  — Veteres 
codd.  fere  universi,  et  edd.  quae  ante  sixti- 
nam  prodierunt  legunt  ex  adverso,  egredien- 
tes  (exceptis  codd.  D,  F qui  habent  ex  ad- 
verso ingredientes);  sixtini  ad  fidem  cod.  A 
scripserunt  ex  adverso  egredienlibus,  et  ita 
edidit  Sixtus  in  suis  Bibliis  anno  1590.  At 
vero  AngeluB  Rocca  I.  c.  ait:  « Prius  in  edi- 
» tione  Vulgata,  ante  emendationem  postremo 
» praestitam , legebatur  egredientes ; nunc  ve- 

• ro  egredienlibus , ut  participium  istud  in 

* casu  dativo  locatum,  non  ad  praepositos 
■ illos,  qui  bobraeos  ad  opera  facienda  invi- 
» tabant , ut  superius  dictum  est ; sed  ad 
» Moysen  et  Aaron  referatur  iuxta  graecam 
» Septuaginta  interpretum  translationem  cum 
» interpretatione  latina : quamvis  alteri  opi- 


s nioni  nonnulli  adhaerere  videantur.  » Ex 
hisce  verbis  colligi  posse  mihi  videor,  An- 
gelo Rocca  peractae  correctionis  sensum  pro- 
be perspectum  non  fuisse;  adeoque  ipsum, 
dum  pro  commisso  sibi  munero , Vaticanas 
editiones  curabat,  imprudenter  adiecisse  il- 
lud comma  quod  in  elementinis  edd.  Vati- 
canis post  verbum  adverso  conspicitur;  qua 
posita  interpungendi  ratione,  necesse  est  ver- 
bum egredienlibus  referre  ad  Moysen  et  Aa- 
ron. At,  ni  fallor,  errat  Rocca  dum  novae  le- 
ctionis sensum  exponit , illamque  ex  gracco 
conlirmari  affirmat.  In  primis  ODim  ex  ipso 
sixtinorum  autbogropho  dilucide  constat  ro- 
manos  correctores  non  tantum  mutasse  ver- 
bum egredientes  in  egredienlibus,  sed  insuper 
accurate  expunxisse  comma  post  verba  ex 
adverso;  ita  ut  legendum  esset  qui  stabant 
ex  adverso  egredienlibus  (h.  e.  praepositis, 
qui  egrediebantur)  a Pharaone.  Nec  aliud  so- 
nant verba  sacri  textus,  gracci  aliorumque 
veterum  interpretum;  imrno  cl  antiqua  Vul- 
gati lectio  (quam  retinere  placuit  Cornelio  a 
Lapide)  eumdem  plane  sensum  reddebat:  cf. 
Nicolaus  do  Lira  et  Tostatus;  unde  Calmetus: 
a Exemplaria  quaedam  babent  egredientes, 
» eodem  tamen  sensu.  » At  minus  scite  sub- 
dit : • Non  satis  constat  ex  littera  ( hebraici 
s textos ) Moyses  no  et  Aaron  essent  egres- 
» suri , an  exactores.  » Hebraicus  textus  sic 
se  habet:  priS  nsi  ntCD  r-.N  1V3D'i 

mnn  nt»a  nnsxa  Dntnp^.  Quae  reddi 
possunt:  Et  inciderunt  in  Mosem  et  Aaron, 
qui  stabant  in  occursum  eorum,  dum  egrede- 
rentur a Pharaone.  Porro  verba  in  occursum 
eorum  (teste  Gesen.  in  Thesauro  pag.  /233. 
et  Schroodcro  in  A ova  lan.)  nil  aliud  signi- 
ficant nisi  expectantes  eos.  Igitur  qui  eipe- 
ctantcs  stabant  profecto  non  occurrerunt,  ne- 
que egressi  sunt ; atqui  illi  egressi  sunt  a 
Pharaone  qui  occurrerunt  Moysi  cl  Aaron. 
Agitur  itaque  de  praepositis  filiorum  Israel, 
in  superiori  versiculo  memoratis,  qui  egre- 
dientes a Pharaone  occurrerunt  Moysi  et  Aa- 
ron stantibus  ex  adverso.  Graecus  habet : 
SomVTaoav  Si  Maniori  xai  ’ Aapw*  ipx°' 
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jAtvais  |j£  (juvavTnaiv  adro7$ , tx-xoptuc- 
fjiivtov  aureov  axo  <t>oLpctw.  Quum  verbum 
ipyofJLtvci$  positum  sit  pro  nullam 

difficultatem  creare  potest;  neque  dubium  est 
cui  referendum  sit  ixiropivofxitcov.  Pressius 
tamen  interpretatur  graecus  venetus : Hur>?v- 
T>j<70tv  ovv  rw  MaiarfT,  tw  t ’A apeavi  , 
iaroiToiv  uq  %uvdrT*i<Tit  auTO^s , rw 
i^itvai  a<pt  «rnoc  tou  UotpifSvoQ.  Quum 
igitur  illud  Vulgati  verbum  egredientibus  re- 
ferendum sit  ad  praepositos , qui  egressi  a 
Pharaonc  inciderunt  in  Moyseo  et  Aaron  ; 
quumque  id  per  lalinam  syntaxim  fieri  ne- 
queat nisi  abiiciatur  comma  post  ex  adverso, 
nos  rectam  esso  si x tinorum  correctionem  af- 
firmamus; hanc  autem  exhibent  Bihlia  edita 
Romae  anno  1765.;  hanc  expressit  Antonius 
Martini  in  sua  italica  versione  ex  Vulgato  de- 
rivata, ubi  legitur:  «E  usciti  da  Faraone  si 
» irnballcrono  in  Mosft  c Aronne  , i quali 
* aspettavano  colA  presso.  » Itcmque  Dc  Von- 
cc  in  gallica  interpretatione:  «Et  ayanl  ron- 
» contrd  MoTsc  et  Aaron  qui  s eloient  tonus 
» prfes  de  Ih  pendant  quo  ces  Isradlitos  sor- 
» toient  dc  dovant  Pharaon.  » 

21.  quoniam  — Rabanus,  ot  (apud  Hard. 
Cone.  VI.  1774.)  Paschasius  quomodo.  Pro 
fecistis  . . . praebuistis , idem  Paschasius  et 
Martinus  Legion.  CCVIIl,  1242.  fecisti  . . . 
praebuisti.  Pro  odorem,  cod.  B sudorem,  sed 
vitioso,  ut  monuit  Mariana.  Pro  coram  Pha- 
raone,  cod.D  contra  Pharaonem.  Nomen  P ba- 
roo  in  cod.  A est  fere  indeclinabile. 

22.  Rerersusque  est  Moyses  ad  Dominum, 
et  ait — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  21 Bibi.  Ord.,  priores  edd- 
Rob.  Steph. , all. , Brcv.  Goth.  I.  c. , Rabanus 
Rcversusquc  Moyses  ad  Dominum,  ait.  Cod.  F 
legit  Rursumque  Moyses  ad  Deum  ait.  Pro 
istum,  codd.  F,  P,  Cas.  14.,  margo  Ordin. 
tuum , item  pauci  codd.  holmesiani:  e contra 
in  versic.  seq.  hebraeus,  graecus  et  reliqui 
babent  istum,  pro  tuum. 

23.  Ex  eo  enim  quo — Rabanus  Ex  eo  enim 
ex  quo;  Ruperlus  Igitur  ex  eo  die  quo;  cod.  B 
2.  m.  Ex  eo  enim  die  quo.  Pro  ingressus, 


codd.  Cas.  2.  egressus.  Harlemius  adnotavit 
quosdam  codd.  legere  loqueretur,  pro  loquerer. 

Ibid.  tn  nomine  — Bibi.  Ven.  1476.,  Ord., 
Reg. , Rob.  Steph. , all. , Brev.  Goth.  1.  c.  ex 
nomine;  codd.  C,  B,  N,  0,  T,  U,  V,  Rupcrtus 
de  nomine;  cod.  A nomine ; cod.  F ei  tn  no- 
mine; cf.  Holmesius;  scholion  in  cod.  N sic 
notat:  «Antiqui  legunt  de  nomine.  Quoniam 

# hebr.  habet  in  nomine,  nec  dixit  quid  in 
j»  nomine  Dei  loqueretur,  intellexit  credo  pru- 

# denter  interpres,  quod  in  pro  de  poneretur, 
» unde  I Paral . XXI . ( v . 1 9 . ) ex  sermone  Do- 
» mini  ponitur  ubi  hebr.  habet  tn  sermone  Do- 
» mini.  Si  vis  ergo  litteram  servare  incorru- 
» ptam,  non  nimis  adhaereas  iudaeis.  » Pro 
afflixit,  codd.  Cas.  2.  ct  Rabanus  afflixisti. 

Cap.  VI,  1.  Dixitque  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  T,  U,  V.  Cas.  17.,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  Dixit; 
item  georg.  Mox  pro  videbis,  cod.  F videbitis. 

Ibid.  facturus  sim  — Sixtus  legit  facturus 
sum,  item  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  fere  omnes,  veteres  edd.,  Brev.  Goth. 
p.  201.,  Rabanus,  Rupcrtus.  Hodiernam  le- 
ctionem invexerunt  sixtini , gregoriani  et  To- 
letus  ad  fidem  reliquorum  codd.  Auctor  sche- 
dae adnexae  codici  vatie.  6879.  antiquam 
lectionem  restituere  cogitavit.  Pro  eiiciet  il- 
los, codd.  A,  F ei  ciet  eos. 

2.  Locutusque  — Cod.  A 1 . m. , Rabanus , 
Rupcrtus  Locutus,  uti  armen.  ct  georg.  Pro 
est  Dominus , codd.  C,  D,  H,  N,  T,  U,  Bibi. 
Reg.,  all.  est  Deus;  item  hebraeus,  graecus 
et  arabs.  At  duo  codd.  hebr.  dcrossi&ni,  plu- 
res  graeci  holmesiani , Samaritanus , syrus  , 
Onkelos  et  Ionathanus  cum  Vulgato  faciunt: 
Cas.  1.  tacet  est;  mox  vero  cum  Ruperto  legit 
Ego  sum  Dominus;  conf.  Holincs. 

3.  Abraham , Isaac — Cod.N  praemittit  od; 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  0,  T,  U,  Cas.  20., 
Hugo,  Reda  II,  405.,  Rabanus,  Rupertus, 
Petrus  Com.  Abraham  et  Isaac;  item  Samari- 
tanus (cuius  mendosa  est  latina  versio  in  po- 
lygl.) , graecus,  syrus  et  arabs. 

Ibid.  et  lacob  in  Deo  omnipotente  — Bibi 
Antuerp.  1565..  Franc.  ad  M.  1566.  lacob  et 
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in  Deo  omnipotenU ; codd.  E,  Cas.  13.  tl  la- 
coi  tn  Deum  omnipotentem.  Quae  sequuntur 
accuratius  ex  hebraeo  interpretari  possunt 
< et  quantum  ad  nomen  meum  lehova  (hoc  est 
a quantum  ad  eius  vim ) haud  eis  innotui,  a 
Cf.  Ghiringhelli  Praelect.  de  libris  poet.  an- 
tiqui Foed.  pag.  /70. 

4.  foedus  eum  eis  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  cum 
eis  foedus. 

Ibid.  darem  eis  — Siitini , codd  A , C , D, 
E,  F,  G,  H , R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  foro  omnes. 
Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph. , ali. , 
Rupertus  cum  Augustino  darem  illis. 

6.  qui  educam  — Bibi.  Ant.  1565.,  Franc. 
ad  M 1566.,  Lugd.  1569.  tacent  qui.  Post 
de  servitute,  Bibi.  Rob.  Steph.  1533.,  ali.  ad- 
dunt eorum;  item  hebr.  et  reliqui,  praeter 
graecnm;  sed  et  plurimi  graeci  codd.,  aliique 
apud  Holmes,  suffragantur.  Mox  pro  excelso, 
codd.  G,  V,  Cas.  4.,  Glossa  interlinearis  ex- 
tento; cod.  0 monet  hanc  hebraeorum,  illam 
vero  graccorum  lectionem  esse. 

7.  vester  Deus  — Codd.  C,  D,  T,  U rester 
Dominus.  Pro  et  scietis,  codd.  A,  E,  F,  Raba- 
nus  scietisque;  codd.  G,  S tacent  et.  Pro  quod 
ego  sum,  codd.  A,  E,  H,  Cas.  13.  quod  ego 
sim; Bibi.  Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  Rcg.,  all 
quia  ego  sum,  ut  infra  VII,  5.  Pro  eduxerim , 
cod.  unus  Cas.  eduxi;  alter,  cum  Ambrosio, 
educam;  graocus  i^ayaytur. 

8.  induxerim  — Cod.  S,  Bibi.  Ven.  1476., 
Rob.  Steph.,  Reg.,  Lovan  aliaque  plura  ad- 
dunt vos;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  At 
istud  pronomen  , consentientibus  antiquis 
codd.,  Bibi.  Ordin.  et  Rabano,  sixtini  expun- 
xerunt. «Particula  illa  ros,  tamquam  omnino 
• superflua  e medio  sublata  cernitur  iuxla  le- 
» ctionem  Bibliorum  mss,  » Rocca  1.  c.  Cod. 
B legit  induxero.  Mox  Leander  van  Ess  in 
Bibi.  cd.  Tubingae  1834.  notat  editionem  vat. 
1593.  legere  supra,  quod  falsum  est;  legit 
enim  super  ut  et  reliquae  edd.  Vaticanae. 

Ibid.  illam  vobis  possidendam  — Sixtus  , 
cod.  R et  fere  omnes  vett.  edd.  habent  illam 
possidendam  vobis;  codd.  E,  S vobis  illam  pos- 
Tou.  I. 


sidendam : sixtini  et  gregorisni  ad  fidem  an- 
tiquiorum fere  omnium  codd.  hodiernam  le- 
ctionem intulerunt;  hanc  tuentur  Bibi.  Ordin. 
et  Rabanus:  « Quae  sane  lectio,  ait  Rocca  1.  c. . 

» Bibliis  respondet  mss.,  in  quibus  legitur 
» daboque  illam  vobis  possidendam , necnon 
> daboque  vobis  illam  possidendam  . . nullibi 
• vero  legitur  illam  possidendam  vobis.  » 

9.  Moyses  omnia  — Cod.  E omnia  Moyses. 

10.  Locutusque  — Cod.  A 1m  Locutus. 

13.  Despondit—  Bibi.  Ant,  1565.,  Franc. 

ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  et  Rabanus  De- 
sponditque,  ut  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Hol- 
mes. Pro  audiunt  me,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Reda  U,  399.,  Rabanus,  Rupertus  me  au- 
diunt; cod.  E me  audierunt;  accedunt  Hiero- 
nymus V,  540.,  hebr.  cl  graecus. 

Ibid.  audiet  Pharao — Codd.  A,  B,  E,  F, 

C,  Cas.  30.  audiet  me  Pharao ; item  Hierony- 
mus I.  e.  cum  hebr.,  graeco  et  reliquis;  cf. 
infra  vers.  30.  Rupertus  me  audiet  Pharao. 
Pro  incircumctsus  sim,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 

G,  H,  R,  S,  T,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus  sim  incircumcisus ; cod.  V mendose 
sim  circumcisus. 

13.  Locutusque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  N,  S,  T,  U,  V Locutus;  item  georg. 

14.  Israelis  — Panci  codd.  legunt  Israel; 
Vulgatus  enim  plerumque  usurpat  hoc  no- 
men pro  quolibet  casu  sine  ulla  inflexione; 
at  quandoque  habet  Israelis,  Israeli,  Israe- 
lem:  cf.  Ex  XIV,  35.  XV111, 1.9.  Num.  1,  30 
X,  39.  Ceterum  in  hoc  nomine  eaedem  oc- 
currunt lectionis  varietates  quas  ad  nomen 
Ismael  adnotavimus  Gen.  XY1, 1 1 .,  ac  prae- 
terea vetustissimi  codd.  scribunt  Istrahel,  vel 
Isdrahel;  de  qua  scribendi  ratione  cf.  Eme- 
atus Ranke  ( Fragmenta  versionis  lat.  ante- 
hieronymianae , Marburgi,  1856.  p.  37.). 

Ibid.  Henoch  et  Phallu — Codd.  E,  G,  Cas 
11.  tacent  et;  item  tres  codd.  holmesiani. 
Mox  pro  ffesron,  codd.  A,  E,  T,  Cas.  11. 
Asron ; graecus  'Aapuy : ceterum  de  his  no- 
minibus conf.  dicta  ad  Gen.  XLVI,  9 

15.  hae  cognationes  — Codd.  Cas.  3.  hae 

36 
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generationes ; item  syrus  Post  lamin  , non 
paucae  edd.  veteres  addunt  et  lami,  de  quo 
additamento  cf.  dicta  ad  Gen.  XLVI,  10.  Pro 
Ahod,  non  pauci  codd.  et  edd.  Aoi,  quod  ali- 
bi servat  Vulgatus;  fere  omnes  codd.  samar. 
Tr%/V;  conf.  Gen.  I.  c. 

lbid.  et  lar  hin — Particulam  coniunctionis 
tacent  sixtini,  codd.  A,  C , D,  E,  F,  G,  H , S, 
T.  U,  V,  Cas.  6 . et  Habanus.  De  nomine  Soar, 
praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Gen.  XXIII, 
8.  XLVI,  10.,  animadverte  quae  sequuntur; 
Sixtus  cum  Bibliis  Ord.,  Lovan.,  ali.  Sohar; 
cod.  B Soliar  et  Aser;  cod.  A Seor;  codd.C,  D, 
E,  F,  G,  R.  S,  T,  U,  V,  Cas  40  , Hugo,  Bibi. 
Lugd.  1544.,  ali  Soer;  Rob.  Steph.  1548., 
ali.  Soker;  pro  1TOC,  samarit.  tetius  “slin  de 
quo  cf  De-Rossi  ad  h.  I.  Pro  Chananilidis , 
legendum  esse  C hanaanitidis , uti  habet  cod. 
A,  iam  praemonuimus  ad  Gon.  XLVI,  10. 

16.  et  Caath  et  Merari  — Priorem  con- 
junctionis particulam  omittunt  cod.  B.Ru- 
pertus;  item  samarit.,  graecus  et  cod.  113. 
Konnic.:  alteram  vero  tacent  Bibi.  Ordin.  ed. 
Lugd.  1590.,  Antuerp.  1631. ; item  georg.  et 
cod.  106.  holmos.  Pro  septem,  Beda  II,  409., 
cod.  R octo. 

17.  Lobni  — Codd . A,  B,  C,  D,  G,  R,  T, 
Hugo,  Bibi.  Lugd.  1544.  Loheni;  it.  graecus: 
cod.  F Lebeni ; cod.  H Libem ; bebr.  tjah; 
Bibi.  Rcg.  mendose  lobni;  Vulgatus  Num.  III, 
18.  Lebni,  unde  familia  Lebnitica ; at  rursum 
habet  Lobni  Pium. XXVI,  58.  1 Paral.  VI,  17. 
40  49. 

18.  Amrnm — Cod . B Amhram;  item  auctor 
do  Goneal.  patriarch.  LIX,  537.  et  graecus, 
de  quo  cf.  Holmes.;  cod.  G Amiram.  Cf.  ad 
Num.  III,  19.  Pro  Ieaar,  codd.  A,  C,  D.  E,  F, 
G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  44. , Bibi.  Rcg..  Ven. 
1116. , Lugd.  1513.,  Paris.  1566. , all.,  Ru- 
pertus  Isuar;  Vulgatus  Num.  111,  19.  legit 
Iesaar,  undo  vers.  47.  lesaarilas;  sed  alias, 
nempe  Num.  XVI,  1.  I Paral.  VI,  4.  18.  38 
XXIII,  14.  18.  /suor,  indeque  XXVI,  43. 
Lsaaritis.  Pro  Hebron,  cod.  B mendose  Ue~ 
fron  Pro  Oziel,  non  pauci  legunt  Osihel;  cf. 
ad  Num.  111,19  47 


lbid.  anni  quoque  — Sixtini,  codd  A,  B, 
C , D,  E , F,  aliique  fere  omnes,  Hugo,  Bibi. 
Lugd.  1544.  1535.,  all.  anoifue. 

19.  Afoholi — Minus  recte  quidam  codd.  et 
multae  edd.  antiquae  legunt  Mooli;  est  enim 
hebr.  r^riD;  unde  cod.  H io  marg.  notat: 
« hebr.  Mahali.  » 

40.  Amran»  uxorem  — Cod.  B uxorem  Am- 
bram;  cf.  supra  ad  vers.  18.  Quoad  nomen 
Iochabed,  varia  est  scribendi  ratio;  nam  Bibi 
Reg. , all.  habent  Lochabet;  cod.  V,  Bibi.  Ven. 
1176. , all.  lochabetli;  cod.  N monet  scriben- 
dum per  d finalem;  conf.  Holmesius;  cod.  H 
lochebed,  ut  hebr.  Pro  patruelem,  nonnullis 
ex  correctoribus  Pii  V.  placuerat  legere  cum 
Clario  amitam,  seu,  uti  habet  margo  Ordin.. 
sororem  patris  sui;  ita  enim  legitur  in  hebr.. 
Samaritano  (mendose  enim  eius  latina  inter- 
pretatio habet  patruelem),  chaldaeo,  arabo  et 
graoco  veneto;  item  Pseudo-IIieron.  in  I Pa- 
ral. IV,  17.  «Sane  Num.  XXVI,  59.  lochebed 
» dicitur  filia  Levis  nata  in  Aeqypto.  Itaque 
» fuit  soror  Cahathi , patris  Amrami.  Ante  le- 

> gem  datam  licuit  amitam  uxorem  ducere , 

> qualo  matrimonium  postea  vetitum  est,  vi- 
» de  Levit.  XVIII , 14.  Quod  LXX.  movisse 
» videtur,  ut  im  hic  SvJaTtpa  tou  a<5iX- 
» £oo  tou  ‘Srarpoe  aurou  ponerent,  quos 
« Vulgatus  sequutus  patruelem  suam  reddi- 
» dit.  > Ita  Roscnmullerus,  qui  addere  potuis- 
set syrum  cum  Vulgato  consentientem , et 
Onkelosnm  in  polyglottis  anluerpiens . , alios- 
que  plurcs  qui  tuentur  Iochabedam  fuisse 
libam  patrui  Amrami , nempe  unius  e fratri- 
bus Caath , adeoque  neptem  Levi.  Cf.  Calmel. 
Italam , quae  apud  Sabatierium  vacat , habe- 
mus ex  laudato  auctore  de  Geneal  patriarch 
1.  c.  legcnlnm  fliam  fratris  patris  sui.  Porto 
graecus,  Hieronymus  ct  syrus  legisse  videa- 
tur na  ante  inn,  vel  saltem  illud  supplen- 
dum consuere;  neque  enim  admiltore  possu- 
mus, quod  nonnulli  contendunt  (cf.  Poli  Sy- 
nopsis critt.  ct  Malvenda),  aut  tn  patruum 
perinde  ac  patruelem  significare;  aut  Hie- 
ronymum huic  verbo  prioris  notionem  tri- 
buisse. Profecto  castigandus  est  Vespasianus 
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Giordani , qui  io  nuperrimo  Disionario  delta 
Vulgata  edito  Veo.  toni.  III.  p 1118.  verbum 
patruelis  italice  reddit  sio,  o sia,  quod  certe 
ab  illius  vocis  notione  alienissimum  est.  Cf. 
Tornielli  Anti.  iSocri,  ad  onn.  2464.  §.  4. 

lbid.  peperit  ei — Cod.  Urbinas  apud  Vai- 
larsium , Bibi.  Lugd.  1322.,  cod.  11.  Kenm- 
cotti  tacent  ei.  Mox  post  Moysen,  addunt  et 
Mariam  codd.  B,  F,  H l.m.L,  R,S,U  2.m,, 
V,  Cas.  6.,  codd.  Palat,  et  Urbin.  apud  Vallar- 
sium,  Bibi.  Ordin. , Reg  , ait.  plura,  Ru por- 
tus , Petrus  Com. ; bis  accesserant  plerique 
ex  correctoribus  Pii  V. ; item  syrus  et  cod. 
Keonic.  686.  (cf.  Add.  ad  calcem  Bibi.  Kcn- 
nie. ) : praeterea  eod.  B in  margine  addit  quo- 
que sororem  eorum,  uti  Samaritanus  et  11  cae- 
cus ; cf.  Houbigantius  et  Kcnnic.  in  Disseri, 
gener,  p.  423.  Minus  accurate  De-Rossi  et 
Iahnius  syro  et  laudato  codici  Kennic.  istud 
postremum  additamentum  adseribunt.  Verum 
longe  plores  codd.,  omniaque  correctoris  ve- 
tera cum  Lovan.  additamentum  illud  reii- 
ciunt,  quod  ex  loco  parallelo  Vim  XXVI, 
39  Ruxissc  videtur.  Cf . Lucas  Brugensis  et 
Martianacus  in  h.  1. 

21.  filii  quoque  — Cod.  E Filiigue.  Minus 
rocte  pro  Core,  Bibi.  Reg.,  ali.  habent  Chore. 
Pro  Nepheg,  codd.  B,  C,  D,  E,  G.  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ven.  1116.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali. 
Napheg ; it.  graecus , immo  et  Vulgatus  ita  le- 
git I Paral.XlV,  6 , sed  alibi  rursum  Nepkeg 

22  Filii  guogue  — Codd.  E,  Cas.  5.  MVit- 
que.  Pro  Elisaphan , codd.  C , D,  E,  F,  G , fi , 
M,  S,  T,  C,  Hugo  Elsaphan,  vel  Ilehaphan ; 
bebr.  item  ]ExbK.  at  verosamar.  bammZ/f; 
cod.  A JleUapha.  Conf  ad  Lev.  X,  i. 

lbid.  Sethri — Pauci  codd.,  Bibi,  Reg.,  Ven. 
1416. , 1119, , ait.  Sechri:  editio  Ant.  plan- 
tiniana  in  fol.  1583. , qua  usi  sunt  sixtini, 
ex  typorum  vitio  habet  Zelhri  (recte  autem 
se  habet,  praeter  alias,  editio  plantiniana, 
eodem  anno,  minori  forma  excusa);  quod 
quum  sixtinorum  sollertiam  fugisset,  transiit 
ad  ed.  Sixti.  ann.  1396.  Fallitur  autem  la- 
mes  (Delium  pap.,  ed.  Lond.  1810.  p.  13.) 
dum  notat  Lovan.,  et  ed.  rem  fol  4592  le- 


gere Zetkri.  Nam  gregoriam  emendarunt;  in- 
deque  recte  impressum  fuit  hoc  nomen  in 
ed.  1592.  aliisque  elementinis.  Toletus  notat: 
a Lege  Sethri.  In  graeco  est  idem  nomes 
» quod  prius  (v.  21.),  scilicet  Zechri:  sed 
» in  hebr.  est  distinctum  , et  hoc  secundo 
» loco  legitur  Sethri;  et  sic  habent  Ordin.  et 
» Lovan.  » Toletus  hoe  loco  graecam  versio- 
nem  laudat  ad  fidem  mendosae  ed.  Compl., 
quae  tum  heic,  tum  superiori  versiculo  habet 
'Lryjpi , eodem  pacto  quo  cod.  5.  Kennicotti 
utroque  loco  exhibet  '~rC ; at  posteriori  loco 
graecus  vatie,  a Sixto  editus  legit  'Ziyptl , 
alii  codd.  apud  Holmesium  litrpi.  Cod.  H, 
cum  hebraeo,  Sitltri.  Coof.  Rocca  1.  c. 

23.  Elisabeth  — Posteriore»  cdd.  Roberti 
Steph. , indeque  Lovan.  scribunt  Elisabeth; 
ated.  Antuerp.  1583.  restituit  lectionem  fere 
unice  receptam  in  antiquioribus  edd.,  quam 
et  romani  correctores  intactam  reliquerunt. 
Ceterum  codd.  C,  D,  F,  II , O,  T,  U,  aliique 
apud  Martianaeum  et  Vallarsium  legunt  Eli~ 
tabe:  immo  cod.  N diserte  notat  hoc  nomen 
terminari  per  e vocalem  iuxta  hebrneum  et 
antiquos:  additamentum  finale  nostrarum  edi- 
tionum graecis  acceptum  referimus  ; unde 
apud  Lucam  1,  5.  V.hiadSiT. 

lbid.  Nahason — Veteres  multae  edd.  .Yau- 
son.  Vulgatus  Num  1,  7.  seqq..  Ruth  IV,  20. 
et  I Paral.  11,  10  11.  Naliatson;  Matth.  1,4. 
Luc.  111,  32.  JVaiuwon.  Hebr.  ]"vin; ; graec. 
Noatrou r , at  conf.  Uotmes.  Pro  Abiu,  codd. 
A,  E,  Beda  111,  319.  Abiud;  item  itala  ex 
graeco,  apud  auct.  de  Goneal.  patr.  i.  c.  Ante 
Eleasar  tacent  et  cod.  H,  Rabanus,  Petrus 
Com.;  item  hebraeus,  Onkelos,  ionathanus, 
graecus  ven.  et  duo  codd.  holmesiani;  at  cf. 
De-Rossi  Viter.  Lecti  Pro  Ithamar , cod.  B 
Iathamar,  ut  quidam  codd.  graeci. 

21.  Aser  — Codd.  B,  E,  H,  V 2.  m..  Bibi. 
Lugd.  1535.  Asir  (graec.  ’A at/p).  et  ita 
habet  Vulgatus  1 Paral.  VI,  22.  23.,  immo 
et  fiieronymus  Ili,  18.  ubi  male  Vallarsius 
post  Martianaeum  posuit  '!''»»»,  quod  nullibi 
extat,  pro  •PEK;  recte  autem  legitur  Asser 
apud  laudatum  auctorem  de  Gen.  petriarcb. 
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I.  c.;  veteres  quaedam  «id  ut  Parts.  1566. 
Asser. 

Ibid.  Abiasaph — Codd.  A,  E,  F,  N *,  R,  S, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Lugd.  152».,  ali. 
Abiasab;  codd.  C,  D,  G,  T,  U Abisab;  itala 
ex  graeco  Abiasar:  at  cod.  N monet  scriben- 
dum esse  per  ph  finalem;  ita  hebr.  et  plu- 
ros  codd.  graeci.  Animadverte  hebr.  heic  le- 
gere rjDtfaK,  sed  in  Para!.,  itemque  in  textu 
Samaritano,  alterum  N deesso.  Cod.  0 adno- 
tat  quosdam  pro  Coritarum,  male  scripsisse 
Coreitarum,  uti  habet  cod.  R. 

25.  Aaron — Codd.  F,  0 2.  m.,  Cas.  2.  ad- 
dunt sacerdotis;  concinunt  duo  codd.  Kenni- 
cotti.  Pro  filiabus,  cod  B legit  filiis , eodem 
sensu.  Pro  Leoiticarum,  codd.  G,  U Lenita- 
rum Mox  pro  cognationes  suas,  Bibi.  Ordin. 
generationes  suas ; item  graecus  et  cod.  69. 
Kennicotli ; sed  quidam  graeci  codd.  legunt 
ysyot , quod  facile  ad  utramque  notionem 
trahi  potest;  idem  dicendum  de  syro,  Iona- 
thane,  armeno  et  georg. 

26  Dominus  — Beda  II,  300.  Dominus 
Deus.  Pro  de  terra  Aegypti,  cod.  Cas.  1.  de 
Aegypto;  item  non  pauci  graeci  codd. 

27.  educant  — Bibi.  Ord.,  piares  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  ali.  educat. 

Ibid.  iste  est  Moyses  et  Aaron — Tacent  ver- 
bum est  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H, 
N,  0,  T,  D,  V,  Cas.  19,,  Bibi.  Ordin.  Cod.  N 
admonet  integrum  versiculum  laudatis  ver- 
bis constare ; aliamque  periodum  exordiri  ab 
iis  quae  sequuntur  /n  die  qua  etc.  Et  revera 
haec  postrema  clausula  in  sacro  textu  om- 
nino a superiori  seiungitur;  idque  imitatus 
est  in  sua  ed.  lsidorus  Clarius.  Attamen  cod 
N * utrumque  versum  connectendum  esse 
docet.  Conf.  Rosenmuller.  et  Mariana  in  h.  I. 
Animadvertat  lector  versiculorum  numeros , 
quos  nostrae  edd.  servant,  Vulgato  ita  fere  a 
Roberto  Stcphano  primum  anno  1555.  adie- 
ctoe  fuisse,  ut  iidem  responderent  versiculis 
hebraici  textus,  licet  saepius  alia  sit  periodi 
ratio  in  Vulgato,  ab  ea  quam  textus  hebrai- 
cus  exhibet.  Ilinc  quandoque  periodorum  ver- 
sioulorumque  distinctio  in  Vulgato  absona 


videtur,  minusque  cohaerens.  Sed  de  his 
suo  loco  agendum. 

28.  die  qua— Sixtini,  cum  cod.  A,  die  quo. 
Pro  ad  Moysen,  ood  G Moysi. 

29.  ego  loquor — Sixtus  cum  plerisque  an- 
tiquis edd.  tacet  pronomen  ego;  item  tres 
codd.  holmosiani:  hinc  Toletus:  «Adde  ego; 
» ita  hebr.,  graecus,  Ordin.  et  Congregatio.  » 
Nimirum  sixtini  et  gregoriani,  consentienti- 
bus antiquissimis  codd.  univorsis,  illud  ad- 
diderunt. Cod.  N monet  hebr.  et  antiquos  le- 
gero istud  pronomen.  Conf.  Rocca  1.  c.  et 
Bukenlop.  p.  390. 

30.  incireumcMus  — Bruno  ast.,  Rupertus, 
Philippus  de  harv.  CCIII,  758.  incircumcisis. 
Pro  tum,  legunt  ego  sum  codd.  V,  Cas.  14., 
Bruno  ast. 

Cap.  VII,  1.  Dixitque  — Bibi.  Lugd.  1522. 
1535.  Dixit;  item  georg.  Pro  ad  Moysen, 
Brev.  Goth.  pag.  201.  ad  eum,  uti  cod.  106- 
holmesianus  et  cod.  199.  Kennic.  Post  Ecce, 
codd.  B,  E 2.  m.,  Cas.  15.  addunt  ego;  item 
duo  codd.  holmes.  Mox  Sixtus  cum  lovanien- 
sibus  habet  deum  sine  littera  maiuscula.  Ante 
Aaron,  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G, 
Cas.  18.,  Babanus. 

2.  loqueris  ei — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.C,D,E,F,G,H,0,T,U,  Cas.  19.,  Bibi. 
Lugd.  1522.  1526.  1535.,  Hugo,  Rabanus, 
Rupertus,  Philippus  de  harv.  I.  c. , Brev. 
Goth.  I.c.;  cod.  N adnotat  hebraeum  et  anli-t 
quos  non  interponere  pronomen  ei;  his  acce- 
dunt plures  graeci  codices,  et  reliqui  veteres, 
exceptis  arabe  et  lonathano  legentibus  loque- 
ris ad  Aaron.  Bibi.  Ordin.,  cod.  P loquere  ei. 

Ibid.  et  ille — Particulam  et  tacent  sixtini, 
codd  A,B,C,D,  E,  F,  G,  D,  T,  U,  V,  Cas 
23 . , Bibi . Ord . , Hugo , Rabanus , Rupertus , 
Philippus  de  harv.  I.  c. 

4,  super  Aegyptum — Cod.B  in  Aegyptum, 
hebr.  cnjCQa.  Pro  et  educam,  cod.  O et  re- 
ducam; codd.  T,  V ut  educam.  Post  exercitum, 
cod.  C 1.  m.  tacet  et,  cod.  S,  Biblia  Paris 
1566.  addunt  meum;  utrisque  consentiunt  he- 
braeus  et  veteres  qui  hunc  locum  interpre- 
tati sunt  (silent  enim  syrus  et  lonathanus) 
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5.  quia  ego — Sixtini , oodd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Ra- 
banus  quod  ego;  conf.  VI,  7.  Pro  sum  Domi- 
nus codd.  A,  H,  Cas.  2.  sim  Dominus;  cod.  E 

1.  m.  sim  Deus.  Pro  qui,  cod.  B 1.  m.  quod, 

2.  m.  cum  Brcv.  Goth,  1.  c.  quum 

6.  Fecit  itaque  — Codd.  Cas.  2.  Fecitque 
Pro  praeceperat  Dominus,  Bibi.  Ord.  praece- 
pit Dominus;  cod.  Cas.  1.  praeceperat  Deus; 
cod.  H interponit  eis,  ut  hebr.  et  veteres  om- 
nes; codd.  Cas.  5.  addunt  et. 

8.  et  doron  — Cod.  E et  ad  Aaron. 

9.  Ostendite  — Codd.  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi. 
Lugd.  1550.  1567.,  Paris.  1566.  addunt  no- 
6 is , quod  cod.  0 monet  expungendum;  legi- 
tur tamen  in  graeco  (indeque  apud  Augusti- 
num) et  in  cod.  109.  Kennic.;  hebr.,  chald. 
et  graecus  ven.  Date  vobis;  nempe:  «Divini- 
s tus  vos  esse  missos  comprobate ; » dubitare 
autem  non  possumus  Hieronymum  illud  pro- 
nomen neglexisse ; minus  apte  syrus  et  arabs 
Date  mihi.  Post  virgam , Rupertus  cum  Au- 
gustino et  graeco,  itemque  graeco  ven.  tacet 
tuam.  Post  Pharaone,  codd.  F,  U 2.  m.,  V 
addunt  et  servis  eius,  uti  Augustinus  cum 
graeco;  ex  seq.  vcrsic. 

Ibid.  vertetur — Cod.  E convertetur ; Sixtus, 
codd.  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi. 
Ven.  1476. . Reg. , Rob.  Steph.  1540  1545., 
Lotuu.,  ali. . Habanus,  Rupertus,  Brcv.  Goth. 
p.  202.  vertatur;  hebr.  vrri:  conf.  Bukentop. 
p 390.  Alios  codices  sequuli  sunt  aixtini  et 
gregoriani  qui  hodiernam  lectionem  proba- 
runt; item  Roeca,  Toletus  et  Lucas  Brugen- 
sis;  cod.  0 notat  utramque  vocem  suos  ha- 
bere testes. 

10.  Ingressi . . . fecerunt  — Cod.  Cos.  1 . 
Ingressi  sunt . . . feceruntque.  Post  praeceperat 
cod.  1 addit  ei;  item  cod.  106.  holmesianus: 
graecus . Onkelos  et  syrus  addunt  eis. 

Ibid.  tulitque  — Sixtini,  codd.  A,  C 1.  m. 
tulit  itaque , margo  Ordin.  et  proiecil,  uti  le- 
gunt hebr.,  graecus  et  reliqui;  cf.  Thornas. 
1, 14.  et  Rabaous ; item  Augustinus  apud  Sa- 
batier.  Correctores  Pii  V.  haesitaverant  utrum 
haec  lectio  esset  praeferenda.  Ulramque  le- 


ctionem adsumunt  codd.  Cas.  2.  legentes  tu- 
litque  Aaron  virgam  suam  { istud  pronomen 
habetur  in  hebr.  et  reliquis , praeter  grac- 
cuin,  de  quo  cf.  Holmes.  cui  addes  August. 
Quaesi.  tO.  in  Ex.)  oc  proiecit  coram  Pha- 
raone; item  codd.  Cas.  6.,  qui  mox  post  ser- 
vis eius  addunt  proiecitq ue  eam.  Petrus  Com. 
legit  tulit  ergo  Aaron  virgam  Moysi  et  iecil 
eam  in  terram  curam  Pharaone. 

1 1 . etiam  ipsi — Codd.  B,  1,  Brano  ust.  ta- 
cent etiam,  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  etiam  et 
ipsi.  Pro  Aegyptiacas , sixtini , codd.  A,  B.  G, 

H,  O,  T,  Cas.  fere  omnes,  Bibi.  Ord.,  Lngd 
1522.  1526.,  ali. , Victor  eap.  Spicii,  solesm. 

I,  27/.,  Rabanus,  Rupertus  Aegyptias.  Pro 
similiter,  cod.  B similia. 

12.  virgas  suas  — Cod.  B tacet  suos.  Mox 
pro  versae  sunt,  codices  Cas.  fere  omnes  con- 
versae sunt. 

13.  Pharaonis  — Codd.  Cas.  4.  Pharaone, 
Mox  codd.  Cas.  22.  tacent  et. 

Ibid.  sicut  praeceperat  — Cod.  H sicut  di- 
xerat; margo  Ord. sicut  loculus  fuerat.  Eadem 
lectio  atque  varietas  occurrit  infra  vers.  22. 
VIII,  15.  19.  IX,  35.  At  Vulgatus  IX,  12.  le- 
git sicut  locutus  est.  Hebraeus  constanter  ubi- 
que 121  Itote?  , item  chald.  et  arabs ; item 
graecus  (licet  beic  editio  vatie,  legat  x&Da- 
«tp  eviTiiXoTo , nam  fero  universi  graeci 
codd.  habent  «AaAxatv),  excepto  IX,  12. 
ubi  legitur  xa-Dd  auv  ira^i;  syrus  quoque 
cum  hebraeo  facit,  excepto  IX,  35.  ubi  habet 
Dubitare  autem  non  possu- 
mus Vulgatum  in  locis  excitatis  usurpasse 
verbum  praeceperat,  quod  a latina  elegantia 
non  abhorret,  pro  praedixerat;  refertur  enim 
ad  obstinatam  regis  animam , de  quo  Deus 
loquutus  antea  perhibetur  Ex.  111,  19. 

14.  non  vult  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Ro- 
berti  Steph. , Paris.  1566. , ali. , Brev.  Goth. 
I.  c.  et  non  vult,  uti  syrus  et  arabs.  Ad  iidem 
codicum  lovanienses  coniunctionem  abiece- 
runt,  quos  reliqui  aequuti  sunt.  Post  popu- 
lum, Brev.  Goth.  1.  c.  addit  meum;  item  tres 
codd.  holmesiani. 

1 5 . ecce  egredietur  — Cod . E et  ecce  egre- 
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dtfur ; item  geo rg. , nonnulli  codd  hebr.  Ken- 
nic  et  graoci  holmesiani ; sixtini  cum  cod  A 
ecce  egreditur;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 
Hinc  fortasse  apud  August.  Locut.  5i.  legen- 
dum est  exii,  non  vero  exiit.  Pro  virgam , 
codd.  E,  U,  Bibi.  Ven.  1456.,  Reg.,  nll.oirja. 
Pro  eontmrsa,  codd.  B,  E,  Cag.  11.  versa;  ut 
supra  vers.  10.  et  IV,  3. 

16.  Dicesque — Brev.  Goth.  I.  c.  Et  dices. 
Mox  oodd.  C,  D,  E,  P,  H,  T,  U mihi  sacrificet. 
Post  audire.  Bibi.  Paris.  1566.  addunt  me, 
uti  armenus  et  cod.  25.  holmcsianus. 

15.  sim  Dominus— Sixlini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
Dominus  sim 

18  sunt  in  fluvio  — Codd.  E,  S sunt  in  /lu- 
mine; cod.  F sunt  in  fluminibus ; Vulgatus 
vers.  seq.  et  VIII,  5.  cum  hebraeo  habet  flu- 
vios. Mox  pro  aquam,  Brev.  Goth.  l.c.  aquas; 
bcbraicum  CO  Vulgatus  haud  raro  reddit 
per  plurale  nomen  aquas,  uti  vers.  15.  19. 
VIII,  6.  20.;  item  graecus:  saepe  vero  utcr- 
que  utitur  numero  singulari. 

19.  Dixit  quoque — Cod.  G Dixit  ergo.  Mox 
Rabanus  Dominus  Deus.  Ante  doron,  cod.  0 
tacet  ad;  cf.  ad  VIII,  5.  Post  virgam,  sixlini, 
codd  A,  F tacent  luam;  item  armenus  et  duo 
codices  holmesiani.  Pro  aquas,  Brev.  Goth. 

I.  c.  aquam.  Pro  ac  paludes,  cod.  E ac  padu- 
les;  Bibi.  Ven.  1456. , Reg. , ull. . Bruno  ast 
et  paludes.  Pro  ut  vertantur,  cod.  E et  rever- 
tantur; Brev.  Goth.  1.  e.  et  vertantur , favent 
hebraeus  et  graocus.  Pro  et  sit  eruor,  cod.  I 
ut  sit  cras;  cod.  B 1 . m.  tacet  eruor  Demum 
pro  omni,  Brev.  Goth.  1.  c.  unieersa. 

20  Feceruntque — Addunt  ita  sixlini.  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  Q,  R,  S,  T,  U.  Cas. 
15. , Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob  Stepb  , 
Rabanus : consentiunt  hebr. , graecus  ct  re- 
liqui. Cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.  Fecerunt  ita- 
que. Post  praeceperat,  cod.  O addit  eis,  uti 
graecus  et  syrus. 

Ibid.  et  elevans  — Codd.  A,  U et  levans; 
oodd.  Cas.  12.  tacent  «t.  Post  virgam,  codd. 
Cas.  3.  addunt  doron;  item  syrus  et  fere 
omnes  graeci  codices  Pro  aquam  versa 


est,  codd.  A,  E aquas  . . . versae  sunt,  item 
hebraeus 

21.  in  flumine — Cod.  0 notat:  «Non  eat 
b hic  in  fluvio,  sicut  est  supra  (v.  18.).» 
Pro  aquam  fluminis,  Bibi.  Ord.  aquam  fluvii. 
Pro  in  tota , cod.  A in  omni. 

22.  incantationibus  suis— Cod.  G praemit- 
tit in;  codd.  Cas.  2.,  Brev  Goth.  1.  c.  legunt 
per  incantationes  suas,  ut  supra  vers.  11.  et 
VIII,  5.  Symmachus  Sia  rcor  atBoxpvipuv 
aureo  v.  Mox  codd.  Cas.  11.  tacent  et;  ut 
georg.  Do  verbo  praeceperat  conf.  vers.  13. 

24.  omnes  Aeggptii  — Brev.  Goth.  1.  c.  ta- 
cet omnes ; item  lonathanus  , Procopius  et 
tros  codd.  Kcnnic.  Pro  per  circuitum,  codd. 
Cas.  8.  in  circuitu.  Pro  aquam  ut  biberent, 
Brev,  Goth.  I.  c.  puteos,  ut  biberent  aquas; 
Petrus  Com.  item  addit  putem.  Pro  bibere  de 
aqua,  codd.  E,  Cas-  19.,  Bibi.  Ven.  1456  , 
Reg.,  Rob.  Steph.,  ull.  bibere  aquam,  uti  su- 
pra vcrsic.  21 . ; accedunt  graecus  , syrus . 
codd.  Kcnnic.  duo,  et  cod.  61.  samarit. 

25.  /mpletique — Cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Hupertus  Impleti. 

Cap.  VIII,  1.  Dixit  quoque — Codd.  C,  D. 
E,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomaa.  I,  29.,  Rupertus, 
Brev  Goth.  I.  c.  Dixitque.  Post  ad  Pharao- 
nem,  cod.  F addit  regem  Aegypti,  ut  supra 
VI,  11.  13.  29.  Po*t  sacrificet  mihi,  Huperios 
addit  ia  deserto,  ut  V,  1.  VII,  16.  VIII.  28. 

2.  sin  autem— - Itu  sixlini  et  gregoriani 
cum  plerisque  codd.;  cf.  flocca  I,  304  Six- 
tus  autem,  cum  codd.  B,  G,  antiquis  edd., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Ruperto,  si  autem.  Conf.  ad 
Gon.  XLII1,  5.  Pro  nolueris,  cod.  F nolueritis. 
cod.  G noluerit. 

3.  et  cubiculum  ...  et  in  populum — Brev. 
Goth.  1.  c.  et  in  cubiculum  ...  et  ad  populum 
Pro  et  in  domos,  codd.  E,  G in  domo;  cod.  F 
et  super  domum,  hebr.  n’335»  cf.  Sabatier. 

b.  populum  tuum  — Cod.  E tacet  tuum; 
item  cod.  69  Kennicotti.  Mox  codd.  Cas.  5 
tacent  tuos. 

5.  Dixitque  — Cod.  A Dixit  quoque.  Pro 
Dic  ad  Aaron,  codd.  A,  E,  Victor  capuan.  I.  c. 
Dic  Aaron,  graec.  eljrov  Aotpmv.  Mox  pro 


Digilized  by  Google 


EXODOS  CAP.  Vlll 


manum  luam  super  fluvios,  cod.  B manum  su- 
per fluvium;  quoad  pronomen  omissum  con- 
cinit graecus;  at  cf.  Holmes  : quoad  nomen 
sing.  fluvium  consentit  Itrev.  Goth.  1.  c.  ot 
cod  135.  holmcsianus.  Iteic  rnnjn  de  Nili 
canalibus  accipiendum  videtur.  Pro  ac  super 
rivos  el,  sixtini,  codd  plerique,  Bibl.Onlin., 
Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  o.  el  super  rivos  ac. 
Ante  terram,  cod.  T addit  omnem. 

6.  Et  extendit — Tacent  copulam  sixtini, 
codd.  A,  C,  D.E,  F,0,T,  U.V.Cas.  16., 
Bibi.  Ordin.,  Reg  , priores  edd.  Bob.  Sleph., 
ali. , Rabanus,  Bruno  ast  , Brev.  Gotb.  I.  c. ; 
it.  cod.  78.  bolmesianus.  Pro  manum,  Bruno 
ast.  manus;  codd.  E,  Cag.  5.  manum  suam; 
item  hebraeus  ot  reliqui,  excepto  gracco,  de 
quo  cf.  Holmes.  Pro  aquas,  Brev.  Goth.  I.  c. 
aquam; ef.  VII,  18.  Post  terram,  cod.  A tacet 
deqyptf. 

7.  Fecerunt  autem  et  — Cod.  A Fecerunl- 
que,  cod.  R,  Bibi.  Ord.  tacent  et;  item  hobr. 
et  plerique  veteres ; cod.  B Fecerunt  quoque  el. 

8.  Vocavi!  autem  — Brev.  Gotb.  I.  e,  Voca- 
vilque;  graecus  Kai  ixaXtat , at  conf.  Uol- 
mes.  Mox  Rabanus  Pharao  ad  Moyeen;  hebr. 

mno.  Post  dixit,  sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  G,  R,  Cas  6.  tacent  eis,  quibus  favent 
hebr. , graecus  et  reliqui , praeter  syrum  et 
nonnullos  graecos  codd.  bolmesianos.  Pro 
Orate  Dominum , Brev.  Goth.  I.  e.  Orate  ad 
Dominum;  graecus  Kupiot. 

9.  Dixitque — Cod.F  Dixit  quoque;  cod.  S 
Dixit.  Pro  ad  Pharaonem,  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D.  E,  F,  H,  0,  P,  R,  S,  T,  0,  V,  Cas. 
18.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth.  I.  c.  Pka- 
raont.  Mox  Bibi.  Lugd.  ISSO.  1567.,  ali.  de- 
precor. Pro  ranas  a le,  cod.  0,  Bibi.  Lugd. 
1 522 . ranas  el  a te. 

Ibid  el  a servis  luit  et  a populo  tuo — Cor- 
rectores Pii  V.  dubitarunt  aliquando  utrum 
haec  verba  essent  expungenda,  ad  notaverant 
enim  eadem  a tribus  supra  triginta  codd. 
abesse;  itemquo  ab  ed.  lsidori  Clarii.  Sixtini 
illa  abiecerunt,  quibus  consentiunt  codd.  A, 
B,  C , D,  E,  F.  G,  H,  L 1*  , 0.  Q,  T,  D,  V, 
Cas.  19.  At  Sixtus  antiquas,  ut  fero  solet, 
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editiones  seqnutus  , eadem  restituit.  Grego- 
riani  vero  rursus  illa  verba  expungenda  de- 
creverant. Denique  ciementini  Sutum  imitati 
illa  retinenda  censuerunt ; idque  ex  Angeli 
Rocca  schedis  constat  - nam  Toletus  silet. 
Latinorum  codicum  testimonium  suadere  vi- 
detur illa  verba  hoic  tb  ipso  Hieronymo 
inserta  non  fuisse ; atque  ea  aliis  locis  pa- 
rallelis , quae  proxime  praecedunt  et  subse- 
quuntur fuisso  derivata,  ldquo  confirmant  he- 
braicus  textus,  Onkelos,  lonathanus,  syrus, 
arabs,  graecus  venet.  et  persa.  Attamen  ho- 
dierna Vulgati  lectio  consentientem  habet  tex- 
tum et  versionem  Samaritanorum ; ille  enim 
legit  ijave)?  flm-savtsj ; altera  vero  b»? 
I4SJV  i»?  amnsV.  Ex  parte  accedit  grae- 
cus alex.,  qui  verbis  xa/  tx  rav  cixiuv 
v/uSr,  praemittit  xal  ano  rou  Eaou  aou. 

10  Qui  respondit — Cod.  E Cui  respondit. 
Pro  At  ille,  cod.  E Et  ille;  Brev.  Goth.  I.  c. 
Et  Moyses;  item  cod.  71.  holmesianus.  Pro 
inquit,  verbum  luum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  T,  U,  Hngo  verbum,  inquit,  luum; 
codd.  R,  V,  Bibi.  Ord.  verbum  tuum,  inquit, 
Cod.  E tacet  verbum  faciam,  cui  favent  hebr. 
et  veteres.  Pro  quoniam  non,  sixtini,  codd.  A. 
P,  Cas.  3.,  Bibi.  Ord.  quia  non ; cod.  G quod 
non.  Mox  codd.  Cas.  14.  tacent  Dominus; 
cod . B - iu  legit  sicut  homo  Dominus ; for- 
tasse librarius  contulerat  Num.  XXIII,  19. 
ludilb  VIII,  15.  iob  XXII.  8.  vel  his  similia. 

11.  recedent — Cod.  F,  Hugo  recedant.  Pro 
a servis , codd . C , D , F 1.m.,0,T,U,V, 
Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  a pueris ; cod.  O 
animadvertit  codices  modernos  legere  a ser- 
vis. Mox  tacent  e!  ante  lanium  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,T,U,V,Cas.  19., 
Hugo,  Breviar.  Goth.  1.  c. ; accedunt  bebr., 
graecus  et  reliqui , excepto  arabo. 

18.  pro  sponsione  — Bibi.  Ord.  pro  respon- 
sione. Ex  hebraeo  sententia  reddi  potest  : 
e propter  ranas,  quas  Pharaoni  Deus  impo- 
» suerat.  » 

13.  e!  de  villis  — Cod.  A et  villis 

1 i.  Conyreyaveruntque  — Codd.  C,  D,  Rs- 
benus  Conyreyaruntque.  Cf.  infra  XVI,  18 
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1 5 . Vident  autem  — Cod  E Vident  ergo 
Pro  ingravavit , Rabentis  ingravabat;  Bnino 
ast.  induravit  De  verbo  praeceperat  cf.  VII. 
13,;  sed  heic  cod.  B addit  eis ; it.  duo  codd. 
holmesiani;  syrus  addit  Moysi 

16.  virgam  tuam  — Bruno  ast.  manum 
tuum;  item  duo  codd.  Kennic.;  Samaritanus 
et  graecus  (indeque  Augustinus)  utrumque 
habent,  nempe  manu  virgam  tuam;  cf.  vers. 
seq.  Pro  et  stnt,  cod.  T ut  sint.  Sequitur  sci- 
niphes;  ita  aixtini  et  gregoriani  ad  fidem  plu- 
rimorum codicum , hoc  loco  et  in  sequenti- 
bus versic. ; idque  probarunt  Rocca  ct  Tole- 
tus.  Sixtus  vero  cum  plerisque  edd.  antiquis 
ciniphes.  Vulgatus  ad  Psal.  CIV,  31.  habet  ct- 
nifes.  Cf.  Forcellini  Lexicon  ad  h.  v.  Pro  in 
universa , Rupcrtus  et  Petrus  Com.  in  omni. 

17.  Et  extendit  — Codd.  F,  C,  Cas.  15., 
Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  nexum.  Pro  percussit- 
que,  Brev.  Goth  p.  803.  et  percussit.  Pro  et 
in  tumentis , codd.  S,  V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ven. 

1176.,  Ordin.,  Reg.,  ali.  et  iumentis . Mox  pro 
omnis,  legunt  omnitque  codd.  B,  Cas.  3.,  Bru- 
no ast.;  copulam  praemittunt  graecus,  syruB 
et  nonnulli  codd.  hebraici  apud  De-Rossi 
Varr.  Lectt.  ad  Ex.  VIII,  13. 

18.  Feceruntque  — Codd  B,  E Fecerunt; 
it.  arraen.  et  georg  Pro  incantationibus  suit, 
codd.  F,  Cas  5.  per  incantationes  eorum;  cod. 
H,  Brev.  Goth.  I.  c.  per  incantationes  suas; 
conf.  ad  VII,  83.;  codd.  G,  T,  U praemittunt 
in.  Post  erantque  sciniphes,  cod.  B 8.  m.  ad- 
dit in  plaga. 

19.  ad  Pharaonem  — Cod.  B,  Petrus  Com., 
itemque  Hilarius  apud  Sabatierium , Pha- 
raoni;  cf.  supra  ad  vers.  9.  Mox  tacent  pro- 
nomen hic  sixtini,  codd.  A,  B 1.  m..  E;  qui- 
bus accedit  graecus  venetus;  cod.  B 3 m.  et 
Isidorus  III,  381.  legunt  Hic  digitus  Dei  est; 
at  Isidorus  V,  367.  non  modo  hanc,  sed  et 
vulgatam  lectionem  profert;  item  Bedu  II, 
308.  V,  368  ; codd.  C,  D,  F,  G,  H,  L,  N,  N* 
0,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Rabanus  (non  constan- 
ter), priores  edd.  Rob  Steph.,  ali.,  margo 
Ordin.,  Isidorus  Clarius  pro  hic,  legunt  hoc; 
it.  Hilarius  et  Augustinus  ex  graoco  tsuto  : 


cod.  N adnotat  « Puto  positum  esse  hoc,  ne 
» si  poneretur  ibi  hic , substantialiter  mem- 
» brum  in  Deo  intclligeretur;  alii  tamen  ha- 
» bent  hic.  » Utramlibet  eligas  lectionem, 
vel  adverbium  heic  admittendum , aut  saltem 
pronomen  non  esse  referendum  ad  digitum, 
compertum  habemus  ; sensus  autem  est : 
« Ipsius  Dei  virtute  hoc  factum  est.  s Nihilo- 
minus apud  Hieronymum  VII,  80.  legitur 
digitus  Dei  est  iste;  Chrysostomus  quoquo 
III,  763.  habet  ^axruXoc  0ioo  iariv  oo- 
TS{.  Pro  induratumque , codd.  B,  G,  S,Cas.  5. 
induratum;  item  georg. ; conf  Sabatier.  Post 
audivit,  Brev  Goth.  1.  c.  tacet  eos. 

80.  Dixit  quoque  — Cod.  S.  Brev.  Gotb. 
I.  c.  et  Rupertus  Dixitque.  Mox  Rupertus  le- 
git Consurge  et  sta  in  diluculo.  Pro  egredie- 
tur, codd.  A,  E egreditur ; conf.  ad  VII,  15. 

81.  Quod — Hugo  et  Rupertus  Quia  Pro 
dimiseris,  cod.  F dimiseritis.  Pro  immittam, 
codd.  F,  G,  U,  Bibi.  Ven.  1176,,  Reg.,  Paris. 

1566.,  ali.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rupertus,  Pe- 
trus Com.  m illam;  August.  mitto.  Tacent  et 
ante  tn  populum  codd.  E,  H,  Rabanus.  Post 
implebuntur , addunt  omnes  codd . F 8 . m , 
R,  V,  Cas.  8,,  Bibi.  Ord.,  Reg. , Rob.  Steph  , 
ali.,  Rabanus.  Pro  et  universa,  codd.  A 1 . ro  , 
E,  Cas.  18.,  Brev  Goth.  1.  c.  et  m universa 

88.  Faciam  que.  mirabilem — Codd.  A,  D,  T. 
Cas.  fere  omnes  Faciamque  mirabile;  c(.  IX. 
4.  Codd.  A et  G prosequuntur  secunda  mana 
tn  die  illa  tn  terram  Gesen;  sixtini  qnoque. 
codd . D , H , ali . habent  Gesen:  praeter  ca  quae 
de  hoc  nomine  adnotavimus  ad  Gcn.  XLV. 

10.,  conf.  nota  ad  los.  X,  41 . 

lbid.  et  scias  — Codd.  C,  D,  F,  O,  R,  T, 
U,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.  ut  scias;  it.  August.,  hebr., 
graecus  et  reliqui,  Codd.  B,  Cas.  3.,  Brev. 
Goth.  1.  c. , Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1 566, , Lugd.  1569.  et  scies;  codd.  G,  Cas. 
8.  et  scient.  Pro  quoniam  ego,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c. 
quia  ego;  cod.  B tacet  ego;  codd.  Cas.  8.  ad- 
dunt sim;  codd.  Cas.  4.,  cum  Augustino,  sum; 
graecus  ti f»/,  sed  multi  graeci  codd,  tacent 
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23.  Ponamque  — Cod.  B Ponam.  Pro  et 
populum  tuum,  codd.  C,  D,  N,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ordia.,  Hugo,  Rabanus  et  in- 
ter populum  tuum ; iteoi  hebr. , graecus  ct 
reliqui,  praetor  syrum:  cod.  G ordine  in- 
verso legit  inter  populum  tuum,  et  inter  po- 
pulum meum.  Pro  cras  erit,  cod.  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo  cras  enim  erit;  concinunt 
graecus  et  syrus. 

24.  Et  venit  musca  gravissima — Codd.  F, 
Cas.  i.,  Bruno  ast.  Et  venerunt  muscae  gra- 
vissimae. Petrus  Com.  adnotat  legendum  mu- 
sca gravissima,  «id  est,  ait,  multitudo  mu- 
v scarum ; et  expressius  dictum  est , quam 
» si  pluraliter  diceretur.  » Eadem  fere  habet 
Glossa  ex  Augustini  Quaest.26.  (seu  potius 
Locution.  de  Exod.,  num.  40.)  CT.  Cornelius 
a Lapide  in  h,  1.  ct  Gcsenii  Thes.  p.  654.  Pro 
in  domos,  codd.  Cas.  7.  et  Bruno  ast.  tn  do- 
mum; codd.  A,  F,  N,  0,  S,  T,  V,  Cas.  8. , Hu- 
go,  Brev.  Goth.  1.  c.  in  domo ; cod.  N notat: 
« Hebraeus  et  antiqui  non  habent  domos  plu- 
» raliter,  sed  domo,  » Graecus  tantum  habet 
numerum  pluralem.  Pro  et  servorum  eius, 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  in  domo  servorum  eius; 
item  hebr.  et  veteres  omnes;  cod.  B et  in  ser- 
‘vos  eius;  cod.  F et  in  omnes  servos  eius. 

25.  Vocavitquc  Pharao — Sixlini,  codd.  A, 
B,  D,  E,  F,  Brev.  Goth.  I.  c.  Vocavi*  Pharao; 
item  georg.;  codd.  Cas.  fere  omnes  et  Raba- 
nus Vocavit  autem  Pharao;  item  graecus.  Pro 
ait  eis,  cod.  A,  Rabanus,  Bruno  ast.  ait  illis. 
Mox  post  Ite,  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23., 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Haymo  CXVI1I, 
905.,  Bruno  ast.,  Bupcrtus,  Petrus  Com.;  it. 
bebr.,  graecus  et  reliqui;  mendose  enim  ex- 
primitur copula  in  latina  vers.  Samaritani  et 
arabici.  Cf.  infra  X,  8.  24.  XII,  31.  Pro  Deo, 
cod.  C 1.  m.,  Brev.  Goth.  I.  c.  Domino;  codd. 
L 5.,  Cas.  1.  cum  Augustino  Domino  Deo,  ut 
graecus  et  syrus;  et  ita  habetur  in  versiculis 
sequentibus.  Post  verbum  terra  tacent  hac 
sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  H,  Cas.  7. , Brev. 
Goth.  et  Haymo  11.  cc.;  item  Augustinus  cum 
graeco ; conf.  Sabalierius.  At  vero  « recte  , 

Tom.  1. 


b inquit  Rosenmullerus , Hieronymus  reddit 
» in  terra  hac;  nam  articulu9  hic  vim 
» obtinet  pronominis  demonstrativi.  » Vulgato 
accedunt  fere  omnes  versiones  cx  graeco  de- 
rivatae. Gregorius  M.  I,  236.,  Rupertus,  Ael- 
redus  CXCV,  241.  in  terra  ista. 

26.  abominationes  enim  — Particulam  erum 
tacent  codd.  B,  U,  Gregor.  M.  1,  236.  IV,  58. , 
Rabanus,  Aclredus  1.  c.,  Petrus  Com.;  item 
georg.  et  slavon.  ostrog.;  Haymo  legit  abomi- 
nationem enim;  item  hebr.  Mox  tacent  Domino 
codd.  G,  Cas.  4 . Aelredus  1.  c. 

Ibid.  Deo  nostro  — Veteres  editiones  fere 
omnes  cum  Isidoro  Clario  hoc  loco  habent 
notam  interrogationis;  immo  et  pauci  codd. 
et  Gregorius  1.  c.  Item  omnes  editiones  Vati- 
canae, nempe  ann.  1 590. 1592. 1593. 1598. , 
ac  praeterea  romanae  cdd.  ann.  1624.  1671. 
1765. 1768.,  aliacque  recentiores  haud  pau- 
cae, veluti  Londin.  1843.  Sed  profecto  con- 
tra sententiam  romanorum  correctorum  id 
accidisse  constat;  nam  1°.  notam  interroga- 
tionis expunxerunt  sixtini,  ut  patet  ex  cod. 
carafiano;  2°.  item  gregoriani  prout  constat 
ex  cod.  columncnsi  valicano  ct  ex  schedis 
Angeli  Rocca;  3°.  idem  Rocca  in  editis  suis 
ad  notationibus  I,  304.  diserte  scribit:  « Haec 
a sino  interrogatione  legenda  esse  censuit 
» Congregatio  in  emendatione  Bibliorum  iux- 
» ta . . . Biblia  manuscripta;  a 4°.  Toletus  quo- 
que in  suis  schedis  vaticanis  aperte  habet: 
« Tollo  notam  interrogationis ; a 5°.  demum 
omnem  ambigendi  rationem  eximit  correcto- 
rium  editum  anno  1598.  auctoritate  Clemen- 
tis VIII.,  ubi  vitio  typographorum  illa  inter- 
rogationis nota  adseribitur.  Compertum  est 
igitur  romanos  censores  sequutos  fuisse  Au- 
gustini sententiam, qui  in Quaest. 28. inExod. 
eos  carpit  latinos  interpretes,  qui  legebant: 
Numquid  abominationes  Aegyptiorum  immola- 
bimus Domino  Deo  nostro ? Etsi  enim  hanc  le- 
ctionem Aelredus  CXCV,  240.  asserat  eam- 
dem  habere  significationem,  quod  et  Bonfre- 
rius  censuit,  tamen  constat  incommodiorem 
reddere  sensum.  Cf.  Caietanus  et  lanBenius 
in  h L Neque  probari  potest,  quod  Cornelius 
27 
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a Lapide  scribit,  Vulgatum  interpretem  inter*  Cas.  5.  addunt  nos;  cod.  0 damnat  alios  le- 
rogativo  transtulisse  ad  emphasim  significan-  gentes  me  fallere , uti  habent  codd.  R,  S. 
dam : quod  autem  de  chaldaeo  subdit  minus  31.  «eruis  suis — Tacent  pronomen  sixtini, 
rerum  est ; nullus  enim  veterum  ita  legit.  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

Hinc  recte  Franciscus  Lucas  Brugensis  de  20.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  cod.  F etBibl.Rob. 

elementina  Vulgati  editione  scribit:  «Pruden-  Steph.  1845.  «eruis  eius;  cf.  vers.  29.  Pro  ne 
» ter  omissa  est  nota  interrogationis  , quae  una,  codd.  B,  G,  R,  S,  V,  Cas.  nonnulli,  Bibi. 

» est  in  aliis  libris.  » Non  quaero  unde  id  re-  Vcn.  1476.,  Rog.,  ali.  nrc  una. 

sciverit  Brugensis,  qui  romanas  correctiones  32.  nec  hac — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
laudabat  habenB  prae  manibus  editionem  va-  II,  R,  S 1 . m. , T,  U , Cas.  17.,  Bibi.  Ordin. 

ticanam  1593.  heic  mendosam  (cf.  Bukent.  ne  hac.  Bibi.  Antucrp.  1565.,  Franc.  ad  M 

p.  141.)  ; certiorem  namque  illum  fecisse  vi-  1566.,  Lugd.  1569.  tacent  quidem. 

dentur  ipsi  censores  romani,  quibus  episto-  Cap.  IX,  1.  sacrificet  — Cod.  E sacrificent ; 
larum  commercium  cum  Brugensi  interees-  hebr.  quod  gracci  et  plcrique  vete* 

sit:  at  certo  plantiniani  editores  ab  ipso  ©do-  rum  per  pluralem  numerum  reddiderunt,  at 
cti,  pontificiam  huius  loci  correctionem  primi  Vulgatu9  per  singularem  perpetuo  expressit, 
exhibuerunt,  quos  dein  alii  plures  imitati  2.  renuis,  et  retines  eos  — Cod.  Cas.  1.  re- 

sunt;  hisque  accesserunt  Bibi.  Rom.  1618.  tinea  eos  et  renueris;  cod.  B renues  et  retines 

1784.  Conf.  Malvenda  in  h.  1.  eum,  nempo  populum  meum,  de  quo  in  su- 

Ibid.  quod  si — Ilugo  quin  si.  Ante  macta-  periori  versiculo:  graccus  habet  auroo  , sed 

verimus  cod . F addit  non;  cod.  G legit  macta-  plures  codd.  aor oue-  Latina  versio  samari- 

veritis.  Pro  lapidibus  nos,  cod.  F,  Brimo  ast.  tani  in  polygl.  habet  eum  contra  fidem  sui 

nos  lapidibus;  Rupcrtus  lapidibus  non;  hebr.  textus:  renues  legitur  quoque  in  codd.  E et 

et  chald.  nonne  lapidabunt  nos?  Cas.  8. 

27.  Viam  — Sixtini,  cod.  B Via.  Pro  in  so-  3.  super  agros  tuos  — Bibi.  Ven.  1476., 

litudinem , sixtini,  cod.  A,  Bruno  ast.,  Aelre-  Reg.,  posteriores  cdd.  Rob.  Steph. , ali.  ta- 

dus  1.  c.  in  solitudine;  cf.  ad  V,  3.  ubi  addes  cent  tuos;  item  reliqui  interpretes  cum  hebr., 

Philippum  de  harv.  CCIII,  673.  Pro  praece - qui  tamen  plenius  legunt  in  greges  tuos  qui 

pit , sixtini,  codd.  A,  B praeceperi/ ; hebr.  *'«  agro;  unde  quidam  ex  correctoribus  Pii  V. , 

item  saraarit.  (cuius  mendosa  est  la-  eollato  margino  Ordin.,  legendum  censuerant 

tina  interpretatio  in  polygl.),  Onkelos,  lono-  super  pecora  quae  sunt  in  agris  tuis;  Isidorus 

thanus,  syrus,  graecus  ven.,  arabs  et  persu  Clarius  super  gregem  tuum,  qui  est  in  agro. 

Alex,  habet  ilsm , unde  Ambrosius  dixit.  Primo  cogitaverant  sixtini  dc  expungenda 

28.  vervmtamen  — Cod.  A ita  tamen.  Pro  particula  et  ante  stiper  equos , quae  non  legi- 

longius  ne  abeatis , cod.  G ne  longius  abeatis;  tur  in  codd.  C,  D,  II,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. 

Bruno  ast.  ne  longe  abeatis.  Mox  pro  rogate.  ct  Rabano,  at  dein  nil  immutarunt;  hebr.  et 

codd.  Cas.  12.,  margo  T,  Bruno  ast.  orate.  vett.  interpretes,  praeter  graccum,  tacent  co- 

29.  ora6o — Codd.  B,  H,  R,  Cas.  13.,  Brcv.  pulam.  Pro  et  asinos,  et  camelos,  Rupcrtus  et 

Goth.  p.  203.  rogabo.  Pro  et  recedet  musca,  camelos,  et  asinos;  Brev.  Gotb.  p.  204.  legit 

coti.  G et  recedent  muscae ; Bibi.  Lugd.  1522  tantum  et  camelos;  cod.  F addit  tuos. 

ut  recedat  musca.  Pro  servis  suis;  sixtini  cum  Ibid.  et  boves,  ei  oves — Ita  sixtini  ct  gre- 
codd.  A,  S,  U 2.  m.  servis  eius;  itom  Augu-  goriani  cum  codd.  paene  universis,  Rabano 

stinus  et  plures  graeci;  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  ct  Brunono  ast.  r hinc  Rocca  I,  304.  « Ita  le- 

G.  H,  R,  T,  li  1.  m.,  Cas.  17.  tacent  prono-  i»  gitur  in  multis  mss.  Bibi.,  et  ita  Congre- 

men ; item  slavon.  ostrog.  Pro  noli  ultra,  six-  » gatio  legendum  esse  consuit.  » Consentiunt 

tini  cum  cod.  A ultra  noli.  Poet  fallere,  codd  hebr  , graecus  et  reliqui  vett.,  excepto  arabo 
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qui  legit  et  ovet,  et  boves,  uti 

habet  Sixtus  cum  antiquis  edd.,  Brev.  Goth. 
1.  c.  et  Ruperto.  Mox  codd.  Cas.  12.  habent 
pestes  valde  graves  erunt.  Pro  gravis,  codd.  G, 
Cas.  2.  grandis;  graec.  puyac. 

4.  possessiones  Aegyptiorum  — Codd.  Cas. 

12.  tacent  possessiones.  Mox  sixtini  et  grego- 
riani,  ad  Gdein  fere  ouinium  codd.  et  Bibi. 
Ordin.,  scripserunt  ut  nihil;  at  Sixtus  cum 
antiquis  plerisquc  edd.  habet  ut  nil.  Pro  pe- 
reat, sixtini,  codd.  A,-  E,  G,  Cas.  16.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  intereat.  Mox  Bibi.  Paris.  1566. 
ex  iis;  itera  vers.  7. 

5 Dominus  tempus  — Cod.  Cas.  1.  Moyses 
tempus;  cod.  E tacet  tempus.  Pro  in  terra, 
codd.  A,  F in  terram;  cod.  Cas.  1 et  Brev. 
Goth.  p.  205.  addunt  Aegypti,  ut  cod.  alex. 

6.  Fecit  ergo — Codd.  Cas.  3.  Fecitque.  Pro 
altei’a,  sixtini,  codd.  A,  E allero;  Brev.  Goth. 
1.  c.  in  altera.  Pro  mortuaque  , Bibi.  Ven. 
1476.,  Rog.,  ali.  et  mortua. 

7.  possidebat  — Cod.  A possederat;  cod.  D 
possedebatis . Pro  Ingravatumque,  cod.  G,  Bru- 
no  ast  Et  induratum;  cod.  F Ingravatum , uti 
Augustinus  cum  graeco. 

8.  Tollite  plenas  manus  — Cod.  Cas.  1 . ad- 
dit vestras;  uti  hebr.  et  veteres  interpretes , 
praeter  graecum , de  quo  cf.  Ilolraes.;  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  ali . Tolle  plenas  f nanus ; 
Rupertus  Tolle  manus  plenas;  cod.  54.  hol- 
mes.  Xa/3f.  Pro  illum,  codd.  A,  C 1.  m.,  D, 
F,  G illud ; cod.  0 notat  alios  hanc,  alios  il- 
lam lectionem  praeferre. 

9.  omnem  terram  — Bruno  ast.  universam 
terram;  Rabanus  tacet  omnem.  Pro  erunt  enim, 
Rupertus  eruntque.  Pro  et  tumentis,  codd.  A, 
B , C . D , E , aliique  plures,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus et  in  iumentis. 

Ibid.  ulcera  — Siitinis  et  gregorianis  ali- 
quod dubium  de  hoc  verbo  subortum  fuerat : 
at  nil  immutarunt.  Codices  nostri  fere  om- 
nes. praesertim  vetustiores,  item  lovanicnses 
et  casincnses  plerique  legunt  vulnera  tum 
hoc  loco , tum  duobus  sequentibus  versiculis : 
item  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Petrus 
Dam.  CXJLV,  641.,  Bruno  ast.,  Rupertus.  Pe- 


trus Com.;  cf.  Lucas  Brugensis.  E contra  pro 
Vulgato  stant  pauci  codd.,  pleraeque  edd.. 
Isidorus  V,  369.,  Beda  II,  302.  IV,  369.. 
Rabanus  et  auctor  serm.  20.  et  21.  in  App. 
lom.  V.  August.;  Vulgatus  autem  hebraicam 
vocem  'pnu  perpetuo  reddidit  ulcus,  excepto 
loco  Is.  XXXYII1,  21.  de  quo  Ilieronym.  in 
Comm.  scribit:  «Aiunt  hcbraci  verbum 
m ulcus  sonare,  non  vulnus;  nam  ct  Aquila, 
» Symmachusque  et  Theodotio  inter- 

» pretati  sunt ; » item  alexandrini  et  graecus 
ven.;  conf.  Gesen.  Thes.  p.  1389.  Scholiastes 
codicis  N utramque  interpretationem  compo- 
nere nititur  scribens:  «Alii  ponunt  ulcera, 
» quod  sehin  hcbraice  dicunt  signiGcare  ina- 
» gis  proprie  ulcera,  ut  dicit  Ilieronymus. 
» Unde  et  graecus  habet  ulcera,  quia  LXX. 
u voluerunt  multum  litterae  adhaerere.  Sed 
» et  de  corruptionibus  vulnera , non  solum 
i»  ulcera  Gunl  et  apostemata ; sicut  habuit 
s Ezcchias,  uti  ipse  Hieronymus  dc  hoc  he- 
» braico  transtulit  Isaiae  XXXVIII.  et  cala- 
ti plasmarent  super  vulnus.  Slrahus  etiam  hic 
» dicit  in  originali : Vesicae  superbiam  cordis; 
a vulnera  dolosae  mentis  malitiam  innuunt.  » 
At  Walafridi  glossa,  quae  ex  Origene  petita 
est,  legit  ulcera. 

1 0 . coram  Pharaone  — Codd.  E , Cas.  1 1 . 
contra  Pharaonem.  Pro  sparsit  illum,  codd.  A, 
C 1.  m.,  F sparsit  illud;  cf.  vers.  8.  Pro  et 
iumentis , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  T,  U,  V,  Ra- 
banus et  in  iumentis.  Conf.  vers.  9. 

12.  sicut  locutus  est  Dominus  ad  Moysen 
— Brev.  Goth.  1.  c.  sicut  praeceperat  eis  ; 
graecus  quoque  tacet  ad  Moysen , at  conf. 
Holmcs.  Conf.  dicta  ad  VII,  13. 

13.  Dixitque  — Sixtini , codd.  A,  B,  C , D, 
E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17. , Rabanus,  Tho- 
mas.  1,  20.  Dixit  quoque.  Pro  consurge,  cod. 
G surge.  Post  populum,  codd.  Cas.  6.  tacent 
meum. 

14.  et  super  servos  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  U,  P,S,T,U,Cas.  3.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd. , 1522.  all.  tacent  et;  praeterea  codd.  P, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.  legunt  super  omnes  ser- 
vos; cod.  E super  servum  tuum;  item  duo 
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codd  Kennic.  Pro  quod  non,  cod  B et  Ra- 
bentis quia  non.  Mox  cod.  B tacet  tn  omni 
terra 

15.  extendens  manum  — Cod.  B extendam 
manum  meam;  pronomen  additur  quoque  in 
codd.  A,  0,  L,  Q,  Cas.  2.;  quibus  concinunt 
hcbr,  et  veteres  interpretes,  praeter  graecum, 
de  quo  cf.  Uolmes.  Pro  pcribisquc,  codd.  D 
1.  tn.  , Cas.  5.,  Bibi.  Roberti  Steph.  1510 
1545.,  ali.,  Brev.  Golh.  1.  c.  peribilisque . 

16.  Idcirco  autem  — Brev.  Golh.  I.  c.,  Bru- 
no  asl  , Petrus  Com.  tacent  autem.  Pro  posui, 
codd.  Cas.  13.  suscitavi;  item  Ambrosius: 
hebr.  significat  potius  incolumem  servavi; 
graecus  habet  Sii Tepeflns,  Alius  ditfnpnaa. 
Pro  narretur  nomen  meum,  Rupcrtus  habet 
enarretur  nome n meum  t/enlibus  Brev.  Goth. 

1.  c.  singulari  mendo  legit  tuum,  pro  meum. 
Cod.  Cas.  1.  unicerea,  pro  omni;  conf.  Hom. 
IX,  n . ; item  Augustinus  et  Ambrosius. 

17.  et  non  — Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ta- 
cent et.  Mox  pro  dimittere  eum,  sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  ali. , Brev.  Goth.  I.  c. , 
edd.  veteres  ante  stephanicas  paene  omnes 
eum  dimittere. 

18  cras  hac  ipsa  hora  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c., 
Agobardus  C1V,  149.,  Rupcrtus,  Petrus  Com. 
hac  ipsa  hora  cras.  Pro  in  praesens,  codd.  G, 

V ad  praesens. 

19.  universa — Cod.  G omnia.  Ante  morien- 
tur, codd.  A I.  m.,  G 2 m addunt  et;  item 
hebr.  ct  vett.  interpretes  (excepto  graeco), 
quamvis  non  exprimatur  in  latina  versione 
Onkelosi  ct  samar.  Notandum  est  hanc  con- 
junctionis particulam  verborum  sensum  non- 
nihil aiEcere;  videtur  enim  Moyses  affirmasse 
vi  grandinis  perdenda  omnia  animalia  quae 
foris  et  sub  dio  constitissent:  illa  vero  abic- 
cta  particula,  asserere  vidotur,  ex  animanti- 
bus quae  in  agris  remansissent,  ea  peritura 
quae  grandine  tacta  fuissent. 

20  verbum  Domini — Bibi.  Ordin.  tertum 
Dei.  Pro  confugere,  cod.  G surgere;  cod.  V et 
Bibi.  Paris.  1566.  consurgere,  idemque  men- 
dum irrepsit  in  ed.  Rom.  1671. 
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21.  sermonem  Domini  — Cod.  B cum  Au- 
gust.,  ut  Yers.  superiori,  verbum  Domini. 

22.  super  tumento  — Codd.  B,  V,  Cas.  1. 
tacent  super. 

23.  Extenditque — Brev.  Goth.  1.  c.  Exten- 
densgue.  Pro  virgam,  cod.  T 2.  m.  manum; 
item  graecus,  itala  (in  Augustini  Spec.  c.  54. 
ed.  Maii ),  cod.  554.  derossianus,  et  cod.  62. 
samar. ; favet  contextus  ; nam  praemittitur 
Extende  manum ; cod.  Kennic.  193.  utramque 
vocem  habet.  Pro  fulgura , Cas.  1.  fulmina. 
Pro  super  Urratn  Aegypti,  codd.  F,  T 2.  m., 
Cas.  1 . super  omnem  terram  Aegypti ; uti  ha- 
bent graecus  (non  tamen  itala  apud  August. 
1.  c.)  et  duo  codd.  Kennic. 

24.  Et  grando  — Cod.  A tacet  Et.  Pro  mi- 
sta, plurcs  codd.  et  edd.  scribunt  mixto, 
codd.  E,  H,  Cas.  12.  immisto.  Mox  cd.  vatie. 
1592.  cx  mendo  typographico  habet  tanta- 
que , quod  et  in  cod.  E occurrit;  et  cod.  Cas. 
1.  legit  tantaque  fuit  magnitudo  grandinis. 
Pro  quanta,  cod.  T quantae . Mox  cod.  Cas.  1 . 
tacet  ante,  et  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  antea. 
Pro  gens  illa  condita  est,  cod.  H gens  in  illa 
condita  est;  item  slav.  mosquon.;  neque  ablu- 
dit graecus  yiyivnrai  t«r  adrne  feroci 
nimirum  ex  quo  incoli  coepit;  uti  ex  hebr&eo 
interpretatur  Maurcrus. 

25.  m omni — Codd.  C,  G,  Cas.  2.  tn  uni- 
versa.  Pro  fuerunt,  codd.  Cas.  10.  fuerant . 
Pro  cunctamque,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
G , Cas.  10. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali. 
cunctam;  item  cod.  84.  Kennic. 

26.  Tantum  — Margo  Ordin.  Tantumque. 
Pro  Gessen,  sixtini  Gesen;  conf.  ad  VIII,  22. 
Mox  pro  cecidit,  Brev.  Golh.  1.  c.  accessit. 

27.  Misitque  — Codd.  Cas.  12  Misit  ita- 
que; Brev.  Goth.  I.  c.  Misit  quoque.  Pro  voca- 
vit, Rabanus  convocavit.  Pro  dicens,  Bruno 
ast.  cum  hebraco  ct  antiquis  interpretibus  le- 
git et  dixit.  Pro  Dominus,  Brev.  Goth.  1.  c. 
cum  Vigilio  laps.  Deus. 

Ibid.  ego  et  populus  — Ita  sixtini  et  grego- 
riani,  consentientibus  picrisque  codd.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Habano,  Brun.  ast.  et  cod.  84. 
Kennic. ; codd.  A,  B 2.  m.,  Vigilius  taps  et 
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auctor  Bcrtn.  88.  in  App.  t.V.  Aug.cjo  autem 
el  populus;  item  graecus;  conf.  Rocca  1.  c.  At 
Tero  Sixtua  cum  paucis  codd,  et  antiquis  edti. 
legit  et  ego  et  populus;  unde  Toletus:  « Lege’ 
» ego  et  populus.  Tamen  praemittunt  et  hebr. , 

» graecus,  Compl  , Bcg.,  Ord.  et  mutti  codd.; 

> Congregatio  expunxit.  Sensus  idem  est.  » 
Conf.  Lucas  Brugens. 

88.  ut  desinant  — Codd.  A,  E,  Cas.  13  , 
Brev.  Goth.  1.  c.  et  desinant,  ut  graecus;  cod. 
B ut  desinat.  Post  tonitrua,  tacent  Dei  cod. 
Cas.  1 . et  Bruno  ast.  Pro  ut  dimittam,  codd. 
F,  B,  Cas.  4.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Bru- 
no ast.,  Petrus  Com.  et  dimittam;  consentiunt 
hebr.  et  Yett.  interpretes.  Mox  codd.  Cas.  3. 
legunt  ut  neguaguam.  Pro  hic  ultra,  Bre? 
Goth.  I.  c.  et  Bruno  ast.  ultra  hic.  Demum 
codd.  Cas.  13.  habent  remaneatis. 

89.  ut  scias  — Cod.  A uf  sciatis. 

30.  not»  autem  — Codd.  V,  Cas.  12.  notJt 
enim.  Pro  necdum  timeatis,  Brev.  Goth.  1.  c. 
nondum  timeatis;  Augustinus  nondum  timetis. 

31.  Linum  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  Linum 
enim;  codd. Cas.  2.  tacent  ergo;  mendose  cod. 
D 1.  m.  Lignum.  Pro  hordeum  esset,  cod.  B 
hordeum  erat;  cod.  II  esset  hordeum.  Mox 
Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  et.  Pro  folliculos,  codd. 
C,  D folliculis;  cod.  N adnotat:  «Antiqui  ha- 
» bent  folliculis,  id  est  in  folliculis,  vel  per 
• folliculos:  alii  legunt  folliculos.  » 

33.  esc  urbe — Codd.  B,  E,  F,  G,  R,  V,  Cas. 
3.  et  ex  urbe;  concinit  arabs.  Pro  tetendit, 
Brev.  Goth.  1.  c.  ct  Bibi.  Ordin.  extendit;  hoc 
verbo  utitur  Vulgatus  vorsic.  29.  Post  manus 
addunt  suas  codd.  F,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.; 
item  hebr.,  Aquila  et  reliqui,  excepto  graeco, 
de  quo  tamen  dubitare  possumus;  nam  plu- 
rimi graeci  codices  et  versiones  inde  petilae 
illud  pronomen  exprimunt.  Ante  nec  ultra 
cod.  B addit  et.  Post  pluvia,  margo  Ordin. 
addit  et  grando , quod  additamentum  in  cod. 
0 expungitur. 

34.  cessasset  pluvia  — Codd.  Cas.  4.,  Bibi. 
Ant.  1565., Franc. ad  M.1566.,  Lugd.  1569. 
cessassenl  pluvia;  margo  Ordin.  cessaret  plu- 
via; cod.  Cas.  4.  addit  super  faciem  terrae. 


CAP.  IX.  213 

35.  cor  eius  — Cod.  G et  Bruno  ast.  cor 
Pharaonis;  it.  syrus.  Pro  et  induratum,  cod. 
A induratum  est;  addunt  quoque  est  codd.  G, 
0,  P,  R,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  Bibi.  Paris.  1566., 
margo  Ord.;  addunt  praeterea  cor  eius  codd. 
G,  R,  S;  sed  licet  non  obstent  hebr.  et  veteres 
interpp.,  tamen  cod.O  monet  id  esse  reiicien- 
dum.  Mox  tacent  filios  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Rob.  Steph.  1540.  1545.  Pro  Moysi,  Bibi. 
Antuerp.  1565. , Franc.  ad  M.  1566. , Lugd. 
1569.  Moysis ; at  Vulgatus  perpetuo  usurpat 
Moysi  pro  secundo  et  tertio  casu.  Ex  co  enim 
quod  gracci  pro  utroque  casu  scribant  Mwu- 
an  latini  habent  Moysi  ( nam  n et  u apud 
latinos  saepe  in  • transit);  idque  pluribus 
exemplis  demonstrat  Forcellinius,  qui  con- 
cludit neminem  se  adhuc  invenisse  scriben- 
tem Moysis. 

Cap.  X,  1.  induravi  — Codd.  K,  Cas.  1.  in- 
durabo. Mox  pro  ut  faciam,  cod.  N et  faciam ; 
cod.  Cas.  1 . ut  fiant.  Pro  m eo,  cod.  F m eos; 
Augustinus  super  eos;  praeter  graccos,  ha- 
bent pronomen  plurali  numero  chaldaeus , 
syrus  et  arabs. 

2 in  auribus — Codd.C.D,  F,  L,  N,0,T,  V, 
Cas.  4.  in  aures;  it.  Augustinus,  at  apud  Ter- 
tullianum utraque  lectio  habetur.  Pro  filii  tui, 
Brov.  Goth.  p.  207.  filiorum  tuorum;  graecus 
TWV  rexvwv  VfXM.  Pro  quoties  contriverim, 
cod.  E quotiens  contristarim.  Post  mea  Brev. 
Goth.  1.  c.  cum  hebraeo  et  antiquis  interpre- 
tibus addit  quae;  codd.  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  tacent  mea. 
Pro  et  sciatis,  cod.  V,  Bibi.  Ven.  1480.,  Petrus 
Com.  ut  sciatis;  codd.  H,  Cas.  9.  et  scietis, 
graecus  xat  yvwatoSi ; codd.  E,  G et  scias. 

lbid.  ego  Dominus  — Codd.  Cas.  2.  ego 
Deus ; Cas.  13.,  Petrus  Com.  ego  sum  Domi- 
nus; item  pauci  codd.  holmesiani,  armen., 
slav.  ostr.,  georg.;  codd.  C,  D,  T,  V,  Cas.  1 
Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph.  1540.  1545. , all. , 
Rabanus  addunt  />eus;codd.  F,  C utrumque 
additamentum  adsumentes  legunt  ego  sum 
Dominus  Deus;  accedit  samaritanus  textus, 
qui  post  verba  rrt%/ f addit 

item  samaritanus  interpres. 
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3.  dixerunt  e*— Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  dixerunt  ad  eum;  cod.  G tacet  prono- 
men; mox  vero  post  dimitte  addit  mihi.  Post 
sacrificet  mihi,  codd.  L 3.  addant  in  deserto; 
item  tres  codd.  holmesiani ; at  rcctc  Lucas 
Brugensis  asserit  istud  additamentum  aliun- 
de petitum  esse.  Conf.  supra  ad  VIII,  1. 

4.  Sin  autem — Cod.  B Si  autem.  Conf.  ad 
Gcn.  XLllI,  5.  Verba  resistis,  et  in  Brev.  Golh. 
1.  c.  non  leguntur;  eique  concinunt  hebr. , 
graccus  et  reliqui  interpretes.  Pro  locustam, 
codd.  G,  Cas.  13.  locustas;  item  arabs  et  slav. 
ostrog.  At  vero  Hugo:  «Locustam  singulariter 
» dicit,  sicut  superius  muscam,  ad  exprimen- 
i»  dum  maiorem  numerositatem . » 

5.  operiat  — Ita  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem omnium  antiquiorum  codd.;  cf.  Rocca  1, 
304.  At  Sixtus  cura  antiquis  edd.,  et  codd.  F, 
R,  S,  habet  operiet;  unde  Tolctus : « Lego  ope- 
» riat;  sic  Congregatio.  Sed  hebr.,  graccus, 
i>  Corapl.,  Reg.,  Ordin.  et  alii  codd.  legunt  in 
» futuro  operiet.  Idem  est  sensus.  » Codd.  G, 
Cas.  13.,  arabs  ct  slav.  ostrog.  operient;  Brcv. 
Goth.  I.  c.  cooperient;  concinit  arabs.  Pro  stt- 
perficiem,  veteres  fero  scribunt  super  faciem. 
Pro  ne  quidquam  eius,  codd.  A,  C,  D,  G,  R,  0, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  7.,  Bibi.  Ord.  nec  quidquam 
eius;  hebr.  et  veteres  exprimunt  nexum,  sed 
suhiungunt  verbum  futuri  temporis;  Brev. 
Goth.  1.  c.  addit  virens.  Pro  comedatur  cod.  C 
comedat,  consentiunt  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes. Pro  fuerit  grandini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  S,  T,  U,  Cas.  21.,  Bibi.  Ord.  fuit  gran- 
dini; margo  Ordin.  fuit  vobis  a grandine;  ve- 
teres quoque  cum  hebr.  addunt  vobis.  Pro 
corrodet,  codd.  V,  Cas.  9.  corrodent. 

6.  Et  implebunt  — Codd.  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.  Et  implebit ; refor- 
tur  enim  ad  nomen  sing.  locusta;  bebraeus 
et  veteres  habent  quidem  verbum  plurale , 
sed  ad  aliud  nomen  refertur,  nempe  legunt 
Et  replebuntur  domus  tuae.  Pro  quantam, 
codd.  C,  D,  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.,  Paris.  1566.,  ali.  quantum;  codd.  Cas. 
13.  quantas;  nam  isti  ad  vers.  4.  legunt  lo- 


custas. Pro  et  avi,  ex  quo , Brev.  Goth.  1.  c.  a 
die  ex  quo,  uti  cod.  17.  Kennic.;  cod.  Cas.  1 . 
et  avi,  qui;  Cas.  12.  tacent  et  avi.  Pro  sunt, 
cod.  Cas.  1.  fuerunt. 

lbid.  Avertitque  se,  et  egressus  est  — Codd. 
D,  F tacent  est;  cod.  Cas.  1.  post  se  addit 
Moyses;  item  graecus,  sed  cf.  Holmes.;  codd. 
Cas.  6.  legunt  Avcrteruntque  se,  ei  egressi 
sunt;  nam  sermo  fuerat  de  Moyse  ct  Aaron 
qui  ingressi  erant  ad  Pharaoncm;  suffraga- 
tur syrus. 

7.  Dixerunt  autem — Cod.  E Dixerunt  ergo; 
Brov.  Goth.  1.  c.  Dixeruntque.  Pro  dimitte  ho- 
mines, cod.  E dimittite  homines;  Brev.  Gotb. 
1.  c.  dimitte  populum;  habent  quoque  popu- 
lum arabs  et  slavon.  ostrog.  Mox  Victor  ca- 
puan.  (Spicii,  solesm.  1,  27$.)  cum  codd.  A, 
V,  tacet  Deo.  Post  perierit,  codd.  Cas.  2.  nd- 
dunt  tota. 

9.  senioribus-—  Sixtini , codd.  A,  E,  G,  H. 
N *,  Cas.  20.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rupertus  111, 
1284.  senibus;  cf.  Holmos.  ct  infra  ad  XVII, 
5.  6.  XVIII,  12.  ct  alibi.  Pro  Damini  Dei  no- 
stri, cod.  G Domini  nostri  Dei;  cod.  E tacet 
Domini;  codd.  A,  C,  D,  F,  L 6.,  N,  0,  Q,  T, 
U tacent  Dei,  uti  hebr.,  ct  veteres  interpre- 
tes; sed  conf.  Holmes. 

10.  Pharao  — Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 
B 1 . m.,  E,  Cas.  11. ; itemque  primo  sixtini; 
quibus  consentiunt  hebr.  et  veteres  interpre- 
tes, excepto  slav.  mosq.  et  graeca  ed.  Aid  i. 
Pro  quo  modo  ego  dimittam  vos,  cod.  G quo- 
modo ergo  ros  dimittam;  cod.  O adnotat  heic 
quo  modo  non  esse  interrogativum,  uti  con- 
stat cx  hebr.  Mendose  igitur  quaedam  edd., 
uti  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1866.,  ha- 
bent notam  interrogationis  post  parvulos  ve- 
stros. Codd.  Cas.  3.  tacent  ego. 

11.  Aon  fiet  — Codd.  G,  Cas.  3.  Ne  fiat; 
codd.  E,  L,  Bibl.Ven.  1480..  Reg.,  Roberti 
Stcph.,  all.  Aon  fiat;  hanc  lectionem  primo 
admiserant  sixtini  , dcin  neglexerunt.  He- 
braeus habet  p samarilanus  vero  ^32., 
quod  in  polygl.  et  apud  Houbig.  aliosque 
redditur  ideo,  propterea;  at  fortasse  ita  scri- 
bitur per  erasi  n . quia,  ut  monet  Castellius, 
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L saopc  praefigitur  pro  J*L;  graecus  ipse  in- 
terpres hebraicum  pS  Gen.  IV,  15.  ct  Is. 
XVI,  7.  reddit  ou%  ou twj,  quasi  legisset 
p attamen  Gcsenius,  qui  hanc  olim  sen- 
tentiam amplexatus  fuerat,  illam  retractavit 
in  Thesauro  p.  668. 

Ibid.  et  ipsi — Codd.  Cas.  9.  tacent  et.  Pro 
de  conspectu , cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Petrus 
Com.  o conspectu. 

12.  Dixit  autem  — Codd.  Cas.  2.  Dixit 
item;  codd.  S,  Cas.  1 . Dixit  autem  iterum.  Pro 
ascendat,  cod.  T ascendant ; it.  arabs  et  slav. 
mosq.;  Bibi.  Ven.  1416.  1180.,  Rob.  Stcph. 
1540.1545.,  Paris.  1506.,  ali. ct  margo  Ord., 
descendat.  Pro  super  eam,  veteres  Vulgati  cdd. 
fere  omnes  habent  super  terram;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui  interpretes.  Verum  sixtini 
ad  fidem  vetustiorum  codd.,  Bibi.  Ord.,  Ra- 
bani , Ruperti , ali.  hodiernam  lect.  intulerunt; 
cui  suffragantur  pauci  codd.  holmcsiani.  Cf. 
Rocca  1.  c.  Pro  et  ilet'oret , codd.  A,  Cas.  12. 
ut  devoret.  Pro  fuerit,  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  P,  G,  R,  U,  V,  Cas.  22.,  Bibi.  Ordin. , 
Rabanus,  Rupertus  fuit;  conf.  vers.  5. 

13.  Et  extendit — Particulam  Et  tacent  six- 
tini, codd.  A,  G,  U,  Cas.  22.,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Bruno  ast.,  margo  Ordin.  Pro  urentem,  Brev. 
Goth.  I.  c.  arentem;  mox  idem  tacet  urens; 
Rabanus  in  Spicii . solesm.  I,  515.  vehemens; 
Aquilam  et  Symmachum  qui  habent  o xaJ- 
acjf  imitatus  est  Hieronymus.  Pro  die  illa, 
et  nocte,  codd.  C,  D,  E,  F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas. 
fere  omnes,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  illa  die,  ac  nocte.  Mox  Rabanus 
facto  mane.  Pro  levavit,  Gregor.  M.  I,  1018. 
levabat. 

14.  universam  terram  — Codd.  E,  Cas.  3.. 
Brev  Goth.  1.  c.  omnem  terram;  cod.  A tacet 
universam;  item  cod.  127.  samarit.  Pro  fu,- 
rant,  codd.  C,  D,  E,  F,  O,  R,  T,  Cas.  8.,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , Brev. 
Goth.  1.  c.,  Rabanus  fuerunt.  Mox  pro  sunt, 
Brev.  Goth.  I.  c.  erant. 

15.  umcersam  superficiem  — Brev.  Goth. 
I.  c.  universa  super  faciem.  Pro  Devorata  est 
igitur  herba,  cod.  A Devorantes  ergo  herbam; 


post  igitur,  cod.  B addit  omnis;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Ante  arboribus  cod.  B ta- 
cet in. 

Ibid.  nikilque — Ita  sixtini,  plerique  codd., 
Rabanus,  Brev.  Goth.  I.  c.;  conf.  Roccji  1.  c. 
et  Lucas  Brugens.  At  codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V, 
Yeteres  edd.  nihil  quoque;  codd.  A 1 . ni.,  Cas. 
t . nihil.  Mox  Brev.  Goth. ).  c.  rirens  omnino. 
Pro  et  in  herbis,  codd.  C,  I),  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Petrus  Com.  et 
herbis.  Pro  in  cuncta  Aegypto,  cod.  B in  cun- 
cta Aegypti;  hebr  et  vett.  in  omni  terra  Ae- 
gypti; codd.  S,  Cas.  4.  praemittunt  et;  item 
armenus. 

16.  festinus  — Cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c. 

festinans.  Pro  eis , codd.  G,  Cas.  1.  ad  eos; 
hebr.  et  veteres,  excepto  syro,  hoc  pronomen 
omittunt.  ^ 

17.  dimittite  — Codd.  C 1.  m.,  F,  Cns.  5., 
Bibi.  Ord.  dimitte;  it.  hebr. , Onkelos  (cuius 
mendosa  est  interpretatio  lat.  in  polygl.  lon- 
dinens.),  lonathanus,  persa  ct  graecus  vcn. 
At  samaritanus  cum  Vulgato  habet 
quem  reliqui  sequuntur.  Pro  peccatum  mihi, 
codd.  A,  C,  D,  F,  O,  R,  S,  T,  U,  V mihi  pec- 
catum; Rupertus  peccatum  meum;  August.  de- 
lictum meum;  item  hebr.,  graec.  et  reliqui; 
Bruno  ast.  tacet  mihi.  Pro  et  rogate,  cod.  A 
et  Brev.  Goth.  1.  c.  et  orate  ad;  codd.  Cas.  3. 
tacent  et.  Mox  Rupertus  mortem  istam  a me. 

18.  Egressusque  Moyses . . . oravit — Huius 
lectionis  origo  investiganda  est;  nam  ante  Six- 
tum  nuspiara  occurrit  in  nostris  Bibliis.  Quum 
Mosis  nomen  in  antiquis  codd.  heie  non  re- 
periissent  sixtini , ad  fidem  codicis  A scripse- 
rant Egressusque . . .oravit:  at  vero  animad- 
vertens Sixtus  Mosis  nomen  in  antiquis  edd. 
numquam  deesse,  illud  restituit,  indeque  or- 
tum habuit  hodierna  lectio,  quam  gregoriani , 
licet  dubitantes,  retinuerunt.  Quaestionem  de 
praedicto  nomine  posthabuit  Angelus  Rocca 
1.  c.,  qui  id  unum  adnotavit  sacram  Biblio- 
rum  Congregationem  ad  fidem  aliquot  co- 
dicum verbum  est,  particulamque  et  expun- 
xisse. Ceterum  codd.  B,  C,  D,  G,  H,  L 6.,  N, 
O,  Q,  T,  U.  V 1 . m.,  Cas.  5.  habent  Egressus- 
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que  est  et  oravit  (cod.  E Egressusque  est.  . . 
et  rogavit ) ; itera  hebr.,  Onkclos,  lonatha- 
nus,  samaritanus,  graecus  ven.,  persa:  Saa- 
dias  quoquo  Mosis  nomen  tacet.  E contra 
codd.  F,  R,  S,  V 2.  m.,  vetoros  Vulgati  edd. 
legunt  Egressusque  est  Moyses . . .et  oravit; 
quam  lectionem  retinent  graecus,  syrus, cod. 
62.  samar.,  pauciquc  codd.  hebr.  et  chaldaici 
apud  Dc-Rossi.  His  accedunt  Rabanus  qui 
habet  Egressus  est  Moyses  . . . et  oravit ; Brov. 
Goth.  I.  c.  et  georg.  Egressus  Moyses . . . oravit. 

19.  ab  occidente  . . .Mare  rubrum  — Sixtini 
ab  Occidente. . .mare  Rubrum;  sed  minutiora 
haec  ad  orthographiam  unice  spectantia  sub- 
indo attigisse  sulliciat.  Pro  arreptam,  cod.  E 
abreptam;  non  male.  Pro  ne  una,  codd.  F,  R, 
S,  V,  Cas.  8. , Bibi.  Ord.,  Reg. , ali.  nec  una. 

21  Dixit  autem  . . .in  caelum  — Margo 
Ordin.  Dixilque  . . . ad  caelum.  Mox  codd.  E, 
V ut  sint.  Pro  super  terram,  cod.  B super  ortb 
nem  terram;  cod.  Cas.  1 . super  universam  ter - 
ram;  concinunt  arabs,  slavon.  ostrog.,  pauci 
codd.  holmesiani,  cod.  150.  Kcnnic. 

22.  Extendilque — Legunt  Extendit  sixtini, 
codd  A,  B,  C 2.  m.,  D,"e,  F,  G,  N,  0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  plurcs,  Ilugo,  Brev.  Goth.  p.  208., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus;  item  armen. 
et  georg.  Pro  manum,  cod.  G manus;  cod. 
Cas.  1.  manum  suam;  itera  hebr.  et  veteres 
interpretes , praeter  graecum , de  quo  conf. 
Holmes.  Pro  horribiles,  Brev.  Goth.  1.  c.  ter- 
ribiles. Pro  in  universa  terra,  codd.  Cas.  12. 
super  universam  terram;  item  graecus;  cod.C 
super  terram.  Post  verba  tribus  diebus  edd. 
clementinae  cum  Rob.  Steph.  et  Lovan.  perio- 
dum claudunt:  at  vero  antiquiores  edd.  cum 
Bibi.  Ordin.,  Rcg. , ali.  ab  iisdem  verbis  no- 
vam periodum  exordiuntur.  In  hebr.,  graeco 
ot  reliquis  eadem  verba  geminantur,  seu  in 
utraque  periodo  leguntur. 

23  Nemo  vidit  fratrem  suum — Brev.  Goth. 
1.  c.  Nec  frater  vidit  fratrem;  cod.  E praemit- 
tit et;  item  graecus  et  cod.  75.  Kennic.  Pro 
de  loco,  codd.  C,  D,  N,  0,  S,  T,  Rabanus  de 
eo  loco.  Mox  cod.  A i.  m.  in  quo  erant. 

24  et  Aaron,  et  dixit  eis  — Cod.  H legit 


tantum  et  dixit;  concinunt  hebraeus,  syrus, 
Onkclos,  Ionathanus,  arabs,  graecus  ven.  et 
persa : sed  addunt  et  Aaron  samarit. , grae- 
cus, cod.  17.  Kcnnic.,  cod.  661 . derossianus, 
et  nonnulla  exemplaria  chald.  « Neque  enim. 
» inquit  Houbiganlius , sine  Aarone  convenio- 
»»  bat  Moyses  Pharaonem.  » Post  Domino  , 
addunt  Deo  vestro  codd.  A,  Cas.  13.;  item 
graecus,  syrus  et  cod.  296.  derossianus.  Pro 
tantum  cod.  B legit  autem ; et  pro  remaneant 
cod.  A maneant. 

25.  Aii  Moyses  — Cod.  A particulam  et 
praemittit;  it.  hebr.,  graecus  et  plerique  vett. 

26.  Cuncti — Brev.  Goth.  1.  c.  Cunctique; 
item  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  non,  codd. 
F,  Cas.  3.,  Petrus  Com.  nec;  item  graecus  et 
syrus;  conf.  Sabatier.  Pro  eis,  codd.  Cas.  10. 
his.  Pro  quae,  codd.  Cas.  12.  quia;  hebr.  legit 
'3 , sed  alia  est  periodi  ratio.  Pro  «n  cultum 
Domini  Dei,  cod.  B in  cultu  Dei.  Post  immola- 
ri, margo  Ord.  addit  Domino,  ut  hebr.  ct  vett. 

28.  Dixitque  — Codd.  D,  F Dixit  quoque 
Pro  Pharao  ad  Moysen,  sixtini  legendum  du- 
xerant Pharao  ad  eum,  uti  habent  codd.  B. 
E,  Cas.  13.,  Brov.  Goth.  1.  c.;  quibus  consen- 
tiunt hebr.  et  reliqui , excepto  syro  et  tribus 
codd.  holm.  qui  cum  Vulgato  faciunt,  et  grae- 
co qui  legit  tantum  Napaeo.  Ante  verbum 
care  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  G,  H, 
N *,  R,  Cas.  17.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Rupertus; 
his  adstipulantur  hebr.,  graecus  et  reliqui, 
praeter  arabem,  georg.  paucosque  graecos 
codd.  Post  quocumque,  cod.  T addit  eruim; 
item  hebr.,  graecus  ct  reliqui.  Pro  morieris, 
cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  morte  morieris. 

29.  Ita  fiet — Ita  legunt  codd.  F,  V et  Dio- 
nysius carthus.;  reliqui  codd.,  et  edd.  vete- 
res habent  Ita  fiat.  Hodiernam  lectionem  pri- 
mus, ut  videtur,  protulit  Sixtus,  quem  celeri 
imitati  sunt.  Quum  vero  romanorum  censo- 
rum documenta  heie  sileant,  haud  temere, 
mea  quidem  sententia , quis  suspicaretur  for- 
tuita potius  ex  caussa , puta  typorum  vitio , 
quam  data  opera  id  immutatum  fuisse;  nec 
enim  quidquam  sensum  turbare  videtur.  Mox 
cod.  E tacet  ultra,  ut  cod.  109.  Kennic 
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Cap.  XI,  1.  plaga  langam  — Brev.  Goth.  • 
p.  808.  plaga  lanium  feriam. 

8.  Dices  ergo — Rabanus  Dic  ergo.  Pro  ar- 
gentea, et  aurea,  ood.  B,  Rabanus  aurea,  et 
argentea;  item  Augustinus  Quaesi.  39.  in  Ex. 
cf.  Gen.  XIII,  8.  Ex.  III,  88.  Addunt  r<  vestem 
correctores  Pii  V. , codd.  L,  R,  S,  Cas.  8., 
Bibi.  Ordin.,  Ven.  1416.,  Rob.  Sleph.  1540. 

1545.,  ali.;  his  suffragantur  Samaritanus , 
graecus,  cod.  109.  Kennic.;  cf.  Houbigantius 
et  De-Rossi ; it.  infra  XII,  35.  Codd.  M,  N,  0 
adnotant  non  esse  huius  loci  verba  et  vestes. 

3.  populo  suo  — Tacent  suo  sixtini,  codd. 
A,  B,  C 1 . m.,  G,  Cas.  11.,  Brev.  Goth.  1.  c.; 
his  favent  hebr.  et  veteres  interpretes , ex- 
cepto graeco,  de  quo  cf.  liolmes. ; at  Samari- 
tanus et  pauci  codd.  hcbraici  apud  De-Rossi 
habent  ntn  DVn.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet 
valde;  item  duo  codd.  Kennic. 

4.  Et  ait — Brev.  Goth.  I.  c.,  margo  Ord. 
addunt  Moyses,  uti  hebr.,  graecus  et  roliqui 
vett.  interpretes. 

Ibid . egrediar  — « Haec  lectio , ait  Rocca 

■ l.c.,  in  multis  Bibliis  mss.  exstat,  et  melior 
» censetur.  » Re  quidem  vera  ita  legunt  fere 
omnes  nostri  codices  et  Bibi.  Rob.  Steph. 

1588. 1538.,  aliaeque  paucae  editiones.  Nam 
Sutus,  veteres  cdd.  longe  plures  cum  paucis 
codd.  (F,  G,  U),  Brev.  Goth.  l.c.,  Brunone 
ast.  et  Petro  Com.  habent  ingrediar;  hanc 
lect.  retinuit  mendosa  C&lmeti  editio  qua  de- 
ceptus fuit  Vallarsius : eidemque  accedunt 
graeci  ; quamquam  graeci  uoettoptucpai ; 
sed  edit.  Aid.  ilorreptuoojuaJ.  Hinc  Toletus 
scribit : « Lege  egrediar  . sic  hebr.  ol  decem 

■ mss. , et  Ordin . ad  marginem , et  Congroga- 
> tio  posterior;  licet  in  quibusdam  mss.  sit 
» egredior,  quam  lectionem  secuta  est  prior 
» Congregatio.  » Posterioris  Congregationis 
nomino  Toletus  designare  solet  gregorianam; 
priorem  autem  dicit  sixtinam.  Quod  in  lau- 
datis verbis  de  gregoriana  asserit  verissimum 
est;  non  item  quod  de  sixtina  Congregatione. 
Ex  nostro  enim  codice  carafiano  perspicue 
apparet  sixtinos  quoque  scripsisse  egrediar. 
Praeterea  animadvertendum  est  hebraicum 
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textum  HX1’,  lectioni  egredior,  potius  quam 
alteri  favere;  unde  graecus  ven.  interpretatur 
, cui  plerique  veterum  consentiunt. 
Mox  ante  Aegyptum  tacent  in  cod.  Cas.  1., 
Bibi.  Ordin  , Lugd.  1522.,  ali. 

5.  et  morietur — Cod.  E tacet  et.  Pro  a pri- 
mogenito, cod.  B a primogenita.  Pro  primoge- 
nita iumentorum,  codd.  Cas.  3.  et  Bibi.  Ord. 
primogenita  Aegyptiorum. 

6.  nec  ante  fuit  — Cod.  E nec  fuit  ante; 
codd.  F,  R,  U,  Brev.  Goth,  1.  c.  nec  antea  fuit. 

1.  omnes  autem  — Cod.  F tacet  autem;  uti 
cod.  18.  holm.  et  graeca  edit.  Aldi.  Mox  cod. 
Cas.  1.  tacet  usgue.  Pro  sciatis,  codd.  G,  Cas. 
1.  scias;  item  graecus  et  Samaritanus.  Pro 
dividat,  Bibi.  Reg.  dividet;  uti  hebr.  et  grae- 
cus. Pro  Dominus  Aegyptios,  Brev.  Goth.  I.  c. 
inter  Aegyptios;  particula  inter  legitur  quo- 
que in  hebr.,  graeco  et  reliquis;  vox  autem 
Dominus  desideratur  in  duobus  codd.  Kennic. 
Pro  et  Itrael,  codd.  L 5.,  Bibi.  Lugd.  1550. 

1561.,  ali.  et  filios  Israel,  quibus  concinunt 
arabs,slav.et  pauci  codd. graeci  apud  Holm. 

8.  lui  isti  ad  me  — Brev.  Goth.  I.  c.  tacet 

isti;  item  cod.  134.holmes.  Pro  et  adorabunt, 
codd.C,D,L  5.,N,0,R,S,T,  U,V,Cas.2.el 
orabunt,  quod  Onkeloa  et  Ionathanus  expres- 
serunt per  et  rogabunt;  scboliastes 

codicis  N scribit:  «Incaute  quidam  pro  ora- 
» bunt,  posuerant  adorabunt,  quae  est  littera 
u LXX.  in  graeco.  Significat  enim  hebraicum 
» quod  hic  est  inclinationem , qui  est  actus 
a et  adorantis  et  orantis  seu  deprecantis ; 
» saepius  autem  ponitur  pro  adoratione;  sed 
s non  hic,  ne  propheta  videretur  blasphema- 
a re.  Ponitur  oliam  expresse  pro  orando  I 
» Beg.  II.  (v.  36.)  ut  oretur  pro  eo.  Sic  etiam 
a e contrario  pro  orare  accipitur  adorare,  ut 
a II  Paral.  VI.  (v.  38.)  et  adoraverit;  et  eo- 
» dem  cap.  (v.  34.  38.)  et  adorabunt  te.  a Mox 
post  populus,  addunt  tuus  codd.  A ct  nonnulli 
Cas.  cum  graeco. 

9.  iratus  nimis— -Cod.  A nimis  iratus.  Mox 
post  signa  cod.  E,  margo  Ord.  cum  Augustino 
addunt  mea;  item' hebr.,  graecus  et  reliqui. 

10.  omnia  ostenta  — Cod.  P omnia  por- 

88 


Digitized  by  (uOOgle 


218 


EXODUS  CAP.  XI. 

tenta;  Sixtos,  codd.  F,  R,  S,  V 1.  m.,  Cas.  5.»  possit,  codd.  N*  1 . m.,  R,  S,  Cas.  7.,  Raba- 

roU.  edd.  et  correctores  Pii  V.  omnia  signa  nus,  Rupertus  sufficere  non  possit;  Beda  II, 

et  ostenta.  Ad  haec  Lucas  Brugensis  notat:  305.  non  sufficere  possit;  Balduinus  I.  c.  non 

a Quaedam  exemplaria  et  ostenta  demunt;  at  possit  sufficere:  particulam  negativam  habet 

» ea  praeferenda,  quae  signa  et  auferunt.  » ex  graeco  itala;  verum  codd.  N , 0 et  corre- 

Toletus  vero  scribit:  « Verba  signa  et  non  ctores  Pii  V.  illam  uti  supervacanoam  recte 

o sunt  in  hebraeo  ct  graeco;  nec  in  novem  abiiciunt.  Pro  iu  rictus  est,  cod.  V,  veteres  Yul- 
m mss.,  et  Congregatio  abstulit.  » Eadem  fere  gati  cdd. , Rabanus,  Itruno  ast.  II,  1001., 

habet  Rocca  1.  c.  Revera  tum  sixtini , tum  Rupertus  habent  eonuificJttf  est;  item  Miss. 

gregoriani  expunxerunt  signa  et,  quae  in  re-  rom.  (od.  vat.  1600.)  foria  VI.  in  Parasc.  et 

liquis  nostris  codd.,  inter  quos  sunt  omnes  in  Sabb.  S.  At  hodiernam  lectionem  ad  fidem 

vetustiores,  absunt;  itemque  in  correctoriis  omnium  antiquiorum  codd.  sixtini  probarunt. 

M.  N,  O expungenda  dicuntur:  his  suCTragun-  Ibid.  domui  suae  — legunt  domui  wtl  six- 
tur  hebr.  et  veteres  interpretes.  At  circa  grae-  tini , codd.  A,  €,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 

cum  versionera  adnotandum  est  Toletum  et  Cas.  22.,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1476.,  Reg.,  all., 

Rocca  inspexisse  graecam  cd.  Gompl. , quae  Mias.  Moz.  I.  c..  Bruno  ast.  Mox  pro  possunt, 

quidem  cum  mullis  graccis  codd.  habet  tan-  codd.  R,  C 1.  m. , G,  R,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven. 

tum  itavTa  ra  rtpara  Taura;  sed  ed.  va-  1480..  Paris.  1566.,  all.  et  margo  Ord.  pos- 

tic.  legit  iravra  ra  onfj.au  xai  ra  rtpara  sint;  codd.  F,  V possit;  singularem  num.  cx- 

Tauxa.  Sirletus  (in  cod.  vatie.  7093.)  ad  no-  bibet  cum  graceo  itala.  Pro  ad  esum  agni, 

taverat  in  vetustissimis  quibusdam  codd.  ha-  cod. Cas.  l.el  Rupertus  ad  vescendum  agnum. 

beri  fecerunt  omnia  ostenta  coram  Pharaonc,  5.  Erit  autem  — Cod.  C tacet  autem;  con- 
juro eo  quod  Vulgati  editiones  legebant  /ecc-  sentiunt  hebr.  et  veteres  interpretes.  Cod 

runt  omnia  signa  et  ostenta  quae  scripta  sunt,  Cas.  1 . legit  Erit  enim . Pro  anniculae,  codd. 

coram  Pharaone.  At  Hieronymus  posuisse  vi-  F,  G,  R,  V,  Cas.  i.  agniculus . Ante  haedum 

detur  quae  scripta  sunt  pro  hebr.  ct  tacent  et  codd.  C,  D,  G,  O,  R,  T,  U,  Cas.  12., 

pro  graeco  raurct.  Vallarsius  deceptus  a vi-  Amalurius  CV,  1023.  Non  vacat  ambiguitate 

tiosa  Calmcti  ed.  qua  utebatur,  falso  udnota-  hoc  loco  itala,  itemque  Vulgatus;  nam  ve) 

vit  Vulgatum  tacere  verba  de  terra  sua.  agnum,  vel  haedum,  non  vero  ulruroque  su- 

Cap.  XII.  1.  Dixit  quoque — Cod.  R,  Bruno  mendum  fuisse  recte  monent  Augustinus, 
ast.  Dixitque.  Ante  Aaron  cod.  E praemittit  Caictanus , Rochartus  , Estius  , Eugubinus , 
od.  Margo  Ord  in.  monet  quosdam  codd.  ta-  Rosen  mulle  rus,  all. 

cero  «n  terra  Aegypti;  conf.  Holmes.  6.  immolahitque.  — Beda  111 , 574.,  Ruper- 

2.  mensium — Codd.  A,  C,  D,  all.  scribunt  tus,  Petrus  Com.  et  immolabit.  Pro  ad  vespe- 

mensum.  de  quo  conf.  Forcellini.  ram,  codd.  C,D,  H,  R,  T,  II,  Hugo,  Miss.  Moz. 

3.  dicite — Cod.  A,  Miss.  Moz.  p.  451.,  I.  c.  ad  vesperum;  item  veteres  putres  apud 
Balduinus  CCIV,  731.  dicetis.  Pro  eis,  codd.  Sahatierium. 

A.  E ad  eos;  cod.  R ei.  Post  agnum  codd.  Cas.  7.  de  sanguine  eius — Tacent  pronomen  six- 
13.  addunt  ab  ovibus;  codex  memmianus  ad-  tini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  O,  T,  li,  Cas. 

dit  ab  ovibus  et  haedis , sed  post  verba  domos  17.,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Rabanus,  Petrus  Dam. 

suas;  conf.  nota  Martianaei;  nobis  baoc  verba  CXLV,  886..  Ivo  carn.  CLX11,  540.,  Victor  et 

petita  videntur  ex  vers.  5.  ubi  eadem  occur-  Petrus  cap.  in  Spicii,  soles.  /,  300  II,  218.; 

runt  in  veteri  itala.  Vallarsius  monet  cod.  bis  concinunt  hebr.,  graecus  et  chaklaeus. 

Urbin.  tacere  et  domos.  Legitur  tamen  in  syro,  arabe , immo  ct  in 

4.  Sin  autem  — Pauci  codd.  ct  patres  le-  itala;  cf.  auctor  de  Computo  pasc-h.  LIX.  551. 

gunt  Si  autem ; cf.  Gen.  XLIII,  5 Pro  sufficere  et  Sabatier.;  codd.  L:  2 m.,  V,  Gregortus  M. 
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1, 1533.  FV,  61.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Bal- 
duinus  1.  c.  Innocentius  111.  CCXVU,  853. 
habent  de  sanguine  agni;  item  Spicii,  soleum. 
III,  498.44 i.  423.  Mox  cod.B  habet  ponant. 

8.  carnes  nocte  illa  assas  — Cod.  A carnem 
nocte  illa  assam;  cf.  Sabatier. ; cod.  S,  Miss. 
Moz.  1.  c.,  Rabanus  in  Spicii,  soles.  II,  240., 
Balduinus  1.  c.,  Innocentius  111. 1.  c.  nocte  illa 
carnes  assas;  nonnulli  cum  itala  non  minus 
latine  habent  assatas. 

9 . ex  eo  crudum  — Cod.  E crudum  ex  eo. 
Pro  nec  coctum,  Gregorius  M.  111,  67.,  Baldui- 
nus  1.  c.  p.  735.  aut  coctum.  Pro  tantum  as- 
sum, Sixtus,  veteres  cdd.  et  codd.  fere  om- 
nes, Gregorius  M.  I,  1533.,  Bruno  ast.  assum 
tantum;  emendarunt  sixtini  et  gregoriani  ex 
cod.  A,  aliiBquc  apud  Rocca  l.  c.,  et  Rupcrto. 
Post  pedibus  tacent  eius  codd.  C 1.  m.,  G, 
Cas.  1,  Gregor.  M.  1,  1535.,  Beda  il,  306., 
Rabanus,  Rupertus,  Ivo  carn. , Balduinus  II. 
cc.,  Garnerius  ling.  CCV,  686. ; it.  itala  cum 
gracco;  syrus  et  chaldaeus  habent  pronomen 
licet  non  exprimatur  in  latina  eorum  versione. 

Ibid.  vorabitis — Primo  sixtini  hoc  verbum 
expunxerant  quod  hebr.,  graecus  et  reliqui 
omittunt;  at  dein  restituerunt.  Iloc  loco  Miss. 
rom.  I.  c.  addebat  et  os  eius  non  confringetis , 
item  Nicolaus  de  Lira , qui  tamen  adnolat 
non  heie  legi  in  sacro  textu;  hoc  additamen- 
tum ex  antiquis  Missae  Lectionariis  edidit 
quoque  Thomasius  V,  341.  (item  p.  338.  ubi 
legit  et  os  non  comminuetis  ex  eo);  eadem, 
non  quidem  hoc  loco,  sed  versiculo  sequenti 
post  mane,  habet  syrus,  et  ex  graeco  vetus 
itala  apud  Cyprianum,  Augustinum  et  Gau- 
dentium brix.  a Sabatierio  excitatos,  quibus 
addere  possumus  auctorem  de  Computo  pa- 
sch. , Ivonem  carnut.  II.  cc.  et  Petrum  Com. : 
ceterum  recte  ab  Origene  haec  obelo  notata 
fuerant;  pertinent  enim  ad  versic.  46.;  conf. 
Num.  IX,  12. 

10.  guidquam  ex  eo — Sixtini  ex  eo  quid- 
quam; item  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T, 
U.  V,  Thomas.  1.  c.,  Miss.  rom.  et  Miss.  Moz., 
Gregor.  M. , Beda,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus, Balduinus,  Victor  cap.  11.  cc.  Pro  si 


quid,  cod.  G sed  si  quid;  optarem  hanc  lectio- 
nem graviori  testimonio  apud  lalinos  inniti. 
Pro  residuum , sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  0, 
Cas  13.,  Thomas.  V,  338. , Miss.  Moz.  1.  c. , 
Beda  II,  714.,  Rabanus,  Rupertus  residui. 
Pro  igne,  non  pauci  codd.  igni  ut  supra;  hoc 
enim  verbum  in  sexto  casu  duplicem  habet 
positionem. 

11.  et  calceamenta  — Particulam  et  tacent 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  S,  T,  U,  Cas.  22. , 
Thomas.  1.  c. , Gregorius  M.  IV,  61.,  Raba- 
nus, Ratherius  CXXXVI,  718.  722.,  llenricus 
parin.  CXXXIX,  1530.,  Rupertus,  Balduinus 
).  c.,  Petrus  Com.;  his  favent  hchracus,  chal- 
daeus, graccus  vcn.,  Augustinus  in  «otia  pa- 
trum bibi.  1 , 484 . (at  non  item  in  Speculo, 
cap.  119.  ibid.),  cod.  130.  holm.  Addunt 
vestra  cod.  L (seu  0.),  Bibi.  Roberli  Steph. 
1528.  1532.,  ali.,  margo  Ordia. , Rabanus; 
item  hebr.,  samaritanus  (cuius  mendosa  est 
latina  versio  in  polygl.) , chald. , svrus.  arabs, 
graec.  vcn.,  armenus  et  plurimi  graeci  codd., 
ilemque  veteres  patres  apud  Sabatierium , 
quibus  adstipulantur  Augustinus  in  Speculo 
1.  c.,  Iulianus  tolet.  XCV1,  606.  et  lvo  carn. 
1.  c. ; vetustiores  codd.  fero  scribunt  calcia- 
menta,  sod  utraque  scriptio  recepta  est;  cod. 
A ca/ciamentum;  tres  codd.  Kcnnic. 

Pro  habebitis,  Petrus  Com.,  codd.  Cas.  13. 
habentes . Post  pedibus  addunt  vestris  margo 
Ordin.,  vetera  Lectionaria  apud  Thomas.  V, 
338.,  Gregorius  M.  1,  1533.  IV,  61.,  Iulianus 
tol.l.c..  Paschasius  radb.  CXX,  414.,  Rathe- 
rius  veron.  CXXXVI,  402.,  Ivo  carn.  I.  c. ; 
itemque  itala  apud  Sabatierium.  cui  addes 
Augustinum  1.  c.  Spee.,  auctorem  de  Computo 
pasch.  I.  c.  ct  Mcliton.  in  Spicii,  solesm.  III , 
464.;  concinunt  hebr.  et  reliqui  vett.,  exce- 
pto armeno  et  cod.  129.  Kennic. 

Ibid.  baculos  in  manibus — Tacent  particu- 
lam m codd.  C,  D,  F,  N,  T,  Victor  cap.  1.  c.; 
praeterea  legunt  baculum  codd.  C,  D,  L,  N, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Victor  cap.  1.  c.,  Pascha- 
sius radb.  CXX,  1345.,  Henricus  parm.  1.  c. 
p.  1532.;  item  hebr.  et  chaldaeus;  sed  conf. 
De-Rossi  Varr.  Lectt. 
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Ibid . festinanter — Legunt  festinantes  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,0,T,U,Cas.  17., 
Thomas.  1.  c. , Bibi.  Roberti  Sleph.  et  Lov. , 
margo  Ordin.;  item  Augustinus  in  nova  pp. 
biblioth.  I.  c.,  Gregor.  M.  I.  c.,  Reda  I,  515., 
Victor  cap.  I . c. , Rabanus,  Paschasius  I.  c., 
Ratherius  ver.  p.  718.  722.,  Rupertus;  apud 
Sabatierium  Hieronymus  cum  festinatione ; 
conf.  ad  Dout.  XVI,  3. 

Ibid.  est  enim  Phase  (idui  transitus ) Do- 
mini— Verba  intra  parenthesim  posita  exhi- 
bent interpretamentum  a Hieronymo,  ut  vi- 
detur, adioctum;  quum  enim  nominis  Phase 
etymon  vitiose  quidam  ducerent  a 
patior,  uti  Irenaeus  adv.  haeres.  I.  IV,  c.  X, 
Tertullianus  adv.  /wlaeos  c.  A*. , Lactantius 
lib.  JV.  Instit.  c.  26. , Auctor  serm.  55.  »n 
App.  Opp.  Ambrosii,  opportune  Hieronymus 
hebraicam  vocem  Phase  interpretabatur.  Di- 
serte id  innuit  s.  Doctor  in  Comm.  in  Matth. 
cap.  XXVI.  « Pascha , quod  hebraico  dicitur 
» Phase  ( rtDS ) , non  a passione , ut  plcrique 
» arbitrantur,  sed  a franstfu  nominatur:  eo 
«quod  exterminator,  videns  sanguinem  in 
» foribus  Israelilarum,  perlransicrit,  nec  per* 
» cusserit  eos.  » Hanc  eamdem  sententiam 
amplexi  sunt  Nazianzenus  in  Orat.  45.  et 
Ambrosius  de  Sacram.  I.  /.  c.  4.,  de  Cain  l.  4 . 
c.  S.  et  Hexaem.  I.  4.  c.  4.;  immo  Augusti- 
nus quoque  in  Epist.  IV.  ad  lanuar.  c. 
Tract.  LV.  m /oh. , Enarr.  *n  Pss.  68.  420. 

458.,  de  Civ . Dei  l.  X VI,  c.  45.  et  in  nova 
patrum  biblioth.  tom.  1,  p.  484.  245.  548., 
Isidorus  III,  272  V,  370.371.,  Beda  V, 370 . , 
ali.  plures  hieronymianum  doctrinam  plane 
sequuti  sunt.  Cur  autem  cl.  Pitra  in  Spicii, 
solum . 1 , 504 . ad  notaverit  placuisse  Augu- 
stino atque  Isidoro  huius  vocis  etymon  a 
graeco  ira ayu  transversim  deducere,  igno- 
ramus. Celerum  Miss.  Moz.  1.  c.  habet  Pascha 
enim  Domini  est,  quae  lectio  ex  itala  derivata 
videtur.  Sixtini  primo  censuerant  expungen- 
da verba  idest  transitus,  at  dein  illa  restitue- 
runt; ab  aliis  quoque  eadem  olim  expuncta 
fuisse  colligitur  ex  cod  N,  qui  sollicite  notat 
illa  non  esse  abiicicnda. 


12.  diis  Aegypti — Cod.  Cas.  1.  tacet  Ae- 
gypti;  ut  cod.  109.  Kennic. 

1 3 . et  transibo  — Cod . A et  pertransibo  ; 
cod.  P,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus  ac  tran- 
sibo. Pro  erit  in  vobis,  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 

1522.,  Hugo  erit  vobis;  it.  codd.  59.  holmes. 

14.  hunc  diem  — Codd.  A,  C , D,  E,  F,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Bruno  ast. , 
Hugo  cter.  CC1I,  319.  hanc  diem.  Pro  monu- 
mentum, codd.  C 2.  m.,  E,  F,  S,  Bibi.  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Sleph.,  Lovan.,  ali.  monimentum; 
est  idem , uti  recte  docet  Forcellini ; igitur 
hanc  prae  illa  lectione  urgere  non  debuisset 
Do  Vence,  multoque  minus  Vulgato  postre- 
mam adseribere.  Pro  eam,  Bibi,  lieg.,  Lugd. 
1513.  1322.,  alL,  Rabanus,  Rupertus  eum; 
refertur  enim  ad  hunc  diem.  Pro  sollemnem, 
cod.  B sanctam.  Pro  cultu  sempiterno,  cod. 
Cas.  1 . in  cultum  sempiternum. 

15.  azyma  comedetis  — Cod.  F,  Petrus  cel- 
len.  CC11 , 943.  comedetis  azyma.  Pro  in  die 
codd.  B,  Cas.  3.  et  in  die;  hebraicura 
veteres  fere  per  coniunctionis  particulam  ex- 
primunt hoc  loco;  at  cf.  Gesen.  Thes.  p.  88. 

Ibid.  erit  fermentum — Codd.  B,  E,  Cas.  8., 
omnes  codd.  Martianaci,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Hugo,  numbertus  Card.  CXLIll,  934.,  Hugo 
cterian.  L c.,  Rupertus  erit  fermentatum;  item 
cod.  72.  holmes.;  cf.  Sabatierius.  « Retinenda 
» tamen  , ait  Martianaeus , editorum  lectio , 

» quia  in  fonte  hebraico  fermentum  legimus, 

» non  fermentatum.  » 

Ibid.  comederit  fermentatum  — Bibi.  Ycn. 

1476. 1480.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540. 1545., 
Lovan.,  alL,  Beda  VI,  273.,  Bruno  ast.  come- 
derit fermentum;  Gaudentius  brix.  (at  non 
ubique ) manducaverit  fermentum  ; graecus 
£y/x>jv.  «Sed  quidem  non  recte,  ait  Rocca 
» I.  c.,  quia  non  comeditur  fermentum,  sed 
j»  panis  ex  farina  cum  fermento  factus,  qui 
» fermentatus  dicitur.  » Item  Franc.  Lucas 
Brugcnsis.  Hodiernam  lectionem  probarunt 
ad  (idem  omnium  antiquiorum  codd.  corre- 
ctores Pii  V.  ct  sixtini , quibus  consentiunt 
Bibi.  Ord.,  Paris.  1566.,  ali. , Rabanus,  Ru- 
perlus ; it.  hebr.  et  veteres  plerique  intorpre- 
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tes.  Pro  anima  illa,  cod.  R,  Rabemus , Rruno 
ast.,  itemque  Gaudentius  brix.  anima  illius; 
cf.  vers.  19.  Pro  de  Israel,  codd.  Cas.  13.  de 
populo  Israel ; arabs  ^ o*»  cod.  155, 
Kennic.  niVO.  Pro  a primo  die,  six- 

tini,  cod.  A,  Ceolfridus  LXXXIX,  351.,  Beda 
1.  c.,  Hugo  eter.  I.  c.  a die  primo. 

16.  atque  sollemnis  — Cod.  N et  sollemnis; 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  ali.  ac  sollemnis.  Pro 
et  dies  septitna,  codd.  C,  D,  G,  N,  V et  die  se- 
ptima; scholiastes  cod.  N testatur  Bibli  a Ka- 
roli  mentensis  legere  quidem  et  dies  VII.,  sed 
vetustiores  codd . habere  et  die  VII. ; hanc 
vero  lectionem  utpote  obscuriorem  interpre- 
tari nititur  ex  Num.  XXIX,  7.  ubi  eadem  le- 
ctionis varietas  occurrit.  At  vulgatam  lectio- 
nem cod.  0 recte  propugnat. 

17.  observabitis  azyma — Non  male  Raba- 
nus  servabitis  azyma;  cod.  E subdit  et  custo- 
dietis praeceptum  hoc;  in  hac  enim  die  edu- 
cam exercitum  vestrum  de  terra  Aegypti , et 
observabitis  diem  istum;  cod.  B tacet  enim,  ut 
coptus  et  cod.  72.  holmes.  Pro  «n  generatio- 
nes vestras,  codd.  B,  C,  0,  R,  S,  T,  V,  Cas.  5., 
Bibi.  Ord.  in  generationibus  vestris.  Pro  per- 
petuo cod.  Cas.  1 . sempiterno. 

18.  ad  vesperam  comedetis  — Cod.  U,  Bibi. 
Paris.  1566.,  Humbertus  Card.  I.  c .ad  vespe- 
rum comedetis;  Beda  I,  513.  589.,  Ceolfridus 
I.  c.  tacent  ad  vesperam.  Pro  vigesimam  pri- 
mam, codd.  G,  Cas.  2.  vigesimam. 

19.  diebus  fermentum — Sixtus,  codd.  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10.,  veteres  odd., 
Beda  I,  514.  598.  VI,  273.,  Ceolfridus  1.  c.t 
Rabanus  1,722  . Humbertus  1,  c.,  Bruno  ast., 
Hugo  eter.  1.  c.  Innocentius  111.  I.  c.  diebus 
fermentatum;  concinit  syrus;  Tolelus  scribit: 
a Lege  fermentum;  ita  hebr.,  graecus,  mss. 
» et  Congregatio.  » Conf.  Rocca  1.  c. , Lucas 
Brugens.  et  Bukentopius  p.  391.,  et  supra  ad 
vers.  15.  Revera  correctores  Pii  V,,  sixtini  et 
gregoriani  cum  codd.  A,  E,  H,  L (seu  Q.), 
Cas.  13.  legendum  consuero  fermentum.  Mar- 
go codicis  memmiani  aperte  reprobat  alios 
legentes  fermentatum ; cuius  codicis  notam 
Yallarsius  mendose  refert  ad  vers.  15. 


Ibid.  qui  cometlcrit  fermentatum  — Raba- 
nus, Anselmus  havclb.  CLXXXVIII,  1235. 
pro  gui,  legunt  quicumque;  Hugo  eter.  1.  c. 
habet  omnis  guicvmque,  graecus  it ct(  av  : 
pro  fermentatum,  Rabanus  fermentum.  Pro 
de  coetu , cod.  G de  terra;  Alius  in  Hexaplis 
sx 

20.  fermentatum  — Codd.  Cas.  2.,  Anscl- 
mus  havelb.  I.  c.  fermentum.  Pro  habitaculis 
vestris , codd.  C,  D,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  1 ., 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Humbertus  I.  c.,  Ruper- 
tus,  Anselmus  1.  c.  habitationibus  vestris.  In 
cod.  Cas.  1 . sequitur  sed  edetis ; nam  quidam 
interpunctionem  adhibent  post  vestris. 

21.  Vocavit  autem  — Cod.  A Vocavi  f que. 
Pro  /iliorum  Israel,  codd.  H.  Cas.  1 Dunga- 
Iu8  CV,  487.,  Rupertus  Israel;  uti  hebr,, 
chaldaeus,  graecus  ven.,  persa  et  non  pauci 
graeci  codd.  Mox  tacent  et  ante  immolate  six- 
tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F.  G,  R,  S,  T,  l\  V. 
Cas.  23. , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Dungalus  I.  c., 
Bruno  ast.,  Rupertus. 

22  in  sanguine  — Particulam  in  tacent 
codd.  B,  C,  D,  E,  G,  O,  S,  U,  Cas.  2.,  Hugo. 
Dungalus  1.  c. ; attamen  cod.  0 notat  in  he- 
braeo  legi.  Cod.  A «n  sanguinem;  cod.  Cas.  1 . 
de  sanguine;  graec.  olttq  rov  at  paror. 

Ibid.  gu»  est  in  limine  — Haec  desideran- 
tur in  codd.  F,  Cas.  3.;  Isidorus  Clarius  qui 
fuerit  in  pelvi;  pro  limine,  margo  Ord.  habet 
vase;  lovanicnses  quoque  hanc  lectionem  ex 
chaldaeo  notant;  nam  Onkclo9,  quocum  sy- 
rus consentit,  interpretatur  N3E3.  m t*«se; 
lonathanus  hnns  ]£31,  in  vase  fictilino ; 
arabs  uterque  k^JJI  ^ , in  pelvi;  item  per- 
sa; graecus  ven.  rw  «r  tx  Xfxetwj;  larchi 
>^33,  in  vase.  Quamvis  autem  hcbraica  vox 
r|D  roridi  quoque  possit  limen,  prout  heic  in- 
terpretati sunt  alexandrinus  ct  Vulgatus,  ta- 
men hoc  loco  longe  probabilior  videtur  altera 
aeque  certa  eiusdem  vocis  notio,  quam  reli- 
qui interpretes  sequuti  sunt;  conf.  Steuchus 
Eugubinus  in  h.  I.  Pro  aspergite,  vetustiores 
codd.  fere  scribunt  aspargite;  conf.  vers.  34. 
Pro  ex  eo  superliminare,  cod.  B ex  eo  guod 
est  in  liminare.  Pro  egrediatur,  codd.  Cas.  4 
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ta  i 

egredietur . Mox  cod.  Cos.  1.  tacet  suae.  Pro 
mane,  codd.  G,  N,  0,  U,  Ruportus  in  mane. 

23.  ostium  domus — Vocem  domus  praeter- 
mittunt sixtini . codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,  G,  L 5. 

0,  T,  U,  V,  Cas.  21 . . Victor  cop.  in  Spicii, 
solesm.  I,  301..  Rupertus ; occedunt  hebr. , 
graecus  et  reliqui  veteres;  idque  Lucae  Bru- 
gensi  probatur.  Mox  cod.  A tacet  «eitffll. 
Cod.  E pro  laedere,  habet  percutere,  quod 
magis  accedit  hebr.  et  graeco. 

24.  Custodi  eer&um  istud  legitimum  tibi  et 
filiis  tuis  — Lucas  Brugensis  censet  apud  la- 
tinos  primo  lectum  fuisse  prout  est  in  hebr., 
chaldaco  et  graeco  Custodite  verbum  istud  le- 
gitimum tibi  et  filiis  tuis ; cod.  E Et  observa- 
bilis praeceptum  hoc  legitimum  tibi  et  filiis 
tuis.  Codd.  L S.,  U cl  Cas.  8.  habent  Custo- 
dite; codd.  L 5.  et  Cas.  3.  vobis  . . .vestris; 
conf.  Holmesius.  De-Rossi  (de  hebr.  typogr. 
Ferrar.  p . 51.)  monet  omnes  veteres,  cum 
hebraico  textu,  plurali  numero  verbum  Cu- 
stodite. expressisse.  Attamen  Gaudentius  brix. 
legit  Et  custodies.  Alia  sex  exemplaria  apud 
Lucam  Brug.  legunt  Custodi  verbum  istud:  le- 
gitimum erit  tibi  etc.;  cod . Cas.  1.  legitimum 
tibi  erit.  Pro  usque  in  aeternum,  cod.  A,  Ru- 
pertus usgue  in  sempiternum. 

23.  Dominus  — codd.  G,  L,  Bibi.  Ordin. , 
Ven.  1476..  Rob.  Steph.  1528.  loiO.  1345., 
ali.  addunt  Deus.  Post  jwlltcilus  est  Rupertus 
addit  vobis;  item  georg. 

26.  dixerint  vobis  — Cod.  F tacet  volis. 

27.  dicetis  eis  — Tacent  cis  cod.  E,  Beda 

1,  515.;  item  hebr.,  chaldaeus,  gracc.  ven. 
et  arabs.  Pro  Domini,  codd.  V,  Cas.  I . Dei. 
Pro  super  domos,  cod.  R per  domos;  Cas.  1. 
tacet  domos.  Pro  nostras  liberans , codd.  Cas. 
3.  vestras  liberans;  conf.  llolmes.:  cod.  A no- 
stras  eliberans  (nola  huius  verbi  novum  te- 
stimonium); cod.  B nostras  salvans;  cod.  E 
transliberavit. 

28.  Et  egressi  — Tacent  copulam  cod.  G, 
Bibi.  Lugd.  1522.  Pro  praeceperat . cod.  Cas. 
1 . praecepit ; item  Augustinus  cum  graeco. 
Pro  Moysi,  cod.  E ad  Moysen;  cf.  vers.  30. 

29.  in  solio  eius  sedebat  — Legunt  sedebat 


m solio  eius  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
U,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Oni.,  Uugo , Rabanus , 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Brcv.  Golh.  p.  208.; 
pro  eius,  cod.  L legit  suo.  Mox  pro  primoge- 
nitum , cod.  E primogenita.  Pro  captivae  , 
cod.  B ancillae  (ut  supra  XI r 5.);  Brev.  Goth. 
I.  C.,  reliquis  omissis,  legit  usgue  ad  primo - 
genitum  tumentorum.  Pro  et  omne  primogeni- 
tum, cod.  E et  usgue.  primogenita. 

30.  Surrexitquc — Bibi.  Reg.  Surrexit;  item 
georg.  Ante  nocte,  cod.  E addit  media.  Mox 
cum  hebraco  margo  Ordin.  habot  t/we  et  om- 
nes; sed  plures  minus  recte  referunt  Nirt  ad 
praecedens  Pro  neque  enim,  Brov.  Goth. 
L C.  negue.  Pro  t' aceret,  cod.  B iacebat. 

31.  }ocutisque  Pharao  — * Tacent  Phurao 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  I),  E,  G,  II,  O,  R,  S, 
T,  U,  Cas.  18. , Brev.  Golh.  1.  c. , Ru|>ertus: 
accedunt  hebr.,  chuld.,  arabs,  gracc.  ven.  et 
persa.  Sed  legitur  apud  Ambrosium,  in  ale- 
xandrino,  syro,  et  cod.  193.  Ronnic.;  Bruno 
ast.  habet  Vocavitqae  Pliarao. 

Ibid.  noc/e,  ait — Brev.  Golh.  I.  c.  tacet 
nocte;  item  cod.  109.  Kcnuic.;  codd.  A,  F, 
Bruno  ast.  nocte,  et  ait : item  hebr.,  gniecus 
et  reliqui;  sed  isti  praemittunt  Vocavitque  pro 
Vocatisque ; codd.  T,  U ait .*  Nocte;  cod.  E 
ponit  verbum  nocte  ante  Moyse.  Post  Surgite 
expungunt  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
n,  1,  L,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Bibi.  Ord.t 
Reg.,  Ven.  1476.,  Rob.  St.,  ali.,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Rupertus;  item  hebr.  et  veteres  inter- 
pretes, excepto  graeco,  de  quo  conf.  Holmcs. 
Mox  post  populo  meo  addunt  et  sixtini , lau- 
dati codd.,  Bibi.  Ord.,  priores  cdd.  Rob.  St.; 
item  hebr.  et  vett.,  praolor  georg.  et  paucos 
codices  holmes.  At  Bibi . Ordin.  tacent  et  post 
vos.  Pro  Israel,  cod.  Cas.  1.,  Brev.  Gotb. 
l.c.,  Rupertus,  ilemquo  Ambrosius,  vestri. 
Post  ite  addunt  et  codd.  F,  L,  Cas.  4.,  veteres 
fere  omnes  edd.,  Rupertus  111,  1284.;  item 
Ambrosius,  graecus  ct  arabs;  sed  cf.  llolmes.; 
lovaniensibus  hodiernam  lectionem  acceptam 
referimus.  Pro  dicitis,  margo  Ordin.  dixistis ; 
non  inepto;  nam  veteres  quoque  interpretes 
hunc  fere  sensum  reddunt;  Bruno  ast.  scitis. 
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3 2 . benedicite — Brev , Goth , I . c . benedicito , 

33.  populum  — Codd.  F,  V,  Cas.  8. , Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  Ven  1476.,  Rob.  Steph.  1540. 
1545.,  all.,  Bruno  ast.  addunt  Israel;  accedit 
targum  looatbani.  Post  de  terra  codd.  F,  V, 
Cas.  1.,  Bruno  ast.  addunt  Aegypti;  Cas.  1. 
addit  sua;  mox  pro  Omnes  moriemur,  legit 
Ne  forte  omnes  moriamur. 

34.  conspersam  — Cod.  A et  Brev.  Goth. 
1.  c.  consparsam;  cf.  vers.  22.  et  39.  Vide  sis 
quae  eruditus  Mazochius  de  hac  voce  adno- 
tavit  in  Spicii,  bibi . II,  24.  Pro  ligans,  cod. 
Cas.  1.  alligans.  Pro  palliis,  codd.  C 1.  m. , 
D,  G,  T,  U pa Ileis;  vide  utrum  ita  scripserint 
moro  votorum  pro  pallis;  nam  hic  sermo  est 
de  veste  exteriori , quae  eleganter  palla  la- 
tino dicitur. 

35.  Feceruntgue — Codd.  E,  F,  Brev.  Goth. 
p.  209.,  Philippus  de  harv.CCIIl,  922.  Fece- 
runt. Pro  sicut  praeceperat  Moyses,  Sixtus  , 
codd.  R,  S,  memmianus  apud  Martianaeum , 
veteres  cdd.  . Brev.  Goth.  I.  c.  , Philippus 
de  harv.  1.  c.  , sicut  praeceperat  Dominus 
Moysi;  accedit  arabs:  Ruportus  sicut  praece- 
perat Dominus.  At  Toletus  scribit : « Lego 
» Moyses,  et  delo  Dominus:  sic  hebr. , grae- 
»cus,  mss.  et  utraque  Congregatio;  sed  in 
» multis  impressis  legitur  ut  erat  in  textu 
» (seu  ed.  Sini  V.).»Cf.  Bukentop.  p.  141. 
et  Lucas  Brug.;  Rocca  I.  c.  dicit  alios  codd. 
mss.  legere  Filii  Israel  fecerunt  sicut  praece- 
perat eis  Moyses,  quod  vel  ex  Augustino,  vel 
ex  graecis  petitum  videtur.  Profecto  Raba- 
nus  ex  Augustino  habet  Filii  autem  Israel 
fecerunt  sicut  praeceperat  illis  Moyses.  Margo 
Ordin.  sicut  dixerat  Moyses,  Hodiernam  le- 
ctionem. consentientibus  antiquioribus  omni- 
bus codd.,  sixtini  et  gregoriani  intulerunt. 
Pro  argentea  et  aurea,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus 
aurea  et  aryentea;  item  Augustinus,  georg., 
armenus  et  multi  graeci  codd.  Cf.  ad  XI,  2 
Pro  vestemque  plurimam,  codd.  B,  Cas.  1 . ve- 
stesque plurimas;  graecus  xai  i panopov ; 
lonathanus  et  cod.  34.  Kennic.  silent;  reli- 
qui cum  hebr.  et  vestes 

36.  Dominus  autem  dedd  — Legunt  Dedit 


autem  Dominus  sixtini,  codd.  A,  C.  D,  E,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin.,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Bruno  ast.  Eadem  lectionis  varietas  in 
graecis  codicibus  occurrit.  Post  populo.  Bibi. 
Ordin.  et  Rabanus  addunt  suo;  item  Augu- 
stinus cum  graecis;  cod.  B 2 m.  addit  suo 
Israel.  Pro  Aegyptios,  Bruno  ast  Aegyptum. 

37.  Socoth — Vetustiores  codd.  Soccoth ; alii 
Sochot;  cf.  dicta  ad  Gen.  XXXIII,  17.  Codd. 
T,  U 2.  m.  addunt  mense  primo.  Pro  fere, 
codd.  A,  E,  F,  T,  Rabanus  ferme.  Mox  Rupcr- 
tus  tacet  peditum;  accedit  arabs.  Cod.  G,  et 
nonnulli  codd.  hebr.  tacent  virorum.  Post  abs- 
gue  parvulis  « quidam  codd. . ait  Mariana  , 
* addunt  et  mulieribus,  quod  Hieronymum  de 
» buo  addidisse  nonnulli  putant;  » ita  codd. 
R,  S,  memmianus,  a his  consentiunt  tres  mss. 
» codd.  Colbertinae  bibliothecae,  ct  unus  e 
i»  recentioribus  s.  Germani  a Pratis;  »>  uti  te- 
statur Martianacus;  consentit  et  Rabanus.  Ai 
margo  codicis  menimiani  notat : « Hebraeus 
» non  habet.  » Idem  additamontum  cum  an- 
tiquis Vulgati  edd.  retinuit  Sixtus.  Hinc  To- 
letus scribit:  «Hoc  non  legitur  in  hebraeo, 
» graeco  et  duodecim  mss.  , et  superfluum 
» est,  cum  excludantur  mulieres  nomine  vi- 
» rorum  etiam  in  hebraeo  et  graeco : et  ita 
» censuit  Congregatio.  » Item  Rocca  1.  c.,  Bu- 
kentopius  p.  391.  et  Lucas  Brugens.  Sixtini 
et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  codd.  illa 
verba  expunxerunt. 

38.  innumerabile  — Cod.  S,  Rupertus  prae- 
mittunt et.  Ante  animantia  tacent  copulam 
Bibi.  Reg.;  it.  hebr.,  arabs  ct  Onkelos  (cuius 
mendosa  est  latina  vers  io  in  polygL),  de  quo 
tamen  cf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.  Cod.  Cas.  1. 
praemittit  et  iumenta. 

39  de  Aegypto  conspersam  tulerant  — Six- 
tini conspersam  de  Aeyypto  tulerant,  uti  ha- 
bent codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. . Qugo  et  Rupertus.  Brev.  Goth. 
I.  c.  consparsam  de  Aegypto  tulerant.  Conf. 
vers.  34.  Mox  Bibi.  Lugd.  1522.  tacent  e/  fe- 
cerunt; nec  repugnant  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui. Vaticanae  edd.  Clementis  VIII.  habent 
subcirieritios  tum  hoc  loco,  tura  IU  Reg.  XVII, 
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13.;  sed  Gen.  XVIII,  6.  Indic.  VII,  13.  III 
Ileg  XIX,  6 E secli.  IV,  12  Os.  VII,  8 ha- 
bent subcinericios  ; utraque  scribendi  ratio 
suos  habet  auctores.  A Furlanctto  recte  adie 
ctain  videmus  hanc  vocom  Lcxico  Eorcellini ; 
at  pro  eadem  excitare  poterat  praeter  Isido- 
rum  IV,  486.  et  Hieronymum  in  Os.  VII,  8. 
in  Ezech.  IV,  12.,  veteris  quoque  ilalao  au- 
ctorem , qui  graecum  tyxpu<pta{  reddidit 
subcinericium , prout  cx  Ambrosio  l.  i de  Air. 
c.  5.  et  ex  Gaudentio  brix,  serm.  7.  aperte 
constat. 

lbid.  poterant  — Sixtus  cum  plerisque  an- 
tiquis edd.  habet  poterat;  unde  Tolctus  adno- 
tal:  « Lego  poterant;  sic  in  plurali  legitur  in 
» Complui.,  Reg.,  Ordin.  et  mss.;  et  utraque 
i)  Congregatio  sic  ccnsuit.  Apud  Lovanienses 
• est  in  singulari.  » Pro  hodierna  lect.,  quam 
sixtini  et  gregoriani  probarunt,  stant  omnes 
antiquiores  codd. et  Rupertus.  Rocca  1.  c.  mo- 
net hoc  verbum  referri  ad  panes,  non  vero 
ad  farinam ; unde  concludit  codices  lalinos 
et  hcbraicum  textum  recto  legere  poterant  : 
verum  ad  hcbraicum  quod  spectat  fallitur 
Rocca;  habet  enim  singularem  numerum,  uti 
et  graecus  et  reliqui.  Cf.  Bukenlop.  p.  391. 
Mox  Rupertus  legit  et  nullam  moram  facere 
sinentibus.  Pro  7 uidquam , cod.  B quiddam; 
cod.  F quidem.  Pro  occurrerat,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.  occurre- 
rant; veteres  omnes  cum  hebraco  habent  hoc 
verbum  plurali  numero:  undo  cod.  N notat; 
<■  Antiqui  occurrerant ; hebraeus  habet  pul- 
» mentum  quoque  non  fecerunt.  Similiter  II 
s Paral.  XXX.  {v.  3.)  iVon  occurrerunt  facere 
» tempore  suo.  » Cod.  L curaverant , idque  ex- 
positionis gratia  factum  censet  Lucas  Bru- 
gens.  Pro  praeparare,  cod.  B praeparasse; 
cod.  T praeparari'. 

40.  qua  manserunt  — Sixtini , codd . A,C, 
D,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Rabanus,  Ruper- 
tU8  qua  manserant;  Bruno  ast.  qxa  manserant ; 
cod.  H,  Bibi.  Reg.  qui  manserunt;  hanc  lectio- 
nem nequicquam  praefert  auctor  nolularum 
in  Bibi.  Paris.  1837.  Nam  praeter  quam  quod 
vix  ullo  nititur  praesidio,  nil  inde  in  rem 


suam  colligere  potest.  Famosam  quaestionem 
de  annis,  quibus  in  Aegypto  commorati  sunt 
lsraclitae,  iam  leviter  attigimus  ad  Gen.  XV, 
13.,  ubi  admonuimus  eam  nobis  probabilio- 
rem videri  sententiam , quae  docet  quadrin- 
gentos saltem  annos  interfluxisse  ab  hebraeo- 
rum  adventu  in  Aegyptum,  ad  ipsoram  exi- 
tum. Nostrum  non  est  ea,  quae  ex  aliis  mul- 
tis locis  objiciuntur  respuere ; quod  quidem 
plures  nostra  et  superiori  aetate  laudabili 
studio  praestiterunt.  Sat  erit  adnotasse  Vul- 
gatum interpretem  bcic  cum  hebraico  textu, 
quem  longe  plures  doctiorosque  scriptores 
tuentur,  consentire.  Hoc  enim  ab  oinni  cor- 
ruptionis suspicione  vindicato,  haud  magni 
interest,  nec  mirum  est  si  cx  votustissimae 
historiae  obscuritate  diflicultates  prope  inex- 
tricabiles quoad  chronologiam  exurgere  vi- 
deantur. Hinc  posthabitis  Samaritani  concin- 
natoris , graecique  interpretis  conjecturis  , 
quas  abunde  refellit  Geseniug  (de  Pentat.  so- 
niar. p.  49.),  in  germana  quam  tenemus  Hie- 
ronymi interpretatione  tuto  lidenterque  quie- 
scendum ducimus. 

41.  exercitus  Demini  — Cod.  F exercitus 
Israel;  Bruno  est.  tacet  Domini. 

42.  Nox  ista  est— Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
H,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1 476.,  Reg., 
all.  Nox  est  ista ; codd.  G,  Cas.  3.,  Rupertus 
tacent  est. 

lbid.  observabilis  Domini — Legunt  quidem 
observabilis  Domino  omnes  Vaticanae  edd.  Cle- 
mentis VIII.  nempe  ann.  1 592,  1 593. 1598., 
itemque  romanae  editiones  ann.  1624. 1627. 
1671.  1765. 1768.,  aliaeque  non  paucae  ali- 
bi impressae,  Rupertus,  Petrus  Com.,  margo 
Ordin.  His  accodcre  videntur  hebr.  nimi,  et 
graecus  r»  Kup/a»;  at  conf.  Holmos.  Verum 
non  hanc , sed  illam  lectionom  praeferunt  ve 
teres  Vulgati  codd.  (excepto  cod.  F)  ctedd., 
illamque  intactam  servarunt  sixtini , grego- 
riani , Tolctus  et  Rocca : unde  sequitur  le- 
ctionem elementinarum  edd.  typographorum 
mendo  adseribendam  esse.  Et  revera  in  cor- 
rectori o ipsius  Clementis  VIII.  auctoritate  edi- 
to anno  1598.  perspicue  monemur  in  tribus 
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Vaticanis  edd.  legendam  Domini  pro  Domino, 
lare  itaque  mendosam  lectionem  primo  able- 
garunt plantiniani  editores , quos  dein  alii 
plures  imitati  sunt.  Miramur  autem  cum  Bu- 
kentopio  p.  391.  antiquum  errorem  a Ponti- 
fice rciectum,  ob  editorum  segnitiem  atque 
incuriam  ad  nostram  usque  aetatem  propaga- 
tum saepiusque  repetitum  fuisse.  Ex  romanis 
edd.  recte  se  habent  Biblia  ann.  1618. 1184. 

Ibid.  de  terra  Aegypti  — Haec  desiderantur 
in  cod.  B,  in  quo  verba  huius  versiculi  prao- 
cedentia  a secunda  manu  suppleta  fuerunt. 
Mox  codd.  B,  S 1.  m.  et  Bruno  ast.  tacent 
omnes;  item  arabs:  item,  sed  mendose,  latina 
versio  Onkelosi.  Margo  Ordin.  habet  Domino 
omnes , uti  hebr.,  graecus,  syrus  et  chaldaeus. 

43.  Dixitque  — Codd.  R,  S,  Cas.  1.  Dixit 
quoque,  cod.  U Dixit  autem;  cod.  V,  Bruno 
ast.  et  Victor  cap.  I.  c.  Dixit.  Pro  comedet, 
cod.  E comedat,  item  in  vers.  seq. 

45.  edent  — Codd.  C,D,  G,  0,  R,  S,  T,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Isidorus  V,  310. , Beda 
II,  308.,  Bruno  ast.  comedent. 

46.  e/ferctis — Cod.  T e/feretur;  cod.  R ou- 
feretur;  Bibi.  Lugd.  1512.  1535.  afferetis. 

41.  faciet  — Cod.  E faciat.  Cod.  S,  Bruno 
ast  mox  legunt  istud,  pro  illud 

48.  Quod  si — Hugo,  Bibi.  Lugd,  1522. 
Quasi  si.  Pro  Phase  Domini,  cod.  H,  Ruper- 
tus  Phase  Domino;  accedunt  hebr.  et  graecus. 
Pro  circumcidetur , Bib).  Ord.  circumcidatur. 
Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  prius.  Pro  et  tunc 
rite  celebrabit,  cod,  T et  tunc  recte  celebrabi- 
tur; legitur  quoque  celebrabitur  in  Bibi.  Ven. 

1 480.  1498. ; cod.  E tacet  «t.  Pro  eritque  si- 
cut, codd.  R,  S,  Cas.  3.  eritque  simul  sicut; 
at  vero  cod.  0 notat  non  esse  interponen- 
dum simul. 

49.  peregrinatur  — Codd.  F,  G,  S,  V,  Cas. 
1.  peregrinantur.  Pro  apud  vos,  Bibi.  Paris. 
1566.  ad  cos;  conf.  Holmes 

50.  Feceruntque — Sixtini , codd.  0.  V,  Cas 
3.  Fecerunt  autem;  Harlemius  quoque  hanc 
lect.  ex  codicibus  laudat:  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F.  N,  O,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi  Ordin.,  Beda  II. 
309  , Rupertus  Fecerunt  Mox  codd  G,  V ta- 

Toa  1. 


cent  omnes;  it.  graecus,  arabs  et  pauci  codd. 
apud  De-Rossi.  Pro  Moysi  et  Aaron,  cod.  B 
ad  Aaron. 

51 .  Et  eadem  die — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Rupertus 
et  in  eadem  die ; Augustinus  in  die  illa. 

Cap.  XIII,  2.  Sanctifica  — Cod.  Thomasii 
I,  21.,  Ratramnus  CXXI,  90  sanctificate;  item 
persa  et  slav.  ostrog.  Pro  de  iumentis,  codd. 
A 1.  m.,  B in  iumentis.  Pro  sunt  enim,  codd. 
F,  G,  Rupertus  enim  sunt;  codd.  Cas.  9.  ta- 
cent enim;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui 

3.  Mementote  — Cod.  S,  Bibi.  Paris.  1586. 
Memento;  atque  ita  hebr.  TDt  interpretatur 
Vulgatus  infra  XX,  8.  Deut.  XXV,  11.  XXXII, 
1.  et  alibi.  Grammatici  docent  illam  esse  vo- 
cem infinitivi,  quae  pro  imperativo  usurpa- 
tur; ita  Gesenius,  Roorda,  Schroederus,  Mau- 
reros : at  Samaritanus  textus  legit  Me- 

mentote, quod  Houbigantio  probatur.  Ante  de 
domo  codd.  Cas.  3.  et  Rupertus  tacent  et;  it. 
hebr.,  graeens  et  reliqui;  conf.  vers.  14.  Pro 
ut  non,  Bukcnlopius  p.  11.  et  141.  coniecta- 
tus  fuerat  Hieronymum  scripsisse  et  non;  it. 
Do  Veneo,  qui  praeterea  pro  comedatis  legit 
comedetis : utramque  coniecturam  confirmat 
cod.  E,  qui  babet  et  non  comedetis 

5.  in/roduxerif  te  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E, 
F,  M,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Ordia.,  Hugo  te  in- 
troduxerit; codd.  D,  Cas.  3.  te  induxerit ; 
codd.L  3.,  Cas.l.pro  te,  babent  eos, it.  sy- 
rus, cod.  unus  graecus  et  alter  armenus  apud 
Holmes.  Ante  Hcthaei  cod.  G,  Bibi.  Ord.  ta- 
cent et;  item  Samaritanus  textus,  et  nonnulli 
codices  hebr.  apud  De-Rossi , qui  tamen  in 
eo  castigandus  est,  quod  asserat  sex  codices 
Samaritanos  a reliquis  dissentire,  et  cum  re- 
cepto textu  hebr.  congruere;  nullus  enim  est 
codicum  Samaritanorum  beic  dissensus : ex- 
ceptio autem  a Kennicotto  memorata  pertinet 
ad  vocem  'lriri,  non  ad  'nitri  Post  Amorrbaei 
codd.  V,  Cas.  12.  addunt  et  Pherezaei ; alii 
codd.  Cas.  12.  post  Hevaei  addant  et  Gergt- 
saei;  samaritanus  et  graecus  utrumque  no- 
men addunt,  sed  prior  post  Amorrhaei;  de  al- 
tero vide  Holmes:;  notas;  cf.  supra  ad  III,  8. 
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Ibid.  celebrabis — Ita  sixtini  ad  fidem  anti- 
quiorum plurimorumquc  codicum,  Bibi.  Ord. , 
et  Reg. ; cf.  Rocca  1 , 305.  Al  codd.  D,  F,  N , 

0,  R,  S,  T,  U , V,  Cas.  6.,  longe  pluros  edd. 
et  Bruno  ast.  habent  celebrabitis;  scholiastcs 
cod  N scribit:  a Sicut  supra  licet  hebraeus 

• habeat  Memento,  interpres  non  in  singula- 
» ri,  sed  in  plurali  posuit,  sic  et  hic,  licet 

• hebraeus  habeat  in  singulari,  dicitur  in 
» plurali  celebrabitis ; talia  enim  singularia 

• collective  accipiuntur;  » hanc  autem  lectio- 
nem Hieronymo  adseribit  ltoscnmullerus  ; 
pluralem  numerum  exprimunt  syrus  et  duo 
codd.  arab.  holmesiani. 

6.  vesceris  — Cod.  Cas.  1.  «escem ini;  itala 
ex  graeco  et  syrus  comedetis.  Pro  azymis, 
cod.  P azyma;  item  itala. 

7.  comedetis  — Sixlus  habet  comedes;  item 
legitur  apud  Humbertum  Card.  CXLIII,  93i.; 
at  nisi  aliquo  fortuito  casu  id  factum  sit, 
hanc  lectionem  ex  contextu  illum  praetulisse 
dicendum  videtur.  Merito  autem  gregoriani 
communem  lectionem  restituerunt.  Cf.  Rocca 

1.  c.  Latina  vero  interpretatio  samarituni  tex- 
tus in  polyglottis  mendose  habet  comedes; 
nam  Samaritanus  cum  bebr.  legit  bs',  hoc 
est  comedatur,  pro  comedant;  vel,  ut  aliis 
placet,  comedentur.  Pro  fermentatum,  codd. 
G,  N fermentum;  hobr.,  graecus  et  reliqui, 
excepto  syro,  utrumquo  legunt;  illosque  imi- 
tatus est  Isidorus  Clarius. 

8.  filio  tuo  in  die  illo  — Cod.  E in  die  illo 
filio  tuo.  Pro  mihi  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 

(Iu l;)  . Dominus  mihi. 

9.  monimentum  — Sixtus  habet  monumen- 
tum ut  supra  XII.  Ii.;  ita  enim  legunt  Bibi. 
Antucrp  1583.  ; at  priorem  lectionem,  quae 
et  magis  recepta  erat,  praetulerunt  clemcn- 
tini.  Codices  modo  hanc,  modo  illam  sequun- 
tur. Bruno  ast.  addit  appensum,  quod  ad 
vers.  16.  pertinet.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  et; 
nec  legitur  in  bebr.,  gracco  et  reliquis. 

Ibid . Domini  semper  sit  — Tacent  verbutn 
sit  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  N,  0,  U,  Cas. 
13  ; cod.  F legit  sil  Domini  semper;  cod.  N 


habet  hoc  scholion  : « Sacramentum  Pbase . 
» memoriale  egressionis  de  Aegypto,  erit  qua- 
» si  signum  in  manu,  ct  monimentum  in  fa- 
» cie,  ct  erit  ut  lex  in  ore  cibus;  legem  enim 
» hic  Yocat  huiusccmodi  cultum , de  quo  aub- 

• iungi  t Custodies  huiuscemodi  cultum:  unde 

• super  hoc  in  rubrica  Capituli  graecus  sup- 

• ponit  sic : /-ex  Paschae  (cf.  Thomas.  1, 15.); 
» hinc  antiqui  non  habent  sit  post  e<  ut  lea. 
> Nondum  enim  legis  datao  in  monte  Sina 
» fecerat  mentionem  secundum  litteram,  quae 

• habet  sit,  quae  de  LXX.  cantatur  in  ecclo- 

• sia : ojiortet  igitur  quod  hoc  quod  dicitur 
» lex  sit  ex  parte  suppositi.  > Pro  de  Aegy- 
pto,  codd.  Cas.  10.  de  terra  Aegypti;  conf. 
Holmes. 

10.  Custodies — Codd.  C 1.  ra.,  D,  T,  U,  V 
Custodiens;  cod.  G ut  custodias. 

11.  introduxerit — Cod.  E induxerit;  Am- 
brosius inducet.  Pro  te  Dominus,  cod.  O cum 
Ambrosio  te  Deus;  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  T,  U,  Cas.  8.  tacent  Dominus;  it.  cod.  99 
Kennic. ; contra  fidem  sui  textus  omittitur  in 
latina  versione  lonalhani.  Pro  tibi  eam,  six- 
lini,  codd.  A,  C,  D,  E , G , II , R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Ratramnus  I.  c.,  Conci! 
Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1416.  eum  tibi. 

12.  omne  guod  — Cod.  Cas.  1.,  Rupcrtus 
omne  primogenitum  guod;  item  syrus  et  ood. 
37.  kolmesianus.  Pro  habueris,  codd.  C,  D. 
F,  G,  U,  Cas.  i.  habuerit. 

13.  Primogenitum  asini—  Gregorius  M I, 
870. , Garnerus  CXC1II,  89.,  Beda  II,  309. 
Primogenita  asini.  Pro  redemeris,  codd  A 

2.  m.,  C 2.  m.,  G,  R,  V redimeris. 

Ii.  In  manu  — Cod.  S,  Rupcrtus  Quia  in 
manu;  uti  graecus  et  syrus.  Pro  nos  Domi- 
nus, codd.  N,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Ilugo  Domi- 
nus nos.  Pro  de  terra  Aegypti,  sixtini,  codd. 
A,  B,  E,  F,  G,  Cas.  22.  de  Aegypto;  item  he- 
braeus ct  veteres  interpretes,  praeter  grae- 
cum,  de  quo  cf.  Holmes.  Mox  cod.  0 notat 
quosdam  perperam  addere  et  uti  supra  v.  3. 

15.  induratus  esset  Pharao  — Cod.  B indu- 
rassel  Pharao  cor  suum;  lonatbanus  13  1W1 
mmn  uni)  rr  'n  nio'b  'idp».  Pro  im- 
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molo,  codd  D,  E.  Ratramnus  I c.  immola; 
codd.  Cas.  3.  immolabo;  Cas.  1.  ego  immolo. 
Pro  redimo,  Ratramnus  1.  c.  redime;  vetustis- 
simi codd.  scribunt  redemo:  hcbr. , graec,  et 
reliqui  redimam. 

16.  Erit  igitur — Codd  Cas.  4.  Erit  enim. 
Pro  inter  oculos,  Sixtus , codd.  R,  S,  T,  fere 
omnes  vett.  edd.,  Beda  II,  1211  , Bruno  asl. 
II,  262  1108.,  Petrus  Com.  ante  oculos;  item 
graecns.  Toletus  adnolat:  « Lego  inter;  aic 
» hcbr.,  Ord.,  et  sex  mss.,  et  Congregatio.  » 
Sixtini  nempe  et  gregoriani,  consentientibus 
fero  omnibus  codd  , omnibus  corrcctoriis  an- 
tiquisque interpretibus,  excepto  gracco,  ho- 
diernam lectionem  probarunt.  Conf.  Rocca  I, 
306.  Mox  cod.  N tacet  tuos,  cod.  E eo,  cod.  B 
m.  Pro  eduxit  nos,  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ordin. , nugo 
eduxerit  nos;  cod.  G reduxerit  nos;  Rabanus 
eduxerit  vos;  codd.  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476. 
1479.  1480.  1483.  all.  eduxit  vos;  Samarita- 
nus, graecus  et  syrus  eduxit  te. 

17.  emisisset — Codd.  S,  V,  Cas.  13.,  Miss. 
Moz.  p.  329. , Gregorius  M.  apud  Rabanum, 
Rupertus  dimisisset;  Augustinus  dimisit.  Pro 
duxit,  cod.  B perduxit;  codd.  H,  S,  Rupertus 
II,  661.,  Petrus  Com.,  Petrus  cellens.  CCII, 
1044  . et  Isidorus  Clarius  eduxit;  Petrus  Dam. 
CXLV,  737.  cum  Augustino  deduxit. 

Ibid.  Deus  — Sixtus  Dominus;  utraquo  le- 
ctio suos  habet  testes ; Toletus  scribit : <t  Lege 
» Deus:  sic  hcbr. , graecus,  Rcg. , Compl.  et 
» mss.  et  Congregatio.  Sed  Ordin.  et  Lovan. 
» Deminui,  b Nimirum  sixtini  et  gregoriani 
cum  plerisquo  codicibus  praetulerunt  Deus; 
cl.  Rocca  1.  c. ; Sixtus  autom  cum  plerisquo 
edd.,  codd.  A . B,  V,  Miss.  Moz.  1.  c. , Grcgo- 
rio  M.  I,  773.,  Rabano,  Petro  Dam.  I.c.,  Ru- 
perto,  alteram  lect.  praeposuit.  Mox  Bibi. 
Rcg  tacent  in  ante  Aegyptum. 

18  armati — Pro  hebr.  ovdon  vetus  itala 
ex  gracco  habet  {uinta  autem  progenie;  at 
Hieronymus  I,  163.  Aquilam  et  Symmachum 
sequutus  (cf.  Euchcrius  Quaesi,  in  Ex.)  in- 
terpretatur armati;  idquo  licet  nonnullis  mi- 
nuB  arriserit,  tamen  plures  philologi  tuentor 


Cf.  Gesen.  Thesaur.  p.  494  , Rosenmullerus 
in  h.  1.;  Isidorus  IV,  820,,  seu  potius  eius 
editores,  mendoso  legunt  ad  mare. 

19.  Tulit  quoque — Bibi  Paris  1366., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Bcda  II,  309  Tulitque;  cod 
S Tulit  ergo.  Pro  Visitabit  vos  Deus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Cum  visitaverit  vos  Deus;  ood.  E 
Visitabit  vos  Dominus;  item  graecus.  Pro  ef- 
ferte, cod.  R ferte ; Miss.  Moz.  I.  c.  afferte; 
cod.  U et  afferte;  cod.  V et  auferte;  codd.  C, 
D,  N,  O,  T et  efferte;  hebr.  et  graecus  et  ef- 
feretis. 

21.  Dominus  — Cod.  Cas  1.  et  Beda  1.  c., 
cum  itala  et  gracco,  Deus.  Pro  per  noctem, 
cod.  Cas.  1.  nocte;  cf.  Sabatier.  Pro  ut  dux, 
nonnulli  suggesserant  correctoribus  Pii  V 
legendum  esso  et  lux,  quod  magis  consen- 
taneum bebraco  textui  videtur;  at  illi  nil 
contra  fidem  latinorum  codicum  mutandum 
censuerunl. 

Cap.  XIV,  1.  Locutus  est  autem — Codd.  C, 
D,  E,  U,  Thomas.  I,  21 .,  Miss.  Moz.  p.  329. , 
Rupertus  tacent  autem;  item  georg.;  Rabanus 
Locutusque  est. 

2.  filiis  Israel  — Cod.  Cas.  1.  ad  filios  Is- 
rael; Miss.  Moz.  I.  c.  addit  et  dices  ad  eos; 
mox  legit  in  regione  pro  e regione.  Do  Pbiha- 
hirolh  cf.  vers.  9.  Pro  Magdalum,  Rupertus 
testatur  multos  codices  legere  Magdol;  cod.  E 
Magdolum;  conf.  Hieronymus  III,  21 . et  242 
et  quae  adnotavimus  ad  Num.  XXXIU , 7 
Mox  cod.  B legit  Bcel-Sebon.  Pro  castra  po- 
netis , cod.  F castra  ponent;  Ontelos  legit 
|vvdn , unde  perperam  in  polygloltls  reddi- 
tur castrametabuntur 

3.  super  filiis  — Codd.  F,  S,  Cas.  7.  super 
filios;  Rupertus  tacet  filiis.  Sixti  editio  habet 
Coartati,  pro  Coarctati ; indifferens  est. 

4.  ac  persequetur  — Rabanus  et  perseque- 
fur;  Miss.  Moz.  1.  c.  ac  persequentur.  Pro  glo- 
rificabor, cod.  Cas.  1 . gloriabor.  Pro  Fecerunt- 
que,  Miss.  Moz.  I.  c.  Fecerunt. 

5.  Aegyptiorum  — Codd.  Cas.  12. , Miss 
Moz  1.  c.  Aegypti;  cf.  Holmesius ; hebraicus 
textus  utramquo  interpretationem  admittit. 
Mox  codd.  Cas  12.  addunt  eo  ante  quod.  Six- 
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tini  et  ctementini  legunt  super  populo,  uti  ba- 
hent  codd.  A,  C 1.  m.,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  U, 
V;  conf.  Rocca  I.  e. ; at  Sixtus  cum  reliquis 
codd  et  antiquis  edd.  super  populum.  Pro 
serviret,  codd.  E,  R servirent;  item  itala  ex 
graeco;  cod.  T deserviret. 

6.  J unxit  — Cod.  T / unxerunt . Pro  ergo 
currum,  Beda  II,  310.  igitur  Pharao  currum; 
Rupertus  ergo  currum  suum  Pharao;  vetus 
itala  ei  graeco  ergo  Pharao  currus  suos;  pro- 
nomen legitur  quoque  in  liebr.  et  reliquis  in- 
terpretibus. Mox  cod.  B tacet  suum.  Pro  as- 
sumpsit, cod.  E sumsit. 

7,  sexcentos  — Codd.  Cas.  3.  et  Bibi.  Ord. 
trecentos ; cod.  M ad  notat : «Glossa  exponit 
a trecentos ; sed  loseph  dicit  quod  sexcenti 
» currus  persequebantur  ros , ot  equites  L. 

> millia,  et  CC.  millia  peditum  pariter  arma- 
a torum  : et  intclligitur  quod  Pbarao  CCC. 
» proprios , et  CCC.  currus  de  Aegypto  ha- 
a buit.  a Hoc  scbolion  petilum  videtur  ex  Pe- 
tro Com  apud  quem  legitur:  «Tulitquc  tro- 

> centos  currus  proprios , et  trecentos  ab  Ae- 
a gyptiis,  et  insecutus  est  eos;  equites  quo- 
a que  duxit  quinquaginta  millia,  et  ducenta 
a millia  peditum  armatorum,  a Verum  haec 
futilia  videntur ; erroris  originem  Rogcrius 
Bacon  scite  investigavit  ( Opus  maius,  p.  i39. 
edit.  Lond.  1733.),  cuius  verba  sunt  atten- 
denda : « Secundum  hebraeum  et  graccum  et 
a losephurn  et  antiquos  codd.  latinos  lege 
a sexcentos . Sed  pars  Glossao  ( interhnearis) 
a truncata  fere  in  omnibus  libris , facit  quod 
a exemplar  vulgatum  habeat  trecentos;  nam 
a communiter  hoc  tantum  habetur  in  Glossa : 
a Contra  fidem  Trinitatis  pugnaturus ; unde 
» propter  nomen  Trinitatis  abraserunt  sex- 
» centos,  et  posuerunt  trecentos.  Sed  in  pluri- 
a bus  antiquis  glossatis  invenitur  sic : Contra 
» fidem  Trinitatis  numero  senario  se  armavit 
a pugnaturus.  Et  ideo  secundum  Glossam  pos- 
n sunt  ibi  esse  sexcenti.  » 

lbid.  et  quidquid — Particulam  et  tacent 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  T,  U,  V, 
Cas.  20.,  Rupertus;  qui  postremus  mox  legit 
curruum  in  Aegypto  fuit. 


8.  in  manu  — Bibi.  Ordin.  Lugd.  1590., 
Antuerp.  1634.  tacent  in;  cod.  Cas.  1.  addit 
forti  et. 

9.  omnis — Cod.  V 8.  m.,  Bibi.  Ven.  1476. , 
Reg.,  ali.,  Miss.  Moz.  I.  c.  o mnisque;  ut  grae- 
cus.  Pro  erant,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  V, 
Misa.  Moz.  1.  c.  erat;  hebr.  et  graecus  silent. 
In  voce  Phihahiroth  mire  discrepant  codices. 
Legunt  Ahiroth  codd.  A (super  rasuram). 
C,  D,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  omnes  mss 
Martianaei,  cod.  0 notat:  «Alii  habent  4i- 
» roth,  sed  videtur  hoc  factum  vitio  scripto- 
» rum,  cum  bebr.  sit  Phiairolh  sicut  supra 
»(v.  8.).  » Scholiasles  codicis  N scribit: 
« I/airoth.  Sic  variant  antiqui:  Hiroth  ost  no- 
» men  vel  alpium , vel  vallium , vel  flumi- 
» num,  vel  buiusmodi;  et  sunt  duo  vol  tria 
» nomina:  Phi  idem  est  quod  os;  Hiroth  est 
> ille  locus:  Ha,  articulus , qui  gallice  dici- 
» tur  Is:  unde  modo  ponitur  Phiarolh,  modo 
» tantum  Ahiroth,  quod  dicitur  le  Hiroth,  si- 
» cut  dicimus  Le  /fons,  et  Bouche  le  Bone.  » 
Huius  scholii  vim  expendes  ex  iis  quae  ad- 
notavimus  ad  Num.  XXXIII , 7. ; codd.  B,  G 
et  Miss.  Moz.  I.  c.  Phiharoth.  Pro  Beelsephon, 
cod.  B Beel  Sebhon. 

10.  oculo» — Addunt  suos  Rupertus  et  Hu- 
go  de  s.  Viet.  CLXXVII,  953. ; item  hebr.  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
tamen  conf.  Holmes. 

18.  ad  te — Cod.  E tacet.  Mox  cod.  H cum 
hebr.  legit  et  serviamus.  Pro  erat  servire  le- 
gunt est  servire  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  88.,  Bibi.  Ord., 
Paris.  1566. , ali  , Miss.  Moz.  p.  330. , Hugo 
de  s.  Viet.  I.  c.  et  p.  1103.;  item  Cyprianus. 
Nempe  haec  verba  isti  accipiunt  tamquam 
prolata  ab  Israelitis  dum  in  Aegypto  mora- 
bantur. Hanc  autem  sententiam  Samaritanus 
textus  confirmat  dum  ad  Ex.  VI,  9.  haec  ea- 
dem verba  inserit;  nec  obstant  hebr.  et  grae- 
cus; at  sunt  graeci  codd.  addentes  av. 

13.  Domini — Codd.  R,  S,  Cas.  14.,  Ruper- 
tus ct  pauci  graeci  codd.  Dei;  singularis  est 
Petrus  cap.  qui  in  Spicii,  solesm.  II , //8. 
legit  Astate  et  videte  magnalia  quae  Deus. 
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Mox  codd  Cas.  3.  (acent  71«*.  Sixtini  primo 
expunxerant  nunc,  quod  in  cod.  A desidera- 
tur. Post  videbitis  cod.  E addit  eos;  ut  hebr., 
graecus  et  reliqui. 

14.  Dominus — Miss.  Moz.  1.  c.  addit  enim; 
item  duo  codd.  arabici  apud  Boimesium;  Ru- 
pertus  addit  autem;  Cyprianus  ipse.  Pro  pu- 
gnabit, codd.  C,  D,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
pugnat;  item  armenus.  Codd.  Cas.  3.  taoent 
pro  eo&is;  ut  cod.  80.  Kennic. 

13.  Dixilqu e — Codd.  Cas.  3.  Dixit  quoque. 
Pro  Loquere,  cod.  B et  Mias.  Moz.  pag.  451. 
Dic;  conf.  Sabatier. 

16.  virgam  tuam — Bruno  ast.  et  Martinus 
legion.  CCVI1I,  271.  taoent  pronomen.  Sixtini 
expungunt  tuam  post  manum,  consentienti- 
bus codd.  A,  B,  E,  Cas.  13.,  Miss.  Moz.  I.  c. 
Pro  ut  yrodianfur,  cod.  E et  gradiantur;  Ru- 
pertus  et  Petrus  Com.  ut  ingrediantur;  item 
hebr.  et  graecus.  Pro  mari,  codd.  B,  C 2.  m., 
Miss.  Moz.  I.  c.,  Rupertus  maris.  Martinus  le- 
gion. 1.  c.  habet  per  medium  sicci  maris. 

17.  Ego  autem — Sixtini  primo  cum  cod.  A 
Ego  enim;  cf.  Sabatier.  Pro  cor  Aegyptiorum , 
cod.  Cas.  1.  cor  Pharaonis  et  Aegyptiorum; 
item  ex  graeco  itala,  et  cod.  378.  derossia- 
nus.  Pro  ut  persequantur , Miss.  Moz.  1.  c.  et 
persequenfur;  nec  refragantur  hebr.  et  grae- 
cus. Ante  omni  cod.  E tacet  in.  Post  exercitu 
eius  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  15.,  Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  et;  item 
hebr.,  chald.  et  graecus  ven.  Post  curribus 
cod.  Cas.  1.  addit  eius;  ut  hebr.  et  reliqui, 
praotor  graecum,  do  quo  conf.  Holmes.  Ante 
equilibus  Bibi.  Ordin.  tacent  in;  Miss.  Moz. 
I.  c.  habet  equilibus  eius;  codd.  Cas.  3.  atque 
in  equitibus. 

18.  guia  ego  — Sixtini  cum  cod.  A quod 
ego.  Post  Dominus  codd.  R,  S,  Cas.  2.  ad- 
dunt Deus.  Miss.  Moz.  I.  c.  mox  legit  atque 
equilibus. 

19.  Tollensquc  se — Codd.  L 4.  (quaedam 
edd.  hentenianae  mendose  notant  14.),  V 
1.  m.,  Miss.  Moz.  p.  432.,  Hincmarus  CXXV, 
666.  tacent  se;  Franciscus  Lucas  Brugens.  in 
suis  Notationibus  suspicatur  graecum  inter- 


pretem et  latinum  legisse  SD’1  ( fortasse  di- 
cere voluit  Nto'l , aut  riE'l);  at  communem 
lectionem  illos  expressisse  longe  verisimilius 
videtur.  Pro  angelus  Dei,  Sixtus  cum  paucis 
codd.,  plerisquo  edd.,  Rabano,  Ruperlo,  nu- 
gone de  s.  Viet.  1.  c. , Balduino  eant.  CCIV, 
706.,  Miss.  Moz.  1.  c.  angelus  Domini;  Toletus 
scribit;  «Lege  Dei:  sic  hebr.,  graecus,  Reg., 
s Compl. , Ordin. , mss.  et  Congregatio.  Lo- 
» vanienses  autem  legunt  Domini,  » Sixtini 
enim , gregoriani  et  fere  omnos  codd . pro  ho- 
dierna lectione  stant.  Cf.  Rocca  I,  306.  Post 
praecedebat  cod.  B addit  eos.  Mox  cod,  E legit 
el  abiit;  it.  Rabanus,  at  hic  praemittit  Levavit 
se;  eademque  est  syntaxis  in  hebr.  et  graeco. 

Ibid.  post  tergum — Nonnulli  codd.  heic  di- 
stinguant, atquo  periodum  claudunt.  E con- 
tra alii  cum  nostris  editionibus  licet  versicu- 
lum in  haec  verba  terminent,  eadem  tamen 
eum  sequentibus  conncctunl  legentes  post  ter- 
gum stetit,  inter  ctc.  At  vero  hebr.,  graecus 
et  reliqui  interpretes  perspicue  legunt  stetit 
post  tergum,  et  tenti  inter  etc.;  ex  quo  in  ho- 
dierna saltem  interpungendi  ratione  apparet 
unum  verbnm  pro  duobus  in  Vulgato  positum 
esse.  Miss.  Moz.  1.  c post  tergum.  Slelitque. 

20.  et  castra  Israel  — Codd.  F,  T 2.  m., 
Cas.  3.  et  inter  castra  Israel;  it.  hobr.,  grae- 
cus et  reliqui.  Mox  codd.  B,  E,  Cas.  12.  ta- 
cent ita;  noc  legitur  in  hebr.  et  graeco. 

21.  et  vertit  — Codd.  B,  V et  Miss.  Moz 
1.  c.  el  evertit. 

22.  sicci  maris — Sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  nugo,  Bruno 
ast.,  Miss.  Moz.  1.  c.  maris  sicci.  Pro  a dextra 
eorum  et  laeva , codd.  B,G,  N,0,T,U,V, 
Cas.  16.,  Bibi.  Onl.,  Miss.  Moz.  I.  c.  ad  dex- 
teram eorum  et  laevam;  cf.  infra  ad  vers.  29. 

23.  et  omnis  — Particulam  et  tacent  six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  23,,  Miss.  Moz.  1.  c.  et  Martinus 
leg. ; accedunt  hebr.  et  veteres  interpp.,  ex- 
cepto graeco,  de  qno  tamen  conf.  Holmes. 

24.  lamque  — Miss.  Moz.  I.  c.  Itaque.  Mox 
Bibi.  Compl.  et  Reg.  tacent  ecee;  nec  logitur 
in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro  iii/«r- 
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fecit,  nonnulli  ex  correctoribus  Pii  V.,  collato 
hcbraeo  textu  et  graeco,  legebant  turbavit; 
cod.V  2.  m.et  Amalarius  CV,  1189.  praemit- 
tunt et;  cui  favent  bebr.  et  veteres;  sed  alia 
est  periodi  ratio. 

25.  Dixerunt  ergo . . . Dominus  enim — Bibi. 
Paris.  1566.  Dixeruntque  . . .quia  Dominus. 
Mox  codd.  C,  D,  S,  T,  U pro  eis  pugnat. 

26.  Et  ait  — Cod.  E tacet  Et.  Post  manum 
cod.  B et  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  tuam.  Mox 
pro  ut,  legunt  et  codd.  B,  F,  Miss.  Moz.  1.  c.; 
accedunt  hebr.  et  graecus.  Pro  ad  Aegyptios, 
Miss.  Moz.  1.  c.  super  Aegyptios;  it.  hebraeus. 

27.  Cumque  — Cod.  F Cum;  it.  copt.  Pro 
fugientibusque,  codd.  E,  G fugientibus. 

28.  Deversaegue  — Cod.  E Deversae.  Pro 
nec  unus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D»  E,  II,  0,  R, 
U,  Rabimus  ne  unus;  cf.  Varr.  Accit.  Do-Rossi 
et  Holmes. 

29.  sicci  maris  — Miss.  Moz.  I.  c.  maris 
sicci;  conf.  vers.  22.  Cod.  N heic  habet  scho- 
I ion : a Nola  quomodo  variat  dicendi  modus. 
» Supra  (v.  22.)  dicitur  erat  aqua;  hic  erant 
» aquae , cum  idem  sit  in  hebraeo : supra 
b quasi  murus;  bic  quasi  pro  muro:  supra  ad 
i>  dexteram;  hic  a dextris . supra  laevam;  hic 
» a sinistris  nominat.  Quod  non  attendentes 
b multi , propter  nescio  quos  apices  iudaeo- 
» rum,  venustatem  adimunt  translationis,  ct 
» hic  ct  in  aliis  multis  locis.  » 

30.  die  illa  — Sixtini,  codd. A, C,  D,  F,0, 
ali. , Bibi.  Vcn.  1476.,  Re-.,  Paris.  1566., 
ali.,  M iss.  Moz.  1.  c.  die  illo. 

31.  servo  eius  — Cod.  A famulo  eius. 

Cap.  XV,  1.  cecinit  Moyses  et  filii  Israel 

— Miss.  Moz.  p.  452.  cantavit  Moyses;  codd. 
Cas,  11.  cecinit  Moyses  cum  filiis  Israel;  pro 
cecinit  Cas.  1.  cum  Augustino  legit  cantavit. 
Pro  Domino,  Miss.  Moz.  1.  c.  Deo;  it.  graecus. 

Ibid.  magni ficatus  est  — Codd.  A,  E,  Cas. 
12.,  Thoraas.  II,  303.  III,  552.  V,  250.  351., 
Miss.  Moz.  1.  c.,  Florianus  ab.  LXXII,  917., 
Isidorus  V,  372.  VI,  367.,  Ilildefonsus  tol. 
XCVI.149.,  Reda  II,  311  IV,  371.,  Rabanus 
VI,  1103.  honorificatus  est ; eadem  lectionis 
varietas  occurrit  vers.  21 .,  eademquo  veteris 


italao  codices  occupasse  videtur;  nam  pro 
utraque  lectione  gravissimos  testes  Sabatie- 
rius  protulit;  neutram  Hieronymo  abiudicare 
audemus.  Pro  deiecit,  codd.  A,  E,  F,  G,  N#, 
R,  Cas.  14.,  Thomas.  H,  303.,  Florianus, 
Isidorus,  Hildefonsus,  Beda  II. cc.,  Rabanus , 
Bruno  herbip.  CXLII,  537.,  Bruno  ast. , Ru- 
perlus  proiecit;  codd.  N et  O monent  hanc 
lectionem  ad  vers.  4.  pertinere:  eadem  quae- 
stio occurrit  vers.  21.;  plura  dabit  Sabatier. 

2.  Fortitudo  mea  — Rabanus  tacet  prono- 
men. Semel  adnotasse  sufficiat  Rabanum , 
Bcdam , aliosquc  in  huius  cantici  expositione 
fere  secutos  fuisse  antiquiorem  latinam  in- 
terpretationem , aut  saltem  quaedam  identi- 
dem ex  versione  antehieronymiana  mutuatos 
fuisse.  Quum  enim  librarii  istud  canticum 
una  cum  aliis,  quae  in  liturgiac  usum  iam 
pridem  consecrata  fuerant,  ad  psalterii  cal- 
cem describere  consuevissent,  factum  est  ut 
eadem  ratio  quae  obstitit  ne  vetus  psalmo- 
rum interpretatio  interiret,  huius  quoque  can- 
tici priscam  lectionem  servaret  atque  ad  no- 
stram usque  aetatem  propagaret.  Hinc  patres 
qui  a secui  o VIII.  ad  XIII.  floruerunt,  post- 
habita hieronymiana  versione,  huius  cantici 
verba  ex  liturgicis  libris  saepius  excitarunt, 
aut  saltem  veterem,  quam  memoria  tenebant, 
cum  nova  seu  hieronymiana  versione  permi- 
scuerunt. Quapropter  non  pauca  heie  offen- 
dimus, quae  criticam  manum  requirunt,  ut 
ea,  quao  ad  Hieronymum  pertinent,  a reli- 
quis secernantur:  idque  dum  perficere  cona- 
mur, in  salebris  identidom  haeremus.  Cod.  E 
plane  ex  itala  legit  Adiutor  et  protector  factus 
est  mihi.  Cod.  Cas.  1.  tacet  mihi. 

3.  eir  pugnator  — Cod.  A tacet  vir. 

4.  in  mare  — Cod.  Cas.  1.  addit  rubrum 
Pro  Mari  rubro,  codd.  E,  U rubro  mari; 
cod.  T mare  rubrum. 

5.  descenderunt — Cod.  A 1 . m.  descendunt; 
Bibi.  Ordin.  praemittunt  et;  concinant  codd 
arabici  holmesiani.  Pro  quasi,  codd.  U,  Cas. 

1 . tamquam;  itero  itala. 

6 . Dextera  tua  Domine  magnificata  est  — 
Cod.  memmianus  Dexteram  tuam  Domine  ma- 
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gni/icem;  in  hoc  postremo  verbo  consentiunt 
codd.  A,  E ; et  fortasse  ad  eamdem  lectionem 
revocandi  sunt  alii  codd.  apud  Martianaeum, 
qui  legunt  magnifice;  item  Prudentius  trcc. 
CXV,  1130.;  alius  codex  Martianaei , et  no- 
stri D,  0,  T,  U,  Cas.  9.  magnificetur;  Itaba- 
nus,  Thomas . I.  c.  glori  ficata  esi;  conf.  Saba- 
tier.;  singularis  est  codex  B,  qui  habet  ma- 
gnificata  est  mihi;  cui  adslipulatur  graccus 
ven  xtxporoiWai  pot : nempe  isti  in  he- 
braico  verbo  mtO  censuerunt  iod  denotare 
pronomen  quod  vocant  suffixum , de  qua  sen- 
tentia conf.  Poli  Synopsis  critt.,  Malvenda  et 
Scbroeder.  At  reliqui  veteres  interpretes , 
itemque  recentiores  plerique  philologi , Ewal- 
dus,  Gcsenius,  Maurerus,  illud  iod  pro  littera 
paragogica  habuerunt;  adeoque  nullum  heio 
pronomen  agnoscunt.  Quid  vero  expresserit 
Hieronymus , in  tanta  codicum  varietate  haud 
facile  deGnieris.  Ab  hodierna  enim  lectione, 
quae  facilis  et  plana,  atque  priscis  versioni- 
bus  plerisquc  consentanea  videtur,  ita  rece- 
dunt antiquiores  fere  Vulgati  codd.  aliam  at- 
que aliam  difficilioremquo  lectionem  praeso- 
forentes,  ut  vix  Geri  possit  ne  haesites  an 
haec  vel  illa  Hieronymo  adiudicanda  sit.  Pro 
tmmtcum,  cod.  E,  Grcgorius  M I , 77  inimi- 
cos; item  itala  ex  gracco. 

7.  adversarios  tuos  — Fero  omnes  codd., 
praesertim  antiquiores  A,  B,  C,  D,  E,  ali. , 
plurcs  odd.,  Ilabanus,  Prudentius  trec.  I,  c., 
Ilaymo  CXVI,  702. , Bruno  hebr.  1.  c.  adver- 
sarios meos  (hinc  codd.  Cas.  8.  legunt  deposui 
pro  deposuisti );  Martianaeus  scribit.  « Mss. 
x omnes  optimae  notae  et  antiquiores  habent 
» meos.  » Item  codices  Bobcrti  Stephani  ct 
Vallarsii;  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522. 1526.,  ali. 
adversarios  nostros ; tacent  pronomen  codd. 
Cas.  2.  cum  itala  ct  graeco.  Hodiernam  le- 
ctionem induxerunt  sixlini,  quibus  adslipu- 
lanlur  codd.  L 1.,  Cas.  3. , Bibi.  Complui., 
Reg.,  Rob.  Stcph.  1328. 1532.,  Lugd.  1530., 
all.;  item,  ut  videtur,  Rupertus,  quem  laudat 
quoque  Lippomanus;  accedunt  reliqui  omnes 
veteres  interpretes  cum  sacro  textu  ; immo 
etiam  aethiops  et  georgianus  etsi  alexandri- 
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num  fontem  in  ceteris  sequantur.  Cf.  Lucas 
Brugensis,  Bukcntopius  p.  141.  ct  Rocca  I.  c. 
Pro  sicut  stipulam,  codd.  A,  E,  Cas.  12.  ul 
stipulam 

8.  Et  in  spiritu  — Tacent  nexum  codd.  C, 

D,  N,  0,  T,  U,  V;  cf.  llolmes.;  accedit  Augu- 
stinas; it.  syrus  in  polyglottis,  sed  Ephrao- 
mus  I,  216.  legit  Pro  congrega- 

tae sunt  alyssi,  minus  recto  Bibi.  Vcn.  1476., 
Orilin. , Reg. , Ilaymo  1.  c.  congregati  sunt 
alyssi.  Pro  medio  mari,  codd.  B,  U,  Thomas. 
11,  304.  111,  553.  medio  maris;  cod.  F tacet 
mari. 

9.  et  comprehendam — Particulam  et  tacent 
cod.  B,  Thomas.  I.  c.;  item  hebr.,  graecus  et 
cbaldaeus ; sed  conf.  Sabatier.  et  Holmes . Pro 
implebitur,  codd.  Cas.  10.  replebitur;  codd.  S, 
Cas.  2.  et  Rupertus  et  implebitur;  Augustinus 
et  replebo;  item  arabs.  Anio  interficiet  codd 
Cas.  4.  addunt  et;  conf.  Holmes.  et  Sabalior. 
Pro  manus,  cod.  E anima. 

10.  spiritus  tuus  — Codd.  Cas.  3.  spiri- 
tus eius. 

11.  similis  lui  (bis) — Sixlini  primo,  codd. 
A,  B,  C t.  m , Cas.  1.,  Thomas.  I.  c.,  Raba- 
nus  similis  tibi;  conf.  Sabatier.  Pro  fortibus, 
cod.  Cas.  1.  cum  itala  diis;  alex,  ct  graecus 
ven.  Ssoif.  Pro  Domine,  cod.  F Deus.  Pro 
magnificus,  codd.  U,  Cas.  1.  magnificalus. 
Ante  faciens  praemittunt  et  primo  sixlini  . 
codd.  A,B,C,  D,  F,  G,  L 1 1 .,  R,  S,  T,  U,  V. 
llibl.  Vcn.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  all., 
ltubanus  VI,  1107.,  Bruno  herbip.  1.  c.,  Hen- 
ricus  salzb.  CXCVI,  1548.;  accedunt  syros  et 
duo  codd.  arabici  holmesiani. 

13.  misericordia  tua  — Cod.  E tacet  tua; 
cod.  Cas.  1 . log.it  terra  tua.  Post  populo  codd. 
O,  R,  S,  Cas.  1.  addunt  tuo,  quod  scholiastes 
codicis  N respuit;  margo  Ord.  huic;  itala  ex 
graeco  populum  tuum  hunc.  Hebr.  VI  DV;  sed 
egregie  Vulgatus  in  hoe  cantico  pro  n posuit 
quem;  est  enim  forma  poetica  pro  TON , uti 
docent  Ewaldus,  Gesenius , Maurerus,  all.; 
frustra  itaque  additur  tuo,  vel  huic. 

14.  Ascenderunt  — Correctores  Pii  V.,  aix- 
tini , Rabanus , Thomas.  i.  c. , Brev.  Goth 
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p.  370.  et  LXXXIII.,  Lit.  gallicana  in  Patrol. 
LXXII,  194.,  Isidorus  Clarius , margo  Ordin. 
et  margo  codicis  mcmmiani  Audierunt;  sed 
omnes  isti  hanc  lectionem  cx  ilala,  vel  ex 
hebraco,  cui  omnes  veteres  consentiunt,  hau- 
serunt. Sixto  placuit  vulgatam  latinorum  le- 
ctionem retinere.  Hanc  rursum  primo  abiece- 
rat  congregatio  gregoriana;  at  dein  nil  im- 
mutandum esse  ccnsuit.  Hinc  Tolctus  scribit: 
« Hebraeus,  graccus  et  aliquot  mss.  (altera 
» manus  adiccit:  puto  esse  nullos ) habent  Au- 

• dierunt;  tamen  in  omnibus  impressis  est 

• Ascenderunt ; et  quia  haec  lectio  est  com- 
» munissima,  relicta  est  a Congregatione,  a 
Houbigantius , De  Vence  et  auctor  notularum 
in  Bibi.  Paris.  1837.  autumant  Hieronymum 
scripsisse  Attenderunt ; indoque  librariorum 
vitio  hodiernam  lectionem  ortam  fuisso.  At 
quamvis  aliquam  veritatis  speciem  bacc  con- 
iectura  praeseferat,  tamen,  deficientibus  ido- 
neis testibus,  postremi  romani  censores  ve- 
terem receptamque  scriptionem  servandam 
existimarunt. 

Ibid . irati  sunt  — Margo  eod  H perturbati 
sunt;  Aquila  ixXovaSnoov , Alius,  fortasse 
Symmachus  , vrapa%$>iaav  : ad  utramque 
notionem  hebr.  'j1U'P  trahi  potest;  non  male 
graecus  ven.  ppoa^orrai.  Pro  dolores  obti- 
nuerunt, sixtini  cum  cod.  A dolor  obtinuit; 
consentiunt  hebraeus,  syrus,  arabs,  graecus 
ven.,  georg.  Pro  habitatores , codd  E,  T habi- 
tantes; codd.  Cas.  9.  inhabitatores ; Beda  1.  c. 
inhabitantes ; conf.  Sahaticr. 

15.  conturbati  — Cod.  E congregati;  grae- 
cus f oirsc/oav,  Augustinus  • festinaverunt , id 
» est  conturbati  sunt.  » Pro  principes,  cod.  B, 
Thomas.  I.  c.,  Liturg.  gallic.  I.  c.  duces;  conf. 
Sabatier.  Mox  in  cod.  D desunt  verba  tremor: 
obriguerunt. 

16.  Irruat  — Cod.  E Decidat ; ut  itala  ; 
codd.  S,  U,  Bibi.  Lugd.  1522.  Irruit;  cf.  Hol- 
mcs.  Pro  pavor , in  magnitudine  codd.  A,  C, 
D,  0,T,  U,  Palatin.  pavor  magnitudinis  (men- 
dose Vallarsius  magnitudines) ; itala  tremor 
magnitudinis ; conf.  Holmes 

lbid.  donec  pertranseat  . . . donec  pertran- 


seat  — Alterutrum , et  quae  his  interiacent 
omittunt  codd.  B,  F,  G.  Habent  utroque  loco 
donec  transeat  codd.  A,  H,  Rabanus  et  qui- 
dam veteres  apud  Sabatierium : alii  vero  ibi- 
dem ita  legunt  tantum  priori  loco;  it.  codd. 
Cas.  11.,  Thomas.  1.  c.,  Liturg.  gall.  I.  c., 
Brcv  Gotb.  pag.  369.  et  LXXXIII.  Hebr.  et 
graecus  idem  verbum  utroque  loco  usurpant. 
Margo  Ordin.  donec  transierit. 

lbid.  populus  tuus  iste — Sixtini , cod.  E ta- 
cent tuus;  neque  legitur  in  hebr.,  syro,  grae- 
co  ven.  et  arabe. 

17.  cos,  et  plantabis  — Codd.  U,  Cas.  2. , 
Rabanus  et  plantabit  eos;  Thomas.  II,  306. 
et  planta  eos;  accedit  itala  cum  graeoo;  reli- 
qui interpretes  cum  hebraco  pronomen  adhi- 
bent utroque  loco.  Mox  cod.  T firmissimum 
habitaculum  tuum.  Post  sanctuarium  tacent 
tuum  sixtini , codd.  A,  D,  H,  L,  IS,  0,  Thomas. 
I.  c. , Rabanus;  consentiunt  hebr.  et  veteres 
interpretes,  exceptis  syro  et  lonathano;  cod. 
E legit  sanctimonium  tuum,  de  qua  lectione 
cf.  Sabatier.  Nota  antiqui  codicis  volerisque 
italae  testimonio  novi  verbi  usum  firmatum 
Quum  enim  ayiaifia  non  modo  sanctua- 
rium, sed  et  sanctitatem  denotet,  heic  italae 
anetor  posuit  sanctimonium  ( id  est  sanctita- 
tem, vel  sanctimoniam),  quod  verbum  plus 
semel  ab  Augustino  aliisque  usurpatum  ad- 
nolarunt  Cangius  in  Glossar.  et  Maius  in 
fom.  IX.  Spicii,  rom .;  Beda  quoque  H,  312. 
ex  itala  habet  sanctimonium,  at  id  interpre- 
tatur c sanctum  aedificium  Dei;  » quod  huius 
vocis  notioni  minus  consentaneum  videtur ; 
item  Rabanus  et  Glossa. 

18.  regnabit  — Codd.  A,  F,  G , Cas.  10. , 
Thomas.  V,  250.  351.  regnavit ; cod.  N * 
« Lege  regnabit,  non  regnavit.  » Hunc  locum 
ex  itala  habet  Gregorius  M.  I,  522.  Domine, 
gui  regnas  in  aeternum,  et  in  seculnm  et  ad- 
huc; quod  adnotare  Sabatierius  debuisset;  cf. 
et  Beda  I.  c.  Cod.  E veterem  novamque  ut 
solet  permiscens  versionem  habet  Domine  re- 
jnaois  in  aeternum  et  ultra. 

19.  eques — Legunt  equus  correctores  Pii  V. , 
sixtini,  codd.  A,  B,  D 1.  m. , E,  G,  H,  L 8 , 
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M, N, 0, Q, Cas.  11., Bibi  Rob. Stepb.  1528., 
margo  Ordin. , Prudentius  trec.  I.  c. ; idque 
probant  Thomasius  III,  555. , Lucas  Brug. , 
Bukentopiua  p.  1 1 . et  1 41 . , De-Rossi  de  prae- 
cip.  catus,  p.  12.  et  95.,  Mariana,  De  Vence. 
Scholiastes  cod.  M adnotat:  « Equus  ponitur 
» collective;  et  Pharao  est  genitivi  casus  » 
Hinc  graecusven.  'mroc  to u Jlapturo;.  De 
nomine  Pharao  vide  sequentem  adnolatio- 
nem.  Interim  adnotamus  veteres  plures  edi- 
tiones mendose  adhibuisse  interpunctionem 
post  verbum  eques.  Animadvertendum  quo- 
que est  Vulgati  lectionem  , quoad  sensum , 
non  esse  mendosam , prout  non  pauci  cen- 
sores adfirmarunt,  inter  quos  Carpzoviua  in 
Crit.  S.  part.  S.  c.  VI.  §.  4.  Nam  compertum 
est  apud  latinos  nomen  eques  usurpatum  fuis- 
se pro  equus;  cf.  Forcellini.  Dnde  Magdalius 
in  suo  Bibliorum  correctorio  notat : * equus 

• legi  debet,  non  eques,  nisi  equitem  pro  ipso 

• iumento  cui  insidetur,  accipere  velimus. 
» Utrumque  enim  eques  significat,  ut  refert 
» Aulus  Gellius  I.  XVIII.  c.  V.  » Ceterum  ta- 
cent codd.  L 4.,  Rabanus  VI,  1111.,  Haymo 
CXV1,  104.,  Bruno  herbip.  I.  o.,  Rupcrtus. 

Ibid.  Pharao  — Antiquissimi  latini  codd. 
passim  scribunt  Pharao  pro  quolibet  casu ; 
bine  cod.  M accurate  docet  heic  pro  secundo 
casu  esse.  At  quum  Vulgato  hoc  nomen  de- 
clinabile sit,  correctores  Pii  V.,  primo  six- 
tini,  codd.  B,  G,  Cas.  14.,  margo  Ordin.  cum 
itala  heic  legunt  Pharaonis.  Post  equilibus  ta- 
cent eius  codd.  C,  D,  L,  N,  T,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  I.  c. , itala  et  graecus;  conf.  Sa- 
balier.  et  Holmes. ; latina  interpretatio  Sa- 
maritani textus  in  polyglottis  mendose  tacet 
pronomen.  Cod.  A legit  equitatibus  eius.  Mox 
cod.  E et  reduxit  Dominus  super  eos.  Pro  »n 
medio  eius,  cod.  B per  medio  eius;  Grcgorius 
M II,  849.  810, per  medium  mare;  Bibl.Ord., 
Hugo,  Bruno  herbip.  I.  c.  in  medio  maris; 
codd.  Cas.  12.,  Rabanus  in  medio  mari;  conf. 
Sabatierius ; accedunt  bebr. , graecus  et  re- 
liqui. 

20.  prophetissa  — Sixtini,  codd.  A,  H pro- 
phetis; cf.  Sabatierius;  minus  recte  codd.  C, 
To».  I. 


D,  O,  T,  U,  Cas.  1 . , Bibi.  Ordin.  prophetes. 
Post  in  manu  tacent  sua  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  U,  V 1 . m. , Cas.  5. , Thoraas.  I,  21 . V, 
250.  351. , liturg.  gallic.  I.  c. , Bruno  ast.  ; 
item  lonalbanus. 

21 . praecinebat , dicens  — Cod . B praecine- 
bant , dicentes.  Pro  maqni/icatus , codd.  S, 
Cas.  8.  honorificatus ; cf.  vers.  1 Post  ascen- 
sorem tacent  eius  sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
O,  T,  U,  V,  Cas.  22. , Thomas.  II,  306.  III, 
555.  V,  250.  351  , Bibi.  Ven.  1416.,  Ordin., 
Lugd.  1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , 
Bruno  ast. ; it.  itala  cum  graeco;  cf.  vers.  1 . 
Pro  deiecit,  legunt  proiecit  codd.  B,  F,  N*, 
R,  V,  Cas.  22.,  codices  ATell.  et  Langob.  apud 
Sirletnm,  Thomas.  I.  c. , Grcgorius  M III, 

400. , Bruno  ast. ; conf.  Sabatier. 

22.  Moyses  — Codd.  F,  U 2.  m.,  Cas.  1., 
Bruno  ast.  addunt  et  dciron.  Pro  egressi,  codd. 
F,  R,  T,  U,  Cas.  4.,  Bruno  ast.  inyressi;  cod 
18.  Kennicotti  'tO'1  Pro  ambulaveruntque , 
codd.  U,  Cas.  1.  ambulaverunt.  Mox  codd.  A, 
R in  solitudinem. 

23  Mana  (ter)  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  N,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ven 

1416. 1480.,  Reg.,  Lugd  1522.,  all.,  Bruno 
ast.  , Rupertus,  Martinus  leg.  CCVIII,  285 
Marath ; sed  horum  plerique,  ut  et  Cas.  om- 
nes, nonnisi  priori  loco  ita  legunt,  ubi  hebr 
nms  cum  n locali;  hinc  cod.  N adnotavit 
< Et  venerunt  in  Marath,  per  th  finalem;  sed 
s secundo  et  tertio  loco  ponitur  Mara  per  a 
» finalem:  sic  hebr.  et  antiqui.  * Pro  aquas 
de  Mara,  cod.  E aquam  de  Mare.  Pro  loco  no- 
men, codd.C,  D,  F,  N,  U,  V 1 . m.  loci  nomen. 
Pro  oocans  illum , cod  V oncans  eum ; men- 
dose Vulgatus  in  ed.  polyglotlorum  Waltonii 
oncans  illam;  licet  enim  in  hebraeo  pronomen 
sit  feminini  generis,  quia  refortur  ad  Mara, 
tamen  aliter  est  apud  latinos.  Multi  censent 
verbum  mp  hoc  loco  accipiendum  esse  pro 
eocafum  est;  ita  Clericus,  De  Vence,  Glaire, 
Diodati , aliique ; passivam  notionem  revera 
exprimunt  arabs,  et  non  pauci  graeci  codi- 
ces bolmesiani.  At  reliqui  interpretes  antiqui 
e Vulgato  stant  Sixtini.  codd  A,  C,  D,  E,  F. 
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G . II , N , 0,  T,  U , Rabanus,  Rupertus,  Bibi. 
Ord.  vocans  illud.  Scholiastes  in  cod.N  scri- 
bit: «Quod  dicitur  illud  ad  nomon  refertur: 
i»  similiter  IV  Reg.  XXIII.  (v.  34.)  vertitque 
» nomen  eius  Ioachim;  id  est  vertendo  vocavit 
i»  nomen  eius  Ioachim.  Sequitur  id  est  anxa - 
u ritudinem * Notula,  quae  dicit  quod  boc  he- 
ii  bracus  non  habet,  frivola  est,  quia  nihilo- 
» minus  est  de  textu.  Sed  require  Gen.  XXXV. 
o (v.  18  ).  » Hisce  postremis  verbis  scholia- 
stes  arguit  notulam  quam  in  cod.  M legimus: 
« Quod  dicitur  id  esi  amaritudinem,  hebracus 
o non  habet.  * Haec  verba  declarationis  gra- 
tia a Hieronymo  interposita  primo  expunxe- 
rant sixtini,  dcin  restituerunt. 

25  tn  aquas  — Margo  Bibi.  Ord.  tn  aquis. 
Pro  et  praecepta , atque  iudicia,  Rupertus  ei 
iudicia,  atque  praecepta;  tacet  ei  cod.  T.  Mox 
cod.  E tacet  et. 

26.  dicens  — Cod.  H et  discit;  item  hebr., 
graecus  et  reliqui.  Pro  vocem,  cod.  A nomen. 
Pro  mandatis,  cod.  P mandata.  Mox  cod.Cas. 

1 .  tacet  omnia. 

Ibid.  ego  enim  Dominus — Sixtus  ct  plures 
veteres  edd.  ego  enim  eum  Dominus  Deus  ; 
hinc  Toletus : « Expunge  sum  et  Deus ; sic 
# hebr.,  graecus,  Ord.  et  Congregatio.  » Item 
Rocca  1.  c.  Animadverte  Toletum  et  Rocca 
adivisse  graecam  ed.  Compl.  in  qua  habetur 
eyd>  yag  s tfii  Kopioc  , prout  legunt  et  mul- 
ti codd.  holmesiani ; at  graeca  cd.  vatie,  addit 
6 Oto c cov ; neutra  tamen  editio  Toleto  ad- 
stipulatur.  Ceterum  hodiernam  Vulgati  lectio- 
nem ad  fidem  plurimorum  codd.,  praesertim 
B,  C,  D,  E,  F,  ali. , Raboni  et  Rupcrli  com- 
probarunt sixtini  et  gregoriani ; cf.  Brugensis 
ct  Bukcntopius  p.  391.  Codd.  A,  R,  S legunt 
verbum  sum;  codd.  Cas.  2.  habent  Deus,  pro 
Dominus.  Pro  sanator,  codd.  I,  N,  R, S,  V, Cas. 

16.,  Bibi.  Lugd.  1513.  1522.  1526.,  Yen. 

1533.,  ali.,  Uugo,  Rabanus,  Rupertus  salva - 
tor ; cod . N habet  hoc  scholion : a Per  hoc 
» manifestum  est  omnia  illis  contigisse  in 
» figura , ut  sanitas  aquarum  ad  sanitatem 
> mentium  referatur.  » 

27 . in  Elirn  filii  Israel — Tacent  filii  Israel 


sixtini , codd.  B,  C,  D,  E,  P,  G,  I,  L 9.,  0,  R, 
T,  U,  Cas.  8.,  Thomas.  I,  21 .,  Bibi.  Ordin. , 
Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus;  hisce 
concinunt  hebr. , graecus  et  veteres  omnes; 
unde  merito  Lucas  Brugensis  scribit:  «Non 
» temere  libri  quidam  omittunt  filii  Israel.  » 
Cod.  A et  Godofridus  CLXXIV,  258.  filii  Is- 
rael in  Elim;  prout  legitur  in  Miss.  rom 
Dom.  in  Palmis. 

Cap.  XVI , 1 . Profectique  sunt  de  Elim , et 
venit  — Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Reg.,  Lugd. 
1513.,  ali.  Profectique  de  Elim,  venit.  Pro 
quintodecimo , cod.  N,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566., 
ali.  ^uinfodccima.  Mox  Bibi.  Lugd.  1550.  Ae- 
gyptii. Animadverte  hunc  versiculum  in  mul- 
tis codd.  referri  ad  cap. XV.;  nam  a versiculo 
sequenti  illi  exordiuntur  cap.  XVI. 

2.  et  Aaron — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F 
2.  m.,  G,  II, 0,  R,S,  T,  U,  Cas.  5.,  Brev.  Goth. 
p.  401.,  Rabanus,  Rupertus  et  contra  Aaron; 
occinunt  hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.  et 
syrus.  Tacent  tn  solitudine  Brev.  Goth.  I.  c.  „ 
Augustinus  ct  graecus,  de  quo  tamen  conf. 
Holmcs. 

3.  Dixeruntque  filii  Israel  ad  eos — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin.,  Uugo,  Rabanus,  Rupertus  II,  1375. 
et  Miss.  rom.  (edit,  vatie.  1609.)  Dom.  in 
Palmis  Dixeruntque  ad  eos  filii  Israel;  Brev. 
Goth.  I.  c.  Dixerunt  ergo  filii  Israel.  Pro  «m* 
mus,  codd.  Cas.  11.  fuissemus.  Pro  in  terra 
Aegypti,  Rupertus  et  Petrus  Com.  «n  Aegypto; 
item  oopt.  et  Cyrillus  alex,  apud  Holm.  Pro 
super  ollas,  BreY.  Goth.  I.  c.  et  Spicii,  solesm. 
III , 224.  ad  ollas. 

Ibid.  panem — Primo  sixtini , codd . B,  C,  D, 
E,  F,  N,  O,  R,  S,  T,  U,  Cas.  6.,  Brev.  Goth. 
l.c.,  Rabanus,  Rupertus,  Godofridus  CLXXIV, 
262.  panes ; item  Tertullianus  cum  graoco; 
cod.  N adnotat:  «Sicut  Maim  (0^2)  et  pro 
» aqua,  ct  pro  aquis  accipitur,  licet  sit  quasi 
i»  plurale;  sic  Lcem  (cn5)  et  pro  pane,  ct 
m pro  panibus;  licet  sit  Bingulare.  Unde  non 
» bene  pro  panes , quidam  panem  mutave- 
» runt.  » Pro  cur  eduxistis,  Sixtus,  codd.  C,  D, 
G,  S,  T,  V,  Cas.  9.,  veteres  edd.,  Miss.  rom 
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I.  c. , Rupertus , Godefridus  I.  c. , Huso  de 
i.  Viet.  CLXXYU,  953.  cur  induxistis;  codd, 
R,  U,  Cas.  8.  cur  induxisti;  codd.  A,  F cur 
eduxisti;  Tertullianus  et  quidam  graeci  codd. 
quoniam  eduxisti;  Brev.  Goth.  1.  c.  quid  edu- 
xistis; Toletus  scribit:  « Lege  eduxistis;  ita 
» bebr.  et  graccus;  » et  ita,  cum  reliquis  codd. 
et  Rabano,  sixtini  ct  gregoriani;  conf.  Rocca 

1,  306.,  Lucas  Brugnns.  Mox  codd.  Cas.  9.  et 
margo  Ordia,  tacent  istud;  codd.  C,  l legunt 
istum. 

4.  pluam  vobis  — Brev.  Goth.  1.  c.  vobis 
pluam;  Beda  Ii,  313.  et  Bruno  ast.  tacent  vo- 
bis. Mox  cod.  B tacet  panes ; codd.  H,  V,  Cas. 
5.,  Miss.  rom.  1.  c.,  Beda  1.  c.  legunt,  ut  su- 
pra, panem;  item  goorg.  Pro  sufficiunt,  codd. 
Cas.  6.,  Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus.  Bruno 
ast.,  Rupertus  II,  1549.,  margo  Ordin.  suffi- 
ciant. Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  habet  singularem 
lectionem  utrum  si  ambulet  in  viis  meis 

5.  Die  autem  — Codd.  Cas.  6.  In  die  nu- 
tem; totidem  codd.  Cas.  A die  autem.  Pro 
sexto,  codd.  C,  F,  H,  0,  T,  Bibi.  Ord.,  Raba- 
nus, Rupertus,  Godefridus  I.  c.  sexta  Mox 
Brev  Goth.  I.  c.  duplum  quod  colligere. 

6.  eduxerit  cos  — Brev.  Goth.  I.  c.  edu- 
xit cos. 

7.  gloriam  Domini  — Cod.  Cas.  1.,  Tho- 
mas.  V,  336.,  Brev.  Goth.  1.  c , Godefridus 
tom.  cit.  p 265.  et  645.  gloriam  eius;  conf, 
Sabatier.;  codd.  V,  Cas.  1 .,  Isidorus  V,  374., 
Beda  IV,  371.  gloriam  Dei;  item  codex  ale- 
xandrinus.  Pro  audivit,  Sixtus,  codd.  D,  F 

2.  m. . G,  I,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10.,  pleraeque 
edd.  veteres,  Rupertus  audivi;  correctores 
Pii  V.,  sixtini  et  Toletus,  consentientibus  an- 
tiquioribus omnibus  codd.,  Bibi.  Ord.  et  Ra- 
bano, emendarunt.  Cod.  E tacet  enim  Pro 
mussitantis , sixtini . codd.  C,  D.  E,  F,  G,  H,  N, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Ruper- 
tus, Godefridus  I.  c.  mussitatis  (plerique  ex 
laudatis  codd.  scribunt  musilatis );  item  grae- 
cus;  Cas.  1.  sic  murmurastis. 

8 Dabit  vobis  Dominus  — Codd.  A,  C,  D, 
E,  R,  S,  T,  D,  Godefridus  1.  c. , Rupertus  Da- 
bit Dominus  vobis;  codd.  F.  Cas.  2.  Dabit 
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enim  Dominus  cohis  Bibi.  Ordin.  lacuul  Do- 
minus; seu  potius  edd.  Lugd.  1545.  1590 
banc  vocem  mendose  transtulerunt  ad  vers. 
superiorem , ubi  inepte  legunt  nos  vero  Domi- 
nus sumus.  Mox  pro  panes,  codd.  Cas  2.  pa- 
nem; pro  in  saturitate,  cod.  H et  Rupertus  in 
saturitatem;  pro  audierit,  Godefridus  1.  c.  au- 
divit. Pro  murmurati  estis,  codd.  B,  Cas  5., 
Godefridus  I.  c.  murmurastis ; codd.  Cas  8 
cum  Augustino  murmuratis.  Rabanus  dein 
cum  Augustino  ct  gracco  legit  contra  nos;  nos 
autem;  at  recte  monuit  Lucas  Brugens.  haec 
ex  itala  potius  esse.  Denique  pro  Dominum, 
codd.  A,  Cas.  1.,  Brev.  Goth:  1 . c. , Gregorius 
M.  II,  1279.  (sed  alias  cum  Vulgato),  Ruper- 
tus Deum;  item  Augustinus  cum  graeco. 

9.  Dixit  quoque — Legunt  Dixitque  sixtini, 
codd.  paene  universi , praesertim  antiquiores, 
Bibi.  Ordin.,  Brev.  Goth.  1.  c , Rabanus.  Mox 
cod  B tacet  filiorum;  item  cod.  69.  Kennic. 

10.  Cumque  — Codd.  F,  Cas  8.  Cum  Pro 
ad  omnem,  cod.  Css.  1 . ad  universum. 

11.  Locutus  est  autem  — Codd.  U,  Cas.  4. 
Locutusque  est ; tacent  autem  codd.  Cas.  8 , 
Brev.  Gotb.  I.  c. , Martinus  leg.  CCV1II,  278  ; 
item  georg. 

1 2 murmurationes  — Cod . A murmuratio- 
nem; Augustinus  cum  graeco  murmur.  Post 
Israel  codd.  C,  T 2.  m.  addunt  quibus  contra 
cos  murmurant;  haec  verba  leguntur  Nam. 
XVII,  5.  Pro  panibus,  cod.  H,  Rabanus  pane; 
cf.  Holmes  et  supra  ad  vers.  3.  Pro  scielis- 
que,  sixtini  cum  cod.  A et  scietis;  Brev.  Goth. 
I.  c.  scietis. 

Ibid.  quod  ego  sum — Sixtini  primo,  codd. 
A,  C 2.  m.,  D,  0,  T,  V,  Cas.  18.,  Bibi. Ord., 
Hugo  quod  ego  sim;  codd.  E,  H,  Thomas.  V, 
336.,  Brev.  Goth  I.  c.,  Rabanus,  Brnno  ast  , 
Martinus  leg.  I.  c.  quod  sim;  cf.  Holmes. 

13.  Factum  est  ergo — Codd.  A,  F,  Cas.  12, 
Factum  est  autem;  item  graecus.  Pro  ascen- 
dens, Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus  et  Rupertus 
ascendit ; item  hebr. . graecus  et  itala.  Pro 
cooperuit  castra , cod . A cooperuit  terram ; cod . 
K operuit  terram;  item  Spicii  soles  II.  568.; 
Brev.  Goth.  I.  c.  operuitque  c astra;  cod.  T, 
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Bufiertus  et  operuit  castra  ( itala  «/  cooperuit 
castra),  praeterea  legunt  quoque  operuit  pri- 
mo sixtini,  codd.  B,  C , D,  E , F , G , H,  R , S, 

U,  V,  Caa.  23.,  Bibi.  Ord. , Hugo,  Rabanus, 
Bruno  ast  , Petrus  Com.,  Balduinus  CC1V, 

746.,  Pseudo-Hieron.  III,  744.  Pro  per  cir- 
cuitum, cod.  B super  circuitum. 

U minutum  — Codd.  Cas.  5.  tram.  Pro 
tusum,  sixtini,  codd.  A,  C,  F,  H,0,  V tun- 
sum; utraque  lectio  probabilis  est;  codd.  D, 
E,  G,  R,  S,  T,  U,  Brev.  Gotb.  1.  c.,  Beda  II , 

315.,  Balduinus  diserte  toni.  cit.  p.  748.  ton- 
sum, quod  mendosum  videtur.  Conf.  ad  Lev. 
XXII , 24.  In  vocis  hcbraicae  DDDnc  inter- 
pretatione Gesenius  Thes.p . 504.  censet  ve- 
rum vidisse  chaldaeum , syrum  et  Erpenium , 
qui  habent  desquamatum,  vel  decorticatum ; 
at  Hieronymi  interpretatio,  si  bene  perpen- 
datur, haud  longe  ab  illa  notione  recedit. 
Reliqui  veteres  minus  probabiles  coniocturas 
sectati  sunt.  Pro  in  siVniVifudiWm,  codd.  C, 
D,  G,  S,  T,  U,  Rupertus  in  similitudine . 

1 5 .  quod  significat : Quid  est  hoc  ? — Haec 
verba  a Hieronymo,  ut  videtur,  adiecta  pri- 
mo abiecerant  sixtini;  sed  mox  restituerunt: 
ita  enim  vocem  manhu  veterum  pleriquo  in- 
terpretati sunt.  Fatetur  quidem  Gesenius  TKes. 
p.  7 99.  heic  narrari  nomen  inde  ortum, 
quod  Israelilae  quaesierint  Quid  hoc  ? At  te- 
mere prorsus  aliud  probabilius  buius  vocis 
etymon  ex  linguae  arabicae  analogia  haberi 
affirmat  (cf.  Drach  Lex.  Cath.  p.  555.);  mul- 
toque magis  errat  dum  supponit  aetate  sacri 
nostri  scriptoris  apud  arabes  domesticam 
fuisse  notionem  illius  cibi  de  quo  heic  ser- 
mo est.  Ex  argumentis  a Gesenio  prolatis  mi- 
nus absurde  colligeremus  arabicam  linguam 
aliquid  extulisse  ex  pervulgata  opinione  de 
manna,  qua  alti  sunt  hebraei  in  deserto.  Pro 
Dominus  dedit  vobis,  primo  sixtini,  codd.  F, 

V,  Brev. Gotb. Lc.,  Bibi. Ord.,  Balduinus  l.c., 
Martinus  leg.  1.  c.  dedit  vobis  Dominus  (conf. 
Sabatier.  et  Holmes);  secundo  autem  sixtini , 
codd.  A, C,  D,  E,  H,  R,  S, T,  U,  Hugo,  Rabanus, 
Bemardus  clar.  CLXXXI11, 71 9.  dedit  Dominus 
vobis ; cod  .G  dedit  Dominus  ad  vescendum  vobis. 


16.  praecepti  — Bibi.  Ven.  1476. , Reg  , 
Lugd.  1550,,  posteriores  edd.  Rob.  Stoph  , 
ali.  plures  addunt  vobis;  it.  cod.  unus  grae- 
cus,  alter  armenus  apud  Holmes;  cod.  U le- 
git praeceperat.  Pro  unusquisque  ex  eo,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Raba- 
nus, Balduinus,  Martinus  leg.,  Pseudo-Hier 
11  cc . ex  eo  unusquisque.  Pro  sufficit,  codd. 
F , H , 0,  S , V,  Caa.  11.,  Rabanus , Martinus 
leg.  1.  c.  sufficiat.  Pro  per  singula,  Rabanus 
stiper  singula;  Martinus  leg.  1.  c.  videlicet  per 
singula.  Denique  pro  tabernaculo,  cod.  E (ex 
quo  reliquam  huius  capituli  partem,  ex  an- 
tehicronymiana  interpretatione  petitam , ad 
Exodi  calcem  proferemus)  et  Martinus  leg. 
I.  c.  tabernaculis. 

17.  Feceruntque  ita — Codd.  Cas.  5,  tacent 
ita.  Pro  alius  plus,  alius  minus,  codd.  T, 
Cas.  2.,  Petrus  Com.  alii  plus,  alii  minus; 
cod.  0 interponit  et;  cui  favent  hebr.  et  vett. 

18.  congregaverunt  — Sixtini , codd.  A , C, 
D,  G,  0,  R,  U congregarunt. 

19.  Dixitque  Moyses  — Rupertus  Dixitque 
Dominus  per  Moysen.  Pro  relinquat,  Pseudo- 
Hieron.  1.  c.  reservet.  Pro  in  mane , codd.  V, 
Cas.  13.,  Rupertus,  Balduinus  I.  c.  usque 
mane,  ut  veraic.  seq. 

20.  ex  eis  usque  — Codd.  Cas.  12.  ex  eis 
in;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1532., 
Ven.  1538.,  Pseudo-Hieron.  l.c.  ex  eo  usque; 
cod.  E ex  eo  in  mane . Tum  hebraeus,  tum 
veteres  interpretes  habent  beic,  ut  versic.  su- 
periori, ex  eo  usque;  nompe  pronomen  refer- 
tur ad  panem  dc  quo  supra. 

21.  incaluisset  — Rabanus  incubuisset. 

22.  In  die  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus  In  die  vero.  Mox  post 
venerunt  cod.  B tacet  autem. 

23.  sancti/icata  est  — Codd.  A,  F,  H,  V, 
Cas.  13.,  Balduinus  tom.  cit.  p.  755.  saneft- 
ficata  erit;  codd.  Cas.  8.  addunt  in,  Cas.  1 . a 
Verbum  cras  fere  omnes  antiquiores  edd.  Vul- 
gati , paucique  codd.  connectunt  cum  iis  quae 
sequuntur,  non  vero  cum  superioribus.  Hinc 
Flaminius  Nobilius  adnotat.  « Cras  in  Compl. 
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• et  in  multis  edd.  Vulgatae,  itemque  in  chal- 
» daeo  coniungitur  cum  sequentibus;  ut  in- 
b telligatur,  quod  cocturi  estis  cras,  coquite 
> hodie:  sed  melius  coniungitur  cum  praeco- 

* dentibus,  b Quod  de  chaldaeo  dicit  Nobilius 
refertur  ad  Complut.  et  Reg.  editionem;  non 
vero  ad  recentiores.  Eadem  interpungendi  va- 
rietas locum  habet  in  graecis  edd.,  etsi  Hol- 
mesius  taceat.  Pro  coquenda  sunt,  cod.  B co- 
quenda est.  Pro  reponite,  cod.  C ponite. 

25.  Domini  — Sixtini,  codd.  A,  B,  D,  G, 
L 6. , Q , Cas.  11. , Bibi.  Ordin. , Reg. , Ven. 
1476.,  Lugd.  1513.,  ali.  Domino  , favent 
hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Pro  invenietur 
hodie,  cod.  A ineenieialur  hodie;  codd.  F, 
Cas.  4.  praemittunt  idcirco,  ut  versic.  seq. ; 
arabs  et  cod.  667.  Kennicotti  coniunctionis 
particulam  addunt;  cod.  F tacet  hodie;  item 
graecus,  sed  conf.  Uolmes. 

26.  Domini — Rursum  sixtini,  ut  versiculo 
superiori,  iisdem  fere  codd.  et  edd.  adstipu- 
lantibus,  legunt  Domino;  at  heic  tacent  codd. 

E,  H,  Bibi.  Compl.,  Rob.  Sleph.  1528. 1532., 
hebr. , graecus  et  reliqui ; legitur  autem  in 
cod.  10.  derossiano.  Cod.  B legit  meenitur 
pro  incenietur;  it.  plores  gracci  codd.  tari* , 
pro  toral. 

27.  Venitque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Balduinus  et  Pseudo-Hieron.  11.  cc.  Venit 

28  custodire  mandata — Cod.B  et  Pseudo- 
Hier.  1.  c.  servare  mandata;  Hugo  de  s.  Viet. 
1.  c.  credere  mandata.  Balduinus  1.  c.  mox  le- 
git et  leges  meas;  cui  plerique  veterum  favent. 

29.  Videte  — Codd.  Cas.  13.  praemittunt 
Et  dixit  Moyses.  Pro  die  sexta  tribuit  vobis, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Oid., 
Hugo  tribuerit  vobis  die  sexto;  habent  quoque 
tribuerit  sixtini,  codd.  B,  H,  Cas.  22.  Ante 
nullus  addunt  et  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven.  1476. 
aliaeque  plures  edd.,  Balduinus  1.  c. ; item 
syrus,  Ionathanus,  arabs,  armenus,  slavon. 
ostrog.  et,  apud  Kennicottum,  quinque  codd. 
Samaritani. 

30.  sabbatiiavit  — Codd.  D,  G,  I,  T,  U,  V, 
Cas.  10.,  Hugo,  Bibi.  Roberti  Sleph.  1540. 
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1545.,  ali.  sabbatizabit.  Mox  cod.  N die  se- 
ptima. 

31 . domus  Israel — Cod.  B populus;  cod.  V 
omnis  Israel;  graecus,  syrus,  arabs  et  pauci 
codd.  Xennlc.  filii  Israel ; Saadias,  edit.  Cp. 
^NIDX-  Pro  Man  cod.  E,  plures  codd.  Mar- 
tianaei,  Rabanus  Manna;  item  Augustinus  et 
quidam  codd.  graeci  heic  et  in  sequentibus; 
conf.  Holmes  ad  vers.  35.;  accedunt  syrus, 
chaldaeus  et  arabs;  Vulgatus  ipse,  excepto 
Num.  XI.,  in  reliquis  libris  V.  et  N.  T.  legit 
Manna.  Codd.  T 2.  m. , V,  Cas.  1 . mox  per- 
gunt eo  quod  erat. 

32.  praecepit  — Bibi.  Paris.  1566.  praeci- 
pit. Pro  Imple,  codd.  Cas.  12.  Ut  impleatur. 
Pro  panem,  quo,  codd.  Cas.  4.  panes,  quibus 
Pro  alui  vos,  Bibi.  Paris.  1566.,  Petrus  Dam. 
CXL1V,  870.  alui  eos;  et  mox  pro  educti  estis, 
margo  Bibi.  Paris.  1566. , Petrus  Dam.  1.  c. 
eduxi  eos;  concinunt  arabs  et  tres  codd.  Kenn. 

33.  Dixitque  — Codd.  Cas.  12.  Dixit  quo- 
que. Pro  repone,  Rabanus  pone.  Pro  servan- 
dum in,  codd.  Cas.  5.  conservandum  in;  mox 
codd.  L 6.  addunt  futuras  retro,  ut  superiori 
versiculo;  hinc  I.ucas  Brugcns.  «Merito  dele- 
b tum  est  futuras  retro,  quod  a quibusdam 
b exemplaribus  additur,  b Recte  autem  monet 
margo  codicis  H haec  verba  in  hebr.  ne  in 
superiori  quidem  versiculo  legi.  Cod.  Cas.  1. 
legit  in  generationibus  vestris. 

34.  praecepit  — Codd.  L,  Cas.  2.,  Bibi.  Or- 
din., Reg.,  Ven.  1476.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  praeceperat;  et  ita  habet  latinus 
interpres  Samaritani  textus  et  persao.  Conf. 
Motationes  Lucae  Brug. 

35.  comederunt — Cod.  vaticanus  apud  Tho- 
mas.  1,  21.  postquam  comederunt;  cod  G 
manducaverunt. 

36.  ephi — Edd.  vatie.  1593.  1598.  Ephi. 
Mirum  quantum  in  huius  vocis  scriptione  di- 
screpent libri.  Codd.  A,  C oephae;  codd  B,  U 
oephi;  codd.  D,  T ephae;  cod.  H epha;  alii 
aliter.  Accipe  scholion  codicis  N.  «Antiquio- 
b res  et  Strabus  et  Karolus  ephe.  Moderni  cor- 
b rigunt  secundum  graccum.  Sed  et  he  littera 
b hebraica  est  eius  finalis ; secundum  puncta 
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» Hebraica  dicitur  epha:  unde  super  Ezoch. 
» XLV,  Hieronymus  dicit:  epha,  quae  corru- 
» pto  sermone  graeoe  dicitur  ephi.  ( Martia- 
oaeus  s ?(,  alii  legunt  v<P‘ , quod  et  codd. 
holmesiani  serrant;  at  conf.  Schleusneri  Lex. 
LXX.  ad  verbum  ciipt. ) Sed  et  ubi  graecus 
s ponit  i,  nos  ponimus  s,  ut  cum  dicimus  Io- 
* teph,  graecus  dicit  losipk,  et  pro  Herodes, 
» dicit  Hirodis;  et  propter  hoo  antiqui  latini 
> habent  ephe.  * De  huius  vocis  etymo  haeret 
Geseniug,qui  tamen  in  Thes.  p.  83.  confert 
copticum  (jun,  vel  imi;  at  vero  rw  riETR 
hebracorum,  et  oitpi  alexandrinorum  conso- 
nat thebaicum  OTOIITe,  (seu  basmiricum 
um),  prout  adnotat  cl.  Peyronius  in  Lex. 
co pt  p.  40.  et  430 

Cap.  XVII,  1 . castrametati  sunt — Codd.  A, 

B,  F,  G,  Cas.  21 . , Bruno  ast.  castrametata  est; 
quod  refertur  ad  multitudinem. 

2 Qui  iurgatus  contra  Moysen , ait — Brev 
Goth.  p.  211 . Qui  tunjalt  sunt  contra  Moysen , 
et  dixerunt;  hcbr.  quoque  V1BIP1,  cui  vote- 
rcs  interpp.  concinunt.  Glossa  odita  ab  Are- 
valo  Isid.  VII,  444 . legit  Quae  iurgata  ctc 
Pro  ut  bibamus,  codd.  G,  Cas.  B.,  Bibi.  Ord. 
ad  bibendum.  Pro  Quibus  respondit  Moyses, 
codd.  R,  Cas.  i.,  Bibi.  Ordin.  Quibus  iratus 
Moyses  ait;  fortasse  ex  XVI,  20.;  cod.  S Qui- 
bus iratus  Moyses  respondit;  cod.  G Quibus 
ait  Moyses.  Ante  cur  lentatis  addunt  et  codd. 

C,  D,  F,  >,  0,  T,  D,  V,  Cas.  S.;  quibus  suf- 
fragantur veteres  interpretes  cum  Samaritano 
textu  et  non  paucis  codd.  hebraicis  apud  De- 
Rossi  Varr.  Lecti. 

3.  ibi  populus — Codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H.  R, 
S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rahanus  populus 
ibi.  Pro  prae  aquae,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  1.  c , Hugo 
pro  aquae;  mox  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  dicens. 

Ibid.  fecisti  nos  exire  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Brev  Goth.  1.  c., 
Rahanus,  Rupertus  nos  exire  fecisti;  Hugo  de 
s Viet  CLXXVII,  930.  exire  nos  fecisti.  Post 
occideres  addunt  et  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H, 
N.  0,  S,  T,  Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
Pro  liberos  nostros,  cod.  B parvulos  nostros; 
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Brev.  Goth.  I.  c.  filios  nostros.  Post  fumenta 
codd.  R,  Cas.  1.  addunt  nostra;  accedunt 
hebr.  et  veteres  interpretes  praeter  graecum, 
de  quo  conf.  Holmes. 

4.  paululum  — Primo  sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi 
Ordin, , Hugo,  Glossa  edita  ab  Arevalo  1.  c 
pauxillum,  non  male;  codd.  E,  Cas.  7,,  Brev. 
Goth.  1. c.,  Ambrosius  eulp.LXXXIX,  1313., 
Petrus  Com.  pusillum.  Pro  lapidabit,  codd.  B, 
E (qui  heic  veteris  italae  lacinias  ad  calcem 
Exodi  nobis  proferendas  servat),  Brev.  Goth 
I.  c.,  Rabanus  lapidabunt;  item  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui. 

5.  Et  ait — Tacent  copulam  codd.  A,  B,  C. 

D,  F,  G,  H,  !S\  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  21 . , Brev 
Goth.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus;  ac- 
cedunt armenus  et  georg.;  codd.  N*,  Cas.  1 . 
legunt  Ait  autem.  Pro  populum  codd.  N,  T 
paululum;  cod.  N addit  scholion:  a Sed  mu- 
» taverunt  paululum  in  populum,  quod  he- 
b braeus  habet;  addo  quod  et  graecus.  Sed 
o videntur  mihi  ab  hebraoo  recedere  dum  ei 
b conantur  adhaerere.  Cum  enim  habeat  fran- 
b si  ante  populum , virtute  eius  quod  dictum 
b est  quid  faciam  populo  Aufc  etc.  et  stalim 
b Dominus  ait : Antecede  , intelligitur  quod 
b dicitur  populum.  Sed  cum  dicitur  paululum . 
b accipi  oportebat  per  hoc  quod  dicitur  tranet 
b ante;  non  enim  quando  sic  antecedit,  ut  se 
«absentet  a populo,  ante  populum  transit, 
b sed  qui  non  pcrtranscundo,  sed  transeundo 
« ante  populum  incedit ; idem  prae  illis  et 
b coram  illis  vadit:  et  hoc  est  antecedere  pau- 
b Iulum.  Varius  etiam  modus  attestatur;  prius 
b dicit  pauxillum,  postea  paululum,  b 

Ibid.  de  senioribus  — Sixtini,  codd  A,  K 
de  senibus;  conf.  Ex.  X,  9.  Pro  Israel , codd 

E,  K populi;  item  Augustinus  et  graecus.  Pro 
fluvium . cod . A legit  mare ; it.  coptus  et  Blav. , 
ali.  apud  Holmesium;  Mariana  heic  pro  flu- 
vio intclligit  mare  rubrum ; conf.  Augustinus 
Quaest  S4.  in  Ex  Mox  Rabanus  addit  et; 
item  cod.  196.  Kennic. 

6.  En  ego  — Brev.  Goth.  I.  c.  Ec ce  ego.  Pro 
ibi  coram  te,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F.  G,  H. 
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R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordia.,  priores  edd.  Bob. 
Stoph  .all. , Rabanus,  Bruno  ast  coram  te  ibi; 
taceat  ibi  cod.  D,  Brev  Cotb.  1.  c.,  nonnulli 
codd.  hobr.  apud  Kenoic.  et  graeci  apud  Hol- 
mea.  Pro  supra,  sixtini , codd.  A,  F,  G,  Raba- 
nua  super.  Pro  Fecit,  cod.  V,  Bruno  ast.  Fe- 
citque;  consentiunt  hebraeus  et  vett.  omnes. 
Pro  senioribus,  sixtini,  codd.  A,  B,  Cas.  1. 
senibus ; Cas  1.  addit  filiorum,  ut  syrus  et 
arabs. 

7.  loci  illius  — Codd.  C,  D,  B,  R,  S,  T,  U 
illius  loci.  Post  Tentatio  cod.  B addit  et  lis; 
item  margo  Rob.  Stcph. ; bebr.  habet  noo 
ri3'TDl  i veteres  autem  interpretes  duo  haec 
nomina  exhibent;  nec  apparet  ratio  cur  ho- 
rum alterum  Vulgatus  praetermittat:  at  for- 
tasse correctores  Pii  V.  acu  rem  tetigerant 
dum  legendum  consuerant  Tentatio  et  iur- 
gium,  propter  iurginm  etc.  .Nimiruui  librariis 
valde  proclive  fuit  geminatum  verbum  prae- 
termittere. Ceterum  editiones  clementinae, 
quae  heic  in  hoc  nomine  priorem  litteram 
majusculam  adhibent,  eamdem  servare  de- 
buissent Deut  VI,  16.  IX,  2».  XXXlll.  8.  Cf. 
ad  Num.  XX,  13. 

Ibid.  et  quia  lentaverunt — Sixtini,  cod.  A, 
Rabanus  et  quia  lentaverant ; codd.  Cas.  9.  ta- 
cent et;  item  cod.  13.  hotmesianus.  Pro  Do- 
minum, Brev.  Goth.  I.  c.  Deum.  Pro  Dominus, 
codd.  B,  11,  Cas.  5. . Brev.  Goth.  1.  o. , Bibi. 
Lugd.  1560.,  Paris.  1566.,  ali. , margo  Ord. 
Deus. 

8.  Amalec  — Codd.  L i.  addunt  ad  pu- 
gnam; quod  Lucbs  Brug.  respuit.  Post  contra 
codd.  Cas.  8.,  Breviar.  Goth.  I.  c.,  Bibi.  Yen. 

1616.,  Rcg. , posteriores  edd . Rob . Steph . , ali . 
addunt  filios;  cf.  catena  hippomani;  it.  arabs. 

».  contra  Amalec:  cras  ego — Notabilis  est 
varia  huius  loci  interpunctio;  nam  Bibl.Veo. 

1456.,  Ord  in.,  Reg. , ali.  habent  contra  Ama- 
lec cras.  Ego;  codd.  N*,  R,  Cas.  5.,  Brev. 
Goth  1.  c.  contra  Amalec  cras;  et  ego  (Cas.  2. 
en  ego ) ; bia  favent  graocus , syrus  et  Cypria- 
nus; idque  perplacuit  lobanni  Clerico.  At  re- 
cepta interpungendi  ratio  plaaior  videtur;  un- 
de cod . N habet : < contra  Amalec ; fac  versum. 


s et  inchoa  alium:  Cras  ego:  nec  hebr. , nec 
s antiqui  interponunt  coninnctionem  et.  • Mox 
pro  vertice,  codd.  A,  U verticem. 

1 0 . locutus  erat — Sixtini , codd.  A,  B,  F,  G, 
B,  V,  Rabanus  locutus  ei  erat;  codd, Cas.  15. 
locutus  ei  fuerat;  pronomen  additur  in  bebr., 
graecoet  reliquis  versionibus,  excepta  georg  ; 
Bibi.  Lugd.  1522.,  Brev  Goth.  1.  c.  loculus 
fuerat. 

1 1 . levaret  — Rabanus  cum  graeco  ct  Cy- 
priano levabat;  Breviar.  Goth.  1.  c.  et  Petrus 
Com.  elevassel.  Pro  remisisset , margo  Ordin. 
remittebat. 

12.  subter  eum— Tacent  pronomen  Grego- 
rius  M.  1,  1598.,  ct  Garnerus  CXCIII,  197. 
(at  ex  eodem  Gregorio  legitur  apud  Taionem 
LXXX,  762.);  Vallarsius  vitiose  habet  super 
eum,  quod  mirum  est  ab  editoribus  Patrolo- 
giae  emendatum  non  fuisse.  Sunt  quidem 
gracci  codd.  legentes  • n aoTor , sed  aliam 
profecto  interpretationem  exigunt.  Mox  Bruno 
ast.  tacot  in.  Pro  sustentabant,  sixtini,  codd. 
A,  S,  Cas.  11.  sustinebant;  cf.  infra  XVU1,  23. 
Post  verba  ut  manus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  B,  O,  R,  T,  U,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Stcph. , ali. , Rabanus,  Rupertus  legunt 
ipsius;  cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  eius. 

13.  Fugavitquc  — Codd.  Cas.  9.  Fugavit; 
conf.  Sabaticr.  Pro  populum,  cod.  F filios. 

14.  ob  monumentum  — Ita  habet  cum  ple- 
risque  codd.  princeps  editio  Clementis  VIII.; 
sed  eiusdem  pontificis  altera  ct  tertia  editio 
cum  aliis  multis  antiquis  edd.  ob  monimen- 
tum;  llugo  de  s.  Vici.  1.  c.  tacet  ob;  Bibi. 
Ordin.,  Babanus,  Bruno  ast.  ad  monimenlum, 
alii  pauci  cum  Brev.  Goth.  I.  c.  in  monumen- 
tum; graecus  sic  prrpccuvov.  Conf. ad  XB, 
14  XIII,  # XXX,  16.  Post  trade  addunt  in 
codd.  A,  F,  R,  V,  Cas.  5.,  Bruno  ast.;  it.  Cy- 
prianus cum  graeoo;  cod.  O adnotat  he- 
braeum  legere  in.  Pro  sub  caelo,  codd.  B, 
Cas.  1.,  Petrus  Com.  de  sub  caelo;  cod.  O 
notat  ita  legi  in  hebraeo  textu ; concinunt  Cy- 
prianus et  reliqui  veteres  , paucis  exceptis 
apud  Boimesium;  cf.  ad  Deut.  IX,  14. ; cod. 
Cas.  1 de  caelo. 


Digiti^ed  by  Google 


240 


EXODUS  CAP.  XVII 


15.  Aedificavitque — Cone.  Aquisgr.  edit. 
Hard.  IV,  1416.  Aedificavit;  cod.  Cas.  1.  ad- 
dit ibi;  item  georg.  Post  altare  cod.  S,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addant  Domino ; item  graecus;  at 
non  pauci  graeci  codd.  hoc  additamentum  re- 
spuunt ; conf . ad  XXIV,  4 . Pro  exaltatio , cod . 
U,  Bibi.  Lugd.  1513.  1522.  1526. , posterio- 
res edd.  Rob.  Steph.  ali.,  Petrus  Com.  exal- 
tatio; Bruno  ast.  exauditio. 

16.  solii  Domini — Hanc  Vulgati  lectionem 
praeferunt  correctores  Pii  V.  et  reliqui  romani 
censores,  quibus  suffragantur  codd.  C,  D,  E, 
F,  G,  M,  N,  0,  Q,  R,  U,  margo  V,  Cas.  14. , 
correctorium  sorbonicum . Biblia  Complut. , 
Rcg.,  Ord.,  Rob.  Steph.  1528.  1532.  et  edd. 
hentenianae;  item  Cone.  Aquisgr.  I.  c.,  Bruno 
ast.  ot  Dionysius  carthus.  Ad  hanc  lect.  re- 
vocandus est  cod.  A qui  habet  soli  Domini, 
itemque  editio  Lovan.  1547.;.  nam  ad  huius 
calcem  monemur  ex  typographi  mendo  im- 
pressum fuisse  soli  pro  solii:  perperam  igitur 
Bibi,  henteniana  Antuerp.  1359. 1561. 1563. 
legunt  soli.  At  vero  habent  solius  Domini 
codd  B,  I,  L,  S,  T,  V,  Cas.  10.,  edd.  Vcn 
1476.  1479  1480.  1482.  1483.,  aliacque 
longe  pluros ; itemque  posteriores  Roberti 
Steph.  ct  innumerae  lugdunenses;  Reda  U, 
600  , Rabanus,  Rupcrtus,  multique  scripto- 
res saeculo  XIV.  et  sequenti . Monet  tamen  Al- 
fonsus  Tostatus  alios  legere  solii.  Mendosam 
autem  esse  lectionem  quae  habet  solius  con- 
sentiunt Lucas  Brugensis,  Estius,  Bukento- 
pius  pag.  142.,  Eugubinus,  ali.  reoentiores 
omnes.  Cod.  H,  Bibi.  Vcn.  1533.  et  Isidorus 
Clarius  legunt  super  solium  Domini;  quam  le- 
ctionem ex  hebraeo  probavit  Eugubinus.  He- 
braici enim  textus  verba  sunt  rr'  02  ve- 
teres plorique  interpretes  cum  Hieronymo 
habuerunt  D2  pro  ND2  (solium) , uti  legit  Sa- 
maritanus textus;  ita  syrus,  Onkelos,  lona- 
thanus,  targum  hierosolym.,  Saadias,  persa: 
at  alexandrinus,  coi  lato  verbo  HOD  (abscon- 
dit), fecit  xpo£a/a,  ex  quo  vetus  itala,  heic 
Sabatierio  ignota,  apud  Rabanum  V,  438.  /n 
manu  abscondita  (vol  valida ) , expugnat  Do- 
minus Amalech  a generatione  «n  generationem ; 


cf.  Spicii,  solesm.  /,  494 . ///,  298  Graecus 
ven.  legebat  m D2^y,  unde  habet  «$'  Vfiie 
t oo  drrwroo  , a quo  non  multum  abest  cod 
53.  Holmesii,  qui  interponit  oirio  IcpoxX. 
Recentiores  interpretes  plerique  hebraicum 
textum  alia  ratione  emendandum  existimant; 
at  nec  ullo  id  veterum  suffragio  confirmant, 
nec  in  eius  interpretatione  satis  sibi  con- 
stant. Audiamus  Maurerum  : « Quum  haec 
» verba  causam  afferant,  cur  Moses  vers.  15. 
» altari  nomen:  Iova  vexillum  meum  impo- 
i»  suerit,  dubitari  vix  potest,  pro  DD  legen- 
» esse  D3  (quod  in  uno  cod.  exstat),  ut  sen- 
» sus  sit  : manus  quippe  mea  vexillo  lovae 
9 admota  est,  manu  mea  teneo  vexillum  lo- 
» vae.  Vulgaris  lectio  explicari  solet:  nam 

• manus  ( Am&lckitarum ) fuit  contra  solium 
9 dei,  h.  e.  contra  gentem  Israel,  in  qua  so- 

• dem  quasi  habuit  Iova.  Quae  interpretatio 
9 quam  sit  dura  per  so,  et  a superiore  vers 

• aliena,  ultro  apparet.  » Schroederus  autem 
in  nova  lanua  interpretatur : « Nam  manum 
9 vexillo  impositam  tenebat  Iova;  i.  e.  victo- 
» riae  nobis  auctor  fuit.  » Conf.  Rosenmulleri 
Scholia,  Glassii  Philol.  S.  edit.  Dathii  tom.  4. 
p.  935.,  De-Rossi  Varr.  lectt.  Append.,  Ge- 
senius  de  Pent.  som.  p.  34.  et  Thes.  p.  699 
Aliam  viam  ineunt  alii,  inter  quos  editores 
Bibi.  hebr.  Pisis  1803.,  R.  Salomon  Urbinas 
in  suo  Ohel  moed  p.  95.  et  Aben  E/.ras,  qui 
verbum  T*  heic  de  iureiurando  interpretati 
sunt;  cui  sententiae  tres  targumira  et  arabs 
accedere  videntur. 

lbid.  et  bellum  — Cod.  II  tacet  nexum;  nec 
legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpretibus  Pro 
Domini  erit,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  O.  R. 
S,  T,  U,  Cas.  plerique.  Bibi.  Ord.,  Ven.  1476. , 
Lugd.  1550.,  ali.,  Cone.  Aquisgr.  I.  c..  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Rupcrtus  Det  erit:  Cod.  C 
1.  m.  Dei  erat;  Cas.  1.  eius  eri/.  Mox  codd 
A,  E in  generatione  pro  m (generationem. 

Cap.  XVIII,  1.  cognatus — Margo  Ord.  toto 
hoc  cap.  legit  socer.  Quum  superius  III , 1 
IV,  18.  Vulgatus  Iethroncm  dicat  socerum, 
non  vero  cognatum,  heic  nonnulli  ex  corre- 
ctoribus Pii  V.  eamdem  vocem  subiicere  co- 
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gitabant,  prout  fecit  Isidorus  Clarius;  sed  re- 
cepta lectio  praevaluit.  Et  merito;  est  enim 
ipsa  germana  Hieronymi  interpretatio,  uti 
superius  II.  cc.  declaravimus,  quam  heic  ma- 
gno consensu  codd.  servant.  Petrus  Com.  ad- 
notat : « Hebraeus  ubiquo  ponit  cognatum.  » 
Pro  fecerat  Deus,  codd.  A,  B,  G,  S,  U,  V,  Cas. 
18. , Bibi.  Ordin.,  Vcn.  1416.,  Lugd.  1522  , 
ali.  # Rabanus,  Bruno  ast.,  Ruperlus  fecerat 
Dominus;  uti  graecus;  cf.  infra  vers.  8.  Pro 
Israeli  populo  suo,  Ru portus  populo  suo  Is- 
rael; codd.  quoque  et  edd.  plures  legunt  Is- 
rael, do  quo  conf.  supra  ad  VI,  14. 

Ibid.  et  quod — Sixtini , codd.  At  B,  C,  D,  E, 

F,  G,  H , R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Brev.  Goth. 
p 212  , Bibi.  Lugd.  1522. 1535.,  Hugo,  Ra- 
banus, ftupertu9  eo  quod;  Bibi.  Ordin.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph. , ali.  legunt  quod  tantum ; 
hebr  cui  plerique  veteres  consentiunt. 
Pro  eduxisset,  codd.  B,  G deduxt&set;  Bibi. 
Ven.  1480.  1498.  duxisset;  ex  mendo  Vallar- 
aius  aduxisset,  ex  quo  ed.  Migne  adduxisset; 
sed  Martianaeus  cum  Vulgato  facit. 

3.  Gersatn  — Sunt  codd.  et  edd.  legentes 
Gersan,  vel  Gersom,  do  quibus  conf.  ad  Gen. 
XLVI,  11  et  Ex.  II,  22 

4.  Deus  — Brev.  Goth.  1.  c.  Dominus.  Pro 
eruit  me,  codd.  F,  V,  Cas.  2.  eripuit  me,  uti 
legitur  Ex.  II,  22.  Pro  de  gladio,  Brev.  Goth. 

I c.  de  manu;  item  Vulgatus  1.  c.,  graecus 
cum  versionibus  inde  petitis;  sed  codex  ale- 
xandrinus  tx 

5.  et  filii  eius,  et  uxor  eius  — Alterum  pro- 
nomen tacent  codd.  E,  Cas.  12.,  Rabanus; 
graecus  utrumque  omittit;  sod  cf.  Holmes. ; 
Brev.  Goth.  1.  e.  ordino  praepostero  et  uxor 
eius,  et  filii  eius,  uti  tres  codd.  holmesiani. 

6.  lethro  cognatus  tuus — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin., 
Hngo,  Brev.  Goth.  I.  c.  cognatus  tuus  lethro; 
eamdem  varietatem  exhibent  graeci  codd. 
apud  Holmes.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  lui 

7.  intrasset  — Codd.  Cas.  9.  introissent; 
Cas.  2 . intrassent;  neque  obstant  hebr.  et  vott. 

8.  fecerat  Dominus  — Codd.  B,  C,  D.  E,  F, 

G,  N.  0,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin  , Hugo  foce- 

To«.  I. 


rat  Deus,  uti  supra  vers.  1.  Cod.  N « Nota 
• contra  illos,  qui  dicunt;  Licet  antiqui  ha- 
» beant  Deus,  hcbracus  habet  Dominus  non 
» vero  Deus.  Est  quidem  hic  nomen  totra- 
» graromaton  quod  dicitur  Adonai  ( .Tirp),  id 
» est  Dominus ; nonnumquam  tamen  in  Deus 
» vertitur.  » Pro  universumque , codd.  A,  B,  C 
I.  m.t  D,  E,  H,  0,  T,  U.  Cas.  6 , Bibi.  Ord. 
tmtWsum ; item  hebr.  et  chaldaeus;  graecus 
ven.  ^dpcrravra ; codd.  C 2.  m. , F,  G,  R,  V 
et  universum : cum  Vulgato  faciunt  reliqui  in- 
terpretes, et  quatnor  codd.  Kennic. 

Ibid.  et  quod  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H. 

0,  R,  S,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord.,  Brev.  Goth. 

1.  c.  quo;  cod.  Cas.  1 . et  quomodo;  codd.  F,  V 
tacent  et.  Pro  liberaverat,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
R,  T,  U liberaret;  codd.  S,  Cas.  5.  liberavit. 

9.  omnibus  bonis — Legunt  tantum  omnibus 
codd.  Cas.  2.  et  Brev.  Goth.  1.  c.  Pro  Domi- 
nus. cod.  E,  Brev.  Goth.  l.c.  Deus.  Post  eruis- 
set eum  coti.  Cas.  1 . addit  Dominus;  item  slav. 
et  quidam  codd.  graeci  apud  Holmes. 

10.  liberavit  vos — Brov.  Goth.  1.  c.  corru- 
pte litterarii  nos.  Mox  pro  Aegypti,  codd.  A 
1 . m.,  F,  T Aegyptii;  codd.  V,  Cas.  2.  Aegy- 
ptiorum; accedunt  veteres  interpretes,  prae- 
ter graecum , apud  quem  haec  desiderantur. 

11.  quia  magnus — Codd.  S,  Cas.  6.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  addunt  est;  cod.  B legit  quod  ma- 
gnus. Pro  egerint.  Bibi.  Ordin.,  Ruperlus  II. 
212.  egerit;  codd.  F,  CaB.  4.  egerunt.  Pro  con- 
tra illos,  Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  ali.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  amtra  eos;  ad  israelilas  autem  hoc 
pronomen  referendum  esso  suadet , praeter 
alia,  locus  parallelus  11  Esdr.  IX,  10.;  conf. 
Maurer. 

l3p  holocausta  — Cod.  Cas.  1.  holocauslo- 
mata;  graecus  cXoxauTW/xara ; item  Augu- 
stinus, ex  quo  hunc  locum  protulit  Hugo  a 
s.  Charo.  Pro  hostias  Deo,  Sixtus,  codd.  C.  F, 
G,  Bibi.  Vcn.  1416.,  Rob.  Steph.  1540. 1545.. 
Lovan.,  ali..  Petrus  Com.  hostias  Domino;  it. 
syrus  et  Cvrillus  alex. ; at  vero  Tolelus  : 
« Lege  hostias  Deo ; sic  hebr.,  graecus,  Reg.f 
n Compl.,  Ordin.  et  Congregatio.  » Cf.  Rocca 
pag.  306.  Sixtini  nempe  a s gregoriani  ad  fi- 
31 
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dem  plurimorum  codd  el  edd  emendarunt 
Post  venervntgue  codd  S,  Cu>.  1.  addunt 
Moysea  et;  item  armenus. 

lbid.  seniores  — Sixtini , codd.  A,  B,  E, 
Brcv.  Goth.  I.  c. , Rabanus  «enas.  Mox  cod.  B 
tacet  Israel;  item  qualuor  codd.  holmesiani; 
Bibi.  Reg. , Rob.  Stoph.,  Paria.  1566.,  ali . 
cum  syro  ct  arabc  legunt  /ileorum  Israel.  Pro 
ut  comeslcrent,  Brov.  Goth.  I.  c.  et  eomeelerunt. 
Cod.  E panes,  pro  panem.  Pro  coram  Deo, 
oodd.  A,  B.  C.  D.  E , F,  G.  N , 0,  S,  T,  U.  V. 
Cas.  18.,  plure»  mss.apud  Marlianaeum,  Bibi. 
Ordia.,  Ven.  1476. 1480.,  all.,  Babanus,  Pe- 
trus Com.,  Petrus  oellens.  CCII.  1015.  caram 
Domino;  cod.  N adootat:  «Antiqui  legunt  Do- 
» mino.  Quia  enim  parum  ante  posuerat  Deo, 
» ubi  legitur  hostias  Deo,  hic  ponit  Domino; » 
accedit  armenus;  cod.  R legit  utrumque,  nem- 
pe coram  Domino  Deo 

13.  Altera  — Sixtini , codd.  A,  E,  Rabanus 
Allero.  Post  sedit  cod.  B addit  autem;  bebr. 
3V>>1.  Pro  assistebat,  codd  C,  G adsistebant 
Pro  a mane,  legunt  ut  vcrsic.  seq.  de  mane 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  P,  G,  H,  0,  R,  T,  V, 
Tbotnas.  I,  SI  , Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus, 
Brev.  Goth.  1.  o.  Demum  pro  vesperam,  six- 
tinj , oodd.  A,  F,  Brev.  Goth.  1.  c.  vesperum. 

14.  vidisset  — Codd.  F,  V addunt  letkro ; 
item  slav.  oslr.;  grascus  quoque  legit  lethro, 
sed  tacet  quod  sequitur  cognatus  eius;  cuius 
loco  Brev.  Gotb.  I.  c.  habet  cognatus  Moysi, 
uti  faebr.,  chaldaeus,  graneus  ven.,  syrus  et 
persa.  Rabanus  taoct  in  ante  populo;  codd. 
Cas.  11 . legunt  in  plebe.  Mox  codd.  Cas.  2., 
Bibi.  Reg. , Rob.  Steph. , Ven.  1476. , all.  ta- 
cent hoc.  Pro  facis  in  plebe,  Glossa  interli- 
nentis agis  in  populo,  ut  supra.  Ante  omnis 
cod.  A tacet  et.  Pro  de  mane,  Bibi  Ordin  ut 
supra  a mane.  Mox  Brev.  Goth.  l.c.  vesperum 

15.  sententiam  Dei — Margo  Ordin.  Deum; 
item  hebracus,  cx  quo  graecus  ven.  ad  ver- 
bum rov  0Eov ; at  sacri  textus  sensum  opti- 
me expressit  Vulgatus , cui  veteres  interpre- 
tes fere  consentiunt. 

14.  Cumque,  occiderit —Cod.  B Cum  acci- 
derit; oui  favent  bebr. . chaldaeus , arabs , ar- 


menus  et  Augustinus;  etsi  copula  legatur  in 
graeco,  cui  accedunt  syrus  et  quatuor  codd. 
Samaritani.  Pro  eis,  cod.  A et.  Mox  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  pro  disceptatio,  habent  discrepatio 

17.  At  ille  — Brev.  Goth.  l.c.  Bl  ille. 

18.  consumeris  el  tu— -Codd.  V,  Cas.  6.  ta- 
cent el;  cf.  Holmes.  Post  negotium  cod.  Cas. 
1.  addit  hoc.  Post  verba  fecum  esi,  cod  E 
habet  ex  itala  quae  sequuntur:  Grave  libi  esi 
hoc  verbum;  non  poteris  hoc  facere  Iu  «olus, 
(v.  19.)  Nunc  ergo  audi  me,  et  consiliabor 
tibi,  el  erit  Deus  etc. 

19.  consilia  — Codd.  V,  Cas.  12  , Brev. 
Gotb.  1.  o.  consilium.  Pro  erit  Deus,  Sixlas , 
codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Rob.  Steph. , Lugd.  1522. , all. , Brev.  Goth. 
1.  c. , Rabanus , Bu  portus,  Petrus  Com.,  Pe- 
trus Cantor  CCV,  86.  erit  Dominus;  Toletus 
adnotat : a Lege  erit  Deus;  ita  bebr.,  graecus , 
» Compl.,  Reg.  et  Congregatio.  > Ita  enim  ad 
fidem  aliorum  oodd.  (A, E, H, all.)  legendum 
sixtini  et  gregorinni  consuerunt.  Conf.  Rocca 
1.  c.  Post  Esto  tu  cod.  E addit  in.  Mox  Ruper- 
tus  legit  ad  Dominum.  Pro  referas,  cod,  B re- 
veles Aliquod  negotium  nonnullis  facessii  id 
quod  in  Vulgato  fere  ambigue  positum  vide- 
tur ad  eum,  cuius  loco,  ex  hebraeo  aatiqtus- 
que  interpretibus,  legere  mallent  ad  Deim ; 
minus  recte  cod.  U ad  eos. 

20  viamgue  — Sixtini,  codd.  A,  T viam ; 
item  Samaritanus  textus  (saltem  in  plerisque 
codicibus)  et  georg.  Pro  ingredi  debeant, 
oodd.  Cas.  5.  ingrediantur . Pro  (acere  deleant 
codd.  Cas.  15.  faciam ; sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,F,G,B,B  l.m.,S,T,  U,Ca*.  4.,  Btb) 
Rob. Steph.  1540. 1545. .Rabanus  legunt  tan- 
tum facere;  nam  verbum  deleant  ex  proximo 
membro  facile  subintelligitur ; o contra  cod . V 
illud  tacet  in  priori  membro. 

21 . de  omni  pleie— Cod.  Cas  1 . tacet  am- 
ni; Concil.  Paris,  ed.  Hard.  IV,  1336.  1358. 
legit  de  omni  populo.  Pro  potentes , Sixtus , 
codd.  G,  Y 2. sn.,  Bibi.  Ven.  1476.,  posterio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  Lovan  , all.,  Glossa 
interii  nearis , Petrus  Cantor  i.  c sapientes. 
prout  legitur  Deut.  I,  1 1 16  , Petrus  Com.  et 
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Nioolaus  do  Lira  legam  potentes;  at  subdunt: 

« Alia  translatio  habot  sapientes.  » Cod.  Cas. 

1 utramque  vocem  habet;  margo  Ord.  fortes; 
Toletus  scribit : « Lege  potentes ; ita  hebr. , 

> graecus,  Complut. , Reg. , Ordia.,  mss.  et 
» Congregatio.  » Re  quidem  vera  pro  bac  le- 
ctione correctores  Pii  V.  enumerabant  triginta 
codd. ; hanc  praetulerunt  sixtini  et  gregoria- 
ni,  oonsenlientibas  codicibus  paene  univer- 
sis, Rabano  ct  Cone.  Paris.  I.c.  (quod  tamen 
semel  legit  prudenter);  cf.  Rocca  1.  c.,  Lucas 
Brugeas.  et  Bulcentopius  p.  148. 

Itnd.  et  timentes  It  eum — Codd.  B,  Cas.  11.. 
Petrus  Com.  timentes  Dominum;  copulam  ta- 
cent hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  qui  ode- 
rint, codd.  C 1 . m. . S,  Brev.  Goth.  I.  c. , lo- 
cas aurol.  CVI,  893.,  Philippus  de  harv. 
CC11I,  611.  qui  oderunt,  cod  E tacet  qui.  Pro 
constitue  ex  eis , cod . B constituite  ex  eis ; 
Bibi.  Paris.  1569.  constitue  eis ; hebr.  et  vete- 
res interpretes  pones  super  eos,  nempe  super 
populum.  Ante  quinquagenarios  tacent  et  Ra- 
bentis cum  hebraeo,  chaldaco  et  graeco  vcn. ; 
pro  Vulgato  stant  reliqui  interpretes  et  duo 
codd.  hebr.  apud  Do-Roasi ; Cone  Paris.  I.  c. 
tacet  et  decanos;  cod.  B tacet  et;  item  cod 
169.  Kennic. 

88.  sil  tibi — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
D,  R,  S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ordin.,  Concil.  Paris. 
I.  c. , Rabanus,  Philippus  de  harv.  1.  c.  tibi 
sil.  Pro  in  alios  onere,  cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c. 
m alios  honore;  mendose. 

23.  imperium  Doi — Cod. S, Bibi.  Ven.  1416. 

1 480 . ,  Lngd . 1513.,  ali . , Brev.  Goth.  I.c., 
Rabanus,  Philippus  do  harv.  1.  c.,  Cone.  Pa- 
ria. p.  1336.  imperium  Domini.  Pro  sur ten- 
ture, codd.  S,  Caa.  5.,  Bibi.  Ordin.  sustinere. 
Pro  ad  loca  sua  cum  pace,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  n,  B,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin  , 
Hugo,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Cone.  Pa- 
ri*. 1.  c.  cum  pace  ad  loca  sua. 

84  ille  suggesserat — Brev.  Goth.  1.  c.  ille 
sugqessU;  codd.  Cas.  3.  illi  suggesserat;  hanc 
lectionem , contra  fidem  principia  editionis, 
exhibent  pluree  edd.  hentenianae,  veluti  Ant. 
1669  1561.  1566.,  Kranc  ad  M.  1566  , 


Lugd.  1569. , Ven.  1579.  1583. ; Augustinus 
ex  graeco  dixit  ei , cui  consentiunt  syrus , 
aruhs  et  armenus;  Cone.  Paris.  I.  c.  utrum- 
que complectitur  legens  letliro  illi  sugges- 
serat. 

85.  principes  populi  — Brev.  Goth  1.  e. 
principes  super  Israel.  Bibi.  Ordin.  tacent  et 
ante  centuriones ; Bibi.  Reg.  ante  quinquage- 
narios; utrobique  cod.  G,  hebr.,  Onkelos  ct 
graecus  venetus;  sed  priori  loco  legitur  co- 
pula in  samaritauo  textu  et  quinque  codd. 
Kennicolti 

86.  indicabant  — Cod.  S,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Rob.  Steph.  1540.,  Paris.  1566.  indi- 
carent. Eaedem  edd.  aliaoque  plure*  post  ple- 
bem addunt  Domini;  item  codd.  Cas.  3.,  ali- 
quot mss.  Martianaei , Brev.  Goth.  1.  c.  et 
margo  Ordin. 

87.  Dimisitque  — Cod.  G Dimisit  quoque, 
Cas.  3.  et  msrgo  Ord.  Dimisit  ergo.  Post  co- 
gnatum tacent  suum  sixtini , codd.  A,  B,  F,  H, 
T,  Cas.  11.  Pro  terram  suam,  Brev.  Goth  I.c. 
domum  suam. 

Cap.  XIX,  1.  Israel  — Codd.  H,  L 3.,  Q, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lugd.  1550., 
ali.  /iliorum  Israel;  it.  Hieronymus  et  Augusti- 
nus apud  Sabatierium,  hebr.,  graecus  et  re- 
liqui. Pro  de  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  3.  et 
Bruno  ast.  de  Aegypto;  ut  Hieronym . et  syrus 

3.  ascendit  ad  Deum  — Codd.L,  R,  S,  Cas. 

5.,  Bibi.  Vcn.  1476. 1479  , Ord. , Rob.  Steph. 

1540.  1545.  , ali.  ascendit  in  montem  ad 
Deum;  Augustinus  cum  graeco  ascendit  in 
montem  Dei;  Ionathanua  JOVSB  ; 

cod.  V,  Bruno  ast  ascendit  ad  montem;  codd 
E,  F,  Rupcrtus  ascendit  ad  Dominum:  rece- 
ptam Vulgati  lectionem , utpote  consentaneam 
priscis  codicibus  ct  sacro  textui,  correctores 
Pii  V.  et  reliqui  censores  romani  comproba- 
runt. Roscnmullerus  porro  animadvertit  haec 
verba  nil  aliud  significare  nisi  Mosem  ad 
montem  Sinai  ascendisse.  Mox  codd.  Cas.  3. 
tacent  Dominus. 

4.  vidistis  — Cod.  A ridetis ; Brev.  Goth. 
p.  131.  audistis.  Post  assumpserim  cod.  Cas. 
1.  addit  eos;  favent  hebr.  et  veteres 
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5 mea  est  enim  omnus  Utra  Codd.  G', 
Cas.  3.  taoent  enim;  it.  Lucifer  calar. ; Brev. 
Golh.  1.  c.  legit  meus  est  enim  orbis  terrae. 

6.  in  regnum  sacerdotale  — Particulam  in; 

de  qua  dubitaverant  correctores  Pii  V.,  abie- 
cerunt  sixtini , nec  legunt  codd.  A,  E,  G,  Cas 
15. , Brev  Goth.  I.  c. , Beda  II , 776. , Raba- 
nus, Godefridus  CLXXIV,  885. ; hebr.  textus 
O*3ro  (regnum  sacerdotum):  OnLe- 

los  graecus  /3a aiXtiov  itpct- 

TiUfxa  (item  I Petri  II,  9.);  graecus  ven 
(ScKJiXtia  itptTc  ; Lucifer  calar.  regnum  san- 
ctissimum; coptus  regnum  sanctum.  Interpo- 
nunt copulam  legentes  regnum  et  sacei'dotes 
syrus,  Ephraemus  I,  221.,  lonathonus,  tar- 
gum  bierosolym. , armenus;  itemque  recepta 
lectio  ad  Apocal.  I.  6.,  ubi  tamen  valde  dis- 
sentiunt codices.  Cf.  infra  ad  XXIII,  22. 

7.  Venit — Sixtini , cod.  A Venit  ergo;  hebr. 
N3,T;  itom  veteres  interpretes,  praeter  nrrne- 
num  et  geoi*g. 

Ibid.  et  convocatus  maioribus  natu  populi, 
exposuit  omnes  sermones  — Brev.  Gntb.  I.  c. 
et  vocavit  maiores  natu  populi,  et  posuit  om- 
nes hos  sermones;  si  post  verbum  posuit  addas 
coram  eis,  haec  cum  hebr.  et  graeco  conve- 
niunt; Bruno  ast.  legit  exposuit  eis;  graecus 
Trapt^uxtv  awTOic:  cod.  B vocatis  maioris 
(sic)  natu  filiorum  Israel  exposuit  etc. ; cod. 
quoque  84.  Kennic.  legit  item  codex 

alexandrinus  et  largum  hierosolym.;  pro  ccm- 
vocatis,  codd.  Cas.  1 1 . vocatis.  Post  mandave- 
rat, cod.  T,  Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  addunt 
ei;  itero  hebraeus  et  ploriquo  veteres;  at  multi 
graeci  codd.  habent  auroTs ; cum  Vulgato  ta- 
cent pronomen  graecus  ven.,  coptus.  cod. 
106.  Kcnnicotii  et  cod.  118.  Holmesii. 

8.  omnis  populus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  P,  H,  0,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18  , Bibi  Ord., 
Hugo , Habanus,  Bruno  ast..  Brev.  Goth.  I.  c. 
untccnnis  populus;  co<ld.  Cas.  3.  tacent  omnis. 
Post  Dominus,  cod.  A addit  noster.  Pro  retu- 
lisset, cod.  E adtulisset.  Pro  Dominum,  cod.  A 
Deum;  item  graecus. 

9 ait  ei  Dominus  — Bruno  ast.  ait  ei  di- 
cens. Pro  caligine , Brev  Goth.  I.  c.  caliginem. 


Godefridus  1.  c.  tacet  nubit:  Post  populus  cod 
Cas.  1.  addit  meus.  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  ad 
te.  Pro  credat,  Godefridus  I.  c.  credant;  item 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  tibi,  ood.  Cas. 
1.  mihi;  item  in  catena  Nicolae  1,  710. 

Ibid.  in  perpetuum  — Codd.  V,  Cas.  7.  ad- 
dunt Venit  itaque  Moyses,  et  nuntiavit  filiis 
Israel  omnia,  quae  locutus  fuerat  ei  Dominus  i 
at  illi  adoraverunt.  Codd.  Cas.  2.  addunt  Haec 
quoque  Moyses  jmpulo  exposuit.  Dixitque  po- 
pulus: Fiat  Domini  voluntas.  Haec  autem  ver- 
ba non  aliunde  nisi  ex  audaci  concinnatoris 
cuiusdam  coniectura  orta  fuisse  videntur. 
Quum  enim  vers.  8.  scriptam  sit  Mosem  re- 
tulisse verba  populi  ad  Dominum , atque  beic 
iterum  eadem  legantur,  existimavit  ille  Mo- 
sem rursum  ad  populum  reversum  fuisse , 
rursumque  alia  populi  vorba  ad  Deum  retu- 
lisse. Haec  autem  posterioris  legationis  verba 
qoae  in  sacro  textu  non  leguntur,  ille  temere 
supplevit.  At  vero  Alfonsus  Tostatus  et  Caie- 
tanus  animadvertunt  verba  populi,  de  quibus 
in  boc  versiculo  sermo  est,  eadem  esse  ac 
illa,  de  quibus  in  superiori  versiculo;  unde 
nil  desideratur  in  sacro  textu. 

10.  sanctifica  illos  — Codd.  Cas.  2.  taoent 
illos;  cuius  loco  Rabanus  legit  eos;  cod.  B, 
Amalarius  CV,  1269.  illum;  item  duo  graeci 
codd.  holmes.  Pro  et  cras,  laventque,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Miss.  Moz.  pag.  163.,  Ivo  carnot 
CLX1I,  541.  et  cras  lavent. 

11  .Et  sint  — Cod.  E Et  fiant.  Pro  in  dtem 
tertium,  legunt  ad  diem  tertium  Bruno  ast.  et 
Amalarius  CV,  1154.,  sed  p.  1269.  legit  in 
die  tertio  uti  habet  cod.  E.  Pro  in  die  enim. 
sixtini,  codd.  A,  E,  G,  Rabanus,  Ivo  carnot 
1.  c.,  Godefridus  1.  c.  die  enim ; item  Augusti- 
nus et  Hieronymus ; codd.  B,  F,  V,  Cas,  3. , 
Brev.  Goth.  et  Miss.  Moz.  11.  cc.,  Bruno  ast 
die  autem.  Pro  tertia,  legunt  tertio  sixtini. 
codd.  A,C,D,  E,  F,  G,  H,0,  R,T,Cas.  3., Bibi 
Ordin. , Reg. , ali  , Rabanus , Amalarius , Go- 
defridus, Brev.  Golh.  ll.ee.;  ilom  Cyprianus 

12.  terminos  populo  per  circuitum,  et  dices 
ad  eos — Brev.  Goth.  1.  c.  lermitiwm  populi  per 
circuitum,  dicens;  Petrus  cellens.  CC1I.  953. 
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terminos  per  eircuttum  populo , et  dices;  sixtini 
quoque  tacent  ad  eos,  nec  legunt  codd.  A,  B. 
C,  D,  F,  G,  H,  L 8.,  0,  T,  U,  V,  Cas.  omnes, 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus;  quibus  accedunt 
hebr.,  graecus  et  chaldaeus.  Pro  nec  tanga- 
tis, codd.  Cas.  8.,  Beda  II,  816.  ne  tangatis; 
cod.  E praemittit  et;  Bibi.  Paris  1666.  ne 
tangetis.  Post  omnis  addunt  tmm  codd.  F,  T 
2.  m.,  Bruno  ast.;  it.  syrus,  arabs,  armenus. 
slav.  OBtrog.  Pro  tetigerit,  cod.  E tetigerint. 

13  Manus  — Cod.  Cas.  1 . addit  enim.  Pro 
tanget , codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg  .,  Lov. , posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali  , Rupertus  tangent;  sixtini  ad  fi- 
dem reliquorum  codd.  emendarunt,  quibus 
concinunt  Bibi.  Ordin.,  Rabanus;  conf.  Rocca 
pag.  307.  et  Brugensis;  margo  codicis  H ex 
hebr.  legit  tangat  eum , quia  si  tetigerit  lapi- 
dibus opprimetur.  Pro  opprimetur , aut  confo- 
dietur, cod.  B,  Beda  11,  316.,  Petrus  cellens. 
Ire.  obruetur , aut  confodietur;  Brev.  Goth.  I.  c. 
opprimetur  via,  ut  ( legendum  videtur  vi,  aut ) 
confodiatur.  Pro  non  vivet,  codd.  CaB.  2.  mo- 
rietur, Cas.  1.  morte  monetur,  ut  supra. 

Ibid.  cum  coeperit  clangere  — Cod.  Cas.  1. 
cum  vero  coeperit  clangere;  Brev.  Goth.  1.  c. 
eumgue  coeperit  clangere ; copulam  addunt 
quoque  syrus,  arabs,  slavon.  ct  non  pauci 
graeci  codices;  item  itala,  quam  nobis  servat 
hoc  loco  cod.  E,  in  quo  legimus  Cum  autem 
voces,  et  tubae,  et  nubes  discesserint  a monte, 
tunc  illi  ascendent  in  montem;  animadverte 
italam  cum  graeco,  cui  accedunt  chaldaeus 
et  syrus , alium  huius  loci  sensum  praese- 
ferre.  At  reliqui  veteres  cum  Vulgato  sacri 
textus  verba  pressius  sequuntur;  cf.  Lippo- 
manus  et  Calmetus;  Bibi.  Ordin.,  Hugo  cum 
clangere  coeperit;  cod.  A 1.  m.  coeperint . 
Codd.  Cas.  3.  tacent  tunc.  Pro  ascendant, 
codd.  C,  E,  Bibi.  Paris.  1566,  ascendent;  Brev. 
Goth.  I.  c.  ascendunt;  cod.  Cas.  1.  ascendat; 
Beda  1.  c.  ascendit. 

14.  Descendi/que — Sixtini,  cod.  A,  Petrus 
cellens.  CCII,  978.  Descendit;  item  georg.  et 
cod  132.  holmesianus.  Pro  de  monte  ad  po- 
pulum, cod.  F et  quinque  codd  holmesiani 


ad  populum  de  monte;  Godefridus  1,  c.  tacet 
de  monte.  Mox  pro  eum,  Ama!ariu9  I c . eos. 
ut  supra  vers.  10.:  item  cum  graeco  Augusti- 
nus in  Speculo,  cap.  48.  cd.  Maii.  Pro  Cum- 
que larissent,  Brev.  Goth.  1.  c.  Qui  cum  lavas- 
sent;  in  verbo  lavassent  consentiunt  codd.  B, 
C,  D,  E,  T,  U,  Rabanus. 

15.  et  ne  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

H,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Rupertus,  Amalarius, 
Godefridus  tacent  et;  concinunt  hebr.,  grae- 
cus ct  reliqui,  excepto  arabo;  cod.  G,  Brev. 
Goth.  I.  c.  et  Rabanus  legunt  nec;  cod.  V et 
Petrus  cell.  1.  c .et  non;  Augustinus  I c.  cum 
Vulgato  facit. 

16.  Jamque — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Brev.  Goth. 

I.  c. , Rabanus,  Rupertus,  Godefridus  et  Pe- 
trus cellen.  II.  cc.  Iam:  item  Cyrillus  alex. 
Pro  tertius  dies,  codd.  F,  S,  Bibi.  Ord.,  Brev. 
Goth.  1.  c. , Rabanus,  Rupertus,  Godefridus. 
Petrus  Com.,  Petrus  cell.  II.  cc.  dies  tertius 
Pro  inclaruerat  (quod  alias  in  Vulgato  non 
legitur),  cod.  F magis  latine  habet  claruerat. 
Mox  cod.  C 1 . m. , Brev.  Goth.  1.  c.  et  Raba- 
nus tacent  ecce ; nec  legitur  in  hebr.  et  reli- 
quis. Pro  operire,  codd.  Cas.  5.,  Rupertus, 
Petrus  Com.  operuit.  Pro  et  timuit,  codd.  H. 
L 2 (seu  Q),  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532  , 
ali . timuitque  omnis;  item  hebr.,  graecus  et 
reliqui ; codd.  A,  C,  D,  E,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  6.,  Rabanus  tacent  et;  codd.  F,  U,  Brev. 
Goth.,  Godefridus  II.  cc.  timuitque. 

17.  ad  radices  — Codd.  Cas.  9.,  A 1.  m., 
Bruno  ast.  ad  radicem. 

18.  Totus  autem  mons  — Cod.  E Mons  au- 
tem; Vallarsium,  ut  alibi  saepius,  fefellit  men- 
dosa Calmeti  editio,  in  qua  legitur  Tunc  au- 
tem mons.  Pro  fumabat,  codd.  R,  S,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  fumigabat;  cod.  B cum  Cypriano 
et  Augustino  fumabat  totus. 

Ibid.  Dominus  — Sixtus,  Bibi.  Reg. , Rob. 
Steph.,  Lovan.,  ali.  Dominus  Deus;  hinc  To- 
letus  scribit : « illud  Deus  non  habetur  in 
» hebr.  et  Ordin. ; sed  tantum  Dominus ; et 
» Congregatio  expunxit : graeco  est  tantum 
>.  Deus : Complut  , Reg.,  Lovan.  et  alii  codd 
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>»  latini  ulrumque  contundunt  a Nimirum  six- 
tini  et  gregoriani , consentientibus  fere  uni- 
versis oodd.,  in  primis  antiquioribus,  et  Ra- 
bano,  emendarunt.  Cf.  Rocca  I.  c.  et  Buieot. 
p.  391 . Pro  ef  ascenderet,  oodd.  Cas.  5.  cum 
Augustino  io  Spec.  c.  54.  ed.  Mau , et  apud 
Sabat.  et  ascendebat;  Brev.  Gotli.  1.  c.  et  Bru- 
no  ast  et  ascendit;  Rabanus  addit  et.  Pro 
eratque  omnis  mons,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Onlin., 
Bruno  ast.  er  atque  mons  omnis;  Brev.  Goth. 

1.  c.,  duo  codices  holraesiani  et  Saadias  erat- 
que  populus,  de  qua  lectione  conf.  De-Rossi 
Varr.  Lecti. 

19.  tendebatur — Cod.D  tendebantur;  grae- 
ou8  quoque  habet  num.  pluralem,  sed  prae- 
misit ai  (pceva/.  Post  Moyses  cod.  B addit 
quidem;  cod.  V addit  autem ; pauci  graeci 
codd.  habent  of.  Mox  pro  Deus,  legunt  Do- 
minus codd.  A,  B,  C,  D,  E,  I , G,  R,  T,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1416.,  all.,  Brev.  Goth.  1.  c. , 
Bruno  ast.,  Hugo  de  s.  Viet.  Pro  respondebat 
ei,  cod.  E respondit  ei;  margo  Ordin.  addit 
i»  voce,  all.  per  vocem;  uti  hebr.,  graecus  et 
reliqui . 

20.  Descenditque  — Cod.  B,  Petrus  ccljens. 
CC1I,  919.  Descendit;  conf.  vers.  14.  ot  25. 
Pro  montis  vertice,  codd.  E,  T vertice  montis. 
Pro  Quo,  codd.  Cas.  3.  Qui. 

21.  velit——  Codd . B,C,D,  F,  H,  L,  N,  0, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Brev.  Goth.  l.c.,  Ra- 
banus, Rupertus,  Petrus  ven.  CLXXX1X,  525. 
velint;  it.  hebr.,  graecus  et  reliqui.  Post  tran- 
scendere codd.  Cas.  5.  addunt  propositos.  Mox 
pauca  ex  veteri  itala  immiscet  cod.  E ubi  le- 
gitur ad  videndum,  et  pereat,  et  cadat  ex  eis 
turba,  (v.  22.)  Sacerdotes  autem  qui  adpro- 
piant  se  ad  Dominum  Deum  sanctificentur  ne 
casus  perdat  ab  eis  Dominus. 

22.  Sacerdotes  quoque — Cod.  F,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1540.  1545.,  all.  addunt  et  populus. 
Pro  accedunt,  codd.B  et  Rupertus  ascendunt 
Pro  percutiat,  codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
10.,  Prudentius  trec.  CXV,  1421.,  Rupertus 
percutiam. 

23.  Dixilque  — Cod.  E Dixit  autem.  Pro 


vulgus,  cod.  E populus  Pro  testificatus  es,  et 
iussisti,  Brev.  Goth.  p.  132.  testificatus  iura- 
sti;  cod.  E ex  alia  versione  haec  habet  testa- 
tus es  nobis  dicens;  Secernere  montem  et  san - 
ctificaturum  illum.  Pro  circa  montem,  codd. 
Cas .11.  iuxta  montem . Pro  illum , cod . A illos. 

24.  Cui  ait  Dominus  — Cod.  E Et  dixit 
Deus;  pronomen  tacent  armenus  et  duo  codd. 
Kennic.  Post  Vade  Bruno  ast.  addit  et;  conf. 
Holm.  Pro  ascendesque,  codd.  A 1.  m.,  E,  G, 
0 asoendensque.  Pro  sacerdotes  autem,  Brev. 
Goth.  I.  c.  sacerdotes  quoque;  cod.  E rursum 
italam  permiscens  legit  sacerdotes  vero  et  po- 
pulus ne  conentur  ascendere  ad  Deum,  ne  ca- 
sus perdat  ex  eis  Deus.  Pro  ne  transeant,  Bibi. 
Ven.  1416.,  Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph. , 
ad.  non  transeant;  codd.  A,  T ne  transeat : 
cod.  U nec  transeat.  Pro  illos,  cod.  B eos. 

25.  Descenditque  — Sixtini,  codd.  A,  G,  D, 
E,  R,  S,  T,  U,  Cas.  fere  omnes,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Brev.  Goth.  l.c.  Descendit;  item  arme- 
nus; conf.  vers.  20. 

Cap.  XX,  1 . Locutusque  — Codd.  A,  B,  E , 
Cas.  1.  Aocutus  quoque , codd.  N,  Cas.  3.  Lo- 
cutus; item  August.  in  Spec.  c.  44.  ed.  Maii, 
et  armenus.  Pro  Dominus,  sixtini , codd.  C,  D, 
E,  H,  L 2.,  N,  0,  Q,  T,  U,  Bibi.  Reg.,  plure» 
edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ordin.,  Rupertus 
Deus;  his  consentiunt  hebr.  et  syrus;  quidam 
graeci  codd.  utrumque  nomen  connectunt. 
Pro  cunctos,  codd.  Cas.  3.  omnes;  ood.  G ta- 
cet, uti  cod.  30.  holmesianus. 

2.  Ego  sum — Codd.  Cas.  4.  Ego  enim  sum. 
Ante  de  domo  codd.  F,  V,  Cas.  1 . et  Bruno  ast. 
addunt  et;  it.  cod.  18.  holmesianus,  uti  habet 
Vulgatus  supra  ad  XIII,  3.  cf.  ad  Deut.  V,  6. 

3.  Aon  habebis  deos  ctc.  — Quaestio  est 
utrum  hisce  verbis  alterum  legis  praeceptum , 
vel  potius  prioris  praecepti  altera  pars  con- 
tineatur. Augustinus  Quaesi.  74 . in  Ex.  com- 
muniorem fero  sententiam  amplectitur,  quae 
censet  a versiculo  2.  ad  6.  primum  praece- 
ptum exponi ; nonum  vero  et  decimum  versi- 
culo 11.  complecti.  Non  diffitetur  tamen  s.  Do- 
ctor  primum  illud  ab  aliis  in  duo  praecepta 
dividi;  nonum  autem  et  decimum  pro  uno  ba- 
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beri  Dubium  exponunt  Petrus  Com.  c.  40.  parallelo  Deut  V,  9. : item  hebr.,  graecus  el 
in  Et.  et  Huao  de  s.  Charo.  Pro  Augustini  reliqui;  at  cf.  Sabatier.  et  Holmes.;  codd.  N, 

sententia  strenue  pugnant  Branca  de  Vulgatae  0 diserto  notant  non  esse  interponendum 

edit  auctoritate,  lom.  II,  pag.  46 7.  eeqq.  et  enim.  Post  Deus  tuus  cod.  Cas.  1.  addit  qui 

Cornelius  a Lapide,  qui  alios  quoque  plures  eduxi  te  de  terra  Aegypti,  uti  vers.  2.  idem 

eiusdem  sententiae  patronos  memorant.  At  cod.  pro  iniquitatem  legit  peccata  et  tniquita- 

contra  stant  Philo,  losephus,  Origenes  alii-  tem;  nempe  veteris  italae,  quae  habet  pec- 

que  veteres  scriptores  a CalmeJo  excitati , qui-  cata,  lectionem  inseruit;  cod.  A et  Victor  cap. 

bu»  accedunt  Radulphus  Ardens  CLV,  1755.,  (Spicii,  solesm.  I,  274.  ) iniquitates.  Pro  in 

Brnno  ast.,  Bupertus;  quorum  postremus  di-  /ilio»,  sixlini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  N,  0,  T. 

sorte  asserit  hanc  praeceptorum  distinctio-  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Rabanus,  Bruno  ast. 

nem  in  nostris  codicibus  ex  translatione  Hio-  in  filiis ; cf.  ad  Pium.  XIV,  18  Pro  eorum  qui, 
ronymi  haberi;  tum  subdit:  t Ceterum  alias  codd.  B,  Cas.  1.,  Paschasius  radb.  CXX. 

• quatuor  praecepta,  quae  ad  dilectionem  Dei  1213  his  qui;  item  Hieronymus  VII,  663.  ei 

> pertinent,  in  tria  esse  redacta;  et  e contra-  locus  parallelus  Deut.  V,  6.;  cf.  Sabatier. 

» rio  eorum,  quae  ad  dilectionem  proximi  7.  Aon  assumes — Brev.  Goth.  p.  132.,  lo- 
» spectant,  ultimum,  id  est  Non  concupisces,  nas  aurei. CV1, 221 .,  Hincmarus  rhem.CXXV, 
» in  duo  divisum  legimus;  . . quod  ex  LXX.  661.,  Atto  vercell.  CXXXIV,  101 . Non  assu- 

> interpretibus  sumptum  fuisse  arbitramur;  » mas;  Cone.  Turon.  edit.  Hard  IV,  1028.  Ne 

ex  recentioribus  henoieottus  in  Dies.  Gen.,  assumas.  Sequitur  nomen  Domini  Dei  tui;  at 

Hieronymus  de  Prato  ad  lom  2.  Opp.  Sulpr-  taoent  Domini  codd.  T,  Cas.  12. , T hornas. 

oii  Sev.,p.  47 S.  Nobis  memorasse  sufficiat  I,  16.,  Pirminius  LXXXIX , 1 031 . , Boda  11. 

vetustissimos  Vulgati  codices,  imprimis  codi-  318. , Iulianus  tolet.  XCVI,  608. , Rabanus, 

cem  A,  graecis  litteris  maiusculis,  seu  nu-  Anonymus  in  Patrol  CXX1X,  HIS  , Atto 

meris  ad  marginem  depictis  decalogi  prae-  vero.  1.  e. , Rathcrius  veron.  CXXXVI,  313., 

cepta  hoc  pacto  distinxisse:  A.  Ego  sum  Do-  Brnno  ast.,  Hugo  de  s.  Viet.,  Petrus  Com., 

minus  ete  B Non  hahebis  deos  elc.  r.  Aon  Garnerius  CCV,  670..  Marlieus  leg.  CCVIII, 

assumes  nomen  etc.  A.  Memento  ut  diem  otc.  291 . 296.  782.,  Concil.  Turon.  l.c.,  Bonizo  in 

E.  Sonora  patrem  elc.;  et  ita  usque  ad  deci-  noea  pp.  inblwth  t.  VU.  parte  3,  p.  60.  (non 

mum  quod  totum  vers.  17.  complectitur.  Eam-  item  p.  70.);  accedunt  persa  et  georg.;  ooaf. 

dem  plane  distinctionem  expressam  habemus  Sabatier.  et  Holmes.  Eadem  lectio  habetur  ia 

in  antiquissimo  graeco  codice  valicano.  Ua-  latina  versioue  samaritani  et  Onkelosi , sed 

tini  alii  codices  minus  antiqui  uti  codd.  C,  mendose.  Bibi.  Antuerp.  1365.,  Franc.  ad  M. 

D,  t,  B,  T,  (1,  cum  Thomasio  I,  16.  paullo  1566.,  Lagd.  1569.  tacent  Dei.  Pro  nec  enim, 

aliter  primum  et  secundum  praeceptum  di-  Bibi.  Paris.  1566.  non  enim;  concinit  vetas 

sposcunt;  aam  primum  complectuntur  atque  itala;  Alto  vercell.  1.  c.  quoniam  non;  hebr. 

concludunt  iis  verbis  Non  habebis  deos  alie-  ttb  '3,  quod  Vulgatus  in  loco  parallelo  Deut. 
nas  caram  me:  alterum  a vera.  4.  exordiuo-  V,  11.  egregie  expressit  per  verba  quia  non, 

tur;  in  reliquis  praedictam  enumerandi  ratio-  item  reliqui  iaterpretes.  Pro  Domini  Dei  sue  , 

nem  aequantur:  haec  autem  distinctio  a Reda  collatis  hebraeo  et  graeco,  nonnulli  autuma- 

quoque  II,  319.  memoratur,  et  ab  Anonymo  bant  legendum  eius , (prout  legit  Atto  vere. 

CXX1X,  1419.  l.c.)  quorum  sententiam  correctores  Pii  V.  re- 

4.  et  q uas—-Cod.  B neque  quae.  Mox  Ru-  iecerunt;  codd.  A,  Cas.  9.,  epistola  Leodiens 
pertas  legit  neque  eorum , quae  m aquis  sunt.  apud  Hard,  Cone.  VI,  1776.  laceol  Dei;  codd. 

5.  eg»  sum rm-  Codd.  F,  H,  R,  V,  Cas.  4. , Cas.  5.,  lanas  aurei.  1.  c.  taceat  Donum. 

Rabanus,  Bruoo  ast.  eg«  enim  «um,  uti  in  loco  9 Sex  diebus  — Cod  G,  Beda  IV,  374  .Sex 
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dies.  Mox  Rabanus  tacet  omnia;  item  Gauden- 
tius brix. 

10.  Septimo  autem  die  — Pirminius  et  Be- 
da  11.  cc.,  Isidorus  V,  380.,  Alcuinus  I,  568., 
Rabanus,  Martinus  leg.  CCVlll , 291.  782. 
Septimus  autem  dies;  his  concinit  hebraeus; 
at  conf.  De-Rossi  Varr.  Lecit. ; lulianus  tol. 
I.  c..  Humbertus  Card.  CXL.111,  936.  Septima 
autem  die.  Pro  sabbatum  Domini  Dei  tui  est, 
legunt  sabbati  Damini  Dei  tui  sixtini , codd. 

A,  B.  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  U,  Cas.  21  , Be- 
da  1,  327.  U,  35.,  Rabanus  V,  296.,  Ruper- 
tus  IV,  588.,  Martinus  lcg.  I.  c.;  tacent  quo- 
que est  cod.  H et  Humbertus  I.  c.;  cf.  Deut. 
V,  14.;  lulianus  tol.  1.  c.  sabbata  Domini  Dei 
sunt;  conf.  Sabatior. 

lbid.  omne  opus  tn  eo  — Sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  L 12..  0,  T,  U,  Cas.  fere  omnes, 
Isidorus  1.  c.,  Rabanus,  Rupertus,  Humber- 
tus 1.  c.,  tacent  tu  eo;  item  hebr.,  ch  a Idaeus, 
graecus  vcn.  et  arabs;  reliqui  cum  textu  Sa- 
maritano illud  legunt;  codd.  D,  F,  G,  H,  R, 
S,  V,  Isidorus  VI , 96. , Beda  11,  35. , Bruno 
ast. , Petrus  Com.,  Martinus  leg.  1.  c.  tn  eo 
omne  opus.  Ante  sercus  tuus  addunt  et  codd. 
C 1 . m. , D,  G , R , S,  T,  U,  V,  Cas.  9 . , Bruno 
ast.;  item  syrus,  arabs,  lonathanus  (licet 
eius  latina  Tertio  sileat),  graecus  vcn.,  slav., 
georg.,  plures  codices  hebr.  et  Onkelosi  apud 
De-Rossi,  et  pauci  codd.  graeci  apud  Holm. 
Post  iumentum  tacent  tuum  codd.  Cas.  8. 

11 . fecit  Dominus  — Codd.  C,  D,  F,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  Bibi.  Ord.,  Vcn. 

1476.,  Paris.  1566.,  all. , Beda  1 , 327.,  Flo- 
rus diae.  CX1X.  216.,  Petrus  Alph.  CLVII, 

660.,  Bruno  ast.,  Rupertus  l.  c.  fecit  Deus; 
item  Augustinus  in  Spec.  c.  56.  ed.  Maii.  Cf. 
Holmes. ; cod.  O notat : « Antiqui  legunt  Deus , 
» sed  hebr.  ct  graecus  Dominus.  » Ante  mare 
tacent  et  codd.  F,  R,  Cas.  14.,  Beda,  Raba- 
nus, Rupertus  ll.ee.,  Bruno  ast.;  item  hebr., 
Onkolos,  graecus  ven.,  persa,  slav.  ostrog. 
ct  Augustinus  1.  c. ; sed  cf.  De-Rossi  Varr. 
IacU.  Post  requievit  cod.  Cas.  1 . addit  ab  omni 
optre;  tacent  in  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  G, 
S,  T,.Ur  V,  Cas.  15. , Bibi.  Onlin. , priores 


edd.  Rob.  Steph  , all. . Rupertus  et  Humber- 
tus II.  cc  Pro  Dominus  diei,  cod.  B Dens 
diem , ut  syrus;  codd.  E,  H,  Petrus  Alph.  et 
Humbertus  II.  cc.  Dominus  diem;  cod.  D Do- 
minus die. 

12.  matrem  tuam  — Tacent  pronomen  six- 
tini, codd.  A,  B,  G,  Cas.  11.,  Thomas- 1,  16.. 
Boda  111,  158.,  lulianus  tol.  XCV1,  608  , Pe- 
trus Dam.  CXL1V,  261.,  Augustinus  in  »Spec. 
(tom.  111.  parte  1 . coi.  682.);  it.  Deut.  V,  16.; 
conf.  Sabatier.  et  Holmes.;  apud  quem  addes 
in  codice  antiquissimo  valicano  pronomen 
<roo  superadditum  fuisse;  nam  primo  deerat. 
Pro  dabit  tibi,  lonas  aurei.  CVI,  195.,  Tbo- 
masius  V,  333.  daturus  est  tibi,  uti  Deut.  I.c. 

13.  14.  Aon  occides . Aon  moechaberis  — 
Haec  duo  praecepta  ordine  inverso  leguntur 
expressa  apud  multos  veteres  quos  laudat 
Sabatierius;  itemque  apud  nonnullos  ex  bis, 
qui  Vulgatum  nostrum  sectati  sunt , inter 
quos  Pirminius  I.  c.,  Beda  11,  318.  IV,  374., 
Rabanus,  Ratberius  veron.  1.  c.,  Garnerius 
I.  c.,  Martinus  legion.  CCVlll,  296.  783.  Cf. 
Marci  X,  19.  Luc.  XVI II,  20.;  graecus  vatie, 
versiculo  13.  praemittit  duos  sequentes  ver- 
siculos; sed  conf.  Holmes. 

15.  Aon  furtum  facies  — Brev.  Goth.  I.  c., 
Petrus  ven.CLXXXlX,  580. Aon  facies  furtum. 

16.  Aon  loqueris  — Cod.  A non  loquaris: 
cod.  E Non  iuraveris;  graecus  OJ  -v(.io£o- 

17.  Non  concupisces  domum — Cod.  B,  Tho- 
mas. I.  c. , Gregorius  M.  I,  913.  1 337. , Pir- 
minius I.c.,  Rabanus,  Garnerius  I.c.,  Mar- 
tinus leg.  CCVlll,  294.  297.  Non  concupisces 
rem;  cf.  Sabatierius.  Etsi  cum  bebraico  tex- 
tu Vulgatus  consentiat , tamen  plures  censent 
turbatum  hoie  fuisse  verborum  ordinem , cob 
latoque  Deut.  V,  21.  legendum  existimant; 
Aon  desiderabis  uxorem  proximi  tui;  nec  con- 
cupisces domum  eius  etc.  Mox  cod.  V ct  Hinc- 
marus  rhora.  CXXV,  658.  1026.  post  non  bo- 
vem, addunt  non  ovem,  quod  Bruno  ast.  prae- 
mittit. Singularem  huius  versiculi  lectionem , 
ox  veteri  interpretatione  haustam , quam  prae- 
sefert  cod  E , subi  ici  mus  : Non  concupisces 
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domum  proximi  tui,  nec  agnum  (lego  agrum 
uti  est  in  gracco  et  samaritano,  et  Dent.  V,  21 . 
cf.  De-Rossi),  neo  serbum  (servam)  eius,  neo 
ancillam  eius,  nec  rotem  (bovem)  eius,  neque 
subiugalem  eius,  nec  tumentem  eius,  neque  ul- 
lum pecus  eius,  nec  quicquam  proximi  tui. 

1 8 . Cunctus  autem  — Cod  .A  Cunctus  quo- 
que; cod.  E Et  omnis;  item  Augustinus  ex 
itala  Pro  videbat,  codd.  P,  L 6 , V,  Cas.  5., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bruno  ast.,  Petrus  ven.  1.  c. 
p.  522.  audiebat;  Bessarion  testatur  pleros- 
que  codd.  latinos  mendosam  hanc  exhibentes 
lectionem  se  reperiisse;  cod.  M notat:  « Videre 
> hic  ponitur  pro  visu  et  auditu.  » Item  Au- 
gustinus Quaesi.  72.  in  Ex.,  Hieronymus  V, 

31.,  Rabanus,  Haymo  CXV1I.  1021.,  Victor 
capuan.  1.  c.;  conf.  et  Roscnmullorus  in  h.  1. 
Attamen  Samaritanus  textus , eiusque  versio , 
itemque  codex  arabs  apud  Holmesium  habent 
audiebat.  Cod.  G legit  audiebat  voces,  et  vide- 
bat lampades;  cod.  R videbat  voces  et  lampa- 
des audiebat.  Pro  lampades,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  Brev.  Goth.  1.  o.  lampadas;  it.  Augusti- 
nus: utramque  positionem  habeat  latini.  Pro 
fumantem,  codd.  G,  S,  V,  Cas.  fere  omnes  et 
Miss.  rom.  feria  IV.  post  Dom.  III.  Quadr.  (od. 
vat.  1609.)  fumigantem;  cf.  XIX,  18.  Pro  con- 
cussi, codd.  S,  Cas.  11 . perculsi,  vel  percussi. 

19.  audiemus — Brev.  Goth.  I.  c.  audiamus. 
Ante  non  loquatur,  praemittunt  et  codd.  B,  E, 
Beda  III,  999.,  Libri  Carolini  XCV1II,  1038.; 
fortasse  ex  itala;  consentiunt  hebr. , graecus 
et  reliqui.  Mox  cod.  E tacet  nobis.  Pro  Domi- 
nus, Bibi  Reg.,  Rabanus,  Libri  Carolini  I.  c. 
Deus,  item  cum  Augustino  bebr.  et  graecus. 

20.  venit  Ceus  — Codd.  A,  V venit  Domi- 
nus. Mox  codd.  Cas.  9.  tacent  et;  ut  graecus 
et  syrus. 

2t . Moyses  autem — Codd.  E,  G tacent  au- 
tem. Pro  accessit,  cod.  C ascendit.  Pro  ad  ca- 
liginem , cod.  B in  caligine ; et  pro  in  qua, 
cod.  Cas.  1.  ubi;  item  itala;  graecus  n’c  tot 
ytoQor , o 0.  Pro  Deus,  Bruno  aat.  Dominus. 

22  Dixit  — Codd.  C,D,  F,R,  U,  V,  Cas. 
fere  omnes,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.,  Bru- 
no ast.  Dixitqw;  consentiunt  veteres;  sed 
Tos.  I. 


pro  particula  coniunctionis  Vulgatus  subiicit 
praeterea.  Pro  Dominus,  codd.  B,  E Deus.  Pro 
vidistis , codd . A,  Cas.  9.  videtis;  codd.  Cas.  2. 
audistis.  Pro  locutus  sim,  codd.  A,  B,  B,  S,  U, 
Cas.  7.,  margo  Ordin. , Rabanus,  Rupertus, 
Bruno  ast.  loculus  sum;  item  Augustinus  in 
Spec.  c.  44.  ed.  Maii  Cod.  G locutus  sit. 

23.  Aon  facietis  — Addunt  mecum  sixtini, 
codd.  A, B,  U,L  3.,  M,N*,Q,  R,  V,Cas.  14., 
aliique  optimae  notae  codd.  apud  Martia- 
naeum,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  Ven. 

1538.,  all.,  Augustinus  in  Spec.  edit,  maur., 
Philippus  de  harv.  CC1II,  675.;  correctores 
Pii  V.  animadvertunt  hoc  additamentum  ha- 
beri in  codd.  17.;  verum  utrum  reassumen- 
dum  esset  dubitaverant:  cod.  O notat:  • He- 
» breeus  legit  mecum;  nec  propter  hoe  apud 
» nos  debet  addi;  sicut  et  plurima  quae  ille 
v habet,  quae  non  habemus.  » In  cod.  N ex- 
tat  hoc  schotion : s Quod  novi  codices  de  novo 

■ interponunt  mecum,  non  est  necessarium, 
> eo  quod  non  posset  cum  aliis  diis  habere 

■ societatem : et  totum  etiam  abnegat  quan- 

■ doquidem  ait  Non  facietis.  » Unus  codex  lo- 
vaniensium  addit  coram  me,  cui  consentit 
cbaldaeus;  Isidorus  V,  383.,  Beda  II,  320.  IV, 

375.,  Rabanus  cum  itala  ctgraeco  addunt  t>o- 
bis;  syrus  utrumque  connectit  -HA  \<xaX . 
Mox  pro  eoii»  cod.  A vobiscum;  Philippus  de 
harv.  I.  c.  mibi. 

24.  Altare  de  terra  — Codd.  E,  F 1.  m.  ta- 
cent de  terra.  Pro  offeretis,  cod.  A 1 . m.  offer- 
tis. Pro  supereo,  codd.  Cas.  2., Cone.  Aquisgr. 
edit.  Hard.  IV,  1416.  et  Felix  PP.  IV.  ibid. 
p.  1092.  super  illud;  it.  itala.  Post  oves  Ruper- 
tus tacet  vestras;  it.  graecus,  sed  cf.  Holmes. 
et  Sabatier.  In  iis  quae  sequuntur,  nonnulli , 
inter  quos  Rabanus , variam  interpungendi 
rationem  usurpant  legentes  et  boves.  In  omni 
loco,  «n  quo  memoria  fuerit  nominis  mei,  ve- 
niam etc.;  item  syrus,  arabs,  persa;  immo  et 
hebr.  ita  accipi  potest;  et  ita  redditur  cbal- 
daeus in  polygl.  Antuerp.  At  graecus  addit 
xai  ante  sjra».  Cf.  Calmet.  Pro  memoria  fue- 
rit, codd.  A,  G,  Rupertus  et  Cone.  Aquisgr 
I.  c.  fuerit  memoria ; cod.  Cas.  I . memoria  erit. 
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B5.  Quod  si — Hugo  Quia  si.  Pro  fecerit, 
codd,  F,  C,  Victor  cap.  1.  c feceritis;  item  lac- 
Sum  hicrosolym. , mox  pro  aedificabit;  idom 
Victor  cap.  aedificabitis.  Post  cultrum , addunt 
tuum  sittini , codd  A , B,  C , D,  E,  F,  G , H, 

I,  16. . Q.  R.  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Oidin..  priores  cdd.  Rob.  Sleph.,  ali.,  Petrus 
Ilam.  CXLV,  611.,  Bruno  ast.,  Rupertua,  Pe- 
trus Com. ; it.  hebr. , graccus.  Aquila,  Sym- 
machus, Theodotio , graccus  ven.et  Onkelos. 
Montfauconius  in  Ilcxaplis  hanc  lectionem 
Vulgato  adscriberc  non  debuisset. 

ibid.  supereo — Sixtus, codd. A, B, C l.m., 

II,  Bibi.  Ord.,  Roberti  -Sleph.,  Lovun.,  Petrus 
Dam.  I.  c.  euper  eum.  At  Tolclus  scribit: 
« Loge  super  eo;  ita  Complui.,  Reg.,  mss.  et 
» Congregatio.  » Revera  sixlini  ut  gregoriani, 
cum  longe  potiori  codicum  numero  anliquio- 
ribusquo  omnibus  edd.,  bodiernam  lectionem 
intulerunt.  Cod.  Cas.  1 .,  Bibi  Antuerp.  1537. 
1538.,  Miss.  rom.  l.c. , margo  Ordin.  super 
iUud;  Isidorus  V,  383. , Beda  IV,  375.  super 
id;  Rabanus  cum  graeco  et  arabo  super  illos; 
Martinus  leg.  CCVIII,  301.  super  eos  (mox 
legit  polluentur , graecus  ptplarrai),  Lucas 
Rrugens  monet  non  esso  legendum  eum,  mul- 
toque minus  illos.  Verum  pro  singulari  nu- 
mero stant  quidem  hobraeus,  et  plures  gracci 
codd.  una  cum  Aquila,  Symmacho,  Theodo- 
tione,  aliisque  i at  non  inde  sequitur,  quod 
volunt  Rocca  I,  307.  et  Bukentopius  p 391 ., 
istud  pronomen  ad  altare  referendum  esso; 
ex  qua  opinione  orta  videtur  illorum  conie- 
ctura , qui  idem  pronomen  per  neutrum  go- 
nus  extulerunt.  Nam  ex  hebraeo  constat  re- 
ferri ad  lapidem  (collective  sumptum  pro  la- 
pidibus) ex  quo  altare  aedificabatur,  unde 
sensus  est:  «Si  levaveris  cultrum  tuum  su- 
> per  eos  lapides , isti  polluentur.  » Cf.  Dcut. 
XXVII,  5.  Praeclare  nodum  solvit  lonatha- 
nus,  qui  pro  hebraico  m>y,  posuit  N3t}.S  b'J- 
Retinenda  igitur  recepta  gracrorutn  lectio  iit 
auTotlf.  Alios  autem  plcrosque  interpretes 
hebraica  constructio  fefellit , quibus  accedere 
videtur  Samaritanus  textus  legens  jmZV 

36.  turpitudo  tua-  Margo  codicis  H addit 


cum  Augustino  euper  illud,  ilom  margo  Ord.; 
Isidorus  Clarius  et  margo  Bibi.  Lugd.  1550. 
tua ta  illud.  Correctores  Pii  V.  recte  negarunt 
addenda  esse  verba  super  illo,  quae  licet  in 
hebraeo  fonte  et  graeco  legantur,  tamen  in 
lalinis  nullis  codd.  heie  occurrunt. 

Cap.  XXI,  1 . Haec  sunt  — Cod.  Cas.  1 . ad- 
dit praecepta  atg ue.  Pro  propones,  cod.  A pro- 
ponis; cod.  B praepones;  Augustinus  ex  graeco 
pones  coram.  Pro  eis  codd.  F,  V,  Cas  . 3 , Bru- 
no ast.  filiis  Israel;  his  favere  videtur  Am- 
brosius; Rabanus  tacet. 

3.  veste  — Heie,  et  versic.  seq.  Vulgatus 
vocem  rp  ex  usu  aramaeo  interpretatur  de 
veste;  cui  accedit  Samaritanus,  Kimchiua  et 
Salumo  ben  Melecb.  Etsi  porro  probabilior  sil 
aliorum  sententia,  qui  huiua  loci  sensum  red- 
dunt: Si  cum  solo  corpore  (graecus  juoyoc, 
id  est  caelebs)  venit , etc.  tamen  Vulgati  inter- 
pretatio non  caret  omni  fundamento,  uti  per- 
peram contendit  Amama  in  Anlibar.  p.  391 . 
Pro  habens,  codd.  V,  Cas.  1.  habuerit.  Pro 
egredietur,  sixtini , codd.  A,  F,  Cas.  fere  om- 
nes, Gregorius  M I,  1196.  IV,  68.,  Rabenus, 
Bruno  ast.,  Garncrius  CXCII1,  112,  415., 
Spicii,  solesm.  III,  106.  egrediatur. 

4.  dederit  illi — Codd.  A,  S,  dederit  ei.  Pro 
pepererit , codd.  A,  E,G,T,U,V,  Cas.  10. , 
Bibi.  Ordin. , Reg.,  ali.,  Bruno  ast.  prperit. 
Pro  Uberi,  Bibi.  Ordin.  filii.  Post  domini  six- 
lini cum  cod.  A expunxerunt  sui;  item  Pe- 
trus Com . , arabs , et , contra  fidem  r.ui  tex- 
tus, latina  versio  Samaritani  in  polyglottis. 
Pro  exibit,  Babanus  exuti;  etsi  banc  vocem 
minus  probaverit  Forcellinius,  tamen  ea  pas- 
sim  occurrit  non  modo  apud  Tertullianum . 
Augustinum  aliosque  veteres  afros  scripto- 
res, sed  et  in  itala,  et  in  vulgata  interpreta- 
tione usurpatur.  Cf.  ludilli  XI,  14.  Isa.  U,  4. 
et  quae  adnotavimus  ad  Lev.  XXV,  10. 

5.  et  uxorem — Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522  , 
ali.  tacent  et;  item  hebr.,  chaldaeus  et  grae- 
cus ven.  Pro  ac  liberos,  Rabanus  et  Rruno  ast 
et  liberos.  Pro  egrediar,  cod.  E egredietur. 

6.  offeret  — Codd.  C,D,  G.R.S,  T,  U,  V, 
Cas  13.,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali..  Bruno  ast.. 
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Rupertus  offerat;  accedit  slavon. ; Gregarius 
M.  et  Garnerius  11.  cc. , Rabanus  sed  offerat; 
copulam  praemittunt  hebr. , Aquila , Sym- 
machus, graecus  ven.,  Onkelos,  Ionathanus 
et  persa.  Pro  dominus  diis,  cod.  K dominus 
eius  sacerdoti;  pronomen  interponunt  quoque 
hebr.,  graecus  et  reliqui.  Pro  applicabitur . . . 
perforabitque , Gregor.  M.  ot  Garnerius  11.  cc. 
et  Rabanus  applicetur ...  et  perforet;  pro  et 
erit  ei,  iidem  auctores  ut  sit  ei;  cod.  A ct 
Bruno  ast.  tacent  ei.  Pro  in  socculum,  codd. 
S,  V 2.  m.,  Cas.  5.,  Urbinas  apud  Vallarsium 
usque  in  saeculum;  Bruno  ast.  in  perpetuum. 

7.  Si  quis . . .filiam  suam — Cod.  11,  et  cod. 
sangermanensis  apud  Martianaeum  Et  si . . . 
filiam  eius, -copulam  praemittunt  quoque  hebr. 
et  veteres.  Errat  Vallarsius  dum  codici  mcm- 
miano  communem  lectionem  tribuit.  Pro  egre- 
dietur, codd.  C 2.  m. , F ejredialur.  Pro  ancil- 
lae, margo  Ordin.  serrae,  forte  scribendum 
servi;  nam,  si  graecum  excipias,  omnes  vete- 
res interpretes  cum  sacro  textu  masculinum 
genus  exprimunt.  Cod.  B 1.  m.  tacet  verbum 
ejrire.  Pro  consuererunt , codd.  C,  D,  N,  0, 
Rabanus  consuerunt;  codC  infra  ad  XXII,  17. 
et  Gen.  XL,  13. 

8.  domini  sui  — Rabanus  tacet  sui;  item 
Onkelos.  Pro  fuerat,  sixtini , codd.  A,  B,C,  D, 
E,  F,  H,  R,  S,  T,  C,  V,  Cas  11.,  Bibi.  Ord  , 
Yen.  1476.,  priores  edd.  Rob.  Stepb.,  ali., 
Bruno  ast.,  Rupcrtus  fuerit;  codd.  Cas.  10., 
Rabanus  fuit.  Pro  dimittet,  codd.  B et  Bruno 
ast.  dimittat.  Pro  habebit,  codd.B,  F,  V,  Cas. 
4.,  Bruno  ast.  habeat;  codd.  E,  Cas.  12.,  Ru- 
pertus  habet;  Augustinus  ex  graeco  est  domi- 
nus Pro  potestatem,  Bibi.  Ordin.  licentiam. 

9.  Sin  autem  — Non  pauci  codd.  et  edd. 
veteres  legunt  Si  autem.  Pro  suo  desponderit , 
cod.  A 1.  m.  suo  sponderit;  cod.  B spoponde- 
rit, pronomen  cum  graecis  omittit  quoque 
Augustinus;  sed  conf.  Oolmes.  Post  filiarum 
cod  Cas.  1 . addit  suarum.  Pro  faciet,  cod.  B 
faciat;  item  slavon. 

10.  nuptias,  et  vestimenta  — Cod.  Cas.  1. 
nuptias,  et  alimenta;  alter  cod.  nuptias,  et  ve- 
stimentum; margo  Ordin.  alimentum  et  vesti- 


menta; Isidorus  Clarius  victum  et  vestimenta. 
Bellarminus  in  Diss.  de  ed.  Vutg.  asserit  Vul- 
gati interpretationem  hoc  in  commate  ab- 
surdam esse.  Hanc  nos  nlpole  implicatam 
obscuramque  ex  sacri  textus  , aliorumque 
veterum  interpretum  collatione  declarandam 
ducimus.  Sensus  igitur  est:  Si  alteram  (uxo- 
rem) accipiet  ei  (vel  sibi),  alimenta,  indu- 
menta, et  habitationem  (seu  potius  debitum 
coniugale)  eius  (prioris  uxoris)  non  denega- 
bit; praeclare  id  expressit  graecus  ven.  'Eas 
tripav  Xa£ri  lauru,  tvv  t pofsv  auric , 
rfiv  o* lirer  raviore  xa!  rov  Sopor  (sic  lego 
pro  opov)  raurne  oux  sXaTTuott.  Si  quid 
autem  coniectura  assequi  possumus  (veren- 
dum tamen  ne  aberremus),  unius  litterulae 
immutatione  magna  difficultas  evanescit;  nam 
Vulgati  verba  legere  possumus:  si  alteram  ei 
acceperit . providebit  puellae  nuptae  (seu  ali- 
menta, rd  Storea  praebebit) , et  vestimenta 
et  pretium  pudicitiae  non  negabit. 

12.  moriatur — Codd.  E,  G,  Cas.  5.  morie- 
tur; favent  hebr.  et  Alius  in  Hcxaplis. 

13.  illum  tradidit — Codd.F,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  tradiderit  illum ; cod.  S,  Bruno 
ast.  tradidit  illum.  Pro  in  manus,  sixtini, 
codd.  G,  V,  Agobardus  C1V,  253.,  Rabanus  in 
manu,-  hebr.  codd.  Cas.  12.  in  tnani6us; 
it.  Hieronymus  H,  718.  Pro  tibi,  cod.  Cas.  1. 
illi,  alter  ei;  item  armenus.  Pro  in  quem,  six- 
tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  22. , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  August.  in 
Spec . , Agobardus  I.  c.,  Bruno  ast. , Rupertus 
quo ; Bibi.  Rcg. , Ven.  1 476. , Lugd.  1522. , 
ali.  in  quo. 

14.  per  industriam  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
E,  F,  H,  L,  Q,  R,  Cas.  fere  omnes,  Augustinus 
in  Spec. , Glossa  edita  ab  Arevalo  Isid.  VII, 
411.,  Bruno  ast.  de  industria.  Pro  et  per  in- 
sidias: ab  altari,  cod.  B 2.  m.  et  per  insidias, 
refugerit  ad  altare  meum,  ab  altario;  glossam 
sapii;  attamen  conf.  Holmes.  Augustinus  in 
Spec.  tacet  et.  Pro  evelles,  sixtini,  codd.  B,  C, 
D,  E,  F,  0,  R,  U,  Bibi.  Ordin. , Ven  1476  , 
priores  edd  Rob.  Steph. , all.,  Prudentius 
trec.  CXV,  1422.,  Bruno  ast.,  Rupertus  avel- 
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/es;  Bukenlopius  pag.  142.  scribit:  «Notat 
» Luces  Brugcnsis  aliquos  bonos  libros  le- 
i»  gere  avelles,  qualiter  ego  puto  Hieronymum 
» transtulisse.  » Pro  ut  moriatur,  cod.  E morte 
moriatur . 

15.  aut  matrem — Codd.  A,  B,D,E,H,L  4., 

N,  0,  0«  S,  T,  U,  Cas.  12. , Augustinus  in 
Spec.,  Rabanus  et  matrem;  item  reliqui  inter- 
pretes , praeter  graecuin , cx  quo  habet  aut 
matrem  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii  c.  XXL; 
rectissime  tamen  particula  vau  pro  conjun- 
ctione disiunctiva  heie  habetur:  cod.  Cas.  1. 
et  Bruno  ast.  addunt  suam;  item  hebr.,  grae- 
cus  et  reliqui. 

16.  Qui  furatus  fuerit  — Codd.  Cos.  3.  et 
margo  Ordin.  Qut  fxtratur.  Animadverte  Six- 
tum,  codd.  G,  R,  S et  veteres  plerasquc  Vul- 
gati edd.  cum  Brunone  ast.  versiculum  17. 
praeposuisse  huic  versiculo  16..  ut  nempe  le- 
ges latae  in  cos  qui  parentes  iniuria  alliciunt, 
quae  exstant  versiculis  15.  ct  17..  copularen- 
tur: his  favent  graccus  (de  quo  tamen  conf. 
Holmes),  arabs  et  cod.  998.  derossianus. 
Verum  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  vetu- 
stiorum omnium  codd.,  sacri  textus  et  reli- 
quorum interpretum,  hodiernum  ordinem  re- 
staurarunt. Cf.  Rocca  I.  c.  cl  Lucu  Brugcns. 

17.  vel  matri — Sixtini,  codd.  C,  D,  G,  N, 

O.  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1.  c.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Augustinus  in  Spec.,  Prudentius  trec. 
1.  c.  aut  matri;  Libri  Carolini  XCVIII,  1200. 
aut  matri  suae;  codd.  A,  B,  E,  U,  Cas.  7., 
lonas  aurei.  CV1,  195.,  Rabanus  et  matri;  cf. 
supra  v.  15.  et  ad  Lcvil.  XX,  9.  Cod.  Cas.  3. 
tacent  morte. 

18.  Si  rurat» — Cod.  D Qui  rixati.  Pro  sed 
tacuerit,  Rabanus  et  iacueril. 

19.  foris  — Rabanus  mendose  fortis;  codd, 
F,  V,  Bruno  ast.  foras;  sollicite  notant  corre- 
ctoria  N,  0 legendum  foris.  Pro  percusserit, 
sixtini,  codd.  A,  B,  E,  F,  Cas.  15.,  Augusti- 
nus in  Spec.  tum  in  ed.  mnurina,  tum  in  cd. 
Maii  cap.  58. , Rabanus.  Philippus  de  harv. 
CCIU,  1193.  percussi/.  Pro  operas,  codd.  D 
2 m.,  E , N , 0,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Bruno  ast. 
opera;  cod.  N habet  boc  scholion:  « Hebraeus 


* legit  %'acationem , vel  cessationem , id  est  pre- 
» tium  operum  quae  operatus  esset;  unde 

• Strabo : Opera  iustitiao  studeat  recuperare. » 

20.  servum  suum  — Cod.  F tacet  prono- 
men ; item  cod.  58.  holmesianus.  Pro  vel, 
cod.  B et.  Pro  mortui  fuerint,  cod.  E,  Augu- 
stinus in  Spec.  in  utraque  edit,  cit.,  ex  quo 
Martianaeus  et  Vallarsius  in  suis  edd.,  mor- 
tuus fuerit;  item  hebr.,  graccus  et  reliqui  ve- 
teres , praeter  coptum  qui  legit  moriantur ; 
castiganda  latina  versio  Samaritani  in  poly- 
glottis,  quae  contra  fidem  sui  textus  sequitur 
Vulgatum.  Pro  tn  manibus,  cod.  B tn  manu, 
item  hebr.  et  reliqui,  excepto  graeco;  atta- 
men Augustinus  in  Spec.  c.  58.  ed.  Maii  sub 
manu.  Bruno  ast.  legit  suis,  pro  cius. 

21.  Sin — Bibi . Rcg.,  ali.  Si;  cf.  vera.  36 
Pro  vel  duobus  supervixerit,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Augusti- 
nus in  Spec.,  Bruno  ast.  supervixerit  vel  duo- 
bus; Bibi.  Ordin. , Hugo  vel  duobus  supervi- 
xerint. Pro  pecunia  illius , cod . A pecunia  eius. 

22.  quidem-—  Apud  Rahanum  non  legitur. 
Pro  maritus  mulieris  expetierit,  sixtini,  codd. 
A,C,D,F,G,H,R,S,T,U,  Bibi.  Ordin., 
nugo,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  expetie- 
rit maritus  mulieris;  Beda  II,  321.  petierit 
maritus  mulieris;  cod.  E corrupte  expetent 
manus  mulieris;  pro  maritus,  codd.  Cas.  9. 
cum  itala  vir.  Pro  iWirnvertnf,  sixtini,  codd. 
C,  D,  E,  H,  U,  Augustinus  I.  c.  iudicarint  Ex 
hoc  et  seq.  versiculo  quamplures  scriptores 
post  IX.  scculum  legem  proferunt  verbis  par- 
tim  cx  itala,  partim  ex  vulgata  editione  mu- 
tuatis , et  ita  conceptis : Si  quis  percusserit 
mulierem  praegnantem , et  fecerit  abortivum,  si 
formatum  non  erat,  mulctetur  pecunia:  quod 
si  formatum , reddat  animam  pro  anima;  cf. 
infra  ad  vere.  29. 

23.  Sin  — Bibi.  Reg.,  ali.  Si;  cf.  vera.  36 
Pro  mors  eius,  codd.  B,  V,  Cas.  9.,  Beda  l.c. 
mors  ei;  hobr.,  graccus  et  reliqui  nullum  ha- 
bent pronomen,  secluso  lonathano,  qui  legit 
712,  in  ea.  Ambigitur  utrum  de  matris,  an  de 
filii  morte  sermo  sit;  et  fortasse  aeque  reus 
mortis  utroque  casu  auctor  necis  indicitur. 
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45.  adustionem  pro  adustione  — Rabimus 
combustionem  pro  combustione;  itom  Augusti- 
nus Quaesi.  80.  in  Ex.  ct  in  Spec.  cap.  58. 
edit.  Maii. 

26 . eos  liberos — Tacent  pronomen  sixtini , 
oodd.  A,  C,  D,  E,  F,  R,  U,  Cas.  5.,  Augusti- 
nus in  Spec. , Rabanus,  Hincmarns  rhetn. 
CXXV,  1024.,  Bruno  ast. 

21.  dimittet  eos — Rursum  sixtini  cum  cod. 
A tacent  pronomen;  item  armenus;  codd.  C, 
D,  H,  S,  T,  U,  Bruno  ast.  eos  dimittet.  Corre- 
ctores Pii  V.  adnotarunt  non  esse  adiicien- 
dum  pro  dente  suo , etsi  in  bebr.  et  graeco 
legatur. 

28.  cornu  percusserit  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  Cas.  19.,  Augustinus  in 
Spec.,  Rabanus  cornu  petierit;  cod.  B comi - 
petierit;  cod.  S comupeta  percusserit.  Pro  oul 
mulierem,  cod.  B ac  mulierem;  Bruno  ast.  et 
mulierem.  Pro  obruetur,  cod.  B olruatur;  mar- 
go Ordin.  addit  bos,  ut  hebr. , graocus  ct  re- 
liqui. Pro  dominus  quoque,  codd.  B,  C,  D,  E, 
F,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.,  flugo, 
Bruno  ast.  dominusque ; Rabanus  cum  Augu- 
stino ot  gracco  dominus  autem. 

29.  Quod  si — Bibi.  Reg. , ali.  cum  bebr. 
Et  si.  Pro  comupeta,  codd.  A,  B,  C comipela; 
it.  Maius  in  Class.  Auctt  VIII,  4S2,  utrum- 
que habet  Cangius;  conf.  Isidorus  VII,  411. 
Perperam  inter  barbaras  voces  Forcellinius 
amandavit  comupeta;  illam  enim  usurpant 
Hieronymus,  Augustinus  ct  veteris  italae  au- 
ctor. Pro  fuerit,  Rabanus  fuit.  Pro  sunt  do- 
minum, codd.  Cas.  9.  sunt  domino.  Pro  reclu- 
serit, sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  21 . , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Au- 
gustinus in  Spec.,  Rabanus  reclusit;  non  ma- 
le, praesertim  si  contuleris  v.  36.  Pro  eum, 
cod.  R,  posteriores  cdd.  Rob.  Steph  . eum  do- 
minus; cod.  S,  Bibi.  Paris.  1566.  et  margo 
Ordin.  dominus  eum.  Pro  flui  mulierem,  Au- 
gustinus in  Spec.  legit  ac  mulierem.  Cod.  G, 
et  margo  cod.  B heie  addunt  tn  utero  haben- 
tem, et  exiverit  infans  necdum  formatus,  dam- 
no mulctabitur ; quodeumque  vir  mulieris  pe- 
tierit, dabit  cum  dignitate  (it.  Lucifer  calar. 


ad  vers.  22.  ex  graeco  ptra  a^teiparot) : 
st  autem  formatus  fuerit  vel  maturus,  dabit 
animam  pro  anima.  Eadem  babet  cod.  Cas.  1 . 
exceptis  sequentibus:  pro  «cioerit,  babet  ita 
exierit;  pro  dabit,  legit  dabitur;  pro  vel  ma- 
turus, ponit  ut  malums.  Manifestum  est  haec 
derivata  fuisse  ab  illa  lege , de  qua  verba  fe- 
cimus ad  vers.  22.  Ante  bos  cod.  H,  Petrus 
Canior  CCV,  220.  tacent  et;  it.  hebr.  et  gr ae- 
cus. Pro  dominum  eius,  legunt  dominum  illius 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  Bibi 
Ordin.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali. , Augu- 
stinus in  Spec.,  Rabanus,  Petrus  Cantor  1.  c.; 
singularis  est  Bruno  ast.  qui  cum  cod.  U le- 
git dominus  illius  occidetur. 

30.  fuerit  ei  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Au- 
gustinus in  Spec.,  Rabanus,  Bruno  ast.  ei 
fuerit.  Pro  quidquid,  cod.  B quantum.  Pro  po- 
stulatus, codd.  E,  Cas.  5 , Bibi.  Ordin.  po- 
stulatum. 

31.  et  filiam — Codd.  B,  F,  V,  Bruno  ast. 
aut  filiam;  aperto  consentiunt  hebr.,  graecus 
et  reliqui.  Pro  cornu  percusserit,  cod.  F cornu 
petierit;  ct.  vers.  28.  Pro  sententias,  codd.  A 
1 . m. , C,  D,  T,  U sententia. 

32.  ancillamque — Codd.  V,  Cas.  1 . aut  an- 
cilium. Pro  domino  dabit,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. Ordin., 
Lugd.  1522. , ali . , Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
banus, Bruno  ast.  dabit  domino;  cod.  Cas.  1 
domino  suo  restituet;  hebr.  et  veteres  prono- 
men exprimunt  Pro  opprimetur,  codd.  G,  V, 
Cas.  3.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus,  mar- 
go Ordin.  obruetur,  uti  est  vers.  28.  et  29. 

33.  Si  quis  — Cod.  Cas.  1.  addit  autem; 
item  Augustinus  Locut.  402.  ex  graeco.  Pro 
cisternam , et  foderit , codd . T , U et  foderit 
cisternam;  correctores  Pii  V.  adnotarunt  he- 
braeum  ct  graocum  legere  aut,  pro  et.  Mox 
pro  aut  asinus  , legunt  esi  asinus  sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Gregorius  M.  1,  548.  IV,  70 . , 
Teio  LXXX,  808.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ge- 
rhobus  CXCIV,  1191.,  Bornardus  fonliscal. 
CCIV,  813.,  Martinus  leg.  CCIX,  165 


254 


EXODUS  CAP.  XXI 


34.  reddet  dominus  cisternas  — Siitini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0.  R,  S,  T,  U,  Vt 
Augustinus  in  Spec.f  Gregor.  M.,  Taio.  Gerho- 
hus,  Bernardus  fontisc.  , Marttnus  leg.  II.  cc., 
Rabanus , Bruno  ast.  dominus  cisternae  reddet. 

35.  bovem  alterius  — Codd.  C 1.  m.,  D, 
Ruperlus  bovem  alterum.  Pro  vulneraverit, 
codd.  A,  B,  E,  Bibi.  Reg.,  Lugd.  1569.  vulne- 
ravit. Pro  autem  mortui,  codd.  Cas.  2.,  Ra- 
banus autem  mortuum;  codd.  Cas.  3.  tacent 
autem.  Pro  dispertient,  cod.  B divident;  Bibi. 
Reg.,  Paris.  1566.  dispartient;  cod.  S disper- 
tientur. 

36.  Sin — Si\lus,  codd.C,  D,  H,  T et  vete- 
res cdd.  Si.  Ad  normam  aliorum  codd.  et  v.  9. 
21 . 23.  siitini,  gregoriani  et  Toletus  scripso- 
runt  Sin;  cf.  ad  Gen.  XLllI,  5.  et  Rocca  I.  c. 

Cap.  XXII,  1.  bovem  aut  ovem  — Siitini, 
codd.  C,  D,  F,  0,  R,  T,  U,  V,  Thomas  I,  22., 
Rabanus,  Bruno  ast.  ovem  aut  bovem;  item 
cod . 53.  holmesianus;  cod.  A bovem  et  ovem. 
Mox  Bibi  Ord.  cdd.  Lugd.  1545.  1390.  tacent 
ei.  Post  verba  pro  uno,  sixtini  cum  cod.  A 
expunxerunt  bove.  Pro  restituet.  Bibi.  Paris. 

1566.,  restituat;  cf.  vers.  4.  5.  7.  et  17. 

2.  suffodiens  — Codd.  Ca».  12.  e [f odiens ; 
Rabanus  fodiens ; nota  apud  Vulgatura  duo 
verba,  nempe  effringens,  et  suffodiens  posita 
esse  pro  rHnJTSn.  Pro  mortuus  fuerit,  cod.  E 
mortuus  est;  cod.  G fuerit  mortuus. 

3.  Quod  si  — Bibi.  Reg.  Et  si;  hebr.  tacet 
nexum;  sod  conf.  De-Rossi  Varr.  Lectt.;  cod. 
Cas.  1 . addit  iam.  Ante  /lomicidium  cod.  Cas. 

I . addit  et.  Pro  perpetravit,  codd.  F,  Cas.  3. 
perpetraverit;  cod.  Cas.  1.  perpetrabit.  Pro 
morietur,  Biblia  seculi  XV.  cum  Rabano  mo- 
riatur. Post  reddat  tacont  ipse  sixtini,  codd. 
A.  B,  E,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  Cas.  19.,  Bibi.  Ord., 
Augustinus  in  Spec.,  Rabanus;  quibus  conci- 
nunt hebr.  ct  veteres  interpretes. 

4.  si  inventum — Legunt  si  autem  inventum 
Augustinus  in  Spec.,  graecus,  syrus,  arabs  et 
unus  vel  alter  codex  Kcnnic.,  ct  Onkclos  in 
polygl.  Ant.  Pro  restituet,  Rabanus  restituat. 

5.  vel  vineam  — Rabanus  addit  proximi 
sui;  fortasse  ex  vors.  8.  vel  11.  Post  jumen- 


tum cod.  E tacet  suum.  Post  vtnea  cod.  Cas. 
1.  addit  sua,  ut  hebr.  et  veteres;  codd.  R,  V, 
Cas.  13.  ct  Bruno  ast.  tacent  in  quod  prae- 
mittitur. Pro  restituet,  codd.  B,  E,  Rabanus 
restituat. 

6.  spinas  — Legunt  spicas  Sixtus,  codd.  C, 
D,  F,  G,  R,  S,  T , U,  Y,  Cas.  15.,  Thomas  I, 

23.,  veteres  edd.  fere  omnes,  Bruno  ast., 
Augustinus  in  Spec.,  ubi  maurini  editores  te- 
stantur ita  legi  in  omnibus  codd.,  quibus  Bi- 
blionim  volumen  corbeiense  consentit;  Mar- 
tianaeus  quoquo  et  Vallarsius  hanc  lectionem, 
quam  ex  librariorum  lapsu  ortam  fatentur, 
in  omnibus  suis  codicibus,  unico  excepto 
cod.  memmiano  , habuerunt.  Hinc  Toletus 
scribit : « Lege  spinas : sic  hebraeus , graecus , 
>»  Complui.,  Reg.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
» tio;  licet  Ordin.,  Lovan.  et  alia  impressa 
* legant  spicas.  » Nempe  praeeuntibus  corre- 
ctoribus Pii  V.,  sixtini  et  gregoriani , quibus 
adstipulantur  codd.  A,  B,  E,  H,  L 5.,  Q,  Cas. 

9.,  antiquum  errorem  emendarunt.  His  acce- 
dunt Bibi.  Rob.  Stepb.  1332.  et  Rabanus.  Cf. 
Rocca  I,  307.,  Lucas  Brugens.  et  Bukento- 
pius  p.  142.  Pro  acervos,  cod.  E acervum; 
plurcs  graeci  codd.  legunt  aXtovet ; neque  ob- 
stat bebr.  Pro  succenderit,  cod.  B incendit; 
Rabanus  succendit. 

7.  commendarer*/  — Cod.  E commendant; 
cod.  I,  Bibi.  Lugd.  1522.  commodaverit;  vete- 
res interpretes  cum  hebr.  dederit.  Post  amico , 
codd.  E,  V,  Cas.  1 . addunt  suo;  item  hebr.  et 
veteres  interpretes,  excepto  graeco,  de  quo 
cf.  Holmes.  Pro  aut  vae,  codd.C,  D,  0,  R,  S, 
T,  U,  Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ordin.,  Hugo,  all- 
ue/ vas.  Pro  fuerint,  codd.  C,  D,  R,  U,  Tho- 
mas. 1.  c. . Bruno  ast.  fuerit;  item  hebr.  et  ve- 
teres interpretes , praeter  chaidaeum ; si  hanc 
admiseris  lectionem , verbum  ablata , quod 
praecedit,  referes  ad  pecuniam;  ceteram  cod. 
E legit  ablatum,  retulitque  ad  vas.  Pro  red- 
det, cod.C  1.  m.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  reddat; 
Rabanus  reddatur. 

8.  latet  fur  — Tacent  fur  siitini,  codd  B, 

C,  D,  P,  G,  N , 0,  T,  U.V.Cas.  18.,  Bibi 
Ord.,  Hugo,  Augustinus  in  Spe c.,  Rabanus, 
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Bruno  ast  , cod. N adnotat:  «st  latet;  Glossa: 
» scilicet  fur;  quod  novi  do  novo  in  textu  ap- 
ii ponunt,  quod  contra  antiqui  non  habent.  > 
Pro  domituu,  codd.  C,  D,  N,  0,  T,  C,  Cas.  9. 
dominum ; de  hac  lectione  scholiastes  codicis 
0 notat:  «si  latet  dominum  domus;  hebr.  si 
» latet  fur , dominus  domus;  apud  graec.  si 
a non  invenitur  fur;  unde  videtur  quod  casus 
a mutatur  in  littera  nostra  sic:  si  latet,  sup- 
a ple  fur,  dominus  domus  applicabitur,  a Pro 
ad  deos,  codd.  G,  T,  V ad  eos;  cod.  Cas.  1. 
addit  et  ad  sacerdotes  et  ad  sapientes 

9.  perpetrandam  — Bibi.  Bcg.  perpetra n- 
dum.  Pro  ac  vestimento,  Bibi.  Ven.  1480.,  Ra- 
banus  et  vestimento;  codd.  R,S  ac  tumento  vel 
vestimento.  Pro  damnum  inferre,  codd.  Cas. 
fere  omnes  et  Bruno  ast.  domni  inferri;  codd. 

F,  G, H.  L 2.,  0,  U,  V,  Bibi.  Ordin.  damni  in- 
ferre,  quod  Lucae  Brugensi  non  probatur.  Pro 
ad  deos,  codd.  E,  G,  V,  Cas.  12.,  Bruno  ast. 
ad  eos;  Cas.  1.  addit  scilicet  ad  sacerdotes; 
Augustinus  in  Spe  c.  praemittit  et.  Pro  perve- 
niet, cod  B perveniat;  codd.  Cas.  II.  prove- 
niet. Cod.  Cas.  1 prosequitur  Quod  si  illi  iu- 
dieaverint,  duplum  reddet. 

10.  proximo  suo  — Cod.  Cas,  1 . amico  suo. 
Pro  asinum,  bovem,  Bibi.  Von.  1176.,  Reg., 
Paris.  1566.,  all.  bovem , asinum.  Pro  Ionem, 
ovem,  codd.  F 2.  m. , G,  V,  Cas.  13. , Augu- 
stinus in  Spec.  bovem  et  ovem;  Rabanus  ovem, 
bovem,  uti  multi  gracci  codd.  holmesiani.  Ra- 
banus tacet  et  ante  omne;  codd.  Cas.  2.  tacent 
omne;  cf.  Uolmes.  Pro  ad  custodiam,  codd.  B, 

G,  V,  Cas.  4.  ad  custodiendum;  item  hebr., 
graocus  et  reliqui.  Pro  aui  debilitatum , Bibi. 
Rob.  Stcph.  1540.  1345.  et  debilitatum;  Bibi. 
Paris.  1566.  ac  debilitatum.  Pro  ab  hostibus, 
codd.  Cas.  3.  a bestiis;  cf.  nota  maurinorum 
ad  Spec.  Augustini. 

11.  iusiurandum — Margo  Ordin.  addit  Do- 
mini ; item  hebr.  et  veteres  interpretes , at 
graecus  Dei.  Pro  erit,  cod.  Cas.  1.  sit.  Post 
manum  cod.  Cas.  1 . addit  suam;  ut  hebr.  et 
vett,;  conf.  vers.  8.  Pro  suscipietque , cod.  E 
suscipiatque.  Pro  cogetur,  Bruno  ast.  cogatur. 

12.  Quod  si — Bibi.  Reg.  Et  si;  conf.  ad 
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vers.  3.  Pro  ablatum , Augustinus  in  Spec. 
sublatum. 

13.  a bestia  — Rabanus  addit  fuerit.  Pro 
deferat,  sixtini,  codd.  A , E,  F,  Cas.  14.,  Ur- 
binas apud  Vallarsium , margo  codicis  mera- 
miani , Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  deferet; 
huic  lectioni  favent  hebr.  et  graecus;  Bruno 
ast.  perferet;  codd.  C,D,  11,0,  R,T,  U.Cas.  1 . 
proferat. 

14.  quidquam — Bibi.  Ordin.,  Reg.,  Rob 
Steph.,  all.  quidquid.  Pro  mutuo,  codd.  C,  D, 

F,  0,  R,  V,  U,  V,  Cas.  6.,  Tliumas.  1.  c.,  Bibi. 
Ordin.,  Augustinus  io  Spec.,  Rabanus,  Bruno 
ast.  mutuum.  Mox  cod.  E legit  compellentur. 

13.  Quod  si  — Bibi.  Reg.  ut  supra  Et  si. 
Pro  impraesentiarum,  multi  codd.  scribunt  in 
praesentiarum;  conf.  ad  Dcut.  V,  3.  Pro  domi- 
nus fuerit,  sixtini,  codd.  A, C,D,  E,  F 2.m., 

G,  T,  U,  V,  in  Spec.  Augustinus  fuit  dominus; 
codd.  F 1 . m.,  II,  S,  Rabanus  fuerit  dominus; 
Bibi.  Ordin.  dominus  fuit.  Pro  venerat,  codd. 
F,  V venerit,  Bruno  ast.  fuerit. 

16.  Si  seduxerit  quis — Augustinus  in  Spec. 
legit.  Si  quis  seduxerit.  Pro  necdum,  Bruno 
ast.  nondum.  Pro  desponsatam,  cod.  A 1 . m. 
sponsatam.  Pro  dormieriique , oodd.  A,  E,  G, 
Augustinus  I.  c , Rabanus  et  dormierit.  Post 
habebit  tacent  eam  sixtini,  codd.  A, B, E, Cas. 
12.;  his  favere  vidontur  hebr.  et  graecus. 

1 7 . dare  — Cod . G , Rabanus  praemittunt 
eam,  ut  hebr. , graecus  et  reliqui;  sed  conf. 
Ilolmcs.  Pro  reddet,  cod.  G,  Augustinus  in 
Spec.  ct  Rabanus  reddat;  animadverte  hanc 
pecuniae  solutionem  non  quidem  patri , sed 
filiae  faciendam  fuisse ; nam  pudicitiae  pre- 
tium maritus  coniugi  reddebat.  Pro  modum, 
cod.  Cas.  1.  morem.  Pro  consueverunt , six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  II,  0,  U,  consuerunt, 
conf.  XXI,  7. 

18.  Maleficos  — Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph. 
1332.,  Ven.  1538., all. Maleficas;  item  hebr., 
Onkelos,  interpres  Samaritanus,  graecus  ven. 
et  persa;  Rabanus  IV,  1093.  V,  424.  addit  in 
terra  tua  Pro  patieris , legunt  patiaris  sixtini , 
codd.  A,  G,  Rabanus,  Petrus  Dam.  CXLV. 
827  , Leo  VII.  edit.  Hard  VI,  578 
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20.  immolat  — Bibi.  Lugd.  1522  1526. 
immolabit.  Ante  occidetur  codd.  Cas.  3.  ad- 
dunt similiter.  Pro  praeterquam,  legunt  prae- 
ter sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R, 
S , T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ordin. , Reg. , 
Ven.  1416.,  ali. , Brev.  Goth.  p.  436. , Augu- 
stinus in  Spec. , Rabanus  1.  c. , Bruno  ast. ; 
conf.  Sabatier. 

21  neque  affliges  — Codd.  G,  R,  S,  Brev. 
Goth.  I.  c.  nec  affliges.  Pro  enim  et  ipsi,  cod. 
B,  Brev.  Goth.  1.  c.  etenim  ipsi;  codd  Cas.  3. 
ot  Augustinus  in  Spe  c.  tacent  et  ipsi,  uti 
hebr. , graecus  et  ali. ; conf.  Sabatier.  et  He- 
xapl  Pro  in  terra  Aegypti,  codd.  Cas.  1.  in 
terra  aliena. 

22.  nocebitis  — Rabanus,  Bruno  ast.  et 
arabs  nocebis. 

23.  laeseritis — Rabanus,  Bruno  ast.  laese- 
ris; it.  hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.,  arabs 
et  persa;  sed  reliqui  cum  Samaritano  stant 
pro  Vulgato.  Pro  vociferabuntur , cod.  E eoci- 
ferabunt.  Pro  audiam,  codd.  B,  S,  Cas.  14., 
Augustinus  1.  c.  exaudiam;  item  Cyprianus 
cum  graoco;  conf.  vers.  21.  Pro  clamorem, 
codd.  Cas.  3.  cocem 

24.  percutiamque  — Cod.  F percutiam. 

25.  mutuam — -Codd.  M,  S,  Cas.  1.  mutuo; 
cf.  v.  14.  Pro  populo,  codd.  S 1.  m.,  Cas.  2 
pupillo;  idque  in  cod.  0 reiicitur;  Sabalierius 
profert  hunc  locum  ex  Ambrosio  ubi  legitur 
pupillo;  at  meliorem  italae  lectionem  servat 
Augustini  Spec.  cap.  XI.  ed.  Maii;  cf.  etflol- 
mes.  Pro  urgebis,  codd.  A,  0,  T,  V urges; 
codd.  C,  D,  F,  U urgues;  Bruno  ast,  urgeas; 
cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c.  argues.  Pro  opprimes, 
codd.  G,  Cas.  1.  opprimas. 

26  reddes  ei  — Logunt  redde  ei  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi. 
Ord. , Hugo,  Brev.  Goth.  1.  c. , Augustinus  in 
Spec. , Rabanus , Prudentius  trec . CXV .1423., 
Bruno  ast. ; cum  hodierna  Vulgati  lectione 
vetus  itala  consentit. 

21.  est  solum  — Cod.  A 1.  m.  solum  est. 
Pro  operitur,  codd.  A,  C,  D,  V,  Bruno  ast. 
operietur.  Post  dormiat  margo  cod.  H cum 
bebr.  addit  et  erit 


28.  Diis  — Cod.  Cas.  1.  addit  et  sacerdoti- 
bus. Pro  principi,  codd.  Cas.  11.  principes; 
Petrus  Cantor  in  Apicii,  solesm.  II,  238  prin- 
cipibus; habent  numerum  pluralem  lonatha- 
nus,  graecus  ven.  et  pauci  codd.  holmesiani. 
Codd.  C 1 . m.,  F,  Cas.  1.  et  Rabanus  princi- 
pem; item  Augustinus  apud  Sabatier.  et  in 
Apee.ed.  Maii,  c.XIX.  Mox  Rabanus  tacet  tui. 
Pro  maledices,  cod.  B maledicas. 

29 . Decimas  tuas  et  primitias  luas — Tacent 

pronomen  secundo  loco  positum  sixtini,  codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c„ 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1.  o. , Augu- 
stinus in  Spec.,  Ionas  aurei.  CVI,  203.,  Ra- 
banus, Bruno  ast.,  Concil.  Aurei,  edit.  Hard. 
VI,  522  ; hiB  accedunt  armenus  et  non  pauci 
graeci  codices:  priori  loco  pronomen  tacent 
Bibi.  Ven.  1416.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.  aliaeque  plures , Concil.  Arelatensc  ed. 
Hard.  IV,  1004.,  Potius  ccllens.  CC1,  966,; 
quibus  accedit  graecus.  Ceterum  hebraica 
verba  1VQTI  ad  litteram  reddit  grae- 

cus ven.  Te»  rrXapaic/»  aou  xai  to  Saxpu 
oou  : egregie  autem  illorum  sensum  expressit 
alexandrinus  ’Airap^d$  rxXwvo c xai  Xsvoo 
aou,  quem  fore  imitati  sunt  reliqui  interpre- 
tes. Cf.  Roscnmullcrus  in  h.  I , Gesenius  in 
Thes.  p.  189.  et  Schleusner  Leotic.  LXX.  I, 
333.;  Augustinus  in  noti  a pp.  biblioth.  1, 142 
Primitias  areae  tuae  et  torcularis  tui. 

lbid.  tardabis  reddere — Legunt  tardabis  of- 
ferre sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  1,  H,  S, 
T,  U,V, Cas.  omnes,  Thomas.  I.o., Bibi.  Ord., 
Reg.,  Ven.  1416.,  Rob.  Steph.  1528.,  ali- , 
Augustinus  1.  c.  et  in  Spec.,  Ionas  aurei.  I.  c. , 
Rabanus,  Prudentius  trec.  1.  c. , Bruno  ast. , 
Petrus  Com. , Petrus  cellons.  1.  c.,  Brev.  Goth. 
1.  c.;  codd.  Cas.  2 addunt  Domino. 

30 . et  ovibus  — Rabanus  et  de  ovibus.  Pro 
octava,  sixtini , codd.  A,  F,  G,  V,  Bibi.  Ordin. 
octavo.  Pro  reddes  illum,  cod.  Cas.  1.  dabis 
illum;  Bibi.  Ven.  1 416.,  Reg.,  ali.  reddes  eum. 

31 . Viri  sancti  eritis  mihi — Codd.  A 1 . m. , 
G Viri  eritis  mihi  sancti;  cod.  F Viri  sancti 
mihi  eritis;  cod. Cas.  1 . addit  sancte  et  munde 
coram  me.  Pro  comedetis,  cod.  A comeditis. 
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Cap  XXIII,  1 . suscipies  — Cod.  A,  margo 
Ordin.  suscipietis;  numeri  permutatio  in  boo 
capitulo  frequens  occurrit  in  ipso  sacro  textu. 
Pro  nec,  cod.  S,  Bruno  ast.  non.  Pro  iunges, 
'cod.  A iungis;  cod.  B et  Defensor  LXXXVII1, 
708.  itmyos. 

2.  «egueris — Brev.  Goth.  p.  436.  et  margo 
Ordin.  sequaris.  Pro  plurimarum,  Bruno  ast. 
pessimorum.  Pro  acquiesces,  codd.  C 1.  m., 
D,  F,  S,  U,  V,  Babonus  acquiescens.  Mox  codd . 
D,  T taceat  ul.  Pro  «ero,  codd.  G,  Cas.  3, 
veritate. 

3 . Pauperis  quoque  non  — Rabanus  cum 
Augustino  Et  pauperis  non;  codd.  V,  Urbinas 
tacent  quoque;  codd.  F,  T 2.  m.,  V,  Cas.  6, , 
Palatinus  apud  Vallarsium,  Bruno  ast.  (di- 
serte) tacent  non.  Pro  in  iudicio,  correctores 
Pii  V.  adnotaverant  mss.  34.  legere  in  nego- 
tio; et  ita  legunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D 
1.  m.,  F,  G,  H,  K,  L li.,N,0,  Q,  R,  T,  V, 
Cas.  19.,  Thomas.  I,  23.,  codex  legionensis, 
Urbinas  apud  Vallarsium,  Corbeiens.  1.  m. 
apud  maurinos  editores  Speo.  s.  Aug.  « Huic 
s lectioni,  ait  Martianaeus,  consentiunt  veto- 
» res  Bibliorum  codices  mss.  ac  Speculum 
» s.  August.  in  codice  ms.  carnutensi;  » item 
Bruno  ast.;  Lucas  Brugcnsis  adnotat:  «Non 
» est  visum  correctoribus  (gregorianis)  iudi- 
« cio  mutare  cum  negotio , quamvis  hoc  a mul- 
» tis  legatur  non  sine  similitudine  veri.  » De- 
nique ipsemet  Toletus  scribit : « Legitur  in 
» iudicio  in  graeco,  Reg.,  Compl.,  Ord  , Lov. 

> et  aliis.  In  quibusdam  mss.  legitur  in  ne- 

> go (io,  et  sic  est  in  hebr.  scilicet  in  caussa 

> sua:  idem  est  sensus.  » Cas.  cod.  1.  legit  in 
caussa  iniusta;  scholiastes  codicis  N habet: 
« in  negotio,  id  est  in  causa;  similiter  II  Reg. 
» XV.  (v.  2.)  habebat  negotium,  n Hodierna 
Vulgati  lectio  fortasse  ex  itala  derivata  fuit. 

5.  iacere — Codd.  B,  Cas.  7.,  margo  Ord., 
tacentem ; consentiunt  hebr.,  graccus  et  reli- 
qui. Pro  cum  eo,  codd.  Cas.  5.  illum;  conf. 
Deut.  XXII,  4.  et  Sabalierius. 

6.  in  iudicium — Legunt  in  iudicio  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  L 13.,  Q,  R,S,T,  U, 
V,  Cas  22.,  Thomas.  1.  17.  23.,  Brev.  Goth 
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1.  c , Augustinus  in  Spec.,  Ionas  aurei.  CVI, 
219.  « Multi  alii  codices,  ait  Mariana,  legunt 
s in  iudicio;  sicquc  legendum  videtur.  » Hanc 
lectionem  recepit  Martianaeus  ad  fidem  Spe- 
culi s.  Augustini ; nullo  enim  in  codice  Bi- 
bliorum  (quod  sane  mirum  est)  eam  reperiro 
potuit,  ut  ipse  testatur. 

7.  Insontem — Codd.  G,  Cas.  2.,  Brev.  Goth. 
I.  c.  Innocentem;  item  Lucifer  calar.  et  Augu- 
stinus in  Spec.  cap.  X.  ed.  Maii ; cod.  0 notat 
hanc  lectionem  apud  recentiores  tantum  in- 
veniri. Pro  aversor,  codd.  G,  B,  V,  Bibi.  Reg., 
Brev.  Goth.  I.  c. , Iohannes  saresb.  CXC1X, 
209.  adversor;  in  cod.  N legitur:  «adversor, 
» id  est  non  iustifico;  quod  bebraice  est  gra- 
» tiam  avertere.  » Uugo  a s.  Charo:  «adver- 
ti sor,  id  est  adversarium  habeo.  » 

8.  Nec  accipies  — Codd.  A,  N,  T,  U.  Brev 
Goth.  I.  c..  Bibi.  Ord.  Nec  accipias;  codd.  D, 
G,  0,  R,  Thomas.  I,  24.,  Augustinus  in  Spec., 
Petrus  Dam.  CXLV,  531 .,  Bruno  ast.  Ne  acci- 
pias; cod.  C,  Thomas.  1,  23.  Ne  accipies;  cf. 
ad  Deut.  XVI,  19.  Pro  etiam  excaecant,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ord. , Hugo,  Augustinus 
in  Spec.,  Ionas  aurei.  1.  c.,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  l.c.,  Bruno  ast.  excaecant  etiam; 
Brev.  Goth.  I.  c.  excaecant  et.  Pro  prudentes, 
Conci).  Turoo.  ed.  Hard.  IV,  1027.  oculos  sa- 
pientum ; Alcuinus  I,  353.  corda  sapientum; 
cf.  Deut.  1.  c. , De-Rossi  Varr.  Lecti,  eiusquo 
Suppi.  Pro  subvertunt,  cod.  A avertunt.  Pro 
verba,  cod.  Cas.  1.  animos. 

9.  Peregrino  . . . scitis — Brev.  Goth.  l.c.  Pe- 
regrinis. . .scies.  Pro  Aeggpti,  cod.  A Aeggptii. 

10.  fruges  eius — Cod.  A fruges  tuas;  item 
tres  codd.  holmesiani ; codd.  Cas.  2.  tacent 
pronomen,  ut  lonathanus. 

11.  et  requiescere  — Rabanus  tacet  et.  Pro 
reliquum,  sixtini,  codd.  A,  B,  D,  F,  N,  0,  T, 
Rabanus  reliqui.  Pro  edant,  codd.  Cas.  2. , 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  comedent;  codd.  V, 
Cas.  1 .,  Bibi.  Ordin.  et  Augustinus  ex  graeco 
edent. 

12.  septimo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  H. 
S,  U,  V,  Thomas.  I.  c.,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Ven. 

33 
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1476.,  ali.,  Bruno  ast.  septima; cod. 0 monet 
non  esse  praemittendum  in.  Pro  et  refrigere- 
tur, codd.  B,  D,  T,  U,  Bibi.  Ordin.  ut  refrige- 
retur; cf.  cod.  E in  fragmentis  quao  ad  cal- 
cem Exodi  collocavimus ; graecus  utramque 
particulam  exprimit  xet)  1m  ava^u^p.  Cod. 
Cas.  1 . prosequitur  filius  tuus  et  filius  ancil- 
lae tuae  et  advenae. 

14.  mihi  festa  — Cod.  S mea  festa;  Raba- 
nus  tacet  mihi.  Pro  celebrabitis,  Bruno  ast. 
celebrabis;  item  hebracus. 

15.  Sollemnitatem  — Codd.  0,  S,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rog.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  addunt  guogue.  Pro  diebus , cod.  B 
dierum.  Pro  comedes , codd . L,  Cas.  1 .,  ct  edd. 
mox  laudatae  legunt  comedetis;  item  Hierony- 
mus apud  Sabatierium  ex  graeco  ; cod.  E 
edetis.  Post  praecepi  Bibi.  Paris.  1566.  tacent 
tibi.  Pro  mensis  novorum,  codd.  G,  N * 1 . m., 

S,  V,  Cos.  12.  messis  novorum;  Cas.  1 . messis 
novae.  Pro  m conspectu  meo,  cod.  B ante  con- 
spechtm  meum;  item  Hieronymus  V,  762. 

16  .Et  sollet  nnitatem  — Cod.  B tacet  Et. 
Pro  messis,  codd.  A , B,  C , D,  E,  F,  L,  R,  S, 

T,  U.V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rob.  Steph.  1528., 
Lugd.  1522.,  ali.,  Rabanus , Ru|>ertus  U, 
304.  mensis;  quae  lectio  merito  a Luca  Bru- 
gensi  reiicitur;  scholiastes  quoque  cod.  N ad- 
notat:  «Quia  legitur  supra  mensis  novorum, 
a sive  primitivorum , quidam  docepli  putave- 
o runt  quod  hio  esset  mensis;  sed  quod  hic 
b sit  messis  probatur  per  XXXIV.  (v.  22.),  et 
» per  hebr.  et  graecum;  est  enim  primitiva 
o messis  pentecostes.  » Pro  seminareris,  six- 
tini , codd.  B,C,  D,E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  glossa 
edita  ab  Arevalo  VII,  411.  severis;  codd.  A, 
T,  U serueris.  Post  anni,  Rabanus  addit  fa- 
cias. Pro  congregaveris , codd.  G,  Ca9.  3.  ct 
margo  Ordin.  congregabis.  Pro  fruges  tuas, 
codd.  Cas.  10.  fructus  tuos;  cod.  B tacet  pro- 
nomen ut  pauci  codd.  holmesiani. 

17.  Deo  tuo  — Tacent  pronomen  sixtini, 
codd.  A,  B,C,  D.  II,  L 6. , M,  0,Q,T,  U, 
Cas  1 1 Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rob.  Steph.  1528. 
1532  . Rabanus;  his  accedunt  hebr.,  ehal- 


daeus,  graecus  ven.,  arabs,  persa,  armenus 
et  tres  codd.  holmesiani. 

18.  fermento — Bibi.  Antucrp.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  fermentum.  Pro  vi- 
ctimae meae,  Sixtus,  codd.  C,  D,  G,  N,  N* 
l.m.,0,R,S,T,U,V,  Cas.  plerique , fero 
omnes  vett.  edd.  victimae  tuae;  item  pauci 
graeci  codices:  pro  hodierna  lectione  stant 
plerique  ex  antiquioribus  codd.,  Rabanus, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532. , correctores 
Pii  V. , sixtini  et  gregoriani ; unde  Toletus : 

« Lege  meae;  sic  hebr. , graecus  et  rass.  no- 
® vem  et  Congregatio.  At  Compl.,  Reg.,  Ord. 

» et  Lovan.  tuae.  » Cf.  Ex.  XXXIV,  25. , Rocca 
I,  307.,  Lucas  Brug.  ct  Bukentopius  p.  142. 
Mox  pro  sollemnitatis  meae,  non  paucae  ex 
editionibus  hentenianis  vcluti  Antuerp.  1559. 
1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun. 
1569.,  Ven.  1579.  mendose  legunt  sollemni- 
tatis tuae ; item  cod.  55.  holmesianus. 

19.  Primitias  frugum  terrae  — Brcv.  Goth. 
1.  c.,  Thomas.  1, 17.  tacent  frugum.  Pro  defe- 
res, cod.  B defer;  cod.  V et  Rabanus  deferas. 
Mox  cod.  F,  Rabanus  tacent  Dei ; ut  cod.  177 
Kennic.  ; quinque  codd.  holmesiani  tacent 
K t/p/ou.  Pro  Non  coques,  codd.  A,  C,  D,  F, 
R,  T,  Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Ven.  1538.  Nec 
coques;  copulam  addunt  arabs  et  armenus. 

20.  mittam  — Codd.  G,  L 2. , Q,  Cas.  3. , 
Isidorus  VI , 3. , Hildefonsus  tol.  XCV1 , 71 . , 
Libri  Carolini  XCVIII,  1040.,  Rabanus,  Ra- 
therius  CXXXVI,  302.,  Adso  CXXXVII,  649., 
Martinus  leg.  CCV1II,  71.,  Concil.  Hispal,  ed 
Hard.  III , 562,  mitto;  item  Tertullianus,  Au- 
gustinus et  Arnobius;  accedunt  hebr. , grae- 
cus et  reliqui.  Post  angelum  (2*.  et  34.  edit, 
vatie.  Ange lum) , tacent  meum  sixtini,  codd. 
C,  D,  H,  I,  L 6.,  M,  Q,  S,  T,  U,  Cas.  13.,  Tho- 
mas. I,  24.,  Libri  Carolini  I.  c. , Rupertu9; 
quibus  favent  hebr.,  chaldaeus,  syrus,  grae- 
cus ven.  et  arabs;  Lucas  Brugens.  testatur 
multa  bona  exomplaria  rass.  omittere  illud 
pronomen.  At  pro  Vulgato  faciunt  reliqui 
codd.  et  interpretes  cum  samaritano  textu. 
Post  custodiat  addunt  te  Hildefonsus  et  Con- 
cil. Hispal.  II.  cc.;  item  ilala,  hebr.,  graecus 
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et  reliqui.  Pro  in  locum,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  M,  0,  R,  T,  U,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ord. , Hugo , Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus,  Libri 
Garolini  l.c.,  Brnno  ast.,  Ruperlus,  Martinus 
leg.  et  Concil.  Hisp.  II.  cc.  ad  locum. 

Ibid.  paravi  — Sixtus,  cod.  F,  fere  omnes 
vett.  edd.,  Libri  Carolioi  et  Cone,  Hisp.  II.  cc. 
praeparavi;  cf.  Sabatierius;  codd.  Cas.  15., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Bibi.  Brix.  1496.,  Ven.  1497. 
1501.,  Lugd.  1535.  praeparavi  tibi;  it.  grae- 
cus  et  arabs.  Toletus  scribit:  « Lege  paravi; 
» sic  Ordin.  et  Congregatio.  » Nempe  sixtini 
et  gregoriani  cum  priscis  codd.  et  Rabano  et 
Augustino  ita  legendum  consuerunt ; conf. 
Rocca  I.  c. 

21.  Observa  eum — Martinus  leg.  1.  c.  Ob- 
serva igitur.  Pro  nec  contemnendum  , Bibi. 
Rob.Steph.lBB2.,  Ven.  1538.  non  contemnen - 
dum;  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  eum;  cui  favent 
hebraeus  et  veteres.  Pro  dimittet,  cod.  D de- 
mittet; cod.  Cas.  1 . , margo  Ord.  et  Martinus 
leg.  1.  c,  addunt  te;  graecus  uiroariiXnrai 
<rt.  Pro  peccaveris,  sixtini,  codd.  A,  B,  F, 
H,  L -5.,  Q,  T,  Cas.  9.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Hugo,  Rabanus  peccaveritis;  consen- 
tiunt hebr. , chaldaeus,  syrus,  graecus  ven. , 
arabs,  persa  et  Symmachus  apud  Nicetam. 

22.  audieris — Codd.  Cas.  2.  audieritis;  it. 
Samaritanus  textus  et  alexandrinus:  sed  cf. 
Holmes.  Pro  omnia,  Concil.  Aquisgr.  edit. 
Hard.  IV,  1417.  ea.  Pro  loguor,  cod.  Cas.  1. 
loquitur;  dein  codd.  B 2,  n».  et  Cas.  1.  ad- 
dunt: ad  te;  et  custodieris  testamentum  meum; 
eris  mihi  populus  exsuperans  (Cas.  txuberans) 
ab  omni  gente  (Cas.  genere);  mea  est  enim 
omnis  terra;  vos  autem  eritis  mihi  regnum 
conservatum,  et  gens  sancta:  haec  ergo  verba 
dices  filiis  Israel.  Si  autem  audieritis  vocem 
meam,  et  feceritis  omnia  quae  dico  vobis.  Ma- 
nifeste ex  graecis  codicibus  iBtud  additamen- 
tum derivatum  est;  inde  enim  manavit  quo- 
que in  versionibus  coptica,  slavonica  mosq. 
et  georgiana.  De  itala  apud  Sabatierium  non 
constat;  illud  autem  legebat  luvcncus  qui  in 
Spicii,  solesm.  1,  199.  huius  versiculi  senten- 
tiam sequenti  periphrasi  adornavit 


Eia  agite,  sanciisque  auditum  iungite  dictis, 
Mandaiumque  meum  sincera  assumite  mente; 
Ut  silis  plebs  cara  mihi,  populusque  beatus, 

Et  regnum  sublime  Dei,  gens  ardua  seinpcr, 
Omnibus  in  terris  quas  sol  utrimque  recurrens 
Aspicit,  ei  calido  mundum  complectitur  nxe. 
Concordes  palpabo  tuos,  cunctisque  resistam, 
Qui  tecum  bellare  parant. 

At  non  solum  abest  a reliquis  versionibus  ct 
o sacro  textu , verum  etiam  a slavonica  ostr. 
et  armena , quae  e graeco  fonto  fluxerunt ; 
immo  ct  cod.  E,  qui  hoc  capitulum  ex  itala 
habet  (quod  ad  Exodi  calcem  subiicimus), 
additamentum  illud  plane  ignorat,  ut  et  non- 
nulli graeci  codd.  a Flaminio  Nobilio  et  Hoi- 
mesio  memorati,  Graeci  vero  id  petiisse  vi- 
dentur ex  superiori  cap.  XIX,  B.  6.  Ceteram 
laudatorum  codicum  latinorum  lectio  aliquid 
luciB  pro  re  critica  vel  afferre  vel  etiam  mu- 
tuari posse  videtur , si  eamdem  heic  cum 
graeco  fonte  eiusque  variis  lectionibus  com- 
paremus. Pro  custodieris  „ . . eris,  graecus  le- 
git <pu\d%9iTi  . . . loiafli , uti  XIX,  5.;  sed 
conf.  Holmes.  — Pro  exsuperans , seu  uti  legit 
cod.  Cas.  exuberans . graecus  urtptovotoc , 
quod  utrumque  exhibet  notionem  (cf.  Schleus- 
ner  Lexic.  LXX.  ad  h.  v. ) ; priori  tamen  ac- 
cedunt coptus  et  slavon.  qui  habent  selectus, 
et  georg.  qui  interpretatur  praecipuus;  alteri 
vero  favet  Lucifer  calar.  qui  ad  XIX,  5.  legit 
abundans ; ubi  egregie  Vulgatas  hebraicam 
vocem  rri>3D  reddit  tn  peculium;  conf.  Gcsen. 
Thes.  p.  937.  — Pro  ab  omni  gente,  graecus 
habet  d*sso  navreov  r wv  «Svonf.  — Pro  re- 
gnum conservatum;  legendum  videtur  regnum 
consecratum ; nam  graece  est  fiaofXuov  li- 
paTf  Ufsa ; coptus  regnum  sanctum ; Lucifer 
calar.  regnum  sanctissimum;  georg.  tn  regnum, 
in  sacerdotium;  conf.  XIX,  6.  — Mox  graecus 
tacet  ergo,  et  aufero.  — Pro  dico  vobis,  graecus 
tineo  ooi;  sed  georg.  dixero  vobis. 

23.  introducet  te  — Tacent  te  codd.  B,  F, 
Cas.  3.f  Brev.  Goth.  I.  c.  et  Rabanus;  item 
cod.  82.  holmesianus.  Pro  Helhaeum,  Brev. 
Goth.  1.  c.  Cethaeum;  cf.  Ex.  III,  8.  Pro  Cha - 
nanae umque , cod.  G,  Bibi.  Reg.  cum  Augu- 
stino et  Chananaeum.  Mox  Brev.  Goth.  I.  c. 
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tacet  et  /Seva eum;  item  Augustinos,  cod.  58. 
holmesianus  ct  cod.  190.  Kennicotti.  Ante  /e- 
busaeum  tacent  el  quaedam  cdd.  hentenianae, 
uti  Antucrp.  1559.1563.  1565.,  Francof.  ad 
M.  1566.,  Ven.  1519.  Pro  conteram,  cod.  A 
contribo;  Brov.  Goth.  I.  c.  contrivero. 

Si.  deos  eorum — Cod.  Cas.  1 . deos  alienos. 
Pro  nec  coles,  cod.  F nec  coletis;  Bibi.  Reg,  et 
in  Spcc.  Augustinus  neque  coles;  sed  Spec.  ed. 
Maii,  c.  XL1V.  neque  servietis;  item  Onltelos 
et  lonathanus.  Pro  (acies,  cod.  V ct  Rabanus 
facias.  Pro  destrues  eos,  et  confringes  statuas 
eorum,  cod.  A destrues  aras  eorum,  el  confrin- 
ges statuas;  conf.  Saadias  ct  Ilolmes. 

85  ul  benedicam  — Brev.  Goth.  I.  c.  ut  be- 
nedicat; accedunt  hebr. , chaldaeus,  syrus, 
graecus  ven.  et  persa;  cum  Vulgato  faciunt 
aleiandrinus  et  arabs,  quos  tuetur  Iloubigan- 
tius.  Pro  panibus  tuis,  codd.A,Cas.  1.  panibus 
cestris;  cod  11  pani  tuo;  Augustinus  cx  gracco 
panem  tuum;  cf.  ad  XVI,  3.  Mendose  codd.  I, 
R,  S,  legunt  iniquitatem  pro  infirmitatem. 

26  sterilis  in  terra  — Codd.  A,  B,  F,  G, 
L 1.,  V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bruno  ast.  sterilis  terra; 
banc  lectionem  Lucas  Brugens.  oppugnavit; 
cod  Cas  1.  sterilis  in  domo.  Pro  implebo, 
codd.  E,  F,  Cas.  2.  replebo;  item  itala. 

21.  Terrorem  — Codd.  E,  Cas  2.,  Bibi. 
Ordin.,  Dugo  et  Augustinus  cum  graeco  Ti- 
morem. Pro  praecursum  tuum,  Rupertus  prae- 
cursum vestrum.  Mox  pro  et,  cod.  Cas.  1.  ut. 
Pro  ingredieris,  cod.  B introieris.  Dein  Brev. 
Goth.  I.  c.  tacet  coram  te;  it.  graecus  et  cod. 
80.  Kennicotti. 

28.  emittens — Rupertus  emittam;  cui  suf- 
fragantur hebr. . graecus  ct  reliqui.  Ex  hoc 
versiculo  Brev.  Goth.  I.  c.,  celeris  omissis, 
legit  tantum  vorba  antequam  introeas.  Pro  cro- 
brones,  nonnulli  codd.  et  non  paucae  ex  an- 
tiquioribus oditionibus  legunt  scrabrones,  uti 
Bibi.  Brix.  1 496, , Ven.  1491.  1501.,  Lugd. 
1513.  1822.,  ali . ; sunt  et  quaedam  edd.  le- 
gentes scabrones,  uti  Ven.  1480.de  Hailbrun, 
ct  1483. , it  Petrus  Com.  et  Hugo  a s.  Oba- 
ro; neutrum  agnoscit  Forcellinius : at  in  Ma- 


motrecto  adnotatur  legendum  scabrones , non 
vero  scrabrones;  eique  concinunt  glossaria  ve- 
tera a Maio  edita  in  Class.  AA.  VI,  544.  VIII, 
535.  560.  ubi  scabro  dicitur  vespa  cum  lon- 
gis cruribus.  Cod.  V et  Bibi.  Ven.  1498.  men- 
dose carbones.  Ante  Chananaeum  Bruno  ast. 
tacet  et;  item  bebr.  et  plerique  veterum;  sed 
conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti 

29.  m solitudinem  — Codd.  F,  G,  V,  Brev. 
Goth.  1.  c.  in  solitudine.  Correctore*  Pii  V.  ad- 
notarunt  hebr. . graecum  et  quosdam  latinos 
in  margine  post  bestiae  addere  agri;  ut  supra 
vers.  11.  et  Lev.  XXVI,  22. 

30.  conspectu  tuo — Rupertus  conspectu  meo; 
graecus  ven.  ano  npoounou  poo. 

31.  Ponam  autem  — Cod.  F et  Bruno  ast 
tacent  autem.  Pro  Palaestinorum , Marlianaeus 
edidit  Philistinorum,  non  quidom  ex  codicum 
testimonio,  sed  permotus  auctoritate  Hiero- 
nymi, qui  Comm.  in  Dan.  XI.  hanc  lectionem 
probat;  et  ita  legit  cod.  E in  fragmento  ad 
finem  Exodi  relato.  Cf.  ad  Gen.  XXI,  33.  Post 
ad  fluvium,  codd.  Cas.  12.  addunt  magnum; 
correctores  Pii  V.  notarunt  duos  codd.  cum 
graeco  addere  magnum  Euphraten;  ita  quoque 
ex  itala  legit  cod.  E.  Ante  manibus  tacent  in 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  N,  R,  U,  V,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rabanus;  cod.  E et  margo  Ord. 
in  manus  vestras.  Pro  conspectu  vestro,  codd. 
R,  Cas.  1.  et  Rabanus  conspectu  tuo;  itala  in 
nostro  cod.  E (nam  tacet  Sabaticrius)  ante 
te;  favent  hebr.,  graecus  et  reliqui,  excepto 
georg.  qui  habet  a facie  vestrum 

32.  inibis  — Cod.  A iniiilis;  cod.  D ibis. 

33.  habitent  — Cod.  B habitet.  Pro  terra 
tua,  Rupertus  terra  vestra.  Pro  faciant,  cod, 
B faciat.  Pro  tibi  certe  erit,  sixtini,  codd.  A, 
B.  Rabanus  libi  certo  erit;  Rupertus  certe  erit 
tibi;  cod  G tibi  erit  certe. 

Cap.  XXIV,  1 . senes — Codd.  G,  II,  Cas.  6. , 
margo  Ordin.  seniores;  quibus  favet  Augusti- 
nus; conf.  Ex.  X,  9.  Ante  Israel  codd.  E (ex 
quo  istud  cap.  proferemus  ad  calcem  Ex.), 
G,  L 2.,  0,  Cas  11.  tacent  er;  item  Augusti- 
nus cum  hebr.,  graeco  et  reliquis.  Cod  A ta- 
cet particulam  et  quae  sequitur. 
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2 Solusque — Cod.  B Solus  quaque;  Brano 
ast  Solumque.  Pro  Moyses  ascendet,  aixttni , 
codd.  A,  F,  V,  Brev.  Goth.  pag.  445.  Moysee 
ascendat;  codd.  Cas.  i.  tu  ascendes.  Pro  eum 
eo,  codd.  Cas.  12.  Itcum. 

3.  omnis  populus  — Legunt  cunctus  populus 
sixtini , codd.  A,  C 2.  m. , D,  F,  G,  U,  R,  S,  T, 
C,  V,  Cas  22.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph..  Hugo,  Rabanus , Bruno  ast.,  Brev. 
Gotb.  I.c.  Pro  verba  Domini,  quae  locutus  est, 
cod.  Cas.  1.,  Brev.  Golh.  I.c.,  Grcgorius  M. 
i,  1013.  verba  quae  locutus  est  Dominus;  item 
cod.  E,  Augustinus,  bebr. , graec.  et  reliqui; 
alter  cod . Cas . tacet  verba  Domini,  alter  vero 
quae  locutus  est. 

Ibid.  faciemus — Addunt  et  audiemus  glossa 
intcrlinearis , Gregorius  M.  1.  c. , Rabanus, 
Petrus  Com.;  item  cod.  E et  Augustinus  ex' 
graeco ; syrus  et  duo  codd . arabici  apud  Hol- 
mes . audiemus  et  faciemus ; hunc  autem  ordi- 
nem Samaritanus  , syrus  et  pauci  codices 
graeci  et  armeni  sequuntur  infra  ad  vers.3., 
ubi  Vulgatus  egregie  habet  faciemus , et  eri- 
mus obedientes;  nam  verbum  ya\3,  itemque 
axouw , non  modo  audivit , sed  ot  o bedivit 
significat;  conf.  Gesen.  Thes.  p.  4439. 

I.  altare— Cod.  R,  Bibi.  Ven.  1436. 1480., 
Ordin.,  plcraeqoe  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Pe- 
trus Com.  addunt  Domino;  conf.  Sabatier.  et 
supra  ad  XVII,  IS.  Pro  radices,  codd.  B,  V, 
Cas.  12.,  Brev.  Goth.  1.  c.  radicem;  conf.  Ex. 
XIX,  13.  XXXII,  19.  Mendose  Bruno  ast.  lo- 
gi t vitulos  pro  titulos. 

B.  vitulos  — Cone.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV, 
1413.  tacet;  item  cod.  89.  Kennic.;  cf.  Hol- 
mes.; Martinus  legion.  CCVIII,  351.  praemit- 
tit et;  addunt  duodecim  Sixtus.codd.  B 1 . m., 
C,  D,  F,  G,  I,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14.,  vett. 
edd.  longo  plures,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Pe- 
trus Com.;  item  Nicolaus  de  Lira  qui  tamen 
illud  abjiciendum  censet.  Tolclus  vero  ani- 
madvertit: «Non  legitur  duodecim  in  hebr., 

» graeco,  Reg.,  Compl.  et  mss.;  tamen  Onlin. 

• et  Lovan.  legunt.  Dtraque  Congregatio  ab- 
» stulit.  » Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem praesertim  codicis  A et  Rabani  illud 
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verbum  expunxerant;  Lippomanus  perspicue 
adnotat  non  ab  interprete,  sed  ab  aliorum  er- 
rore ortum  habuisse  illud  additamentum ; cf. 
Rocca  I,  303.,  Lucas  Brugons.  et  Bukentop. 
pag.  142. 

6.  Tulit  itaque  — Brev.  Goth.  1.  c.,  Ruper- 
tus IV,  539.,  Petrus  Com.  Tulitque.  Pro  cra- 
teras, Brev.  Golh.  1.  c.,  Petrus  Com,  crateres; 
hanc  lectionem  praefert  Vulgatus  noster  ad 
I Esdr.VIIl,  23.;  illam  vero  ad  Num.IV,3.; 
utraque  positio  optimis  auctoribus  probatur. 
Bruno  ast.  habet  araterem;  item  Augustinus 
ct  cod.  E;  conf.  Holmes. 

3.  audiente — Brev.  Goth.  I.  c.  audienti.  Pro 
erimus  obedientes,  Rabanus  et  glossa  interli- 
nearis  cum  Augustino  et  cod.  E audiemus, 
cf.  ad  vers.  3.;  codd.  V,  Cas.  1.  addunt  ei. 

8.  vobiscum—  Brev.  Golh.  1.  c.  tacet;  item 
cod.  arabs  apud  Holmes.  Pro  bis,  cod.  A eius; 
codd.  G,  Cas.  4.,  margo  Ordin.  istis. 

9.  Ascenderunlque — Rabanus  et  Bruno  ast. 
Ascenderunt.  Rupertus  addit  et  ante  Nadab; 
item  graecus,  syrus  et  arabs;  ex  sola  licentia 
interpretis  nexus  exprimitur  in  latina  versio- 
ne  Onkelosi.  Pro  de  senioribus  Israel,  sixtini 
prima  manu,  codd.  F,  G,  H,  V,  Cas.  5.,  Ra- 
banus de  senibus  Israel ; sixtini  secunda  ma- 
nu, cum  cod.  A senes  ex  Israel;  Martinus  leg. 
CCVIII,  445.  ds  senioribus  populi;  cod.  B le- 
git tantum  e ««nioriiu*. 

10.  viderunt  Deum  Israel  — Codd.  B,  D et 
Petrus  Com  Dominum,  pro  Deum;  codd.  R,S, 
Martinus  leg.  1.  c.  utrumque  habent;  Brev. 
Gotb.  I.c.  tacet  Israel;  uti  codd.  223.  Kennic 
Quum  Ex.  XXXIII,  20.  legatur  Non  videbit 
me  homo,  et  vivet,  veteres  inteqiretes  hebraei 
huius  loci  sententiam  emollire  studuerunt . 
hinc  Onkelos  et  lonathanus  habent  etderunl 
gloriam  Dei  Israel;  graecus  alex.  iTSos  rov 
TOirov  ou  ei  arrisu  b 0ioj  rou  'lapaiiX ; 
hinc  Cod.  E viderunt  locum  ubi  stabat  Deus 
Israhel;  interpres  Samaritanus  iZV**? 

miZ/s;  Saadias  dl  liiJl— . Ijykts 
JsJx-l , vel , uti  alii  legunt  dt  jy ; quae  qui- 
dem ex  arbitraria  interpretatione  fluxerant. 
Cum  sacro  textu  et  Vulgata  nostro  conspi- 
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reni  syrus , Aquila  , Symmachus , persa  et 
graecus  ven. 

Ibid.  et  iu b — Coniunctionis  particulam  ta- 
cent codd.  A,  B,  D,  L,  N,  Q,  R,  S,  T,  U 1 . m., 
Cas  15.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  plures  edd. 
Rob.  Steph.,  ali..  Retia  11,  1157.,  Rabanus, 
Rupertus ; mendose  in  editionibus  henlenia- 
nis  adnntavit  Lucas  Brugens.  hanc  particu- 
lam deesse  in  hebr.,  graeco  et  chaldaeo;  ubi- 
que enim  legitur,  excepto  cod.  $4.  Kennic. 
Pro  sapphirini,  apposite  legunt  sapphiri  six- 
tini,  codd.  A,  F,  G,  V,  Cas.  16,,  Brev.  Goth. 
I.c.,  Bcda  I.  c.  et  IV,  198.,  Rabanus  V,  466., 
Bruno  ast.,  Martinus  leg.  1.  c.,  margo  Ordin.; 
item  cum  cod.  E Hieronymus  et  Augustinus; 
ostque  ipsum  hebr  1'SDn,  et  graecum  aair- 
tpt/qOV. 

11.  Nec  super  eos — Codd  R 2.m.,S,  Bibi. 
Complut.,  Reg.,  ali.  contrario  sensu  Nec  non 
super  eos;  at  id  mendosum  osse  scite  adnota- 
vit post  Liranum  I.ucas  Brugens.  Soquitur  qui 
procul  recesserant;  Brev.  Goth. I.  o.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  qui  procul  recesserunt;  cod,  M hoc 
scholion  habet:  « Id  est  non  abscondit  se  et- 
» iam  ab  iis  qui  longe  erant.  » At  quo  pacto 
illa  Vulgati  verba  cum  sacro  textu  antiquis- 
que interpretibus  conciliari  possint  haud  fa- 
cilo  dixeris.  Nam  hcbracus  legit  quod 

principes,  nobiles  vel  electos  apud  omnes  in- 
terpretes signiGcal.  Calmetus  dicit  Vulgati 
versionem  non  satis  perspicuam  et  ab  aliis 
plurimum  discrepantem  esse:  nihilque  prae- 
terea ad  illius  explanationem  addit.  Sunt  qui 
conferant  "'j-S  , iuxta ; unde  suspicantur  in 
Vulgato  legendum  qui  propius  accesserant;  at 
aeque  obstant  hebraeus  et  veteres.  I.ucas  Bru- 
gensis  negavit  vulgatam  lectionem  sollicitan- 
dam esse;  hanc  vero  ipso  interpretatur  de 
senioribus,  qui,  conscenso  monte,  procul  re- 
cesserant a reliquo  populo;  eique  consonant 
Cornelius  a Lapide,  Tirinus  et  Monochius.  At 
doceri  vellemus  qua  ratione  haec  verba  cum 
hebraico  textu  cohaereant;  interea  vero  no- 
tamus hanc  interpretationem  ne  cum  vulgata 
quidem  lectione  conspirare  Ceterum  nos  quo- 
que in  recepta  lectione  nil  immutandum  pro- 


fitemur. Attamen  ni  vehementer  fallimur  om- 
nis critica  difficultas  evanescit;  planeque  sibi 
constant  amiceque  conspirant  hebraeus  et  ve- 
teres et  Hieronymus,  dummodo  admittas  hunc 
scripsisse  qui  proceres  erant  Iluius  lectionis 
latinos  testes  quos  proferamus  nullos  habe- 
mus; verum  coniecturae  nostrae  haud  leve 
praesidium  est  in  hebraico  textu . antiquis 
interpretibus  et  orationis  Berie.  Post  manum 
cod  B tacet  suam.  Post  Deum,  Anselmus  eant. 
CLVHI,  655.  addit  Israel,  ut  vera,  superiori. 
Cod.  Cas.  1.  habet  cum  Augustino  ex  graeco 
et  apparuerunt  in  loco  Dei.  Brov.  Goth.  1.  c. 
tacet  Deum. 

12.  tibi  tabulas  — Legunt  tibi  duas  tabulas 
codd.  F,  S,  V,  Cas.  5.,  Thotnas.  V,  329.,  po- 
steriores edd.  Rob. Steph., ali., Boda  II, 395., 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Uiss.  rom.  feria  IV. 
quattuor  lemp.  Quadr.  (edit,  vatie.  1609.); 
codd.  M,  N adnotant  hebraeum  non  legere 
duas,  sed  subintelligi ; animadverte  codicem 
E , qui  hoo  cap.  ex  itala  habet , heic  legere 
tibi  tabulas  duas,  etsi  nostri  graeci  codices 
ignorent  istud  duas  Pro  doceas  cos,  codd.  F, 
G , L,  S,  V,  Cas.  6. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
Rob.  Steph,  1546. 1545.,  ali.,  margo  Ordin., 
Mias.  rom.  1.  c.,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno 
ast.,  Concil.  Aquisgr,  edit.  Hard.  1.  c.  doceas 
filios  Israel;  cod.  M notat;  « In  ooclesia  dici- 
» tur  ad  Missam  doceas  filios  Israel , ut  sit 
» ornata  sententia,  s 

13.  .Vurrsaerunt  — Cod . F Surrexeruntque ; 
Rabanus  et  cod.  H Surrexit;  item  hebraeus  et 
veteres;  sed  conf.  De-Rossi  Vnrr.  Lectt.  Pro 
minister  eius,  codd.  Cas.  2.  et  ministri  eius. 
Pro  Dei,  cod.  B Domini. 

14  referetis — Cod.  A refertis. 

16.  gloria  Domini  — Codd.  G,  Cas.  2.. 
margo  Ord.  gloria  Dei;  itom  graecus  et  arabs. 
Pro  eum  de  medio,  codd.  A,  L,  R,  S,  Cas.  6., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores 
cdd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Mias.  rom.  I.c.,  Petrus 
Com.  eum  Dominus  de  medio;  item  Augusti- 
nus ex  graeco,  syrus  et  ood.  84.  Kennic.; 
Vallarsius,  inspecta  mendosa  Calmcti  editio- 
ne, hanc  lect.  Vulgato  tribuit. 
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17.  Erat  autem  — Particulam  autem  tacet 
Brev  Goth.  l.o.;  item  semel  Augustinus  apud 
Sabaticr.  Pro  ardens,  non  male  Brev.  Goth. 

I.  c.  ardenti s 

18.  ascendit  in  montem — Babanus  ascendit 
montem.  Pro  fuit  ibi,  Rupertus  ibi  fuit.  Pro 
diebus,  et  quadraginta  noctibus,  codd.  B,  Cas. 
7.,  Brev.  Goth.  1.  c.  dies,  et  quadraginta  noctes. 

Cap. XXV,  1 . Locutusque — Codd.  S,  Cas.  £. , 
Kabanus  et  Augustinus  Locutus. 

£.  primitias  ai  — Ita,  sine  ulla  interpun- 
ctione, cum  Bibi.  Lovun.  habent  prima  et  al- 
tera ed.  vaticana  Clementis  VIII.;  item  cdd. 
rom.  1671.  1768.;  conf.  Sabatierius.  Verum 
tertia  edit,  vaticana  1598.  interponit  comma 
primitias,  ab;  item  Sis  tus , edd.  rom.  1618. 
1624.  ali.;  siitini  cum  multis  cdd.seculi  XVI. 
habent  primitias : ab ; item  polyglolta  londin., 
edd.  rom.  1768.  1784. ; demum  plures  edd. 
aeculi  XV.  legunt  primitias.  Ab;  aliquam  in- 
terpunctionis nolam  desiderari  demonstrant 
hebr.  et  veterum  plerique;  ilemque  locus  pa- 
rallelus Ex.  XXXV,  S.  Margo  cod.  H monet 
hebr.  legere  oblationes ; et  ita  habent  quoque 
margo  Ordin.  et  Isidorus  Clarius;  Vulgatus 
sequutus  est  graccos  interpretes.  Mox  cod.  A 
tacet  omni;  ut  cod.  54.  holmesianus.  Pro  of- 
feret , quod  intulerunt  siitini  et  clementini, 
quodque  legitur  in  Bibi.  Lugd.  1 526 . 1535., 
Sixtus  cum  antiquis  codd.  et  editionibus  pae- 
ne universis  habet  offert;  praeclare  in  hunc 
locum  MartianaeuB  : • Manuscripti  codices , 
» nullo  excepto,  legunt  offert;  editorum  nihi- 
» lominus  lectio  praeferenda  videtur,  quia  ad 
» sensum  Scripturae  et  ad  veritatem  hebrei- 
» cam  propius  accedit.  » Pro  occipietis  eas, 
cod  B recipietis  eas;  Babanus  accipietis  pri- 
mitias mihi;  accedunt  hebr.,  graecus  et  reli- 
qui , excepto  armeno. 

3.  accipere  debetis — Cod.B  accipere  debea- 
tis; Rupertus  recipere  debetis.  Anle  argentum 
tacent  et  codd.  E,  P,  G,  Cas.  plerique.  Roda 

II,  399.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c. , Kabanus  et 
Augustinus,  qui  adstipulantes  habent  Sama- 
ritanum textum  et  versionem,  slav  ostrog.  et 
multos  graecos  codices 


4.  hyacinthum  — Praemittunt  et  cod.  R, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566, ali.,  Ru- 
pertus et  Petrus  cellens.  CC1I,  1048.;  item 
hebr. , graecus  et  reliqui , excepto  Samarita- 
no, cui  accedunt  georg.  et  pauci  codd.  hol- 
mesiani;  quibus  favet  ood.  E qui  huius  capi- 
tuli lectionem  ex  ilala  nobis  servavit.  Pro  et 
purpuram,  Babanus  ac  purpuram. 

Ibid.  coccumque  bis  tinctum — Ita  saepis- 
sime in  hoc  libro  bebraica  verba  'rei  ny^in 
Hieronymus  interpretatus  est:  easdem  autem 
voces  Lov.  XIV,  6.51.  reddidit  coccum;  Num. 
IV,  8.  coccineum;  Ex, XXXV,  £5.  XXXVI,  35. 
37.  et  alibi  saepius  rermiculum , Ex.  XXXIX, 
£8.  vermiculum  bis  tinctum.  Qua  in  varia  in- 
terpretandi ratione  s.  Doetor  diversas  grac- 
corum  opiniones  secutus  videtur,  de  quibus 
cf.  Montfauconius  in  Ilexaplis  ad  Ex.  XXVUI, 

5.  et  alibi;  at  maior  veterum  reccntionimque 
interpretum  pars  voces  illas  exponit  de  ver- 
miculo cocci  vel  cocci  fero , seu  de  coccinea  tin- 
ctura ; unde  praeclare  Hieronymus  in  epist. 
ad  Fabioi.  LXIV.  §.  19.  scribit:  • Coccus  igni 
net  aetheri  (deputatur),  qui  hebraicc  "fO 
> appellatur;  quod  Aquila  oiaQopor,  Sym- 
» machus  Stftapov  interpretatus  est.  Pro 
» cocco  iuxla  latinum  eloquium , apud  he- 
» braeos  ny^iri , id  est  vermiculus  scribitur.  » 
Graecus  ven.  oxolXttf;  ipu^pdf.  Ante  pilos 
cod.  S,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550., 
ali  , Rupertus  addunt  et;  item  hebr.,  grae- 
cus et  reliqui. 

5.  pellesque — Sixtini , codd.  B,  C,  D.  F,  G, 
K,  0.  S,  0,  V,  Cas.  19.,  Kabanus,  Rupertus 
pelles;  cf.  Holmes.  Pro  ianthinas,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  N,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi. 
Ven.  1 476. , Reg.,  Rob.  Steph.  1528. . ali.. 
Reda  l.c.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus, 
Petrus  cellens.  I.  c. , Petrus  Com.  hyacinthi- 
nas; graecus  quoque  cum  nostro  cod.  E ua- 
x/*diva ; sed  Aquila , Symmachus  et  Theo- 
dotio  Jar&ira.  Conf.  Nobilius,  Holmesius  in 
App.  ad  Ex.  et  Lucas  Brugensis  in  Notation 
ad  Num.  IV,  6.  ubi  eruditus  auctor  de  hac 
varia  lect.  fuse  disserit:  veterum  et  recentio- 
rum  varias  coniecturas  de  hebr  tsnp  vide 
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sis  apud  Gesenii  Thesaurum  p.  1500.  Pro  se- 
tim,  quod  est  hebr.  veteres  libri  non 

pauci  legunt  sethim,  ycI  setthim,  aut  settim, 
quod  postremum  et  in  cod.  A ot  apud  Hiero- 
nymum legitur;  immo  ot  apud  Vulgatum;  cf. 
ad  Pium.  XXV,  1.  Deut.  X,  3.  Vocis  etymon 
viri  docti  ab  aegyptiaco  vorbo  tyOflTe,  cui 
consonat  -L*-* , derivant;  quod  ost  spina,  seu 
acacia  in  Aegypto  crescens;  quao,  si  vera 
sunt,  miramur  alexandrinos  interpretes  fu- 
gisse. Cf.  Pevronius  Lex.  copt.  p.  299.,  Ge- 
senius  Thes.  p.  9452.  At  praetermittere  non 
possumus  Ilieronymi  verba,  qui  VI,  215.  te- 
statur Settim  esse  genus  arboris  in  eremo , 
spinae  alfjae  similo;  hinc  idom  s.  Doctor  IV, 
502.  laudat  Tbeodotionem , qui  interpretatus 
ost  spinam  ( axav&av  , cf.  altera  Append.  in 
Bibi.  Holm.  ad  Esai.  XLI,  19.);  Symmachus 
quoquo  ad  Ex.  XXXV,  7.  habet  ctxav-Siva. 
Hieronymi  autem  sententiam  sequuti  sunt 
Beda,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Petrus 
Com.  aliique  plure»;  cf.  Calmetus,  qui  tamon 
dubitare  non  debuisset  dc  lectione  graecorum 
doxrrratt. 

6.  oleum  — Cod.  R oleumque ; cod.  V ct 
Bruno  ast.  et  oleum;  item  Samaritanus,  sy- 
rus, arabs,  graecus  ven.et  pauci  oodd.  Ken- 
nic.  Mox  margo  cod.  H notat  hebraeum  non 
legere  verbum  concinnanda.  Pro  aromata , 
Bibi.  Antuorp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566. 
aromatum.  Ante  unguentum  tacent  in  codd.  A, 
G,  T,  Bcda  II,  399. ; cod.  R legit  et  unguen- 
tum. Pro  thymiamata,  sixtini,  codd.  A,  F,  G, 

0,  R,  T,  V,  Cas.  21 . , Beda  1.  c. , Rabanus, 
Petrus  cell.  I.  c.  thymiama,  uti  habet  Vulga- 
tus in  loco  parallelo  Ex.  XXXV,  8.;  cod  B 
in  thymiama;  hebr.  mop^l.  cui  reliqui  con- 
sentiunt. 

7.  ac  rationale  — Bibi.  Vcn.  1476. , Reg. , 
Paris.  1566.,  ali. , Bruno  ast.,  Cone.  Aquisgr. 

1.  c.  et  rationale.  Animadverte  Hieronymum 
in  hebraicae  vocis  ]\^n  interpretatione  secu- 
tum fuisse  alexandrinum , Aquilam , Symma- 
chum et  Thoodotionem , qui  saepius  habent 
Xoytov  sive  Xo^-iTov. 

8.  Facientgue  — Cod.  Cas.  1.  Facient. 


9.  m cultum  — Sixtini  et  cod.  A m cultu. 
Pro  sicque,  cod.  T 1.  m.  sic;  item  graecus, 
syrus  et  cod.  80.  Kennic.;  sed  conf.  Holmcs. 
Mox  pronomen  illud  respuit  margo  Ordin. ; 
nec  legitur  in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

10.  ha  beat — Codd . G , Cas . 4 . , margo  Ord . , 
Rabanus  t Petrus  celiens.  1.  c.  habebit.  Pro 
duos  et  semis  cubitos,  codd.  E,  G tacent  et  se- 
inis;  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H,  Nf  S,  T,  U,  V,  Tho- 
mas.  I.  c.,  Beda  1,  308.  700.  11,  401.,  Raba- 
nus duos  semis  cubitos;  item  copt. , goorg. , 
armenus,et  Vulgatus  ipse  infra  ad  XXXV11, 

I, ;  codd.  Cas.  3.,  margo  Ord.,  Petrus  Com. 
duos  et  semissem  cubitos;  Bruno  ast.  duos  s«- 
micubitos;  cod.  O cum  Vulgato  facit,  sed  notat 
modernos  legere  duos  cubitos  et  semissem.  Mox 
cod.  B tacet  ac  semissem,  ut  cod.  1.  Kennic. 

1 1 . mundissimo  — Codd.  Cas.  2.  ct  Bruno 
ast.  purissimo.  Pro  faciesque  supra,  Rabanus 
facies  insuper ; Bruno  ast.  faciesque  super; 
Bibi.  Lugd.  1535.  faciesque  super  eam;  pro- 
nomen addunt  quoque  hebr.  et  veteres. 

12.  et  quattuor — Margo  Ordin.  et  fundes 
ei  quattuor,  ut  hebr. et  veteres.  Pro  sint,  cod. 
F,  Hugo,  Bibi.  Lugd.  1335.  sunt. 

13.  Facies  quoque — Cod.  B,  Gregorius  M. 

II,  33.,  Petrus  Dam.CXLIV,  579.,  Bruno  ast. 
Faciesque;  conf.  Hoiraes.  Post  operies  tacent 
eos  Gregorius  M.  et  Petrus  I)am.  11.  cc.,  Ra- 
banus, Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV1, 1148.,  Pe- 
trus celiens.  1.  c. 

14.  Inducesque  — Codd.  D 1.  m.,  R,  S, 
Bibi.  Paris.  1566.  Introducesque ; margo  Ord. 
addit  vectes,  ut  hebr.  et  veteres.  Mox  Raba- 
nus tacet  arcae. 

15.  extrahentur  — Hugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
abstrahentur. 

16.  in  arca — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  R, 
T,  U,  V,  Bibi.  Lugd.  1535. , Rabanus,  Bruno 
ast.  in  arcam;  item  Ambrosius,  sed  hic  prae- 
mittit verbum  immittens;  cf. cod.  E ad  calcem 
Exodi.  Pro  testificationem , cod.  T sanctifica- 
tionem. 

17.  Facies  et  — Rabanus  in  Spic.  sol.  IU, 
292.,  Rupertus  Faciesque;  accedunt  hebr.. et 
veteres.  Pro  mundissimo,  Rabanus  et  Petrus 
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cellcn.  II.  cc.,  margo  Ordin.  panwimo.  Pro  et 
dimidium  tenebit,  codd.  F,  G,  V,  Cas.  7.,  Bru- 
no  ast.  et  dimidium  habebit;  Martinus  leg. 
CCVHI,  319.  et  dimidium  erit;  Rupcrtus  tene- 
bit et  dimidium.  Pro  et  cubitum  ac  semissem , 
codd . A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  0,  R,  T,  U,  V,  Ra- 
banus,  Bruno  ast.,  Ruporlus,  Martinus  leg. 
1.  c.  semissem  et  cubitum;  Adamus  pracm. 
CXCVIII , 654.  et  semissem  et  cubitum.  Pro 
latitudo,  cod.  F in  latitudine;  cf.  XXXVII,  6. 

18.  Cherubim  — Sunt  qui  scribant  Cheru- 
bin, de  quibus  Beda  II,  405.  «Numero  sin- 
» gulari  Cherub,  plurali  autem  Cherubim  di- 
• citur,  et  est  nomen  generis  masculini.  Sed 
» graeca  consuetudo  neutro  genere  Cherubin 
» posuit,  m littera  in  n mutata.  Verum  noster 
» interpres  hcbraeum  secutus  idioma,  mascu- 
» lino  genere  posuit:  Duos  Cherubim  aureos, 
» et  productiles  facies , non  Duo  Cherubin  aur 
» rea  et  producfi/ia.  Quod  scriptorum  incuria 
i»  credo  in  eius  translatione  esse  corruptum, 
> ut  pro  Cherubim  antiquorum  more , scribe- 
» retur  Cherubin.  * Haec  Bedae  verba , eius 
suppresso  nomine,  recitantur  quoque  a Ra- 
bano  in  Comm.  ad  k.  1.;  his  vero  consentit 
Florus  Diae.  CXIX,  37.  qui  ex  Vigilio  haec 
habet : m Sciendum  quod  Cherubim  et  jSera- 
i * phim  per  m litteram  prolata,  iuxta  proprio- 
» tatem  linguae  hebraeao,  masculini  sunt  ge- 
» neris  et  pluralis  numeri  tantum.  Si  autem 
» per  n litteram  dicantur . . . graeca  declina- 
» tione  in  neutrale  genus  mutantur.  » Conf. 
Hieronymus  V,  94.  et  334.,  vide  et  quae  ad- 
notavimus  ad  Gen.  III,  24.  Antiquissimus  co- 
dex graecus  vaticanus  modo  unam  modo  al- 
teram lectionem  exhibet. 

19.  Cherub  — Codd.  A l.tn.,  G,  Grcgorius 
M.  IV,  72.  et  Bruno  ast.  Cherubim;  it.  multi 
graeei  codd.  Post  verba  in  latere  uno  codd. 
F,  R,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Rupertus  IV,  602. 
addunt  oraculi ; idom  verbum  praemittunt 
codd.  C,  D,  I,  0,  T,  U cl  duo  mss.  Martianaci 
Isti  ad  hanc  periodum  trahere  videntur,  ut 
graecus  et  syrus,  verba  mDSn  quae 
Vulgatus  cum  reliquis  interpretibus  ad  se- 
quentem rofort. 

Tom.  I. 


20.  rtspiciantque  — Bibi.  Ordin.  respicient- 
que.  Post  propitiatorium  interpunctionem  ad- 
hibent Bibi.  Reg.  aliaeque  vett,  odd.  Post  arca 
codd.  R,  S,  V,  Cas.  5.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt Domini,  quod  cod.  0 notat  non  esse 
adiicicndum. 

22.  supra  propitiatorium  — Sixtini,  codd. 
A,  F,  H,  S,  Cas.  14.,  Richardus  Vict.CXCVI, 
1 63.  227.,  Petrus  cellens.  1.  c.  super  propitia - 
torio;  conf.  Sabatierius;  codd.  G,  N , 0,  T,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  Hugo  supra  pro- 
pitiatorio;  cod.  N adnotat:  « supra  pro  de  ac- 
» cipitur,  et  utriquo  servit  casuali.  » Ad  verba 
ac  de  medio  praemittunt  scilicet  sixtini,  codd. 
et  edd.  fere  omnes,  Bcda  II,  406.,  Rabanus, 
Richardus  Viet,  et  Adamus  praem.  11.  cc. ; 
Beda  II,  667.  legit  de  medio  scilicet  propitia- 
torii  et;  codd.  A,  G,  D,  F,  G,  H , N , 0,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  omnes.  Bibi.  Paris.  1566.,  Richar- 
dus Viet.  p.  227.  tacent  de;  hebr.  et  veteres 
legunt  tantum  de  medio.  Pro  qui  erunt,  Raba- 
nus cum  Sodulio  quae  erunt;  at  Hieronymus 
I.  c.  recte  docet  Cherubim  masculini  generis 
cssc.  Pro  super,  Rabanus  et  Adamus  praem. 
1.  c-.  supra. 

23.  habentem  — Codd.  B,  F,  G habentes. 
Pro  longitudinis , et  in  latitudine,  cod.  B lon- 
gitudine, et  latitudine;  Bibi.  Ord.  quoquo  ta- 
cent in;  Rabanus  addit  unum;  pro  latitudine , 
et  altitudine,  codd.  A 1 . m.,  D,  F,  N,  0,  T,  V, 
Rupcrtus  latitudinem,  ct  altitudinem.  Codd. 
C,  I,  R 1.  m.  tacent  verba  et  in  altitudine  cu- 
bitum; mendose  Bibi.  Ord.  cubitorum.  Pro  ac 
semissem,  Rabanus  et  Petrus  Com . et  semissem. 

24.  pumsimo  — Codd.  F,  Cas.  2.,  Bruno 
ast.  mundissimo;  conf.  vers.  17.  Pro  aureum . 
cod.  T aereum.  Pro  labium,  et  vers.  seq.  pro 
labio,  Sixtus  cum  Bibi.  Ord.  labrum  et  labro ; 
clcmcntini  ad  fidem  aliarum  edd.  et  codicum 
emendarunt;  vide  infra  ad  XXX,  18. 

25.  aureolam  — Heic  idem  est  ac  auream, 
prout  legitur  infra  XXXVII,  12. 

26.  pones  eos*— Codd.  Cas.  7.  impones  eos, 
graecus  iViSijot/c.  Codd.  G,  S,  Cas.  3.  tacent 
eos.  Post  pedes  cod.  E,  Bibi.  Lugd.  1535.  ad- 
dunt eius,  uti  hebr.  et  veteres . 

34 
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ST.  coronam  — Cod.  I et  Hugo  de  s.  Viet. 
1.  o.  addunt  auream,  Mox  Bibi.  Lugd.  1535. 
tacent  aurei';  neque  legitur  in  hebraeo  et  an* 
tiquis.  Pro  et  possit,  (tabanus  ut  possit;  item 
infra  XXXVII,  li. 

28.  Ipsos  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  P,T,  U,Cas.  8.,  Adamus  praem.l.c.  Ipsos- 
que.  Pro  lignis,  cod.  B ligno;  singulari  quoque 
numera  utuntur  syrus , arabs , slav.  ostrog. 

29.  Parabis  et  acetabula  — Cod.  H Et  pa- 
rabis acetabula;  Ruperlus  tacet  nexum;  pro 
acetabula,  cod.  A aliique  non  pauci  scribunt 
acitabula , de  qua  scribendi  ratione  cf.  Can- 
gius ; cod.  B acitabulam ; Forcellinius  animad- 
vertit acetabulam  fem.  gen.  inveniri  apud 
Varr.  si  Scaligcri  emendationem  sequimur; 
Petrus  Com.  testatur  quosdam  scribere  ma- 
luisse acceptabula,  et  ita  scriptum  fuit  in  cod. 
N anto  correctionem;  cf.  Lirae us.  Pro  thuri- 
bula,  sixtini  cum  antiquioribus  codd.  scri- 
bere maluerunt  turibula;  nec  male;  cf.  For- 
oellinius  ad  v.  tus.  Pro  et  cyathos,  codd.  C, 
D,  G,  B,  S,  T,  U,  V,  Rupertus , Adamus  praorn. 
I.  c.  ac  cyathos. 

30.  super — Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  supra. 

31.  ductile  — Margo  Ord.  ductibile;  minus 
latine.  Pro  mundissimo,  codd.  F,  V,  Bcda  11, 
ili.,  Babanus,  Adamus  praem.  I.  c.,  Petrus 
Com.  purissimo;  cf.  v.  21.  Pro  et  calamos. . . 
ac  lilia  ex  ipso , Rabanus  calamos  ...  et  lilia 
ex  illo;  priori  loco  tacent  quoque  particulam 
coniunctionis  Boda  I.  c.  et  slav.  ostrog. 

32.  egredientur  — Cod.  A egrediuntur.  Pro 
de  lateribus,  Rupertus  et  margo  Ordin.  ex  la- 
teribus candelabri. 

33.  sphaerulaque  simul  et  lilium  — Bis  ista 
accurrunt  in  boo  versiculo ; atque  non  modica 
in  iisdem  verbis  est  codicum  discrepantia. 
Sixtua  cum  cod.  G antiquisque  edd.  fere  uni- 
versis utroque  loco  habet  sphaerulaeque  si- 
mul et  lilia , prout  legitur  quoque  infra  ad 
XXXVII,  19.;  sixtini  primo  loco  scripserunt 
sphaerulaque  simul  et  lilium,  uti  babent  codd, 
A,  B,  H;  secundo  loco  sphaerulaque  et  lilium, 
uti  codd.  A,  C,  D,  N,  0,  T,  U;  gregoriaui. 
quos  sequitur  Martianaeus,  hodiernam  lectio- 


nem intulerunt,  a qua  alii  alitor  recedunt; 
nam  priori  loco  cum  Sixto  consentit  Raba- 
nus; at  vero  codd.  C,  D,  F,  0,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  fere  omnes  ei  Bruno  ast.  habent  sphae- 
rulaeque simul  et  lilium;  altero  vero  loco  cod. 
B sphaeraeque  et  liliwn;  codd.  F,  R,  Cas.  ple- 
rique  et  Bruno  ast.  sphaerulacque  et  lilium; 
Rabanus,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  sphaerulaeque  et 
lilia;  codd.  S,  V sphaerulaeque  simul  et  li- 
lium; cf.  Rocca  l.e.,  Lucas  Brug  et  Bukentop. 
pag.  392.  De  hodierna  lect.  Toletus  scribit; 
« Sic  habent  hebr.,  graecus,  mss.  et  utraque 
» Congregatio,  s Posthabita  enim  quaestione 
de  altero  simul , quod  sixtini  expunxerant , 
qua  in  re  a gregorianis  dissentiunt,  Toletus 
asserit  utramque  congregationem , cum  hebr. 
et  graeco,  verba,  de  quibus  agimus,  numero 
singulari  efferenda  statuisse ; nam  in  sacro 
textu  legitur  mni  1J1D3,  in  graeco  afaipai- 
T»p  xai  xp/ycy , in  graeco  ven.  egregie  ad 
litteram  ex  hebr.  /sii\ or  xai  dv9o; , cui  con- 
sentiunt Iosephus,  Saadias  et  Kimchius;  cf. 
Gesenius  Thes.  p.  709.  Denique  animadverte 
antiquiores  codices,  abiecta  adspiratione  et 
priore  vocali  diphthongi , passim  scribere  spe- 
rula,  quod  recte  Forcellinius,  ad  v.  sphaera, 
monet  non  esso  imitandum.  At  Forcellinius 
verbum  tphaerula,  quod  demum  bonae  lati- 
nitatis esse  Furlanettus  vidit,  praetermittere 
non  debuisset. 

35.  Sphaerulae  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  N,  0.  T,  U,  Cas.  7.  Sphaerula , uti 
graecus  et  syrus;  hanc  correctionem  primo 
receperant  gregoriani , mox  neglexerunt;  cod. 
B,  Bibi.  Paria.  1566.,  ali . , Adamus  praem. 
t.c.  Et  sphaerulae,  uti  infra  XXXVII,  21.;  le- 
gunt Etsphaerula  hebr.,  chald.,  graec  ven., 
trabs,  persa  et  tres  codd.  holroosiani.  Pro 
qui  simul,  Bibi.  Compl.  et  Rcg.  quae  simul. 
Pro  funi,  cod.  Cas.  1 . fient. 

36.  Et  sphaerulae — Cod.  D,  Bcda  II,  419., 
Hugo  de  a.  Viet.  CLXXV11, 1156  Et  sphaerae. 
Pro  ex  ipso  erunt,  unnwrsu,  Bibi.  Ordin.  ex 
ipso,  erunt  universa;  cf.  Holmes.  Pro  de  auro , 
Bibi.  Ven.  1676.,  Bcg. , Lugd.  1550.,  ali  . 
Adamus  praem.  1.  c.  ex  auro,  uti  XXXVII,  22. 
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38.  ubi  quae  — Codd.  G,  S,  Cati  4.,  Bibi. 
Ven.  1 476 . , Reg  , Paris.  1566.,  margo  Ord., 
Beda  II , 420 . , Adumus  praem . , Hugo  de 
a.  Viet.  II.  ce.  ubi  ea  quae;  item  infra  I.  c. 
Pro  fiant . gixtini  codd  A,  S,  Cas.  12. , Bibi. 
Paris.  1566.,  Hugo  de  s.  Viet.  l."c.  fient. 

Ibid.  de  auro  — Rob.  Steph.  anno  1532. 
particulam  de  expunxit,  quem  secuti  sunt 
Lovan.  aliique  plures;  hos  imitatus  est  Six- 
tus.  At  vero  sixtini  ct  gregoriani  cum  anti- 
quioribus omnibus  codd.  et  odd.  illam  parti- 
culam restituerunt;  hinc  Toletus;  « Adde  de; 
• sic  hebr.,  graecus,  Ordin.,  Reg.,  Complut. 
» et  Congregatio : sed  non  est  in  Lovan. ; » et 
Rocca  I.  c.  • Praepositio  illa  de  legitur  in 
s hebr.  textu ...  et  in  quinque  Bibliis  mas.  a 
Sed  perperam  Toletus  ct  Rocca  ad  hebraicum 
textum  provocant,  ex  quo  nil  conficitur;  he- 
braeus  enim  legit  3!TT  sine  praepositione, 
tum  hoc  loco,  tum  alias  saepe  ubi  Vulgatus 
interpretatur  de  auro,  vel  ex  auro,  uti  hoc 
ipso  in  capite  vera.  17.  29.  31.  36.;  attamen 
codd.  686.  Kennicotli  legit  imBO.  Ad  grae- 
cum  quod  spectat,  duo  codd.  hobnesiani  ta- 
cent «*,  quibus  accedit  itala  in  noatro  cod.  E. 
Margo  Ordin.  et  codex  R ex  auro. 

39.  purissimi — Codd.  A,  C,  D,  F,  H,  R,  T, 
U,  Cas.  19.,  Bibi.  Onl.,  Hugo,  Beda  II,  421., 
Rabanus  , Bruno  ast.  , Rupertus  , Hugo  de 
8.  Viet.  1.  c.  mundtmm»;  conf.  vers.  31. 

Cap.  XXVI,  1 . Tabernaculum  vero — Codd. 
F,  V,  Cas.  2.  taoent  vero,  uti  cod.  84.  Kennic. 
Pro  facies,  codd.  B,  C,  D,  H,  0,  R,  S,  T,  U, 
Caa.  20.,  aliquot  mas.  Martianaei , Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Beda  II,  423. 
(non  item  p.  425.),  Bruno  ast.,  Rupertus  fiet. 

2.  cortinae  unius  — Cod.  F cortinae  huius; 
de  v.  cortina  cf.  Mazochius  Spic.  bibi.  II,  50, 
Pro  universa  tentoria,  margo  Ordin.  universae 
cortinae;  conf.  Ex.  XXXVI,  9. 

4.  Ansulas  — Codd.  F,  V,  Bruno  ast.  ad- 
dunt quoque;  nexum  habent  hebr.  et  veteres 
omnes;  conf.  Ex.  XXXVI,  11 . 

5.  ansulas  cortina  — Margo  Ordin.  ansas 
cortina  una;  fortasse  ex  hebr.  et  graeco.  Pro 
ansa  contra  ansam  veniat,  codd.  C,  D,  F,  H,0, 
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S,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Adamus  praem  CXCVIIl, 
643.  ansae  contra  ansas  veniant;  it.  cod.  N, 
in  quo  acholiastes  subdit:  • Hoc  quidam  mu- 
» taverunt  dicentes  ansa  contra  ansam , quia 
* bebraeus  habet  mulier  ad  sororem  suam.  » 
Nemo  ignorat  hebraica  verba  nnnN-bf! 
reddenda  esse  altera  ad  alteram.  Pro  aptari, 
Sixtus,  Bibi.  Reg. . Rob.  Steph, , Lovan. , all. 
adaptari;  unde  Toletus  : < Lege  aptari ; sic 
» Ordin.  et  Congregatio.  » Sic  enim  ad  fidem 
veterum  codd.  sixtini  ct  gregoriani  emenda- 
runt; et  merito  quidem;  nam  ut  scite  animad- 
vertit Rocca  I,  308.,  verbum  adapto  a nemi- 
ne usurpatum  reperitur.  Adeoque  mendosum 
verbum  perperam  retinuerunt  Concordantiae 
Bibi.  edit.  Paris.  1839.  cura  ct  studio  F.  P. 
Dutripon. 

6.  cortinarum  vela  iunqenda  sunt  — Margo 
Ord.,  forte  ex  hebr.  et  graeco,  cortinas  iunge*. 

7.  Facies  et  saga  — Codd.  C,  D,  S,  T,  U, 
Rupertus  Et  facies  saga;  Aug.  Et  facies  vela. 

10.  ansas  in  ora  sagi  unius  — Codd.  Cas. 
2.,  Beda  II,  432..  Rabanus  ansulas  in  ora 
sagi  unius.  Pro  ora,  codd.  A,  F,  V ore.  Pro  al- 
tero queat,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.  allero 
queant;  cod.  B alio  queat. 

11.  Facies  et — Haec  non  leguntur  in  codd. 
A.  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19  , om- 
nibus m>9.  Martianaei  et  Vallaraii , Rabano 
(qui  praeterea  cum  cod.  E habet  aureos  pro 
aeneas),  Richardo  Viet.  CXCVI,  215.;  cf.  Ex. 
XXXVI,  18.  Pro  ut  unum,  codd.  A,  C,  D,  F, 
N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.  et  unum;  conf.  Sa- 
batier. 

12.  parantur — Cod.  V et  Rabanus  praepa- 
rantur; minus  recte  Bukentopius  p.  502.  et 
Leander  van  Ess  in  Bibi.  Tubingae  ed.  1824. 
affirmant  editionem  vatie.  1593.  mendose  le- 
gere paratur;  nam  haec  ed.  habens  partitur, 
superimposita  compendii  nota , cum  reliquis 
consentit.  Pro  tecto,  Mariana  testatur  alios  le- 
gere tabernaculo,  quae  lectio  nobis  non  oc- 
currit. Pro  operies,  cod.  A cooperies.  Pro  po- 
steriora tabernaculi , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. . 
Lugd.  1535.  all.  tabernaculi  posteriora. 

13.  ex  altera  — Codd.  A,  F ex  allero.  Pro 
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sagorum  longitudine , Rupertus  longitudinesa- 
jorum;codd.N,  T,  U,  Cas.  1 Adamas  praeni. 
I.  c.  sagorum  magnitudine ; cod.  quoquo  0 no- 
tat alios  hanc  lectionem  praeferre , ad  quam 
scholiastcs  codicis  N scribit:  «Antiqui  legunt 
n sagorum  magnitudine ; pro  quo  quidam  he- 
» braoo  adhaerentes  posuerunt  longitudine ; 
u sed  nostor  interpres  dicit  los.  IX.  (v.  13.) 
» oh  longitudinem  /arcium  viae , cum  ho- 
» braeus  habeat  ob  pluralitatem  viae  nimis; 
» et  alia  pro  invicem  ponuntur.  » 

14.  ianthinis  — Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  I, 
L,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1476., 
plures  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Bcda  U,  435., 
Rabanus , Bruno  ast.  , Rupertus,  Richardus 
Viet.  1.  c.  hyacinthinis ; cf.  supra  ad  XXV,  B. 
At  ox  laudatis  testibus  nonnulli  scribunt  ta- 
cinthinis,  prout  mendoso  habent  Biblia  edita 
Romae  1671.;  ex  quo  patet  erroris  occasio- 
nem in  proclivi  fuisse.  Praeclaro  Eslius  in 
h.  1.  notat:  «Glossa  Bedae  interpretatur  hya- 
» cin/Ainis;  sic  et  Rabanus  et  Augustinus  ex 
» graeco.  . . . Arbitror  tamen  Hieronymum 
» vertisse  ianthinis,  et  scribas  imperitos  mu- 
» tasse  in  hyacinthinis.  * Cf.  cod.  E qui  hoc 
capitulum  ex  itala  servavit,  quod  in  line  Exo- 
di proferemus. 

15.  stantes  tabernaculi — Cod.  Cas.  1.  stan- 
tes ante  ostium  tabernaculi;  Bruno  ast.  stantes 
ante  tabernaculum. 

16.  singulos — Beda  11,  438.  et  margo  Ord. 
cubitos . 

17.  duae  incastraturae  — Rabanus  tacet 
duae;  cod.  A legit  duae  castraturae;  Forcelli- 
nius  neutrum  verbum  agnoscit;  at  praeter  ca 
quae  de  utroque  habet  Cangius,  Card.  Maius 
in  lom.  IX.  Spicii,  rom.  pro  verbo  incastratura 
haud  improbabiles  auctores  protulit.  Nos  Hie- 
ronymi auctoritatem  in  primis  urgemus.  Pro 
fient , codd.  B,D  1.m.,R,S,  Cas.  5. , Beda 
II,  438  , Bruno  ast.,  Richardus  Viet.  CXCVI, 
217.,  margo  Ordin.  fiant;  cod.  0 notat  ita 
alios  legere  codices;  cod.  F erttnt. 

18  erunt  — Codd.  A,  F erant 

1 9 . duos  angulos  — Codd . Cas  2 . singulos 
angulos 


20.  ad  Aquilonem  — Bibi.  Ordin.  in  aqui- 
lonem; licet  autem  editiones  Vaticanae,  aliae- 
quo  romanae,  tantum  non  omnes,  hoc  loco, 
uti  alias  plorumque,  ad  normam  Lovan.  hanc 
vocem  cum  priori  littera  maiuscula  efferant, 
tamen  plcrique  ex  recentioribus  oditoribus 
minusculam  suffecerunt;  quam  scribendi  ra- 
tionem ipsacmet  edd.  vaticanae  sequuntur  ad 
Gen  XIII,  14  Ex.  XXVII,  11.  Deui.  IU,  27 
losVlll,  13. 

21 . singulis  tabulis — Codd.  Cas.  2.  addunt 
per  duos  angulos;  uti  vers.  19.  et  graecus. 
Pro  supponentur , codd.  Cas.  2.  subiiciantur , 
ut  supra;  Adamus  praeni.  I.  c.  supponantur 

23.  duas  quae  in  angulis  erigantur — Raba- 
nus duas  in  angulis , et  erigantur. 

24.  Eruntque— Addunt  sibi,  codd.  R,  S,  V, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg. , posteriores 
edd.  ilob.  Steph.,  ali.;  cod.  0 notat  expun- 
gendum esse  sibi.  Pro  usque  sursum,  Bibi 
Ven  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali..  Adamus 
praem.  I.  c.  usque  ad  sursum;  cf.  ad  XXXVI, 
29.  Pro  omnes,  codd.  A,  D,  T,  U omnis. 

25.  per  unam  — Margo  Ord.  subter  unam; 
item  hebraeus. 

26.  tabernaculi — Codd.  F,  V,  Cos.  2.  ad- 
dunt testimonii. 

27.  et  eiusdem  — Cod.  A tacet  et. 

28.  mittentur — Cod.  A,  Rabanus  mtMtmlur. 

29.  Ipsas  quoque  — Legunt  Ipsasque  sixti- 
ni,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  omnes,  Beda  II,  443.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Adamus  praem.  1.  c.,  nugo.  Pro  et  fun- 
des in  eis,  sixtini , codd.  B,  Cas.  8.,  Beda  I.  c., 
Rabanus  et  fundes  eis;  cod.  F infundes  in  eis; 
in  polyglottis  Waltonii  mendose  legitur  et 
fundes  in  eius.  Mox  cod.  B 1 . m.  tacet  aureos; 
it.  cod.  109.  Kcnnic.;  Augustinus  legit  aereos. 

30.  exemplar — Legunt  exemplum  sixtini, 
codd . A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  22., 
Beda  1.  c. , Rabanus,  Bruno  ast.,  Adamus 
praem.  1.  c.;  item  Num.  VIII,  4. 

31 . coccoque  Rabanus  cum  Augustino 
et  cocco;  item  alias  passi  m. 

32.  appendes  ante  — Cod.  Cas.  1 . pones,  su- 
per; accedunt  hebr.  et  vett.;  codd  D.  F,  T.  U, 
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Bruno  ast.  appendens  ante.  Pro  ipsae  quidem, 
cod . Cas.  1.,  margo  Ordin.  et  ipsae  quidem; 
Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ipsae  equidem . Pro  sed 
bases,  codd.  F 2.  m.,  S,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Lugd.  1522.  1550.,  ali. , Bruno  ast.  et 
bases;  cf.  Sabatierius;  utramque  particulam 
habet  Rabanus  sed  et  bases . 

33.  arcam  testimonii  — Cod.  A,  Rabanus, 

Adamus  praem.  1.  c.  arcam  testamenti;  itu 
quoque  legit  latinus  interpres  Saadiae  in  po- 
lyglottis  londm.  pro  In  lexico 

Castelli  b.^.1  pag  3701.  redditur  aeque  per 
testimonium  ct  testamentum;  at  Freytagii  le- 
xicon  t.  2.  p.  460.  hanc  postremam  notionem 
non  agnoscit.  Pro  quo  et  .Sanctuarium , six- 

tini,  codd.  A, C,  D,  II,  R,S,T,  U,  Bibl.Ord., 
Adamus  praem.  1.  c.  et  quo  Sanctuarium  ; 
codd.  F,  V,  Cas.  8..  Bruno  ast. , Ruperlus  cor 
quo  Sanctuarium;  codd.  G,  Cas.  4.,  Rabanus 
quo  Sanctuarium.  Mox  pro  et  Sanctuarii,  Ru- 
pertus  habet  Sanctuarii,  et;  et  pro  dividen- 
tur, legit  dividuntur. 

34.  in  Sancio — Sixtus  cum  antiquis  odd., 
multis  codd.  et  Brunone  ast.  in  Sancta;  quod 
emendarunt  sixtini  et  gregoriani,  quibus  con- 
sentiunt codd.  A,  H,  Rabanus,  Augustinus, 
hebr.  et  graecus. 

35.  mensamque  — Rabanus  mensam.  Pro 
mensa  enim,  codd.  Cas.  6.  mensa  autem.  Pro 
*ta6tt,  Bruno  ast.  stabat . Pro  m parte,  codd. 
B , G 2.  m. , Cas.  4. , Adamus  praem.  1 c.  in 
latere;  hebr.  yi*  ^y. 

36.  plumarii  — Sixtini , codd.  A,  C 2.  m., 
F.  H,  N *,  R,  S,V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1522.  1535.,  ali.  etiam  ex  hcnlenia- 
nis,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Adamus 
praem.  1.  c.  plumario;  hanc  lectionem  servat 
Vulgatus  supra  ad  vers.  1 . et  31 . et  XXXVII l, 
18.;  at  saepius  legit  plumarii,  quod  latinae 
puritatis  sectatoribus  magis  probatur.  Scho- 
liastes  in  cod.N  animadvertit  interpretem  ob 
pulcram  orationis  varietatem  modo  unam , 
modo  alteram  scriptionem  adhibuisse;  item 
cod.  0 notat  dici  posse  opus  plumarium,  et 
plumarius  artifex.  Ceterum  pro  huius  loci 
hieronymiana  interpretatione  praeclarissime. 
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praeter  alios  , facit  Gesonius  in  Thesauro 
p.  1310.  ct  seq. 

37.  lignorum — Codd.  V,  Cas.  2.  de  lignis; 
Cas.  1.  de  ligno.  Correctores  Pii  V.  et  margo 
Ordin.  notant  verba  ante  quas  ducetur  tento- 
rium, alias  desiderari,  nec  legi  in  hebr.  et 
gracco.  Mox  Rabanus  tacet  erunt;  oonf.  Saba- 
tierius. 

Cap.  XXVII,  3.  lebetes  — Codd.  C,  D,  0.  T, 
U,  Reda  II,  451.  lebelas,  quod  magis  rece- 
ptum est  apud  lotinos.  Ad  fuscinulas  corre- 
ctores Pii  V.  adnotarunt;  « Addendum  videtur 
j*  uncinos,  quod  legitur  infra  XXXVlll,  3.. 
» quodque  est  in  hebraeo.  » Hugo  quoque  a 
s.  Viet,  eadem  fere  habet.  Ante  omnia  codd. 
Cas.  11.  addunt  et;  item  graecus  (sed  conf. 
llolmcs.),  syrus  ct  cod.  683  D Kennic.  seu 
iudaeorum  Sebir. 

4.  Craticulamque  — Reda  11,  454.,  Raba- 
nus, Adamus  praem.  1.  c.  Craticulam  quoque. 
Pro  annuli,  cod.  B anguli.  Semel  adnotasse 
sufficiat  nonnullos  scribere  aerei  pro  aenei, 
quod  idem  est. 

5.  quos  pones  — Correctores  Pii  V.  ad  no- 
tarunt nonnullos  codices  in  margine  legere 
quam  pones,  prout  legit  hebraeus  et  margo 
Ordin.;  hanc  lectionem  habent  veteres  inter- 
pretes omnes,  praeter  graecura;  conf.  Inno- 
contius  III.  t.  CCXVII,  571. 576.  Pro  subter 
arulam,  codd.C,  D,  L 7.  (etsi  plures  edd, 
hentenianae  sileant),  N,  0,  T,  U,  Cas.  6.. 
Bruno  ast.,  Adamus  praem.  l.c..  Innocentius 
IU.  1.  c.  super  arulam;  his  favent  syrus  et 
cod.  128.  holmesianus;  immo  ipsemet  Beda 
II,  454. , quem  sequitur  Rabanus,  haud  ob- 
scure exponit  craticulam  fuisse  super  arulam. 
At,  post  llugoncm  a s.  Charo  ct  Liranum, 
Estius  notat:  «Male  quaedam  exemplaria  !e- 
» gunt  super  arulam , repugnante  hebraica 
>»  veritate  et  versione  graeca.  * Praeter  lau- 
datos auctores , de  bac  quaestione  agunt  Hu- 
go a s.  Viet.  CLXXV,  71.,  Richardus  Viet. 
CXCVI,  221.,  Petrus  Corn.  CXCVIJI , 1180., 
Petrus  cellcn.CCU,  1078., qui  postremus  ha- 
bet ante  arulam.  Quaestio,  ni  fallimur,  ad 
hermeneuticam  potius  quam  ad  criticam  per- 
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linei;  constat  vero  opus  reticulatum  quatuor 
annulis  instructum,  de  quo  in  superiori  ver- 
siculo, sub  margine  (2D"D,  arulam  dixit  Hie- 
ronymus, graeci  io%apav),  qui  ipsum  altare 
ambiebat,  fuisse;  adeoque  margo  vel  ambi- 
tus, de  quo  hic  sermo,  craticulae  superposi- 
tus dicitur.  Ceteris  omissis , scholion  quod 
habetur  in  cod.  N recitamus:  » Antiqui,  et 
b Strabus,  et  Magister  in  historiis  quos  pones 
n super  arulam  altaris.  Quidam , propter  he- 
0 braeum  modernum,  de  eo  quod  est  super 

• fecerunt  subter.  Sed  per  hebraeum  et  lati- 
b num  probatur  quod  hic  deberet  esse  super, 
» quia  infra  XXXVIU.  (v.  4 ) dicitur:  Et 
» subter  eam  «n  altaris  medio  arulam.  Ergo 
u cum  annuli  essent  in  summitate  craticulae, 
» erant  super  arulam.  Sed  animadvertendum 
n quod  hebraei  multipliciter  utuntur  praepo- 
» sitionibus:  unde  1 Paral.  XXV.  (v.  3.)  ubi 
0 habemus  sub  manu  patris,  hebraeus  habet 
0 super  manum;  et  postea  ibidem  (\.  6.)  ubi 
0 habemus  super  manum  patris  sui , hebraeus 

• habet  super  patrem  suum.  Graecus  in  hoc 
0 capitulo  nullam  facit  mentionem  de  illa 
0 arula;  quoniam  de  craticula  sic:  Et  facies 
0 craticulam  ei  (cod.  in)  opere  reticulato  ae- 
» neam;  et  facies  craticulae  quatuor  digitos 
0 (vel  annulos)  aeneos  super  quatuor  xX/nt , 
0 summitates;  et  suppones  eos  sub  craticula  al- 
it taris  xctTOiSir , deorsum;  et  erit  craticula 
u usque  ad  altaris  medium.  Craticula  autem  a 
» graeco  dicitur  ioxa? * •’  infr*  XXXVIU. 
0 (v.  4.  apud  graoc.  v.  24.)  vocavit  irapa- 
0 $tfxa , id  est  apposituram,  sic  aiens:  Uic 
0 fecit  altari  parat hema , opus  reticulatum  , 
u subtus  ignium  receptaculum  ( uno  auTO  , id 
0 est  sub  ipso ) , usque  ad  medium  eius,  ln- 
0 stramentum  quod  supra  vocaverat  ignium 
0 receptaculum,  hic  videtur  vocare  arulam. 
0 KX/r*  autem  possunt  latera  interpretari , 
0 quasi  positurae.  » — Pro  eritque,  Rabanus 
erit  namque;  margo  Ordin.  et  erit.  Mox  cod. 
A tacet  ad. 

6.  vectes  altaris  — Falsus  est  Vallarsius 
dum,  inspecta  mendosa  Calmeti  editione,  ad- 
firmat  Vulgatum  non  legere  altaris.  Margo 


Ordin.  notat  expungendum  duos,  nec  legitur 
in  hebr.,  graeco  et  reliquis. 

7.  per  circulos  — Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
all.  per  circulum;  cod.  F addit  quos  pones 
Post  eruntque  Petrus  Dam.  CXLV,  60.  et  mar- 
go Ord.  addunt  vectes,  uti  hebr.  el  graecus. 

8.  cavum — Codd.  V,  Cas.  1.,  Petras  Dam. 

I.  c.,  Bruno  ast.  vacuum;  codd.  G,  R,  S,  Cas. 
5. , Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Petras  Com.  con- 
cavum ; item  Augustinus ; codex  0 notat  hanc 
lect.  nonnisi  apud  modernos  occurrere.  Pro 
in  Monte  monstratum  est , codd.  P 1 . m.,  Cas. 

II.  in  Monte  demonstratum  est;  Rabanus  est 
monstratum  in  Monte.  Heic  quoquo  recentio- 
res  edd.  habent  monte  sine  littera  maiuscula. 

9.  Facies  — Cod.T  Faciesque.  Pro  austro/i 
plaga,  codd  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ord. , Rabanus,  Bruno  ast. , Adamus 
praem.  1.  c.  plaga  australi.  Mox  Rabanus  cum 
Augustino  tacet  contra  meridiem;  it.  XXXVIU, 

9.  Margo  Ordin.  expungit  unum. 

11.  el  in  latere  — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U.  V,  Cas. 
omnes,  Beda  H,  458.,  Rabanus,  Adamus 
praem.  1.  c.  et  graecus.  Pro  eiusdem  numeri, 
cod. B totidem  numeri.  Pro  earum,  cod. Cas.  1 . 
columnarum,  ut  hebr.  ct  veli. 

12.  guod  respicit  — Beda  1.  c.  et  Rabanus 
quae  respicit.  Pro  per  quinquaginta  cubitos, 
codd.  Cas.  12.  per  quinquagenos  cubitos ; mar- 
go Ordin.  quinquaginta  cubitorum;  item  ex 
graeco  Augustinus.  Pro  basesque,  codd.  G,  V, 
Cas.  2.  bases  quoque. 

13.  atrii  latitiidine  — Codd,  F,  Y et  Bruno 
ast.  latitudine  atrii. 

14.  in  quibus — Margo  Ord.  e quibus  Pro 
uno,  codd.  G,  S,  Cas.  5.  uni,  quod  apud  iati- 
nos  magis  frequentatum  est. 

15.  columnae  tres — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  I.  e. 
columnas  tres.  Mox  ante  bases  tacent  el  six- 
tini, cod.  A,  georg.  ct  armenus.  Cod.  E totum 
versiculum  omittit;  item  tres  codd.  Kennic. 
el  unus  holmesianus,  alter  Samaritanus. 

16.  In  introitu  — Cod.  A 1 m In  introi- 
tum; cod  B Introitu;  conf.  ad  XXXVIU,  18. 
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Pro  ex  hyacintho,  cod.  D et  hyacintho;  item 
cod.  80  Kenaic.  Pro  plumarii,  codd.  N *,  R, 
S,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Yen.  1476.,  Reg.,  Lugd. 

1522.,  ali.,  ex  hentenianis  quoque  non  pau- 
ca,  Bruno  ast. , Adiimus  praem.  I.  c.  pluma- 
rio; cf.  ad  XXVI,  36.  Pro  columna*,  codd.  V, 
Cas.  8.,  Bibi.  Ord.  columnasque ; item  Sama- 
ritanus textus  (exceptis  codd.  64.  et  197.), 
graecus  in  ed.Compl.,  arabs  et  armenus.  Post 
habebit,  cod.  Cas.  1.  addit  lignorum  setltim. 

17.  argenteis  laminis — Sixtini,  codd.  A,C, 
D,  E,  H,  0,  T,  U,  Beda  II,  461.,  Rabanus  ar- 
genti laminis;  nec  obstant  hebr.  et  vett. 

18.  quinquaginta  — Vallarsius  de  more 
aberrans  tribuit  Vulgato  quadraginta.  Cele- 
berrimam doctissimi  viri  editionem  saepius 
castigaro  cogimur,  ne  cuiquam  lucum  faciat. 

19.  omnes  usus  et  ceremonias — Codd.  Cas. 

2.  tacent  omnes;  cod.  Cas.  1 . addit  eius;  idem 
pronomen  interponitur  a Beda  II,  462.  et  Ra- 
bano  post  usus;  item  hebr. ; cf.  Holmes  Pro 
paxillos,  Bibi.  Reg.  mendose  pauxillos;  Bru- 
no ast.  clavos.  Pro  facies.  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali. , margo  Ordin.  facietis. 

20.  afferant — Cod.  A,  Beda  1.  c.,  Rabanus , 
Gerardus  eam.  CXL1I,  1289.,  Rupertug,  In- 
nocentius UI.  tom.  CCXV1I,  775.  offerant.  Ad 
verbum  confusum  cod.  0 notat:  « Non  dicitur 
• contunsum;  licet  in  simplici  dicatur  tun- 
» sum , ut  habet  Servius  super  Virgilium.  » 
Conf.  ad  XVI,  14. 

21  oppansum  — Codd.  A,B,  E,  F,S,V, 
Cas.  8.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  margo  Ordin. 
appensum;  cf.  ad  XXXV,  12.  Pro  testimonio, 
cod.  B testimonii,  codd.  Cas.  3.  tabernaculo; 
codd.  aliquot  apud  Martianaeum,  et  Cas.  1. 
utrumque  babent  tabernaculo  testimonii;  cf. 
Holmes.  Pro  ut  usque,  legunt  et  usque  codd. 
A,  F,  R,  V,  Cas.  4. , Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1522.,  ali.,  Beda  11,  464. , Rabanus, 
Bruno  sst.,  innocentius  UI.  I.  C.  et  margo  Or- 
din. Pro  successiones , codd.  N,  0 successio- 
nem; margo  Ordin.  generationes.  Mox  cod. 
Cas.  1 . tacet  eorum. 

Ibid.  a filiis  — Codd.  G,  Cas.  1.  filiis;  Six- 
tus,  codd.  R 2.  m , S,  Cas.  9.,  Bibi.  Ven. 
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1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Stepb  , 
Lovan. , ali. , margo  Ordin.  coram  filiis;  hinc 
Toletus  adnotat:  « Lege  a filiis;  sic  bebr. , 
» graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraquo  Congrega- 
> lio.  In  Compl.  autem,  Reg.  et  Lovan.  legi- 
» tur  coram  filiis.  » Sixtini  nempe  et  grego- 
riani  ad  normam  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt;  cf.  Rocca  I.  c. 

Cap.  XXV111 , 1.  mihi : Aaro n — Nullam 
agnoscunt  interpunctionem  Bibi.  Ord. , Reg., 
Paris.  1566.,  ali. , Rabanus  et  graecus,  sed 
cf.  Holmes.  Mox  codd.  Cas.  2.  et  Bibi.  Ordin. 
tacent  Eleazar , et  Ithamar;  at  glossa  interli- 
nearis  monet  baec  in  plerisque  exemplaribus 
legi ; codd.  B,  F,  G,  V,  Rabanus  praemittunt 
et;  quibus  concinunt  graecus , syrus  et  arabs; 
Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  filii  doron;  item 
hebr.  et  vett. 

2.  doron  — Tacent  hoc  nomen  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  G,  N,  T,  U,  Cas.  7.,  Thomas.  1, 

25.,  Hugo,  Rabanus,  Rupertus,  Marlinus  leg. 
CCVIII,  355.;  item  cod.  111.  Kennic. 

3.  prudentiae — Bibi.  Ordin.,  Hugo  sapien- 
tiae; correctores  Pii  V.  adnotarunt  ita  legi  in 
hebr.,  graeco,  et  infra  multis  in  locis.  Pro 
doron,  in  quibus,  Bibi.  Reg.,  Beda  11 , 466. 
Aaron  fratri  luo,  in  quibus;  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Lugd.  1535.,  Paris.  1566.,  all.  doron 
fratri  tuo  in  gloriam  et  decorem,  in  quibus; 
ex  superiori  versiculo  haec  derivata  Yidentur. 

4.  erunt  vestimenta  — Codd.  G,  Cas.  3.  et 
glossa  interlinearis  sunt  vestimenta;  Beda  1.  c. 
et  Rabanus  vestimenta  erunt.  Pro  tunicam  et 
lineam  strictam,  Rupertus  funicam  lineam  et 
strictam;  sixtini  primo  expunxerant  et,  quod 
non  legitur  in  samarilano  textu,  in  cod.  181 . 
Kennic.  et  in  duobus  codd.  holmesianis.  Ei 
sola  interpretis  licentia  omittitur  nexus  in  la- 
tina versione  Onkelosi  et  lonathani  in  poly- 
glott.  londin.  In  hebr.  textu  legitur  i>’ym 
ynian  rjTOIi  prior  vox  significat  tunicam 
ampliorem  et  manicatam;  altera  vero  et  tertia 
denotant  tunicam  ocellatam.  Cf.  Gesen.  Thes. 
pag.  1356. 

Ibid.  Facient  vestimenta  sancto  fratri  tuo 
daron  cf  filiis  eius — In  priori  verbo  non  con- 
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sentiunt  codices;  nam  cod.  B legit  Faciant, 
Uti  slavon.  ostrog.  ; codd  F,  U,  V,  Cas.  2., 
margo  Ord. , Bruno  ast.  Facientque,  uti  hebr., 
graecus  ct  reliqui;  Rabanus  Facient  et;  Bibi. 
Ven.  1416..  Reg.t  Lugd.  1535.,  all.  transpo- 
nunt  verba  et  legunt  Facient  fratri  tuo  Aaron 
et  filiis  eius  vestimenta  sancta ; alium  ordi- 
nem secuti  sunt  sixlini . quibus  adgtipulantur 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  fi.  II,  S,  T,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.,  legentes  Facient 
vestimenta  sancta  Aaron  fratri  tuo  et  filiis  eius ; 
item  cod.  U,  sed  pro  filiis,  legit  filio;  cod.  R 
Vestimenta  facient  sancta  Aaron  fratri  tuo  et 
filiis  eius. 

5.  Accipientque  — Codd.  Cas.  2.  Accipient. 
Pro  coccumque,  cod.  B et  coccum.  Post  bys- 
sum, cod.  B 2.  ra  addit  retortam;  item  syrus 
ct  coptus;  non  autem  samaritanus,  licet  in 
eius  latina  versione  exprimatur. 

6.  et  purpura  — Sixtinis  placuit  legere  ac 
purpura,  prout  habent  codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
all.,  Bibi.  Ord.,  Bcda  II,  467.,  Rabanus,  Bru- 
no ast.,  Rupcrtus.  Pro  opere  polymito,  codd. 
R,  S opere  plumario  polymito;  codd.  Cas.  2.  et 
margo  Ordin.  opere  plumarii,  quod  respuunt 
correcloria  M,  N,  0;  nam  recte  Vulgatus  ple- 
rumque reddit  pen  polymito,  non  autem  plu- 
mario quod  esset  Dp"i|  cf.  ad  XXVI,  36. 

8.  Ipsa  quoque — Sixlini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21 .,  Hugo,  Beda 
I.  c.,  Rupertus  Ipsaque.  Pro  et  purpura,  rur- 
sum sixtini  cum  codd.  C,  D,  fi.  0,  all..  Bibi. 
Ordin.  ac  purpura.  Pro  coccoque , cod.  B et 
cocco.  Semel  monemus  codices  C,  D,  aliosque 
paucos  legere  retorto  tum  hoc  loco,  tum  alibi 
saepe  ubi  hoc  nomon  refertur  ad  byssum ; 
quod  scriptorum  vitio  tribuendum  censemus. 

9.  duos  lapides  — Sixtini,  cod.  A,  Bcda  II, 

469.,  Rabanus  lapides  duos. 

10.  11.  eorum.  Opere  . . . gemmarii . scw/- 
pes  — Bibi.  Ordin.,  all.  eorum,  opere.  . gem- 
marii. Sculpes;  item  graecus.  Pro  gemmarii, 
codd.  C,  D,  0.  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Lugd. 

1522.,  nugo  gemmarum.  Ante  nominibus  mar- 
go Ordin.  praemittit  cum;  hebr.  ^y,  graecus 
Virti  conf.  Montfauc  Ifexapla 


1 4 . ex  auro  purissimo  — Sixtus  cum  codd . 
et  edd.  longe  plurimis  habet  auri  purissimi  ; 
sixtini  cum  cod.  A scripserant  auro  purissi- 
mo; gregoriani  domum  addiderunt  ex;  conf. 
Sabatierius ; hinc  Toletus : «r  Lege  ex  auro  pu- 
v rissimo;  ita  est  in  gracco,  et  eodem  modo 
» in  hebraico  textu  habetur  uncinos  ex  auro, 
» et  catenulas  ex  auro.  Compl.,  Reg.,  Lovan. 
i»  et  Onl.  legunt  auri  purissimi,  at  Congrega- 
» tio  ex  auro  purissimo.  « Rocca  I,  309 . aperte 
dicit  hodiernam  Icct.  cx  hebr.  textu  probari ; 
sed  minus  rcctc,  nam  hebr.  TTU3  2H7  nul- 
lam habet  praepositionem;  cf.  ad  XXV,  38 
Ante  uncinis,  cod.  E addit  in. 

15.  Bationale — Cod.  D Bationabile;  hanc 
lect.  habent  infra  ad  vers.  22.  Bibi.  Roberti 
Steph.  1532.,  Ant  1537.  1538.,  Ven.  1538. 
Mox  post  hyacintho  (Wallonius  mendose  hya- 
cinthino) tacent  et  Bibi.  Lugd.  1535. 

16.  erit  et  duplex — Particulam  et  primo 
expunxerant  sixtini,  quam  nec  bebraeus,  ncc 
ullus  veterum  bahet;  cod.  fi  erit  et  duplam. 

17  .et  topasius — Tacent  et  codd.  S,  Cas.  i., 
ct  Rabanus  V,  465.;  item  hebr., graecus,  all. ; 
conf.  Sabatier.  et  Holincs. 

18.  sapphirus  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 

Paris.  1566.,  all.  praemittunt  et;  it.  graecus. 
syrus , arabs . largum  lonatbani  et  hicroso- 
Ivm. , licet  in  latina  horum  versione  omit- 
tatur. Norunt  eruditi  pleraque  gemmarum 
nomina,  quae  hoc  loco  in  sacro  textu  memo- 
rantur, incerti  valoris  esse.  Hieronymus  grae- 
cum  alexandrinum  prudenter  imitatus  est.  In 
arabe  Saadiae  altera  vox  prioris 

explicatio  videtur,  nempe  beryllus. 

19.  ligurius — Sixtini,  codd.  A, C,  D,  F,  Or 
R,  T,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob 
Steph.  habent  ligyrius;  cod.  B ligidius;  Hie- 
ronymus lyncurius ; graece  enim  dicitur  non 
tantum  Xf^vpiov,  sed  ct  XoyxoJpiOf , hoc 
autem  apud  latinos  receptum  fuit. 

20.  ckrysolithus  — - Haec  est  recta  huius 
nominis  scribendi  ratio,  quam  exhibet  editio 
princeps  Clementis  VIII.  At  quum  in  altera 
et  tertia  vaticana  editione  clementina  ex  men- 
do irrepsisset  chry solitus , reliquae  editione» 
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fere  omnes  tum  Romae,  tum  alibi  impressae 
mendum  sequutae  sunt,  quod  et  Bukentopii 
et  Leandri  van  Ess  diligentiam  fugit. 

21 . Israel : duodecim  nominibus  caelabuntur 
— Rabanus  Israel  duodecim.  Caelabuntur. 

22.  catenas  — Codd.  Cas.  13. , Beda  II, 
472.  catenulas;  ut  supra  vers.  14. 

24.  catenasque  — Rursum  codd.  C l.ro., 
D,  V catenulasque.  Conf.  ad  Ex.  XXXIX,  17. 

25.  copulabis — Cod.  A et  Rabanus  copula- 
buntur; hi  testes  heic  mirifice  consentiunt. 

26.  m oris — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
U,  V,  Cas.  22.,  Bibi.  Ven.  1476  , Reg.,  Rob. 
Steph.  1528.,  ali.,  Rabanus,  Bruno  ast.  ei 
in  oris. 

27.  et  alios  — Rabanus  tacet  et. 

28  et  stringatur  — Cod.  A et  Rabanus  et 
instringetur  ; nota  antiquissimi  codicis  pro 
hoc  verbo  testimonium ; codd.  C 1 . m . , D,  T, 
U.  Cas  6.,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522. 1535.,  ali. 
ut  stringatur.  Cod.  B 1.  m.  tacet  annulis  suis. 
Pro  maneat  iunctura,  codd.  Cas.  8.  maneat  in 
ttmefura.  Pro  et  a se  invicem,  bene  Rabanus 
et  ab  invicem;  Bruno  ast.  ut  a se  invicem. 

29.  ingredietur — Primo  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,R,  T,  U,  V,  Cas.  19  , Bibi. Ord., 
Hugo,  Rabanus  ingreditur. 

30.  ingredietur  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  T,  U ingreditur. 

32.  medio — Cod.  E medium.  Pro  supra  erit, 
codd.  Cas.  5.  superaverit.  Ante  textilis  codd. 
Cas.  11.  addunt  erit.  Pro  rumpatur,  codd.  A 
1 .m.,  G,  V,Cas.  4.,  Rabanus,  Bibi.  Reg.  rum- 
puntur; et  ita  post  Martianaeum  legit  Vallar- 
sius  apud  Hieronymum  1,  361.,  ubi  tamen 
Victorius  legendum  contendit  rumpatur. 

33.  bis  tincto  — Correctores  Pii  V.  adnola- 
runt  quosdam  codd.  cum  graeco  addere  et 
bysso  retorta;  ita  codd.  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  5.. 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , Reg.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali  . Bruno  ast.;  item  Sama- 
ritanus et  graecus.  At  cod.  0 monet:  a Hic 
• non  additur  et  bysso  retorta,  prout  etiam 
» innuit  Beda  in  GlosBa.  » Revera  Beda  II, 
476.  adnotat  illa  verba  non  hoc  loco,  sed  in 
sequeotibus  legi:  quae  Hedao  adnotatio  oc- 

To*.  I 


currit  et  apud  anonymum  auctorem  vitae 
s.  Remberti  in  Palrol.  t.  CXXV,  995.  Hinc 
Lucas  Brugcnsis  asserit  illud  additamentum  a 
romanis  correctoribus  merito  neglectum  fuis- 
se. Obiter  adnotamus  plerosque  veteres  lege- 
re mistis,  pro  mixtis,  quod  indifferens  est. 

34.  ita  ut  — Codd.  Cas.  3.  addunt  inter 
unum  et  alium.  Mox  tacent  ptmtcum  codd.  B, 
E,  Cas.  6.  Hisce  concinit  cod.  A in  quo  legi- 
tur ita  ut  tintinnabulum  alium  aureum,  et  ma- 
lum : rursumque  etc. 

35.  tn  officio  ministerii  — Sixtini , cod.  A , 
Beda  II,  477.  m officium  ministerii;  Rabanus 
in  officii  ministerio.  Pro  ingreditur  et  egredi- 
tur, codd.  R,  V 2.  m.,  Bibi.  Brix.  1496., 
Lugd.  1522. 1526.,  margo  Ordin.,  Bruno  ast. 
ingredietur  et  egredietur;  apud  Amalarium 
CV,  857.  et  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV, 
1087.  ingreditur  aut  egreditur. 

38.  obtulerunt  et  sanctificavcrunt — Sixtini . 
oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  R,  S,  U,  V,  Cas.  18. , Bibi 
Ordin.,  Rabanus,  Bruno  ast . obtulerint  et  san- 
cti/icaverint ; Bibi.  Lugd.  1535.  o6tu/erunt  et 
sacrificaverunt.  Pro  filii,  codd.  A,  C 1.  m.,  F 
filiis.  Pro  sit  eis , codd .G,D,E,F,G,T,U, 
Hugo  ei  sit;  Sixtus,  pauci  codd.  et  fero  om- 
nes vett.  edd.  sit  ei;  unde  Toletus:  « Lege  eis: 
» sic  liebr.,  graecus,  Ordin.,  mss.  et  utraque 
# Congregatio.  Sed  Compl.,  Reg. et  Lovan.  le- 
» gunt  ei.  » Cf.  Rocca  1.  c.  Animadvertendum 
autem  sixtinos  cum  codd.  A,  H scripsisse  eis 
sit ; gregorianos  cum  cod.  B et  Rabano  sit  eis. 

39.  tunicam  bysso  — Cod.  A et  Beda  II, 
480.  bysso  tunicam. 

40.  et  decorem — Ivo  carnot.  CLXU,  78.  et 
ad  decorem;  cod.  G,  margo  Ord.  ac  decorem. 

41.  Aaron  — Codd.  Cas.  2.  tacent. 

42.  feminalia — Codd.G,  V,  Cas.  14.,  Beda 
11,  ‘-lio.  femoralia;  item  Augustinus;  Hiero- 
nymus I,  142.  femorale;  sod  359.  scribit: 
« ntptox,t\»  , a nostris  feminalia  Yel  bracae 
» usque  ad  genua  pertingentes  vocantur.  » 
Pro  ad  femora,  codd.  A 1 . m. , B,  E , Ht  0, 
Rabanus . Hugo  a s.  Viet.,  Philippus  de  harv. 
CCIII,  727.  ad  femina;  ood.  A 2.  m.,C,  D,  F, 
N,  T,  U,  V,  Ivo  carnot.  CLXU,  80. , Bruno 

35 
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ut.  ad  formalia ; ood  0 habet  hoc  tcholion : 
« Antiqui  [anima , moderni  femora , quod  idem 

• significat.  Quidam  male  habent  feminalia, 
■ quae  sunt  genus  indumenti , sic  dicta  quia 
» operiunt  /emina,  id  est  femora.  » E contra 
in  ood.  N legitur:  « Antiqui  feminalia;  novi 
» femora.  Uldericns,  qui  difficilia  Bibliae  ver- 

• ba  oxponit,  habet  femina.  Papias  dicit  quod 
» femina  sunt  partes  femorum,  vel  feminum, 

• per  derivationem  e femine.  Strabus  et  Ka- 

• rolus  habent  hic  feminalia.  ■ 

43  utenlur  cie — Codd.  Cas.  8.  alentur  his 
Pro  vel  quando  appropinquant , Bruno  ast. 
vel  quando  appropinquabunt ; graecus  n orati 
rspoatropiuwnat , etsi  Nobilius  interpreta- 
tur vel  quando  accedent;  cod.  T vel  quando 
propinquant ; ood.  C tacebat  vel ; in  cod.grae- 
co  vat. deerat. quod  non  adnotavit  Holmesius. 

Cap.  XXIX,  1.  faciet — Margo  Onlin  addit 
eit , quod  veteres  omnes  cum  hebr.  legunt. 
Pro  in  sacerdotio,  codd.  H,  Cas.  9.,  margo 
Bibi.  Rob.  Steph.  IS 45.  in  sacerdotium;  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  ia. 

2.  ei  crustulam — Codd.  C 1 . m.,  D,  H,  0, 
Bibi  Rob.  Steph.  1545.  et  crustula;  idque  in 
cod.O  plane  confirmatur;  «Beda  ait;  Crustula 
» oleo  conspersa  ad  consecrationem  Domino 
s offerimus.  Per  haec  autem  palet  quod  est 
» generis  neutri  ct  pluralis  numeri : item  so- 
» eundum  graecos.  » In  nostris  quidem  Bedae 
edd.  II.  486.  legimus  crustulam  oleo  consper- 
sam; itemque  in  Glossa  ubi  Bedae  sententia 
recitatur;  at  vero  apud  Rabanum,  ubi  eadem 
Bedae  verba  referuntur,  prior  lectio  servatur; 
adde  latinis  neutrum  genus  in  isto  nomino 
magis  probari ; omnes  autem  veteres  (excepto 
slexandriuo,  qui  tacet)  cum  hebraeo  nume- 
rum pluralem  usurpant;  oonf.  ad  vers.  23.  et 
III  Reg.  XIV,  3. ; margo  Ordin.  et  placentas; 
cod  B scrutula , quod  mendosum  videtur.  Pro 
conspersa  sit,  sixlini  oodd.  B.  C,  D.  E,  G.  H, 
0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  19  , Bibi.  Veo  1416., 
Rob.  Steph.  1528.,  Reg.,  «II  . Bruno  ast.  con- 
spersa sint;  ood.  T conspersa  sunt;  margo  Ord. 
conspersae  sint;  Anselmus  hav.  CLXXXYIII , 
1236. conspersae  sunt.  «Quidam  libri,  ait  La- 


> cas  Brugeos.,  legunt  plurali  numero  sint.  » 
Accedunt  bebraeus  et  veti.  Mox  ood.  T tacet 
cuncta. 

3.  vitulum  autem  — Margo  Ordin.  vitulam 
etiam. 

4.  ad  ostium  — Margo  Ordin.  ad  aditum. 
Post  filiis  tacent  suis  sixtini,  oodd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Isidorus 
VI,  417.,  Amalarius  CV,  827.,  Rabanus,  Ge- 
rardua  cam.CXLII,  1296.1293.,  Bruno  ast., 
Hard.  Conoil.  I,  76.  IV,  1664. 

5.  vestimentis-— lo  cod.  B hoc  verbum  est 
rescriptum  supra  rasurum . Ante  tunica  tacent 
et  codd.  R 2.  m.,  Cas.  1.,  Isidorus  1.  c.,  Phi- 
lippus de  barv.  CC III,  735. ; item  Samarita- 
nus, qui  tamen  alia  beic  interponit.  Ante  su- 
perhumerali tacent  et  codd.  C,  D,  b 4.,  N,  0, 
Q,  S,  T,  (1,  V,  Cas.  1.,  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  ali. , Philippus  do  harv.  I.  c.  Pro  luc 
lectionis  varietate  perperam  lovanienses  ex- 
citant hebr.  et  ckaldaicum;  nam  Vulgatus  ha- 
bet et  tunica  pro  verbis  tDHn  nMI.  ei 
reddit  quod  sequitur  tOMit  nui  per  et  super- 
humerali; cum  hebraeo  consentit  chaldaeus. 
Neuter  itaque  particulam  illam  omittit. 

6.  in  capite  eius  — Rabanus  in  caput  eius. 
Mox  Bibi.  Reg.  tacent  et,  ut  cod.  72.  holmos. 

7.  et  oleum  — Tacent  nexum  Bibi.  Ven. 
1480. 1498 

8.  cingeeque  balteo — Cod.  E cinges  eos  bal- 
teo; quoad  pronomen  faveat  hebr.  ct  greeeus; 
codd.  C 1 . m.,  D,  0,  T,  U cingesque  balteum. 

9.  Aarvn  scilicet— Codd.  Cas.  2.  tacent  sci- 
licet; item  Hard.  Cone.  I,  74.  Ab  ipso  inter- 
prete additum  videtur.  Pro  sacerdotes  mibti, 
codd.  A,  C,  0,  N,  0,  S,  T,  G,  Cas.  16  sacer- 
dotes mei  in ; legunt  tantum  sacerdotes  mei 
sixtini.  codd.  B,  E,  F,  B,  V,  Cas.  3..  mas 
antiquiores  Martianaei . Palatinus  apud  Val- 
larsium,  oodd.  Isidori  VI,  417.,  Amalarius 
I.  c.,  Rabanus.  Bruno  ast.,  Philippus  de  harv. 
1.  c.,  Cooc.  Aquisgr.  edit.  Hard  IV.  1664.; 
conf.  Holmes. 

10.  applicabis  — Cod.  B manus  applicabis. 
Mox  codd  Cas.  3.  tacent  et.  Pro  Jmponent- 
que , cod.  E Imponent 
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12.  Sump tumque  de  sanguine — Hunc  locat» 
■aspectum  habuerunt  et  correctore»  Pii  V.; 
codd.  B.  S,  Cas.  3.  Sumptumque  sanguinem ; 
codd.  Cas.  6.  Sumensque  de  sanguine;  codd. 
Cas  2.  Sumptoque  d*  sanguine  Quemlibet  ex 
duabus  prioribus  lectionibus  eligas,  planior 
excurrere  videtur  oratio.  Post  super  margo 
Ordia,  addit  guatuor.  Pro  basim,  multi  codd. 
toiem ; at  illa  positio  magis  recepta.  Pro  eius, 
margo  Ordia.  aUaris,  ut  hebr.  et  vett. 

13.  reticulum  — Bocbartus  legendum  oen- 
suerat  resticulum;  at  cf  Vallarsius  et  Gese- 
nius  Thesaur.  p.  645.  seq. 

14.  conte»  cero  — Cod.  N carnes  quoque; 
cod.  Cas.  1 . tacet  vero.  Post  corium  Bruno  aat. 
addit  eius,  ut  hebr.  et  vett.,  secluso  graeco. 
Post  combures  cod.  E addit  eos.  Mox  Vallar- 
sius mendose,  ut  solet,  adnolal  Vulgatum  le- 
gere pro  peccatis. 

16.  circo  ollare  — Codd.  V,  Cas.  1 . super 
altare;  hebr.  et  vett.  (de  aleiandriuo  conf. 
Holmes. ) habent  super  ailare  circum,  nempe 
super  altaris  circuitum;  graecus  ven.  iff!  vsv 
■&»r npiou  xuuXu, 

17.  ipsum  autem  — Cod.  B omittit  autem. 
Pro  ae  pedes,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali.  et 
pedet.  Conf.  Levit.  VIII,  21 . 

18  u»  inceneum  — Codd.  B,  G,  S,  T,  V, 
Cas.  6.  tacent  ia.  Pro  oblatio  esi  Domino  , 
codd.  A,  E,  Cas.  9.  oblatio  est  Domini;  Miss. 
Moz.  p.  645.  oblatio  Domini  est;  cod.  B obla- 
tiones Domini:  cf.  Holmes.  Pro  victimae  Do- 
mini, sixtini  victitna  Domini;  codd.  A,  C,  D, 
N,  0,  S,  T,  U,  Thomaa.  1,  25.,  Miss.  Moz. 
I.  c.  victima  Dei;  « quaedam  bona  roanuscri- 
» pia,  ait  Lucas  Brugentis,  habent  victima; s 
codd.  B,  G,  Cas.  19.  victimae  Dei;  cod.  N ad- 
notat:  e Quia  ante  praemiserat  Domino,  hic 
p ponit  Dei.  Hebr.  et  antiqui  habent  victima.  > 
At  hebr.  Htrr  mn’b  mt>« , graecus  fi op /apta 
(multi  codd.  Bualaapta)  xup/ee  i oli;  Aquila 
et  Theodotio  ruppor  xup/qi  auro'. 

19.  ponent  — Bibi.  Ordin.  ponunt.  Post 
manus  nonnulli  codd.  Cas.  addunt  suas , ut 
hebr.  et  vett. 

20.  sanguine  eius  — Sixtini  codd.  A,  C,  D, 


E,  G,  H,0,  S,T,  U,  Cas  17.,  Bibi  Ordin. 
sanguine  ipsius.  Pro  auriculae  dextrae,  lau- 
dati codd.  aliique  plures,  Bibi.  Ordin. , Bruno 
aat.  dextrae  aurieuloe.  Pro  ac  pedis,  codd.  C, 

D,  H,  0,  ali.,  Bruno  ast.  et  pedis. 

21.  filios  — Cod.  Cas.  1.  addit  eius;  item 
hebr.  et  vett.  Post  Consecrofisjue  addunt  et 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  B,  T,  0, 
Cas.  20.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Hugo,  Bruno 
ast.,  Philippus  de  harv.  I.  c. 

22.  tolle*  adipem  — Cod.  F tolles  et  adi- 
pem; hebr.  et  vett.  et  tolles  adipem.  Pro  con- 
secrationis, aixtini,  codd.  A,  E,  H,  Cas.  4. 
consecrationum;  consentit  hebr.;  cf.  vers.  31 . 

23.  tortamque— Sixtini,  codd.  A.  B,  C,  D. 

E,  F,  G,  S,T,  U,  Cas.  29.,  Bruno  ast.  tortam. 
Pro  crustulam  conspersam,  codd.  A,  E,  H,  0 
crustulum  conspersum;  magis  latine;  conf.  ad 
ven.  2. 

24.  super  manus  — Cod.  B super  manum; 
accedit  syrus. 

25.  universa — Codd.  Cas.  2.  omnia;  Bru- 
no ast.  mendose  munera. 

26.  elevatum  — Cod.  A delatum.  Pro  par- 
tem tuam,  codd.C,  D,N,  S,  T,  U,  V,  Cas.  11., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  posteriores  edd.  Rob. 
Stepb. , ali. , Bruno  ast.  partem  suam;  et  ita 
legitur  quoque  Levit.  Vili,  29.;  cod.  O legit 
suam,  at  subdit:  «Hebr.  tuam;  graecus  libi 
p in  parte:  per  hoc  videtur  quod  vitio  scri- 
p piorum  babent  antiqui  suam,  p E contra  in 
cod.  N scholiastes  animadvertit : e Antiqui 
» partem  suam;  ad  sensum  refertur,  quia  in 
p hoc  Moyses  vicarius  erat  ipsius  Aaron ; un> 
» do  cito  post  dicit  (v.  28.)  cedent  in  por- 
x tem  Aaron.  Interpres  ergo  latinus  ponit  hic 
p suam  licet  hebraeus  et  graecus  habeant 
p tuam.  Similiter  Ierem.  XLIX.  (v.  4.)  quas 
p confidebas,  eum  hebr.  habeat  confidebat; 
» Thren.  IV.  (v.  20.)  in  um6ra  tua,  cum 

• hebr.  habeat  eius;  et  Ierem.  XXVI.  (v.  8. ) 

• moriatur,  cum  hebr.  habeat  merteris.  » 

27.  Sancti/ieabisque  et — Sixtini,  codd.  A, 
E,  F,  Bruno  ast.  Sanctificabis  st.  Pro  separa- 
sti, cod.  E consecrasti. 

28.  cedentgue  — Codd.  E,  R cedent.  Pro 
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filiorum,  cod.  B filii  (forte  filiis , uti  legit  Au- 
gustinus). Ante  pacificis  Bibi.  Paris.  1566. 
addunt  st.  Pro  offerunt,  Bibi.  Ord.  offeruntur. 

29  Vestem  — Cod,  Cas.  1.  ct  margo  Ord. 
Vestes;  accedunt  hebr.  ct  vett.,  praeter  grae- 
cum.  Pro  utetur,  sixtini , codd.  A,C  1 m.,  D, 

F,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Bruno  ast  u/h 
fur;  consentiunt  hebr.  et  veli.  Pro  <n  sa,  mar- 
go Ordin.  in  eu,  ut  hebr.  et  vett. 

30.  ingredietur  — Codd.  G,  Cas  2.  ingredi- 
tur. Post  ministret  codd.  F,  T addunt  mihi; 
Bruno  ast.  Domino 

31.  consecrationis  — Sixtini , codd . A,  B,  C 
1 m , D,  E.  L 7 ,0,  Q,  Cas.  8,.  priores  edd, 
Rob.  Steph.  T ali. , margo  Ord.  consecrationum ; 
item  hebr.;  conf.  ad  vera.  22.  Post  carnes  ta- 
cent eius  cod.  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item 
graecus , sed  conf.  Holmes. 

32.  vescetur  — Cod.  F vescentur;  uti  grae- 
cus. Mox  codd.  Cas.  2.  tacent  testimonii. 

33.  sacrificium  — Codd.  Cas.  12.  addunt 
Domino.  Mox  Bruno  ast.  legit  Alienigena  enim, 
cod.  0 Sed  alienigena;  hebr.  quoque  et  vete- 
res particulam  coniunctionis  legunt.  Pro  quia 
sancti,  codd.  C l.m.D.L  5.,N*,0,  Q,  R, 
S,  U,  Cas.  7.  quia  sancta;  consentit  correcto- 
rium  Sorbon  ; corroctores  Pii  V.  pro  hac  leci. 
excitant  sex  supra  viginti  codices ; codd . E, 

G,  L,  Cas.  1.,  margo  Ordin.  quia  sanctificata; 
at  vero  ood. N adnotat:  «Antiqui  quia  sancti; 
» nec  oportet  quod  hic  ponatur  sancta  neu- 

* traliter,  quia  hoc  quod  dicitur  sancti  potest 

* accipi  zeugmatice  pro  aliis.  » Hebr.  \inp  'S 
OH;  graecus  iot i ydp  ctyta;  sed  ven.  ot t 
aytdv  i ioiv. 

34.  Quod  si  — Bibi.  Reg.  Et  si.  Pro  reli- 
quias igni,  codd.  C I ra. , D,  N,  0,  S,  T reli- 
qua igni;  pro  hac  lect.  scholiastes  codicis  N 
argute  scribit:  «Hebraeus  habet.  Combures 
» reliquum  igni;  non  comedetur,  quia  sanctum 
» est  illud;  et  quod  dicitur  illud,  refertur  ad 
» id  quod  dictum  est  reliquum.  Per  hoc  ergo 
» quod  in  littera  remansit  quod  dicitur  san- 
» ctificata,  videlicet  reliqua,  patet  quod  male 
» mutatum  est  reliqua  in  reliquias : aut  rau- 
» lassent  quod  dicitur  santificata  in  sancti- 


* ficatae..  » Mendose  Biblia  Paris.  1566.  reli- 
quias agni;  et  ven».  seq.  praecipio  tibi  facias. 

35  filiis  eius  — Codd.  A,  G filios  eius, 
non  male. 

37.  sanctificabis — Cod.  A addit  illud;  opti- 
ma lectio,  quam  hebr.  et  vett.  confirmant. 

39.  et  alterum  — Cod.  S,  Bibi.  Ordin.  et 
Hugo  tacent  et;  cod.  Cas.  1.  addit  agnum ; 
item  hebr.  et  plerique  vett.  Post  vespere  codd. 
Cas.  6.  addunt  immolabis;  nec  obstant  hebr. 
et  vett. 

40  conspersae  oleo  tuso — Sixtini  cum  cod. 
A conspersam  oleo  tunso;  conf.  ad  XVI,  14.; 
codd.  longe  plures  pro  tuso,  legunt  tunso; 
Bruno  ast.  contuso;  graecus  xtxop/itrp.  Vul- 
gatus in  loco  parallelo  Num.  XXVllI,  5.  legit 
conspersa  sit  oleo  purissimo.  Pro  habeat,  cod. 
A habet.  Mox  in  cod.  B 1.  m.  deerat  mensu- 
ram; nec  obstant  hebr.  et  graecus.  Codd. 
Cas.  8.  tacent  partem. 

41.  ad  vesperam  — Cod.  A vespere.  Ante 
»uj"ta  ea  tacent  et  nonnulli  codd.  Cas..  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  ali . 

42.  est  Domino — Sixtini , codd.  B,  E,  H. 
N*,  Cas.  16.  tacent  est;  Bibi.  Ven.  1476.. 
Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Stoph.,  all.  ad- 
dunt Deo;  Bibi.  Paris.  1566.  legunt  Domino 
Deo  est.  Pro  generationes  vestras,  cod.  B ge- 
nerationibus vestris;  cod.  Cas.  1.  heic  addit 
Locutusque  est  Dominus  ad  Moysen  dicens 
Sta;  Haec  autem  omnino  spuha  esse,  atque 
ab  aliquo  sciolo  addita  non  dubitamus  Pro 
ubi , cod.  T ibi. 

43.  Ibique  praecipiam  — Cod.  E mendose 
Ibique  praecipies;  codd.  F,  V Ibi  praecipiam. 

44.  Sanctificabo  et — Codd.  C,  D,  E,  T,  U, 
Hugo  Et  sanctificabo;  concinunt  hebr.  et  grae- 
cus; Bibi.  Ordin.  tacent  et.  Cod.  E prosequi- 
tur tabernaculum  testimonii  et  altare,  et  Aaron 
et  filios  eius  sanctificabo  ut  etc.  Haec  autem 
ox  itala  fluxisse  videntur.  Pro  filiis  suis,  six- 
tini. codd.  A,  C,  D,  F,  G,  I 2.  m.,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  16,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all 
filiis  eius. 

45  Et  habitabo  in  medio  filiorum  Israel, 
eroque  — Cod.  E Et  intK>cabor  ««  fiUos  Isra- 
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hei,  et  ero ; haud  dubie  quin  haec  ad  italam 
aint  referenda . quae  heic  apud  Sabatierium 
vacat;  totidem  enim  verba  in  graeco  haben- 
tur Kai  intxXnBnuofjiai  tv  rol c uio?c  ’I<t- 
panX,  xai  taopai . 

46.  quia  ego — Addunt  sum  codd.C  2.  m., 
E,  Cas.  14. ; graecus  quoque  oti  iyta  il/ii. 
Pro  ego  Dominus  Deus  ipsorum,  codd.  Cas.  3. 
«f  essem  Deus  eorum,  hanc  lect.cod.  0 tribuit 
modernis;  haud  valde  abest  graecus  xa!  iT- 
vcci  at)rwv  080?;  cf.  Holmes.;  legunt  quoque 
eorum  codd.  A,  E,  R,  Cas.  7.  et  Bruno  ast. 

Cap.  XXX,  1 . Facie»  quoque — Codd.  C,  D, 
N,  0,  T,U,  Cas.  3.  Faciesque.  Post  altare  cod. 
Cas.  1 . addit  tertium.  Pro  ad  adolendum  , 
codd.  A,  F,  G,  0,  V in  adolendum;  cod.  E in 
adolendo.  Pro  thymiama , codd.  Cas.  2 . et  mar- 
go Ordin.  thymiamata. 

2.  in  altitudine  — Codd.  C,  D,  N,  0,  S,  T, 
U,  Cas.  5.,  Adamus  pracm.  CXCYIII,  655.  al- 
titudinis. Pro  ex  ipso,  margo  Ordin.  ex  illo. 

3.  per  circuitum  — Cod.  Cas.  I.  et  margo 
Ordin.  addunt  eius;  cf.  Holmesius;  Rabanus 
tacet,  uti  cod.  84.  Kennic.  Pro  Faciesque, 
codd.  C,  D,  H,  Q,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo  Facies  quoque;  cod.  G Factes.  Mox 
codd . Cas.  2 . tacent  ei;  uti  gcorg.  Pro  coronam, 
cod.  B coronulam.  Pro  aureolam , ood.Cas.  1., 
Petrus  Com.  auream;  conf.  ad  XXV,  25. 

4 sui  corona  — Cod.  A sub  coronam;  Ra- 
banus subter  coronam. 

5.  Ipsos  quoque  — Rabanus  Ipsosque.  Post 
inaurabis  Bruno  ast.  addit  eos;  cui  hebraeus 
et  vett.  suffragantur. 

6.  contra  velum — M*rgo  Ord.  ante  velum. 
Pro  legitur,  cod.  F tegetur.  Pro  tibi,  codd.  S, 
Cas.  1 .ad  te. 

7.  fragrans , mane.  Quando  — Bibi.  Ven. 
1476.,  Ordin. , Reg.,  Rob.Stoph.1528  , ali., 
Amalarius  CV,  1181.,  Adamus  praem.  I.  c. 
fragrans.  Mane  quando;  consentiunt  hcbr.  et 
chaldaeus,  idquo  ad  contextum  aptius  vide- 
tur; cf.  Lippomanus.  Pro  fragrans,  codd.  A. 
C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  Gerardus  camer.  CXLII, 
1288.  flagrans  Pro  componet „ cod.  F ponet ; 
Amalarius  1.  c.  componit. 


8 collocabit— Legunt  collocat  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  22.. 
Bibi.  Ordin.,  Reg. , Ven.  1476.,  Rob.  Steph. 
1528. , ali  ; Reda  II,  491 .,  Amalarius  l.c., 
Rabanus.  Gerardus  1.  c. 

9.  offeretis  — Cod.  A l.m.  offertis.  Pro  et 
victimam,  Bruno  ast.  nec  ctcfimam.  Mox  cod. 
Cas.  1.  tacet  nec.  Pro  libabitis  libamina,  six- 
tini, codd.  A 2.  m.,  B,  E,  H,  N*,  R,  S,  \' 
2.  m.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all., 
glossa  edita  ab  Arevalo  Isidori  VII,  412.  liba 
libabitis;  cod.  G libabitis  liba  altaris , Rabanus 
liba  libanda ; legunt  tantum  libabitis  codd.  A 
1 . m. , C,  D , F,  L 8 , N,0,T,U,V  l.m., 
Cas.  18. , Bibi.  Reg. , Hugo;  in  cod.  N adno- 
tatur:  «Antiqui  non  apponunt  hic  quod  dici- 
» tur  liba,  quod  subintelligitur.  Unde  Num. 
» XXVIII.  (y.  7.)  libabitis  in  sanctuario  Do- 
j»  rouit , hebr.  habet  tn  sanctuario  libationis  li- 
b batae,  quae  apponi  non  oportuit;  et  Lev. 
»XXI.  (v.  5.)  non  facient  incisuras;  hebr. 
» habet  non  incident- incisuram . » 

10.  cornua  eius  — Codd.  G,  Cas.  3.,  Bibi 
Ordin.,  Lugd.  1522.,  Hugo,  Beda  11,  493 
cornua  altaris;  item  syrus,  coptus  et  cod.  75. 
holmesianus.  Pro  quod  oblatum , codd.  G, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  qui  oblatus ; hanc  lectio- 
nem temere  secutus  est  in  suis  polyglottis 
Waltonius,  unde  Montfauconius  deceptus  il- 
lam Vulgato  nostro  adseripsit.  Communem 
autem  lectionem , licet  insolentior  videatur , 
ab  ipso  Hieronymo  profectam  fuisse  haud 
dubitamus;  commode  enim  illa  referri  potest 
ad  sanguen,  quod  neutri  generis  est.  Pro  pla- 
cabit, cod.  V placebit ; codd.  T,  Cas.  7. , Bruno 
ast.  placabitur;  margo  Ordin.  praemittit  se- 
mel in  anno , ut  hebr.  ei  vett. , excepto  grae- 
co,  de  quo  tamen  conf.  Holmes.  Pro  super 
eo,  codd.  Cas.  6.  super  eos  Dominus ; cod.  G 
super  eos. 

13  ad  nomen  — Vetera  correctoria  sequu- 
tus  Lucas  Brugensis  hanc  germanam  esse 
Hieronymi  lectionem  autumat.  At  codd.  G,  II . 
L 3.,  0,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  all  ., 
margo  Ord  ad  numerum;  Alius  in  Hexaplis 
tv  to?c  aotSfjLolc ; accedunt  syrus,  chal- 
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daeus,  arabs  et  pensa;  adde  Vulsa  toni  cam- 
dem  vocem  bebr.  de  numero  accepisse  in  su- 
periori , et  in  sequenti  vera. ; bebr.  cnpsn  bll 
denotat  recensitos,  eoa  nempe  qui  in  censum 
veniunt;  alexandrinus  tsv  its/axi-^ir , cui 
acoetium  Symmachus  ct  Theodotio ; graecus 
ven.  ftri  t»i  tirtexippistov.  Pios  censemus 
Hieronymum  heic  posuisse  phrasim  qui  tran- 
sit ad  nomen,  eodem  plane  sensu  ac  in  seq. 
ven.  scripsit  qui  habetur  in  numero;  nempe 
cuius  nomen  recensitum  est , vel  in  numerum 
recensitorum  est  relatum.  Codd.  B 8.  m.  et 
Cas.  1.  legunt  ad  Dominum.  Pro  dimidium, 
cod.  B dimidimnum  (sic).  Pro  templi,  margo 
Ordin  sanctuarii,  uti  legunt  veteres  omnes 
cum  sacro  textu;  ex  quo  patet  quam  futilis 
sit  illorum  ratio  qui  ex  Vulgati  verbo  Penta- 
teuchum longe  post  Mosem  scriptum  argu- 
mentantur. Pro  obolos  habet,  codd.  C,  D,  F, 
H,  I,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Rabanus 
III,  377.  habet  obolos 

14.  a viginti — Cod.  B tacet  a. 

1*  quae  collata  — Codd.  F,  R,  V,  Cas.  1 
quae  collecta.  Pro  in  usus,  sixtini,  codd.  A, 
G,  Bcda  II,  495.,  Rabanus  in  usum,  it.  bebr. 
et  graecus;  at  Symmachus  ti;  tcc  tpya  (in 
Append.  Holmesii).  Mox  Bibi.  Reg.  tacent  ut 
sit;  Rabanus  I.  c.  et  margo  Ordin.  habent  ut 
sit  in;  item  hebr. , chald.  et  non  pauci  graeci 
codd.  Heic  quoque,  uti  supra  ad  XVII,  14. 
monuimus,  editio  princeps  Clementis  VIII 
legit  monumentum,  cui  longe  plures  codd. 
consentiunt;  at  vero  altera  et  tertia  editio 
valicano-clemeatina  habent  monimentum.  Pro 
animalius  eorum,  sixtini,  codd.  A,  E,  F,  V, 
Cas.  15.,  Rabanus,  Bruno  ast.  animabus  il- 
lorum. 

1 7 . Locutusque  — Cod . G , Rabanus  Locu- 
tus; conf.  Holmes. 

18.  labrum — Ita  heic  legendum  esse  tum 
ex  latinae  linguae  consuetudine,  tum  ex  se- 
quentibus capitulis  recte  adnotarunt  corre- 
ctores Pii  V.,  quos  sixtini  et  reliqui  ceoso- 
res  seqnuti  sunt;  cf.  Rocca  1,  309.  et  Lucas 
Brugensis.  Codices  enim  et  vett.  edd.  heic  le- 
gebant labium;  immo  Bcda  II,  495.  et  Baba- 


nus diserte  aaserunt  in  sequentibus  appellsri 
labrum  illud  vas,  quod  hoc  loco  labium  di- 
citur. Etsi  porro,  uti  docet  Forcellinius,  ubi 
agitur  de  oria  extremitate,  labium  et  labrum 
indistincte  scribatur;  tamen  ad  significandam 
concham,  quam  graeci  XooTspa  dixerunt, 
Jatine  labrum  scribitor,  prout  notant  Isido- 
rus  IV,  501.  V,  45.  et  Beda  1,138.  Hiac  in 
vulgata  editione  labium  nonnisi  de  extrema 
parte  alicuius  rei  usurpatur.  Conf.  Ungarel- 
lii  Prolog.  §.  XXII.  Pro  inter  tabernaculum. 
codd.  A,  B,  C 1.  m.,  D,  T,  V,  Bruno  ast.,  Ku- 
pertus , Innocentius  III.  t.  CCXV1I,  831.  in 
tabernaculum ; cod.  E,  Amalariua  CV,  1188 
in  tabernaculo.  Pro  et  altare,  codd.  A,  T, 
Amalarius  et  Innocentius  II.  cc.  ad  altare. 

19.  in  ea  — Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  H,  Q,  R, 

S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Buda  II,  496.,  Bruno 
ast. , Rupertus  in  eo;  bebraeus  enim  et  vett. 
istud  pronomen  ad  labrum  , non  vero  ad 
aquam  referunt.  Concedimus  tamen  Cornelio 
a Lapide  id  intclligendum  esse  de  aqua  ex 
labro  per  fistulam  defluente. 

80.  tabernaculum  testimonii — Codd.  C,  D, 
P,  O,  U testimonium  tabemaeuli;  cod.  V,  Ru- 
pertus testimonii  tabernaculum.  Post  accessuri 
tacent  sunt  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H,  S, 

T,  U,  Cas.  14.,  Bruno  ast.,  Rupertus. 

81.  successiones — Codd.  Cas.  8.  successio- 
nem. 

83.  aromata,  primae  myrrhae  et  electae  — 
Cod.  A aromata  prima,  et  smyrnae  electae; 
legunt  quoque  prima  codd.  E,  T,  lsidorus  VI, 
109.  (cod.  Cas.  1.  habet  praecipuae);  bine 
sixtini  aromata  prima,  myrrhae  electae;  hanc 
autem  lectionem  margo  codicis  memmiani 
notat  veluti  consentaneam  hebraico  textui ; 
eamdem  probaverant  et  gregoriani,  uti  con- 
stat tum  ex  cod.  columnensi  in  vaticana,  tum 
ex  sebedis  Angeli  Rocca  in  angelica  biblio- 
theca. His  consentit  in  sua  itaiica  versione 
Diodati  qui  interpretatur  Prenditi  degli  aro- 
mati ecc clienti , defla  mirra  schietta  etc.  At 
vel  ipsi  gregoriani  sententiam  mutarunt,  ve) 
certe  clementini  demum  communiorem  lectio- 
nem restituerunt,  prout  ex  Toleti  adnotatione 
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colligitur ; scribit  enim  : « aromata , primas 
» myr rhae  et  electa e ; sic  legitur  in  Compl. , 
.Bog.  , Ordio.,  Lovan  et  ceteris  impressis. 
» In  aliquot  mss.  aromata  prima , myrrhae  ele- 

• clae  Sed  lectio  nostra  est  accommodatior 
a sensui  hebraico  et  graeco;  nam  LXX.  le- 
» gunt : Sume  tibi  aromata , florem  myrrhae 

• electae.  Pro  illo  floretn,  hebraeus  habet  ldN*l, 
a id  est  caput.  Sensus  est:  Accipe  aromata  ex 
a primo  liquore  myrrbae  electae,  seu  liberta - 
a fis,  ut  est  in  hebraeo,  seu  /luentis,-  quod 
a idem  est  ac  primae  myrrhae.  Ideo  oommu- 
a nis  lectio  retenta  est.  » Quaestionem  criti- 
cam minus  accurate  bisee  verbis  doctissimus 
Toletus  expedivit.  Nam  in  primis  heic  aro- 
mata , hebr.  C'DV)2 , dicuntur  toto , boc  est 
praeetantissima ; qua  in  re  hebraico  textui  ad- 
stipulantur  veteres  interpretes  omnes,  secluso 
graeco ; neque  aliter  habet  samaritauus  tex- 
tus , etsi  ex  mira  lalini  interpretis  lioentia  in 
polyglottis  londin.  legatur  aromata  myrrhae 
primae  et  electae.  Praeterea  in  hebr.  myrrha , 
1Q , dicitur  Tin,  id  est  tponte-fluens  (quae, 
nulla  facta  incisione,  sponte  ex  arbore  ef- 
fluxit) , aeu,  ut  graecus  et  Vulgatus  habent, 
electa.  Ergo  Vulgati  verba  primae  myrrhae 
conferenda  non  erant  cum  hebr.  YHT  Deni- 
que coniunctionis  particulam , quam  Vulga- 
tus interponit,  quamque  sixlini  expunxerant, 
tacent  hebr.,  graecus  et  reliqui  omnes;  nec 
iegitur  in  codd.  D,  F,  H,  1,  Thomas.  I,  io. 
Obiter  ad  nota  mus  fere  omnes  veteres  latinos 
codioes,  graecorum  more,  scribere  smyrnae, 
vel  smyrnae  pro  myrrhae;  at  hoc  verbum  in 
cod.  G reticetur. 

Ibid.  medium- — Bibi.  Ordin.et  Hugo  men- 
dose modium.  Sixtini,  codd.  A,  B,  E,  H,  ta- 
cent sicloe  ante  calami ; nec  legitur  in  hebr., 
graeco,  syro  et  persa;  sed  cf.  Holmes.  (Cod. 
N tacet  siclos  post  yuingentot,  vera.  Si.)  De- 
mum post  verba  similiter  ducentos  quinqua- 
ginta Bibi.  Ven.  1 476.,  Heg.,  Rob. Stepb.,  ali., 
margo  Ordin.,  Bruno  ast.  addunt  sicloe,  On- 
kelos  !>pnt5,  lonathanus  Hoc  loco  men- 
dosam lacunam  habet  latina  versio  Samari- 
tani textus  in  polyglottis  londinenaibus. 


ii.  casiae  autem  — Codd.  C,  D,  G,  N , 0, 

H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9.,  margo  Ordio.,  Ruper- 
tus  casiae  quoque;  nonnulli  codices  scribunt 
cassiae  cum  duplici  s.  Pro  olei,  codd.  B,  C, 
D,  F i.  m.,N,0,  R,S,T,  U.Cas.  4.,  Bibi 
Ven.  1476. , Ordin. , Reg. , Rob.  Sleph.,  ali, 
Petrus  Dam.  CXI.IV,  564.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus  oleum;  it.  graecus.  Pro  mensuram,  codd. 
B,  G,  Petrus  Dam.  1.  c.  mensura;  haec  vox 
non  legitur  in  hebr. , graeco  et  reliquis. 

27.  cum  vasis  suis — Cod.  E,  Petrus  Dam. 

I.  c.  cum  basibus  suis.  Pro  candelabrum,  et, 
cod  .A  1 . m . , candelabrum  cum ; codd . G , V, 
Cas.  1.  candelabrumque  ei;  concinunt  hebr., 
graec.  et  reliqui , excepto  Samaritano.  Mar- 
ti nus  leg.  CCVIII,  1169.  addit  omnia;  item 
Samaritanus,  graec.  et  nonnulli  codd.  hebr. 
apud  De-Roasi  Farr.  Lecti.;  cf.  Holmes.  Pro 
altaria,  cod.  A et  Bruno  ast.  altare;  cf,  infra 
ad  XXXI,  8. 

28  supellectilem  — Codd.  G,  I,  0,  R,  su- 
perlecli lem;  hanc  scribendi  rationem,  unde 
huius  nominis  etymon  declaratur,  habemus 
et  in  veteri  inscriptione  apud  Maffeium;  cf. 
Forocllinius.  Pro  pertinet,  codd.  B,  C,  D,  E, 
N,  0,  S,  U,  V,  Cas.  3. , Bibi.  Ordin. , Isido- 
rus  VI,  109.,  Martinus  leg.  1.  c.  pertinent; 
item  Vulgatus  in  polygl.  londin.;  margo  Ord. 
addit  et  labium  et  basim  eius,  uti  hebr  et  vett 

30.  eos  — Margo  Ordin.  illos. 

31.  «libi  in  generationes  vestras  — Marti- 
nus leg.  1.  c.  «obis  in  generationibus  vestris; 
Augustinus  ex  graeco  vobis  in  progenies  ve- 
strae; accedit  et  cod.  69.  Kennic. 

32.  facietis  — Cod.  B faciatis;  d.  Holmes 

34 . onycha — Bibi . Ord. , Rob.  Sleph .1532., 

ali.  onychen;  codd.  S,  V,  Cas.  2,.  BiU.  Ven. 
1476. , Reg. , aliae  edd.  Rob.  Stepb. . Bruno 
ast.  onycham;  ali . (mython;  Du  Cangius  in 
glossario  lal.  • Onycha,  vel  potius  onyx,  a 
«graeco  ori£,  Dioacoridi  (Lib.  II.  c.  10.) 
» unguis  odoratus.  Ex.  30.  34.  quidam  legunt 
» onycham,  alii  onychen;  sed  melius  onycha 
» (accusativ.  graece).  Eat  herba  aromatica, 
» secandum  Papiam,  vel  ostroola  parva  sua- 
» ve  redolens.  > Hanc  postremam  vocis  no- 
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lionem  exhibent  Walafridus,  Petrus  Com.  et 
auctor  Mammotrecti.  Pro  galbanum,  plures 
codd.  et  edd.  vett.  habent  galbanen ; cf.  Gre- 
gorius  M.  l,  36.,  Landulfus  CXLVII,  827. 

35.  thymiama  — Hoc  verbum  deerat  in 
cod.  B.  Pro  mixtum,  plures  codd.  et  edd.  vett. 
mutum.  Conf.  ad  XXVIII,  33. 

36.  caram  tabernaculo  testimonii — Sixtini, 
codd  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  M,  0,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  20.,  Hugo,  Rabanus  U,  220.,  Petrus 
Dam.  CXLV,  834.,  Bruno  ast.  coram  testimo- 
nio tabernaculi;  et  ita  legendum  quoque  cen- 
semus apud  Gregorium  M.  I,  36.  IV,  81.  ubi 
maurini  editores  habent  coram  testimonii'  ta- 
bernaculo; cf.  Garnerius  CXC11I,  251.;  quae 
tamen  lectio  occurrit  in  cod.  G;  hebraeus 
textus  ad  litteram  redditur  coram  lege  in  ten- 
torio conventus.  Pro  tn  quo  loco,  Bibi.  Ordin. 
in  loco  quo;  Rabanus  tn  loco , in  quo;  Bruno 
ast.  tacet  loco.  Pro  apparebo,  codd.  Cas.  2.  et 
margo  Ordin.  apparuero. 

37.  m usus  vestros  — Cod.  E in  usibus 
vestris.  Pro  est  Domino,  codd.  Cas.  12.  erit 
Domino;  accedunt  hebraeus  et  voti. ; cod.  E 
Domino  est. 

Cap.  XXXI,  2.  Beseleel—  Cod.  G Belhstlc- 
hel;  hebr.  unde  Vulgatus  1 Paral. 

11,  20.  Bezeleel. 

3.  et  intelligentia — Tacent  et  sixtini , codd. 

A,  C,  D,  E,  T,  U,  Cas.  4.,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Petrus  Dain.  CXL1V,  471.;  consentiunt  lona- 
thanus,  et  non  pauci  codd.  hebr.  et  chald. 
apud  De-Rossi.  Ante  scientia  tacent  et  cod.  E, 
Rabanus  et  Philo.  Pro  tu  omni  opere,  Bibi. 
Lugd.  1535.  et  tn  omni  opere;  item  hebr.  et 
veteres,  excepto  graeco,  de  quo  tamen  conf. 
Holmesius.  Rabanus  in  omni  tempore;  cod.  E 
addit  bono. 

4.  quidquid  fabrefieri  — Sixtini , codd.  A. 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H , R , S,  T,  U,  V,  Cas.  21  , 
Bibi.  Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Bruno  ast.  fabre 
quidquid  fieri.  Pro  potest,  codd.  C,  D,  G, S,  T, 
U,  Cas. 5.,  Bibi.  Ord.,  Hugo,  Petrus  Dam.l.c. 
poterit.  Pro  et  argento,  et  aere,  cod.  B,  Bibi. 
Lugd.  1535.  argento,  aere;  prior  particula 
deest  quoque  in  cod.  193.  Kennic.;  at  perpe- 


ram omissa  fuit  in  latina  versione  Ionatham ; 
cod.  S aut  argento,  et  aere. 

5.  marmore — Codex  memmianus  notat  he* 
braico  id  non  legi;  cf.  De  Vence  in  h.  1. 

6.  Dedt que — Codd.  C 1 ni,,  H (perperam 
a Vallarsio  editus) , Bibi.  Ordin. , Bruno  ast. 
Ded Uque.  Pro  Achisamech,  cod.  H Ahisamach. 
Pro  Dan,  ood.  Cas,  1.  luda;  altor  Beniamxn. 
Pro  omnis,  codd.  S,  U 2.  m.,  V,  Cas.  3.,  Bibi. 
Ord.  hominis.  Pro  faciant,  margo  Ord.  fiant. 

7.  testinwnii  — Cod.  E testamenti;  mox  ta- 
cet vasa;  utraque  varietas  ex  graeco  vel  ex 
itala  derivata  fuit:  animadverte  in  polyglottis 
londin.  mendose  legi  tesfarnmfi  in  latina  ver- 
sione samaritani;  mendosius  testimonii  in  la- 
tina vers.  ex  graeco. 

8.  candelabrum  — Codd.  V,  Cas.  2.  cande- 
labrumque; item  hebr. et  vett.;  at  pro  Vulgato 
stant  samaritanus  et  pauci  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi.  Pro  altaria,  codd.  B,  D,  L 3. , N . 
0,  Q,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Reg.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali. , margo  Ordin.  altare;  conf. 
XXX,  27.;  in  cod.  N legitur:  «Antiqui  altare; 
» zeugmatice  repetitur  quod  dicitur  altare:  et 
9 propter  hoc  congrue  sequitur  et  omnia  vasa 
9 eorum.  Similiter  Gen.  XXXI II . (v.  2.)  utram- 
d que  ancillam,  et  liberos  earum.  Qui  hanc 
9 latinitatem  non  acceperunt,  posuerunt  pro 
» altare,  altaria,  quod  hebr.  non  habet;  sed 
» graecus  habet  tacens  de  hoc  quod  dicitur 
9 et  thymiamatis,  et  holocausti.  • At  recte  Vul- 
gatus legit  altaria  thymiamatis , et  holocausti, 
pro  co  quod  hebr.  et  reliqui  (excepto  graeco , 
qui  ordinem  turbavit)  legunt  altare  incensi, 
et  altare  holocausti. 

9.  labrum  — Sixtus  vett,  codd.  et  edd.  la- 
bium ; hinc  Tolelus : « Corrige  labrum ; vas , 
9 seu  concha  est,  quae  non  dicitur  labtum, 
9 sed  labrum.  » Gregorianis  hodiernam  lectio- 
nem debemus;  nam  sixtini  silent.  Conf.  ad 
XXX,  18.  et  Bukentopius  p.  392. 

10.  sacerdoti  , et  filiis  eius  — Codd.  Cas.  6. 
sacerdotis , et  filiorum  eius ; cod . C 1 . m . sacer- 
dotis ctc. ; pro  eius,  cod.  F suis.  Pro  officio 
suo,  cod.  Cas.  1 .sacerdotio  suo.  Cf. XXXV,  19. 
ubi  in  hebr.  eadem  verba  rursum  occurrunt. 
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1 1 . aromatum  — Si. x tus  mendose  aroma - 
thum.  Ante  omnia  cod.  Cos.  1.  addit  et;  item 
armenus  et  duo  codd.  holmesiani. 

18.  dicens  — Tacent  hoc  verbum  codd.  C, 
I),  N , U et  Thomas.  1.  c.;  item  syrus  et  cod. 
186.  Kennic. 

13.  ad  eos — -Haec  desunt  in  cod.  F;  item 
in  hebr.  ot  antiquis  interpretibus,  excepto 
arabe.  Pro  ego  Dominus,  cotld.  A,  V,  Cas.  13. 
ego  sum  Dominus;  item  georg.  et  armenus. 
Pro  sanctifico,  Bibi.  Ordin.  sanctificabo. 

14.  sabbatum  meum  — Tacent  pronomen 
codd.  B,  E,  U , L 8. , Q,  Cas.  9.,  Bibi.  Reg., 
Rob.  Steph.  1538. , ali.,  Rabanus;  item  hebr. 
et  vett. , paucis  exceptis  apud  Holmes.  Pro 
est  enim,  codd.  C,  D,  Cas.  3.  erit  enim;  cod.  G 
enim  erit;  codd.  N,  T,  U erit;  conf.  Holmes; 
codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ordin.  et  Paris.  1566. 
enim  est.  Pro  morietur,  codd.  Cas.  8.,  Bibi. 
Reg.,  Lugd.  1535.  moriatur;  Bibi.  Ordin.  mo- 
ritur. Pro  in  eo  opus,  Bibi.  Paris.  1566.  opus 
in  eo;  camdem  varietatem  ex  graecis  codd. 
protulit  Holmesius;  cod.  Cas.  1.  in  die  illo 
opus.  Pro  anima  illius,  cod.  A anima  eius.  Pro 
de  medio  populi  sui,  cod.  Cas.  1 . de  populo  suo; 
item  syrus,  arabs,  coptus,  pauci  oodd.  hebr. 
apud  De-Rossi,  et  graeci  apud  Holmes. 

15.  facietis  — Legunt  facies  codd.  C,  D, 
L 4.,  N,  0,  Q,  T,  U,  Bibi.  Basii  1500  , Hu- 
go;  item  graecus,  et  cod.  467.  derossianus ; 
cod.  N adnotat:  « Novi  habent  facietis  pro  fa~ 
n cies,  ne  videretur  loqui  cum  unico.  » Men- 
dose latina  versio  Samaritani  habet  opera- 
beris; textus  enim  Samaritanus  cum  hebraeo 
legit  *mvm,  fiet.  Pro  in  die  septimo,  codd. 
C.  D,  N,  S,  T,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1582. , Hugo 
in  septimo;  ut  cod.  106.  holmesianus.  Pro  in 
hac  die,  cod.  Cas.  1.  in  die  illo . 

17.  signumque  — Rabanus  signum;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  fecit  Dominus,  codd.  C,  D, 
T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  Hugo  Domi- 
nus feeit;  codd.  B,  F,  G,  S,  V,  Cas.  19.  fecit 
Deus;  it.  cod.  16.  holmesianus.  Pro  ab  opere, 
codd.  G,  L,  Cas.  3. . Bibi.  Vcn.  1 476.,  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus  ab  omni 
opere;  cod.  A a6  opere  suo. 
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18.  Deditque  Dominus  — Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  N,  T,  U,  Cas.  9.,  Thomas.  I.  c.,  Raba- 
nus Dedit  quoque;  legunt  Deditque  codd.  0, 
Cas.  10.;  bis  accedunt  hebr.  et  vett.;  codd. 
E,  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi . Ordin . , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  Dedit  quoque  Dominus. 

Cap.  XXX II,  1.  descendendi  de  monte  Moy- 
ses— Bibi.  Vcn.  1 476.  1 480.,  Reg. , all.  cum 
hebr.  et  gracco  Moyses  descendendi  de  monte; 
pro  descendendi,  codd.  S,  Cas.  2.  et  margo 
Ordin.  descendere ; graecus  M otuons  xccra- 
fiUvat  ix  iou  opouq.  Pro  dixit  legunt  ait 
sixtini , codd.  A,  B,  C.  D,  F,  G,  II,  O,  R,  S,  T, 
U,  V,  Brcv.  Goth.  p.  70. , Bibi.  Ordin. , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Kupcrtus.  Pro  Surge,  codd.  C,  D,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cos.  4.,  Rupertus  Surgtns;  cod.  Cas. 
1.  et  margo  Ord.  addunt  et,  uti  Cyprianus, 
Augustinus , graecus  et  arabs.  Mox  ordine 
inverso,  Rupertus  et  Petrus  Com.  praecedant 
nos;  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  viro  huic.  Post  ac- 
ciderit addunt  ei  codd.  C,  D,  F 2.  m , L 3., 
O,  Q,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.,  Gunzo  novar.  CXXXV1,  1288., 
Rupertus ; item  hebr.  ot  vett.  et  infra  v.  23.; 
mendoso  autem  omittitur  in  latina  vorsiono 
samaritani,  Onkclosi  ot  syri. 

2 . ad  eos  Aaron — Codd.  P,  V doron  ad  eos. 
Tacent  filiorumque  codd.  Cas.  7.,  Rabanus  V, 
583.;  item  Spicii,  solesm.  III,  159.,  graecus 
et  cod.  104.  Kennic.  Post  filiarum  non  legi- 
tur vestrarum  in  cod.  B,  et  in  graeco ; sed 
conf.  Holmes. 

3.  Fecit  que  — Sixtini,  codd.  A,B,  C,  D,  R, 
S,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi.  Reg.,  Rabanus  Fecit. 
Pro  quae  iusserat,  codd.  C 1.  m.,  G,  Cas.  2., 
Bibi.  Ordin.  quod  iusserat;  Cas.  1 . quae  prae- 
ceperat. Post  inaures  codd.  Cas.  2.  addunt 
aureas ; ileiu  hebr.  et  vett. , excepto  syro  et 
cod.  132.  Kennic. 

4.  dixerunlque  — Bruno  ast.  cum  graeco 
dixitque;  concinunt  codd.  103.  109.  Kennic.; 
at  cf.  Holmes.;  Petrus  Com.  exponit  et  dixit 
populus. 

5.  coram  eo  — Bruno  ost.  coram  Domino; 
margo  cod.  memmiani  notat  hebr.  legere  co - 

36 
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ram  monte;  at  conf  Martianaei  nota  in  h.  I. 
Mox  codd.  L 3.  tacent  dicens;  item  cod.  150. 
Kennic.  Pro  Domini,  Bruno  ast.  Dei. 

6.  hostias — Codd.  G.  Caa.  5.  victimas;  item 
margo  codicis  V.  Pro  manducare,  codd.  C,  D, 
E,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Caa.  18.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  flieronymus  111, 335.  comedere;  cod.  0 
adnotat : « Moderni  manducare  et,  sicut  I Cor. 
X,  7.  » Pro  et  bibere,  sixtini , codd.  A,  C,  D, 

0,  S,  T,  U,  Caa.  18.,  margo  Ordin.  ac  bibere. 

7.  Locutus  est  autem  — Codd.  F,  S,  U,Cas. 
9.  tacent  autem;  codd.  0,  R legunt  Locutus- 
que  est.  Mox  tacent  dicens  sixtini,  codd.  A, 
D,  E,  G,  H,  L 7.,  0,  U,  U,  Caa.  13.,  Thomas. 
1 , 25. , Bibi.  Ordin. , Hugo,  Bruno  ast. ; item 
hebr.  ct  vett.,  exceptis  Samaritano  et  alexan- 
drino;  cf.  Sabatier.  Pro  descende,  Bibi.  Compl. 
et  Reg.  et  descende;  item  arabs  et  alii  multi 
apud  Holmesium ; Miss.  rom.  feria  111.  post 
Dom.  IV.  Quadr.  (ed.  vatie.  1609.),  Thomas. 
V,  334.  descende  de  monte,  quia;  at  in  recen- 
tioribus  edd.  eiusdem  Miss.  et  apud  Thomas. 
V,  301 . particula  quia  omittitur,  quam  tamen 
legunt  hebr.  ct  vett.;  praeterea  graecus  et  sy- 
rus habent  descende  hinc,  prout  legit  Vulga- 
tus ad  Deut.  IX,  12.  Post  populus  codd.  A,  C 

1 . m.  addunt  iste;  cod.  Cas.  1 . habet  enim  po- 
pulus; item  itala  apud  Sabatier. 

8.  cito  — Non  legitur  in  Brev.  Goth.  1.  c., 
in  quo  mox  pro  adoraverunt , legitur  immola- 
verunt. Pro  ostendisti , margo  Ordin.  praece- 
pisti; favent  hebr.  et  graecus;  at  ille  habet 
primam  personam  . unde  Isidorus  Clarius 
praecepi.  Cod.  E tacet  conflatilem  (uti  grac- 
cus),  et  e».  Pro  ei  hostias,  priore»  edd.  Rob. 
Stcph.,  ali.  hostias  ei.  Cod.S  et  Rabanus  edu- 
xerunt te. 

9.  Rursumque  ait  Dominus  — Cod.  B Rur - 
sumque  ait;  item  arabs;  cod.  F Rursum  ait 
Dominus;  Brev.  Goth.  I.  c.  Rursumque  dixit 
Dominus:  hunc  versiculum  tacet  graecus;  he- 
braeus  autem  et  reliqui  habent  Et  dixit  Do- 
minus. Pro  sit , Brev.  Goth.  \.  c.  est;  conf. 
Holmes. 

10.  dimitte  me  — Cod.  Cas.  1.  tacet  me. 
Post  deleam  eos.  codd.  L 5.  addunt  de  terra; 


animadverte  hanc  notam  in  plerisque  edd. 
hentenianis  praetermissam  fuisse. 

11.  orabat — Cod.  Cas.  1.,  Thomas.  V,  309. 
oravi/;  nec  repugnant  hebr.  et  vett.  Tacent 
Deum  cod.  B,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  cod.  55. 
holmesianus. 

12.  interficeret  — Codd.  Cas.  6. , Rupertus 
et  Petrus  Com.  addunt  eos;  it.  hebr.  et  vett., 
praeter  graecum,  de  quo  tamen  cf.  Holmes. 
Post  deleret  addunt  eos  codd.  G,  Cas.  4.,  Ru- 
pertus, margo  Ordin.;  item  bebr.  et  vett.  Pro 
e terra,  codd.  G,  S,  Bibi.  Lugd.  1522.,  Brev. 
Goth.  1.  c. , Miss.  rom.  1.  c.  et  margo  Ordin. 
de  terra;  cod.  V a terra.  Pro  nequitia,  sixtini 
cum  cod.  A malitia;  hebr.  ny"irr;  codd.  C 

2.  m..  D,  F,  N,  T,  U,  V,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Cassiodorius  LXX,  648.,  Bcda  II,  494. . Pe- 
trus Abaelardus  CLXXY7U,  1620.  nequitiam. 

13.  Isaac  — Sixtini,  codd.  A,  G,  L,  Bibi 
Vcn.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Roberti 
Steph.,  Boda  1.  c.  et  Isaac;  item  graecus,  sy- 
rus, arabs  et  cod.  109.  Kennic.  Pro  Israel , 
codd.  S,  V,  Cas.  1. , Rupertus  IV,  600. , Go- 
defridus  CLXXIV,  557.  (ex  Offert,  in  Missa 
Dom.  XII.  post  Pentec.)  lacob;  item  Samari- 
tanus et  graecus ; et  cap.  seq.  vers.  1 . ct  Deui 
IX,  27.  Ante  Multiplicabo  cod.  Cas.  1.  addit 
multiplicans ; item  samaritanus.  Pro  semen  ve- 
strum,  ood.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Florus  Diae. 
CXIX  , 50.,  Petrus  Abaelardus  1.  c.  semen 
tuum;  uti  arabs  1.  et  2.  apud  Holmes.  Post 
stellas  caeli  cod.  Cas.  1.  addit  et  sicut  arena, 
quae  est  in  littore  maris.  Pro  locutus  sum , 
ood.  A locutus  es;  item  graecus  et  arabs. 

14.  malum — Tacent  oodd.  B,  Cas.  1.;  item 
graocus,  sed  conf.  Holmes. 

15.  testunonu  in  manu  sua,  scriptas — Six- 
tini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  O,  T,  U,  V,  Cas. 
13.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Brev.  Goth 
1.  c.,  Hugo,  Rupertus  tacent  pronomen  sua, 
cod.  Urbinas  apud  Vallarsium  legit  tantum  in 
manu,  scriptas ; codd. G.  R,  S testimonii  manu 
scriptas;  pro  in  manu  sua,  codd.  Cas.  8.,  Ra- 
banus, Bruno  ast.  manu  Dei;  hanc  lectionem 
Martianaeus  et  Vallarsius  in  aliis  quoque 
codd.  ropercrunt.  eamdetnque  pro  mendosa 
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habuerant;  codd.  Cas.  3.  digito  Dei ; tacent  m 
codd  Cas.  4.,  Bibi. Ordin.,  ali.;  denique  post 
testimonii  codd . F,  U,  Thomas  1.  c.  addunt  la- 
pideas , uti  graecus  et  arabs  3 . bolmesianus ; 
Augustinus  ex  graeco  testimonii  in  manibus 
eius,  tabulae  lapideae  scriptae;  Gregorius  M. 
in  libro  Resp.  III,  169.  lapideas  in  manibus 
suis , scriptas  utrasque  digito  Dei ; item  apud 
Thomas.  IV,  80.  885.  846, 

16.  et  factas  — Tacent  nexum  cod.  B et 
Babanus.  Pro  opere  Dei,  Sixtus,  codd.  C,  D, 
G,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  po- 
steriores cdd.  Hob.  Steph. , Lovan. , ail. , Ru- 
pertus  opere  Domini;  hinc  Toletus  scribit: 
« Lege  Dei:  sic  hebr. , graecus , Compl. , Reg. , 
» mss.  et  Congregatio;  sed  Ordin.  et  Lovan. 
» legunt  Domini.  » Cf.  Rocca  I,  309.  Hodier- 
nam lect.  ad  fidem  antiquiorum  codicum  six- 
tini  et  gregoriani  intulerant.  Pro  quoque  Dei, 
Brev  Golh.  1.  c.  Dei  quoque. 

11.  discit  — Codd.  C,  D,  0,  S,T,  U,  Petrus 
Com.  ait. 

19  iratusque — Codd.C,  D,  F,  T,  U,  V ad- 
dunt est.  Bruno  ast.  tacet  valde.  Ante  proieeit 
cod.  C addit  et;  item  hebr.  Pro  de  nionu, 
codd.  G.  Cas.  1.  de  manibus;  margo  Ordin. 
addit  sua;  hebr.  et  vett.  legunt  de  manibus 
suis;  item  Isidoras  V,  386. , Beda  IV,  311. 
Pro  radicem,  sixtini,  codd.  A,  C 8.m..  D,  E, 
P,  G.  0,  R,T,  U,  V,  CaB.  81.,  Bibi.  Ordin., 
Hngo.  Rupertus  radices;  cf.  XXIV,  4. 

80  fecerant  — Mendose  Brev.  Goth.  1.  c. 
et  Bibi.  rom.  1611.  fecerat.  Pro  in  aquam, 
codd.  C,  D,  S,  U,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus in  aqua. 

81 . Dixitque— Codd.  L 6. , 0,  S,  Cas.  3., 
Bibi  Moguotina,  Lugd.  1550  . Paris.  1566  , 
margo  Ord.  addunt  Moyses;  concinunt  hebr 
et  vett. , excepto  arabo.  Pro  Quid  tibi  fecit, 
Rabanus  Quod  fecit  libi. 

83.  nos  praecedant  — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Oixl  , Hugo, 
Rabanus  praecedant  nos.  Item  pro  nos  eduxit , 
codd.  C,  D,  H,  R,  S,  T,  U,  Hugo  eduxit  nos. 

84.  hic  vitulus — Codd.  Cas.  8.  tacent  hic; 
item  cod.  59.  bolmesianus 


883 

85.  nudatus — Cod.  E nudus.  Pro  spoliave- 
rat, Thomas.  1,  86.  expoliaverat ; et  post  eum 
tacet  Aaron , uti  targum  hierosol.;  cod.  D ta- 
cet eum.  Pro  propter  ignominiam , codd.  G, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  in  ignominiam.  Cod.  B 
mendose  habet  cordis  pro  sordis. 

86.  porta  castrorum  — Brev.  Golh.  1.  c.  ca- 
strorum porta.  Pro  iungalur,  cod.  H et  Raba- 
nus iungantur  Pro  mihi,  margo  Ordin.  me- 
cum.  Mox  cod.  B tacet  sunt,  Rabanus  omnes, 
uti  cod.  13.  bolmesianus. 

81.  gladium  — Gregorius  M.  I,  648.  addit 
suum;  item  hebr.  et  vett.  Pro  femur,  cod.  E 
femorem.  Ante  ite  Petras  Dam.  CXLV,  63.  ad- 
dit et;  item  Samaritanus,  graecus.  arabs  et 
cod.  181.  Kcnnic.  Cod.  A tacet  et  ante  occi- 
dat; uti  cod.  53.  holmesianus  Post  fratrem, 
cod.  S,  Bibi.  Ven.  1416. , Compl. , Reg.,  all.. 
Brev.  Goth.  pag.  11. , Atto  vercell.  CXXX1V, 
848.,  Rupertus  II,  411.  addunt  suum;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  armeno 

88.  Fecerunlque  — Sixtini , codd.  B,  C , D. 
E,  R,  T,  Cas.  18.,  Petrus  Dam.  1.  c.  Fecerunt 
Pro  die  illa,  fero  omnes  codd.  cum  Bibi.  Ord., 
all.  die  illa. 

Ibid.  viginli  tria  millia  — Famosam  heic 
habemus  apud  latinos  controversiam  de  vera 
et  germana  huius  loci  lectione.  Nostri  insti- 
tuti est  ad  singulas  lectionum  varietates  pri- 
scos testes  in  medium  adducere.  Ad  patres 
vero  quod  pertinet,  quorum  opera  nondum 
satis  criticorum  sollertia  expolivit,  aliquid 
lucis  afferre  speramus ; aut  saltem  ex  docu- 
mentis quae  congessimus  baud  difficile  erit 
iudicare  quid  de  singulorum  lectione  cen- 
sendum sit.  Falsas  in  primis,  vel  suspectas 
enumeramus  lectiones;  mox  quae  probabilis, 
quaeve  genuina  videatur  aperiemus.  1°.  Le- 
gunt viginli  millia  Alvarus  cord.  CXXI,  586 
et  Honorius  august.  CLXXII.  883.  — 8".  tri- 
ginta m lilia  Atto  vercell.  CXXX1V,  338. — 
3°.  triginta  tria  millia  Biblia  Mogunt.  1418.. 
Colon  1419.,  Lugd.  1550.  1551  1556  , An- 
tuerp.  1548.  1559..  posteriores  edd.  Hob. 
Steph.  indeque  Lov  et  innumerae  edd.  hen- 
tenianae;  Hugo  a s.Charo  notat:  «Alia  trans- 
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» latio  habet  triginta  tria  millia;  sed  nostra 
» littera  videtur  verior  esse.  » Eamdem  lectio- 
nem sequutus  estSixtus,  unde  errandi  occa- 
sionem habuisse  videtur  Carpzovius  qui  in 
Crit.  sacra  parte  2.  c.  VI.  J.  4.  hanc  lectio- 
nem editioni  elementinoo  adseribit.  Nullum 
in  nostris  codicibus,  antiqtiisquc  interpreti- 
bus, huius  lectionis  vestigium  reperimus;  at- 
tamen qui  scholia  critica  adiccit  Bibliis  pa- 
risiens.  1837.  adnolare  non  debuisset  omnes 
editiones  Vulgati  legere  viginti  tria  millia. 
— 4°.  Cum  hodierna  Vulgati  lectione  habent 
viginti  tria  millia  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  L 6., 
N * 1 . m.,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Palatinus 
apud  Vallarsium,  aliique  apud  Martianacum; 
correctores  Pii  Y.  pro  hac  lect.  enumerabant 
codd.  seplemdocim;  Angelus  Rocca  1.  c.  qua- 
luordecim ; accedunt  Bibi.  Qrdin.,  lougeque 
plures  cdd.  scculi  XV.,  uti  Vcn.  1476.  1479. 
1480.  1482.  1483.  1497.  1498..  Nurimb. 

1 479.,  Basii.  1 491 .,  Brix.  1 496., nccnon  pau- 
cae ex  sequenti  aetate,  uti  Lugd.  1513. 1322. 

1526.,  Paris.  1566. . all . Ex  patribus,  praeter 
dubios,  de  quibus  infra,  suffragantur  Brev. 
Goth.  I.  c.T  Grcgorius  M 1,  642.  III,  323  IV, 

82.,  Rathcrius  veron.  CXXXY'1,  230.,  Bruno 
herbip.  CXLII , 295.,  Petrus  Dam.  CXIJV, 
519.  337.  CXLV,  65.  383.  822. 1028.,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Radulfus  flav.  in  bibi.  raax. 
pp.  XVII , 183.,  Hugo  a s.  Viet.  CLXXVU, 

977.,  llurobcrtus  in  bibi.  m&x.  pp.  XXV, 

485.  613. , Thomas  aquin.  2.  2.q.  14.  a.  3. 
et  q.  64.  a.  4.  ct  q.  97.  a.  4.  aliique  plures 
seculo  Xlll.  et  sequenti.  Praeter  laudatos  la- 
tinos  testes,  eamdem  lectionem  confirmant 
cod.  76.  holmesianus  qui  habet  eixoffi  r pi7( 
%i\id8 iq  av&prov  ot  Cyrillus  alex.  Glaphyr. 
in  Ex.  I.  J.  (ed.  Paris.  1638.  I.  I.  p.  337.) 
legens  c rpt?*  uzoaiv ; cuius 

testimonium  praetermittere  non  debuisset  Hol- 
mesius;  demum  accedunt  copius,  arabs  3. 
holmesianus,  armenus;  hinc  Alfonsus  Tosta- 
tus,  Cornelius  Iansenius,  aliique  hanc  loct. 
propugnandam  consuerunt;  alii  voro  pruden- 
tiores  eamdem  omni  probabilitate  destitutam 
esse  negarunt  ;cf.  Cornelius  a Lapido  et  Cal- 


metus. — 5°.  Denique  legunt  tantum  fria  m il- 
lia  codd.  B,  E,H,  L 9 ,N,  2.ra., 0, Q,Cts. 

13.,  codices  florentini  collati  iussu  Pii  V.,  co- 
dex legionensis,  alii  tres  apud  Martianaeum; 
in  margine  codicis  V antiqua  manu  scriptum 
legitur:  <r  Hebraeus,  Hieronymus  et  graecus 
» liabunt  tria  millia.  *>  Hisce  accedunt  edd. 
Complut. , Reg. , priores  Rob.  Steph.,  Ven. 
1533.  1538..  Antuerp.  1534.  1537.  1538., 
Lugd.  1 535.  1337.  1542. , all. , margo  Ord. , 
Isidorus  Clarius.  Haec  autem  lectio  maximum 
habet  praesidium  in  hebraico  textu  et  Sama- 
ritano , in  grueeo  alex.,  veneto  reliquisque 
omnibus  antiquis  interpretibus,  quibus  con- 
cinit vetus  itala,  de  qua  pauca  iam  sunt  di- 
cenda ad  nostram  quaestionem  necessaria. 
Latinos  patres  veteris  italae  certissimos  te- 
stes excitat  Sabalierius  Ambrosium , Lucife- 
rum calar.  et  Optatum;  quibus  addere  pos- 
sumus Tertullianum  Scorp.  c.  5.  ct  Caesarium 
arelat.  homil.  XIV.  edit.  Gallandi  X/,  21.  ; 
hisco  adiungendos  esse  non  dubitamus,  etsi 
in  nostris  edd.  legant  viginti  tria  millia,  Sul- 
picium Severum  XX,  106.  et  Cassiodorium 
LXX,  563.;  nam  de  priori  id  satis  probabile 
effecit  editor  veron.  Hieronymus  a Prato;  de 
altero  autem  ipsius  editoris  lohannis  Garetii 
testimonium  hubemus , qui  candide  fatetur 
(LXIX, 479  . ) se  Bibliorum  verba  a Cassio- 
dorio  excitata  ad  vulgatam  editionem  revo- 
casse; qua  in  rc  cius  consilium  nemo  proba- 
bit. Certissimum  autem  est  Cassiodorium  , 
etsi  bieronymianam  quoque  interpretationem 
legeret  plurimique  faceret  ( LXX , 1124.), 
perpetuo  usum  fuisse  veteri  itala;  adeoque 
illi  haud  poterat  hoc  loco  repugnare.  De  hac 
vero  eiusdem  italae  lectione  nisi  ex  laudatis 
testibus  res  compertissima  esset,  aliud  du- 
bium ingerere  videretur  opus  luvenci.quod 
nuperrime  cl.  Pitra  in  .Spici/,  solesm.  I,  204 
evulgavit,  ubi  legitur: 

....  circa  tria  millia  caedunt, 

Queis  vicena  simul  studiosi  millia  iungunt. 

Nobis  quidem  postremi  versus  verba  valde 
suspecta  sunt;  at  quaenam  genuina  sit  Iu- 
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vcnci  lectio  aliis  expendendum  mittimus.  Ex 
patribus  qui  Vulgatum  interpretem  sequuti 
sunt,  quique  tainen  legerunt  tria  millia , in 
primis  recensendus  est  Isidorus  V,  388.  apud 
quem  etsi  nonnulli  hodiernam  Vulgati  lectio- 
nem suffecissent,  tamen,  uti  rectissimo  Are- 
valus  demonstravit,  legendum  revera  est  tria 
millia;  nam  in  capitulo  cui  titulum  fecit*  Do 
b interfectis  tribus  millibus,  b aperte  scribit: 
« Ipse  numerus  trium  millium  interfectorum 
» triplicem  formam  indicat  peccatorum.  » 
Haec  eadem  Isidori  verba  recitantur  a Beda 
II,  330.  IV,  378.,  Rabano  II,  227.,  Petro 
Dara.CXLlV,  519.  et  Martino  legion.  CCV1II, 
784.;  attamen  apud  Redam  1.  c.  et  p.  901.  et 
apud  Rabanum  1.  c.  et  p.  222.  corrupto  ve- 
tus ct  nova  lectio  copulantur:  de  Petro  Dam. 
nemo  dubitare  potest  quin  hodiernam  Vul- 
gati lectionem  tenuerit,  uti  constat  cx  multis 
locis  superius  excitatis;  nam  diserte  eidem 
lectioni  praedictam  Isidori  sententiam  accom- 
modare nititur;  at  Martinus  legion.  non  so- 
lum 1.  c.  sequitur  veram  Isidori  lectionem, 
sed  et  pag.  343.,  ubi  quamvis  verba  Grego- 
rii  M.  proferat,  tamen  legit  tria  millia,  vel 
ipso  Gregorio  repugnante;  at  vero  p.  379., 
fortasse  ex  editorum  licentia , habet  viginti 
tria  millia.  Denique  legunt  tria  millia  Ri- 
chardus  a s.  Viet.  CXCVI,  30.,  Petrus  bleseos. 
in  biblioth.  max.  pp.  XXIV,  1406.  (at  non 
item  in  Patrol.  CCYII,  533.)  et  Petrus  Com. 
CXCV1II,  11 90., qui  postremus  subdit:  «Alia 
u translatio  habet  viginti  tria  millia.  » Qua 
do  re  verba  recitanda  sunt  Rogerii  Raconis 
( Opus  maius,  edit.  Lond.  1733.  pag.  139.): 
* Habetur  in  hebr.  et  graeco  tria  millia;  sed 
u exemplar  vulgatum  babet  viginti  tria  mil - 
& lia;  ct  dicit  Magister  in  historiis,  quod  hoc 
»est  de  antiqua  (fortasse  Rogerius  legebat 
antiqua  apud  Petrum  Com.,  ubi  nos  legimus 
alia ) translatione;  sed  antiqua  translatio  est 
» Septuaginta  interpretum,  et  est  de  graeco: 
» graecus  autem  non  habet  hoc ; sed  sicut 
» hebracus.  Et  hic  error  habet  apparentiam 
» ex  1 Cor.X.  (v.  8 );  sed  non  est  intclligen- 
b dum  pro  hoc  loco,  ut  jwtel  in  textu  et 


» Glossa ; quoniam  cum  dicit : Neque  idolola- 
» Irae  efficiamini  etc..  quod  ad  hunc  locum 
» pertinet,  non  ponit  numorum  interfectorum : 
» sed  stalim  cum  dicit:  Neque  fornicemur  etc. 
» sequitur  et  ceciderunt  viginti  tria  millia, 
» quod  inlelligitur  secundum  Glossam  de  his 
» qui  fornicati  sunt  cum  Madianitis,  uti  legi- 
» tur  Num.  XXV,  (v.  9.}. » Rogerio  plane  con- 
cinit scholiastes  codicis  N,  qui  scribit:  «He- 
b braeus  tria  millia;  alii  habent  XXII I.  tmf- 
b lia.  Magister  in  histonis  dicit  quod  istud 
b est  de  antiqua  translatione:  quod  si  verum 
» est,  cum  Hieronymi  sil  ultima  authentica; 
b et  cum  graecus  similiter  habeat  tria  millia 
b tantum , nescio  cuius  auctoris  sit  illa  quao 
b habet  viginti  tria  millia,  n Ex  dictis  patet 
ratio  cur  plures  doctissimi  quo  viri  censuerint 
in  hodierna  Vulgati  ed.  vocem  viginti  redun- 
dare; conf.  Gaietanus,  Lippomanus,  Natalis 
Alex.  Ilist.  Eccl.  sec.  IV.  diss.  59.  art.  6.  et 
diu.  40.  art.  8.,  Dc-Rossi  Sinopsi  dErmen. 
p.  44.,  lanssens  Hermen.  $.  430. . Patritius 
de  interpr.  I.  4.  jjj.  %40.  Restat  ut  romanorum 
censorum  sententias  proferamus.  Sixtini  scri- 
psere tria  millia;  gregoriani  ancipilcs  haese- 
runt; nam  vocem  triginta,  quae  habetur  in 
edit.  Sixti,  calamo  subnotarunt  tamquam  du- 
biam, vel  maturius  expendendam,  at  neque 
expunxerunt,  nequo  aliam  loetionem  ei  subro- 
garunt. Verum  quaenam  fuorit  clementi norum 
sententia  ex  Toleti  nota  colligitur;  scribit 
enim  : * Lege  viginti  tria  millia.  Diversitas 
b magna  est  in  codd.  hoc  loco.  Nam  Greg.  M. 
b 20.  Morsi,  c.  8.,  Ordin.  ct  aliqui  impressi 
b legunt  viginti  tria  millia;  at  hebr.,  grae- 
b cus,  Complui.,  Reg.  et  novem  msB.  lovan. 
b tria  millia.  Lovan.  autem  et  alii  impressi 
b triginta  tria  millia,  quod  Sixtus  probavit. 
b Sed  frequentior  lectio  ost  viginti  tria  mil~ 
b lia,  quam  sequitur  Abulensis.et  probat  esse 
b legitimam : et  pro  ea  facit  quoque  Paulus  1 
b Cor.X.  citans  verba  huius  capitis,  scilicet: 
b Sedit  populus  manducare  et  bibere  etc.;  ad- 
b dit  cecidisse  illa  die  viginti  tria  millia; 
b quod  est  validum  argumentum  pro  hac  le- 
b ctione.  » Conf.  Rocca  I,  309.  At  vero  ratio 
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quam  Toletus  aliique  ea  Paulli  leslimonio  af- 
ferunt non  est  certa;  uti  patet  ex  Kogerio  su- 
perius laudato;  cui  suffragatur  scholiastes  co- 
dicis 0 ; <r  Moderni  XXHf.  millia  sicut  I.  Cor. 
» X . sed  illud  aliud  factum  respicit,  de  quo 
» Num.  XXV. ; sed  nota  quod  ibi  habetur 
» XXlllI.  milia;  i>  it.  Thornas  aquin.  in  lect. 
II  in  cap.  tO  I od  Cor.,  Nicolaus  de  Lira, 
Pererius  in  Ex.  XII.  Disp.  17.  n.  95.,  Nata- 
lis Alex.  I.  c. , Bukentopius  p.  143. , Bochar- 
tus  Iliemz.  parte  1.  I.  2.  c.  34. , Augustinus 
Negri  in  Comment.  ad  Ann.  sacr.  Tomiellii 
t.  2.  p.  55. 

29  et  in  fratre  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C 
2.  m.,  D,  E,  F,  G,H,S,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Bibi.  Ordin.,  all.,  Petrus  Dam.  I.  c.,  Rufinua 
Episc.  CL,  1619..  Bruno  ast.  et  fratre;  conf. 
Holtnes. 

30  altero  die  — Cod.  A mane  die  altero; 
sixtini , codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T,  U,  V, 
Thornas.  1.  c. , Bibi.  Ordin. , Hugo,  Ilupertus 
die  allero.  Cod.  B tacet  Moyses.  Ante  populum 
codd.  Cas.  2.  addunt  omnem.  Pro  quivero  eum 
deprecari,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris.  1566.,  Hugo  eum 
quivero  deprecari;  Brev.  Goth.  p.  73.  eum  qui- 
vero dejrreca  bor. 

31.  Beversusqus — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  ad- 
dunt Moysee,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  ad  Domi- 
num, margo  Ordin.  cum  Augustino  ad  Deum. 
Post  Obsecro  codd.  F,  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  11 ., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Petras  Dam  CXLIV,  358  CXLV,  78., 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.  addunt  Domine;  cor- 
rectores Pii  V.  pro  hac  loct.  numerabant  codd. 
viginti;  concinunt  graocua,  syrus,  arabs,  lo- 
natbanus ; conf.  Sabaticr.  Pro  maximum,  six- 
tini, oodd.  A,  B,  C,  D,  F,  R,  S,  T,  D,  V,  Cas. 
20..  Rabanus,  Petrus  Dam,  l.c.,  Bruno  ast. 
magnum;  item  Augustinus  cum  graeco;  conf. 
Sahalier.  Pro  fecerunlque,  Rabanus  cum  Au- 
gustino et  fecerunt.  Pro  dimitte  eis,  codd.  A, 
L’  dimitte  ei;  conf.  Sabatier.  et  Holtnes 

32.  facis  — Codd.  B,  D,  U,  Cas.  12.,  ilem- 
que  Tertullianus  facies;  Bruno  ast.  feceris; 
Petrus  Dam.  I.  c.,  Concil.  Osbor  edit.  Hard 


VI,  1128.  facias.  Post  libro  tacent  luo  Bruno 
ast. , Rupertus,  Borengosua  CLX,  1031 ..  Pe- 
trus cellen.  CCU,  621.,  Nicolaus  I.  ed.  Hard. 
V,  228. ; item  Cassiodorius ; conf.  Sabatier. 
et  Holmcs. 

33.  Cui  — Cod.  Cas.  1.  tacet.  Pro  pecca- 
verit , codd.  G,  Cas.  12.  peccavit.  Pro  mihi, 
codd.  G,  V,  Cas.  3.  in  me;  graecus  tremor 
/xou. 

34.  telum  quo — Cod.  B istum  de  qrm;  hebr 
TiiS  7H  (samarit.  ZV).  Post  angelus  Bibi. 
Rob.  Steph.  1540.  1545.,  Paris.  1566.,  all 
addant  autem;  samaritanus,  syrus,  arabs,  et 
nonnulli  apud  Kennic.  et  Holmesium  praemit- 
tunt copulam;  cod.  Cas.  1.  tacet  meus  Pro 
ultionis . margo  Ord,  et  lsidorus  Clarius  cum 
hebr.  legunt  oisitotionis.  Mox  codd.S,  Cas.  2 
tacent  et;  Cas.  1.  tacet  et  hoc,  item  Clarius. 

35.  Percussit  ergo  — Codd.  Cas.  10.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg. , posteriores  edd.  Roberti 
Steph., all.  Percussit  autem.  Ante  reatu  cod.  A 
addit  hoc.  Pro  fecerat,  sixtini,  codd.  A,  B.  C, 
D,  E,  F, G, R, S,T,U,V,Cas.n., Bibi  Ord  , 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus  fecit;  it.  Au- 
gustinus; neque  obstant  hebr.  et  vett. 

Cap.  XXXIII.  1.  dicens:  Vade — Taoent  ver- 
bum dicens  sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  L 8. . Q. 
R,  S,  T,  U,  Cas.  20. , Thomas.  I.  26. , Brev 
Goth.  p.  73..  Bruno  ast. ; it.  Augustinus  cum 
hebr.,  graeco,  chald.  et  syro;  at  pro  Vulgato 
faciunt  samaritanus,  arabs  ct  cod.  69.  Kennic 
Pro  ascende,  codd.  B,  0.  R,  S,  Bibi.  Paris 
1566.,  margo  Ordin.  et  ascende;  uti  Augusti- 
nus semel , arabs  aliique  pauci  apud  Holme- 
sium; codd.  C,  D,  F,  G,  N,  T,  U,  V.Cas.  5., 
Thomas.  I.  c.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph. . 
all.  descende;  ita  logit  quoquo,  sed  contra  fi- 
dem sui  textus,  latina  veraio  Onkclosi  in  po- 
lygloltis  londin. ; cod  N adnolat:  «Antiqui 

> habent  descende,  forsitan  quia  in  montanis 

> erant  Synai.  Noviores  litterae  hebraeae  ad- 
it haerentes,  ascende.  Require  ad  los.  VIII 
» (v.  3 . ) « Vide  utrum  haec  lectio  ortum  ha- 
buerit ex  superioris  capituli  versiculo  7. 

Ibid.  populus  tuus  — Margo  cod  H notat 
hebraeum  non  legere  tuus , legitur  tamen  in 
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graeco  e»  syro.  Pro  in  terram , cod.  A ad  ter- 
ram Anto  haac  addunt  et  cod.  F,  graecus, 
syrus  ot  arabs.  Pro  Sentini  tuo,  cod.  Cas.  1. 
Sentini  vestro;  item  Augustinus  cum  graeco 
et  syro.  Pro  eam,  Brev.  Goth.  1.  c.  terram. 

2.  praecursorem  tui— Codd.  N,  R,  Cas.  3. 
praecursorem  tuum;  hanc  lectionem  cod.  0 
memorat,  sed  non  adprobat.  Pro  ut  eiiciam, 
cod.  F et  eliciat;  Rabanus  et  eiicief;  item  Au- 
gustinus cum  graeco.  Pro  Amorrhaeum , et 
Hethaeum,  cod.  A Amorrhaeum,  Chettaeum; 
Brev.  Goth.  1.  c.  Hethaeum,  et  Amorrluteum  et 
Cethaeum.  Post  Phereiaeum  Rabanus  addit  et 
Gergesaeum , uti  Samaritanus , graecus  et  Au- 
gustinus ; in  graeco  tamen  horum  nominum 
ordo  turbatus  videtur;  conf.  ad  Ex.  III,  8.  et 
XXXIV,  11. 

3.  et  intres  — Brev.  Goth.  I.  c.  et  intrent; 
Bibi.  Lugd.  1535.  ut  intres.  Pro  cervicis  es, 
Si  itus , codd.  A,  B,C,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  SI.,  Bibi.  Reg. , Rob.  Stcph.  1540.,  Lov., 
ali. , Bruno  ast. , Petrus  Com.  cereicis  est;  at 
recte  emendarunt  sixtini  et  gregoriani , aliis 
suffragantibus  codd.  et  edd.,  unde  Toletus: 
« Lege  es;  sic  hebr. , graecus,  Ordin.,  mss. 
o et  Congregatio.  » Cf.  Rocca  1,  310.  et  Bu- 
kentopius  1.  c. 

4.  Audiensque  — Sixtini , codd.  A,  F,  V, 
Cas.  1.,  Rabanus  Audiens  autem;  codd.  B,  C, 
D,  E,  R,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo, 
Bruno  ast.  Audiens. 

5.  Dixitque — Codd.  F,  V Hiscit  quoque.  Pro 
es,  codd.  G,  S,  Cas.  4.  est.  Pro  ascendam, 
oodd.  Cas.  10.  descendam.  Cod.  E tacet  et 
ante  delebo;  conf.  Holmes.  Denique  pro  orna- 
tum, tum  beic,  tum  sequenti  versiculo  legunt 
ornamentum  codd.  A,  U,  Cas.  2. , Brev  Goth. 
I.  c ; item  Lucifer  calar. 

6.  /fore 6 — Codd.  A,  C,  D,  ali.  Choreb; 
item  itala;  conf.  ad  Ex.  111, 1. 

8.  egrederetur  — Rabanus  egrediebatur ; it. 
Lucifer  calar.  Post  tabernaculum  cod.  Cas.  1. 
addit  foederis.  Pro  in  ostio,  sixtini,  cod.  A, 
Lucifer  calar.  ad  ostium.  Post  papilionis,  cod. 
E tacet  sui;  item  armenus.  Pro  oapicieiant- 
que,  cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  priores 
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edd.  Rob.  Stcph.,  ali.  , Glossa  ioterlinearis 
respiciebantque.  Pro  tergum,  codd.  B,  Cas.  11 . 
post  tergum. 

9.  ad  ostium  — Codd.  E,  F,  L 2. , R,  V, 
Cas.  1.,  Bibi.  Lugd.  1550.  et  Lucifer  calar. 
addunt  tabernaculi;  item  hebr.,  graecus  et 
reliqui;  Patcrius  c.  56.  ante  ostium.  Post  lo- 
quebaturque  addunt  Dominus  codd.  L,  O,  R, 
S,  Cas.  7. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg.,  posterio- 
res edd.  Rob.  Stepb. , ali. ; item  arabs,  slav. 
mosq.,  cod.  153.  Kennic.;  accedit  lonatbanua 
qui  addit  iH  NICD. 

10.  Stabantque  — Margo  Ordin. cum  hebr. 
Surgebanlque.  Pro  ipsi,  et,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  ali.  et  ipsi,  et. 

11.  Loquebatur  au lem  — Codd.  F,  Cas.  3. 
tacent  autem.  Pro  ad  Moyseu,  llupertus  Moysi; 
cf.  Sabatier.  Pro  solet  loqui,  sixtini,  codd.  A. 
C,  D,  E,  F,  G.  H,  R,  S,T,  U,  V,  Thomas.  1.  c.. 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Brev.  Goth.  p.  442.,  Gre- 
gorius  M.  1,  600.  IV,  85.,  Beda  II,  397.1172. 
IV,  379.,  Bruno  ast.,  Rupcrtus,  Gualterus 
CCIX,  440.  loqui  solet.  Pro  ad  amicum  suum, 
Brev.  Goth.,  Gregorius  M.  et  Beda  11.  ce.  cum 
amico  suo ; item  syrus  et  Onkelos ; Gualterius 
1.  c.  ad  proximum  suum.  Post  minister  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  eius,  uti  Lucifer  calar. 
cum  graeco.  Pro  puer,  sixtini  ot  cod . A adhuc 
puer. 

12.  Praecipis  ut  educam — Cod.  E Praece- 
pisti ut  ducam;  Rabsnus  pro  ut  legit  et.  Post 
indicas  codd.  Cas  2.  tacent  mihi;  item  alii 
apud  Holmes.  Promissurus  es,  sixtini,  codd. 
A.  B,  F.  G.  H,  N*.  R,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Ven. 
1476. , Reg  , Lugd.  1550. , ali.  missurus  sis; 
margo  Ordin.  missurus  est.  Post  dixeris  codd. 
Cas.  11.  addunt  mihi;  item  Augustinus  cum 
graeco.  Ad  verba  Novi  te  ex  nomine,  Beda  111, 
534.  addit  tua;  codex  H notat  in  margine  lie- 
braeum  legere  Notescam  libi  in  nemine;  item 
vers.  17.  Hebraicae  phrasis  sensus  est:  Sin- 
gulari le  benevolentia  prosequar;  nec  male 
graecus  interpretatur  ol<5o  at  na pa  trav7a{. 

13.  Si  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  Ai  enim. 
Post  conspectu  tuo,  cod. Cas.  1 . addit  Domine. 
Pro  /aciem  tuam,  cod.  A et  Beda  V,  29  glo- 
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nam  tuam;  sixtini,  codd.  B,  11,  L 6.,  Q,  Cas. 
10.,  cod.  Legionen.  ct  margo  Ord.  viam  tuam ; 
pro  hac  lectione  scboliaslcs  codicis  N ani- 
madvertit: o Hebraeus  et  salis  antiqui  ct  Stra- 
m bus  hic  ha!>ent  viam;  quae  littera  videtur 
» magis  pro  sensu  litterali,  quia  hic  agoba- 
» tur  de  ducatu  viae.  Sed  postea  infra  dici- 
» tur  (v.  18.):  Ostende  mihi  gloriam  tuam, 
» ubi  de  visione  Dei  tangitur.  Tamen  ad  idem 
» de  via  potest  reduci  quod  antiquiores  ha- 
» bent  sic:  Ostende  mihi  faciem  luam;  id  est 
» nos  ad  tuum  beneplacitum  deducendo  : 
» graecus  habet  teipsum.  » Margo  cod.  V no- 
tat: « Uebr.  antiqui  ct  Strabus  habent  viam.  » 
Sixtinorum  correctionem  gregoriani  primo  re- 
ceperant; unde  ad  clementinos  referenda  sunt 
ea  quae  Lucas  Brugensis  scribit:  «Non  iudi- 
» carunt  romani  correctores  pro  faciem  sub- 
« stituendum  viam.  » Ceteris  auctoribus  a Sa- 
batierio  excitatis,  qui  ex  veteri  itala  habent 
temetipsum  manifeste,  addes  Gregorium  M.  1, 
600.  1246.  IV,  85.,  Taionem  LXXX,  769., 
Isidorum  V,  389.,  Bedam  IV,  379.  Garnerum 
CXCIH,  230.  et  Thomasium  VII,  119.  Reliqui 
veteres  interpretes  vel  cum  hcbraco  viam,  vel 
cum  samaritano  rios  legunt-  Ad  verba  gentem 
hanc  cod.  S,  Brev.  Goth.  I.  c.  praemittunt  et. 

14.  Dixitque  — Sixtini  cum  cod.  A Dixit 
autem;  codd.  F,  V Dixit  quoque. 

15.  Et  ait  Moyses  — Cod.  A Et  Moyses. 
Pro  praecedas,  sixtini,  codd.  A,  Cas.  2. , Ra- 
banus  praecedis;  codd.  B,  C,  D,  E,  G,  II,  R,  S, 
T,  U.  V,  Cas.  19.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rupertus, 
Petrus  Com.  praecedes.  Pro  ne  educas,  codd. 
F,  V,  Hahanus , Bruno  ast.  non  educas;  cod.  U 
nec  ducas. 

16.  ut  glorificemur  — Brev.  Goth.  1.  o .ei 
glonemur.  Pro  a6  omnibus,  cod.  B,  Petrus 
cellens.  CC 11 , 661 . m omnibus. 

17.  Et  verbum  — Cod.  Cas.  1.  et  Brev. 
Goth.  1.  c.  En  verbum. 

18.  Qui  ait  — Cod.  E Moyses  ait;  it.  multi 
apud  Holmes.  Bruno  ast.  Et  ait. 

19.  Respondit  — Codd.  F,  V addunt  Domi- 
nus; item  slavon.  et  Augustinus.  Pro  bonum, 
duo  codd.  laudati  a correctoribus  Pii  V.  et 


margo  Ord.  bonum  meum;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  vocabo,  legunt  vocabor  codd.  B,  C,  F,  G, 
L,  U 2.  m.,  V,  Cas.  12. , Bibi.  Compl. , Reg., 
Lugd.  1522.,  posteriores  odd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  llugo  do  s.  Viet., 
Hildcgardis  CXCV1I,  990.,  Petrus  Com.,  Hu- 
go  a s.  Charo;  hanc  autem  loclionem  respuunt 
vetera  oorrcctoria  M,  N,  O,  iramo  et  Rabanus 
ex  Augustini  Quaesi.  454.  in  Ex.  scribit : 
n Vocabo  autem  dixit,  non  vocabor,  activum 
» verbum  pro  passivo  ponens,  genere  locu- 
n lionis  inusitato.  » Conf.  Lucas  Brugens.  in 
Nolation.  et  Mariana  in  b.  I.  Mox  codd.  Cas.  8 
tacent  m,  uti  Augustinus  cum  graeco,  sed  cf. 
Holmes.  Pro  Domini,  cod.  A Dei. 

20.  videbit  — Cod.  A videt. 

21.  est  locus  — Bibi.  Ordin. , Hugo  elerian 
CC1I,  386.  locus  est;  codd.  B,  N tacent  est,  ut 
graecus.  Pro  apud  me,  Gregorius  M.  I,  801 . 
II,  967.  penes  me;  Cone,  item  apud  Harduin. 
1,  129.  UI,  500.  IV,  816.  et  Augustious  apud 
Sabatier.  Ante  stabis  tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  N,  O,  T,  U,V,  Cas  16.,  Pe- 
trus Dam.  CXLIV,  924,,  Bruno  ast. , Ruper- 
tus, Hugo  ctcr.  1.  c.;  item  graecus  (at  plures 
graeci  codd.  legunt  xai),  syrus  et  arabs ; 
Rabanus  utramquo  vocem  omittit;  mendose 
apud  Bedam  11,  332.  stabilis.  Pro  supra  pe- 
tram, codd.  A,  C,  D,  E,  ull.  super  petram;  it. 
Augustinus;  Bibi.  Ord.  supra  firmam  petram. 

22.  protegam  dextera  — Codd.  A,  E,  F,  V, 
Cas.  2,,  Rabanus,  llildegardis  1.  c. , Petrus 
cantor  in  Spicii,  soleam.  II,  232.,  llugo  eter. 
1.  c.  protegam  te  dextera,  quibus  favent  hebr. 
ct  vett.;  Bibi.  Ordin.  protegam  manu;  conf. 
Sabatier. 

23.  tollamque  — Codd.  Cas.  2.  ot  margo 
Ordin.  auferamque ; item  Augustinus;  codd 
Cas.  2.  ponamque . Post  f nanum  meam  cod. 
Cas.  1.  legit  a te,  et  tunc  videbis;  cf.  Holmes. 

Cap.  XXXIV,  1 . Praecide  . . . instor  priorum 
— Rabanus  cum  Augustino  Excide  . . . sicut 
et  primas;  conf.  vers.  4. 

2.  statim  in  — Cod.  Cas.  1.  diluculo  in; 
item  hebr.;  Bruno  ast.  statim  supra;  cod.  E 
tacet  in. 
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3.  boves  quoque  et  ove t — Codd.  E,  F,  H, 
V,  Rabanus  ovet  quoque  et  boves;  consen- 
tiunt hebr.,  graecus  et  reliqui;  Bibi.  Ordin. 
bovesque  et  oves.  Conf.  IX,  3 XXII,  1.  10. 
Pro  pascantur,  codd.  F,  Cas  10.  poscentur; 
hebr.  iy*P. 

1.  Excidit  eryo — Cod.  Cas.  1.  addit  Moy- 
ses; item  Samaritanus,  arabs  et  georg. ; hebr. 
et  reliqui  istud  nomen  addunt  tantum  post 
consuryens.  Pro  anteo,  sixtini,  codd.  A,  E,  F, 
H,  Rabanus  ante.  Pro  fuerant,  cod.  R ct  Ra- 
banus  fuerunt.  Pro  et  de  nocte,  cod.  E inde 
nocte;  margo  Ordin.  cum  hebr.  et  graeoo  et 
mane  Ante  montem  tacent  w codd.  A,  C,  D,  S, 
V,  Cas.  6. , Bruno  ast.  Pro  praeceperat  ei,  six- 
tini , codd.  C,D,E,F,G,H,R,S,T,U,V, 
Bibi . Ord . , Brev . Golh  I.  c. , Rabanus  ei  prae- 
ceperat; codd.  A,  N,  0,  tacent  ei;  item  cod.  4. 
Kennic.  Pro  tecum  tabulas,  codd.  G,  V,  prio- 
res odd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lugd.  1550.,  Pa- 
ris. 1366.,  ali. , margo  Ordin.  et  Bruno  ast. 
arcum  duos  tabulas;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
hac  lectione  editores  lovanienses  codicem 
unum  excitant;  at  hic  codex  non  est  nisi  edi- 
tio Bibliorum  moguntina  146«.,  quam  Rob. 
Steph.  in  edit.  1540.  laudavit:  ox  mendo  au- 
tem typographorum  in  novissimis  edd.  hen- 
tenianis  , uti  Ant.  1583.,  Ven.  1588.,  ali. , 
pro  t . legitur  7.  Post  tabulas  codd.  Cas.  2 
et  margo  Ord.  addunt  lapideas,  quod  et  alii 
vett.  cum  hebraeo  legunt,  uti  adnotarunt  cor- 
rectores Pii  V. 

5.  stetit  Moyses — Cod.  H,  Bibi.  Rob. Steph. 
1588.  1532.,  all.,  margo  Ord.  stetit  ibidem; 
item  hebr. , graecus  (de  quo  tamen  cf.  Hol- 
mes.)  et  reliqui ; Ionatbanus  utramque  lectio- 
nem connectere  videtur.  Correctores  Pii  V. 
adnotarunt : < stetit  ibi  cum  eo  invocans  no- 
» men  Domini;  scilicet  stetit  Dominus,  cuius 
» videntur  esse  omnia  verba  usque  ad  versi- 
* culum  Festinusque  Moyses ; et  ita  legunt 
» hebr. , graecus  et  duo  codices.  • Hanc  le- 
ctionem Martianaeus  eruit  ex  codice  sanger- 
manensi  (in  cuius  margine  praeterea  scholia- 
stes  adnotavit  id  est  cum  Mose ) , eamdemque 
vere  hieronymianam  esse  censuerat.  At  repu- 
to*. I. 


gnant  Lucas  Brugensis  et  Vallarsius ; immo 
ipsemet  Martianaeus  ad  calccm  sui  voluminis 
palinodiam  cecinit,  communemque  lectionem 
restituit;  quod  Vallarsio  reticendum  non  fuis- 
set. Licet  porro  vulgatam  lectionem  hierony- 
mianam  esse  negare  non  audeamus , adeo- 
que  intactam  servandam  iudicemus , tamen 
collalis  hebr.  et  antiquis  interpretibus  et  Ex. 
XXXIII,  19.  Num.  XIV,  18.,  dubitare  non 
possumus  verba  quae  sequuntur  non  a Mose, 
sed  ab  ipso  Deo  prolata  fuisse.  Pro  cum  eo, 
codd.  Cas.  3.  et  margo  Ordin.  coram  eo;  item 
armenus.  Pro  int-ocans  nomen  Domini,  lauda- 
tus codex  Martianaei  tneocuns  in  nomine  Do- 
mini; item  hebr. : conf.  Holmcs. 

6.  Quo  transeunte  — Idem  cod.  H El  tran- 
siens Dominus.  Vide  quao  snperius  adnolavi- 
mus.  Pro  ait,  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
clamavit  Pro  ac  verax,  cod.  0,  Bibi.  Paris. 
1566.  et  Hieronymus  aliique  apud  Sabaticr. 
et  verax;  codd.  E , P,  G,  S,  Cas.  18. , Bibi. 
Rob.  Steph.  1540.  1545.,  all.,  Brev.  Goth. 

I.  c.,  Rabanus  ac  verus;  codd.  A,  N *,  R,  Beda 

II,  1 1 62.,  Murtinus  leg.  CCVIII,  353.  et  verus 

7.  qui  aufert  — Codd.  A,  B,  E,  Caa.  9.  qui 
auferes;  margo  Ordin.  qui  fers.  Pro  iniquita- 
tem, codd.  Cas.  12.  iniquitates ; item  itala  cum 
graeco.  Ante  scelera  cod.  F tacet  et;  mendose 
reticetur  in  latina  versione  Samaritani  in  po- 
lyglottis.  Pro  reddis,  codd.  A , B,  C,  D,  E,  N, 
O,  T,  D,  V,  Cas. 13.,  Martinus  leg.  semel  l.c. 
reddes;  scholiastes  in  cod.  N scribit:  « Secun- 
» dum  antiquos  reddes.  Cum  approbati  codi- 
» ces  habeant  in  futuro , et  hebraeus  habeat 
» visitans , non  videtur  mihi , quod  dicitur 

> reddes,  mutandum  in  reddis,  quod  fecerunt 
» quidam;  sed  est  illud  efficacius  allegatum, 

» quasi  dicat  bene  in  novisaimis  diebus  pu- 

> nies  hoc  peccatum  in  filiis.  > 

lbid.  patrum  filiis  — Codd.  A 1.  m.,C,  E. 
F,  G,  S,  T,  V,  Cas.  U.,Taio  LXXX,  794., 
Iulianus  tolet.  XCVI,  609  .,  Habanus.  Ruper- 
tus  patrum  in  /Hiis;  Brev.  Goth.  I.  c..  Gre- 
gor i iis  M I,  491.,  Beda  IV,  379.  patrum  in 
filios,  item  Fulgentius;  neque  abludunt  hebr. 
et  graecus:  cod  B 1.  m.  tacet  patrum,  uti 
37 
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cod.  23«.  Kennic.  Pro  ac  nepotibus,  cod.  E el 
nepotibus  usque;  Gregorius  M.  el  Boda  11.  cc. 
ac  nepotes;  tacot  Brev.  Goth.  1.  c.,  cui  suffra- 
gantur codices  kcnnicottinnus  Si.,  derossia- 
nui  840.,  holmesianus  106.,  araba,  lonatha- 
nus  et  largum  hierosolym . ; accedunt  loca 
parallela  Es.  XX,  5.  Nuru.  XIV,  18.  Deut. 
V,  9.  ex  quibus  Neidhart  (Obsere. erit,  m cod. 
kemst.  p.  G.)  hanc  probat  lectionem ; at  cf 
Tob.  IX,  11.  Pro  progeniem,  codd.  B,  V,Cag. 

1.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Boda  1.  c.,  Rupertus  ge- 
nerationem; item  Hieronymus  V,  199.  et  loca 
parallela  mox  laudata. 

8.  curvatus  — Bibi.  Ordin. , Luc  i 1535. , 
ali.  incurvatus;  mox  Rupertus  tacet  pronus; 
nam  pro  eo  quod  Vulgatus  habet  curvatus  est 
pronus,  hebr.  legit  Tp’1,  graecus  xt/sjete.  Pro 
terram , codd . A , G , U , V , terra ; cf.  ad  Gen . 
XIX,  1 

9.  gradiaris — Cod.  A egrediaris;  codd.  E, 
U gradieris.  Pro  et  auferas,  codd.  B,  T,  Cas. 
1 Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540. 

1545.,  ali.,  Brev.  Goth.  I.c.  ut  auferas ; cod.  V 
et  auferes. 

10.  videntibus  cunctis  — Rupertus,  Gual to- 
rus CCIX,  440.  cunctis  videntibus ; Bruno  ast. 
praemittit  el.  Pro  visa  sunt,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  T,  C,  Bibl.Ord.,  Rabanus,  Ru- 
pertus sunt  visa.  Pro  nsc  in  ullis,  cod.  A nec 
ullis;  Brev.  Goth.  I.  c.  et  in  nullis.  Mox  tacent 
iste  codd.  B,  E,  G,  H,  L 3.  (seu  Q),  Cas.  18., 
Brev.  Goth.  1.  c. , Rabanus,  Bruno  ast. ; qui 
postremus  omittit  et  Domini. 

11 . mando — Codd.  plerique  et  veteres  edd. 
legunt  mandavi;  Cas.  3.  mandatu;  hodiernam 
lectionem  ad  fidem  codd.  A,  B,  Cas.  11.  in- 
tulerunt sixtini  quos  reliqui  censores  romani 
sequuti  sunt,  eisque  suffragantur  hebr.  et  ve- 
teres; cf.  Rocca  1.  c.  el  Lucas  Brugens.  Ante 
Chananaeum  Bibi.  Ordin.  tacent  et  (uti  duo 
codd.  Kennic.  et  unus  Holmesii) ; mox  legunt 
Ifevaeumgue.  Post  lebusaeum  codd.  L 4.  ad- 
dunt et  (iergesaeum,  idem  additamentum  ha- 
bent aamaritaaus  et  graecus,  sed  alium  atque 
alium  ordinem  sequuntur;  cf.  adXXXUI,  2. 
el  vide  notas  Lirani  et  Lucae  Brugens. 


12.  terrae  illius — Cod.  Cas.  1.  addit  par- 
ticiperis, neque.  Pro  sint  tibi,  sixtini , codd.  A. 
C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Paris.  15««., 
lingo,  Rabanus,  Rnpertus  III,  982.  tibi  sint; 
codd.  Cas.  4.  sunt  tibi;  codd.  T,  U,  V,  Bruno 
ast.  tibi  sunt. 

13,  sed  amis  — Codd.  C 1.  m.,  D,  R,  V, 
Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Ordin.,  Reg.,  Rob 
Steph., al). sed  et  aras.  Ante  confringe  praemit- 
tunt et  Bibi,  moguntina  1462.,  Paris.  1566., 
ali.;  item  hebr.  et  vett.  Codex,  quem  lova- 
nienses  pro  hac  lectione  protulerant,  eat  ipsa 
editio  moguntina. 

14  noli  adorare  — Bruno  ast.  nolite  ado- 
rare; ex  graeco  Augustinus  in  Spec.  c.  44. 
edit.  Maii.  Non  enim  adorabitis;  hanc  lectio- 
nem contra  fidem  sni  textus  exprimit  latina 
versio  Samaritani  in  pelyglottis.  Pro  adora- 
re Deum,  cod.  F mendose  adorare  Dominum 
Deum;  immo  cum  sermo  sit  de  idolo,  rectius 
scriberetur  adorare  deum,  prout  alias  habent 
edd.  vaticanae. 

15.  illarum  regionum — Sixtini  cum  ood.  A 
regionum  illarum.  Pro  simulacra  eorum,  Ra- 
banus simulacra  sua.  Hoc  loco  adnotandum 
ducimus  editiones  Vaticanas , aliasque  vete- 
res , plerumque  scribere  simulachrum  cum 
adspiratione ; quod  profecto  contra  rectam 
huius  verbi  scribendi  rationem  eat;  neque  a 
plerisque  recentioribus  imitandum  fuisset. 
Pro  ut  comedas  de  immolatis,  sixtini , codd.  H, 
L (seu  Q),  Cas.  13.,  Bibi.  Ord.,  Hngo  el  co- 
medas de  immolatis ; margo  Ordin.  addit  sute, 
uti  hebr.  et  vett.;  Augustinus  I.c.  et  mandu- 
ces de  sacrificiis  torum;  oonf  Holmes. 

16.  accipies  — Codd.  B,  F,  G,  H,  V,  Cas.  5. 
accipias;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  ipsae  fue- 
rint fornicatae,  sixtini  cum  cod.  A fornicatae 
ipsae  fuerint.  Ante  filios  taceat  el  codd.  B,  E, 
S,  Bibi.  Ordin.,  all  ; item  Bibi.  Paris.  1566. 
ubi  praeterea  ordine  praepostero  legitor  in 
deos  suos  filios  tuos. 

18.  diebus  — Cod.  B dierum.  Idem  codex 
tacet  tibi.  Pro  mensis,  codd.  F,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ven.  1533.,  Hugo,  Humbertus  Card.CXLlIl, 
934.  messis;  cod.  V mensium;  at  recte  sebo- 
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liastes  in  cod.  M : « Quidam  male  habent  hic 
» messis  sicut  supra  XXIII.  (v.  15.),  cum 
> glossa  exponat  nwiuii,  et  in  bebra  eo  et  in 
a LXX.  sit  me  neu,  id  est  aprilis,  quando  novi 
» spicarum  manipuli  offerebantur.  ■ 

19.  apml  — Cod.  G,  Bibi.  Paris.  1566 
aperuit  Pro  masculini , cod.  B masculi;  item 
mendose  Vulgatus  in  polyglottia  londin.  Post 
animantibus  Codd.  Cas.  5.  addunt  Ume. 

20.  sin  autem — Codd.  Cas.  5.,  Bibi.  Reg., 
Ven.  1476. , Lugd.  1550. , ali.  si  autem.  Pro 
nec  pretium  pro  ea,  cod.  C pretium  pro  eo  non. 
Pro  Primogenitum  fliorum , codd.  Cas.  12. 
Primogenita  ) iliorum ; concinit  arabs;  cf.  Hie- 
ronymus II,  215. 

21.  die  eeptimo  — Codd.  C 1.  tn.,  D,  S,  T 
praemittunt  tn. 

22.  faciei  tibi — Codd.  Cas.  5.  cum  graeoo 
facies  mihi.  Pro  primitiis,  cod.  A prtmitivw; 
cod.  F primitias.  Pro  messis,  cod.  F mensis ; 
conf.  ad  XXIli,  16.  Pro  anni,  cod.  1 omni. 
Margo  Ordin.  colliguntur  pro  conduntur. 

23.  omnipotentis  — Margo  Ord,  cum  hebr. 
dominatoris.  Post  Dei  codd.  G,  S,  Cas.  2.  ad- 
dunt tui,  ut  v.  soq.,  et  multi  graeci  codices. 

25.  JVon— Cod.  E addit  enim;  item  arabs 
et  duo  codd.  Kenn.  Pro  hostiae  meae,  cod.  G, 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  hostiae  tuae;  item 
decem  codd.  holmesiani;  syrus  et  cod.  674. 
Kennic.  tacent  pronomen;  cf.  ad  XXIII,  18. 
Pro  residebit,  cod.  Cas.  1.  remanebit.  Ante 
mane  addunt  usque  cod.  Cas.  1.,  margo  Ord. 
et  locus  parallelus  Ex.  XXIII,  18.;  item  duo 
codices  memorati  a correctoribus  Pii  V. , et 
semel  Augustinus ; bebr.  ipaS;  lonatbanus 
aperte  trsDX  iy.  eamdemque  lectionem  ba- 
bet  Onkolos  in  polyglottia  Antuerp.  Pro  de 
victima,  codd.  G.  L,  Cas.  6.,  Bibi.  Veo.  1476., 
Ordin. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
ali . de  victimis;  accedit  graecus,  de  quo  cf. 
Holmes. 

26.  in  domo — Cod.  A,  Augustinus  in  Spec. 
et  Ambrosius  in  domum. 

27.  et  te  cum — Codd.  Cas.  7.  tacent  et.  Pro 
cum  Israel,  codd.  B,  F.  Cas.  14.,  Miss.  Moz 
p.  306.  cum  /iliit  Israel;  concinit  arabs. 


28.  Fuit — Primo  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
I,  N,  0,  T,  U,  Cas.  15.,  cod.  Legion.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1540.,  Ant  1542.,  I.ugd.  1551. 
1556.  Fecit;  cod.N  adnotat:  «Antiqui  Fecit: 
• novi  pro  Fecit,  fecerunt  Fuit;  sed  primum 
» multo  sententiosius : nam  et  de  dormiente 
» et  otioso  potuisset  dici  Fuit.  » Huius  scho- 
lii  initium  male  interpretatus  est  librarius 
qui  descripsit  codicem  V dum  heic  ad  mar- 
ginem adnotavit:  «Antiqui  Fecit;  novi  Profe- 
cit. » Codd.  P,  V,  Cas.  1 .,  Petrus  Dam.  CXLV, 
647.  et  Abulnnsis  Stetit.  Post  verba  cum  Do- 
mino addunt  Moyses  codd.  F,  L,  R,  S,  V,  Cas. 

2.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg.,  Rob.  Steph  . 
«II - , Miss.  .Moz.  1.  c. , Petrus  Dam.  I.  c. ; item 
Augustinus  cum  graeco.  Codd.  S,  Cas.  1 . ad- 
dunt et  ante  panem.  Pro  tn  tabulis,  Miss.  Moz 
1.  c.  tn  tabulas. 

29.  descenderet — Codd.  G,  Cas,  3.,  margo 
Ordin.,  Petrus  Com.,  Brev.rotn.in  Resp.  VII 
Dom.  IV.  Quadr.  descendisset.  Mox  cod,  Cas. 

1 .,  Brov.  rom,  1.  c.  et  Bibi.  Ord.  tacent  Moy- 
ses. Post  tabulas  addunt  lapideas  codd.  V , 
Cas.  1.,  Bibi  Ven.  147$.  , Reg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all  , Bruno  ast.;  item  cod. 
109.  Kennic . 

Ibid.  cornuta  — Isidorus  Clarius  radians 
quasi  comula.  Qaamvis  non  reiiciamus , im- 
mo  potius  adprobemus  interpretationem  vo- 
cis |ip,  quam  hoc  loco  fero  omnes  veteres 
exhibent  (conf.  Rupertus  in  h.l.  et  II.  389.. 
Petrus  Com.,  Thomas  aquin.  in  II  Cor.  3. 
lect.  2. , Natalis  Alex.  1.  c. ) , qui  de  radiante 
Mosis  facie  illam  accipiant;  tamen  neque  ab- 
surdam. neque  ridiculam  censemus  Hierony- 
mi versionom,  uti  volunt  Amama  in  antibar 
p.  361 . et  Gesenius  in  Thesauro  p.  1238. ; 
nam  Hieronymus,  Aquilam  secutus,  (conf. 
Hieronym.  VI,  321.)  praecipuam  vocis  illius 
notionem  expressit:  eodemque  iure  quo,  ex 
ipsius  Gascnii  sententia,  recte  arabes  primos 
solis  orientis  radios  com  comubus  compa- 
rant, ipsumque  solem  dorcada  ('  ) ap- 

pellant (cf.  Gesen.  Thes.  p.  46. ) , potuit  Mo- 
ses , potuit  Hieronymus  cornua  ponere  pro 
radiis.  Quum  enim  satis  aperte  ex  orationis 
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serie  constet  Mosis  faciem  ita  coruscasse,  ut 
intuentium  oculis  incommodaret,  denotan- 
dum erat  illam  radiorum  effusionem  ex  ore 
Mosis  per  bifidam  nescio  quam  radiationem 
procedentem , veluti  binos  lucis  processus , 
vel  quasi  duo  cornua  repraesentasse;  cf.  Ma- 
zochius  Spicii,  bibi.  II,  18.  Apto  ad  rem  no- 
stram Champollionius  (Dictionnaire  EqypUen, 
p.  181.)  docet  duo  cornua  in  hieroglyphica 
aegyptiorum  scriptura  esse  « oaraclirc  sym- 
» bolique,  exprimant  l idie  briller,  rcsplen- 
udir,  rayonncr , splendere,  &OY&OT  . par- 
ii  coque  les  orienlaux  trouvaicnt  une  analogio 
o morqufe  enlre  les  cornes  cl  les  rayons  du 
• soleil.  » Pro  faciet  sua,  Rupertus  facies  eius. 
Pro  Domini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H,  N,  0,  R,  S, 

T,  V,  Cas.  18.,  Brev.  rom.  I.  c.,  Rabanus,  Ru- 
pertus  Dei,  ut  syrus  et  arabs;  reliqui  silent 

30.  Videntes  autem  — Codd.  C,  D , N , 0, 

U,  Cas.  1. , Bibi,  Ordin. , Paris.  1566. , ali. , 
Rupertus  Videns  autem;  favent  hebr.  et  vetl. 
Hinc  scholiastes  cod.N  animadvertit:  «Hebr. 
s et  antiqui  habent  in  singulari , non  habent 
» Videntes;  et  infra  timuerunt;  resumitur  ergo 
» Videntes  de  eo  quod  est  Videns;  similiter 
» 1 Esd.  IV.  (v.3.)  et  Icrcm.  XXVI.  (v.  8.)  » 
Miss.  Mox.  1.  c.  tacet  autem.  Pro  / ilii  /srael , 
cod.  V,  Rabanus,  Rupertus  II,  389.  filii  eius. 
Pro  Moysi  faciem,  cod  V,  Miss.  Mox.  1.  c. 
faciem  Moysi 

31 . locutus  est  ad  eos — Tacent  ad  eos  six- 
tini , codd.  A,  B (quem  heic  Blancbinius  men- 
dose edidit),  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  83. , Bibi.  Ordin. , Miss.  Mox.  1.  c. , Ra- 
banus, Bruno  ast. 

38.  etiam  omnes — Codd.  G,  Cas.  1 tacent 
etiam.  Mox  cod.  E tacet  a Domino. 

34.  Quod  — Codd.  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven. 
1476  , Reg.,  Lugd.  1388.,  margo  Ord.,  Raba- 
nus Qui.  Codex , quem  pro  bac  lectione  lau- 
dant tovanienses,  non  est  nisi  editio  Compl. 
a Rob.  Sleph.  excitata.  Post  ingressus,  Raba- 
nus addit  est. 

35.  ille  rursus — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G , R , S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1 566., 
ali..  Rabanus,  Rupertus  rursus  ille;  codd 


L 4.,  Cas.  1.,  Bibi.  Lugd.  1550. addunt  vela- 
mine, uti  hebr.  et  vett.;  at  « facile,  ait  Locas 
> Brugen.,  intclligitur,  etiam  non  additum.  » 
Mox  particulam  si  tacent  codd.  E,  G et  Ra- 
banus. 

Cap.  XXXV,  1.  fgitur  congregata— Cod.  E 
addit  od  eum;  Cas.  1 . interponit  Moyses;  item 
hebr.  et  vett.  Mox  cod.  A tacet  fieri. 

8.  septimus  dies  — Cod.  E septimo  die.  Pro 
et  requies,  codd.  F,  G,  Cas.  3.,  Bruno  ast.  est 
requies;  cf.  Hoimes.;  cod.  V est  et  requies. 

3.  succendetis  — Cod.  A succenditis;  cod.  E 
accenditis.  Pro  habitaculis,  codd.  Cas.  S.  ta- 
bernaculis; Bruno  ast.  habitationibus. 

5 . primitias  — Margo  cod . H notat  hebr. 
legere  oblationes;  item  vors.  81 .;  margo  Ord. 
oblationem;  conf.  ad  Ex.  XXV,  8.  Pro  prono 
animo  offerat,  codd.  B,G,  II,  L,  Q,  V,Cas.  8., 
Rabanus,  glossa  inter  Opp.  Isidori  VII,  418. 
prompto  animo  offerat;  Cas  1 . prompti  animi 
offerat;  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  R,  T, 
U,  Cas.  16.,  Petrus  Dam.  CXLIV,  438.  CXLV, 
809.  proni  animi  offeret  (nonnulli  ex  laudatis 
codd.  offerat).  Mox  codd.  Cas.  S.  tacent  eas. 
Ante  arqentum  tacent  et  codd.  C,  D,  E,  F,  H, 
T,  U,  V,  Cas.  10. , Petrus  Dam.  CXLV,  809. , 
Samaritanus  et  graecus ; cf . ad  XXV,  3 . ; per- 
peram omittitur  in  latina  versionc  lonatbani. 
Item  tacent  et  post  aryentum  cod.  F,  Bibi. 
Lugd.  1535.,  Petrus  Dam.  1.  c.  et  graecus. 

6.  hyacinthum  et  purpuram  — Tacent  par- 
ticulam coniunctionis  sixtini,  codd.  A,  B,  G, 
Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  et  graecus;  sed  legitur 
in  omnibus  versionibus  ex  graeco  derivatis, 
nempe  in  coptica,  arab.,  slav.,  georg.,  arme- 
niaca; rursum  contra  fidem  sui  textus  omit- 
titur in  latina  versione  Ionathani.  Cod.  E 
legit  e<  hyacinthum , purpuram;  copulam  prae- 
mittunt hebr.  et  vett. , exceptis  samarilano  et 
graoco.  Pro  pilos,  oodd.  S,  Cas.  3.  et  pilos; 
Bibi.  Ordin.  pilosque;  item  hebr.  et  reliqui; 
cf.  ad  XXV,  4. 

7.  pellesque— Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  H , R,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ordin.,  Hugo,  Ra- 
banus, Petrus  Dam.  I.c.  «I  pelles.  Pro  ianlAi- 
n tu,  oodd  A,  C,  D,  E,  F,  G,  L,  R,  S,  T.  U,  V. 
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Cas  omnes,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg  , pleraque 
Rob.  Sieph.,  ali.,  Rabanus  et  graeous  hyacin - 
thinas;  conf  ad  XXVI,  14. 

3.  et  ut  conficiatur — Codd.  B,  F tacent  ut; 
Rabanus  omittit  nexum.  Hic  versiculus  in 
graeoo  desideratur. 

9.  ad  ornatum  superhumeralis  et  rationalis 
— Codd.  A 1 . m. , G,  Cas.  15.  ad  ornandum 
superhumerale  et  rationale. 

1 0 . sapiens  est  — Sixtini , codd . A , C , D , 
E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugq, 
Rabanus  est  sapiens.  Pro  oeniat,  cod.  B ve- 
niet,- accedit  Samaritanus;  hebr.  et  reliqui  ve- 
nient. Pro  imperavit,  cod.  Cas.  1.  praecepit; 
Bibi.  Compl.  et  Reg.  imperaverat. 

11.  tabulata  — Codd.  V,  Cas.  1.  tabulas; 
bebr.  ; cf.  ad  XXXVI,  3i.  Ante  paxil- 
los Bibi.  Rob.  Stepb.  1545.  addunt  et;  item 
non  pauci  codd.  hebraici  apud  De-Rossi,  Sa- 
maritanus , graeous , syrus , arabs  , largum 
bierosol.  et  lonatbani ; mendose  enim  huius 
latina  versio  tacet  nexum , quod  e contra  per- 
peram exprimitur  in  latina  vers.  Onkclosi. 
Correctores  Pii  V.  animadvertunt : « Pro  pa- 

• xillos,  legitur  columnas  in  hebr.  et  cbald. 

• bic  et  supra  cap.XXVI.  (v.  32.  37.)  ubi  in 

• hebraeo  est  idem  verbum:  item  quidam  hic 
a habent  in  margine.  Quae  lectio  videtur  roe- 
» lior,  cum  alioqui  paxilli  non  habeant  ba- 
» ses;  et  esset  superfluum  loqui  bic  de  pa- 
» xillis,  cum  de  his  paulo  infra  hoc  eodem 
» capite  (v.  18.)  dicatur.  a Hinc  Isidorus  Cla- 
rius legit  columnas  eius,  uti  hebr.  et  vett. 

12.  Arcam  et  vectes  — Cod.  E Et  vectes, 
arcam  et;  Cas.  1.  Arcum  et  vectes  et;  post  ve- 
ctet addunt  nexum  Samaritanus,  graecus,  sy- 
rus et  arabs.  Pro  oppanditur,  codd.  E,  F,  V, 
Cas.  3. , margo  Ordin.  appenditur;  conf.  ad 
XXVII,  21 

13.  propositionis  panibus  — Cod.  B propo- 
sitio panis. 

15.  Altare  — Codd.  Cas.  12.  cum  bebr.  et 
reliquis,  excepto  samarilano,  praemittunt  et, 
cod.  E in.  Ante  oleum  tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  B,C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Bibi.  Ordia.,  Hugo. 


16.  basim  — Sixtus,  codd.  C,  D,  N,  0,  R. 
S,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1*76. , Ordin.,  Lov.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  ali.  bases;  emen- 
darunt sixtini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  B, 
Q,  L 7.,  Q,  ali.,  Bibi.  Compl.,  Reg.  et  margo 
Ord. ; quibus  favent  bebr.  et  vett. ; cf.  Rocca 
I,  310.,  Bukontopius  p.  392.  et  Lucas  Brug.; 
pro  bac  lectione  correctores  Pii  V.  recte  pro- 
vocabant ad  Ex.  XXX,  18.  et  XXXVIII,  8 

18.  et  atrii — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd. 
1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  tacent 
nexum ; margo  Ordin.  cum  bebr.  legit  et  pa- 
xillos atrii. 

19.  ministerio  — Bibi.  Reg.  male  mysterio. 

20  de  conspectu  Moysi — Cod.  Cas.  1.  ta- 
cet, ut  cod.  72.  Holmes. 

21.  obtulerunt — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  G,  U,  I,  R,  S,  T,  U,  Cas.  22.,  Hugo  obtulit; 
item  arabs ; Augustinus  legit  attulerunt,  sed 
notat:  • Poterat  usitatius  dici  adtultt.  a Conf 
Sabatier.  Pro  ad  cultum,  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  H,  0,  T,  U,  Cas.  16.,  Gregorius  M.  I, 
966.  IV,  88  in  cultum;  cod.  F,  Martinus  le~ 
gion.  CCVII1.  345.  addunt  eius;  uti  hebr.  et 
vett.;  Gregorius  M.  I.  c.  addit  tabernaculi;  sed 
vide  ibidem  notam  editor,  maurin.  Mox  ante 
vestes  cod.  Cas.  1.  tacet  ad.  Pro  erat,  cod.  B 
erit;  margo  Ordin.  est. 

22.  dextralia — Cod.  Cas.  1.  notat:  « Orna- 
» menta  manus  dexterae,  a Ad  hanc  vocem 
Foroellinius  addere  potuisset  Hieronymi  alio- 
rumque Isidoro  antiquiorum  testimonia.  Cf 
Cangius  et  Maius  Class.  AA.  VIII,  169.  Cete- 
rum graecum  interpretem  imitatus  est  Hiero- 
nymus; nam  ille  habet  iripi&^ia ; cf.  Ge- 
senius  Thesaur.  p.  S9i. 

23.  habebat — Sixtini,  codd.  A,B,  C,  D,  E. 

F, G,  H,0,  T,  0,  V,  Cas.  omnes , cod.  Legion.. 
Gregorius  M.  I.  c. , Beda  IV,  384. , Garnerus 
et  Gerhohus  CXC1II,  451 . 619.,  Martinus  Icg. 
1.  c.  habuit.  Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , Ordin. , 
Rob.  Steph.,  aliaeque  plures  edd.  addunt  au- 
rum , quod  recte  a lovaniensibus  abicclum 
fuit.  Ante  purpuram  sixtini  expunxerunt  et, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  E,  F,  G,  Cas.  19., 
Gregorio  M.,  Beda,  Garnero  et  Marlino  Icg. 
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II. cc.  Pro  ienfAinos,  Sintus,  fere  omnes  codd 
et  edd-  veteres  hyacinthina*;  quod  post  six- 
tinos  emeadarunt  dememini;  item  oodd.  H, 
L.Q.Bibl.  Ordin.,  Rob.  Sleph.  1532.,  «II.; 
cf.  supra  ad  vers.  1. ; nam  hoic  quoque  ha- 
bemus exinn. 

24.  argenti  — Addunt  et  auri  oodd.  B,  F, 
I,  L,  V,  Ces.5.,Bibl.Ven.  1476.,  Rob.Stoph. 
1540.1545.,  Lugd.  1522. 1550.,  Hugo,  ali.; 
praemittunt  auri  et  Bibi.  Ord.  et  Martinus  leg. 

1.  c.  His  accedunt  pauci  codices  holmesiani, 
o At  merito , ait  Lucas  Brugensis , deletum  est 
a quod  quidam  addunt  et  auri.  » Pro  aeris- 
que,  codd.  paene  omnes,  Gorhohus  et  Mar- 
tinus leg.  II.  oc.  et  aene.  Pro  metalla,  codd. 
Cas  9.  metallum.  Mox  codd.  Cas.  2.  tacent 
Domino.  Pro  lignaque,  cod.  E ligna  quoque. 

25.  quae  neverant,  dederunt — Codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14., 
cod.  Legiouen. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , 
Hugo,  Gerhobus  l.c.  dederunt  quae  neverant; 
codd.  A,  B 2.  m.,  G,  U,  V noverant;  codd.  D 

2.  m.,  S voverant,  pro  neverant;  Bibi.  Lugd. 
1535.  addunt  quae  necessaria  erant.  Mox  pro 
et  vermiculum,  Bibi.  Ven.  1476.,  lleg. , sil, 
ac  vermiculum. 

26.  caprarum  — Margo  Ordin.  cum  bebr. 
addit  quos  neverant 

27.  Principes  vero ■ — Codd.  F,  V,  Cas.  1 
addunt  multitudinis,  Mox  cod.  E legit  et  su- 
perhumerale. 

2$.  et  ad  praeparandum  — Bibi.  Paris. 
1566.  tacent  ad.  Pro  ac  thymiama,  codd.  H, 
V et  thymiama. 

29.  mente  devota  obtulerunt  donaria — Six- 
tini  cum  cod.  A obtulerunt  donaria  mente  de- 
vota. Legunt  obtulere  codd.  C,  D,  M,  T,  U.  Pro 
iuseerat,  cod.  A praeceperat.  Pro  per  manum 
Moyei.  Cuncti  / ilii , codd.  A,  B,  U,  Mias.  Moz. 
p.  688.  796.  per  manus  Moysi  cunctis  /iliis; 
accodit  arraenus.  Post  voluntaria , Hugo  ct 
margo  Ordin.  addunt  mente;  cod.  V legit  vo- 
luntarie. 

30.  vocavit  — Bibi.  Antuerp.  1563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Ven.  1579.  addunt  vos; 
at  repugnant  reliquae  edd.  Kentenianae. 


. 31.  Dei  — Codd.  S,  Cas.  28.  tacent.  Pro 
sopientia  et  intelUgenlia , et  scientia  et  omni, 
sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F,  R,  S,  V,  Cas.  20.  et 
glossa  inlerlinearis  cum  graeco  sapientiae  et 
intelligentiae  et  scientiae,  omni;  bis  consentit 
cod.  B,  excepto  quod  tacet  et  inltlligentiae ; 
conf  Sabetierius ; praeterea  ante  omni  tacent 
et  codd.  G,0,  T,  U,  Hugo;  item  arabs  et  cod. 
389.  Kennic.;  cod.  C legit  omnique. 

32.  opus  — Cod.  Cas.  1 . omne  opus;  acce- 
dit graecus.  Pro  in  auro,  Rabanus  ex  auro; 
cf.  Glassii  philologia  sacra  (ed.  Lipsiae  1776.) 
I,  580.  Post  verba  et  aere  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  posteriores  edd.  Bob.  Steph.,  ali.  ad- 
dunt et  ferro;  Glassius  I.  c.  hoc  additamen- 
tum retinet. 

33.  potest — Margo  Ordiu.  cum  hebr.  addit 
et  doceri;  aed  refertur  ad  seq.  veraic. 

34.  dedit  — Codd.  L 5.  addunt  Dominus, 
quod  Lucas  Brugeoa.  abiecit.  Pro  corde  eius. 
cod.  Cas.  1 . corde  suo.  Ante  Oaliab  codd.  Cas 
8.  addunt  et.  Pro  Ackisamech,  cod.  B Macisa- 
mecA.ood.  H Ahisamach. 

35.  (lbu'tan\ — Codd  A,  F,  G,  U abiectani ; 
quod  mendosum  censemus.  Si  animo  repu- 
tasset  Forcellinius  illud  verbum  a Hieronymo 
usurpatum  fuisse,  profecto  inter  barbaras  vo- 
ces non  idem  ablegasset.  Ante  polymitarii 
codd.  C,  G addunt  et;  item  hobr.  Pro  ac  pur- 
pura , codd.  A,  C,  F,  H,  ali.,  Bibi.  Ven.  1 476. , 
Reg.,  ali.  et  purpura. 

Cap.  XXXVI,  t.  dedit  Dominus  — Codd.  A, 

F,  V dedit  Deus.cf.  Holmes.;  Bibi.  Ven  1486 
Dominus  dedit.  Pro  intellectum , sixtini  cum 
cod.  A intelligentiam ; concinit  hebr.  njTamt 
Marlianaeus  notat  alios  latioos  codd.  legere 
scientiam  cum  graeco,  alios  intelligentiam  cum 
hebr.;  hisoe  et  nonnulli  codd  holmesiani  suf- 
fragantur. Pro  scirent,  cod,  A sciant.  Pro  in 
usus,  Bibi.  Reg.,  Paris.  1566.,  ali . in  usu; 
cod . E in  usum ; cf . ad  XXX  ,16.  Post  prae- 
cepit Dominus  codd . B , F , V , Cas . 1 . , Bibi . 
Ord.,  Lugd.  1522.  1535.,  Hugo  addunt  fert 

2.  eruditum  virum  — Sixtini  cum  cod.  A 
virum  eruditum.  Pro  Dominus,  codd.  A.  E.  F, 

G,  Deus,  item  graecus  ct  arabs  Post  sapien- 
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tiam  codd.  Ca».  18. , Bibi.  Ordin.,  Hugo  ad- 
dant et  scientiam;  item  nonnulli  gnaoci  codd. 
et  versio  slav. ; cod.  Cas.  t . addit  it  intelle- 
ctum. Pro  obtulerant  te,  codd.  A,  C 1.  m.,  E 
obtulerunt  se;  cod.  U obtulerit  te;  codd.  Cas. 
It.  tacent  «e. 

3.  universa — Bibi.  Ven.  1474.,  Reg.,  Paria. 

1566. ,  ail.  omnia.  Pro  operi,  quotidie  mane, 
Btbl.  Ordin.  et  Reg.  operi  quotidie,  mane;  mi- 
nus rec*e. 

5.  offert  — Cod.  A offeret;  mendose  poly- 
glotta  londin.  offerebat.  Poet  neoeetarium  eel, 
margo  Ord.  addit  ad  opus  quod  Dominus  tus- 
sil  fieri;  item  bebr.  et  vett. 

6 . offerat  ultra  — Sixtini , codd . A , C , D , 
F,  G,  H,  R,S,  T,  U,  V.  Bibi  Ordin..  Hugo, 
Petrus  Canior.  CCV,  “9  ultra  offerat;  pro  of- 
ferat , codd . Cas .15.  offerant;  concinant  hebr. 
et  vett.  Pro  opere,  cod.  E opera. 

8.  tabernaculi — Cod.  1 i.n.  addit  Domini 
Dei  /artui.  Ante  purpura  sixtini  cum  cod.  A 
tacent  et.  Pro  opere  vario,  codd.  F,  Cas.  1. 
opere  plumario,  uti  XXVI,  1 . Ab  hoc  commate 
usque  ad  cap.  XL.  graecus  alexandrinus,  de 
quo  plura  dabit  Grabius,  omnia  turbant;  im- 
merito autem  Calmetus  dicit  romanam  editio- 
nem rur  LXX.  interpretum  hoc  loco  negli- 
gentisaime  curatam ; nam  omnino  ad  vetustis- 
simorum graecorum  codicum  fidem , contra 
ao  facium  fuerit  in  edit.  Complutensi , quod 
probe  adnotavit  Flaminius  Nobilius,  exacta 
est.  De  illis  autem  Origenes  in  epist.  ad  Afri- 
canum Jj  4.  scribit:  «Quid  me  opus  est  di- 

> cere  de  Exodo,  ubi  quae  pertinent  ad  ta- 
» bernacnlum , et  eius  atrium , ad  arcam , et 

> ad  indumenta  summi  pontificis  et  saeerdo- 
» tum  valde  sunt  mutata,  adeo  ut  ne  similis 
» quidem  sensus  esse  videatur?  » Cf.  Mont- 
fauconii  Htxapla  ad  h.  cap. 

9.  et  i»  latitudine  — Codd.  C,  D,  0,  T,  C, 
V tacent  et;  conf  XXVI,  8. 

11.  Fecit  et  — Cod.  F Fecit  ergo  et;  Bibi. 
Lugd.  1583.  Fecitque  et.  In  codd.  D,  V desi- 
derantur verba  unius  ex  utroque  latere,  et  in 
ora  cortinae;  Adamus  praem.  CXCVIil,  643. 
tacet  verba  ea  utroque  latere. 


14.  Fecit  et— Codd.  C 1.  m.,  D,  0,  T,  D, 
Cas.  3.  Fecit  ergo;  codd.  P,  V Fecit  ergo  et. 

15.  t»  longitudine  habebat — Sixtini,  codd. 
A,  E,  F,  G,  V,  Adamus  praem.  1.  c.  habebat 
in  longitudine. 

17.  anxae  quinquaginta  — Codd  Cas.  7 
ansax  sexaginta  Pro  fungerentur , codd  A, 
Cas.  3. , margo  Ordin. , Adamus  praem.  I.  c. 
necterentur;  hanc  lectionem  codex  0 moder- 
nis adscribil. 

18.  tectum — Cod.  I templum;  bebr.  7nsn, 
tentorium.  Pro  ut  unum,  codd.  A,  F,  G,  Cas. 

18. , margo  Ordin. , Adamus  praem.  I.  c.  et 
unum. 

19.  opertorium — Cod.  Cas.  1 . operimentum 
Pro  velamentum,  codd.  Css.  3.,  Bibi.  Ven. 

1476. , Rcg.,  Paris.  1566.,  margo  Ordin.  ve- 
lamen ; codd.  F,  V,  Cas.  8.  operimentum,  uti 
XXVI,  14.  Pro  ianlkinie,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  L,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  omnes , Bibi.  Ven. 

1476.,  Rcg.,  pleraeque  edd.  Rob.  Steph.,  ali. 
hyacinthinis ; concinit  graecus  (XXXIX,  81 . ); 
conf.  ad  XXVI,  14. 

30.  Fecit  et  — Biblia  Lngdun.  1588.  Fecit- 
que et. 

81.  lemis  cubttum  — Cod  B eemicufiifum, 
codd.  F,  V,  Cas.  8 semissem  cubitum ; uti 
XXVI,  16 

88.  altera  alteri  iungeretur  — Cod,  B at- 
teri altera  fungerentur ; priores  edd.  Roberti 
Steph.,  Lovan.  1547.,  ali.  hentenisnae  usque 
ad  recensionem  Lucae  Brugens.  alteri  altera 
iungeretur.  Pro  tabernaculi  tabulis  , sixtini , 
codd  A,C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo.  Adamus  praem.  I.  c.  p.  636 
tabulis  tabernaculi. 

34.  argenteis — Margo  Ord.  addit  sub  eis. 
Pro  parte  angulorum,  sixtini , codd  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin  , Hugo. 
Adamus  praem.  I.  c.  angulorum  parte.  Pro  ter- 
minantur, codd.  F,  N*.  R,  Cas.  4.  termina- 
bantur; Cas.  1 . iungebantur. 

85.  quae  respicit  — Cod.  A gui  respicit. 

86.  basibus  argenteis  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  R,  S,  T,  U,  V.  Hugo,  Adamus 
praem.  I.  c.  argentei*  basibus. 
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27.  Occidentem  — - Codd.  Cas.  2.,  margo 
Ordin  occidentalem;  conf.  XXVI,  22. 

29.  iunctae — Bibi.  Antuerp.  1 563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  et  iunctae; 
favent  hebr.  et  vett.  Mox  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  U,  V tacent  particulam  a ante  deorsum; 
Hugo  legit  de  deorsum.  Pro  «ursum,  cod.  S, 
Bibi.  Ordin.,  Adamus  praem  1.  c .ad  sursum; 
conf.  ad  XXVI,  24.  Pro  compaginem,  sixtini, 
codd.  A,  B,  G.  H,  R,  S,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.  1480. , ali . compagem ; item  alii 
codices  apud  Lucam  Brugensom;  idque  ele- 
gantius censetur.  Ante  angulos,  Bibi.  Lugd. 
1522  1550.,  Rob.  Steph.  1528  1532.,  ali. 
addunt  singulos,  uti  superiori  versic. 

30  sedecim  — Cod.  B praemittit  simul. 

32.  alios  ad  alterius — Yallarsius  tribuit 
Vulgato  alios  vectes  ad  alterius,  quod  non  ex- 
stat nisi  in  eius  meadosa  editione.  Pro  coa- 
ptandas tabulas,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
B,  R,  S,  T,  U,  V,  Ribl.  Ordin. . Hugo,  Adamus 
praem.  I.  c.  p.  640.  tabulas  coaptandas.  Ante 
extra  tacent  et  codd.  A,  F,  G.  Pro  hos,  quin- 
que alios , Bibi.  Rcg. , Paris.  1566.,  ali.  hos 
quinque,  alios. 

33.  vectem  alium  — Cod.  B praemittit  et; 
Cas.  1.  addit  de  lignis  sethim. 

34.  Ipsa  autem  tabulata  — Codd.  Cas.  3. 
Ipsas  autem  tabulas;  cod.  G Ipsas  autem  ta- 
bulatas: cf.  XXVI,  29.  Ad  verba  fusis  basibus 
earum  argenteis,  correctores  Pii  V.  ad  nola  - 
runt:  « Haec  non  sunt  in  hebr.  et.  in  decem 
» mas.,  ct  videntur  superflua,  cum  paulo  su- 
n perius  hoc  eodem  capite  de  iis  dictum  sit.  » 
Eadem  verba  ad  vers.  36.,  ubi  in  Vulgato  rur- 
sus occurrunt,  pertinere  videntur.  Hinc  recte 
pxpuncta  huic  fuerunt  a sixtinis;  quibus  ad- 
stipulantur  codd.  A,  C,  D,  E,  H,  1,  N,  0,  T, 
U,  Cas.  10. , cod.  Legion.,  Bibi.  Ord  , Hugo; 
immo  scholiastes  in  cod.  N aperte  scribit: 
« Hic  quidam  male  interponunt  hoc  fusis 
n basibus  eorum  argenteis ; quae  recte  infra 
» (v.  36.)  leguntur,  scilioct  ante  illud  Fecit 
» et  tentorium . Ibi  autem  ponitur  earum.  » 
Concinit  Lucas  Brugensis  qui  animadvertit: 
• Haec  pericope  ut  non  habetur  hebraice , ita 


» nec  latinc  ab  antiquis  bonis  libris  mss.  » 
Hinc  miramur  Martianaeum  et  Vallarsium  ad- 
notasse  verba  illa  in  editis  et  in  omnibus 
mss.  libris  addita  esse.  Cum  hebraeo  textu 
faciunt  versiones  omnes  veteres;  item  locus 
parallelus  XXVI,  29.  Gregoriani  illa  verba 
tamquam  dubia  subnotaverant;  nil  tamen  de- 
finiisse vidontur.  Toletus  aliquid  humani  pas- 
sus est  dum  quaestionem  solvit  scribens:  «In 
» hebraeo  est  et  fudit  eis  qualuor  bases  ar - 
u genteas.  » Ex  hac  notula  patet  Toletum  illa 
verba  intacta  ideo  reliquisse,  quia  censuil 
eadem  in  hebraioo  textu  lecta  fuisse.  Nullus 
tamen  hebraicus  codex  haec  legit  ante  v.  36. 
Ceterum  pro  earum,  legunt  eorum  codd.  C, 
N,  S,  Cas.  6.,  Bibi.  Ant.  1563. 1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd  1369.;  item  polvglotta 
londinensia 

Ibid.  aureos  — Codd.  F 2.  m. , Cas.  7.  ae- 
neos. Pro  possent , cod . C 1 . m . possunt ; codd 
A,  B,  C 2.  m.,  D,  F 2.  m.,  T,  U,  Bibi.  Ord., 
Hugo  possint.  Pro  laminis  aureis  , sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  T,  U,  Hugo,  Adamus  praem. 

1.  c.  aureis  laminis. 

35  .et  purpura  — Tacent  et  sixtini,  oodd. 
A,  B 1 . m.,  C,  D,  E,  G,  H,  S,  T,  U,  Cas.  17., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  1550.,  all.  Pro  di- 
stinctum, codd.  C,  D,  G,  R,  T,  U,  V,  Cas.  6 
bis  tinctum. 

36.  de  lignis  — Tacent  codd.  B,  E;  item 
hebr.,  graecus,  Onkelos  (mendosa  est  enim 
eius  latina  versio),  syrus,  graecus  ven. 

37.  in  introitu  — Cod.  A in  infroitvra.  Pro 
plumarii,  cod.  V ot  Bibi.  Lugd.  1522.  pluma- 
rio; cod.  A polgmetarii. 

38.  aeneas  — Codd.  B,  C,  D,  F,  I,  R,  S,  T, 
U.  Cas.  12.  addunt  quas  operui/  auro;  item 
codd.  N,  O,  sed  notant  ab  aliis  haec  expungi 
quia  in  hebr.  non  habentur;  Bibi.  Ord.,  Ven. 
1476.,  Reg. , Lugd.  1522.  1535.,  posterioros 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  quas  et  operuit  auro 

Cap.  XXXVII,  1 . el  arcam — Codd.  A,  F ta- 
cent et.  Pro  «e/im,  heic  sixtini  settirn;  vide 
quae  praescripsimus  ad  XXV,  5.  Pro  duos  se- 
ni is  cubitos,  cod.  B duos  setnicubitos ; cod  V 

2.  m..  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg  . priores 
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odd  Rob.  Steph. , ali . duoi  et  semi s cubitos; 
Bukentopius  p.  II.  et  146.  animadvertit  he- 
braeum  et  veteres  omnes  perspicue  asserere 
arcam  habuisse  duos  et  semis  cubitos  longi- 
tudinis; neque  alio  sensu  accipi  possunt  Vul- 
gati verba;  cf.  XXV,  10.  Huius  autem  latinae 
locutionis  optimos  testes  attulit  Forcellinius 
ad  v.  semis;  unde  perperam  De  Veneo  existi- 
mavit necessario  legendum  et  semis.  Pro  oc 
semissem  in  latitudine,  cod.  A semis  in  lati- 
tudinem. Pro  unius  cubiti  fuit  et  dimidii,  six- 
tini , codd.  A,  F,  G,  Cas.  13.,  Bibi.  Ord.  uno 
cubito  fuit  et  dimidio.  Pro  ac  foris,  cod.  T, 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali. , Adamus  praem. 
I.  c.  et  foris. 

3.  et  duos  in — Codd.  Cas. 13.  addunt  latere. 

5.  in  lateribus  — Sixtini  cum  cod.  A ex 
lateribus. 

6.  Fecit  et  — Cod.  E Fecit  quoque;  mox  ta- 
cet idest,  oraculum;  quod  ab  interprete  addi- 
tum videtur.  Pro  mundissimo,  sixtini,  codd. 

A,  G,  U,  V,  Cas.  17.,  margo  Ord.  puritsimo. 
Cod . E prosequitur  duo  cubiti  et  dimidium  in 
longitudine , et  cubito  ac  semisse  in  latitu- 
dine; codd.  F,  Cas.  3.  dimidio ....  cubito  ac 
semisse;  in  postrema  voce  consentiunt  codd. 

B,  G,  V;  cod.  A dimidio  . . . cubitum  ac  semis- 
sem; conf.  XXV,  17. 

8.  Chtrub  — Codd.  A,  C,  D,  E,  G.all.Oe- 
ruiin,  vel  Cherubim;  conf.  dicta  ad  XXV,  18. 
19.;  heic  autem  cod.  0 adnotat:  « Cherub , 

• aliqui  legunt  Cherubin ; sed  cum  Cherub 
» non  declinetur  secundum  hebr., videtur  hoc 

* factum  vitio  scriptorum : vel  forte  ex  graeco 

* fuit  translatum,  ubi  Cherubim  unum.  » At 
de  graeco  conf.  Holmes.  ad  Ex.  XXXV1I1, 7. 
Pro  unius,  codd.  A,  C,  D 1.  m.  huius.  Pro 
alterum,  cod.  A alium.  Pro  partis  alterius, 
cod.  F alterius  partis;  mox  tacet  singulis. 

9.  et  illud  respicientes — Codd.  A,  F,  H,  R, 
Cas.  16.  et  illud  respectantes ; cod.  B pro  il- 
lud, legit  illuc;  codd.  C,  D,  1,  N,  0,  T,  U,  V 
tacent  et  illud;  scholiasteg  cod.  N adnotat: 

• Antiqui  seque  mutuo  respicientes ; quidam 
» novi  seque  et  illud  respicientes;  alii  eeque 
» mutuo  ad  illud  respicientes : sed  huiusmodi 

Tom  1 


» novitates  esse  videntor ; ex  eo  enim  quod 
» supra  XXV.  (v.  30.)  satis  dictum  est,  in- 
» telligitur  quod  si  erant  cx  utraque  parte 
> propitiatorii , et  se  mutuo  respiciebant,  non 
» poterat  esse  quin  in  illud  vultus  verterent.» 

10.  altitudine  — Mendosa  Calmeti  editio, 
quam  sequutus  est  Vallarsius,  latitudine. 

11.  mundissimo  — Codd.  E,  V purissimo. 
Pro  labium,  et  vers.  seq.  labio,  Sixtus  habet 
labrum,  et  v.  seq.  labro;  unde  Tolelus : « Cor- 
» rige  labium  et  labio ; ita  hebr. , graecus , 
» Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lovan. , Congregatio 
» ( qrtqoriana ).  Prior  lectio  est  mendosa,  et 
» Sixtus  eam  posuit.  » Conf.  ad  XXX,  18.  et 
Rocca  1.  c.  Pro  per  gyrum,  cod.  A in  gyrum. 

13.  ipsique — Bibi.  Compl.,  Lugd,  1535.  et 
Reg.  ipsi  quoque.  Tacent  auream  1°.  loco  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  T,  U (item  hebr.  et  vett.); 
et  pro  auream  3".  loco,  codd.  F,  S,  V,  Cas.  5. 
aureolam,  uti  XXV,  35. 

1 3.  angulis — Codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Paris.  1566.  angulos;  item  Vulgatus  in 
polyglottis  londin. 

14.  misitque  in  eos  — Cod.  A misilque  in 
eis.  Pro  possit,  codd.  F,  G,  Cas.  21 . posset. 

15.  Ipsos  quoque  — Cod.  Cas.  1.  Ipsosque. 

16.  Et  vasa  — Cod.  Cas.  1.  Fecit  et  vasa; 
item  hebr.  et  vett.  Ante  cyathos  sixtini , codd. 
A,  B,  F,  G,  H tacent  et.  De  Venoe  legendum 
censet  ordine  inverso,  uti  XXV,  29.  thuri- 
bula,  et  cyathos,  eo  quod  sequatur  in  quibus 
offerenda  sunt  libamina.  At  hebraeus  quoque 
et  graecus  in  citato  loco  parallelo  alium  or- 
dinem sequuntur.  Si  quid  coniectnris  indul- 
gendnm  foret,  conferes  potius  Nam.  IV,  7. 
ubi  hebraeus  (item  graecus)  ordinem  quem 
heic  habemus,  servat,  nempe  ponit  1°.  scu- 
tellas, 2°.  acerras,  3".  pateras,  4“.  phialas  li- 
batoria*; adeoque  hieronymiana  verba  ad  he- 
braicum  textum  exiges  si  legeris  acetabula, 
thuribula,  cyathos  et  phialas.  Ex  quo  patet 
Calmetum  perperam  adfirmasse  hebraeum 
textum  nil  de  thuribulis  habere.  Verum  bie- 
ronymianac  interpretationis  indolem  plane 
ignorare  dicendus  esset,  qui  emendandi  libi- 
dine abreptus  illam  ad  hebraici  textus  litte- 
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ram  adamussim  revocandam  existimaret.  Pro 
ex  auro  puro,  cod.  E,  Bibi.  Ord.  de  auro  pu- 
rissimo,' margo  Ordin  ex  auro  mundissimo ; 
cf.  XXV,  39.  Pro  litamina,  codd.  B 1.  m. , E 
lita;  conf  ad  XXX,  9. 

17.  sphaerulaeque— Sixlini , codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  sphaerulae ; item  hebr.,  chald.,  graecus 
ren  Pro  ac  lilia,  priores  edd.  Rob.  Steph. , 
Bibi.  Lugd . 1333.,  Ven.  1533.,  ali.  simul  et 
lilia,  ut  infra  vers.  30. 

18.  ex  altera  — Cod.  A ex  alia. 

19.  procedebant — Cod.  A 1 . m.  procedebat. 
Pro  stipite,  cod.  E capite. 

30.  per  singulos  simul — Tacent  simul  codd. 
B,C,D,E,F,G,I,R,S,T,U,V,  Cas.  9., 
Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1588., 
ali.,  ut  supra  XXV,  31. 

31.  et  sphaerulae  — Sixtini,  cod  A,  Ada- 
mus  praeni.  1.  c.  tacent  et;  item  XXV,  35., 
syrus,  cod.  75.  holmesianui,  colbertinus  apud 
Montfauoonium  Hexapl.  /,  98.,  et  graeca  ed. 
Compl.j  cod.  E et  sphaerae. 

83  et  sphaerulae  — Cod.  B,  E et  sphaerae; 
conf.  ad  XXV,  36.;  cod.  F tacet  oopulam,  ut 
hebr  et  rott. , excepto  syro.  Pro  ex  auro , 
codd.  E,  F,  G,  V de  auro;  conf.  XXV,  36. 

33.  lucernas  septem — Cod.  E septem  lucer- 
nas. Pro  ubi  ea  quae,  sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  H,  0,  Cas.  14.  uti  quae,  uti  XXV,  38. 
Pro  ealmgrurmfur,  codd.  A,  E,  G,  R,  S,  Cas. 
1 i . extmjuunlur,  cod.  Cas.  1 . exlinguetantur . 
Pro  mundissimo,  codd.  B,  V,  Cas.  3.  purissi- 
mo, ut  XXV,  38. 

85.  thymiamatis  — Cod.  H thymiamis.  Pro 
per  quadrum  singulos  habens,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F, G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Hugo . Gislebertus  CUX,  1009.  habens  per 
quadrum  singulos;  nonnullae  ex  edd.  hente- 
nianis,  uti  Ant.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M. 
1566..  Ven.  1579.  legunt  quadrum  per  singu- 
los habens.  Pro  altitudine,  Bibi.  Paris.  1566. 
latitudine;  mendum  esi.  quod  Vulgato  perpe- 
ram adseribit  Vallarsius. 

36.  purissimo — Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V 
mundissima  Post  parietibus  margo  Ordin.  ad- 


dit m circuitu;  correctores  Pii  V.  adnotarunt: 
« parietibus  per  circuitum;  sic  supra  c.  XXX. 
» (t.  3.)  et  in  hebr.  ot  duobus  mss.,  aliisque 
> in  margine.  > 

87.  Feeitque  — Codd.  Cas.  8.  Fecit.  Pro  ei 
coronam,  cod.  D 8.  m.  et  coronam.  Pro  aureo- 
lam, Bibi.  Lugd.  1533.  1535.  auream;  vide 
supra  vers  13.  Pro  in  eos  nectes,  codd.  E, 
Cas.  1.  per  eos  vectes;  codd.  F,  V nectes  m 
eos;  edd.  hentenianae  superius  excitatae  in  eo 
nectes.  Pro  et  possit,  cod.  A ut  possit;  conf. 
ad  XXV,  37. 

89.  thymiama — Codd.  C,  D,  O,  S,  T,  U et 
vett.  edd.  thymiamata;  sixtini  emondarunt  ad 
fidem  codd.  melioris  notae,  quibus  adstipu- 
lantur  hebr.  et  veteres , et  locus  parallelus 
XXX,  35.;  cf.  dicta  ad  XXV,  6.  et  Rooca  1.  c. 
Pro  pigmentarii,  codd.  C 8.  m.,  G,  Cas.  17. 
pigmentario . In  cod.  E hic  vero,  legitur  Com- 
posuit st  oleum  ad  sanctum  unguentum  et  thy- 
miama , aromatibus  mundis  composuit  et  epic- 
mentorio. 

Cap.  XXXVIII,  t,  quinque  cubitorum  — 
Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit  erat  longitudo 
ipsius , et  quinque  cubitorum  latitudo  eius ; cf . 
XXVII,  1.  Pro  per  quadrum,  cod.  A in  qua- 
drum. Mox  Bibi.  Paris.  1566.  tacent  et. 

8.  procedebant — Cod.  B praecedebant.  Pro 
laminis  aeneis,  sixlini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo  aereis  laminis; 
codd.  E,  Cas.  3.  aureis  laminis. 

3.  leietes— Codd.  A,  C,  D,  N,  O.  T,  U,  V, 
Hugo  lebetas;  conf.  ad  XXVII,  3. 

4.  subter  eam  — Bibi.  Paris.  1566.  tacent 
pronomen;  profecto  craticula  sub  arula  seu 
margine  altaris  erat,  prout  declaravimus  ad 
XXVII,  5.;  adeoque  Vulgati  verba  ita  sunt 
accipienda  ut  cum  loco  parallolo  ot  sacro 
textu  consentiant;  et  ita  habent  margo  Or- 
din. et  lsidorus  Clarius.  Pro  altaris,  cod.  E 
altari. 

5.  annulis — Bibi.  Ord..  prioros  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  aeneis  annulis;  Adamus  pracm. 
CXCVIII,  664. annulis  aeneis,  uti  supraXXVII, 
4. ; correctores  Pii  V.  adnotarunt : « hebr. , 
• graecus  (XXXVIII,  34.).  mss.  9 et  quidam 
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■ impressi  addunt  aene  it.  » Hebraeus  autem 
et  plerique  veterum  hoc  epitheton  referunt  ad 
retiaculum,  non  vero  ad  annulos.  Pro  retia- 
culi, ood.  B,  Adamas  praeeo.  I.  c.  retinaculi; 
codd  A 1.  m. , E reticuli.  Pro  immittendos, 
codd.  Cas.  2.  immittendum;  ood.  F mittendos. 
Post  vertes  ood.  Cas.  1 . addit  et. 

7.  in  circules — Codd.C.D,  0,  R,  S,  T,  D, 
Cas.  2.  tacent  in.  Pro  i«  lateribus  altans, 
tixtiai , codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Adamus  praem.  1.  c.  in 
altaris  lateribus.  Pro  ex  tabulis,  Sistas,  codd 
C,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  vett.  edd.  ea  tabulatis; 
Toletus  notat:  «Lege  ex  tabulis:  aio  in  he- 
» braeo ; in  graeco  est  concavum  tabulatum , 
u quod  idem  est.  » Cf.  Rocca  I,  310.,  Buken- 
topius  p.  383.  Revera  nni>  3133  denotat  ca- 
vum ex  asseribus  factum;  et  noTXov  oar t Su- 
ro v est  concavum  tabulatum;  sed  graeca  Sisti 
editio,  omnesque  codices  holmesiani  hoc  loco 
silent , nec  nisi  es  edit.  Complut.  illa  verba , 
satis  Buspecta,  proferuntur;  conf. Holmes.  ad 
XXXVIII,  24.  Hodiernam  lectionem  Ynlgati 
ad  fidem  plurimorum  antiqui  orum  que  codd. 
intulerunt  sistini  et  gregoriani. 

8.  cum  basi — Pauci  oodd.  cum  base;  cf. 
ad  XXIX,  12.  Pro  excubabant,  oodd.  A,  C,  D, 
U excubant;  ita  et  alii  codices  memorati  in 
codice  0.  Hebraicae  vocis  vim  egregie  ex- 
pressit Hieronymus  Aquilam  et  Symmachum 
(cf.  Montfauc.  Ilex  App.)  secutus,  a quibas 
reliqui  veteres  non  dissentiunt  nisi  quntenns 
maiori  usi  sunt  licentia  in  reddendo  sensu; 
ex  his  Onkelos , lonathanus  et  syrus  habent 
veniebant  ut  orarent;  graeCUS  (XXXVIII,  26.) 
rur  vnortuaaout , at  irntfltuoar ; bcbrai- 
cum  ipsum  etymon  expressit  graecus  ven. 
rav  orgartuouauv , amnio  lorpartt/aa»; 
cui  prope  aocedit  auctor  mendosae  notae  he- 
sapiaris , in  qus  Samaritano  tribuitur  rur 
Surdpttur  rus  iax<todtrur  (Holmes.  App. 
ad  Ex.).  At  contra  Casanbonum , Amama, 
aliosque  heterodosos  Vulgati  censores,  confe- 
rantur testes  haud  suspecti  Glassius  Pkilol. 
sacra  I , S80.,  Rosemnullerus  in  h.  1.,  'Wine- 
rus  Lsxic.  kebr.,  Gesenius  Thes.  pag.  HAS. 
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— Pro  tn  ostio,  codd.  R,  S,  Cas.  2.  n atrio; 
codd.  C,  0,  V tn  ostium. 

9.  Fecit  — Tacent  hoc  verbum  sistini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U,  Cas.  16. , 
Adamus  praem.  i.  c. 

11.  Aeque  — Cod.  D Atque;  item  Augusti- 
nus cum  graeco  (XXXVII,  9.)  cl  reliquis. 
Pro  ad  septentrionalem  plagam,  sistini , codd. 
A,  Cas.  4.  a septentrionali  plaga;  codd.  F, 
Cas.  13.  ad  septentrionis  plagam;  codd.  C,  D, 
T,  D ad  septentrionalis  plagam.  Pro  ac  me- 
talli, cod.  A et  metalli. 

12.  ad  Occidentem — Codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Adamus  praem. 
1.  c.  tacent  ad.  Singularis  est  lectio  codicis 
Legionensis  In  eodem  cero  latere , gui  occiden- 
talis plaga  dicitur,  /uerunt  etc.  Pro  fuerunt, 
codd.  A,  E,  F fuere;  at  cod.  E prosequitur 
corrupte  tentoria  centum  cubitorum  L co- 
lumnae cubitorum  decem.  Pro  et  tota  operis 
caelatura,  codd.  C,  D,  E,  P,  G,  I,  0,  T,  D,  V, 
Cas.  13.,  ptures  codd.  Martianaei,  Palatinus 
apud  Vallarsium  legunt  tantum  caelata;  ood. 
B caelatura;  cf.  vera.  10.  et  17.;  cod.  Cas.  1 . 
pro  tota,  legit  totius. 

14.  tenebat  — Sixtus,  Bibi.  Rob,  Steph. 
1532.  1540.,  Lovan.  1547.  et  reliquae  edd. 
hontenianae  tenebant;  ad  fidem  codd.  et  vett. 
edd.,  post  sistinos,  clemenlini  censores  emen- 
darunt; hinc  Toletus:  « Lege  tenebat;  sic 

> Compl,,  Reg.,  Ordin.  et  mss. : at  Lovan.  ut 
s in  testu  (Sisti  V.).  Etrovis  modo  legas  seo- 
» sus  est  obscurus  in  verbis.  Sic  autem  est: 
» E quibus  tentoria , quae  erant  quindecim 

> cubitorum , unum  latus  tenebant , erantque 

> tres  cum  basibus  suis.  » Conf.  XXVII,  14., 
Rocca  I,  311.,  Locas  Brugens.  et  Bukento- 
pios  p.  393. 

15.  quia  inter  utroque  — Fere  omnes  Vul- 
gati edd.  in  hac  lectione  mirifice  oonsentiunt; 
a qua  ita  recedunt  codices,  nt  prope  innnme- 
rag  nobis  varietates  obiiciant.  Ex  his  paucae 
memorantur  in  cod.  N ubi  legimus:  «quae 
s utroque;  antiqui  habent  qui  pro  quae,  quod, 
» videlicet  qui,  ibi  construere  non  potui.  Vult 
» autem  dicere  quod  XV.  cubili  bine,  et  XV 
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> cubiti  indo,  haec  sunt  una  para  et  altera, 
» quasi  spatium  medium  intercipiendo , fa- 
» ciebant  quodammodo  introitum.  Alii  sic 
■ quia  utraque ; alii  sic  quia  inter  utraque , 
» vel  utrumque.  • Sixtini , codd.  A,  B,  E,  H,  I, 
L,  R,  Cas,  11  , Adamus  praem.l.c.  quia  utra- 
que; codd.  C,D,F,T,0  l.m.,V  1.  m.  qui 
utroque;  codd.  N,  Cas.  5.  quae  utraque,  et  ita 
legit  Alfonsus  Tosta  tus ; oodd.  L 3.  quae  ab 
utroque;  cod.  0 qua  utrumque ; Hugo  quia  in 
utramque;  codd.  G,  S,  Cas.  1 . quia  inter  u/runv- 
que;  cod.  Cas.  1 . quia  in  utraque  parte;  Bibi. 
Lugd.  1526.  in  8°.  quia  inter  ulramque.  Ex 
hisce  concludimus  tum  hunc  locum  a criti- 
cis librariis  intemperanter  vexatum  fuisse  ac 
prope  corruptum , tum  lectionem  a sixtinis 
invectam  melioris  notae  codicibus  (quod  et 
Martianaeus  testatur)  innixam  esse  ldcm  di- 
oendum  de  aequeuti  lectione , quae  fere  a su- 
periori pendet.  Nam  pro  fecit,  sixtini,  codd.  A, 

B,  F 1.  m.,  H,  L,  0,  R,  S,  Cas.  9.  facit;  codd. 

C,  D,  F 2.  m.,  N,  T,  U faciat;  codd.  Cas.  8. 
faciant;  Cas.  2.  faciunt.  Post  quindecim  tacent 
aeque  codd.  C,D,I,N,0,T,B.  Post  erant 
cod.  A addit  m.  Denique  pro  columnaeque, 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  Q,  B,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  21 . , Adamus  praem.  I.  c.  columnae; 
consentiunt  hebr. , graccus  et  reliqui ; item 
XXVII,  15.  At  cf.  Dolmesius  ad  XXXVU,  13. 

16.  byssue  retorta  — Codd.  G,  V,  Cas.  1. 
bysso  retorta;  codd.  B,  E bysso  torta;  item 
Augustinus;  graecus  1.  c.  «x  jSuaaou  xtxXts- 
o/xivnc. 

17.  cum  cunctis  caelaturis — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,G,  H,  I,  S,  T,  U,  V 1.  m.,  Cas. 
17.,  Adamus  praem.  1.  c.  cum  caelaturis;  ac- 
cedunt hebr.,  graecus  et  reliqui. 

18.  in  introitu — Sixtini  cum  cod.  A in  in- 
troitum; conf.  ad  XXXIX,  40.  Pro  plumario, 
cod.  F polymitario;  confer.  Gesenius  Thes. 
p.  1310,  Mox  cod,  E tacet  erat.  Pro  tentoria 
habebant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
R,  S,  T,  U,  V,  Adamus  praem.  I.  c.  habebant 
tentoria. 

19.  in  ingressu  — Cod.  A in  ingressus,  se- 
cunda manus  expunxit  in.  Post  basibus  codd. 


T,  U,  V 2.  m.  addant  suis;  item  hebr.,  grao- 
cus  (XXXVU,  17.)  et  reliqui. 

21.  enumerata  — Codd.  C 2.  m..  E,  G,  H, 
S numerata.  Pro  tn  ceremoniis,  codd.H  (per- 
peram editus  a Vallarsio),  L,  Q,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Bob.  Steph.,  ali.  in  ceremonias; 
favet  graecus  (XXXVII,  19.);  codd.  A,  F,  V 
scribunt  in  caerimonias.  Pro  manum,  codd. 
Cas.  2.  manus;  item , contra  fidem  sui  tex- 
tus, latina  versio  Samaritani  in  polyglottis 
londin. 

22.  quae — Codd.  A 2.  m.,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
T,  C,  Cas.  18.  quas;  et  ita  aliquos  antiquos 
codices  legere  notat  cod.  0.  Pro  per  Sloysen 
iubente,  oodd.  A,  G,  S iubente  per  Mosem. 

23.  purpura — Praemittunt  et  cod.H,  hebr, 
et  vett,;  de  graeco  conf.  Holmcs.  ad  XXXVII, 
21.  Post  bysso  oodd.  Cas.  12.  addunt  retorta. 

24.  oblatum  est  — Tacent  est  sixtini,  codd. 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  Cas.  2.  Post  donariis 
codd.  G,  T addunt  flomini  Pro  notiem,  codd. 

C,  D,  G,  N,  B,  T,  0,  V,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1476., 
Reg  , priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  et  novem ; 
hebr.  et  vett.  copulam  interponunt.  Mox  cod. 
E tacet  fuit  Post  verba  triginta  siclorum  ad 
mensuram  Sanctuarii , codd.  memmianus  et 
sangermanensis  3.  apud  Martianaeum,  item- 
que  codd.  Vallarsii  (at  huius  testimonium 
heic  nobis  dubium  est)  et  Bibi.  Lugd.  1535. 
habent  insigne  additamentum  quod  sequitur: 
Numerus  autem  argenti  de  donariis  populi  cen- 
tum talentorum  et  mille  septingentorum  septua- 
ginta quinque  siclorum  ad  mensuram  sanctua- 
rii; medium  siclum  per  capita  singulorum. 
At  postrema  haec  verba , nempe  medium  si- 
clum ctc.,  neque  Urbinas,  neque  Palatinus 
legunt , uti  testatur  Vallarsius  , qui  subdit : 
> Par  est  opinari  integrum  versiculum  ob 
« eiusdem  vocis  Sane  luam  recursum  , fuis- 
» se  sollemni  lapsu  a latinis  amanuensibus 
» praetermissum.  » Accedit  scboliastes  cod.N 
in  quo  legimus : « De  summa  argenti  simili- 
» ter  in  hebr.  perhibetur  sic : Et  argentum 
o visitatorum  multitudinis , centum  talenta  et 
» mille  , et  septingenti  et  LXX  F.  sicli  ad 
s mensuram  Sanctuarii.  Quod  ita  in  graeco 
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» (XXXIX,  2.)  inveni:  Atque  argentum  vtro- 
» rum  synagogae  centum  talenta  et  miUe , et 
e septingenti  et  LXXV.  sicli,  dragma  per  sin- 
» gula  capita  dimidium  sicli , secundum  si- 
ti clum  Sanctuarii.  Hoc  in  latino  aliquo  non- 
» dum  vidi  ; sed  post  ea  quae  dicta  sunt , 
» sequitur  immediate : Oblatum  est  etc. ; et 
a infra  (v.  28.) : De  mille  autem  septingentis 
a LXXV.  fecit  capita  columpnarum;  hoc  de 
a sidis  oportet  intelligi,  sicut  novi  voluerunt 
a supplere:  sed  non  potest  intelligi,  quantum 
a est  in  latino,  nisi  praecedens  defectus  sub 
a asterisco  exterius  suppleatur,  a Idem  addi- 
tamentum, paucis  verbis  mutatis,  habetur  in 
Bibliis  Isidori  Clarii,  in  margine  Bibi.  Rob. 
Sfoph.  1532.  et  Ordin.  ubi  legitur:  Aryenlunt 
autem  numeratae  Congregationis  centum  ta- 
lenta, mille  septingenti  septuaginta  quinque  si- 
cli, secundum  siclum  sanctuarii.  Singula  ca- 
pita obtulerunt  dimidium  sicli  iuxla  pondus 
sicli  Sanctuari.  Denique  paullo  aliter  adnota- 
runt  correctores  Pii  V. , quorum  haec  sunt 
verba : < Argentum  vero  numeratae  Congrega- 
a tionis  fuit  centum  talentorum,  et  mille  se- 
a ptingentorum  et  septuaginta  quinque  sic  lo- 
ri rum  iuxta  pondus  sicli  sanctuarii.  Ita  est 
a in  hebraeo,  graeco,  et  multis  impressis  in 
a margine,  et  quibusdam  mss. ; et  patet  su- 
a pra  cap.  XXX.  et  in  eodem  hoc  cap.  infra 
a (v.  28.)  cum  ait:  De  mille  autem  septingen- 
a lis  etc.  a Hiantem  hunc  abruptumque  locum 
aixtinis,  ut  videtur,  explere  placuisset;  nam 
singularem  heic  asteriscum  ad  posuerant.  At 
demum,  uti  remur,  deficiente  codicum  prae- 
sidio, nil  adiicere  ausi  sunt.  Nobis  tum  cx 
orationis  serie,  Ium  ex  hebraeo  textu  anti- 
quisque interpretibus  (nam  ab  Ammonio  ea- 
dem verba  perperam  omissa  fuerant  in  edit, 
graeci  veneti)  colligi  posse  videtur,  aliquid  e 
Vulgato  excidisse,  quod  fortasse  ex  laudatis 
testibus  suppleri  poterit.  Ne  cui  autem  haec 
temere  a nobis  prolata  videantur,  Ronfrerii 
verba  laudamus , qui  in  suis  Praeloquiis 
cap.  XV.  sect.S.  scribit:  • Non  est  contra  Con- 
» cilii  (tridenlini)  decretum  dicere  videri  ali- 
» quid  additum  vel  demptum , quod  sensui 
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» aliquo  modo  officiat;  puta  Exodi  XXXVIII, 
» 25.  aliquid  e nostro  textu  excidisse  ; id 
» enim  possim  omnes  asserunt.  » Cf.  Nicolaus 
de  Lira,  Steuchus  Eugubinus,  Lipporaanus, 
Mariana  in  b.l.et  Bukentopiua  p lS.ctlifi 

25.  transierunt  — Sixtini , codd.  A,  E,  G 
transierant.  Pro  armatorum,  cod.  Cas,  1.  ar- 
matis; correctores  Pii  V.  animadvertunt:  « Vox 

> armatorum  deest  in  hebraeo,  graeco  et  uno 

> ms.,  et  aliqni  impressi  babent  tantum  cum 
» obelo.  » Nota  hebr.  C'tton  reddi  posse 
quinquaginta  vel  armatorum;  unde  vel  dupli- 
cem eiusdem  vocis  habemus  interpretatio- 
nem, ve)  ipsa  vox  geminabatur  in  textu. 

26.  praeterea  — Bukentopiua  p.  1 46. , De 
Vence  in  h.  1.  aliique  suspicantur  legendum 
esse  propterea;  idque  non  caret  aliqua  pro- 
babilitate. Pro  conflatae,  cod.  A completae. 
Pro  pendet,  cod.  E pendit;  codd.  V,  Cas.  4. 
pendebat. 

28.  septuaginta  quinque  — Codd.  H,  L,  S 
2.  m. , Bibi.  Ordin. , Vcn.  1476. , Rcg. , Ro- 
berti  Steph.,  ali . addunt  siclis,  uti  graecus 
(XXXIX,  6.)  et  lonathanus;  hanc  autem  vo- 
cem hebraeus  et  reliqui  interpretes  non  le- 
gunt, licet  exprimatur  in  latina  vers.  Samari- 
tani, Onkelosi  et  arabis.  Pro  quas  et  ipsas 
vestivit  argento,  cod.  H quae  et  ipsa  vestivit 
auro;  perperam  autem  idem  codex  notat  in 
marg.  hebraeum  legere  auro;  neque  omnino 
verum  quod  Cornelius  a Lapide  affirmat  he- 
braeum et  chaldaeum  legere  argento;  nam 
utrobique  habetur  texit  capita  earum  ( colum- 
narum), et  cinxit  eas;  quibus  consentiunt  re- 
liqui interpretes,  exceptis  syro  et  graeco,  quo- 
rum prior  cum  Vulgato  facit  addens  W»; 
altor  vero  utitur  verbo  xarixpdowoi ; conf. 
Calmetus  in  h.  1. 

29.  talenta  septuaginta  duo  millia,  et  qua- 
dringenti supra  sicli — Huic  lectioni  aliquod 
vitium  subesse  fere  omues  consentiunt:  cui 
quum  iatini  codices  nullam  afferant  probabi- 
lem medelam , placuit  romanis  correctoribus 
illam  intactam  dimittere  (nisi  quod  sixtini 
cum  cod.  A legant  sicli  supra);  quod  quidem 
prudenti  cocsiiio  factum  censemus.  Pro  re- 
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ptuaginta , codd.  F 2.  m.,  G,  margo  V habent 


septingenta ; codfi.  Kt  S addunt  et  anto  duo 
millia,  uti  hebr.  (exceptis  quinque  codd. 
Kennic. ) et  vctt. ; praeterea  ood.  G tacet  duo, 
uti  graecus  vaticanus.  Heic  Moses  narrat  quot 
aeris  talenta , quotque  sicli  oblati  fuerint. 
Eius  verba  sunt  V3181  C'd5sN1  D’Mti 
^p\B  mttn ; quae  reddenda  sunt  septuaginta 
talenta;  et  duo  mille  et  quadringenti  sicli:  at 
quidam  interpretantur  septuaginta  talenta  et 
duo  millia;  et  quadringenti  sicli.  Cum  hebraeo 
textu  omnino  consentiant  samaritanus , On- 
kelos,  lonathanus,  syrus,  pcrsa  et  arabs, 
licet  in  latina  vers.  Samaritani  et  syri  omitta- 
tur postremo  loco  particula  et;  nec  aliter  ha- 
bet graecus  ven.  t rctXctvTatr  , 
Sn7^i\lwy  Tt  xai  TtTpaxooiai»  <rra7xpoiy. 
Qui  Vulgatum  ad  hebraicam  veritatem  exi- 
gere contendunt,  emendant  legentes  talenta 
septuaginta : duo  mille  et  quadringenti  supra 
sicli;  vel , si  alteram  interpretationem  sequun- 
tur, legunt  talenta  septuaginta  et  duo  millia: 
et  quadringenti  supra  sicli.  Conf.  Caietanus, 
Lippomanus,  Eugubinus,  Calmetus  et  Cor- 
nelius a Lapide  in  h.  1.  Apud  greeeos  ita  va- 
ria est  immo  labefactata  huius  loci  lectio, 
ut  quid  primitus  lectum  fuerit  incertum  vi- 
deatur ; nam  aixtina  editio , quam  pauci  qui- 
dem. sed  bonae  notae  codices  tuentur,  legit 
(XXXIX,  7.):  ifiSopxxorTa  TaXarra,  xai 
■j^iXtci  'iuivt axcotoi  alxkot  ; verum  ante 
i^Sofitixoyra  plures  codd.  ct  edd. , aliique 
apud  Holmesium  et  Montfauconium  addunt 
mpaxoatat;  alii  nonnulli  apud  oosdem  ad- 
dunt ibidem  rpiaxoata : praeterea  pro  X‘~ 
\ioi  , maxima  codd.  pars  babel  $toxi\toi , 
qua  in  lectione  conspirant  versiones  c graeco 
fonte  derivatae;  item  plures  oodd.  pro  trtrra- 
xoatot,  legunt  rerpaxoatot.  Obiter  adnota- 
mus  lahnium  in  suis  Dibliis  hebr.  (Viennae, 
1806.)  I,  224.  hunc  locum  ex  nolis  holme- 
sianis  oscitanter  collatis  protulisse;  nam  errat 
dum  asserit  viginti  septem  codices  et  vers. 
georg.  legere  vp taxdaia  ijSSop.nxoyIa ; item 
dum  addit  tres  codd.  pro  0’SOiSf  legere  rpia- 
xooia.  Sed  de  his  satis.  Quid  igitur  quoad 


Vulgati  lectionem  concludeodum  ? Quum  cer- 
to constare  videatur  Mosem  descripsisse,  ul- 
tra bis  mille  et  quadringentos  siclos  nonnisi 
septuaginta  aeris  talenta  fuisse  oblata,  ad 
hunc  sensum  revocanda  esae  Vulgati  verba 
existimamus ; cf.  De-Rossi  de  praecip.  caus- 
iis etc.  pag.  95.  et  Sinopti  d‘Ermet i.  §.  IX. , 
Bukentopius  1.  c. 

30.  in  introitu  — Cod.  A in  introitum;  cf. 
supra  ad  v.  18.  Pro  ad  usum,  ood.  B ad  usus; 
ita  enim  Vulgatus  plerumque  legit  in  supe- 
rioribus capitulis. 

Cap.  XXXIX,  1.  De  hyacintho  vero — Cod.  F 
tacet  vero.  Post  bysso  cod.  Cas.  1.  addit  re- 
torta. Post  verba  fecit  vestes  codd.  Cas.  1., 
memmianus  et  sangermanensia  3.  apud  Mar- 
tianaeum  et  Bibi.  Lugd.  1335.  addunt  ad  mi- 
nistrandum in  sanctuario,  et  vestes  sancias; 
quo  posito  additamento,  recte  censet  Martia- 
nacus  superflua  esse  verba  quae  sequuntur 
quando  ministrabat  in  sanctis. 

2.  superhumerale  — Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.  praemittunt  et. 

3.  bracteas  — Codd.  A,  C,  D,  ali.  scribunt 
bratteas;ex  hisce  patet  perperam  apud  For- 
ccllinium  dici  eos  qui  brattea  scripsere,  de- 
ceptos esse  characteribus  longobardicis  in 
quibus  c ct  t eadem  paene  forma  figurantur; 
nam  Ballem  ood.  A longe  vetustior  est.  Post 
extenuavit  cod.  Cas.  1.  addit  eas.  Pro  pos- 
sent,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  0,  R,  Cas.  5. 
possint;  codd. S,  T,  U 1.  m.,V,  aliique  memo- 
rati a scboliaste  in  ood.  0 scribunt  possit. 
Pro  subtegmine,  oodd.  A 2.  m. , C 2.  m. , 0 
subtemine;  et  ita  legi  vult  De  Venoe;  qui  ta- 
men frustra  utriusque  vocis  sensum  distin- 
guit; conf.  ad  Gen.  XIV,  23. 

4.  duasque  — Codd.  Cas.  5.  duas  quoque. 

5.  Moysi — Cod.  E tacet  hoc  nomen. 

6.  et  sculptos  — Bibi.  Ven.  1480.  tacent  et; 
nec  legitur  in  hebraeo. 

7.  posuitque  — Codd.  L,  N *,  R,  S,  V,  Cas 
7.,  Bibi.  Ven.  147 6., Ordin.,  posteriores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.  praemittunt  verba  sex  no- 
mina »'n  lapide  uno,  el  sex  in  altero,  iuxla 
ordinem  nativitatis  eorum;  quae  in  oorrecto- 
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riis  M,  N,  0 abiiciuntur,  quaeque  ex  XXYIII, 
10.  derivata  videntur.  Pro  superhumeralis, 
ood.  B humeralis.  Pro  nonimentum , codd.  A, 
D,  0,  U,  Y monumentum;  conf.  ad  XII,  11. 
XIII,  9.  XVII,  11. 

0.  et  bysso  — Codd.  C 1.  m.,  T ex  bysso. 

9 . quadrangulum , duplex  — Interpunctio- 
nem mendose  omittunt  Bibi.  Ord.,  Reg.,  »11.; 
conf.  XXYIII,  16. 

10.  St  posuit  — Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph. 
1532.  Et  posuerunt;  favent  hebr.  et  vott. , 
excepto  graeco  (XXXYI,  17.).  Ante  lopasius 
addit  et  cod.  F;  it.  graecus  (sed  cf.  Holmes. 
ad  XXXVI,  17.),  arabs,  syrus,  et  locus  pa- 
rallelus XXYIII,  17.  Nota  Forcellinium  agno- 
scere tantum  lopasion  et  lopaxios.  Ante  sma- 
ragdus  sixtini,  codd.  A,  C 2.  m.,  F,  G,  S 
praemittunt  et,  uti  hebr.  et  vett.,  item  locus 
parallelns  cit. 

11.  et  iaspis  — Tacent  nexum  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  T,  C,  V,  Bibi.  Ven.  1176., 
Reg.,  Lugd.  1535.,  ali. 

12.  ligurius  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  O,  U,  Cas.  15.,  Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph., 
ali.  ligyrius;  cf.  ad  XXYIII,  19.  Mox  achates 
recte  scribitur  in  prima  edit,  vaticana  Cle- 
mentis VIII. , est  enim  a graeco  amarae ; 
at  quum  ex  mendo  in  altera  ed.  anno  1593. 
excidisset  achathes,  haec  scribendi  ratio  re- 
tenta fuit  in  edd.  romanis  1598. 1618. 1621. 
1671.,  donec  tandem  sana  lectio  restituta 
fuit  in  edd.  1765.  1768. 1781.  Ante  amethy- 
stus tacent  et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  B,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1176.,  Paris.  1566.,  ali. 

13.  et  beryllos  — Heic  quoque  tacent  et 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  H,  T,  U,  Hugo. 

11.  Ipsique  — Cod.  Cas.  1.  Ipsi  quoque. 

15.  et  catenulas — Codd.B,  V 1.  m.  tacent 
copulam,  uti  supra  XXYIII,  22. 

16.  posuerunt  — Codd.  C , D 2.  m. , T,  U 
posuerant;  cod.  E taoet  verbum. 

17  e quibus  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1176., 
Reg.,  all.  ex  quibus.  Pro  penderent,  codd. 
Cas.  6.  penderet.  Pro  catenae  codd.  Cas.  6. 
catenulae;  conf.  ad  XXYIII.  22.  Mox  cod  E 

tacet  angulis 


18.  et  ante  — Codd.  G,  Cas.  2.  etiam  ante. 
Pro  superhumerale  et  rationale,  sixtini  cum 
cod.  A superhumerali  et  rationali. 

19.  et  annutis  — Codd.  C 1.  m.,  D,  F,  G, 
O,  S,  T,  V ex  annutis;  cod.  N tacet  et.  Pro 
laxa,  codd.  A,  B,  C,  D 2.  m.,  F,  G,  O,  T,  U, 
V,  Cas.  11.  laxae;  brevitati  studens  Hierony- 
mus paucis  verbis  multa  heic  complectitur. 
Pro  praecepit,  codd.  B,  E,  S,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  praeceperat. 

20.  fecerunt  quoque  — Cod.  B Fecerunt  et; 
Bibi.  Reg.,  Lugd.  1522.,  prioros  edd.  Rob. 
Steph.  Fecerunt  que.  Pro  superhumeralis,  codd. 

C,  D,  O,  S,  T,  U,  Cas.  6,  superhumeralem,  et 
ita  legunt  plures  antiqui,  teste  codice  N. 

21.  et  capitium  — Tacent  et  codd.  C,  D, 
T,  U. 

22.  vermiculo  — Cod.  F praemittit  et,  cui 
acoedunt  hebr.,  graecus  (XXXVI,  32.)  et  re- 
liqui. Pro  ac  bysso,  cod.  E et  bysso. 

23.  purissimo — Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H, 
O,  T,  U,  V,  Cas.  17.  mundissimo.  Pro  malo- 
granata, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  O,  R,  S,  T, 
l),  V,  Bibi.  Ordin.  mala  granata;  communem 
lectionem  retinet  Isidorus  IV,  328.  V,  19.;  at 
V,  101.  legit  mala  granata;  item  Beda  IV, 

386.,  qui  tamen  in  libro  de  orthographia  1, 
138.  utramque  scriptionem  indifferenter  ad- 
mittit. Conf.  ad  Num.  XX,  5. 

21.  tintinnabulum  autem  — Cod.  A et  tin- 
tinnabulum ; sixtini,  codd.  B,  C,  D.  E,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  18..  Bibi.  Ordia. , Hugo  ta- 
cent autem ; bis  concinunt  hebr.  et  vett. , ex- 
cepto syro,  qui  mendosam  lacunam  heic  ha- 
bet, adeoquo  silet.  Pro  praeceperat,  codd.  C, 

D,  E.  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1176.,  Reg., 
all.  praecepit;  graecus  auvtra^t ; conf.  infra 
vers.  28.  30.  31. 

25.  et  fumeos  — Bibi.  Complut.  et  Beg 
tacent  et. 

26.  ex  bysso — Cod.  F,  Bibi.  Lugd.  1522. 
et  bysso ; mendose,  ut  videtur. 

27.  /eminulia  — Cod.  G.  Bibi.  Lugd.  1522 

1535.,  all.  femoralia;  cf.  ad  XXVIII,  12. 

28.  bis  lincto  — Cod.  U distincto;  Sixtus. 
codd.  et  edd.  vett.  paene  omnes  distinctum; 
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Hocca  1,  311.  diserte  adnotat  banc  lectionem 
ex  librariorum  incuria  vel  inscitia  latinos  co- 
dices occupasse;  bine  recto  Toletus  scribit: 
« Lege  bis  lincto:  ita  Compl. , Reg.  et  mss. ; 
> est  enim  idem  vocabulum  in  hebr. , quod 
a ponitur  supra,  hoc  eodem  cap.  vera.  8.,  ubi 
B interpres  vertit  cocco  bis  lincto;  nunc  autem 
» loco  illius  vocabuli  cocco,  posuit  vermiculo; 
» huic  addendum  est  bit  lincto  sicut  supra 
» vers.  3.  Congregatio  nihil  advertit.  » Nempe 
Congregatio  gregoriana  bunc  locum  praeter- 
misit intactum  in  editione  Sixti;  at  vero  men- 
dum non  latuit  sixtinos,  qui  primo  scripse- 
rant bis  tinctum,  mox  autem,  collato  codice 
A,  perspicue  suffecerunt  bis  tincto.  Martia- 
naeus  quoque  emendavit,  at  sine  ullo  codi- 
cum suorum  suffragio,  uti  ipsemet  fatetur. 
Cf.  ad  XXV,  4.,  Bultentopius  p.  146.,  Lucas 
Brugens.  et  Ungarellius  in  Proleg.  §.  XXII. 
Pro  praeceperat,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
R,  S,  T,  U,  V praecepit;  cf.  ad  vers.  24. 

29.  ecripseruntque  — Codd.  R,  S,  Cas.  2, 
sculpseruntque . Pro  Sanctum  Domini,  in  loco 
parallelo  XXV11I,  36.  junctum  Domino;  hanc 
latinorum  codicum  variam  lectionem  adnota- 
vit  ct  Bcda  II,  478.  Hebraeus  textus  utroque 
loco  mn'i  xnp  , quod  etsi  alterutram  inter- 
pretationem admittit,  tamen  posterior  prae- 
habenda  videtur;  graccus  heic  (XXXVI,  39.) 
A y/aapta  K up/ee  , at  in  loco  parallelo 
(XXVIII,  32.)  'Ayiaopa  Kop/eo,  paucis 
exceptis  codicibus;  graccus  ven.  Ayioy  tw 
orrtern  utroque  loco. 

39.  et  strinxerunt  — Codd.  C,D,U  tacent 
nexum.  Post  cum  mitra  cod.  D,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1535.,  Hugo  addunt  et;  codd.  F,  V le- 
gunt tantum  mitra.  Pro  praeceperat , iterum 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U prae- 
cepit; conf.  ad  vers.  28. 

31.  et  tecti  — Cod.  E tacet.  Rursum  pro 
praeceperat,  sixtini,  codd.  A,  E praecepit; 
itent  Augustinus. 

32.  et  universam  — Cod.  E tacet  et.  Pro 
tabulas,  vectes,  cod.  F vectes,  tabulas. 

33.  tanfAim* — Sixtus  cum  plerisque  codd., 
inter  quos  antiquiores  omnes,  uti  A,  B,  C,  D, 


E,  ali.  et  longe  plurimis  edd.  hyacinthinis; 
item  graecug  (XXXIX,  21.).  At  emendarunt 
sixtini  et  gregoriani  , quibus  suffragantur 
codd.  H,  L,  Q,  Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.  1532.; 
unde  Toletns:  « Corrige,  ianthinis;  sic  Ordin. 
> et  mss.  Dicuntur  autem  pelles  ianthinae  pel- 
» les  eorum  animalium , quae  vocantur  taxi; 
» unde  quidam  (Sanctes  Pagninus)  vertit  de 
» pellibus  taxorum.  In  Compl.  et  Reg.  habe- 
• tur  hyacinthinis.  » Conf.  ad  XXV,  5. 

35.  vasis  suis  — Tacent  pronomen  codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  T,  V,  Cas.  17.;  cod.  U 
basis. 

36.  lucerna»  — Codd.  B,  U lucernam.  Pro 
earum,  codd.  C,  E,  F,  G,  T,  Cas.  3.  eorum. 

37.  et  thymiama — Codd.  A,  B,C,  D,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  U,  V tacent  et.  Mox  cod.  A legit 
cum  pro  ex. 

38.  in  introitu — Sixtini  primo  cum  cod.  A 
in  introitum;  conf.  infra  ad  vers.  40. 

39.  retiaculum  — Codd.  F,  U reticulum, 
cf.  ad  XXXYII1,  5.  Pro  tentoria,  cod  B ten- 
torium; Bibi.  Ordin.  tacent  atrii. 

40.  in  introitu  atrii — Sixtini  cum  codd.  A, 
U in  introitum  atrii,  ut  supra;  cf.  ad  XXXVIit, 
18.  Cod.  B addit  et  columnas  cum  basibus 
suis;  ex  superiori  vers. 

41 . Vestes  quoque — Codd.  H,  Cas.  1 .,  Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  cum  hebraeo  ad  mini- 
strandum in  sanctuario,  et  vestes;  mox  autem 
cod.  H tacet  in  Sanctuaria ; conf.  vere.  1. 

42.  Dominus  — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  addunt 
Moysi;  item  hebr.,  graccus  et  reliqui. 

43.  Moyses  cuncta  — Cod.  A cuncta  Mosa 
Pro  completa,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R, 
S,  T,  U,  V expleta. 

Cap.  XL,  1.  Locutusque  est — Codd.  Cas.  2., 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  Lugd.  1535., 
ali.  Loculus  est;  Thomas.  1,  26.  tacet  est. 

2.  Mense  primo  — Cod.  Cas.  1.  Mense  se- 
ptimo; cf.  infra  ad  vera.  15.  Pro  prima  die , 
codd.  C,  D,  E,  H,  R,  S,  T,  U,V,Tbomas 
I.  c..  Bibi.  Ordin.,  Hugo  die  prima. 

3.  in  eo  — Bibi.  Ven.  1476.  1479  1497. 
1498.  1501  , Brix.  1496  in  ea. 

Ibid  dimittesque— Cod.  E,  edd.  Rob  Steph. 
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ab  anno  1532.,  indeque  hentenianae , aliae- 
que  non  paucae,  quas  sequutus  est  Vallar- 
sius,  demittesque;  Angelus  Rocca  in  suis  sche- 
dis aperte  affirmat  ita  legendum  esse,  addit- 
que  nonnisi  ex  typographi  mendo  in  vaticana 
editione  impressum  fuisse  dimittesque : eidem 
autem  consentit  anonymus  auctor  schedae  in 
cod.  vaticano  6879.,  qui  errores  tvpographi- 
cos  editionis  vaticanae  1592.  adnotavit.  Acce- 
dit Lucas  Brugensis,  cuius  haec  sunt  verba: 
«ln  romana  anni  1593.  editione  est  cfimif- 
» tes,  quod  est  relinques,  pro  demittes , quod 
» est  expandes : sed  lapsus  est  lypographus 
» romanus  dans  illud  pro  hoc,  vocalem  ter- 
» tiam  pro  secunda.  » Hinc  plantiniani  edi- 
tores , eodem  Luca  monente , quos  reliqui 
fere  omnes  recentiores  imitati  sunt,  edide- 
runt demittesque.  His  suffragatur  Bukentopius 
pag.  147.,  qui  praeterea  scribit:  «Ante  has 
i»  editiones  ( nempe  vaticamu  ) , et  postea , 
» quod  magis  notandum,  omnes  Vulgatae  li- 
» bri  habent  demittes.  » Hanc  autem  lectio- 
nem idem  auctor  confirmat  cx  graeco,  chal- 
daeo,  samaritano  et  hebraeo.  At  frustra;  non 
enim  disputamus  de  sensu;  quin  immo  ad- 
mittimus sermonem  esse  de  arca  velo  tegen- 
da. Quaestio  heic  est  critica,  eaque  duplex. 
Nimirum  quaeritur  1°.  quaenam  sit  genuina 
lectio  hieronvmiana : 2°.  quaenam  sil  lectio 
quam  romani  pontifices  retinendam  omnibus 
proposuerunt.  Ad  primam  quaestionem  quod 
pertinet,  etsi,  uti  monuimus  ad  Gen.  XLV, 
20.,  saepius  amanuenses  permutaverint  haec 
duo  verba  demitto,  et  dimitto,  quum  tamen 
longe  plures  antiquioresque  codices,  uti  A, 
C.  D,  F,  H.  ali  habeant  dimittesque ; quum- 
que  his  accedant  editiones  seculi  XV.,  quas 
contulimus,  omnes;  plures  quoque  ex  Beculo 
XVI. , in  primis  Ordin. , Compl. , Reg. , Rob. 
Steph.  1528  (vide  quam  turpiter  erraverit 
Bukentopius  dum  hanc  lect.  primitus  in  va- 
ticana editione  invectam  dicit);  concludimus 
hanc  saltem  probabiliter  esse  hieronymianam 
lectionem:  neque  enim  usurpare  verbum  di- 
mitto, pro  demitto,  cuius  sensus  minus  late 
patet,  a stilo  Hieronymi  alienum  esse  cense- 
Tom  I 


mus.  Ad  alteram  quod  spectat  animadverti- 
mus Sixtum  anno  1390.  odidisse  dimittesquei 
neque  porro  gregorianos,  neque  clementinos 
censores  quidquam  ad  hoc  verbum  adnotas- 
se;  adeoque  eamdem  lectionem  clementinas 
edd.  1592.  1393.  1598.  retinuisse,  quin  ea 
in  triplici  corrcctorio  pro  his  edd.  edito  emen- 
daretur; immo  potius  eamdem  in  edd.  roma- 
nis  1618  1624.  1627.  1671.  1768.  aliisque 
alibi  curatis  servatam  fuisse.  Adeoque  non 
solum  negamus  constare,  vaticanam  lectio- 
nem cx  vitio  typographi  ortam;  sed  immo  as- 
serimus plura  esse  quae  suadeant  nullum  ibi 
esse  mendum. 

4.  illata  mensa  — Codd.  C,  D,  F,  T,  U il- 
latam mensam.  Pro  pones,  cod.  A impones. 
Pro  stabit,  cod.  A statuit.  Pro  cum  lucernis , 
Hugo  th  lucernis. 

B.  in  mtroitu — Codd.  E,  G,  U m introitum, 
conf.  ad  XXXIX,  40.  Post  tabernaculi  Sixtus 
et  vett.  edd.  addunt  testimonii;  quod  verbum 
sixtini  et  gregoriani  expunxerunt  ad  fidem 
antiquiorum  codd.  omnium.  Toletus  notat 
« testimonii  non  est  in  hebraeo , graeco  ct 
* mss.;  et  Congregatio  abstulit.  » Item  Rocca 
I.  c.  At  vero  ad  graecum  quod  pertinet,  ani- 
madvertendum est  Toletum  ct  Rocca  consu- 
luisse editionem  Compl.,  in  qua  desideran- 
tur verba  rou  fxaprvpiou , quae  in  graeca 
ed.  Sixti  V.  omnibusque  codicibus  leguntur; 
conf.  ad  Gen.  XVIII,  28. 

8.  tentoriis — Codd.  A,  G,  Cas.  13. , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  Franc.  ad  M.  1566  . 
Lugd.  1569.  tentorii. 

9.  unctionis  oleo  — Codd.  A,  F,  V oleo  un- 
ctionis. Pro  sanctificentur,  codd.  S,  V,  Cas  6 
sanctificetur. 

11 . labrum — Codd.  Cas.  6.  praemittunt  et. 
Pro  basi  sua,  cod.  E basis  suis;  c f.  ad  XXXV, 
16.;  heic  quoque  nonnulli  codd.  hase  sua, 
conf.  ad  XXXVIII,  8. 

12.  13.  et  lotos  aqua  indues  sanctis  vestibus 
— Haec  primo  deerant  in  cod.  A.  Pro  et  un- 
ctio, codd.  A,  T «t  ut  unctio;  cod.  V et  mun- 
datio. Pro  sempiternum  proficiat  , sixtini  , 
codd  A,  C,  D,  E,  F.  H.  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
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Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Leidradus  lugd.  XCIX, 
863.  proficiat  sempiternum;  ood.  G proficiat 
sempiterno.  Heic  quoque  Vulgatus  interpres 
compendio  utitur. 

14.  praeceperat — Codd.  B,  Cas.  1 addunt 
ei;  item  Augustinus,  hebr.  et  vett. 

15.  mense  primo  — Cod.  Cas.  1.,  Petrus 
Com.  mense  septimo;  cf.  ad  vers,  2.  Hanc  au- 
tem lectionem  temere  invexisse  videtur  scio- 
lus quispiam,  ut  praeconceptis  suis  tempo- 
rum supputationibus  textum  adeommodaret. 
Qua  de  re  adeundi  sunt  auctores  qui  de  quae- 
stionibus ad  chronologiam  pertinentibus  scri- 
pserunt. Alibi  quoquo  huiusmodi  temeritatis 
exempla  habemus.  Pro  prima  die,  codd.  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 

1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Stoph., 
ali.,  Petrus  Com.  in  prima  die;  Kabanus  in 
primo  die. 

16.  Moyses  illud — Sixtini,  codd.  A,  C,  Dt 
F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin  , Hugo,  Ra- 
banus  illud  Moyses. 

17.  imposito  desuper  operimento  — Cod.  A 
ei  imposuit  desuper  operimentum.  Pro  impera- 
verat , codd  .C,D,0,  R,S,T,U  imperarat; 
conf.  infra  ad  vers.  27. 

18.  testimonium  — Codd.  R,  Cas.  2.  testa- 
mentum. Pro  infra,  sixtini  et  cod.  A intra. 

19.  /a&emacu/um — Addunt  testimonii  codd. 
L,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Rob. 
Steph.,  Reg.,  ali. ; cf.  ad  vers.  5.  ct  Holmes. 

20.  in  tabernaculo  — Codd.  A,  C,  D,  0,  S, 
T,  U in  tabernaculum ; i idem  testes  eamdem 
habent  lectionem  ad  vers.  22. 

23.  locatis  — Codd.  C,  D,  G,  T,  U,  V loca - 
tisque;  in  hebr.  et  graeco  exstat  nexus,  sed 
alia  est  periodi  ratio. 

24.  sub  tecto  — Cod.  A sub  tectum. 

25.  adolevit  — Cod.  F adolebit.  Mox  tacent 
Moysi  codd  A.  B,  C.  D,  F.  G,  0.  R.  T.  U.  V. 
Cas  21. 


CAP.  XL 

26.  et  tentorium  — Codd.  Cas.  7.  tacent  et. 
Mox  tacent  testimonii  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  Amala- 
rius  CV,  1126.;  item  hebr.  et  veteres:  at  cf. 
Holmes. 

27.  in  eo  — Codd.  B,  Cas.  1.  super  eum; 
hebr.  Pro  sacrificia,  codd.  E,  V sacrifi- 
cium; accedunt  hebr.  et  vett.  Pro  tmperave- 
rat,  codd.  C,  D,  E,  H,  0,  R,  S,  T,  D impera- 
rat; cf.  ad  vers.  17.  ct  ad  Lev.  VIII,  1. 

28.  inter  tabernaculum  — Codd.C  1.  m. , 
G,  V,  Cas.  1 . m tabernaculum. 

29.  Lavcruntque  — Addunt  in  eo  codd.  G, 
L,  Cas.  5.,  Bibi.  Moguntina,  Ven.  1476.,  Ord., 
Reg.,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali.;  accedunt 
hebr.,  graccus  (nempe  pauci  illi  graeci  codd. 
qui  non  admittunt  lacunam)  et  veteres  reli- 
qui. Pro  et  pedes,  codd.  C,  D,  G,  R,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.  ac  pedes. 

30.  et  accederent  — Codd.  D,  Cas.  2.  ut  ac- 
cederent; cod.  G et  ascenderent;  Bibi.  Ven. 
1476.,  Paris.  1566.,  ali.  ac  accederent . Pro 
praeceperat , cod.  O praecepit.  Mox  tacent 
Moysi  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  O,  T,  U,  V, 
Cas.  21. 

31.  m introitu  — Cod  B tacet  in,  Pro  om- 
nia perfecta  sunt,  sixtini,  codd.  A,  C,  D.  E. 
F,  R,  S,  T.  U,  V,  Cas.  23. , Thomas.  I.  c. , 
Bibi.  Ordin. , Hugo,  Rabimus  cuncta  perfecta 
sunt;  cod.  B cuncta  completa  sunt  atque  per- 
fecta; cod.  G perfecta  sunt  cuncta. 

36.  Aubes  quippe — Codd.  B,  Cas.  3.  Nubes 
quoque;  cod.  V Nubes  quidem  Pro  incubabat , 
sixtini  primo,  codd.  A,  F 2.  m. , T,  Bibi.  Reg. 
incumbebat ; cod.  R cubabat.  Post  videntibus 
tacent  cunctis  codd .A,B,C.D,E,F,R,S. 
T,  U,  V,  Cas.  20.,  derossianus  latinus  631., 
Rabanus;  item  primo  hebraicus  cod.  deros- 
sianus 1031.,  Saadiae  textus  Constantinop. 
et  nonnulli  codices  Onkelosi ; conf.  De-Rossi 
Varr.  lectt  et  Supplem. 
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MONITUM 


De  italae  fragmentis,  quae  subliduntur,  ex  cod  E. 

En  rursus  nobilissimus  ille  valicanus  codex,  de  quo  breviter  ad  superioris  libri  calcem  praefati 
sumus,  alia  inedita  non  pauca  veleris  italae  fragmenta,  praeter  minutiora  illa  mulla  quae  ex  eodem 
oodicc  identidem  propriis  locis  exhibuimus,  nobis  suppeditat;  quae  quidem  ad  praeclarum  Sabatierii 
opus  in  Exodi  libro  locupletandum  opportunissima  nunc  demum  accedunt.  Ex  his  enim  quae  profe- 
rimus alia  omnino  hactenus  desiderabantur,  alia  vero  cum  iis,  quae  in  veterum  patrum  commentariis 
occurrunt,  commodissime  utilitcrquc  conferri  poterunt  ad  sanam  codicum  lectionem  investigandam 
conflrmandamquc.  Quum  autem  de  ipso  codice  qui  haec  nobis  lacinia  miriflee  reservavit,  deque  ra- 
tione quam  in  eisdem  evulgandis  sequimur,  alibi  verba  fecerimus,  non  est  cur  plura  hoc  loco  disse- 
ramus. Unum  est  quod  ilcrurn  ducimus  monendum:  nos  ipsius  codicis  textum,  quantumlibet  saepius 
vitiose  conscriptum,  ad  litteram  pro  nostra  sedulitate  edere  studuisse.  Qua  in  rc  criticorum  ingenio 
studiisque  satisfecisse  speramus;  nec  enim  instituti  nostri  ratio  aliud  requirere  videbatur;  nec  paucis 
rem  expediri  posse  existimavimus  si  ad  singula  antiquarii  verba  quae  vel  mendosa,  vel  certe  inso- 
lentiora  videntur,  adnotaliunculas  nostras  adiiccre  voluissemus:  quod  quidem  et  nobis  salebrosum  ar- 
duumque, eruditis  autem  viris  minus  necessarium  esse  oetmilmus. 


Cap.  X,  11.  - - . 111«  die  ac  nocte  usque  ad  mane,  et  ven- 
tus auster  excitavit  locusta».  Ii.  Et  supervenerunt  locustae 
»u per  omnrm  trrram  Aegypti  multae  salite,  ante  Illas  non 
fuerant  tales  locustae  nec  post  stas  fartae  sunt  aliae  tale*. 
IS.  et  conte veruot  super  faciem  terrae  Aegypti  vastanto  om- 
nia. Devorata  est  igitur  etc. 

Cap.  XI,  7. . . uee  latravit  canis  lingua  sua  ab  homine  usque 
ad  pecus : ul  sciatis  quanta  mira» ilia  facit  Dominus  in  terra 
Aegyptiorum  et  inter  Israhcl.  9.  et  discradrul  omne*  servi  tui 
Isti  ad  me  et  adoraliont  me  «licentes : Exi  tu  et  omnis  populus 
tuus  hic  cui  praccs.  et  po«t  hoc  escam.  9.  Exivit  autem  Moy- 
ses a Faraone  cum  iracundia.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moy- 
seo: Non  obaudivit  vos  Farao  ut  Impleam  signa  raca  et  prodi- 
gia mea  ia  terra  Aegypti.  tO.  Moyses  autem  et  Aaron  fecerunt 
omnia  prodigis  haec  coram  Faroone.  Induravit  autem  Domi- 
nus cor  Faraonis  et  noluit  dimitte  filio»  Israhrj  de  terra  sua. 

Cap.  XVI,  16.  flic  est  sermo  quem  praecepit  s Colligite  vo- 
bis ex  ipso  unusquisque  in  taveraacuUs  proportionibus  go- 
mor  per  eingola  capita,  iusla  numerum  animarum  vestrarum 
unusquisque  in  Uveraaculis  vestris.  17.  Fecerunt  autem  sic 
Alii  larahei,  et  collegerant  qui  plurimam,  et  qui  minimum. 
19.  et  mensuram  fecerunt  gomor  et  non  abundavit  qui  plu- 
rimum, et  qui  minimum  non  defuit;  unusquisque  pro  nu- 
mero quod  aput  se  est  collegerunt. 

19.  Dixit  autem  Moyses  ad  eos:  Nemo  vestrum  relinquat 
ei  eo  in  mane.  20.  Et  non  obaudierunt  Moysen ; sed  relique- 
runt aliqui  ex  eo  in  mane,  et  ebullivit  vermes  et  putuit;  et 
iratas  est  illis  Moyses.  21.  Et  collegerunt  illud  mane  unus- 
quisque quod  suflicerct  sibi. 

Cum  autem  cieandniaaet  sol  liquescebat.  22.  Factam  est 
autem  die  vero  sexto  collegerunt  cibos  in  duplum,  duo  go- 
mor singulos,  et  intraverunt  omnes  principes  ainagogae  et 
nuntiaverunt  Moysi. 

22.  Dixit  autem  eis  Moyses : Hoc  est  verbum  quod  lora- 


tos est  Dominus  sabbatare  quletto  sancta  Domino  crastina 
dir.  quarcumque  babetu  cocere,  nocite;  et  quae  calefacere, 
calefacite : et  omne  quod  amplias  est  relinquite  illud  in  re- 
positione u«qnc  in  mane.  24.  Et  reliquerunt  illud  usque  in 
mane,  sicut  praeceperat  eis  Moyses,  el  non  computuit,  ne- 
que vermes  facti  sunt  in  eo. 

29.  Dixit  autem  Moyses : Manducate;  hodie  est  enim  sab- 
bata Domini ; hodie  non  invenietis  in  campo.  26.  Sex  diebus 
colligetis,  in  septimo  autem  die  sabbata,  non  erit  in  em 

27.  Factum  est  autem  ia  die  septimo,  exierunt  de  populo 
quidam  coi  legi  re  et  non  Invenerunt. 

29.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moysen:  Quousque  non  bult» 
obaudire  praereptis  meis  et  legi  meae?  29.  Videte  qoia  Do- 
minus dedit  vobis  diem  sabbatorum.  Propter  hoc  ipse  dedit 
vobis  sexto  die  paoes  bidui,  at  sedent  unusquisque  aput  se 
in  domkylio  vestro.  Nemo  prodeat  vestrum  de  domicilio  suo 
septim  o die. 

ao.  Et  sabbata  egit  populus  septimo  die.  21.  et  cognomi- 
naverunt Illud  Alii  Israhel  nomen  illius  manna  erat  aalem 
quemadmodum  semen  coriandri  candidum;  sopor  autem  il- 
lius erat  lamquara  intrita  in  meile. 

32.  Dixit  aatem  Moyses:  Hoc  est  verbum  quod  praecepit 
Dominus.  Implete  gomor  manna,  in  repositioac  in  progeniem 
vestram,  ut  videant  panem  quem  manducastis  vos  in  eremo, 
cura  eduxit  vos  Deus  de  terra  Aegypti. 

32.  Et  dixit  Moyses  ad  Aaron  : Sume  vas  aureum , et  mitte 
in  eum  plenam  gomor  manna;  et  repone  illud  ante  Deum; 
et  servetur  in  progenies  vestros;  34-  sicut  constituit  Dominus 
Moysi.  Et  rrpotuit  Aaron  ante  testimonium  ut  serbarriur. 

35  Filii  aalem  Urebri  manducaverunt  mannam  annis.  XL 
osque  venerant  in  terra  habitationis;  manducaverunt  usque 
dum  venirent  in  partem  terrae  Phoenicum. 

36.  Gomor  autem  decima  para  trium  mensurarum  erat 

Cap.  XVII,  I . Et  promovit  omnis  sinogoga  Aliorum  Israhel 
de  NmM  Sur  secundum  castra  sua  per  verbum  Domini. 
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Et  venerunt  in  Raphidin,  d boo  erat  aqua  nt  viberet  po- 
pulus.  2.  EI  marmorare  coepit  populus  adversos  Moysen , di- 
centes: Da  noWs  aquam  nt  vibamus. 

Et  dixit  eis  Moyses:  Quid  mnnnuramini  adversos  me;  et 
quare  temtalis  Dominum?  3.  Sitivit  enim  populus  aquatu,  et 
munnoravit  ibi  populus  ad  Moysen  dicentes : Quid  hoc  edu- 
xisti nos  de  Aegypto  occidere  nos  et  filios  nostros  et  pe- 
cora sili? 

4.  Proclamavit  autem  Moyses  ad  Dominum  dicens:  Quid 
faciam  populo  huic?  Adboc  pnsillom  et  lapidabunt  mc. 

5.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moysem  Antecede  ante  po- 
pulum. Sume  autem  tecura  de  maioribus  natu  populi,  et  vir- 
gam onde  percussisti  flumen,  sume  in  manu  tua  et  profi- 
ciscere. 

fl.  Ego  autem  stabo  ilii  antequam  Iu  venia*  soper  petram 
in  Choreb ; et  percuties  petram ; et  cxM  de  illa  aqua  et  bibet 
populus  meus. 

Fecit  autem  Moyse*  palam  filiis  Israbel  7.  Et  appellavit 
nomen  loci  lllios  temtatio  et  inaledJctio,  propter  maledictio- 
nem  filiorum  Israbel  et  propter  quod  temtarent  Dominum 
dicentes:  Si  est  Dominus  in  nobis  an  non. 

x.  Venit  autem  Amalech,  et  expugnabat  Israbel  In  Raptiidin. 

».  Dixit  autem  Moyses  ad  lurae:  EJege  tibi  viros  et  exii 
• t constituar  adversus  Amalech  crastina  die  in  bellum;  et  ccco 
ego  ato  super  cacumen  collis;  et  virga  Dei  in  manu  mea  eat. 

10.  Et  fecit  losue  quemadmodum  dixit  ei  Moyses:  et  con- 
stituit pugnam  ad  Amalech. 

Moyses  autem  et  Aaron  et  Ifur  ascenderunt  super  verti- 
iero  collis.  . . . 

Cap.  XXIll,  12.  Sex  diri*»  facies  opera  tua,  septimo  au- 
tem dfc  requiesces,  ut  requiescat  bos  tuus  et  iumentum  tuum , 
ut  reficiat  m filius  ancillae  tuae  et  advena. 

IS.  Omnia  quaecumquc  dixi  ad  vos  servabitis,  et  nomen 
deorum  alienorum  non  memorabilis,  neque  audietur  de  ore 
vestro.  14.  Tria  tempora  anni  solcmneni  agetis  diem  tulhi. 

l&.  Diem  festum  azymorum  observabilis  'VII'  dkbus  edetis 
azyma  sicut  praecepi  tibi , in  tempore  mensis  noborum ; in 
en  enim  existis  de  Aegypto. 

Non  parevis  in  conspectu  meo  vacuus.  16.  Et  diem  so- 
leranon  mensis  primiliborum  facies  operum  tuorum;  quae- 
cumquo  severis  in  agro  tuo:  et  diem  sollemnem  cunsomatio- 
nis  exeunte  anno  in  collectionem  operum  agri  tui. 

17.  Tribus  temporibus  anni  parevit  omne  masculinum 
Inum  in  conspectu  Domini  Dei  tui.  18.  Non  immolavi*  super 
azyma  sanguinem  immolationis  meae;  neque  dormiet  adeps 
diei  sollemnia  mei  usque  in  m&ne.  18.  Initia  primitibarum 
tuarum  inferis  in  domum  Domini  Dei. 

Non  cocm  ( 1.  m.  q noces ) obeta  in  lactu  matris  suae, 
vo.  Et  ecce  ego  dimitto  angelum  meum  ante  racieno  tuam, 
ut  conservet  te  io  via,  nt  inducat  te  in  terram  quam  para- 
vit tibi.  21.  Ad  tende  ri , et  obaudi  eum.  Vide  ne  non  credas 
ci;  niliil  enim  subtrahet  tibi;  nomen  enim  meum  ut  iu  eo. 

22.  Quod  si  auditu  audieris  vocem  meam  et  facies  omnia 
quaecumqne  dixero  tibi,  inimicitias  exerceam  inimicis  tuis; 
rt  resistam  qui  contra  faciunt  Ubi. 

23.  Praecedet  enim  angelus  meus  demonstrans  tibi,  et  in- 
ducet te  in  terram  Amorrhaeorum  et  Pherezaeorum  et  Cha- 
nnnaeorum  et  Cergesneorum  et  Evhaeorum  et  fcbusecorum, 
et  delebo  illos. 


21.  Non  adorabis  diis  illorum;  neque  servies  iliis.  Non 
facte*  secundum  opera  illorum.  Sed  demoliens  demolibis,  et 
contribulans  conteres  titulos.  illorum.  24.  Et  deservies  Domino 
Deo  t»o. 

Et  benedicam  panem  tuum  et  aquam  tuam,  et  avertam  in- 
firmitatem a vobis.  26.  Et  non  erit  quisquam  sine  parentes, 
neque  sterilis  in  terra  tua.  Numerum  dierum  tuorum  replevo 
27.  Et  timorem  tuum  dimittam  qui  praecedat  tui ; et  amen- 
tem faciam  omnes  gentes  in  quBS  tu  intra  vis  in  ea* 

Et  dabo  omnes  adversarios  tuos  fugientes.  28.  Et  dimit- 
tam vespa*  ante  fe,  et  eicient  Amorrhaeo*  et  Celhst-oft  et  Cf» 
nanaeos  et  Kvliaeos  aba  te. 

29.  Non  riciam  «s*  in  uno  anno,  ne  fiat  terra  deserta  vl 
mullae  fiant  in  te  vestiae  terrae. 

30  Sed  per  partes  eictam  illos  a te,  donet  crescas,  et  lie- 
res  sis  terrae.  31.  Et  ponam  termino*  tuos  a rubro  mari, 
usque  ad  mare  Pliylislinorum:  et  a deserto,  usque  ad  flumrtt 
magnum  Kufraten : et  tradam  in  manus  vestras  eos  qui  con- 
sistunt i u terra  tua. 

Et  ekism  illos  ante  te.  32.  Non  consenties  eis,  et  deis  il- 
lorum; et  non  pone*  testamentum.  33.  Non  possident  in  terra 
tua,  ne  peccatorem  te  faciant  ante  me.  Si  enim  servi  eri*,  dei* 
eorum  betit  tibi  offendiculum. 

Cap.  XJUV,  i.  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen:  Ascende  ad 
m*  tu  et  Aaron  et  Nadab  et  Abiud  et  'LXX'  seniores  natu 
Israiicl , et  adorabunt  a longe  Dominum.  2.  Et  ascendet  Moy- 
ses solus  ad  Deum : ipsi  autem  non  ascendent : sed  nec  popu- 
lus ascendet  cum  eis. 

3.  Venit  autem  Moyses,  et  nanavlt  universo  populo  omnU 
verba  Dei , et  iustitias. 

Dixit  autem  totus  populas  voce  uua  dicens : Omnia  verba 
haec,  quse  locatus  est  Dominus  faciemus  et  audiemus. 

4.  Et  scripsit  Moyses  omnia  verba  Domioi. 

Mane  autem  vigylavit  Moyses  et  aedificavit  sub  monte  ai 
tarimn  et  XII  lapides  in  'XII'  Iribus  Israbel. 

4.  EI  dimisit  Moyses  iuvenes  ex  filiis  Israbel , et  adtuk- 
runt  holocaustomata,  et  iraunotavenint  hostias  salutare  Do- 
mino vitulos. 

6.  Sumens  autem  Moyses  dimidiam  partem  sanguinis,  mi- 
sit iu  graterem : retiquam  autem  partem  sanguinis  effudit  ad 
allamn.  ?.  Et  sumens  librum  testamenti  recitavit  in  aure* 
populi. 

Et  dixerant:  Omnia  quae  locutus  est  Dominus  factamus 
et  audiemus. 

8.  Sumens  autem  Moyses  a «anguine  «sparsit  populum,  rt 
dixit:  Ecce  sanguis  testamenti,  quem  disposuit  Dominus  ad 
vos,  omnium  verborum  borum. 

9 Et  aacendU  Moyses  ei  Aaron  et  Nadam  et  Abiod  et 
'LXX'  seniores  Israbel.  io.  Et  viderunt  locum  ubi  stabat  Deus 
Israbel  et  q.  sub  pedibus  eius,  tamquam  opus  Uteris  sap- 
pbyri,  et  tamquam  aspectus  firmamenti  caeli  claritatem 

tl.  Et  de  dedis  Israbel  non  diasonavit  nec  unus,  et  pa- 
ruerant in  loco  Dea,  et  manducaverunt  et  biberant. 

12.  Dixit  autem  Dominus  ad  Moysen:  Ascende  ad  me  in 
montem,  et  esto  ibi ; et  dabo  Ubi  tabulas  duos  lapideas , legem 
<1  praecepta  quae  scripsi,  legem  pones  eis. 

13.  Et  surgens  Moysea  et  Imus,  qui  adulabat  secus  illum 
ascenderunt  in  montem  Dei.  14.  Et  praesby teris  dixit:  Quie- 
scite ibi  usque  dum  revertar  ad  vos. 
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Et  ecen  Aaron  ot  Hor  tobbcum ; « citi  contegent  indi- 
cium adveniat  ad  eoa. 

It.  Et  ascendit  Moyse*  io  motitem,  et  taxit  nubs  montem. 

16.  Et  diacendil  maiesta*  Dd  io  monte  Sinai,  et  texit  illum 
nub«  aex  diebus. 

Et  vocavit  Domitu»*  Moyseo  die  septimo  de  media  trabe. 

17.  Aspectus  autem  malesUtis  Domini  tamquam  ignis  ardens 
super  verticem  montis  coram  filii*  israbel. 

16.  Et  intravit  Moyses  in  media  nube,  et  ascendit  Moyses 
in  montem  et  fuit  ibi  XL-  diebus,  et  XI/  noctibus. 

Cap.  XXV,  t.  Et  locatu*  est  Dominus  ad  Moyseu  dicens: 
7.  Dic  filiis  Urabel,  et  sumite  mihi  initia  ab  omnilMi*  quibus 
rumque  visum  fuerit  corde,  et  sumetis  initia  mihi.  6.  Et  boc 
est  initium  quod  sumetis  ab  eis;  auram,  argentum  et  aera* 
mentum;  4.  yacjnthum,  purpura,  coccum  netura  et  byssum 
tortum  et  piloa  caprino*;  5.  et  pelles  arietum  rubicundas,  et 
pelles  yacietbinas  et  ligna  mputribilia.  ...  7.  Et  lapide*  sar* 
«Unos  et  lapides  in  scylturam , abumbonem  et  poderem.  6.  Et 
lacies  mihi  sanctificium , et  parebo  in  bobis. 

o.  Et  facie*  mihi  secundum  quod  ego  Ubi  demonstro  in 
monte  boc  ostentiooein  omnium  vasorum  eius. 

Et  sic  facies  qnaccumque  Ubi  dico. 

10.  Et  taejw  arcani  testamenti  de  lignis  ioputrilnlibu*  duo- 
rtun  cubitorum  longitudinem , et  eubilnm  unum  et  dimidium 
latitudinem.  11.  Et  Inauravis  eam  auro  puro,  ab  Intus  et  fo- 
ria inauraris  eam.  Et  facies  ei  cymatia  versaUlia  aurea  in  dr* 
ruitura.  12.  Et  immittis  In  es  quatoor  anulos  in  latere. 

Duot  anulo*  aureo*  ia  angulo  uno , et  in  alio  angulo 
duos. 

13.  Facies  autem  supportatoria  dc  lignis  inputnl ■ilibus,  et 
inauravis  illa  auro.  14.  Et  duces  supportatoria  in  anulos  qui 
sunt  in  lateribus  arce,  nt  tollatur  arca  in  eis  anulis  testa- 
menti.  t5.  Erunt  autem  subportatoria  iamobilia.  16.  r.t  ia* 
mittes  in  aream  testimonii  quaecunque  dabo  tibi. 

17.  Et  facies  in  positionem  emeritlonls  ex  auro  puro  duo- 
rum cubitorum  ct  demtdium  cubitorum  in  longitudinem,  et 
cubitum  unum  et  dimidium  latitudincm. 

18.  Et  facies  duos  cberubln  aureos  tornatiles  et  in  pones 
ex  utraque  angulis  propitiatori!  emeritioni*.  19.  Et  fiat  cheru* 
hin  unus  de  latere  hoc,  et  cherubin  anus  de  latere  secundo 
de  propitiatorti. 

Et  facies  duo*  cherubin  supra  duo  latera.  20.  Erant  che- 
rubin extendent»  pinnas  a susum  subumbrantes  pinnis  suis , 
et  vultus  eorum  ad  invicem  respicientes  in  emeritionem  erant 
vuitn*  cherubin.  Et  impones  mentiones  super  aream  a au- 
sum. 21.  F.t  in  arcam  inraiU»  testimonia,  quae  dabo  tibi. 
22.  Et  innotescam  tibi  inde:  et  loquar  Ubi  a susum  de  eme- 
ritione  inter  duas  cherubin , qui  sunt  super  arcam  testimonii 
super  omnia  quae  tibi  praecepero  ad  fiMos  Israbel. 

23.  Et  Cades  mensam  auro  puro  deorum  cubitorum  lon- 
gitudinem et  cubitum  unum  latitudinem,  et  cubitum  unum 
et  dimidium  altitudinem.  24.  Et  facies  ei  venatilia  cymatia 
in  circuitum 

25.  Et  facies  coronam  enbiti  unias  in  dreaitu;  et  facies 
versatile  cymatium  In  circuitu  coronae. 

26.  Et  faclea  illi  quattuor  anulos  aureos,  cl  impones  anu- 
los ia  quattuor  partes  pedum  eius.  17.  sub  versatile  coro- 
nam: et  eruut  anuli  In  thecis  supportatorum  ad  continen- 
dum mentam 
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2ft.  Et  facies  subportatoria  de  lignis  inputribilibu*  et  inau- 
ravis ea  auro  et  tolletur  in  eis  mensa. 

29.  Et  facies  parobsides  et  tbyisca*  et  phiala*  et  libatoria 
et  cyatho*  in  quibus  libabis  in  eis,  ex  auro  puro  facies  illa. 

30.  Et  inponcs  super  mensam  pane*  in  faciem  composito* 
eontra  me  semper 

31.  Et  facias  candelabra m , de  anro  paro  tornatura  fades 
candelabrum , cuius  caput  et  calami*  et  cratere*  et  *perolere* 
et  lilia.  »2.  Ex  ipso  erant  sex  calamis  exeunt»  de  lateribus 
bibas  tres  calamis  Cl  candela  uro  de  uuo  latere,  «t  trr*  ca- 
lamis de  uno  latere  randriauri  secundi.  33.  Et  tr»  cratera 
deformati  cbaryssos  in  uno  calamis  speroterem  et  litium.  Sic 
aex  calamis  qui  exeant  de  eaiuletauro. 

34.  Et  In  eandelauro  quarto  crater»  deformati  carysos  el 
sperolere*  «t  liba  cius.  15.  Sperotcr»  subtn*  «luo  calainbco» 
ex  ipso  si  sex  calamis  qui  exlent  de  candelabro.  36.  Spera- 
ta res  et  lilia  ct  calamis  sx  ipso  tota  tornata  de  unu  auro  puro. 

37.  Et  faci»  Incernas  eius  aeptem,  et  impon»  lucernas  et 
Incerl  de  uno  aspecta.  36.  Et  salfusorium  das,  et  subpasi- 
toris  eius  auro  puro.  69.  Talentum  aori  puri  faci»  omnia 
vasa  haec.  40.  Vide  quae  faci»  secundum  exemplum  qui  da- 
tor tibi  in  monte. 

Cap.  XXVI,  1.  Kt  tavernaculum  facie*  decem  cubitorum 
de  byaso  torto  et  hyacintho  et  purpura  et  cocco  neto. 

Cherubin,  opus  textile  faci»  eos.  2.  Longitudinem  atri 
onius  'XXVIII'  cubitorum,  et  latitudo  'UIJ'  cubitorum  atrii 
anius  erit  mensura  cetaria  atrii*.  3.  Quinque  tria  erint  ex  alis 
alio  contendent»  ex  alis  alio;  et  qninque  atria  erunt  conte- 
nent»  alter  alteri. 

4.  Et  faci»  illis  ansa*  radnlina*  in  front»  atrii  unius  « 
una  parte  In  commissione 

Et  sic  faci»  super  frontem  atrii  quae  extrinsecus  ad  com- 
mixtionem secundam.  5.  autem  ( lege  L ) ansas  faci»  iamw 
ani,  et  L'  ansas  faci»  de  parte  ianue  secundum  commisu- 
ram secundum  faciem  contra  faciem  invicem  incumbent»  in 
unamquanwpie. 

6.  Et  faci»  circulos  'L'  aureos,  ct  coniung»  ianua»  atiam 
ad  aliam  «te  circulis  et  erit  tavernaculum  unam. 

7.  Et  faci»  vela  capillaria  operimentum  supra  taverna- 
culum  'XI'  vda,  ei  faci»  illa.  9.  Longitudo  anius  veli  'XXX 
erit  cubitorum,  et  IUI  cubitorum  latitudo  dus;  mensura 
una  erit  XI-  velorum.  9.  Et  conhtng»  V-  vela  in  se,  el  arx 
vela  in  se;  ct  reduplicatis  velum  sextum  secundum  faciem 
tavcraaculi.  10-  Et  faci»  ansas  L'  in  fronte  veli  unius,  quae 
contra  medium  est  aecundum  coni  missura : et  'L'  ansas  faci» 
super  frontem  veli , quod  conjunctum  e*t  ad  secundum  velum. 

1 1 . Et  faci»  circulos  aureos  L*  et  coniung»  circulos  de 
ansis,  et  coniung»  vela,  et  erit  unum.  12.  Et  snppon»  quod 
superavit  in  velis  tabernaculi  demediam  veli,  quod  supera- 
vit subleges  quod  ex u pera l ex  velis  tavernaculi , subteg»  post 
tavernaculum.  16.  GubJtum  ex  boc,  et  cubitum  ex  illo,  de 
eo  quod  superavit  de  velis  (dimidiam  partem  veli,  quod  su- 
peravit abscond»  sub  tavernaculum  cubitura  hinc  et  cubi- 
tum illinc  de  quod  superaverit  de  velis)  longitudinem  velo- 
rum taveroaculi  erit  cooperiens  in  angulo  tavernaculi  ab 
utriusqoe  pari  Ibas  ut  aperiatur.  14.  Et  faci»  operimentum 
tavernaculo  de  pell»  arietum  rubricatas,  ct  operimenta  pel- 
les yacinthina*  d»uper. 

15  Et  faci»  columnas  tavernaculo  de  lignis  inputribili- 
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btN.  18.  'X*  cubitorum  columnam  unam,  et  cubiti  unius  et 
demolii  latitudinem  columnae  unius.  17.  Duos  anconei  co- 
lumnae uni  incumbentes  aliis  alio , sic  (acies  omnibus  cotum- 
nis  lavernaculi. 

1«.  Et  facte  columnas  lavernaculi  XX  columnas  a la- 
tere quod  respicit  ad  aquilonem.  19.  EI  'XI.1  bases  argenteas 
facies  in  ipsis  'XX'  columnae  alia,  duas  bftMI  columnae  In 
utrasque  partu*  eiiu.  10.  Et  latus  6ccundum  quod  est  ad  au- 
strum XX-  columnas.  21.  Kt  XI'  base  carum  argenteas. 
Duas  bosc*  columnae  uni  iu  utrasque  parte*  cius.  22.  Et  ile 
poat  ta  vernaculum , in  partem  quod  respicit  contra  mare, 
facies  se.s  columnas.  23.  Et  duas  columnas  bete  in  angulis 
laveruiV  uli  a retro,  2i.  Et 'erunt  aequale  ad  eorum  ad  ipsum, 
conveniente  in  se  de  capitibus  in  commisturam  imam;  sic 
facies  utriusque  angulis,  ut  sint  aequales.  23.  Et  erunt  octo 
columnae  et  bases  earum  argenteae  XVI  , duae  bases  colum- 
nae uni  in  utrasque  partes  cius. 

26.  Et  facies  serras  de  lignis  in  putri  talibus,  quinque  ser- 
ras uni  columnae  et  una  parte  taveroaculi.  27.  Et  quinque 
serras  columnae  uni  et  et  alia  parte  lavernaculi,  et  quinque 
«cnras  columnae  posteriori  lateri  lavernaculi,  quod  est  ad 
mare. 

28.  Et  serra  mei  lia  inter  columnas  disponatur  pertingens 
ab  uno  angulo  in  alium  angulum.  29.  Et  columnas  Inauraris 
auro,  et  anulos  facies  aureos  aequales,  in  quibus  induces  ser- 
ras, et  inaurabis  auro  serras.  30-  Et  ereges  Utcmaculum  se- 
cundum speciem,  quae  ostensa  est  tibi  ia  monte. 

31.  Et  facies  velamen  de  yacinlbo  et  purpura  et  cocco 
neto,  bysso  torto,  opus  textile  Clwrubin  facies  illud.  32.  Et 
impones  super  quattuor  columnas  inputribiles  inauratas  auro , 
et  capita  carum  aurea  , ct  bases  illarum  'Illi'  argenteas 
33.  Et  pones  velamen,  et  impone*  supra  columnas,  et  indu- 
ces sita  interius  quam  velum  est  arca  telimooi:  ct  dividet 
velum  vobis  inter  medium  sanctum.  3«.  Et  operies  de  vela- 


mine arcani  testimonii  In  sancta  sanctorum.  Is  Et  pones 
mensam  foras  extra  velamen,  et  candelabrum  contra  metuam 
in  partem  tavernsculi,  quod  respicit  ad  austrum;  et  mensam 
pones  in  partem  tavernsculi  quod  respicit  ad  aquilonem. 

36.  Et  facie»  add lictorium  dc  hyacintho  et  purpura  et 
cocco  neto  ct  bysao  torto,  opus  di  versi  colo  re. 

37.  Kt  facies  vctaiuini  quinque  cotnmnBS  ct  inaurabis  caa 
auro,  et  capita  caurum  aurea,  et  fundens  cis  quinque  tum 
aureas. 

Cap.  XXVII,  I.  Et  facies  altarium  de  lignis  inputribilibus 
quinque  cubitorum  longitudinem,  et  quinque  cubitorum  la- 
titudinem. Quadratum  evit  altare;  et  trium  cubitorum  alti- 
tudinem illius. 

2.  Et  faciei  cornua  in  qnaltuor  angulos,  c*  ipso  erunt 
cornua,  et  tege*  illa  aeramento. 

3.  Et  facie*,  coronam  altario  et  tegumentum  illius  , et 
phialas,  ct  craticulas,  et  vatillum  et  omuia  vasa  illius  facte 
ea  aure*. 

4.  Et  facies  illi  rralicnlatn  in  modum  reticuli  aeream;  et 
facies  Ipsi  graticulse  quattuor  anulos  aureo*  in  quatunr  an- 
gulo*. 3.  Et  Mibponrs  illo»  subiti*  gratirulam  ipsius  altarii, 
de  deorsum  autem  rrilque  graticula  usque  ad  altaris  medium. 

Paucis  its  exceptis,  quae  subinde  propriis  loci*  pro- 
tulimus, ex  Vulgato  interprete  reliqua  Iit  codice  X de- 
scripta sunt,  .trf  Exodi  calcem  haec  legitur  epigro phe 

Ex  pl  Icit  ellesmoth  id  est 
Exodus. 

ORATE  PRO  ME 
DOMINICO 
prbitero  scriptore 
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JLiber  Leviticus,  hebraice  Vaicra — Lovanien- 
so«  aliique  plures  addebant  id  est,  Et  voca- 
vit; e contra  hebraicos  ipsos  librorum  titulos 
Sixtus  abieccrat:  hodiernam  scribendi  ratio- 
nem sixtini  ct  gregoriani  induxerunt. 

Cap.  1,1.  Vocavit  autem  Moysen,  et  locutus 
est  ei  Dominus  — Sixtus,  codd.  F,  V,  Bcda  II, 
331 . , Radulfus  habent  Vocavit  autem  Domi- 
nus Moysen,  et  locutus  est  ei;  hisce  accedunt 
syrus,  arabs,  lonalhanus,  largum  hierosol., 
coptus,  slavon.,  armenus  et  pauci  codd.  hol- 
mesiani ; codex  178.  Kennicotti  legit 
mm.  Hodiernam  lectionem  restituerunt  gro- 
goriani,  quia,  ait  Toletus ,«  ita  legitur  in 
* hebr. , gracco,  ct  in  omnibus  fere  latinis 
» codicibus,  j»  Conf.  Rocca  I,  311. 


2.  dices — Cod.  B dic;  conf.  Bukentopius 
p.  13.  Mox  Strabus  tacet  ex  vobis.  Post  de 
pecoribus  codd.  F,  V addunt  et  de  holocaustis . 
Pro  et  ovibus,  codd.  B,  F,  V et  de  ovibus.  Pro 
offerens,  Rabanus  semel  offeret;  Augustinus 
cum  gracco  et  reliquis  offeretis. 

3.  si  holocaustum  fuerit  eius  — Rabanus, 
Strabus  si  holocaustum  eius  fuerit;  Uesychius 
<i  eius  holocaustum  fuerit.  Mox  cod.  Cas.  1. 
tacet  ac;  item  hebr.  et  vett.  Post  immaculatum 


addunt  anniculum  codd.  Cas.  12.  et  Strabus. 

4 . manum  super  caput  hostiae  — Bibi.  Ven. 
1476.,  Compl.,  Reg.,  ali.  super  caput  hostiae 
manus;  legunt  quoque  manus  Sixtus,  codd. 
B,  C,  D,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  Bibi  Rob.  Stcph., 
Lov.,  aliaeque  plures  edd. ; item  Hcsycbius, 
Bruno  ast. , Rupcrtus,  Martinus  leg.  CCV11I, 
397.:  at  vero  sixtini  ct  gregoriani  alios  co- 
dices antiquioresque  patres  praetulerunt;  un- 


de Toletus:  «Lege  manum;  sic  hebr.,  grae- 
» cus,  mss.  et  utraque  Congregatio.  » Conf. 
Rocca  1.  c.  et  infra  ad  IV,  29.  Animadverte 
Ionalhanum  diserte  habere  T Raba- 

nus et  Strabus  ex  Origonc  habent  manum 
suam,  prout  cum  hebraeo  textu  legunt  vete- 
res interpretes,  praeter  graecum,  dc  quo  ta- 
men conf.  Holmes.  ct  Spicii,  solesm.  II,  494. 
Montfauconius  cx  cod.  colbertino  habet  cto- 
t oo  sub  astcrisco. 

5.  ei  offerent  — Cod.  Cas.  1.  et  offerant; 
cod.  II  tacet  et.  Pro  sacerdotes,  legunt  sacer- 
dotis Sixtus,  codd.  B,  C,  P,  F,  G,  I,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  11.,  veteres  edd.  longo  plures,  He- 
sychius,  Rupertus , Radulfus,  Martinus  leg. 
1.  c.;  item  lonathanus,  arabs  3.  holmesianus; 
et  ita,  ait  Nobilius,  legisse  videtur  Origenes. 
At  vero  emendarunt  sixtini  et  gregoriani . 
consentientibus  priscis  codd.,  Bibi.  Compl., 
Reg.,  prioribus  edd.  Roberti  Stcph.,  all.,  he- 
braeo et  reliquis  interpretibus.  Cf.  Rocca  l.c. , 
Bukent.  p.  147.  et  infra  ad  II,  2.  III,  2.  Ea- 
dem lectionis  varietas  occurrit  in  hcbraicis 
codd.  ad  ver#.  7.  de  qua  cf.  De-Rossi  Varr. 
Lecti.  Pro  fundentes,  Bruno  ast.  fundentque; 
Martinus  leg. l.c. effundentes;  Rupertus  tacet, 
cui  adstipulantur  duo  codd.  Kennicotti.  Pro 
per  altaris,  sixtini  et  gregoriani,  codd.  A,  E, 
margo  Ord.  super  altaris;  item  primo  Rocca 
ct  Toletus;  sed  hic  demum,  deleta  correctio- 
ne, adnotavit:  «Ord.  ct  Lov.  per;  et  sic  Con- 
» gregati o ( clementinam  intellige)  reliquit. 
* Sensus  idem  est;  ct  propositiones  ( bv  et 
» tm ) apud  hebraeos  et  graecos  idem  signi- 
9 ficant.  » Conf.  infra  ad  111,  13.  Pro  quod  est 


Digitized  by  Google 


312 


LEVITICUS  CAP.  1. 


ante  ostium,  Strabus  et  Rupertus  ad  ostium, 
uti  legunt  syrus,  persa,  ct  hebr.  codd.  de- 
rossiani  prima  manu  185.  et  893.  Post  taber- 
naculi cod.  Cas.  1.  addit  testimonii,  ut  hebr. 
et  vett. 

7.  subiicient  — Bibi.  Lugd.  1535.  addunt 
filii  Aaron  sacerdotis,  ut  hebr.  et  vett.  Pro 
strue,  cod.  B in  strue;  cod.  F super  struem. 
Pro  ante  composita,  codd.  C,  D,  N,  T,  U,  V, 
Rupertus  ante  posita;  hanc  lectionis  varieta- 
tem memorat  ct  cod.  0.  De  Vence  suspicatur 
legendum  esse  arte  composita,  ct  ita  legitur 
in  cod.  R. 

8.  quae  «unt  caesa  — Cod.  Cas.  1.  tacet; 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V, 
Bibi.  Ord.,  IlesychiuB,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Rupertus,  Radulfus,  Martinus  leg.  \.o.quae 
caesa  sunt.  Pro  desuper  ordinantes,  Rupertus 
superordinantes;  hoc  verbum  occurrit  Galat. 
111,  15. 

9.  tn  holocaustum  — Codd . D,  S tacent  in; 
neque  obstant  hebraeus  ct  vett. 

1 0 . sive  de  capris  — Sixtini , codd . A , B , 
Hujjcrtus  sive  capris.  Pro  masculum  absque , 
Sixtus,  codd.  S,  V,  Cas.  4.,  Martianaei  quin- 
que. odd.  voleres  fere  omnes,  Hesychius  ha- 
bent agnum  anniculum  et  absque;  huic  le- 
ctioni plus  minus  accedunt  1°.  sixtini,  codd. 
A,  C.  D,  E,  F,  G,  I,  N,  0,  T,  U,  Cas.  1 6. , Mar- 
tianaci  sex,  Rabanus,  Bruno  ast. , Rupertus, 
Radulfus,  Petrus  Com.,  Hugo,  qui  legunt  tan- 
tum anniculum  et  absque;  2°.  Bibi.  Ordin. 
quae  pro  absque- , legunt  sine;  3°.  Bibi.  Lugd. 
1535.  quae  tacent  ef;  4°.  codd.  R,  Cas.  2.  et 
Bibi.  Ven.  1479.  ubi  pro  anniculum,  habetur 
agniculum  (cf.  ad  Ex.  XII,  5.);  5°.  cod.  B, 
qui  legebat  anniculum  absque,  at  secunda  ma- 
nus praemisit  masculum.  Ex  hac  tantum  co- 
dicum lectione  Tostatus,  aliique  asseruerunt 
nefas  fuisse  in  holocaustis  sive  agnos  sive 
haedos  non  anniculos  oirorre.  Hodiernam  au- 
tem lectionem  invexerunt  clementini;  ex  qui- 
bus  Toletus  scribit:  « Lege  masculum  absque; 

» sic  hebr.  ct  graecus ; estque  illud  idem  ver- 
» bum  quod  est  paullo  supra  (v.  3.)  mascu- 
» lum  immaculatum  offeret : "O  t id  est  ma- 


» sculum.  Et  sic  legunt  Compl.,  Reg.  et  mss., 
» licet  in  quibusdam  legatur  masculum  anni- 
» culum;  ct  sic  ccnsuit  utraquo  Congregatio. 
» Tamen  cum  illud  anniculum  non  sit  in 
p hebr.,  graeco,  Reg.  et  Compl.,  auferendum 
p est . Ipse  etiam  contextus  indicat  non  posse 
» legi  agnum;  nam  legitur:  de  ovibus  sive  de 
» capris;  agnus  autem  non  est  communis  foe- 
p tus  illis,  sed  solis  ovibus:  capris  enim  hae- 
» dus  est  proprius.  Dicitur  autem  tnasculum, 
p quia  holocaustum  cx  solis  masculis  erat 
p (cf.  111, 1.);  nam  pacifica  utrumque  sexum 
p admittebant.  At  Ordin,,  Lovan.  et  aliquot 
» impressa  legunt  agnum  anniculum,  p In  pri- 
mis heic  Toletus  manuscriptos  codices  pro 
hodierna  lectione  excitat;  nos  Yero  fatemur 
vix  ullos  latinos  codices  reperiisso  qui  eidem 
adstipulentur.  Nam  etsi  margo  lovaniensium 
duos  codices  pro  hac  lectione  proferat,  ta- 
men ex  editione  stcpbanica  1540.  deprehen- 
dimus illos  non  esso  nisi  Complutensem  edi- 
tionem ct  correctorium  sorbonicum  (a  quo 
heic  recedunt  corrcctoria  nostra  ).  Martia- 
naeus  vero,  cui  assentitur  Vallarsius,  clemcn- 
tinam  quidem  lectionem  sequutus  est;  at  sine 
ullo  codicum  suffragio,  prout  ipsemet  decla- 
rat in  suis  adnotationibus , addens : * Cetc- 
i»  rum  error  manifestus  est  in  omnibus  lati- 
» nis  codd.  inss. , ubi  exscriptores  agnum  et 
d anniculum  posuerunt  pro  masculum.  » Eam- 
dem  sententiam  iam  pridem  extulerat  Nico- 
laus de  Lira.  Demum  Toleti  verba,  quoad 
utriusque  Congregationis  iudicium,  ex  ipsis 
codicibus  a sixtinis  ct  gregorionis  correctori- 
bus conscriptis  declaranda  sunt.  Nam  codex 
cnrafianus  fidem  facit  sixtinos , expuncta  voce 
agnum , legisse  anniculum  et  absque  , prout 
habent  fere  omnes  latini  codices,  ut  suarius 
demonstravimus.  Codex  vero  columnensis  te- 
statur gregorianos  cum  Bibliis  Rob.  Steph 
1528.  1532.  et  lsidori  Clarii,  abiectis  verbis 
agnum  anniculum,  legisse  masculum  et  abs- 
que: attamen  in  schedis  Angeli  Rocca  expun- 
gitur quoque  particula  et,  sicque  cum  cle- 
mentinis  gregoriani  consentiunt,  eisque  con- 
cinunt hebr.  et  veteres  omnes  Conf.  Rocca 
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I,  313.  et  Bnkentopius  p.  141.,  qui  tamen 
mendose  antiquis  editionibus,  ipsiquo  Sixto 
tribuit  masculum  anniculum  el. 

11.  ad  A’]  ullo  nem  — Particulam  ad  tacent 
Biblia  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.;  illamque  ad 
fidem  codicum  et  vett.  edd.  siitini  restitue- 
runt. Conf.  Rocca  I.  c. 

12.  caput  — Rabanus  et  caput;  bebr.  et  ve- 
teres interpretes  nexum  habent , exceptis  lo- 
nathano,  praeco  ven.,  georg.  et  quindecim 
codd.  Kennicotti;  in  polyglottis  londin.  On- 
kelos  copulam  habet,  undo  perperam  retice- 
tur in  latina  eius  vcrpione.  Vitio  lypographi 
in  ed.  principe  vaticana  adkerent.  Pro  ponent, 
vett.  codd.  et  cdd.  imponent , excepto  cod.  A, 
ad  cuius  fidem  siitini  emendarunt;  aliam 
huius  correctionis  rationem  ad  fert  Rocca  1.  c. 
animadvertens  praepositionem  super,  quae  se- 
quitur. superfluam  videri  si  legatur  imponent; 
cf.  ad  Ii,  12.  Pro  ligna,  Hesychius  lignis. 

14.  Si  autem — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  ali.,  Bibi.  Lugd.  1513.,  Ven.  1519.,  ali., 
Rabanus , Bruno  ast. , Rupertus  , Radulfus , 
Hugo  Sin  autem.  Pro  de  anibus,  holocausti, 
cod.  B holocaustum  de  avibus;  cod.  F l.m. 
de  avibus  holocaustum ; non  male;  at  hanc  le- 
ctionem Montiauconius  in  Hex.  Vulgato  ad- 
scribere  non  debuerat.  Pro  aut  pullis,  sixtini 
primo,  cura  cod.  A,  Bibi.  Lugd.  1513.  1526. 
scripserant  et  de  pullis;  mox  cum  hebr.  et  an- 
tiquis interpretibus  praetulerunt  aut  de  pul- 
lis; reliqui  codd.,  vett.  edd. , Hesychius,  fia- 
banus, Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  legunt 
et  pullis:  grogoriani  prius  dubitasse  viden- 
tur, dein,  teste  Rocca  l.c.,  reliquerunt  prout 
ediderat  Sixtus  aut  pullis;  item  Murtianaeus. 

15.  offeret  eam  — Cod.  B offerat  eam;  cod. 
F,  Rabanus,  Bruno  ast.  offeret  ea;  Rupertus 
III,  191. offerat  eos.  Pro  faciet,  cod.  B facies; 
codd.  F,  V,  Bruno  ast.  faciat. 

16.  proliciet  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 

1532.,  Ven.  et  Lugd.  1533.,  ali . proiidat. 
Pro  prope,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F 
l.m.,H,N,0,T,E,  Cas.  16,  Hesychius 
propter;  scriptionem  hanc  prae  illa  saepius 
extulerunt  veteres;  conf.  ad  Gen.  XVlll,  2. 

Tou  I. 


XXIV,  1 3. 30.  Num.  XXIV,  6.  Pro  in  quo,  six- 
tini cum  codd.  A,  V ubi;  Bibi.  Ven.  1498.  quo, 

11.  eonfringetgue  — Cod.  E confringet.  Pro 
neque  ferro,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  19.,  Hesychius,  Rabanus,  Ruper- 
tus I.  o. , Radulfus,  Hugo  nec  ferro.  Pro  divi- 
det eam,  cod.  U,  Bibi.  Lugd.  1526.  1535.. 
Rabanus  dividet  ea;  Bruno  ast.  dividet  eas. 
Pro  supposito,  cod.  B composito;  Hesychius  ct 
Rabanus  suppositis;  Rupertus  posito. 

Cap.  11, 1.  sacrificii — Cod.  F l.m.  sacri- 
ficium; item  graccus;  nec  obstat  hebraeus 
textus.  Pro  erit  eius  oblatio,  cod.  A erit  obla- 
tio eius;  cod.  R eius  oblatio  erit;  Bruno  ast., 
Rupertus  eius  erit  oblatio. 

2.  sacerdotes  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G. 
R,  S,  T,  U,  V,  edd.  vett.  paene  omnes,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus sacerdotis;  sixtini  et  gregoriani  reli- 
quos codd.,  Bibi.  Ord.  et  Rob.  Steph.  1532. 
sequuli  emendarunt,  unde  Toletus  scribit: 
« Lege  sacerdotes;  ita  hebr.,  graecus,  Ord. , 
o mss.  et  Congregatio,  s Conf.  Rocca  1.  c.  et 
supra  ad  I,  5.  Pro  ponet,  cod.  B ponent.  Post 
suavissimum  cod.  A 1.  m.  addebat  thus. 

3.  Domini—  Codd.  C,  D,  R,  S,  T,  D,  Bibi. 

Ven.  148».  1482.  1483.  .Domino;  cod.  109. 
Kcnn.  quatuor  codd.  bolmes.  Ktip/nt. 

4.  obtuleris  — Codd.  R,  U,  Cas.  3.  obtule- 
rit; graec.  irpoapipp;  cf.  vers.  13.  Ante  de 
simila  cod  A 1.  m.  addebat  tolles.  Pro  con- 
spersos, Bibi.  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  Lugd. 

1550.,  ali . consperso;  hanc  lectionem  praefe- 
runt et  Bibi.  Lov.  Iohannis  Hentenii  1541. ; 
at  vero  ad  calcem  eiusdem  editionis  mone- 
mur id  factum  vitio  typographi,  atque  legen- 
dum conspersos:  id  autem  frustra  adnotavit 
editor  Lovanionsis;  nam  plurcs  cx  edd.  hen- 
tenianis,  quae  inde  fluxerunt,  veluli  Antuerp. 

1559. 1561. 1563. 1565.,  Franc. ad  M. 1566., 
Lugd.  1569.,  Ven.  1516.  1518.  1519.  1583 
errorem  ab  Hentenio  notatum  renovarunt; 
immo  ex  bis  plures  lectionem  communem  ad 
marginem  rciectam  adiecerunt. 

5.  similae  conspersae — Cod.  B similas  con- 
spersa, cf.  Spicii,  solesm.  11,  442.;  cod.  C sf- 

40 
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milae  consperso;  margo  Ordin.  cum  bebr.  ot 
graeco  legit  timila  erit  comperta.  Ante  absque 
sixtini  cum  cod.  A et  Bibi.  Lugd.  1535.  ta- 
cent et;  item  hebr.,  graecus  et  reliqui. 

6.  divides  eam  — Cod.  B divides  eas;  Ra- 
dulfue  divides  eadem;  graecus  aura,  cod. 
128.  Kennic.  primo  cnN-  Pro  supeream,  «il- 
lini , codd.  A,  C,  D.  E,  F,  N,  T,  U,  V,  Hesy- 
chiua,  Gcrhohus  CXCIV,  1075.  supra;  cod.  N 
ndnatal : e Vel  quod  dicitur  eam  resumitur 
> iuxta  antiquos,  vel  quod  dicitur  supra  est 
» adverbium,  non  praepositio.  » Codd.  B,  G, 
M,  0,  Cas.  17.,  Bibi.  Ord.,  Uugo  super ; Ru- 
pertus  desuper. 

7.  Sin  autem  — Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali.  Si 
autem  Mox  cod.  F tacet  de;  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  L 11.,  R,  S,  T,  O.Cas  19.,  Ru- 
pertus,  Radulfus,  Gcrhohus  1.  c.  tacent  fue- 
rit; nec  legitur  in  hebr.,  graec.  et  reliquis. 
Pro  simila,  cod.  B et  Radulfus  similae,  ut 
vers.  5.  Pro  oleo  consjiercjetur , cod.  R,  Bibi. 
Ordin.  conspergetur  oleo. 

8.  quam  — Cod.  B quas;  numerum  plura- 
lem habent  hebraeus,  graecus  et  reliqui.  Pro 
nfferem,  codd.  A,  C,  II,  Rabanus  offeres,  item 
hebr.  et  vett.,  praeter  graecum,  de  quo  conf. 
Holmesius ; cod.  E ct  Radulfus  cum  graeco 
offertt.  Pro  trades,  codd.  A,  C 2.  m.,  E,  F 
2.  m.,  H,  Rabanus,  Radulfus  tradens;  Hesy- 
chius  cum  hebr. , graeco  et  cbaldaeo  tradet. 
Mox  addunt  m codd.  C 1 . m.,  R,  S,  V,  Bibi. 
Brix.  1496.,  Lugd.  1522.  1520. 

10.  Sanctum  — Cod.  E Sancta;  graecus 
ayta.  Pro  Domini,  oodd.  C,  R,  S,  U,  Cas.  5. 
Domino;  item  armenus  et  nonnulli  codd.  hol- 
raesiani. 

11 . offertur — Codd.  Cas.  12.  offeretur;  non 
male,  neque  refragantur  hebr.  et  vett.  Pro 
ac  mellis,  sixtini,  codd.  A,  E,  fiupertus  nec 
mellis;  Sixtus,  Radulfus,  Petrus  bles.  CCV1I, 
728.  aut  mellis;  gregoriani  prius  nec  mellis, 
dein  ac  mellis:  hinc  Toletns:  • Lege  ac;  ita 
• bebr. , graecus,  Complut. , Reg.,  Lovan.  et 
» Congregatio.  » Cf.  Rocca  1.  c.  Pro  «n  sacn- 
fcio  codd.  F 2.  m.,  H,  Hesychius,  Rabanus 
in  sacrificium;  favent  hebr.  et  vett.;  cod.  A 


sacrificii.  Pro  Domino,  legunt  Domini  Sixtus, 
codd.  A,  B,  C,  E,  F 1.  m.,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  plerique,  vett.  cdd.,  lulianus  tol . XCVI, 

609.,  Rabanus  I,  317.,  Humbcrtus  Card. 
CXLI1I,  940.,  Petrus  Dam.CXLlV,  896.,  Bru- 
no  aat. , Rupertus , Radulfus , Uugo  do  s . Viet. 
CLXXV,  78.,  Anselmus  hsvelb.  CLXXXV111, 

1236.,  Petrus  bles.  l.e.,  Murtinus  leg.CCVIII, 
374.  At  vero  sixtini  ct  gregoriani  praetulerunt 
hodiernam  lectionem , quam  reliqui  codd.  se- 
quuntur ; unde  Toletus  : « Lege  Domino ; ita 
• hebr.,  graecus  et  Congregatio.  » 

12.  offeretis — Cod.  A offertis;  margo  Ord. 
cum  hebr.,  graeco  et  reliquis  addit  Domino. 
Pro  ac  munera,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  O,  R, 
S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus, 
Martinus  leg.  1.  c.  et  munera.  Pro  non  impo- 
nentur, sixtini , codd.  C,  D,  E,  P,  G,  H,  O,  T, 
U,  V,  Cas.  14.,  Bibi. Ord.,  Hugo,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus,  Radulfus,  Martinus  leg. 
1.  c.  non  ponentur;  eadem  valet  ratio  ac  1, 
12. ; cod.  A non  ponuntur,  quod  apud  Hesy- 
chium  et  Rabanum  diserte  rciicitur;  cod.  B 
non  ponetur;  cf.  graecus.  Codd.  Cas.  4.  tacent 
non,  uti  cod.  128.  holmesianus. 

13.  oifulms  — Cod.  T,  Bibi.  Ant.  1565. , 
Ven.  1572.  obtulerit.  Pro  auferes,  codd.  D, 
Cas.  5.,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1540. , Ant.  1542. 

1561.,  Lugd.  1550. 1567.,  offeres;  hanc  lect. 
receperat  Hentcnius  in  sua  odit.  1547.,  at 
dein  ad  voluminis  calcem  inter  menda  typo- 
graphi  illam  reiecit.  Pro  Dei  tui,  codd.  Cas. 
fere  omnes,  plures  apud  Martianaeum  Domi- 
ni lui;  codd.  Cas.  2.,  Rabanus,  lluinbertus 
tom.  cit.  p.  960.  Domini  Dei  tui;  Hieronymus 
ex  graeco  Domini;  at  non  pauci  graeci  codd. 
0fou.  Post  oblatione  tacent  tua  Sixtus,  plc- 
rique  cndices,  vett.  edd.,  Hesychius,  ali. ; 
hisce  accedunt  armenus  ct  graeca  edit.  Aldi  : 
illud  autem  pronomen  addiderunt  sixtini  et 
gregoriani  quia,  ait  Toletus,  legitur  in  hebr., 
graeco,  ct  mss. ; cf.  Rocca  1.  c. ; revera  pro- 
nomen tua  habetur  in  codd.  A et  Cas.  9.; 
Hieronymus  ex  graeco  interpretatur  muneri- 
bus vestris;  Samaritanus  quoque  et  tres  codd. 
Kennic  numerum  pluralem  habent. 
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14.  .Si  autem — Codices  fera  universi , Bibi. 
Ord.,  ali.  »SYn  autem.  Pro  primarum  frugum, 
codices  paene  omnes,  veteras  Vulgati  edd., 
Hesychius,  Radulfus,  ail.  primitiarum  fru- 
gum, quod  partim  ex  hebraeo,  partim  ex 
graeco  conflatum  videtur;  nam  hebr.  habet 
D’^132,  primitiarum;  graecus  vero  irproro- 
ytvwt/xaTMV , quod  veteres  reddiderunt  pri- 
marum frugum;  conf.  Itocca  1.  c.  Iloiliernani 
lectionem  ad  fidem  cod.  A intulerunt  sixtini, 
quos  secutus  cstSixlus;  gregoriani  prius  du- 
bitarunt utrum  sixtina  lectio  retinenda  esset , 
quam  dein  intactam  reliquerunt.  Post  tuarum 
codd  Cas  i 1 . addunt  coram ; item  chaldaeug . 
Post  torrebis  addunt  cas  sixtini , Sixtus,  codd. 
A,  B,  D,  F,  G,  H , 0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
omnes,  veteres  edd.  ante  stephanicam  1532., 
Besychius,  Rabanus,  Rupertus , Radulfus, 
Petrus  bles.  CCVll,  40.,  ali.;  pronomen  porro 
expunxerunt  gregoriani : « Non  legitur  eas , ait 
» Toletus,  in  hebraeo  et  Lovan.;  et  Congro- 

• gatio  abstulit.  • Rocca  1.  c.  dicit  sublatum 
fuisse  pronomen  quia  boc  loco  facillime  sub- 
intclliguntur  primae  fruges;  codd.  C,  E le- 
gunt torres  ea;  in  verbo  torres  consentiunt  an- 
tiquiores omnes  codices,  pluresque  ex  minus 
antiquis,  lsidorus  VII , 413.,  Rabanus.  Post 
confringes  codd.  R,  S,  Hesychins,  Rupertus, 
Radulfus,  Petrus  bles.  l.c.  iterum  addunt  eas. 
Pro  tn  morem,  cod.  B et  Petrus  bles.  I.  c.  m 
modum ; hanc  lectionem  Montfauconius  in  He- 
xaplis  Vulgato  et  Hieronymo  tribuit,  Flami- 
nius Nobilius  Vulgato  et  Hesycbio:  uterque 
mendose. 

15.  supra  oUum  — Sixtus,  codd.  C,  D, 
E,  M,  N,  0,  B,  S,  T,  U,  V,  vett.  edd,,  Hesy- 
cbius,  Rupertus,  Radulfus  super  ea  oleum; 
Bibi.  Ven.  1480.  Oct.  Scoti  super  eam  oleum; 
Hugo  de  s.  Viet.  I.  c.  super  eas  oleum;  cod.  N 
ad  notat:  «Antiqui  fundet  (sic  legit  pro  fun- 
» dene ) super  ea  oleum ; quod  si  antiqui 

> adhaerent  hebraeo , quod  dicitur  ea  est  fe- 

* mininum  singulare.  Tunc  sensum  sic  ordi- 
» nabis:  Offeres  primitias  tuas  Domino,  quia 
» oblatio  Domini  est , fundens  super  ea , sci- 

> lioet  oblatione,  oleum.  Alioquin  quod  dici- 


» tnr  ea,  legitur  ncutialiter;  sed  secundum 
» hoc  quare  posuisset  ea , et  noa  eas , non 
i>  video.  » Brevias  cod.  M:  u super  ea  oleum; 
» alias  supra  oleum;  aliter  bebr.  super  ea,  vel 
» eae.  vel  illud.  » Sixtin i et  gregoriani  ad 
fidem  aliorum  codicum,  in  primia  A,  F,  H, 
Cas . 1 1 . et  Rabani , hodiernam  lectionem  com- 
probarunt. « Pronomen  ea,  inquit  Rocca  1.  c. , 
s tamquam  superfluum  ablatum  est.  » Pro 
thus,  sixtini , Sixtus,  cum  codd.  C 1 m , D , 
sil.  scribere  maluerunt  tus;  gregoriani  rescri- 
pserunt thus;  cf.  ad  Ex.  XXV,  29.  Pro  impo- 
nens, codd.  Cas.  5.  ponens;  cod.  R impones. 
Pro  Domini,  Hugo  de  s.  Viet.  l.c.  Domino; 
hebr.  et  vett.  id  habent  in  seq.  versiculo 

16.  olei  — Codd.  V,  Cas.  T.  oleum. 

Cap.  III,  1.  marem  — Cod.  F masculum 
Pro  immaculata , codd.  F,  6,  R,  S,  T,  D,  V, 
Cas.  20.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ru- 
pertus, Hugo  immaculatam;  codd.  A,  L 9 , Q 
immaculatum;  alterutrae  ex  his  varietatibus 
accedit  cod.  B;  bebr.  0’9n,  graecus  a/tuptor. 
Pro  offeret  coram,  cod.  E offerat;  Cas.  1.  offe- 
ret eam  coram ; uti  hebr.  et  veteres , praeter 
syrum. 

2.  Ponetque — Cod.  P,  Bibi.  Compl.,  Reg.. 
»11.  Ponet;  cod.  E Ponesgue.  Pro  manum, 
Bruno  ast.  cum  graeco  manus.  Pro  immolabi- 
tur, cod.  B immolatur.  Mox  tacent  testimonii 

codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  N,  N *, O,  R,  T,  U, 
V,Cas.  20.,  margo  Ordin.,  Hesychius,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Radulfus;  cf.  Ex.XL,  5. 19. 
26.  Pro  fuadenlgue,  cod.  E fundentes.  Pro  sa- 
cerdotes Sixtus , codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  14.,  vett.  edd.  ante  stephanicam 
1532  , multaoque  posteriores,  Hesychius, 
Bruno  ast.,  Rupertus, Radulfus  sacerdotis;  it. 
arabs  3.  bolmesianus.  Sixtini»  et  gregorianis 
hodiernam  lectionem  debemus,  qui  reliquos 
codices  sequuti  emendarunt ; his  suffragantur 
editiones  derivatae  ex  Bibl.Rob.Steph.  1532., 
margo  Ord.,  Rabanus,  hebr.,  graecus  et  re- 
liqui ; cf.  ad  1,5.  Pro  per  altans  circuitum , 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo , Hesychius , Rabanus. 
Rupertus , Radulfus  per  circuitum  altaris , ut 
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v.  8. ; Bruno  ast.  super  altare  per  circuitum, 
uti  I,  II.  VIII,  ii.;  hebr.  3'3D  rOTOn-bb 

3.  offerent  — Margo  Ord.  offeret;  uti  hebr, 
et,  excepto  graeco,  reliqui  veteres.  Pro  Do- 
mino, codd.  A,  E,  F,  Babanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  Domini;  Rupertus  addit  si  de  bobui 
fuerit . Pro  est  intrinsecus,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  B,  F,  G,  H,  S,  T,  0,  V,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Ucsychius,  Rubanus,  Rubrius,  Radulfus  in- 
trinsecus est. 

i.  quo  teguntur  ilia — Cod.  F i)uo  teguntur 
vitalia ; hcbracus  textus  legit  TBN  Ittltt 
D'kl3n  i>y  qui  super  eos,  qui  super  ilia,  scu 
lumbos;  eadem  verba  Vulgatus  vers.  10.  red- 
dit yui  est  iuxta  ilia;  vers.  15.  ct  IV,  9.  quod 
est  super  eos  iuxta  ilia;  Vll,  i quae  iuxta 
ilia  est.  Mendose  apud  Rupertum  illa  pro 
ilia  legitur;  item  ad  IV,  9. 

5.  adolebuntquc  ea  — Cod.  F adolebityue 
ea;  it.  arabs;  cod.  U adolebuntquc  eas;  cod.  B 
adolebuntyue  ea  sacerdotes  (at  tacet  quod  se- 
quitur super  altare);  conf.  Dc-Rossi  Vorr. 
Lecti.;  margo  Ord.  cum  hebr.,  graeco  et  re- 
liquis addit  filii  doron.  Pro  Domino,  codd.  F, 
T,  Cas.  i.  Domini. 

6.  obtulerit,  sive  feminam  — Legunt  sire 
feminam  obtulerit  sixtini,  codd.  A,  C.  D.  E, 
F,  G,  U,  R,  S,  T,U,V,  Bibi.  Ordin.  Hugo, 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus;  cod.  Cas.  1. 
addit  coram  Domino;  hebr.  mrpb,  item  vett. 
Post  erunt  antiquiores  Vulgati  editiones  ad- 
dunt omnia , quod  verbum  ad  codicum  fidem 
Robcrtus  Sleph.  expunxit  in  suis  cdd.  1538. 
1532.;  etsi  porro  in  posterioribus  suis  cdd. 
illud  denuo  receperit , tamen  Lovanicnses 
priorem  cius  sententiam  sequuti  sunt. 

8.  manum  suam  — Tacent  suam  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  D,  V,  Cas. 
20.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Radul- 
fus; item  graecus,  sed  cf.  Holmcs.  Pro  super, 
codd.  D,  F supra.  Pro  circuitum  altaris,  six- 
tini . codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  S,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast  , Radulfus  affaris  circuitum;  conf. 
ad  vers.  2. 

10.  pinguedinem  — Codd.  C 1.  m. , D,  N , 


0,  D,  Bibi.  Ord.,  Hugo  pinguedine.  Pro  cum 
adipe,  ood.  A adipem.  Pro  iuxta  ilia,  codd. 
C 1.  m.,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi.  Ord., 
Hugo  iuxta  vitalia;  et  ita  apud  alio*  legi  te- 
statur cod.  0;  cf.  ad  vers.  i.  Post  renunculis 
margo  Ordin.  ex  hebr.  addit  removebit ; item 
vers.  15.  Animadverte  Forcellinium , qui  ex 
Hieronymo,  utpote  bono  auctore , multa  voca- 
bula adsumpsit,  inter  barbaras  voces  aman- 
dare non  debuisse  verbum  renunculi  ( parvi 
renes),  quod  ox  hieronymiana  Levitici  inter- 
pretatione latino  usurpari  edocemur. 

11.  Amtini — Codd.  N*,  R,  S,  Cas.  I.  Do- 
mino; quibus  favent  hebr.  ct  veteres  inter- 
pretes. 

13.  ponet  — Rabanus  ponat.  Mox  codd.  C, 
E tacent  suam;  item  graecus,  de  quo  tamen 
cf.  Holinesius:  contra  fidem  sui  textus  tacet 
pronomen  latina  versio  Samaritani  in  poly- 
glotlis.  Pro  fundent,  codd.  Cas.  10.,  Bibi. 
Rob.  Stoph.  1528.  1532.,  ali.  effundent.  Pro 
per  altaris,  codd.  B,  C,  D,  L 3.,  N,  0,  Q,  T, 
U,  Bibi.  Ord. , priores  odd.  Rob.  Stoph.,  ali . 
super  altaris;  hebr.  roton  b" ; at  alterutram 
interpretandi  rationem  Vulgatus  pluries  usur- 
pat, cf.  I,  5. 11,  III,  2 8.  Vlll,  19.  24. 

15.  yuod  est  — Codd.  A,C,  D,  E,T,  U, 
Cas.  11.,  Bibi.  Ordin.  yui  est;  refertur  enim 
ad  reticulum , quod  verbum  utriusque  gene- 
ris est.  Pro  iuxta  ilia,  cod.  S iuxta  vitalia; 
Hesychius,  alii  apud  Rabanum  circa  vitalia; 
conf.  vers.  4.  ct  10.  Pro  aniinam,  codd.  P, 
Cas.  11.  arvina. 

16.  adolebitque  ea  — Cod.  A cum  graeco 
(at  cf.  Holmcs.)  tacet  pronomen.  Pro  super 
altare  sacerdos,  sixtini,  codd.  A,  C,  H,  E,  F, 
G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Radulfus  sacerdos  stiper  al- 
tare; cod . R tacet  super  altare.  Pro  alimoniam, 
codd.C  l.m.,D,  F alimonia.  Post  odoris  cod. 
Cas.  1.  addit  Domino;  uti  Samaritanus,  grao- 
cus  et  pauci  codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  it. 
supra  I,  9.  13.  11.  II,  2.  9.  III,  5.;  codd.  F, 
V addunt  Adipes  y uibns  pectus  advolvitur,  et 
pinnulae  (cod.  V pennulae)  iecoris  offerentur 
(cod.  V offerantur)  super  altare.  Quod  addi- 
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Umento m , haud  dubie  ex  altera  superioris 
versiculi  interpretatione  derivatum  videtur. 

17.  nec  sanyuinem  nec  adipem — Sixtini, 
codd.  A 1.  m.,  B,  E,  Hesychius  nec  adipes 
nec  sanguinem;  grcgoriani  quoque  et  codd. 
Cas.  7.  habent  adipes ; codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
1,  S,  T,  B,  V,  Bibi.  Ordia.,  Hugo,  Kabanus, 
Strabus,  Bruno  ast.,  Radulfus  nec  adipem  nec 
sanguinem;  idem  ordo  servatur  in  hebr.,  grae- 
co  et  reliquis;  conf.  Mazochius  Spicii,  bibi. 
I,  83.  Pro  omnino  comedetis,  sixtini,  codd.  A, 
B comedetis  omnino. 

Cap.  IV,  i.  guae  peccaverit — Sixtus,  codd. 
fere  omnes,  veteres  edd.  longe  plures,  Hesy- 
chius , Habanus , Strabus  cum  ( vel  quum ) 
peccaverit ; sixtini  et  grcgoriani  ad  fidem 
codd.  A,  G emendarunt;  unde  Toletus  scri- 
bit: «Lege  quae;  sic  hebr.,  graecus,  Reg. , 
» Compl.,  mss.  et  utraque  Congregatio  » Item 
Rocca  I,  318.;  accedunt  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  Rupertus,  ali.  At  profecto  hebraeus 
et  graecus  non  legunt  quae;  nam  ille  habet 
iste  iav,  conf.  De  Veneo  et  Bukenlopius 
p.  147.  393. : Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV,  78. 
cum  Hieronymo  legit  si  peccaverit.  Pro  per 
ignorantiam , cod.  E in  ignorantiam;  codd.  F, 
V,  Petrus  Dam.  CXLV,  503. , Bruno  ast.  ad- 
dunt de  hostia.  Particulam  et,  quae  sequitur, 
neque  hebr.  neque  votcres  interpretes  legunt. 
Pro  fierent,  codd.  N,  T,  Ii  fieret;  pro  hac  lect. 
scholiastes  in  cod.  N habet:  « Supple:  Contra 
» aliquod  de  universis  mandatis  Domini , 
o quae  praecepit;  de  quae,  accipo  quod;  quo- 
» niam  q.  d.  de  universis  mandatis  Domini, 
b quae  partitivum  est.  Hoc  est  ergo  quod 
» praecepit,  id  est  per  quod  praecepit  ut  non 
» fieret  quidpiam.  Quomodo  autem  possit  legi 
b fierent , quod  novi  apponunt , non  video. 
b Nec  enim  praecepit  Deus  ut  non  fiant  prae- 
ii cepta.  sed  no  quidpiam  contra  praecepta 
b fieret.  Si  enim  loco  cius  quod  est  quidpiam, 
b esset  pluraliter  aliqua,  tunc  bene  ibi  esset 
b fierent.  » Monitus  esto,  lector,  nos  plerum- 
que codicum  nostrorum  scholia  recitare  vel 
tamquam  documenta  ad  historiam  criticae 
trtis  pertinentia,  vel  ut  testimonia  ex  quibus 
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quarumdam  lectionum  ortus  et  ratio  mani- 
feste declaratur.  Non  enim  omnes  lectiones 
quae  scholiastis  probantur,  neque  omnia  ar- 
gumenta, quibus  illi  utuntur,  adprobarc  pos- 
sumus. 

3.  unctus  est — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius,  Rabanus,  Strabus,  Petrus  Dam.  1.  c., 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  est  unctus; 
Petrus  Com.  inunctus  est. 

4.  adducet  illum  — Codd.  A l.m.,  U ad- 
ducet illud;  Hesvchiua  ducet  illum.  Post  ma- 
num Hesychius,  Rabanus,  et  Strabus  addunt 
suam,  uti  hebr.  et  vett.  interpretes.  Pro  ca- 
put, Hesychius  capite.  Mox  cod.  E tacet  eum. 

5.  inferens  illum  — Codd.  A,  C,  D,  E,  T, 
U , Hesychius  , Rabanus , Radulfus  inferens 
illud;  cf.  ad  Ex.  XXX,  10.  Pro  tabernaculum, 
cod.  A tabernaculo.  Pro  testimonii,  Bruno  ast. 
sanctuarii. 

6.  tn  sanguine  — Sixtus,  codd.  A,  B,  R, 
edd.  fere  omnes,  Radulfus  m sanguinem ; at 
sixtini  et  grcgoriani , suffragantibus  reliquis 
codd. , Bibi.  Compl. , Reg.,  ali. , Rabano,  Ru- 
perto,  in  sanguine;  «Sic,  ait  Toletus,  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  » Cf.  Rocca  I.  c.  Pro 
asperget  eo,  Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  R, 
S,  T,  D,  V,  Cas.  80. , edd.  vett.  fere  omnes, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  asperget  eum; 
Hesychius,  Rabaous  asperget  de  ea;  codd.  L 
8.  asperget  eos,  quod  omnino  spurium  est, 
uti  ait  Lucas  Brugensis;  pro  hodierna  lectio- 
ne cum  sixtinis  et  gregorianis  faciunt  codd. 
A,  E,  H,  L 7.,  Q,  Cas.  3.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  margo  Ordin.  < Ita,  ait  Toletus,  mss. 
b et  utraque  Congregatio.  » Conf.  Rocca  I.  c.; 
hebr.  ct  vett.  asperget  de  sanguine;  quaodam 
exemplaria  latina , ait  Calmetus , legunt  asper- 
get cum  sanguine  Cod.  Cas.  1 . addit  sacerdos. 

7.  de  eodem  — Cod.  B tacet  de.  Pro  fun- 
det, codd.  Cas.  18.  fundent.  Pro  holocausti, 
Hesychius  holocaustorum;  uti  v.  IS.  et  grae- 
cus. Pro  in  introitu,  cod.  A tn  introitum;  Ra- 
dulfus praemittit  et. 

8.  auferet — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G, 
I,  N,  O,  R,  S,  T,  D,  V,  codd.  Cas.  et  Martia- 
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naei  fere  omnes , vett  edd . , Hesychius , Rn- 
banus,  Rupertus,  Radulfus  offeret;  attamen 
Toletus:  «Lege  auferet;  sic  hebr. , graecua, 
» mss.  et  utraque  Congregatio:  » Nempe  six- 
tini  et  gregoriani  cum  codd.  A,  E,  H,  L 5., 
Q,  Cas.  2.  emendarunt:  de  hebr.  vide  quae 
infra  adnotavimus  ad  vers.  lO.Conf.  Rocca 
1.  c.,  Lucas  Brugensis  et  Bukentopius  p.  1 41. 
Pro  vitalia  operit,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Hesychius,  Rabanus, 
Rupertus,  Radulfus,  Hugo  operit  vitalia;  uti 
III,  3.  VII,  3.  Alias  Vulgatus  eadem  reddit 
operit  ventrem,  uti  III,  10.  14. 

9.  euper — Bibi.  Ven.  1 116. , Paris  1566. , 
ali . supra. 

10.  aufertur  — Sixtus,  codd.  G,  N,  S,  T, 
D , V,  Cas.  5.,  plures  mss.  Martianaei,  vctt. 
edd.  offertur;  cod.  0 adnotat:  « Plores  habent 
» offertur,  sed  male;  hebr.  et  antiqui  aufer- 
ri tur.  » E contra  scholiastes  codicis  N ani- 
madvertit verbum  1Q'm  in  II  Parui . XXXV, 
8.  reddi  obtulerunt,  cx  quo  concludit  Diis 
accipiendum  osse  pro  offertur.  At  vero  licet 
constet  hebraicum  verbum  DT1  in  ffiph. 
utramque  notionem  exhibere  (conf.  Gesen. 
Thesaur.  p.  1274. ) ; tamen  ex  orationis  serie 
heic  praeferenda  est  lectio  quam  sixtini  et 
gregoriani  soquuli  sunt.  His  adstipulantur 
codd.  B,  C,  D,  F,  H,  L 6.  (seu  Q),M,N*, 
0,  R,  Cas.  18.,  Rabanus,  Rupertus;  conf. 
vers.  31.  et  35.  Toletus  adnotat:  «Lege  au- 
» fertur;  sic  hebr.,  graeens,  mss.  et  utraque 
> Congregatio.  > Cf.  Rocca , Lucas  Brugens. , 
Bukentopius  11.  cc.;  cod.  A et  Hesychius  au- 
feretur. 

11.  et  fimo — Codd.  S,  Cas.  1.  et  cum  fimo; 
cod.  0 notat  expungendam  particulam  cum. 

13.  inccndetque — Codd.  Cas.  T.,  Hesychius 
et  Rabanus  in  Comm.  incendente] ue ; item  Sa- 
maritanus et  graecus.  Pro  ea,  codd.  C,  D,  F, 
0,  V,  Rupertus  eam;  Bruno  ast.  tacet;  hebr. 
mu,  graecus  auToy , nempe  refertur  ad  vi- 
tulum, pro  quo  Vulgatus  habet  corpore,  unde 
legendum  foret  illud.  Ante  struem  cod.  B ad- 
dit in.  Pro  in  loco,  cod.  A in  locum. 

13.  Israel  — Codd.  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  5., 


Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  Rob.  Steph. , 
ali.  filiorum  Itrael;  item  quatuor  codd.  hebr. 
et  duo  chaldaici  apud  De-Rossi , septem  su- 
pra viginti  codd.  gracci  apud  Holmesium ; 
praeterea  arabs,  slav. , georg.,  armen.,  co- 
ptus  et  Augustinus.  Pro  ignoraverit , cod. 
Cas.  1 . emiserit  per  ignorantiam.  Pro  impe- 
ritiam, codd.  F,  V,  Petrus  Com.  ignorantiam. 

1 4.  pro  peccato  suo  vitulum — Sixtini , codd. 
A,C,D,E.F,G,H,0,T,D,  V, Cas.  18., 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus 
titulum  pro  peccato;  item  sed  addunt  sue 
cod.  S,  Radulfus,  Hugo;  codd.  B,  R,  pro  pec- 
cato vitulum;  hebr.  et  vett.  nullum  agnoscunt 
pronomen.  Post  tabernaculi  Bruno  ast.  addit 
testimonii. 

15.  manus — Codd,  B,  E addunt  suas;  item 
hebraeus  et  vett.  omnes. 

16.  inferet  — Cod.  A infert.  Quod  Calme- 
tus  adnotat  do  editione  Compl.  et  Paris,  quae 
praeferant  summus  sacerdos,  referendum  est 
ad  graecam,  non  vero  ad  latinam  versionem. 

17.  lincto — Codd.  S,  Cas.  3.  intincto;  Bibi. 
Compl . , Reg. , ali . tinctoque ; copulam  habent 
omnes  vett.  cum  hebraeo.  Post  septies  margo 
Ordin.  addit  coram  Domino,  ut  hebr.  et  vett., 
et  vera.  6. 

18.  basim  — Codd.  N,  0 volunt  ubique 
scribendum  basem;  cf.  ad  Ex.  XXIX,  13. 

30.  faciens  — Hesychius  et  Rabanus  fa- 
ciet; accedant  hebr.  et  vett.  Post  erit  tacent 
eis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E , F,  G,  O,  R, 

S,  T,  D,  V,  Cas.  31.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius, Rabanus,  Radulfus. 

31.  guia  — Codd.  Cas.  7.  qui.  Pro  est  pro 
peccato,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S, 

T,  D,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Hesychius , Raba- 
nus, Radulfus  pro  peccato  est;  ood.  V pecca- 
tum est;  accedunt  hebr.  et  vett. 

23 . Si  peccaverit  — Bruno  ast.  et  Hugo  de 
s.  Viet.  1.  c.  cum  Augustino  et  graeco  Si  au- 
tem peccaverit.  Post  fecerit  cod.  Cas.  1 . addit 
malum.  Post  Domini  cod.  H notat  hebraeum 
addere  Dei  sui,  idque  habet  ex  graeco  Augu- 
stinas; sed  conf.  De-Rossi  et  Holmes. 

33.  et  postea  intellexerit  peccatum  suum 
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— Haec  primo  deerant  in  cod.  B.  Pro  Do- 
mino, Bibi.  Ven  1476.,  Reg. , posteriores  edd. 
Rob.  Steph. , ali.  coram  Domino;  cod.  0 mo- 
net expungendum  coram;  neutrum  habent 
hebr.  et  vett. 

84.  manum  tuam  — Angelus  Rocca  primo 
expunxerat  pronomen,  quod  in  cod.  E et  in 
graeoo  non  legitur ; sed  non  pauci  gracci 
codd. , immo  omnes  versiones  ex  graeco  de- 
rivatae illud  retinent.  Pro  u6i,  cod.  E in  quo; 
conf.  1, 16. 

85.  in  sanguine  — Cod  A in  sanguinem; 
conf.  supra  ad  vers.  6.  Post  reliquum  codd. 

L 3.,  margo  Bibi.  Lugd.  1550.  addunt  san- 
guinem, ut  supra  vers.  1.  et  18.  Hanc  lectio- 
nem Vulgato  adseribit  Vallarsius , quem  fefel- 
lit mendosa  Calmeti  editio.  Conf.  Lucas  Bru- 
gensis  et  De-Rossi  in  h.  I. 

86.  Adipem  vero  — Codd.  F,  0,  V,  Caa.  1. 
addunt  eius;  item  hebr.  et  vott.  Pro  adolebil 
supra,  Rupertus  adolebil  ut  supra;  codd.  L 3., 
margo  Bibi.  Lugd.  1550.  addunt  altare,  uti 
hebr.  et  vett.;  cod.  Cas.  1.  tacet  supra.  Pro 
victimis,  cod.  E victima.  Pro  f eri  solet,  cod. 

B erit.  Post  pro  eo  tacent  sacerdos  sixtini , 
codd.  A , B,  C,  D,  E , F,  G , O,  R,  S,  T,  0,  V, 
Cas.  23.,  Hesychius , Rabimus  , Radulfug, 
Godefridus  CLXX1V,  1069.  His  concinit  hebr. 
cod.  80.  Kennicotti  et  armenus.  Gregoriani 
dubitarunt,  at  non  expunxerunt.  Tolctus  ve- 
rissime scribit:  « Prior  Congregatio  abstulit 
» illud  sacerdos,  quia  non  est  in  mss.  Sed 
» tamen  retinendum  est , quia  habetur  in 
» hebr.,  graeco,  Ord.,  Compl.,  Reg.  et  Lov.  a 
Pro  peccato,  codd.  B,  E,  F peccatis.  Pro  et 
dimittetur,  codd.  A,  C 1.  m. , D,  F,  O ac  de- 
mittetur; codd.  G,  H,  R,  T,  U,  Hesychius, 
Rabsaus,  Agobardus  CIV,  348.,  Radulfus  ac 
dimittetur;  cod.  E tacet  st;  codd.  S,  Cas.  1. 
legunt  ut  dimittatur. 

87.  anima  — Cod.  Cas.  1.  homo.  Pro  de 
his , sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  11 , O,  R,  S, 
T,  D,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus  ex  his. 

88.  cognoverit  — Bruno  ast.  ignoraverit. 

89.  manum  — Codd.  Cas.  8.  addunt  suam, 
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ut  hebr.  et  vett.,  exoeplo  graeoo,  de  quo  ta- 
men cf.  Holmes. ; Sixtus,  vett.  edd.  fere  om- 
nes, quibus  accedit  armenus,  manus;  sixtini 
et  gregoriani  ad  fidem  oodd.  paene  omnium 
emendarunt;  hisque  consentiunt  Bibi.  Ord., 
Hesychius,  Rabanus,  all.  conf.  I,  4.  Tolelus 
adnotat:  < Lege  manum;  ita  hebr. , graecus, 
» Compl.,  Reg,  et  Ordin.  » Conf.  Rocca  1.  c. 
At  perperam  Toletus  protulit  testimonium 
Compl.  et  Reg. ; nam  istae  edd.  legunt  ma- 
nus. Pro  in  loco  holocausti,  cod.  Cas.  1.  in 
holocaustum;  codd.  G,  S,  Cas.  S.  tn  holocau- 
sto; cod.  O monet  verba  illa  denotare  locum 
ubi  immolantur  holocausta , prout  declaratur 
infra  vers.  33.  et  VI,  85. 

30.  de  sanguine — Codd.  B,  Cas.  1 . addunt 
hostiae,  uti  vers.  85.;  margo  Ordin.  addit 
eius,  uti  hebr.  et  vett.,  excepto  lonathano. 
Pro  tangens,  Hesychius  tingens.  Mox  Uesy- 
chius  ct  Rabanus  tacent  holocausti ; item  cod. 
18.  Kennicotti.  Pro  reliquum  [undet,  cod.  E 
et  reliquum  fundens. 

31.  adipem  auferens  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus  auferens  adipem ; cod.  B adipem  au- 
ferent. Cod.  F ante  adolebil  addit  et;  cod.  V 
legit  adolebitque;  his  vero  concinunt  hebr.  et 
vett.  Post  verba  pro  eo  cod.  A addit  sacerdos, 
uti  hebr.  ct  vett. ; cod.  N adnotat  non  rase 
addenda  bcic  verba  et  pro  peccato  eius,  quae 
leguntur  vers.  26.  et  35. 

38.  Sin  autem — Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin., 
Reg.,  all.  Si  autem;  Radulfus  addit  et.  Pro 
immaculatam,  cod.  E immaculatum;  nam  ovis 
olim  masculino  genere  efferebatur , ut  ait  For 
collinius ; verumtamen  sacer  textus  hoc  loco 
de  femina  aperto  loquitur. 

33.  manum — Cod.  Cas.  1 . addit  suam,  ut 
hebr.  et  vett. , praoter  graecum , de  quo  cf. 
Holmes.  Pro  super.  Bibi.  Ordin.,  all.  supra. 
Pro  caedi  holocaustorum  hostiae,  sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  O,  T,  D,  V,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus  holocaustorum  caedi  ho- 
stiae; Radulfus  holocaustorum  hostiae  caedi. 

34.  tangens  cornua — Cod.  E tanget  cornu; 
cod.  S tingens  cornua;  cf.  supra  ad  vers.  30. 
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Pro  ad  basim  eius , cod.  Cas.  1 . addit  altaris; 
altor  logit  ad  basim  altaris;  ut  hcbr,  et  vett., 
excepto  arabo. 

33.  adipem  auferens,  sicut  auferri — Cod.  V 
offerens  adipem,  sicut  offerri;  Bibi.  Lugdun. 
1535.  adipem  offerens,  sicut  offerri;  hanc  le- 
ctionem respuendam  esse  tum  ex  latinis 
codd.,  tum  ex  hcbr.  textu  constat:  immo 
quum  heie  vorbum  *VD'  hebraeus  usurpet, 
ea  confirmantur  quao  superius  ad  vers.  10. 
adnotavimus.  Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F.  G, 
H , R,  S,  T,  U,  Hesychius,  Rabanus,  Radul- 
fus  auferens  adipem,  sicut  auferri;  conf.  ad 
vers.  31.  Post  verbum  adeps  tacent  arietis 
Bibi.  Ordin.,  Hugo;  item  cod.  281.  Samarita- 
nus apud  Kcnnic.  et  cod.  128.  holmesianus: 
contra  fidem  sui  textus  hanc  vocem  praeter- 
mittit latina  versio  Samaritani  in  poly glottis. 
Ante  cremabit  addunt  et  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,E,  F,G,  R,T,U,V,Cas.21.,Bibl.Ord., 
priores  edd.  Rob.  Sleph.,  all.,  Hesychius, 
Rabanus;  his  consentiunt  hcbr.  et  vett.  Ante 
incensum  tacent  tn  Sixtus,  codd.  D,  G,  R,  S, 
T,  et  veteres  edd.;  hanc  autem  particulam  ad 
fidem  priscorum  codd.  addiderunt  sixtini  et 
gregorinni , unde  Toletus  scribit:  a Addo  in; 
» sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  » Cf.  Rocca 

I.  c.  Pro  Domini,  codd.  Cas.  17.  Domino;  cod. 
221.  Samaritanus  Pro  dimittetur  ei, 

sixtini , codd.  C,  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

19.,  Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus  dimit- 
tetur illi;  item  Augustinus;  cod.  E demitte- 
tur illi. 

Cap.  V,  1.  iurantis  — Codd.  H,  L (seu  Q) 
adiurantis ; utramque  lectionem  exponit  Ra- 
dulfus ; hebraicam  vocem  rtbti  Vulgatus  ad 
Prov.  XXIX,  21.  interpretatur  adiurantem; 
Toletus  scribit:  «In  uno  ms.  habetur  adiu- 
» ranlis ; sed  impressi  omnes  ut  in  textu 
» (sixtino).  Paraphrasis  chaldaica  interpre- 
» tatur  adiurantis,  id  est  iudicis  interrogan- 
» tis  sub  iuramento;  in  graeco  iuralionis;  in 
» hebraeo  iuramenti,  seu  iurantis:  idem  au- 
o tem  sensus  est;  nam  verbum  illud  iurantis 
> interpretari  debet  iuramentum  petentis;  un- 
ii de  clarius  est  iuramenti,  seu  iuralionis.  » 


Quoad  huius  loci  sensum  Toleto  plerique  ex 
recentioribus  quoque  interpretibus  consen- 
tiunt; at  verbum  hebraicum  nta,  chaldaicum 
Onkelosi  'D1D,  Ionathani  rtKQIK  aeque  si- 
gnificant iuramentum,  ex ecralio , imprecatio; 
cf.  Buxtorf.  Lex.  chal.  p.  956. , Gescn.  Thes. 
pag.  99.  ; graecus  ven.  apa;;  neque  abludit 
graecum  opxiapou , cuius  tamen  etymon 
opx/^M  denotat  obstringere  aliquem  iura- 
mento. 

Ibid.  aut  ipse  vidit  — Cod.  A 1.  m.  addit 
aut  testis  fuit;  Rupcrtus  ct  Cone.  Duriae,  ed. 
Hard.VI,  157. aut  ipse  viderit;  Augustinus  aut 
viderit;  Bibi.  Ven.  1176.,  Rcg.,  Rob.  Stcph. 

1510.,  all.  tacent  aut;  item  cod.  129.  holme- 
sianus.  Pro  suam,  Cone.  Duxiac.  1.  c.  «it»; 
graecus  tacet,  sed  cf.  Nobilius  ct  Holmes. 

2.  a bestia  est  — Codd.  F,  S,  Rupcrtus  est 
a bestia;  cod.  E tacet  est.  Pro  aut  quodlibet, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0.  S,  T, 
U,  V,  Cas.  20. , Bibi.  Ordin, , Hesychius,  Ra- 
banus , Bruno  ast. , Rupertus  , Radulfus  net 
quodlibet.  Pro  deliquit,  codd.  C,  D,  F,  D,  Cas. 

5.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus  delinquit. 

3.  quidquam — Alii  scribunt  quippiam,  alii 
quidpiam;  idem  est.  Pro  delicto,  cod.  Cas.  1. 
peccato. 

1.  faceret  — Codd.  A,  R,  V,  nugo  fecerit; 
Hesychius  facere  vellet;  Hugo  dc  s.  Viet. 
CLXXV,  80.  corrupte  legit  ut  vel  valde  quod 
faceret,  dein  scribit:  u Quidam  hic  volunt  es- 
» se  culpam , non  propterea  quod  iuramen- 
» tum  facium  est;  sed  quia  falsum  est.  » Post 
verba  ve!  bene  codd.  R,  S,  V,  Cas.  6.,  Bibi. 
Ven.  1176.  1180.,  posteriores  edd.  Roberli 
Stcph.,  Paris.  1566.,  all.  cuin  Glossa  ioterli- 
neari  addunt  et  non  fecerit;  codd.  M,  O,  Q 
monent  expungenda  verba  et  non  fecit,  quae 
a quibusdam  adjiciebantur,  quaeque  nec  in 
hebr.,  nec  apud  Rabanum  occurrebant;  his 
concinit  vetus  correctorium  dominicianorum 
do  quo  Richardus  Simonius  in  A 'ouvelles  ob- 
serv.  sur  le  texte  et  les  vers.  du  N.  T.  p.  t33. 
et  G.  Fabricy  Titres  primit.  t.  2.  p.  132.  Pro 
et  sermone,  Rupertus  ve!  sermone;  hebr.  ct 
vett.  id  non  logunt.  Bruno  ast.  ct  Radulfus 
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tacent  postea.  Pro  delictum . Rupertus  et  Ra- 
dulfus peccatum. 

8.  pro  peccato  — Codd.  Cas.  3.  de  peccato; 
Bruno  ast.  addit  suo,  quod  in  cod.  0 notatur 
expungendum. 

6.  offerat — Godd.D,  F,V  offeret;  it.  Hiero- 
nymus; Augustinus  vero  afferet,  hebr. 
graeeus  alexandrinus  et  veneluB  oiati.  Pro 
de  gregibus  agnam,  sixtini  , codd.  A,  H,  S, 
Gregorius  M.  I,  1048.  IV,  92.,  Isidorus  V, 

412.,  Hesychius,  Rabanus,  llincmarus  rhem. 
CXXV , 951.,  Radulfus,  Garnorius  CXCI1I, 

106.,  Martinus  leg.  CCV1II,  399.  agnam  de 
gregibus;  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Cas. 

9.,  Reda  IV,  389. , Strabus,  Rupertus,  Hugo 

agnum  de  gregibus,  sed  Rupertus  in  ipso 
Commentario  recte  habet  agnam;  Hugo  de 
s.  Viet.  1,  c. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali. 
de  gregibus  agnum;  margo  Ordin.  cum  Hie- 
ronymo expungit  de  gregibus;  cod.  B legit  de 
ovibus  agnum;  Augustinus  feminam  ab  ovibus 
agnam;  graeeus  atro  rtor  irpo/SaVotr' 

apyolSa;  item  hebr.  et  reliqui. 

Ibid.  pro  ea  — Sixtini,  codd.  B,  C,  D,  E. 
F,  G,  H (mendose  Vallaraius  ea),  0,  R,  S,  T, 
U,V,Cas.  T.,  Gregorius  M.,  Isidorus , Beda 
II.  cc. , Hesychius,  Rabanus,  Garnerius,  Ra- 
dulfus  pro  eo;  item  ex  graeco  Hieronymus  et 
Augustinus;  hebr.  1’by , sed  referri  potest  ad 
XQS3 , quod  est  generis  comm.  Pro  peccato, 
cod.  V,  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin. , Reg. , po- 
steriores edd.  Rob.  Steph.,  ali.  peccatis;  conf. 
ad  IV,  26. 

7.  sin  autem  — Cod.  B,  all.  si  autem.  Pro 
potuerit,  codd.  G,  S,  Isidorus,  Beda  II.  cc. , 
Rupertus  poterii.  Pro  offerat,  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Ordin.  cum  Augustino  offeret;  hebr.  et 
graeeus  ut  Tcrs.  superiori.  Pro  duos  turtures, 
codd.  F,  V,  Bruno  ast  duas  turtures;  quidam 
enim  censuerunt  turtur  esse  feminini  gene- 
ris. Pro  vel,  codd.  A,  S,  Cas.  11 . cum  Hiero- 
nymo et  Augustino  ouf.  Mox  tacent  Domino 
Greg.  M.,  Beda  II.  cc  , Radulfus;  item  syrus. 

8.  pennulas  — Codd.  A,  B,  E,  II  pinnu- 
las; conf.  ad  XI,  9.;  cod.  H recte  adnotat  he- 
braeum  legere  cervicem,  Pro  haereat.  Sixtus 

To»  l 


cum  codd.  R,  S,  antiquis  edd.  adhaereat; 
Martinus  leg.  I.  c.  inhaereat;  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  veterum  codd.  emendarunt. 
Pro  abrumpatur,  codd.  F,  V,  Bibi.  Lugdun 
1522.  1526.,  all.  obrumpafur. 

9.  asperget  — Cod.  E sparget.  Pro  quid- 
quid, Bibi.  Lugd.  1522.  quod.  Pro  distillare 
cod.  N * distillari.  Pro  fundamentum , Hesy- 
chius  et  Rabanus  fundamenta ; cf.  VIII,  15. 

10.  adolebit  in  holocaustum — Veteres  Vul- 
gati edd.  in  holocaustum  adolebit;  codd.  B, 
Cas.  8.,  holocaustum  adolebit;  sixtini,  codd. 

A , E , H , Hesychius , Rabanus  adolebit  holo- 
caustum. Hodiernae  lectionis  auctor  nos  la- 
tet. Vide  utrum  a typograpbo  invecta  fuerit. 

11.  Quod  si — Bibi.  Compl.,  Reg.  Et  si; 
hebr.  DNT,  graeeus  Kctr  St.  Pro  duos  offerre, 
sixtini , codd.  A,  C,  I),  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus, 
Radulfus  offerre  duos.  Pro  aut  duos,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G.  H,  M,  0,  R,  S,  T,  U, 
V,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus 
vel  duos;  conf.  vers.  7.  Pro  columbarum , six- 
tini, codd.  A , B,  C , D,  E,  F,  G,  H , L,  M , N, 
O,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  Hesychius,  Ra- 
banus, Rupertus.  Radulfus  columbae;  hanc 
lectionem  gregoriani  quoque  primo  confirma- 
verant, mox  vero  alteram  reposuerunt;  hebr. 
habet  nav  singulari  numero  tum  heie,  tum 
superius  vers.  7.  et  XII,  8.;  sed  graeeus  iri- 
pia rtpw»,  cui  concinit  lonatbanus  legens 
N)5i' , unde  castiganda  cius  latina  vorsio  in 
polyglott.;  Samaritanus  cum  hebr.  et  reliquis 
consentit;  undo  perperam  eius  latina  versio 
pluralem  numerum  exprimit.  Cf.  Luc.  II,  24. 
Pro  offeret,  codd.  B,  E,  U,  Caa.  3.  et  margo 
Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  offerat;  conf.  vers.  6. 
et  7.  Post  peccato  tacent  suo  sixtini , codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,G,  H,  M,  N,0,S,T,  U,  V. 
Cas.  17.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Ra- 
dulfus; item  hebr.,  graeeus  (exceptis  quatuor 
codd.  holmes.)  et  reliqui.  Pro  similae,  six- 
tini, codd.  A,  B,  E,  F,  H,  U,  V.  Cas.  17.,  Ho- 
sychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  simi- 
lam; graeeus  communis  habet  osptSdXtuc  , 
it.  graeeus  venetus,  sed  multi  codd.  et  slav. 

41 
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oslrog.  otfUoctkif.  Pro  ephi,  heic  sixtini 
aephi;  cf.  dicta  ad  Ex.  XVI,  36.  Pro  m eam, 
cod.  A in  eo.  Pro  thuris,  sixtini  turis;  oonf. 
ad  II,  15.  Pro  imponet,  cod.  B imponat;  cf. 
Holmes. 

1 2 . tradetque  eam  — Cod . B trade  tque  ea ; 
graecus  aure  , sed  multi  codd.  holmesiani 
cum  Aquila,  Symmacho,  Theodotionc  ct  grac- 
co  veneto  aoTJjv;  Rupertus  taoct  pronomen. 
Pro  ex  ea,  codd.  A,  C,  D,  M,  0,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  9.,  Palatinus  et  Urbinas  apud  Vallar- 
sium,  Rupertus  ex  eo;  nonnulli  codd.  holm. 
et  graecus  venetus  dii  aurou;  oodd.  B.  E, 
F,  G,  Cas.  10. , tres  mss.  Martianaci.  Hesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  ex  toto.  Pro  cre- 
mabit. Rupertus  concremabit.  Pro  moniimn- 
tum,  Bibi.  Reg  , ali.  monumentum ; cf.  ad  Ex. 
XXX,  16.  XXXIX,  7.;  Radulfus  memoriam. 
Pro  obtulerit , legunt  obtulit  sixtini,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Caa.  16., 
Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  a 11., 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus. 

13.  pro  illo — Cod.  A pro  eo;  it.  Hesychius. 

14.  Locutusque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

D,  E,  F,  M , T , U , V , Hesychius , Rabanus , 
Rupertus,  Radulfus  Locutus;  item  armenus 
et  georg. 

15.  st  praevaricans  — • Codd.  E,  Cas.  4. 
quae  praevaricans.  Pro  quae  Domino  sunt  san- 
cti ficata,  cod.  A quae  sanctifica ta  sunt  Domi- 
no; Bruno  asl.  quae  sunt  Domino  sanctificato. 
Pro  offeret , cod.  F.  Strabus,  Bruno  ast.  offe- 
rat; conf.  supra  ad  ver».  11.;  margo  Ordin. 
addit  Domino,  ut  hebr.  et  velt. 

16.  damni  — Rupertus  domnum;  cod.  H 
notat  in  hobraico  textu  non  legi.  Ante  quin- 
tam tacent  et  Bibi.  Ant.  1559.  1563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566. , Lugd.  1569.  f all. ; item 
georg.  et  quatuor  codd.  Kennicotti.  Pro  ponet 
supra,  tradens,  cod.  B et  Rabanus  ponens  s%e 
pra,  tradet.  Pro  ponet,  Beda  II,  340.  addit; 
Cone.  Aquisgr.  odit.  Hard.  IV,  1418.  addet; 
prout  habet  Vulgatus  infra  XXII,  14.  XXVII, 
13.  19.  31.  pro  eodem  verbo  ipii.  Cone. 
Aquisgr.  I.  c.  tacet  offerens  arietem. 

17.  Anima  s»  — Codd.  E,  M,  N*,  R,  S, 


Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all. , 
margo  Ordin. , Hugo  de  s.  Viet.  I.  c.  Anima 
quae;  ex  graeco  Augustinus  Anima  quaecum- 
que; notat  cod.  N a Hebraeus  et  antiqui  ha- 
» bent  si.  » Post  peccati  rea  Glossa  interlinea- 
ris  cum  Ruperlo  addit  postea;  uti  IV,  14.  23. 
V,  3.  4. 

18.  offeret  — Agobardus  CIV,  348.  offerat ; 
cf.  supra  ad  yers.  15.  Pro  eo,  Hesychius  et 
Rabanus  illo.  Pro  quia  nesciens,  legunt  quod 
nesciens  sixtini,  codd.  A,C  2.  m.,  D,  E,  F, 
0,  T,  U,  Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius, 
Agobardus  I.  e.,  Rabanus,  Radulfus,  Bernar- 
dus  CLXXXII , 1042. 

19.  quia — Agobardus  1.  c.  et  Radulfus  qui. 
Pro  deliquit,  cod.  A delinquit.  Pro  tn  Domi- 
num, codd.  Cas.  12.  in  Deum;  codd.C,  D,  F, 
G.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Bibi.  Ven.  1476 

1479.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1528.1540.,  Lov., 

aliaeque  longo  plures  edd.,  Hesychius,  Ago* 
bardus  1.  c.,  Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.  1.  C- 
m Domino;  Bibi.  Ordin.,  Brix.  1496.,  Rob. 
Steph.  1532.  et  quae  inde  manarunt  edd. 
Antuerp.  1537. 1538.,  Ven.  1538. 1544.,  Ru- 
pertus Domino ; hebr.  graecus  venetus 

rw  ovt«tj?  ; Augustinus  ex  graeco  ante  Do- 
minum; hodiernam  lect.  praetulerunt  sixtini, 
quibus  suffragantur  codd.  A,  B,  E,  H,  L 7., 
0,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  14B0.  1482.  1483. 

1498.,  Lugdun.  1535  , Rob.  Steph.  1545., 
margo  Ordin. , Radulfus.  Cf.  Mariana  et  Lu- 
cas  Brugensis. 

Cap.  VI . 1 . Locutus  est  — Veteres  plerae- 
que  edd.  ante  stcphanicas , immo  et  quae- 
dam ox  hentenianis  cum  codd.  R,  S Locutus-, 
que  est;  hebr.  ct  velt. , paucis  exceptis  apud 
Holmesium , copulam  legunt:  at  cod.  N ad- 
notat  legendum  Locutus  est,  quia  prisci  la- 
tini  codd.  non  interponunt  que. 

2.  Domino  — Hesychius  et  Rabanus  Deo. 
Pro  proximo  suo  depositum,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,S,T,U,  V,  Hugo,  Hesy- 
chius, Rabanus , Hincmarus  rhem.  l.c.,  Ru- 
pertus depositum  proximo  suo  ; Prudentius 
trec.  CXV,  1424.  Radulfus  depositum  proximi 
sui.  Pro  fuerat,  Hesychius  et  Rabanus  fuerit; 
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hanc  vero  lect.  Montfauconius  in  Rex.  Vul- 
gato tribuit;  quem  profecto  Waltooi  mendosa 
editio  fefellit;  ood.  F addit  si  ex  eo  furtum. 

3 . inficiatis  — Quidam  scribunt  mfitians , 
quod  est  idem;  codd.  T,  U,  V inficiens.  In 
verbo  pcieraeerit  valde  dissentiunt  scripto- 
res: sixtini,  codd.  A,  C 2.  m.,  F,  O petriu- 
raverit ; cod.  D peiurarit;  alii  peierant . vel 
perfurant,  Vulgatus  in  polyglottis  londin. 
mendose  habet  peieravit;  Hesychius  et  fiaba- 
nus  cum  Augustino  iuraverit.  Pro  solent  pec- 
care, sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  11,  S, 
T,  D,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  B&banus, 
Prudentius  Irec.  I.C.,  Rupertus,  Kadulfus  pec- 
care solent. 

i.  convicta  delicti — Haec  desiderantur  in 
Bibi.  Ven.  1480.  1483.  1428.  Hisce  tantum 
verbis  constat  versiculus  quartus  huius  ca- 
pitis in  antiquis  edd.  hentenianis,  in  Vati- 
cana ed  an.  1392.  ct  in  romana  1611.  Reli- 
quae omnes  cdd.  romanae  ad  eumdem  versi- 
culum referunt  verbum  quod  sequitur,  nempe 
reddet;  has  imitatao  sunt  cdd.  plantinianae, 
et  aliae  quae  inde  prodierunt  innumerae.  Vel 
ex  hac  tantilla  varietate  constat  recentes  Vul- 
gati editiones  fere  universim  descriptas  fuis- 
se ex  Bibi,  vatie,  an.  1593.,  atque  ^ edi  toros 
vix  unquam  contulisse  principem  editionem 
Clementis  VIII.  an.  1592,  Ceterum  licet  ver- 
siculorum distinctio  in  Bibliis  Vulgati  inter- 
pretis primitus , nonnisi  ex  privati  hominis 
industria,  anno  1555.  inducta  fuerit,  non  ta- 
men Bukcnlopio  (p.  415.},  aliisque  concedi- 
mus, eamdem  adhuc  arbitrariam  esae  nulla- 
que publica  auctoritate  sancitam.  Gregoriani 
enim  et  clemontini  censores , abiecta  nova , 
quam  Sixtus  pertentaverat  distinctione,  anti- 
quam illam  dudum  receptam , atque  ab  ipsis 
sixtinis  servatam  restituerunt  comprobarunt- 
que;  ita  ut  iam  non  liceat  editoribus  Biblio- 
rum  quidquam  suo  ingenio  innovare.  Conf. 
Ungarellii  Proleg.  $.  XV1I1. 

5.  reddet — Codd.  F,  Cas.  1.  et  Bibi.  Lugd. 
1535.  reddat;  nec  refragantur  veteres.  Pro 
per  fraudem,  Hesychius  et  Radulfus  fraude 
Post  partem  cod.  E,  Rupertus,  Radulfus  ad- 
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dunt  addet;  quibus  favent  hebe,  et  vett.  Post 
damnum,  ood.  Cas.  1.  addit  primum. 

I.  dimittetur  — Cod.  E remittetur;  item 
itala.  Pro  peccavit , cod . A et  Hesychius  pec- 
caverit. 

8.  Loculusque  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C 
2.  m.,  D,  E,  F,  G.  H.S,  T,  U,  Thomas.  1, 30  . 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  Lo- 
cutus; it.  cod.  44.  bolmesianus.  Quidam  cum 
hebr.  ab  hoc  versiculo  incipiunt  caput  VI. 

9.  Haec  est  — Sixtini  cum  cod.  A tacent 
est;  nec  legitur  apud  Augustinum.  Pro  usque 
mane,  Hesychius  et  Rabanus  usque  ad  mane, 
ut  Infra  XXIV,  3.;  Augustinus  usque  in  mane, 
uti  Ex.  XVI,  23.  Pro  ex  eodem,  Sixtus,  Isi— 
dorus  Clarius,  posteriores  odd.  Rob.  Steph. . 
Lovan.,  all . tn  eodem;  hanc  autem  lect.  valde 
probavit  Steuchus  Eugub. ; at  vero  sixtini  et 
clementini  ad  fidem  codd.  et  antiquiorum 
edd.  emendarunt;  hinc  Toletus:  « Lege  ex, 
s ita  Complut. . Reg. , Ordin.,  ms9. , et  multi 
s impressi , et  prior  Congregatio.  Tamen  in 
■>  hebr.,  graeco,  Lovan.  et  aliis  impressis  le- 

• gitur  in;  sic  ignis  altaris  succendetur  in  eo, 

• id  est  non  aliunde  adferetur,  sed  in  eodem 

> altari  accendetur;  quod  in  eumdem  sensum 

• recidit.  Sic  legit  et  interpretatur  Abulensis, 

> item  Llranus,  et  habent  ex.  » Conf.  Rocca 
1.  c.,  Lucae  Brugens.  et  Bukentopius  p.  393. 

10.  tunica  sacerdos — Sixtini,  codd.  A,  C, 
G,  H.  O,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Beda  11.451., 
Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radulfus  sa- 
cerdos tunica;  codd.  D,  E,  F,  N,  T,  C sacerdos 
tunicam.  Pro  tolletque,  codd.  B,  Cas.  13., 
Beda  I.  c.  tallensque.  Pro  vorans,  codd.  B.  I>, 
Q,  Cas.  11.,  Beda  1.  c.  semel,  Bruno  asl.  vo- 
rax. Pro  exussi/,  codd.  C 1.  m.,  F,S,  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1522. , all. , Bruno  ast.  excussit. 
Pro  ponens,  Hesychius  ponet. 

II.  spoliabitur — Codd.  E,  Cas.  10.  expo- 
liabitur. Pro  indutusque,  Bibi.  Rcg. , Compl.. 
Ven.  1416.,  all.  indutisque.  Pro  efferet  eos  ex- 
tra castra,  et  tn.  Bibi.  Ord.  extra  castra  of- 
feret eos  in;  cod.  B efferat;  copulam  tacent 
quoque  codd.  V,  Cas.  1 .,  Bibi.  Compi..  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all. ; item  hebr.  et 
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veU. ; codex  a Lovan.  pro  hac  lectione  lau- 
datus ipsa  est  edit.  Coinplut.  Verba  usque  ad 
favillam  consumi  faciet  desiderantur  in  Bibi. 
Complut.,  Iteg. , Rob.  Stcph.  1532.,  Lugd. 
1535.,  ali.;  cod.  H monet  haec  in  hebraeo 
non  legi;  nec  ullus  veterum  illa  agnoscit; 
agnoscunt  tamen,  atque  constanter  retinent 
nostri  codices  omnes;  nam  duo  illi  codices 
quos  Lovanienscs  cx  notis  Rob.  Stcphani  ad 
bunc  locum  excitarunt,  non  sunt  nisi  Bibi. 
Compl.  et  correctorium  sorbonicum:  at  vero 
utrum  isti  ad  fidem  veterum  codicum  latino- 
mm  verba  illa  expunxerint  ignoramus.  Fere 
enim  probabilius  videtur  illos  auctoritate  po- 
tius sacri  textus  vclcrumque  interpretum  per- 
motos fuisse,  quam  ullo  lalinorum  exempla- 
rium testimonio.  Neque  tamen  certum  explo- 
ratumque  nobis  est  haec  esse  hieronymiana; 
quae  apud  nullum  certum  auctorem  Wala- 
frido  seu  Glossa  Ordinaria  antiquiorem  no- 
bis occurrunt : neque  Calmeto  asscrilimur 
aienti  istud  additamentum  « nullum  referre 
» sensum,  nisi  forte  designet,  in  cinerem  re- 
» digi  ossa  et  carbones  antequam  efferrentur 
i»  extra  castra.  » Nam  Vulgatus,  perinde  ac 
sacer  textus,  loquitur  de  cineribus  elatis  ex- 
tra castra,  qui  in  loco  mundo  reponendi  con- 
sumendique  erant.  Hinc  bene  Alfonsus  To- 
status  interpretatus  est : « Postquam  sacerdos 
* tulisset  cineres  extra  castra  cremabat  cos 
» ibi  resolvens  usque  ad  ultimum  in  quod 
» resolvi  possent;  et  hoc  erat  consumere  eos 
» usque  ad  favillam,  id  est  ut  non  maneret 
» ibi  aliqua  pars  materiae  combustibilis,  sed 
» sola  favilla,  quae  erat  purus  cinis.  » 

12  in  altari  — Cod.  Cas.  1.  addit  meo; 
item  Gregorius  M.  111 , 157.,  ubi  tamen  hic 
locus  ad  sensum  tantum  profertur.  Pro  ligna 
mane,  Gregorius  M.  I.  c.  et  I,  794.  IV,  93., 
Garnerius  CXCUI,  331.  355.  mane  ligna; 
cod.  G tacet  mane.  Pro  holocausto,  desupei’ 
adolebit  adipes,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  di- 
stinguunt hoc  pacto  holocausto  desuper , adi- 
pes ailolebit;  aliae  quoque  plurcs  edd.  veU. 
habent  adipes  adolebit;  cod.  F ante  desuper 
addit  et , cui  consentiunt  hebr.  et  vett. 


13.  est  t*Je — Cod.  G autem  iste;  Rabanus 
enim  iste;  codd.  H,  V est  ipse;  Kupertus,  Mar- 
tinus  leg.  p.  387.  iste  est.  Pro  m altari,  Gre- 
gorius M I,  795.,  Beda  II,  144.,  Hesychius, 
Rabanus,  Berengosus  CLX,  1028.,  Radulfus, 
Mariinus  leg.  I.  c. , Cone.  Aquisgr.  ed.  Iiard 
IV,  1418.de  altari. 

14  .et  libamentorum — Cod.  E tacet  nexum ; 
Anselmus  havelb.  CLXXXV1II.  1236.  et  libar 
minum.  Cod.  U falso  notat  hebraeum  legere 
in  altari  pro  et  coram  altari. 

15.  Tollet  — Radulfus  Tolletque;  it.  hebr. 
et  vett. , praeter  armenum;  cod.  E Tollens. 
Pro  similam , Bibi.  Complut.  et  Reg.  simila. 
Mox  tacent  verbum  positum  Bibi.  Vcn.  1476. 
1480.,  Complui.,  Reg.,  ali.;  neque  obstant 
hebr.  et  vett.  Pro  adolebilque , Bruno  ast.  odo- 
lebit;  item  cod.  199.  Kennicolti.  Pro  #mmi- 
mentum,  cod.  A monimento;  alii  plurcs  monu- 
mentum; cf.  supra  ad  V,  12.  Cod.  B mendose 
habet  altaris  pro  odoris. 

16.  reliquam  autem  partem — Rupertus  rei i- 
quum  autem;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  et  come- 
det tn , codd.  M , Cas.  1 . , Bruno  ast.  et  comedet 
eam  in;  favent  hebr.  ct  vett.  qui  hoc  verbum 
cum  pronomine  in  exitu  versiculi  geminant. 
Pro  Sancto  Atrii , Sixtus  habet  Sanctuarii, 
prout  legunt  codd.  B,C,  D,  F,G,  I,  U,  V, 
Cas.  19. , Bibi.  Vcn.  1476. 1479. ,Brix.  1496., 
Lugdun.  1513.  1522.,  posteriores  cdd.  Rob. 
Stcph.,  Lovan.,  ali. , Hesychius,  Rabanus. 
Strabus,  Rupertus,  Anselmus  havelb.  I.  c. , 
Radulfus;  cod.  M ad  notat:  « Rabanus  et  qui- 
it dam  antiqui  habent  Sanctuarii.  » Verissime 
porro  scholiastes  cod.  0 scribit:  «Quidam 
» confundunt  duo  nomina  in  unum  dicentes 
i»  Sanctuarii  pro  sancto  atrii,  u Hanc  enim 
germanam  esse  latini  interpretis  lectionem 
dubitare  non  possumus ; ad  coque  merito  a 
sixiinis  et  gregorianis  praehabila  fuit;  quibus 
adstipulantur  codd.  A,  E,  H,  R,  S,  Cas.  4. , 
Bibi.  Ord.  Hinc  Tolctus:  «Lege  sancto  atrii; 
» sic  Ord.;  in  hebraeo  autem  et  graeco  san - 
• c/o,  in  atrio ; et  ita  legunt  Compl.  et  Reg., 
» quod  idem  est.  » Conf.  Rocca  1.  c. , Lucas 
Brugensis  et  Bukentopius  pag.  147.  Pro  bac 


Digitized  by  Google 


LEVITICUS 

postrema  lectionis  varietate,  nempe  sanet», 
in  atrio,  Robertus  Stepb.,  indeque  Lov.  ex- 
citant cod.  s.  Victoris,  correctorium  sorboni- 
cum  et  edit.  Compl.;  hisce  addere  possumus 
Bibi.  Ven.  1480.  1482.  1483.  1498.,  Lugd. 
1535. , Rob.  Stepb.  1528.  1532.,  all.;  item 
Isidorum  Clarium  et  marg.  Ord.;  immo  ipse- 
met  Vulgatus  ita  legit  infra  ad  vers.  20.  (ubi 
priores  litteras  minusculas  edd.  Vaticanae  ad- 
hibent), quo  loco  eadem  phrasis  in  sacro  tex- 
tu occurrit.  Verumtamen  latinorum  codicum 
potior  auctoritas  clementinam  prae  hac  le- 
ctione tuetur. 

17.  fermentabitur — Bibi.  Ordin.  fermenta- 
bit. Pro  Itamini,  codd.  C,  F,  D,  omnes  prima 
manu,  Hesychius,  Petrus  cellens. CC1I,  973. 
Domino.  Pro  offertur,  codd,  Cas.  2.  offeretur; 
hanc  lectionem  modernis  adseribit  cod.  0. 
Qui  codicem  E descripsit  ab  hoc  versiculo 
transilivit  ad  X,  18.;  adeoque  per  haec  ca- 
pita illius  codicis  lectiones  nobis  deficiunt. 

18.  tantum  — Bibi.  Reg.  tomen.  Ante  sem- 
piternum tacent  ac , non  paucae  ex  edd . hen- 
tenianis,  Rabanus,  Petrus  von.  CI.XXXIX , 
573.;  quibus  consentiunt  hebr.  et  velt.;  item 
Vulgatus  Ex.  XXVIII,  43.  XXX,  21 . Lev.  XVI, 
29.  34.  XVII,  7 XXIII,  21.  31.  41.  et  alibi. 
Pro  erit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  0, 
T,  D,  V,  Cas.  21. , Bibi.  Ord. , Ilugo,  Radul- 
fus,  Petrus  cellens.  1.  c.  est;  Hesychius,  Ra- 
banus et  vett.  tacent. 

19.  Locutusque  — Sixtini , codd.  A,  C , D , 

G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  He- 
sychius, Rabanus,  Radulfus  cum  Augustino 
Et  locutu»;  codd.  F,  V,  Cas.  4.,  Thomas.  I.c., 
Bruno  ast.  Loculus;  item  armenus. 

20.  ephi  — Do  hoc  verbo  vide  ad  Ex. 
XVI,  36.  Pro  in  sacrificio  sempiterno,  codd. 
Cas.  19.  cum  Augustino  in  sacrificium  sem- 
piternum. Ante  vespere  tacent  eius  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  0,  T,  U,  V,  Cas.  5.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rabanus,  Strabus,  Bruno  ast., 
Rupertus,  Radulfus,  Petrus  cell.CCU,  1024.; 
item  latina  versio  arabi  in  polyglottis , sed 
contra  fidem  sui  textus. 

21.  Offeret  autem  — Cod.  H,  Petrus  Dam. 
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CXLV,  502.,  Petrus  cellens.  1.  c.  Offerat  au- 
tem; Grcgorius  M.  1,  1304.  IV,  94.,  Taio 
LXXX,  830.,  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV, 
1098.,  Offertlque;  Rupertus,  Berengosus  CLX, 
1023.  tacent  autem;  item  Augustinus  cum 
hebr.  et  graeco.  Pro  Domino.  Rupertus  co- 
ram Domino,  uti  OnLelos  et  lonatbanus. 

22.  iure  patri — Codd.  V,  Cas.  4.  addunt 
suo;  Petrus  cell.  I.  c.  tacet  iure;  at  Philippus 
de  harv.  CC1U,  676.  diserto  scribit:  « Non 
» ait  simpliciter  patri,  sed  vigilanter  ait  pa- 
» Iri  iure.  » Postremam  hanc  lectionem  reti- 
nent codd.  C,  D,  F,  H,  R,  S,  T,  D,  Bibi,  Ord., 
Grcgorius  M. , Taio  11.  cc. , Hesychius,  Sma- 
ragdus CII,  638. , Rabanus,  Strabus,  Petrus 
Dam.,  Berengosus  11.  cc.,  Rupertus,  Bruno 
ast.,  Radulfus,  Cone.  Aquisgr.  I.c.;  mendose 
Bibi.  Paris.  1566.  iure  parti. 

23.  coneumefur — Cod.  A et  Strabus  con- 
sumitur; Bruno  ast.  consumatur.  Pro  quis- 
quam, cod.  A quidquam. 

24.  Locutus  est  autem — Tacent  autem  pri- 
mo sixtini,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  N,  S,  T,  U, 
Thomas.  I,  31.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Hesy- 
cliius,  Rabanus,  Radulfus;  codd.  A,  O,  B,  V, 
Cas.  17.  legunt  Locutusque  est. 

25.  doron  et  filiis  — Codd.  H,  F,  Cas.  1. 
ad  doron  et  ad  filio»;  codd.  B 2.  m.,  D,  U 
ad  Aaro n et  filios;  hebr.  1'33  pnH  i>N, 
graecus  r q>  Aapoiv  xai  toic  ujoi;  auro  t/. 
Pro  Ista  est,  cod.  B 1 .m.  Ita  est.  Pro  offertur, 
codd.  F,  V,  Cas.  1.  offeretur;  hebr.  omon, 
graecus  atpd^puat,  sed  Complut.  et  novem 
codd.  holmesiani  atpd^ouat ; reliqui  inter- 
pretes cum  bebr.  faciunt. 

26.  offert  — Codd.  F,  H,  V,  Cas.  11.,  Bibi. 
Lugdun.  1522.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.  offeret;  Augustinus  imponet;  cf.  Holmes. 
Pro  eam,  cod.  D,  Hesychius,  Rabanus  ea; 
Augustinus  illud. 

27.  Quidquid  — Cod.  n notat  hebraeum 
legere  Quisquis;  cique  reliqui  interpretes  con- 
sentiunt; et  ita  habet  cod.  C 2.  m. 

28.  si  vas  aeneum  fuerit  — Hesychius  et 
Rabanus  tacent  fuerit;  Bruno  ast.  non  legit 
vae. 
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29.  sacerdotali — Cod.  Cas.  1.  addit  in  Uh 
co  sancio . Pro  de  carnibus  eius,  cod.  Cas.  1. 
his  carnibus;  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  I),  F,  H, 
0,  T,  U,  Bibi.  Ord. , Hesychius,  Bnino  ast. , 
Rupertus,  Radulfus  particulam  de  tacent.  Pro 
yuta,  c<xl.  A quoniam. 

30.  Hostia  enim — Codd.  L 5.,  S et  margo 
Bibi.  Lugd.  1550.  Hostia  autem;  hanc  lectio- 
nem valde  probant  Bukentopius  pag.  148.  et 
De  Vence.  Pro  infertur,  Rahamis  effertur; 
ood.  Cas.  1 . defertur;  cod.  V fertur. 

Cap.  VII,  1.  Haec  quoque  lex  — Bibi.  Ord. 
Haec  quoque  lex  est;  Bibi.  Paris.  1566.  Haec 
est  quoque  lex;  codd.  et  reliquae  edd.  quas 
oontulimus  habent  Haec  quoque  est  lex;  Boo 
ca  I,  313.  dicit  verbum  substantivum  tam- 
quam superfluum  sublatum  fuisse.  At  quum 
romanorum  censorum  acta  quae  habemus  si- 
leant, suspicamur  illud  verbum  in  edit,  six- 
tina,  quam  dcin  omnes  sequutao  sunt,  for- 
tuito excidisse.  Mox  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1542.,  Ven.  1533.  tacent  hostiae;  favet 
hebraous.  Pro  Sancta,  Hesychius,  Rabanus, 
Rupertus  sanctum,  uti  vers.  6. ; hebr.  ttnp  , 
graecus  venetus  ay  tor\  item  reliqui,  exce- 
pto alexandrino. 

2.  immolabitur  — Sixlini,  codd.  A,  B,  R, 
Hesychius,  Rabanus  immolatur;  gregoriani 
dubitarunt.  Pro  per  gyrum  altaris  fundetur, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus 
per  gyrum  fundetur  altaris. 

3.  Offerent  — Cod.  F Offerant;  cf.  Holmes. 

4.  Duos  renunculos  — Particulam  et  prae- 
mittunt codd.  Cas.  12.,  item  hebr.  et  vett. 
Pro  ilia , Bruno  ast.  illa;  cf.  ad  111,  4.  Post 
renunculis  margo  Ordin.  addit  removebit,  uti 
hebr.  et  vett. ; conf.  ad  III , 10. 

5.  est  Domini  — Bruno  ast.  est  Domino; 
accedunt  hebr.  ct  vett.;  codd.  G,  Cas.  12.  in- 
terponunt enim . 

6.  de  sacerdotali  genere  — Cod.  A et  Ra- 
dulfus de  genere  sacerdotali.  Ante  his  carni- 
bus codd.  C,  D,  T,  U addunt  de.  Pro  Aonc/um, 
codd.  C 1 . m.,  H,  T Sancta,  ut  vers.  1 . 

1.  Sicut . . lex  una  — Hesychius  et  Raba- 


nus Et  sicut . . . una  lex.  Post  erit,  codd. 
Cas.  2.  addunt  et;  item  syrus  et  armenus. 

8.  offert  — Codd.  F,  Cas.  10..  Rabanus, 
Bibi.  Lugd.  1522.  offeret ^ item  Spicii,  eolesm. 
II,  237.  Pro  pellem  eius,  Rupertus  pellem 
ovis;  hebr.  et  reliqui  pellem  holocausti,  scili- 
cet victimae. 

9.  eius  erit  — Cod.  Cas.  1.  taoct  eius.  Pro 
offertur,  ood.  Cas.  1 . offeretur. 

10.  «ice  oleo  — Cod.  II  notat  hobraeum 
praemittere  et.  Pro  fuerint,  codd.  A,  C,  D,  F, 
H,  S,  T,  U,  Cas.  22.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Steph. , ali . , Rabanus,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus, Radulfus,  Hugo  de  s.  Viet,  fuerit.  Pro 
mensura  aequa,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Strabus, 
Bruno  ast. , Rupertus , Radulfus , Hugo  de 
s.  Viet,  aequa  mensura;  cod.  B mensura  ae- 
que. Pro  dividetur,  Sixtus  dividentur;  clcmen- 
tini  receptam  communcmquo  lectionem  resti- 
tuerunt. 

11.  Quaedam  vett. edd. ut  Bibi. Ven. 1482., 
Lugd.  1513.,  all.  cum  graecis  ab  hoc  versi- 
culo caput  septimum  exordiuntur;  it.  codd. 
R,  S,  V.  Pro  offertur , Wallonus  mendose  ha- 
bet offerunt;  hinc  deceptus  fuisse  videtur 
De-Rossi  in  Appcnd.  ad  Yarr.Lectt.,  ubi  hanc 
loetionem  Vulgato  adseribit  quam  alexandri- 
no potius  tribuere  debuisset. 

12.  oblatio  fuerit  — Cod.  Cas.  1.  oblatum 
fuerit;  codd.  A,  C 1.  ra.  fuerit  eius  oblatio; 
item,  expuncto  eius,  sixtini,  codd.  C 2.  m.. 
D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , He- 
sychius, Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus.  An- 
selmus  havelb.  1.  c.,  Radulfus.  Pro  offerent, 
Bruno  ast.  offeret;  cui  favent  hebr.  ol  vett. 
Pro  uncta,  codd.  Cas.  2.  lita.  Pro  collyridas . 
ood.  A collyras;  quae  profecto  purior  elegan- 
liorque  est  lectio;  nam  pro  hoc  nomine  apud 
Forcellinium  Plauti  testimonium  habetur;  il- 
lud vero  nonnisi  apud  ecclesiasticos  scripto- 
res occurrit;  conf.  Isidorus  VII,  413.;  Rob 
Stdph.  in  suis  prioribus  odd.  et  margo  Ord. 
collicidas  ( Clarius  scribit  colycidas  } , et  ita 
legendum  censuerat  Antonius  Nebrissensis , 
quem  pluribus  refutavit  Malvenda  in  h.  I 
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Ceterum  vide  eis  Cangii  Glassar.  lat.  et  Mont- 
fauconii  Rex. 

13.  immolatur  — Cod.  B immoletur;  codd. 
Cas,  10.  immolabitur. 

14.  offeretur  — Codd.  A,  B,  velt.  edd. , 
Hugo  de  e.  Viet,  offertur;  hodiernam  iect.  in- 
vexerant aixtini  ad  6dem  quam  plurimorum 
codicum,  Rabani,  Radulfi,  ali.,  quibua  con- 
sentiunt bebr.  ct  vetl. 

. 15.  carne*  — Codd.  B,  U carnem;  it.  bebr. 
et  vett.  , excepto  aiexandrino.  Pro  eadem , 
pauci  codd.  eodem. 

15.  16.  nec  remanebit  ex  eis  quidquam  us- 
que mane.  Si  voto,  vel  sponte  quispiam  obtu- 
lerit hostiam,  eadem  similiter  edetur  die:  sed 
et  si  quid — n In  cod.  (B)  Gothico,  ait  Palo- 

* mares,  haec  adduntur  in  margine,  erasis  e 

* contextu  tribus  aut  quatuor  verbis ; et  ubi 
> in  excussis  legitur  Si  voto,  vel  sponte,  legi- 

* tur  in  praefata  margine  Si  vero  sponte.  a 
Pro  quispiam,  codd.  A, C,  D,  F,  ali.  quisquam. 

18.  si  quis — Codd.  II,  I,  *.  (seu  Q),  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528. 1532. 1545.,  ali. . margo 
Qrd.,  Rabanus  et  si  quis;  item  hebr.  et  vett., 
excepto  georg.  et  cod.  419.  derossiano.  Pro 
victimae  pacificorum,  cod.  A pacificorum  vi- 
ctimae. Post  jiet,  codd.  L,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 

1416.,  Rcg.,  Rob.  Steph. , ali.  addunt  prono- 
men eius,  quod  cod.  0 notat  expungendum. 
Pro  contaminaverit , cod.  A confaminarif;  Ru- 
pertus  contaminavit . 

19.  aliquid  — Sixtus  aliquod,  fortasse  ex 
typographi  mendo;  gregoriani  emendarunt: 
•'  Lego  aliquid,  ait  Toletus ; sic  Compl. , Reg. , 
» Ordin.  ct  Congregatio.  a Cf.  Rocca  I,  314. 
Pro  fuerit  mundus,  cod.  F mundus  fuerit; 
codd.  R,  S,  Cas.  2. , Bibi.  Brix.  1496. , Ven. 

1491. 1501.1544.,  Rob.  Steph.  1540. 1545., 
Lugd.  1551.  1556.,  Paris.  1566.,  ali.,  Hesy- 
chius  semel,  Hugo  de  s.  Viet,  fuerit  immun- 
dus; perperam  autem  idem  Hugo  hanc  lectio- 
nem bebraico  textui  adserihit.  Recte  Nicolaus 
de  Lira:  «Aliqui  libri  habent  immundus;  sed 
» littera  talis  est  falsa;  quia  libri  correcti  ha- 
» bent  mundus;  et  sic  est  ia  hebraeo.  » Scho- 
liastes  quoque  in  cod.  M adnotat:  • Glossa 


» fuerit  immundus,  id  est  hypocrita.  Radul- 
» fus  et  antiqui  el  hehraei  habent  qui  fuerit 
» mundus  vescetur  ea,  et  refertur  non  ad  pro- 
li xime  dictum,  sed  ad  carnem  sanctam,  de 
a qua  superius  locutus  est,  ut  dicit  Radulfus. 
a Glossa  vero  et  Postilla  exponunt  fuerit  m- 
« mundus.  a Eadem  fere  habent  reliqua  cor- 
rectoris , nempe  codd.  N,  0,  sorbonicum  et 
dominicianum  apud  Richardum  Simonium , 
Nouvelles  observ.  ster  le  texte  ei  Us  vers.  du 
N.  T.,  p.  133.  Pro  vescetur  ex  ea,  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  G,  H,  M,  N,  0,  T,  Bibi.  Ord., 
Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  ve- 
scetur ea. 

20.  de  populis  suis  — Cod.  A de  populo 
eius;  Rupertus  de  populis  eius;  Cyprianus  ex 
itala  de  populo  suo;  item  Zeno  XI,  369.,  Ra- 
tberius  veron.  CXXXV1,  483.  511. 594.;  cf. 
Ex. XXX,  33.  38.  Lcv.  XVII,  9.  XIX,  8.  et  in- 
fra ad  vers.  25.  Vulgatus  enim  modo  per  plu- 
ralem , modo  per  singularem  numerum  pro- 
miscue reddit  bebraicum  iTOyt:  et  110510. 

21.  Et  quae — Codd.  Cas.  14.,  Hesychius, 
Rabanus,  Bruno  ast.  Et  qui.  Pro  rei  quae, 
margo  Ordin.  reptili,  quod;  concinunt  Sama- 
ritanus, syrus,  Onkelos,  lonalhanus,  arabs, 
septem  codd . hcbraici  apud  Dc-Rossi ; conf . 
MichatSlis  Bibi,  orient.  I,  <69.,  Rosenmullcri 
Schol.  (ubi  legondum  quinque,  non  vero  sex 
codd.  Kennic.)  et  Schulzius  in  h.  I.  At  re- 
cepti textus  hebraici  integritatem  tuetur  Mau- 
rerus  in  h.  I.  Pro  huiuscemodi , non  pauci 
codd.  et  auctores  legunt  huiusmodi. 

22.  Loculusque  — Cod.G,  Rabanus,  Radul- 
fus  Locutus;  item  armenus. 

23.  filiis  Israel — Cod.  Cas.  1.  addit  dicens. 
uti  infra  vers.  29. ; item  hebr.  el  vett. ; at  in 
cod.  graeco  Vaticano  antiquissimo  Xiy-ai»  su- 
peradditur; quod  Holmesius  non  adnotavit. 
Pro  ovis,  et  bovis,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  M,0,  T,  D,  V,  Thomas.  I,  31.,  Boda  II, 

343.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus,  Radulfus,  Petrus  Com.,  Hugo  bovis  et 
ovis;  item  hebr.  et  vett. 

24.  in  nonos  usus  — Legunt  m usus  varios 
sixtini , codd.  A,C,D.  F,G,H,S,T,U,V, 
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Bibi.  Ord.,  Bcda  1.  c. , Hcsychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus,  Petrus  Com. 
conf.  Spicii,  solesm.  //,  244. 

25.  qui  offerri  debet  in  incensum  — Cod.  H 
notat  hebraice  legi  animalium  quae  offerri 
debent  in  sacrificium;  conf.  Sabatier.  Pro  Do - 
mini,  codd.  Gt  Cas.  12.  cum  Augustino  Do- 
mino ; cisquo  favent  hebr.  et  vett. , excepto 
cod.  valicano  antiquissimo,  ubi  est  K upiov. 
Pro  de  populo  suo,  Hu portus  de  populis  suis; 
conf.  supra  ad  vers.  20. 

26.  sumetis  — Cod.  A sumatis;  Rabanus 
consumetis.  Pro  in  cibo,  cod.  A in  cibos;  codd. 
C 2.  m.,  F,  Bruno  ast. , Radulfus  in  cibum. 
Mox  margo  Ordin.  addit  in  cunctis  habitacu- 
lis vestris;  haec  eadem  cod.  II  in  hebraico 
legi  notat;  at  pro  bis  versiones  Samaritana, 
armena  et  slavonica  habent  in  cunctis  gene- 
rationibus vestris.  Animadverte  in  polyglottis 
Waltoni  lati  nam  interpretationem  heic  expri- 
mere lectionem  Samaritanae  versionis , non 
vero  ipsius  samarilani  textus,  qui  ab  he- 
braico non  recedit. 

27.  Omnis  — Bruno  ast.  addit  enim;  conf. 
Kenn.  et  Holmes.  Pro  ederit,  codd.  F,  Cas.  12. 
comederit . Pro  sanguinem , codd.  A,  Cas.  12. 
de  sanguine. 

28.  Locutusque  — Legunt  Locutus  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  G.  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  7., 
Thomas.  1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus. 

29.  dicens  — Tacent  hoc  verbum  sixtini, 
codd.  A,  B,  F,  H,  R,  S,  U 2.  m.,  Cas.  19., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd,  1522.,  ali.,  Hcsychius, 
Rabanus,  Radulfus;  it.  cod.  104.  Kennicotti, 
et  cod.  53.  Holmesii.  Corrocloria  M,  N,0  no- 
tant beic  non  esse  expungendum , etsi  supra 
ad  vers.  23.  non  legatur.  Gregorianis  aliquod 
dubium  subortum  fuerat,  verum  reoepta  le- 
ctio praevaluit.  Pro  Qui  offert,  gregoriani, 
codd.  Cas.  11.,  Bibi.  Lugdun.  1522.  1526.  in 
fol.,  Ilesychius,  Rabanus  Qui  offeret.  Pro  of- 
ferat simul,  sixtini,  gregoriani.  cod.  A,  He- 
sychius.  Rabanus  offeret  simul;  bebr.  toa*. 
Pro  id  est,  libamenta,  cod.  II,  Hcsychius,  Ra- 
banus id  est,  et  libamenta;  Rupertus  et  liba- 
menta; cod.  S id  est  libamentum 


30.  tenebit  — Hcsychius  tenebitque;  nexum 
addunt  copius,  slav.  ostrog.  et  arabs  apud 
Holmes.  Mox  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Paris.  1566., 
Rupertus  addunt  in.  Pro  consecraverit,  cod.  A 
consecrant ; Bibi.  Ordin.  consecratu/. 

32.  in  primitias  — Cod.  F,  Hesycbius  et 
Rabanus  in  primitiis.  Pro  sacerdotis,  Bruno 
ast.  sacerdoti;  non  male. 

33.  obtulerit  — Cod.  Cas.  1.  obtulit.  Pro 
sanguinem  et  adipem,  Rupertus  et  Bruno  ast. 
adipem  et  sanguinem;  conf.  supra  ad  111,  17. 
Anto  ipse  codd.  Cas.  8.  addunt  et;  o contra 
cod.  H cum  hebr.  et  antiquis  interpp.  tacet 
et  ante  armum. 

3 1.  elevationis  — Codd.  A 1 . m.,  D,  F,  He- 
sycbius. Rabanus,  Bruno  ast.  elationis;  Ru- 
pertus consccra/ionis.  Pro  tuli,  codd.  Cas.  2. 
tulit;  Cas.  4.  abstuli;  Cas.  1.  abstulit.  Pro  de 
hostiis,  Hcsychius  ex  hostiis.  Pro  dedi,  cod. 
Cas.  1.  dedit.  Pro  et  filiis,  sixtini,  codd.  ei 
auctores  fero  omnes.  Bibi.  Ordin.  ac  filiis. 
Ante  lege  addunt  in  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 
1522.  1535.,  ali.;  item  slav.  ostrog. 

35.  unctio — «ln  hebraico,  ait  Hugo  de 
» s.  Viet. , est  augmentum , scilicet  quod  da- 
» tum  est  ei  a Domino  lege  perpetua.  » 
Hugonis  verba  protulimus  quia  etsi  veteres 
interpp.  cum  Vulgato  Yerbum  niTtfto  ad  un- 
ctionem retulerint,  tamen  non  pauci  ex  recen- 
tioribus,  collato  Nuru.  XYlll,  8.,  contendunt 
heic  portionem  significare ; quo  sensu  illud 
Saadias  accepit.  Conf.  Roscnmulleri  Schol.  et 
Gesenii  Thes.  pag.  825.  Pro  die  qua,  veteros 
edd.  longe  pluros  in  die  quo;  sixtini  ad  oodi- 
cum  lidem  emendarunt. 

36.  et  quae  — Coniunctionis  particulam  ta- 
cent codd.  B,  Cas.  2.;  item  hebr.  et  vett.  Pro 
eis  dari,  codd.  A,C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U, 
Bibi.  Ordin.,  Hcsychius,  Rabanus,  Radulfus 
dari  eis. 

37.  holocausti,  et  sacrificii  pro  peccato  — 
Cod.  G tacet  et;  Bukentopius  pag.  14.  148. 
526.,  De  Vence  in  h.  1.  aliique  volunt  legen- 
dum holocausti  et  sacrificii,  pro  peccato;  cf. 
Do-Rossi  Varr.  Lecti.  Ante  pacificorum  cod.  B 
tacet  et;  item  slav.  ostrog. 
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38.  quam — Habent  quas  sixtini  primo, 
codd.  A,  B,  Ct  D,  F,  G,  H,  N,  T,  U,  Cas.  19., 
Bibi.  Ord.,  llesychius  , Rabanus  , Ru portus, 
Radulfus ; Bcholiastcs  codicis  N addit:  « Quod 
» dicitur  quas  ad  omnia  praecedentia  refer- 
to tur;  ita  Lev.  XXVI.  (v.  45.) » Cod.  0 notat 
alibi  legi  quae. 

Cap.  VIII,  2.  Tolle  — Cod.  Cas.  i.  Tolles. 
Pro  vestes,  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Compl.,  Reg., 
Lugd.  1522.  1535.,  ali.  vestesque;  item  hebr. 
et  vett.  Ante  duos  arietes  addunt  et  codd.  G, 
T,  V,  Cas.  i.,  Radulfus:  item  ante  cantsfrum 
cod.  H et  Radulfus;  concinunt  hebr.  et  vett. 

3.  coetum — Addunt  Israel  codd.  S,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Ro- 
berti  Steph.,  ali.;  accedunt  coptus  et  arabs 
3.  Holmesii.  Mox  codd.  L 10.  (nisi  error  sit 
Lovaniensium . qui  notationem  ad  seq.  vers. 
pertinentem  huc  retulerint)  tacent  taberna- 
culi: e contra  Hesychius  et  Rabanus  addunt 
testimonii,  uti  hebr.  ct  vett. 

4.  Fecit — Sixtus,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  IB40.  1545.,  Lov.,  ali.  Fecitque;  item 
hebr.  et  vett.;  Rocca  I.  c.  dicit  coniunctionis 
particulam  uti  superfluam  ablatam  fuisse; 
at  illam  sixtini  et  gregoriani  ad  fidem  pri- 
scorum codicum  abieccrunt;  quibus  favent 
Bibl.Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  Hesy- 
chius,  Rabanus,  aliique  plures.  Pro  imptra- 
verat,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  R,  S, 
T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.,  Rupertus,  Radulfus 
imperarat ; codd.  Cas.  2.  et  Bruno  ast.  impe- 
ravit. Mox  tacent  tabernaculi  sixtini , codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  G,  0,  T,  U,  Cas.  18. , Thomas. 
I.  c. . Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus , Radulfus ; gregorianis  dubium  fuit 
utrum  vox  illa  expungenda  esset;  Estius  om- 
nino retinendam  censuit. 

5.  misi/  — Cod.  V dixit ; Rabanus  misit. 
Radulfus  tacet  fieri;  item  cod.  110.  Kennic. 
et  Chrvsost.  I,  657. 

6 . Statimque  — Cod  .A  1 . m . Statim  quo- 
que. Ante  filios  Bruno  ast.  addit  duos.  Pro 
lavisset,  cod.  B libasset. 

7.  induens  eum  — Tacent  pronomen  sixti- 
ni, codd.  A.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  N,  0,  R,  T,  U, 

Tosi.  1 


V,  Cas.  20.,  Beda  II,  485.,  Hesychius,  Ra- 
banus, Bruno  ast.,  Radulfus,  Philippus  de 
harv.  CCIII,  736.;  mendoso  Vallarsius  notat 
Vulgatum  legere  induens  eos.  Scholiastes  cod. 
N animadvertit  hoc  loco  legi  humerale  pro 
superhumerale,  uti  Eccli.  XLV,  10.,  quia 
praecedit  desuper . 

8.  astringens — Sixtini,  gregoriani,  cod.  A, 
Beda  1.  c.  stringens.  Pro  aptavit,  Hesychius 
et  Rahanus  coaptavit. 

9.  Cidari — Codd.  A,  C,  D,  F,  N,  R,  T,  U, 
Rabanus,  Radulfus  Cidarim;  cod.  N adnotat: 
«r  Antiqui  Cidarim;  ac  si  diceret  induit  ci- 
to dari  m caput;  item  III  Reg.  VI.  (v.  15.) 
» operuit  ligna  intrinsecus.  » Radulfus  diserte 
scribit : « .Non  est  nostrae  locutionis  ut  sic 
>»  dicatur  texit  caput  cidarim,  ut  dici  solet 
» induit  me  tunicam.  Sed  habet  bebraea  lin- 
to  gua  locutiones  suas,  quam  puto  interpres 
» in  hoc  loco  ut  sequeretur,  minus  latine  lo- 
to qui  elegit , et  linguae  quam  transferebat 
i»  proprietatem  expressit.  » Cod.  B Citharis, 
fortasse  quia  graece  dicitur  x/rap/c  aeque 
ac  xi$api$.  Pro  super  eam,  codd.  C,  D,  T, 
U,  Philippus  dc  harv.  1.  c.  super  cum.  Pro 
sanctificatione , codd.  C,  F,  S,  U,  Bibi.  Ord. , 
Hesychius  , Rabanus , Bruno  ast. , Radulfus 
sanctificationem.  Pro  Dominus . cod.  A Deus. 

1 0 . unctionis  oleum  — Hesychius , Raba- 
nus oleum  unctionis.  Pro  linivit , sixtini  , 
codd.  A,  B levit;  conf.  ad  Ex.  II,  3. 

11.  Cumque  — Cod  A Cum;  cf.  flolmes. 
Pro  altare,  Bibi.  Ordin.  ad  altare;  hebr.  et 
graecus  super  altare.  Pro  labrutnque,  codd.  B, 
Cas.  11 , Hesychius,  Rabanus  labrum  quoque; 
non  paucae  edd.  cum  Glossa  inlerlin.  labium- 
que; conf.  ad  Ex.  XXX,  18. 

12.  Quod  futulens  — Hesychius  Qui  fun- 
dens. 

13.  vestivit  — Codd.  R,  S,  Cas.  2. , Bibi. 
Ordin. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , all. 
consecravit,  vestivitque,  at  prius  verbum  re- 
cte a Calmeto  rei  icitur.  Pro  balteis,  sixtini, 
codd  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H.  M,  O,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  18.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus,  lvo 
carnot.  CLXII,  79  . Philippus  de  harv.  I.  c. 
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balteo;  Houbigantius  notat  omnes  vett.  inter- 
pretes cum  samaritano  textu  pluralem  nume- 
rum exhibere;  at  hebr.  legit  D32N.  Pro  mi- 
tras, coti.  A mitram.  Pro  ut  iusserat,  cod.  A 
xicvf  praeceperat;  cod.  B ut  dixerat. 

14.  posuisset  — Cod.  II  imposuisset;  sixti- 
ni , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18., 
Hesychius,  Babanus,  Bruno  ast. , Radulfus 
posuissent ; his  favent  samaritanus,  syrus  et 
armenus,  itein  contextus  analogio;  unde  plu- 
ralem exprimunt  plures  interpretes.  Conf. 
vera.  18.  et  22. 

15.  hauriens  — Margo  Ordin. , ut  hebr.  et 
vett.,  addit  Moyses.  Pro  tincto,  codd. Cas.  13., 
Radulfus  iniiticto;  cf.  ad  IV,  11.  Pro  cornua, 
codd.  D,  U,  V,  Cas.  12.  cornu;  cf.  ad  IX,  9. 

16.  Adipem  vero  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Bruno 
ast.,  Radulfus  Adipem  autem;  cod.  B,  Hesv- 
chius,  Rabanus  Adipem  quoque.  Pro  erat, 
cod.  A fuit.  Pro  et  reticulum,  Hesychius  ct 
Rabanus  reticulumque.  Post  iecoris,  cod.  Cas. 
1.  addit  eius.  Post  adolevit,  rursum  margo 
Ordin.  addit  Moyses,  ut  hebr.  et  vett. ; sod 
conf.  De-Rossi  et  Holmes. 

17.  ei  carnibus  — Tacent  nexum  sixtini, 
codd.  B,  C,  D,  G,  H,  0,  tt,  S,  T,  U,  Cas.  13. T 
Bibi.  Ordin.,  Bruno  ast.  et  Radulfus;  Hcsy- 
chius  et  Rabanus  legunt  et  came;  conf.  ad 
VII,  15.  Post  praeceperat  Radulfus  addit  ei; 
cod.  V post  Dominus  addit  Moysi,  uti  hebr. 
et  veteres  interpretes. 

18.  imposuissent  — Codd.  C,  D,  G,  T,  U, 
Cas.  12.  imposuisset;  item  graccus;  cf.  supra 
ad  vers.  14.;  hanc  lectionem  memorat  et 
cod.  0,  eique  favet  latina  versio  Ionathani, 
sed  contra  fidem  sui  textus.  Pro  Aaron  et 
filii  eius  manus  suas,  sixtini  cum  cod.  A ma~ 
nus  suas  Aaron  et  filii  eius. 

19.  per  circuitum  altaris  — Sixtini,  codd. 
A , R , V , Hesychius , Rabanus , Radulfus  per 
altaris  circuitum,  ut  supra  1,  5.  III,  2.  13.; 
codd.  F , G,  M , N , Cas.  3. , Bruno  ast.  super 
altaris  circuitum;  codd.  C , D,  H,  0,  S,  T,  U, 
Cas.  2. , Bibi.  Ordin. , Hugo  super  altare  per 
circuitum;  haec  postrema  lectio  melius  re- 


spondet hebr.  et  graeoo ; et  ita  habetur  infra 
ad  vers.  24.,  item  Ex.  XXIX,  20.  Lev.  1,  11. 

20.  in  frusta  — Hesychius  et  Rabanus  per 
frusta;  mittimus  codd.  et  edd.  mendose  le- 
gentes in  frustra. 

2 1 . Domino , sicut  praeceperat  ei  — Cod.  B 
Domini,  sicut  praeceperat  ei  Deus;  Hesychius 
et  Babanus  Domino,  sicut  praeceperat  Domi- 
nus;  accedunt  hebr.  et  vett. 

22.  in  consecratione  — Codd.  G,  V,  Bibi. 
Ord.t  Ven.  1 476. , Bob.  Steph. , Lovan. , ali. , 
Hesychius,  Radulfus  in  consecrationem;  item 
Compl.  ct  Rog. , sed  tacent  in.  Sixtini,  quos 
reliqui  censores  sequuti  sunt,  ad  veterum 
codd.  nonnam  emendarunt;  conf.  Rocca  1.  c. 
Pro  posueruntque , cod.  F,  Bruno  ast.  posue- 
runt. Pro  caput  eius,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H.  O,  S,  T,  U,  V,  Bruno  ast.,  Radulfus 
caput  illius. 

23.  sanguine  eius,  tetigit  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus, 
Radulfus  tacent  eius;  cod.  B pro  eius,  legit 
et;  veteres  cum  hebr.  sanguine  eius,  et  tetigit. 
Rupertus  tacet  dextrae  priori  loco;  Bruno  ast. 
altero  loco.  E contra  Hesychius  et  Rabanus 
addunt  dextri  post  pedis,  consentientibus  hc- 
braeo  antiquisque  inlerpp. 

24.  et  pollices — Codd.  C 1.  m.,  D,  O,  T, 
U,  priores  cdd.  Rob.  Steph.,  Rupertus  et  pol- 
licis; codd.  R,  Cas.  2.  et  pollicem;  et  ita  habet 
Vulgatus  in  polyglottis  londi  nens  ibus.  Pro 
hac  lectione  Robertus  Steph.  protulit  cod. 
s.  Victoris  et  Biblia  Compl.  (hinc  Lovan.  no- 
tant duos  codices  legere  et  pollicem)  ; at  per- 
peram; nam  cd.  Compl. , uti  et  Reg.,  omissa 
particula  et,  legit  pollices.  Pro  pedis  dextri, 
cod.  R , Bibi.  Von.  1 476. , Compl. , Reg. , ali. 
dextri  pedis.  Pro  per  circuitum,  Hesychius  in 
circuitu;  conf.  ad  IX,  18. 

25.  duos  renes — Codd.  S,  Cas.  2.  duos  re- 
nunculos;  ut  alibi  saepius.  Pro  armo  dextro, 
codd.  C 2.  m. , F,  Cas.  18. , Bruno  ast. , Pe- 
trus Com.  armum  dextrum. 

26.  panem — Codd.  A,  R,  S,  Cas.  1 Bibi. 
Ven.  1476.,  Lugdun.  1522.,  posteriores  edd. 
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Rob.  Steph. , ali.,  Bruno  ast.  panes.  Post  fer- 
mento addant  unum  Jlibl.  Compl.,  Reg.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  item  Vulgatus  in 
polygloltis  londin.  et  hebr.  et  vett  ; at  latini 
codices  refragantur ; nam  ood.  laudatus  a 
Lovan.  est  ipsa  ed.Coroplut.  Pro  collyridam, 
cod.  A collyram;  cur  hanc  lectionem  Vulgato 
tribuerit  hoc  loco  Montfauconius  nos  latet ; 
Bibi.  Rob.  Steph.  1828.  1532.  collicidam ; 
cf.  ad  VII,  12.  Pro  laganumque , Bruno  ast. 
lagana  quoque;  ut  Ex.  XXIX,  2.  Post  dextrum 
cod.  F ex  superiori  versiculo  addit  separavit. 

27.  levaverunt  — Cod.  A et  duo  mss.  Mar- 
lianaei  libaverunt;  id  autem  non  incongruo 
sensu  legi  existimavit  Martianacus;  at  vero 
hanc  lectionem  absurdam  esse , atque  ab 
imperitis  amanuensibus  invectam  Vallarsius 
censuit. 

28.  Domino  — Sixtus,  codd.  A,  B,  C,  D, 

F, 0,S,T,U,V,  longe  plure»  edd . , Ilesy- 
chius,  Rabanus,  Radulfus  Domini;  hodier- 
nam lectionem  sixtinis  et  gregorianis  debe- 
mus, quibus  favent  codd.  G,  H,  L,  Q,  R, 
Cas.  16.,  et  pauciores  edd.;  Toletua  scribit: 
• Lege  Domino;  sic  hebr. , Complut. , Hcg.  et 
« Congregatio.  » Conf.  Ilocca  1.  c. , Bukento- 
pius  p.  393. 

29.  Tulitque — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  H,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hcsycbius, 
Rabanus  , Bruno  ast. , Radulfus  Tulit  et  ; 
ood.  S Tulitque  et;  cod.  Cas.  1.  Sustulit  et; 
codex  Martianaci  et  margo  Ordin.  cum  bebr. 
et  vett.  addunt  Moyses.  Pro  illud  coram  Do- 
mino, cod.  A 1.  m.  coram  Domino  illud.  Pro 
praeceperat,  Hesychius  et  Rabanus  praece- 
pit; nec  obstant  veteres. 

30.  AssitmeiUfue  — Hesychius  Assumens 
ergo.  Pro  is  altari,  codd.  C,  D,  H,  N , 0,  T, 
D,  V,  Cas.  1.,  Bruno  ast.,  Radulfus,  Ivo  car- 
not.  1.  c.  super  altari  (vel  altare) ; consen- 
tiunt hebr.  ct  vott.  Pro  filios  illius,  codd.  F, 
G l.m.,  V,  Hesychius,  Rabanus,  Ivo  carnot. 
I.  c.  filios  eius. 

31 . in  Vestitu  suo  — Cod.  V in  vestimesUo 
suo;  ood.  H notat  hebr.  legere  et  vestes  eo- 
rum; margo  Ordin.  cum  vestibus  eorum;  Ma- 
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riana  suspicatur  legendum  potius  cum  vestitu 
sua,  cui  veteres  favere  videntur.  Post  taber- 
naculi, cod.  H monet  hebr.  addere  testimonii. 
Pro  comedite  eas,  codd.  A.  H,  Cas.  12.  come- 
detis eas;  Augustinus  edetis  eas.  Pro  conse- 
crationis , cod.  B propositionis.  Mox  tacent 
Dominus  codd.  C , D,  G,  N , T,  U ; item  hebr. 
et  vett.  (at  multi  graeci  codices,  et  versiones 
ei  graeco  derivatae,  illud  legunt);  e contra 
cod.  B legit  Dominus  Deus.  Pro  comedent  eoe, 
codd.  C,  11,  Cas.  1.,  Bibi.  Ord.  comedent  ea; 
cod.  0 legit  eos,  sed  notat  alios  legere  ea; 
conf.  Sabalior. 

32.  reliquum — Cod.  B reliqui.  Pro  de  car- 
ne et  panibus,  cod.  C de  pane  et  carnibus; 
Hesychius  ct  Rabanus  de  carne  et  de  pani- 
bus. Pro  absumet,  codd.  R,  Cas.  2.,  Hesychius 
et  Rabanus  consumet ; codd.  G,  N,  S,  V assu- 
met; cod.  M addit  hoc  schotion:  « Id  est  ad 
» se  sumet  comburendo , quod  hebraeus  ha- 
» bet , et  est  modus  loquendi  apud  cloquen- 
» tos.  Alii  habent  absumet.  > Itraquo  lectio 
memoratur  in  cod.  0. 

33.  De  ostio  quoque  . . . usque  ad  diem  quo 
complebitur  — Cod.  B De  ostio  autem  . . . 
usquequo  compleatur;  pro  complebitur,  codd. 
Cas.  2.,  Bibi.  Paris.  1566.  implebitur.  Pro 
finitur,  cod.  A erit. 

31.  sicut  et — Fere  omnes  vett.  edd.,  codd. 
C 1.  m.,  G,  R,  S,  tacent  et,  quod  sixtini  ad 
vetustiorum  codicum  fidem  cum  Bibi.  Ordin. 
addiderunt;  cf.  Rocca  1.  c.  Pro  compleretur, 
codd.  H,  L,  Q,  Cos.  1.  compleatur. 

35.  in  tabernaculo  — Margo  Ordin.  in  ostio 
tabernaculi  testimonii,  uti  hebr.  et  veli. ; cf. 
Bukontopius  p.  118. 

36.  loculus  est  — Codd.  Cas.  10,  praecepe- 
rat; Hcsycbius  et  Rabanus  praecepit;  item 
hebr.  ct  vett. 

Cap.  IX,  1.  Facto  autem  octavo  die — Codd. 
C,  D,  G,  0,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Rupcrtus, 
Radulfus  Facta  autem  octava  die. 

2.  de  armento  — Hcsycbius  ct  Rabanus  ta- 
cent. Pro  utrumque  immaculatum , codd.  A.  B, 
C,  D,  F,  N,  0,  C,  Rabanus , Radulfus  ulrum- 
que  immaculatos ; codd.  T,  Cas.  11.,  Hugo, 
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Hesychius,  margo  Ordin.  utrosque  immacu- 
latos. Pro  et  offer,  codd.  Cas.  5.,  Rabanus 
cum  Hieronymo  et  offeres. 

3.  agnum  — Tum  cx  cod.  columncnsi,  tum 
cx  schedis  Angeli  Rocca  constat  a g regor  i a- 
nis  scriptum  fuisse  agnos.  Inde,  ut  videtur, 
hanc  lectionem  primo  expresserat  princeps 
editio  Clementis  VIII.  anno  1592.;  sed  ante- 
quam eiusdem  exemplaria  evulgarentur,  com- 
munis lectio  calamo  in  eadem  edit,  restituta 
fuit.  Nam  ita  ture  voluere  clementini  corre- 
ctores, ex  quorum  sententia  Toletus  scribit: 
«Congregatio  (gregoriana)  legit  ag nos,  sed 
» mendoso;  nam  legendum  est  agnum;  et  sic 
u est  in  hebr. , gracco  et  omnibus  latinis.  » 
Rocca  in  suis  editis  notationibus  pag.  114. 
addit : « Non  desunt  qui  legant  agnos , sed 
» mendose.  » Utrum  autem,  praeter  gregoria- 
nos,  alius  adsit  huius  lectionis  testis,  com- 
pertum non  habemus. 

lbid.  anniculos — Ita  merito  legendam  con- 
suerunt sixtini  et  gregoriani,  quibus  adstipu- 
lantur  codd.  A,  B,  H,  L 5.  (seu  Q},  Cas.  3., 
Bibi,  sanctandreana  Heidelb.  1386.  , Isido- 
rus  Clarius,  hebr.  et  veteres  interpretes  om- 
nes, excepto  alcxandrino.  Errat  enim  Ange- 
lus Rocca  dum  hanc  lectionem  graecis  ad- 
scribit;  item  Toletus  dum  ait:  «Legendum  est 
» onnicutotf,  ut  referatur  ad  utrumque,  v»fu- 
» lum  et  agnum,  uti  habetur  in  hebr.,  graeco 
u et  mss.  » Graecus  habet  tviavotov ; neque 
Holmcsius  pro  Vulgati  lectione  graeeos  ullos 
testes  profert,  sed  tantum  arabes.  Hinc  ale- 
xandrinus  stat  pro  altera  lectione  quam  se- 
quutus  est  Sixtus,  qui  legit  anniculum;  ei- 
dem praeterea  suffragantur  codd.  C,  D,  F,  G, 
R , S , T , U , Cas.  20 . . vett.  edd . , Hesychius , 
Habanus,  Radulfus;  item  cx  graeco  Hierony- 
mus ct  Augustinus;  hisce  accedere  videtur 
lonathanus  (at  interpretandi  ratio  quam  heic 
sequitur  vix  ullum  pro  re  critica  momen- 
tum habere  potest)  et  cod.  109.  Kcnniootti; 
COtl.  V agniculum;  conf.  supra  ad  I,  10.  Ani- 
maJverte  anniculos  referri  tantum  ad  tirlu- 
lum  et  ad  agnum,  non  vero  ad  hircum;  hinc 
egregio  arabs  et  graecus  venetus  dualem  nu- 


merum usurpant.  Mox  cod.  B tacet  m ante 
holocaustum.  9 

4.  pro  pacificis  — Cod.  A pro  peccatis.  Pro 
sacrificio,  cod.  Cas.  1 . sacrificiis.  Pro  consper- 
sam oleo,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R, 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus 
oleo  conspersam. 

5.  Tulerunt  — Codd.  Cas.  4.  Substulerunt . 
Pro  ubi  cum , Hesychius  quum  ibi.  Pro  omnis 
multitudo  astaret,  sixtini,  codd.  A,  C,  D.  G, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin.. 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  omnis  stant 
multitudo ; cod . F staret  omnis  multitudo  ; 
cod.  H et  margo  Ordin.  omni*  astaret  multi- 
tudo; praeterea  margo  Ordin.  cum  hebraeo 
addit  coram  Domino. 

6.  praecepit  — Bibi.  Lugd.  1335.  addunt 
nobis;  item  arabs. 

7.  Et  dixit  — Hesychius  et  Rabanus  ta- 
cent nexum;  sixtini,  codd.  A,  B Dixit  et; 
codd.  C,F,  n,  N,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , 
Strabus,  Radulfus  cum  Hieronymo  Dixitque; 
codd.  D,  0,  T Dixitque  et.  Post  immola  codd. 
Cas.  9.  addunt  Deo.  Pro  offer,  Hesychius  et 
Rabanus  offerens. 

Ibid.  pro  eo — «In  omni  Bibliorum  trans- 
» latione,  ait  Rocca  I.  c.,  et  in  veterc  vulgata 
# editione  legitur  pro  eis.  »Rc  quidem  vera  ita 
legunt  antiquiores  paene  omnes  Vulgati  edd. . 
codd.  G,  R,  quibus  suifragantur  hebr..  grae- 
cus et  reliqui ; mendosa  enim  est  Onkclosi 
latina  versio  in  polyglottis,  quae  habet  pro 
eo.  At  sixtini  et  ceteri  romani  correctores  ex 
latinornm  codicum  fere  omnium,  in  primis 
probatissimorum , magno  consensu  hodier- 
nam lect.  comprobarunt,  quam  tuentur  He- 
sychius, Rabanus,  Bruno  ast. , ali  ; it.  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1522.  1526.,  Rob.  Stcph.  1528 
1532.,  ali. ; hisce  accedunt  cod.  73.  holme- 
sianus  legens  vt pi  aur cu  , et  cod.  32.  qui 
habet  iripi  tou  Xaou. 

9.  digitum  — Radulfus  addit  suum,  ut 
hebr.  et  vett.,  excepto  graeco  vaticano,  sed 
paene  omnes  graeci  codices  cum  hebr.  con- 
sentiunt. Pro  cornua,  codd.  T,  U,  Cas.  1 . , 
Bibi.  Ordin.  coma;  cf.  ad  IV,  34.  VIII,  15. 
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10.  Adipemque — Codd.  B,  F,  Adipem  quo- 
que. Pro  et  renunculos,  ac,  Hesychius,  Ra- 
banus ac  renunculos,  et;  cod.  A et  renuncu- 
lum,  ac;  cf.  111,  10.  Pro  praeceperat , cod.  A 
praecepit;  ut  alibi  saepe. 

18.  Immolavit — Codd.  A,  S Immolavitque; 
favent  hebr.  et  vett.  Mox  codd.  Cas.  2.  ta- 
cent ei;  item  cod.  75.  Kennic.  et  arabs  3. 
Holmesii.  Pro  per  altaris,  codd.  R,  T,  Hesy- 
chius, Rahanus  super  altaris;  item  hebr.  et 
graccus;  sed  non  pauci  graeci  codd.  pro  fir/ 
legunt  irpoc»  conf:  ad  Vlll,  19. 

13.  ipsam  etiam  — Codd.  B,  Cas.  1.  ipsam 
quoque;  codd.  Cas.  14.  ipsam  autem;  Bruno 
ast.  ipsam  enim.  Mox  cod.  H notat  hebraeum 
non  legere  cremavit  igni ; sed  alia  ibi  est 
periodi  ratio;  codd.  Cas.  7.  habent  concre- 
mavit igni. 

14.  aqua  prius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  !l,  R.  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord..  Hesychius, 
Rabanus.  Bruno  89t.,  Radulfus  prius  aqua. 

16  fecit  — Codd.  C,  V,  Cas  2.  obtulit. 

1 7 . addens  in  sacrificio  libamenta  — Six- 
tini , codd.  A,  regius  et  colbertinus  apud  Mar- 
ti anaeum  additis  in  sacrificio  libamentis ; 
codd.  F et  memmianus  apud  Martianaeum 
addens  in  sacrificii  libamentis;  pro  sacrificio, 
codd.  C,  D,  R,  T,  U,  corbeiensis  apud  eum- 
dem  Martianaeum,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  sacri- 
ficium.  Pro  offeruntur,  Hesychius  et  Rabanus 
offerantttr 

18.  ei  filii  — Bibi.  Complut. , Reg. , Lugd. 
1513.  152«.,  Ven.  1519.  et  filii;  codd.  V, 
Cas  2.  tacent  ei;  item  cod.  193.  Kennicotti. 
Pro  super  altare  t«  circuitum , codd.  R,  Cas.  4 
per  altaris  circuitum,  ut  supra  vers.  12.;  pro 
circuitum  t codd  .C,  D,  H , 0 , S , U , V , Bibi . 
Ven.  1 476. , Reg. . Paris.  1566  , ali. , Hesy- 
chius. Rabanus,  Radulfus,  circuitu;  item  Au- 
gustinus; conf.  ad  VIII,  24. 

19.  Adipem  — Codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T,  UT 
Bibi.  Lugdun.  1522.  1535.,  Hugo,  Radulfus 
Adipes;  exceptis  graeco  et  syro,  concinunt 
vett.  et  hebraicus  textus;  conf.  vers.  24.  Mox 
cod.  A tacet  autem.  Pro  bovis,  et  caudam  arie- 
tis, Bruno  ast.  bovis  et  arietis,  caudam. 


20.  super  altare  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  V.  Cas  20. , Bibi.  Ord  ., 
Hugo,  Radulfus  m altari;  item  hebr.  et  vett., 
secluso  gracco,  ex  quo  Augustinus  habet  su- 
per altare. 

21 . praeceperat  — Codd.  Cas.  13. , Hesy- 
chius, Rabanus  addunt  e»;  item  arabs  3 
Holmesii. 

22.  Et  extendens  — Codd.  A,  H , Cas.  4. , 
Hesychius  ct  Rabanus  Et  tendens;  cod.  F cum 
Augustino  tacet  copulam;  margo  Ordin.  addit 
Aaron,  ut  hebr.  ct  vett.  Pro  manus  ad,  six- 
tini cum  cod.  A manus  contra;  Sixtus,  codd. 
C,  D,  G,  N,  0,  T,  U,  Cas.  6. , Urbinas  apud 
Vallarsium,  vett.  edd. , immo  et  romana  an. 
1671 .,  Radulfus  manum  ad;  gregoriani  utram- 
que vocem  tamquam  reformandam  subno- 
taverant in  cod.  columnensi , at  in  margine 
rescripserunt  tantum  manus;  indeque  ortum 
habuit  hodierna  lectio,  cui  tamen  suffragan- 
tur codd . R , S , V , Cas . 2 . ; demum  codd . B . 
F,  H,  Cas.  15. , Palatinus  apud  Vallarsium  . 
Hesychius,  Rabanus  manum  con/ra.  Ad  prio- 
rem vocem  quod  spectat,  veteres  omnes  le- 
gunt plurali  numero,  quod  omnem  dubitandi 
rationem  adimit  dc  IT  vel  VT  ; praeterea 
omnes , excepto  gracco , de  quo  conf.  Holme- 
sius , pronomen  suas  cllcrunt.  Ad  alteram 
vero  quoti  pertinet,  9amaritanus,  syrus,  grae- 
cus,  tres  codd.  Kennicotti  habent  sttper,  re- 
liqui cum  hebr.  ad.  Pro  e»,  codd.  C,  D,  F,  H, 
N,  O,  S,  U,  Palatinus,  Cas.  8.,  Radulfus  eis; 
item  Hieronymus;  pluralem  autem  numerum 
exprimunt  hebr.  et  veteres,  non  excepto  Sa- 
maritano. licet  eius  latina  versio  singularem 
habeat.  Ante  pacificis  tacent  et  codd.  C,  D, 
F,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  de 
s.  Viet.;  item  nonnulli  codd.  holmesiani.  Pro 
descendit,  codd.  Cas.  13.  discessit. 

23.  in  tabernaculum  — Particulam  in  omit- 
tunt sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  T, 
U,  V,  Cas.  12.,  Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Raba- 
nus, Radulfus,  Martinus  legion.  CCY1II.  405. 

Ibid.  deinceps  egressi — «Ita  legendum, 
» ait  Cornelius  a Lapide;  male  ergo  in  aliis 
» edd.,  etiam  plantinianis , legitur  ingressi  » 
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Mendosam  hanc  lectionem  reporitnus  in  Bibi. 
Voti.  1410.  1480.  1501. ; at  vero  editione* 
quas  ad  manus  habemus  ex  piati  manis,  no- 
vem numero,  omnes  recte  se  habeat.  Cod.  N 
testatur  antiquiores  libros  legere  populum 
pro  populo. 

24.  ecce  egressus  \g nis  — Codd . C,,D,  G,  S, 
T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus , Bruno  «st-, 
Rupertus  111,  1435.,  Radulfas,  Murtinus  leg. 
1.  c.  ecce  ignis  egressus;  cod.  B tacet  ecce , cui 
favent  hebr.  et  vett.  Pro  adipes  qui  erant, 
Hesychius  et  Rabanus  adipem  qui  erat;  item 
syrus. 

Cap.  X,  1.  thuri  (tu  lis  — Codd.  C,  D,  F,  G, 
N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Tbotna*.  1,  31., 
Petrus  Dam.  CXLV,  405.  409.  509.,  Ruper- 
tus thuribulis  suis;  concinunt  hebr.  et  vett.; 
Sixtus  et  sixtini  scribunt  turibulis,  ut  supra 
monuimus  ad  II,  15.  Pro  posuerunt,  codd. 
N *,  R,  S,  Cas.  2. , Petrus  Com.  et  fere  om- 
nes veteres  edd.  imposuerunt;  itera  graecus 
^jrfi^xav,  sed  cod.  alex.  tStixav;  pro  ho- 
dierna lectione  stant  cum  sixtinis  antiquio- 
res omnes  codices,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus, 
ali.  Mox  mendose  interpunctionem  adhibent 
Bibi.  Reg.,  ali.  post  incensum,  atque  legunt 
sine  distinctione  desuper  offerentes. 

3.  Dominus  — Bibi.  Lugdun.1533.  addunt 
dicens;  item  hebr.,  graecus  et  chaldaeus.  Pro 
glorificabor,  primo  sixtini  cum  cod.  A scri- 
pserant gloriabor.  Pro  Quod  audiens,  Ruper- 
tus Hoc  audiens ; hebr.  ot  reliqui . excepto 
lonathano,  tacent. 

4.  Vocatis  autem  . . . filiis  . . . ait  — Hesy- 

chius  et  Rabanus  Vocawf  autem  . . . filios  . . . 
et  ait;  consentiunt  hebr.  ct  vett.;  cod.  A legit 
filias.  In  nominibus  AfisaUle,  ct  Elisaphan  val- 
de discrepant  codices  ct  patres;  prius  a ple- 
risque  legitur  MisaUl;  apud  graccos  corrupte 
MfffaJd#;  sed  Alius  in  Ilexapl.  MiaetnX; 
Ephraomus  quoque  (I,  240.), 

unde  castigandus  est  syrus  in  polyglottis  qui 
habet  . Alterum  scribitur  Heha- 

phan,  vel  Elsaphan;  codd.  N,  O modernis 
adseribunt  Uelisaphan;  cf.  od  Ex.  VI,  22.  Pro 
et  tollite,  cod.  A et  colligite;  Hesychius  et 


Rabanus  tacent  nexum , uti  hebraeus  et  ple- 
rique  veterum;  mendose  exprimitur  in  latina 
versiune  Onkelosi.  Post  fratres  cod.  B 1.  m. 
aon  legebat  vostras. 

5.  Confestimque  — Hesychius  et  Rabanus 
Statimque,  ut  supra  VIII.  6.  IX,  8.  Pro  ut 
sibi,  codd.  S,  Cas.  1 . ut  eis. 

6.  locutusque  est  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  N,  N*,  O,  S,  T,  U,  Hesychius,  Raba- 
nus, Rupertus  Locutus  est;  cod.  H cum  Hie- 
ronymo I,  180.  Et  dixit.  Pro  et  Ithamar, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H,  O,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  19.,  Rupertus,  Radulfus  atque  Ithamar; 
Hesychius  et  Rabanus  atque  ad  Ithamar. 
Post  vestimento  oodd.  A,  F,  R,  V,  Cas.  6., 
Bruno  ast.  cum  Hieronymo  1.  c.  addunt  ve- 
stra; item  hebr.  et  vett.  Post  Fratres  addunt 
quoque  codd.  H,  L (seu  Q);  Augustinus  ha- 
bet autem;  his  favent  hebr.  et  vett. , excepto 
graeco  cod.  vaticano  (mendose  enim  ed.  Naii 
interponit  ii ) et  edit.  Complut.  Ante  omnis 
cod.  II  cum  Augustino  tacet  et;  eumdem  sen- 
sum expressit  Isidorus  Clarius  qui  habet  fra- 
tres vestri,  nempe  omnis  domus  Israel;  acce- 
dunt hebr.  et  vett. , exceptis  armeno , arabe 
Holmesii  ot  cod.  5.  Kennicotii,  qui  pro  Vul- 
gato stant;  perperam  igitur  nexus  exprimitur 
in  latina  versione  Samaritani  et  Onkeloai. 
Post  domus  Hesychius  et  Rabanus  addunt 
filiorum. 

7.  egrediemini  — Codd.  C,  D,  F,  L,  N,  O, 
Q,  ST  T,  C,  Cas.  3.,  Bibi.  Brix.  1496.,  Lugd. 
1556.  1561.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus 
egredimini;  Cas.  1.,  Bibi.  Complut.,  Reg., 
Lugd.  1513.  1522.  1526.,  Ven.  1519.,  Ru- 
pertus egrediamini;  quaedam  ex  hentenianis 
edd.,  uti  Ant.  1565.,  Fronc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1369.,  mendose  legunt  ingredimini, 
vel  ingrediemini. 

8.  Dixit  quoque  — Ita  sixtini  et  gregor  i ani 
cum  antiquioribus  codd.  et  Bibi.  Ordin.;  at 
vero  Sixtus  et  vett.  edd.  longe  plures  habent 
Dixitqtie.  Pro  ad  Aaron,  cod.  A 1 . rn . ad  J/o- 
sen  et  Aaron;  item  tres  codd.  hebraici  apud 
De-Rossi ; quod  Iahnius  existimat  manife- 
stum esse  librarii  mendum 
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9.  inebriare — Codd.  A,  C 1.  m.,  F,  S ine- 
briari. Pbo  bibetis,  cod.  G,  Thomas.  I.  c..  Ha- 
banus  IV,  ISI . V,  596.,  Rupertus  bibet;  bebr. 
jltBn , >tem  reliqui  veteres , seclaso  grseco  et 
cod.  $33.  derossiano.  Post  /ilii  tui  Bibi.  I.ugd. 
1535  addant  te  eum;  item  Angustians  quaesi. 
XXXIII  in  Lm.  et  in  Spec.  e.  XLVII.  edit. 
Maii;  item  hebr.  et  vett. ; of.  infra  vera,  14. 
Pro  intratis,  Sixtus,  cod.  R,  vett.edd.,  Haha- 
nus  IV.  181.,  Petrus  Dam.  CXLV,  466,,  Bru>- 
no  ast. , Bernardus  fontiscal.  CCIV,  303., 
Cone.  Paris,  edit.  Hard.  IV,  1304.,  itemque 
Augustinas  intrabitis;  accedit  Tertullianus  le- 
gens ingrediemini;  Habanus  V,  596.  intrabis; 
Angelus  Rocc»  1.  c.  asserit  legendum  intratis 
« ut  verbum  temporis  praesentis  respondeat 
> verbo  praesentis  temporis  ne  bibilis,  s Atqui 
Vulgatus  legit  bibetis ; ex  hoc  itaque  argu- 
mento potius  colligitur  logendum  intrabitis. 
Verum  sixtinis  et  gregorianis , qui  hodiernam 
tectionem  praetulerunt , suffragantur  latini 
codices  vetustiores  omnes,  Hesychius,  Raba- 
nus  in  h.  I.,  Rupertus,  all.;  Hieronymus  IV, 
77.  ingredimini.  Anio  tabernaculum  tacent  in 
codd.  A,  B,  C,  D,  N,  0,  S,  T, 0,  V,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Petrus  Dam.  I.  c.,  Bruno  ast.,  Ruper- 
tus, Petrus  ven.  CLXXX1X,  573.,  Radulfus, 
Bernardus  fontiscal.  I.  c. ; item  Tertullianus , 
cf.  ad  IX,  33.;  cod.  B legit  tabernaculum  Do- 
mini. Pro  sempiternum  est,  legunt  est  sempi- 
ternum sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Rabanus,  Prudentius  trec.  CXV,  1424., 
Petrus  Dam.  I.  e.,  Bruno  BBt.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus, Petrus  veu.et  Bernardus  font.  II.  cc.; 
Hesychius  tacet  est;  conf.  Sabaticr. 

10.  Et  ut  habeatis — Tacent  copulam  codd. 
S,  V,  Cas.  3.,  Radulfus;  item  Samaritanus, 
graecus  et  syrus.  Ante  verba  inter  pollutum 
addunt  et  codd.  V,  Cas.  9.,  Hesychius,  Ra- 
banus; item  Augustinus  etsi  aliter  legat;  his 
concinunt  hebr.  et  vett. ; contra  6dcm  sui 
textus  latina  versio  Samaritani  tacet  nexum. 

11 . doceatisque  filios  — Cod.  Cas.  1 . dice- 
tisqne  filiis.  Pro  locutus  est  Dominus,  cod.  0 
locutus  sum  Dominus;  quatuor  codd.  Martia- 
naei,  vett.  edd.  usque  ad  stephanicam  1540. 


fere  omnes . Concit.  Paris  1.  c.  locutus  sum; 
accedit  arabs.  At  Radulfus;  «Notanda  loco- 
» lio,  quod  cum  Dominus  loquatur  ad  Aaron , 
» de  se  tamquam  de  alio  loquitur  dicens : 
s Quae  locutus  est  Dominus.  Haec  enim  locu- 
» lio  in  Scripturis  frequenB  est.  » Mox  cod.  F 
tacet  ad  eos;  mendose  latina  versio  Samari- 
tani habet  vobis. 

IS.  Moyses  — Codd.  B,  U 1.  ro.  Dominus; 
item  nonnulli  oodd.  Kennicolti.  Pro  et  ad 
Eleata  r,  oodd.  B,  R,  Bibi.  Ven.  1480. 1498., 
Rupertus  et  Bleaiar;  accedunt  pauci  codd. 
hebr.  et  graeci.  Pro  cl  Ithamar,  sixtini,  codd. 

A,  C,  D,  F, G,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Tbotnas.  I. c., 
Hesvchius , Rabanus , Rupertus , Radulfus  al- 
que  Ithamar;  conf.  vers.  6.  Pro  erani  residui, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H.  S,  T,  D,  V, 
Thomas.  1.  c. , Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
asl. , Rupertus,  Radulfus  residui  erani.  Pro 
absque  fermento  iuxta  altare,  quia,  cod.  A 
iuxta  altare  absque  fermento,  quoniam.  In  fine 
huius  versiculi  codd.  F,  V addunt  Custodite 
omnia  quae  scripsi,  ut  sim  rester  Deus;  do 
quo  additamento  cf.  infra  ad  XI,  2.  ubi  ite- 
rum recurrit. 

13.  Comedetis— Cod.  A Comeditis;  cod.  R, 
margo  Ordia,  addunt  illud,  uti  hebr.  et  vett. 
Pro  mihi,  cod.  F libi;  Habanus  tacet. 

14.  oblatum — Codd.  A,  D 1 m.  ablatum; 
non  absurde;  nam  etsi  recepta  lectio  praefe- 
renda videatur,  tamen  alias  saepius  Vulgatus 
et  graecus  interpres  hcbraicum  riB'an  de 
oblationis  separatione  accipiunt,  quod  pro- 
pius ad  nostram  lectionem  accedit;  conf.  Ex. 
XXIX,  27.  Lev.  VII,  34.  Post  filii  codd.  A,  B 
tacent  lui.  Pro  et  filiae,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  H,  0,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus  ac  fliae.  Pro  reposita, 
primo  sixtini , codd.  A,  L,  Q,  Cas.  7.  seposita. 

15.  cremantur  — Codd.  Caa.  8.  cremabun- 
tur. Pro  elevaverunt,  sixtini,  gregoriani,  codd. 

B,  C 2.  m.,  D,  T,  U,  Cas.  i , Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Radulfus  elevaverint ; utrum  haec  le- 
ctio, quao  optima  videtur,  a clementinis  edi- 
toribus data  opera,  vel  fortuito  noglecta  fue- 
rit, compertum  non  habemus ; oodd.  Cas.  5. 
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eleventur;  cod.  A elevabis;  Hesychius  et  Ra- 
banus  elevati  sint. 

16.  oblatus  fuerat — Codd.  Cas.  12.  addunt 
Domino.  Pro  exustum.  Bibi.  Compl.  et  Regia 
adustum. 

17.  quae  Sancta  — Codd.  G,  Cas.  1.  quia 
Sancta;  accedunt  hebr.  et  voti.  Petrus  Dam. 
CXLV,  414.  501.  qui  Sancta.  Pro  est,  Hesy- 
chius  dicitur.  Post  data  addunt  est  Hcsy- 
chius,  Petrus  Dam.  1.  c , Radulfus  Pro  ini- 
quitatem  multitudinis,  sixtini  cum  coti.  A 
multitudinis  iniquitatem.  Pro  rogetis,  Hesy- 
chius  cl  Rubanus  oretis;  Augustinus  ex  grae- 
co  exoretis;  margo  Ordin.  expietis , ut  hebr. 

18.  sancta — Codd.  L 6.,  margo  Bibi.  Lugd. 
1550.  addunt  sanctorum;  item  arabs  3.  IIol- 
mesii.  Pro  comedere  debueritis  eam,  sixtini, 
codd.  A,C,D,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  Cas.  IU., 
Radulfus  comedere  eam  debueritis;  cod.  E eam 
comedere  debueritis;  codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Lugd. 
1535.,  Hesychius,  Habanus  comedere  eam  de- 
bueratis ; legunt  quoque  debueratis  Sixtus  ct 
vett.  cdd.;  at  gregorianis  placuit  scribcro  de- 
bueritis, indeque  orta  est  hodierna  lectio. 
Conf.  Rocca  1.  c. 

1 9 . Despondit  — Codd  N * , R , S , Cas . 2 
Hesponditque ; item  hebr.  et  vett.,  excepto  ar- 
meno.  Pro  hodie  victima  , Bild.  Ordin.  victima 
hodie ; Rupertus  interponit  mihi.  Pro  et  holo- 
caustum, codd.  Cas.  5.  in  holocaustum;  He- 
sycbius  ct  Ralmnus  in  holocausto.  Rupertus 
mox  tacet  coram.  Pro  placere  Domino,  codd. 
Cas.  12.,  Ilcsvchius,  Rabanus  quomodo  pla- 
cere. Domino;  Bibi.  Ordin.  placere  Deo;  item 
Nobilius,  at  contra  fidem  graecorum  codi- 
cum; codd.  F,  G,  T,  Cas.  1.  placare  Domino. 

Cap.  XI,  1.  Locutusque  — Sixtini,  codd. 
A.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V.  Cas.  8 , 
Thomas.  I,  31.,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566., 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  locutus;  item 
arinenus.  Post  dicens  Bibi.  Lugd.  1535.  ad- 
dunt ad  eos;  item  hebr.  et  vett.,  praeter  grac- 
cum,  de  quo  conf.  Holrncs. 

2 filiis  Israel  — Codd.  B,  F,  G,  I,  L,  R,  S, 
V,  Cas.  7.,  sangermanensis  apud  Sabatie- 
rium . Vaticanus  apud  Thomasium  1.  c.,  vett. 


edd.  ante  Compl.  multaeque  recentiores  in- 
tegram sententiam  addunt  legentes  Custodite 
omnia  quae  scripsi  vobis,  ut  sim  Deus  vetier ' 
at  nonnulli  ex  laudatis  testibus  tacent  vobis; 
alii  pro  Deus  vester,  legunt  vester  Deus,  aut 
Dominus  vester.  « Hanc  autem  additionem , ait 
s Calnietus,  frustra  quaeras  in  bobraeo,  ver- 
» sionibus  orientalibus  , et  optimis  latinis 
* exemplaribus.  » Rc  quidem  vera  non  multo 
ante  scculum  X.  haec  verba  interiecta  fuisse 
videntur;  idque  intellexerunt  auctores  t «y 
tenavGp^tofxdreov  M,  N,  N*,  0,  sorbonici 
apud  Stephanum,  dominiciani  apud  Hichar- 
dum  Siro,  l.c.,  qui  concordissime  testantur 
haec  in  priscis  exemplaribus  nusquam  re- 
perta fuisse.  Nec  mirum;  nullum  onim  horum 
vestigium  in  sacro  textu  atque  in  antiquis 
vcrsionibu9  apparet:  adeoque  persuasum  ha- 
bemus eadem  omnino  spuria  esse. 

3.  in  pecoribus  — Cod.  E de  pecoribus. 

4.  quidem,  et  habet  — Codd.  Cas.  9.  habet 
quidem,  codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Veo.  1476., 
Ord. , Reg. , Rob,  Steph. , ali. , Hesychius  ta- 
cent qtiidem.  Cod.  E omittit  et  cetera;  nec  le- 
gitur in  hebr.  et  antiquis  interpretibus.  Pro 
et  inter,  cod.  B sed  inter;  Hesychius  tacet  et. 

5.  Choerogryllus — Graecam  vocem  j^oipo- 
ypuXTuo c latinitate  donavit  Hieronymus  , 
immo  ante  Hieronymum  auctor  veteris  ita- 
lae ; unde  minus  scite  hanc  inter  barbaras 
voces  Forcellinius  recensuit.  De  varia  huius 
nominis  scribendi  ratione  cf.  Cangius.  Nobis 
adnotasse  sufficiat  vetustiores  codd.  habere 
choerogry Ilius , aut  chirogry Ilius , unde  cod.  0 
ad  fidem  priscorum  codicum  notat  hoc  esse 
nomen  quinque  syllabarum:  at  plures  edd. 
vett.  chirogryllus;  cf.  Deut.  XIV,  7.  et  Isido- 
rus  VII,  413.  Unum  est  quod  universim  mo- 
nendum ducimus  circa  nomina  animantium 
quorum  mentio  in  hoc  capitulo  occurrit:  in- 
certam nempe , aut  dubiam  saepius  nostris 
esse  notionem  vocum,  quibus  Moses  utitur, 
prout  vel  ex  ipso  laudatissimo  Bocharti  ope- 
re colligitur.  Prudenter  itaque  se  gessit  Vul- 
gatus interpres  dum  in  iis  latino  reddendis 
fere  alexandrinos,  utpote  antiquiores  testes, 
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imitatus  est.  De  huius  porro  interpretationis 
critica  integritate  unice  solliciti  , reliquas 
quaestiones  aliis  integras  dimittimus.  Pro  di- 
vidit, cod  B dividet;  item  in  Vers.  sequenti. 

6.  Lepus  — Codd.  Cas.  2.  mendose  Lupus, 
Calmctus  dicit  compertum  esse  leporem  non 
ruminare  atque  pedes  gerere  fissos;  addit- 
que  Mosem,  qui  contrariam  sententiam  ex- 
primit, vulgarem  licet  falsam  opinionem  se- 
cutum fuisse.  Quidam  graeci  maiori  temeri- 
tate difficultatem  solvere  voluerunt  addendo 
ovx  ante  arayit.  Verum  neqnc  sollicitanda 
esso  sacri  textus  verba,  neque  Mosem  falsae 
opinioni  se  accommodasse  demonstrant  plu- 
res,  inter  quos  Scbeuchzerus  in  Physica  sa- 
cra 11,  283.,  Rosenmu Herus  in  h.  1. 

7.  sus:  qui  — Cod.  Cas.  1 . , Bibi.  Compl. , 
Aeg.  sus;  quae;  cod.  0 adnotat  utroque  ge- 
nere sus  dici  lalinc  et  graece.  Pro  dividat, 
non  ruminat,  cod.  G divida/,  sed  non  rumi- 
nat; Bibi.  Lugdun.  1550.  1567.  non  dividat , 
non  ruminat ; Bibi.  Rob.  Steph.  1540.,  inde- 
que  Lov.  1547  , Antuerp.  1561 . non  dividat, 
ruminat;  at  recte  lovanienscs  ad  calcem  suae 
edit,  monent  id  factum  vitio  typographi,  qui 
oscitanter  verborum  ordinem  turbavit;  Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  immundus  est;  ut  hebr. 
et  veteres. 

8.  carnibus — -Cod.  E carnes. 

0.  Haec  sunt  — Codd.  G,  V,  Cas.  3.  Haec 
autem  sunt;  codd.  H,  R Haec  sunt  etiam; 
cod.  S,  vett.  edd.  ante  Lov.  1547.  Haec  etiam 
sunt;  particulam  copulativam  habent  Samari- 
tanus, graecus , syrus,  arabs  et  cod.  129. 
Kennic.;  contra  fidem  sui  textus  exprimitur 
in  latina  versione  Onkelosi ; cf.  Houbigant. 
Quum  Rob.  Steph. ad notasset  quosdam  codd. 
tacere  etiam  , lovanienses  hanc  particulam 
abiecerunt;  horum  sententiam,  aliorum  codi- 
cum testimonio  roboratam,  romani  censores 
sequuti  sunt.  Pro  pinnulas,  hoc  loco  et  v.  10. 
et  1 2.  codd.  C , D,  F,  N , 0,  R,  T,  U,  V,  Cas. 
21.,  vett.  edd.  plures,  Bruno  ast.,  Rupcrius, 
ali.  pennulas.  Quamvis  in  his  vocibus  per- 
mutandis multa  sit  scriptorum  licentia,  Vul- 
gatus tamen  pennulas  avibus  (Lev.  V,  8 
To»  I 
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Deut.XIV,  19.),  pinnulas  vero  piscibus  (h.l. 
et  Deut.  XIV,  9.  10.)  merito  tribuit. 

10.  pinnulas  et  squamas  non  habet — Cod.  A 
pinnas  non  habet  et  squamas.  Pro  moventur, 
cod.  D movebuntur;  mox  cod,  F addit  et  ante 
abominabile. 

1 1 . exeerandumque  - — Sixtini , codd . A , B, 
C,  D,  E.  F,  G,  H,  S,  T,  lr,  V,  Hesychius,  Ra- 
banus,  Rupertus,  Radulfus  et  exeerandum; 
codd.  Cas.  12.  et  exeerabile,  ut  vers.  23. 

13.  comedere  non  debetis  — Rupcrius  non 
comedetis;  conf.  ad  vers.  22.  Pro  gryphem, 
pluros  codd.  grypem;  hinc  scholiastes  cod.  N: 
« Antiqui  scrihunt  grypem,  vel  grypen,  quia 
» graecus  habet  grypa  (ygu7ra)  in  accusa- 
» tivo  casu.  » Veteres  edd.  plures  gryphum ; 
Waltonus  mendoso  gryphen.  Quum  autem 
hoc  loco  non  sit  sermo  de  fabulosa  ave,  pro- 
fecto supplenda  est  apud  Forcellinium  huius 
vocis  definitio.  Pro  haliaeetum,  multi  codd. 
haliaeetem;  alii  aliter  hoc  nomen  pervertunt; 
conf.  ad  Deut.  XIV,  12. 

14.  et  milvum  — Tacent  nexum  codd.  A, 
B , C,  D,  E,  F,  H,S,T,V;  item  duo  codd. 
holmesiani , et  versio  slav.  oetrog. 

16.  larum  — Hanc  vocem,  quam  e graeco 
fonte  latinam  fecit  Hieronymus,  merito  Fur- 
lanettua  Lexico  Forcellinii  adiecit;cf.  lsido- 
rus  VII,  413.  At  adiicere  debuisset  et  mer- 
gulum (ex  vers.  17.)  perperam  a Forcellinio 
reiectum ; id  enim  nomen  Hieronymus,  utique 
bonus  auctor,  usurpavit,  recteque  a mergo 
(unde  latinis  mergus)  deprompsit.  Habetur 
et  in  veteri  glossario  seculi  VII.  edito  a Maio 
in  Class.  Auctt.  YJ,  533.  Animadverte  huic 
avi  tum  apud  hebracos,  tum  apud  graecos 
et  latinos  nomen  inditum  fuisse  ex  eo  quod 
in  aquam  ad  pisces  capiendos  se  mergat. 

18.  et  cygnum  — Tacent  et  sixtini , codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Radulfus. 

19.  herodionem  et  charadrion  — 1’traque 
vox  inter  barbaras  dictiones  a Forcellinio 
relegatur;  at  illas  ex  graeco  latinas  fecit 
veteris  italae  auctor,  indeque  Hieronymus. 
Nam  ex  ipeodidz  eruit  herodio,  vel  herodius: 

43 
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cf.  Deut.  XIV,  16.  lob  XXXIX,  16.  Ps.  C11I, 
H.,  Spicii,  sol  tu.  II,  19$.  et  Cangius;  item- 
que  ex  yxqdSptoc , charadrio,  aut  cAara- 
drius;  nam  laidorua  V,  415.  cl  Hesychius  le- 
gunt charatlrium,  uti  Deui.  XIV,  18.;  codd. 
A,  E charadrionem ; at  cod.  0:  « Loge  chara- 
i>  drion ; nam  in  graeco  secunda  declinatio 
» terminat  accusativum  in  on.  » De  hac  avo 
cf.  excerpta  ex  physiologo  edita  a Maio  Class. 
Aucti.  I 'II,  59 i . itemque  ea  quae  dexlit  Are- 
valus  ad  lsidori  IV,  522.;  auctor  Hamotrecli 
habet  caladrion,  aut  caladrius.  Pro  upupam, 
codd.  A,  E opopam;  gracc.  iiroira. 

20.  graditur — Cod.  E gradietur. 

21.  ambulat  quidem — Codd.  A,  B,  R,  S,  V, 
tacent  quidem;  conf.  supra  ad  vers.  4. 

22.  comedere  debetis  — Sixtini  cum  cod.  A 
comedetis;  item  hebr.  et  vett. ; Hugo  de  s.  Vi- 
ctore notat  scriptum  esse  debetis  pro  potestis. 
Ante  atlacus  tacent  et  Bibi.  Lugdun.  1522., 
Hesychius  et  Rabanus;  item  cod.  129.  Kon- 
nic.  et  versio  slav.  oetrog. ; atlacus,  et  ophio- 
machus graeca  quidem  sunt  verba,  arfaxoq, 
et  otptopdxp C,  at  latinitate  ca  donavit  Hie- 
ronymus ; adeoque  Porcellinius  eadem  ad- 
mittere debuisset.  Ceterum  in  antiquis  libris 
variis  rationibus  haec  verba  corrupte  scri- 
buntur; nec  singula  librorum  vitia  percen- 
sere vacat.  Pro  ac  locusta,  cod.  G,  Bibi.  Vea. 
1476.,  Rcg.,  ali.  atque  locusta. 

28.  autem  ea  volucribus  — Cod.  A 1.  m. 
e volucribus  autem;  tacent  autem  Hesychius 
et  Rabanus;  item  graecus  (at  cf.  Holmes.), 
pauci  codd.  hebr.  et  duo  samar. ; conf.  De- 
Rossi.  Mox  Radulfus  diserte  tacet  tantum,  ut 
hebr.  et  vett. 

24.  vesperum — Cndd.C,  D,  ali.,  Bibl.Ven. 
1476.  1480..  all.  vesperam;  item  in  acqq. 
veras.  28.  31.  32.  39.  40.  At  cod.  0 notat 
heic  legi  vesperam,  in  sequentibus  autem  lo- 
cis vesperum. 

25.  portet  — Bibi.  Compl. , Reg. , all.  por- 
tetur. Pro  occasum  solis,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D.  E,  F,G,S,T,U,V,  Bibi . Ordin . , Hesy- 
chius , Rabanus , Bruno  ast. , Radulfus  solis 
occasum. 


26.  non  dieidit  — Cod.  A non  dividet ; 
cod.  B 1.  m.  tacet  non,  ut  graecus.  Pro  qui 
tetigerit,  codd.  B.  E,  F 2.  m. , Bibi.  Lugdun. 
1535.  quisquit  tetigerit;  Sixtus,  vett.  codd. 
ct  edd.  fere  omnes,  Hesychius,  Radulfus 
quidquid  tetigerit ; at  Toletus : « Lege  qui  te- 
» tigerit;  sic  hebr.,  graecus,  msB.  ct  utraque 
» Congregatio.  > Sixtini  enim  et  gregoriani  ad 
fidem  codicis  A emendarunt;  item  Martia- 
naeus;  Rocca  I,  315.  testatur  alios  codices 
legere  quicumque  tetigerit;  ex  nostris  autem 
ita  legit  cod.  V. 

27.  Quod  ambulat—  Cod.  V et  Bruno  ast. 
interponunt  autem;  consentiunt  hebr.  et  vett. 
Ante  qui  tetigerit  addunt  et  Bibi.  Ant.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 
1579.;  item  syrus  et  tres  u rabes  apud  Hol- 
mesium. 

28.  huiuscemodi — Bibi.  Complut.,  Reg., 
Radulfus  huiusmodi.  Pro  cadavera , cod.  B 
cadaver;  mox  tacet  haec.  Pro  sunt,  cod.  A 
erunt. 

29 . Haec  quoque  inter  polluta  reputabuntur 
— Codd.  A,  B,  E,  F,  Cas.  2.,  Hesychius,  Ra- 
banus  Hoc  quoque  inter  polluta  reputabitur; 
item  hebr. , Onkelos  , lonathanus  , arabs  , 
georg.  et  armenus.  Pro  crocodilus , cod.  A 
corcodillus ; cf.  Foreellinius ; et  adde  antiquis- 
simum cod.  Vaticanum  1.  m.  legere  xopxo- 
Sn\o(,  quod  adnotare  debuisset  Holmesius; 
alii  aliter  scribunt,  at  cod.  0 notat  legendum 
crocodillus  quia  o sic  habent,  ait,  antiqui, 
» Plinius,  ct  graecus;  > graecus  legit  xpoxo- 
StiXoq.  Mox  codd.  Cas.  3.  tacent  singula,  ut 
supra  v.  14.  16.  et  19. 

30.  mygale  — Ex  graeco  ptuydXti  latinum 
fecit  Hieronymus  ; adeoque  hoc  verbum  a 
Forcellioio  minus  scite  refutatur;  conf.  Isido- 
rus  VII,  413.  Ante  chamaeleon  tacent  nexum 
Bibi.  Ven.  1476. , Complut. , Ileg.,  al).t  conf. 
Holmes.  Pro  stellio,  non  pauci  codd.  stilio, 
vel  stillio;  immo  cod.  O adnotat  stellio  legi 
tantum  in  recentioribus  libris.  Pro  et  lacerta, 
sixtini,  codd.  A,  F,  G,  R,  V,  Hesychius  et  Ra- 
banus ac  lacerta. 

31.  immunda  sunt  — Codd.  B,  S addunt 
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vobis,  uli  hebr.  et  vetl.,  excepto  syro;  cod.  E 
subdit  et;  item  coptus,  arabs  holmesianus  et 
cod.  228.  Kennic. 

32.  super  quod  — Codd.  Cas.  12.  super 
quem.  Pro  quidquam  de  morticinis  eorum , 
cod.  B de  morticinis  eorum  quicquam.  Pro 
pelles  et  cilicia,  Hcgychius  et  Itabanus  pellis 
et  cilicium;  itoiu  hebr.  et  Tett. ; prius  nomen 
mendose  reticetur  in  latina  versione  Samari- 
tani; cod.  T pelves.  Pro  tinqentur,  codd.  II, 
Cas.  12.  intingentur;  codd.  C,  G,  Radulfus 
tingetur;  item  hebr.,  graecus  et  chaldaous. 

33.  ib  quod  — Codd.  A,  B,  C 1.  m.,  D,  E, 
F . 0 , T , U , Cas.  18.,  Hahanus , Bruno  ast. 
in  quo ; item  Augustinus.  Pro  idcirco,  Bibi. 
Paris.  1866.  ideo. 

34.  comedetis  — Codd.  A,  D,  E,  T,  U,  Cas. 
2.,  Hesychius,  Rabanus  comeditis;  cf.  Hol- 
mes.  Mox  cod.  T tacet  fusa.  Pro  fuerit  super 
eum,  cod.  B super  eum  fuerit.  Pro  bibitur, 
cod.  E bibetur;  hebr.  nntS’. 

35.  huiuscemodi  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,0,S,T,U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Bruno  ast.,  Radulfus  istius- 
modi;  alii  pauci  huiusmodi.  Pro  clibani,  six- 
tini et  gregoriani  cum  codd.  A,  V clibanus; 
item  hebr.  et  Onkelos.  Codd.  Cas.  12.  ad- 
dunt scyphi.  Verbum  chytropodes  ex  graeco 
y^uagortodt;  retinuit,  latinumquo  fecit  Hie- 
ronymus; at  latini  codd.  et  edd.  mire  dissen- 
tiunt in  huius  nominis  scriptione;  antiquio- 
res fere  habent  citropedes , aut  citropodes ; 
minus  antiqui  scytropodes,  vel  sytropedes,  vel 
scitropodas;  alii  aliter;  conf.  Isidorus  I.  c.  et 
auctor  Mamotrccti  in  h.  I. 

36.  munda  erit  — Codd.  A,  Cas.  1.  munda 
erunt;  cod.  E munda  est;  codd.  C 1.  m.,  F 
2.  m. , G,  C,  V , Cas.  15.  immunda  erit.  Pro 
morticinum,  codd.  G,  Cas.  12.,  Bibi.  Ven. 
1476.  1480.,  Compl. , Reg.,  ali.,  Hesychius, 
Rabanus  morticina;  item  graecus. 

37.  ceciderit  — Codd.  C 2.  m.,  H,  0,  Ra- 
dulfus ceciderint.  Pro  sementem,  codd.  Cas.  3. 
semen;  cf.  ad  Gen.  I,  12.  Pro  polluet,  codd. 
A,  C,  D,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  Radulfus  pol- 
luent; cod.  B polluetur ; Hesychius  et  Raba- 


nus polluit;  quidam  graeci  pro  larai , cum 
graeco  veneto  habent  ianr.  Codd.  B,  Cas.  5. 
tacent  ram;  nec  obstant  hebr.  et  vett.  Codd. 
Cas.  6.  integrum  versiculum  omittunt. 

38.  Si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  all. , Bibi.  Paris.  1566.,  all. , Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus  Sin  autem. 

39.  Si  mortuum  — Cod.  Cas.  1.  interponit 
autem;  eique  favent  hebr.  et  vett.  Pro  hcet. 
Bibi,  plantiniana  1565.  libet. 

40.  sive  portaverit — Hesychius  et  Raba- 
nus atque  portaverit;  accedunt  hebr.  ot  vett. 

41.  erit  — Codd.  B.C.D.F.G,  0,0,  V, 
Cas.  10.,  Thomas.  I.  c. , Bruno  ast.  addunt 
vobis;  item  graecus,  syrus  et  tres  codd. hebr. 
apud  De-Rossi 

42.  super  pectus  quadrupes  — Hesychius 
quadrupedis  super  pectus.  Pro  per  humum 
codd.  C 1.  m.,  F,  R,  S,  Hesychius,  Rabanus. 
Bruno  ast.  super  humum;  item  hebr,  et  veU. 
Pro  comedetis,  cod.  A comeditur. 

44.  Ego  enim  sum  — Bibi.  Compl.,  Reg., 
Lugd.  1535.  Ego  sum  enim;  codd.  Cas.  13., 
Bibi.  Ven.  1476.  1479. , Lugd.  1513. , Paris. 
1566.,  all.  tacent  enim;  item  armenui,  tres 
oodd.  holmesiani , et  unus  Kennic.  Post  sancti 
Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  addunt  ergo;  nexum 
admittunt  hebr. et  vett.  Pro  quia  ego,  sixtini, 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  S,  T,  B,  Bibi.  Ordin. , 
Prudentius  Irec.  CXV,  1424.,  Strabus,  Ru- 
pertus, Radulfus,  Concil.  Rom.  ed.  Hard.  III, 
1927.  quoniam  ego;  item  Hilarius  apud  Sa- 
baticrium  et  I Petri  I,  16.;  codd.  A,  B,  V, 
Hesychius,  Rabanus,  Innocentius  I.  apud  Sa- 
batierium  quoniam  et  ego;  codd.  Cas.  16. 
quia  et  ego.  Pro  super  terram,  codd.  C,  D,  F, 
N,  O,  S,  T,  U,  Prudentius  trec.  1.  c.  in  terra. 

45,  Ego  enim  sum  — Codd.  B,  E,  V,  Cas. 
13.  tacent  enim;  Hesychius  et  Rabanus  legunt 
tantum  Ego.  Pro  eduxi,  Bibi.  Ordin.  duxi; 
codd.  E,  L eduxit  Pro  ut  essem,  cod.  B ut  sim 
Pro  in  Deum,  Hesychius  et  Rabanus  Deus , 
accedit  graecus.  Pro  entis,  cod.  B estote.  Pro 
quia  ego,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Hugo,  Hesychius,  item  Theodorelus 
quia  et  ego;  cod.  II  et  Radulfus  quantam  ego. 
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46.  animantium — Codd.  Cas.  II.  omnium 
animantium.  Pro  ac  volucrum,  si x tini,  codd. 

A, G,  Hcsychius,  Rabanus  et  volucrum.  Pro 
/novetur  in  aqua,  et  reptat,  codd.  A,  B moven- 
tur  in  aqua,  et  reptant . 

41.  et  aetatis  — Codd.  Cai.  13.  ut  sciatis; 
Bibi.  Paris.  1566.  et  ut  sciatis.  Pro  quid  co- 
medere, codd.  E,  T quod  comedere . Pro  et 
quid  respuere,  Hesychius  ct  Rabaous  aut  quid 
respuere;  Bibi.  Ven.  1 416.  1 480. T Reg.,  Lugd. 
1535.,  ali.  ei  respuere. 

Cap.  XII,  1 . Loculusque — Sixtini , codd.  A, 

B,  C 2.  m.,  D,  E,  F,  G,  N,  O,  8,  T,  C,V, 
Thomas.  1.  c. , Hesychius,  Rabanus,  Ruper- 
tus  Locutus;  item  armenus. 

2.  pepererit  — Codd.  G,  R,  T,  U,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566. , Eligius  noviom.  LXXXVIl,  591. , 
Beda  II,  346.  III,  341.,  Haymo  CXV1II,  99., 
Ratramnus  CXXI,  81.  90.,  Petrus  Com.,  Mar- 
tinus  leg.  CCV1H,  419.  peperit ; item  Hiero- 
nymus II,  214’ 

3.  Ei  die  octavo  — Cod.  A,  Bruno  ast.  Et 
die  octava;  item  Sedulius  Scotus;  Hcsychius 
tacet  Et. 

4.  triginta  tribus — Legunt  tantum  triginta 
codd.  B,  G,  Bibi.  Lugd.  1550.  1561.,  Ansel- 
mus  eant.  CLVIII , 622.,  Bruno  ast.  CLXV, 
358.;  item  apud  Sabatierium  Sedulius;  Ra- 
banus I,  345.  legit  triginta  quatuor.  Ante 
Omne  cod.  E addit  et;  concinit  syrus  et  slav. 
ostrog.  Pro  nec , Hesychius  et  Rabanus  et 
nec.  Pro  ingredietur,  codd.  C,  D,  E,  F,  T,  U, 
Cas.  18.  ingrediatur.  Mox  tacent  in  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  O,  T,  11,  V,  Cas.  18.,  Bibi. 
Ordin. , Eligius  I.  c. , Beda  11,  341.,  Hcsy- 
chius, Rabanus,  Anselmus  eant.  1.  c. , Bruno 
ast.,  Radulfus.  Pro  impleantur,  Bibi.  Coinpl. 
et  Rcg.  impleatur;  Bruno  ast.  1.  c.  complean- 
tur. Pro  purificationis  suae,  codd.  E,  II,  S, 
Cas.  15.  purificationis  eius;  codd.  D,  F,  O,  R, 

T,  U,  V,  Hcsychius,  Rabanus,  Anselmus  eant. 

I.  c.,  Bruno  ast.,  Radulfus,  llugo  purgationis 
eius;  cod.  C,  cdd.  antiquiores  omnes  purga- 
tionis suae;  cod.  G purgationis;  hodiernam 
Icci,  induxit  Ilob.  Stephaniis,  quem  sequuti 
sunt  lovanienses. 


CAP.  XI. 

5.  Sin  autem  — Bibi.  Reg. , Paris.  1566.  T 
ali. , Eligius  I.  c.  Si  autem.  Pro  pepererit, 
codd.  B,  D,  E,  F,  G,  R,  U,  Strabas,  Ratramnus 
et  Martinus  leg.  II.  cc.  peperit.  Pro  menstrui, 
codd.  C 2.  m. , F,  V menstruae.  Mox  ood.  A 
tacet  et.  Pro  sex  diebus,  codd.  B,  E,  H,  Cas. 
19.  ac  sex  diebus;  codd.  C,  D,  F,  O,  S,  T,  U, 
V,  Hcsychius,  Rabanus,  Radulfus  et  sex  die- 
bus, ut  hehr.  et  veli.;  mendose  tacent  cod.  G 
ct  latina  versio  samar.  in  polyglotlis  londin. 
Pro  manebit,  cod.  E requiebit;  Rupertus  erit. 

6.  expleti — Cod.  A impleti.  Ante  dies  Bibi. 
Ven.  1598.  addunt  omnes.  Pro  purificationis 
suae,  sixtini , codd.  C,  D,  E,  G,  II,  N,  O,  T,  V, 
Hesychius,  Eligius  l.  c.  purificationis  eius; 
tr  Ita,  ait  scholiastes  cod.  N,  decentius  dici- 
m tur  apud  antiquos , quam  si  poneretur  ibi 
» suae  secundum  novos.  » Quoad  pronomen 
accedunt  codd.  A,  F,  U,  Cas.  15.,  Bibi.  Or- 
din., Babanus,  Bruno  ast.,  Radulfus,  qui  le- 
gunt purgationis  eius;  item  Hieronymus  II, 
119.  t Augustinus  et  Luc.  11,  22.;  denique 
Bibi.  Lugd.  1522.  1535.  habent  purgationis 
suae.  Cod.  A et  Bibi.  Lugd.  1526.  in  fol.  ad- 
dunt site. 

lbid.  sive  pro  filia — Cod.  B site  filia,  item 
duo  codd.  holmesiani.  Augustinus  quaest.  XL. 
in  Lev.  ex  itala  habet  aut  super  filia;  at  quum 
baec  verba  non  ad  ca  quae  praecedunt,  sed 
ad  sequentia  referenda  existimaret,  ita  ut 
Moses  sacrificium,  do  quo  agitur,  non  pro 
matre,  sed  pro  BHo  aut  (ilia  offerri  praece- 
perit , notat:  « Merito  quidam  nostri  mter- 
» pretati  sunt  aut  pro  filia.  » Augustini  sen- 
tentia comprobari  videtur  ex  Missali  ct  Bre- 
viario romano,  ubi  ad  diem  2.  Febr.  legitur 
obtulerunt  pro  eo.  At  vero  alii  fere  omnes  in- 
terpretes pro  certo  habent  sacrificium,  de 
quo  heic  agitur,  pro  matre  oblatum  fuisse. 
Pro  deferet,  cod.  F,  Bruno  ast.  deferat.  Pro 
anniculum,  cod.  E immaculatum ; cum  graeco 
Hesychius  utrumque  habet. 

1.  offeret — Hesychius  offerat.  Pro  illa, 
margo  Ordin.  cum  hebr.  ipsum;  Augustinus 
eum;  Hieronymus  ea.  Pro  orabit,  sixtini, 
codd.  A,B,C,  D,  E,  F,  G,  H,0,T,U,V, 
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Cas.  11.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.Rob.  Steph. , 
ali. , Rabanus,  Bruno  ast. , Radulfus  rogabit; 
Hesychius  roget;  margo  Ordin.  cum  Hiero* 
nymo  ex  hebraoo  expiabit;  Augustinus  cum 
graeco  exorabit.  Mox  codd.  Cas.  12.  pro  illa. 
Pro  a profluvio,  Bibi.  Lugd.  1522.  a fluvio; 
fere  omnes  edd.  seculi  XV.  tacent  a.  Pro  po- 
tientis, codd.  R,  Cas.  2.  parturientis.  Pro  aut 
feminam,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  U,  V, 
Cas.  19. , Hesychius,  Radulfus  ac  feminam; 
codd.  F,  T,  Cas.  3.  et  feminam;  item  Samari- 
tanus (cuius  mendosa  est  latina  versio  in 
polyglottis),  arabs,  slav.ostrog.  et  duo  codd. 
hebraici  apud  De-Rossi , totidomque  graeci 
bolmesiani. 

8 potuerit— -Codd.  C,  G,  S,  Hesychius , Ru- 
pertus  poterit.  Pro  sumet,  Hesychius  sumat. 
Pro  vel  duos,  cod.  A,  Hesychius,  Rabanus  et 
Augustinus  aut  duos.  Pro  columbarum,  le- 
gunt columbae  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  G , H,  0,  R,  T,  U,  Cas.  21 . , Eligius  I.  c. , 
Boda  III,  342.,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus , Bruno  ast. , Rupertus , Radulfus ; item 
primo  gregoriani ; his  adstipulantur  hebr. , 
Onkelos , Ionatbanus , arabs,  et  graecus  ven. ; 
cf.  Lev.I,  14.X11,  6.  XIV,  22.  XV,  14.  Num. 
YI,  10.  Alteram  lectionem  sequitur  graecus; 
itemque  Vulgatus  Ley.  V,  7.  11 . XII,  8.  XV, 
29.  Luc.  II,  24.  Eadem  lectionis  varietas  oc- 
currit in  codd.  Syriacae  versionis. 

Cap.  XIII,  1.  Locutusque  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  li,  V,  Thomas.  I,  31., 
Isidorus  V,  416.,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus, Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus,  Marli- 
nus  leg.  CCVIU,  423.  Locutus;  concinunt  ar- 
menus  et  Spicii,  solesm.  III,  263. 

2.  cute  et  came  — Legunt  came  et  cute 
omnes  laudati  codd.  et  auctores,  ac  praete- 
rea cod.  S,  Bcda  IV,  391. , Isidorus  V,  416. 
et  Bibi.  Ord. ; hebr.  *ni2D  Tiy3  in  cute  car- 
nis (nempe  corporis,  uti  recte  habet  Augu- 
stinus) eius;  itera  vett.  interpretes;  cod.  B 
1.  m.  legebat  tantum  came;  Martinus  leg. 
1.  c.  came  vel  cute.  Pro  color,  margo  Ordin. 
cum  hebr.  tumor.  Pro  adducetur,  Rabanus  V, 
502.  adducatur. 


3.  cute  et  came  — Rupertus  rursum  came 
et  cute;  cod.  T legit  cute  tantum;  Waltonus 
mendose  tacet  nexum;  hebr. et  vett.  ut  in  su- 
periori versic.  Pro  et  ad  arbitrium , cod.  B, 
Beda  1.  c. , Martinus  leg.  1.  c.  et  arbitrio  ; 
cod.  S et  Rabanus  tacent  et. 

i.  Sin  autem  — Bibi.  Reg.,  all.  cnm  Augu- 
stino Si  autem;  at  cod.  0 notat:  « Ubi  in  isto 
» cap.  sequitur  autem,  semper  praecedit  Sin.  e 
Pro  lucens,  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  all.  lucis.  Pro  candor  fuerit,  Hesychius 
et  Rabanus  fuerit  candor.  Pro  coloris,  cod.  B 
corporis. 

5.  ultra  non  — Sixtini,  cod.  A,  Rupertus 
non  ultra ; Bruno  ast.  tacet  ultra.  Pro  priores, 
cod.  A jtraeteritos.  Pro  rursum  recludet,  codd. 
C,  D,  E,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo  rursum  includet;  Hesychius,  Ra- 
banus, Strabus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus rursus  includet;  errat  Vallarsius  tri- 
buens Vulgato  reclaudet. 

6.  obscurior — Cod.  E obscura;  nec  obstant 
hebr.  et  vett.  Pro  mundabit  eum , Bibi.  Reg. , 
Lugd.  1522. 1535.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  mundabit  eam;  margo  Ordin.  mundam  in- 
dicabit eam.  Ne  autem  hanc  lectionem  ab- 
surdam existimes,  animadverte  in  sacro  tex- 
tu pronomen  esse  quidem  masculini  generis, 
at  referri  ad  yaa  (macula  in  cute),  quod 
masculinum  est,  quodque  a Vulgato  redditur 
lepra;  adeoque  latinum  interpretem  recte  eam 
scribere  potuisse.  Conf.  ad  versa.  14.  20.  56. 
Codd.  Cas.  4.  addunt  septem  diebus  aliis,  et 
die  septimo  contemplabitur;  quae  paullo  ante 
lecta  sunt. 

7.  et  redditus  munditiae  — Codd.  C,  D,  F. 
T,  U,  V.  Bibi.  Lugd.  1522.,  Hugo,  Bruno  ast. 
et  redditus  est  munditiae;  Rabanus  tacet  et. 
In  cod.  E corrupte  hic  versiculus  scribitur 
Quod  si  post  quam  sacerdos  eum  confusus  est 
et  redetus  mundum,  et  iterum  lepra  creverit, 
adducatur  etc. 

8.  immunditiae  — Cod.  F immunditia. 

10.  in  cute  fuerit  — Cod.  A fuerit  in  cule. 

Pro  mutaverit,  sixtini,  cod.  A,  Hesychius, 
Rabanus  mutarit;  Augustinus  mutavit.  Ite- 
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nim  corrupte  in  cod.  E videbit  eum.  Como- 
tare  coloribus  in  r.ule  fuerit;  et  capillos  mu- 
tari aspectum  etc. 

11.  Contaminabit  — Cod.  Palatinus  apud 
Vallarsium  Condemnabit.  Ilcsychius  et  Stra- 
bus omittunt  quod  sequitur  itaque;  accedit 
armenus.  Pro  perspicuae  immunditiae,  codd. 

B,  F,  M,  V,  Cas.  4.,  Palatinus  et  Urbinas 
apud  Vallarsium , alii  apud  Martianaeum , 
Hcsycbius,  Rabanus  perspicue  immunditia; 
Cas.  1 . perspicue  immundus;  Rupertus  per- 
spicua immunditia;  hebr.  et  vett.  babent  tan- 
tum immundus. 

1 2 . effloruerit  — Cod . A refluerit  ( fortasse 
refloruerit ) . Pro  omnem  cutem , fere  omnes 
codd.  et  vett.  edd.  cum  Sixto  habent  omnem 
carnem ; at  Toletus : « Lege  cutem ; ita  hebr. , 
» graecus  et  mss. ; et  sic  utraque  Congrega- 
» tio  censuit.  » Sixtini  nempe  et  gregoriani 
cum  codd.  A,  H,  Hcsychio  et  Rabano  ita 
emendarunt;  eisque  concinunt  hebr.  et  veu. 
Conf.  Rocca  I,  315.,  Bulccntopius  p.  148.  Pro 
aspectum,  codd.  A,  C 2.  m.,  D,  P,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Onlin. , Ven.  1 416. , Reg. , Rob. 
Steph.  1528. , ali. , Hcsycbius,  Rabanus,  Ru- 
pertus  aspectu.  Cod.  H notat  hebraeum  legere 
sub  aspectu  oculorum  sacerdotis. 

1 3 . lepra  mundissima  — Cod . F lepra  im- 
mundissima; codd.  G,  0,  R,  S,  praemittunt 
particulam  a,  quam  scholiastes  codicis  N re- 
spuit. Pro  iudicabit,  cod.  Cas.  1.  indicabitur. 
Post  omnis  codd.  Cas.  2.  addunt  caro;  Bibi. 
Ordin.,  Lugd.  1522. 1535.,  all.  addunt  cutis. 

14.  caro  — Cod,  B carne.  Pro  in  eo,  Bibi. 
Reg. , Lugdun.  1513. , all.  tn  ea,  ut  cod.  13. 
Holmesii;  Emmanuel  Sa  istud  pronomen  ad 
lepram  referri  notat;  conf.  ad  vers.  6. 

15.  polluetur  — Cod.  Cas.  1.  immundo  iu- 
dicabitur.  Pro  aspergitur,  sixtini , codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  F,  G,  H,  T.  U,  V,  Cas.  21.,He*y- 
chius,  Rabanus,  Strabus,  Hugo  aspergatur; 
Radulfus  spargatur;  Bruno  ast.  aspersa  fuerit. 

16.  rersu  fuerit  — Codd.  R,  Cas.  1.  versa 
est.  Margo  Ord.  notat  redundare  verba  et  to- 
tum hominem  operuerit;  nam  in  hebr.  et  vett. 
desiderantur. 


17.  mundum  — Codd.  R,  S,  V,  Cas.  1,  et 
Rabanus  immundum.  Pro  decernet , ood.  A 
decerni/. 

18.  Caro  autem  — Tum  hoc  loco,  tum  in- 
fra ad  vers.  24.  tacent  particulam  autem  aix- 
tini,  codd  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,0,  T,E,  V, 
Cas.  19.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bru- 
no ast. , Rupertus,  Radulfus;  itemque  alteru- 
tro loco  paucae  edd.,  ut  Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.,  all. 

lbid.  ulcus  — Sixtus  cum  Lovan.,  all.  in 
bac  voce  adspirationem  adhibet  scribens  hul- 
cus;  do  qua  scriptione  cf.  Forcellinius.  Gre- 
goriani et  Toletus  latinc  ulcus  scribi  malue- 
runt; item  infra  ad  v.  19.  20.  23.;  attamen 
romanis  eisdem  censoribus  excidit  hulcus  ad 
IV  Reg.  XX,  1. 

19.  alba  apparuerit  — Scribunt  apparuerit 
alba  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  Bruno  ast.,  Rupertus;  cod.  B alba 
fuerit;  Radulfus  apparuit  alba.  Pro  subrufa, 
cod.  A et  Bruno  ast.  rufa;  conf.  infra  ad 
vers.  24.  Mox  codd.  A,  R adducetur  ad  sa- 
cerdotem homo. 

20.  contaminabit  eum  — Codd.  C 1.  m., 
D,  T,  li  contaminabit  eam;  it.  nonnulli  graeci 
codices  ; Pagninus  interpretatur  immundam 
dicet;  conf.  ad  vers.  6. 

21.  coloris  est  — Codd.  A,  C,  D,  T,  U,  V 
est  coloris.  Cod.  E tacet  subobscura.  Pro  vi- 
cina came,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  vicina  caro. 

23.  in  loco  suo  — Codd.  E,  G tacent  suo. 
Mox  cod.  T habet  et  mundus  erit  homo. 

24.  Caro  autem— Vide  supra  ad  vers.  18. 
Pro  rufam , Rupertus  subrufam , uti  supra 
vera.  19.  ubi  pariter  est  nDTOtK;  conf.  et 
verss.  42.  49. 

25.  ecce  versa  — Codd.  L 1.,  Q,  R,  S, 
Cas.  6 . Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1545.,  all.,  Hesychius  ecce  si  versa. 
Cod.  H notat  hebr.  legere  et  ecce  pilus  ver- 
sus est.  Pro  alborem,  Hesychius  albedinem. 
Mox  Bibi.  Compl.,  Reg.,  all.  tacent  ei;  item 
georg.  Post  cute  tacent  est  sixtini,  codd.  A, 
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B,C,  D,  E,  F,  G,  H,  T,  U,Cas.  18.,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1180.,  ali. , Hesychius . Raba- 
nus,  Radulfus , Rupertus  Pro  orto  est,  cod.  F 
at  orto;  cod.  R ut  exorta. 

26.  plaga  — Cod.  B 1 . m.  tacet ; nec  ob- 
elant hebr.  et  graecus. 

S8.  sin  autem  — Heeychiue  , Rabanue  , 
Bruno  ast.  «t  autem.  Pro  in  loco  tuo  candor, 
sixtini  et  cod.  A candor  in  loco  suo.  Post 
mundabitur  cod.  Cas.  1 . addit  aqua. 

29.  rei  barba— Cod.  B vel  in  barba;  hobr. 
■jpt3  IN-  Pro  germinaverit , cod.  A,  Hesychius, 
ali.  germinavit;  Strabus  germinabit.  Pro  tnde- 
bit  eos,  Rabanus  et  Radulfus  videbit  eum; 
accedit  arabs ; bebr.  et  vett.  videbit  plagam. 

30.  fuerit  locus  — In  cod.  B deerat  fuerit. 
Bibi.  Ordin.  mendose  flavusque  solito  subti- 
lior. Pro  ac  barbae,  sixtini,  cod.  A,  Bruno 
ast.  e(  barbae. 

31.  locum — Sixtini , codd.  A,  B,  F,  Cas.  9., 
Rabanus  et  locum.  Pro  vicinae,  cod.  I legit 
reliquae,  ut  vora.  seq.  Post  capillum  Angelus 
Rocca  addebat  non,-  item  cod.  R 1.  m.;  mar- 
go Ordin.  non  esse;  Isidorua  Clarius  babet 
capillum  nigrum  non  adesse;  nam  hobr.  et 
vett.  negativam  particulam  exprimunt,  quod 
et  Nicolaus  de  Lira  adnotavil.  Sensus  est:  Si 
viderit  locum  maculae  non  esse  tectum  ca- 
pillis nigris.  Attamen  Calmatus  negationem 
amovendam  esse  contendit.  Pro  recludet  eum, 
codd.  E,  R,  S,  alii  plures  apud  Martianaeum, 
Bibi.  Ven.  1176.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali. , 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus,  Hugo  reclu- 
det eos;  hebr.  et  vett.  habent  recludet  plagam 
porriginis;  pro  hodierna  Vulgati  lectione  stant 
siitini,  latini  codd.  longe  plures,  Bibi.  Ord., 
Reg.,  ali.,  quibus  accedunt  arabs  et  cod.  69. 
Kennicotti ; conf.  Rocca  1.  c. 

32.  die  septimo  — Cod.  Cas.  1.  die  octavo; 
codd.  F,  V praemittunt  in;  conf.  Holmesius; 
alii  legunt  die  eeptima.  Pro  creverit,  cod.  E 
congruerit  ( forte  concreverit. ) 

33.  includetur  — Codd.  G,  R,  V,  Cas.  9. , 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1350.,  ali.  re- 
cludetur.  Mox  cod.  A tacet  altis;  item  cod, 
103.  Kennic. 
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31.  die  septimo  — Cod.  E praemittit  et; 
hebraeus  quoque  et  vett.  nexum  habent.  Post 
vestibus  tacent  suis  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  0,  S,  T,  D,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ord., 
Hesychius  , Rabanus , Radulfus , item  grae- 
cus,  at  conf.  Holmes. 

33.  emundationem  — Mendoso  Bibi.  Lovan. 
1517.,  Lugd.  1550. , Antuerp.  1561.  emen- 
dationem. 

36.  amplius  — Cod.  Cas.  1.  tacet;  margo 
Ordin.  cum  hebr.  addit  sacerdos.  Pro  immu- 
tatus, quod  anetini  et  gregoriani  cum  cod.  A 
praetulerant,  Sixtus.  reliqui  codd.  et  vett. 
edd.  legunt  commutatus;  eodem  sensu,  ut  ait 
Rocca  1.  c. ; cod.  Cas.  1.  mutotue.  Pro  quia 
aperte,  cod.  B qui  a parte;  Bibi.  Paris.  1566. 
qui  aperte.  Pro  est,  codd.  Cas.  10.  erit. 

37.  sanatum  esse  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  N,  O,  R,  S,  T,  C,  V,  Bibi.  Ord., 
Radulfus  esse  sanatum.  Pro  et  confidenter  eum 
pronunciet,  codd.  B et  confidenter  eum  nun- 
ciel;  codd.  C,  D,  F,  l)  et  consideret  eum,  pro- 
nunciet; codd.  I consideret  eum,  pronunciet- 
gue;  cod.  V et  consideret  eum , pronuncietque ; 
scholiastes  cod.  N diserte  scribit:  *Si  stets- 
» rif  macula,  ei  capilli  nigri  fuerint,  noverit 
» hominem  esse  sanatum ; et  consideres  eum , 
» pronuncietque  mundum.  Hebr.  habet:  Si  ste- 

> terit  macula  in  oculis  eius  ctc. ; et  ex  hoc 
s accipitur  primo  hoc  : Si  steterit  macula ; 
» deinde  hoc:  et  consideret  eum.  Novorum  au- 
» lem  codicum  est  alia  littera,  quae  non  ha- 

> bet  et  consideret,  sed  habet  confidenter  pro- 
» nun ciet;  idque  ex  hoc  potest  accipi , quod 
s habet  hebraeus:  mundus  est,  et  mundet  eum 

• sacerdos;  at  haec  littera  nil  tangit  do  hoc, 
» quod  dicitur  in  oculis  eius,  quod  ct  grae- 
» cus  habet  adhaerens  hebraeo.  > Alter  scho- 
liastes in  cod.  O probare  nititur  veteres  co- 
dices legentes  consideret  castigandos  esse ; 
scribit  enim:  «Antiqui  consideret;  sed  quid 
» Decesse  erat  consideraro  si  noverat  eum 

• sanatum  esse?  Non  restabat  ergo  nisi  con- 

• fidenter  eum  mundum  pronunciare.  • Pro 
mundum,  cod.  Cas.  1.  mundatum. 

38.  siue  mulier  — Codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
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N , 0 , T , U , Cas  .21.,  Hesychius , Rabanus , 
Radulfus  et  mulier ; ilom  primo  sixtini,  ot 
arabs  apud  Holmcsium. 

40.  de  cuius — Cod.  A in  cuius.  Pro  calvus 
et  mundus  est,  cod.  F,  Bruno  ast.  et  calvus  ac 
mundus  erit ; cod.  A calvus  ac  mundus  erit ; 
legunt  quoque  ac  mundus  codd.  C,  D.  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Ra- 
banus,  Radulfus. 

41  . et  mundus — Cod.  A rursum  ac  mundus. 

42.  Sin  autem  — Hesychius  et  Rabanus 
Si  autem . Pro  recalvatione , iidom  testes  le- 
gunt recalvitio;  codd.  A,  C,  G,  U et  Beda  11, 
346.  recalvitione.  Nullum  ex  his  tribus  ver- 
bis  Forceliinii  Lexicon  agnoscit.  At  eodem 
pacto  quo  recalvaster,  seu  recalvus  (n32, 
ava$a\ayTC$)  latinc  dicitur  is,  qui  in  par- 
te capitis  anteriore  calvus  est,  ita  recalvatio , 
aut  si  mavis  recalvitio  seu  recalvitium  (fffiax 
dva<pa.\d\nrci)fxa) , teste  nieronymo  et  Isi- 
doro  V,  417.  dici  potest  calvitium  sincipitis, 
seu  locus  depilis  in  recalvastro.  Obiter  ani- 
madvertimus huius  verbi  notionem  minus  re- 
cte exposuisse  Papiam,  Hugonem  a s.Charo, 
Nicolaum  de  Lira  , auctorem  Mamotrecti  , 
Ioh.  Bernardum  Savon.  in  Yocab.  eccl.,  alio9- 
que  scriptores,  qui  interpretati  sunt  recal- 
vatio pro  calvitio  in  parte  posteriori,  quae 
dicitur  occiput,  quasi  esset  retro  calvatio; 
quod  profecto  a vera  etymi  ratione  alienis- 
simum videtur.  Pro  rufus  color,  Bibi.  Ordin. 
legunt  rufus;  concinunt  hebr.  et  vett. 

43.  condemnabit  — Hesychius  et  Rabanus 
inquinabit.  Pro  dubie,  codd.  N*,  R,  S,  Cas.  4. 
dubio;  alii  plures  legunt  dubiae;  ita  codd.  A, 
C,  D,  F,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  all.;  immo 
post  clementinas  edd.  hanc  lectionem  adhuc 
retinent  non  pauci  editores.  Adde  multos  ve- 
teres libros  mss.  et  odd.  legere  dubie,  quia 
diphthongos  perpetuo  negligunl.  Attamen  cle- 
menlinam  lect.  praeferendam  censemus.  Pro 
leprae,  codd.  N'*,  R,  S,  Cas.  4.,  Hesychius 
lepra  est;  cod.  E plagae  leprae.  Pro  orta , 
codd.  N *,  R,  Cas.  4.  exorta , 

44  separatus  est — Verbum  est  tacent  six- 
tiui,  codd.  A.  B.  C,  D,  E.  F,  G,  H,  R,  S,  T, 


U, V,  Cas.  23.,  Bibi.  Lugdun.  1322.,  Hugo, 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus, 
Radulfus;  sicque  profecto  planior  fluit  oratio. 

45.  vestimenta  — Codd.  R,  Cas.  1 . addunt 
sua;  at  cod.  0 monet  in  antiquis  libris  non 
legi  sua;  legitur  tamen  in  hebr.,  graeco  et 
reliquis  iutcrpp.  Pro  caput,  codd.C,  D,  F,  U, 

V,  Cas.  2.,  Bruno  ast.  et  caput;  item  hebr.  et 
vett. ; nam  ex  sola  interpretis  licentia  nexus 
desideratur  in  latina  verg.  Samaritani  tex- 
tus. Pro  os  veste  contectum , cod.  E os  tectum 
veste.  Pro  se  clamabit,  Rupertus  se  proclama- 
bit; Hesychius  tacet  se;  cod.  H notat  he- 
braoum  legere  eum  clamabit;  at  hebraeus 
babet  topv 

46.  est,  et  immundus  — Rupertus  et  im- 
mundus est;  Bibi.  Ordin.  est  immundus. 

47.  sive  linea — Hesychius  et  Babanus  aut 
linea.  Pro  lepram  habuerit,  sixtini  cum  cod.  A 
habuerit  lepram. 

48.  atque  subtegmine  — Codd.  G,  H,  S au/ 
subtegmine;  Rupertus  sire  subtegmine;  item 
hebr.  et  vett. ; cod.  0 notat  hanc  esse  sacri 
textus  lectionem.  Heic  quoque  codd.  A,  0 
legunt  subtemine;  conf.  ad  Gen.  XIV,  23.  Ex. 
XXXIX,  3.  Pro  certe,  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  all, 
certae. 

49.  vel  rufa  — Cod.  A,  Strabus  et  rufa; 
codd.  E,  F,  Hesychius , Rabanus , Bruno  ast. , 
Radulfus  aut  rufa.  Mox  Bibi.  Bob.  Stepbani, 
Lovan.,  all.  sic  interpungunt  fuerit,  infecta 
lepra  reputabitur;  recte  sixtini  interpunctio- 
nem emendarunt.  Pro  lepra  reputabitur , He- 
sychius et  Rabanus  leprae  reputabitur;  Ru- 
pertus reputabitur  lepra. 

50.  consideratam — Cod.  A consideret  eam; 
Hesychius  considerans. 

51 . rursus  — Hesychius,  Rabanus , Bruno 
ast.  rursum.  Pro  deprehenderit  crevisse,  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Hugo,  Hesychius,  Babanus,  Bruno  ast.,  Ru- 
pertus , Radulfus  crevisse  deprehenderit.  Pro 
perseverans  est,  codd.  N R,  S,  Cas.  1 Bibi 
Ordin.  perseverans  erit.  Pro  inventa,  Bruno 
ast.  inventum. 

53.  eam  viderit  — Cod.  S.  Bibi.  Paris. 
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1566.  vident  eam.  Pro  crevisse,  cod.  B con- 
crevisse; conf.  XV,  3. 

54.  praecipiet  — Cod.  B praecipient;  Bruno 
ast.  praecipiat.  Pro  id,  in  quo,  codd.  C,  D m 
id,  in  quo.  Pro  recludetque . Hesychius,  Raba- 
nue  rechulensque . Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  illud. 

53.  iqne  — Quidam  legunt  igni,  uti  alias 
habet  Vulgatus;  utraque  enim  positio  indif- 
ferens est,  uti  notat  Boda  1,  136.:  conf.  ad 
Ex.  XII,  10.  Pro  infusa  sit  in  superficie,  cod. 
F confusa  sit  in  super  faciem.  Perperam  Lira- 
nus  corruptum  esse  huno  Vulgati  locum  exi- 
stimavit. Namque  Hieronymi  verba  m super- 
ficie vestimenti  vel  per  totum,  egregie  sensum 
reddunt  sacri  textus,  ubi  sermo  est  de  loco 
depili,  adeoque  depressiore,  in  vestibus  le- 
pra infectis  vel  m adversa , vel  etiam  in 
aversa  pannorum  parte.  Cf.  Cornelius  a La- 
pide in  b.  1. 

56.  abrumpet  eum  — Codd.  Cas.  2.  et  Ra- 
do lfus  abrumpet  eam. 

57.  si  ultra  — Cod.  B si  in  ultra;  cod.  E 
ultra.  Pro  lepra  volatilis,  codd.  B,  Cas.  1. 
lepra  est  volatilis;  non  malo;  cod.  F 2.  m.  et 
Rupertus  addunt  est  post  vaga. 

58.  aqua  ea,  quae  — Tacent  verbum  aqua 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus,  Radulfus;  apposite  Val- 
larsius  notat:  « Ex  vocibus  ea,  quae  nonnemo 
» scripsisse  videtur  aqua,  ex  quo  factum,  ut 
b utrumque  simul  proferant  vulgati  libri,  b 
Toletus  autem  scribit:  *aqua  non  est  in  hebr., 
« graeco  et  Ordin. ; tamen  est  in  Complut. , 
» Reg.,  Lovan.  et  aliis  impressis,  b 

59.  subtegminis  — Codd.  A,  C 2.  ra. , F 
subteminis ; cf.  supra  ad  vers.  48.  Pro  pelli- 
ceae, codd.  A,  D,  aliique  pelliciae,  et  ita  scri- 
bendum esse  aperte  praescribunt  codd.  N,  0; 
cf.  ad  Gen.  111,  21.  Pro  debeat,  coti.  F 2.  m., 
Hesychius,  Rab&nus  debeant. 

Cap.  XIV,  1.  Locutusque — Codd.  0,  V,  Ru- 
pertus, Radulfus  Locutus. 

2.  quando  mundandus  est  — Codd.  M,  0 
notant  haec  verba  connectenda  esse  cum  iis 
quae  praecedunt,  non  vero  cum  sequentibus. 

Tom.  I 


Pro  mundandtis , codd.  G,  Cas.  1 . et  Thomas. 
1.  c.  mundatus ; neque  abludere  videntur  velt. 
interpretes. 

3.  de  castris  — Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  G, 
0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Ra- 
banus, Strabus,  Rupertus  e castris;  cod.  E 
a castris;  cod.  H extra  castra;  accedunt  hebr. 
et  velt.;  coti.  B 1.  m.  tacet  lepram. 

4.  purificatur  — Codd.  Cas.  2.  et  Rupertus 
purificabitur.  Pro  duos  pcLsseres  vivos  pro  se, 
sixtini,  codd.  A,C,D,E,F,G,H,R,S,T, 
U,  V,  Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus,  Radulfus  pro  se  duos  passeres 
t'ii‘05.  Pro  quibus  ( quod  posuerunt  sixtini 
cum  codd.  C 2.  m. , G , H , Cas.  4. ) , Sixtus , 
codd.  fere  omnes  et  vett.  cdd.  quos;  conf.  ad 
Gen.  111, 19.  Etsi  vescor  cum  sexto  vel  quarto 
casu  recte  construatur,  tamen  apud  latinos, 
ipsumque  Vulgatum  prior  positio  longe  usi- 
tatior est;  cf.  Rocca  I.  c.  Pro  vermicu/um^ue . 
cod.  B vermiculum;  it.  cod.  59.  holmesianus- 

5.  «j?  passeribus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  0,  T,  U,  V,  Hesychius,  Rabanus,  Ru- 
pertus, RadulfuB  e passeribus;  Bruno  ast.  de 
passeribus.  Ante  in  vase  cod.  B addit  et. 

6.  alium  autem  — Cod.  E alium  vero.  Anio 
hyssopo  tacent  et  cod.  A 1 . m..  Bibi.  Antuerp. 
1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566. , Lugdun. 
1569.  ali. 

7.  mundandus — Codd.  Cas.  12.  mundatus; 
graecus  rov  xaSaptoSirra.  Radulfus  im- 
mundus. Pro  ut  ture,  codd.  B,  F et  ture; 
ood.  R ut  cute;  cod.  E tacet  fure.  Pro  dimit- 
tet, cod.  E demittet.  Pro  ut  in  agrum,  Radul- 
fus in  agrum  ut.  Pro  avolet,  cod.  E et  Hesy- 
chius evolet. 

8.  laverit  — Codd.  D,  T,  U,  V,  lavaverit 
Post  tabernaculum  tacent  «uum  Bruno  ast.  et 
Rupertus;  item  ooptus  et  arabs  3.  Holmesii. 

9.  et  die  septimo  — Cod.  F,  Bihl.  Ven. 
1480.,  Reg.,  ali.,  Hesychius,  Rabanus  et  die 
septima;  cod.  H et  m die  septimo;  cod.  E 
et  eeptimo  die.  Pro  radet,  sixtini , codd.  A,  B. 
C,  D,  G,  H,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  18.,  Bibi 
Ordin.,  Lugdun.  1522.  1535.,  ali.  9 Hesy- 
chius, Rabanus,  Bruno  ast.  radat.  Ante  ca- 

44 
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ptllos  Bruno  ast.  omnes:  item  hebr.  ot 

vett.  Post  capiti#  coti.  Cas.  1.  addit  sui;  item 
rursus  hebr.  et  vett.  Ante  lotis  Hesychius 
tacet  Et. 

10.  Miumet — Bibi.  Ven.  1476.  1480., 
Reg. . Lugdun.  1535. , ali.  sumet.  Pro  annteti- 
lam,  cod.  D anniculum;  nani  ovis  usurpatur 
quoque  masculino  genere.  Pro  in  sacrificium, 
cod.  U,  IlesvchiuB  et  Rahanus  »n  sacrificio. 

12.  offeret  eum  — Hesychius  ct  Rabanus 
offeret  illum;  cod.  Cas.  1 . tacet  pronomen. 

13.  solet  immolari — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H.  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast. , Radulfus 
immolari  solei.  Pro  id  est , in  loco  sancto  , 
cod.  B id  est  pro  peccato;  Hesychius  tacet 
in;  Bruno  ast.  omittit  id  est,  quod  a latino 
interprete  suppletum  videtur.  Mox  cod.  A ta- 
cet enim. 

14.  pro  delicto  — Cod.  A pro  peccato.  Pro 
super.  Bibi.  Ordin.,  ali.  supra.  Pro  pollices, 
Hesychius  pollicem.  Pro  manu*  dextrae  et 
pedis,  cod,  Cas.  1.  manus  ac  pedis  dextri ; 
cod.  A manu*  <lextrae  ac  pedis. 

13.  mittet  — Cod.  E mittat. 

16,  coram  Domino  septies  — Sixtini.  codd. 

A,  B,  Ct I>,  E,  F,  fi,  H,  1, 0,  T,  U,  V,  Cas.  1 3. , 
Hugo,  leda  H,  349.,  Hesychius,  Rahanus, 
Bruno  ast. , Rad ullus  septies  contra  Domi- 
num; Petrus  Com.  ifptfa  contra  tabernacu- 
lum; cod.  S et  Bibi.  Ordin.  septies  coram 
Domino;  Toletus  adnotat : « Mss.  et  prior  Con- 
j»  «rogatio  contra  Dominum;  ct  sic  infra  ad 
» vers.  27.  » Gregoriani  quoque  utroque  loco 
scripserant  contra  Dominum;  at  deiu  corre- 
ctionem expunxerunt. 

17.  dextri , et  super — Petrus  Com.  dextri, 
id  est  super;  Bukonlopius  p.  149.  et  De  Veneo 
in  h.  1.,  collato  vers.  28.,  hebr.,  graeco  aliis- 
que interpretibus,  autumant  legendum  potius 
dextri  sujter;  at  obstant  latioi  codices,  qui- 
bus accedunt  graeca  edit.  Aldi,  slav.  ostrog. 
ct  cod.  129.  kennicotti.  Pro  effusus,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D , F,  G,  H , 0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
14.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus.  Bru- 
no ast.  fusus.  Librarius  qui  codicem  E de- 


scripsit ab  hoc  versiculo  ad  29.  incauto  tran- 
silivit. 

19.  Mogabitque  pro  eo  — Cod.  Cas.  1,  et 
margo  Ordin.  Expiabitque  eum;  Bibi.  Ord. . 
priores  cdd.  Bob.  Steph.,  ali.  addunt  sacer- 
dos; Bibi.  Lugdun.  1550.,  Paris.  1566.,  ali. 
Hogabitque  sacerdos  pro  eo;  concinunt  hebr. 
et  veteres,  paucis  exceptis  codd.  graecis  et 
cod.  127.  samaritano. 

21.  pro  delicto  assumet  agnum  — Sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  T,  U,  V,  Cas.  23., 
Bibi.  Ord.,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Radulfus  sumet  agnum  pro  delicto;  codd.  R, 
S,  Bibi.  Paris.  1566.  pro  delicto  sumet  agnum; 
Bibi.  Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  in- 
terpunctionem non  ante,  sod  post  verba  pro 
delicto  mendoso  collocant.  Pro  decimamque , 
codd.  F,  V,  Strabus  decimam.  Pro  conspersae, 
cod.  C 1.  m. , consperso;  Hesychius  consper- 
sam. Pro  et  olei  sextarium,  sixtini  cum  cod.  A 
sextarium  olei;  item  Radulfus  ad  vers.  24. 

22.  duosque  — Rupertus  duos  quoque.  Cod. 
B non  legit  pullos.  Pro  columbae,  codd.  G,  R, 
S,  V,  Cas.  2.  et  Petrus  Com.  columbarttm; 
cod.  O notat  ita  legere  graecum  et  modernos; 
cf.  ad  XII,  8 Pro  unus  sit,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Ra- 
dulfus sit  unus. 

23.  offeretque  ea  — Cod. ‘A  tacet  ea;  ut 
georg. 

24.  levabit — Cod.B  libabit;  cod.  C lavabit. 

25.  dextrae  illius — Bibi.  Ven.  1476  . Reg., 
all.,  Hesychius,  Rabanus  dextrae  eius.  Pro 
mundatur,  Hesychius  et  Rabanus  emundatur. 
Post  manus  cod.  Cas.  1 . tacet  cius;  item  grae- 
cus ; sed  conf.  Holmos. 

26.  manum  suam — Margo  Ord.  cum  hebr. 
manum  sacerdotis. 

27.  tingens — Codd.  Cas.  12. , Hesychius, 
Rabanus  intingens;  conf  ad  IV,  17.  VHI,  15. 
XI,  32.  Pro  septies  coram  Domino,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  I,  0,  R,  S,  T,  U,  Y,  Cas. 
13.,  Bibi.  Ven.  1476..  Reg.,  Lugdun.  1535., 
all.,  Hesychius,  Rahanus,  Radulfus  septies 
contra  Dominum;  conf.  ad  vers.  16.  In  suis 
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editis  adnotationibns  mire  hallucinalur  An- 
gelus Rocca  l.c.  dum  scribit:  « Prius  legeba- 
» tur  coram  Domino,  nunc  autem  contra  Do- 
» minum  iuxta  s.  Hieronymi  translationem  et 
» codd.  Bibliorum  manuscriptos.  » Nomine 
translationis  s.  Hieronymi  nil  aliud  intolligit 
Bocca,  nisi  Vulgatum  iuxta  editionem  Com- 
plutensera  ot  Regiam,  in  qua  legitur  quidem 
contra  Dominum;  ilemque  in  antiquis  mss. ; 
at  vero  editiones  clcmontinae , quas  Bocca 
de  more  designat  dicens  nunc  autem  legitur, 
aliam  lectionem,  quae  in  antiquis  edd.  magis 
pervulgata  erat,  retinuerunt. 

28.  dextrae  auriculae — Sixtini  cum  codd. 
A,  R,  auriculae  dextrae.  Pro  manus,  cod.  B 
manuum. 

29.  manu— Margo  Ordin.  cum  hebr.  addit 
sacerdotis.  Pro  placet,  codd.  A,  C,  uterquo 
prima  manu,  G placeat.  Pro  Dominum,  cod.  B 
Domino . 

31.  et  alterum — Cod.  A et  unum ; bebr.  et 
vett.  suffragantur;  sed  communis  lectio  idem 
significat. 

32.  emundationem  sui  — Codd.  G,  R,  S, 
Hesychius  et  Rabanua  emundatione  tui;  cod. 
F emundatione  tua;  cod.  A mundationem  sui. 

33.  Locutusque  est — Cod.  E,  Rupertus  Lo- 
cutus est;  item  armenus ; cod.  F tacet  est. 
Mox  codd.  Cas.  2.  non  legunt  et  Aaron;  hia 
favent  non  pauci  codd.  holmesiani  ot  cod. 
109.  Kennic. 

34.  Cum  ingressi  — Codd.  G,  R,  Caa.  3., 
Bibi.  Yen.  1476..  Reg.  , Rob.  Steph. . ali. 
Cumque  ingressi;  at  cod.  0 notat  non  esse  le- 
gendum Cumque.  Ante  terram  cod.  B et  He- 
sychius addunt  in, 

36.  nuncians  — Cod.  B nunciat ; cod.  F 
nunciel;  cod.  V et  nunciabit;  it  hebr.  et  vett. 

36  At  ille  — Cod.  E Et  ille.  Pro  e/ferant, 
codd.  A,  B,  F,  G,  V,  Cas.  4.  efferat;  codd.  L, 
R,  S,  Cas.  plcriquo,  Bibi.  Vcn.  1476. , Ord. , 
Reg. , Rob.  Sloph. , Lugd.  1550. , ali.  efferan- 
tur; item  latina  versio  Onkelosi  in  polyglot- 
lis  pro  quod  potius  reddendum  erat 

et  evacuabunt.  Ceterum  communem  Vulgati 
lectionem  egregiam  esse  Clericus  et  Rosen- 


mollerus  fatentur.  Post  universa,  codd.  Cas. 
9.  addunt  vasa.  Mox  Rupertua  tacet  de  domo. 
Pro  et  videat,  codd.  Cas.  13.  ut  videat;  codd. 
R,  S,  Cas.  4.  et  videatur;  cod.  V u/  videa- 
tur. Pro  leprosa  sit,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21 .,  Hesychius,  Ru- 
pertus lepra  sit ; hanc  lectionem  primo  admi- 
serant et  gregoriani,  at  dein  reiecerunt;  ei- 
dem tamen  hebr.  et  vett.  favere  videntur.  Pro 
/ntrabitque  postea,  cod.  B Intrabit  post  eam, 
et.  Pro  lepram  domus,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ord.,  Rabanus, 
Rupertus,  lladulfus  domus  lepram;  Hesychius 
domus  leprae. 

37.  quasi  valliculas  pallore  sive  rubore  de- 
formes, et  humiliores  — Radulfus  pallorem 
quasi  valliculas , sive  ruborem  deformem , et 
humiliorem.  Pro  humiliores  superficie,  cod.  E 
humilior  est  superficies. 

38.  claudet  illam — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,0,S,T,U,V,  Bibi.  Ordin., 
Lugdun.  1522.,  all.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  Rupertus,  Radulfus  claudet  eam. 

39.  Revcrsusque — Codd.  F,  Cas.  1.  Rever- 
tensque.  Pro  septimo,  Radulfus  septima. 

40.  proiici  eos  — Tacent  pronomen  sixtini 
cum  cod.  A;  item  slav.  oslrog.;  at  codd.C,  D, 

F,  G,  0,  R,  S,  0,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ordin. , 
Rupertus  proiiciet  eos;  scholiastes  in  cod.  0 
animadvertit : « Secundum  antiquos  legitur 
» proiiciet  eos;  aed  cum  sequatur  radi,  spar- 
n gi,  reponi , liniri,  videtur  quod  debeat  osse 
• proiici;  maxime  cum  id  interpositum  ait.  s 
Mox  cod.  0 tacet  civitatem:  item  cod.  333. 
samar.  apud  Kcnnic.  Pro  in  locum  immun- 
dum, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  0,  V, 
Cas.  23.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus, 
Rupertus,  Radulfus  in  loco  immundo;  hanc 
eamdem  lectionis  varietatem  laudati  testes 
habent  quoque  infra  ad  vers.  41.  et  45.  Ani- 
madverte hodiernam  Vulgati  lect.  consentire 
eum  italu  apud  Augustinum, Spec.c.CXVIIJ 
edit.  SLaii;  conf.  Sabatier. 

41.  ipsam  radi  — Radulfus  tacet  prono- 
men. cuius  gerit  vices  in  hebr.  articulus  da- 
terminativus.  Pro  spargi,  codd  Cas.  12, 
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Rabanus,  Radulfus  aspergi.  Pro  urbem,  Ru- 
pertus civitatem,  ut  superiori  versic. 

42.  lapidesque — Codd.  B,  Cas.  1.  lapides 
quoque.  Pro  alias  reponi,  cod.  A reponi  alios; 
cod.  E alios  repones.  Pro  fuerint,  codd.  R,  S, 
Bibi.  Ven  1476  , Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  (u* 
rant ; Rupertus  fuerunt.  Pro  liniri,  ood.  E 
leni;  Rupertus  lini;  recto  dictum  a verbo  lino. 

43.  erasus  — Sixtus,  codd.  fero  omnes,  et 
veli.  edd.  elatus;  apposite  emendarunt  sixtini 
et  gregoriani,  quibus  favent  codd.  P,  G,  H, 
U 2.  m. , V,  Cus.  2. ; unde  Toletus ; « Lege 
» erasus;  sic  mss.  et  ulraque  Congregatio;  et 
» congruit  cum  hebr.  et  gracco.  » Cf.  Rocca 
1.  c , Bukcntopius  p.  149.,  Lucas  Brugensis. 
Post  terra , codd.  S,  Cas.  2.  addunt  domus ; 
accedunt  hebr.  et  vett.,  qui  tamen  istud  ver- 
bum non  hoc  loco,  sed  in  superiori  membro, 
ubi  de  rasura  domus  sermo  est,  legunt;  it. 
Augustinus  1.  c.  qui  habet:  postquam  emisi 
fuerint  lapides,  et  postquam  rasa  fuerit  domus , 
et  postquam  defricata  est  ( i^aXufp^nvat ). 

44.  respersos  — Sixtini  primo,  codd.  A,  C, 
D,  F,  11,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18. , Bibi.  Or- 
din.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupertus,  Radul- 
fus aspersos.  Post  immundo  codd.  Cas.  2. 
addunt  est,  consentientibus  antiquis  inter- 
pretibus. 

43.  statim — Cod.  E tacet;  nec  legunt  hebr. 
et  vett.  Pro  destruent,  cod.  B destruant;  codd. 
Cas.  7.  destruet;  cod.  C destruens;  pro  singu- 
lari numero  stant  hebr.,  Onkelos,  arabs,  per- 
sa,  graecus  venetus;  pro  plurali  Samaritanus 
textus , alcxandrinus , syrus , lonathanus , Au- 
gustinus 1.  c.  Mox  cod.  Cas.  1 . tacet  eius. 

46.  vesperum  — Cod.  F,  Rabanus,  Radul- 
fus vesperam. 

47.  dormierit  — Cod.  E dormit;  idem  cod. 
in  line  versiculi  addit  et  immundus  erit  usque 
ad  vesperum;  item  graecus;  sed  cf.  llolmes 

48.  introiens  — Cod.  II,  llesycbius,  Raba- 
nus  introierit.  Pro  viderit  lepram  non  crevisse 
in  domo,  llesycbius  ot  Rabanus  in  domum, 
tt  viderit  lepram  non  crevisse.  Cod.  A v ide- 
ritque;  codd.  Cas.  9.  et  viderit;  favent  hebr. 
et  vett.  Pro  lita  fuerit,  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 


D,  E,  P,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19. , Ruper- 
tus, Radulfus  lita  est;  Hesychius  et  Rabanus 
linita  est. 

49.  in  purificationem — Ita  habent  sixtini, 
gregoriani , codd.  A,  B,  C,  F,  H,  L,  Q,  S,  qui- 
bus favent  veteres;  conf.  Rocca  1.  c.,  Bukcn- 
topius pag.  394. r Lucas  Brugensis.  At  Sixtus 
cum  antiquis  odd.  ol  reliquis  codd.  in  puri- 
ficatione. Pro  lignumque,  cod.  F lignum;  item 
cod.  199.  Kennic. 

51.  tinum  — Cod.  T,  Bibi.  Ven.  1476. 
1479.  1480.  1482.,  ali.  unum.  Pro  tinget, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  G,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6., 
Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus  intinget; 
banc  lect.  primo  receperant  gregoriani , mox 
abiecerunt. 

52.  passeris  — Cod.  Cas.  1.  addit  immo- 
lati, ut  supra;  item  nonnulli  codices  holme- 
siani  et  cod.  193.  Kcnnic. 

53.  avolare  in  agrum  libere — Codd. Cas.  2. 
praemittunt  vivum;  item  hebr.  et  vett.;  sixtini 
cum  cod.  A tacent  libere ; item  hebr.  et  vett. 

54.  lex  omnis  — Hesychius  et  Rabanus 
omnis  lex;  cod.  Cas.  1.  enim  omnis  lex;  mox 
addit  omnis  ante  percussurae. 

55.  leprae  vestium — Cod.  A lepra  vestium. 

36.  cicatricis — Codd.  Cas.  2.  et  cicatricum. 

57.  ut  possit  sciri  — Cod.  E ut  possitis 

scire ; Bibi.  Ord.,  Compl. , Rcg.,  ali.  ut  possit 
scire.  Pro  quo  tempore  mundum  quid,  Hesy- 
chius ct  Rabanus  quid  mundum.  Pro  vel  im- 
mundum sit,  cod.  B sit,  et  immundum. 

Cap.  XV,  2.  dicite  — Codd.  B,  Cas.  II. , 
Hesychius,  Rabanus  dicetis;  hebr.  Dm&ttl- 

3 singula  momenta  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  S,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus  , Bruno  ast.  , Rupertus  , Radulfus 
momenta  singula,  lidem  testes,  exceptis  six- 
tinis,  aliique  plures  pro  eius,  legunt  illius. 
Pro  atque  concreverit , cod.  A ct  Bruno  ast. 
atque  creverit;  Bukentopius  pag.  15.,  collalo 
Hebraico  textu,  vult  intelligi  disiunctive,  ac 
si  legeretur  aut  concreverit ; De  Vcnce  in  h.  1. 
absque  idoneis  testibus  suspicatur  primige- 
niam Vulgati  lectionem,  fuisse  fluxerit , aut 
adhaeserit  carni  eius. 


Digitized  by  Google 


LEV1T1C0S  CAP.  XV. 


E.  Si  quis  — Codd.  H , V,  Cas.  14.,  Bibi. 
Bob.  Steph.  1549.,  Radulfus  Et  si  quis;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  lectum,  codd.  B,  E,  F,  V, 
Cas.  5.,  Hesychius,  Rabaous,  Strabus,  Ra- 
dulfus lectulum;  cf.  ad  vers.  42.  Pro  vespe- 
rum, saepius  in  hoc  cap.  pauci  codd.  et  non- 
nullae edd.  habent  vesperam;  idque  semel 
adnotassu  sufficiat. 

6.  et  lotus  — Codd.  F,  Cas.  19.  et  ipse  fo- 
tus; uti  rerss.  5.  7.  10.  22.  23.  27.  ; sed 
pronomen  omittitur  in  verss.  8.  11.  Hunc 
versiculum  dptoiOTf  Aiutov  cod.  E praeter- 
misit. 

7.  Qui  tetigerit — Cod.  Cas.  1 . Qui  vero  te- 
tigerit; Radulfus  Et  qui  tetigerit;  concinunt 
hebr.  et  vett. 

8.  homo  iecerit  — Cod.  F ceciderit.  Pro  qui 
mundus,  cod.  V,  Bibi.  Vcn.  1 476. 1 479.1480. 
1482.  1483.  1498.,  ali.  qui  immundus.  Pro 
vestimenta  sua,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord.,  Radul- 
fus vestem  stiam;  cod.  N adnolat:  « lam  prae- 
ii miserat  vestimenta  sua  (v.  5.  6.  7.);  pro- 

> pter  hoc  bic  vario  dicendo  ponit  idem  qua- 
» si  in  singulari ; dc  omni  enim  veste  intelli- 
» gitur.  > Toletus  ipse  scribit:  « Ordin.,  mss. 
» et  prior  Congregatio  legunt  vestem  suam.  » 
Immo  ita  scripserant  primo  et  gregoriani ; at 
dein  hanc  correctionem  neglexerunt. 

9.  Sagma  — Legunt  Sagina  codd.  N,  0,  P, 
R,  Cas.  B.,  Bibi.  Ven.  1476.,  all . ; item  Steu- 
chus  Eugubinus,  qui  tamen  testatur  emenda- 
tiores codd.  habere  sagma.  Hugo  a s.  ('.baro 
scribit:  « Sagma  est  stratura  asini  vel  equi. 

> Sed  etiam  aliqui  libri  habent  sagina.  » Prae- 
terea scholiastcs  cod.  N notat:  e Sagina  se- 
• eundum  hebraeos  ponitur  pro  stramento, 
» unde  et  sagmarius  equus ; sagina  autem  a 
» sagis  dicitur.  » Plura  dc  his  dabit  magnum 
Cangii  Glossarium.  Cod.  G sagum.  Pro  super 
quo,  cod.  E super  quas;  cod.  A super  quam 
(sagma  enim  feminino  aeque  ac  neutro  ge- 
nere usurpatur);  multi  alii  codd.  et  vett. 
edd.  cum  Sixto  habent  super  quod;  sixtini  et 
gregoriani,  consentientibus  codd.  C 1.  m., 
D,  N,  U aliisque,  emendarunt;  hinc  Toletus: 
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e Lege  quo;  sic  mss.  et  Congregatio.  > Conf. 
Rocca  1.  c. 

10  et  quidquid  sub  eo  fuerit,  qui  fluxum 
seminis  patitur,  pollutum  erit  — Bibi.  Paris. 
1566.  et  omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo 
fuerit,  qui  /luxum  seminis  patitur,  pollutus 
erit;  Hesychius  et  Rabanus  et  omnis  qui  teti- 
gerit quidquid  sub  eo  erit,  immundus  erit; 
cod.  N adnolat : «Quod  quidam  hebraicae 
» expressionis  amatores  sic  mutaverunt:  et 
s omnis  qui  tetigerit  quidquid  sub  eo  fuerit , 
s pollutus  erit;  sed  hanc  non  recipimus  trans- 
» lationem , licet  expressior  videatur.  » Con- 
cinit cod.  >1,  qui  baec  eadem  verba  expun- 
genda notat.  Eadem  leguntur  in  marg.  Bibi. 
Lugd.  1550.;  his  consentiunt  hebr.  et  veli.; 
itemque  Isidorus  Clarius.  Pro  Qui  portave- 
rit, Hesychius  et  Rabanus,  cum  hebr.  et  an- 
tiquis interpp.  Et  qui  portaverit.  Pro  vesti- 
menta sua,  codd.  B,  C,  D,  E,  O,  S,  T,  U,  Bibi. 
Ordin.,  Radulfus  vestem  suam. 

11.  Omnis,  quem  — Cod.  B Omne,  quod; 
favet  graecus  et  arabs;  sed  Augustinus  Quem- 
cumque; codd.  S,  U,  V Omnis,  qui.  Pro  et  lo- 
tus, cod.  B et  ipse  fotus;  oonf.  ad  vers.  6. 

12.  Vas  fictile  — Hesychius  ct  Rabanus 
praemittunt  Et;  item  hebr.  et  vett.  Pro  quod 
tetigerit,  Hesychius  quicumque  tetigerit  qui 
fluxum  seminis  patitur;  Rabanus  quodeumque 
tetigerit  is  qui  fluxum  seminis  patitur;  ac- 
cedunt hebr.  et  volt. ; cod.  n adnolat  hebr. 
addere  fluxum  seminis  patiens;  baud  impro- 
babile videtur  baec  verba  ex  hoc  loco,  scri- 
ptorum vitio,  ad  vers.  10.  translata  fuisse. 
Quao  enim  in  Vulgato  superius  abundant, 
heic  desiderantur.  Post  aqua  Hesychius  et 
Rabanus  cum  gracco  addunt  et  mundum  erit. 

13.  Si  sanatus  fuerit  — Cod.  Cas.  1.  addit 
homo;  Bruno  ast.  post  Si  addit  autem;  hebr. 
et  vett.  nexum  habent.  Pro  huiuscemodi.  Bibi. 
Ven.  1476.,  all.  Auiusmodi.  Pro  sustinet,  cod. 
Cas.  i.  sustinuerit;  Bibi.  Ant.  1S63.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  relinet  Pro 
numerabit  septem  dies  post,  Hesychius  enu- 
merabit  septem  dies  ad;  favent  vetores.  Pro  et 
toto,  legunt  ac  loto  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
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F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hesy- 
chius,  Rabanus,  ali. 

14.  aut  duos  pullos  — Cod.  E aut  pullos. 
Ante  veniet  tacet  et  cod.  F et  gcorg.  Pro  »n 
oonspectum,  legunt  m conspectu  codd.  C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,V,  Bibi.  Ven.  1416.,  Rog., 
Lugd.  1582. , all. , Hesychius,  Rabanus,  Ru- 
pertus,  Radulfus. 

16.  de  quo  — Cod.  E a quo.  Pro  egreditur, 
codd.  F,  R,  S,  Cas.  8. , Bibi.  Ordin. , Reg. , 
all.,  Hesychius  egredietur;  hanc  lect.  respuit 
scboliastcs  in  cod.  0;  Augustinus  ex  graeco 
exierit  ; bebr.  NXn  O- 

17.  immunda  erit  — Codd.  Cas.  i.  immun- 
do erunt;  item  armenug,  cod.  69.  Kennic.  et, 
contra  (idem  sui  textus,  latina  versio  Sama- 
ritani in  polyglottis  londinensibus ; cod.  T 
immundus  erit. 

1 9 . redeunte  mense  — Cod . H notat  haec 
in  hebraeo  desiderari ; item  De  Vence  et  Cal- 
metus:  «Nec  in  hebraeo,  nec  in  versionibus 
» legas  illud  redeunte  mense.  » Attamen  ho- 
braici  textus  sensum  hisce  verbis  egregie 
Hieronymus  expressit ; vel  etiam  fortasse  ipse 
scripserat , quod  in  idem  recidit , redeunte 
menstruo.  Pro  sanguinis,  mendose  habot  se- 
minis Ionas  aurei.  CVI,  181. 

81.  et  in  quo  — Codd.  L,  S,  Cas.  1.,  vett. 
edd.  ante  Lovan.  fere  omnes  et  locus  in  quo; 
conf,  Lucas  Brugensis.  Pro  diebus,  codd.  S, 
Cas.  1.  septem  diebus;  Ionas  aurei.  1.  c.  in 
diebus.  Pro  polluetur,  Hesychius  et  Rabanus 
polluitur. 

82.  lectum  eius  — Codd.  C,  E,  F,  V,  Cas. 

19.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  lectulum 
eius;  cf.  ad  vers.  5. ; cod.  Cas.  1 . , Bibi.  Von. 

1416.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.  lectum  suum; 
Bibi.  Ordin.  resfimentum  eius.  Pro  immundus 
erit,  cod.  Cas.  1.,  Hosychius  et  Rabanus  pol- 
lutus erit. 

23.  super  quo  — Sixtus  cum  paucis  codd. 
et  antiquis  edd.  babet  super  quod ; ad  tidem 
plurimorum  codd.  sixtini  et  grogoriani  emen- 
darunt; conf.  ad  vers.  9,  Pro  setlerit,  cod.  E 
sedit  Pro  attigerit,  codd.  V,  Cas.  1.  tetigerit. 
Pro  et  ipse  lotus,  sixtini , codd.  A , B,  C , D , 


E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  He- 
sychius,  Rabanus,  Ionas  aurei.  1.  c. , Radul- 
fus, Gualterus  CCIX,  441.  et  lotus;  conf.  ad 
vers.  6. ; gregorianis  dubium  fuit.  Pro  pollu- 
tus, codd.  A,  Cas.  2.  Immundus. 

24.  vir  — Bibi.  Ordin.  tacent.  Pro  sangui- 
nis menstrualis , Ionas  aurei.  1.  c.  menstruali; 
accedit  hebr.,  et  Vulgatus  ipse  in  sequenti 
versiculo , ubi  idem  verbum  in  sacro  textu 
occurrit,  ita  interpretatur. 

25.  tn  tempore  — Sixtini,  primo  gregoria- 
ni,  cod.  A tacent  »n.  Pro  subiacet  huic  pas- 
sioni, sixtini,  codd.  A 2.  m.  (1.  m.  aberat 
Auie),  C,  D,  E,  F,  H,  0,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hesychius,  Rabanus,  Ionas  aurei.  1.  c. , Ru- 
pertus  huic  subiacet  passiont;  Radulfus  huic 
passioni  subiacet;  cod.  0 monet  alios  perpe- 
ram legere  subiacebit,  quemadmodum  legunt 
codd.  G,  R,  S.  Pro  menstruo,  Rupertus  men- 
strui. 

21.  tetigerit  ea — Sixtus,  codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  R,  S,  T,  B,V,  Cas.  23. , Bibi.  Ven. 

1416.,  Ordin. , Rob.  Steph. , Lovan.  aliaeque 
quamplures  edd.,  Ionas  aurei. l.c.,  Radulfus 
tetigerit  eam;  hanc  vero  lectionom  intactam 
dimiserunt  sixtini , oique  adslipulantur  ale- 
xandrinus  , graecus  venetus , arabs  , duode- 
cim codd.  hebr.  et  duo  chald.  apud  Do-Rossi. 
At  vero  gregorianis  altera  lectio  placuit;  un- 
de Toletus : « Lego  eo ; ita  hebr. , Reg. , Compl . 
d et  Congregatio.  » Huic  lectioni  praeterea  fa- 
vent codd.  H,  sangermanensis  a Rob.  Steph., 
indequo  a lovaniensibus  laudatus  , Hosy- 
chius. Rabanus,  «Sic  etiam,  ait  Bultentopius 
a p.  149.,  in  hebr.,  chaldaeo,  syro  et  paucis 
» antiquis  latinis:  alia  exemplaria  Vulgatae, 
a prout  et  Sixti  V.  habent  eam.  referentes  ad 
a mulierem,  cum  graecis.  a Cf.  Rocca  1.  c.  et 
Lucas  Brugensis;  Alius  in  Hex.  ceoT&ir. 

28.  sanguis  — Cod.  B sanguinis.  Pro  ces- 
saverit, codd.  A,  E cessarit.  Pro  dies,  cod.  F 
diebus.  Pro  purificationis . codd.  T,  Cas.  1. 
purgationis ; conf.  ad  XII,  4.  6. 

29.  die  octavo — Sixtini  cum  cod.  A octava 
die;  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0,  R.  S,  T,  C,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Rabanus.  Radulfus 
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octavo  die.  Pro  aut  duos,  codd  ot  reliqui  te- 
stes praedicti  vel  duos.  Pro  columbarum,  si x- 
tioi,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  0,  T,  D,  Cas. 

19.,  Hesychius,  Radulfus  columbae;  conf.  ad 
Xll,  8.;  cod.  0 notat:  « Graeci  et  moderni 
■ legunt  columbarum.  » 

30.  et  alterum — Hesychius  et  Babanus  ta- 
cent nexum.  Pro  ea,  cod.  E,  Bibi.  Ven.  1170. 

1180. , ali  eo;  cod.  A addit  sacerdos;  conci- 
nunt hebr.  et  vett.  Pro  fluxu,  Hesychius  pro- 
fluvio. 

31.  Docebitis  — Margo  Ordin.  Separabitis; 
etsi  porro  hebr.  legat  omtSVl,  tamen  eius- 
dem vocis  vim  hoc  loco  egregie  Vulgatus  per 
receptam  lectionem  expressit;  cf.  Gesenii  Tbe- 
saur.  p.  870.  Pro  immunditiam,  Sixtus,  codd. 
G,  M,  N*,  R,  Cas.  4.,  vett.edd.,  lonas  aurei. 

I.  c.  immunditias;  margo  Ordin.  cum  Hie- 
ronymo ab  immunditiis  suis ; Bukentopius 
p.  391.  notat:  « In  gracco  est  plurali  nume- 
s ro,  sicut  et  in  picrisque  latinis.  » Quoad 
latinos  fallitur  Bukentopius;  nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  codd.  longe  plurimorum, 
inter  quos  antiquiores  omnes , itemque  Hesv- 
chii , Rabani , aliorumque  emendarunt.  Hinc 
Toletus  : « Lege  immunditiam  ; sic  mss.  et 
e utraque  Congregatio.  »Et  Lucas  Brugcnsis: 
« Interpres  dedit  singulare , si  optimis  li- 
» bris  habeatur  fides.  » Item  cod.  N veris- 
sime notat:  « Antiqui  et  Strabus  legunt  im- 
» munditiam.  • Cf.  Rocca  1.  e.  Pro  inter  eos, 
codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  inter  vos;  cod.  E in  eos. 

82.  Ista  est . . .seminis  — Cod.B  nunc  Ita 
est . . . sanguinis  vel  seminis. 

Cap.  XVI,  1.  Locutusgue  — Cod.  V,  Hesy- 
chius,  Bruno  ast  , Rupertus  Locutus;  item  ar- 
menus  ot  cod.  199.  Kennic.  Post  ad  Moyscn 
cod.  D,  Hesychius  et  Rabanus  addunt  dicens. 
Thomas.  I,  32.  et  duo  codd.  holmesiani  ta- 
cent duorum. 

2.  praecepit  ei — Codd.  E,  G et  Radulfus 
praecepit  eis.  Pro  ut  non  moriatur,  cod.  B et 
Philippus  de  harv.  CCII1,  737.  ne  moriatur. 

3.  pro  peccato  offeret — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Hesychius,  Raba- 
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nus,  Strabus,  Bruno  ast.,  Rupertus,  Radul- 
fus offeret  pro  peccato. 

4.  feminalibus  — Codd.  G,  Cas.  1. , Hesy- 
chius, Rabanus  praemittunt  et;  item  hebr. 
et  vett.  Pro  verenda,  codd.  C,  D,  E,  F,  0, 

D,  V,  Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus,  Phi- 
lippus de  harv.  1.  c.  verecunda.  In  cod.  B 
primo  deerat  cunctis , nec  legunt  Strabus , 
hebr.  ot  vett. 

5.  Suscipietque  — Hesychius  Suscipiet. 

6.  vitulum  — Margo  Ordin.  addit  pro  pec- 
cato suo;  item  hebr.  et  vett.;  at  cf.  Holmes. 

7.  duos  hircos  stare  faciet — Rabanus  duos 
hircos  faciet  stare ; Rupertus  hircos  duos  stare 
faciei;  Radulfus  duos  stare  hircos  faciet;  cod. 
F tacet  duos.  Pro  in  ostio,  cod.  veronens.  Vai- 
larsii  in  ostia;  non  pauci  graeci  codd.  ir apd 
rdc  -Sepa;. 

8.  mittensque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  0,V,  Cas.  21.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugdun.  1535.,  Rupertus,  Radulfus 
mittens;  Hesychius  et  Rabanus  mittetque;  it. 
hebr.  et  vett.  Pro  sortem,  cod.  H,  Hesychius, 
Rabanus,  Rupertus  sortes,  ut  hebr.  et  vett. 
Pro  unam,  cod.  H sortem  unam;  item  hebr. 
et  vett.;  cod.  A unum.  Pro  alteram,  cod.  A 
alterum;  Hesychius  aliam. 

9.  exierit  sors — Sixtini,  codd.  A,C,  D,  E, 

F,  G,  H , 0,  R,  S,  T,  E,  V,  Hesychius,  Raba- 
nus , Bruno  ast. , Radulfus  sors  exierit ; de 
hac  latine  loquendi  retiono  cf.  Mazochius  in 
Spicii,  bibi.  II,  84.  Ante  Domino  addnnt  par- 
ticulam a codd.  C,D,  F,  T,  U,  Cas.  3.;  chal- 
daeus  legit  rn  KCibi). 

10.  super  eo  — Codd.  H,  Cas.  16.,  Bibi. 
Ven.  1176. , Rcg. , Rob.  Steph. , Lovan. , ali. , 
Hesychius , Radulfus  super  eum;  sixtini , quos 
reliqui  sequuti  sunt,  ad  fidem  antiquiorum 
omnium  codd.  et  Bibi.  Ordin.  omendarunt. 
Pro  emittat  eum,  sixtini , codd.  A,  E,  F 1.  m., 

G,  H,  R,  S,  Bibi.  Ord.,  Bruno  ast.,  Radulfus 
emittat  illum;  codd.  C,  D,  F 2.  m.,  0,  U,  V, 
Hesychius  , Rabanus  mittat  illum  ; cod.  T 
mittet  illum. 

11.  et  rogans  — Cod.  Cas.  1.  ot  Rabanus 
tacent  nexum.  Pro  et  pro  domo,  Bibi.  Ordin., 
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Reg.,  ali.  et  domo.  Pro  immolabit,  cod.  B iro- 
molabitque ; ut  hebr.  ct  vett. 

12.  impleverit  — Margo  Ord.  addit  e con- 
spectu Domini,  uti  hebr.  et  vett.  Pro  intrabit 
t»  Sancta,  cod.  A in  Sancta  intrabit. 

13  .ut  positis  — Cod.  A ut  impositis;  cod, 
veronens.  Vallarsii  et  positu;  item  hebr.  et 
vett.  Post  aroma/t&u*  cod.  II,  priores  edd. 
Rob.  Stcph.,  ali.  et  margo  Ordin.  addunt  co- 
ram Domino;  uti  hebr.  et  vett.  Pro  caper  ope- 
riat, cod.  veronens.  Vallarsii  vapor  operiet; 
item  hebr.  et  vett. ; Radulfus  vapore  operia- 
tur. Mox  pro  supra,  plures  codd.et  auctores 
habent  super.  Pro  et  non,  codd.  A,G,  Cas.  12. 
ut  non. 

14.  Tollet  quoque  — Codd.  R,  Cas.  2.  Tol- 
letque ; Bruno  ast.  Tollens  quoque.  Post  di- 
gito Hesychius  ot  Rabanus  addunt  suo;  item 
hebr.  et  vett.,  excepto  graeco,  de  quo  conf. 
Holmes.  Pro  septies  contra,  codd.  F,  V,  Cas. 

2.,  Palatinus  apud  Vallarsium,  Bruno  ast. 
septies  coram  Domino,  contra;  cod.  II  notat 
hebraeum  legere  et  asperget  super  propitia- 
torium  ad  orientem , et  coram  propitiatorio 
asperget  septies. 

15.  pro  peccato — Cod.  E pro  peccatis.  Mox 
Bruno  ast.  tacet  cius.  Pro  ut  aspergat,  codd. 
Cas.  3.  et  aspergat. 

16.  faciet  tabernaculo  — Codd.  G,  R,  S, 
Cas.  13.,  Urbinas  apud  Yallarsium,  Isidorus 
Clarius,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  faciet 
in  tabernaculo;  item  armenus;  corrcctoria  N, 
0 notant  expungendum  «n;  cod.  A faciet  et 
tabernaculum;  codd.  E,  T,  U faciet  taberna- 
culum; cod.  6 faciet  tabernaculi;  Hugo  de 
s.  Viet,  aperto  dicit  verba  faciet  tabernaculo 
nil  aliud  significare,  nisi  idem  faciet  in  ta- 
bernaculo. Pro  sordium,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  N,  N*,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  veronens. 
Vallarsii,  Bibi.  Ven.  1476.  1480.,  Paris. 

1566.,  all.,  Uugo,  Hesychius,  Rabanus,  di- 
serte Radulfus  sortium;  at  recto  scholiastes 
cod.  N adnotat:  «Videtur  fuisse  error  scri- 
» ptorum  ponere  sortium,  pro  sordium,  quod 
» bebraeus  habet;  nam  hic  tangit  causam 
■ mundationis  tabernaculi ; ct  Glossa  etiam 


» dicit  sicut  I,XX.  habent  immunditiarum;  et 
» Magister  in  historiis  dicit  in  medio  peccan - 
» tium  filiorum  Israel.  Sed  forte  exterius  sub 
» asterisco  posset  poni.  » Item  cod.  0 notat 
ex  hebraeo.  graeco  ct  Glossa  constare  scri- 
bendum esse  sordium.  His  concinit  Nicolaus 
de  Lira  qui  scribit : « Licet  autem  translatio 
» nostra  ad  eumdem  sensum  reducatur,  ere- 
» do  tamen  eam  esse  corruptam  vitio  scri- 
» ptorum  , qui  acceperunt  t pro  d et  ideo 
* scripserunt  sortium  pro  sordium.  » Cf.  Bu- 
kentopius  p.  149. 

17.  Nullus  hominum  — Codd.  Cas.  2.  ta- 
cent hominum.  Post  tabernaculo  ood.  H addit 
testimonii;  item  hebr.  et  vett.  Pro  Sanctua- 
rium ingreditur,  codd.  A,E,F,G,N,0,  R, 
V,  Beda  V,  205.,  Bruno  ast.,  Radulfus  ingre- 
ditur Sanctuarium;  codd.  C,  D,  H,  T,  U,  flo- 
sychius,  Rabanus  ingreditur  in  Sanctuarium ; 
cod.  S ingredietur  in  Sanctuarium;  codd.  M, 
Cas.  3.  ingredietur  Sanctuarium;  at  cod.  0 
monet  hanc  recentium  codicum  lectionem 
esse.  Post  coetu  codd.  S,  V,  Cas.  3.  addunt 
filiorum;  item  graecus  et  syrus;  at  cf.  Hol- 
mes. Post  egrediatur  codd.  R,  Cas.  4. . Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg. , posteriores  edd. 
Rob.  Steph. , all.  addunt  fa6ernacufum , quod 
additamentum  in  omnibus  correctoriis  ex- 
pungitur. 

18.  oret  pro  se — Codd.  F,  U 2.  m.,  V,  Pa- 
latinus apud  Vallarsium  . Bruno  ast.  addunt 
ut  vers.  11.  et  17.  et  pro  domo  sua.  Pro  sum- 
ptam sanguinem,  cod.  veronens.  Vallarsii  jrum- 
pto  sanguine.  Pro  fundat,  codd.  C,  D,  F,  0, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Radulfus  fundet;  itero 
hebr.  et  vott. 

19.  aspergensque  — Codd.  F,  veron.  Vallar- 
sii aspergetque;  item  hebr.  et  vett.;  codd.  H, 
Cas.  7.  asper  g atque:  Hesychius  spargensque; 
Rabanus  spargetque.  Pro  expiet,  et  sanctificet, 
Hesychius  expiet,  sancti ficabitque;  cod.  Pala- 
tinus apud  Vallarsium  expiet,  et  sanctificetur ; 
cod.  veronens.  Vallarsii  et  expiet,  et  sancti- 
ficat; cod.  H et  purificet,  et  sanctificet;  hc- 
braeus  quoque  et  vett.  particulam  coniunctio- 
nis  praemittunt. 
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20.  emundaverit  — Cod.  F mundaverit  ; 
cod.  A emundarit.  Pro  tunc  offerat,  cod.  S, 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  tunc  offeret; 
favent  vett.  interpretes. 

21.  confiteatur  omnes  iniquitates  — Cod.  F 
confiteatur  omnis  iniquitas;  Radulfus  confite- 
bitur omnes  iniquitates;  item  hebr.  et  vett. 
Pro  itnprecans,  Uesychius  et  Rabanus  incre- 
pans. Pro  capiti , cod.  I peccati . Pro  emittet 
illum,  codd.  Ef  T,  U et  mittet  illum;  bebr. 
quoque  et  vett.  praemittunt  nexum';  Hesy- 
chius  et  Rabanus  emittit  eum.  Pro  per  homi- 
nem, cod.  F super  hominem. 

22.  hircus  — Rabanus  addit  portans. 

23.  Aaron  — Cod.  E ad  Aaron;  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540. , ali.  tacent. 
Ante  depositis  cod.  Cas.  1.  et  Strabus  omit- 
tunt et.  Post  vestibus  Petrus  Com.  et  margo 
Ordin.  addunt  lineis,  ut  bebr.  et  vett.,  sed 
conf.  Holmes.  Pro  prius  indutus  erat,  cod.  A 
indutus  erat  prius.  Ante  Sanctuarium  codd. 
B,  U addunt  in;  cf.  ad  vere.  17. 

24.  vestibus  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,H,0,T,U,V,  Cas.  19.,  Bruno  ast. , Ru- 
pertus  , Radulfus  vestimentis.  Pro  rogabit , 
Bibi.  Ordin.  rogabitque;  item  hebr.  et  vett., 
sed  alia  est  ibidem  periodi  ratio. 

26.  m castra  — Bibi.  Ordin.  castra;  conf. 
ad  vere.  28. 

27.  illatus  est — Cod.  Palatinus  apud  Val- 
larsium  oblatus  est.  Pro  in  Sanctuarium  ut, 
sixtini v codd.  A,  B,  C 2.  m.,  D,  E,  H,  N,  0, 
T,  U,  Cas.  20.,  Aupertus,  Radulfus  ut  in  San- 
ctuario; buic  autem  lectioni  adstipulari  vi- 
dentur hebr.  et  vett. ; unde  cod.  N ad  notat 
hunc  esse  ordinem  apud  hebraeos  et  anti- 
quos; Toletus  vero  testatur:  « Mss.  et  prior 
» Congregatio  legunt  Sanctuario.  » Primo  gre- 
goriani  cum  codd.  F,  G,  R,  S,  V in  Sanctua- 
rio ut.  Pro  foras  castra,  sixtini,  codd.  A, 
Cas.  6.  extra  castra;  hinc  Toletus:  «Mss.  et 
» prior  Congregatio  extra.  » Gregoriani  quo- 
que primo  hanc  lectionem  sequuti  fuerant; 
Bruno  ast.  et  Clarius  utrumque  habent  foras 
extra  castra.  Pro  comburent,  cod.  T combu- 
ret; in  hebraico  textu  est  10*110»  sed  prae- 
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cedit  verbum  sing.  tosCV;  Samaritani  codd. 
novem  utrumque  verbum  habent  in  numero 
singulari , hisque  consentit  samaritana  versio 
et  Saadias.  Cf.  Winer  de  vers.  Pentat . samar . 
p.  20.  Pro  ac  fimum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  H , 0,  S,  T,  U,  V,  Bruno  ast.,  Radulfus 
et  fimum. 

28.  in  castra  — Veteres  Vulgati  odd.,  pau- 
ciquc  codd.  tacent  particulam  tn,  quam  ad 
fidom  antiquiorum  codd.  addiderunt  sixtini. 

29.  vobis  hoc  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  G,  S,  U,  Radulfus  Aoe  vobis;  cf.  ad  v.  34. 

Post  Mense  cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  ali.  addunt  autem;  codd.  T, 
Cas.  12.,  Radulfus  enim;  cf.  Holmes.  Pro  de- 
cima, cod.  A decimo.  Pro  opus  facietis,  six- 
tini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Tbomas.  1.  c. , Bibi.  Ordin.,  Beda  V,  205., 
Bruno  ast. , Radulfus  facietis  opus.  Pro  pere- 
grinatur inter  vos,  codd.  Cas.  18.  peregrinan- 
tur apud  vos;  codd.  A 1.  m.,  R,  S,  peregri- 
nantur inter  vos;  accedunt  syrus  et  Onkelos; 
duo  gracci  codd.  prae  se  ferunt  hanc  notam 
ivict  t cov  uvTtypa$d)f'  j t w»  «rpo an- 

Xotwv  to>v  ^spoGxiifxi v(ov  ftv  Vfiiy'  conf. 
XVII,  8.  10.  12.  13. 

30.  coram  Domino  — Cod.  Urbinas  apud 
Vallarsiurn  tacet. 

32.  Expiabit  autem — Hesychius  Expiabit 
enim.  Pro  manus  initiatae  sunt,  sixtini,  codd. 
A,  H,  Cas.  9.,  Rabanus  iniftafae  manus; 
cod.  B manus  initiatae;  codd.  S,  V,  Strabus, 
Radulfus  initiatae  sunt  manus;  Hesychius  ex- 
piatae manus;  codd.  C,  D,  F,  L 7.,  0,  Q,  T, 
U,  Cas.  5.,  Bruno  ast.  initiata  est  manus; 
codd.  E,  N initiata  manus;  cod.  N adnotat : 
« Hebr.  et  antiqui  habent  singularem,  et  non 
» pluralem. » Graecus  ven.  xai  ov  ipnXnau 
rify  palpet  o*  tipartouv.  Post  fungatur 
codd.  Cas.  3.  addunt  mihi. 

33.  et  expiabit  Sanctuarium  et  tabernacu- 
lum testimonii  — Cod.  B expiabit  tabernacu- 
lum et  Sanctuarium  testimonii;  Bruno  ast.  et 
expiabit  Sanctuarium  testamenti. 

34.  vobis  hoc — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.1 480. # 

45 
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ali.,  Reda  V,  205. , Radulfus  hoc  vobis;  oonf. 
ad  vers.  29.  Pro  ut  oretis,  cod.  B et  oretis. 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  cunctis.  Pro  praecepe- 
rat , cod.  A praecepit.  Pro  Dominus  Moysi, 
Radulfus  Dominus,  Moyses. 

Cap.  XVII,  1.  Et  locutus  — Codd.  E,  V, 
Thomas.  I,  32.  Locutus;  item  armenus.  Post 
verbum  t licens  eod.  K in  textum  intrudit  boc 
acbolion:  Ut  nullum  animal  occidatur  etiam 
ad  vescendum,  nisi  ante  ostium  tabernaculi; 
sed  hoc  tantum  in  eremo  praeceptum  est.  Haec 
autem  verba  ab  imperito  amanuensi  e mar- 
gino in  textum  illata  fuisse,  ovidentissima 
res  eat.  Duplex  namque  heic  instabat  quae- 
stio ; nimirum  1°.  utrum  Moses  loquatur  uui- 
versim  de  animalium  mactatione  in  usum 
quoque  privatum ; vel  potius  de  victimis  uni- 
oe  Deo  per  sacerdotes  offerendis.  2°.  Utrum 
baee  lex  pro  eo  tantum  tempore  quo  Isme- 
litae  incertis  sedibus  per  deserta  vagaban- 
tur lata  fuerit  i an  ipsia  servanda  foret  etiam 
post  fixam  in  Palaestina  sedem.  Circa  dupli- 
cem hanc  quaestionem  non  una  fuit  veterum 
sententia,  prout  videre  est  apud  Calmctum. 
Recentioribus  autem  scriptoribus  laudati  scho- 
liastae  interpretatio  fere  probetur.  Conf.  Ro- 
senmulleri  Schol.  tn  h.  I. 

2.  Anron  — Codd.  G,  vatie,  apud  Thomas. 

I.  e.  ad  doron;  item  Ambrosius,  consentien- 
tibus hebraeo  et  graooo.  Pro  dicens  ad  eos, 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  18. , Thomas.  I.  e. , Bibi.  Ordin. , Hesy- 
cbius,  Babanus.  Radulfus  et  dices  ad  eos; 
alius  cod.  apud  Thomas.  1.  c.  tl  dices  eis;  ac- 
cedunt hebr.  et  vett.  Post  Dominus  codd. 
L t.  tacent  dicens,  uti  cod.  678.  Kennicotti 
et  arabs. 

3.  bovem  aut  otiem  — Bibi.  Ordin. , Beda 

II,  352.  ovem  aut  bovem;  item  georg.  et  non 
pauci  gracci  codices;  Hesycbins  et  Babanus 
bovem  tantum. 

4.  tabernaculi  — Cod.  F et  margo  Ordin. 
addunt  testimonii;  it.  Augustinus  cum  hebr. 
et  reliquis,  excepto  cod.  189.  Kennic.  Pro 
sanguinis  reus  erit,  cod.  A reus  erit  sanguinis. 
Post  quasi  tacent  si  sixtini,  codd.  A,  B 1.  m. 


(secunda  manus  scripsit  quia ) , C,  D,  E,  G, 
H,  R.  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Radulfus;  gregoriani 
autem  dubitarunt;  codd.  F,  Cas.  2.  quasi  qui. 

5.  Ideo  — Cod.  B Et  ideo;  cod.  G /deoque. 
Pro  sacerdoti  offerre  debent,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  S,  T,  U,  V,  Amalarius  CV, 

1127.,  Hesycbius,  Rabanus,  Radulfus  offerre 
debent  sacerdoti.  Mox  sixtini  consentientibus 
codd.,  edd.,  et  auctoribus  universis  scripse- 
runt occidunt  pro  occident,  haec  enim  postre- 
ma lectio  ex  typograpbi  mendo  (ut  videtur) 
exciderat  in  Bibliis  a Luca  Brugensi  caratis 
Antuerpiae  1574.  et  1583.,  quibus  usi  sunt 
romani  censores.  At  quum  Sixtus,  neglecta 
illa  correctione,  rnrsum  edidisset  occident; 
quumque  nihil  ad  hunc  locum  adnotassent 
gregoriani  et  clemontini , eadem  lectio  neces- 
sario in  clomentinis  editionibus  transcripta 
fuit.  Pro  sanctificentur , cod.  sangermanensis 
3.  apud  Martianaeum  sacrificent;  cod.  G s acri- 
I Icetur . Pro  et  immolent,  cod.  E ul  immolent. 

6.  super  altare  — Hesycbius  sub  altare. 
Pro  Domini,  cod.  F Domino.  Pro  ad  ostium, 
cod.  A,  Hesycbius,  Rabanus  ct  ad  ostium. 
Anto  adolebit  cod.  A tacet  et.  Mox  cod.  E ta- 
cet Domino. 

H,  Et  ad  ipsos  dices  — Hesychius  Et  dices 
ad  ipsos.  Post  Homo  cod.  Cas.  1.  et  margo 
Ord.  addunt  quicumque;  hebr.  legit  \£)'H  vj'N , 
it.  graecus.  Pro  de  domo,  codd.L,  R,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob, 
Steph.,  all.,  Hesychius,  Rabanus  de  filiis; 
consentiunt  graecus,  arabs,  cod.  419.  deros- 
sianus  et  tres  codd.  Onkelosi.  Cod.  T tacet 
apud  vos;  of.  ad  verg.  16.  Cod,  R apud  eos; 
item  hebr.,  at  conf.  De-Rossi  Vorr.  Lectt, 

9.  testimonii — Codd.G,  Cas.  2.  tacent.  Pro 
offeratur,  codd.  L 3.,  Q,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et 
margo  Ordin.  offerat;  quae  quidem  lectio  ma- 
gis consentanea  videtur  hebr.  et  vett.  Pro  io- 
teribil,  coti.  B peribit.  Mox  cod.  E tacet  suo. 

10.  quilibet  de  domo  — Cod.  B quilibet  de 
populo;  ct.  De-Rossi  Parr.  Lecti. ; cod.  0 ac- 
curate notat : « Quater  est  hio  hemo ; primo 
» et  tertio  (v.  3.  ct  10.)  dicitur:  homo  quili- 
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» bet  de  domo  Israel;  secando  (v.  8.) : komo  de  » inter:  ilem  versiculo  sequenti.  » Cod.  0 ad- 

• domo  Israel;  quarto  (v.13.):  homo  quicuvt-  notat:  « Quater  hic  ponitur  peregrinantur; 

t gue  de  filiis  Israel.  s Pro  inter  eos,  Sixtus,  > primo  et  quarto  (v.  8.  et  13.)  apud  vos; 

codd.  B,  H,  0,  R,  S,  V,  Cas.  1.,  Thomas.  I.  e.,  > secundo  et  tertio  (v.  10.  et  12.)  inter  vos.  • 

duo  codd.  apud  Martianaeum,  edd.  vett.  fere  13.  apud  vos  — Sixtini,  codd.  A,  B,  E, 
omnes,  Radulfus  inter  vos,  uti  hahetur  veres.  primo  gregoriani  inter  vos;  cf.  nota  ad  supe- 

8. 12. 13.;  item  Augustinus  cum  graeco.  Mar-  riorcm  versiculum.  Ad  ea  quae  in  hunc  lo- 

tianaeus  animadvertit : « Ceteri  codices  ha-  cum  habet  De-Rossi  addes  graeeum  venetum 

» bent  ut  in  editis  inter  eos.  Utraque  lectio  legere  ptooe  ifiosv , atque  Samaritanam  ver- 

» suos  habet  adstipulatores.  LXX. , chaldaeus  aionem  sequi  lectionem  trium  codicum  sama- 

» et  syrus  legebant  D23irO  in  medio  vestri;  ritani  textus,  qui  habent  iSiJZ/ra.  Pro  atque 

s alii  DSirD  in  medio  eorum,  ut  hodie  legi-  aucupio,  codd.  N *,  S sive  aucupio;  cod.  R 

» tur.  s Samaritanus  textus  ab  hodierno  he-  vel  aucupio;  cod.  0 notat  hebr.  legere  aut  au- 

braico  textu  non  recedit;  mendosa  igitur  est  cupio  (at  hebr.  nil  suffragatur) , et  ita  habet 

eius  latina  versio  in  polyglottis;  sunt  tamen  Strabus;  cod.  B tacet  atque..  Pro  fundat. . . 

apud  De-Rossi  duo  codices  hebraici  qui  grao-  operiat,  Radulfus  fundet. . .operiet;  nec  ob- 
eo accedunt.  Ad  chaldaeum  quod  pertinet,  stant  bebr.  et  vett.  Pro  illum,  cod.  A et  Ra- 

quem  laudant  Martianaeus  et  De-Rossi  tam-  dulfus  illud. 

quam  consentientem  graeco,  animadvertimus  11.  comedetis  — Cod.  A comeditis.  Pro  co- 
in  Bibi.  Reg.  OnVelosum  legere  ]in’3'3  inter  mederit  illum,  cod.  F,  Pirminius  LXXX1X, 
eos,  prout  habet  et  Ionathanug.  Itaque  bo-  1040.,  Hesychius,  Rabanus  comederit  illud. 
dierna  lectio  a sixtinis  et  gregorianis  ad  fi-  15.  vel  captum — Bosychius,  Rabanus  aut 
dem  quam  plurimorum  codd.,  inter  quos  A,  captum;  Pirminius  1.  c.  et  captum.  Pro  vesti- 

C,  D,  E,  F,  Cas.  I#.,  et  Bibi.  Ordin.,  invecta  menta  sua,  cod.  B,  Hcsychiua  , Rabanus  , 

fuit,  consentientibus  Hesychio,  Rabano,  ali.;  Bruno  ast.,  Radulfus  vestes  suas;  codd. Cas.  2. 

unde  Toletus:  « Lege  eoe;  sic  Ordin.,  mss.  et  vestem  suam.  Pro  semetrpsum,  sixtini  cum 

» utraque  Congregatio.  » Conf.  Rocca  1,  315.  ood.  A setpsum.  Pro  fiet,  Bibi.  Ordin.  erit. 

Pro  et  disperdam,  cod.  B ut  disperdam.  16.  et  corpus — Codd.  C,  D,  F,  R,  S,  U,  V, 

11.  altare  in  eo  — Codd.  F,  G,  0,  U,  V,  vett.  cdd.  vel  corpus;  codd.  B,  E,  G,  R,  Cas. 

Cas.  7.,  Glossa  interlinearis , Hugo,  Radulfus  15. , Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  nec  cor- 

altari  meo;  codd.  L 10. , N *,  R,  S,  Cas.  8. , pus.  Hodiernam  lect.  ad  fidem  cod.  A sixtini 

Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob.  Stepb. , ali.  ai-  intulerunt. 

lare  meum;  conf.  Holmesius;  cod.  O adnotat:  Cap.  XVIII,  1.  Locutus  est — Sixtini , codd. 

• Nec  antiqui,  nec  hebraeus  habent  meum;  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Thomas. 

b et  antiqui  habent  in  eo  ( 2.  m.  meo)  iuxta  1.  c..  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin. , Reg. , Paris. 

b sensum.  » Hebraeus  et  vett.  legunt  tantum  1566. , all. , Radulfus  Locutusque  est;  item 

altare;  his  vero  concinunt  nonnullae  edd.  Vul-  primo  gregoriani,  itemquo  hebr.  ct  veteres; 

gati,  ut  Ven.  1533.,  Lugd.  1535.  Pro  verbis  Hesychius  autem  ct  Rabanus  Et  dixit;  sed 

pro  animae  piaculo,  cod.  B pro  anima  piacu-  isti  omittunt  quod  sequitur  dicens,  ut  cod. 72. 

Ium;  non  male.  holmesianuB. 

12.  Omnis  — Cod.  B Ut  omnis.  Pro  come-  2.  Ego  Dominus  — Codd.G,  R,  V,  Cas.  8., 

det,  codd.  T,  U comedat.  Pro  apud  vos,  six-  Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , Rob.  Steph. , all.  et 

tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  T,  margo  Ordin.  Ego  sum  Dominus. 

U,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ordin. , Hesychius,  Ra-  3.  et  iuxta  morem  — Codd.  G 2.  m.,  R, 
banus,  Radulfus  inter  cos;  item  primo  grego-  Hesychius,  Rabanus  tacent  copulam,  ut  cod. 
riani;  Tolctus  ait:  « Mas.  et  prior  Congregatio  82.  holmes. 
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4.  Facietis  — Rabanus  IV,  1085.  Facietis - 
que;  conf.  Holmes.  Post  praecepta  tacent  mea 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  N,  0,  T,  U,  Cas. 

15.,  Rabanus  1.  c.,  Radulfus. 

5.  Ego  Dominus  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas. 

5.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali.  addunt  Deus  vester;  item  cum  gracco  Lu- 
cifer ca)ar.;at  vero  id  respuunt  omnia  cor- 
rectoria;  et  cod.  0 perspicuo  adnotat  haec 
verba  legi  in  verss.  2.  4.  et  30.;  non  legi  in 
verss.  5.  6.  ct  21. 

6.  accedet  — Legunt  accedat  codd.  B,  R, 

Cas.  2.,  Pirminius  t.  cit.  p.  1038.,  Rabanus 
I.  c. , Strabus,  Prudentius  trec.  CXV,  1424. , 
Hincmarus  CXXV,  689.,  Regino  CXXX1I , 
3] 9,,  Oliva  viccns.  CXLIl.  601.,  Isaac  ling. 
apud  Ilard.  Cone.  V,  436.  Post  verba  Ego  Do- 
minus Bibi.  Rob.  Steph.  1540.  1545.  addunt 
Deus  vester;  georg.  et  cod.  75.  holmes.  ad- 
dunt o ftfxdiv  (sic). 

7.  et  turpituditiem  matris — Cod.T  aut  ma- 
tris. Anio  mater  tua  codd.  U 2.  m.,  Cas.  1. 
addunt  quia;  accedit  graecus. 

9.  domi  vel  foris  genita  est  — Cod.  E foris 
vel  domi  genita. 

10.  neptis  ex  filia  — Codd.  F,  R,  V,  Raba- 
nus in  h.  I.  et  IV,  1091.,  Radulfus  nepotis  ex 
filia;  Pirminius  1.  c.  nepotis  et  filiam;  hobr. 
et  vett.  filiae  filiae  tuae. 

11.  peperit  — Cod.  P pepererit. 

14.  patrui  tui  — Codd.  M,  Cas.  3.,  Bibi. 
Ordin.,  Lugdun.  1522.,  Rabanus  IV,  1092., 
Radulfus  fratris  patris  tui;  item  Augustinus; 
Vallarsius  de  more  deceptus  a mendosa  Cal- 
meti  editione  perperam  notat  Vulgatum  ta- 
cere tui;  codd.  C,  U,  Pirminius  1.  c.,  Cone. 
Turon.  ed.  ilard.  III,  364.  patris  tui;  cod.  N 
adnotat:  a Compendiosius  habent  antiqui  et 
ib  decentius  patrui,  quam  novi,  qui  ponunt 
» fratris  patris  cum  stridore  sonorum,  » Et 
cod.  O:  a Pro  patrui  tui,  hebr.,  graecus  fra- 
» tris  patris  lui,  quod  idem  est;  nam  patruus 
» est  frater  patris:  unde  non  oportet  mutare 
» litteram  antiquorum.  Et  nota  quod  sccun- 
» dum  hebr. et  graccum  turpitudo,  ignominia, 
» foeditas,  idem  hic  significat,  utpote  ex  uno 


«verbo  translatum:  similiter  revelabis,  di- 
n scooperies  idem  est.  » Pro  accedes,  Augusti- 
nus in  Spec.  ct  Pirminius  accedas;  conf.  ad 
vers.  19.  Pro  quae  tibi,  cod.  C 1 . m.,  Concil. 
Turon.  I.  c.  quia  tibi;  ct  ita  interpretatur 
Hugo  de  s.  Cbaro;  accedunt  graecus,  syrus, 
arabs;  cf.  Dc-Rossi;  Pirminius  1.  c.  qui  tibi. 
Pro  coniungitur,  cod.  E iungalur. 

15.  ignominiam  eius — Post  haec  verba  ad- 
dunt et  uxorem  fratris  sui  nullus  accipiat 
codd.  C,  D,  F,  G,  L,  N,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

8. ,  Bibi.  Ven.  1476.  , Ordin. , Rob.  Steph. , 
Paris.  1566.,  all.,  Radulfus;  immo  cod.  O 
notat : « Licet  hebr.  et  graecus  id  non  ha- 
» beant,  tamen  antiqui  et  moderni  habent;  et 
» ideo  non  debet  deleri.  * Et  cod.  N : « ld  com- 
» muniter  subiungilur  in  antiquis;  unde  val- 
« do  videtur  periculosum  propter  defectum 
» moderni  hebraei  apunctare,  licet  nec  ipse 
«graecus  habeat;  nam  expositio  est,  sive 
« summa  sequentis  prohibitionis,  et  talia  in- 
it finita  interpretes  apposuerunt.  Sod  et  no- 
«tula,  quae  super  hoc  dicit  quod  antiqui 
«non  habent,  non  dico  quod  pro  aliquibus 
» falsa  sit,  sed  quasi  pro  omnibus,  vel  pro 
« omnibus ; ct  ipsi  etiam  novi  scripti  ante 
» hanc  nolulam  habent,  sicut  adhuc  vesti- 
» gia  restant.  » Attamen  haud  dubitamus  illa 
verba  esse  spuria;  ct  fortasse  ex  margine  in 
textum  incaute  illata  fuere;  hinc  neque  le- 
guntur in  codd.  antiquissimis  optimaoquo  no- 
tae A,  B,  E,  aliisque,  neque  ullum  habent  in 
sacro  textu  aut  antiquis  versionihus  praesi- 
dium: bine  Nicolaus  de  Lira  testatur  eadem 
a libris  correctis  abesse;  cademque  correcto- 
rium  sorbonicum  oxpungit;  item  cod.  M,  ubi 
tamen  secunda  manus  adseripsit:  « Hebr.  et 
» graecus  non  habent  hunc  versum ; moder- 
« ni,  Radulfus  et  aliqui  antiqui  habent.  » 

16.  quia  ttirpitudo  — Cod.  B quia  uxor; 
item  nonnulli  graeci  apud  Holmesium. 

17.  Turpitudinem  uxoris  tuae  — Codd.  F, 
Cas.  3. , Petrus  Dam.  CXLV,  202.  Turpitudi- 
nem sororis  uxoris  tuae;  Concil.  Turon.  I.  c. 
Turpitudinem  sororis  tuae;  Prudentius  trec. 
1.  c.  Turpitudinem  filiae  uxoris  tuae.  Hebr,  et 
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vett.  non  legunt  pronomen.  Ceterum  hac  lege 
cavet  Moses  ne  mater  et  filia  eidem  viro  co- 
pulentur; unde  bene  Rabanus  in  h.  I.  et  IV, 
1098.  habet:  Turpitudinem  mulieris  et  filiae 
eius  non  revelabis;  et  ita  legi  in  hebraeo  no- 
tatur in  cod.  H.  Quidam  huius  legis  sensum 
non  intelligcntes  necessarium  existimarunt 
aliquid  mutare  vel  addere  ne  absurda  vide- 
retur sententia.  Pro  filiam  filiae  illius,  codd. 
C 1 . m. , D , Pirminius  I.  c. , Hesychius,  Ra- 
banus filiam  filiae  eius;  item  Augustinus.  Pro 
ignominiam , codd.  6,  Cas.  1.  turpitudinem. 

18.  pellicatum  illius— Sixtini , cod.  A,  Ho- 
gychius  pellicatum  eius. 

19.  menstrua — Pirminius  1.  c.  menstruum; 
apud  Rabanum  menstruam.  Pro  accedes,  cod, 
B.  Prudentius  trec.  1.  c.  accedas.  Pro  revela- 
bis, Hesychius  et  Rabanus  reveles.  Pro  foedi- 
tatem, codd.  A,  B,  Cas.  1.  turpitudinem ; item 
Augustinus. 

80.  nec  seminis  — Codd.  D,  T,  D ne  semi- 
nis, Isaac  lingon.  1.  c.  addit  eius.  Sixtus  ha- 
bet commixtione  pro  commisfione,  quod  idem 
est.  Rabanus  non  maculaberis. 

81.  non  dabis  ut  consecretur  idolo  Afoloch 
— Cod . A ut  consecretur  idolo  Moloch  non  da- 
bis. Pro  nomen  Dei,  codd.  B,  E,  Cas.  8.  nomen 
Homini  Dei;  item  primo  cod.  619.  derossia- 
nus , et  latinus  interpres  Onkelosi  in  poly- 
glottis  Antucrp. 

88.  commiscearis  — Sixtini,  codd.  B,  C,  D, 
F,  H,  0,  T,  D,  V,  Cas.  7.,  Thomas  I.  c.,  Bibi. 
Ord.,  Augustinus  in  Spec.,  Prudentius  trec. 
I.  e.  commisceberis;  item  primo  grogoriani; 
codd.  M,  Cas.  18.  misceberis;  nec  dissentiunt 
hebr.  et  graccus;  codd.  A,  S commisceris;  He- 
sychius o<  Rabanus  dormies. 

84.  Nec  polluamini  — Codd.  E,  F,  Raba- 
nus, Florus  Diae.  CX1X,  173.,  Radulfus  Ne 
polluamini;  favent  bebr.  et  graccus,  sed  cf. 
Holmes.  Pro  omniius  his,  cod.  A omnibus 
istis.  Pro  unicersae  gentes,  Bibi.  Ordin.  gentes 
universae;  cod.  H notat  hebraeum  non  legere 
universae;  eique  concinunt  Hesychius  et  ve- 
teres interpretes. 

85.  et  guibus  — Codd.  Cas.  8.  tacent  et; 


codd.  G,  Cas.  1 . legunt  ex  guibus;  codd.  R,  S, 
Hesychius  et  Rabanus  e guibus;  cf.  Holmes. 

86.  legitima  mea  atgue  iudicia  — Cod.  A 
iudiaa  mea  atgue  legitima  mea ; item  hebr. 
et  vett.  Pro  et  non  faciatis,  sixtini,  codd.  C, 
N,  Bibi.  Antuerp.  1559.  1563.  1565.,  Franc 
ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1579., 
Hugo,  ali.  et  non  facietis;  codd.  G,  N*,  R, 
Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1176.,  Reg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  aliacque  plurcs  ut  non  fa- 
ciatis; margo  Bibi.  Rob.  Steph.  1 545.  et  ne  fa- 
cialis; cod.  A et  non  faciat;  Hesychius  et  Ra- 
banus et  non  faciei.  Pro  abominationibus  istis, 
Bibi.  Ordin.  istis  abominationibus . Pro  pere- 
grinantur, codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  U,  V, 
edd.  vett.  fere  omnes,  Hesychius  peregrina- 
tur; neque  repugnant  bebr.  et  graccus.  Ani- 
madvertat lector  hodiernam  lect.  in  clemen- 
tinis  edd.  receptam  fuisse  ex  edit.  Antuerp. 
1583.,  quae  ita  legit  contra  fidem  reliqua- 
rum edd.  Hcnlenii.  Adsunt  tamen  non  pauci 
codd. , inter  quos  Cas.  18. , qui  pro  clemen- 
tina  lectione  faciunt.  Pro  apud  vos,  Hesy- 
chius et  Rabanus  apud  eos,  ut  cod.  106.  Kcn- 
nic. ; conf.  ad  XVII , 10. 

87.  Omnes  — Ex  typographi  mendo  prin- 
ceps editio  elementina  habet  Omnis.  Codd 
Cas.  8.  tacent  et  polluerunt  eam 

29.  abominationiltus  his  — Cod.  H,  Raba- 
nus, Hincmarus  CXXV,  689.  abominationibus 
istis.  Pro  de  medio  populi  sui,  Hincmarus 
1.  c.,  Alto  vcrccll.  CXXX1V,  818.  850.  de  po- 
pulo suo;  item  grueeus;  at  conf.  Holmes. 

30.  Nolite  — Cod.  Cas.  1.  Et  nolite;  acce- 
dit syrus.  Pro  cos,  et  ne,  cod.  B cos,  ne; 
cod.  E cos  in  ea,  ne;  conf.  Holmes.  Pro  Ego 
Dominus , Hesychius  Ego  sum  Dominus;  item 
georg. , armenus  et  duo  codd.  holmesiani. 

Cap.  XIX,  1.  locutus  est  — Codd.  F,  H,  T, 
V,  Bibi.  Lugdun.  1522.,  Radulfus  Loculusgue 
est;  consentiunt  bebr.  et  vett. 

2.  dices  ad  eos  — Miss.  Moz.  p 851.  dices 
ad  eum,  nempe  coetum.  Pro  guia  ego,  cod.  A. 
Hesychius,  Rabanus  guia  et  ego;  cf.  ad  XI, 
41.  15.;  accedunt  Cone  Cartbag.  ed.  Hard 
1,  155.,  Cyprianus,  Augustinus,  Ambrosius 
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aliique  apud  Sabatierium ; Beda  IV,  87., 
Strabus  quoniam  ego. 

3.  patrem  suum,  et  matrem  suam  — Sixti- 
ni , codd.  A,  B,C,  D,E,G,  H,0,S,T,D, 
Cas.  10.,  Augustinus  in  Spec.,  Radulfus  ma- 
trem, et  patrem  suum;  Bibi.  Complut.  et  Reg. 
matrem  suam,  et  patrem  suum,  item  hebr., 
chald, , arubs , pcrsa,  graccus  ven.  et  grae- 
cus  cod.  colberlinus  apud  Holmegium  (nam 
in  cd.  Montfaucouii , Hesapla  / , /54.  legitur 
tantum  fitiTtpa  auroo);  codd.  C,  F,  R,  V, 
Cas.  11 . , Miss.  Moz.  I.  c. , Hesychius,  Raba- 
nus  patrem,  et  matrem  suam,  ut  armcnus  et 
duo  codd.  holmcsiani;  cum  Vulgato  stant  ale- 
xandrinus  ct  syrus.  Pro  Ego  Dominus,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Et  ego  Dominus;  cod.  Cas.  1.  Ego 
sum  Dominus;  coni.  Holmesius. 

4 . faciatis  — Sixtini , gregoriani , codd . A , 
G,  N*,  R,  V,  Cas.  4.,  Bibi.  VeD.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1335.,  ali.;  Hesychius,  Rabanus  facie- 
tis; bcbr.  'ijyn , item  ex  graeco  Tertullianus 
ct  Augustinus  in  Spec.  c.  XUV.  edit.  Maii. 
Dubitare  licet  utrum  dememini  data  opera, 
vel  potius  fortuito  hanc  lectionem  praetermi- 
serint. Attamen  clementinam  Icet,  suffragium 
plurimorum  codicum  habero  certum  est.  He- 
sychius ct  Rabanus  tacent  Deus  vester. 

5.  hostiam — Cod.  E hostias;  cod.  B victi- 
mam Pro  placabilis,  Hesychius  et  Rabanus 
acceptabitis ; glossa  interlinearis  Deo  accepta- 
bitis; hebr.  D3312ni>,  ut  accepti  sitis,  nempe 
ut  acceptum  sit  sacrificium  vestrum ; conf. 
Gesenius,  Thesaur.  pag.  1307.;  minus  recte 
cod.  II  notat  hebr.  legero  voluntarie  immo- 
late, et  graecus  ven.  interpretatur  «i{  -DiXit- 

pa  Upuit  dtlOfTf. 

6.  comburetis  — Cod.  Cas.  1.  comburetur; 
concinunt  hebr.  et  veteres  interpretes. 

7.  si  quis  — Codd.  Cas.  5.  addunt  autem; 
nexum  habent  hebr.  ct  vett.  Post  profanus 
erit  codd.  Cas.  2.  addunt  et  immundus,  quod 
corrcctoria  M,  0 notant  expungendum.  Ani- 
madvertat lector  latinum  interpretem  tum  hoc 
loco,  tum  in  parallelo  VII,  18.  non  ad  ipsam 
hostiam  immolatam,  ut  plerique  interpretan- 
tur, sed  ad  hominem  ex  eadem  comedentem 


retulisse  verbum  quod  est  foedum , 

impurum. 

8.  portahitque  — Sublata  interpunctione 
quae  praecedit  hoc  verbum , sixtini  legunt 
portabit,  uti  habent  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
H,  0,  S,  T,  D,  V,  Cas.  16. , Bibi.  Ven.  1 480. 
1498.,  Rabanus,  Radulfus.  Pro  anima  illa, 
codd.  E,  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
posteriores  edd.  Rob.  Stcph. , ali.  anima  illius. 
Pro  de  populo  suo,  codd.  C,  D,  L 4.,  N,  0,  S, 
T,  D,  V,  Cas.  8. , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522. , 
ali.  de  medio  populi  sui ; accedit  largum  lo- 
nathani;  conf.  Ex.  XXXI,  14.  Lev.  XVII,  4. 
et  alibi  saepius. 

9 . Cum  messueris  — Haec  est  vera  lectio 
elementina.  Nam  etsi  omnes  Vaticanae  editio- 
nes Sixti  V.  et  Clementis  VIII. , itemque  ro- 
roanao  ann.  1624.  1671.  1765.  1768.,  ali&e- 
que  nonnullae,  ut  Colon.  1630.,  Lond.  1843., 
retineant  cum  antiquis  Vulgati  editionibus 
Cumque  messueris,  quibus,  quoad  nexum, 
consentiunt  bcbr.  et  vett. ; tamen  non  sixtini 
tantum  et  gregoriani , sed  clcmentini  quoque 
censores  abiiciendam  esse  cnclyticam  volue- 
runt; idque  tum  ex  Francisci  Toleti  et  An- 
geli Rocca  schedis  colligitur,  tum  ex  Vaticano 
corroctorio,  iussu  Clementis  VIII.  an.  1598. 
edito , aperto  demonstratur.  Hanc  autom  ro- 
manorum  censorum  sententiam  quum  per 
epistolas  compertam  habuisset  Lucas  Brugen- 
sis  (nam  is  laudatam  correctoriam  numquam 
vidit ) , editoribus  antuerpiensibus  suasit  ut 
clementinam  correctionem  admitterent,  quos 
dein  reliqui  fere  omnes  imitati  sunt.  Cf.  Bu- 
kentopius  p.  149.  et  517.  Pro  hac  vero  le- 
ctione amplissimos  testes  habemus  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  D,  V,  Cas.  19., 
Thomas.  I,  32.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Hesychium, 
Rabamini , Prudentium  trec.  CXV,  1425., 
Brunonem  ast. , Radulfum  , Egbertum  apud 
Hard.  Cone.  III,  1970.;  accedunt  georg.  et 
cod.  75.  holmcsianus.  At  codd.  B,  F,  T ba- 
bont  messueritis,  ut  hebr.  ot  vett.,  et  Lev. 
XX1U,  22. 

Ibid.  segetes  — Egbertus  I.  c.  et  Strabus 
jeyetem ; omnes  vett,  singularem  numerum 
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exprimant.  Pro  tondebis , codd.  E,  Cas.  2., 
Miss.  Moz.  I.  c.  tondes ; Cas.  2.,  Hugo,  glossa 
interlinearis  tundes;  at  cod.  0 notat:  « Lege 
» tondebis;  nam  de  eodem  infra XXUI.  (v.  22.) 
» dicitor  secabitis.  Per  hoc  patet  vitium  cor- 
» rectorum  dicentium  tundes.  » Eadem  fere 
habet  Nicolaus  de  Lira.  Pro  ad  solum,  He- 
sychius  et  Egbortus  I.  c.  ad  solam.  Pro  su- 
perficiem terrae,  codd.  B,  Cas.  3.  superficiem 
earum , codd.  G,  Cas.  3.  superficio  terrae;  Ra- 
banus  super  faciem  terrae;  Prudentius  Irec. 
I.  c.  tacet;  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  tuae;  prono- 
men habent  quoque  hebr.  et  vett. , at  non 
pauci  graeci  codd.  illud  pratermittunt.  Pro 
colliges,  Miss.  Moz.  1.  c.  colligas. 

10.  carpenda  — Bruno  ast.  decarpenda.  Pro 
dimittes,  cod.  A dimittis;  cod.  E detis;  codd. 
Cas.  12.  relinques;  graec.  xaroXt/4«<C- 

11.  Non  facietis  — Codd.  Cas.  3.,  Miss. 
Moz.  I.  c.  Non  facies.  Pro  Non  mentiemini, 
Bibi.  Paris.  1566.  Nec  mentiemini;  accedunt 
hebr.  (de  quo  tamen  conf.  Kennic.),  chald., 
graecus  ven. , arabs;  cf.  Holmes.  Pro  nec  de- 
cipiet, codd.  B,  C,  D,  P,  G,  H,  N*  R,  T,  D, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ordin.,  Prudentius  trec.  1.  c. , 
Strabus , vetus  formula  in  Patro),  t.  LXXXVII, 
934.  nec  decipiat;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ne 
decipiet;  cod.  S non  decipiet;  item  syrus  et 
pauci  codd.  apud  Kennic.  et  Holmes. 

12.  periurabis  — Codd.  A,  Cas.  9.,  quidam 
mss.  Martianaei , Bibi.  Paris,  1566.  peierabts; 
cod.  D,  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  peiurabis;  cf. 
ad  VI,  3.  Pro  nec  pollues,  Hesychius  et  Ra- 
banus  non  pollues;  ita,  aiunt,  « Hieronymi 
» translatio  edidit.  » Bonizo  (in  nova  pp.  bi- 
blioth.  VII,  par.  3.  pag.  70.)  et  n«  polluas. 
Pro  Dei  tui,  codd.  B,  E,  Cas.  2. , Miss.  Moz. 
1.  c.,  Concil.  Tolet.  od.  Hard.  III,  957.,  Con- 
cit. Duziac.  ibid.  V,  1286.,  Bonizo  1.  c.,  Ra- 
banus  VI,  1416.,  Hincmarus  CXXV,  661., 
Regino  CXXX1I,  344.  Domini  Dei  lui;  item 
duo  codices  hebr.  apud  Kennic. , nonnulli 
graeci  apud  Holmesium,  Lucifer  calar.  (grae- 
ci tamen  habent  vestri  pro  tui);  itemque  la- 
tina versio  Onkelosi  contra  fidem  sui  textus. 
Pro  ego  Dominus,  Augustinus  (in  Spec.)  ego 


sum  Dominus;  item  graecus,  de  quo  tamen 
cf.  Holmesius ; concinit  itala , cuius  lectionem 
Sabatierio  supplendam  habes  in  libris  Caro- 
linis  XCVIII,  1181.  et  in  Augustini  Spec.  ed. 
Maii,  c.  XL. 

13.  Non  [acies  — Codd.  A 1.  m.,  B,  V,  ve- 
tus formula  in  Patrol.  I.c.  Non  facias;  Au- 
gustinus (in  Spec, ) Nec  facies;  conf.  Kennic. 
et  Holmes.  Pro  vi  opprimes,  codd.  Cas.  3.  vi 
opprimas;  cod.  G,  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  vi. 
Post  mercenarii  tacent  tui  sixtini,  codd.  A,  E, 
G,  H , Cas.  13. , Miss.  Moz.  1.  c.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  item  hebr.  et  voti.,  ex- 
cepto gracco,  de  quo  conf.  Holmes;  non  legit 
Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii,  c.  XIII.  Post 
usque  Augustinus  in  Spec.  addit  in;  item  ed. 
Maii.,  c.  XIII.;  conf.  Sabalier. 

14.  pones  — Miss.  Moz.  I.  c.,  vetus  form. 
in  Patrol.  1.  c.  ponas;  cf.  Holmes.  Pro  offen- 
diculum, cod.B  offendicula.  Mox  tacent  Homi- 
num sixtini,  codd.  A,  B, C,  H,  N,  U,  Cas.  1., 
Miss.  Moz.  I.  c. , Hesychius,  Rabanus;  item 
hebr. , non  pauci  graeci  codd.  et  reliqui  in- 
terpretes; hinc  cod.  N notat;  «Hebr.  et  anti- 
» qui  non  interponunt  Dominum.  » Grcgoriani 
dubitarunt.  Codd.  D,  S,  Cas.  13.,Tbomas. 
1.  c.  tacent  Deum.  Augustinus  in  Spec.  prae- 
termittit pronomen  tuum ; item  Lucifer  calar. 
et  duo  codd.  bolmesiani.  Codd.  Cas.  7.  omit- 
tunt vorbnm  sum,  quod  cod.  H notat  hebraice 
non  legi;  nec  legunt  piares  graeci  codices. 
Post  Dominus  codd.  S,  Cas.  2.  addunt  Deus 
tuus,  quod  in  cod.  0 notatur  expungendum; 
cf.  Sabatier.;  Augustinus  in  Spec.  edit  Maii, 
e.  XIV.  legit  cum  gracco  Deus  vester;  quod 
tamen  Origenes  obelo  confixerat. 

15.  Aon  facies — Hincmarus  CXXV,  703., 
Capitul.  in  Patrol.  CXXXVIII , 587.  Non  fa- 
cias; Radulfus  Nec  facies;  it.  cod.  unus  hebr. 
et  alter  Samaritanus  apud  Kennic.,  et  slav. 
ostrog.  Nota  hebraeum  et  veteres  legero  Non 
facietis,  excepto  textu  Samaritano,  qui  Vul- 
gato consentit.  Mox  Hincmarus  I.  c.  neque 
initote.  Pro  Non  consideres,  legunt  Nec  con- 
sideres sixtini,  codd.  A,  D,  P,  II,  N,  0,  T, 
vatie,  apud  Thomas.  1.  c..  Bibi.  Ord. , Lugd. 
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1522.,  ali..  Augustinus  in  Spec .,  Hesychius, 
Rabanus,  Smaragdus  CII,  734.,  lonas  aurei. 
CVI,  219. , Capit,  in  Patrol.  1.  c. , Radulfus ; 
his  adstipulantur  Samaritanus  textus  (exce- 
ptis codd.  octo),  syrus,  arabs  ct  nonnulli 
codd.  hcbr.  et  cbald.  apud  Do-Rossi;  scho- 
liastos  in  cod.  N animadvertit  legendum  Nec 
consideres  . . . nec  honores,  quia  « duo  adver- 
» bia  nec  sese  respiciunt.  » Miss.  Moz.  1.  c. 
Sed  nec  consideres;  cod.  E Ne  consideres;  a 
communi  lect.  magis  recedunt  Bonizo  I.  c. 
p.  60.  qui  habet  Et  non  accipies  (ut  Augu- 
stinus in  Spec.  edit.  Maii,  c.  X . ),  Vulfadus 
CXXI,  1139.  Nec  accipias  (conf.  Deut.  I,  17. 
XVI,  19.);  item  Lucifer  calar. ; at  Martinus 
leg.  CCIX,  193.  Non  confundas ; cod.  V addit 
in  iudicio ; quod  in  superiori  membro,  ad 
quod  perlinet,  satis  expressit  Vulgatus.  Pro 
personam  pauperis,  cod.  B faciem  potentis; 
Concil.  Lateran.  edit.  Hard.  III,  774.  perso- 
nam divitis;  et  ita  legunt  Conslitt.  Apostol. 
apud  Gallandium  111,  29.  Quemadmodum 
enim  ad  Ex.  XXIII,  3.  nonnulli,  quos  offen- 
derat Mosis  sententia  .Pauperis  quoque  non 
misereberis  in  iudicio,  negationis  particulam 
abiecerant,  ita  hoc  in  loco  ne  Moses  praece- 
pisse videretur  pauperis  rationem  habendam 
non  osse , potentem  aut  divitem  pro  paupere 
suffecerunt. 

1 6 .  nec  susurro  — Legunt  et  susurro  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  L,  0,  S,  T,  U,  Cas. 

2.,  Thomas.  1.  c. , Miss.  Moz.  1.  c.,  Augusti- 
nus in  Spec.,  Ilesychius,  Rabanus,  Strabus, 
Radulfus;  in  cod.  N adnotatur:  « Non  debet 
b interponi  nec,  quia  in  hebr.  unicum  nomen 
b ponitur,  et  interpres  duo  pro  uno  aptavit.  • 
Nempe  pro  criminator  et  susurro,  bebr.  legit 
tantum  ^31*  Atto  vercell.  CXXXIV,  144.  aut 
susurro.  Pro  in  populo  , legunt  <n  populis 
codd  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  1,L  10.,  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  20. , derossianus  latinus,  Tho- 
mas. 1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Ycn.  1476.,  Rcg. , 
Rob.  Stcph.  1528.,  ali. , Augustinus  in  Spec., 
Bcda  IV,  34.,  Hesychius,  Rabanus,  Pruden- 
tius trcc.  I.  c. , Alto  vercell.  I.  c.,  Radulfus, 
Miss.  rom.  fer.  IV.  post  Dotn.  passionis,  edit. 


vatie.  1609.;  cf.  Lucas  Brugensis;  textus  ma- 
soreticus  habet  “pOSD,  sed  obstant  plures 
codd.  hcbraici,  textus  samaritanus  et  veteres 
interpretes  , qui  cum  recepta  Vulgati  loct. 
consentiunt.  Ex  mendosa  Calmeti  editione 
perperam  notat  Vallarsius  Vulgatum  legere 
populo  tuo. 

17.  Aron  oderis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  E, 
G,  H (perperam  a Vallarsio  editus),  S,  Cas. 

13.,  Thomas.  1.  c.,  Miss.  Moz.  1.  c. , Augusti- 

nus in  Spec.,  Bcda  111,  539.,  Hesychius,  Ra- 
banus , lonas  aurcl.  CVI,  242.,  Uincmarus 
CXXVI,  452. , Radulfus  Ne  oderis;  codd.  D, 
F,  Prudentius  trec.  I.  c.  Nec  oderis;  cf.  Hol- 
mcs.  ct  De-Rossi.  Mox  margo  Ord.  expungit 
verbum  publice , quod  Estius.  Calmclus,  alii- 
que plures  neque  in  hcbraico  textu,  neque 
in  antiquis  interpretibus  legi  animadverte- 
runt; latinum  tamen  interpretem  plures  ex- 
cusarunt supponentes  ipsum  in  suis  hebrai- 
cis  codd.  aliter  ac  nunc  legamus  habuisse; 
cf.  De  Vence.  At  vero  Roscnmullcrus  rectis- 
sime adnotavit  hcbraica  verba  rDUT 

beno  a Hieronymo  reddita  fuisse  publice  ar- 
gue, nempe  palam  aperteque  quereris  apud 
illum  qui  te  iniuria  affecerit , nibilque  in 
aliud  tempus  dissimulando  protrahes.  Rosen- 
mu liero  in  hac  interpretatione  praeiverat  Ra- 
dulfus. Pro  ne  habeas , codd.  A,  D,  G,  N,  O, 
R,  S,  U,  Bibi.  Lugd.  1522. 1535.,  ali.  n«c  ha- 
beas; conf.  De-Rossi.  Pro  super  illo,  cod.  E 
super  illum,  Hesychius  super  eo. 

18.  Aron  quaeras  — Sixtini  cura  cod.  A Ne 
quaeras ; codd.  B,  II,  Cas.  14.,  Miss.  Moz. 
1.  c.,  Grcgorius  M.  I,  1337.,  Taio  LXXX , 

764.,  Hesychius,  Babanus,  Strabus,  Radul- 
fus, Petrus  bles.  CCVlt,  894.  Non  quaeres; 
variam  hanc  lect.  memorat  et  cod.  0.  Pro 
Diliges,  cod.  B Dilige.  Pro  amicum  /uum  , 
cod.  T,  Beda  III,  815.,  Radulfus  proximum 
tuum;  ita  legi  in  hebr.  textu  adnotat  codex  H; 
codex  autem  M notat  ita  esse  apud  LXX., 
quod  et  Petrus  Com.  admonuit;  cf.  Sabatie- 
rius  (cui  addes  Augustini  Spec.  ed.  Maii, 
c.  AT.),  et  Estius.  Pro  teipsum,  codd.  A,  E 
terne  t ipsum.  Pro  ego  Dominus,  in  Spec.  Augu- 
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stinus  (concinit  ed.  Maii,  1.  c.)  ego  sum  Do- 
minus, ut  graecus  et  syrus;  cf.  Holmes. 

19.  Jumentum  tuum  — Legunt  Jumenta  tua 

codd.  A,  B, C,  D,  E,  F,  G,  H,  L t3.,R,S, 
T,  U,  V,  Cas.  23. , Thomas.  I.  c. , Bibi.  Ven. 
1476.,  Ord.,  Beg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali. , Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Bruno 
ast.,  Radulfus;  hebraeus  habet  -jnorD.  quod 
non  pauci  interpretes  pro  plurali  acceperunt; 
item  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  l.  c.;  cf. 
Sabatier.  Pro  coire , Hesychius  ct  Rabanus 
commisceri.  Post  Agrum  tacent  tuum  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21 
Bibi.  Ordin. , Strabus,  Bruno  ast. , Radulfus. 
Pro  seres , cod.  A seris.  Pro  Veste , codd.  D,  G, 
N *,  0,  R,  S.  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali.,  He- 
sychius, Rabanus,  Radulfus  Vestem.  Princeps 
edit,  clemcntina  ex  operarum  mendo  hal>et 
testa  pro  texta;  cf.  Bukcntopius  p.  476.  Pro 
indueris , cod.  E induetis. 

20.  nubilis  — Legunt  nobilis  Sixtus,  codd. 
B,  C,  D,  E , F l.ni.,G,R,S  l.m.,T,U,V, 
Cas.  19.,  alii  apud  Thomas.  1,  33.,  edd.  ve- 
teres fere  omnes,  Hesychius,  Rabanus  (cuius 
lectionem  editores  Patrologiac  perperam  re- 
formarunt], Strabus,  Bruno  ast.  (rursus  per- 
peram editores  Patrologiac  CLX1V,  442.  eius 
lectionem  permutarunt),  Radulfus,  Uugo  a 
s Charo,  Nicolaus  de  Lira,  Alfonsus  Tosta- 
tus,  Petrus  Serranus,  ali.  At  recte  Toletus: 

• Lege  nubilis;  sic  Ord.,  mss.  ot  prior  Con- 

ii gregatio;  et  respondet  hebr.  ct  graeco;  nam 
» in  hebr.  habetur  verbum  HDinj,  quod  qui- 
to dam  vertunt  desponsatam  viro,  nam  habe- 
to tur  At  vero  LXX.  melius  verterunt 

» praeparata,  seu  reservata  viro  (non  tamen 
» adhuc  sponsata),  quod  verbo  nubilis  expri- 
« mi  tur.  Quidam  verterunt  suspectae  pudici - 

• tiae ; nam  verbum  hebr.  significat  etiam 

• opprobrio,  seu  ignominia  afficero.  In  hac 
» tamen  parte  magis  credendum  est  LXX. 
ji  interpretibus , qui  vim  ac  significationem 
» hcbraici  vocabuli  perfectius  noverunt.  » Ad 
hebraicam  vocem  quod  spectat,  egregio  On- 
keios,  lonalhanus,  Saadias  et  peraa  inter- 
pretati sunt  desponsata;  conf.  Gcsenii  Thts 

Ton.  I. 


p.  523.,  Schroederi  Janua  I,  459.,  Wioeri 
Lexic.;  neque  alio  sensu  alexandrinus  inter- 
pres posuit  SiairKpuXayfjLtrn ; quod  Hesy- 
chius quoque  ot  Rabanus  adnotarunt : « Se- 
» ptuaginta  ediderunt  custodita  homini,  id  est 
» desponsata.  « Cf.  Schleusneri  Lex.  V.  T.  II, 
443.  Quum  autem  eiusdem  hebraicae  vocis 
etymon , ipso  Gesenio  teste  et  Fuerstio  in 
Concord.  p.  437.,  denotet  probro  affectam,  et 
traditam  in  alienam  potestatem , inteliigimus 
cur  graecus  venetus  habeat  wn  iStOfitvn  r t» 
avJp/,  syrus  vero  ; 

cf.  Rosen mulieri  scholia.  Animadverte  Tole- 
tum laudare  priorem  Congregationem , atque 
de  altera  silere;  namque  ex  utriusque  Con- 
gregationis autographis  constat  sixtinos  scri- 
psisse nubilis;  gregorianos  vero  eamdem  cor- 
rectionem primo  comprobasse,  dein  expun- 
xisse. Hinc  factum  est  ut  mendosa  lectio  in 
principem  editionem  clcmcntinam  an.  1592. 
irrepserit;  at  tamen  in  vaticana  ipsa  offici- 
na, adhibitis  yjiporvrrois  , statim  emendata 
fuit;  ct  merito.  Nam  hacc  est,  uti  ait  Lucas 
Brugcnsis,  « insignis  loci  restitutio,  qua  pro 
j*  tiobilis , hoc  est  genere  clara , quod  prius 
u fero  legebatur,  repositum  est  nubilis,  quod 
» est  apta  viro,  seu  potius  promissa  nuptui.» 
Cf.  Mariana  in  h.  1.,  Roccu  I,  316.,  Buken- 
topius  p.  149.  LatinoB  testes  pro  hac  optima 
sixtinorum  correctione  habemus  codd.  A,  F 
2.  m.,  H , S 2.  m. , Cas.  4. , Bibi.  Ord.,  Rob. 
Steph.  1532.  aliasquo  edd.  inde  petitas,  uti 
Ani.  1537.  1538.,  Ven.  1538.,  Lugd.  1542 
Pro  libertate,  Bibi.  Corapl.,  Reg.,  ali.  Ubertati. 

22.  pro  eo  — Codd.  F,  Ca9.  2.  pro  ea;  cod. 
53.  holmesianus  arepi  aurXc-  Pro  et  pro  pec- 
cato, sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  G,  H,  L,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus  et  pro  delicto;  cf.  Holmes. 
Pro  reprobitiabitur  ei,  cod.  B propitiabitur , 
secunda  manus  supplet  ei;  codd.  A,  V,  Bibi. 
Lugdun.  1 535.  propitiabitur  ei.  Nota  verbum 
repropitio,  quod  a Forccllinii  Lexico  aberat, 
quodque  in  album  iatinorum  verborum  ex 
Tertulliani  testimonio  Furlanettus  iure  acci- 
46 
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vit ; idem  ante  Hieronymum  italae  auctor 
usurpaverat. 

23.  terram  — Isidorus  V,  462. , Bcda  IV, 
410.  in  terram;  Gregorius  M.  I,  280.,  Gar- 
nerius  CXC1U,  332.  3 48.,  Spicii,  solcsm.  II, 
347.  addunt  quam  ego  daturus  sum  vobis; 
his  autera  similia  nonnisi  apud  alexandri- 
num  leguntur,  adcoquo  obelo  praenotaverat 
Origenes:  »v  KJpioc  o 0io{  Cpd>v  ditia* 
on  Vfiiv.  Mox  codd.  Cas.  3.  tacent  in  ea; 
concinunt  hebr.  et  veli. ; legitur  tamen  apud 
Chrysost.  II,  451 . Pro  poma,  quae  germinant , 
cod.  B poma,  quae  generant;  Beda  I.  c.  pomo- 
rumque germina.  Hugo  de  s.  Viet,  ct  Petrus 
Coni,  perperam  notant  hebraeum  textum  non 
legere  verba  poma,  quae  germinant , immunda 
erunt  vobis;  quin  immo  hebr.  addit  tribus 
annis,  prout  recte  adnolat  cod.  H.  Pro  ex  ets, 
cod.  B ex  ea,  nempe  terra;  anonymus  apud 
Ambrosium  ex  eo. 

24.  Quarto  autem  — Tacent  autem  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  0,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi. 
Ordin. , Lugd.  1522. , a II.,  Hesychius,  Raba- 
nus,  Strabus,  Radulfus  et  primo  gregoriani. 
Post  fructus  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali. 
tacent  eorum ; itein  Origenes.  Pro  laudabilis , 
codd.  A,  B,  F,  S,  Cas.  10.,  Hesychius,  Radul- 
fus laudabili;  cod.  M 2.  in.  adnolat;  « Hebr. 

• et  antiqui  habent  laudabilis , et  sic  etiam 
» Glossa  exponit;  at  Radulfus  et  aliqui  an- 
« tiqui  laudabili.  » Bruno  ast.  laudabiliter ; 
hebr.  legit  laudationes,  cl  denotat 

dies  festos,  quos  post  peractam  messom  cum 
laudibus  et  gratiarum  actione  celebrabant ; 
quo  tempore  conviviis  sacriGcalibus  illos  fru- 
ctus veluti  sacros  absumebant. 

25.  Quinto  autem — Radulfus  Quinto  enim. 
Mox  codd.  Cas.  3.  et  Radulfus  tacent  Deus 
vester. 

26.  comedetis  — Addunt  carnem  codd.  B, 

C 2.  ra  , F.G,  L,  N*  1.  m.,  R,  S,  V,  Cas.  10., 
Bibi.  Vcn.  1476.  1479.,  Rob.  Stcph.  1540. 
1545. , Paris.  1566. , ali. , Bruno  ast. . Hesy- 
chius, Rabanus  IV,  1095.,  Radulfus  (at  tres 
istos  ex  ipsorum  Comm.  non  colligitur  addi- 
tamentum habuisse);  accedunt  lonathanus  ct 
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armenus;  conf.  Deut.  XII,  23. ; cod.  0 habet 
boc  scholion : * Aon  comedetis  cum  sanguine  ; 
a hebr.  super  sanguinem;  graecus  super  mon- 
» tes.  Ista  diversitas,  ut  puto,  accidit  pro- 
» pter  similitudinem  daleth  ct  resc.  Non  est 
» hic  carnem.  «Concinunt  reliqua  correctoria 
M,  N ct  sorbonicum;  hinc  Lucas  Brugcnsis: 
« Vox  carnem  ab  antiquis  mss.,  id  quod  etiam 
a epanorlhotes  testatur,  et  Bibliis  Reg.  non 
«additur:  in  hebr.,  chaldaeo  et  graeco  non 
» legitur.  Radulli  Commentario  adieclus  tex- 
w tus  hal>et,  sed  Radulfo  non  lectam  ipse 
» Commentarius  loquitur.  » Maurini  quoque 
editores  ad  hunc  Speculi  augusliniani  locum 
adnotarunl:  « Mss.  carent  voce  carnem,  quae 
u nec  in  latinis  Bibliis,  nisi  mendosis,  re- 
» peritur.  » At  tamen  hanc  vocem  subintelli- 
gendam  esse  omnes  consentiunt.  Pro  augu- 
rabimini, codd.  A,  E,  F,  Rabanus  V,  424. 
auguramini,  vel  auguriamini ; alii  codd.  plu- 
res  habent  aug unabimini , de  quo  verbo  cf. 
ad  Gcn.  XL1V,  5. 

27.  attondebitis  — Codd.  Cas.  3.  attondetis; 
Hesychius  et  Rabanus  tondetis;  Bruno  ast. 
tondebitis.  Pro  nec  radetis,  codd.  A,  B,  C 
2.  m. , D,  T,  U,  Cas.  3.  tu?c  radatis ; cod.  E 
ne  radatis ; cod.  carnutcnsis  apud  inaurinos 
editores  Spec.  augusliniani  mc  eradicetis. 

28.  super  mortuo  — Codd.R,  Cas.  4.  super 
mortuos;  codd.  S ct  nonnulli  Cas.  cum  Ra- 
bano  I.  c.  super  mortuum.  Pro  non  incidetis, 
cod.  B ne  incidetis.  Pro  carnem  vestram,  ve- 
teres Vulgati  cdd.,  et  codd.  G,  M , N#,  K,  S, 
Cas.  nonnulli,  Petrus  Com.  habent  carnes  ve- 
stras; item  arabs,  armenus  et  pauci  graeci 
codices ; ad  fidem  quam  plurimorum  prisco- 
rumque  codicum  emendarunt  sixtiui.  Pro  ali- 
quas, cod.  A alias.  Pro  aut  stigmata,  legunt 
et  stigmata  sixtini , codd.  A,  B,  C,  B,  E,  F,  H, 
O,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus,  Radulfus  et  Augustinus  in  Spec. 

29.  Ac  prostituas — Codd.C  1.  m.,  S,  Tho- 
mas.  1.  c.,  Prudentius  trec.  1.  c.,  Strabus  Aon 
prostituas.  Post  filiam  tuam  cod.  F addit  «n 
moecAaro ; nam  hebr.  legit  nm}tr6 ; cf.  Saba- 
tier.  Pro  ne  contaminetur , sixtini , codd.  A,  C, 
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D,  E,  Ff  R,  T,  Thomas.  1.  c.  et  contaminetur ; 
Hesychius  ut  contaminetur;  idem  pro  piaculo, 
legit  piaculum;  cod.  M notat  graecos  legere 
fornicatione , quod  fortasse  ex  Hesychio  deri- 
vavit; conf.  Sabalier. 

30.  ego  Dominus — Codd.  F,  U,  Cas.  2.  ad- 
dunt Deus  vester,  ut  coptus  et  arabs  3.  Hol- 
mesii;  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti,  ad  vers.  28. 

31 . Non  declinetis  — Sixtini , codd.  A , C, 
D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibi. 
Rob.  Slcph.  1543.,  Augustinus  in  Spec.,  Ra- 
banus  V,  424.,  Strabus,  Radulfus  Ne  decli- 
netis; codd.  T,  Cas.  12.  t llesychius  et  Raba- 
nus  in  h.  1.  Nec  declinetis;  conf.  Holmes. ; at 
Rahanus  IV,  1093.  Non  declinabitis . Pro  nec 
ab  ariolis , cod.  Cas.  1.  nec  ad  ariolos  ut; 
Miss.  Mox.  1.  c.  neque  ab  ariolis.  Pro  ut  pol- 
luamini, Rabanus  V,  424.  ut  non  polluamini; 
Miss.  Moz.  I.  c.  ne  polluamini;  accedit  coptus. 
Pro  ego  Dominus,  Hcsychius  ego  sum  Domi- 
nus; item  graccus  (sed  cf.  Holmes.)  et  Au- 
gustinus in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XLIV. 

32.  consurge  — Sixtiui  primo  cum  codd. 
A.  B surge . Prudentius  trec.  I.  c.  omittit  quod 
sequitur  et.  Mox  sixtini,  codd.  A,  B,  Miss. 
Moz.  I.  c. , Augustinus  in  Spec.  tacent  Domi- 
num; gregorianis  dubium  fuit,  at  Toletus: 
« Dominum  non  habetur  in  hebr. , graoco  et 
» mss. , sed  tamen  est  in  omnibus  fere  im- 
» pressis  » Istis  accedunt  georg.,  slav.  mosq, 
pauci  graoci  codices,  Cyprianus , Lucifer  ca- 
lar.  et  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XIX. 
Pro  ego  sum  Dominus,  cod.  B,  Prudentius 
troc.l.c .ego  Dominu$;cf.  Holm.;  cod.  E tacet. 

33.  non  exprobretis  — Legunt  ne  exprobre- 
tis sixtini,  codd.  A,  Ct  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0, 
Q,  (J,  V,  Thomas.  1.  c..  Bibi.  Onl.,  Rob.  Slcph  - 
1545.,  Hcsychius,  Rabanus,  Prudentius  trec. 
l.c.,  August.  in  Spec.,  Radulfus  et  Miss.  Moz. 
I.  c,,  in  quo  praeterea  pro  et,  legitur  eum. 

34.  fuistis  enim  — Cod.  E tacet  enim. 

35.  iniquum  aliquid  — Codd.  A,  G aliquid 
iniquum.  Pro  tn  regula,  in  pondere,  tn  men- 
sura, cod.  1 in  pondere,  in  regula,  in  men- 
suro; Miss.  Moz.  1.  c .et  in  regula,  ei  tn  pon- 
dere , et  »n  mensura ; item  arabs ; postremo 


loco  nexum  habent  quoque  hebr.  et  reliqui 
Yett. ; secundo  loco  graocus , syrus  et  duo 
codd.  Kennic. 

36.  iustus  modius  — Miss.  Moz.  1.  c.  tus  tus 
erit  modius.  Pro  aequusque  sextarius , Concil. 
Paris,  ed.  Hard.  IV,  1327.  aequusque  sit  vobis 
sextarius;  favent  hebr.  et  vett.  Pro  Deus  ve- 
ster, lonas  aurei.  CV1,  219.  Deus  tuus;  item 
cod . 72.  holmesianus. 

37.  Custodite  omnia  — Cod.  R,  Concil.  Pa- 
ris. I.  c.  tacent  omnia;  it.  duo  codd.  Kennic. 
Mox  cod.  Cas.  1 . tacet  universa;  it.  cod.  129 
holmes.  et  edit,  graeca  Complut.  Post  «udtcia 
cod.  Cas.  I.,  Prudentius  trec.  1.  c.  addunt 
mea,  ut  hebr.  ct  vett.  Pro  et  facite  ea.  ego  Do- 
minus, cod.  A ego  Dominva,  et  facite  ea. 

Cap.  XX,  1.  Loculusque  — Codd.  R,  V,  Ra- 
banus Locutus;  item  armenus. 

2.  loqulrts  — Codd.  C,  D , uterque  1 . m. , 
G,  R,  Cas.  17.,  Hcsychius,  Rabanus  loquere. 
Pro  habitant  in  Israel,  cod.  E habitant  inter 
vos;  accedunt  tres  codd.  holmesiani.  Pro  mo- 
riatur, codd.  A,  G morietur;  his  favet  hebr. 

3.  populi  sui  — Codd.  C,  D,  N,  O,  R,  S,  T, 

U,  Radulfus  populi  mei;  cod.  N notat:  a Sic 
» legunt  antiqui;  magis  enim  est  comminato- 
» rium  quam  si  dicatur  «ut.  Ab  interprete  po- 
» tuit  mutari  persona.  » Cod.  0:  « hebr.  et 
» graccus  sui,  sicut  infra  bis  (v.  5.  et  6.). » 
Pro  dederit  de  semine  suo,  cod.  S et  Spec.  Au- 
gustini de  semine  suo  dederit;  codd.  F,  G,  S, 

V,  Cas.  6.  addunt  idolo,  quod  in  cod.  0 reii- 
citur;  conf.  Holmes.  Pro  Sanctuarium,  cod.  A 
testamentum.  Pro  ac  polluerit,  Augustinus  in 
Spec.  , Rabanus  et  polluerit.  Post  sanctum 
cod.  B 1 . m.  omiserat  meum. 

4.  Quod  si  — Bibi.  Complut.  et  Reg.  Et  si. 
Pro  negligens,  cod.  G negligerit;  Cas.  1.  ne- 
glexerit. Pro  dedit,  codd.  A,  B,  C 1.  m. , F, 
G,  R,  S,  U,  V,  Cas.  19.,  Radulfus  dederit.  Pro 
eum  occidere,  cod.  E occidere  eum;  Hesychius 
et  Ral mnus  illum  occidere. 

B.  et  super  cognationem  — Codices  fere 
omnes  et  veteres  Vulgati  edd.,  Hesychius, 
Rabanus,  Strabus,  Radulfus,  ali.  et  cognatio- 
nem; item  graecus,  at  cf.  Holmesius;  particu* 
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lam  super  interposuerunt  sixtini  quibus  fa- 
vent codd.  A,  Cas.  1.,  hobr.  et  reliqui.  Post 
succidamque  tacent  et  codd.  G,  R,  S,  V,  Cas. 

4.,  Hesychius  etRabanus;  item  hobr.  ct  vctt. 
Pro  consenserunt,  cum  codd.  A,  G,  R,  sixtini 
et  primo  gregoriani  consenserint , Pro  fornica- 
retur, legunt  fornicarentur  sixtini,  codd.  A, 
B,  C , D,  E,  R,  S,  T,  U,  Cas.  15.,  corbeiensia 
ct  8angermancnsia  Biblia  laudata  a maurinis 
ad  quaesi.  LXXII.  Augustini  in  Levit.,  Augu- 
stini Spec.,  Hesychius;  «alii  boni  libri  scri- 
d bunt  numerum  pluralem . » ait  Lucas  Bru- 
gensis;  his  accedunt  hebr.  et  vctt.,  excepto 
alexandrino,  de  quo  tamen  dubitare  licet; 
nam  longe  plures  graeci  codices  habent  wari 
sxiropysdf/v  ctdroJc;  Toletus  quoquo  scri- 
psit: « Lege  fornicarentur.  » Cur  autem  clc- 
mentinae  editiones  hanc  lectionem  non  ad- 
miserint ignoramus. 

6.  et  ariolos  — Cod.  B,  Hesychius,  Raba- 
nus  et  ad  ariolos;  Concil.  Paris,  ed.  Hard.  IV, 
1352.  addit  et  veneficos  terrae;  cf.  Sabatier. 
ad  XIX,  31 

7.  quia  ego  sum  Dominus  — Non  una  est 
huius  loci  lectionis  varietas;  nam  post  quia 
addunt  et  codd.  H,  Cas.  1 .,  Bibi.  Vcn.  1 476., 
Ordin..  Rcg.,  Rob.  Stcph.,  ali . ; item  Cypria- 
nus ct  Vigilius  taps.;  post  ego  addunt  sanctus 
codd.  F,  H,  L,  R,  S,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Vcn. 

1476.,  Rcg.,  Rob.  Steph.,  ali.,  Augustinus  in 
Spec.,  Radulfus,  Concil.  Paris,  l.c.;  accedunt 
Samaritanus  textus,  graecus,  orahs,  quatuor 
codd.  bebr.  apud  De-Rossi;  cf.  Houbigantius. 
At  vero  corrcctoria  M,  N,  0,  sorbonicum  et 
dominicianum  notant  expungendum  illud  ver- 
bum  ct  praeterea  sequens : « Hebraeus  et  an- 
» tiqui  non  habent  verba  sanctus  sum.  » Hisce 
consentiunt  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  G, 
T,  U,  Cas.  4.,  Urbinas  apud  Vallarsium,  He- 
sychius, Rabanus,  Prudentius  trcc.  I.  c.;  fal- 
so tamen  Vulgatum  pro  huc  lectione  Vallar- 
sius  laudat.  Demum  pro  fum,  nonnulli  legunt 
sanctus,  uti  codd.  Cas.  8.  et  Bibi.  Ordin. 

8.  Ego  /tamnus — Codd.  G,  V 2.  m.,  Cos. 

6.,  Concil.  Paris.  1.  c.  Quia  ego  Dominus ; it. 
arabs,  slav.  ostrog.,  georg.,  cod.  196.  deros- 


sianus,  tres  codd.  bolmesiani ; at  cod.  0 no- 
tat non  legendum  Quia. 

9.  aut  matri  — Habent  et  matri  sixtini , 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  T,  U,  V, 
Cas.  17.,  Thomas.  1,  29.  et  33.,  Pirminius 
LXXX1X,  1040.,  Hesychius,  Rabanus,  Stra- 
bus, Radulfus;  Toletus  quoque  scribit:  « Mss. 
» habent  et.  » Cf.  ad  Ex.  XXI,  17.  Accedunt 
hebr.  et  velt.,  praeter  graccum , de  quo  conf. 
Holmes.  « Recte  tamen,  ait  Rob.  Steph.,  lcgi- 
» tur  aut  pro  et;  copulativam  enim  coniun- 
» clionem  pro  disiunctiva  aliquando  usurpant 
» bebrae  i.  » Mox  cod.  E tacet  morte;  item  in 
versiculo  sequenti ; accedunt  nonnulli  codd. 
graeci  apud  Holmes  Pro  patri,  matrique  ma- 
ledixit, codd.  C,  D,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin. , Hesychius,  Prudentius  trcc.  1.  c.  qui 
patri,  matrique  maledixerit;  cod.  G yui  matri , 
patrique  maledixerit ; codd.  B,  0,  vett.  edd. 
fere  omnes,  Habanus,  Radulfus  patri,  matri- 
que qui  maledixerit;  it.  in  Spec.  Augustinus; 
at  maurini  editores  adnotant:  «In  castigatio- 
» ribus  Bibliis  patri  , matrique  maledixit;  » 
prout  emendarunt  sixtini  ct  gregoriani , qui- 
bus favent  codd.  A,  E,  H,  hebr.  et  vett.  In 
edit.  Sixti  V.  baec  verba  omnino  desideran- 
tur; hinc  Toletus  eadem  restituens  adnotavit: 
« Haec  verba  sunt  in  omnibus  codd.,  sed  non 
» eodein  modo.  Mulli  enim  sic  legunt  patri, 
» matrique  qui  maledixerit ; at  vero  in  bebr., 
» graeco  et  mss.  non  est  illud  qui,  el  legitur 
» maledixit  ; est  enim  quaedam  repetitio  , 
» caussa  mortis , ad  exaggerandam  culpam : 
» ct  sic  utraque  Congregatio  censui  t.  » Nobis 
incompertum  est  utrum  verum  sit  quod  dicit 
Rocca  1.  c.  ubi  testatur  quaedam  Bibi.  mss. 
et  edd.  legere  qui  maledixerit  patri  suo,  aut 
matri,  uti  legitur  in  priori  membro  huius 
versiculi;  at  prorsus  mendose  ibidem  Rocca 
clementinis  editionibus  tribuit  qui  patri,  ma- 
trique maledixit;  cf.  Bukentopius  p.  149.  Pro 
sit,  cod.  E legit  erit;  accedit  graecus. 

10.  quis  fuerit — Augustinus  in  Spec.  legit 
fuerit  vir ; item  hebr.  et  vctt.;  cod.  S,  Raba- 
nus in  h.  1.  et  apud  Hard.  Concil.  Y,  1413., 
Strabus  fuerit  quis.  Pro  perpetraverit,  sixtini , 
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rodd.  A,  C,  D,  0,  Thomas.  1.  c.  perpetrant. 
Pro  cum  coniuye,  codd.  E,  G,  R,  S,  Cas.  5., 
Bibi.  Ordin. , llcsychius  cum  uxore . Pro  mo- 
rtanlur,  codd.  P,  G,  R,  Bibi.  Ven.  1 i76.,  Reg., 
ali. , Hesycbius,  Rahanus  in  b.  1.  et  IV,  469. 
1 196.  moriatur;  item  licbr.,  chaldaeus,  prae- 
ciis venetus  et  non  pauci  codd.  nolmesii ; 
mendosa  est  latina  vcrsio  Samaritani  et  On- 
kclosi  in  polvglotlis;  codd.  Cas.  2.  addunt 
ambo,  ut  seq.  versiculo;  cod.  II  tacet  et  quod 
sequitur,  uti  hcbr.  et  velt  , excepto  armeno. 

12.  Si  quis  dormierit  cum  nuru  sua  etc. 
— Hic  versiculus  deerat  in  cod.  B;  item  in 
paucis  codd.  Kennic.  et  Holmcsii.  Integrum 
versiculum  transferunt  post  sequentem  cod. 
F,  et  Rabanus  IV,  469.  Pro  moriatur,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  0,  T,  l),  Cas.  10.,  Thomas.  1.  c., 
Hesycbius  , Rabanus  , Radulfus  moriantur  ; 
accedunt  hebr.  et  velt. 

13.  operatus  est — Codd.  A,  C,  D,  F,  N,  0, 
T,  U,  Cas.  3.,  Thomas.  1.  c. , Petrus  Dam. 
CXLV,  162.  operati  sunt;  item  hebr.  et  velt. 
Mox  pro  sit  sanguis  eorum,  codd.  C,  D,  F, 
R,  V,  Augustinus  in  Spec.,  Petrus  Dam.  1.  c. 
sanguis  eorum  sit. 

14.  uxorem  filiam — Cod.  R filiam  uxorem ; 
cod.  S et  Radulfus  non  male  uxorem  suam 
Pro  cum  eis,  cod.  A cum  ea. 

15.  morte  moriatur — Cod.D  morte  morian- 
tur; it.  cod.  157.  Kennic.;  cod.  B tacet  morte; 
cf.  ad  vers.,9.  et  Sabaticr.  Pro  occidite,  Hcsy- 
chius  ot  Rabanus  occidetur;  syrus 

16.  Mulier  — Hesycbius  et  Rabanus  Et 
mulier;  item  hebr.  et  veteres , paucis  exceptis 
apud  Holmes.  Mox  Hesycbius  et  Rabanus  ta- 
cent cuilibet,  ut  Onkelos,  syrus,  arabs  et  Cy- 
rillus  alex.  Pro  interficietur,  codd.  G,  R,  Cas. 
3.  interficiatur.  Pro  eorum  sit  super  eos,  Ra- 
banus IV,  469.  eius  super  eam;  at  Rabanus 
ibidem  plura  habet  ex  boc  Levitici  capite, 
quae  libere  nimis  prolata  videntur. 

17.  conspexerit  fratris  ignominiam — Cod.  A 
viderit  ignominiam  fratris;  cod.  E conspexerit 
ignominiam  fratris.  Post  occidentur,  codd.  H, 
R,  S,  Cas.  5.,  alii  apud  Martianacum,  Raba- 
nus 1.  c.  et  apud  Hard.  1.  c.  addunt  am6o; 


item  duo  codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  arabs 
utitur  numero  duali.  Pro  »»  conspectu,  Radul- 
fus tn  medio; cod.  136.  holmesianus 
Post  populi  tacent  sui  codd.  B,  C 2.  m. , D, 
P,  G,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1 476.,  Ord., 
Reg.,  Rob.  Sleph.  1528. , ali.,  Augustinus  in 
Spec.,  Hesycbius,  Rabanus  tum  in  h.l.,  tum 
II.  cc. , Ilincmarus  CXXV,  689.  Pro  revelave- 
rint, sixtini  cum  cod.  A revelarint ; codd. 
Cas.  2.  ct  Rabanus  IV,  469.  revelaverunt. 

19.  materterae  — Addunt  tuae  codd.  A,  G, 

M,  R,  S,  Cas.  6.,  Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566., 
Radulfus;  consentiunt  hebr. et  velt.;  Rabanus 

IV,  469.  legit  ordine  inverso  amitae  et  ma- 
terterae tuae;  cod.V  amitae  tuae  et  materterae 
tuae , uti  Samaritanus  textus,  graecus  et  sy- 
rus. Pro  nudavit,  codd.  C , D,  F,  G , R,  S , U, 

V,  Cas.  17.,  Rabanus  1.  c.,  Radulfus  nudabit. 
Pro  portabunt,  codd.  G,  V,  Cas.  3.  portabunt - 
que;  cod.  R et  portabunt;  conf.  Holmes. 

20.  coierit  — Cod.  E dormierit;  item  ex 
graeco  Augustinus  apud  Sabalierium  et  in 
Spec.  ed.  Maii,  c.  XLV.,  et  syrus.  Pro  patrui, 
vel  avunculi  sui,  sixtini  cum  cod.  A patrui 
sui,  vel  avunculi;  cod.  H notat  bebr.  non  le- 
gere vel  avunculi,  quae  in  marg.  Ordin.  ex- 
punguntur; cod.  B tacet  sui;  conf.  Sabatier. 
Pro  cognationis  suae,  margo  Ord.  cum  hebr. 
patrui  sui;  cod.  H ex  hebr.  interpretatur  eius. 
Pro  peccatum  suum,  codd.  Cas.  2. , Rabanus 
apud  Hard.  I.  c. , Oliva  viccns.  CXLII,  601. 
iniquitatem  suam. 

21 . facit  illicitam  — Codd.  E , R , V,  Bibi. 
Ordin.  illicitam  facit.  Heic  sixtini  interpun- 
ctionem hoc  pacto  reformaverant  facit  illici- 
tam. Turpitudinem  fratris  sui  revelavit,  abs- 
que ctc.  Pro  liberis,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 

N,  0,  T,  U,  Cas.  20.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.. 
Lugd.  1550  , ali . , Augustinus  in  Spec.  (con- 
cinit odit.  Maii  1.  c.),  Hesycbius,  Rabanus, 
Radulfus  filiis;  cod.V  ambo  absque  filiis.  Pro 
erunt,  codd.  G,  V ut  superiori  versiculo  mo- 
rientur; it.  syrus,  arabs  ct  cum  graeco  Tertul- 
lianus ot  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  l.  c.; 
codd.  M,  R,  S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Sleph.  aliaeque  plures  erit. 
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22.  leges  meas  — Cod.  E tacet  pronomen. 
Pro  ne  et  vos,  Bibi.  Ven.  1480.  1498.,  Lugd. 
1533.  ne  vos;  ut  hebr.  ct  velt.  Pro  habitaturi, 
Rabanus  inhabitaturi. 

23.  a6omina/u«  sum  eas — Sixtini,  codd.  A. 

G,  V,  Cas.  12.,  Hcsychius,  Rabanua  abomi- 
natus sum  eos. 

24.  tn  hereditatem  — Cod.  B tacet  in;  cod. 
F legit  in  possessionem,  graecus  iv  xrn  ; 
ad  utraraque  notionem  revocatur  hebr. 

25.  ergo  et  vos  — Cod.  B,  Rabanua  ergo 
vos;  codd.  Cas.  9.  et  vos.  In  cod.  B deerant 
verba  et  avem  mundam  ab  immunda;  ncc  le- 
guntur in  georg.  ct  tribus  codd.  graecis  ; 
cod.  A,  Ilcsychius  ct  Rabanua  tacent  et.  Pro 
ne  polluatis,  cod.  F non  polluatis;  Bibi.  Com- 
plut.  ct  Rcg.  nec  polluetis ; favent  hebr.  et 
velt.  Pro  pecore,  cod.  E pecoribus;  item  Au- 
gustinus cum  gracco.  Pro  et  avibus,  sixtini, 
codd.  A,B,C,  D , E,  F,G,  H,  R,S,T,  U, 
Cas.  21.,  Bibi.  Ordin.,  Hcsychius,  Rabanus, 
Radulfus  et  in  avibus.  Item  pro  et  cunctis, 
sixtini , codd.  C,  D,  Ft  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10. 
et  in  cunctis.  Pro  wiorenfur,  cod.  A moran- 
tur; uti  Deut.  IV,  18.  XIV,  9.  Pro  et  quae  vo- 
bis , codd  .C,  D,0,T,  U,  V,  Cas.  1 . et  cun- 
ctis, quae  vobis. 

26.  Eritis  — Codd.  A,  Ht  L 2.  (scu  0)* 
Cas.  13.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.,  Radulfus 
Et  eritis;  concinunt  hebr.  et  vett.  Pro  mihi 
sancti . codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S.  T.  U, 
V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  Paris.  1566.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Strabus,  Radulfus  sancti 
mihi.  Pro  sanctus  sum  ego,  codd.  C,  D,  E,  F, 

H, S,T,U,V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  ali. , 
Ilugo,  Radulfus  sanctus  ego  sum;  codd.  A,  0 
ego  sanctus  sum;  item  itala  apud  Sabaticr. 
Pro  separavi , codd.  Cas.  13.  segregavi;  con- 
cinit rursum  itala.  Pro  me»,  cod.  Cas.  1 . mihi. 

27.  moriantur  — Cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ord., 
Rabanus  V,  424.  moriatur;  consentiunt  co- 
ptus , armenus , Cyrillus  alex,  et  cod.  244. 
Kennicotti.  Pro  lapidibus  obruent,  Rabanus 
Vtl  lapidibus  obruant.  Pro  super  illos,  codd. 
A,  G,  V,  Rabanus  IV,  469.  1095. . Radulfus 
super  eos. 


Cap.  XXI,  1 . Dixit  quoque  — Codd.  G,  N*, 

R,  Hcsychius,  Rabanus,  Bruno  ast.  Dixilque; 
mendoso  Bibi.  Reg.  Dixitque  quoque.  Post  ad 
Moysen  cod.  E addit  dicens;  it.  ex  gracco  Hio- 
ronymus  VI,  761 . Pro  et  dices  ad  eos,  sixtini, 
primo  gregoriani , codd.  A,  C,  D,  E,  N,  O,  P, 

S,  T,  U,  Cas.  14.,  Thomas.  1,  33.  et  dices  eis; 
cod.  G dicens  ad  eos.  Pro  Me,  codd.  G,  N,  R,  V 
Non.  Pro  «n  mortibus , cod.  B tn  morte;  codd. 
R,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ordin.  tn  mortuis. 

2.  ac  propinquis  — Sixtini,  codd.  A,  F,  V, 
Bruno  ast.,  Radulfus  et  propinquis ; Hesy- 
chius,  Rabanus  aut  pwpinquis;  lulianus  tolet. 
XCVI , 610.  addit  suis,  eiquo  favent  hebr.  ct 
vett.  Pro  super,  Bibi.  Reg.,  ali.  supra;  Bibi. 
Lugd.  1535.  tacent.  Sequitur  patre,  et  matre, 
et  /ilio,  et  filia,  fratre  quoque,  (3.)  et  sorore 
virgine.  Hanc  lectionem  post  Sixtum  retinue- 
runt gregoriani  et  clemenlini , quibus  consen- 
tiunt pauci  codd.,  Uesychius,  Rabanus,  all.; 
sed  cx  antiquis  testibus  pro  et  alii  habent  ac 
ante  matre,  alii  ante  filia,  alii  ante  sorore; 
lulianus  tolct.  I.  c.  legit  patre,  et  super  ma- 
tre, et  filio,  ac  filia  etc.;  paullo  aliter  sixtini, 
qui , cum  codd.  A,  C,  D,  H,  M,  T,  U,  habent 
matre,  et  patre , et  filio,  ac  filia,  etc.;  cum- 
dom  ordinem  sequitur  cum  nieronymo  1.  c. 
Petrus  Com. ; item  que  hebraeus , Onketos  . 
lonathanus , aruhs  , persa,  graecus  ven.  et 
duo  codd.  holmesiani;  bine  diserte  Radulfus 
scribit:  n Notandum  quod  non  dixerit  super 
n patre  et  matre,  sed  super  matre  et  patre, 
» cum  virum  praemittendum  naturalis  ordo 
» videretur  expetere.  Nam  in  reliquis  hoc  ser- 
ii vatuin  est;  filio,  inquit,  ac  filia,  fratre  ac 
» sorore.  Cur  ergo  non  similiter  dictum  est 
» patre  ac  matre  ? Videtur  itaque  confirmare 
» quod  diximus , quia  primorum  parentum 
» respicit  o (Tensa  m : ot  ideo  mulierem  prae- 
ii mittit,  quia  mulier  prima  peccavit.  » At  Sa- 
maritanus, alexandrinus  et  syrus  pro  Vulgato 
stant.  Veteres  Vulgati  editiones  habent  pa- 
trem, et  matrem,  et  filium,  et  filiam,  fmtrem 
quoque,  et  sororem  virginem;  cod.  G matrem, 
et  patrem,  et  filium  etc.;  Lucas  autem  Bru- 
gensis  notat : « Sextum  casum  ubique  dedit 
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» interpres,  si  antiquis  libris  creditur,  non 
» quartum.  » Conf.  Rocca  I,  316. 

4.  populi  sui — Codd.  Cas.  11 Bibi.  Paris. 
1566.  tacent  sui;  item  quatuor  codd.  holmo- 
siani.  Latinus  interpres,  perinde  ac  syrus, 
legisse  videtur  voy  yj22 ; hodiernum  autein 
textum  alii  aliter  interpretantur. 

5.  Non  radent — Ita  sixtini  ad  tidem  ■vete- 
rum codd.  et  Bibi.  Ordin.,  ali. ; at  Bibi.  Ven. 
1476. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
Lovan. , ali.  Nec  radent;  item  octo  codd.  tex- 
tus Samaritani  et  vett.  interpretes  plcrique; 
Biblia  Lugd.  1550.  Non  radant;  Sixlus  habet 
Non  radent  sacerdotes;  sed  vocem  additam 
merito  expunxerunt  gregoriani  et  Toletus , 
qui  scribit:  «Non  legitur  sacerdotes  in  hebr., 
» gracco,  Complut. , Reg. , Ordin. , Lovan.  et 
» mss. ; Congregatio  abstulit.  » Cf.  Bukenlo- 
pius  p.  894.  Pro  incisuras,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  inscissuras ; codd.  M,  N *,  P,  R, 
Cas.  4.  incisuram;  at  cod.  N ad  notat:  « Novi 
» quidam  ponunt  incisuram  dicentes  quod  ita 
• hebr.  habet.  Sed  quia  expressius  hebr.  di- 
t>  cit  non  incident  incisuram,  vel  non  incisione 
» se  incident,  melius  habent  antiqui  incisu- 
» ros.  » Conf.  ad  Ex.  XXX,  9. 

6.  Domini,  et  panes  Dei  sui — Codd.  Cas. 
11.  Domino,  et  panes  Deo  suo.  Pro  offerunt. 
Bibi.  Lugd.  1522.  offerent;  item  Augustinus 
in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XL  VII. 

7 .8.  ducent . . . consecrati  sunt  Deo  suo,  et 
panes  propositionis  offerunt.  Sint  ergo  sancti 
— Hanc  lectionem  Sixto  debemus ; nil  enim 
sixtini  adnotaverant : veteres  autem  Vulgati 
edd.  et  codd.  nostri  omnes  habent  Ducet . . . 
consecratus  est  Deo  suo,  et  panes  propositio- 
nis offert.  Sit  ergo  sanctus.  Hanc  autem  ve- 
terum lectionem  primo  gregoriani  restituere 
cogitaverant;  at  dcin  inductam  a Sixto  corre- 
ctionem retinendam  censuerunt,  quia,  ut  ait 
Rooca  1.  c.,  magis  consentanea  est  versiculis 
superioribus.  Hebraeus  et  veteres  interpretes 
legunt  numero  plurali  verbum  ducent,  nume- 
ro autem  singulari  ea  quae  sequuntur;  idquo 
Augustinus  quoque  adnotavit  tum  in  libro  Lo- 
cutionum, tum  in  libro  Quaestionum  in  h.  I. 


Attamen  idem  Augustinus  in  Spec . ed.  Maii, 

1.  c.  legit  accipient,  quia  sancti  sunt  Domino 
Deo  suo.  Et  sanctificabis  eos;  dona  enim  Do- 
mini Dei  vestri  hii  offerunt.  Sancti  erunt  etc. 
Marlianaeus  vero  existimat  « melius  in  m6S. 
» omnibus  latinis  legi  ducet  . . . consecratus 
» est . . . offert.  Sit  sanctus.  » Cod.  F legit  in- 
ducet; codd.  C,  D,  T,  U a Deo  suo;  Rab&nus 
cum  Augustino  offeret;  slav. , georg.  et  cod. 
58.  holmesianus  consecrati  sunt. 

8.  quia  et  ego  sanctus  sum  — Cod.  U quia 
sanctus  ego  sum;  cod.  H sicut  ego  sanctus 
sum;  codd.  quoque  S,  Cas.  12.  tacent  et;  item 
hebr.  ot  vett.  Mox  tacent  Dominus  codd.  Cas. 

2.  ct  Bruno  ast.  Pro  sanctifico  eos,  vett.  codd. 
et  edd.  sanctifico  vos;  cod.  R eduxi  et  sancti- 
fico ros;  Sixto,  qui  hodiernam  lectionem  in- 
tulit, favent  samaritanus  ct  graecus,  indeque 
Augustinus  II.  cc. 

9.  st  deprehensa  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528 
1532.,  ali.  deprehensa  si;  margo  Ordin.  cum 
hebr.  cum  coeperit  fornicari. 

10.  maximus  — Beda  H,  352.,  Petrus  cel- 
len.  CCII,  101 3.,  Murtinus  leg.CCVllI,  1120 
cum  Augustino  magnus.  Post  fratres,  tacent 
suos  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Lugd.  1550.,  ali. 
Pro  fusum,  Beda  1.  c.  ct  Rabanus  effusum . 
Pro  m sacerdotio,  sixtini,  gregoriani,  codd. 
C,  D,  E,  H,  S,  U,  Bruno  ast.  in  sacerdotium. 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  est.  Post  vestimenta 
codd.  B,  L 2.  (seu  Q) , R,  Cas.  18. , priores 
edd.  Rob.  Steph.,  Hcsychius,  Rabanus,  Mar- 
tinus  leg.  1.  c.  addunt  sua;  it.  hebr.  et  vett. , 
excepto  graeco,  de  quo  cf.  Holmcs.,  Saba  lier, 
et  Spicii,  solesm.  /II,  228. 

11.  et  ad  omnem  mortuum  — Legunt  et  ad 
hominem  mortuum  lulianus  tolct.  1.  c. , Concil. 
Tolet.  cd.  Hard.  III,  1745.  et  quidam  codices 
lsidori  V,  420. ; accedit  arabs.  Pro  ingredie- 
tur, cod.  A ingreditur;  Hesy chius  ingredia- 
tur; codd.  Cas.  2.  accedet;  Concil.  Tolet.  1.  c. 
accedat.  Post  quoque  suo , et  matre,  cod.  CaB. 
1.  ut  hebr.  ct  YCtt.  addit  sua;  codd.  Cas.  2. 
et  Bruno  ast.  tacent  quoque;  item  hebr.  et 
graecus;  pro  et,  Hesychius  et  Rabanus  aut; 
item  armenus  et  tres  codd.  hoJmesi&ni. 
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1 2 . »9flnc/»mrium  Domini  — Codd . H , L , 
priores  edd.  Rob.  Stcph.r  ali.  Sanctuarium 
Dei  sui , item  hobr.  ot  vctt.;  pro  hac  leclione 
lovanienses  laudant  tres  codices,  sed  ex  Bi- 
bliis  stephanicis  constat  hos  esse  codicem 
unum  sangermanensem  et  editiones  Basii,  et 
Compl.;  et  quidem  errat  ipsemet  Stcphanus, 
nam  laudatae  edd.  legunt  tantum  Aancfua- 
rium  Dei,  prout  habent  Bibi.  Reg.,  ali.,  Isi- 
dorus  1.  c.,  Beda  IV,  392. . Gerardus  camcr. 
CXLII,  1290.,  Anselmus  cant.CLVUI,  1031.; 
utrumque  assumunt  Bibi.  Ordin.  Sanctuarium 
Dei  Domini , et  margo  addit  sui.  Pro  unctio- 
nis  Dei , Radulfus  et  Petrus  ceti.  1.  c.  unctio- 
nis Domini  Dei.  Mox  Vulgatus  in  polyglottis 
londinensibus  mendose  tacet  sui,  quem  se- 
quutus  est  Montfauconius  in  Hexaplis.  Pro 
super  eum  est,  cod.  A est  stiper  eum;  Isido- 
rus  1.  c.  fusus  est  super  eum. 

1 3 . ducet  — Codd . B , Cas.  2 . , Isidorus  et 
Beda  11.  c c.  ducat;  veteres  lalini  apud  Saba- 
tierium  accipiat;  at  graccus 

14.  Viduam  autem — Tacent  autem  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

23.,  Augustinus  in  Spec. , Isidorus,  Beda 
11.  cc. , Hcsychius,  Rabanus,  Strabus,  Petrus 
Dam.  CXLV,  400.,  Bruno  ast. , Radulfus, 
Martinus  lcg.l.c.;  bis  concinunt  hebr.,  chal- 
daeus  (mendosa  est  enim  latina  versio  On- 
kclosi},  graccus  ven.,  georg.,  armenus;  reli- 
qui autem  veteres  cum  Vulgato  faciunt.  Pro 
repudiatam,  glossa  in  teri  i nearis  et  Hugo  eic- 
ctam;  item  Hieronymus  aliique  apud  Saba- 
tierium.  Cod.  E tacet  et  sordidam;  item  Hie- 
ronymus, Beda  II,  333.  IV,  393.,  armenus 
et  nonnulli  codd.  graeci.  Pro  accipiet,  Beda 
I.  c.  accipiat,  sed  II,  354.  ducat;  Hesychius 
et  Babanus  ducet. 

15.  ne  commisceat  — Codd.  C,  F 1.  m., 

H,  U nec  commisceat;  favent  hebr.  et  vett. ; 
codd.  G,  N *,  B,  S,  V,  Cas.  5 . non  commisceat; 
Isidorus  1.  c.  ne  contaminet;  Martinus  leg. 

I.  c.  nec  contaminet. 

16.  dicens  — Radulfus  addit  Qui  maculam 
kabet  non  accedat  ad  sancta;  quod  scholion 
marginale  fuisse  videtur. 


17.  per  familias — Codd.H,  L 2.  (seu  0 ) * 
Cas.  5.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  margo 
Ordin.  addunt  suas;  favent  hebr.  ot  vctt.  Pro 
offeret , codd.  B,  G,  Babanus  V,  502.  offerat. 
Ante  Deo  suo  addunt  Domino  codd.  Cas.  4. , 
Gregorius  M.  II,  11.,  Taio  LXXX,  837. , Hesy- 
chius, Babanus,  Rathcrius  ver.CXXXVI,  508. 

18.  nec  accedet  — Hcsychius  , Rabanus 

I.  c. , Petrus  eant.  CCV,  168.  ne  accedat;  cf. 
infra  vers.  23.  Pro  si  claudus,  codd.  Cas.  2. 
vel  si  claudus.  Pro  si  parvo,  Sixtus,  codd. 
paene  omnes  et  veli,  edd.,  Gregorius  M.  1.  c. 
et  IV,  98.,  Taio  1.  c.,  ali.  si  vel  parvo;  pauci 
habent  cum  Hesvchio  et  Rahano  sire  parvo ; 
sixtini,  gregoriani  ct  Tolelus  ad  fidem  cod.  A 
emendarunt;  cf.  Rocca  1.  c.  Pro  vel  torto,  le- 
gunt et  torto  sixtini.  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Bibi.  Ven.  1476. 

1480.,  Paris.  1566.,  ali.,  Gregorius  M.,Taio, 
Isidorus,  Beda  11.  cc.,  Radulfus. 

19.  si  manu  — Cod.  T si  manetis;  Bruno 
ast.  xitie  manu;  codd. G,  R,  S,  Beda  1.  c.,  He- 
sychius, Rabanus,  Aatherius  1.  c.  pag.  410. 

423. , Rupcrtus  II,  1 462. , Petrus  eant.  1.  c. 
vel  manu. 

20.  vel  herniosus  — Bruno  ast.  si  hernio- 
sus; legunt  vel  ponderosus  Gregorius  M.  I.c., 
Taio  p.838.t  Isidorus  V,  423.,  Beda  II,  354. 
IV,  394.,  Rabanus  V,  502.,  Rathcrius  11.  cc., 
Spicii,  solesm.  111,  266.  : cod.  V ct  Haymo 
CXVIII,  786.  utramque  vocem  habent  vel  pon- 
derosus, vel  herniosus;  illam  vocem  inter  bar- 
baras amandavit  Forcellinius , at  perperam; 
nam  praeter  auctores  quos  excitavimus  alios 
idoneos  tegtes  Maius  pro  hac  voce  coacerva- 
vit in  tom.  IX.  Spicii,  rom.  aliosquo  Malvenda 
in  h.  I.  Animadverte  codicem  R ct  Bedam 

II.  cc.  legere  gibbosus,  quae  fuit  vox  dubia 
apud  Forcellinium , pro  gibbus;  conf.  Maius 
Class.  Auctt.  VIII , 260. 

21.  accedet  — Codd . B,  G,  B,  Petrus  Dam. 
CXLV,  404.  accedat,  cf.  ad  vors.  18.  et  23 

22.  offeruntur  — Codd.  Cas.  8.  offerentur. 

23.  accedat  — Sixtini,  codd.  A,  R,  S,  Bibi. 
Complui. , Reg. , ali.  accedet;  hebr.  Pro 
quia  maculam,  Sixtus,  codd.  Cas  2 . et  ple- 
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raeque  «id.  veteres  qui  maculam;  sixtini  ct 
gregoriani  emendarunt , quibus  suffragantur 
codd.  fero  omnes,  Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  Rebanus , Radulfus;  itemque 
hebr.  et  vett. ; cf.  Rocca  I.  c.  ct  Bukentopius 
p.  150.  Post  habet,  codd.  F,  R,  Cas.  3.  tacent 
et.  Pro  sanctifico  eos,  codd.  A,  D,  V,  Cas.  16., 
Hesychius,  Rabanus,  Radulfus  sanctifico  vos; 
item  cod.  152.  Kennic. 

24.  et  ad  filios  — Codd.  B,  C , D,  H , R,  T, 
D,  Cas.  16.,  Bibi.  Ordin.,  Hesychius,  Radul- 
fus et  filios.  Pro  fuerant  sibi,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Von.  1416., 
Ordin.,  Reg. , ali. , Hesychius,  Rabanus,  Ra- 
dulfus sibi  fuerant . 

Cap.  XXII , 1 . Locutus  quoque  — Codd.  E, 
N,  0,  R,  li,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.  Locutus- 
que; favent  veteres 

2.  et  ad  filios  — Codd.  B,  Cas.  13.,  Raba- 
nus et  filios;  ut  vers.  IS.  Pro  consecrata, 
cod.  F,  Thomas.  1,  34.  conservata.  Pro  filio- 
rum, cod.  A filiis.  Pro  et  nem,  codd.  Cas.  6. 
ut  non. 

3.  de  stirpe  vestra  — Codd.  Cas.  3,  Hugo 
de  s.  Charo  de  stirpe  ista.  Pro  et  quae  obtu- 
lerunt, non  male  cod.  G,  Radulfus  et  quae  ob- 
tulerint ; ex  gracco  Augustinus  quaecumque 
sanctificaverint ; Paschasius  radb.CXX,  1288. 
tacet  et;  noc  legunt  hebr.  et  vett.  Mox  tacent 
verbum  sum  codd.  B,  E,  G,  S,  T,  Cas.  3., 
quibus  pleriquc  vett.  favent. 

i.  vescetur  de  his  — Cod.  A,  Petrus  Dam. 
CXLV,  403.  vescetur  es  his;  Bibi.  Ord.,  Rob. 
Steph.  1532.  vescetur  his,  ut  vers.  6.  Pro 
egreditur,  codd.  Cas.  1.,  Hesychius  egredie- 
tur; hebr.  HXn,  graec. 

5.  tangit  — Sixtini,  codd.  C 1.  m.,  D,  L 
(seu  Q),  T,  D,  V,  Cas.  1 .,  correctorium  sor- 
bonicum  tanget;  hebr.  yj' ; cod.  G tetigerit; 
graec.  a-^arai. 

6.  «escetur  his  — Cod.  A vescetur  es  his; 
Bibi.  Reg.,  I.ugdun.  1535.,  Hesychius,  Raba- 
nus vescetur  de  his;  conf.  ad  vers.  4.  et  10. 
Post  sanctificato  sunt  codd.  0,  R,  S addunt 
mihi,  ut  vers.  4.  Pro  carnem  suam,  codd.  L i. 
corpus  suum;  graecus  ro  acopa  aCroO ; at 

Ton.  I. 


minus  recte,  ait  Lucas  Brug. , nam  hebr.  et 
reliqui  cum  Vulgato  consentiunt:  immo  ani- 
madverte to  acopa  apud  alcxandrinos  utro- 
que sensu  usuvenire. 

8.  Morticinum — Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 

1535.,  ali.  Morticinium,  conf.Cangii  Glossar. 
Pro  et  captum,  ood.  E vel  captum;  tres  codd. 
holmesiani  concinunt.  Pro  non  comedent,  nec 
polluentur,  cod.  E non  comedent,  ne  polluan- 
tur; codd.  M,  N *,  P,  R,  Cas.  4.  non  comedet, 
nec  polluetur;  consentiunt  hebr.  et  vett. , ex- 
cepto textu  Samaritano,  qui  habet  pluralem 
num.  in  verbo  cui  adstipulatur  Sa- 
maritanus interpres , qui  habet  ; at 

cod.  N'  adnotat:  « Antiqui  habent  pluralem 
» numerum  : novi  autem  non  comedet , nec 
» polluetur;  sed  antiqui  melius  habent,  ne 
» videatur  loqui  non  generaliter,  sod  de  illo, 
» de  quo  praemiserat ; unde  et  antiqui  se- 
» quuntur  eamdem  personam  cum  cito  sub- 
» i ungunt:  qui  sanctifico  eos;  quod  non  atten- 
» dentes  quidam  de  hebr.  posuerunt  ibi  vos » 
De  hac  postrema  lectionis  varietate  dicemus 
ad  vers.  seq.  Pro  in  eis.  ego  sum  Dominus, 
cod.  B ab  eis.  ego  Dominus;  tacent  quoque 
sum  codd.  E,  G,  N*,  R,  Cas.  6. , Rabanus; 
item  plerique  veterum ; codd . S,  T legunt  ego 
enim  sum;  conf.  flolmes. 

9.  Custodiant — Sixtini,  codd.  C,  D,  Pi,  O, 
R,  S, T,U, Cas.  11.,  Bibi.  Ord.,  Paris.  1566  , 
Hesychius , Rabanus  Custodient ; concinunt 
hebr.  et  graecus ; cod . E Custodite , uti  arabs 
holmeaianus.  Mox  cod.  A tacet  ut.  Pro  in 
Sanctuario,  Hesychius  et  Rabanus  per  ea; 
hebr.  ia,  in  eo,  seu  potius  propter  rem  san- 
ctam violatam ; veteres  interpretes  vel  ad  pec- 
catum , vel  ad  sanctuarium  id  retulerunt : 
alexandrinus  quum  praemisisset  poXa£ov- 
rat  Ta  <puXdypavd  pou  , pro  13  posuit 
<5;  aura;  bine,  ni  fallimur,  patet  ratio  cur 
Hieronymus  interpretatus  sit  in  Sanctuario. 
Pro  ego  Dominus  qui  sanctifico  eos , Hesychius 
et  Rabanus  ego  sum  Dominus  qui  sanctifico  il- 
los; pro  eos,  legunt  «os  codd.  A,  G,  N * 1 .m.. 
R,  S,  V,  Cas.  5.;  at  cod.  0 notat  hanc  lectio- 
nem pertinere  ad  vers.  32. ; Yallarsius  ex 

41 
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mendosa  sua  editione  adnotat  Vulgatum  le- 
gere vos;  con(.  ad  ver».  8. 

10.  vescentur  ex  eis  — Sixlini,  codd.  A,  F, 
G,  Cas.  9.,  Bruno  ast.  vescetur  ex  eis;  codd. 
Bt  E vescetur  eis;  habent  numerum  singu- 
larem hebr.  et  velt.,  exceptis  armeno  et  ara- 
tio tertio  Holmesii;  cod.  goth.  legion.,  Hesy- 
chius  et  Rabanus  vescentur  eis;  cf.  ad  vers. 
4.  et  G. 

11.  dittnus  eius  — Cod.  F e ius  domus.  Pro 
fuerit , codd.  Cas.  3.  erit. 

12.  sanctificato  sunt  — Cod.  S,  Radulfus 
sanctificato  fuerint. 

13.  vel  repudiata  — Codd.  II,  R et  repu- 
diata; itera  hebr.,  sed  recte  accipitur  sensu 
disiunclivo,  uti  omnes  consentiunt.  Ante  abs- 
que Hesychius  cl  Rabanus  tacent  et.  Pro  cun- 
sueverat,  codd.  A,  C consuerat.  Pio  aletur, 
cod.  D alatur;  mendose  Waltonus  alitur.  Pro 
cibis , Rabanus  cibo  , nec  obstant  hebr.  cl 
vett. , praeter  alcxandrinura,  dc  quo  cf.  Hol- 
mcs.  Pro  comedendi  ex  eis  no»  habet  potesta- 
tem, cod.  A non  luihet  potestatem  comedendi 
ex  eis;  pro  habet  legunt  habeat  Bibi.  Antucrp. 
1359. 1563. 15G5.,Frunc.  ad  M.13G6.,  aU.; 
cod.  G habebit. 

14.  addet  quintam  partem  cum  eo  — Pa- 
sebasius  radb.  CXX,  1214.  legit  addat  quin- 
tam eius  partem  super  eum;  et  subdit:  « Vel, 
» sicut  alii  codices  habent  cum  eo.  » Rabanus 
addit.  Pro  quod  comedit,  cod.  B quod  comede- 
rat; codd.  G,  R,  S,  V quod  comederit;  codd. 
Cas.  2.  qui  comederit.  Pro  in  Sanctuarium . 
codd.  A,  E,  R,  S,  Paschasius  radb.  1.  c. . 
Bruno  ast.  in  Sanctuario;  margo  Ordin.  in 
sanctificationem . 

15.  con/arnina6unf  — Apud  Paschasium  1. 
c.  contaminabitis , alii  contaminabimini,  alii 
contaminabit , do  quo  conf.  Holmes.  Pro  offe- 
runt, codd.  A et  nonnulli  Cas.,  Bibi.  Ve». 
1476.,  fteg. , Rob.  Stcph.  , ali.  offeruntur; 
cod.  F offerantur. 

16.  sanctifico  eos  — Codd.  A,  G,  R,  Cas.  5. 
sanctifico  vos. 

17.  Locutusque  — Habent  Locutus  sixtini, 
codd.  A,B,C,D, E,GVR,S,T,U,Y,  Tho- 


raas.  I.  c.,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  aU.,  He- 
sychius,  Rabanus,  Radulfus;  item  armenus. 

18.  et  filios — Codd.  B,  F,  0,  S,  Hosychius, 
Rabanus  et  ad  filios.  Pro  apud  vos,  codd.  Br 
Cas.  1.  inter  eos;  codd.  A,  N *,  P,  R,  Cas.  3. 
apud  eos;  accodunt  graecus  et  arabs;  at  scho- 
liastes  in  cod.  N animadvertit:  « Cum  hic  lo- 
» qui  praecipiatur  non  solum  filiis  Aaron , 
» sed  omnibus  (iliis  Israel , mirum  est  quod 
» primum  eos  mutaverint  quidam  in  prono- 
o men  cos , cum  ad  utrosque  sermonem  diri- 
» gero  praeciperetur.  * Ante  holocaustum  cod. 
F tacet  in. 

19.  offeratur  — Bibi.  Rob.  Steph.  1528., 
Ven.  1533.,  ali . auferatur.  Mox  cod.  U,  He- 
svehius  tacent  erit.  Pro  et  ovibus,  sixtini, 
codd.  A,  C,  I),  F,  G,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566., 
Hugo,  Radulfus  ex  ovibus;  ut  hebr.,  chald. 
ct  graecus  ven.;  codd  E,  H,  S,  V,  Bibi.  Rob. 
Stcph.  1328.,  Ven.  1533.,  ali.,  Hesychius  ct 
Rabanus  et  ex  ovibus;  it.  multi  graeci  codd. 
Pro  et  ex  capris,  cod.  B et  capris. 

20.  acceptabile  — Margo  Ord.  addit  pro  vo- 
bis; it.  hebr.  et  vett.,  et  Vulgatus  XXIII,  11. 

21.  pacificorum — Codd.  B,  Cas.  1.  pacifi- 
cam. Ante  vota  cod.  F tacet  vel;  concinunt 
hebr.  et  velt.  Post  offerens,  cod.  B addit  quid- 
quid obtulerit.  Pro  immaculatum,  lsidorus  V, 
426.  animal  immaculatum.  Pro  offeret,  Isido- 
rus  1.  c.,  Beda  II,  335.  IV,  396.  offerat;  coii. 
E offeretur;  cod.  B erit;  item  hebr.  et  vett. 

22.  fuerit  — Cod.  E tacet.  Pro  papulas, 
lsidorus,  Beda  II.  cc.,  Hesychius  papulam. 
Pro  aut  impetiginem  . . . nec  adolebitis , six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ord. , lsidorus.  Beda  11.  cc.,  Hesychius,  Ra- 
banus , Radulfus  vel  impetiginem  . . . neque 
adolebitis . Pro  altare  Domini , cod.  F altare 
Domino;  favent  hebr.  et  vett. 

23.  et  ovem  — Cod.  F aut  ovem.  Pro  et 
cauda,  Beda  11.  cc.  aut  cauda;  item  graecus. 
Pro  offerre  potes,  codd.  F,  N *,  U,  V,  Cas.  13., 
Bibi.  Reg. , Lugd.  1513. , ali. , Rabanus,  Ra- 
dulfus offerre  potest;  codd.  D,  R,  S,  Cas.  3. , 
Beda  IV,  396.  offerri  potest.  Pro  hodierna 
lect.  stant  codices  longo  plures  et  correctori® 
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N,  0,  quorum  prius  ad  no  tat:  « Non  esi  ibi 
» offerri  potest,  quod  habent  novi.  » Pro  ex 
eis , veteres  libri  paene  universi  ex  his , vel 
ex  iis.  Pro  solvi,  lsidorus  et  Beda  11.  cc.  fieri. 

24.  quod.  . .est  — Duo  haec  verba  in  cod. 

E desunt.  Pro  quod  vel,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
vel  quod;  sixtini  cum  cod.  A tacent  vel,  eis- 
que  favent  Strabus,  hebr.  et  veli.  Pro  fusis, 
legunt  tonsis  Sixlus,  codd.  G,  S,  V,  plures  ex 
antiquis  edd. , inter  quas  non  paucae  hente- 
nianae,  lsidorus,  Beda  II.  cc.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus;  id  vero  recte  emenda- 
runt sixtini  et  gregoriani,  qui  ad  quamplu- 
rimorum  codicum  fidem  scripsere  furui#;  his 
adstipulantur  Bibi.  Ord.,  Compl.,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lov.  1547.,  all.,  Petrus  Dam.  CXLV, 
399.;  clementinis  autem,  prout  ex  Toleto  et 
Rocca  constat,  placuit  scribere  tusis,  quod 
idem  est;  at  minus  recte  Toletus  ait:  « Lege 
» tusis;  sic  Complut. , Reg. , mss.  et  Congre- 
» gatio.  » Nam  testes  a Toleto  laudati  habent 
tunsis ; cf.  ad  Ex.  XVI,  1 4.  XXIX,  40. , Buken- 
topius  pag.  150.,  Brugensis,  Rocca  1.  c.  Pro 
Domino , Rabanus  V,  168.  Deo;  cod.  B tacet. 
Pro  ne  faciatis,  sixtini,  codd.  A,  G,  N*,  R, 
Bibi.  Ord.,  lsidorus,  Beda  ll.ee.,  Hesychius, 
Rabanus  non  facietis;  hebr.  ; codd. 

F,  N,  P,  U non  faciatis;  conf.  Holmes. 

25.  offeretis  — Cod.  A offertis.  Pro  Deo  ve- 
stro,  Hesychius,  Rabanus  Domino  Deo  ve- 
stro; Radulfus  tacet  pronomen;  cf.  Holmes. 
Mox  Beda  IV,  396.  tacet  et,  cui  favent  hebr. 
et  velt.  Pro  voluerit,  codd.  A,  B,  F,  Beda  1. 
c. , Hesychius,  Rabanus  voluerint;  praeterea 
cod.  A addit  et.  Pro  maculata,  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.  immaculata. 

27.  genita — Codd.  Cas.  3.  generata;  Bruno 
ast.  genitae.  Pro  ubere , codd.  Cas.  13.  uljera. 
Post  matris  Bruno  ast.  tacet  suae;  item  grae- 
cus ; at  plures  gracci  codd.  addunt  clutou. 
Pro  offerri  poterunt,  codd.  1),  P offerri  potue- 
runt; Hesychius  et  Rabanus  offerri  poterit; 
accedunt  hebr.  et  Yett. 

28.  Sive  illa  bos — Codd.  A,  B,  F 2.  m.,S, 
Cas.  16.,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus  Sive 
ille  bos.  Pro  sive  ovis,  codd.  G,  H,  N *,  R,  V, 
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Cas.  20. , Hesychius,  Rabanus,  Strabus  sive 
illa  ovis;  cod.  O monet  non  esse  legendum 
sive  ovis  illa.  Post  non  cod.  A addit  enim 

29.  placabilis  — Margo  Ordin.  et  lsidorus 
Clarius  addunt  vobis;  nec  obstant  veterum 
pleri  que;  conf.  ad  XIX,  5. 

30.  eodem  — Codd.  N,  P eadem.  Pro  come- 
detis eam,  cod.  A comedetis  ea;  cod,  E eome- 
detis  eum;  cod.  G comedetis  quo  immolatur; 
codd.  R,  V,  Cas.  6.,  margo  Ord.  praemittunt 
qui  immolatur;  id  vere  expungitur  in  corre- 
ctoriis  M,  N,  0;  Bibi.  Ordin.  praemittunt  et; 
mox  pro  alterius  diei,  habent  diei  alterius, 
uti  cod.  R. 

32.  meum  sanctum  — Cod.  F,  Hesychius, 
Rabanus  sanctum  meum;  cf.  Holmes. ; cod.  U 
tacet  sanctum . Pro  sanctificer,  codd.  G,  Cas.  4 
sanctificetur. 

33.  et  eduxi  — Codd.  E , G,  R,  V,  Cas.  5 
addunt  ros;  quod  in  codd.  N,  O abiiciendum 
notatur;  at  legitur  in  hebr.  et  vett. 

Cap.  XXIII t 1.  Locutusque  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  N,  O,  R,  S,  U,  V,  Cas.  14., 
Thomas.  1,  34.,  Hesychius,  Rabanus,  Rupee- 
tus  Locutus;  item  armenus. 

2.  filiis  — Cod.  Cas.  1.  ad  filios;  item  Au- 
gustinus. Post  vocabitis  margo  Bibi.  Ordin 
addit  convocationes ; id  enim  exprimunt  hebr. 
et  vett.,  itomque  lsidorus  Clarius. 

3 . vocabitur  sanctus  — Cod . C sanctus  i?r>- 
cabitur.  Post  omne  opus,  cod.  Cas.  1.  addit 
servile. 

4.  Hae  sunt  ergo  — Codd.  R,  S,  Cas.  2.  ta- 
cent ergo;  nec  repugnant  hebr.  et  vett.  Pro 
celebrare  debetis , codd.  E,  Cas.  9.  celebrabitis. 

5.  die  mensis  — Tacent  mensis  Bibi.  Lugd. 
1522. 1526.,  Miss.  Moz.  p.  374.  et  cod.  665 
Kennic.  Pro  Phase,  cod.  E,  Miss.  Moz.  1.  c. 
Pascha;  cf.  ad  Ex.  XII,  11 . Post  Domini  est 
cx  Ofxoi OTfXfOTw  codd.  F,  U omittunt  quae 
sequuntur  usque  ad  eadem  verba  in  vers 
seq.;  itera  cod.  58.  Holmes. 

6.  azymorum  Domini  est  — Beda  I,  515. 
est  azymorum  Domini;  cod  R Domini  est 
azymorum. 

7.  sanctusque  — Cod.  E erit  sanctus.  Pro 
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facietis,  cod.  E faciatis.  Mox  cod.  H notat  in 
hebr.  non  legi  in  eo;  it.  infra  verss.  25.  31. 
35.  36.  Nam  in  hoc  capitulo  saepius  ab  in- 
terprete addita  occurrunt  haec  eadem  verba. 

8.  sacrificium — Margo  Ordin.  oblationem; 
hebraicum  rrds*  omnia  sacrificiorum  genera 
complectitur.  Pro  septem  diebus,  codd.  F,  V 
sex  diebus.  Pro  celebrior,  codd.  B,  golh.  leg., 
Hesychius,  Rabanus  celeberrimus . Pro  servile 
opus,  codd.  E,  F 2.  m..  R,  Hesychius.  Raba- 
nus  . Radulfus,  Humberlus  Card.  CXL11I  , 
334.  opus  servile ; ood.  F 1.  m.  omittebat  ser- 
vile.  Pro  facietis,  cod.  E faciatis;  codd.  B, 
goth.  legion.,  Cas.  14.,  Beda  VI,  274.,  Ceol- 
fridus  LXXXIX,  332.,  Hesychius,  Rabanus, 
Humbcrtus  1.  c.  fiet;  cod.  A legit  nullumque 
servile  fit  in  eo  opus.  Codd.  H,  L (seu  0)  ta- 
cent in  eo;  conf.  ad  vera.  7. 

10.  Loquere  filiis — Codd.  S,  Cas.  1.  Loque- 
re ad  filios.  Ante  terram  Rabanus  addit  par- 
ticulam in;  conf.  ad  XIX,  23.  Pro  segetem, 
codd.  Cas.  7.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus 
segetes;  praeterea  Hesychius  et  Rabanus  ad- 
dunt terrae  vestrae;  hebr.  et  vett.  habent  eius, 
nempe  terrae.  Pro  feretis,  cod.  A fertis;  Ra- 
dulfus feratis;  Strabus  afferetis.  Pro  manipu- 
los spicarum,  cod.  U manipulum  spicarum; 
cod.  B segetem;  accedunt  hobr.  et  vett.,  sed 
multi  gracci  codd.  habent  Spayftar et.  Pro 
messis,  cod.  A terrae;  cod.  E tacet. 

11.  elevabit  — Codd.  G,  0,  Hesychius,  Ra- 
banus, Radulfus,  Rupertus  IV,  276.,  Potrus 
cell.  CCII;  960.,  margo  Ord.  levabit.  Pro  ac- 
ceptabile,  non  male  legunt  acceptabitis  codd. 
C,  D,  F,  L,  0,  R,  S,  T,  Lf,  Cas.  21 .,  Bibi.  Paris. 
1566.,  Hugo,  Hesychius,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Radulfus,  Rupertus,  Petrus  cellcns.  l.c. 
Pro  altero  die,  codd.  F,  R,  Brev.  Goth.  p.  41 4., 
Rupertus  1.  c.  altera  die.  Pro  Sabltati,  Hesy- 
chius et  Rabanus  Sabbato.  Brev.  Gotb.  I.  c. 
non  logii  verba  et  sanctificabit  illum;  hebr. 
et  vett.  idem  verbum  heic  ponunt,  quod  Vul- 
gatus in  superiori  membro  interpretatur  ela- 
vabit; codd.  B,  S,  V,Cas.  12.,  Hesychius,  Ra- 
banus tacent  cf;  it.  hebr.,  alexandrinus,  chal- 
daeus  et  graccus  ven.  Pro  illum,  cod.  A illud. 


12.  in  eodem  — Cod.  B in  eo;  Bruno  ast. 
tacet  in.  Pro  caedetur,  cod.  A caeditur;  Brev. 
Goth.  1.  c.  caedatur.  Pro  immaculatus  annicu- 
lus, Radulfus  anniculus  imtnaculatus.  Pro  Do- 
mini, Brev.  Goth.  1.  cM  Hesychius,  Rabanus, 
Bruno  ast.  Domino;  accedunt  hebr.  et  grae- 
cus;  item  iidem  testes  vers.  seq. 

13.  offerentur  — Codd.  A,  G offeruntur ; 
Cas.  1.  offerent;  Brev.  Goth.  I.  c.  offerantur, 
sed  ibidem  ex  singulari  mendo  pro  duae  de- 
cimae, legitur  d%iodecim  offae.  Pro  odoremque, 
sixtini , codd.  C,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  Bibi.  Ord. , 
Hugo  odorem;  item  hebr.  et  vett.  Pro  liba, 
codd.  F 1.  m.,  Cas.  5.  libamina;  Strabus  liba- 
menta; Bruno  ast.  libatio,  quod  habet  et  Isi— 
dorus  Clarius.  Pro  vini,  Bibi.  Ordin.  et  vini. 

14.  usque  ad  diem  qua  — Cod.  Cas.  1. 
usquequo;  codd.  F,  R,  S,  Bibi.  Lugd.  1535. , 
Hesychius,  Rabanus  habent  quo  pro  qua.  Pro 
offeretis,  Sixtus  cum  Bibi.  Lov.,  ali.  offeratis; 
huic  lectioni  favent  codd.  A,  F,  0,  R,  Hesy- 
chius , Rabanus ; at  vero  sixtini , gregoriani 
et  Toletus  praetulerunt  hodiernam  lectionem, 
cui  reliqui  codices,  pluresque  veteres  cdd. 
adstipulantur;  conf.  Rocca  1,  317.  Pro  Deo, 
codd.  A,  E Dotnino.  Post  praeceptum  Brev. 
Goth.  1.  c.  addit  enim ; cod.  E tacet  est.  Pro 
in  generationibus , cunctisque  habitaculis  ve- 
stris, sixtini,  grogoriani,  codd.  A,  Cas.  5., 
Tbomas.  V,  306.  tn  generationibus  vestris, 
cunctisque  habitaculis;  codd.  G,  H,  hebr.  et 
vett.  utroque  loco  pronomen  exprimunt.  Pro 
habitaculis,  Brev.  Goth.  1.  c.  habitationibus; 
conf.  vers.  3.  et  31 . 

15.  ergo  ab  altero  die  Sabbati,  in  quo  — 
Brev.  Goth.  1.  c.  a6  altera  die  in  qtia;  margo 
quoqnc  Ordin. expungit  Sabbati;  item  syrus; 
habent  in  qua  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  P,  T;  pro 
altero  legunt  i/jso  Miss.  rom.  in  sabbato  qua- 
tuor  tempor.  Pentcc.  (edit.  Vatie.  1609.)  et 
Rupertus  l.c.  Pro  obtulistis  manipulum,  codd. 
R,  Cas.  3.,  Miss.  rom.  l.c.,  Brev.  Goth.  I.  c., 
Bruno  ast.,  Rupertus  l.c.,  Anselmus  havelb 
CLXXXVlll,  1237.  obtulistis  manipulos;  item 
slavon.  et  pauci  codd.  holmesiani;  Rabanus 
manipulum  obtulistis. 
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16.  «<I  esi  quinquaginta  dies  — Tacent  Ru- 
pcrtus  et  Miss.  rom.  II.  cc.  Pro  offeretis,  cod. 
Cas.  1.  offeretur.  Pro  nonum  Domino,  cod.  A 
Domino  novum.  Bibi.  Reg.  heic  interpunctio- 
nem adhibent,  periodumque  claudunt;  item 
hebr.  et  velt. , sed  isti  in  sequenti  periodo 
verbum  repetunt. 

17.  habitaculis  ...  de  duabus  — Rabanus 
IV,  317.  habitationibus  ...  ex  duabus.  Post 
coquetis,  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  et  offeretis; 
Miss.  rom.  1.  c.  elevabit  sacerdos.  Pro  Domini, 
codd.  F,  G,M,N*,R,S,V,  Cas.  18.,Dum- 
bertus  Card.  CXL11I,  960.  Domino,  nec  ob- 
stant hebr.  et  vett.  ; Miss.  rom.  I.  c.  coram 
Domino;  item  Onkelos. 

18.  in  holocaustum  — Cod.  B t'n  holocau- 
sta; codd.  G,  R,  Radulfus  in  holocausto;  Bru- 
no  ast.  tacet  in;  accedunt  hebr.  et  velt. , sed 
conf.  Holmes. 

19.  duosque — Cod.  B duos  quoque.  Pro  ho- 
stias, cod.  V,  Bruno  ast.  hostiam;  favent  hebr. 
et  vett.  Petrus  vcn.  CLXXXIX,  573.  in  hostias. 

20.  elevaverit  eos  — Cod.  B libaverit  eos; 
Qesychius , Rabanus  , Bruno  ast.  elevaverit 
ea;  it.  graecus,  et  in  polyglottis  latina  versio 
Samaritani;  codd.  C 2.  m.,  F elevaverit  eas. 

21  .sanctissimum — Alii  cx  glossa  interlinea- 
ri  sanctum.  Post  erit  cod.  B 2.  m. addit  vobis. 

22.  segetem  — Codd.  Cas.  7.  segetes;  conf. 
ad  vers.  10.  Pro  secabitis  eam,  cod.  E seca- 
bitis eas.  Post  peregrinis  codd.  A,  B 2.  m., 
Cas.  1.  addunt  carpenda,  uti  legitur  ad  XIX, 
10.  Pro  dimittetis,  cod.  A dimittitis;  Radul- 
fus dimittite.  Animadverte  latinam  interpre- 
tationem hekraici  textus  in  polyglottis  lon- 
dinensibus  mendose  habere  relinquetis  pro 
3Tyn,  quod  est  relinques.  Pro  Ego  sum  Do- 
minus, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.t  Bibi.  Ordin.,  Hesy- 
chius, Rabanus,  Radulfus  Ego  Dominus;  fa- 
vent hebr.  et  vett. 

24.  Mense  septimo  — Bibi.  Lugdun.  1535! 
Mense  primo;  conf.  ad  Ex.  XL,  15.  Pro  memo- 
riale, codd.  B,  E,  F,  V,  Cas.  10.  memorabile. 
Ante  hoc  verbum  Sixtus  nullam  posuerat  di- 
stinctionem, at  dememini  interpunxerunt. 
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26.  Locutusque  — Codd.  B,  E,  V Locutus; 
item  armenus;  codd.  Cas.  10.,  Rabanus  Locu- 
tus quoque. 

27.  Decimo  — Brev.  Goth.  p.  432.,  Raba- 
nus I,  337.  Decima.  Pro  expiationum,  codd. 
R,  V,  Cas.  3. , Isidorus  VI,  407.  expiationis; 
alii  apud  Isidorum  legunt  exorationis;  Am- 
brosius cum  graeco  propitiationis,  uti  habet 
Vulgatus  in  seq.  vers.  Post  erit  Rabanus  1.  c. 
addit  ac.  Pro  affligetisque , Radulfus  affligetis 
ergo ; mox  tacet  i»  eo , uti  hebr.  et  vett, 

28.  opus  servile  — Tacent  servile  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  23.,  Hesychius,  Rabanus,  Radulfus; 
item  hebr.  et  vett.;  gregorianis  dubium  fuit; 
conf.  vers.  31 . et  XVI,  29.  Pro  facietis,  Brev. 
Goth.  1.  c.  faciatis . Pro  dici  huius,  Bibi.  Ord., 
Rabanus  IV,  57.  huius  diei. 

29.  die  hac — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
atl. , Bibi.  Ord.,  Radulfus,  Rupertus  die  hoc; 
cod.  H,  Brev.  Goth.  1,  c. , Hesychius,  Raba- 
nus in  die  hoc.  Pro  de  populis  suis,  codd. 
Cas.  5. , Isidorus  1.  c. , Bruno  ast.  de  populo 
suo;  ut  vers.  seq.;  item  Tertullianus,  grae- 
cus, syrus,  arabs. 

31.  operis  facietis  — Cod.  T,  Brev.  Goth. 
I.  c.  operis  faciatis;  Bibi.  Paris.  1566.  facietis 
operis.  Cod.  Cas.  1.  tacet  et  habitationibus; 
codd.  B,  F legunt  et  habitaculis,  uti  v.  14. 

32.  sabbatum  requietioni»  — Cod.  V prae- 
mittit quia;  Hesychius  ct  Rabanus  sabbatuny 
que  reguiei;  Bruno  ast.  sabbatum  enim  requie- 
tionis; nexum  addunt  quoque  tres  arabes 
apud  Holmesium.  Nota  verbum  requietio  quod 
etsi  rarissimos  habet  testes,  apud  Hierony- 
mum saepius  usuvenit.  Ante  affligetis  tacent 
et  codd.  A,  C,  I),  E,  F,  G,  U,  V,  Cas.  20.,  He- 
sychius, Rabanus,  Strabus. 

Ibid.  animas  vestras  die  nono  mensis:  A ve- 
spera usque  ad  vesperam — Non  una  est  huius 
loci  varietas.  In  primis  post  animas  vestras 
periodum  claudunt  Bibi.  Ordin.,  Reg. , prio- 
res cdd.  Rob.  Stcph. , ali. , Hesychius,  Raba- 
nus, Radulfus;  item  hebr.  et  vett.,  excepto 
armeno.  E contra  ex  latinis  alii  bene  multi, 
cum  posterioribus  edd.  Rob.  Steph.  ct  cum 
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Lovan.,  vorba  die  nono  mensis  ad  superiora, 
non  vero  ad  ea  quae  sequuntur  referunt. 
Sixtini,  multis  collatis  codd.,  scripserant  ani- 
mas  vestras  a die  nono  mensis  vespere.  A ve- 
spera usque  ad  vesperam;  at  dein,  reiecta  bac 
correctione , ad  lectionem  lovaniensium  redie- 
runt. Illud  verbum  vespere  quod  addiderant 
legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpp.,  exceptis 
gracco  et  arabe.  Qui  periodum  terminant  post 
vestras,  aut  nullam  aut  minorem  interpun- 
ctionem adbibent  post  metwis;  alii  vero  aut 
punctum , vel  duo  puncta.  Praeterea  post  m«n- 
sis  addunt  septimi  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  poste- 
riores edd.  Rob.  Steph.  aliacque  plures.  Pro 
nono,  cod.  F noni.  Pro  A vespera,  codd.  A,  0, 
R,  S,  Bibi.  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.,  Hesychius,  Rabanus  A vespere;  codd.D, 
G,  T,  U,  V,  Radulfus  A vespero.  Pro  ad  vespe- 
ram, codd.  A,  C,  D,  F,  G,  U,  Bibi.  Ven.  1 416., 
Reg.,  Rob.  Steph.  1528.,  all.,  Uesycbius,  Ra- 
banus ad  vesperum. 

34.  filiis  Israel  — Cod.  Cas.  1 . addit  et  di- 
ces ad  eos;  item  syrus  et  arabs;  reliqui  cum 
hebr.  addunt  tantum  dicens. 

85.  vocabitur — Cod.  1 erit.  Pro  facietis, 
Brev.  Goth.  I.  c.  faciatis.  Dein  sixtini,  codd. 
A,  E,  Cas.  8.,  goth.  legion.,  Brev.  Goth. 
I.  c.,  Hesychius,  Rabanus  tacent  in  eo;  oonf. 
ad  vers.  1. 

36.  Et  septem  — Brev.  Goth.  1.  c.  Sed  se- 
ptem; solus  arabs  nexum  habet.  Post  diebus 
Bibi.  Rob.  Steph.  1845.  offeres;  uti  cod.  19. 
Kennic.  Pro  holocausta,  codd.  C,  E,  U.  Brev. 
Goth.  1.  c.  holocaustum,  uti  hebr.  et  plerique 
vett.  Post  erit  Brev.  Goth.  1.  c.  addit  vobis; 
item  hebr.  et  vett.  Strabus  et  Rob.  Stephanus 
notant  coetus  esse  genitivi  casus.  Pro  facie- 
tis, Brev.  Goth.  1.  c.  faciatis.  Pro  in  eo,  Bibi. 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  m ea. 
Heic  cod.  A rursum  interponit  verba  quae 
superius  lecta  sunt  et  septem  diebus  offeretis 
holocaustum  Domino. 

31.  atque  sanctissimas  — Codd.  C,  D,  T,  U 
et  sanctissimos;  Brev.  Goth.  1.  c.  ac  sanctissi- 
mas; cod.  A et  sanctas;  cod.  E tacet.  Ad  ho- 
locausta cod.  B praemittit  et;  it.  slav.  ostrog. 


Pro  libamenta,  cod.  G libamina;  cod.  I liba- 
mina Domino. 

38.  exceptis — Cod.  S,  Hesychius  et  Raba- 
nus exceptisque;  ut  cod.  151.  Kennic.  Pro  of- 
feretis, codd.  A,  D,  0,  R,  T,  U,  Cas.  16., 
Bibi.  Rob.  Steph.  1540.,  all.  offertis;  • Ubi  di- 
» citur,  ait  Radulfus,  et  quae  offertis  ex  voto, 
» et  pro  id  est  ponitur.  » Pro  vel  quae,  cod.  C 
et  quae;  Radulfus  semel  vel  quod.  Pro  tribue- 
tis, codd.  B,  C,  D,  0,  R,  T,  U,  Cas.  16.,  He- 
sychius, Rabanus,  Radulfus  tribuitis;  notat 
Rob.  Steph.  ita  legere  Bibi.  Mogunt.  1462., 
Basii.  1500. ; accedit  syrus;  cod.  A,  S /n'6u»- 
stis.  Radulfus  mox  tacet  Domino. 

39.  terrae  vestrae  — Cod.  D tacet  prono- 
men , ut  hebr.  et  vett. , excepto  georg.  Pro 
primo  et  die  octavo,  Radulfus  prima  et  die 
octava. 

41.  legitimum  — Bibi.  Lugd.  1522.  1526 
addunt  et;  cf.  VI,  18.  Post  erit  cod.  Cas.  1. 
addit  vobis.  Pro  festa,  margo  Ordin.  eam; 
item  hebr. 

42.  et  habitabitis  — Haec  desunt  in  Bibi. 
Ordin.,  ct  in  Brev.  Goth.  1.  c.  Pro  de  genere 
est  Israel,  cod.  R,  Bibi.  Ordin.  de  genere  Is- 
rael est;  Bibi.  Ven.  1 480.  1 498.  est  de  genere 
Israel;  Hesychius  et  Rabanus  ex  genere  est 
Israel.  Pro  manebit,  cod.  E manebitis;  conf. 
Holmes.  Cod.  0 monet  non  esse  addendum 
VII.  diebus  post  in  tabernaculis;  quod  in 
codd.  R,  V legitur. 

43.  posteri  vestri  — Bibi.  Lugd.  1569.  ta- 
cent pronomen , quod  deesse  videtur  et  in 
cod.  B.  Pro  habitare  fecerim,  cod.  A fecerim 
habitare. 

Cap.  XXIV,  4.  Et  locutus — Cod. E,  Hugo, 
Rabanus , itemque  armenus  Locutus. 

2.  filiis  Israel  — Codd.  Cas.  12.  addunt 
dicens.  Pro  afferant,  codd.  A,  B,  Hesychius. 
Rabanus  offerant.  Pro  lucidum,  Bibi.  Lugd. 
1535.  lucidissimum. 

3 in  tabernaculo — Codd.  A,  E,  Hesychius, 
Rabanus  m tabernaculum.  Post  foederis  cod.  B 
addit  Domini.  Pro  Ponetque.  cod.  H,  priores 
edd.  Rob.  Steph.  Ponet ; favent  hebr.  et  vett. 
plerique.  Ab  hoc  verbo  editio  valicana  1593., 
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aliaeque  paucae  exordiuntur  versiculum  ter- 
tium; at  aliae  fere  omnes  incipiunt  a verbis 
extra  velum.  Particulam  a ante  vespere  tacent 
cod.  E,  Hesychius  et  Rabanus.  Ex  editione 
Sixti  in  clementinas  editiones  perlatum  fuit 
ad  mane,  quam  lectionem  in  aliquot  Bibliis 
mss.  exstare  testatur  Rocca  l.c.,  ita  codd.  F, 
G,  R;  reliqui  nostri  codd.  et  veteres  cdd.  le- 
gum in  mane.  Pro  rituque  perpetuo,  cod.  E 
ritoque  sempiterno.  Ne  apographi  mendum 
existimes  rito,  quod  legitur  et  in  Bibi.  Vcn. 
1476.,  vide  sis  alia  similia  a Maio  coacer- 
vata in  Spicii,  rom.  t.  IX.  parte  3.  p.  75. 

4.  candelabrum  mundissimum — Cod.  B in- 
terponit testimonii;  sixtini,  codd.  At  C,  D,  E, 
F,  N , T,  U , goth.  legion. , Hesychius , Raba- 
nus candelabro  mundissimo;  cod.  N ad  notat : 
«Sic  antiqui;  similiter  Ex.  XX.  (v.  24.)  ct 
» Ios.  VIII.  (v.  31.).  » Pro  ponentur,  cod.  A 
1 . m.,  Petrus  Dam.  CXL1V,  555.  ponetur.  Pro 
semper  in  conspectu  Domini,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  m conspectu  Domini  semper. 

5.  Accipies  — Codd.  R,  Cas.  6.  Accipias; 
cod.  E Accipiens.  Pro  habebunt,  Beda  II,  412. 
habeant. 

7.  ut  sit  panis  — Codd.  G,  R,  Cas.  4.,  Pe- 
trus ccllens.  CCII,  969.  ut  sint  panes;  cod.  0 
notat  graecum  legere  et  erunt  panes.  Pro  tno- 
nimentum,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  ali.  fnoftumanltint;  cf.  ad  Ex.  XII, 
14.  XIII,  9.  Pro  oblationis  Domini,  cod.  L, 
Bibi.  Mogunt.  1462..  Lugdun.  1550.  1567. 
oblationis  Domino;  favent  hebr. et  veU. ; cod.  F 
oblationibus  Domini. 

9.  eruntque  — Cod.  B,  Bruno  ast.  erunt; 
item  svrus.  Pro  Sanctum,  Rabanus  Sancta; 
item  alexandrinus , Theodotio  et,  apud  Hol- 
mesium,  Symmachus.  Pro  de  sacrificiis,  Ho- 
sychius  et  Rabanus  de  sacrificio,  ut  arabs  ct 
tres  codd.  Kennic. 

10.  egressus  — Codd.  F,  II,  S addunt  est, 
quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro  Israelitidis , 
codd.  A,  C,  I),  E , F,  0,  T,  U,  Thomas.  I.  c.t 
Bibi.  Ord. , Strabus.  Radulfus,  Petrus  Com. 
Israel tt is;  cod.  0 notat  graecos  legere  hrac- 
lilidis ; mox  idem  codex : « Lege  iurgatus , 


» non  iurgatusque.  » Cod.  S iurgatusque;  item 
hebr.  et  vetl.  Pro  hraelita,  pauci  codd.,  plu- 
resque  edd.  habent  Israelite,  quod  ad  fidem 
antiquiorum  codd.  sixtini  emendarunt. 

11.  nomen  — Sixlus , codd . C , D , F,  G , N , 
0,  R,  S,  T,  U,  veteres  edd.  fero  omnes.  Stra- 
bus, Bruno  ast.,  margo  Ord.  addunt  Domini; 
scboliasles  in  cod.  N animadvertit:  «r  Glossa 
m quae  dicit  quod  non  dicitur  cuius  nomen, 
» intelligenda  est  de  hcbraico.  Non  tamen 
s propter  hoc  communis  littera  est  destruen- 
» da.  Requiro  Gcn.  XXV.  (v.  8.)  . . . Multa  de 
» multis  capitulis  invenies,  in  quibus  si  he- 
» braicurn  sequamur  o vestigio  litterae , no- 
jo  stra  translatio  destruetur.  » Accedunt  slav., 
georg. , cod.  59.  holmesianus  ct  unus  arme- 
nus;  codd.  B.  U,  V,  Petrus  Com.  addunt  Dei; 
Radulfus  legit  Dei  nomen;  mittimus  audacio- 
res  Houbigantii  coniccturas;  cod.  H notat  Dei 
nomen  hcbraicc  non  legi.  Additamentum  ex- 
punxerunt sixtini  et  gregoriani  maxime  ad 
fidem  codicum  A , E ; undo  Toletus ; « Dele 
» Domini;  sic  hebr. , graecus . Ordin. . mss. ; 
d ct  utraque  Congregatio  abstulit,  s Augusti- 
nus quoque  diserte  in  libro  Locutkon.  ait. 
a Cum  bic  non  addiderit  Dei,  manifestum  est 
» tamen  nomen  Dei  esse  inlclligendum , cui 
i»  maledixerit.  » Augustino  consentiunt  Hesy- 
chius et  Rabanus.  Conf.  Calmetus  in  h.  I.. 
Rocca  1.  c.,  Mazochius,  Spicii.  II,  89.,  Bu- 
Lentopius  pag.  150.,  Drach,  DeuxUme  Uttr. 
ch.  /.  sect.  t.  {.  5. 

lbid.  Salumith  — Cod.  H Solomith;  codd. 
F,  G,  Hesychius,  Ralianus,  Bibi.  Lugd.  1535. 
Salomith;  graec.  2aAaquf/-S.  Hebraicum  no- 
men JvpVc?  apud  Vulgatum  redditur  Salo- 
mith I Paral.  III,  19.  XXIII,  9.  18.  II  Paral. 
XI,  20.;  Selomith  Esdr.  VIII,  10.;  Selemith 
1 Paral.  XXVI,  25.;  Salcmoth  1 Paral.  XXIV, 
22.  Pro  Dabri,  cod.  II  Dibri;  itom  hebr. 

12.  nossent  — Cod.  V,  Bibi.  Vcn.  1479. 
1480.,  all.  noscerent.  Pro  quid  i uberti,  flesv- 
chius  quod  i ussisset. 

13.  Qui  locutus  est  — Radulfus  Et  locutus 
est  Dominus , uti  habet  Cyprianus;  concinunt 
hebr.  et  veli. 
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14.  blasphemum  — Cod.  C 1.  m.,  Hesy- 
chius  addunt  istum.  Pro  ponant,  codd.  F,  R, 
Cas.  1.,  Bibi.  Lugd.  1522.,  Paris.  1566.,  ali. 
ponent;  graecus  lirtSnoouair.  Pro  lapidet , 
Radulfus  lapident;  favent  hebr.  et  vett.;  atta- 
men Cyprianus  lapidabit.  Pro  populus  uni- 
versus, codd.  A,  R,  Bibi.  Ordin.  universus  po- 
pulus; cod.  F,  Radulfus  omnis  populus. 

15.  Homo  — Codd.  M et  0 habent  scho- 
lion  quod  sequitur : * Augustinus  hic  dicit 
u Homo,  homo,  et  exponit  in  glossa;  sed  hoc 
» est  secundum  graecum  (cf.  Holmes.);  he- 
» braeus  quoque  fere  per  totum  Lcviticum 
» habet  is,  is  (MTN  TiPN),  id  est  homo,  ho- 
i»  mo,  ubi  nos  habemus  homo  quilibet,  vel 
» homo  quicumque,  vel  homo  de  domo  Israel, 
» et  huiusmodi.  » Conf.  Augustinus  in  libro 
Locutionum. 

16.  opprimet — Codd.  G,  N *,  R,  S,  Cas.  6., 
margo  Ordin.  obruet.  Post  verbum  multitudo 
Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  I,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
veteres  edd.  longe  plurcs  addunt  populi; 
hanc  vocem  merito  expunxerunt  sixtini  ct 
grogoriani,  quibus  adstipulantur  codd.  A,  B, 
E,  H,  L 2.,  gothic.  legion.,  Bibi.  Rob.  Stcph. 
1528.  1532.,  ali.,  Hesychius,  Rabanus,  ali.; 
unde  Tolelus:«Non  legunt  populi,  hebr., 
» graecus , mss.  et  utraque  Congregatio.  » Ad 
graecum  quod  spectat,  Toletus  de  more  uti- 
tur editione  Compl.;  nam  vaticana  ed.  et  ple- 
rique  codices  legunt  n auvayuyti  ’I<rpaij\ , 
cf.  Bukcntopius  p.  395.  et  Rocca  1.  c. , cuius 
adnotationes  oditae  heic  desinunt;  undo  in 
posterum  nonnisi  cx  eiusdem  schedis  profo- 
rentur.  Pro  sice  peregrinus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  0,  T,  C,  Bibi.  Paris.  1566.  seu  pere- 
grinus. Pro  blasphemaverit , codd.  Cas.  7.  ma- 
ledixerit ; animadvertendum  autem  egregie , 
contra  Roscnraullerum  aliosque  censores  , 
Vulgati  interpretationem  propugnari  vel  ab 
ipso  Gesenio  in  Thesauro  p.  908.,  cuius  haec 
sunt  verba:  «Recte  Vulgatus  ot  Saadias;  sed 
h alii  veteres  verbum  3p3  hoc  loco  pronun- 
n cia tuli  significatu  acceperunt,  undo  fluxit 
s nota  iudaoorum  superstitio , qua  a lovae 
i»  nomine  pronunciando  abhorrent.  LXX.  ijto- 


» vofid^u;  Targum  et  Peschito 
» Venct.  » Conf.  Maurerus  in  h.  1. 

et  Winer,  de  vers.  Pentat.  sam.  p.  36.,  qui 
Vulgato  Samaritanum  interpretem  accedere 
adnotavit.  Qui  Biblia  Vulgata  ediderunt  Pa- 
risiis anno  1837.  temere  profitentur  se  ad 
fidem  sacri  textus  punclationem  restituisse 
hoc  pacto : lapidibus  opprimet  eum  omnis  mul- 
titudo. Sive  ille  civis,  sive  peregrinus  fuerit, 
qui  blasphemaverit  nomen  Domini,  morte  mo- 
riatur. Hanc  enim  interpungendi  rationem , 
quamtumvis  laudabilem , in  notis  proponere 
ipsis  licuisset;  at  vero  privatis  hominibus 
ipsius  Vulgati  textum  , publica  auctoritate 
propositum,  reformare  nefas  est. 

18.  Qui  percusserit  — Cod.  B addit  et  oc- 
ciderit, quod  ex  superiori  versiculo  petitum 
videtur;  ceterum  verbum  rDO  hoc  loco,  ut 
alias  saepe,  de  occisione  accipiendum  esse 
non  dubitamus.  Pro  reddet,  sixtini,  codd.  A, 
B,  D,  E,  F,  G,  H,  L,  0,  Q,  R,  T,  U,  Cas.  19  , 
Thomas.  1.  c.,  Bibi.  Mog.  1462.,  Ven.  1476., 
Paris.  1566. , ali. , Augustinus  in  Spoc. , He- 
sychius, Radulfus  reddat;  item  graecus. 

19.  sic  fiet  ei  — Codd.  A,  gothic.  legion. , 
Cas.  14.  fiet  illi;  cod.  E,  Augustinus  in  Spec 
Rabanus  fiat  ei;  cod.  19.  Kennic.  tacet  p, 
item  duo  codd.  holmesiani;  codd.  G,  H,  R, 
S,  V sic  fiat  ei;  Hesychius  faciat  ei;  Radul- 
fus sic  facite  ei. 

20.  inflixerit  — Codd.  A,  B inflixerat.  Pro 
maculam,  talem,  codd.  Cas.  2.  maculam,  ma- 
culam talem.  Pro  cogetur,  Hesychius  cogitur; 
Rabanus  cogatur. 

21.  reddet  — Sixtini,  codd.  E,  F,  G,  L,  Q, 
R,  Cas.  3.,  Bibi.  Mogunt.  1462.,  Ven.  1476., 
Ordin.,  all.,  Radulfus  reddat.  Pro  punietur, 
cod.  B morietur;  hebr.  nOT,  unde  Sleuchus 
Eugubinus : c Credo  olim  bene  se  habuisso 
» codices;  dicendum  enim  est  non  punietur, 
» sed  morietur , sicut  habet  contextus  he- 
» braicus.  » 

22.  Aequum  — Margo  Ordin.  cum  hebr. 
Unum.  Pro  iudicium  sit,  cod.  B indicium  fue- 
rit. Pro  peccaverit,  Hesychius  et  Rabanus 
peccaverint.  Pro  ego  sum  Dominus,  sixtini, 
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gregoriani,  codd.  A,  0,  R ego  Dominus , conf. 
Holmes. 

83.  Locutusq ue — Cod.  A Loculus. 

Cap.  XXV , 1 . Lacutusgue  — Sixtini , codd. 
C,  D,  E,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Logd.  1B3B., 

Rupertus  Locutus;  item  armenus.  Mox  Ruper- 
tua  tacet  in  monte  Sinai,  uti  cod.  190.  Ken- 
nic  , cod.  134.  Holmeaii  et  Cyrillus  alex. 

8.  sabbatizes  — Undenam  haec  prodierit 
lectio,  quam  sixtioo-clementinam  dicere  pos- 
sumus , ignoramus;  documenta  enim  nostra 
suadent  neque  sixtinos . neque  reliquos  ro- 
manos  censores  quidquam  in  hoc  verbo  im- 
mutasse; in  quo  tamen  haud  modica  apud 
antiquos  Vulgati  libros  erat  discrepantia.  Ad 
singulas  lectionum  varietates  nos  testes  pro- 
feremus. Codd.  R.  S,  Bibi.  Ven.  1476. 1479., 
Compl. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , 
aliaeque  plures,  Hosychius,  Rabanus,  Stra- 
bus legunt  sabbatizetis ; his  proxime  accedunt 
codd.  F,  G,  I,  V,  Cas.  3.  aliiquo  apud  Vallar- 
sium,  qui  habent  sabbatizate;  e contra  stant 
codd.  A,  B,  C , D,  E,  H,  M , 0,  0,  T,  U,  Cas. 
IA.,  correctorium  sorbonicum.  Bibi.  Ordin., 
Moguntina  1468.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
Lovan.,  ali.,  Kupertus,  Radulfus  qui  praefe- 
runt sabbatizet , hanc  autem  lectionem,  utpote 
quae  tum  optimis  latinis  codd. , tum  sacro 
textui  , antiquisque  interpretibus  consenta- 
nea videbatur,  intactam  dimiserunt  sixtini. 
Hinc  vehementer  suspicamur  hodiernam  le- 
ctionem , profecto  minime  absurdam , ex  ty- 
pographorum  vitio  ortum  habuisso  ; quod 
tamen  adfirmare  non  audemus.  Hoc  unum 
animadvertendum  ducimus  illos  manifesto 
falsos  fuisse  qui  ex  lectione  in  nostris  Bi- 
bilis vulgata  occasionem  captarunt  insimu- 
landi Hieronymi,  quasi  minus  accurate  he- 
braicum  textum  reddiderit  ; hieronymiana 
enim  interpretatio,  secus  ac  vulgata  lectio, 
cum  hebraico  textu  omnino  consentit.  Prae- 
terea codd.  Cas.  3. , Bibi.  Ord.  addunt  terra; 
item  hebr.  (quod  notatur  in  cod.  H)  et  vett.; 
at  cod.  0 notat:  « terra  ex  praocedenti  intel- 
> ligitur,  et  ideo  non  oportet  addi  licet  hebr. 
x habeat.  » Codd.  L 4.  et  margo  Bibi.  Lugd. 
Tom.  I. 
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15S0.  addunt  populus.  Iuvat  hoc  loco  reci- 
tare verba  Martlanaci  et  Lucae  Brugcnsis ; 
prior  itaque  scribit;  « Mss.  codices  melioris 
x notae  sabbatizet;  recentior  unus  s.  Germani 
x a Pratis  num.  164.  pure  legit  ut  in  hebraeo 
x sabbatizet  terra : quod  sumtum  videtur  e 
x marginali  adnoiationc  Canonis  , prout  in 
x aliis  sexcentis  locis,  ubi  in  corpore  Biblio- 
x rum  inveniuntur  posita  quae  Canon  in  mar- 
x gino  monet  esse  in  hebraeo.  x Alter  vero 
diserte  scribit:  • Pro  secunda  persona  sabba- 
x tizes , in  aliis  libris  est  tertia  sabbatizet : 
x cui  ut  darent  suppositam  addiderunt  qui- 
» dani  populus;  si  addidissent  terra , fuisset 
x verisimilius:  id  enim  addunt  similiter  he- 
x braeu,  chaldaea  et  graeca.  Sed  videtur  la- 
x tinus  interpres  ro  terra  hebraice  non  le- 
x gisse,  itaque  dedisse  secundam  personam 
> sabbatizes,  pro  quo  quidam  scripserunt  plu- 
x rali  numero  sabbatizate , ut  evitarent  duram 
x illam  numeri  mutationem.  Quocumque  mo- 
x do  legas,  sermo  de  terra  est;  nam  quo- 
x modo  implendum  sit  quod  latino  iubclur 
x Israel  sabbatizare  sabbatum,  explicant  ver- 
x sus  proxime  sequentes.  » Pro  sabbatum  , 
cod.  1 sabbatis  (graccus  oajJ/Sova),  quam  le- 
ctionem Montfauconius  mendoso  tribuit  Vul- 
gato. Pro  Domino,  Sixtus  codd.  A.  B,  C,  D, 
F,  0,  Q,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Lov.,  ali  . Stra- 
bus, Rupertus,  Radulfus  Domini;  it.  Augusti- 
nus. Reliqui , antiquiores  praesertim  Vulgati 
editiones,  cum  gregorianis  et  Toleto  hodier- 
nam lectionom  sequuntur , quam  hebr.  et 
vett.  confirmant. 

3.  putabis — Codd.  B,  C,  D,  F,  ali.  potabis; 
item  vora.  scq. 

4.  septimo  autem  — Codd.  G,  R,  Cas.  4.  et 
Strabus  tacent  autem.  Pro  erit,  cod.  E est. 
Cod.  0 notat  terrae  esse  dativi  casus,  uti  ex 
graeco  patet. 

5.  gignet — Legunt  gignit  sixtini,  codd.  A, 

B,  C,  D.  E,  F,  G,  L,  Q,  R,  T,  U,  V.Caa.  83., 
Bibi.  Ordin.,  Lugdun.  1588.,  ali.,  Rabanus. 
Rupertus,  Radulfus;  item  mendose  Vulgatus 
in  polyglottis  Waltoni  ; accedunt  bebr.  et 
vett.  Pro  metes,  Bibi.  Paris.  1566.  mete.  Pro 
48 
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terrae  est,  axi.  F,  Rabanus  est  terrae;  hebr. 

nw. 

6.  et  servo  tuo  — Cod.  Caa.  1 . praemittit  et 
filio  tuo.  Pro  ancillae,  cod.  E et  ancillae;  ad- 
dunt tuae  codd.  H,  L 7.,  0.  R,  CaB.  6.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.  1532.  1545.,  all. , Radub 
fus;  item  hebr.  ot  veU.  Post  mercenario  Ru- 
pertus  tacet  tuo.  Pro  peregrinantur , codd. 
Cas.  2.  morantur;  Sintus . codd.  C,  D,  G,  R,  T 
2.  m. , U,  V,  Cas.  3.,  veteres  edd.  fere  omnes , 
Radulfus  peregrinatur;  emendarunt  sixtini  et 
gregoriani , quibus  adstipulantur  codd.  longe 
plures,  Bibi.  Compi . , Rcg. , ali. , item  hebr. 
ct  vett.,  excepto  graeco;  cf.  Lucas  Brugensis. 

1.  tumentis  tuis  — Codd.  R,  S,  Rupertus 
tacent  pronomen.  Pro  omnia  . . . praebebunt , 
cod.  F omnibus  . . . praebebunt  vobis;  syrus 
quoque  ot  copius  addunt  vobis. 

8.  quoque  tibi — Cod.  E f»6t  quoque;  eod.  F 
et  Strabus  tacent  libi , ut  arabs  ct  slav.  ostr. 
Pro  septies  septem,  codd.  A,  C,  D,  R,  F,  G,  II, 
R,  S.  T,  C,  V.  Rabanus,  Bruno  ast.,  Badul- 
fus , llugo  septem  septies ; apud  Hesychium 
non  legitur  septem;  margo  Ord.  addit  annos; 
nam  hebr.  et  graneus  habent  septem  annos 
septies.  Post  faciunt  voteres  edd.  ante  Lovan. 
fere  omnes  tacent  annos. 

9.  clanges — Ita  sixtini  et  reliqui;  nam 
mendose  Bibi.  Ani.  an.  1583.  in  fnl.,  quibus 
illi  usi  sunt,  et  cod.  T habent  clangens.  Pro 
bvccina,  cod.  B bwrinam.  Ante  decima  codd. 

0.  R addunt  et.  Pro  terra  vestra , Rupertus 
ferra  tua;  item  latina  Torsio  Onkelosi,  sed 
contra  fidem  sui  textus. 

10.  terrae  tuae  — Bibi.  Ordin.  ct  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali . terrae  vestrae;  Bibi. 

1, ugd.  1535.  tacent  pronomen;  nec  obstant 
hebr.  et  vett.  Mox  Hesychius  tacet  enim;  item 
hebr.  et  gniecus.  Pro  iubileus,  codd.  G,  Cas.  4. 
annus  iubileus;  gniecus  it  i aures  aptatote. 
Sixtini , et  primo  gregoriani  hoc  loco  et  dein- 
ceps scripserant  iobeletts,  hebr.  ✓SV , Thco- 
dotio  I«/2«A;  codd.  antiquiores  pierique  ha- 
bent iubeleus;  scholiastes  cod.  M notat:  « Qui- 
it dam  male  habent  iubileus  putantes  id  dici 
» a iubilo ; sed  hebraeus  dicit  quod  annus 
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» ille  dicitur  iubel,  quod  sonat  remissio.  Pa- 
» pias  etiam  hic  ostendit  in  ordine  littera- 
» rum  ponens  iubeleum  ante  tub ileum ; om- 
» nesque  antiqui  habent  iubeleus.  Iosephus 
» dicit:  instante  siquidem  iubeleo,  qui  signi- 
» ficat  libertatem;  item  Hieronymus  in  epist. 
» ad  Damasum.  » Eamdem  sententiam  am- 
plexi sunt  alii  plures  ex  antiquis  quoque  in- 
terpretibus , quos  tamen , quoad  vocis  etymon 
eiuaque  significationem  refutat  Gesenius  in 
Thesauro  pag.  S64.  et  seq.  Pro  Revertetur, 
cod.  A Revertitur.  Pro  rediet , cod.  A 1.  m. 
redit;  cod.  B redeat ; ceterum  rediet  pro  redi- 
bit, saepius  occurrit  apud  latinos  scriptores 
afros;  praeter  testes  a Forcellinio  prolatos, 
vide  sis  Augustinum  contra  acadcm.  ///,  22. 
et  in  noea  patrum  biblioth.  a Maio  edita  t.  I, 
parte  1.  p.  168.;  plura  huiusroodi  occurrunt 
in  veteri  itala  ct  apud  Tertullianum;  Vulga- 
tus ipse,  licet  infra  vers.  28.  habeat  redibit, 
tamen  vers.  13.  et  lercm.  XXXVII,  7.  legit 
redient.  Cf.  ad  Ex.  XXI,  4.  Post  familiam  ad- 
dunt suam  codd.  E,  V,  Cas.  13. ; hebr.  quo- 
que ot  vett.  babent  pronomen ; at  Vulgatus 
praeclare  eiusdem  vico  posuit  pristinam. 

11.  est  et  quinquagesimus — Bibi.  Ordin.  et 
Rob.  Steph.  1532.  tacent  et;  item  hebr.  et 
graecus;  Bibi.  Paris.  1566.  omittunt  est.  Pro 
neque  mefitis,  veteres  Vulgati  edd.  paene  om- 
nes atque  metetis;  a miror,  ait  tueas  Brugen- 
» sis , quo  consilio  quidam  mutaverint  neque 
» in  atque.  » Recte  igitur  ad  fidem  veterum 
codd.  et  Bibi.  Ord.  sixtini,  quos  reliqui  cen- 
sores sequuti  sunt,  emendarunt. 

12.  ob  sanctificationem  — Cod.  F ob  signi- 
ficationem; graecus  laris,  at  sub- 

dit aytov  iirrai  6fx 7s.  Pro  oblata,  codd.  B, 
G,  L,  N * R,  S,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Steph.  1540.,  all. , Hesychius  ablata,  quae 
lectio  et  in  cod.  0 memoratur,  nec  Lucae 
Brugensi  displicuit;  non  enim  ex  hobr.  voce 
TWiraP  haec  lectio  eruitur,  sed  potius  ex 
contextu.  Radulfus  oblatam;  cod.  N adnotat: 
a Antiqui  habent  oblata;  seu  elata  a Deo,  id 
» est  sponte  nascentia ; unde  hebraeus  habet 
» proventus.  » Margo  Ordin.  agri  fructum. 
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13.  reiient — Cod.  A redibunt;  oodd.  G,  K, 
V,  Cas.  5.  redeant;  vide  supra  ad  ver».  10. 

14.  cici  — Margo  Ordin.  cum  bebr.  pro- 
xima. Pro  numerum  annorum,  cod.  A anno- 
rum numerum. 

16.  Quanto  pium  — Codd.  A,  C,  D,  F,  N, 
0,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  gothic.  legion..  Bibi. 
Veo.  1476.,  Rcg. , Rob.  Steph.  1540.,  all 
Hesychius,  Rabanus  Quanto  plue.  Pro  reman- 
serint , cod.  P,  Bibi.  Compl.,  Rcg.  remanserit. 
Pro  crescet  et  pretium,  Hesychius,  Rabanus 
crescit  pretium;  codd.  G,  R,  S crescet  pretium; 
ood.  Cas.  1,,  Bibi.  Ordin.  crescit  et  pretium. 
Ante  quanto  minus  tacent  et  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  all.;  it.  duo  codd.  Kennic. 
et  graecua  cod.  alexandrinus.  Ex  hoc  loco 
scholiastes  codicis  N probare  nititur  lectio- 
nem superius  memoratam  scribens:  «Quod 
» dicitur  quanto  minus  respondet  ei  quod 
• praemissum  eat  quanto  plus;  quod  non  ani- 
» madvor terunt  qui  pro  plus,  plures  posue- 
» runt. » Pro  temporis  numeraveris,  Hesychius 
et  Rabanus  numerareris  temporis.  Pro  tanto 
minoris  et  emptio , codd.  B,  S,  Cas.  2.  tanto 
minus  omptori;  codd.  G,  N*.  Badulfus  tanto 
minus  «i  emptio;  margo  quoque  Ordin.  habet 
minus ; oodd . C 2 . m . , F,  V tanto  minor  et  em- 
ptio; particulam  et  primo  abiecerant  sixtini, 
nec  ea  legitur  in  codd.  A,  Caa.  11.,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1522.,  all.;  item  bebr.  et  vett. 

17.  etmfriWes-Codd.C,  D,  G,  T,  C,  Bibi. 
Complut.,  Beg.  contribulet.  Pro  Deum  suum, 
ood  Cas.  1.  Dominum  suum.  Mox  cod.  B tacet 
quia,  item  graecus  et  septem  codices  bebr. 
apud  De-Rossi;  at  eonf  Helmes, 

18.  ei  iudicia — Cod.  B tacet;  item  georg.; 
codd.  U,  Caa.  2. , Rabanus  addunt  mea,  item 
bebr.  et  vett.  Pro  possitis,  cod  A possetis. 
Mox  in  ood.  B deerat  ullo. 

19.  at  gignat  — Cod.  F at  gignant;  Bibi 
Lugduu.  1522.  tacent  at.  Post  fructus  cod.  B 
non  legit  suos.  Pro  vescamini,  cod.  Cas.  1. 
pascamini.  Pro  ad  saturitatem,  cod.  A in  sa- 
turitatem. 

20.  severimus — Cod.  F seminaverimus ; cf. 
ad  Ex.  XXIII,  16. 


21.  meam  robis  — Hesychius  et  Rabanus 
semel  et  Strabus  tacent  meam;  codd.  Cas.  13. 
tacent  robis.  Pro  faciet,  cod.  A facietis;  cod. 
72.  holmes.  moir.atvt , et  ita  legit  graecus 
venetus. 

22.  reteres  fruges — Codd.  G,  R,  Bibi.  Ord. 
fruges  veteres.  Cod.  E prosequitur  hoc  pacto 
usque  ad  nobum,  donec  nola  nascantur.  Terra 
quoque  etc. 

23.  vendetur  — Codd.  A,  Cas.  11.  veniet; 
cod.  B canit;  cod.  E veniat ; cod.  V et  gothic 
legion.  venundetur;  Augustinus  venundabitur. 
Pro  advenae,  cod.  E tinea. 

25.  vendiderit — Bruoo  ast.  addit  tibi.  Post 
propinquus  eius  cod.  goth.  leg.  addit  postea 

26.  potuerit  invenire — Sixtiui  cum  cod.  A 
invenire  potuerit. 

27.  quo  vendidit  — Codd.  C l.av,  D quod 
vendidit.  Pro  reddet,  codd.  R,  Caa.  2.  reddat. 
Pro  emptori,  cod.  E temporis. 

28.  incenant  — Codd.  Cas.  11.  wraniat. 
Pro  ut  reddat,  cod.  B unde  reddat.  Pro  redi- 
bit, oodd  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  N,  0,  T,  U,  V, 
Cas.  16. , Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Ra- 
dulfus  redit;  cod.  0 notat  graecum  legero 
redibit;  cod.  Cas.  1.  rediet;  cf.  ad  verg.  10. 
Ante  ad  possessorem  cod.  A tacet  et. 

29.  domum  — Codd.  R,  Cas.  2.  addunt 
suam,  quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro  urbis 
muros  . , , impleatur  annus,  ood.  R,  Bibi.  Ord. 
muros  urbis . . . annus  impleatur. 

36.  evolutus — Cod.  G,  Bibi.  Compl.  ct  Rcg 
revolutus.  Pro  non  poterit,  etiam,  ood.  A non 
potest,  etiam;  Bibi.  Compl.  et  Reg.  etiam  non 
poterit, 

31.  vendetur  — Codd.  A.  E venditur.  Pro 
si  ante  redempta,  cod.  B sin  ante  redempta; 
oodd.  E,  N , O,  P,  R,  V,  Cas.  6.,  Bruno  ast. , 
Radulfus  si  autem  redempta ; notat  tamen 
cod.  N:  «Sed  nec  antiquiores,  nec  hebraeus 
» mentionem  faciunt  eius  quod  est  autem.  » 
Post  ad  dominum  addant  suum  codd.  N*,  R, 
S,  V,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Beg., 
priores  cdd.  Rob.  Steph.,  all.,  Radulfus. 

33.  redemptae  — Bibi.  Complut.  et  Rcg. 
redempti.  Pro  Levitatum  legunt  /criticorum 
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sixtini,  primo  grogoriani,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G»  L,  0,  Q,  T,  U,  V,  Cas.  11.,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , Radulfus ; conf.  ad 
Ex.  VI,  SB. 

34.  eorum  — In  cod.  B desideratur.  In 
verbo  ventant,  quod  sequitur,  prope  incredi- 
bilem habemus  lectionis  varietatem  ; nam 
codd.  A,  E,  N * 2.  m.,  Cas.  6.  legunt  Densent; 
graecus  npa^zaovTai  ; codd.  B ( mendose 
Blanchinius  ei  tribuit  vendet),  K,  R,  V,  goth. 
legion.  vendent;  Cas.  1.  vendant;  codd.  G,  N 
veniant;  cod.  N * 1.  m.,  Radulfus  veneent; 
Ucsvchius  veniunt;  Rabanus  veneunt;  Rocca 
vendantur;  conf.  infra  ad  vers.  42. 

35.  et  susceperis  — Bibi.  Complut.  ot  Reg. 
tucent  et;  it.  graecus,  syrus  et  Aquila:  men- 
dose reticetur  nexus  in  latina  versionc  Sa- 
maritani, Onkelosi  et  lonatbani. 

30.  ne  accipias — Cod.  E nec  occipies;  Bibi. 
Lugd.  1535. , Hesychius  nec  accipias;  cod.  V 
ne  acceperis.  Pro  usuros  ab  eo,  cod.  H,  Cone. 
Paris,  edit.  Hard.  IV,  1328.  ab  eo  usuram; 
cod.G  usuram  ab  eo;  hebr.  et  vett.nura.  sin- 
gularem exprimunt.  Post  dedisti  cod.  A addit 
ei.  Post  Deum  cod.  E,  Bibi.  Complut.  ot  Beg. 
tacent  tuum;  it.  graecus  codex  alcxandrinus. 

37.  dabis  ei  — Cod.  A,  Concit.  Paris.  I.  c.t 
Conci  1.  Troslei.  edit.  Hard.  VI,  545.  praeter- 
mittunt pronomen ; item  Augustinus  in  Spec. 
c.  LXII.  edit.  Mati,  cod.  samaritanus  66.  ot 
tres  arabes  Holmesii;  cod.  U dabis  eis. 

38.  et  essem  — Codd.  B,  C 1.  ra.,  D,  F,  N, 
S,  T,  U,  Bibi.  Compl.  ct  Reg.  ut  essem;  acce- 
dunt hebr.  et  vett.  Pro  vester  Deus,  codd.  G, 
R,  Bibi.  Ordin.  Deus  vester. 

39.  Si  paupertate  — Hesychius  semel  Si 
necessitate. 

40.  et  colonus  — Rupcrtus  aut  colonus;  fa- 
vet graecus,  sed  conf.  Holines.  Verba  usque 
ad  annum  iubileum  cum  superioribus,  non 
vero  cuin  sequentibus  conneclunt  Radulfus 
aliique. 

41 . cognationem  — Hesychius  et  RabauU6 
uddunt  suam;  item  hebr.  ot  vett.  Post  posses- 
sionem cod.  B addit  suam,  vel;cf.  Ilolmcs. 

42.  mei  enim — Cod.  F mei  autem.  Pro  re- 


neant, codd.  A,  B,  E,  N',  T,  Cas.  6. , Hesy- 
chius t ement;  codd.  D,  0,  R,  U,  Radulfus 
veneent ; cod.  0 ad  notat:  « Licet  debeat  dici 
» venient , sicut  ab  eo , ient , forte  ob  ambi- 
» guam  locutionem,  in  antiquis  est  veneent, 
» tamen  aliqui  antiqui  habent  venient.» Codd. 
G,  gothic.  Icg.,  Bibi.  Brix.  1496.,  Ven.  1497. 

1501.,  ali.  veniant;  cod.  V venundabuntur; 
cod.  F venundabitur;  graecus  irpa^af  Tai ; 
sed  cf.  Holmesius  et  supra  ad  vers.  34.  Ex 
evidenti  mendo  graecus  ven.  tacet  oo.  Ante 
conditione  cod.  A addit  in;  Bibi.  Ven.  1479., 
Lugd.  1535.,  ait.  legunt  conditionem.  Pro  ser- 
vorum, ood.  B et  goth.  leg.  servili ; hebr.  “tay. 

43.  ne  affligas  — Cod.  A,  Bibi.  Ven.  1480. 

1498.,  ali.  ne  affliges;  Ruperlus  nec  affliges; 
codd.  F,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522. 1535., 
ali.  nec  affligas;  nexum  exprimunt  syrus,  ar- 
menus,  georg.,  tres  arabes  Holmesii. 

45.  nati  fuerint  — Cod.  A nati  sunt. 

46.  ad  posteros  — Bibi.  Ven.  1 480.  1498., 
all.tn  posteros.  Pro  ac  possidebitis,  Bibi. Ord. 
et  possidebitis. 

47.  Si  invaluerit — Cod.  B Si  invaluerint; 
item,  sod  mendose,  latina  versio  syri. 

48.  potest  redimi — Radulfus  redimi  potest. 
Post  fratribus  cod.  B tacet  suis , ut  slav.  ostr. 
Pro  redimet,  Hesychius  et  Rabanus  emet. 

49.  consanguineus  — Cod.  B consanguinei. 
Pro  Sin,  Hesychius  et  Rabanus  Si. 

50.  usque  ad  - — Sixtus , codd.  B,  C,  D,  G, 
R,  S,  T,  U,  V,  vett.  edd.,  Rupcrtus,  Radulfus 
usque  in;  hodiernam  lectionem  sixtini,  gre- 
goriani,  Toletus  ad  fidem  codd.  A,  E,  F,  ali. 
comprobarunt,  lam  notavimus  ad  vers.  10. 
sixtinos  perpetuo  scripsisse  iobeleum;  Tole- 
tus autem  et  Rocca,  qui  superius  nil  adnota- 
verant,  heic  scripserunt  iobileum.  Pro  vendi- 
tus, cod.  E venundatus.  Pro  fuerat,  codd.  D,T 
fuerit.  Post  numerum  ood.  F addit  et  reddet 
emptori  quod  reliquum  est  annorum  numerum; 
cf.  vers.  52.  Pro  rationem,  codd.  C,  D,  F,  G, 
R,  S,  T,  D,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ord.,  Reg  , 
ali. , Ruperlus  ratione.  Pro  supputata,  cod.  E 
supputanda. 

51 . Si  plures  — Rabanus  Si  plus.  Pro  re- 
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manent,  cod.  A remanserint.  Ad  te  pretium  ta- 
cent et  codd.  A,  B,  E , V ; consentiunt  bebr. 
ct  vett. 

6 8.  ponet— Codd  E,  G,  R,  Bibl.Ven.  1416. 

1480. , ali. , Rabanus  pone.nl.  Mox  cod.  A ta- 
cet cum  eo.  Pro  iuxta  annorum  numerum , 
Hesycbius  tuxto  pretium  et  numerum  anno- 
rum. Dcin  cod.  E tacet  et. 

53.  compectu  tuo  — Cod.  A compectu  tuo. 

54.  potuerit  — Cod.  A,  Radulfus  poterit. 

55.  enim  eunt  eervi — Codd.  E,  F,  Radul- 
fus sunt  enim  servi;  codd.  H,  R,  Bibi.  Ordin. 
enim  servi  sunt;  cod.  B enim  sunt. 

Cap.  XXVI,  1.  Ego  Dominus  Deus  vester 
— Haec  verba  non  hoc  loco,  sed  ad  supe- 
rioris capituli  calcem  ponuntur  in  Bibi.  Rob. 
Steph.  1545.,  Paris.  1566.,  ali.,  quibus  con- 
cinunt bebr.  et  veteres , excepto  graeco , de 
quo  oonf.  flolmesius;  praeterea  Hesycbius  et 
Rabanus  addunt  qui  illa  egi,  et  haec  praecepi. 
Post  facietis  tacent  vobis  oodd.  N*,  R,  Cas. 

8 . , Radulfus ; at  cod . N notat ; r Hebraeus  et 
a antiqui  habent  vobis.  » Pro  et  sculptile , 
Hugo  neque  sculptile,  Radulfus  nec  sculptile; 
item  Tertullianus;  Augustinus  vero  (in  Spec. 
c.  XLIV.  ed.  Maii)  neque  sculptilia;  graecus 
yh-uesta ; sed  adsunt  codd.  legantes  y\u- 
trrov ; codd.  Cas.  13.  tacent  et.  Pro  titulos, 
cod.  B titulo;  cod.  F vitulos;  cod.  69.  Kenni- 
cotti  legit  rcoo;  conf.  ad  Num.  XXXU1,  52. 
Pro  infigmam.codd.T,  D,  veteres  edd. Aesculi 
augusti niam  in  signum;  item  slav.  roosq.; 
graecus  oxotror;  latina  quoque  versio  Sama- 
ritani in  polyglottis  Waltoni  habet  in  signum , 
unde  Calmelus  hanc  lectionem  Bamaritano 
interpreti  adscripsil;  verum  neque  textus, ne- 
que interpres  Samaritanus  ab  hebraico  rece- 
dit, de  quo  recte  cod.  M notat:  « Hebraeus 
» habet  ITOiDO , id  est  caelatum , vel  scul- 
» ptum;  » quod  quidom  accipiendum  est  de 
cippis  cum  imagine  idoli  cuiusvis  erectis.  Mox 
cod.  B tacet  raim  sum;  nec  legitur  in  graeco, 
syro,  arabe  et  duobus  codd.  derossianis,  nec 
apud  Tertullianum.  Bibi.  Lugd.  1535.  tacent 
Dominus,  ut  cod.  151.  Kennic. 

2 .  pavtte  ad  Sanctuarium  meum  — Tacent 


particulam  ad  Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  G,  N,  0, 
P,  Q,  S,  T,  D,  V,  Cas.  2.,  correctorium  sorbo- 
nicum,  Thomasius  1,  34.,  Bibi.  Lovan.,  Ho- 
sychius  , Rabanus,  Radulfus;  bebr.  ntnnoi 
Wl’11,  graecus  ven.  Todptov  J i P 0 v Stl- 
atft.  Codd  . B,  Cas.  1 . legunt  pavete  a Sanctua- 
rio meo;  alexandrinus  xai  airo  rwv  ayiior 
/xo u ^OjSv&n  Jl aSi ; lectionem  hodiernam 
instaurarunt  sixlini , gregoriani  et  Toletus  ad 
fidem  codd.  A,  E,  ali.  et  veterum  editionum. 

3.  pluvias — Codd. B,  V,  Miss.  Mox.  p. 852., 
Hesycbius,  Rabanus,  Sedulius  Scotus  CllI , 
320.  pluviam;  conf.  Ueut.  XI,  14.;  accedunt 
Augustinus  cum  graeco  et  pauci  codd.  hebr. 
apud  De-Rossi. 

4 . germen  suum  — Hesychius  , Rabanus , 
Sedulius  Scotus  l.c.,  Radulfus  fructum  suum; 
Augustinus  fructus  suos. 

5.  Apprehendet — Cod.  A Apprehendit;  cod. 
Cas.  1 , , Hesychius , Rabanus  , Radulfus  Et 
apprehendet ; item  hebr.  et  vett. , praeter  ar- 
menum.  Pro  meesium,  cod.  A non  male  habet 
messis.  Pro  saturitate,  sixlini , codd.  A,  D,  T, 
Hesycbius  saturitatem,  magis  latinc. 

6.  Dabo  — Codd.  G 2.  m. , Cas.  1.  Dabo- 
que;  item  hebr.  ct  vett.  Pro  erit  qui  exterreat, 
Miss.  Moz.  p.  651.  erunt  qui  exterreant.  Post 
bestias  codd.  B,  Cas.  2.  addunt  a vobis;  mar- 
go Bib).  Lugdun.  1550.  cum  bebr.  de  terra; 
Augustinus  cum  graeco  habet  ex  terra  vestra. 
Post  transibit  codd.  G,  V,  Cas.  1.  addunt  per. 

1.  Persequemini — Codd.  A,  C 1.  m.,  D,  F, 
R,  T 1.  m.,  Cas.  4.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Paris. 

1566.,  ali.  Persequimini ; ita  quoque,  at  ex 
mondo,  habet  editio  Bibi.  Rom.  1611. 

8.  <le  vestris — Rabanus  IV,  320.,  Strabus, 
Richanlus  Viet.  CXCVI,  314.,  Bibi.  Ordin.  de 
vobis;  accedit  Augustinus,  cui  favent  hebr. 
et  graecus.  Pro  de  vobis,  legunt  ex  vobis 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  14., 
Bibi.  Ordin.,  Miss.  Mox.  l.c.,  Hesychius,  Ra- 
banus, Sedulius  Scotus  I.  c., -Radulfus . Con- 
ci!. Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1419. ; item  Au- 
gustinus ; conf.  Holmes.  Post  millia  cod.  K 
addit  alienorum.  Pro  gladio  m conspectu  ve- 
stro , habent  m conspectu  vestro  gladio  six- 
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tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H,  S,  T,  D,  V, 
Hugo,  Miss.  Mox.  1.  c.,  Hesychius,  Rabanus, 
Radulfus,  Richardus  Vict.l.c.,  Cone.  Aquisgr. 
I.  c ; et  ita  legendam  quoque  apud  Seduliora 
Scotum  I.  c.,  etsi  Maius  (Spicii,  rom.  VIII, 
50.)  ediderit  in  conspectu  vestro.  Gaudio; 
quod  manifestum  eat  codicis  mendum. 

9.  multiplicabimini — Codd.D,  F,  S multi- 
plicamini; margo  Ordin.  cum  hebr.  multipli- 
care faciam  vos;  Rabanus  IV,  321 . praemittit 
et;  concinunt  hebr.  et  vett. 

10.  Comedetis  — Codd.  H,  N *,  Cas.  18., 
Hugo,  Radnlfua  Et  comedetis;  item  bebr.  et 
vett,;  at  codd.  N,  0 notant  expungendum  ne- 
xum; cf.  Sabatierius.  Cone.  Aquisgr.  1.  e.  ta- 
cet et  ante  vetera. 

11.  abiiciet  vos — Petrus  Dam.CXLlV,  269. 
addit  ultra;  Rabanus  IV,  321 .,  margo  Ordin. 
legunt  abominabitur  vos;  it.  Augustinus  cum 
graeco. 

12.  Amiulato — Codd.  H,  Cas.  8.,  Petrus 

Dam.  1 c. , Radulfus,  Concil.  Aquisgr.  1.  c. 
praemittunt  et;  it.  bebr.  et  vett.;  Brev.  Gotb. 
p.  CXXYI1I.  legit  Habitabo;  accedunt  Onlte- 
los  et  Ionathanus  qui  habent  In  he- 

braico  textu  legitur  'roinniYl,  quod  proprie 
est  inambulabo , sed  commode  reddi  potest 
commorabor,  seu  habitabo  iu  medio  vestri, 
hoc  est  gratiose  praesens  vobis  adero.  Conf. 
Glassii  Philol.  sacra,  I,  963.  et  Schroeden 
Nova  ianua.  Plures  ex  antiquis  patribus 
utramque  notionem  connectunt,  uti  Augusti- 
nus serm.  IS.  in  App.  I.  V.,  Beda  II,  424. 
et,  apud  Sabatierium,  Ambrosius  et  Hilarius. 
At  omnes  isti  respexisse  videntur  ad  II  Cor. 
VI,  16.  ubi  Paullus  ait:  Quoniam  inhabitabo 
in  illis,  et  inambulabo  inter  eos;  quae  Paulli 
sententia  apud  patres  saepissime  excitatur. 
Ex  his  autem  Apostoli  verbis,  priora,  nompe 
inhabitabo  in  illis,  vel  referuntur  ad  huius 
capituli  vers.  11.,  ubi  Vulgatus  habet  Ponam 
tabernaculum  meum  in  medio  vestri;  vel  ad 
Ex  XXV,  8.  XXIX.  45.  Ezoch.  XXXVII,  2".; 
reliqua  voro  ex  hoc  nostro  versiculo  deri- 
vata videntur.  Quapropter  haud  probabilem 
censemus  illorum  sententiam , qui  apud  Paul- 


lum duplicem  oiusdem  vocis  interpretatio- 
nem coaluisse  autumant 

Ibid.  Deus  vester — Sixtini,  oodd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibl.Ord.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus,  Sedulius  Scotus,  Petrus 
Dam.,  Concil.  Aquisgr.,  Miss  Mox.  11.  cc.  ve- 
ster Deus;  accedunt  bebr.  et  vett.  Pro  eoaytis. 
Miss.  Moz.  1.  c.  vos.  Pro  populus  meus,  ood.  R, 
Bibi.  Ordin.  mihi  populus;  item  bebr.  et  grue- 
cus  prout  notat  cod.  0;  et  ita  II  Cor.  VI,  16.; 
conf.  Sabatierius  et  Holmes. 

13.  Ego  Dominus — Brev.  Gotb.,  Miss.  Moz. 
II.  oo.,  Radulfus  Et  ego  Dominus ; item  arme- 
nus.  Pro  Aegyptiorum,  cod.  B Aegypti,  cui 
favent  vett.  praeter  armenum.  Pro  vestrarum, 
cod.  A vestrum.  Pro  erecti,  sixtini,  codd.  A, 
F,  Beda  II,  1191.  recti. 

14.  omnia  mandata  mea  — Codd.  H, Cas 

12.,  Concil.  Aquisgr.  1.  o.  omnia  praecepta 
mea;  Hesychius  et  Kabanos  taceat  omnia,  ut 
graecus , sed  couf.  Holmes. 

15.  si  spreveritis  — Cod.  L,  Bibi.  Ven. 

1416.,  Rcg.,  Bob.  Steph,  edi. , margo  Ordin. 
sed  tprtverilis,  graecus  aXX»  dm^ronn  ; 
codd.  b 2.,  Q,  R,  Cas.  3.  et  si  spreveritis,  ut 
hebr.,  chaldaeus,  graecus  ven.  et  arabs;  at 
pro  Vulgato  stant  Samaritanus,  syrus,  Aqui- 
la, Symmachus,  Theodotio  et  pauci  codd. 
hebr.  et  cbaldaici  apud  Do-Rosji ; cod.  0 no- 
tat non  esse  addendum  et.  Fost  iudicia  codd. 
Cas.  12.  tacent  mea.  Ante  ea  quae  marga  Ord. 
addit  omnia,  ul  hebr.  et  vett.  Pro  <(  ad  irri- 
tum, Concil.  Aquisgr.  1.  o.  ut  ad  irritum;  fa- 
vent veteres. 

16.  Visitabo  vos  — Codd.  L (seu  Q),  Cas. 

12.,  Concil.  Aquisgr.  I.  o.  sddunt  quoque; 
item  hebr. , chald . et  graecus , sed  cf.  Holmes. 
et  Montfaueon.  Post  animos  tacent  vestros 
oodd.  B 1.  m..  E,  Hesychius  et  Rabanos; 
pronomen  legitur  tantum  in  graeco  et  arabe, 
illudque  obelo  in  Hexaplis  confixerat  Origo- 
nes,  uti  nos  docet  codex  sarravianus.  Pro  se- 
mentem, quae,  Hesychius  semen,  quod;  cod.  A 
interponit  vestram. 

11.  coram  Imlibus  Codd . A,  Cas.  2.  co- 

ram inimicis.  Pro  su&iinemini  his.  cod.  B 
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subiicie mini  inimicis.  Pro  fugietis,  oodd.  F, 
N *,  V 2,  ra.,  Cas.  3.  fugietisgue;  cod.  A et 
fugietis;  hia  favent  hebr.  et  vett. ; at  r ursum 
cod.  0 monet  expungendum  nexum.  Pro  ne- 
mine perseguente,  codd.  E,  l!  namini  perse- 
quentes. 

19.  superbiam  duritiae  vestrae  — Cod.  At 
Besychiua,  Rabanus,  Radulfus  duritiam  su- 
perbiae  vestrae;  accedit  graecus;  cod.  G du- 
ritiae superbiam  vestrae.  Pro  tiniis  caeium, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  T,  U,  Bibl.Ordin., 
Isidorus  VI,  81.,  Hesychius,  Rabanus,  Ra- 
dulfua caelum  vobis;  item  Hieronymus.  Prae- 
terea codd.  F,  G,  V addunt  durum,  cui  suf- 
fragatur cbaldaens.  Pro  sicut  ferrum,  codd.R, 
Cas.  3.,  goth.  legion.  ferreum;  itera  graecus; 
sed  conf.  Holmes.  Animadverte  Mosem  Deut. 
XXVIII,  23.  inverso  ordine,  caelum  dixisse 
aeneum , terram  vero  ferream ; unde  verba 
Ambrosii  a Sabutierio  beie  prolata  (ex  I.  $. 
e.  4.  Hcxaem.)  non  ad  Levit.,  sed  ad  I)cut. 
referenda  videntur. 

20.  non  proferet — Cod.  F nec  proferet;  it. 
hebr.  et  vett-  Pro  germen,  codd.  E,  Cas.  1. 
semen;  concinit  graecus. 

21 . cestros  in  septuplum — Ilsnc  lectionem 
Sixtina  editio  invexit;  fortuito  ne,  an  data 
opera  non  facile  dixeris.  Veteres  editiones  et 
fere  omnes  codd.  habent  cestros  usque  in  se- 
ptuplum; apud  Hesychium  et  Rahanum  tri- 
plex lectio  occurrit,  nempe  vestras  usque  se- 
ptuplum: cl  vestras  usque  ad  septuplum:  et 
vestras  septuplum ; baec  postrema  legendi  ra- 
tio a sixtinis  praehabita  fuit,  ciquo  accedit 
suffragium  codd.  A,  Cas.  2.,  lledac  H,  68. 
Igitur  sixlini  expunxerant  verba  usque  in, 
quae  Sixtus  voluisse  restituere  videtur,  sed 
re  ipsa  servavit  tantum  in ; quum  denique 
gregoriani  utrum  verba  usque  in  abiicienda, 
vel  potius  resumenda  forent  incerti  haesis- 
aent  (prout  ex  cod.  columnensi  et  ex  schedis 
Angeli  Rocca  colligitur) , lectio  siitinae  edi- 
tionis ad  clementinas  intacta  propagata  fnit. 

22.  immiltamque  — Sixtini  emiltamque,  ct 
ita  legunt  nostri  codices  (exceptis  G,  V)  om- 
nes , prisci  auctores  commentariorum , omnes- 
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que  veteres  editiones  ante  Bibi.  Lov.  1547. 
in  quam  invecta  fuit  hodierna  lectio,  quae 
inde  alias  plures  edd.  occupavit.  Pro  bestias, 
Hesychius  et  Rabanus  molas  bestias,  ut  v.  6. 
Post  consumant  sixtini,  codd.  A,  B,  E.  R, 
Cas.  3.,  goth.  legion.,  Hesychius,  Rabanus, 
Strabus  addunt  et.  Pro  redigant,  Bibi  Compl. 
et  Reg.  redeant.  Pro  fant,  codd.  B,  H,  Cas.  8., 
Bibi.  Veo.  1416., Compl.,  Reg.,  Paris. 1566., 
sil. , Strabus,  Radulfua  feni;  item,  ex  edito- 
ris licentia,  Vulgatus  in  polyglottis  W a! toni ; 
favent  hebr.  et  vett. ; Bibi.  Ordin.  tuas  fent; 
cod.  E stabunt. 

23.  nec  sic — Cod.  B non  sic;  Radulfus  ta- 
cet sic.  Post  disciplinam  mergo  Ordin.  addit 
a «ne,  ut  hebr.  Pro  sed  ambulaveritis,  Bibi. 
Lovanien.  1547.  et  reliquae  edd.  hentenianae 
sed  et  ambulaveritis;  sixlini  iure  expunxerant 
ei,  quod  nec  in  codd.  nec  in  antiquioribus 
edd.  legitur. 

24.  adeersus  — Cud.  A versus;  alii,  quos 
damnat  cod.  0,  addebant  vos , uti  cod.  R. 

25.  Cumque  confugeritis  — Cod.  A Cumque 

fugietis.  Pro  in  urbes,  Hesychius  et  Rabanus 
ad  uries;  hebr.  is.  Pro  in  medio, 

codd.  C,  D,  0,  R,  T,  C,  Sedulius  Scotus  I.  c., 
Rupertus  in  medium;  codd.  B,  E praetermit- 
tunt quae  sequuntur  usque  ad  vestri  in  v.  26. 
Pro  trademtni,  cod.  A tradam ; uti  duo  arabes 
bolmesiani.  Pro  in  manibus  hostium,  codd.  A, 
H,  R,  Bibi.  Ordin.  in  hostium  manibus;  codd. 
C,  D,  F,G,0,S.T,  U,V,  Cas . IB.,Hugo, 
Hesychius,  Rabanus.  Rupertus,  Radulfus  ho- 
stium manibus;  Sedulius  Scotus  l.c.  in  ho- 
stium manus. 

26.  in  uno  clibano  coquant  pones — Cod.  A 
coquant  panes  in  uno  clibano.  Pro  coquant . . . 
reddant,  Hesychius  semel  cor/uent . . . reddent; 
favent  veteres;  ftaltonus  in  polyglottis  Vul- 
gato tribuit  coquent,  sed  mendose. 

28.  el  ego  — Cod.  B tacet  et;  concinit,  sed 
contra  fidem  sui  textus,  latina  versio  Onke- 
losi.  Pro  adversue  vos,  sixtini,  codd.  A,  C 
l.m.,D,F,H,0,U,  Hesychius,  Rabanus 
adversum  cos.  Post  in  furore  Hesychius  ct  Ra- 
banus cum  Hieronymo  111,  441 . addunt  meo. 
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2».  canws — Codd.  B,  U carnem,  ut  hcbr. 
Post  filiorum  sixtini . codd.  A,  Ct  D,  E,  N, 
0,S,  T,  U,  V,gothic,  legion.,  Strabus  non 
legunt  vestrorum;  item  cod.  44.  holmesianus 
(ex  Addend.  Holm.);  cod.  N ut  demonstret 
hoc  pronomen  redundare,  provocat  ad  Ex. 
111,  22 

30.  excelsa  vestra  — Cod.  P expungit  ve- 
stra; e contra  post  simulacra  (sic  enim  scri- 
bendum, uti  monuimus  ad  Ex.  XXXIV,  15.) 
addunt  vestra  codd.  H,  L 6.,  Q.  R,  Cas.  15., 
quibus  favent  hebr.et  vctt. ; at  codd.  N,  0 te- 
stantur antiquos  codices  istud  pronomen  non 
legorc.  Post  idolorum  cod.  P tacet  vestrorum. 

31 . redigam — Cod.  A redigantur.  Pro  soli- 
tudinem, Angelus  Rocca  scripserat  solitudine. 
Pro  v/fra  odorem , codd .C,  D,  G,  T,  U , V , 
Hugo,  Hesychius,  Rabanus,  Strabus,  Radul- 
fus  odorem  ultra;  cod.  E addit  vestrum;  acce- 
dunt hcbr.  et  velt. 

32.  super  ea — Codd.  G,  H.  U,  Cas.  6.,  He- 
sychius , Rabanus , Strabus , Radulfus  super 
eam;  Strabus  addit  omnes. 

33.  dispergam  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  7., 
Bibi.  Ordin.,  ali.  disperdam.  Pro  «n  gentes, 
Rabanus  inter  gentes;  cui  favent  chaldaeus, 
syrus  et  arabs.  Post  gladium  codd.  G,  Cas.  1 . 
addunt  meum.  Pro  civitates  vestrae  dirutae, 
sixtini,  codd.  B,  C,  D,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 
16.,  goth.  leg.,  Hesychius,  Radulfus  civitates 
dirutae;  cod.  A,  Rabanus  civitates  destructae. 

34.  placebunt  — Codd.  A 1.  m. , F 2.  m. 
plangebunt. 

35.  requiescet  — Cod.  A requiescit.  Pro  ha- 
bitabatis, codd.  A,  C 1.  m.,  F,  G,  R,  U,  V, 
Bibi.  Paris.  1566.  habitabitis. 

36.  remanserint  — Cod.  E manserint.  Pro 
in  regionibus,  RadulfuB  m regione;  concinit 
graecus,  et  primo  cod.  18. derossianus,  itera- 
que  cod.  69.  Kennicotti , quem  De-Rossi  prae- 
termisit. Pro  terrebit  eos,  Hesychius  terrebit 
vos;  item  duo  arabes  apud  Holmes.  Pro  fu- 
gient, codd.  A,  F 1.  m.,  Strabus  fugiunt.  Pro 
quasi  gladium,  cod.  B 2.  m.  quasi  ante  gla- 
dium. Pro  persequente,  sixtini,  codd.  A,  B.C, 
D,  E,  F,  N,  0,  P,  S,  T,  U.  Cas.  13.,  goth.  leg.  t 


Hesychius,  Rabanus,  Bibi.  Ven.  1476. 1480., 
all.  sequente. 

37.  fratres  suos  — Hesychius  tacet  prono- 
men; item  graecus,  sed  cf.  Holmes.  Pro  au- 
debit, cod.  E audiat. 

38.  et  hostilis  — Cod.  F 1.  m.  et  hostium, 
favent  hebr.  et  veteres. 

39.  Quod  si  et — Codd.G,  V,  Bibi.  Ordin., 
Strabus  tacent  et.  Pro  in  iniquitatibus  suis, 
margo  Ordin.  propter  iniquitates  suas;  favet 
graecus,  et  mox  Vulgatus  ipse  interpretatur 
propter  peccata  vocem  hebr.  H1313Dt  codd.  B, 
R,  Radulfus  tacent  in;  codd.  Cas.  3.  addunt 
et  maiorum  suorum;  Cas.  1.  addit  et  maiorum 
suorum  parentum  recordentur;  quae  ad  se- 
quentem vers.  pertinent. 

40.  confiteantur  — Cod.  P confitebitur.  Pro 
iniquitates  suas,  cod.  A peccata  sua.  Pro  mo- 
torum «iorum,  codd.  C,  D,  F,  L 8. , N,  N*t 
O,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5.  malorum  suorum 
recordentur;  postremum  hoc  verbum  additur 
quoque  in  Bibi.  Ordin.,  posterioribus  edd. 
Rob.  Steph. , all. ; cod.  M hanc  lectionem 
aperte  respuit  adnotans : « Hebraeus  habet 
n parentum,  et  dicit  ibidem  glossa;  quibus 
» ipsi  similes.  Unde  quidam  male  habent  et 
» malorum  suorum  recordentur.  » At  contra 
scholiasles  in  cod.  N scribit:  «Quidam  pro 
» malorum  ponunt  maiorum , et  dimittunt 
» quod  dicitur  recordentur;  quia,  ut  eis  vi- 
» detur,  illud  hebraeus  non  habet.  Sed  he- 
» braeus  sic  habet : Confitebuntur  iniquitates 
x>  suas  et  iniquitates  patrum  suorum  (in)  con- 
ii temptibus,  quod  est  in  recordationo  contem- 
» ptuum , seu  malorum.  » Cf.  Lucas  Brugensis. 
Pro  quibus , codd.  Cas.  3.  qui.  Pro  ambulave- 
runt, cod.  B ambulaverint;  codd.  G,  Cas.  2. 
ambulabunt. 

41.  et  ego  — Cod.  E tacet.  Mox  ante  tunc 
codd.  G,  R et  nonnulli  Cas.  addunt  et,  quod 
cod.  0 notat  expungendum;  legitur  tamen  in 
hebr.  ct  vett. 

42.  lacob,  et  Isaac,  et  Abrakam  — Codd. 
C 2.  m.,  goth.lcg.,  Bibi.  Ven.  1480.  1483. 
1498.,  all.,  Radulfus  Abraham,  Isaac,  et  Ia- 
cob:  item  cod.  53.  holmesianus. 
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13.  rogabunt  pro  peccati s tuis — Cod.  F pro 
peccatis  suis  rogabunt.  Pro  abiccerint . . de- 
spexerint, cod.  F,  Hesychius,  Rabanus  abie- 
rerunt . . . despexerunt ; nec  obstant  vett. 

41.  Et  tamen — Sixtus,  veteres  edd.et  plu- 
res  codd.  .litamen;  Toletus  notat;  « Lege  Et 
» tamen;  sic  tnss.  et  utraque  Congregatio.  » 
Nempe  sixtini  et  grcgoriani  cum  codd.  A, 
B,  B emendarunt.  Mox  tacent  etiam  codd.  B, 
Cas.  9.,  Bibi.  Vcn.  1533.,  Hesychius,  Raba- 
nus,  Strabus.  Pro  abieci,  cod.  E abiiciatn. 

45.  guando  eduxi  — Besvchius  guoniam 
eduxi.  Kndulfus  praetermittit  in  conspectu  gen- 
tium. Post  ut  essem  cod.  A addit  Dominus. 
Pro  ego  Dominus,  cod.  Cas.  1.  ego  sum  Domi' 
nus;  item  graecus,  at  cf.  Bolmesius;  Sixtus 
cum  antiquis  edd.  et  plerisque  codicibus  ad- 
dit Deus;  at  Toletus:  «Dele  Deus;  sic  hebr., 
• graecus,  mss.  et  utraque  Congregatio.  » Re- 
vera sixtini  et  gregoriani  , consentientibus 
codd.  A,  11,  L 3.,Q,  ali.,  illud  nomen  expun- 
xerunt; coni.  Bukentopius  p.  385.  et  Lucas 
Brugensis;  cod.  Cas.  I . addit  Deus  vester,  uti 
cod.  181.  Kennic.  DSV^N- 

Ibid . Haec  sunl  iudicia  atque  praecepta  — 
In  hoc  capitulo  post  Robcrtum  Stcphanum 
veteres  edd.  versiculos  46.  habent;  nam  a 
laudatis  verbis  cum  hebr.  et  graeco  novum 
versiculum  exordiuntur.  At  quum  princeps 
editio  Clementis  VIII.  numerum  46.  notare  in 
margine  neglexisset,  ea  quae  sequuntur,  sub 
numero  45.  in  reliquis  quoque  editionibus 
exhibentur.  Sixtini,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
N,  0,  R,  S.T,  U,V,  Bibl.Ordin.,  Hesychius, 
Rabanus,  Radulfus  llacc  sunt  praecepta  atque 
iudicia;  itum  bebr. , cbald.,  graecus  ven.  et 
arabs.  Pro  Dominus  inter  se,  cod  B Deus  in- 
ter  se;  cod.  E Dominus  Deus  inter  se.  Pro  et 
filios,  Sixtus  cum  antiquis  fere  omnibus  edd. 
multisque  codd.  et  inter  filios;  at  Toletus: 
« Non  habetur  inter  in  mss.,  et  ulraque  Con- 
» gregatio  abstulit : habetur  tamen  in  hc- 
» braeo  et  graeco.  et  mullis  Impressis.  > Sii- 
lini  nempe  ac  clemenlini  (nam  gregoriani, 
teste  cod.  columnensi , nihil  definierunt),  suf- 
fragantibus codd.  A,  E,  Cas.  11 .,  Bibi.  Lugd . 

Tou.  I. 


1335.,  illam  particulam  abiecorunt;  cf.  Bu- 
kentopius I.  c.  Pro  per  manum,  cod.  B in 
manu;  accedunt  hebr.  et  vett.  Post  Moysi  cod. 
F addit  de  his  qui  semelipsos  uocennl  Deo; 
quod  ost  sequentis  capituli  argumentum. 

Cap.  XXVII,  8.  et  spoponderit  Deo  — Codd. 
C,  D,  0,  T,  U,  V,  Thomas.  1,  34.,  Bugo,  Hu- 
pertus  ct  voverit,  et  spoponderit  Deo;  quod 
supervacaneum  est  additamentum;  praecedit 
enim  colum  fecerit;  pro  Deo,  Bibi.  Complut. , 
Reg  , Lugd.  1535.  Domino,  ut  hebr.  et  grae- 
cus; nota  codicem  a lovaniensibus  pro  hac 
lcctiono  laudatum,  ipsam  esse  Compl.  edit.; 
cod.  B cl  Strabus  tacent  Deo 

3.  a vigesimo  anno  — Tacent  anno  sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  Cas.  13.,  Besycbius  et  Raba- 
nus; item  cod.  166.  Kennic. 

5.  A quinto  autem  — Cod.  R,  Radulfus  et 
Strabus  tacont  autem . Pro  femina,  codd.R.S, 
Cas.  4.,  margo  Ordin.,  Strabus  mulier,  ut 
vers.  4.;  item  vers.  T. 

6.  usque  ad  — Codd.  D,  T,  U et  usque  ad; 
favent  hobr.  ct  vett.  plcriquo. 

8.  et  aestimationem — Codd.G,  L 3.  (seu  Q } . 
0,  R et  ad  aestimationem.  Pro  valebit,  cod.  B, 
Bcsychius,  Rabanus  valuerit;  cod.  A valuit. 
Pro  stabit,  sixtini  et  primo  gregoriani  cum 
cod.  A statuet;  hebr.  VfoyttV 

9.  voverit  — Codd.  H,  L,  Q,  priores  edd. 
Rob-  Steph. , Radulfus  addunt  Domino;  item 
hebr.  ct  veteres. 

10.  non  poterii — Hesychius  et  Rabanus  non 
potest.  Pro  nec  melius,  cod.  A ne  melius.  Pro 
quod  mutatum  est,  et  illud  pro  quo,  cod.S  et 
Radulfus  legunt  tantum  et  quod;  cf.  ad  v.  33 

11.  Anima/  — Addunt  aulem  codd.  G,  H. 
L 13.,  Q,  R,  Cas.  17.;  item  liebr.  et  vett. . 
praeter  slav,  ostrog.  et  georg.;  mendose  reti- 
cetur copula  in  latina  versione  Samaritani 
textus.  Pro  potest,  cod.  E poterit.  Pro  addu- 
cetur, Hesychius  adducatur. 

12.  qui  iudicans  — Sixtus,  velares  edd.  et 
plerique  codd.  qui  diiudicans;  sixtini  ad  li- 
dem  codd.  A,  E,  allorumquo  paucorum  emen- 
darunt , quorum  correctionem  Toletus , etsi 
gregoriani  haesissent,  praetulit. 
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13.  quod  si  dart— Cod.  H notat  hebraeum 
legere  quod  si  redimere;  eique  consentiunt 
omnes  "veteres  interpretes.  At  temere  hanc 
lect.  in  textum  recepit  Roberlus  Stcph.  in  ed. 
an.  1532.,  quem  imitati  sunt  editores  Bibi. 
Ant.  1537. 1538. , Ven.  1538.  1544. , Lugd. 
1542.  Pro  voluerit  is,  Bruno  ast.  valuerit, 
cod.  E tacet  is.  Pro  offert,  codd.  A,  F,  G, 
Cas.  12.  offeret.  Pro  supra,  veteres  cdd.  longe 
plures  super;  ad  fidem  codicum  paene  om- 
nium emendarunt  sixtini.  Mox  pro  aestima- 
tionem , codd . A , C , D , F,  N,  0,  P , T , U , 
Cas.  14.  ae«/imationi'^;  Lucas  Brugensis  ad- 
notat.  «Melius  est  supra,  quam  super;  geni- 
» tivus  autem  aestimationis  positus  a quibus- 
* dam,  non  est  ferendus.  » At  vero  scholia- 
stes  cod.  N scribit:  « Antiqui  habent  supra 
» aestimationis;  quod  autem  dicitur  supra  est 
» hic  adverbium  , sicut  infra  cum  dicitur 
» (v.15.)  dabit  quintam  partem  aestimationis 
» supra.  » Bruno  ast.  praeter  aestimationem. 

14.  sanctificaverit — Codd.  G,  0,  R,  V,  Cas. 
i.  addunt  eam.  Post  considerabit  codd.  G,  R, 
Cas.  2.  tacent  eam ; cod.  T legit  etiam.  Pro 
an  mala , Bibi.  Reg.  mendose,  ut  videtur,  aut 
mala.  Pro  iuxta  pretium,  quod,  Radulfus  imo* fa 
quod;  accedunt  hebr.  et  velt. , excepto  syro. 
Pro  venundabitur , cod.  E venietur;  Hesychius 
et  Rabanus  venundetur;  conf.  ad  vers.  16. 

15.  sin  autem  — Hesychius,  Rabanus,  ali. 
si  autem.  Post  domum  cod . Cas.  1 . addit  suam . 

16.  consecraverit  — Codd.  A,  Cas.  1.  ad- 
dunt illum;  Concil.  Aquisgr.  I.  e.  legit  conse- 
cravit. Pro  modiis  hordei,  Hugo  hordei  modiis ; 
cod.  E tacet  hordei.  Pro  seritur,  codd . Cas.  15. 
seretur.  Cod.  M notat:  « Hebraeus  habet  si 
» modio  hordei  seritur;  nec  addit  terra,  vel 
» ager , quia  de  praocedenti  intelligitur.  » 
Codd.  N*,  0 notant  legendum  terra,  non  vero 
ager,  prout  habet  cod.  R.  At  scholiastes  co- 
dicis N scribit  : « Nihil  valet  notula  super  hoc 
» dicens,  quod  hebr.  non  habet  terra;  quan- 
» do  enim  de  terra  sua  quis  loquitur,  num- 
» quam  terram  nominabit,  sed  dicet:  ego  ha- 
» beo  semen  triginta  modiorum.  De  sensu 
» igitur  accepit  interpres.  » Pro  venundetur. 
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sixtini,  codd.  A 2.m.,C,D,F,G,H,R,S, 
T,  IJ,  V,  Cas.  16. , Hugo,  Bruno  ast.  vende- 
tur; Hesychius  venietur;  Rabanus  vendet;  cod. 
gothic.  legion.  veniet. 

17.  ab  anno  — Primo  deerat  in  cod.  F. 
Perperam  Vallarsius  notat  Vulgatum  pro  in- 
cipientis legere  accipientis,  quod  nullibi  ex- 
stat praeterquam  in  mendosa  Calmcti  edi- 
tione. Pro  quanto  . . . tanto,  codd.  A,  B,  G, 
N *,  R,  V,  Bruno  ast.  quantum  . . . tantum; 
codd.  Cas.  14. , Bibi.  Ordin.,  Hugo  quantum 
. . . tanto. 

18.  sin  autem  — Cod.  G,  Rabanus  tacent 
autem,  uti  slavon.  ostrog. . georg.  et  cod.  4. 
Kennic.  Pro  aliquantum , cod.  R,  Dibl.  Ven. 

1476.,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali 
aliquantulum.  Pro  detrahetur,  Bruno  ast.  de- 
trahent. 

19.  redimere  agrum  ille  — Cod.  F agrum 
ille  redimere.  Pro  possidebit  eum,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Reg.,  posteriores  cdd.  Rob.  Steph., 
ali.  possidebit  eam. 

20.  Sin  autem  — Codd.  B,  G,  Hesychius, 
Rabanus  Si  autem.  Pro  noluerit  redimere  . 
cod.  R,  Bibi.  Ordin.  redimere  noluerit;  Bruno 
ast.  voluerit  redimere;  cf.  ad  Gen.  XXXIV,  17. 
Negationis  particulam  omittunt  georg.  et  cod. 
80.  Kenn.  Pro  venundatus , Radulfus  venditus. 

21.  veneni  — Cod.  F venerint.  Pro  per- 
tinet, Bruno  ast  pertinebit;  nec  repugnant 
hebr.  et  vett. 

22.  emptus  est — Sixtini , codd.  A,  E,  G.  S, 
Cas.  2. , gothic.  legion. , Hesychius,  Strabus 
tacent  est.  Pro  fuerit,  cod  Al.ro.  erit. 

23.  annorum  numerum  — Hesychius  nume- 
rum annorum.  Cod.  B tacet  et  ante  dabit.  Pro 
qui  voverat  eum,  Sixtini,  gregoriani.  codd. 
A,  F quod  voverat;  his  accedunt  hebraeus  et 
velt. ; Hesychius  et  Rabanus  qui  votum  vo- 
verat. 

24.  in  sorte  — Legunt  in  sortem  primo  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  P,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  priores  edd.  Rob 
Steph.,  ali.,  Hesychius,  Rabanus , Bruno  ast. 

26.  ad  dominum  — Sixlus  , Bibi.  Venet. 

1476.,  Roberti  Stcpb.,  Lov.all.,  Hesychius, 
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Strabus.  Humbertus  Card.  CXLII1, 1181.  ad 
Deum ; at  Toletus:  «Corrige  ad  Dominum;  sic 
» hebr. , graecus,  Reg. , Complui,  et  Congro- 
j*  gatio.  n Concinunt  omnes  voti,  in  polyglot- 
tis  et  in  Hexaplis;  itemque  latini  codd.;  hinc 
recte  emendarunt  sixtini  et  gregoriani.  Post 
fuerit  cod.  Cas.  1.  addit  quia. 

27.  est  animal — Cod.  R,  Bibi.  Ordin.  an»- 
tnal  est . Pro  obtulit,  codd.  F,  G,  R,  Cas.  5. , 
Hcsychius.  Rabanus,  Humbertus  Card.  1.  c. 
obtulerit.  Pro  aestimationem  tuam,  legunt  ae- 
stimationem suam  Sixtus,  codd.  A,  C 1.  m.. 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  Vulgati  edd. 
fere  omnes,  Hesychius,  Radulfus,  Humbcr- 
lus ; accedunt  graecus , arabs  et  tres  to rgu- 
mim;  immo  diserte  Radulfus:  «In  supenori- 

* bus  sacerdos  his  quae  redimuntur  statuit 

• pretium:  hic  autem  iuxta  aestimationem  of- 
» ferentis  redemptio  Iit.  » E contra  Toletus 
scribit:  «Lege  tuam;  sic  hebr.,  mss.  et  Con- 
» gregatio.  » Ita  enim  legendum  censuere  six- 
tini et  gregoriani , quibus  adstipulantur  codd. 
B,  C 2.  m.,  H,  L 2.  (seu  duo  sangermanen- 
ses  a Slephano  laudati),  Cas.  6.,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1528.,  Lugd.  1533.,  Heidelb.  1586.; 
item  cum  bebra  eo  samaritanus,  graccus  vcn., 
persa;  pro  hac  lectione  Lucas  Brug.  animad- 
vertit nullo  modo  probabile  esse , emptori 
commissam  rei  emendae  aestimationem,  prae- 
sertim cum  sacerdoti  aestimatio  commissa 
sit  vers.  12.  ubi  de  animalibus  redimendis 
sermo  est.  Optimam  esse  hodiernam  Vulgati 
lectionem  nos  quoque  censemus ; at  tamen  si 
altera,  quae  gravissimos  sane  testes  habet, 
admittatur,  non  ideo  rei  emendae  aestima- 
tionem ab  emptore  faciendam  praescriptum 
esse  putamus ; nam  aCrov  non  ad  empto- 
rem, sod  ad  animal  redimendum  referri  de- 
bet. Idque,  nostra  quidem  sententia,  egregie 
declaravit  Alfonsus  Tostatus  scribens:  «Dici- 
» tur  tujrfa  aestimationem  suam;  id  est  iuita 
«aestimationem,  quam  habet  animal  impo- 
» sitam  per  sacerdotem.  » Hesychius  et  Ra- 
banus animadvertunt  quidem  heie  non  dici 
animal  aestimatum  a sacerdote;  at  non  asse- 
runt pretium  ab  cm piaro  constitutum ; immo 


387 

potius  notant  primogeniti  redimendi  iustum 
pretium  supponi,  ultra  quod  emptor  quintam 
partem  solvebat;  huic  autem  sententiae  sy- 
rus, qui  pronomen  tacuit,  suffragatur. 

lbid.  vendetur  alteri  quantocumque — Six- 
tini cum  cod.  A vendetur  quantocumque;  nam 
to  alteri  neque  in  hebr.  nequo  apud  veteres 
interpretes  legitur;  Sixtus  cum  antiquis  Vul- 
gati edd.  paucisque  codd.  vendetur  alteri 
quantumcumque ; gregorianis  hodiernam  le- 
ctionem debemus,  quibus  plcrique  codd.  con- 
sentiunt. 

Ibid.  a te  fuerit  aestimatum  — Ita  merito 
gregoriani  cum  codd.  A,  B,  E,  H;  his  proxi- 
me accedunt  sixtini,  Toletus  et  Rocca , qui 
scribunt  fuerit  a te  aestimatum conf.  Unga- 
rellii  Prolog.  $.  XXIV. ; Sixtus  cum  antiquis 
editionibus  fuerit  ante  aestimatum;  Bibl.Ord. 
tacent  ante  ( seu  potius  in  marg.  referunt ) , 
quibus  favent  codd.  C,  I),  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V. 
Cas.  5.,  Humbertus  Card.  I.  c.;  cod.  F et 
Radulfus  ante  fuerit  aestimatum.  Lucas  Bru- 
gensis : « Recte  correctores  romani  unam  vo- 
» culam  ante  , quae  a plerisque  legebatur , 
• distraxerunt  in  duas  a te;  repetitur  enim 
» Hebraice  iuxta  aestimationem  tuam.  » Conf. 
Bukentopius  p.  150. 

28.  consecratur — Non  male  cod.  B fuerit 
consecratum.  Pro  homo  fuerit,  codd.  A,  gotb. 
leg.,  Hesychius,  Rabanus,  Agobardus  C1V, 
233.,  Humbertus  l.c.,  Placidus  CLXIII,  634 
homo  erit;  Concil.Exon.  ed.  Hard.  VII,  1110 
fuerit  homo.  Pro  tendetur,  Sixtus,  cod.  E, 
vett.  edd.  longe  plures  veniet  (nonnulli  scri- 
bunt vaeniet)  ; Hugo  veneet;  cod.  goth.  leg. 
venundetur;  Bibi.  Compl.  et  Rcg.  veneat;  cod. 
A,  Hesychius  venietur;  Agobardus  I.  c.  ve- 
nundabitur; Petrus  Dam.  CXLV,  674. , Placi- 
dus 1.  c.  vendi;  Toletus  scribit:  « Lege  ven- 
» detur;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 
Revera  sixtini , primo  gregoriani , clemenlini . 
codd.  B,  C,  D,  E,  «11.  plures  hodiernam  le- 
ctionem praeferunt.  Pro  poterit.  Quidquid, 
Bibi.  Paris.  1566.  poterit  quidquid,  et  perio- 
dum claudunt  post  verbum  consecratum;  mi- 
nus recte;  Petrus  Dam.  I.  c.  addit  enim.  Pro 
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*nnctum,  Rabanus  sancta,  uti  cod.  72.  kol- 
mesianus. 

29.  consecratio  — Cod.  Caa.  1.  oblatio.  Pro 
morietur,  codd.  A,  E,  Strabus  moriatur. 

30.  de  frugibus,  sive  de  pomis  arl>orum — 
Bibi . Ven . 1476.,  Rcg. , Rob.  Steph.,  all  de 
pomis  arborum , sive  de  frugibus;  Pirminius 
IXXX1X,  1042.,  Capitul.  Franc.  CXXXVIU, 
582.  de  fructibus  etc.  Mox  cod.  E tacet  illi. 

31.  voluerit  redimere — Cod,  A,  Strabus  re- 
dimere voluerit. 

32.  feorw  et  ovis — Codd.  B,  F,  V,  Egbertus 
liXXXlX,  390.,  Hesychius,  Capitul.  Francor. 
I.  c. , Pirminius  1.  c.  boves  et  oves;  cod.  A 
ftoves , oves ; cod . G ores  et  boves ; cod . R ovis 
et  bovis.  Pro  et  caprae,  quae,  Hesychius  ca- 
prae quae;  Rabanus  capraeque  quae;  at  isti 
in  suis  Comm.  graccum  sequuli  tacent  et  ca- 
frrae;  quibus  accedunt  Ionas  aurcl.  CVI,  206. 
ei  Cone.  Troslei.ed.  Hard.VI,  521.  qui  hunc 
locum  parlim  cx  Vulgato,  partim  ex  veteri 
itala  proferunt,  quod  Sabatierio  adnotandum 
fuisset;  legunt  enim:  Omnes  decimae  boum  et 
ovium,  et  omne  quod  transit  sub  virga , et  in 
numerum,  decimum  quodeumque  venerit,  san- 
cti ficatum  erit  Domino.  Aon  mutabis  illud  bo- 
num malo,  neque  malum  bono.  Cf.  Augustini 
Spec.  c.  LIX.  ed.  Afaii.  Ceterum  Bibi.  Compl., 
Reg. . Lugdun.  1535.  tacent  et  caprae;  cod.  H 
notat  hcbraice  non  legi . neque  in  ullo  ex 
antiquis  interpretibus  legitur.  At  in  latinis 
codicibus  numquam  desideratur;  codex  enim 
a lovaniensibus  excitatus  ipsa  est  Complut. 
editio.  Ex  eo  quod  hebr.  vox  ]NX  alias  in 
Vulgato  bene  reddatur  pecus,  Bukentopius 
p.  150.  concludit  hebr.  non  praetermittere 
et  capra;  nam  heic  Vulgatus  pro  posuit 


oves  et  capras,  id  enim  est  pecus;  proindeque 
nil  in  Vulgato  superfluum  est.  Conf.  Gesenii 
Thesaur.  p.  4 4 Si.  et  seq.  Pro  virga,  Pruden- 
tius trcccn.  CXV,  1426.  iuga.  Pro  decimum, 
cod.  E decimatum;  Concil.  Aquisgr.  1.  c.  ad 
decimum.  Pro  venerit,  Huinbertus  1.  c.  tran- 
sierit; cod.  V fuerit. 

33.  eligetur  — Prudentius  trec.  1.  c.  lege- 
tur; Pirminius  I.  c.  commutabit ; itala  muta- 
bis. Pro  mutaverit,  codd.  E,  N commutaverit. 
Pro  et  quod  mutatum  est,  codd.  Cas.  10., 
Concil.  Aquisgr.  1.  c.  et  quod  mutat,  et  quod 
mutatum  est;  gothic.  legion.  et  quod  mutatur, 
et  quod  mutatum  est;  codd.  G,  H,  V et  quod 
mutavit;  Radulfus  et  quod  mutaverit. 

Ibid.  et  pro  quo  mutatum  est — Haec  de- 
siderantur in  codd.  B,  D,  E,  N,  O,  T,  U, 
Cas.  13.;  item  apud  Pirminium  et  Humber- 
tum  II.  cc.;  scholiastes  cod.N  adnotat:  «Hic 
i»  sicut  supra  (v.  10.)  apponunt  quidam  de 
» hebraeo  et  pro  quo  mutatum  est;  sed  quia 
jp  non  erat  dubium  de  illo,  de  quo  placitum 
» vel  pactum  erat , non  est  necessarium  , 
» praesertim  cum  ipsa  copulativa  ooniunctio 
» et  interposita  satis  idem  significet.  » Conf. 
Lucas  Brugensis.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  Do- 
mino; quod  praeter  Vulgatum,  solus  arabs 
legit.  In  Capitul.  Franc.  1.  c.  ordo  verborum 
huius  versiculi  et  sana  lectio  turbatur;  sic 
enim  legitur  Si  quis  mutabitur,  et  quod  mu- 
tat, et  quod  mutabitur  sanctificabitur  Domino. 
Non  eligetur  nec  bonum  nec  malum,  nec  al- 
tero commutabitur,  et  non  redimetur. 

34.  Moysi  — Codd.  F,  V,  Cas.  3.  per  ma- 
num Moysi.  Ante  ad  filios  codd.  R.  Cas.  14. 
cum  slav.  ostrog.  addunt  et,  quod  in  cod.  O 
expungitur. 
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Numeri,  hebraice  Vaiedabber — Huius 
hebraicae  vocis  interpretationem  id  est  Et  lo- 
cutus est,  quam  lovanienses  aliique  plures 
addebant,  expunxerunt  sixtini  (cf.  dicta  ad 
titulos  superiorum  librorum),  qui  praeterea 
primo  scripserant  Liber  Numerorum ; Sixtus 
vero,  qui  ediderat  Liber  Numeri , extremam 
litteram  superinducta  cerussa  deleri  manda- 
vit: hanc  autem  lituram  non  alia  de  caussa 
factam  dixeris  nisi  ut  vox  decurtata  legere- 
tur Numerorum.  Editiones  quoque  elementi- 
nae,  etsi  in  ipsa  libri  fronte  ponant  titulum 
supra  memoratum,  tamen  in  superiori  pagi- 
narum ora  perpetuo  habent  Liber  Numer. 
Hinc  Marchandus  in  Amoenitatibus  lilterar. 
t.  IV.  existimat  nostras  cdd.  in  huius  libri 
titulo  mendose  legere  Numeri  pro  Numero- 
rum. At  compertum  nobis  est  illam  lectionem 
apposite  gregoriunos  praetulisse,  quam  diu 
receptam,  neque  mendosam  esse  noverant; 
perinde  ac  si  diceretur  liber  qui  appellatur 

API0MOI. 

Gap.  1,1.  Locutusque  — Codd . F , G , R , 
Cas.  6.,  Bruno  ast.  Locutus ; diserte  Petrus 
Com.  scribit:  « Vaiedabber  sonat  et  locutus 
» est;  apud  nos  tamen  et  non  habetur;  » con- 
cinit georg.;  cod.  M adnotat:  « Hebraeus  sem- 
* per  habet  Vaiedabber , quod  interpretatur 
w Et  locutus  est;  vau  enim  sonat  et;  dabber, 

» locutus  est:  unde  et  liber  iste  ex  hoc  no- 
i»  minatur.  » Mox  codd.  Cas.  9. , Thoinas.  I, 
39.  tacent  in  deserto  Sinai,  ut  cod.  46.  hol- 
mes.  Post  foederis  Rabanus  addit  Domini. 

2.  Tollite  — Codd.  N,  Cas.  9.,  Beda  11, 
358  Tolle;  item  syrus,  georg..  arabs  apud 


Holmesium  et  novem  graeci  codd.;  contra  li- 
dem  sui  textus  singularem  numorum  expri- 
mit latina  venio  Onkelosi ; conf.  ad  IV,  2. 

3.  ex  Israel  — Cod.  Cas.  1.  «n  Israel;  cf. 
Sabaticrius.  Pro  numerabitis  eos,  codd.  F, 
Cas.  2.,  Bibi.  Yen.  1476.,  Reg. , posteriores 
edd.  Steph.,  all.  numerabitis  eas;  item  Vulga- 
tus in  polyglottis  Waltoni,  qui  quum  cleroen- 
tinam  recensionem , uti  par  erat , professus 
fuisset  se  daturum , eruditos  hactenus  fefel- 
lit; illam  enim  saepius  deseruit,  aut  mendis 
turpiter  foedavit. 

5.  De  Ruben — Iterum  mendose  Wallonus 
De  Reuben.  Codd.  C.  D,  F,  G,  0,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  18.,  Bibi.  Ven.  1476..  Ord.,  Reg.,  Rob. 
Steph.,  all.,  Rabanus,  Rupertus,  Ilugo  De 
tribu  ftuben;  item  coptus  et  arabs  3.  Holme- 
sii.  Idem  additamentum  plerique  ex  laudatis 
latinis  testibus  habent  in  singulis  versiculis 
sequentibus  usque  ad  15.  Praeterea  Rabanus 
hoc  loco  addit  erat ; in  sequentibus  vero 
princeps  erat.  De  Sedeur  cf.  ad  VII,  30. 

6.  Salamiel  — Cod.  II  Selumiel , ut  he- 
braeus;  Bibi.  Lugdun.1535.  Salum  i hei , men- 
dose apud  Rabamini  Gatnaliel.  Pro  Surisad- 
dai , alias  lovanienses  , quos  sequutus  est 
Sixtus,  Suri-Saddai , uti  habent  multi  codi- 
ces hebraici;  conf.  ad  VII,  36. 

7.  Nahasson  — Huius  nominis  scribendi 
ratio  non  tantum  apud  veteres  codd.  et  edd. 
variat , sed  in  ipsa  vulgata  editione  ; alias 
enim  scribitur  Naasqpn,  alias  Nahason;  conf 
ad  Ex.  VI,  23. 

9.  Eliab  — Tum  apud  latino9,  tum  apud 
graecos  huic  nomini  quandoque  praemittitur 
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adspi  ratio;  saepius  abest.  Pro  ffelon,  quidam 
mendose  Ilelom,  alii  Elon ; item  X,  16. 

10.  Ammiud  — Cod.  B Ammiod;  alii  scri- 
bunt Amiud,  graecus  '&fjLtou$.  Pro  Pktulas- 
sur,  Sixtus,  Bibi.  Rob.  Steph.  1532.  1540., 
Lov. , ali.  Phatlasseur,  quod  emendarunt  six- 
tini,  gregoriani  et  Toletus;  conf.  Bukentopius 
p.  395  ; item  VII,  48.  54  X,  22.  23. 

1 1 . Ge.de oriis  — Codd.  II , 0 Gedeoni;  cod. 
0 adootat:  « Non  est  hic  nominatus  Gedeon 
» sicut  in  libro  ludicum , sed  Gedeoni,  et 
» est  indeclinabile;  sicut  patet  per  hebr.  et 
» graecum.  » Item  X,  24. 

12.  Akieser — Cod.  F,  Bibi.  Ven.  1416.. 
Reg.,all.,  Rupertus  Abiezer;  mendosius  Bibi. 
Paris.  1566.  Aliezer;  conf.  ad  X,  25.  Pro  Am- 
misaddai,  cod.  B Ammiseddai;  cod.  II,  Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  ali.,  Rabanus  Amisaddai;  men- 
dose Wal tonus  Amisaddar. 

13.  Phegiel — In  huius  nominis  scriptione 
mire  dissentiunt  libri.  Sixtini  cum  codd.  A,  R 
Phagiel;  item  hebraeus;  cod.  II  Pbagahiel , 
graecus  Qayain \ ; codd . D , F Pheihel;  codd . 
C,  T,  U Pheziel;  alii  aliter;  immo  unus  idem- 
que  codex  modo  hanc,  modo  aliam  lectio- 
nem sequitur.  Pro  Ochran,  cod.  B Acharan; 
cod.  H Achran;  item  VII,  72.  X,  26. 

14  Eliasaph  — Codd.  F,  U,  Bibi.  Lugdun. 
1569.  Elisaph ; graecus  'EXiaa-p  , hebr. 

sed  non  pauci  codd.  conf. 

Kennic.  et  Brunsius  in  Repcrt.  Or.  t.  XII.; 
cod.  B Elisapkath,  ut  georg. ; codd.  R,  S,  Cas. 
2.,  margo  Ordin,  Eliasaphan;  accedunt  ar- 
tnenus  et  pauci  codd.  graeci.  De  his  qui  prae- 
mittunt  adspirationem  conf.  ad  III,  24.  Pro 
Duel , cod.  H cum  hebr.  Dehuel 

15.  Ahira  — Rabanus  Ahiram ; cod.  M no- 
tat Hieronymum  aliosque  ex  graeco  legere 
Achira;  cf.  Holmes.  Pro  Enan,  sixtini.  primo 
Rocca , codd  .A,C,D,H,R,S,U,  Rupertus 
H enan;  codd.  G,  Cas.  2.,  Rabanus,  margo 
Ord.  ffenon;  hanc  lect.  cod.  M tribuit  Hiero- 
nymo et  Rabano;  cf.  ad  II,  29.  VII,  78.  X,  27. 

16.  capita  exercitus — Margo  Ordin.  capita 
millium ; concinunt  hebr.  et  vett.;  graecus 
^/X/ctp^oi , conf,  Sabalier 


17.  omni  vulgi — Cod.  P omrtw  vulgi. 

18.  recensentes  eos  — Bibi.  Ordin.  tacent 
eos.  Pro  et  nomina,  cod.  F ac  nomina.  Mox 
cod.  A 1 . m.  omittit  armo,  ut  cod.109.Kenn 

20.  De  Ruben  — Cod.  B 2.m.  De  filiis  Ru- 
ben  ; hanc  formulam  sequitur  Vulgatus  in 
verss  22.24.26.  28.30.32.36.38.  40.42.; 
hebr.  >33  im  Pro  Israelis  , Bibi 

Ordin.  Israel ; cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Pro  genera- 
tiones, Bibi.  Ven.  1476.,  ali.  cognationes : Au- 
gustinus propinquitates. 

22.  per  generationes  — Cod.  S per  cogna- 
tiones; item  verss.  24.  26.  28.  32.  38.,  conf. 
ad  vere.  34.;  addunt  suas  codd.  G,  H,  L,  Q. 
R,  V,  Cas.  5. ; item  hebr.  cl  vett.;  at  in  se- 
quentibus verss. , ubi  haec  formula  repeti- 
tur, pronomen  Vulgatus  perpetuo  tacet.  Lau- 
dati autem  codd.  illud  exhibent  quoque  ad 
vere.  24.  Pro  et  familias,  coti.  H ac  familias; 
item  mendose  Sabaticrius.  Post  recensiti  Bibi. 
Rob.  Steph.  1545.  tacent  sunt. 

24.  recensiti  sunt . . .qui  ad  bella  procede- 
rent— Cod.  B qui  potuissent  ad  bellum  pro- 
cedere recensiti  sunt;  codd.  F,  Cas.  13.  recen- 
siti sunt . . . qui  poterant  ad  bellum  procedere , 
uti  in  verss.  26.  30.  32.  34.  36.  38.  40.  42., 
excepta  voce  bellum,  de  qua  cf.  ad  vere.  28. 
Pro  a viginti  annis , codd.  V,  Cas.  1.  a vige- 
simo anno,  uti  habet  Vulgatus  in  aliis  locis, 
praeter  vera.  34. 

28.  ad  bella  — Cod.  B ad  bellum,  uti  in 
veres.  20.  22. ; at  in  sequentibus  Vulgatus 
retinet  numerum  pluralem. 

30.  per  nomina  — Cod.  Cas.  1.  nominibus, 
ut  in  verss.  36.  38.  42. 

32.  et  familias  — Biblia  henteniana  prae- 
termittunt nexum,  quem  rcctc  sixtini  cum  re- 
liquis latinis  addiderunt;  licet  enim  in  hebr. 
et  graeco  non  legatur,  tamen  a Vulgato  in 
hac  formula  numquam  omittitur,  cique  con- 
cinunt georg.  et  slav.  ostrog. 

34.  per  generationes  — Cod.  S,  Bibi.  Lugd. 
1535.  per  cognationes;  cf.ad  v.  20.  et  22.  Pro 
per  nomina,  cod.  F nominibus ; cf.  ad  v.  30.; 
hinc  mendose  in  cod.  T.  per  nominibus 

37 . triginta  — Cod . B 1 . m . viginta  ( sic ) . 
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38.  recensiti'  «uni  — Cod  E tacet  «uni.  Pro 
o oiyoiimo  anno,  cod.  B o uiyinli  annis,  ut 
in  vere.  34.  et  34. 

43.  tria  millia  — Cod.  A qualuor  millia. 
Pro  quadringenti,  cod.  B 1.  m.  trecenti 
44  et  duodecim  — Tacent  et  cod.  T,  Bibi. 
Paris.  1566. 

45.  Fueruntque  omnis  numerus  filiorum  — 
Codd.  B,  F,  M,  T,  V,  Cas.  3.,  Urbinas  apud 
Vallarstum,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg. , priores 
edd.  Bob.  Stcph.,  ali.  Fuerunttjue  amnes  filii; 
Aquila,  Symmachus  et  Theodotio  iram?  01 
irrtoxifxijiivci  utof;  codd.  A,  C,  D,  E,  N,  0, 
P,  nonnulli  Cas. , Bibi.  Ord. , Hugo  Fuerunt - 
que  omnes  filiorum;  cod.  G.  legit  tantum  Fue- 
runtque  omnes;  cod.  R Fueruntque  omnes  si- 
mul filiorum;  Martianaeus  scribit:  « ln  mss. 

» legimus  Fueruntque  omnes  filiorum , oui  Fue- 

• runtque  ‘simul  omnes  filiorum  (ex  nostris 
» ita  habet  cod.  S).  In  Aniciensis  autem  ec- 
» clesiae  ms.  codice,  qui  nunc  est  in  bibi. 

» colbertina  157.  prima  manu  scriptum  fuis- 
» se  videtur  Fueruntque  omnes  supputati  filio - 

• rwm ; quae  lectio  optima  esset ; sed  duo 

• verba  scalpro  deleta  sunt,  et  supra  posi- 

• tum  est  simul,  ut  hoc  modo  legatur  Fue- 
» runtque  simul  filiorum ; » prout  legitur  in 
codice  gothico  legionensi.  E contra  in  cod.  0 
monemur  non  esse  addendum  simul.  Ante 
verba  qui  poterant  codd.  T,  V addunt  omnes; 
accedunt  hebr.  et  vett. 

46.  utrorum  — Cod.  B tacet;  cod.  II  notat 
id  in  hebraeo  d cesse. 

47.  m tribu  — Codd.  G , V,  Cas.  l.t  Bibi. 
Ven.  1476.,  Rcg. , Rob.  Steph.  1540.,  ali., 
Petrus  Dam.  CXLV,  547.  in  tribubus;  Bibi. 
Rob.  Steph.  1545.  tn  tribus. 

48.  Bibi.  Ven.  1482.,  Hugo,  aliique  ab 
hoc  versiculo  incipiunt  cap.  11..  idque  anti- 
qua manus  adnotavit  in  cod.  130.  Holmesii. 

49 . pones  — Sixtini , codd . A , B . C . D,  G , 

H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas  23.,  Thomas  l.c., 
Rabanus,  Agobardus  CIV,  133.,  Petrus  Dam. 

I.  c. , Philippus  de  harv.  CCIII.  669.  ponas: 
mendose  Vallarsius  et  editores  Patrologiae 
XXVIII  346  ponam 


50.  constitue  — Codd.  N#,  R,V,Cas.  4., 
veteres  edd.  ante  slephanicatn  an.  1545.  pae- 
ne universae.  Beda  11,  359.,  Agobardus  1.  c., 
Rabanus,  Philippus  de  harv.  I.  c.  constitues: 
item  Ambrosius,  cf.  Holmes.  Pro  tafimomi  et 
cuncta  . . . pertinet.  Ipsi , codd.  F,  U,  Bibi. 
Paris.  1566.  testimonii.  Cuncta  . . . pertinet 
ipsi;  omittunt  quoque  particulam  et  codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  G.  O.  R,  T,  V,  Cas.  15.,  quibus 

favet  Bruno  ast.,  qui  post  ipsi  portabunt  ad- 
dit et;  Rabanus  legit  et  super  cuncta,  et  post 
erunt  addit  ei,  ut  hebr.  et  graecus.  Post  mi- 
nisterio  codd.  V,  Cas.  1.  addunt  eius.  Ad  me- 
tabuntur codd.  N *.  R,  S,  V,  Cas.  6.  praemit- 
tunt castra,  quod  in  cod.  O expungitur. 

51.  Cum  proficiscendum  — Codd.  Cas.  2. 
Cumque  proficiscendum;  hebr.  et  vett.  favent. 
Pro  deponent,  mendose  apud  Rabanum  dispo- 
nent. Pro  castratfietandum , Sixtus , codd.B.C, 
D,  F,  R , S,  T,  U,  V,  Cas.  1 1 , Bibi  Ven . 1 476 . , 
Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  Lov.,  ali.,  Rabanus 
castra  metanda;  sixtini  et  gregoriani  ad  Gdem 
aliorum  codicum  emendarunt,  unde  Tolctus; 

« Lego  castrametandum;  sic  Ordin.,  mss.  et 
» utraque  Congregatio.  » Cf.  Lucas  Brugen- 
si8.  Post  verbum  erigent  margo  codicis  B ad- 
dit et  ipsis  in  gyro  castra  constituentibus , re- 
liqui secundum  divisionem  et  tribuum  tentoria 
collocabunt.  Cf.  vers.  50.  et  5.3.  Pro  externo- 
rum, n multa  scripta,  ait  Brogensis,  legunt 
» exterorum;  fila  cod.  G);  Rabanus  extraneo- 
» rum.  Annotavit  autein  et  Rabanus,  intclligi 
» boc  loco , etiam  lsraelitas . qui  de  tribu 
» Levi  non  sunt.  » Cf.  ad  111,  10.  Pro  occide- 
tur, Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1418. 
morte  moriatur;  item  Ambrosius;  Fabianus 
PP.  apud  Hard.  I,  127.  morietur;  uti  Augu- 
stinus ; graecus  aisoSarirto , sed  nonnulli 
codd.  dno^avilreu. 

53.  fiat  — Cod.  B fiet.  Pro  super,  Bibi. 
Ordin.  supra.  Pro  m custodiis,  cod.  Cas.  1. 
in  «ut$  custodiis;  cod.  B addit  singulorum; 
cod.  n monet  hebr.  legere  in  custodia. 

Cap.  U,  2.  per  turmas  — Codd.  G,  V,  Cas. 
15. , Thomas.  I,  35. , Rabanus  addunt  suas, 
mox  codd.  Cas  7.  tacent  signa;  cod.  H notat 
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hebr.  non  legere  atque  vexilla;  nam  Vulgati 
verbis  per  turmas,  signa,  atque  vexilla,  in 
hebraeo  respondent  1^11  bv-  Pro  filii, 

Sixtus,  codd.  B,  E,  F,  G,  R,  U 2.  m.,  Cas.  9., 
gothic.  legion. , posteriores  edd.  Rob.  Seph. , 
Biblia  hcnteniana,  ali.  filiorum,  quod  minus 
aptum  esse  consuit  Brugensis;  cf.  Bukento- 
pius  p.  395.;  ad  lidem  quam  plurimorum  co- 
dicum emendaverant  sixtini ; gregoriani  in 
ood.  columnensi  dubium  reliquerunt,  at  To- 
letus : « Lege  filii;  sic  Gompl. , Reg. , Ordin. , 
» msB.  et  utraque  Congregatio.  » 

3.  Ad  orientem — Cod.  F addit  Isachar,  lu- 
das , Zubulon , hii  tres  tribus  habuerunt  vi- 
rorum post  multorum  'C‘  LXXX'  sex  millia 
quadringenti ; cod.  V addit  Isachar,  ludas  et 
Zabulon,  Hae  tres  tribus  habuerunt  virorum 
pugnatorum  C'LX XX'  sex  millia  CCCC’ 
Conf.  vers.  9.  unde  istud  scholion  derivatum 
videtur.  Post  tentoria  cod.  E addit  sua. 

4.  omnis — Rabanus  et  Hugo  omnes.  Pro 
sexcenti,  codd.  A , B,  C,  D,  E , F,  N,  0.  P,  T, 
U,  V,  Cas.  12.,  golh.  Icg.,  posteriores  odd. 
Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  sexcentorum;  pro 
hac  lect.  scboliastes  cod.  N scribit:  «Sicut  in 
» praecedenti  capitulo  (I,  21.)  dicebatur  mi/- 
• lia  quingenti,  et  masculinum  neutro  appo- 
» nebatur,  sed  substantivalum  substantivato, 
» ut  I Paral.  XVIII.  (v.  5.);  sic  et  hic  geni- 
» tivus  nominativo , sed  diversis  regiminibus 
» coniunctim  legendi  sunt  hoc  modo  summa 
» fuit  LXXIIII.  millia,  cum  his  exercitus  sex- 
» centorum;  substantivatur  enim  quod  did- 
it lur  sexcentorum.  Similiter  11  Paral.  XXVI. 
» (v.  12.)  utrorum  fortium  duo  millia  sexcen- 
ti torum.  Sed  hacc,  et  illa  quae  super  1 Paral. 
» XII.  (v.  35.)  mutaverunt,  sient  ct  hic,  et 
» infra  III.  (v.  22.)  » Utrum  nostri  scbolia- 
stis  sententia  cum  grammaticorum  placitis 
congruat  valde  dubitamus;  illam  certo  loca 
ab  ipso  excitata  minime  confirmant.  Hinc 
recte  sixtini , quos  reliqui  censores  sequuti 
sunt , cum  codd . G , H , N * , S , Cas.  11.,  Ra- 
bano,  anliquisquo  edd.  longe  plurimis,  ho- 
diernam lectionem  comprobarunt. 

5.  castrametati  sunt  — Margo  Ord.  casfra- 


metabuntur;  idem  dicendum  ad  vers.  12.  et 
25.;  conf.  vers.  18.  et  27.  Pro  fuit,  ood.  B 
fuerit. 

T.  fuit  — Cod.  F tacet;  cf.  ad  vers.  25. 

8.  Omnis — Ita  sixtini,  gregoriani,  codi- 
ces fere  universi  et  Bibi.  Ord.;  unde  Toletus: 
« Loge  Omnis;  sic  Ordin.,  mss.  et  utraque 
» Congregatio.  » Ai  reliquas  Vulgati  edd.  imi- 
tatus Sixtus  legit  Omnisque;  cui  favent  hebr. 
et  veteres,  excepto  graeco.  Fallitur  enim  Bu- 
kentopius,  qui  p.  395.  notat  bebroeum  con- 
junctionis particulam  non  legere  Celerum  in 
huius  capituli  locis  parallelis  copula  habe- 
tur in  verss.  4.  6.  11.  13.  15.  21 . 23. : desi- 
deratur in  verss.  19.  26.  28.  30. 

9.  annumerati  — Omnes  edd.  vaticanae 
Clementis  VIII.  habent  enumerati;  item  Bibi. 
Rom.  1671.;  at  mendose,  prout  constat  ex 
corree torio  vaticono  edito  ann.  1598.,  quo 
iubemur  legere  annumerati,  uti  habent  codi- 
ces ei  c<Id.  veteres  (exceptis  codd.  G,  V,  qui 
legunt  numerati;  cf.  ad  Ex.  XXXVI ti,  21.); 
conf.  Bukentopius  p.  517.  Mox  cod.  B tacet 
fuerunt ; nec  legunt  hebr.  et  vett.  Ante  per 
turmas  Bibi.  Ord. , priores  edd.  Rob.  Steph. , 
ali.  omittunt  et,  quibus  favent  hebr.  et  vett  ; 
conf.  vers.  16.  et  24. 

11.  exercitus  — Codd.  Cas.  2.  populus. 
Pro  quingenti , cod . A quingentorum  ; conf. 
ad  vers.  4. 

12.  castrametati — Sixtini  emendarunt  vi- 
tium Bibi.  Ant.  1583. in  fol.ubi  erat  crastra- 
metali.  Pro  quorum,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  all.cuiW.  Pro  Swrisaddai,  Bihl.Compl. 
et  Reg.  heic  Suriddai;  gracca  od.  Lips.  2 ou- 
ciSa/.  De  hoc  autem  aliisque  nominibus  pro- 
priis, quao  in  hoc  capitulo  occurrunt  satis 
fere  in  superiori  cap.  egimus. 

18.  pugnatorum  eius  — Cod.  B tacot  pro- 
nomen. Cod.  F 1 . m.  omittebat  quinquaginta . 
ut  duo  codices  hebr.  apud  Kcnnic. 

16.  quinquaginta  per  turmas  suas:  in — 
Bibi.  Gompl.  et  Reg.  quinquaginta:  per  tur- 
mas suas  in;  concinit  graecus. 

17.  erigetur,  ita  et  deponetur  — Cod.B  eri- 
gitur, ita  et  deponitur. 
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18.  fuit — Bibi.  Rob.  Stepb.  1538.,  Lugd. 
1542..  ali . erit;  conf.  vers.  3.  et  10. 

19.  cunctus — Codd.  U,  Cas.  1.  addunt  au- 
tem; codd.  R,  S et  cunctus;  item  hebr.  et 
vett  , excepto  graeco;  conf.  ad  vera.  8. 

21 . cunctuspue — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  G,  H,  0,  S,  T,  D,  V,  Cas.  20.,  Hugo 
cunctus;  item  graecua,  a quo  tamen  recedit 
armenus;  conf.  ad  vera.  8. 

82.  Abidan  — Bibi.  Von.  1416.  1480., 
Paria.  1566.,  all.  beic  mendose  Abidam. 

23.  recensiti'  — Codd.  A,  Caa.  4.  nume- 
rati; uti  in  veras.  11.  13.  15.  19.  21.  24. 
26.  28.  31. 

24.  millia  centum  — Tacent  centum  cod.  F 

1.  m.,  Bibi.  Lugd.  1513.1522.  1526  1535.; 
item  cod.  69.  Kennicotti;  at  recte  monet  Lu- 
cas  Brugensis  non  esse  omittendum.  Codd. 
G,  R,  S,  Bibi.  Vea.  1533.  millia  et  centum, 
ut  hebr.  et  vett. 

25.  princeps  fuit  — Cod.  E tacet  fuit. 

26.  cunctus  — Bibi.  Ordin. , Reg. , priores 
edd.  Rob.  Stepb.,  all.  cunctusque;  codd.  R,  S 
et  cunctus;  favent  hebr.  et  vett.,  praeter  grue- 
cum;  conf.  ad  vera.  8. 

27.  fixere  — Codd.  F,  S,  C fixerunt.  Pro 
Ochran,  cod.  B heic  Ocbaran ; cf.  ad  I,  13. 

28  cunctus  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Stepb.,  all.  cunctusque;  item 
hebr.  et  vott.,  excepto  graeeo;  cf.  ad  vera.  8. 

29.  Enan — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  all. 
Ifenan ; cod.  F Ennan;  mendose  Waltonus 
E nam ; conf.  ad  I,  15. 

33.  praeceperat  — Codd.  A,  B,  C,  D,  B,  F, 
G,  H.  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Caa.  21 .,  goth.  leg., 
Rupertus  praecepit;  nec  adversantur  alii  ve- 
teres interpretes. 

34.  mandaverat  Dominus — Codd. G, Cas. 5. 
praeceperat  illis  Dominus;  codd.  R,  S,  gothic. 
leg.  praeceperat  Dominus;  cod.  H praeceperat 
Dominus  Moysi;  item  hebr.  et  vett.  Post  pro- 
fecti codd.  R.  Cas.  1 . addunt  sunt.  Post  fami- 
lias cod.  H addit  suos,  ut  hebr.  et  vett. 

Cap.  III,  1.  Hae  sunt  — Codd.  A,  S Haec 
sunt;  apud  optimos  auctores  in  recto  plura- 
lis num,  femininum  haec  reperitur. 
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2.  Et  haec — Cod.  E tacet  Et,  uti  cod.  134. 
Hoimcsii.  Post  primogenitus  Rahanus  omittit 
eius;  item  hebr.  et  veteres,  excepto  syro.  Pro 
deinde , codd ,A,D,G,N,N*,0,  P,T,U, 
gothic.  legion.  dem;  cod.  fi  adnotat:  e Sicut 
> dicitur  in  libro  Derivationum , dem  a deinde 
• apocopatur,  quod  factum  est  hic  ut  fugere- 
a tur  collisio  vocalium,  quae  ibi  eat;  require 
a Genes.  XL.  (v.  20.)  a et  XXV,  13. 

3.  Haec  nomina  — Codd.  Cas.  7.,  Rabanus 
Haec  sunt  nomina.  Pro  repletae  et  consecra- 
tae, cod.  B repletae  sunt  et  consecratae;  cod.  V 
et  gothic  legion.  et  Rabanus  repletae  et  con- 
secratae sunt. 

4.  Mortui  sunt  enim  — Tacent  particulam 
enim  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  R,  S,  T, 
U,  Cas.  18.,  goth.  legion. , Bibi.  Ord.,  Hugo; 
quibus  accedunt  georg.  et  cod.  44.  holmesia- 
nus  (in  Addend. ) ; cod.  H et  Rabanus  legunt 
Mortui  sunt  autem,  quod  placuit  Bukcntopio 
p.  150.  et  De  Vence ; faventque  reliqui  ve- 
teres cum  hebr. 

5.  Locutusque  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G, 
S,  T,  U,  V,  Thomas.  1,  39.  Locutus ; it.  georg. 

8.  et  custodiant  — Codd.  C,  D,  0,  T,  U, 
Cas.  9.,  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  ut  custodiant; 
cod.  0 notat  graecum  legere  et  custodient. 

9.  Levitas — Cod.  B 1 . m.  Levitis,  quod  se- 
cunda manus  ibidem  veru  confodit;  accedit 
cod.  29.  holmes. 

10.  Aaron  et  f iliis — Cod.  A daroni  et  /iliis. 
Pro  Externus,  sixtini  cum  cod.  A Exterus; 
conf.  ad  I,  51.;  Rabanus  addit  autem,  uti 
hebr.  ot  vett. 

11.  Locutusque — Codd.  A,  B,  F,  goth.  leg., 
Cas.  10.,  Rupertus  Locutus;  item  georg. 

1 2 . euloam  in  /iliis  — Codd . F , V vulvam 
a filiis,  uti  Ambrosius;  cf.  Holmesius;  hebr. 
IUS,  sed  non  pauci  codd.  cum  Samaritano 
textu  graec.  «sapa  tu*  olar ; Bruno 
ast.  tacet  filiis. 

1 3 . Meum  est  enim  omne  primogenitum  — 
Deusdedit  in  nova  patrum  bibi.  Maii,  I.  VI/. 
par.  3.  p.  99.  legit  Mea  enim  sunt  omnia  pri- 
mogenita; Bibi.  Lugd.  1535.  tacent  enim.  Pro 
primogenitos , Bibi.  Ordin..  priores  edd  Rob 
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Steph.,  Vcn.  1333.,  all  , Hogo,  Rabanus  pri- 
mogenita ; Rupcrtus  praemittit  omnes , coi  ac- 
cedunt hebr.  et  vett.  Pro  primum,  codd.  Cas. 
3.  primo.  Pro  in  hrael  ab  homine  usque  ad 
pecus,  mei  eunt,  Bibi.  Ordin.,  Rcg.,  all.  ita 
distinguunt  in  hrael.  Ah  homine  usque  ail  pe- 
cus mei  sunt;  item  graecus,  neque  obstant  re- 
liqui veteres ; Wa!  tonus  in  Vulgato  interpun- 
ctionem ponit  post  /srael.  Pro  eyo  Dominus, 
cod.  T dicit  Dominus;  ex  sola  interpretis  li- 
centia in  latina  vers.  Samaritani  legitur  ait 
Dominus. 

14.  Locutusqtic — Codd.  A,  B,  C,  I),  E,  F, 

T,  U,  V,  Cas.  15. , goth.  leg. , Thomaa.  I.  c. , 
Hugo,  Rupcrtus  Locutus;  item  georg.  Mox 
cod.  C,  Rupcrtus  et  cod.  84.  Kcnnic.  tacent 
in  deserto  Simi. 

13.  filios  Levi—  Kabanus  filios  primitivo- 
rum Levi.  Post  familias  codd.  Cas.  8.  addunt 
tuas,  ut  hebr.  cl  vett.  Pro  masculum,  codd. 
F,  M.  O,  V,  Cas.  17.,  goth.  legion.,  Rabanus 
et  Hieronymus  masculinum.  Pro  mense,  cod. 
F,  Rabanus  anno;  cod.  80.  Kcnnic.  njlB  TtniT 
16.  Numeravit  — Rabanus  addit  autem; 
consentiunt  hebr.  et  vett. 

18.  Filii — Cod.  B addit  autem,  ut  hebr. 
et  vett.  Post  6'erson  margo  Ord . cum  hebr.  et 
antiquis  addit  per  familias  suas.  Pro  Lehni, 
codd.  G,  Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  priofes  cdd. 
Rob.  Steph. , all. , Kabanus  Lobni;  Bibi.  Ven. 

1533.,  all.  Lobeni;  cf.  dicta  ad  Ex.  VI,  17. 

19.  Amram — Codd.  B,  U,  Bibi.  Rob.  Slcpli. 

1545.,  Lugd.  1569.,  all.  Amran;  it.  cod.  46. 
holmesianus  (in  Adtlcnd .);  Rabanus  Amiram; 
cf.  ad  Ex.  VI,  18.  Pro  Lesear,  codd.  D,  F,  H, 

U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  all.  lessaar;  it. 
cod.  189.  holmes.;  codd.  G,  S,  Rabanus  Ges- 
saar;  Rupcrtus  lesuar;  Bibi.  Ven.  1533  Isaar; 
conf.  ad  Ex.  I.  c.  Pro  Osiel,  cod.  B Esiel,  ut 
hebraeus;  cf.  infra  ad  vers.  30.;  codd.  D,  F, 
U,  Bibi.  Complut.,  Iteg.,  ail.  Osihel;  conf.  ad 
vers.  87. 

80.  Vohali — Cod.  H .Vahali;  ptures  vett. 
cdd.  paucique  codd.  Mooli ; item  vers.  33.; 
conf.  ad  Ex.  VI,  19. 

81.  familiae  duae  — Bibi.  Ordin.  duae  fa- 
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miiuM.  Pro  Lebnitica , codd.  Cas.  8.,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph. , all.  Lobni- 
tica;  ooof.  ad  vers.  18. 

88.  quingenti  — Etsi  Bibi.  Rob.  Steph., 
Lovan.  aliaquc  plura,  et  fero  omnes  codices 
legant  quingentorum,  tamen  sixlini  et  grego- 
riani  cum  codd.  G,H,S,V  8.  m.,  Cas.  4. , 
Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven.  1476.,  all. , hodier- 
nam lectionem  praetulerunt;  iliisque  suffra- 
gatur grammatices  analogia  uti  adnolavimus 
ad  II,  4. 

83.  metabuntur — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  6. 
castra  metabuntur;  cod.  0 notat  expungen- 
dum castra.  Pro  occidentem,  cod.  Cas.  1.  oc- 
cidentalem plagam;  cf.  verss.  89.  35.  38. 

84.  Eliasaph  — Sixtus,  Bibi.  Reg.,  Rob. 
Steph.,  Lovan.,  all.  lleliasaph;  at  Toletus; 
« Lege  Eliasaph;  sic  bebr. , graecus,  Ordin. 
s et  Congregatio ; ® nempe  grogoriana ; nam 
sixlina  lectionem  lovaniensium  retinuerat. 
Apud  graeeos  autem  hoc  nomen  modo  scri- 
bitur 'EXiaaip , modo  'HXioatp ; cf.  I,  14. 
II,  14.  VII,  48.  et  alibi.  Pro  Lael,  alios  scri- 
bere Lahel  adnotavit  cod.  N,  et  ita  habent 
Bibi.  Vcn.  1533. , all. ; codd.  G,  n,  M,  Bibi. 
Vcn.  1476. 1479.,  all.  lael;  codd.  D,  N *,  R. 
S,  T,  U,  V,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1484.,  Lugdun. 

1588.,  all.  lahel;  Bibi.  Lugd.  1513.  Johel. 

86.  lecti  foederis — Codd.  R,  S interponunt 
testimonii,  quod  in  cod.  0 reiicltur. 

87.  /esaaritas  — Codd.  et  edd.  qui  ad 
vers.  19.  legunt  lessaar,  hoc  loco  habent  les- 
saaritas;  graecus  'looaap.  Item,  qui  supra 
scribunt  Osihel,  heic  prae  se  ferunt  Oiihe- 
litas;  animadverte  Vulgatum  I Paral.  XXVI, 
83.  legere  Otihelilis.  Pro  recensitas,  Bibi. 
Compl.  et  Rcg.  recensiti;  nimirum  ad  ea  quae 
sequuntur  id  referunt,  nullamque  agnoscunt 
interpunctionem  post  verba  nomina  sua. 

88.  sexcenti,  habebunt  — Codd.  F,  V sex- 
centi, et  habebunt;  Bibi.  Compl.,  Reg.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  all. sexcenti.  Habebunt. 
Pro  sexcenti,  quidum  legendum  existimant 
trecenti;  de  hac  autem  quaestione  conf.  infra 
ad  vers.  39. 

30.  Princepsque  — Codd.  C 1.  m. , D,  F 
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Princeps  quoque;  Bibi.  Lugd.  IBS#.  Princeps. 
Pro  Elisaphan,  cod.  E Eliasaphal;  conf.  ad 
Ex.  VI,  Si.  Pro  Osiel,  Bibi.  Ven  1480.  Esiel; 
el  ita  legit  Vulgatus  II  Esdr.  III,  8.  i cf.  su- 
pra ad  vers.  19. 

31.  custodient  — Bibi.  Ven.  1476,  1479., 
Reg. , ali . custodiant.  Pro  /miuscemodi,  codd. 
E,  G buiusmodi. 

38.  Princeps  autem  principum  — Cod.  Cas. 
1.  tacet  autem;  cod.  F Princeps  principum 
autem. 

33.  Musitae  recensiti — Bibi.  Reg.  Musitae. 
Recensiti;  mox  post  nomina  sua  non  inter- 
pungunt; his  favent  hebr.  et  graecus. 

35.  Princeps — Codd.  H,  R,  Cas.  1.  addunt 

autem;  uti  hebr.  et  veteres;  at  cod.  0 notat 
latinos  non  legere  autem.  Pro  Abihaiel,  Bibi. 
Cnmplut. , Reg. , ali.  Abiaiel;  codd.  Cas.  7. , 
Bibi.  Ord.  Abikel;  inlerlinearis  Abhaiel;  cod. 
H Abiaiil;  hebr.  graecus  ' hfiiyath. 

Idem  nomen  a Vulgato  redditur  Abihail  1 Pa- 
ral.  V,  14.  Esth.  II,  1B.  IX,  S9.  Nota  Bibi 
Compl . et  Reg.  post  hoc  nomen  nullam  inter- 
punctionem agnoscere  ; quibus  consentiunt 
codd.  B,  E,  F,  G,  gothic.  legion.,  qui  pro  ca- 
strametabuntur, legunt  castrametabitur. 

36.  Erunt — Codd.  S,  V,  Cas.  7.  Eruntque ; 
quod  cod.O  respuit;  legitur  tamen  copula  in 
hebr.  et  vett. , excepto  graeco.  Pro  Auiuecc- 
modi , Bibi.  Lugd.  1535.  huiusmodi. 

37.  per  circuitum  cum  basibus  suis — Hum- 
hertus  Card.  CXLII1,  1158.  cum  basibus  suis 
per  circuitum.  Pro  paxilli,  codd . T,  U,  Bu- 
pertus  paxillis.  Post  funibus  codd.  A,  Cas.  1 
addunt  suis , ut  hebr.  et  vett.;  of.  IV,  38 

38.  orientalem  — Cod.  F orientem. 

39.  viginti  duo  millia  — Haec  summa  cum 
numeris  qui  habentur  in  verss.  SS.  S8.  34. 
non  consontit.  Fere  omnes  interprelos  asse- 
runt vel  heic  trecentos  omissos,  aut  potius 
in  superioribus  versiculis  trecentos  perperam 
superadditos  fuisse.  Prioris  sententiae  patro- 
ni existimant  praetermissos  hoc  loco  [trecen- 
tos eo  quod  totidem  essent  lovitarum  primo- 
geniti, qni  pro  aliis  dari  non  poterant,  quia 
ipsi  pro  se  debebantur;  Petrus  Com  ait: 


« Dixit  hebraeus  quia  trecenti  erant  in  eis 
* primogeniti,  et  ita  iain  erant  Domini.  »Qui 
alteram  sententiam  amplectuntur  autumant 
omnia  sibi  constare  si  ad  vers.  SS.  pro  quin- 
genti, scribatur  ducenti,  prout  prae  se  ferunt 
tres  graeci  codd.  holmesiani;  vel  si  ad  v.  88. 
pro  1310,  legatur  13^13;  horum  autem  conie- 
cturam  confirmant  septem  graeci  codices  et 
armenus;  at  utraque  corrigendi  ratio  nullum 
habet  praesidium  in  hebraicis , nullum  in  la- 
tinis  codicibus. 

40.  ab  uno  mense  — Legunt  a mense  uno 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Ratramnus  CXX1,  90., 
Rupertus,  Petrus  Com.  Ante  habebis  cod.  B 
tacet  el. 

41.  mihi  pro  — Cod.  Cas.  1.  mihi  de.  Pro 
ego  sum  Dominus,  cod.  B,  Rabanus  ego  Do- 
minus; et  ita  legi  in  hebr.  notat  cod.  H.  Pro 
pecorum,  legunt  pecoris  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  F,  G,  H,  K,  0,  P,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion. 
Mox  cod.  E tacet  filiorum;  ut  cod.  109.  Kcnn 

43.  masculi — Codd.  F,  V masculini  sexus. 

44.  dicens  — Tacent  hoc  verbum  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  G,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566. 

45.  ego  sum  Dominus  — Rursum  cod.  H 
notat  hebr.  legere  ego  Dominus,  ut  ad  v.  41.; 
concinit  Fabianus  PP.  apud  Hard.  Cone.  I, 
186.  et  graecus.  Codd.  F,  V,  Petrus  Dam. 
CXLV,  505.  addunt  in  praeceptis  meis  am- 
bulent. 

46.  excedunt — Cod.  S,  Bibi.  Compl.  et  Reg. 
extendunt.  Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  filiorum. 

47.  viginti  obolos — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
obolos  viginti. 

49.  igitur-- Cod.  Cas.  1.  itaque.  Pro  Moy- 
ses pecuniam  eorum,  Bibi.  Ord.  pecuniam  ea- 
rum Moyses  Pro  redemerant,  Sixtus  cum  an- 
tiquis odd..  paucisquc  codd.  legit  redemerat; 
sed  Toletus:  « Corrige  redemerant;  sic  mss.  el 
» utraque  Congregatio;  > sixtini  enim  et  gre- 
goriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt;  nec  obstant  veteres  interpretes: 
nam  cx  sola  auctoris  licentia  legitur  redeme- 
rat in  latina  versione  Onkelosi  pro  ipnn  ii*. 
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Mox  cod.  F lacet  particulam  a;  et  Bibi.  Reg. 
periodum  claudunt  in  voce  Levitis. 

50.  filiorum  Israel,  mille  trecentorum  sexa- 
ginta  quinque  — Cod.  E legit  tantum  Israel 
CCCLXV 

51.  Aaron  — Cod.  A,  uti  supra  ad  v.  10., 
.4arom.  Pro  sibi  Dominus,  sixtini,  codd.  A,  B 
ei  Dominus;  cod.  T Dominus  sibi;  hebr.  et 
vetl.,  praeter  arabem,  Dominus  Moysi. 

Cap.  IV,  1 . Ijtcutusque  — Cod.  golh.  leg., 
Thomas.  1,  40.  Locutus.  Rabanus  mox  tacet 
et  Aaron , cui  concinunt  decem  codices  he- 
braici  apud  Do-Rossi , ot  largum  ionathani. 

2.  Tolle  — Codd.D  2.  m. , F,  V,  Cas.  2. , 
golh.  leg  ion . , Thomas.  I.  c.  Tollite;  cod.  sar- 
ravianus  A d@trt  , Onkelos  et  Ionathanus 
item  syrus  et  arabs;  at  hanc  lectio- 
nem modernis  codicibos  tribuit  codex  0 ; cf, 
ad  I,  2.  Pro  familias,  Martianacus  filias, 
quod  miramur  Vallarsium  non  emendasse. 

4.  Hic  est  cultus  — Margo  Ordin.  Hoc  est 
opus;  item  ad  vers.  28.  Pro  «Sanctum,  codd. 
Cas.  2.  Sancta;  item  armenus,  pauci  graeci 
codices  et  margo  cod.  H. 

5.  ingredientur  — Cod.  Cas.  1.  ingredietur; 
concinunt  hebr.  et  vett. , sed  plurcs  graeci 
codd.  cum  Vulgato  faciunt.  Ante  deponent  cod. 
B addit  quando.  Rupertus  tacet  velum;  item 
pronomen  eo,  uti  cod.  181.  Kennicotti;  codd. 
Cas.  2 legunt  m eo,  hebr.  H3;  cod.  V cum  eo. 

6.  velamine — Si  x tus  cum  Bibi.  Lov.  1541., 
cetorisque  bentenianis  velatnen ; at  merito  To- 
letus:  « Lege  velamine;  sic  hebr.,  graocus, 
» Reg.,  Compl.,  Ord.,  mss.  et  Congregatio.  » 
Sixtini  enim  et  gregoriani  ad  fidem  codicum 
ot  reliquarum  edd.  emendarunt;  conf.  Lucas 
Brugensis  et  Bukentopius  p.  150.  395.  Pro 
ianthinarum,  codd.B,  C,  D,  E,  F,  G,  L,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Veo.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Stepb.,  ali.,  Rabanus,  Rupertus,  Hugo  hya- 
cinthinarum; eadem  lectionis  varietas  occur- 
rit infra  ad  verss.  8.  10.  11.  12.  14.;  cod.  A 
hanc  lectionem  habet  a secunda  manu  ad 
verss.  10.  11.  12.  14.;  Lucas  Brugensis  au- 
tumat Hieronymum  scripsisse  tarW/unaruro , 
« et  vel  ex  eo  quod  minus  trita  vox  minus 


• intelligerctur , vulgari  mutata;  vel  ei  eo 
» quod  LXX.  hyacinthinum  transtulerunt,  hoc 
» etiam  nostris  scribendum  codicibus  iudica- 
» tum ; vel  utraque  cx  causa  ianthinarum  re- 
» iectum.  b Conf.  ad  Ex.  XXV,  5.  XXVI,  14. 
XXXV,  7.  23.  XXXVI,  19.  XXXIX,  33.  Pro 
desuper  pallium , Rabanus  pallium  desuper. 
Post  hyacinthinum  cod.  B addit  pellium. 

7.  Mensam  quoque  — Margo  Ordin.  addit 
panum;  item  Onkelos  et  Ionathanus.  Codd. 
Cas.  6.  tacent  propositionis.  Post  involvent 
cod.  B addit  in.  Pro  cum  ea,  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Compl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1540.,  ali. 
cum  eo.  Pro  et  mortariola,  Bibi.  Complut.  et 
Reg.  ac  mortariola;  codd.  S.  Cas.  2.  addunt 
aurea,  quod  cod.O  notat  expungendum.  For- 
collinius  in  suo  lexico  mortariolum  inter  bar- 
baras voces  relegaverat;  sed  eiusdem  lexici 
editores  lifisienses  illam  in  album  latinarum 
vocum  merito  retulerunt,  quam  Hieronymus 
saepius  in  hoc  libro  et  alibi , vetus  auctor 
italae  ad  I Mach.  I,  23.  et  Macer  i,  8.  usur- 
parunt. Pro  liba,  primo  sixtini,  codd.  T,  V, 
Rupertus  libamina. 

8.  desuper  — Margo  Ord.  cum  hebr.  super 
eam . Pro  coccineum,  codd.  Cas.  2.  totum  hya- 
cinthinum, ut  vers.  6 Pro  «an/4marum,  cod.  B 
lacintinum;  sed  in  verss.  seqq.  hyacinthina- 
rum , uti  reliqui  testes,  de  quibus  supra  ad 
vers.  6. 

9.  quo  operient  — Cod.  B quo  operiant; 

cod.  T cooperient;  Vallarsius  oscitanter  tribuit 
Vulgato  et  operient.  Codd.  C,  D,  T,  U omit- 
tunt et  ante  emunctoriis.  Nota  hoc  verbum, 
quod  Forcellinius  perperam  inter  barbaras 
voces  relegavit;  Hieronymus  enim,  utique 
bonus  auctor,  hoc  loco  ot  Ex.  XXV,  38. 
XXXVII,  23.  emunctorium  (ab  emungo,  unde 
est  emunctus  et  emunctio,  rectissime  deriva- 
tum) posuit  ad  significandum  forcipem  quo 
fungi  ellychnii  prehenduntur  atque  removen- 
tur. Praeter  testes  a Cangio  laudatos,  cf.  Isi- 
dorusY,  402.  et  Maius  Class.  Auctt.  VIII,  495. 
Itala  in  nostro  cod.  E,  ad  Ex.  XXV,  38. , ex 
graeco  tov  , egregie  interpreta- 

tur suffusorium  (de  qua  voce  cf.  ad  Zach.  IV, 
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12  . ei  PurlaneUus);  at  hieronymiana  inter- 
pretatio Gesenio,  Fuerstio  aJiisque  recentio- 
ribus  omnino  probatur. 

12.  quibus — Sixtini  cum  ood.  A in  quibus; 
accedunt  hcbr.  ot  graecus.  Pro  ministratur , 
codd.  D,  R,  T,  U ministrantur;  item  ex  men- 
do Bibi.  Rora.  1671. 

13.  Sedet  altare — Codd.  Cas.  12.  tacent  et. 

14.  inducent  vectes  — Cod.  Caa.  1.  addit 
tn  omnia  vasa  quibus  ministrabitur  in  san- 
ctuario; item  codd.  T,  U;  sed  tacent  in  priori 
loco,  et  legunt  ministrantur;  seu  eadem  ha- 
bent quae  leguntur  vera.  12. 

15.  involverint  — Cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Com- 
plut.,  Rcg.,  Hugo  involverit;  accedunt  hebr., 
Onkelos,  Ionatbanus,  cuius  mendosa  eat  la- 
tina versio,  graecus  ven.  et  persa.  Pro  San- 
ctuarium, cod.  B tabernaculum.  Pro  commo- 
tione, cod.  E commutatione;  non  male.  Pro 
tanqenl,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  23.,  Bibi.  Ordin. , Humbertus 
CXL1II,  1159.,  Rupertua,  Hugo  tangant. 

16.  curam  pertinet  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
»,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 

Ord.,  Reg.,  all.  perlinet  curam.  Pro  incensum , 
cod.  Cas.  1.  unguentum.  Cod.  B tacet  sacrifi- 
cium, quod.  Pro  in  Sanctuario,  quidam,  ut 
codd.  R,  V,  legebant  in  tabernaculo,  quod  in 
ood.  0 reiicitur. 

17.  et  doron  — Tacet  cod.  B;  item  Iona- 
thanus,  cod.  181.  Kennicolti  et  tres  codd. 
holmesiani;  codd.  Cas.  2.  addunt  in  taber- 
naculo. 

19.  sed  hoc — Cod.  M,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Hugo  sed  haec.  Pro  tetigerint,  margo  Ordin. 
accesserint  ad;  cod.  H notat  ita  legi  in  he- 
braico  toxtu.  Pro  opera,  codd.  F,  L 6.,  N,  T, 

U,  Cas.  5.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd.  1535., 
all.,  Rupertus  IV,  602.  onera;  cf.  versa.  15. 
27.  31.  47.  49.;  cod.N  diserte:  «Antiqui  le- 
» gunt  onera;  non  est  ibi  opera;  hebr.  enim 
«sic  habet : ipsi  ponent  eos  singulos  in  officiis 
> et  oneribus  suis.  * Attamen  Lucas  Brugensis 
merito  vulgatam  lectionem  tuetur.  Pro  quid, 
codd.  F,  U,  Cas.  8.  quod;  cod.  N notat  vete- 
ret habere  quidquid. 
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21 . Locutusque  — Codd.  A,  B,  D,  E,  F,  G, 
T,  U,  V,  Caa.  14.,  gotb.  legion.  Loculus. 

23.  quinquaginta — Cod.  A 1.  m. quinquage- 
simos . Pro  ministrant,  codd.  Cas.  2.  ministrent. 

25.  operimentum  — Codd.  Caa.  5.  addunt 
autem;  item  8araaritanus,  graecus,  syrus  et 
arabs.  Pro  ianthinum,  codd.B,C,  D,  F,  G,  L, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob. 
Stepb.,  all.  hyacinthinum;  it.  graecus;  prae- 
ter ea  quae  adnotavimua  ad  vera.  6.,  conf 
Montfauconii  I/ex.  ct  Flaminii  Nobilii  notae 
ad  b.  I.  Pro  tabernaculi  foederis,  codd.  A,  E, 

F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  [otdtris  tabernaculi. 

26.  in  introitu — Codd.  Cas.  2.  tacent. 

27.  scient  singuli  cui  debeant  — ■ Cod.  B 
sciant  sinejuli  cui  debent.  Pro  oneri,  cod.  E, 
Bibi.  Rob!  Stepb.  1540.  1545.,  all.  operi. 

29.  recensebis  — Codd.  B,  G,  Cas.  14.  re- 
censebitis;  graecus  iauoxi-^aoSi , vel,  uti 
alii  legunt  «Jriaxt  4 «<;■&«. 

31.  ac  bases  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 

G,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  all.  et  bases 
Codd.  R,  S,  tacent  columnas  ac  bases  earum. 

35.  ad  annum  quinquagesimum — Codd.  A, 
V ad  annos  quinquaginta ; graec.  tes;  ztrrti- 
jtorratTOuc. 

36.  et  incenfi  — Cod.  B tacet  nexum;  item 
cod.  syrus  Pocokii;  conf.  ad  vera.  40. 

37.  populi — Cod.  E tacet.  Pro  intrant, 
sixtini,  gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F, 
G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  gotb.  legion..  Bibi. 
Ordin.,  Hugo  intrat;  item  bebr.  et  veteres, 
licet  latina  versio  Onkeloai  et  lonatbani  ha- 
beat omnes  qui  ministrabant  pro  n^DT^S- 

38.  Gerson  — Cod.  F Gersonitarum.  Post 
cognationes  cod.  Cas.  1 . addit  suos  ; item 
hebr.  et  vett. 

39.  quinquagesimum  annum  — Sixtini  , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  Bibi 
Ordin.,  Hugo  anRum  quinquagesimum.  Pro 
tabernaculo , cod.  A tabernaculum. 

40.  et  ineenli  — Cod.  B,  Bibi.  Ant.  1563., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.  tacent  ne- 
xum; item  cod.  53.  holmesianus. 

41.  numerat- erunt — Codd.  S,  Cas.  4 nume- 
ratu! ; accedunt  bebraeus  et  veteres 
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45.  imperium  — Codd.  Cas.  2. , Bibi.  Ord. 
praeceptum;  at  ood.  0 notat  veteres  legere 
imperium;  item  glossa  interlinearia. 

46,  quos  recenseri  fecit  ad  nomen  — Ver- 
bum recenseri  tacent  cndd.  A,  C,  D,  E,  F,  G, 
B,K,R,8,T,U,V1.».,  Cas  IT,  gothic. 
legion.;  et  paucis  quos  contulimus  vaticanis 
codd.  accedunt  Biblia  notata  num.  4217. 
4220.  5729.  7211.;  horum  codicum  consen- 
sum sequuntur  Sitius,  Bibi.  Ord. , posterio- 
res edd.  Bob.  Steph.,  indeque  edd.  henlenia- 
nae,  quarum  lectionem  intactam  servarunt 
sittini  et  gregoriani.  Hugo  a s.  Charo  ad  no- 
tat « Alia  liuem  habet  quo»  fecit  ad  nomen; 

» id  est  quos  nominavit  per  nomina  et  ca- 
» pita.  s Martianaeus , multis  collatis  codici- 
bus, do  hac  quaestione  scribit:  «Verbum  re- 
• amscri  abest  in  omnibus  mss.  nostris  ; 

» quodque  magis  miramur,  abest  et  in  les- 
» tu  canonis  hebraicae  veritatis,  quamvis  e 
» regione  appositum  sit  scholion : quo»  nu- 
» meraoerunt  Moses  et  Aaron;  quo  sufficienter 
» docetur  lector,  nullum  esse  sensum  huius 
» loci , nisi  adsit  is  contextu  snpradictum  vcr- 
» bum.  Ad  fidem  igitur  editionis  vulgatae  ea 
» supplevimus . quae  notariorum  antiquorum 
» incuria  fuerant  praetermissa.  «De  hac  Mar- 
tianaei  sententia  mox  sermo  redibit.  Vallar- 
sius  notat  codicem  palatinum  nedum  illud 
verbum,  sed  et  voces  ad  nomen  praetermit- 
tere. Cod.  B legit  qHoe  fecerunt  ad  nomen ; 
hanc  lectionem  sequutus  est  Alfonsus  Tosta- 
tus,  qui  scribit:  « Facere  ad  nomen  est  po- 
» nere  aliquos  viros  in  numero  et  nomine 
» destinatos  ad  aliquod  oflicium;  sic  erat  de 
« istis;  quoniam  omnes  hi  transibant  ad  ali- 
» qua  officia , fecerunt  eos  ad  nomen  Moyses 
» et  Aaron,  quia  ipsi  numeraverunt  eos,  et 
» scripserunt  nomina  eorum.  » Cod.  P et  Hn- 
go  a s.  Charo  legunt  quos  fecit  adunare 
Hodiernam  lectionem  intulerunt  clementini 
censores,  uti  constat  ox  schedis  Pl-ancisci  To- 
leti et  Angeli  Rocca ; catndcmquc  prao  se  fe- 
runt antiquiores  edd.,  ante  stephanicam  anni 
1540  , fere  omnes,  quod  quidem  mirum  est; 
nam  illa  lectio  in  mss.  libris  vix  ullum  prae- 
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sidium  reperit:  ex  nostris  paucissimi,  iidem- 
que  infimae  notae  accedun^,  nempe  codd.  V 
2.  m. , nonnulli  Cas. , Biblia  Avellana,  nunc 
vatie,  n.  4216.  et  cod.  Urbinas  apud  Vallar- 
sium.  Testes,  quos  coacervare  potuimuB,  re- 
citavimus; silent  enim  Rabanus,  Bruno  ast. , 
Rupertus  aliique  veteres  commentariorum  au- 
ctores; immo  huno  locum  apud  neminem  ex 
patribus  obvium  habuimus:  attamen  si  lau- 
datorum codicum  testimonium  accurate  ex- 
penderis baud  magno  labore  quaenam  fuerit 
Hieronymi  interpretatio  deprehendere  pote- 
ris, neque  enim  ab  eiusdem  stilo  abhorret 
phrasis  fecit  ad  nome  n,  pro  recensuit,  nume- 
rarii (quod  certissimo  hebe  et  vett.  inter- 
pretes omnes  exprimunt) ; praesertim  cum 
immediate  praecesserint  verba  Omnes  qui  re- 
censiti sunt  de  Lenitis;  cf.  ad  Ex.  XXX,  13. ; 
neque  obstant  pauci  illi  testes  qui  adversari 
videntur;  patet  enim  illos  paullo  insolcntio- 
rem  locutionem  explanare  voluisse;  ipsorum- 
que  varietates  id  aperte  confirmant.  E contra 
veterum  codicum  consensio  in  obscuriore  lo- 
cutione , nisi  haec  ab  ipso  interprete  profecta 
fuisset,  incredibilis  videretur.  Praeterea  ex- 
ploratum est  lovitarum  censum  ab  ipso  Mose 
initum  fuisse;  idque  hoc  ipso  in  capitulo  sal- 
tem septies  testatum  legimus.  Cur  igitur  in- 
terpres hoc  loco  posuisset  recenseri  fecit  ad 
nomen?  Denique  critici  qui,  nostra  quidem 
sententia . hiemnytnianam  locutionem  non  sa- 
lis planam  doclarare  lentarunt , haud  minus 
implexam  loquendi  rationem  induxisse  vi- 
dentur, ne  dicamus  eos  longiori  verborum 
ambitu  illam  duriorem  effecisse.  Quapropter 
haud  assentimnr  Martianaeo  dum  antiquo- 
rum librorum  lectionem  mendosam  esse,  nul- 
lumque sensum  exhibere  adfirmat. 

47.0  triginta  annis  — Cod . F a trigesimo 
anno;  ut  vers.  3. 

48.  quingenti  octoginta  — Vitiose,  uti  ait 
Mariana,  cod.  B sexcenti  triginta;  fortasse  cx 
vers.  40. : syrus  in  polygl.  mendose 

pro  ; apud  Ephraemum  1 , 252  pro 

, lege  llxoavtt».  . 

49.  recensuit — Coti.  G,  Bibi.  Paris.  1566., 
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ali.  recensivit.  Post  officium  codd.  G 8.  m. , M, 
Bibi.  Ven.  1480  , Ordin.,  Lugdun.  1S88., 
ali.  addunt  tuum,-  item  hebr.  et  vett. ; at  in 
cod.  0 expungitur.  Post  praeceperat  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  tacent  ei;  hebr.  et  vetl  legunt 
Moysi,  quod  in  duobus  oodd.  arabicis  apud 
Holmesium  desideratur. 

Gap.  V,  1 . Locutusque  est  — Cod.  A tacet 
est;  cod.  V et  Rupertus  legunt  Locutus  est,  ut 
georg,  et  armenus. 

3 . habitaverim — Ita , collato  cod . A,  prima 
manu  scripserant  sixtini ; hanc  vero  lectio- 
nem comprobarunt  gregoriani ; unde  Tolelus: 
• Lege  habitaverim.  Ex  hcbraco  et  graeco  sic 
» legendum  constat  in  prima  persona ; et  ita 
» consuit  Congregatio:  est  enim  impressoris 
» mendum.  » Hisce  verbis  meodo  impresso- 
rum tribuisse  videtur  Toletus  lectionem  Sixti , 
qui  habet  habitaverint.  Cave  tamen  ne  hoc 
esso  peculiare  editionis  Sixti  \ . mendum  exi- 
stimes; nam  ita  legunt  omnes  veteres  Vul- 
gati editiones , atque  fere  omnes  codices  et 
prisci  auctores  quos  contulimus;  item  codd. 
Martianaei  et  Vallarsii  , excepto  palatino , 
qui  prima  manu  habet  quia  habito  vobiseum; 
cod.  H notat  hebraioe  legi  in  quorum  medio 
ego  habito,  quae  verba  exhibentur  quoque  in 
marg.  Bibi.  Ordin. , atque  ex  hebr.  derivata 
videntur ; hanc  Icctionom  admisit  lsidorus 
Clarius,  eique  veteres  interpretes  omnes  suf- 
fragantur. Conf.  Bukenlopius  p.  159. 

i.  ita  filii  Israel  — Codd.  E.  V et  Rabanus 
filii  Israel  ita.  Pro  locutus  erat,  codd.  C,  D, 
F,  G,  H,  0,  S,  T,  U,  V.  Cas.  IT,  Bibi.  Ord. 
locutus  est;  graecus  sXaXaot ; codd.  Cas.  3. 
praeceperat. 

5 . Locutusque  — - Codd . A , B Loculus , ut 
goorg.  et  armenus 

6.  ad  filios  — Codd.  G,  R,  Cas.  17.,  gotb 
legion . , Concil.  Aquisgr.  ed.  Hard.  IV,  1480 
filiis.  Pro  hominibus,  cod.  E homines.  Mox 
verba  per  neglegentiam  io  margine  Ordin.  ex- 
punguntur; nec  ea  legit  bebr. 

7.  peccaverint — Codd.  A,  0,  T,  Rupertus 
pacaverunt. 

8.  fuerit  qui  recipiat  — Codd.  F,  G,  R, 


S,  Cas.  1.  fuerint  qui  recipiant.  Pro  dabunt,, 
cod.  R,  Bruno  ast.  dabitur;  Augustinus  red- 
ditur; neque  refragantur  bebr.  et  vetl.  Pro 
erit,  cod.  B et  Rabanus  «runt.  Pro  excepto. 
Bibi.  Antuerp.  1559.  1563. 1565.,  Franc.  ad 
M.  1566,,  Lugdun.  1569.,  ali.  exemplo;  men- 
dose Blanchiaius  tribuit  codici  gothico  tole- 
tano  exccmpla.  Pro  hostia,  cod.  B hostiae. 

9.  offerunt  — Cod. E addit  ei;  graecus  ha- 
bet ■opoo$ip««<  Kop/&i;  bebr.  et  reliqui 
vett.  offerunt  sacerdoti;  cod.  184.  Keunic.  et 
cod.  518.  derossianus  utrumque  assumunt 
insi»  mivit. 

10.  in  Sanctuarium  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
R in  Sanctuario ; Rabanus  tacet.  Post  a sin- 
gulis codd.  B 8.  m. , R,  Cas.  13. , goth.  leg. 
addunt  excepto  ariete,  qui  offertur  pro  expia- 
tione, ut  sit  placabilis  hostia ; at  recto  notat 
cod.  0 haec  ad  vers.  8.  pertinere.  Pro  tradi- 
tur, cod.  A 1.  m.  tradetur. 

11.  Locutusque  — Codd.  A,  C,  D,  T,  C,  V, 
Tbomat.  I,  40.,  Bihl.  Ord.,  Rupertus,  Hugo 
Locutus,  uti  georg. 

18.  od  filios  — Rabanus  et  Rupertus  fiUis; 
utraque  positio  frequens  est  in  Vulgato. 

13.  cum  altero— -Sixtini , codd.  A,  C,  D,  T, 
U,  V,  Rupertus  eum  alio.  Pro  deprehendere, 
Rabauus  comprehendere.  Pro  non  quirerit  , 
codd.  F,  G,T,  U,  V.Beda  U.  361 .,  Rupertus 
nequiverit;  cf.  ad  Gea.  XIII,  6.  Ante  testibus 
cod.  E addit  si. 

14.  quae  vel  polluta  — Bibi.  Complui,  et 
Reg.,  Bruno'  ast.  quae  polluta;  favent  hebr.  et 
vett.,  exceptis  syro  et  peucis  oodd.  graecis. 

15.  adducet  eam  ad  sacerdotem  — Cod.  E 
1 . m.  adducetur  ad  sacerdotem;  Beda  II,  361 . 
ducat  illam  ad  sacerdotem;  Rabanus  ad  sacer- 
dotem adducet  eam.  Pro  offeret,  cod.  B offerat . 
cod.  E offer.  Cod.  H notat  hebraeum  pro  de- 
cimam partem  sati,  tegore  decimam  partem 
epha;  Bukentopias  quoque  p.  151.  scribit: 
« Hebraeus  , Samaritanus , graecus  decimam 
• pariem  ephi  ; cb&ldaeus  decimam  partem 
» trium  salorum,  quod  omnino  convenit  cum 
s hebraeo;  nam  tria  sata  faciunt  unum  ephi. 
» Videtur  proinde  hic  in  Vulgatum  irrepsisse 
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» sati , pro  ephi.  » At  vero  , consentientibus 
latinis  codicibus  et  scriptoribus , dubitare 
non  possumus  Hieronymum  hehraicam  vo- 
cem nDSrt  hoc  loco  interpretatum  fuisse  soli. 
Nara  veteres  interpretes  in  reddendis  mensu- 
rarum nominibus , quae  in  bebraico  textu  oc- 
currunt, non  satis  sibi  constant.  Quemadmo- 
dum enim  alexandrinus  quandoque  posuit 
ptTpot  tura  pro  rtD’tt,  tum  pro  H8D,  tum 
etiam  pro  na  (cf.  Fucrslii  Concord.  hebr.  et 
Scbleusneri  Ixx.  LXX);vl  vicissira  alibi  pro 
rtKD  posuit  olpl  (conf.  ibid  );  ita  Vulgatus 
habet  sata,  non  modo  pro  D’ND  (Gen. XVIII, 
6.  I Reg.  XXV,  18.),  sed  etiam  pro  epha 
(hoc  loco),  et  pro  balo  (II  Paral.  II,  10.), 
Ceterum  salum  ex  araraaica  forma  ttnHD  in 
linguam  hclicnisticam  et  latinam  transiit.  Pro 
hordeaceae,  vetustiores  codices  fere  scribunt 
hordeariae.  Pro  non  fundet,  cod.  S,  Rabanus 
non  infundet;  Beda  1.  c.  ne  effundat;  graocus 
oux  in%n7.  Pro  imponet,  cod.  B ponet;  Beda 
1.  c.  ponat.  De  voce  thus  cf.  ad  Lev.  II,  15. 

16.  Offeret  igitur  — Cod.  F Offert  igitur; 
Bruno  ast.  Deferet  ergo;  Rabanus  tacet  igitur, 
ut  armenus.  Post  statuet  cod.  B addit  eam, 
uti  hebr.  et  vett. , praeter  syrum . 

11.  in  rase  fictili — Codd.  C 1.  m.,  D,  N, 
0,  P,  T,  U in  eas  fictile.  Pro  in  eam,  cod.  F, 
Bibi.  Ven.  1180.  in  ea. 

18.  in  conspectu  Domini — Bruno  ast. coram 
Domino.  Post  discooperiet  codd.  F,  U 4.  m.,  V, 
Bruno  ast.  addunt  sacerdos;  his  favent  hebr. 
et  vett. , qui  hoc  nomen  addunt  in  proxime 
superiori  membro.  Pro  manus  illius,  cod.  F 
manum  illius,  uti  slav.;  cod.  R,  Rabanus  et 
Rupcrtus  munus  eius.  Pro  in  quibus,  cod.  F, 
Rabanus  in  quas,  uti  legitur  vers.  19.  et  23. 

19.  adiurabitque  . . . dormivit  — Rabanus 
adiuralit. . .dormierit.  In  iis  quae  sequuntur 
non  te  nocebunt,  nola  verbum  noceo  cum 
quarto  casu , de  quo  erudite  agit  lUazochius 
in  Spicii,  bibi.  II,  238.  et  Maius  in  suo  glos- 
sario edito  t.  IX . Spicii,  rom.,  ex  quibus  patet 
haud  necessariam  es9e  Clarii  correctionem . 
qui  edidit  non  libi  nocebunt.  Pro  congessi, 
Rupertus  eonieci. 


20.  cum  altero  viro — Tacent  viro  codd.  A, 
B,  Bibi.  Ven.  1116. , Compl. , Reg. , ali . , Ra- 
banus, Rupertus  II,  135. 

21 . Det  te  — Cod.  E Det  tibi.  Pro  maledi- 
ctionem, Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali.  ma- 
ledictiones. Pro  populo  suo,  codex  sangerma- 
nensis  a Stephano  et  lovaniensibus  laudatus 
et  Isidorus  Clarius  populo  tuo , ut  hebr.  et 
vett.  Pro  tumens,  cod.  B et  Rabanus  tume- 
scens. Post  uterus  sixtini,  codd.  A,  E,  G ta- 
cent tuus;  item  pauci  graeci  codices.  Pro  dis- 
rumpatur , vetustiores  edd.  fere  praeferunt 

- dirumpatur,  quod  idem  est. 

22.  ingrediantur  — Rabanus  inyredtenfur; 
cui  veterum  plerique  favent.  Post  femur  ad- 
dunt tuum  codd.  G , V,  Cas.  11. , Bibi.  Lugd. 

1533. , Rupertus  1.  c. ; legitur  et  apud  grae- 
cum  interpretem;  at  in  cod.  0 expungitur;  et 
ab  Origene  veru  confossum  fuerat.  Pro  mu- 
lier, Rupertus  I.  c.  habet  omnis  populus. 

23.  Scribetque  — Cod.  B Scribet.  Pro  ista 
maledicta,  cod.  F ista  maledictio,  ut  cod.  19. 
Kennicotti.  Post  delebit  cod.  E tacet  ea;  cui 
accedunt  hebr.  et  graeeus.  Pro  congessit , 
codd.  Cas.  1.  congesserit;  Montfauconius  in 
Ilex,  tribuit  Vulgato  coniocil;  cf.  ad  vere.  19. 

25.  imponetque  illud  — Tacent  pronomen 
aixtini,  codd.  A,  B,C,  D,  E,  F,  G,  H,  B,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  19  ,goth  leg. , Bibi.  Ven.  1180  , 
Ord. , all. , Rabanus;  item  cod.  129.  Kennic. 

21.  adulterii  rea  — Codd.G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Compl. , Reg. , Lugd.  1535. , all.  addunt  est, 
quod  in  cod.  O reiicitur.  Pro  computrescet, 
cod.  B computrescit. 

29 . mulier  a viro  suo  — Posteriores  edd 
Rob.  Steph.,  indeque  Biblis  henteniana  tacent 
mulier;  quod  merito  a sixtinis  additum  fuit; 
consentiunt  enim  codd. , antiquiores  edd. , 
hebr.  et  vett. ; unde  Brugensis : • Quidam  libri 
«confodiunt  vocem  mulier,  sed  immerito.  » 
Bibi.  Lugdun.  1569:  tacent  suo;  ut  graeeus. 
Pro  et  si  polluta,  codd.  R,  goth.  leg.  et  pol- 
luta; favent  hebr.  et  vett. 

30.  in  conspectu — Cod.  Caa.  I.  ante  con- 
spectum; editiones  Rob.  Stepb.  1528  1532. 

1515..  all.  in  conspectum. 
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Gap.  VI,  1.  Loculusque  — Sixtioi,  codd.  A, 

C,  D,  E,  F,  N,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Tho- 
mas.  I,  40 . , Bibi.  Ordin.,  Paris.  1566.,  ali. , 
Babanus , Rupertus  Loculus ; item  georg.  et 
armeniis. 

2.  ad  filios  — Rupertns  filiis;  cf  ad  V,  12. 
Pro  fecerint  voltim,  codd.  B,  E,  F,  R,  S fece- 
rit votum ; Augustinus  voverit  votum ; acce- 
dunt hebr.  et  vett. ; mendosa  enim  eBt  latina 
versio  Onlcelosi.  Pro  voluerint , Bibi.  Reg.  vo- 
luerit ; veteres , ut  supra , habent  numerum 
singularem. 

3.  a vino  — Particulam  a tacent  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  G,  H,  0,  T,  U;  sequitur 
enim  abstinebunt  Pro  et  omni,  codd.  A,  C, 

D,  U,  V,  Bibi.  Reg.  et  omne;  Bruno  ast.  el  ab 
omni.  Pro  inebriare,  codd.  F,  U,  V,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.,  Rabanus  inebriari;  coni,  ad  Lcv. 
1,  9.  Pro  qualibet  alia ...  de  uva,  Bibi.  Ant. 
1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  alia  qualibet.,  .ex  uva. 

i.  ad  acinum — Codd.  B,  S non  legunt  ad. 

5.  separationis  — Bruno  ast.  consecratio- 
ni* , ut  vers.  sequenti.  Pro  transibit,  nonnulli 
codd.  lovan.  ascendet;  minus  recte,  ait  Lucas 
Brugensis.  Pro  per  caput,  legunt  super  caput 
codd  C,  D,G,  U,  L 7. , Q,  R,  S,T,  U,  V, 
Cas.  18.,  Bibi.  Ord.,  priores  cdd.  Rnb.  Steph., 
ali.,  Babanus;  hebr.  1\9N*1  hv ; attamen  cod.O 
hanc  lectionem  modernis  tantum  codicibus 
adseribit. 

1.  neo  super  — Siitini  cum  cod.  A ne  su- 
per; item  Tertullianus  apud  Sabatierium.  Pro 
sororisque . . . Dei  cui,  Rupcrtus  et  sororis . . . 
Dei;  pronomen  sui  abest  quoque  in  cod.  S, 
armeoo,  cod.  80.  Konn  et  nonnullis  graecis. 

8.  Omnibus  diebus  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  1,  O,  R,  S,  T,  U,  Cas  1 6. , Ruper- 
tus,  Hugo,  Bibi.  Ord.  Omnes  dies,  vel  Omnis 
dies;  Jiarlianaeus  notat  plurcs  codices  alte- 
rutram lect.  habere,  quarum  potestas,  uti  re- 
cte animadvertit  Vallarsius,  eadem  est;  cod. 
11  notat  hebr.  legere  Omnibus  diebus , et  ita 
habet  glosBa  interii  nearis,  sed  hebr.  'D'  bo 
indifferens  est.  Post  Domino  codd.  F,  V ad- 
dunt quia  in  domibus  suis  sunt  Nazarei. 

Ti)«.  I. 


9.  coram  eo — Margo  Ordin.  iuxta  eum; 
cod.  II  notat  hebr.  legere  super  eum;  at  Hie- 
ronymus egregie  expressit  vim  hebr. 

Ante  verba  in  eadem  die  addunt  et  sixtini , 
codd.  A. C,  D,  F,  N,  0,  S,  T,  C,  Cas.  i. , Bibi. 
Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  all.,  Rabanus.  Pro 
septima,  Bibi.  Ord. , Lugd.  1535.,  all.  in  se- 
ptima; Rabanus  habet  septimo  die  iterum  ra- 
det; cui  favent  bebr.  et  vett. 

10.  in  octava  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Bruno  ast. , 
Rupertus  in  octavo.  Mox  Bibi.  Lugdun.  1535. 
tacent  autem.  Pro  vel  duos,  Bibi.  Ven.  1480., 
all . aut  duos;  Bruno  ast.  et  duos.  Pro  colum- 
bae, codd.  G,  S,  V,  Cas.  4.  columbarum;  ut 
graecus;  cf.  ad  Lev.XU,  8.  Pro  foederis  testi- 
monii, Bruno  ast.  tabernaculi  testimonii;  ac- 
cedunt hebr.  et  vett.,  at  conf.  IV,  30.;  cod. 
Cas.  1.  et  Rupertus  utrumque  coniungunt  le- 
gentes tabernaculi  foederis  testimonii. 

11.  super  mortuo — Cod.  E tacet.  Pro  san- 
ctificabitque , codd.  Cas.  2.  sanctificabiturque 

12.  consecrabit  — Cod.  Cas.  1.  consecrabi- 
tur. Pro  dies  separationis , codd.  V,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Bcg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  die  separationis  Pro  irriti  fiant, 
cod.  F irriti  sint. 

13.  ea  voto  decreverat — Codd.  D,  F,  T,  U, 
Bibi,  Ordia.,  Lugd.  1522.,  Hugo  ex  voto  de- 
vote decreverat. 

14.  et  offeret  — Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1550.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  ut  offerat.  Pro  immaculatum  m holocau- 
stum, codd.  C , D,  G,  T,  U,  Cas.  7.,  Rupertus 
immaculatum  pro  peccato  in  holocaustum.  Pro 
immaculatam  pro  peccato,  glossa  inlerlinea- 
ris  cum  Augustino  legit  immaculatam  in  pec- 
catum; Lucas  Brugensis  monet  nequaquam 
omittenda  esse  verba  pro  peccato;  at  nullus 
ex  nostris  ea  praetermittit.  Pro  hostiam  paci- 
ficam, cod.  H legit  hostiam  pacificorum,  tum 
hoc  loco,  tum  infra  ad  vers.  17. 

15.  conspersi  sint — Codd  C,  E,  F,  S,U,  V, 
Cas.  4. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg.  all.  conspersi 
sunt.  Pro  ac  libamina,  margo  Ord.  cum  hebr. 
ac  oblationem  et  libamina. 
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16.  9110«  offeret — Bruno  ast.  offeret; cod. U, 
Rabanus  9110«  offert. 

17.  et  libamenta  — Codd  G,  R,  Cos.  3. , 
Bruno  ast.  ac  libamina. 

13.  radetur. . .caesarie  — Codd.  II,  I,  Cas. 

3. , Rabanus  radet . . . caesariem;  consentiunt 
veteros,  cscopto  gracco;  codd.  F,  V radetur 
. . caesariem.  Pro  nazaraeus  , cod.  II  nara- 
raei.  Pro  ante  ostium,  Bibi.  Complui. , Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , ull.  ad  ostium.  Pro 
ronsecrationis  suae,  cod  II  consecrationis  eius. 
Post  capillos  eius  Bruno  ast.  addit  sacerdos. 
Pro  ponet,  Bibi.  Vcn.  1476. 1480.,  ali . ponat. 
Pro  suppositus,  cod.  F subposito;  Rabanus 
superpositus;  conf.  Holmes. 

19.  Et  armum  — Margo  Ordin.  cum  hebr. 
Et  capiet  sacerdos  armum.  Pro  unam,  Bruno 
ast.  ut-am.  Pro  azymum,  codd.  E,  G,  V,  Cas. 

14.,  Bruno  ast.  azymorum.  Ante  tradet  Raba- 
nus tacet  et,  item  latina  versio  syri,  sed  con- 
tra (idem  sui  textus.  Pro  in  manus,  sixtini, 
primo  gregoriani . codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Onlin.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  in  mamAus;  hinc  Tolctus  notat: 
« Ordin. , mss.  et  prior  Congregatio  legunt 
» in  manibus.  » Pro  postquam , Bruno  ast. 
priusquam. 

20.  rursum  ab  eo  — Bibi.  Complut. , Reg., 
Lugd.  1535.  tmieersa  ab  eo.  Bruno  ast.  pro- 
sequitur hac  ratione  elevabit  coram  Domino, 
et  sacrificata  sacerdoti  erunt. 

22 . Locutusque  — Sixtini , codd . A , B , C , 
0,  E,  F,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  I.  c.,  Rupertus 
Locutus;  item  georg.  et  armenus. 

23.  Loquere  Aaron — Codd.  Cas.  7.  addunt 
fratri  tuo.  Pro  benedicetis.,  .dicetis,  cod.  E 
benedicitis  . . .dicitis.  Mox  codd.  B,  G tacent 
eis;  cf.  Holmes.  Pro  dicetis  eis,  Sabatierius  et 
Holmesius  ex  Victore  sit.  et  Fulgentio  po- 
nunt ego  benedicam  illos;  eadem  habent  Isido- 
rus  VI,  382.,  Heterius  et  Beatus  XCVI,  940.; 
sed  illa  ad  vers.  27.  pertinent,  atque  ex  ve- 
teri formula  liturgica  proferuntur;  cf.  Miss. 
Moz.  p.  643. 

25.  Ostendat  Dominus  faciem  suam  tibi — 
Codd  .G,  N Ostendat  tibi  Dominus  faciem  suam. 


27,  Invocabuntque — Sixtini , oodd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,G,R,S,T,U,V,  Cas.  20. , gothio. 
legion. , Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus,  Petrus 
Darn.  CXLV,  44.  116.,  Rupertus  Invocabunt ; 
Pascbasius  radb.CXX,  1323.  Invocabitis;  lvo 
carnot.  CLXII,  80.  93.  et  anonymus  apud  Au- 
gustinum Vos  ponite;  margo  Ord.  Ponentque 

Cap.  VII,  1.  omnia  vasa  eius  — Tacent  om- 
nia sixtini , codd.  A , B,  C , D,  E , F,  G,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  20. , gothic.  legion. , Rabanus, 
Rupertus. 

2.  Obtulerunt  — Cod.  R,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.  1535.,  all. , Hugo,  Rabanus  Obtule- 
runtque;  concinunt  hebr.  et  veteres.  Post  Is- 
rael tacent  el  Bibi.  Complut. , Reg.,  Lugdun. 

1535.,  ali.,  quibus  hebr.  et  vett. consentiunt. 
Pro  qui  erant,  codd.  G,  L,  O,  R,  S,  V,  Cas.  4. , 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  Ra- 
banus quae  erant.  Pro  praefectique , Sixlus. 
veteres  edilionos  et  plerique  codices  praefe- 
cti; item  hebr.  et  vett. , exceptis  armeno  et 
arabo  holmesiano,  qui  nexum  habent;  sixtini 
et,  prout  ex  Toleto  et  Rocca  colligimus,  cle- 
mentini  cncliticam  addiderunt  ad  Gdem  co- 
dicum A,  E,  V 2.  m.,  Cas.  14. 

3.  obtuleruntque  ea  — Rabanus  tacet  pro- 
nomen , ut  graccus , de  quo  tamen  conf.  Hol- 
mesius;  mendose  in  latina  versiono  Onkelosi 
reticetur. 

4.  Ait  autem — Cod.  F praetermittit  autem; 
item  georg.,  armenus  et  cod.  19.  holmes. 

5.  tabernaculi — Codd.  H,  L (seu  Q),  Bibi. 
Lugdun.  1550.  1567.  addunt  testimonii;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  et  trades,  codd.  A,  D,  F,  O, 

U,  V el  tradas;  cod.  T «I  tradas. 

6.  plaustra  — Cod.  E plaustrum.  Pro  tra- 
didit eos,  codd.G,  L 4.,  M,  N*,  Q,  Cas.  10., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , Reg. , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  tradidit  ea,  graecus  iScoxiv 
aura ; at  cod.  N adnotat:  a Quod  dicitur  eos 
» secundum  rem  ad  omnia  refertur  praece- 
9 dentia.  Require  Lev.  VII.  (v.  38.)  et  XXVI. 

» (v.  29. ).  s Graecus  venetus  praetermittit 
pronomen. 

8.  alia  plaustra  — Cod.  A 1 . m.  plaustra 
alia. 
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9.  plaustra  et  boves  — Cod.  H notat  haec 
non  legi  in  hebraeo;  at  recte  ab  interprete 
expressa  videntur. 

10.  dedicationem — Cod.  B,  Bibi. Ven.  1480. 
1484. , ali.  dedicatione,  uti  infra  v.  84.  et  88. 
Pro  die,  codd.  F,  V ia  die,  uti  vere.  84, 

1 1 . offerant — Cod.  V et  Rabanus  cum  grao- 
co  et  Augustino  offerent. 

13.  fuerunltiue  in  ea — Ruportus  tacet  haoc 
verba;  bine  mox  legit  phialam  argenteam  ha- 
bentem, uti  habetur  vers.  19.  et  seqq.  Notant 
margo  Ordin.,  Petrus  Com.,  Hugo  a s.  Charo 
et  Liranus  bebraeum  pro  acetabulum , lege- 
re scutellam;  quod  confirmat  Gesenii  Thes. 
p.  /225.;  cf.  Ex.  XXV,  29.  Pro  pondo  centum 
triginta  siclorum,  Rabanus  appendens  centum 
triginta  siclos,  uti  V.  19.  et  seqq.;  at  cod.  0 
notat  priorem  formulam  propriam  esse  huius 
versiculi,  alteram  sequentium.  Singularis  est 
notatio  quam  prae  sa  fert  Hugo  a s.  Charo: 
« Hebraeus  pro  pondo  habet ; pro  est  hic 
» praepositio ; pondo  genus  est  ponderis , et 
u est  indeclinabile;  ponitur  pro,  pro  iuxta;e t 
» est  sensus:  pro  pondo,  id  est  iuxta  pondus, 
s Aliqui  libri  habent  pondo  sine  pro,  et  tunc 
s littera  est  planior,  s Quid  sibi  velit  Hugo 
alii  viderint. 

14.  ex  decem  siclis  aureis  — Codd.  B,  C,  P 
1.  m.  aureum  ex  decem  siclis;  cod.  G ex  X 
siclis  aureum;  cod.  H notat  hebraeum  non  lo 
gere  siclis;  conf.  veres.  20.  26.  et  seqq.  ubi 
haec  formula  recurrit. 

15.  bovem  de  armento — Codd.  B,  D.  G,  II, 
0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  17.,  golbic.  legion. , Ra- 
banus  tacent  de  armento;  attamen  cod.  O no- 
tat : « In  sequentibus  se  m per  legitur  de  ar- 
» mento;  et  videtur  quod  vitio  scriptorum  sit 
«omissum  hoc  loco;  idque  patet  por  hebr. 

» et  graecum.  » 

16.  hircumque — Bibi.  Ven.  1480.  1498. 
hircum;  conf.  ad  vers.  22.  et  Dc-Rossi  Varr. 
Lectt.  et  Holrnes. 

17.  et  in  sacrificio  — Cod.  C tacet  et;  Ra- 
banus. Bruno  ast.  et  in  sacrificium:  cod.  O 
notat  Vulgatum,  in  hac  formula  duodecies 
repetita,  legere  sacrificio  h.  I.  et  verss.  23. 


29.;  sed  in  reliquis  habere  hostias . Pro  est 
oblatio,  Rabanus  oblatio  est;  codd.  Cas.  4. 
fuit  oblatio;  ot  ita  legitur  in  seqq.,  excepto 
vers.  29.;  cod.  B sunt  oblatio. 

18.  de  tribu  — Cod.  II  notat  hcbraice  non 
legi;  Origcncs  autem,  teste  cod.  sarraviano, 
illud  obelo  confixerat. 

22.  hircumque  — Cod.  B hircum;  it.  hebr.  t 
chaldaeus,  graecus  ven.,  persa,  georg. , ar- 
menus;  sed  pro  Vulgato  stant  Samaritanus, 
graecus,  syrus,  arabs  et  cod.  109.  Kennic. 

23.  boves  duos,  arietes  quinque — Iu  cod.  B 
haec  desiderantur;  cod.  R interponit  et;  item 
syrus,  copt.,  slav.  ostrog.  et  arabs  3.  holmes. 

25.  septuaginta  — Mendose  cod.  F sexa- 
ginta. 

26.  aureum — Bibi.  Lugdun.  1569.  tacent; 
conf.  vere.  14. 

27.  et  arietem  — Cod.  A 1.  m.  omittit  nen 
xum;  item  hebr.,  graecus,  chaldaeus. 

29.  et  in  sacrificio  — Codd.  E,  S tacent  et; 
item  georg.;  conf.  ad  vers.  17.  Mox  in  cod.  B 
desiderantur  verba  hircos  quinque,  agnos  an- 
niculos quinque;  in  cod.  graeco  vat.  rpc tyouQ 
jtbvte  suppletur  in  margine,  quod  non  ad- 
notavit  flolmesius;  item  vere.  41. 

30.  Sedeur  — Cod.  B Sedur;  item  X,  18. 

33.  anniculum  — Cod.  F addit  immacula- 
tum; idem  additamentum  habet  graecus  infra 
ad  vere.  88.,  et  cod.  alexandr.  id  habet  quo- 
quo ad  vers.  69.  Mox  Bibi.  Ordin.  ed.  Paris. 
1590.  mondose  tacent  in  holocaustum ; codd. 
C 1.  m.,  D legunt  in  holocausto. 

35.  et  in  hostias — Cod.L,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg. , Lugdun.  1535.,  posteriores  edd.  Rob 
Stoph.,  ali.  et  in  sacrificio,  uti  verss.  17.  23. 
29.;  cod.  H hoc  loco  ct  seqq.  notat  hebr.  le- 
gere el  in  sacrificium;  conf.  ad  vers.  17.  In 
cod.  B verba  hircos  quinque  primo  deerant; 
nequo  leguntur  in  codice  gracco  alex.  Pro 
haec  fuit,  cod.  gothic.  legion.  haec  est;  conf. 
ad  vers.  17. 

36.  Surisaddai  — Rursum  Sixtus  habet 
Suri-Saddai , uti  1 , 6 . et  X , 19.;  cod.  B Su- 
riseddai. 

37.  habentem  — Cod.  F tacet 
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38.  aureum  appendens  decem  siclos  — Bibi. 
Reg.  mendoso  decem  siclos  aureum  appendens. 

44.  decem  siclos — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
T,  U siclos  decem. 

47.  in  hostias  — Cod.B  in  hostia;  conf.  ad 
vers.  88.  Post  pacificorum  mendose  Bibi.  Ord. 
ed.  Lugd.  1543.  et  Paris.  1590.  addant  pones. 

53.  pacificorum  — Codd.C  Ib.,11,  E,  T, 
C pacificas;  conf.  ad  Lcv.  XXII , 21 . 

55.  plenum  — Quae  sequuntur  usque  ad 
idem  verbum  in  vers.  scq.  deerant  in  cod.  B. 

57.  et  arietem — Cod.  E tacet  nexum;  con- 
cinunt hebr. , graeeus,  cbaldacus. 

62.  et  mortariolum  — In  hac  formula,  ante 
verbum  mortariolum,  particulam  et  numquam 
legit  Vulgatus,  nec  hebr. , nec  graccus.  Hoc 
autem  loco  eadem  particula  dccsl  in  codd. 
et  edd.  antiquis,  excepta  editione  Bibi.  Ant. 
1583.  qua  usi  sunt  romani  censores ; quibus , 
etsi  accurata  subtilique  animadversione  sin- 
gula persequerentur,  profecto  minutior  haec 
observatio  excidit;  proindeque  coniunctionis 
particula  ex  illa  editione  in  sixtinam  et  in 
clementinas  transiit:  camdcm  porro  legunt 
syrus,  coptus,  slav.  ostrog.  et  arabs  3.  Hol- 
mesii.  Pro  appendens,  cod.  E legit  habens, 
ut  vers.  20. 

65.  hircos  quinque — Haec  deorant  in  cod.B. 

67.  phialam  argenteam  habentem  septua- 
ginta siclos  — Haec  quoque  praetermissa  fue- 
rant in  codd.  B,  S.  Mox  non  paucae  ex  edd. 
hentenianis  tacent  oleo,  uti  Bibi.  Ant.  1339. 
1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun. 
1569.,  Ven.  1579.,  all. 

69.  et  arietem  — Cod.  C tacet  et;  conf.  ad 
vers.  27.  et  57.  Pro  holocaustum , cod.  F ho- 
locausto. 

' H.  Phegiel  — Sixtini  Phagiel;  item  ad 
vers.  77.;  cf.  ad  I,  13.  Monitus  esto  lector, 
plcrasque  varietates  quae  in  nominibus  pro- 
priis hoc  in  capitulo  occurrebant , heic  a 
nobis  consulto  praetermissas  fuisse,  quippe 
qui  easdem  in  superioribus  capitulis  praooc- 
cu  pavimus. 

74.  decem  siclos  — Codd.  T,  U siclos  de- 
cem; conf.  ad  vers.  44. 


78.  Ena n — Sixtini  hoc  loco  et  vers.  83. 
Ilman  conf.  ad  1,15. 

79.  oleo  conspersa  — Sixtini , codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  U,  V,  Bibi.  Reg.,  Paris. 
1566.,  all.,  Godofridus  CLXX1V,  745.  con- 
spersa oleo;  et  ita  in  hac  formula  perpetuo 
legit  Vulgatus. 

82.  hircumque — Godefridus  I.  c.  hircum; 
item  hebr.,  chald.et  reliqui,  uti  ad  vers.  22. 

83.  arietes — Cod.  B et  arietes;  item  syrus 
et  slavon.  ostrog. 

84.  dedicatione  — Sixtus  cum  Bibi,  hente- 
nianis paucisquc  codd.  dedicationem,  ut  su- 
pra vers.  10.;  sixtinis  autem  et  gregorianis 
hodierna  loctio  arrisit , quam  longe  plures 
codd.  et  edd.  praeferunt;  hinc  Toletus : «Lege 
» dedicatione;  sic  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  mss. 

> et  utraque  Congregatio : et  sic  legendum 
• infra  ad  versic.  88.  a 

85.  triginta — Rabanus  et  triginta,  ut  cbal- 
daeus,  syrus  arabs  et  duo  codd.  bolmesiani. 
Pro  siclos  argenti,  sixtini,  codd.  A,  D,  E,  F, 
R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  all., 
Rabanus,  Hugo  argenti  siclos;  oodd.  C,  G, 
Bibi.  Compl. , Reg. , Lugd.  1335. , all.  tacent 
argenti ; it.  graeeus : e contra  hebr.  legit  tan- 
tum r|02-  Post  septuaginta  siclos  priores  odd. 
Rob.  Steph. , all.  addunt  argenti;  sixtini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cos.  21. , Bibi.  Ven.  1476.,  Ord. , Reg. , all., 
Rabanus  tacent  verbum  habsret;  quibus  fa- 
vent veteres. 

86.  auri  sicli  — Rabanus  aurei  sicli 

87.  Airci — Cod.  A hircos,  mendoso. 

88.  In  hostias  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 

E,  F,  G,  H,  R,  S, T,  D,  V,  Cas.  20.,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Hostiae;  unde 
Toletus:  «Mss.  et  prior  Congregatio  legunt 

> Hostiae;  et  idem  est  sensus,  a Rabanus  In 
hostia;  cod.  H notat  bebr.  legere  Sacrificium. 
Animadverte  Bibi.  Rob,  Steph.  1345.  nullam 
ante  haec  verba  habere  interpunctionem.  Pro 
viginti  quattuor,  Rabanus  guatuor  et  viginti. 
Obiter  animadvertimus  Aldum  in  edd.  Vati- 
canis constanter  posuisse  quattuor  cum  du- 
plici t,  de  qua  scribendi  ratione  cf.  Lex.  For- 
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cellinii.  Pro  dedicatione,  rursum  Sutus  cum 
Lovan.,  all  dedicationem , cf  ad  vcrs.  84.  Pro 
quando , cod . H notat  hebraeum  legere  post- 
quam, item  Lucas  Brugens. 

89.  oraculum  — Codd.  Cas.  8.  tacent.  Pro 
de  prop itiatorio,  oodd.  E,  G pro  propitiatorio. 
Pro  arcam  testimonii,  Ralianus  arcam  testa- 
menti; hebraica  verba  myn  }T\N  apud  Vul- 
gatum alterutram  interpretationem  habent. 
De  Ckerubim  cf.  dicta  ad  Ex.  XXV,  18. 

Cap.  VIII,  I . Locutusque — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  3.  Locutus; 
item  armenus. 

i.  Loquere  — Codd.  F,  G,  S,  V addunt  ad, 
cui  faveat  hebr.  et  graec.,  quod  et  in  cod.  0 
adnolatur.  Pro  Cum  posueris,  Rabanus  Cum 
posuerint;  codd.  vatie,  n.  4217.  4220. 5729., 
auctor  Comm.  in  libros  Regum  inter  opp.  Eu- 
cherii  L,  1155.  Cum  posuerit;  cod.  sanger- 
manensis  3.  ut  quum  posuerit. 

Ibid.  candelabrum  in  australi  parte  eriga- 
tur. Hoc  igitur  praecipe  ut  lucernae  contra  4o- 
ream  e regione  respiciant  ad  mensam  panum 
propositionis  — Haec  omnia  a sixtinis  expun- 
cta fuere;  nec  enim  leguntur  in  codd.  A,  B, 
E,  R,  K,  L 5.,  Q,  goth.  leg.,  valicano  17  b, 
palatino  8,  et  14,  et  prima  manu  19,  Bibi. 
Compl.,  Reg. , Rob.  Sleph.  1532.,  Antuerp. 
1537.  1538.,  Ven.  1538.  1544.,  all.,  Beda 
II,  804.,  anonymo  apud  Eucberium  I.  e.; 
Sirteius  quoque  (in  cod.  vat.  7093.)  et  Lu- 
cas Brugens.  adnotarunt  illa  deesse  in  an- 
tiquioribus oplimisque  codicibus;  in  marg. 
Ordin.  obelo  praenotantur;  auctor  correctorii 
in  nostro  cod.  N,  etsi  verba  illa  in  antiquis 
latinis  codicibus  lecta  fuisse  contendit,  ta- 
men adnotat:  « Hebraeus  cum  quodam  co- 
ii dica  fere  centum  annorum , qui  semper , 
> neglecta  littera  communi,  hobraico  adhae- 
» rei , hoc  solum  hic  habet : Cum  posueris  lu- 
« cernas  septem , contra  eam  partem , quam 
» candelabrum  respicit,  lucere  debebunt.  • Hoc 
autem  loco  eruditam  Martianaei  adnotatio- 
nem  proferre  iuvat,  quae  ad  quaestionem  no- 
stram penitus  investigandam  peropportuna 
accedit:  « In  oditis  ac  mss.  aliquot  libris  se- 


» quuntur  istaec : candelabrum  in  australi 
« parte  etc.  (ut  supra).  Quae  verba  in  edi- 
s tione  Bibliorum  suorum  Rob.  Stcphanus 
» (1545.)  ac  Theologi  Lovan.  obelo  praeno- 
• larunt;  idque  merito;  nullam  enim  addita- 
a menti  huius  vestigium  extat  nec  in  canone 
a hebrsicae  veritatis,  nec  in  multis  aliis  la- 
a tinis  codicibus  vetustissimis  et  optimae  no- 
ntae,  puta  Regiis,  Colbertinis,  Corhciensi- 
» bus,  s.  Germani  a Pratis,  etc.  Sed  neque 
» aliquid  horum  reperies  in  texto  hcbraico, 
» vel  in  Samaritano;  non  denique  apud  inter- 
ii pretes  LXX.,  cbaldaeum,  syrum,  aut  ara- 
a bem.  Crediderim  maiori  ex  parte  mutuata 
» c cap.  XL.  Exodi  vers.  22.;  huc  vero  trans- 
ii lata  paucis  ad  sensum  mutatis  et  super- 
v additis.  Huic  coniecturae  favet  ipsummel 
«additamentum,  quod  non  uno  modo,  nec 
a eisdem  verbis  conoeptum  reperitur  in  mss. 
> Nam  in  cod.  num.  3.  g.  Germani  a Pratis 
» ita  legimus  : Loquere  Aaron , et  dices  ad 
n eum , ut  quum  posuerit  septem  lucernas , can- 
it delabrum  in  australi  parte  erigat.  Hoc  igi- 
» tur  praecipe , ut  lucernae  contra  boream  e 
» rejions  respiciant  ad  mensam  panum  propo- 
li sitionis , contra  eam  partem , quae  cande La- 
» irum  respicit  lucere  debebunt.  In  alio  autem 
a codice  num.  5.  Loquere  Aaron,  et  dices  ad 
» eum:  Quum  posueris  septem  lucernas  cande- 
» labrorum,  in  australi  parte  erige  eas.  Hoc 
« igitur  praecepit,  ut  lucernae  etc.  » Martia- 
naeo  concinunt  Paulus  Burgensis  in  adilition. 
ad  gloss. , Luoas  Brugcnsis,  Mariana  in  h.  1.. 
Natalis  Alex.  Hisl.  eccles.  sec.  IV.  diss.  39. 
art.  VI.,  Bukentopius  p.  151.,  De-Rossi  de 
praecip.  causs.  p.  99.,  all.;  ipsemet  Angelus 
Rocca  verba  illa  primo  expunxerat,  de  qui- 
bus gregoriani  in  cod.  columncnsi  scripse- 
rant : o Non  leguntur  in  hebr.  , gracco  et 
a chaldaoo.  » At  voro  Franciscus  Tolctus  cum 
clementinis  censoribus  eadem  servanda  esse 
censuit;  scribit  enim:  s Haec  verbo  non  ha- 
» bentur  in  hebr.  et  gracco,  nec  in  quibus- 
« dam  mss. , nec  in  Rog.  et  Complut.  Sunt 
a tamen  in  Ordin.,  Lovan.  et  impressis  fere 
a omnibus ; nec  videntur  ab  aliquo  inveniri 
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» potuisse  nisi  lecta  fuissent  in  textu.  Ea  ha- 
» bet  Glossa,  et  oxponuntur  a Lirano  et  Abu- 
» lensi.  » De  Glossa  mox  dicemus;  interim 
addimus,  in  omnibus  fere  Bibliorum  latinia 
codicibus,  post  seculum  nonum  conscriptis, 
controversa  illa  verba  haberi  (ex  his,  prae- 
ter alia  multa  alibi,  in  sola  una  vaticana  bi- 
bliotheca quatuor  supra  sexaginta  Bibliorum 
vulgati  interpretis  exemplaria  vidimus),  at- 
que in  correctoriis  N , O aperte  propugnari ; 
eademque  legi  apud  Rabanum  (de  quo  tamen 
infra  agemus),  Ausclmum  laudunensem  (qui 
ineunte  sec.  XII.  interlinearem  glossam  edi- 
dit), Brunonem  ast. , Rupertum,  Hugonem  a 
s.  Charo.  Haec  quidem  abunde  sufficiunt  ne 
quis  temero  romanorum  censorum  pruden- 
tiam criminetur,  qui  aperte  professi  sunt  se 
non  omnia,  quae  mutanda  videbantur,  im- 
mutasse: licet  enim  doctissimos  illos  viros 
haud  lateret  ratio,  ob  quam  verba  de  quibus 
agimus  suspecta  videntur , tamen  nil  erat 
quod  ipsos  ad  hanc  correctionem  impelleret, 
aut  eamdem  omnino  necessariam  esso  sua- 
deret; immo  plura  occurrebant,  quae  rece- 
ptam lectionem , praesertim  habita  ratione 
conditionis  illius  aetatis,  sin  certam,  saltem 
non  omni  praosidio  destitutam  demonstra- 
bant. Ceterum  si  criticam  quaestionem  altius 
inspicere  atque  expendere  volumus , nonnulla 
sunt  animadvertenda.  In  primis  Toletus  ar- 
gumentum petit  ex  eo  quod  nulla  appareat 
ratio,  cur  haoc  addi  potuerint;  dein  ad  Glos- 
sae auctoritatem  provocat.  Martianacus  o con- 
tra additamentnm  ex  loco  parallelo  Ex.  XL, 
42  derivatum  fuisse  existimat.  Verum  Glossa 
in  Num.  VIII,  2.  nil  aliud  habet  praeter  alle- 
goricam  quamdam  expositionem  petitam  ex 
Bodae  opero  de  tabern.  et  vatis  eius,  II,  447., 
eamdemque  habet  Habanus  in  Comra.  ad 
h.  I.;  praeterea  de  Beda  salis  constat  ox  II, 
804.  illum  ignorasse  additamentum  de  quo 
agimus : immo  in  laudata  Bedao  et  Rabani 
expositione,  quam  recitat  Glossa,  alium  tex- 
tum, non  vero  additamenti  nostri  verba  ex- 
poni apertissimum  est.  Re  quidem  vera  Ven. 
Beda  in  laudato  opere  de  labem,  et  vasis  eius, 


].  c.  interpretatur  verba , quae  leguntur  Exod. 
XXVI,  35.,  eademque  interpretatio  ad  hanc 
Exodi  locum,  cui  plane  uniccque  accommo- 
dari potest,  rursum  recitatur  lum  in  Glossa, 
tum  apud  Rabanum.  Compertum  est  itaque 
Glossam  in  Num.  VIII,  S.  nonnisi  interpreta- 
tionem verborum,  quae  ad  Exod.  XXVI,  35. 
pertinent,  habere.  Ex  his  duplex  conclusio 
eruitur,  nempe  1°.  additamentum  nostram  ex 
locis  parallelis  petitum  fuisse;  2°.  veteres  in- 
terpretes eeculo  IX.  antiquiores  illud  igno- 
rasse. Diximus  e locis  parallolis;  nam  dum 
asserimus  addilamonti  occasionem  potissi- 
mum oblatam  ex  laudato  Exodi  loco , quod  a 
nemine  hactenus  notatum  invenimus,  non  * 
negamus  acboliasten  contulisse  quoque  Ex. 
XXV,  37.  XXY1I,  20.  XL,  22.  Neque  enim 
cuiusvis  loci  paralleli  verba  descripsit,  sed 
pro  suo  ingenio  huic  loco  aptare  studuit.  Id 
autem  fieri  potuisse,  immo  re  ipsa  aliquoties 
factum  esse  aliis  in  locis  ipsemet  Toletus 
agnovit  ct  aperto  atque  ingenue  professus 
est,  uti  videbimus  ad  I Reg.XXlV,  7. XXVIII, 

3.  II  Reg.  VIII,  8.  Prov.  IX,  18.  ct  alibi. 

Ad  veteres  autem  interpretes  quod  pertinet, 
quum  priscos  Bibliorum  codices , locuple- 
tissimos sane  testes , consentientes  conspi- 
rantesque  habeant,  ex  illorum  silentio  pro- 
foclo  haud  dubio  argumento  comedamur. 
Ratio  denique  quam  ex  variis  lectionibus, 
quae  in  boc  additamento  conspiciuntur,  Mar- 
tianaeus  accivit,  confirmatur  ex  iis,  quae  se- 
quuntur. Vetus  Bibliorum  codex  Vaticanus 
5723.  olim  farfensis  (secali  XII.)  legit:  Cum 
posuerit  septem  lucernas  candelabrorum  in  au- 
strali parte  eriget,  et  contra  eam  partem  quae 
candelabrum  respicit  lucere  debebunt.  Hoc 
igitur  praecipe , ut  lucernae  contra  boream  e 
regione  respiciam  ad  mensam  panum  proposi- 
tionis. Fecitque  Aaron  etc.  In  codice  vaticano- 
palatino  19.,  qui  primo  additamentum  igno- 
rabat, secunda  manus,  abrasiB  quinque  aut 
sex  verbis,  illud  partirn  in  textu,  partim  in 
margine  hoe  pacto  inscripsit:  cum  imposue- 
ritis lucernas  VII.  candelabrum  in  australi 
parte  eriges  Hoc  igitur  praecipe  ut  lucernae 
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contra  boream  » regione  respiciunt  ad  mensam 
panum  propositionis  contra  eam  partem,  quam 
candelabrum  respicit.  Fecitqm  sic  doron  etc. 
Pro  candelabrum,  codd.  C,  D,  F,  L 5. , T,  U, 
Cas.  5,,  vaticani  num  SI,  38.  4217.  4220 . 
5119.,  sangermanensis  8,,  Ru partus  candela- 
brorum; palatinus  n.  16,  praemittit  et;  pala- 
tinos n.  17,  ad.  Pro  erigatur,  codd.  C,  D,  N, 
O,  P.  T,  U,  sangermancnsis  3.,  Urbinas  alii- 
que ex  Vaticanis  erigat;  codd.  L 5.,  Cas.  8., 
Rupertus  erigantur;  cod.  valicanus  n 4217. 
erujei ; cod.  sangermancnsis  3 erige  eas;  Cas. 
7 erit ; cod.  N addit  Aaron,  cui  hoc  ilices.  Pro 
praecipe , codd . C D,  K,  (i  1 . m.,  N.  O,  P,  T, 
II,  Cas .6. , vaticani  n 21.37  4216.4217., 
palatinus  n 9 . sangerntanensis  3..  Ruperitis 
praecepit ; coti . O notat  modernos  tantum  le- 
gere praecipe;  cod.  N:  « Antiqui  babcnt  eri- 
» gat . ol  habent  praecepit;  sed  quia  adhuc 
» esse  videntur  verba  Domini  dum  dicitur  ibi 
» contra  eam  otc. , alii  legunt  praecipe . » Li- 
brariorum ergo  industria  haec  verba  ad  con- 
textum adeommodatu  fuere.  Pro  boream,  Six- 
lus,  Bibi.  Antuerp.  plantiniana  in  fol.  1383., 
all.  borean;  errnt  igitur  Bnkcritopius  p.  468. 
dum  hanc  vocem  inter  manifesta  utenda  ly- 
pographica  editionis  sixtinae  adnumeravit. 
Obiter  animadvertimus  verbum  boreas  nus- 
quam in  Vulgato  legi ; unde  confirmari  vide- 
nti Itoc  esso  alienae  manus  additamentum. 
Pro  respiciam , cod.  P suspiciam ; cod.  U re- 
spiciens. Pro  ad  mensam  panum  propositionis , 
apud  Rabanunt  et  ad  mensam  propositionum. 
Profecto  si  huius  pericope»  germana  esset 
origo , neque  melioris  notae  codices  illam 
praetermitterent,  neque  tanta  esset  in  reliquis 
dissensio.  Quae  hactenus  disputavimus  pau- 
cis perstringentes , tectorum  oculis  perspicue 
subjicimus:  primigenius  Vulgati  textus  lege- 
bat Cum  posueris  septem  lucernas,  contra  eam 
partam , quam  candelabrum  respicit , lucere 
debebunt.  Dein  ad  marg.  primo  adseriptum 
dicimus  scholion  sive  glossam  hisce  fero  ver- 
bis conceptam : Candelabrum  in  australi  parte 
erigebatur.  Hoc  igitur  praecipit,  tsi  lucernae 
contra  bonam  e regione  respiciunt  ad  mensam 


panum  propositionis.  Quae  quidem  glossa  in 
textum  denique  migravit,  easque  subiit  va- 
rietates quas  vidimus.  Haec  paullo  fusiori 
calamo  declaranda  duximus  tum  ad  consta- 
biliendam maximi  momenti  sententiam . de 
qua  alibi  sermo  redibit,  do  nostrorum  Vul- 
gati interpretis  codicum  auctoritate;  tum  ad 
vindicandam  Hieronymi  interpretationem  ; 
alii  enim  criminati  sunt  Hieronymum  obscu- 
ram nimis  implicatamque  periodum  effecis- 
se ; alii  ioterpretem  nostrum  plura  e suo 
adjiciendo  ab  hebraico  textu  et  a graeco,  li- 
beriori interpretatione  recessisse  (conf.  Steu- 
chus  Eugubinus,  Caietanus,  lansonius,  (ior- 
donius.  De  Vence,  Cornelius  a Lapide,  all.). 
Quae  quidem  obieeta  evanescunt  dummodo 
quod  suum  est  cuique  reddatur. 

Ibid.  yuam  candelabrum  respicit  — Cod.  !! 
quas  candelabrum  respicit;  codd.  Cas.  4 . , san- 
germanensis  3 , quae  candelabrum  respicit ; 
Cas.  2.  qua  candelabrum  respicit;  item  Beda 
i.  c.  et  anonvmus  apud  Eucherium  I.  c.,  sed 
tacent  respicit;  Rupertus  candelabrum  respicit 
ad  quam.  Pro  lucere  debebunt,  Beda  I.  c.  lu- 
cere debuit;  anonymus  apud  Eucherium  I c 
lucem  dabat. 

3.  Fecitque  — Codd.  Cas.  12.  Fecit  itaque: 
cod.  F Fecit. 

i.  cuncta  quae — Codd.C,D,  E,  F,  N,  P.  V. 
Cas.  16.  tacent  yuae;eod,  N adnotal:  o Antl- 
» qui  non  habent  quae ; quod  si  esset , ibi 
» oporteret  suppleri  sunt.  » Cod.  A tacet  eo 
utroque.  Pro  latere,  codd.  E,  F,  V,  Cas.  7 la- 
tera. Pro  operatus,  cod.  Cas.  I . operatum 

5 St  locutus  — Rehanus  Locutus;  itero  ar 
menus. 

6.  de  medio  — Ita  sixtini,  codd.  fere  uni- 
versi, Bibi.  Ordin.,  Rabanus  et  Cyprianus: 
altae  veteres  Vulgati  edd.  ex  medio;  g rad- 
ix ptaou. 

7,  iuxta  — Rabanus  «eundum.  Pro  lustra- 
tionis, margo  Ordin  cum  Cypriano  purifica- 
tionis; graecus  dyrtapou;  nam  rtKOT  »13. 
aqua  peccati,  dicitur  aqua  lustralis , qna  pec- 
cata abluuntur  Post  fuerint  cod  B 2.  m.  ad- 
dit coram  Domino 
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8.  tollent  — Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  G,  H, 
R,  T,  U,  Cas.  20.,  Bibl.Ord..  Uugo,  Rabanus 
tollant.  Pro  ioeem  de  armentis,  codd.  H,  0 
bovem  de  armento,  ut  paullo  post  idem  Vul- 
gatus; utroque  enim  loco  hebr.  eamdem  vo- 
cem habet.  Ante  occipies  tacent  tu  codd.  C,  D, 
F,G,  0,S,T,U,V,  Caa.  18.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ord. , Reg. , all.,  Ruperlus ; item  hebr.  et  vett. 

11.  offeret  — Cod.  Cas.  1.  offerat.  Rabanus 
mox  tacet  Levitas,  ut  arabs.  Pro  in  conspectu 
Domini,  cod.  B coram  Domino.  Pro  a /ilii*, 
cod.  E,  Rabanus  pro  /iliis. 

12.  ntanu*  suos  — Codd.  Cas.  11.  tacent 
suas;  item  graecus;  at  cf.  Holmes. 

13.  Slatuesque  — Rabanus  Statues  quoque. 

15.  ingredientur  — « lia  quidem,  ait  Bu- 
» kenlopius  pag.  393.,  est  etiam  in  bebr.  et 
> gracco,  sed  in  vim  imperativi,  Beu  per  mo- 
■ dum  legis,  sive  praecepti;  unde  non  maic 
» pleraque  latina  cum  Sixto  V ingrediantur.  » 
Sixto  adslipulantur  codd.  A,  B,  D,  E,  P,  all. 
et  vett.  edd.;  at  hodiernam  lectionem  prae- 
tulerunt sixtini  et  gregoriani,  unde  Toletus: 
a Lego  ingredientur;  sic  mss.  et  Congregatio.» 
Mox  cod.  U notat  hebraeum  non  legere  Do- 
mini; legunt  autem  graecus  et  syrus. 

16.  quae  aperiunt — Cod.  A 1.  m.  quaeque 

aperiunt.  • 

17.  Mea  sunt  enim — Codd.  A, B, C,  D,  E,G, 
0.  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.  tacent  enim;  Bibi. 
Ordin.  Mea  enim  sunt.  Mox  cod.  E tacet  /ilio- 
rum. Pro  omne,  codd.  A,  C,  F,  U omnem, 

19.  tradidique — Cod.  E tradidi.  Pro  doron , 
cod.  A Aaroni.  Pro  de  medio  populi,  codd.  H, 
sangermanensis  a Rob.  Steph.  et  Lovan.  lau- 
datus, priores  edd.  Rob.  Steph.,  margo  Ord. 
de  medio  /iliorum  Israel;  concinunt  hebr.  et 
vett.  Pro  Israel,  cod.  II  filiis  Israel;  it.  bebr. 
et  vott.  Pro  ausi  fuerint,  Concil.  Aquisgran. 
edit.  Uard.  IV,  1420.  ausi  sint.  Pro  ad  San- 
ctuarium, codd.  N,  P in  .Sanctuarium;  conf. 
Ilolmes. 

20.  super  Lentis  — Codd.  C 2.  m. , D,  F, 
0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  all. 
super  Levitas. 

22.  praeceperat — Sixtini , codd.  A,  Cas.  9. , 


goth.  legion.  praecepit;  nec  obstant  hebr.  et 
vett.;  cf.  Ungarellii  Proleg.  ,§.  V.  Mox  cod.  S 
tacet  verba  de  Levitis,  ita  factum  est;  eadem 
expungit  cod.  M et  notat:  « Hoc  est  intelli- 
» gendum,  et  forte  fuit  textus.  » In  cod.  N* 
desunt  tantum  verba  ita  factum  est;  at  vero 
scholiastcs  cod.  N notat : « Error  est  magnus , 
» quod  quidam  deleverunt  quod  dicitur  ita  far 
» dum  est,  cum  antiqui  habeant,  et  hebraens 
» etiam  pias , scilicet  ita  factum  est  eis.  » 
Hinc  pronomen  eis  additur  in  codd,  P,  Cas. 
1.;  cod.  R tacet  de  Levitis. 

23.  Locutusque  est  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  N,  O,  T,  U,  V,  Thomas.  1,40., 
Rabanus , Rupcrtus  Locutus  ut ; concinunt 
georg.  et  Augustinus;  cod.  H tacet  est. 

24.  A viginti  quinque  annis  — Hugo  a 
g.  Charo  notat : < Alii  libri  habent  A vice- 
» simo  quinto  anno , et  huic  loct.  concordat 
» Glossa.  » Nempe  ex  Augustino  haec  lectio 
hausta  videtur. 

26.  fuerint  — Cod.  B fuerunt;  codd.  F,  R, 
V,  Rupertus  fuerant.  Pro  ipsa,  cod.  B ipsi; 
cod.  H notat  id  pronomen  in  hebraco  deesse; 
nec  habet  Augustinus.  Pro  faciant,  Bibl.Ord. 
facient.  Pro  Levitis,  sixtini,  primo  gregoriani, 
codd.  C,  D,  E,  F,  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.,  Lugd. 
1522.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  Levitas; 
conf.  ad  vers.  20. 

Cap.  IX,  1.  Locutus  — Cod.  R,  Bibi.  Reg. 
Locutusque , item  hebr.  et  vett. , uti  monet  De 
Vencc.  Pro  in  deserto,  cod.  A in  monte,  ut  in- 
fra vers.  5.;  it.  Cyrillus  alex,  apud  Holmes. 
Pro  anno,  Rabanus  in  anno. 

5.  die  mensis  — Codd.  Cas.  7.  addunt  pri- 
mi; item  syrus,  arabs,  slav.  Pro  ad  vesperam 
in  monte  Sinai , cod.  B in  tempore  suo./ Pro 
in  monte  Sinui,  cod.  H notat  hebr,  legere  in 
deserto  Sinai,  et  ita  habet  margo  Ord.  et  ano- 
nymus  auctor  de  computo  pasch.  LIX,  558., 
ex  quo  italae  lacunam  apud  Sabatierium  hoc 
loco  explere  possumus. 

6.  super  anima — Codd.  A,  F 1.  m.,  G,  S, 
T,  C,  Hugo  super  animam;  item  vers.  7.  Au- 
gustinus in  quaesi,  in  h.  I scribit:  s super 
» animam  hominis,  id  est  super  mortuum.  » 
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Pro  facere  Phace  in  die  illo,  codd.  C 1.  m., 

D,  E,  F,  G,  N,  0,  P,  R,  T,  U,  V,  gothic.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Bugo  facere  Pascha  in  die  illo; 
coti.  S Pascha  facere  in  die  illo;  Rupertus  fa- 
cere in  die  illo  Pascha;  codd.  N,  0 notant 
veteres  libros  heie  legere  Pascha,  graecorum 
more;  alias  autem  cum  hebr.  Phase;  utrum- 
que porro  idem  significare ; cf.  ad  Ex.  XII,  1 1 . 

I . ut  non  valeamus . . . tempore  suo — Cod.  B 
ut  valeamus  . . . tempore  illo.  Pro  oblationem 
offerre,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  0, 
T,  C,  V,  Bobanus,  Rupertus  offerre  oblationem. 

8.  ut  consulam  — Codd.  Cas.  18.  et  consu- 
lam; margo  Ordin.  cum  hebr.  ut  audiam. 

9.  Locutusque — Rabanus  Locutus. 

10.  procul  in  gente — Bibi.  Lugdun.  1535. 
procul,  sive  tn  gente, 

II.  in  mense  — Sixtini , codd . A , B,  C , D, 

E,  F,  H,  R,  S,  T,  C,  V,  goth.  leg.,  Bibi.  Ord., 

Rabanus,  Florus  diac.CXIX,  48.,  Paschasius 
radb.  CXX,  1342.,  Rupertus  tacent  particu- 
lam in.  Mox  codd.  Cas.  9.  omittunt  mensis; 
item  hebr.  et  velt.,  paucis  exceptis  apud  De- 
Rossi , ubi  addes  slavon.  mosq.  Cod.  H notat 
hebr.  non  legere  agrestibus;  sed  norunt  eru- 
diti Hieronymum  posuisse  lactucis  agrestibus 
pro  quod  herbas  amaras  significat. 

1 2 . relinquent  — Codd . B , R relinquant ; 
-item  georg. ; cod.  S remanebit;  coni.  Exod. 
XII,  10. 

13.  et  mundus  est — Particulam  et  omiltuat 
codd.  C,  »,  N,  O,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1522. , all . , Florus  diae.  I.  c.,  Baldui- 
nus  CCIV,  744.;  nec  obstant  hebr.  et  vett.; 
codd.  N,  P tacent  est;  cod.  E,  Hugo  et  immun- 
dus est.  Pro  fecit,  Rabanus  facit;  Balduinus 
I.  c.  fecerit.  Pro  de  populis  suis,  cod.  F de 
medio  populi  sui,  ut  arabs ; Augustinus  et  au- 
ctor de  computo  pasch.  I.  e.  ex  graeco  de  po- 
pulo suo;  conf.  ad  Lcv.  VII,  20. 

14.  Peregrinus  quoque — Cod.  Urbinas  apud 
V&llarsium  Peregrinus  vero.  Pro  fuerint . . . 
facient,  aixtini,  codd.  D,  F 2.  m. , G,  II,  S, 
T,  U,  alii  apud  Martianacum  et  Vallarsiam, 
Petrus  Com.,  Hugo  fuerit . . . faciet;  codd.  C, 
F 1 . m. , 0,  R,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  Rabanus 

Toa.  I. 


fuerit . . . faciat ; accedunt  hebr.  et  vett. ; at 
cf.  Holmes  Pro  Domino,  eodd.C,  D,  F 2.m., 
G 1.  m.,  0,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  alii  apud  Mar- 
tianaeum  et  Vallarsium,  Hugo,  Petrus  Com., 
Balduinus  I.  c.  Domini;  cod.  0 notat  veteres 
latinos  legere  Domini,  etsi  hebr.  et  graecus 
habeant  Domino ; at  bene  Martianaeus  ani- 
madvertit utramque  interpretationem  aeque 
ex  hebraeo  textu  erui  posse.  Pro  iuslificatio- 
n es  eius,  veteres  fere  omnes  editiones  pauci- 
que  codd.  iusti/icationes  suas,  quod  ad  fidem 
antiquiorum  omnium  codicum,  Bibi.  Ordin. 
et  Rabani  emendarunt  sixtini. 

15.  vespere  — Rabanus  vespera. 

16.  sic  fiebat  — Codd.  C,  D,N,0,  P,T, 
Cas.  6.  sic  faciebat;  graecus  iyiuro,  vel, 
ut  nonnulli  codd.  iytv «ro  ; cod.  U sic  facie- 
bant. Post  per  noctem  tacent  quasi  codd.  B, 
goth.  leg.,  quibus  accedunt  hebr.  et  vett. 

18.  imperium  Domini — Rupertus  imperium 
eius.  Pro  figebant  tabernaculum,  cod.  B fige- 
bant tentoria;  cod.  S,  Rabanus  figebant  ta- 
bernacula. 

20.  quot  diebus  — Hanc  lectionem  Sixto 
debemus ; nam  vett.  codices  et  edd . habent 
quotquot  diebus ; Rocca  dubitavit  utrum  in 
sixtina  lectione  mendam  lateret.  Pro  tentoria, 
cod.  B tabernacula. 

21.  nuies — Cod.  B 1.  m.  dies.  Pro  mane, 
codd.  G,  R,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  all.  ad  mane.  Mox  codd.  Cas.  2.  ta- 
cent diluculo.  Pro  fa6ernacuittm  reliquisset, 
Rabanus  reliquisset  tabernaculum.  Pro  dissi- 
pabant tentoria,  margo  Ord  proficiscebantur , 
et  ita  legi  io  hebraeo  notatur  in  ced . H ; Ra- 
banus dissipabant  tabernacula. 

22.  Si  vero  biduo — Sixtini,  codd.  B,  C,  D, 
F 1.  m.,  G,  H,.0,  T,  U,  V,  Cas.  18.  Si  bidua; 
codd.  A,  E , F 2.  m.,  N Sive  duo;  hebr.  quo- 
que et  vett.  tacent  nexum;  codd.  R,  S Sive 
duobus;  pro  biduo,  Rabanus  et  margo  Ordin. 
duobus.  Pro  aut  uno  mense,  coti.  B aut  mense; 
item  hebr. ; margo  Ord.  sive  uno  mense.  Mox 
cod.  E tacet  super.  Pro  ut  recessisset,  codd. 
F,  V cum  recessisset.  Pro  moeeiani,  cod.  B 
movebantur 
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Cap.  X,  1.  Locutusque  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  K,  0,  R,  T,  U,  V,  Thomas.  I, 

40.,  Bibi.  Ordin.,  Bruno  ast.,  Rupertus  Locu- 
tus; itera  Ambrosius  et  armcnus. 

2.  argenteas  ductiles  — Rupertus  ductiles 
argenteas;  concinunt  Ambrosius  aliique  non 
pauci  apud  Holmesium.  Ad  ca  quae  in  Vul- 
gato sequuntur  Bukentopius  pag.  16.  et  151. 
adnotat:  «Haec  primo  intuitu  unum  tantum- 
n modo  harum  tubarum  usum  indicant,  cum 
» tamen  duplicem  fuisse  constet  tum  ex  aliis 
9 textibus,  tum  ox  hebr.  in  quo  est  ad  con- 
ia vocationem  coetus,  et  ad  proficisci  facien- 
ti dum.  Vulgata  involuta  eat  et  ambigua,  quia 
» in  ca  modo  dcest  coniunctio  et,  una  cum 
u interpunctione  ante  vocem  quando,  * Item 
De  Vcocc.  At  verius  receptam  lectionem  pec 
se  involutam  esae  aut  ambiguam  negabis: 
immo  potius  hieronymiana  periodus  ex  pro- 
posita corrigendi  ratione  omnino  labefacta- 
tur. Dicendum  itaque  Hieronymum  duo  in- 
cisa unico  commate  conclusisse. 

3.  tabernaculi  foederis  — Codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  K.  R.  T,  U,  V,  Rupcrtus , Hugo  foederis 
tabernaculi . 

4.  clangueris  — Cod.  0 notat:  «Secundum 
» plures  legitur  clanxeris ; » et  ita  habent 
Bibi.  Lugd.  1550. , Paris.  1566.,  ali.;  auctor 
quoque  Mammotrecti  hanc  lectionem  praefert. 
Forccllinius  ad  verbum  clango  notat:  « Prae- 
■ teri  tum  alii  tribuunt  clangi,  alii  clangui: 

» prius  videtur  magis  accedere  ad  latinam 
n analogiam;  nam  et  ango,  et  pango  habent 
9 mi.  Neutrius  tamen  ullum  adhuc  exemplum 
» vidimus.  * Fatetur  igitur  hieronvraianam 
interpretationem  se  numquam  legisse.  Ante 
principes  Rabanus  addit  omnes;  item  Ambro- 
sius cum  graeco  et  duobu9  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi.  Pro  Israel , cod.  B filiorum  Israel , 
ut  arabs  ct  coptus. 

5.  Si  autem  Legunt  Sin  autem  sixtini , 
codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Bibi.  Lugd. 
1522.  1535.,  all.,  Rabanus,  Rupertus.  Pro 
prolixior,  cod.  B prolixius . Pro  concisus,  ood. 
Cas.  1 Bibi.  Rob.  Stcph.  1532.,  Yen.  1 538., 
all.,  margo  Ordin.  concisior;  Beda  11,  363. 
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intercisus.  Pro  movebunt,  cod.  U,  Gregor  i os 
M.  I,  962.,  Isidorus  V,  439.,  Beda  1.  c.  et  IV, 

399.,  Martinus  leg.  CCV11I,  1250.  movebtm- 
tur;  conf.  Sabatier. 

6.  in  profectionem  — Sixtini,  oodd.  A,  C, 
D,  F,  G,  N,  0,  P,  T,  Bibi.  Paris.  1566.  in 
profectione . 

8.  Filii  autem — Tacent  autem  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  T,  U,  V,  Cas.  21., 
goth.  log. , Amalarius  CV,  1101.,  Rupertus. 
Quaedam  ex  henlenianis  edd.,  uti  Bibi.  Ant. 

1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Ven. 
1519.  mendose  omittunt  duo  verba  Aaron 
. . . legitimum.  Pro  sacerdotes,  Sixtus,  veteres 
edd.  et  plerique  codd.,  Amalarius  1.  c.  sacer- 
dotis; accedit  syrus;  hanc  lectionem  in  latina 
versionc  Hebraici  textus  mendose  expressit 
Waltonus ; recte  Tolctus:  « Lege  sacerdotes; 
9 sic  hebr.,  graecus  et  mss. : et  sic  utraque 
9 Congregatio  censuit.  9 Nam  sixtini  et  gre- 
goriani  cum  codd.  A,  E,  H,  Cas.  8.  emenda- 
runt; conf.  Lucas  Brugensis  et  Bukentopius 
pag.  151. 

13.  in  manu  — Sixtus  cum  antiquis  pleris- 
que  edd.  posuit  per  manum,  uti  supra  IV,  37. 
45.  IX,  23.  At  Tololus:  « Lego  in  manu;  sic 
9 hebr.,  graecus,  mss.  et  Ord.  » Sixtini  enim 
et  gregoriani  ad  fidem  antiquiorum  omnium 
codd.  ita  legendum  consuerunt.  Augustinus 
in  quaestt.  in  h.  I.  scribit:  « In  manu  Moysi, 
9 usitatissima  in  Scripturis  locutio  est,  quia 
9 per  Moysen  haec  Deus  praecipiebat.  9 Lu- 
cas Brugensis  animadvertit  alios  scribere  in 
manum,  alios  per  manum,  sed  hebraeo  con- 
sonare in  manu. 

15.  fuit  princeps  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  4. 
erat  princeps,  uti  habet  superior  et  sequens 
versiculus. 

1 7 . egressi  — Cod . E ingressi. 

18.  turmas  — Codd,  S,  T addunt  suas,  uti 
legitur  ad  verss.  12.  14.  22.  25.  28.,. item 
hebr.  et  velt.;  sed  Vulgatus  habet  per  turmas 
et  ordinem  suum,  pro  oni03&  Pro  Helisur, 
alias  Vulgatus  semper  habet  Elisur;  ef  I,  5. 
11,  10.  VII,  30.  35.;  hanc  autem  inconstan- 
tem scribendi  rationem,  in  antiquis  editioni* 
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bus  obviam , correctorum  diligentiam  cIVu- 
gisse  putamus, 

21.  portabatur  — Hugo  portabant. 

24.  Deniamin  erat  — Tacent  verbum  erat 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  F,  H,  T,  U,  V. 

25.  JVmnumu  — Cod  B Nonissime.  Pro 
Ahiezer,  heic  quoque  nou  pauci  corrupte  le- 
gunt dhieser,  uti  1,  12.  VII,  66.  11. 

21.  princeps  fuit  — Cod.  C erat  princeps; 
verbum  fuit  praetermittunt  codd.  B,  D,  E,  F, 

H,  T.  Pro  Enan,  sixtini  Henan;  cf.  ad  1,15. 

29.  Dixitque — Rabanus  cum  Augustino 
Et  dixit.  Pro  Ilobab,  alii  scribunt  Obab,  mi- 
nus recte;  codd.  G,  R,  S,  glossa  interlinearis 
vitiosius  Hetiab;  Augustinus  Obelh;  idem  au- 
tem esse  videtur  ac  /ethro;  alii  rensent  eius 
fratrem  esse.  Pro  Raguel,  codd.  B,  F,  V Ra- 
guelis;  codd.  A,  H,  0,  Bibi.  Paris.  1566.  Res- 
kuel;  cf.  ad  Ex.  II,  18.  Pro  iladianitae,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H.  0,  S,  T,  «,  V,  Thomas. 

I. C. Madianiti;  graec.  au  MaStavhp  ; codd. 
K,  R Madianitidi.  Pro  cognato,  margo  Ordin. 
socero;  Augustinus  ex  graeco  genero ; cf.  ad 
Exod.  III , 1 . IV,  18.  XVIII,  6.  ludie.  IV,  11. 
Codd.  Cas.  14.  habent  Proficiscemur  pro  Pro- 
ficiscimur; cod.  V Proficiscamur.  Pro  Dominus 
daturus,  cod.  B Dominus  Deus  noster  donatu- 
rus. Pro  ut  benefaciamus , Petrus  bles.CCVH, 
81.  et  benefaciemus ; favent  hebr.  et  vett.  De- 
nique pro  Israeli,  cod.  H , Rupertus,  Hugo 
Israel;  oonf.  ad  Exod.  VI,  14. 

30.  Cui  ille  respondit  — Rupertus  Cui  cum 
respondisset  ille;  Petrus  cell.CCIl,  998.  Cum- 
gue  illi  respondisset.  Post  t-sdam  tacent  tecum 
Bruno  ast.  et  Potrus  coli.  I.  c.;  item  hebr.  et 
vett.  Mox  Bruno  ast.  post  in  terram  tacet 
meam;  Petras  cell.  1.  c.  cum  Augustino  legit 
ad  terram. 

31 . nos  relinquere — Cod.  A relinquere  nos; 
cod.  G nos  derelinquere,  lis  qui  notant  he- 
braeum  legere  et  eris  nobis  pro  oculis,  non 
vero  uti  habet  Vulgatus  et  eris  ductor  noster, 
reponimus  egregiam  hanc  esse  Hieronymi  in- 
terpretationem quam  nostrae  aetatis  eruditi 
viri  unice  laudant ; cf.  Rosenmullerus  in  h.  I. , 
Gesenius  Thes.  pay.  10<8. , Miner  de  vers. 


Pent.  sam.  p.  3 8.,  Schroederus  in  h.  I.  Nam 
reliqui  veteres  interpretes  vel  insolitam  ip- 
sam duriusculamquo  hebraicam  locutionem 
retinuerant,  ut  syrus,  arabs  (quorum  casti- 
ganda est  latina  veraio  in  polygloltis),  grae- 
cus  venetus,  persa;  vel  alienam  ineptamque 
interpretationem  eidem  suffecerant,  uti  ale- 
xandrinus , samaritanus , Onkelos  et  lona- 
thanus. 

32.  ex  opibus  — Corrupte  Bibi.  Ven.  1484 
1491.  1501.,  Brix.  1496.,  ali.  ex  operibus; 
perperam  ei  hac  vitiosa  lectione  Eugubinus 
Vulgatum  insimulavit.  Pro  traditurus  est  , 
codd.  H , N *,  P,  R,  S,  Petrus  cell.  1.  c.  datu- 
rus est;  at  cod.  N adnotat:  « Dicturas  dabi- 
»m us , praemisit  tradituras,  quod  plus  di- 
» cendi  peritiae  congruit  et  sensui.  » Post 
Dominus  cod.  B addit  noster. 

33.  Profecti  sunt  ergo  — Codd.  D,  F,  G, 
R , V Profectique  sunt  ergo;  melius  cod.  S et 
Bruno  ast.  Profectique  sunt;  unde  Caietanus: 
« Non  est  in  bebraeo  ergo,  sed  coniunctio  co- 
it pulativu.  » Pro  viam,  codd.  A,  B,  D,  E,  T, 
U,  Hugo  via;  cf.  ad  Ex.  VIII . 21.  Pro  orco- 
que,  cod.  B arca.  Post  foederis  Thomas.  1.  c. 
tacet  Domini,  ut  cod.  189.  Kennic.  Pro  dies 
tres,  codd.  A,  G,  R,  S,  U,  Bibi.  Ordin.,  LugJ 
1535.,  all. , Bruno  ast.  tres  dies. 

34.  Domini — Tacet  Bruno  ast.;  item  groe- 
cus  et  arabs,  sed  conf.  Holtnes.  (v. 36.).  Pro 
per  diem  cum,  Bruno  ast.  dum;  accedit  cod. 
252.  Kennic.  Pro  incederent,  cod.B  incederet. 

35.  arca — Cod.  Cas.  1 . et  Rabanus  addunt 
Dei.  Ante  dissipentur  Rabanus  omittit  et;  item 
plurcs  gracci  codd. 

36.  aie&at  — Cod.  B agebat.  Mox  cod.  T 
omittit  Domine,  uti  cod.  99.  Kennic. 

Cap.  XI,  1.  pro  labore  — Bibi.  Lugd.  1522. 
1535.,  Ven.  1533.,  Rabanus,  Rupertus  prae 
labore.  Pro  audissef,  cod.  B vidisset;  Bruno 
astens.  audiret.  Mox  tacent  Dominus  sixtini, 
codd.  fere  omnes  et  vett.  edd.  usque  ad  ele- 
phanlcam  anno  1545.,  in  quam  ex  testimo- 
nio unius  codicis  sangermaneusis  illa  vox 
admissa  fuit,  indeque  ad  hentenianas  odd. 
propagata.  Pro  in  eos  ignis,  cod.  F,  Bibi. 
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Onlin  . Rabanus  tn  eo  ignis;  anonymus  apud 
Hieronymum  III,  744  tacet  in  eos;  item  Da- 
masc.  II,  403.  ct  arabs.  Pro  castrorum  par- 
tem, Rabanus,  Rupertus,  Petrus  Com.  et  lau- 
datus anonymus  partem  castrorum. 

8 . Moyses  ad  Dominum  — Particulam  ad 
tacent  sixtini,  eodd.  A,  6,  C,  D,  E,  F,  G,  K, 
S,  T,  U,  Bibi.  Ord. , Hugo.  Petrus  Com.  legit 
Moyses  ante  Dominum. 

3.  incensus  — Hanc  lectionem  invexit  Six- 
tns,  quam  gregoriani  mutare  cogitabant,  at 
dcin  intactam  dimiserunt.  Veteres  autem 
codd.,  cdd.  ct  patres  legunt  succensus. 

4.  Vulgus  guippe  — Cod.  Cas.  1.  Fufyus 
guogue;  notat  Estius:  «Non  est  recapitulatio 
« eius  quod  praecessit,  ut  sensisse  videtur 
» Hieronymus,  qui  vertit  guippe,  cum  in  he- 
» braeo  tantum  sit  coniunctio  et;  sed  est  no- 
» vae  rei  gestae  narratio.  » At  coni.  Calmct. 
Pro  flagravit,  cod.  Cas.  i . et  Rabanus  flagra- 
bat. Post  desiderio  addunt  carnium  codd.  F, 
l,  L,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  7. , Thomas.  I,  41 . , 
Urbinas,  Bibi.  Ord. , Reg.,  Rob.  Stoph, , oli. , 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Viet.  III,  953. , Petrus 
Com. ; alii  apud  Lucam  Brugensem  habent 
carnis;  at  recte  scribit  Martianaeus : • Non- 
» nulli  codices  mss.  legunt  cum  canone  hobr. 

» veritatis  desiderio  carnium;  sed  illud  car- 
• nium  merum  est  additamentum  marginale , 

» exponens  quo  desiderio  vulgus  flagraverit, 
a Translatum  est  autem  m sacrum  contextum 
a librariorum  imperitia,  uti  scire  licet  c ms. 

» Bibliorum  regio  cod.  n.  3563. , in  quo  vox 
a carnium  scripta  erat  in  margine,  praece- 
a dentibus  duobus  punctis , quae  ibidem  ad- 
a huc  supersunt,  quamvis  nomen  carnium  ex- 
a punctum  sii  omnino,  ut  alienum  a textu,  a 
Expungitur  quoque  in  nostris  correctoriis  M, 
N,  0,  et  Lirantis  testatur  in  libris  correctis 
non  legi;  hisce  suffragantur  Vulgati  cdd.  se- 
culi  XV.  Mox  tacent  vocem  pariter  cod.  Cas.  1 . 
et  Hugo  de  s.  Viet.  1.  c.  Pro  ad  vescendum 
carnes,  cod.  V,  Rupertus  plus  semel  carnes 
«d  vescendum. 

5.  porrigue  — Cod.  G,  Rupertus,  Petrus 
ceU.  CC1I,  980.  porri;  oonf.  Holmesius,  item 
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cod.  5.  Kennic.;  Hugo  de  s.  Viet.  I.  c.  porri 
guogue.  Pro  cepe,  optimi  codices  habent  cae- 
pe; et  pro  allia,  scribunt  alia;  coni.  Forcel- 
linius. 

6.  respiciunt  oculi  nostri — Cod.  B respicit. 
Pro  Man,  Petrus  Dam.  CXL1V,  830.  Manna, 
oonf.  ad  Ex.  XVI,  31 . et  Sabatier. 

I.  bdellii — Bibi.  Complut.  et  Reg.  bdelii; 
cf.  ad  Gen.  II,  18.  Adnoiamus  sixtinos  prima 
manu  intra  parenthesim  conclusisse  versicu- 
los 7.8.9. 

8.  m mortario — Codd.  Cas.  13.  particulam 
in  omittunt;  cod.  Cas.  1.,  Rabanus  in  Spic. 
solesm.  III,  881.,  Rupertus  in  mortariolo.  Pro 
tortulas,  cod.  V laganas  lortulasgue;  nonnulli 
codd.  tortulas ; cf.  Cangius.  Forceliinius  ae- 
que reiecit  torta  et  tortula;  at  eiusdem  Lexici 
editores  lipsionses  ex  Vulgati  testimonio,  qui 
pro  placenta  vel  tracta  habet  torta  (Ex.  XXIX, 
83.  Num.VI,  19.  I Reg.  II,  36.  et  alibi),  hoc 
vocabulum  recte  addiderunt,  quod  Scaligeru» 
Ausonio  vindicavit;  cf.  et  Maius  Class.  Aucti. 
VIII,  54/ . Cur  igitur  ex  eodem  Hieronymo 
non  admittetur  tortula f Pro  oleati,  codd.  R,  S 
oDacei;  conf . Forcell  ad  h . V. 

10.  flentem  populum — Bibi.  Ord.  et  Petrus 
Com.  populum  flentem.  Post  familias  codd. 
Cas.  13.  addunt  suas;  item  hebr.  et  vott.  Mox 
cod.  F tacet  sui. 

II.  Cur  afflixisti  — Codd.  Cas.  6.  inter- 
ponunt Domine ; accedunt  Philo,  a naeniis  et 
syrus. 

18.  Porta  eos  in  sin u luo — Cod.  E In  sinu 
tuo  porta  eos;  pro  e os,  codd.  B,  Cas.  1 . eam; 
favent  hebr.  et  graecus,  sed  cf.  Holmesius, 
cui  addes  Tiscbeudorfii  codicem  palimpse- 
stum (1, 76.).  Pro  iurosti , Rupertus  II,  1485. 
iuravi;  item  syrus  et  duo  codd.  hebr.  apud 
De-Rossi  in  Appcnd. , Chrvsost.  I,  809.  et 
nonnulli  codd.  gracci. 

13.  eon/ra  me  — Codd.  R,  S,  Cas.  4.,  Bibi. 
Ordin. , Rob.  Steph.  1588. , ali. , Petrus  ccl- 
lens.  1.  c.  coram  me;  at  haec  lectio  in  cod.  O 
rei  icitur. 

14.  est  mihi  — Legunt  mihi  est  sixtini, 
codd  A,  C,  D,  E,  F,  II,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
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Bibi.  Ordin.,  Lugdun.  1530.,  ali.,  Ambrosius 
Aulp.  LXXXIX , 1315. 

15.  in  oculis  tuis  — Cod.  F 1.  m.  in  oculis 
cius;  Cas.  1.  in  conspectu  hio.  Pro  afficiar, 
cod.  B affligar. 

16.  de  senibus — Habent  de  senioribus  codd. 
B,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  83  , Thomas. 
I.  c.,  Bibi.  Ven.  1416.,  Ord.,  Reg.,  ali  ; ac- 
cedunt innumeri  patres  qui  hunc  locum  pro- 
ferunt, inter  quos  Gregorius  M.  I,  618.  IV, 
106.,  Amalarius  CV,  1088.,  Rabanus,  Hinc- 
marus  CXXV,  1053. 1086.  ct  alibi,  Regino  et 
Hucbaldus  CXXX1I  , 198.  883.  , Gerardus 
cam.  CXLli,  1893.,  Petrus  Dam.  CXLV,  111. 
389.  683.,  Rupertus , Petrus  Com. , Miss. 
Moz.  p.  609.,  all. 

Ibid.  populi  sint  ac  magistri — Codd.  B,  F, 
V,  Beda  II,  1118.,  Smaragdus  CII,  982.  po- 
puli nuit  ac  magistri ; Rabanus  ac  magistri 
sint  populi  Israel.  Pro  ad  ostium  tabernaculi, 
Algerus  CLXXX,  840.,  Miss.  Moz.  1.  c.  ad  ta- 
bernaculum; cod.  H notat  ita  legi  in  bebr. , 
eique  consonant  veteres  interpretes.  Pro  fa- 
ciesque ibi,  Miss.  Moz,  1.  c.  faciesq ue  illos; 
oonf.  Holmes. 

11.  ut  descendam  — Codd.  G,  Cas.  18., 
Bibi.  Rob.  Stepb.  1538.,  Amalarius  I.  c.,  Ra- 
banus , margo  Ordin.  et  descendam ; Cavent 
bebr.  et  vett.  Post  spiritu  luo  quidam  cum 
glossa  interlineari  addebant  sancto,  quod  Lu- 
cas  Brugensis  respuit.  Mox  cod.  B 1.  m.  omit- 
tit tecum.  Pro  et  non,  cod.  B ut  non. 

18.  Populo  quoque  — Codd.  Cas.  18.  Po- 
puloque. Pro  Sanctificamini : cras  comedetis, 
Bibi  Rob.  Steph.  1540.,  Lovan.  1541.,  all. 
Sanctificamini  cras:  comedetis;  cod.  H et  san- 
gennanensis  a Stephano  et  Lovan.  laudatua, 
Bibi.  Rob.  Stepb.  1545.,  Lugdun.  1550.,  all. 
Sanctificamini  cras;  et  comedetis;  accedunt 
bebr.  et  vett.,  praeter  armonum  et  goorg. ; 
anonymus  apud  Hieronymum  III,  144.  San- 
ctificamini, oras  etenim  comedetis;  antiquio- 
res aliae  Vulgati  edd.  hodiernam  lectionem, 
quam  siitini  instaurarunt,  sequuntur.  Haud 
dissimilis  varietas  occurrit  ad  Ex.  XVI,  83. 
XVII,  9.  Pro  Ut  det  vobis  Dominus  carnes,  et 
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comedatis,  cod.  H notat  hebraeum  legere  Da- 
bit quoque  Dominus  vobis  carnes  et  comedetis; 
laudatus  anonvmos  Det  Dominus  vobis  car- 
nes et  comedetis;  codd.  Cas.  18.  ut  comedatis 
pro  et  comedatis.  Hugo  a s.  Cbaro  notat  quos- 
dam legore  Sanctificamini  ( cras  comedetis  . . . 
erat  in  Aegypto)  ut  det  vobis  etc. 

80.  in  nauseam  — Nonnulli  codd.  veteres 
praeferunt  in  nausiam,  quod  unice  probat 
cod.O,  fortasse  quia  est  a graeco  rauciat; 
cod.  Cas.  1.  (ut  bebr.  et  vett.)  praemittit  vo- 
bis; et  mox  pro  repuleritis,  legit  repulistis. 
Post  verba  tx  Aegypto  Bibi.  Ven.  1416.,  Ord., 
posteriores  edd.  Rob.  Stepb.,  all.  addunt  ut 
periremus  in  solitudine  ? His  similia  sunt  in- 
fra XIV,  3.  XX,  3.  XXI,  5. 

81  .Et  ait  Moyses  — Addunt  ad  Dominum 
Sixtus,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  N,  R,S,T, 
U,  V,  veteres  edd.  fere  omnes,  quibus  accedit 
syrus;  at  vero  Toletus:  «Dele  ad  Dominum; 
» sic  bebr. , graecus  et  aliqui  mss. ; utraque 
» Congregatio  abstulit.  * Re  vera  sixtini  et 
gregoriani  illud  additamentum  expunxerunt, 
nec  legitur  in  codd.  A,  B,  H,  L 4.,  Q,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1588. 1538.,  all.,  Rabano;  conf. 
Lucas  Brugens.  et  Bukentopius  pag.  395.  Ad 
graecum  quod  spectat , etsi  Holmesius  nullum 
proferat  codicem  legentem  tapoc  KJptov , 
tamen  id  legitur  in  vetustissimo  graeco  co- 
dice edito  a Maio ; at  illud  secunda  manus 
ibidem  expunxit  quod  Maius  adnotare  prae- 
termisit. Pro  esum,  cod.  Cas.  1 . escam.  In  fine 
versiculi  notam  interrogationis  sustulerunt 
sixtini,  nec  habetor  in  Bibi.  Reg.  et  Rabano, 
quibus  concinunt  Augustinus  et  graecus. 

88.  congregabuntur  — Cod.  F addendo  re- 
petit ut  possint  sufficere  ad  cibum.  Pro  ut  eos 
satient,  cod.  Cas.  1.  ut  «t»  sufficiant. 

83.  Dominus — Rabanus  tacet.  Pro  uidebis, 
codd.  Cas.  4.  videbitis. 

84.  Venit  igitur  — Codd.  G,  S,  Rabanus 
Venit  ergo.  Anio  congregans  cod.  A addit  et; 
accedunt  hebr.  et  vett.,  ged  alia  est  periodi 
ratio.  Pro  senibus,  codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T, 
D,  V,  Cas.  83. , Thomas.  1.  c. , Bibi.  Ven. 
1416.,  Ordin.,  Reg.,  all.,  Rabanus,  Hincma- 
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rus  CXXVI,  319. , Rupertu9  III t 117. , Hugo 
roth.  CXC11 , 1274.,  ali.  senioribus;  conf.  ad 
vers.  16.  Pro  Israel,  cod.  H el  sangermaoen- 
sis  apud  Stcphanum  et  Lovan.  populi ; item 
hebr.  et  vett. , exceptis  lonathano , persa  et 
nonnullis  hebr.  codd.  apud  De-Rossi.  Pro 
circa,  codd.  A,  U iuxta. 

25.  qui  erat . ♦ .et  dans  — Miss.  Mox.  1.  c. 
quod  erat  . . . et  dedit.  Pro  cessaverunt,  six- 
tini  1 . m.  cum  cod.  A et  Ruperto  I.  c.  cessa- 
runt. in  hac  interpretatione  Hieronymus  On- 
kelosum  et  lonathanum  consentientes  habet; 
scholiasles  quoque  in  cod.  H notat  hebr.  le- 
gere et  non  cessaverunt.  Aliter  legit  et  inter- 
pretatur samoritanus.  Alexandrinus,  syrus, 
arabs,  graecus  venetus  contrario  sensu  red- 
dunt sed  non  addiderunt , scilicet  |K>6thac 
numquatn  amplius  vaticinati  sunt;  item  itaia, 
ex  qua  luvencus  in  Spicii,  solesm.  I,  235. 
(silet  enim  Sabatierius) 

« Hi  autem  ut  pariles  cunctis  dixere  loquelas , 

» Sc  removent  suetoque  prius  sermone  loquuntur.* 

idquo  viris  doctis  nunc  fere  probatur.  Neu- 
tram interpretationem  temore  damnandam  es- 
se Calmcto  tribuimus ; at  qua  ratione  adseri 
possit  utramque  in  re  convenire,  non  inlel- 
ligimus. 

26.  Remanserant — Codd.  E,  K,  Miss.  Moz. 
I.c.  Remanserunt.  Mox  Rabanus  m castris  au- 
tem. Miss.  Mos.  I.  c.  vocabatur  unus.  Pro  £7- 
dad,  cod.  B Elidad;  codd.  F,  G,  Miss.  Moz. 
I.  c.  Heldat;  ex  antiquis  edd.  aliae  Ueldad, 
aliae  Aeldad;  cf.  ad  XXXIV,  21.  Pro  fuerant, 
cod.  E erant.  Pro  exierant , Rabanus,  Miss. 
Moz.  k.  c.  exierunt ; Bibi.  Lugd.  1535.  exierant 
tabernaculum;  neque  obstat  hebraeus* 

27.  Cumque  — Bibi.  Ven.  14761,  Reg.,all. 
Cum;  georg.  quoquo  omittit  nexum. 

28.  Moysi — Miss.  Moz.  1.  c.  aliique  pauci 
testes  habent  Moysis;  cf.  ad  Ex.  IX,  35.  Mox 
tacent  et  codd.  F,  H,  hebr.  et  vett.  Pro  e plu- 
ribus, codd.  G,  R,  S,  0,  V,  Miss.  Moz.  1.  c.  a 
pluribus;  at  codd.  M,  0 notant  legendum  e, 
non  vero  a.  Pro  Moyses,  cod.  E Mosi;  cod.  H 
Mose;  mendose  Yallarsii  ed.  veron.  Musen. 


29 . At  ille  — Sixtini , codd . A , C , D,  T,  C 
Et  ille.  Miss.  Moz.  I.  c.  prosequitur  Quid,  tV 
quit,  aqis  pro  me?  quis  tribuat  hoc,  ut  etc. 
Post  omnis,  codd.  Cas.  5. addunt  hic.  Pro  Spi- 
ritum suum,  Miss.  Moz.  1.  c.  Spiritum  san- 
ctum;  cod.  R Spiritum  sanctum  suum;  item 
Chrysostomus  VI,  527.  Animadverte  9ixtinos 
hoic  interrogationis  notam  abiecisso,  ut  Bibi 
Cotnpl.,  Reg..  ali. 

30.  et  maiores  — Codd.  B,  F,  G,  V,  Cas.  3. 
et  omnes  maiores;  item  largum  lonathani. 

31.  arreptas  — Ita  omnino  scribendum 
censemus  cum  principe  edit,  vatie.  Clemen- 
tis VIII.  an.  1592. , cui  adsit  pulan  tu  r romanae 
edd.  Bibi.  1598.  1618.  1624.;  et  ita  legunt 
veteres  codd.  ct  edd.  Hinc  nobis  persuasum 
est  alleram  eiusdem  Pontificis  vaticaoam  edi- 
tionem anno  1593.  ex  manifesto  typogra- 
phi  mendo  legere  arreptans , quod  profecto 
ad  rem  non  facit;  est  enim  arreptas,  ab  ar- 
ripio, (conf.  Exod.  X,  19.)  prout  ex  bebr.  et 
graeco  comprobatur.  At  vero  quum  Lucas 
Brugensis  ex  tribus  vaticanis  edd.  Clemen- 
tis VIII.  nonnisi  alteram , quam  hoc  loco  men- 
dosam esse  diximus,  vidisset;  quumque  inde 
falsus  in  libello  coi  titulum  fecit  Romanae 
correctiones  in  latinis  Bibi.  ed.  Vulg.  scripsis- 
set: « In  loco  participii  passivi  arreptas,  quod 
» est  in  aliis  libris,  substitutum  est  activum 
» arreptans ; » haec  eius  notula  primo  pianti- 
nianis  editoribus,  mox  reliquis  fere  omnibus 
usque  ad  nostram  aetatem  occasionem  prae- 
buit retinendi  lectionem  arreptans  , quam 
praeterea  sequutae  sunt  edd.  romanae  ann. 
1627.  1671.  1765.  1768.  1784.  Nec  mirum 
id  tibi  videbitur  si  animo  reputaveris,  quod 
ad  Lev.  VI,  i.  monuimus,  recentiores  fere 
omnes  Vulgati  editiones  ex  vaticana  1593. 
descriptas  fuisse,  inconsulta  principe  editio- 
ne 1592.  Conf.  Bukenlopiua  p.  395.  et  476., 
qui  tamen  perperam  adfirmat  utramque  le- 
ctionem optimum  fundere  sensum,  atque  he- 
braeo  et  graeco  oonsentire;  item  Leander  a 
s.  Martino  in  additamentis  ad  laudatum  Lu- 
cae Brugensis  libellum  editis  ad  calcem  Bibi. 
Ordin.  Antuerp.  1634.  minus  latine  loquitur 
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dura  interpretatur  arreptam  « id  eat,  copiose 
» et  fortiter  aecum  raptans.  » 

Ibid.  demisit  — Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  G, 
R,Sf  U,  V*  Bibi.  Vcn.  1476.,  Reg. , Lugdun. 

1535.,  ali.,  Balduinus  CCIV,  746.  dimisit, 
quod  Lucaa  Brugensis  respuit.  Cod.  H notat 
hobraeum  non  legere  verba  vnlabantque  in 
aifre;  haec  primo  sixtini,  et  margo  Ord.  ex- 
pungunt; at  merito  servata  fuerunt;  nam  sen- 
sum potius  quam  verbum  pro  verbo  reddidit 
Hieronymus.  Ante  altitudine  cod.  N * addit 
in;  sed  codd.  N,  0 adnotant:  «Non  est  ibi 
9 in  praepositio.  » 

31.  congregavit  coturnicum — Sixtus  et  fere 
omnes  veteres  edd.  paucique  ex  rocentioribus 
codd.  addunt  multitudinem;  Bibi.  Paris.  1566., 
ali.  legunt  congregaverunt  coturnicum  multi- 
tudinem; quoad  verbum  pluralis  numeri  con- 
sentiunt kebr.  et  vett. , excepto  graeco , de 
quo  conf.  lloltnes. ; priores  edd.  Rob.  Steph. 
congregavit  coturnices;  sixtini  et  grego  nani  ad 
fidem  priscorum  omnium  codd.  expunxerunt 
vocem  multitudinem;  quao,  uti  scribit  Tole- 
tua,  « non  habetur  in  hebraeo  et  graeco,  ubi 
» legitur  sic:  congregavit  coturnicem,  qui  po- 
» rum,  congregavit  decem  coros.  In  mss,  au- 
» tem  habetur  sic : congregavit  coturnicum , 
» qui  parum  decem  coros;  et  ita  probavit  ulra- 
» que  Congregatio;  atque  haec  lectio  eadem 
» fere  est  cum  hebraeo  et  graeco.  * Cf,  Bu- 
kentopius  p.  151 . 396. 

33.  »'n  dentibus  — Anonymus  apud  Hiero- 
nymum III,  744.  infer  dentes,  ct  ita  legi  in 
hebr.  notat  cod.  H;  Rabanus  «n  ore.  Pro  Au- 
iuscemoili,  Bibi.  Paris.  1566.  huiusmodi.  Pro 
concita/us  in  populum , percussit,  Bruno  ast. 
concitatur  in  populum,  percuss itque;  it.  hebr. 
et  vett. 

34.  sepelierunt  — Sixtini,  cod.  A,  Rabanus 
sepelierant.  Post  desideraverat  addunt  carnes 
codd.  B,  F,  G,  L,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg. , posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali. , Petrus  ven.  CLXXXIX,  421.; 
codd.  Cas.  12.  carnem;  accedit  Ionathanus; 
Rabanus  et  Petrus  Com.  legunt  carnes  deside* 
raverant;  Bibi.  Lugdun.  1522.  desideraverant 


carnes ; hanc  vocem  expungendam  docent  cor- 
rectoria  M,  N,  0;  Lucas  Brugensis  monet: 
« Non  addas  carnes;  multoque  minus  scribas 
» populum  quem  percussit  Dominus , quia  de- 
» sideraverat  carnes;  » prout  habent  codd. 
L 4.  Pro  I/aseroth,  quidam  codd.,  et  edd. 
non  paucae  Asseroth,  vel  cum  Augustino  .-l.se- 
roth;  minus  recte.  Animadvertat  lector  vete- 
res edd.  post  stephanicas  in  hoc  capitulo  ver- 
siculos 35.  enumerasse,  quia  a verbis  Egressi 
autem  novum  versiculum  exordiebantur. 

Cap.  XII,  1.  uxorem  eius  Aethiopissam  — 
Margo  Ordin.  addit  quam  acceperat;  cod.  B 
tacet  eius ; utraque  varietas  praesidium  habet 
in  hebr.  et  vett. 

2.  cum  aud isset  Dominus  — Lucas  Brugen- 
sis  ait:  «Sequitur  in  plerisque  libris  iratus 
» est,  quod  redundare  merito  censucrunt  cor- 
» rectores,  perficiendamque  sententiam  esse 
9 illis  verbis  quarti  versus  statim  locutus  est 
9 ad  eum,  inclusis  parenthesi  verbis  interme- 
9 diis  Erat  enim  Moyses  etc. » Re  vera  addunt 
iratus  est  Sixtus,  codd.  C,  D,  E,  G,  N,  0,  T, 
U,  Cas.  plures,  veteres  edd. , Rabanus,  Ru- 
pertus;  i mino  codd.  B,  F,  N *,  R,  S,  V,  Cas.  8., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Lugdun.  1513.,  p09toriores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Bruno  ast.  habent  tro- 
tus  est  valde;  at  codd.  N,  0,  P,  ali.  expun- 
gunt valde.  Sixtini  et  gregoriani  cum  paucis 
oodd.  nullum  additamentum  admittunt:  «Ver^ 
9 ba  illa  iratus  est , inquit  Tolctus,  non  ha- 
» bentur  in  hebr.,  graeco  et  mss.;  et  utraque 
9 Congregatio  expunxit.  9 Conf.  Bukentopius 
p.  396.  et  Calmetus  in  h.  L,  quem  perpe- 
ram carpit  Houbigantius ; apposite  Eugubi- 
nua  notat : « Abradenda  est  particula  iratus 
9 est;  quae  sumpta  fuit  cx  inferiori  loco,  ut 
9 plerumque  solet  fieri , raro  quidem  in  no- 
9 stris  codicibus,  creberrime  vero  apud  LXX., 
9 quod  transcribentibus  est  attribuendum  , 
9 qui  locos  inter  se  similes  in  margine  no- 
9 tatos,  in  contextum  intulerunt;  ut  quasi  ex 
9 eius  corpore  viderentur.  9 

3.  Erat  enim  — Codd.  Cas.  8.,  Petrus  cap. 
in  Spicii,  solesm.  11,  395.  Erat  autem.  Hunc 
versiculum  recte  sixtini  clauserunt  paren- 
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thesi,  quod  ot  reliquis  correctoribus  placuit. 
Ratio  ex  superiori  adnotationc  perspicua  est ; 
uec  erat  cur  Holmosius  id  tamquam  pecu- 
liare editionis  Ven.  1732.  adnotaret.  Ex  Vul- 
gato hanc  parenthesis  notam  admisit  editio 
armena. 

4.  statim — Codd.  N *,  R,  S,  Cas.  4.  statim- 
que;  favent  hebr.  et  vett.  Post  locutus  est  ad- 
dunt Dominus  codd.  B,  F,  K,  0,  R,  S,  V,  Cas. 
plerique,  veteres  edd.  fere  omnes;  concinunt 
hebr.  et  vett.;  at  si  animum  attendas  ad  hie- 
ronymianae  versionis  lectionem  y quam  ad 
Vers.  2.  recognovimus  , compertum  habebis 
sixtinos,  gregorianos  ot  Toletum  ad  plurimo- 
rum codicum  fidem  illud  recte  expunxisse: 
bene  Lucas  Brugensis:  «Libri  nostri  antiqui 
«omittunt  Dominus,  quod  alii  addunt  post 
» locutus  est . » Cf.  Bukentopius  I.  c.  Pro  et  ad 
Aaron,  codd.  B,  R,  S,  V et  Aaron.  Pro  et  Ma- 
riam, codd.  G,  H et  ad  Mariam.  Pro  Egredi- 
mini,  codd.  D,  F,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1476. 
1479.  1480.,  ali.  Egrediemini. 

5.  in  introitu — Rabanus  ad  ostium. 

6.  inter  vos  propheta  — Rupertus  semel 
inter  prophetas.  Post  apparebo  cod.  F tacet  ei; 
item  cod.  fioriac.  apud  Sabatierium,  et  cod. 
103.  Kennic.  Pro  vel  per  somnium,  cod.  E 
cum  graeco  et  per  somnium.  Pro  loquar  ad  il- 
lum, codd.  M,  V,  Gregorius  M.  111,  403.,  Ru- 
pertus loquar  ad  eum;  item  semel  Tertullia- 
nus; codd.  R,  Cas.  5.  addunt  et  ait,  quod  in 
correcloriis  M,  N,  0 expungitur. 

7.  talis  servus  — Codd.  F,  V talis  ut  ser- 
vus; cod.  R talis  sicut  servus;  Augustinus  ita 
quomodo  famulus;  Alius  in  Hexaplis,  et  non 
pauci  codd.  holmesiani,  quibus  praeter  ale- 
xandrinum  accedit  cod.  palimpsestus  sec.  VI. 
editus  a cl.  Tischcndorfio , Lipsiae  1855. 

р.  81.,  legunt  odpc  ooto>$  6 ^tpanosv; 
reliquis  graecis  patribus  ab  Holmcsio  pro 
hac  lectione  prolatis  addes  Antiochum  mon. 
hom.  115.;  item  slav.  ostr,  et  armenus;  his 
accedere  videtur  Gregorius  M.  1.  c.  qui  habet 
et  non  sicut  famulo  meo  Moysi;  item  ms.  fio- 
riac. apud  Sabatier.  et  Augustinus  in  Spec. 

с.  XXXI.  ed.  Maii. 


8.  loquor  — Codd.  C 1.  m.,  F,  G,  0,  R,  S, 

Bibi.  Compl. , Bog. , ali. , Rabanus , Rupertus 
loquar;  favent  hobr.  et  graecus;  cf.  Sabatier. 
cui  addes  Augustinum  1.  c.  et  Claudium  tau- 
rin.  C1V,  829.  Ante  palam  tacent  et  codd.  L, 

Cas.  8.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Steph., 
ali.,  quibus  sulTragantur  samaritanus  textus 
et  interpres,  graecus,  syrus,  Onkelos  et  non- 
nulli codd.  bebraici  apud  Do-Rossi;  cf.  Hou- 
bigantius,  Sabatierius  et  Holmosius.  Rursum 
post  palam  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 

1),  E,  F,  G,  M,  O,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Rupertus,  Reinerus  CCIV,  186.; 
item  Tertullianus , arabs  apud  Holmes.  et 
quinque  codd.  Kennic.  Pro  Dominum,  codd. 

R,  S,  Bibi.  Ven.  1476.  1479.  1480.,  ali., 
Bruno  ast.  Deum;  at  in  cod.  N adnotalur  ve- 
teres codices  non  hanc  sed  illam  lectionem 
exhibere.  Pro  Quare  ergo,  sixtini,  codd.  A,  C, 

D,  E,  F,  G,  R,  T,  D,  V,  Bibi.  Ordin.,  Iooas 
aurei.  CVI,  247.,  Rupertus  Quare  igitur. 

10.  Maria  apparuit  — Bruno  aBt. , Bibi. 
Lugd.  1535.  in  Maria  apparuit;  codd.  Cas. 

1 1 .  Mariae  apparuit ; Rupertus  Mariam  ope- 
ruit. Post  vidisset  codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  3. 
addunt  eam,  quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro 
perfusam  lepra,  codd.  C 1.  m. , F,  T,  U per- 
fusam lepram . 

12.  «e  fiat  — Cod.  F nec  fiat;  accedunt  sy- 
nis  ot  arabs;  cf.  Holmea.  Pro  de  vulva , cod. 

G,  R,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  a vulva.  Pro  devo- 
ratum, Hugo  a s.  Charo  legit  cum  cod.  R 
devorata,  sed  notat:  • Alia  littera  habet  de- 
» voratum,  a Pro  est  a lepra,  sixtini , codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo,  Bibi. 
Ordin.,  Ven.  1479.,  Antuerp.  1559.  1563., 
Lugdun.  1569.,  all.  est  lepra;  haec  ab  inter- 
prote  suppleta  sunt. 

13.  Deus  — Codd.  B,  G,  V,  Cas.  2. , Bruno 
ast.  Domine  Deus. 

14.  spuisset  — Codd.  H,  F 2.  m.,  K,  Bruno 
ast. , Rupertus  expuisset.  Pro  saltem  septem 
diebus,  codd.  A.  C,  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  0,  S,  - 
T,  U,  V,  Cas.^0  . Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Bruno 
ast.,  Petrus  Com.  saltem  septem  dierum. 

1 5 . revocata  est  — Non  malo  codd . B , K 
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revocaretur ; cod.  E,  Beda  V,  700.  tacent  est, 
atque  haec  postrema  verba  huius  capituli 
connectunt  cum  prioribus  sequentis  legentes 
donec,  revocata  Maria,  profectus  est  ctc. 

Gap.  XII l,  1.  Profectusque  est  populus  — 
Legunt  tantum  Profeoius  est  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,T,  U,  Cas.  14.,  Reda 

I.  c.,  Rabanus,  Rupertus;  cf.  Tbomas.  I,  41.; 
cod.  N ad  notat : «Alii  de  moderno  hebraeo 
» addunt  populus,  quia  ab  XI.  supra  de  po- 
» pulo  non  fecerat  mentionem  iuxta  antiquos. 
» Similiter  iufra  XXI.  (v.  18.)  statim  post  can- 
» ticum , incipit  loqui  de  mansionibus  ecli- 
» psim  faciens  tam  de  supposito,  quam  de 
» apposito,  sic:  Pe  solitudine  Mathana , sup- 
» ple  profecti  sunt  /ilii  Israel.  » 

2.  ibique — Enclilicam  abiiciunt  sixtini, 
gregoriani , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  0,  S,  T,  U, 
V,  Cas.  17.,  Thomas.  I.  c.,  Bibi.  Ord.,  Hugo, 
Beda  1.  c.,  Rabanus,  Rupertus.  Cod.  B l.  m. 
tacet  ad  Moysen. 

3.  daturus  sum  /iliis  Israel Rupertus  ego 
daturus  sum  vobis;  hebr.  quoque  et  vett.  ha- 
bent ego.  Mox  cod.  E de  tribubus  singulis. 

4.  imperaverat — Sixtini,  codd.  A,C,  D,  F, 
0,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Vcn.  1476.  1479.,  Ord., 
Reg.,  Ruperitis  imperarat;  cf.  ad  Ex.  XL,  17. 
27.  Lev.  VIII,  4.  Ita  habet  Vulgatus  infra 
XXX,  1.  los.  IV,  8.  Pro  de  deserto  Pharan 
mittens  principes  viros,  Brev.  Goth.  p.  216. 
mittens  principes  viros  de  deserto  Pharan. 

5.  De  tribu  Ruben  — Cod.  N habet  hoc 

scholion:  «Ubicumque  hoc  dicitur  De  tribu, 
» se  m per  hebracus  habet  articulum , qui  gal- 
» lice  dicitur  al,  et  non  solum  dativo  servit, 
» sed  etiam  genitivo.  Hic  ubique  pro  illo  po- 
» nitur  de  praepositio;  dicitur  autem  in  he- 
» braeo  la  (b);  unde  Gcn.  XUII.  (v.  18.) 
» erat  enim  sacerdos  Dei,  hebr.  habet  lael 
" id  est  Dei;  similiter  ler.  XLVIl. 

» (t.  6.)  o mucro  Domini,  ille  articulus  est 
• ante  id  q.  d.  Domini.  » Pro  Sammua  /ilium 
Zechur,  sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin. , ali. 
Semmua  filium  Zacchur ; Toletus  ait:  « In 
» hebr.  et  graeco  utrumque  scribitur  cum  a, 

Tom.  I. 


» Zachur  uti  «Sammtia.  » Vulgatus  pro  ytCO 
posuit  Admua  II  Reg.V,  14,  I Paral.  XIV,  4.; 
et  pro  habet  Zachur  I Paral.  IV,  26. 
XXIV,  27.  et  alibi;  sed  rursum  habet  Zechwr 
II  Esdr.  XII,  34. 

6.  Ihni  — Minus  recte  nonnulli  codd.  et 
cdd.  Uri ; do  hoc  nomine  cf.  quae  adnotavi- 
raus  ad  Gcn.  XXXVI,  22. 

7.  Caleb — Pauci  cum  graeco  scribunt  Cha- 
leb;  codd.  F,  G,  R,  S,  V,  Bibi.  Lugdun.  131 3. 
1522.,  ali.,  Beda  II,  865,,  Bruno  ast. , Pe- 
trus Com.  Caleph;  item  ad  vers.  31.;  cf.  in- 
fra ad  XXXIV,  19.  Pro  lephone,  nonnulli 
scribunt  cum  graeco  lepkonne;  cod.  N ad  no- 
tat: « Antiquiores  habent  bic  lephphone  per 
» ph  geminatum;  satis  antiqui  per  simplicem 
» ph  , sed  per  n geminatum , sic  lephonne. 
» Caleb  semper  per  b scribitur.  » 

8.  Igal  — Cod.  B legal;  hebraicum  nomen 
Vulgatus  reddit  Iegaal  I Paral.  III,  22., 

Igaal  II  Reg.  XXIII,  36. 

9.  Osee  — Codd.  F,  U,  Cas.  3.  Iosue;  item 

textus  et  interpres  samaritanu9  et 

georg.  Post  filium  Nun  codd.  Cas.  4.  addunt 
qui  et  Iosue;  conf.  vers.  17.;  graecus  codex 
tischendorfiaous  (I,  83.)  eadem  habet  in 
margine. 

11.  Geddiel — Codd.  B et  corbeiensis  apud 
Martianaeum  Gaddiel,  uti  hebr.;  cf.  Holmes. 
Bibi.  Ordin.  Geldehel. 

12.  sceptri  Manasse — Cod.  H ex  tribu  Ma- 
nasse; Bibi.  Lugd.  1535.  de  tribu  Manasse , 
concinit  margo  Ordin.;  cod.  E ex  sceptro  Ma- 
nasse; hebr.  geminat 

13.  Ammiel — Minus  recte  quidam  codd. 
ot  edd.  Amihel;  alii  Ammihel,  prout  legit  Vul- 
gatus ad  11  Reg.  XVII,  27. 

14.  Sthur — Cod.  II  cum  graeco  Sathur ; 
codd.  F,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ord.  Sur;  alii  aliter. 

15.  Nephthali — Multi  latini  ot  graeci  co- 
dices Nephthalim;  at  codd.  N,  O adnotont  an- 
tiquiores cum  hebraeo  semper  scripsisse  sine 
m finali;  conf.  ad  Gcn.  XXX,  8.  Pro  ftahabi, 
codd.D,  F,  H,  U Naabbi;  alii,  ex  oditis  quo- 
que, minus  recte  Metabi.  Mire  corruptum  est 
in  multis  codd.  et  edd.  nomen  Kap«i;  nam 

53 
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codd.  B,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  all. 
habent  Nupsi;  all.  Naphsi;  all.  Vaphsi.  Obiter 
animadvertimus  haec  nomina  apud  graccos 
multo  vitiosius  plerumque  scripta  esse. 

16.  Gml — -Nonnulli  codd.  et  edd.  Guhel. 

17.  terram  — Codd.  F,  R,  S,  V,  Cas.  9. , 
Bibi.  Paris.  1566.,  margo  Ord.  addunt  Cha- 
naan;  item  primo  codex  hebr.  derossiaous 
1333.  (Do-Rossi  Mss.  ctxld.  hebr.  ///,  /48.), 
non  pauci  graeci , armenut  et  georg. ; at  in 
ood.  0 expungitur.  Pro  Oste,  cod.  F,  Brer. 
Goth.  l.c.  lusue;  accedunt  samaritanus,  georg. 
et  cod.  111.  Kennic. 

18.  eos  Moyses  ad  — Bibi.  Compl. , Reg., 
all.  tacent  eos,-  Brev.  Goth.  l.c.  omittit  Moyses, 
cui  adstipulantur  samaritanus  textus  ct  inter- 
pres; Hugo  logit  eos  Moyses  per.  Pro  Ascen- 
dite per,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
all.  Ascendite  ad. 

19.  habitator  — Cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph. , all.  inhabita- 
tor. Post  fortis  cod.  E et  Rabanus  tacent  sit. 
Ante  pauci  fere  omnes  codd.  ot  veteres  edd. 
tacent  particulam  si,  quam  addiderunt  six- 
tini  ad  (idem  codd.  A,  E;  consentit  quidem 
Augustinus,  at  ipse  praemiserat  si  fortis  est 
aut  infirmus,  undo  pergit  si  pauci  sunt  «ut 
mulli ; nam  pro  i oX/yoi , nonnulli  codices 
cum  atexandrino  habent  li  oXiyot. 

31.  fructibus  terrae — Codd.  B,  Fi.  n., 
G,  R,  S,  V,  Cas.  4. , Brev.  Goth.  1.  c.  addunt 
illitis,  quod  in  cod.  0 expungi  iubetur.  Pro 
praecoquae,  codd.  F,  H praecoces ; codd.  E,  G, 
Isidorus  VII,  414.  praeoocae. 

23.  usque  Eohob — Cod.  R,  Bibi.  Lugdun. 
1535.,  Paris.  1566.,  all.  interponunt  ad;  non 
paucae  edd.  usque  Booh. 

23.  Ascenderuntque  ad  — Codd.  Cas.  9. 
Ascenderunt  ad;  it.  armonus;  cod.  A tacet  ad. 
Pro  Achiman,  sixlini,  codd.  C,  D,  H,  U,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Paris.  1566.,  all.,  Rabanus  A4i- 
m an;  et  ita  habet  Vulgatus  los.  XV,  14.  ludie. 

I,  10.,  cf.  I Paral.  IX,  17.;  mendose  cod  B 
Achiahiman.  Pro  Sisai,  cod.  H,  Rabanus  cum 
hebraeo  Sesai,  uti  legit  Vulgatus  los.  et  ludie. 

II. ee.  Pro  Tholmai,  non  paucae  edd.  Tolmai; 


Vulgatus  II  Rog,  XIII,  37.  Tholomai.  Pro 
Enac,  primo  sixtini,  quibus  codices  quidam 
sufTragantur,  Menae;  item  infra  ad  vera.  29. 
et  34.;  alii  cum  graeco  Enach.  Pro  Tanim, 
nonnulli  scribunt  Thanim;  Bibi.  Complut.  et 
Bcg.  Tapnim;  Lugd.  1535.  Taphnim;  Vulgatus 
quoque  ad  Ezech.  XXX,  14.  habet  Taphnit 
pro  Tante;  at  rectissime  Tovic  efferri  con- 
stat ex  Peyron  lex.  ling.  eopticae  p.  SSi.  et 
Gesenii  Thee . p.  i /77.  Mox  ood.  T cum  hebr. 
et  graeco  tacet  urbem. 

24.  quem — Codd.  C 1.  m.,  R,  S,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.,  all.,  Rupertus  quam.  Pro  ut  vecte, 
Brev.  Goth.  I.  o.  in  virga.  Pro  et  de  ficie,  plu- 
res  ex  edd.  hentenianis  et  ficis. 

25.  Nehelescol  — Ita  hoc  nomen  clferunt 
edd.  vaticanae,  quod  ox  duobus  constat,  et 
in  antiquis  edd.  plerumque  distracte  scribi- 
tur Neltel,  alii  Neti,  pauci  cum  bebr.  Nahal 
(cf.  ad  XXI,  19.);  et  Escol,  vel  Etchol;  cf. 
ad  Gen.  XIV,  13.;  Brev.  Gotb.  I.  c.  praemittit 
locus  ille;  recte  quidem  id  se  baheret  cum 
hebr.  et  antiquis  interpretibus,  nisi  Vulgatas 
eius  loco  praemisisset  qui.  Quoad  interpre- 
tationem , quae  heic  subiicitur  id  est  Torrens 
botri,  hanc  sixtini , ut  reliqua  fere  interpretis 
additamenta , primo  expunxerant.  Hebraica 
verba  reddi  possunt  Yallis  botri,  uti  cum 
graeco  habet  Vulgatus  Num.  XXXII,  9.  Deui 
I,  24.,  item  Ambrosius  et  Augustinus;  nam 

utramque  admittit  notioaem,  uti  monui- 
mus ad  Gen.  XXVI,  17.,  et  fortasse  haec  po- 
sterior magis  apta  est;  conf.  Gesenii  Tkes. 
p.  1406.  Vm  portassent  inde,  sixtini , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Brev.  Goth.  l.c.,  Rabanus  inde  portassent. 

26.  omni  regione  circuita  — Haec  tacet  Ra- 
banus; margo  Ordin.  expungit;  cod.  H notat 
bebraioe  non  legi. 

27.  et  Aaron  — Cod.  S,  Bibi. Compl.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.  et  ad  Aaron;  fa- 
vet bebr.  Pro  et  ad  omnem,  Bibi.  Ord.  et  om- 
nem. Pro  coetum  filiorum  Israel,  Rabanus  filio- 
rum Israel  exercitum.  Pro  in  desertum,  codd. 
C,  V in  deserto.  Post  Locutique  codd.  R,  Cas. 
13.  addunt  sunf.  quod  In  cod.  0 expungitur. 
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88.  Venimus — Riebardus  viotor.  CXCVI, 
1100.  /ntrarimus.  Pro  in  terram,  codd.  R,  S, 
V,  Brono  asl.  ad  terram ; fave»  hobraeus.  Pro 
misisti,  codd.  Cas.  5. , Bibi.  Complui. , Reg. , 
Von.  1116.,  posteriores  edd.  Rob.Stcpb.,  ali., 
Brev.  Goth.  I.  c.  misistis;  item  slav.  oslrog. , 
et . contra  fidem  sui  tortus , latina  versio  On- 
Itclosi  in  polygl.  antucrpiensibus.  Pro  quae  re 
vera,  cod,  E quae  vere.  Pro  ut  ex  hi»,  Brev. 
Golh.  I.  c.  quod  ex  his. 

89.  urbe»  qrandee — Codd.H,  L 8.,Q,  Ra- 
banus  addunt  nimis ; item  hebr.  et  vett. 

30  habitat  — Codd.  Cas.  10.  habitabat. 
Ante  Hethaeu t addunt  et  Bibi.  Lngd.  1339., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali. , Brev.  Golh. 
I.  o. , quibus  consentiunt  hebr.  et  vett. ; de 
varia  huius  nominis  scribendi  ratione  cf.  ad 
Gen.X,  15.;  codd.  Cas.  3.  addunt  st  //erasus, 
ut  Samaritanus  tertus  et  gruecos ; quod  er 
locis  parallelis  petitum  videtur.  Pro  Amor- 
rhaeus , quaedam  vett.  edd.  et  Bibi,  vaticaoa 
1593  1598  , Rom.  1618.  1611.,  ali.  Amor- 
raeus , at  mendose , uti  ex  corrcctorio  Vati- 
cano edito  1598.  constat;  cl.  ad  Gen.  X,  16. 
XIV,  1.,  Bukentopius  pag.  500.  Pro  moratur, 
codd.  Cas.  11.  morabatur. 

31.  qui  oriebatur  — Cod.  Fl.ro.  qui  orie- 
bantur; Hieronymum  hoc  loco  soloecismum 
fecisse  quidam  cum  Houbigantio  temere  con- 
suerunt; cautior  fuit  Do  Vcncc,  qui  suspica- 
tos est  olim  scriptum  fuisso  quod  oriebatur, 
uti  re  vera  legitur  in  codd.  Cas.  4. ; at  recte 
adnotant  codd.  N , 0 murmur  aeque  mascu- 
lino ac  neutro  genere  elferri , adeoque  illam 
correctionem  supervacaneam  esse.  Conf.  For- 
cellinius. 

38.  quia  fortior  — Non  pauc&c  ex  hente- 
nianis  edd.  mendose  legunt  qui  fortior. 

33.  apud  filio»  Israel — Cod.  A apud  Israel. 

Cap  XIV,  8.  murmurati  sunt — Cod.  E mur- 
muraremur; ita  perpetuo  in  nostris  Bibliis 
hoc  verbum  effertur,  excepto  Ex.  XVI,  8.  ubi 
vide  adnotnta.  Brev.  Goth.  pag.  811.  tacet  et 
Aaron  . . . Israel. 

3.  Ulinam  mortui  essemus  in  Aeqypto : et  in 
hac  vasta  solitudine  u tinam  pereamus — Egre- 


40 

giam  hanc  lectionem  sirtinis  debemus,  quos 
reliqui  romani  censores  sequuti  sunt;  hanc 
autem  eruditi  omnes  uno  ore  laudaverunt ; 
cf.  Lucas  Brugensis,  Mailianaeus,  Caimetus, 
Mariana  , Vallarsius,  Bukentopius,  all.;  Tole- 
tus  scribit:  « In  Compl.  , Reg. , Ord.,  Lovan. 
a et  aliquot  impressis  sic  legitur ; Ltinam 
» mortui  essemus  in  Aeqypto,  et  non  in  hae 
u vasta  solitudine.  V tinam  pereamus;  sed  in 
» hebr. , graeco  et  mss.  legitur  ut  in  textu 
» (scilicet  in  edit.  Sixti  V.),  et  sic  utraque 
» Congregatio  consuit,  et  Sixtus.  » Nos  tamen 
quot  qualesve  fuerint  latini  codd  qnos  Tole- 
tus  pro  hac  correctione  testes  adhibuit,  pla- 
ne ignoramug.  Nostri  enim  codices , ne  uno 
quidem  excepto,  et  vett.  edd.  omnes  mendo- 
sam illam , quam  censores  damnarunt  lectio- 
nem prae  ac  ferunt;  item  codices  quos  con- 
tulerunt Stephanus  , Sirlctus , Martianaeus , 
Vallarsius  aiiique;  immo  veteres  quoque  pa- 
tres idem  vitium  In  suis  codicibus  habue- 
runt, inter  quos  Gregorius  M.  I,  1011.,  Po- 
trus  Dam.  CXLV,  65.,  Othlonus  CXLV1,  16., 
Rupertus  III,  983. , Hugo  de  a.  Vici.  CLXXV11, 
953.;  Brev.  Gotb.  I.  c.  legit  Vtinam  tnorlui 
essemus;  et  non  in  hac  vasta  solitudine  I «ti- 
nam pereamus;  ad  latinorum  codicum  lectio- 
nem reficias  videtur  cod.  44.  holmesianus, 
qui  habet  xai  pr.  Quae  quidem  documenta, 
ni  fallimur,  demonstrant  banc  lectionem  sal- 
tem a secuto  VII.  lalinos  codices  occupasse; 
periode  ac  si  latinus  interpres  pro  IN  in 
suo  codice  habuisset  M ; vet  accepisset  al- 
terum pro  tO-  Hodiernae  autem  lectioni 
favet  margo  cod.  H,  ubi  adnotatur  hebraeum 
legere  Illinam  mortui  essemus  in  Aeqypto,  aut 
in  hac  vasta  stiUtudtnc : Quare  Donnnus  in- 
ducit nos  otc. ; item  ex  hebraoo  margo  Bibi. 
Ordin.  notat  legendum  vel  in  hac  pro  et  non 
in  hac ; cique  consentit  Nicolaus  de  Lira;  Isi- 
dorus  Clarius  utramque  lectionem  in  suis  Bi- 
bliis expressit.  Testes  quos  corrogavimus  de- 
dimus; animnmquc  ab  omni  iudicio  cohiben- 
tes ultra  non  progredimur. 

5.  omni  multitudine  — Brev.  Goth.  1.  c.  ta- 
cet omni;  item  arabs. 
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6.  lustraverant  — Cod.  F,  Bibl.Ord.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali.  lustraverunt. 

7.  Terra,  quam  — Codd.  F,  K,  T,  U cum 
Augustino  Terram , quam.  Pro  circuivimus , 
Rupertas  lustravimus. 

8.  tradet  — Cod.  0 notat  non  esso  adden- 
dum nobis  (quod  legitur  in  cod.  K),  licet  in 
hebr.  et  graeco  non  desit. 

9.  eos  possumus — Codd.C,  R,  S, Bibl.Ord. 
possumus  eos;  Brev.  Goth.  I.  c.  et  possumus 
eum.  Pro  reeessil  ab  eis,  sixlini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  R,  S.  T.  C,  V,  goth.  logion.,  Bibi. 
Ord.,  Hugo,  Brev.  Goth.  1,  c.  recessit  ab  iliis. 
Pro  no  luscum,  Brev.  Goth.  1.  c.  vobiscum.  Pro 
metuere,  cod.  E,  Bibi.  Lugdun.  1322.  1635., 
Brev.  Goth.  1.  c.  timere;  Bibi.  Rob.  Stoph. 
1332.,  Lugd.  1542.,  ali.  et  margo  Ordin.  ad- 
dunt eos;  item  hebr.  et  vett.  interpretes. 

10.  eos  vellet  opqsrimere  — Codd.  G,  R,  S, 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Petrus  Com.  vellet  eos 
opprimere;  Rupertus  eoe  vellet  obruere.  Verba 
quae  sequuntur  super  tectum  foederis  grego- 
rianis  dubia  fuerunt;  cod.  H notat  hebraeum 
legero  in  tabernaculo  foederis;  bene  autem 
Eugubinus  animadvertit  Hieronymum  ea  pru- 
denter adhibuisse  verba,  quae  eius  interpre- 
tationem planiorem  reddere  poterant.  Post 
cunctis  addunt  videntibus  Si  itus . codd.  C,  D, 
F,  I,N,  0,  R,  S,  T,  U,V,  Cas.  12.,edd.  ve- 
teres fere  omnes , Rabanus,  Bruno  ast.;  immo 
cod.  N hanc  habet  notationem : • Hic  ponitur 
» notula  quod  hebr.  et  antiqui  non  habent 
b quod  d.  videntibus.  Sed  antiquissimi  habent 
» latini  in  scripto  et  sententia;  hebraeus  au- 
» tem  sententia.  Quomodo  enim  potest  appa- 
> rere  eis  ni&i  videant  ? Sed  quia  proprie  bo- 
» nis  ad  consolatio  nem  apparebat , apparere 
s super  domum  quidem  dicitur,  sed  videnti- 
» bus  rebellibus.  » Verumtamen  illud  verbum 
expunxerunt  sixtini  et  gregoriani , quibus  suf- 
fragantur codd.  A,  B,  E,  G,  H,  K,  L 6.,  M, 
N*,  P,  Q,  Cas.  11.  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1333.,  priores  edd.  Rob.  Stepb.,  ali.; 
unde  Toletus:  «Non  legunt  videntibus  hebr., 
«graecus,  Ord.,  mss.  et  utraque  Congrega- 
ii  tio.  » Cf.  Brugensis  et  Bukentopius  p.  398. 


11.  detrahet  mihi — Cod.B,  Brev.  goth.  l.c. 
detrahit  mihi;  graecus  irapoguru  ftt ; codd. 
R,  Cas.  3.  addunt  omnis,  quod  iu  codd,  M,  0 
merito  roiicilur.  Pro  credent,  codd.  B,  V,  cum 
Augustino  ex  graeco  credunt;  Bibi.  Antuerp. 
1559.  1563.  1565.,  Frauc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.,  Ven.  1519.,  Bruno  ast.,  Petrus 
Com.,  Concit.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1621. 
credet;  ita  quoque,  sed  mendose,  habet  la- 
tina versio  gamaritani  in  polygloltis  londin. 

12.  principem  super  gentem  — Anonymus 
apud  Hieronymum  IU,  146.  et  Petrus  Com. 
in  gentem ; item  bobr. , prout  monet  cod.  H; 
Eugubinus  notat : a Redundat  principem , et 
a forte  corrumpitur  sententia  si  addatur;  non 

> enim  alterius  gentis  principem  eum  se  fa- 
■ iturum  dicit,  sed  illum  ipsum  Mosem  au- 
• durum , genus  eius  et  progeniem  propa- 
» gando : quare  principem  abradendum  est , 

> neque  enim  in  contextu  habetur,  b 

14.  quod  tu — Alios  codices  legentes  quo- 
niam tu,  prout  est  in  codd.  G,  R,  refellit 
cod.  0.  Pro  videaris  ad  faciem,  Brev.  Goth. 

I.  c.  ad  faciem  videaris.  In  cod.  E desideran- 
tur verba  et  in  columna  ignit  per  noctem. 

16.  poterat  — Cod.  A poterant;  Rupertus 

II,  443.  potuit;  cf.  Sabatierius.  Post  populum 
codd.  M,  N*  R,  V,  Cas.  3.,  Brev.  Goth.  l.c., 
Rupertus  l.c.  addunt  istum;  item  hebr. et  ve- 
teres: at  codd.  N,  0 notant:  a Novi  addunt 
b de  hebrsoo  quod  dicitur  istum,  quasi  de 
b alio  posset  intelligi.  b Mox  cod.  P in  terram 
de  qua. 

18.  Dominus  patiens  — Codd.  D,  Cas.  2., 
Bruno  ast.  Deus  patiens ; codd.  M,  Cas.  3.  Do- 
mine patiens;  at  cod.  0 notat:  a Lege  Domi- 
ti nus,  non  vero  Domine:  est  autem  suspen- 
b siva  constructio  ab  illo  loco  (v.  13.)  Ut  au- 
b diont,  usque  ibi  (v.  19.)  ad  locum  istum,  b 
Pro  iniquitatem,  BreT.  Goth.  I.  c.  iniquitates; 
item  graecus;  cf.  ad  Ex.  XXXIV,  1. 

Ibid,  nullumque  innoxium  derelinquens  — 
Hieronymus  lib.  I.  adv.  Pelag.  §.  35.  hunc  lo- 
cum excitans  legit  et  mundans  non  faciei  in- 
nocentem, atque  confert  graeco rum  interpre- 
tationem , quam  sic  reddit  et  emundans  non 
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munda&if  reum;  « quod  scilicet,  inquit,  etiam 
» post  indulgentiam  reus  sit  propriae  coa- 
> scientiae.  » Hebraicus  tertus  legit  N5  np31 
np3',  cademque  plane  verba  occurrunt  Ex. 
XXXIV,  7.  et  Nah.  1,  3.;  priori  loco  Vulgatus 
habet  nu llusque  apud  te  per  se  innocens  est; 
altero  loco  et  mundans  non  faciei  innocentem. 
Huic  simillima  est  bebraica  phrasis  quae  le- 
gitur Icr.  XXX,  11.  (conf.  Ier.  XLVI,  18. 
XL1X,  12.)  ubi  Hieronymus  interpretatur  ut 
non  liti  videaris  innoxius,  atque  in  Comm. 
ibidem  laudat  Symmachi  et  Aquilae  versio- 
nes,  quorum  prior  reddit  et  mundans  non 
mundabo  te;  alter  vero  cum  te  erudiero  per 
fudicium , nequaquam  innocentem  faciam  (quae 
hexaplaria  fragmenta  Montfauconio  praeter- 
mittenda non  fuissent ),  cui  accedit  Theodo- 
tio,  qui  legit  xai  afl»«r  oux  aQuuloo)  at, 
sive,  uti  Drusius  legit,  xai  xaSapi^tov  ou 
xa^apioi  at  (cf.  Holmes.  ad  Ier.  XXXVII, 
#.):  pergit  porro  s Doctor  declarans  prophetae 
mentem  esse:  hominem,  quamvis  sanctum, 
securum  accedere  non  posse  ad  divinum  iu- 
dicem.  Haec  ideo  congessimus,  ut  quaenam 
fuoril  circa  vexatissimam  hanc  phrasim,  Hie- 
ronymi sententia  pateret.  Ceterum  alexandri- 
no  interpreti , qui  hoc  loco  habet  xai  xa- 
Sapiopia  ou  xaSapi tT,  et  Nah.  1,3.  xai 
ad»ov  (alii  dSsmtiii ) oux  dSuolatt , acce- 
dit graecus  venetus , qui  hoc  loco  interpreta- 
tur dSaioi  Ti  oux  daotolati , et  in  Ex.  I.c. 
xai  dduoc  oux  dHaiwinatrai.  Hebraicae 
locutionis  vim  recentiores  interpretes  ita  ex- 
ponunt, ut  exprimat  Deum  non  semper  con- 
donare aut  reos  impunes  sinere.  Pro  tn  filios, 
cod.  V,  Brev.  Golh.  I.  c.  et  Breno  ast.  fn  filiie; 
conf.  ad  Ex.  XX,  5. 

19.  peccatum  — Brev.  Goth.  I.  c.  peccata; 
item  Onkelos.  Pro  populi  huius,  codd.  E, 
Cas.  9.  populi  tui;  item  armenus.  Siitua, 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9., 
Bibi.  Ven.  1116.,  Ordin.,  Rob.  Steph.,  Lov., 
ali.  populi  tui  huius.  Toletus  vero  ait:  «Non 
» habent  tui  bobr.,  graecus,  Compl.,  Reg.  et 
s aliqui  mss. ; Congregatio  expunxit,  s Nem- 
pe gregoriani,  quibus  concinunt  codd.  B,  II, 


L 2.  (seu  Q),  Cas.  8.,  ali.  Pro  de  Aegypto, 
Brev.  Goth.  I.  c.  ex  Aegypto. 

20.  Dimisi — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  6.  ad- 
dunt ets,  quod  in  cod.  0 abiicitur;  legitur 
autem  in  graeco , syro  et  arabe.  Pro  iuxta 
verbum,  Brev.  Goth.  1.  c.  «eundum  eerAum. 

21.  Vico  ego  — Coacil.  Aquisgr.  1.  c.  addit 
dicit  Dominus;  Brev.  Goth.  1.  c.  dixit  Domi- 
nus; item  cod.  109.  Kennicolli,  fortasse  ox 
vers.  28.;  cod.  69.  Kennic.  et  coptus  addunt 
Dominus;  codd.  G,  Cas.  2.  subdunt  quod; 
Cas.  1.  quia;  item  Isidorus  VI,  66.  ex  Hie- 
ronymi Comm.  in  VI.  Isa. ; Aquila,  Symma- 
chus et  Theodotio  ori  f prXrati.  Pro  et  im- 
plebitur, Brov.  Goth.  I.c.  et  impletur;  Concil. 
Aquisgr.  I.  c.  tacet  copulam.  Post  Domini 
nonnulli , uti  codd.  R,  S,  addebant  fu,  quod 
in  ood.  0 expungitur. 

22.  Attamen  — Margo  Ordin.  et  Rabanus 
Quia;  at  iste  hoc  loco  aliam  sequitur  versio- 
nem  ex  gracco  petitam.  Mox  Bruno  ast.  et 
pauci  graoci  codd.  tacont  homines.  Post  signa 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  5.  addunt  mea,  quod  io 
ood.  0 respuitur;  habetur  tamen  in  hebr.  et 
vett.,  exceptis  graeco  (sed  conf.  Holmes.)  et 
syro.  Ante  decem  cod.  B tacet  per. 

23.  pro  qua  furari — Brev.  Goth.  1.  c.  quam 
iuravi;  item  ex  graeco  Rabanus.  Pro  eorum, 
nec  quisquam  ex  illis  qui  detraxit  mihi,  cod. 
B 2.  m.  legit  eorum;  filiis  autem  ipsorum  dabo 
illam,  qui  eunt  mccum  hic , qui  non  noverunt 
bonum  nec  malum;  id  est  omnibus,  qui  iunio- 
res  eunt,  et  non  lentaverunt  me,  dabo  terram: 
nec  quisquam  ex  illis,  qui  detraxerunt  mihi. 
In  primis  adnolamus  legi  quoque  detraxe- 
runt mihi  in  codd.  I,  S,  Cas.  2.,  Ruperto  111, 
122.;  quibus  favent  hebr.  et  vett. ; cod.  R . 
anonymus  apud  Hieronymum  III,  746.  ha- 
bent detraxerit  mihi.  Quae  autem  addita  le- 
guntur in  laudato  cod.  B ex  graeca  versione 
derivata  sunt ; unde  et  Rabanus , qui  heic 
octavam  Origonis  homiliam  in  Numeros  de- 
scribit, habet  eorum;  sed  filii  eorum,  qui  sunt 
mecum  hic,  quicumque  ignorant  bonum  vel 
malum;  illud  porro  graecorum  additamen- 
tum, etsi  obelo  in  bexaplis  confossum  (cf. 
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Hoimes.),  exstat  in  omnibus  graecis  codici- 
bus et  in  versionibus  quae  e graeco  fonte 
manarunt;  immo  glossema  fere  simile  extat 
ad  vcrs.  31.  apud  syrum  qui  legit 

U y Nos 

vix  dubitamus  illa  verba,  paucis  adicctis  vel 
mutatis,  ex  loco  parallelo  Dcut.  1,  39.  petita 
fuisse. 

24.  S 'ervum  — Codd.  II,  L 3.  (seu  Q), 
Cas.  1 . Sed  servum;  Brev.  Goth.  I.  c.  &rcum 
autem;  item  hebr.  et  vett. 

25.  Amu/eci7es — De  iis  qui  cum  Bibl.Reg. 
habent  Amalechites,  cf.  ad  Gen.  XXXVI,  12. 
Pro  in  vallibus,  cod.  Cas.  1.  in  mon/onw  ; 
item  syrus;  cf.  vere.  45.  Pro  movete,  codd. 
C,  D,  N,  T,  U more;  Bibi.  Lugd.  1513. 1522. 
1526.,  all.  amovete. 

28.  ait  Dominus  — Codd.  G,  S,  Bibi.  Ord. 
et  Huge  dicit  Dominus. 

30.  facerem  — Cod.  Cas.  1.  addit  in  ea; 
cod.  H notat  id  legi  in  hebraeo,  eique  conci- 
nunt veteres  interpretes;  at  reiicitur  in  cod.O. 

31.  Parvulos  autem  — Cod.  B Parvulos 
quoque, 

32.  Vestra  — Codd.  R,  S,  Cas.  1.  addunt 
autem;  item  hebr.  et  veteres. 

33.  annis  quadraginta  — Cod.  F,  Petrus 
Dam.  CXLV,  65.  quadraginta  annis.  Pro  con- 
sumantur, codd.  S,  Cas.  2.  consumentur.  Post 
cadavera  cod.  B l.m.  tacot  patrum;  item  Pe- 
trus Dam.  1.  c.  qui  addit  «eefra,  cl  cod.  H 
notat  ita  legere  hebraeum  textum. 

34.  imputabitur.  Et  quadraginta  — Anonv- 
mus  apud  Hieronymum  III,  744.  computabi- 
tur. Quadraginta ; cod.  H notat  hebr.  tacere 
copulam;  cod.  V reputabitur.  Et  XL. 

35.  otnni  multitudini  huic — Laudatus  ano- 
nymus  huic  multitudini ; item  graecus,  at  cf. 
Hoimes. 

36.  fecerant  — Codd.  F,  V fecerunt. 

39.  ad  omnes  filios  — Laudatus  anonymus 
ad  filios;  item  quinque  codd.  KennicoUi  et 
unus  Holmesii. 

40.  Dominus  locutus  est — Codd.  R,  S,  idem 
anonymus  et  Rupcrtus  locutus  est  Dominus. 

42.  non  enim  est  Dominus  — Particulam 


enim  tacent  codd.  B,  E,  Cas.  4.  et  laudatus 
anonymus;  pro  Dominus,  legunt  Deus  codd. 
B,  N*,  R,  Cas.  3.  Pro  vohiscum,  anonymus 

1.  c.  in  medio  vestrum;  et  ita  legi  in  hebr. 
notat  cod.  H. 

43.  nee  erit  Dominus  vobiscum  — flaec 
apud  Rahanum  desiderantur,  uti  in  cod.  44. 
bolmesiano. 

44.  contenebrati — Hanc  vocem  immutaro 
cogitaverant  sixtini;  ot  quid  in  eius  loeuxa 
subrogare  voluerint  non  apparet:  hebr, 

est  temere  vel  arroganter  agentes.  Post  oscen- 
derunt  Rabanus  et  laudatus  anonymus  ta- 
cent in. 

45.  habitabat — Legunt  habitabant  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  21 Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.Steph. . 
all.,  Rupcrtus;  syrus  quoque,  aratbs,  georg. 
habont  num,  pluralem.  PrO  in  monte,  codd. 
G,  R,  S,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Lugd.  1535.  in  mon- 
tibus , Cod,  Cas.  1.  prosequitur  cf  percutien- 
tes , atque  concidentes  persecuti  sunt;  item 
cod.  B habet  concidentes;  faventque  hebr.  et 
vett.  Pro  est  eos  usque,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  K,  N,  0,  P,  U,  V,  Rabanus,  Ruper- 
tus,  Petrus  Com.,  Hugo  est  usque;  accedunt 
non  pauci  graeci  codd.;  Rabanus  praeterea 
addit  particulam  ad.  Cod.  B mendose  Horna . 

Cap.  XV,  1.  Locutus  — Codd.  B,  K,  R,  S, 
Bibi.  Lugd.  1522.,  1535.,  all.,  Bruno  ast., 
Hugo  Locutusque;  item  hebr.  ct  vett. 

2.  terram  — Bruno  ast.  th  terram. 

3.  et  feceritis — Codd.  Cas.  13.  addunt  ibi. 
Pro  auf  tnefimam,  Bibi.  Ant.  1565.,  Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Ven.  1579.,  Ama- 
larius  CV,  1127.  et  victimam;  addunt  pacifi- 
cam Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  veteres  edd.,  Amalarius  Lc.,  Rabanus, 
Bruno  ast.  ; hinc  Calmetus : «t  Latina  plura 
» exemplaria  addunt  pacificam  ; ac  rcipsa 
» quidem  agi  hic  de  victimis  pacificis,  con- 
ii textus  ostendit ; neque  enim  libationes  in 
» sacrificiis  pro  peccatis  privatorum  olfere- 
» bantur;  » at  vero  hanc  vocem  sixtini  ex- 
punxerunt, unde  Toletus:  « Non  legunt  paci/i - 
i»  carn  hebr.,  graecus,  mss.  et  Congregatio.  * 
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Airegorianis  dubium  fuerat.  Pro  odorem  sua- 
vitatis,  eed  Cas.  1.  odorem  suavissimum.  Iu 
fine  huius  versiculi,  post  verba  de  ovibus, 
mendoso  praetermittitur  interpunctionis  nota 
in  Bibi.  Ordin.,  Reg.,  ali.,  ex  quo  totius  ora- 
tionis sensus  turbatur. 

i.  conspersae  — Sixtas  cum  antiquis  edd. 
et  plerisque  codd.  (tabet  conspersam;  at  To- 
letus:  «Lege  conspersae ; sic  mss.  et  utraque 

• Congregatio.  » Nara  sixtini  et  gregoriani  ita 
emendarunt  ad  fidem  paucorum  bonae  notae 
oodicum,  inter  quos  cod.  A et  gotb.  legion. ; 
cf.  Holmes.  Pro  habebit,  Rabanus  habet.  Post 
quartam,  Bibi.  Lugduu.  1530.  1303.  tacent 
partem. 

8.  ad  liba — B«bl.  Rob.Sleph.  1540.,  Lov. 
1343.  el  liba,  sed  posteriores  edd.  hentenia- 
oae  hoc  mendum  castigarunt.  Pro  in  holocau- 
stum sive  in  victimam,  sixtini,  codd.  A,  C, 
0,  F,  K,  T i n holocausto  sive  m tue  fimo.  Fosi 
haec  verba  nullam  admittunt  interpunctio- 
nem Biblia  Rob.  Steph.  1545.,  quibus  con- 
cinunt pauci  codices,  inter  quos  Urbinas  apud 
Vallareium , qui  TfXt/av  <tt iypmv  collocat 
post  verba  per  agnos  singulos.  Bukentopius 
miratur  omnes  pene  libros  cum  editione  cle- 
mentina  consentire:  « Etenim,  ait,  punctum 
» istud  post  tnefimam  omnino  mendosum  vi- 
» detur;  non  enim  ibi  absolvitur  sensus,  sed 
» post  illa  per  agnos  singulos  , ubi  finitur 
» vers.  5. , deestque  mendosa  illa  iaterpua- 
» ctio  tum  in  hebraeo  tum  in  aliis  textibus.  » 
Dein  animadvertit  receptam  Vulgati  interpun- 
ctionem sensum  labefactare.  Nam  similae, 
olei  et  vini  mensuram  aliam  praescribit  Mo- 
ses pro  sacrificio  agni,  aliam  pro  arietis, 
aliam  demum  pro  bovis  sacrificio;  quod  rur- 
sum Num.  XXVIII. confirmatur.  Adcoque  v.  4. 
et  5.  loquitur  tantum  de  agni  sacrificio;  v.  6. 
et  7.  de  sacrificio  arietis;  in  sequentibus  de 
sacrificio  bovis.  Conf.  Bukentopius  p.  17.  et 
151.  et  De  Vencc.  Vide  notam  sequentem. 

6.  et  arietes  — Codd.  M,N#,  0,V  2.  m. . 
Cas,  3.,  Urbinas  et  artetis;  cod.  0 notat: 

* Ilebraeus  et  graccus  arieti;  per  hoc  palet 
» vitium  scriptorum  dicentium  arietes.  » E 


contra  cod.  N haec  habet:  « et  arieto;  resume 
» praepositionem  per:  de  libamentis  enim  of- 
» ferebatur  per  agnos  singulos  una  decima, 
» per  arietes  duae,  per  vitulos  tres  decimae. 
» Novi  ponunt  ibi  arietis,  et  est  littera  pla- 
» nior , utinam  verior.  » Bruno  ast.  et  per 
arietes ; cod.  H notat  Hebraeum  legero  et  per 
singulos  arietes , at  hebr.  1«;  congruit 
tamen  syrus  qui  habet  +*•  et  , aut 

pro  ariete  uno,  nempe  per  singulos  arietes; 
cum  eodem  syro  cod.  F 1.  m.  addit  et. 

7.  ad  libamentum  — Cod.  F ad  liba  fun- 
denda; uti  vers.  5.  et  10.  Post  tertiae  partis 
cod.  II  addit  hin , quin  praetermittat  quod 
sequitur  eiusdem  mensurae. 

8.  aut  hostiam  — Codd.  G,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ord.  aut  victimam.  Pro  ut  impleas  votum  vel 
pacificas  victimas,  Bruno  ast.  impleas  votum 
vel  pacificas  hostias  Domino ; codd.  quoque 
F,  V addunt  Domino;  item  hebr.  et  vett. ; 
cod.  B ut  impleat  etc. 

9 . conspersae  oleo  — Cod.  F addit  in  sacri- 
ficium; favent  hebr.  et  vett.  Pro  habeat,  codd 
R,  S,  Cas.  12.,  Rabanus  habebit;  at  vers.  4.; 
codd.  G,  U,  Bruno  ast.  habet. 

10.  rintim  ad  liba  fundenda  — Rabanus  ad 
iiba  fundenda  vinum.  Pro  liba , quidam  li- 
bamina. 

11.  Sic  facies — Legunt  Sic  facietis  sixtini , 
primo  gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G. 
K,  L,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22.,  Rabanus,  Hu- 
go,  item  syrus,  slav.  ostrog.  et,  m sequenti 
versiculo,  hebr. , obi  Vulgatus  tacet  verbum 

13.  indigenae — Cod.  B indigena;  hebr.  et 
graecus  habent  quoque  singularem  nume- 
rum. Animadverte  Hieronymum  in  hoc  ca- 
pitulo textum  hebraicum  compendiario  stilo 
reddere;  ex  quo  fit  ut  critica  collatio  textus 
et  versionis  aegre  institui  possit. 

16.  Locutus  — Bibi.  Compl.  et  Reg.  Locu- 
tusque; ut  hebr.  et  veteres. 

19.  20.  Domino  de  cibis  vestris.  Sicut  — 
Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  Domino.  De  cibis  ve- 
stris sicut. 

20.  separatis — Sixtus,  codices  fere  omnes 
et  veteres  edd.,  Iona9  aurei . CVI,  206..  Ra- 
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hamis  separabitis;  emendarunt  sixtini  et  gro- 
goriani  ad  lidem  paucorum,  sed  optimae  notae 
codicum.  Cf.Brugensis  et  Bukcntoprus  p.  396. 

21.  ita  et  de  — Codd.  S,  V,  Bibi.  Antuerp. 
1563. , Lugd.  1369. , ali.  ita  ile;  nec  obstant 
yett.  Pro  primitiva,  codd.  B,  K,  Cas.  1 . , lo- 
nas  aurei.  I.  c.  primitias;  ct.  Sabatier. 

23.  el  mandavit  — - Coti.  Cas.  1.  et  ijuae 
mandavit  Rnpcrtus  mox  tacet  ad  vos,  ut  cod. 
196.  Kennic.,  et  nonnulli  holmosiani. 

24.  oblitaque — Cod.  F oblita,  item  sia», 
ostrog.  Pro  offeret  vitulum,  codd  R,  S,  Bibi. 
Ordin.  vitulum  offeret.  Pro  sacrificium,  codd. 
R,  Cas.  2.  sacrificia.  Pro  liba,  codd.  R,  T, 
Bruno  ast.  libamina;  sixtini  prima  manu  li- 
bamen. Post  ceremoniae  oodd.  R.S,  V,  Cas.  4., 
Bibi.  Paris.  1566. , ali.  addunt  eius;  item  ar- 
menos,  ct  phircs  graeci  codices;  at  cod.  0 
pronomen  respuit. 

25.  peccaverunt— Cod . B praevaricati  sunt. 
Bibi.  Ord.  tacent  pro  se  et,  nec  obstant  vett. 

26.  inter  eos  — Sixtini  primo,  codd.  A,  C, 
D,  F,  H,  L 7,0,  Q,  T,  U,  Cas.  5.,  Bibi. 
Mogunt.,  Hugo  inter  ros;  accedit  graocus  et 
cod.  186.  Kennic.;  cod.  Cas.  1.  apud  ros 
Ante  ignorantiam  cod.  B tacet  per. 

27.  animo  una — Rabanus  tacet  una;  item 
coptus  et  georg. 

29.  ignorantes — Codd.  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi. 
Lugd.  1 535.  ignoranter. 

30.  aliquid  commiserit  — Cod.  E mali  quid 
commiserit;  codd.  R,  S,  Cas.  1.  interponunt 
peccati,  quod  correctoria  N,  0 reiiciunt;  cod. 
Cas.  1 . aliquid  contempserit.  Pro  ciris  sil  ille, 
Bruno  ast.  ciris  ille  sit. 

31.  et  portabit  — Cod.  F tacet  nexum;  it. 
hebr. , graocus  et  chaldaeus. 

34.  deberent  — Cod.  B debeant. 

36.  eum  foras  — Cod.  Cas.  1 . addit  extra 
castra;  inutilis  repetitio.  Post  obruerunt  Six- 
tus,  cum  antiquis  edd.  ct  cod.  G,  addit  eum; 
item  hebr.  ct  vett. ; at  istud  pronomen  six- 
tini, gregoriani  ct  Toletus  ad  lidem  antiquio- 
rum omnium  codicum  abiecerunt. 

37.  Dixit  quoque — Codd.  B,  F,  G,  K,  S,  V 
Dixilquc. 


38.  per  angulos  — Petrus  alf.  CLVI1,  612. 
in  angulis;  codd.  R,  S,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven. 
1486. , ali.  per  quatuor  angulos ; Bibi.  Ven. 
1476.  1479.,  ali.  per  angulos  quatuor;  codd. 
N *,  Caa.  2.  quatuor  per  angulos;  cod.  0 no- 
tat non  esse  addendum  quatuor.  Post  pallio- 
rum cod.  II  notat  bebr.  addere  per  generatio- 
nes suas,  uti  habet  margo  Ordin. 

39.  viderint — Gualterus  CCIX,  441.  indue- 
rint. Pro  recordentur,  codd.  C,  D,  F,  H,  0,  T, 
C,  Cas.  14. . Rabanus,  Bruno  ast. , Gualterus 
I.  o.  recordabuntur.  Pro  nec  sequantur,  codd. 
R , V,  Bibi.  Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Sleph., 
Rabanus,  Bruno  ast.  II,  262.  ne  sequantur. 
Post  oculos  Rabanus  addit  suos ; item  hebr. 
et  vett.,  excepto  graeco,  de  quo  tamen  oeni. 
Holmes. 

40.  memores  praeceptorum  Domini — Ra- 

banus praereptorum  Dei  memores.  Pro  eaneli 
Deo  suo ; Rabanus  sancti  Domino  Deo  suo ; lo- 
nathanus  quoque  ” tnpi  cod.  N ta- 

cet sancti,  ot  notat:  «Hebraeus  et  antiquio- 
» res  non  interponunt  quod  dicitur  sancti; 
s alii  salis  antiqai  interponunt  cum  graeco.  > 
Attamen , excepto  cod.  84.  Kcnniootti , omnes 
legunt  sancti.  > » 

41.  Dominus  Deus  vester  — Bibi.  Ordiir. 
Dominus  vester.  Pro  ut  essem  Deus  vester,  six- 
tini , eodd.  A,  C,  &,  E,  F,  G,  H,  K,  0,  T,  0,  V 
ut  essem  rester  Deus. 

Cap.  XVI,  I.  Core  — Alii  multi  Chore ; cf. 
ad  Exod.  VI,  21.;  Thomas.  I,  37.  Choreb.  De 
Isaar , praeter  ea  quae  adnotavimus  ad  Ex. 
VI,  18.  Num.  III,  19.,  codd.  A,  C Issaar;  cod. 
B,  Brcv.  Goth.  p.  407.  Getsar;  Yaltaraius  men- 
dose Isaac.  Pro  Abiron,  sixtini,  primo  gre- 
gorienl,  codd.  A,  C,  D>,  F,  H,  Pi,.Q,  P,  T,  U, 
Rabanus  cum  hchraeo  A hiram ; et  ita  legit 
Vulgatus  III  Reg.  XVI,  34.;  codd.  N,  0 re- 
cte adnotant  semper  legendum  per  am  fina- 
lem, praeterquam  in  Psal.CV,  17.  secundum 
translationem  Ttcv  LXX.  Nam  graeci  habent 
’A/3crpto'y;  at  Iosephus  Ant.  IV,  2.  ’A/3/pa- 
juoc.  Pro  llon , alii  habent  On,  non  male; 
pro  Pheleth,  alii  Phelech,  ali.  Pheleph , conf 
Holmes. 
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2.  aliique — Codd.C,  F,  Cas.  2.,  Brev.Golh. 
1.  c.  alii  quoque;  cod.  G aliorum.  Brev.  Goth. 
mox  tacet  viri.  Post  synagogae  cod.  Cas.  1. 
tacet  et;  item  hebr.  Pro  concilii , plures  vett. 
edd.  consilii , quod  sixtini  ad  fidem  codd. 
emendarunt;  conf.  ad  vers.  6. 

3.  Cumque  — Cod.  B cum  graeco  Cum. 
Mox  pro  Sufficiat,  cod.  A 1.  m.  Sufficit.  Pro 
sanctorum  est,  margo  Ord.  et  Montanus  tolet. 
IX V,  52.  sancta  est. 

4.  cecidit  — Rabanus  procidit.  Post  tn  fa- 
ciem Brev.  Goth.  1.  c.  addit  suam,  uti  hebr. 
et  vett..,  excepto  graeco,  de  quo  cf.  Holmes. 

5.  locutusque  — Codd.  B,  G,  H , R,  S,  V, 
Cas.  23.,  Bibi.  Ven.  1480.  1498.,  ali.,  Raha- 
jius,  Brev.  Goth.  I.  c.  addunt  est.  Pro  perti- 
neant, Brev.  Goth.  I.  c.  pertinent. 

6.  Tollat  — Brev.  Goth.  L c.  Tollet.  Pro 
thuribula  sua,  sixtini,  gregoriani,  codd.  C, 
J),  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord., 
Ven.  1480.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Petrus  Com. 
turibulum  suum ; idem  exprimunt  hebr.  et 
vett.,  qui  habent  Tollite  vobis  turibula ; quoad 
ablatam  adspirationem  cf.  ad  Ex.  XXV,  29. 
Pro  coneilium,  non  paucae  edd.  consilium; 
nam  saepissime  ia  libris  duo  haec  nomina 
confunduntur. 

7.  elegerit — Codd.  Cas.  12.,  Petrus  Com.ct 
margo  Ord.  addunt  Dominus;  it.  hebr.  et  vett. 

9.  nos  Deus  — Brev.  Goth.  I.  c.  interponit 
Dominus;  uti  cod.  56.  holmesianus.  Humber- 
tus  Card.  CXL1U,  1-062.  tacet  Israel;  conf. 
Holmes.  Post  populo  cod.  Cas.  1.  addit  suo. 
Pro  i unxit , codd.  F,  U vinxit;  non  male.  Pro 
et  staretis,  cedd.  II,  Cas.  13.  et  ut  staretis. 
Pro  ministraretis,  codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Lugd. 
1550.  1567.,  ali.  ministretis. 

10.  fratres  tuos  — Brev.  Goth.  I.  c.  men- 
dose filios  tuos.  Pro  vendicetis,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  U vindicetis,  quod  Forcellinio 
magis  probatur. 

11.  contra  Dominum  — Cod.  B,  Brev.  Goth. 
I,  c.  coram  Domino;  accedunt  syrus  et  co- 
pius, quorum  prior  futile  interpretamentum 
exhibet;  hebr.  JTlfP  b)}*  Post  haec  verba  ple- 
rique  veterum  nullam  interrogationis  notam 

Tom  i. 


admittunt,  qua  tamen  hieronymiana  perio- 
dus vix  carere  posse  videtur.  Pro  quid  est, 
Sixtus , codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Rob.  Stcph.,  Lov., 
ali.,  margo  Ordin.  quis  est;  item  graecus,  at 
cf.  Holraesius;  sixtini  et  gregoriani,  consen- 
tientibus antiquioribus  codd. multisque  edd., 
emendarunt;  cf.  Bukcntopius  p.  39 G. 

12.  Non  venimus — Codd.  V,  Cas.  1.,  Bibi. 
Ord.,  lugd.  1522. , Hugo,  Petrus  Com.  Non 
veniemus;  graecus  ven.  oux  ava{3n<j0fjii$a, 
item  armenus;  Brev.  Goth.  i.  c.  Non  ibimus. 
Item  vers.  14. 

13.  eduxtxfi  — Codd.  C,  F,  Petrus  cant. 
CCV,  79.  deduxisti.  Post  de  terra  codd.  R, 
Cas.  l.f  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , posteriores 
edd.  Rob.  Steph.  , ali. , margo  Ordin.  addunt 
Aegypti;  accedit  Ionathanus  aliique  apud  Hol- 
mes. Post  occideres  codd.  G,  II,  S,  U,  Cas.  23., 
Petrus  eant.  1.  c.  addunt  nos;  item  hebr.  et 
vett.  Ante  dominatus  tacent  et  codd.  Cas.  4. 

14.  vinearum,  an — Ita  sixtini,  gregoriani, 
Toletus  et  Bibi.  Ordin. ; at  vero  Sixtus  cum 
reliquis  ediL  vinearum  ? an. 

15.  sacrificia  — Brev.  Goth.  1.  c.  ad  sacri- 

ficia; favent  hebr.  ot  vett.  Pro  «e  asellum, 
Sixtus,  cum  antiquis  edd.  paucisque  codd., 
uti  G,  R,  S,  U,  V,  nec  asellum ; sixtini,  grego- 
riani et  Toletus  ad  (idem  priscorum  codd. 
emendarunt;  nam  recte  in  cod.  N adnotatur: 
« Antiqui  habent  ne  pro  non , quod  hebraens 
» habet.  » Houbigantio  probatur  Samaritani 
textus  lectio  , ex  qua  graecus  habet 

imSufinpia ; at  cum  Vulgato  hodiernam  sa- 
cri textus  lectionem  reliqui  veteres  interpre- 
tes merito  sequuntur;  nam  asini  abactio  in- 
ter alia  vis  alicui  illatae  exempla  alTertur 
Deut.  XXVUI,  31.  I Reg.  VUI,  16.  XII,  3 
lob.XXIV,  3. 

16.  Dixitque  — Bibi.  Ordin,  Dixit. 

17.  thuribula  vestra  — Cod.  E tacet  pro- 
nomen. 

19.  coacervassent  — Codd.  G,  Cas.  3.  coa- 
dunasset;  margo  Ordin.  coacervasset ; conci- 
nunt hebr.  et  vett. , qui  ad  Core  id  referunt. 
Prq  cunctis,  cod.  F cum  eis. 

20.  Locutusque  — Addunt  est  codd.  A,  B, 

54 
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D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  Cas.  10. ; Rabanus  legit 
Locutus  est.  Mox  cod.  F tacet  et  Aaron,  tit 
tres  codd.  Kcnnicolti.  Pro  ait , codd.  A,  G,  R, 
S,  Cas.  5.  et  ait;  codd.  F,  T,  Cas.  2.,  Raba- 
nus cum  Augustino  dicens. 

21.  Separamini  — Brev.  Goth.  1.  c.  Sepa- 
rabimini. 

22.  t* n (aciem  — Cod.  Cas.  1.  m terram; 
codd.  G,  V,  Cas.  2.  «n  faciem  suam;  Brcv. 
Goth.  1.  c.  m terra  in  faciem  suam.  Pro  num, 
codd.  Cas.  10.  non.  Pro  ira  tua,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  F,  K,  T,  U,  V,  Brcv.  Goth.  et  Hum- 
bertus  Card.  11.  cc.  tua  ira. 

24.  separetur  — Cod.  K,  Humbertu9  Card. 
1.  c.  separentur.  Pro  tabernaculis , Brev.  Goth. 
I.  c.  tabernaculo;  favent  hebr.  et  vett.;  item 
ad  vers.  26.  Anto  Dathan  codd.  B,  II,  S ta- 
cent et;  it.  hebr.,  chaldaeus  et  graccus  vcn. 

25.  Surrexitque  — Cod.  F Surrexit;  item 
cod.  44.  holmesianus. 

26.  hominum  — Tacent  Bibi.  Ven.  1476., 
Rcg.,  Lugd.  1550.,  oli.;  e contra  cod.  H et 
sangennanensis  a Stephano  et  lovaniensibus 
excitatus  addunt  istorum;  item  margo  Ord., 
et  hebr. ; cf.  Sabatier.  et  Augustini  Spec.  ed. 
Maii,  c.  XLVI. 

27.  uxoribus  — Cod.  B addit  eorum;  con- 
cinunt hebr.  et  veteres. 

28.  miserit  me  — Brev.  Goth.  pag.  408.  et 
Facundus  herm.  apud  Sabatierium  ex  graeco 
misit  me.  Pro  ea  corde,  codd.  F,  H,  S,  U corde 
ea;  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  meo , ut  hebr. , sed 
mox  legit  protulerimus. 

2$.  et  ceteri — Cod.  B tacet  et. 

30.  ut  aperiens  — Bibi.  Reg.t  priores  edd. 
Rob.  Stcph. , ali.  et  aperiens;  item  Augusti- 
nus ct  veteres  interpretes.  Pro  ad  illos,  Brcv. 
Goth.  1.  c.  ad  eos.  Pro  quod  blasphemaverint 
Dominum , Bruno  ast.  quia  blasphemaverunt 
Domino;  Brev.  Goth.  1.  c.  consentit  in  voce 
blasphemaverunt,  cod.  F in  voce  Domino. 

31.  loqui — Brev.  Goth.  I.  c.  addit  Moyses; 
item  syrus.  Pro  dirupta,  codd.C,  D,  F,  H,  U, 
V,  Brcv.  Goth.  1.  c.,  Rabanus  disrupta;  quod 
idem  est.  Pro  eorum,  cod.  B eius,  uti  habent 
nonnulli  graeci  codices. 


32.  devoravit  — Codd.  G,  Cas.  12. , margo 
cod.  II  deylutivit;  conf.  vers.  30.  ct  34.  Post 
substantia  tacent  eorum  sixtini,  codd.  A,  B, 
F,  G,  II,  K,  M,  K*,  Cas.  12.,  gothic.  legion., 
Brcv.  Goth.  1.  c. , Rabanus,  Humbertus  I.  c. ; 
quibus  accedunt  hebr. , chaldaeus,  graecus 
ven.  et  arabs. 

33.  rit'i — Codd.  Cas.  8.  viventes;  item  Au- 
gustinus et  supra  vers.  30.  Pro  infernum, 
cod.  F inferno. 

34.  per  gyrum  — Cod.  B per  circuitum; 

Augustinus  i»  circuitu.  Pro  ad  clamorem , 
Sixtus , codd . D , F , G f M,  N * , H , S , U , V , 
Cas.  pleriquo,  veteres  edd.  fere  omnes.  Brev. 
Goth.  1.  c.,  margo  Ordin.  a clamore;  Augusti- 
nas a voce,  graecus  <xto  t>?£  syrus 

\0  0*^-0  . At  Tolctus : n Lege  ad  clamo- 

» rem ; sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 
Nempe  sixtini  et  gregoriani  ad  lidera  anti- 
quiorum omnium  codd.  et  Bibi.  Ord.  emenda- 
runt; cod,  N nd notat : « Hebraeus  ct  antiqui 
» habent  ad  clamorem,  non  a clamore;  h e- 
» braeus  enim  habet  ad  vocem  eorum.  » Conf. 
Lucas  Brugcnsis,  qui  memorat  alios  perpe- 
ram legentes  o timore;  cod.  C ad  clamore 
(sic).  Pro  dicens,  codd.  H,  K,  S,  dicentes,  ut 
hebr.  et  vett.  Pro  et  nos  terra  deglutiat,  cod.  E 
nos  terra  gluttiat;  nota  verbum  gluttio. 

36.  Ixtcutusqw  — Cod.  V,  Brev.  Goth.  I.  c. 
Locutus. 

37.  sacerdoti — Sixtus,  codd.  B,C,D,  F,  G, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  23.,  Hugo,  Bibi.  Ven. 

1480. 1482. 1483. 1498. , Brix.  1496.,  Lugd. 

1522.,  ali.  sacerdotis;  concinit  graecus  vene* 
tus;  conf.  Bukentopius  pag.  396.;  ex  Angeli 
Rocca  schedis  colligimus  clcmcntinos  censo- 
res id  emendasse. 

38 . /femino , et  sanctificato  — Bibi . Ven . 
1480.  1498.  et  Domino  sanctificato;  cod.  E 
Domino,  ut  sanctificato.  Pro  ceraanl,  cod.  B 
cernat;  cod.  S servent;  nec  obstant  hebr.  et 
vett.  Pro  inanimento,  alii  habent  monumento, 
quod  idem  sonat.  Pro  filii,  codd.  Cas.  3 fi- 
liis; cod.  goth.  leg.  filiorum. 

40.  commonerentur — Brev.  Goth.  1.  c.  com- 
meminerint;  Bibi.  Ven.  1 476.,  Compl. , Beg. , 
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ali.  commoverentur;  codd.  R,  S,  Bibi.  Vcn. 
1480.  1483.  1498.,  all.  commemorarentur; 
cod.  U commemorentur.  Mox  poat  verba  ne  pa- 
tiatur  sicut  Brev.  Golh.  1.  c.  addit  et.  Pro 
congregatio,  codd.  R,  S,  Cas.  2.,  margo  Ord. 
multitudo;  « malo  quidam,  ait  Lucas  Brugcn- 
» sis,  scribunt  cognatio.  » Augustinus  ex  grae- 
co  conspiratio;  sed  hebr.  et  reliqui  cum  Vul- 
gato consentiunt. 

41 . dicens  — Rabanus  dicentes ; hebr.  et 
vett.  suffragantur , sed  praemittunt  Murmu- 
raverunt. 

43.  Quod,  postquam — Cod.  Urbinas  Qui 
postquam.  Pro  operuit  nubes , sixlini , primo 
gregoriani,  cod.  A,  margo  Ordin.  operuit  il- 
lud nubes;  bis  favent  hebr.  et  vett. , qui  ta- 
men alium  verborum  ordinem  sequuntur ; 
codd.  C,  D,  F,  H,  I,  L 10.,  R,S,TtU,V, 
Cas.  21.,  Bibi.  Lugd.  1522.  1535.,  ali.,  Ra- 
banus operui/  nubes  tabernaculum;  at  Lucas 
Brugensis  : « Non  addas  tabernaculum  , sed 
s subaudias.  » 

44.  ad  Moysen — Addunt  et  Aaron  codd. 
N *,  0,  R,  S 2.  m. , V 2.  m. , Cas.  3. , Urbi- 
nas, Conci! . Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1421., 
Rabanus  ex  graeco,  cui  accedunt  syrus  et 
arabs;  at  graecus  Complut.  ct  quidam  codd. 
Saadiae  illud  non  legunt,  et  in  Ilcxaplis  sub 
obelo  fuit.  Recte  autem  notant  codd.  M,  N 
hebracum  ct  antiquos  latinos  codices  non 
habere  et  Aaron. 

45.  etiam  nunc  — Cod.  P et  nunc;  quidam 
malunt  scribere  disiunctim  et  iam  nunc; 
margo  Ordin.  ocyus,  vel  in  momento;  hebr. 
WO  significat  repente,  subito. 

46.  mitte  incensum  — Brev.  Gotb.  1.  c.  of- 
feres incensum.  Pro  roges,  Coocil.  Aquisgr. 

i.  c.  ores. 

47.  cucurrisset  — Rabanus  addit  ad  po- 
pulum et ; fortasse  ex  superiori  versiculo. 
Vulgati  verba  quam  iam  vastabat  incendium 
mendose  praetermissa  sunt  in  polyglottis 
Waltoni;  Rabanus  tacet  iam. 

48.  mortuos  ac  viventes — Grcgorius  M.  IV, 
106.,  auctor  serm.  XXX.  in  App.  t.  V.  Aug.. 
lanionis  V.  444.,  Bcda  11,  366.  viventes  ei 


mortuos;  it.  arabs  in  polyglottis  aliique  apud 
Holmesium;  codd.  R,  S,  Rabanus  et  Humber- 
lus  Card.  1.  c.  mortuos  et  viventes.  Pro  et  pla- 
ga cessavit,  Brev.  Goth.  I.  c.  et  cessavit  ira 
Domini;  cod.  H notat  bebraeum  legere  et  in- 
cendium cessavit,  quam  interpretationem  ne- 
quidquam  tueri  conatur  Martianaeus ; nam 
ilSJBn  est  plaga , seu  calamitas  divinitus 
populo  immissa. 

49.  septingenti  — Petrus  Com.  legit  se- 
ptuaginta; sed  notat;  « Alibi  habetur  septin- 
» genti,  » 

50.  ad  ostium  — Cod.  E e/  ad  ostium. 

Cap.  XVII,  1.  Et  locutus  — Cod.  V,  Raba- 
nus Locutus.  Mox  cod.  D tacet  dicens. 

2.  tribuum,  virgas  duodecim  — Rabanus 
tribuum,  virgas  singulas;  Rupertus  filiorum 
Israel,  virgas  duodecim  tribuum.  Pro  super- 
scribes, codd.  F,  V,  Cas.  12.  superscribe;  Ru- 
pertus subscribes;  cod.  G subscribe. 

3.  seorsum  — Sixtus,  codd.  B,  E,  G,  H,  K, 
N*  2.  m.,  0,  S,  V,  veteres  edd.,  Brev.  Goth. 
p.  404.,  Rabanus,  Martinus  legion.  CCVUI, 
477.  eorum,  neque  obstant  hebr.  et  vett.;  cf. 
Bukentopius  pag.  396.;  codd.  Caa.  3.  habent 
utramque  vocem  seorsum  eorum;  codd.  N * 
1.  m.,  R earum;  cod.  F habet  seorsum  a se- 
cunda manu  supra  rasuram;  Toletus  scribit; 
« Lege  seorsum;  sic  mss.  et  utraque  Congre- 
» gatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani , itemque 
maior  pars  codicum  optimae  notae  hanc  le- 
ctionem sequuntur,  quod  et  Lucas  Brugensis 
adnotavit.  Hinc  recte  scholiastes  cod.  N ha- 
bet : <t  Quidam  pro  seorsum , ponunt  eorum , 
n quod  nec  antiqui , nec  bebraeus  habent , 
» nec  novi.  » Item  in  margine  codicis  V le- 
gitur: « Nec  bebraeus,  nec  antiqui , nec  novi 
» habent  eorum , sed  seorsum.  » 

4.  ponesque  eas  — Cod.  Cas.  1 . tacet  pro- 
nomen. Pro  loquar,  cod.  E loquor;  margo 
Ordin.  testificabor;  scilicet  auctor  huius  le- 
ctionis hcbraicum  verbum  lyiN  derivabat  ab 
Tiy  testatus  est,  pro  eo  quod  est  ab 
Niph.  conveni/. 

5.  quibus  contra  — Sixtini  cum  cod.  A qui 
contra;  gregorianis  dubium  fuit.  Mox  pro  vos, 
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eodd.  F 1.  m.,  Ca9.  I.  me;  item  cckJ.  9.  Kcn- 
nicotti ; cod.  B tacet. 

6.  fueruntque — Brev.  Goth.  1.  c.  fuerunt. 
Pro  absque  virga  Aaron , cod.  H cum  virga 
Aaron;  et  eiusdem  margo  notat  hebraeos  le- 
gere cum,  latinos  autem  absque:  ai  nulla  est 
sententiae  diversitas ; nam  trcdecim  , iuxta 
numerum  tribuurn,  orant  virgao.  Virga  autem 
leviticac  tribus  praeferebat  nomen  Aaron. 
Ergo  praeter  hanc,  vel  una  cum  hac  Aaronis 
virga  positae  sunt  duodecim  virgao  aliarum 
tribuum.  Attamen  scholiasles  cod.  N hunc 
locum  mire  vexavit  sequenti  adnolatione : 
w Fueruntque  virgae  XI/.  absque  virga  Aaron: 

» sic  esse  videntur  virgae  vel  XIII.,  vel  XII II . 
n Sed  sciendum  est,  quod  supra  ubi  dicitur 
» (v.  3.)  una  virga  simul  omnes  tribus  con* 

» linere , hcbracus  habet  resc  ( ) , quod 
«potest  accipi  pro  summa;  sicut  accipitur 
«supra  (1,2.):  tolle  universam  summam; 

« sic  habet  latinus  interpres  dicens  quod  una 
» virga  est  summae  omnium  tribuum.  Sao- 
» pius  autem  resc  significat  caput , ut  cum 
» dicitur  Amos  VI.  (v.  1.)  capita  populorum; 

» et  sumitur  pro  principibus:  et  sic  ait  he- 
« bracus  virga  una  erit  capitis , id  est  prin- 
» cipis,  domus  patrum  suorum,  cuius  nomen 
» pro  tola  tribu  ei  superscribitur.  Nam  quod 
» postea  dicitur:  fueruntque  virgae  XII . abs - 
» que  virga  Aaron;  hebraice  est:  eritque  vir- 
» ga  Aaron  in  medio  virgarum  illorum;  nec 
« cogit  ad  hoc  quod  sint  plus  quam  XII.  Sic 
» accipitur  tma  non  determinate,  sed  pro  una 
» singula  vel  qualibet.  Graecus  sequitur  he- 
» braicum,  sic  est  enim  (v.  3.):  una  virga 
» secundum  tribum  familiae  omnium  (sic)  po- 
to trum  suorum  dabunt  eam;  ct  infra  (v.  6.): 

» et  virga  Aaron  erit  aequaliter  in  medio  vir- 
» garum  illorum,  id  est  principum;  quasi  in 
» medio  ut  statim  appareat  in  qua  fiet  si- 
to gnum.  » Conf.  Calmelus  in  h.  I. 

7.  tabernaculo  — Cod.  D tabernaculum. 

8.  regressus  — Cod.  E,  Brev.  Goth.  1.  c. 
egressus.  Pro  germinasse,  collalo  hebr.  ms, 
Grotius  argute  magis  fortasse  quam  vere 
coniocit  legendum  gemmasse.  Pro  eruperant, 
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cod.  E eruperunt;  codd.  F,  Cas  2.  erumpe- 
bant. Pro  dilatatis,  codd.  A,  G,  R,  S,  Cas.  14., 
goth.  leg.  dilatati.  Pro  amygdalas,  codd.  G, 
R,  S,  Petrus  Com.  amygdala;  nam  apud  la- 
tinos dicitur  amygdala  et  amygdalum,  prout 
adnotalur  in  cod,  M.  Pro  deformati , Brev. 
Goth.  f.  c.  deformatae . 

9.  videruntque  — Cod.  A t.  m.  viderunt. 

10.  Dixilque  Dominus  ad  Afoysen:  Defer 
virgam — Brev.  Goth.  1.  c.  Dixit  Dominus  ad 
JHoysen:  Devertatur  virga ; mox  tacet  ibi,  et 
Israel,  quod  decst  quoque  in  codd.  E,  H, 
quibus  favent  hebr.  ct  vett.  Pro  a ms,  Brev. 
Goth.  I.  c.  ailrersum  me. 

11.  praeceperat  — Codd.  F,  G,  Cas.  4.  ad- 
dunt ei;  item  hebr.  et  vett. , excepto  graeco 
qui  habet  r cp  Mewufftf. 

12.  consumpti  sumus  — Cod.  D defecimus. 
Pro  omnes  perivimus,  Sixtus,  codd.  B,  C,  D, 
G.  K,  N,  0,  T,  U,  V,  veteres  edd.  fere  omnes 
legunt  omnes  peribimus ; cod.  R omnes  peri- 
mus; Bibi.  Rob.  Steph.  1528.,  Lugdun.  1533. 
omnes  periimus;  codd.  F,  N#,  gothic.  legion. 
omnes  quidem  perimus;  at  Tololus : « Loge 
« perivimus,  sio  hebr.,  graccus,  mss.  ct  utra- 
» que  Congregatio.  » Nam  sixtinis  et  grego- 
rianis  , qui  hodiernam  lectionem  intulerunt 
optimae  notae  codices  adstipulantur,  uti  A, 
E,  H,  L,  0,  Cas.  5.,  ali. 

13.  moritur — Codd.  A,  F 1.  m.,  H,  Brev. 
Goth.  1.  c.  morietur;  accedit  hebr.  Pro  nunt, 
codd.  V,  Cas.  2.  nutnquid.  Pro  internecionem, 
antiquiores  codd.  fere  habent  infemicionem; 
undo  cod.  N adnolat:  « Non  est  ibi  inferne- 
» cionem  por  e in  tertia  syllaba;  neque  inter- 
9 nectionem  per  c littera  addita;  sed  inier- 
it nicionem  per  i tertiam  vocalem , in  tertia 
» syllaba;  et  est  idem  quod  intemicium,  vi- 
to delicet  bellum  unde  nullus  evadit,  uti  dici- 
to tur  in  libro  derivationum ; unde  infra  XXi. 
» (v.  35-. ) dicitur  percusserunt  Og  in  Basan 
» usque  ad  intemicionem ; ubi  hebr.  habet 
to  usquequo  non  retnancrent  reliquiae.  » 

Cap.  XVIII,  l.por/afctVfs  — Rahanus  porta- 
bunt; codd.  C 1.  m.,  G,  V,  Ru portus  porta- 
bis. Post  5ancfuori»  codd.  F,  S tacent  et,  uti. 
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cod.  XI.  Holmesii  et  cod.  80.  Kennicolti;  his 
addes  graeeura  cod.  vaticanum  a Maio  odi- 
tum, in  quo  xat  superadditur  a 2.  m.,  quod 
Ilolmesius  non  animadvertit.  Pro  ptec ala , 
Uupertus  peccatum,  ut  veteres,  praeter  grae- 
cum  et  chaldaeum. 

8.  et  sceptrum  — Cod.  H sceptrum;  priore» 
cdd.  Rob.  Steph.,  ali . sceptro ; hebr.  quoque 
et  veteres  nullum  habent  nexum;  codd.  D 
1 . m„  E,  K,  T,  U,  Ca».  t . , Bibi.  Vdn.  141«., 
Ord. , posteriores  edd.  Rob.  Steph. , ali. , lsi- 
dorus  VII,  415.,  Hugo  a s.  Yict.  et  sceptro; 
Estius  in  h.  I.  scribit:  « Quidam  codices,  in- 
• ter  quos  et  Lirani  textus,  habent  in  abla- 
» tivo  sceptro,  a Nec  obstant  hebr.  et  veteres. 
Pro  sume,  codd.  G,  V,  Cas.  16.  sumes.  Pro  et 
ministrent,  codd.  G,  R,  V,  Cas.  1.  ut  mini- 
strent. Mox  Rabanus  tacet  autem. 

3.  Excubabuntque — Bibi.  Ordin.  Et  cuba- 

bunt. Pro  ut  ad  vasa  Sanctuarii,  Rabanus  ut 
vasa  Sanctuarii  tum  tangant;  in  latina  ver- 
sione  syri  in  polygloltis  \p~>»Ol  redditur 
(angant,  sed  ut  et  31p,  propria  est 

accessit.  Pro  et  ad  altare,  Sixtus,  veteres  edd. 
et  non  pauci  codd.  et  altare;  sixtiai,  grego- 
riani  et  Tuletus  cum  antiquioribus  plerisque 
codd.  interposuerunt  particulam  ad.  Pro  et 
vos,  mendose  Bibi.  Rob.  Steph.  1588.,  Lugd. 
1533.  ut  eos. 

4.  et  excubenl  in  custodiis  — Cod.  P excu- 
bent  in  testimoniis.  Post  tabernaculi  codd.  V, 
Cas.  3.  addunt  Domini.  Pro  miscebitur,  Raba- 
nus misceatur,  ut  slav.  ostrog.,  item,  sed  mi- 
nus accurate,  latina  versio  largum. 

5.  in  custodia  Sanctuarii  — Codd.  G,  S, 
Cas.  13.  in  custodiis  Sanctuarii;  cod.  V in  cu- 
stodiis; cod.  B in  custodia  tabernaculi ; acce- 
dunt duo  codd.  Kennic. 

6.  tradidi  donum  — Martianacus  et  Val- 
larsius  tradidi  domum;  Vallarsius  autem  de 
more  deceptus  a mendosa  Calmeti  editione 
notat  Vulgatum  interponere  vobis.  Mariana  in 
h.  I.  scribit:  e In  Vulgato,  ut  melius  cohae- 
» reant  sequentia , post  tradidi  pone  comma , 
» ct  deme  commi  quod  praecedit ; sic  tradidi 
s iungatur  cum  dedi  vobis,  et  donum  Domina 


n appositive  accipiatur.  » Verendum  tamen 
ne  subtilis  haec  Marianae  industria  a bioro- 
nytniano  stilo  nimis  abhorreat,  alionamque 
scribendi  rationem  obtrudat.  Ileusdedlt  in 
nora  patrum  bibi.  t.  VII.  parte.  3.  pag.  tOS. 
hunc  locum  sic  recitat:  ego  tuli  levitas  de  me- 
dio filiorum  /srahel,  et  dedi  donum  Domino,, 
ut  serviant  ei  in  ministerio  tabernaculi  cius. 

7.  et  intro  — Btbl.  Lugd.  1532.  et  quae  in- 
tra. Pro  occidetur,  cod.  F morietur;  cod.  II 
notat  ita  legi  in  hebr. 

8.  Locutusque  — Primo  sixlinj,  codd.  A,  B, 
C,D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  R,S,  T,  U,V,  gotb. 
leg.,  Thomas.  I,  42.,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali., 
Rabanus  Locutus;  item  annenus.  Post  ad  Aa- 
ron  codd.  K,  V,  Cas.  2.,  Rabanus  addunt  di- 
cens ; concinunt  ara bs , copius , annenus , pau- 
ci codd.  Kcnnicotli  ct  Holmesii;  cf.  Subntier. 
Post  Ecce  cod.  H subdit  ego;  item  Ruftnus  ex 
graeco,  ct  reliqui  veteres.  Pro  tradidi  tibi, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  ali., 
Rabanus  tibi  tradidi. 

9.  et  quidquid  — Tacent  et  Bibi.  Gompl., 
Reg.,  Lugdun.  1535.,  Deusdodit  I.  c.  p.  100. 
et  cod.  18.  Kennic.  Pro  atque  delicto,  cod.  B 
ac  pro  delicto.  Pro  cedit,  sixtini,  codd.  C,  D, 

F,  G,  L,  T,  U,  Cas.  19. , Bibi.  Vcn.  1476. , 
Reg.,  posteriores  cdd.  Rob.  Steph.,  ali.  cedet; 
mendose  cod.  B cecidit. 

10.  comedes  — Cod.  A comeditis;  codd.  F 
1 . m.,  Cas.  12.  comedetis;  it.  graccus,  syrus, 
Onkelos,  Ionathanus.  Pro  sdent,  codd.  G,  P, 
S,  V,  Bruno  ast.  comedent.  Pro  est  tibi,  codd. 

G,  L 2.,  N * 1 . m.,  R,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 
1476. , Ord.,  Reg. , Lugd.  1513.,  all.  est  Do- 
mino; codd.  Cas.  12.  est  ibi;  codd.  V,  Cas.  1 . 
est  mihi;  at  codd.  antiquiores  plerique  et  cor- 
rectoria  M , N , O hodiernam  lectionem  tuen- 
tur, pro  qua  stant  hebr.  et  veteres  omnes. 

11.  voverint  et  obtulerint  — Cod.  R,  Raba- 
nus vooerunt  et  obtulerunt.  Post  filiis  tacent 
tuis  sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K , 
R,  S,  T,  C,  Cas.  19.,  Rabanus,  Bruno  ast. , 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1421.;  item 
Vulgatus  ipse  infra  ad  vers.  19.;  accedit  ar- 
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menus;  in  latina  versione  syri  perperam  pro- 
nomen reticetur.  Pro  vescetur  eis,  codd.  F,  G, 
V,  Bruno  ast.  vescetur  ex  eis;  item  vers.  13.; 
conf.  ad  Lev.  VII,  19.  XXU,  4.  6.  10. 

12.  olei,  et  vini,  ac — Bibi.  Reg. , Petrus 
cell.  CCII , 955.  tacent  et;  favent  duo  codd. 
Konnic. ; lonas  aurcl.  CV1,  206.  logii  vini , 
olei,  ac;  eumdem  ordinem  exhibet  cod.  XI. 
Holmesii;  Concil.  Troslci.  cd.  Hard.  VI,  521. 
olei,  ac  vini,  et;  mox  vero  cum  cod,  S et  Pe- 
tro cell.  I.  c.  et  quidquid;  item  syrus.  Pro  of- 
ferunt, codd.  R,  S,  Cas.  3.  offerent;  Rabanus 
ordino  inverso  primitiarum  offerunt. 

13.  Universa  frugum  initia  — Codd.  C,  Dt 
F,  N,  P,  T,  U,  Cas.  3.,  Rabanus  Universas 
frugum  prtttiilias;  quae  lectio  memoratur  quo- 
que in  cod.  0;  coti.  H,  Concil.  Troslei.  I.  c. 
Universae  frugum  primitiae.  Pro  quas  gignit, 
Sixtus,  codd.  G,  11,  N*,  0,  R,  S,  V,  veteres 
edd.  quae  gignit;  at  Toletus:  « Lege  quas;  sic 
a mss.  et  utraque  Congregatio.  » Nam  ad  fi- 
dem antiquiorum  omnium  codicum  sixtini  et 
gregoriani  emendaverant;  Brugensis  quoque 
scribit:  «Antiqui  libri  habent  quas,  repudiato 
» neutro  quae.  a Concil.  Aquisgr.  1.  c.  quae 
genuit ; mox  vero  deportantur  Domino ; ubi 
ood.  E habet  Domino  portantur;  cod.  G Do- 
mino deputantur ; cod.  V Domino  reputantur. 
Pro  in  usus  tuos,  cod.  Cas.  1 . in  usus  vestros . 

1 5 . primum  erumpit  — Cod . E primo  erum- 
pit; codd.  B,  F,  G,  K,  L,  N*,  R,  V,  Cas.  19., 
Bibi.  Von.  1476.,  Ordin. , Reg.,  Rob.  Steph., 
all.,  Concil.  Aquisgr.  I.  c.  primum  erumpet; 
at  banc  lectionem  codices  N,  O a modernis 
invectam  testantur.  Pro  quam  offerunt,  non- 
nulli legere  malunt  quod  offerunt.  Pro  ex  ho- 
minibus, Ratramnus  CXXI,  90.  de  hominibus. 
Pro  primogenito , Hugo  unigenito.  Post  immun- 
dum Bibi.  Paris.  1566.  tacent  est.  Pro  facias , 
cod.  H facies,  uti  infra  ad  vers.  17.;  item 
hebr.  et  graecus. 

16.  siclis  — Codd.  B,  G sicli.  Post  Siclus 
cod.  Cas.  1.  addit  autem. 

17.  Primogenitum  — Codd.  C,  D,  G,  N,  O, 
P.  S,  U,  V,  Cas.  3. , Bibi.  Vcn.  1480.,  Ord. , 
Lugd.  1522.,  all.  Primogenita;  item  Hierony- 


mus ex  graeco;  cod.ti  ad  notat:  « Pro  eo  quod 
a hebraeus  ter  babet  Primogenitum,  plurali- 
a ter  ponitur  semel  apud  lalinos. » Mox  post 
bovis  cod.  F tacet  et;  item  armenus.  Pro  fa- 
cies, Bibi.  Ord.  facias,  ut  supra.  Pro  adipes, 
codd.  C,  D,  E,  F,  G,  N,  O,  P,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  1 .,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1535. , all.,  Bruno 
ast.  adipem;  accedunt  veteres,  praeter  chal- 
daeura ; cod.N  notat:  «Sic  habent  hebraeus  et 
a antiqui;  et  mirum  est  cum  quidam  mutave- 
a runt  Primogenita  in  Primogenitum;  quare 
a ergo  mutaverunt  adipem  in  adipes,  et  quod 
a dicitur  sanguinem  intactum  reliquerunt? a 

18.  consecratum  — Cod.  Cas.  1.  consecra- 
tionis. 

19.  dedi  et  filiis — Cod.  S,  Rabanus  addunt 
tuis;  item  hebr.  et  vett. , ut  supra  vers.  11. 
Mox  Cone.  Aquisgr.  I.  c.  tacet  iure  perpetuo. 
Pro  Pactum  salis,  cod.  B Pactum  salutaris; 
codd.  Cas.  1 golhic.  legion.  Pactum  salutis; 
codd.  C,  D,  F,  G,  I,  L 4. , N,  P,  T,  U,  V, 
Cas.  6.  Pactum  pacis;  cod.  N adnotat:  « Anti- 
a qui  babent  pacis ; alii  iuxta  expressionem 
a Hebraicam  salis;  graecus  Testamentum  sa- 
a lis.  » Cod.  O babet:  «t  Lege  salis;  sic  Raba- 
a nus  in  glossa;  quidam  antiqui  pacis,  quod 
a repugnat  hebraicae  veritati,  a Cod.  M ; «sa- 
a lis,  non  solis.  a Ergo  lat  inorum  plures  men- 
doso legebant  pacis,  quod  derivatum  fuisse 
videtur  cx  Ezech.  XXXIV,  25.,  meritoque  re- 
jicitur a Luca  Brugensi,  Estio,  Bukentopio 
p.  152.  aliisque.  Ceterum  dicitur  pactum  sa- 
lis, foedus  sanctissimum  et  in  omne  aevum 
duraturum ; conf,  II  Paral.  XUI,  5.  et  Gesenii 
Thes.  pag.  7 90.  Pro  est,  codd.  B,  F,  G,  V, 
golhic.  legion.  erit. 

20.  possidebitis , nec  habebitis  — Codd.  L 
(scu  0),  Cas.  11.,  lonas  aurei.  CV1,  206. 
possidebis,  nec  habebis;  concinunt  hebr.  et  ve- 
teres. Pro  ego  pars  et  hereditas  tua,  Petrus 
de  hon.  CLX11I,  704.  ego  enim  pars  et  here- 
ditas vestra. 

22.  ad  tabernaculum  — Codd.  C,  D,  F,  0, 
R,  S,  T,  C,  V,  Cas.  20. , Hugo  addunt  foede- 
ris, quod  cod.  H notat  in  hebraeo  legi.  Pro 
peccatum,  cod.  D pactum,  mendose. 
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83.  Levi  mihi — Rabanus  taccl  mihi;  nec 
legunt  hebr.  et  veteres. 

25.  Locutusque  — Cod.  K,  Rabanus  ot  ar- 
menus  Locutus. 

26.  Cum  — Codd.  G,  U,  inultae  ex  hente- 
nianis  edd.  Cumque.  NVallonus  praetermisit 
verba  quas  dedi  cobie.  Pro  primitias  earum, 
codd.  G,  K,  R,  S,  Cas.  12.,  Bibi.  Ven.  1416., 
Reg.,  all.,  Dcusdedit  I.  C.  primitias  eorum. 
Pro  offerte,  nonnulli  Cas.  afferte. 

27.  ut  reputetur  — Cod,  B et  reputetur; 
cod.  H notat  hebr.  legere  et  reputabitur,  quae 
est  lectio  marginis  Ordin. 

28.  et  universis  — Bibi.  Rob.  Sleph.  1532. 
et  de  universis.  Pro  occipitis , codd.  F 1.  m. , 
V accepistis;  codd.  B,  Cas.  3.  accipietis;  hebr. 
inpPi  minus  apte  latina  vorsio  Onkelosi  in 
polyglottis  Ant.  accipitis.  Pro  primitiae,  cod. 
Cas.  1 . decimas.  Franciscus  Lucas  Rrugco- 
sis  contendit  interpunctionem  ponendam  esse 
ante  verbum  primitias,  non  vero  post;  coni. 
De  Vence  et  Emm.  Sa.  Post  date  Sixtus,  an- 
tiquae edd.  addunt  ea,  ut  bebr.  et  vett. ; at 
sixtini  et  Angelus  Rocca  ad  lidem  lalinorum 
codicum  illud  pronomen  expunxerunt;  hisce 
accedunt  Deusdedit  1.  c.,  cod.  151.  Kennic. 
et  cod.  53.  Holmesii. 

29.  offeretis. . separabitis  — Sixtini , codd. 
A,  C,  D,  K,  0,  T,  U,  Cas.  12.,  goth.  legion., 
Bibi.  Ordin.,  all.  offertis  . . . separatis;  alii 
nonnulli  codd.  offertis  . . . separabitis;  Deus- 
dedit I.  c.  legit  Omnia  vero  quae  offertis  ex 
decimis  in  donariis  Domini,  optima  elc.  Post 
electa  erunt  addunt  cuncta  Sixtus,  Bibi.  Ven. 

1416. ,  Reg.,  Rob.  Steph.,  Lugd.  1550.,  all.; 
codices  G,  II,  S,  V habent  electa  cuncta  erunt;. 
accedunt  hebr.  et  graecus ; conf.  Bukentopius 
p.  396.  At  vero  «non  legunt  cuncta,  ait  To- 
» lotus,  Ord.,  mss.  et  utraquo  Congregatio.  » 
Nempe  sixtinis  et  gregorianis  illa  vox,  quam 
plures  prisci  codices  ignorant , redundare 
visa  est. 

30.  reputabitur  vobis  — Codd . Cas.  1.  ta- 
cent vobis.  Alii  ante  torculari  addunt  de, 
quod  in  cod.  0 expungitur. 

31.  comedetis  eas — Codd.  F,  K,  S,  Cas.  14. 


comedetis  ea;  item  slav.  ostr.  et  plures  graeci 
codices.  Pro  servitis,  cod.  Cas.  1.  servietis. 

32.  oblationes  — Codd.  B,  F,  Cas.  1.  obla- 
tionem. Pio  et  moriamini,  cod.  F et  ne  moria- 
mini; item  hobr.  et  veli. 

Cap.  XIX , 1 . Locutusque  — Codd.  B , E , V 
Locutus;  item  armenus.  Rabanus  mox  tacet 
el  Aaron,  ut  arabs  et  septem  codd.  hebr. 
apud  Do-Rossi. 

2.  reliqui  — Cod.  B reqio,  sed  veru  nota- 
tur. Post  Dominus  cod.  Cas.  1.  addit  facere. 
Pro  ut  adducant,  cod.  E et  adducant;  item 
Augustinus;  cod.  G ut  educant.  Pro  nulla  sil, 
Bruno  asl.  non  sit. 

3.  tradetisque j — Codd.  B,  L,  Cas.  2.,  Bibi. 
Reg.,  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  tradssque; 
Cas.  1.  tradensque;  Augustinus  ex  graeco  et 
dabis.  Pro  qui  eductam,  Gregorius  M.  IV, 

101.,  Garncrius  CXCIII , 96.  qui  ductam; 
Bcda  IV,  402.  quae  educta,  mox  pergit  extra 
castra  immolabitur.  Pro  in  conspectu  omnium, 
cod.  F 1 . m.,  Gregorius  M.  et  Garnerius  ll.ee. 
in  conspectu  Domini;  hebr.,  cui  vett.  consen- 
tiunt, 

4.  et  tingens  digitum  — Gregorius  M.,  Gar- 
nerius, Beda  II.  cc.,  Isidorua  V,  444.  et  in- 
tinget digitum ; duo  postremi  addunt  Eleasar, 
uti  hebr.  et  vett. , excepto  arabo.  Pro  asper- 
get, Gregorius  M.  et  Garnerius  II.  cc.  asper- 
gens; Isidorus  et  Boda  II.  cc.  et  asperget;  e; 
mox  pro  septem  vicibus  legunt  eeplies,  ut  Au 
gustinus  ex  graeco  iirraxi;. 

5.  pelle  et  carnibus  eius  quam  sanguine  e 
fimo — Isidorus  et  Beda  II.  cc.  pellem  et  car 
nes  eius  quam  sanguinem  el  fimum.  Pro  Ira 
ditis,  codd.  B,  D 2.  m.,  F,  K,  T,  V,  Bibi.  Luge 

1535.,  Isidorus  et  Beda  11.  cc.  tradetis. 

6.  coccumque  — Cod.  G,  Bruno  ast.  coc 
cum.  Pro  mittet,  Isidorus  1.  c.  mittat;  Beda 

I.  c.  mittit. 

1.  tunc  demum  — Bruno  ast.  tacet  demum; 
margo  Ordin.  interponit  sacerdos,  ut  bebr.  et 
vett.  Post  corpore  tacent  suo  Isidorus  et  Beda 

II.  cc.  Post  ingredietur  codd.  Cas.  2. , Raba- 
nus tacent  in.  Pro  eespenim,  sixtini  primo 


Digitized  by  Google 

XT-i 


132  NUMERI  CAP.  XIX. 


vesperam;  it.  codd.  A,  F,  V,  Bibi.  Ven.  1 480., 
Reda  I.  c.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Augustinus. 
Eadem  vox  occurrit  in  veres.  8.  10.  19.  81. 
22. , ubi  rursum  variant  libri  mss.  et  edd. ; 
cod.  0 adnotat  legi  vesperam  tribus  tantum 
postremis  vicibus.  At  quum  nulla  huius  va- 
rietatis appareat  ratio,  nec  in  librariis  con- 
stantiam expoclare  possumus,  nec  est  cur  de 
illa  solliciti  simus. 

8.  Sed  et  ille  — Cod.  E Sed  ille.  Post  com- 
busserit Isidorus  et  Beda  II.  cc.  tacent  eam. 

10.  portaverat — Codd.  B,  (i,  R,  T,  Cas.  3., 
Bruno  ast.  portaverit;  ita  quoque  legitur,  sed 
mendose,  in  editiono  Vallarsii.  Pro  Habebunt, 
codd.  B,  R,  S,  Cas.  2.  Habebunlque;  Isidorus 
1.  c.  Et  habebunt;  Bibi.  Ven.  1470.  1480., 
ali.  Habebunt  quoque;  nexum  habent  hebr.  et 
vetl.  Pro  inter  eos,  codd.  A,  V inter  vos;  item 
Onkelos  in  polvgl.  lond.,  Samaritanus  inter- 
pres, Alius  in  Hexaplis,  duo  codices  textus 
Samaritani  et  non  pauci  graeci  codices.  Nota 
Montfauconium  perperam  Ucbraicum  textum 
reddidisse  in  medio  vestrum . 

1 1 . Qui  tetigerit  cadaver  hominis  — Isido- 
rus  et  Bcda  II.  cc.  Et  qui  tetigerit  mortuum; 
nexum  quoque  praemittunt  syrus,  arabs,  co- 
ptus,  aliique  plures  apud  Holmesiura  et  tres 
codd.  derossiani ; Augustinus  et  Ambrosius 
cum  graeco  Qui  tetigerit  mortuum , sed  conf. 
Sabaticrius. 

12.  aspergetur  — Alcuinus  II,  1278.,  Ru- 
pertus  aspergatur.  Pro  et  septimo,  et  sic  mun- 
dabitur, Isidorus  et  Reda  II.  cc.  et  die  septi- 
mo emundabitur ; his  favere  videntur  hebr., 
chald. , persa,  graecus  ven.,  ali.  apud  Hol- 
mes.  Pro  septimo  non,  Isidorus  ct  Bcda  ll.ee. 
vel  septimo  non.  Pro  poterit , codd.  E,  F potest. 

13.  morticinum — Rabanus  morticinium; 
cf.  ad  Lev.  XXII , 8.  Pro  aspersus  hac , codd. 
C,  D,  F,  G,  T,  U,  V,  Hugo  aspersus  ex  hac. 
Pro  polluet,  cod.  T,  Rabanus,  itemque  ex 
graeco  Augustinus  polluit ; idque  Caietano 
probatur;  consentitque  hebraeus.  Pro  expia- 
tionis, ood.  B,  cum  Cypriano  et  Augustino, 
aspersionis,  et  ita  habet  Vulgatus  versic.  9. 
Post  spurcitia  tacent  eius  cod.  C,  Rabanus. 


1 5 . nec  ligaturam  — Rabanus  vel  ligatu- 
ram; Bruno  ast.  et  ligaturam. 

16.  Si  quis  in  agro  tetigerit  cadaver  occisi 
hominis  . . ♦sive  os  — Bcda  II,  368.  Si  tetige- 
rit quis  in  agro  cadaver  hominis  occisi . . 
sive  ossa;  minus  accurate  legitur  ossa  in  la- 
tina versione  samaritani  in  polygl. 

17.  Tollentque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  K,  T,  U,  gothic.  leg.,  Bibi.  Ordin.,  Paris. 
1566.,  all.,  Lanfrancus  cani. CL,  630.,  Bruno 
ast.  Tollent. 

18.  ex  eo  — Codd.  A,  K,  goth.  lcg.,  Raba- 
nus eo;  cod.  B et  eo;  cod.  U et  ex  eo;  Bibi. 
Ordin.  ex  ea;  hebraeus  et  veteres,  excepto 
arabe , silent.  Post  supellectilem  Lanfrancus 
1,  c.  addit  cius.  Mox  pro  homines  cod.  P om- 
nes; cod.  N adnotat:  «Antiquiores  habent  om- 
» nes;  satis  antiqui  Aomfnes,  quia  hebraeus 
• habet  animas ; sed  si  ibi  est  omnes , constat 
» quod  substantivatur  ad  homines : graecus 
» adhaerens  hebraeo  transfert  animas.  » Cod. 
0 ex  hebraeo  ct  graeco  receptam  lectionem 
tuetur;  attamen  syrus  et  quatuor  codices  Kcn- 
nicotti  habent  omnes  animas;  conf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt. 

19.  lavabit  et  se  — Codd.  G,  R,  Cas.  8., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus  lava- 
bit se.  Bruno  ast.  mox  tacet  sua.  Pro  et  im- 
mundus erit  usque  ad  vesperum,  codd.  A,  E, 
K,  goth.  Icgion.  et  mundus  erit  ad  vesperam; 
item  hebr.  et  veU. , excepto  graeco;  cod.  G 
et  mundus  erit  usque  ad  vesperam,  ut  cod. 
109.  Kennicolti;  Bibi.  Rob.  Steph.  1545.  ta- 
cent et. 

20.  Ecclesiae  — Godd.C,  D,  T,  U,  Cas.  5., 
Hugo  addunt  suae;  itera  syrus,  armenus  ct 
cod.  75.  holmesianus. 

22.  immundum  faciet  — Codd.  F , V,  Cas. 
17.  immundum  fiet. 

Cap.  XX,  1.  Venerunt  que  — Cod.  F Vene- 
runt quoque.  Pro  in  desertum,  codd.D,U, 
Rabanus  in  deserto  (alii  apud  Rabanum  de 
deserto);  cod.  69.  Kennic.  imDD-  Pro  $i‘», 
Bibi.  Paris.  1366.,  all.  Zin;  hebr.  "JX;  nam 
Vulgatus  habet  Sin  Exod.  XVI,  1.  XVII,  1. 
Num.  XXXUI , 12.  pro  hebr.  *pD,  quod  alte- 
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rius  regionis  nomen  est.  Post  sepulta  addunt 
est  oodd.  B,  Cas.  1 Beda  V,  700.,  Rabanus. 

2.  convenerunt  — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
E,  P,  H . 0,  P,  T,  U,  goth.  legion.,  Cas.  12., 
Bibi.  Ordin.,  ITugo,  Rabanus  coierunt , vel, 
quod  idem  est,  eotberunf;  cod.  0 notat:  « An- 
m tiqui  coierunt;  moderni  convenerunt , et  sic 
» legitur  in  epistola.  » Nempe  in  Miss.  rom. 
fer.  VI.  post  Dom.  111.  Quadr.  ; Beda  I.  c. 
coegerunt;  cod.  K cogerunt. 

3.  perimemus  — Sixtini  perissemus,  uti  le- 
gunt non  pauci  codd.  ct  edd.  Pro  inter  fra- 
tres nostros , Rupertus  non  male  cum  fratri- 
bus nostris. 

4.  Cur  eduxistis  — • Codd.  P,  Cas.  1.  Cur 
adduxistis;  ut  versic.  seq.;  codd.  E , N , S , U 
Cur  eduxisti,  et  in  cod.  N legitur:  « Similiter 
» Ezech.XX.  (v.34.)  et  educam  vos;  Ex.  XI. 
» (v.  4.)  egrediar  in  Aegyptum:  nota  quod 
n hic  et  in  antiquis  et  in  novis  dicitur  edu- 
» xisli  (al.  eduxistis ) , cum  hebr.  habeat  ver- 
» buro  inducendi ; sed  sic  ista  educlio  per 
« torminum  a quo  signatur,  quo  ab  Aegypto 
» in  solitudinem  veniunt.  » Cod.  F Qui  redu- 
xisti; forte  scribere  volebat  Otiare  duxisti; 
quatuor  codd.  graeci  avnyayic  > item  duo 
arabes  apud  Holmes.  Pro  nostra  iumenta , 
codd.  K,  R,  S,  Bibi.  Ord.  ct  Rabanus  iumenta 
nostra.  Pro  moriamur,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  H.  0,  T,  C,  Cas.  13.,  Hugo  moriantur. 

5.  nos  fecistis — Rabanus  fecistis  nos;  codd. 

F,  S,  U nos  fecisti;  hebr.  7Jn*WT»  si  legas 
cum  kametz  sub  thau , est  numeri  singula- 
ris; si  vero  cum  kibbutz,  ut  in  hodiernis 
codd.,  est  pluralis:  priorein  lectionem  secu- 
tus est  persa,  itemque  graccus  venetus  et  la- 
tinus  interpres  Samaritani  textus  in  polvglol- 
tis;  cf.  XXI,  5.  ubi  in  eadein  voce  dissentiunt 
interpretes.  Pro  adduxistis , codd.  F,  U addu- 
xisti; cod.  .N,  Bibi.  Ord.,  Rcg.t  Lugd.  1322., 
ali.  eduxistis ; Cas.  1 . addit  nos;  item  hebr.  et 
veterum  plcrique.  Pro  in  locum  istum,  cod.V 
ad  locum  istum;  cod.  B in  montem  istum.  Pro 
malogranata,  multi  codd.  et  vett.  edd.  non 
paucae  scribunt  mala  granata,  quod  quidem 
magis  Ia  tinum  esse  videtur;  et  ita  profecto 
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habet  Vulgatus  Num.  XIII,  24.  ubi  ost  De 
malis  quoque  granatis;  at  Forcellinii  Lex  icon 
tribuit  Hieronymo  malogranatum ; cf.  ad  Ex. 
XXXIX,  23.  Pro  et  aquam  non  habet,  cod. 
Cas.  1.  nec  aquas  habet. 

6.  Ingressusque — Rabanus  Ingressus;  codd . 
Cas.  7.  et  Miss.  rom.  I.  c.  (ed.  vatie.  1609.) 
Ingressique;  accedunt  syrus,  arabs  et  armo- 
nus:  Onkelos  in  polyglottis  londin.  legit 
adeoque  minus  accurato  ibidem  redditur  In- 
gressique; at  in  edd.  Reg.  et  CPolitana  legit 
7?yi.  Ante  ta6eroacu/um  Sixtus  cum  pleris- 
que  edd.  antiquis  addit  th;  sixtini  et  gre- 
goriani  ad  fidem  optimorum  codicum  hanc 
particulam  abiccerunt;  cod.  F 2.  m.  praemit- 
tit ante. 

lbid.  clamaveruntque  ad  Dominum,  atque 
dixerunt:  Domine  Deus  audi  clamorem  huius 
populi,  ct  aperi  eis  thesaumm  tuum  fontem 
aquae  vivae , ut  satiat» , cesset  murmuratio 
eorum  — Haec  omnia  expunxerunt  sixtini , 
quibus  suffragantur  codd.  antiquissimi  A,  B 
( quamvis  uterque  a recentiori  manu  illa 
adiccta  habeat),  E,  H,  K,  L (id  est  sanger- 
manensis  a Stephano  laudatus ) , Palatinus 
apud  Vallarsium , Corbcicnsis  apud  Martia- 
nacum;  item  Biblia  Complut.,  Reg.,  Lugdun 
1535.,  margo  Ordin. , Isidonis  Clarius,  Ra- 
banus; immo  apud  neminem  ex  antiquis  pa- 
tribus ct  commentariorum  auctoribus  ante 
sec.  XI.  illa  verba  nobis  occurrerunt.  Biblia 
Rob.  Steph.  1532.  in  margine  habent:  «Haec 
» verba  nec  in  scriptis,  nec  in  impressis  ali- 
» quot,  ut  nec  in  hebraeo  leguntur,  o Ex  his 
omnibus  patet  quam  parum  considerate  Cal- 
metus  scripserit  omnia  Biblia  latina  illam 
lectionem  retinere.  Hinc  Martianaeus.  « Ad- 
» dita,  inquit,  credi  possunt  ab  aliquo  inter- 
» prete  latinorum , apud  quos  . ut  testantur 
» Hieronymus  et  Augustinus,  tot  erant  exem- 
» plaria  diversa,  quot  codiceg.  Sunt  qui  pu- 
n tant  hoc  additamentum  sumptum  fuisse  ex 
«aliqua  paraphrasi  chaldaica.  quarum  olim 
j»  maior  numerus  erat,  quam  sit  hodie.  Quid- 
u quid  vero  dicatur,  certum  est  verba  haec 
» superabundare  in  exemplaribus  Bibitorum  , 
55 
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• quia  noo  oxtant  in  testu  hebraeo , vel  sa- 
» maritano:  non  in  translatione  LXX.  senio- 

• rum ; neque  apud  alios  interpretes , chal- 
» daeum  puta , syrum  et  arabcm . Denique 

• supersunt  adhuc  latini  Bibliorum  sacrarum 
» codices  optimae  notae , in  quibus  absunt 
» quae  in  editis  abundare  videntur.  » Martia- 
naeo  praeiverat  Oleaster,  qui  in  h.  1.  scribit: 
« Quidam  putant  Vulgatum  haec  addidisse 

> explicandi  gratia.  Possibile  etiam  est  eum 

> haec  iu  aliqua  cbaldaica  paraphrasi  legis- 
» se.  Sunt  tamen  quaedam  latina  exemplaria, 
a in  quibus  haec  non  babentur.  » Lucas  Itru- 
gensis  hunc  locum  recensuit  inter  illos,  qui, 
ex  eius  sententia , emendationem  adhuc  re- 
quirunt; subditque:  «Quidam  putant  id  ao- 
a ceptum  fuisse  ex  epistola  feriae  sextae  post 
a dominicam  tertiam  Quadragesimae;  ut  ool- 
a lector  epistolarum  aliquando  omittit , ali- 
» quando  addit  aliunde  quaedam,  a Cf.  Nata- 
lis Alexander  liut.  Eccles.  scc,  /V.  diss.  39. 
art.  VI.,  De-Rossi  de  praecip . eoius,  p.  99., 
Vallaraius  IX,  237.  Igitur  quum  neque  in  sa- 
cro textu,  neque  in  ullo  ex  antiquis  interpre- 
tibus huius  additamenti  vestiginm  reperialur, 
quumque  idem  ab  optimae  notae  lalinis  co- 
dicibus absit,  merito  de  eiusdem  origine  do- 
ctissimi viri  dubitarunt.  Compertum  quidom 
est  illa  verba  saltem  a seculo  X.  paene  uni- 
versos latinos  codices  occupasse,  illos  prae- 
sertim , qui  ab  alcuiniaua  recensione  pen- 
dent; unde  et  apud  Petrum  Dam.CXLIV,  170. 
laudantur.  At  quanam  ratione,  quove  auctore 
id  factum  fuerit  non  facile  dixeris.  « Quis  au- 
» tem,  inquit  Caietanus,  haec  addiderit  vul- 
» gatae  editioni , nescitur.  » Iliorum  senten- 
tia, qui  hoc  additamentum  ex  antiquis  tar- 
gumim  derivatum  censuerunt,  nobis  non  pro- 
batur; nullo  enim  idoneo  argumento  fulcitur. 
Multoque  minus  Cornelio  a Lapide  concedere 
possumus  Hieronymum  parapbrastice  hanc 
orationem  supplevisse.  Absit  enim  ut  id  Hie- 
ronymus Bibi  licere  autumaverit,  quod  aliia 
interpretibus  iure  acri  te  rq  ne  negabat.  Qui  in- 
terpretis nostri  vindicias  hac  ratione  ineunt 
summa  illum  iniuria  afficiunt.  Neque  omnino 


sequi  possumus  Brogensem  dum  illud  ex  Mis- 
sae Lectitmariis  repetit:  quamquam  fatemur 
id  a liturgiao  stilo  haud  abhorrere.  Denique 
quod  additum  dicitur  ab  aliquo  ex  antiquis 
latinis  interpretibus,  tum  nullo  probabili  te- 
stimonio confirmatur,  tum  multis  rationibus 
reiici  potest.  In  hac  sutem  quaestione  mullo 
facilius  est  aliorum  sententias  refutare , quam 
novas  casdcmque  probabiliores  ingerere.  No- 
bis quidem  fere  suasum  est  glossema  in  illis 
verbis  latere , quod  vel  ex  aliqua  veteri  litur- 
gica  formula,  vel  ex  cuiusvis  auctoris  ingenio 
ortum  habuit;  quodque  ad  Deut.  XXVIII,  12. 
alludere  videtur.  Verum  id  ipsum  adfirmarc 
non  audemus.  At  si  haec  ita  se  habent,  cur 
postremi  romani  correctores  illa  verba  ser- 
varunt? Censorum  prudentiam  iisdem  ratio- 
nibus vindicandam  ducimus,  quas  superius 
in  simili  caussa  ad  VIII,  2.  protulimus.  Inie- 
rim audiamus  Toletum : « Haec  verba  non  ha- 
» benlur  in  Hebraeo,  greoco,  Compl. , Reg. , 
» nec  in  aliquot  mss. ; ideo  prior  Congrega- 
» tio  abstulit.  Tamen  sunt  in  Ordin.  et  aliis 
» mss.  et  multis  impressis.  Abulensis  dicit 
» haec  non  haberi  in  hebraeo,  tamen  posita 
» esse  ab  interprete  ex  antiquis  translatio- 
> nibus , et  quidem  rationabiliter.  Posterior 
» Congregatio  ea  reliquit. » Neque  praetereun- 
dum est  posteriorem  hanc  Congregationem , 
seu  gregorianam , in  cod.  columnensi  scri- 
psisse: «Non  habent  hebraeus,  graecus,  la- 

* tini;  quaedam  mss.  tantum  habent.  «Eadem 
in  schedis  Angeli  Rocca  leguntur.  Noverant 
itaque  romani  censores  rationum  momenta 
quae  hinc  inde  militant:  immo  ipsimet  cen- 
sores modo  hanc , modo  illam  sententiam 
sequuti  sunt.  Nulla  enim  adesse  videbatur 
absoluta  ratio  quae  unam  prae  alia  parte 
omnino  urgeret.  Attameo  quod  ex  Abulensi 
protulit  Toletus,  probare  non  possumus,  tum 
quia  nulla  ratio  suadet  Vulgatum  ex  antiquis 
translationibus  illa  verba  descripsisse;  tum 
maxime  quia  Abulensis  scribit:  « Et  hoc  ra- 
» lionabiliter  appositam  est ; nam  littera  di- 

* cit  hic  quod  clamaverunt  et  dixerunt ; et 

* hoc  etiam  bahetur  in  hebraeo.  Oportet  er- 
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» go,  quod  aliquid  clamaverint  et  dixerint.  • 
Quum  enim  falsissimum  sit  hebraicos  codi- 
ces habere  clamaverunt  et  dixerunt;  patet  nul- 
lam «sse  rationem  qua  Abulensis  probare  ni- 
titur hoc  rationabiliter  appositum  fuisse.  Nec 
ea  placent  quae  habet  Bukentopins  (p.  152.), 
qui  censet  haec  forte  olim  ex  hebraeo  textu 
excidisse,  imleque  in  antiquis  interpretibus 
deesse ; « etenim , inquit , similia  Moysen  et 
e Aaron  orasse  non  est  ambigendum.  > At 
non  quaeritur  quid  oraverit,  sed  quid  scri- 
pserit Moses.  Porro  si  illa  in  bebraicis  co- 
dicibus ante  Hieronymi  aetatem  exciderant, 
quomodo  s.  Poetor  eadem  latina  facere  po- 
tuisset? Praeterea  si  haec  a Hieronymo  pro- 
fecta sunt,  cur  in  antiquissimis  latinis  codd. 
desiderantur?  Quam  ob  rem  libenter  Eugu- 
bino  subscribimus  aienti : « Arbitror  non  ab 
> Hieronymo,  sed  ab  aliis  eam  particulam 
» esse  adiectam . quod  et  aliis  plerisque  locis 
» factum  reperies,  in  quibus  verba  ex  simi- 

• libus  in  similes  locos  transponuntur  s Sed 
de  his  satis.  Restat  ut  buius  pericopes  va- 
rias lectiones  proferamus.  Pro  clomaverunt- 
que,  codd.Cas.  8.  exclumaveruntque . Pro  Do- 
minum, cod.  R Deum.  Pro  audi,  codd.  A 
2.  m. , F,  G,  T,  V,  Mias.  rom.  1.  c.  exaudi. 
Pro  Auius  populi , codd.  A 2.  m.,  C,  D,  F,  G, 
R,  T,  U,  V,  Miss.  rom.  I.  c.,  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1 119. 1 180.  1182.,  Paris.  1566.  populi 
huius.  Pro  aperi  eis,  codd.  A 2.  m.,  C.  D,  G, 
T,  U aperies;  cod.  V aperi.  Pro  ut  satiati, 
cod.  T,  Bibi.  Lugduo.  1512.  et  satiati;  Bibi. 
Vcn.  1579.  ut  saturati;  codd.  N*,  P,  R,  S, 
Hugo  ut  satiatis;  sed  idem  Ilugo  a s.  Charo 
subdit:  « Alia  littera  satiati,  ct  correctior,  ut 
» dicuut,  et  resolvitur  in  vorbum  ct  coniun- 
» etionem  . hoc  modo  ut  satiati,  id  est  ut 

• satientur.  » Cod.  N notat:  « Quod  dicitur 
e satiati  nominativus  est.  et  absolutus.  » 

8.  Tolle  — > Cod . G,  Bibi.  Lugd.  1535.  Tol- 
lite. Pro  loquimini , cod.  D loquamini;  item  ex 
hebraeo  Caietanus. 

10.  multitudine  — Codd.  B,  Cas.  6.  omni 
multitudine;  item  syrus  et  arabs  3.  holmesia- 
nus.  Pro  dixit/jue,  codd.  B,  V dixit;  perpe- 


ram omittitur  nexus  in  latina  versione  syri. 
Mox  cod.  H notat  hebraeutn  non  legere  et  in- 
creduli, quod  in  marg.  Ordin.  expungitor; 
nam  pro  eo  qnod  hebr.  habet  nnon,  Vul- 
gatus legit  rebelles  et  increduli,  quae  unius 
eiusdemque  vocis  duplex  interpretatio  esse 
videtur;  nam  hebraica  vox  proprie  denotat 
rebelles,  unde  graecus  ven.  atrciprai ; at 
graeci  reddiderunt  oi'  dsreidtTc,  unde  Au- 
gustinus babet  increduli.  Pro  Num,  cod.  B. 
Petrus  capuan.  in  Spicii,  solesm.  II,  327. , 
Petrus  Com.  et  Augustinus  Mumquid.  Mox 
idem  Petrus  cap.  1.  c.  pergit  poterimus  vobis 
aquas  elicere  ? Quoad  verbum  elicere , pro  eo 
quod  Vulgatus  habet  dicere , consentiunt  Pe- 
trus Dant.  1.  c.,  Rupertus,  ali. , illudque  hie- 
ronymianum  esse  eo  minus  dubitamus,  quo 
magis  aptum  propriumque  huic  loco  est.  Ce- 
terum recolenda  est  prudens  animadversio 
qua  Rugubinus  eos  inseciatur  qui  bierony- 
mianam  interpretationem  cum  hebraico  textu 
ita  confcruut,  ut  ad  singula  paene  verba  ali- 
ter legi  in  sacro  textu  adnotent:  « Hierony- 

• mus  , inquit , summo  decore , et  nostrae 
» etiam  utilitati  consulens,  locationes  muta- 

• vit  bebraicas,  et  quae  per  se  fuissent  ob- 
ii scura  ct  difficilia  intellectu , reddidit  aper- 
» tissima.  Mitto  enim  quam  divine  totum 

> hebraicae  orationis  filum  immutavit,  ut  es- 

> sent  omnia  nostris  auribus  magis  consona, 

• et  intelligibiliora,  idque  etiam  dissentiens 

> a Septuaginta.  • 

11.  Cumque  — Cod.  E Cum.  Pro  ut  popu- 
lus, codd.  B,  C,  D,  F 2.  m.,  S,  T,  U,  Cas.  8 
ut  et  populus.  Post  tumenfa  codd.  L 6 . Q 
addunt  cius;  hebr.  quoque  et  vett.  pronomen 
exprimunt. 

12.  Dixitque — Rabanus  Dixit.  Post  Aaron 
cod.  F addit  dicens.  Pro  dabo  eis,  Thomas 
I,  37.,  Rabanus,  Bruno  ast. , Batduinus  CCIV, 
582.  dedi  eis;  item  Augustinus,  cui  accedunt 
hebr.  et  vett.,  excepto  lonathano.  qui  cum 
Vulgato  habet  ]nHt  conf.  vera.  21. 

13.  aqua  contradictionis  — Hoc  est  loci  no- 
men proprium  nano  'D.  adeoque  recte  in 
Vaticanis  edd.  scribitur  curo  priori  littera  ma- 
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iuseula  ad  Num.  XX,  24.  Deut.  XXXU,  51. 
XXXIII,  8.  Psal.CV,  32.;  minus  aple  cum 
minuscula  hoc  loco,  Num.  XXVII T 14.  Psal. 
LXXX,  8.  Ezech . XLVII,  19.  XXVIII,  28. 

14.  Haec  mandat  frater  tuus  Israel — De- 
erant haec  primo  in  cod.  B;  cod.  II  notat  he- 
braeum  pro  mandat,  legere  dicit ; qua  corre- 
ctione facile  carere  possumus;  cf.  Gen.  XLV, 
9.  los.  XXII,  16.;  codd.  G,  R,  S,  V post  man- 
dat addunt  tibi. 

15.  descenderint  — Codd.  F,  G,  R,  S,  Bibi. 
Paris.  1566.,  all.,  Rabanus,  Rupertus  descen- 
derunt. Pro  afflixerintque , codd.  C,  D,  F,  G, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rupertus  afflixeruntque. 

16.  miseritque  angelum , qui  eduxerit 
Cod.  F misitque  angelum  suum,  qui  eduxit; 
addunt  quoque  pronomen  cod.  Cas.  1.,  cod. 
82.  et  arabs  3.  Hoimcsii;  alii  quoquo  latini 
codd.  habent  eduxit.  Pro  Ecce,  codd.  G,  H, 
L 7.,  Q,  R,  S,  V,  Cas.  plerique,  priores  odd. 
Rob.  Stcph.,  all.,  margo  Ordin.  Et  ecce;  item 
hebr.  et  vett. 

17.  non  bibemus  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Ilugo  nec  bibemus;  accedunt  hebr.  ct 
veteres;  at  multi  codices  Kcnnic.  cum  Vul- 
gato faciunt.  Pro  sed  gradiemur,  Rabanus 
grailiamur;  tacent  quoque  sed  hcbraeus,  grae- 
cus  et  chaldaeus;  cf.  Sabatier.  et  infra  XXI, 
22.  Pro  via  publica,  margo  Ordin.  eia  regia, 
ut  infra  XXL,  22.;  conf.  Mazocbius  Spicii, 
bibi.  II,  401 . 

1 8.  transibis  — Codd.  B,  C,  D,  G,0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  7. , Petrus  Com.  transibitis; 
Bibi.  Complut. , Reg. , Lugdun.  1513.,  all. 
per  transibis. 

20.  transibis  — Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  F, 
G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  edd.  ante  ste- 
phanicam  an.  1532.,  all.  transibitis;  accedit 
syrus.  At  vero  Tolctus;  «Lege  transibis;  ita 
» hebr.,  graocus  ct  quidam  mss.;  et  haec  le- 
» ctio  sequentibus  quadrat,  et  placuit  utrique 
» Congregationi ; » nempe  sixtinis  et  grego- 
rianis,  quibus  accedunt  codd.  A,  E,  H,  L 2., 
all.  Animadvertit  autem  Bukcnlopius  p.  396. 
hebraeum  et  graecum  in  hoc  verbo  praeferre 
singularem  numerum  quia  ibi  populus  Israel 


in  prima  persona  singulari  loquitur  Quum 
vero  Vulgatus  populi  orationem  plurali  nu- 
mero efferat  obsecramus,  ibimus,  bibemus, ctc., 
non  incongrue  legebatur  transibit  is.  % 

22.  in  montem  — Rupertus  ad  montem. 

23.  /ocufus  est  Dominus  — Rabanus  Domi- 
nus locutus  est.  Post  verba  ad  Moysen  addunt 
dicens  codd.  F 2.  m.,  Cas.  B.,  antiquiores 
editiones  fere  omnes;  item  hebr.  et  graecus; 
sed  vide  notam  seq. 

24.  Pergat,  inquit  — Tacent  inquit  Bibi. 
Ord. . priores  edd.  Rob.  Steph. , all. ; ct  sane 
qui  in  superiori  versiculo  addebant  dicens, 
hoc  loco  verbum  inquit  praetermittere  dobuis- 
sent.  Pro  ad  pojmlos  suos,  Rabanus,  Petrus 
Dana.  CXUV,  212..  Petrus  Com.  ad  populum 
suum;  item  sam&ritanus  2A,  cui  con- 
sentiunt graecus  , syrus , persa  , chaldaeus ; 
conf.  ad  Gcn.  XXV,  8.  Pro  fuerit,  codd.  K, 
Cas.  2.,  Petrus  Com.  fuit. 

25.  duces  eos  in  montem  — Cod.  F educes 
cos  in  monte;  Rupertus  tacet  eos. 

26.  indues  ea  Eleasarum  filium  eius  — 
Cod.  F 1.  m.,  Petrus  Dam.  I.  c.  indues  eam 
Eleazaro  filio  eius:  post  haec  verba  particu- 
lam et  maxima  consensione  veteres  libri  mss. 
cditique  universi  addunt;  it.  hebraeus,  grae- 
cus et  reliqui  interpretes  : neque , praeter 
typographi  oscitantium  , aliam  putamus  esse 
caussam  cur  in  editione  Sixti  exulare  illa 
coeperit.  Neque  porro  mirum  est  si  clemen- 
tini  censores  aut  id  non  viderint,  aut  negle- 
xerint; nam,  remota  illa  particula , orationis 
integritas  nullo  modo  turbatur. 

28.  Cumque  Aaron  — Cod.  Cas.  1.  Cumque 
Moyses  doron ; item  hebr.  ct  vett. , secluso 
graoco,  dc  quo  conf.  Holmcs.  Pro  induit  eis, 
codd.  F,  0,  T,  U,  V induit  eas;  Bibi.  Ordin. 
praemittunt  et;  item  hebr.  ct  vett.,  at  in  hie- 
ronymi&na  periodo  nil  profecto  desideratur. 

29.  Illo — Quidam  codd.,  uti  R,  S,  adde- 
bant autem,  quod  cod.  0 notat  expungendum . 
etsi  hebr.  ct  vett.  nexum  exprimant.  Post  de- 
scendit codd.  F,  G,  V,  Cas.  1.,  margo  Ordin. 
addunt  Moyses;  item  hebr.  et  vett. 

30.  super  eo — Codd.  F,  0,  R,  S,  V,  Ama- 
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larius  CV,  1161.  super  eum.  Mox  cod.  F ta- 
cet suas. 

Cap.  XXI,  1.  venisse  scilicet  — Rabanus  ta- 
cet scilicet.  Pro  expilaturum  hebraicc  legitur 
DHnK,  quod  graecus  et  Saadias  pro  loci  no- 
mino proprio  acceperunt,  quorum  sententia 
eruditis  viris  fere  probatur;  unde  Gesenius 
in  Thes.p.  /7/.  dicit:  « Male  Onkelos,  syrus, 
a V ulgatus  in  via  exploraturum  quasi  onntt 
» sit  idem  quod  D'“ir- » Verumtamen,  prae- 
ter Onkelosum  et  syrum,  Hieronymus  assen- 
tientes  habet  Samaritanum , persani , lonatha- 
num,  Aquilam  et  Symmachum  (cf.  llioron. 
III,  134.).  Pro  pugnavit,  codd.  C,  I),  N,  0, 
T,  U,  Bibi.  Lugdun.  lui 3.  pugnavitque;  item 
hebr  et  voti.  ; cod.  N adnotat:  a Hobr.  et  an- 
• tiqui  pugnavitque  contra  eum  ( item  eum 
» ood.  P)  et  victor  etc.;  coniunctioncs  copu- 
» lativac  sibi  invicem  respondent,  u At  cod.O 
notat . « In  pugnavitque  videtur  que  super- 
» fluere.  * 

2.  tradideris  — Bibi.  Ordin.  tradiderit.  Pro 
in  manu  mea,  Petrus  Dain.  CXLV,  242.  in 
manum  meam.  Pro  ur6es  eius,  Rabanus  urbem 
eius;  Augustinus  in  vers.  scq.  civitatem  eius. 

3.  Exaudivitque  Dominus  preces  Israel  — 
llu portus  Exaudivit  Dominus  vocem  eius.  Ver- 
ba id  est,  anathema  ab  interprete,  ut  vide- 
tur, addita  primo  expunxerant  sixtini ; ex  an- 
tiquis solus  armenus  eadem  admittit;  nam 
reliqui  vel  ipsum  bebraicum  nomen  Horma 
servarunt,  vel  eiusdem  interpretationem  suf- 
fecerunt. 

4.  sunt  autem  ei  de  — Rabanus  sun/  autem 
filii  Israel  de;  praetermittunt  quoque  particu- 
lam et  codd.  F,  V,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.  aliaque  plura,  quibus  veteres 
concinunt.  Pro  de  monte  Hor , cod.  Cas.  1. 
de  Honna. 

5.  contra  Deum  — Sixtus  cum  picrisque 
codd.  et  edd.  contra  Dominum,  uti  est  infra 
vers.  7.;  at  bene  Toletus:  «Lege  Deum;  sic 
» hebr.,  graecus,  Compl.,  Reg.,  mss.  et  utra- 
» que  Congregatio.  » Nam  sixtini  et  grego- 
riani  emendarunt,  eisque  suffragantur  codd. 
A,  E,  H,  L,  aliique  pauci ; Augustinus  ad 


Deum.  Pro  nauseat , cod.  0 testatur  veteres 
legisse  nausiat;  conf.  ad  XI,  20. 

7.  confra  Dominum — Cod.  A contra  Deum. 
Pro  serpentes , cod.  H,  Iulianus  tolct.  XCVI, 

530.,  libri  Carolini  XCVllI,  1067.  serpentem; 
item  hebr.,  graecus  (at  cf.  Holmes.),  itemque 
Samaritanus  et  Onkelos , etsi  horum  latina 
versio  exprimat  numerum  pluralem,  lam  pri- 
dem hoc  loco  Augustinus  adnotavil  singula- 
rem numerum  positum  esse  pro  plurali.  Pro 
Oravitque,  habent  Oravit  sixtini,  gregoriani, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  K,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Bibi 
Yen.  1 476. , Ordin. , Reg. , Rob.  Steph.,  ali. , 
Rabanus , Rupcrtus.  Hodiernam  lectionem , 
pro  qua  pauci  stant  codices,  invexerunt  Bi- 
blia  Lov.  1547.,  illamque  Sixtus  et  clemen- 
tini  servarunt. 

8.  serpentem  aeneum  — Sixtini , codd.  A,  B, 

H,  K,  gothic.  leg.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Lugd. 

1535.,  ali.,  Hadrianus  PP.  edit.  Hard.  IV. 
786.  tacent  aeneum;  hebraeus  habet  tantum 
rpw  quod  signiGcat  urens,  aut  tenenoms, 
estque  serpentis  attributum ; conf.  Parchonis 
Lex.  hebr.  editum  a De-Rossi,  p.  43.;  egre- 
gie autem  graecus  venetus  TTptjOTUpa , quod 
latino  prester  consonat,  atque  viperam  vene- 
nosam significat ; conf.  Gesenius  in  Thes. 
p.  4344.  Ceterum  Vulgati  lectionem  sequun- 
tur lonathanus,  coptus,  arabs.  slav.,  Augu- 
stinus multique  graeci  codices;  cf.  Holmes. 
ct  Sabatier. 

9.  SERPENTEM  AENEUM—  Quum  in 
plcrisque  edd.  hentenianis  usu  receptum  fuis- 
set, ut  haec  verba  maioribus  litteris  impressa 
exhiberentur,  sixtinis  adnotare  placuit  hanc 
litterarum  distinctionem  amovendam  esse. 
Post  verbum  posuit  tacent  eum  sixtini , codd . 

A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  T,  U,  V,  Cas.  20., 
Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali. , Hadrianus  PP. 

I. c.,  Dungalus  CV,  487.,  Rupcrtus  IV,  602.; 
it.  syrus.  Pro  cum  percussi  aspicerent,  codd. 

B, G,K,N*,R,S,  goth.  leg.,  Cas.  6.,  Dun- 
galus I.  c.  percussi  aspicientes;  ood.  F cum 
percussi  aspicientes;  Rupertus  1.  C.  cum  per- 
cussi aspexissent. 

11.  fixere — Codd.  C,  D,  S,  U fixerunt.  Pro 
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/eabarim,  nonnulli  Iieabarim,  quod  propius 
hcbraico  accedit;  ct  ita  legit  Vulgabis  Num. 
XXXIII,  44.  45.;  margo  Ordin.  cumulis  Aba- 
rim;  conf.  Gesenii  Thes.  p.  98 7. 

18.  moventes  — Rabanus  addit  castra.  Pro 
Zared,  multae  edd.  paucique  codd.  Zareth; 
conf.  Holmes. 

13.  in  deserto  — Codd.  F,  Cas.  1.  addunt 
Efron;  'Epp&iv  autem  est  urbs  trans  Iorda- 
nem, de  qua  I Mach.  V,  46.  II  Macb.  XII, 
27. , loseph.  Antiq.  XII,  8.  5.;  alia  eiusdem 
nominis  oppida  memorantur  Ios.XV,  9.  II  Pa- 
ral.  XIII,  19.;  Augustini  codices  corrupte  le- 
gunt in  Hemon  pro  «n  cremo;  conf.  Sabalier. 
Pro  est  Moab,  cod.  H,  Cas.  1 . est  in  Moab. 

14.  faciet  — Rabanus  faciat.  De  obscuris- 
simi atque  difficillimi  huius  loci  interpreta- 
tione vido  sis  praeclaram  notationem  quam 
habet  De-Rossi  in  Supplcm.  ad  Varr.  Lecti., 
cui  Gesenius  quoque  in  Thes.  p.  398.  sub- 
scribit. 

15.  In  Ar  — Sixtus,  codd.  B,  C,  F,  G,  K, 

S,  V,  golh.  legion. , reteres  edd.  fere  omnes, 
Rabanus,  Hugo  do  s.  Viet.,  Petrus  Com.  th 
Arnon;  « fere  omnes  mss.  codices . inquit  Mar- 
» tianaeus , legunt  Arnon : sed  error  bic  est 
» librariorum,  qui  ex  immediate  praecedenti 
» Arnon  decepti  sunt;  non  intelllgontes  apud 
» Hieronymum  libro  de  locis  hebr. , Arnon 
» esse  rupem  quamdam  in  sublime  proie- 
» clam  (lege  porrectam,  cf.  Hier.  III,  134. ) 
» in  finibus  Aiuorrhaeorum  inter  Moab  et 
n Amorrhaeos.  Ar  vero  locum  vel  oppidum 
«Arnonae,  quod  a LXX  interpretibus  per 
» extensam  vocalem  Er  ( vHp  ) dicitur.  » 
Vallarsius  quoque  testatur  suos  codices  eum- 
dem  errorem  habere ; cf.  Bukentopius  p.153.: 
ab  hebraeo  propius  absunt  codd. D,  N,  0,  P, 

T,  U,  Rupertus,  qui  legunt  in  Aran;  cod.  V 
in  marg.  notat:  « Hebraeus  et  antiqui  habent 
» Aran.  o Bene  autem  Toletus  scribit;  « Lege 
» in  Ar;  sic  hebr. , graccus,  mss.  et  ulraque 
» Congregatio.  » Nam  ita  scripserunt  sixtini 
et  gregoriani,  quibus  accedunt  codd.  A,  E, 
II.  K,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.  aliacque 
paucae  edd.  ex  eisdem  derivatae.  Mendose 


syrus  habet  «A.»,  Samaritanus  conf. 

tamon  De-Rossi  Append,.  et  infra  ad  vers.  28. 

16.  Ex  eo  — Codd.  H,  Cas.  4. . Bibi.  Lugd. 
1522.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  ali.  Et  ex  eo; 
Bruno  ast.  Ex  eo  autem;  nexum  abieccrunt 
sixtini  eo  quod  nequo  in  plerisque  codd.  ne- 
que in  antiquioribus  edd.  legatur;  legitur  ta- 
men in  hebr.  et  vett. , excepto  Onkeioso  in 
ed.  CPolitana. 

17.  Tunc  cecinit  — <J uae  ab  hisce  verbis 
usque  ad  baculis  suis  in  versic.  seq.  leguntur 
sixtini  primo  clauserant  parenthesi ; et  pro 
puteus.  Concinebant,  cum  Bibi.  Reg. , ali. , 
scripserant  puteus,  concinebant;  Bruno  ast. 
habet  puteus;  canite  ei;  hebr.  quoque  ct  ve- 
teres pronomen  exprimunt. 

18.  et  paraverunt  — Hunc  locum  interpre- 
tatur Hieronymus  in  epist.  LXXVIII.  ad  Fa- 
biolam , ubi  non  pauca  habet , quae  cum  Vul- 
gato minus  consonant,  quaeque  nostrum  non 
est  expendere;  nam  latinam  Pentateuchi  ver- 
sionem,  quam  terimus,  s.  Doctor  aliquot  an- 
nis post  datam  illam  epistolam  edidit.  Atta- 
men adnotasso  iuvat  ibidem  legi  et  aperue- 
runt; bebraeus  enim  habet  rtVO.  Pro  duces, 
glossa  interlinearis  notat  alios  legere  reges, 
quae  est  graecorum  lectio.  Ante  baculis  codd. 
E,  F tacent  in. 

ibid.  De  solitudine , Malthana — Sixtus  cum 
antiquis  Vulgati  edd.  paene  universis  paucis- 
que  codicibus,  legit  Profectique  sunt  de  soli- 
tudine Malhana;  at  bene  Toletus : s Expunge 
» Profectique  sunt , quod  non  est  in  hebr. , 
a quia  haec  pendent  ab  eodem  verbo  supe- 
» rius  posito,  quod  hic  non  ropotitur:  sic 
» mss. ; et  utraque  Congregatio  probavit,  » 
Re  vera  sixtini  et  gregoriani  asscnlicntes  ha- 
bent optimae  notae  codices  omnes,  uti  A,  B. 
C,  D,  E,  H,  aliosque  longe  plurcs;  qua  de  re 
Lucae  Brogensis  notationem  recitare  placet: 
■ Superfluit  Profectique  sunt;  in  compluribus 
s enim  nostrae  editionis  libris,  parisiensium 
» sex , Hentenii  sex  , nostris  undecim  , hc- 
» braeo  textu  et  graeco  et  enarratore  Rupertn 
» suffragantibus , non  legitur.  Hebraice  est 
n Et  e solitudine. , in  Matlmna;  graccc:  Et  a 
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a puteo  in  Manthanaun.  Superfluit  autem  tex- 
» tui , non  sensui , id  quod  etiam  Epanor- 
» thotes  (item  nostra  correctoria  M,  N,  0) 
a annotavit:  describitur  enim  progressus  iti- 
» neris  Israel,  nimirum  a puteo  solitudinis 
a in  Mathana.  . . . Manuscriptorum  nostro- 
» rum  quinque  addunt  m ante  Mathana,  cum 
» graccis  codicibus;  id  quod  non  parum  illu- 
» strat  locum , tollitque  erroris  occasionem 
» eorum  qui  scripserunt  Profectique  sunt  in 
» solitudinem  Mathana  , et  qui  Profectique 
» sunt  de  solitudine  Mathana  in  Nahaliel  ctc. 

• Uniusmodi  enim  corruptelas  in  nonnullis 

> scriptis  exemplaribus  deprehendimus.  » Le- 
gunt quoque  in  Mathana  codd.  FI.  m.,  V, 
Cas.  2.  et  Urbinas,  Rabanua  et  Hieronymus. 

19. De  Matthana  — Sixtus  et  pleraeque 
cdd.  veteres  de  Mathana;  sixtini  et  gregoriani 
emendarunt , indeque  periodum  incipiunt ; 
codd.  II,  K,  Bibi.  Lugd.  1535.  et  de  Matthana; 
item  hebr.  et  veli.;  Bibi.  Lugd.  1522.  tacent. 
Ante  Nahaliel  particulam  in  praetermittunt 
sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E , F,  B , K , 0,  R , 
S,  T,  U,  goth.  leg.,  Rabanus  et  bebraeus. 

20.  De  Bamoth  — Sixtus,  codd.  B,  G,  N, 
R,S,  vett.  edd.,  Rupertus  particulam  De  ta- 
cent; quam  ad  plurimorum  codd.  fidem  re- 
cte addiderunt  sixtini  et  gregoriani;  Lucae 
Brugensis  eruditam  notationem  accipe:  «Epa- 
» oorthotes,  ex  antiquis  codicibus  suis,  ad- 
» dendam  docet,  quae  hebraice  et  graece  ad- 
» ditur,  praepositionem  de.  Eadem  legitur  in 
» mss.  Hentenii  septem,  nostris  novem,  pa- 
» risiensinm  sex ; et  sensus  est  vel  De  Ba- 
» moth  quae  est  vallis  in  regione  Moab,  veno- 

• runt  in  verticem  Phasga;  quem  Oleaster 
» probat:  vel  De  Bamoth,  vallis  est  in  regione 
» Moab,  ad  quem  venerunt,  vel  quo  perve- 
a nerunt;  in  quem  sensum  Hieronymus  ex- 
s plicans  trigesimam  nonam  mansionem  ver- 
ti tit:  Et  de  excelsis  ad  vallem  quae  est  in 
s regione  Moab.  Sed  quomodo  sil  vallis  in 
s montis  vertice?  id  enim  sequitur  in  vertice 
n Phasga.  Hieronymus  mysticam  quorumdam 

> expositionem  refert.  Fortassis  autem  lille- 
i'  rae  sensus  est : in  vertice  Phasga , circa 


a radices  Phasga , qui  montis  Abarim  vertex 
v est ; ut  inlelligantur  in  humilioribus  locis 
a montis  Abarim  castrametati , ante  seu  con- 
ii tra  Phasga.  a Epanortholes  quem  laudat 
Brugensis  est  noster  cod.  N in  quo  legitur 
nota  quam  subiicimus:  e De  Bamoth  vallis  est 
a in  reyione  Moab;  supple  secundum  hebr.  et 
a antiquos  et  Strabum  ad  quam  devenerunt. 
» Unde  qui  De  praepositionem  detruncave- 
a runt  errarunt.  Forsitan  posset  de  fine  huius 
a capitis  suppleri  De  Bamoth,  inquam,  per- 
ii venerunt  in  Nophct  (v.  30.);  et  erit  oratio 
a valde  suspensiva : graecus  enim , qui  infra 
a non  ponit  pervenerunt  Nophet,  vel  Nopin, 
a sic  anticipat  hic  De  Bamoth  in  Napin  ( va- 
irer,  conf.  Holmes.  cui  addes  Tischendorf. 
1, 103.)  hoc  est  super  terminos  Moab.  Et  infra 
a ubi  habemus  lassi  pervenerunt  usque  No- 
a phet  et  usque  Medaba,  graeci  habent  et  uxo- 
a res  eorum  adhuc  accenderunt  ignem  super 
a Moab.  a Praeterea  margo  Ordin.  et  Hugo  de 
s.  Victore  habent  De  Bamoth  in  vallem  quae; 
codd.  F,  U 2.  m.,  Cas.  5.  De  Bamoth  in  Bo- 
moth.  Bomoth  vallis  est  elc. 

Ibid.  quod  respicit  — Praemittunt  particu- 
lam et  primo  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  K, 
L,  O,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.;  Lucas 
Brugensis  notat:  a Multi  scriptorum  codicum, 
a et  quidem  emendatiorum  plerique  legunt  et 
a quod  respicit;  sed  alterum  forte  redundat, 
a aut  et,  aut  quod.  Hebraice  et  tantum  legi- 
a tur,  ut  in  duobus  latinis  scriptis;  gracco 
a quod,  ts  | SXtirov,  ut  in  pluribus  scriptis, 
a quorum  duo  quae  habent,  a At  cod.  75.  hol- 
mesianus  habet  xal  /3\ tiro»;  Bibi.  Ordin.  et 
Hugo  de  s.  Viet,  et  respicit. 

21.  Sehon  — Non  paucae  edd.  minus  apte 
praeferunt  Seon , uti  habet  Vulgatus  Iorem . 
XLVIII,  45.;  Rupertus  Zeon;  it.  infra  v.  26. 

22.  transire  mihi — Rabanus  mihi  transire. 
Pro  et  vineas,  codd.B,  H,  Petrus  Dam.CXLlV, 
681 . et  in  vineas  Mox  cod.  Urbinas  tacet 
aquas.  Pro  ex  puteis,  Rupertus  de  puteis;  Ra- 
banus de  puteis  tuis;  item  graecus  et  supra 
XX,  17. 

23.  ut  transiret  — Cod.  E transire;  Bibi. 
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Compl.  et  Reg.  ut  transirent . Pro  tn  desertum, 
Rupertus  «n  deserto.  Pro  lasa,  Petrus  Dam. 
I.  c.  Isaar,  at  p.  684.  / ssaar ; de  hoc  nomine 
conf.  ad  Dout.  II,  32. 

24.  usque  Jeboc  — Godd.  A,  F,  S usque  in 
lebboc ; alii  uti  codd.  H,  N,  U usque  lebboc; 
alii  cum  cod.  T et  Hugono  interponunt  ad; 
codd.  C,  Y,  Rabanus,  Petrus  Dam.  I.  c.  t Pe- 
trus Gom.  cum  Augustino  legunt  usque  laboc; 
item  hebr.  et  graecus;  cf.  ad  Gen.  XXXII,  22. 
Pro  dmimmitorum,  codd.  A,  Ft  K Ammanita- 
rum;  cf.  ad  Gen.  XIX,  38.  et  flolmcs. 

25.  Utsebon — Non  pauci  libri  mss.  et  edd. 
minus  recte  habent  Esebon,  de  qua  cf.  Go- 
senii  Thes.p . 332.  et  infra  ad  XXXII,  3. 

26.  Sehon  regis  — Sixlini,  codd.  A,B,C, 
I),  E,  F,  G,  K,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris.  1566., 
Hugo  de  s.  Yict.  regis  Sehon  (vel  Seon;  conf. 
ad  vers.  21.).  Mox  pro  fuerat,  cod.  B erat . 

2".  tn  proverbio  — Principem  editionem 
Clementis  VIII.  sequimur,  prae  altera  ex  qua 
pleracque  edd.  habent  m Proverbio;  codd.  N, 
P,  V in  proverbium;  codd.  G,  Cas.  1 . tn  pro- 
tervus; codd.  B,  Gas.  1.  tacent  tn;  margo 
Ord.  interpretatur  ab  iis  qui  proverbiis  utun- 
tur; Augustinus  ex  gracco  habet  aenigmati- 
stae, praeclarcque  notat:  n Aenigmatistae  sunt 
» quos  poetas  nos  appellamus , co  quod  poc- 
» tarum  est  consuetudo  misccro  carminibus 
n suis  aenigmata  fabularum.  » Idquc  Gesenio 
probatur  in  Thes.  p.  828.  Pro  aedificetur,  et 
construatur,  cod.  F aedificetur,  et  constitua- 
tur; Hugo  do  s.  Viet,  praemittit  et,  Rabanus 
ut;  item  graecus,  syrus  ct  arabs. 

28,  devoravit  At  — Godd.  F,  G,  R,  S,  V, 
Gas.  C.,  Bibi.  Ven.  1470.,  Ord.,  Lugd.  1522., 
ali . t Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet,  devoravit  Ar- 
non:  conf.  supra  ad  vers.  15.;  codd.  Gas.  12. 
devoravit  Emon;  Samaritanus,  syrus  ct  non- 
nulli hebraici  codices  apud  De-Rossi  IjJ;  in- 
dequo  graecus  quae  lectio,  recte  mo- 
nente Stepb.  Morino  de  ling.  prim.  p.  222., 
ipso  sensu  refellitur. 

2».  Dedit — Godd.C,  D,  T,  U,  Gas.  3.,  Bibi. 
Ven.  1 476. , Gonqdut. , Reg. , ali . Dedi;  haec 
autem  lectio  memoratur  quoque  in  cod.  0. 
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30.  Iugum  ipsorum  — Cod.  B lugum  enim 
eorum;  hebr.  E"P31;  cl.  Drach  qui  censuit  le- 
gendum esse  Jugerum  ipsorum,  vulgatamque 
lectionem  vitio  scriptorum  mendosam  puta- 
vit, animadvertere  debuisset  iu<jrum  recte  apud 
latinos  pro  iugerum  dici.  Veteres  omnes  illud 
vocabulum  hcbraicum  pro  nomine  habuerant, 
etsi  alii  aliter  interpretati  sint.  Margo  Ordin. 
habet  regnum  ipsorum,  quae  interpretatio  est 
Onkelosi  et  targum  hierosolymilani , cui  ac- 
cedere videtur  arabs ; alexandrinus  ro  avi  p- 
pa  auruy;  graecus  ven.  t o yiupa  a<pu>y; 
syrus  )N\q«o  ; at  hodierna  sacri  textus 
lectio  necessario  accipienda  est  pro  verbo ; 
cf.  De-Rossi  Suppi,  ad  Varr.  Lectt. ; Maure- 
ras  in  h.  1.,  Gesenius  in  Thes.  p.  626.  alii- 
que rccentiores  autumant  illam  vocem  esse 
a m\  redduntquo  et  iaculaii  sumus  in  eos; 
Vulgatus  illam  derivavit  cx  T3.  unde  T13©# 
syr.  )^.j  , iugum. 

Ibid.  disperiit  — God.G  dispersit;  Hugo  de 
s.  Viet,  deperiit.  Pro  tn  Nophe,  codd.  A,  C, 
D,T,U,  Bibi.  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.,  Reg  , 
ali.,  Hugo  de  s.  Viet,  m Jophe ; cod.  B usque 
in  Ophe;  codd.  E,  F,  G,  S in  Ophe;  cod.  V in 
loppe.  Pro  et  usque,  cod.  II  notat  hebr.  legere 
quae  est  contra;  sed  cf.  De-Rossi  Varr.  LectL 
ciusquc  Append.;  Bibi.  Paris.  1566.  et  Raba- 
nus tacent  et.  Pro  Medaba,  cod.  B Hadeba; 
Bibi.  Ven.  1476. 1480  , ali.,  Hugo  de  a.  Viet. 
Madaba,  prout  legit  Vulgatus  L Mach.  IX, 
36.  37.;  conf.  Gesenii  Thes.  p.  773.;  quidam 
praemittebant  particulam  ad,  quam  cod.  O 
refellit. 

31.  Habitavit  itaque  — Bibi.  Ven.  1476  , 
Reg. , Lugdun.  1535. , ali.  /Jabilavitque ; Ru- 
hanus  Habitavit  autem,  uti  graecus,  sed  cf. 
Holmcs- 

32.  Misitque  — Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
Lugd.  1535.,  ali . Misit  itaque.  Pro  /azer,  Six- 
tus  ex  Bibi.  Antuerp.  1583.  habet  laser;  item 
Vulgatus  ad  Ios.  XIII,  25.  (omittimus  los. 
XXI,  36.  ubi  aliud  est  nomen  in  hebr.),  ct 
graecus  Gomplul.  letonpi  cod.  B fezer,  uti 
legit  Vulgatus  ad  I Paral.  VI,  81.  ct  georg. : 
codd,  T,  U Azer;  fortasse  huc  pertinet  quod 
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habet  Hieronymus  III,  135.  « Asor,  sive  Ja- 
nzer,  terminus  urbis  Amroon  , quae  nunc 
• Philadelphia  dicitur.  » Gonf.  ibici,  p.  230. 
Hodiernam  lectionem , cui  veteres  codices , 
hebr.  et  graecus  assentiuntur,  sixtini . grego- 
riani  ot  Toletus  comprobarunt. 

33.  Edrai — Godd.  B . K Edraim;  cod.  V 
Edrain ; graecus  ^E^pai/V,  at  cf.  Hicronym. 
111,  202 

34.  tratlidi  illum  — Cod.  E,  Rabanus  Ira* 

didi  eum.  Pro  faciesque  illi.  Bibi.  Reg.  facies- 
que ei;  uti  Deut.  111,  2.  Mox  codd.  Cas.  2. 
tacent  fecisti.  * 

35.  tmiccriunigue  — Bibi.  Compl.  et  Reg. 
el  universum.  Pro  internecionem,  vetustissimi 
codd.  inlemicionem;  conf.  ad  XVII,  13.  Pro 
terram  illius,  Rabanus  terram  eius. 

Cap.  XXII,  1.  Profectique  — Cod.O  mdnet 
non  esse  addenda  verba  filii  Israel,  etsi  lo- 
gantur  in  hebr.  et  graeco,  quia  in  latinis  an- 
tiquis codd.  non  habentur.  Pro  /ericho,  codd. 
E,  K Ierichus;  minus  recte  alii  non  pauci 
ross.  et  edd.  libri  fliericho.  Animadverte  quos- 
dam latinos  codices  hunc  versiculum  supe- 
riori capitulo  adncctere , quibus  favent  he- 
braei  qui  Legis  sectionem  XL.  a sequenti 
versiculo  exordiuntur. 

2.  Balac  — Rabanus,  Miss.  Moz.  p.  334. 
Balaac ; consonat  gracca  edit.  Complut.  Ba- 
XactK ; alii  scribunt  Balach.  Pro  Sephor , 
codd.  C,  D,  H,  U Sepphor;  graeo. 

4.  Madian  — Rabanus  Moah,  at  mendose; 
Rabanus  enim  per  haec  capitula  fere  descri- 
bit Origenis  homilias  in  hunc  librum,  adeo- 
que  legit  cum  graocis  Et  dixit  Moab  ad  se- 
niores Madian.  Ante  noslrts  Bibi.  Rob.  Steph. 
1545.  omittunt  m.  Pro  Ipse  erat , Sixtus , 
codd.jN*,  S,  V,  Cas.  10.,  veteres  edd.  foro 
omnes  Ipse  autem  erat;  Rabanus  Ipse  enim 
erat;  margo  Ordin.  Ipse  autem  Balac  erat; 
itora  hebr.  ct  velt.  At  verissime  Toletus  : 
« Non  habent  autem  mss. ; et  utraque  Con- 
is gregatio  ahstulit.  » Nam  sixtini  et  grego- 
riani  cum  codd.  fere  universis,  Miss.  Moz. 

I C.,  Bibi.  Parisieus.  1566.  illam  particulam 
abiecerunt. 

Tom  I. 
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5.  Beor  ariolum,  qui  habitabat  super  flu- 
men terrae  filiorwn  Ammon  — Cod.  H notat 
hebroeum  legere  Behor,  qui  habitabat  in  Phe - 
thor  super  flumen  terrae  filiorum  populi  sui. 
Duplex  inde  oritur  difficultas  ; prior  circa 
vocem  mtr»D,  quam  Vulgatus  interpres  et 
syrus  Koic  interpretantur  hariolum,  quibus 
accedunt  arabs  3.  Holmcsii  et,  ex  eiusdem 
Addend duo  codices  arrneni;  reliqui  autem 
veteres  accipiunt  pro  nomine  proprio  loci ; 
eisque  ad  Deut.  XXUI,  4.  Vulgatus  ipse  et 
syrus  consentiunt;  it.  Hieronymus  qui  (111, 
214.)  scribit:  « Fathura  civitas  trans  Me- 
* sopotamiam,  unde  fhit  Balaum  hariolus,  » 
Utramque  sententiam  quodammodo  expressit 
Ionathanus  , qui  illam  vooem  interpretatur 

wnbn  -pno  matf  bv  Tinn  ptn » m 

Padan,  ea  est  Pethor  de  nomine  eius  interpre- 
tis somniorum.  Altera  quaestio  critica  est  de 
voce  ^DV»  populi  sui , pro  qua  Vulgatus  in- 
terpres manifesto  legebat  poy,  Ammon,  cui 
adstipulantur  Samaritanus  textus,  samarilana 
versio,  svrus,  quindecim  codices  bebraici , 
praeter  nonnullos  dubios , apud  De-Rossi , 
versio  arabieo-samaritana  apud  Sacy , tar- 
gum  in  cod.  Kennic.  228.  (cf.  Bruns.  in  Re- 
pert.  Or.  XV,  110.);  idque  praeter  Houbi- 
gantium , probarunt  Kennicottus,  Geddesius, 
aliiqui.  At  quum  Petlwram  non  in  Ammoni- 
tide,  sed  in  Mesopotamia  sitam  fuisse  con- 
stet, hodierni  textus  lectionem  unice  sequun- 
tur Masius,  Yaterus,  Rosenmullerus , Gese- 
nius,  Maurcrus,  aliique  plures.  Pro  vocarent 
eum,  et  dicerent,  Miss.  Moz.  I.  c.  vocaret  tum 
et  diceret;  graecus  xakiaas  «drov,  \tyo>y. 
Pro  ex  Aegypto,  Rabanus  de  Aegypto,  ut  infra 
v.  11.  Pro  superficiem,  cod.  Cas.  1.  (aciem. 

6.  quia  fortior  — Codd.  C,  D,  E,  ti,  N,  R, 
S,  T,  U,  Cas.  8.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin., 
Lugd.  1513.,  ali.,  Rabanus  qui  fortior ; cod.  N 
notat:  «'Antiqui  habent  qui,  id  est  quia  ille; 
» similiter  los.  XVII.  (v.  1.)  pater  Gulaad, 
b qui  fuit  vir  pugnator ; pro  qui,  hebraeus 
» habet  quia,  b Conf.  ad  Deut.  XXI,  14.  Pro 
possim  percutere  et  eiicere  eum,  Rabanus", 
Miss.  Moz.  I.  c.  possem  percutere  eum  et  «»V- 

56 
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ure;  item  cod.  H,  excepto  postem.  Post  terra 
Bibi.  Compl.,  Reg. , Lugd.  1535. . ali.  taceat 
mea,  quod  cod.  H notat  hcbraice  non  legi; 
nullusque  veterum  id  habet,  praeter  arabem. 
Pro  in  quem,  cod.  E in  quo. 

7.  Perrexenmtque — Sixtini , codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  Cas.  23.,  goth.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1535.,  Hugo,  Mias,  Moz. 
1.  c.  Perrexerunt ; Rabanus  Venerunt  enim.  Pro 
maiores  natu  Madian , Rabanus  uniores  Mo- 
dum. Post  tn  maniitu  cod.  K addit  suis,  ut 
hobr.  et  vclt.  Pro  Cumque  venissent,  cod.  B, 
Mias.  Moz.  1.  c.  Qui  cum  venissent. 

8.  hic  nocte  — Codd.  B,  G,  R,  V,  Cas.  4. , 
Petrus  Com.,  Miss.  Moz.  1.  c.  hic  hac  nocte; 
cf.  vers.  19.  Ad  respondebo  cod.  K addit  co- 
bis;  item  hebr.  et  veteres.  Pro  mihi  dixerit, 
cod . B responderit  mihi.  Post  Manentibus  Six- 
tus  cum  antiquis  editionibus,  quibus  favent 
hebr.  et  veteras  addit  autem;  at  Toletus  scri- 
bit: a Dele  autem;  sic  mss.  et  utraque  Coo- 
» gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani  ad  fi- 
dem antiquiorum  omnium  codicum  illam  par- 
ticulam expungendam  consuerunt.  Pro  terni 
Deus,  codd.  C,  D,  T,  V venit  Dominus;  item 
duo  graeci  codd.  holmesiani. 

9.  Quid  sibi  volunt  homines  isti — Cod.  Cas. 
1 . , margo  Ord.  Qui  sunt  homines  isti,  qui  sunt; 
et  ita  legi  in  hebraeo  notat  oodex  H;  at  Val- 
larsius  mendose  habet  omnes  pro  homines. 

11.  maledic  e*  — Codd.  B,  R,  S,  Cas.  3., 
Miss.  Moz.  i.  c,  maledic  eis;  cf.  infra  XXIII, 
47 . ot  arabs.  Pro  possim  puqnans,  Miss.  Moz. 
I.  c.  pugnans  possim.  Pro  abigere,  codd.  F, 
sangermanensis  a Stephano  et  lovaniensibus 
excitatas,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  albi- 
cere; Rabanus  ct  gracco  eiicerc. 

Ii.  Dixitque  Deus — Codd.  B,  C,  F,  G,  V, 
Cas.  19.,  Petrus  Com.  Dixitque  Dominus; 
Rabanus  Et  dixit  Dominus,  it.  georg. ; Miss. 
Moz.  1.  c.  Dixit  Dominus. 

13.  me  Dominus  — Codd.  A,  C,  D,  E,  K, 
M,  0,  R,  S,  T,  U,  Cas.  19.,  Bibi.  Von.  1476., 
Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.  me  Deus,  ut  grae- 
cus,  paucis  exceptis  codd.  Pro  ventre,  Miss. 
Moz.  1.  o.  ire;  item  graecus. 


14.  Deversi — Cod.V,  Rabanus  Ilevcrsique ; 
favont  hebr.  et  vett.  Post  dixerunt  cod.  B et 
Miss.  Moz.  1.  c.  tacent  ad. 

15.  multo  plures  — Cod.  B tacet  multo;  neo 
obstant  hebr.  et  veteres. 

16.  dixerunt  — Cod.  K addit  ei,  ut  hebr. 
et  veteres,  exceptis  duobus  codd.  Kennic. 

16.  17.  ad  me:  paratus  sum — Sixtini,  gre- 
goriani, codd.  A,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Petrus  cantor  CCV,  80.  ad  me.  para- 
tum; cod.  E ad  nos,  paratum;  codd.  C,  D,  F, 
G,  0,  T,  U,  Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Beg., 
Lugd.  1522. , ali.,  Petrus  Dam.  CXLV,  107. 
ad  me:  paratum  habeo;  hebr.  et  veteres  par- 
ticulam causalem  interponunt ; at  clcmentini 
lectionem  apud  lati nos  magis  receptam  reti- 
nendam existimarunt. 

17.  voluerie  dabo  tibi  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  G,  S,  Cas.  10.,  gothic.  leg.,  Miss.  Moz. 
1.  c. , Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus,  Petrus 
cantor  1.  c.  volucris,  dare;  codd.  H,  K,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph . volueris  dabo;  pronomen 
tibi  hebr.  et  vett.,  excepto  graeco  (non  ta- 
men edit.  Compl.),  praetermittunt ; gregoria- 
nis  dubium  fuit. 

18.  plenam  domum  suam  — Codd.  R,  S, 
Bibi.  Ordin.,  Petrus  Com.  domum  suam  ple- 
nam; cur  Sixtas  tum  hoc  loco,  tum  infra 
XXIV,  13.  pronomen  praetermiserit  ratio  no- 
bis incomperta  est;  ei  tamen  accedit  Petrus 
cantor  1.  c.  et  syrus : clementini  illud  resti- 
tuerunt , unde  Toletus : « Adde  suam  ; sio 
s hebr.,  graecus,  Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lov. 
» et  alia  impressa ; Congregatio  restituit.  > 
Pro  argenti  et  auri,  Miss.  Moz.  1.  c.  auri  el 
argenti;  item  slav.  raosq. , georg.  ot  cod.  77. 
holmes.  Pro  potero,  cod.  K potest.  Mox  codd. 
Cas.  3.  tacent  Dei;  item  Augustinus.  Pro  u( 
vel  plus,  codd.  C,  D,  T,  D,  V ut  plus. 

19.  et  scire  — Codd.  B,  C , D,  G,  R,  S,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Rog.,  ali., 
Miss.  Moz.  1.  c.  ut  scire. 

26.  ergo  Deus  — Codd.  K,  R,  S,  T,  Mias. 
Moz.  I.  c.  ergo  Dominus.  Pro  ait  ei,  Miss. 
Moz.  1.  c.  et  Augustinus  ait  illi;  codd.  K,  S, 
Bibi.  Ordin.  tacent  pronomen,  ut  duo  codd. 
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Kennic.  Pro  venerunt,  Sixtua,  codd.  R,  Sj 
Ribl.  Rob.  Stepb.,  Lovan.,  ali.  tenerml ; at 
merito  scribit  Toletas:  « Lege  venerunt ; sic 
• hebr  , gruocus,  Campi. , Reg. , Ord. , mss. 
» et  utraque  Congregatio.  » Nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  6dem  antiquiorum  omnium  co- 
dicum emendaverant.  Pro  tibi  praecepero  , 
ood.  E tibi  praecipio;  oodd.  R,  S,  Bibi.  Paris; 

1566.,  Humbertns  CXL1H,  1061.,  Petru* 
Com.  praecepero  tibi. 

SI.  Surrexit  Balaam  mane,  et  strata  asina 
tua  profectus  est  — Non  male  Miss.  Moz.  I.c. 
Surrexitque  Balaam  mane,  et  stravit  asinam: 
profectusque  est;  pronomen  sua  abiiciunt  quo- 
que sixtini,  codd.  A,  B,  E,  P,  G,  K,  Cas.  14., 
Bibi.  Ven.  1416.,  priores  edd.  Rob.  Steph . , 
ali.,  Petrus  Com. 

22  Et  iratus  esi  Deus — Codd.  B.  F,  Miss. 
Moz.  I.  c. , Petrus  Com.  Et  iratus  est  Domi- 
nus; item  Samaritanus,  duo  codd.  bebr.  apud 
De-Rossi  (in  Suppi  em.) , nonnulli  graeci  et 
armenus  apud  Bolmes. ; cod.  H notat  hebr. 
addere  eo  quod  per geret;  margo  Ordin.  quod 
perqeret  ipse.  Pro  insidebat  asinae,  codd.  A, 
E,  G,  B,  R,  Cas.  12.,  gothic.  leg.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ord.,  Reg.,  ali.  sedebat  asinae;  codd. 
C,  D,  F,  1,  K,  0,  T,  U 1 . m. , Miss.  Moz.  I.  c. 
sedebat  asinam;  ood. 0 praeterea  notat;  «An- 
ii tiqui  asinam ; graecus  super  asinam;  mo- 
> derni  asinae.  • Codd.  U 2.  m. , Cas.  2.  se- 
debat super  asinam;  Bibi.  Lugd.  1535.  ITUI- 
debat  asinae  suae. 

23.  Cernens  — Cod.  K Cemensque;  (avent 
hebr.  et  vett.  Post  angelum  codd.  H,  sanger- 
manensis  a Stcphano  et  lovan.  laudatus  et 
margo  Ordin.  addunt  Domini;  item  hebr.  et 
vett. , sed  Augustinus  cum  graeco  habet  Dei. 
Pro  de  itinere,  et  ibat  per  agrum,  cod.  Cas.  t . 
de  via,  et  ibat  per  agros.  Miss  Moz.  I.  c. 
pergit  Cumque  verberasse I Balaam  asinam; 
cod.  B consentit  in  verbo  verberasse! . 

24.  angelus  — Cod.  B rursum  addit  Do- 
mini, ut  hebr.  et  vett.;  eamdemque  lectionem 
laudati  testes  praeferunt  in  seqq.  versa.  26. 
27.  31.  32.  35 

25.  verberabat  eam  — Tacent  pronomen 
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sittini , codd.  A,  C,  D,  R,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  12.,  goth.  legioo.;  Ood.  F legit  eam  ver- 
berabat. 

26.  neo  ad  dexteram,  nec  — Miss.  Moz 
pag.  335.  neque  ad  dexteram,  neque.  Pro  de- 
viare (quod  editiones  Vaticanae  retineat  «i 
Bibi.  Ant.  ia  fol  1533.),  sixtini,  fere  omnes 
codd.,  praesertim  antiquiores.  Uti  A,  B,  C, 
B,  E,  K,  R,  S,  U,  Cas.  12.,  goth.  leg.,  Miss. 
Moz.  I.  c.,  Petrus  Com.,  ilemque  veteres  edi- 
tiones habent  ibmari;  quae  si,  uti  videtur, 
germana  est  lectio , novum  huius  verbi  usum 
nobis  testatur ; nostris  enim  lexicograpbis 
hactenus  ignotum  erat  verbum  deviare  activo 
sensu,  non  neutro,  usurpatum ; attamen  Maius 
in  Scripti,  vett.  VI,  53.  VII,  270.  eiusdem 
verbi  testes  dedit.  Codd.  Cas.  2.  decimari. 

27.  condiit  — Codd.  C,  D,B,0,R,T,U> 
V l.m.,  Cas.  8.,  Petrus  Com.,  Bogo  cecidit; 
cod.  S decidit.  Post  latera  oodd.  E,  G,  K,  T, 
U tacent  eius. 

28.  Apennique  — Miss.  Moz.  1.  c.  Aperuit. 
Mox  post  locuta  est,  idem  addit  asina.  Pro 
feci  tibi.  Bibi.  Ven.  1480.1408.,  Brix.1496. 
liti  feci,  interrogationis  nota  post  verba  per- 
cutis me  , supervacanea  videtur  , illamque 
praetermittere  solent  veteres  editiones;  ne- 
que nobis  constat  utrum  ab  ipsis  romanis 
censoribus  in  Bibliis  vaticanis  adiecta  fuerit. 
Pro  ecce  iam  tertio,  cod.  D iarn  i at»  tertio; 
cod.  Cas.  1 . etiam  tertio. 

29.  commeruisti,  et  if/usisti  mibi — Margo 
Ordin.  expungit  commeruisti  et,  quod  cod.  H 
notat  hebraice  non  legi,  fortasse  heic  dupli- 
cem babemus  eiusdem  verbi  n^ynn  inter- 
pretationem : mire  autem  discrepant  in  ilio 
verbo  codices;  nam  cod.  B legit  contexuisti; 
goth.  leg.  terruisti;  Cas.  8.  corruisti;  Cas.  1. 
contrivisti;  K,  U 1.  m.  comminuisti;  altera 
autem  interpretatio,  nempe  illusisti  mihi,  ad 
veterem  ilalam  pertinuisse  videtur ; legitur 
enim  apud  Augustinum.  Pro  te  percuterem, 
codd.  E,  R,  Petrus  Com.  percuterem  te. 

30.  Dixit — Codd.  F,  G,  R,  S,  V,  Miss.  Moz 
I.  c.  Dixitque;  item  bebr.  et  vett.  Pro  sedere, 
Bib).  Lugd.  1535  insufere.  Pro  consuevisti. 
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cod.  A,  Bibi.  Ven.  1476. 1486.,  a!l.  consuesti; 
conf.  ad  Ex.  XXI,  7.;  cod.  K legit  consuisti 
a iuvenlule  tua;  graecus  enim  interpretatur 
aero  motutoc  acu , syrus  ver- 

bum hebraicum  ~p'yC ; item  tergum  Ione- 
thani  et  hieroaol.  Post  dic  cod.  F 

addit  rmAl.  Post  verba  fecerim  tibi  Bibi.  Ord. , 
Reg. , ali.  habent  notam  interrogationis.  Mox 
cod.  B taoct  ait. 

31 . naginato  gladio — Codd.C,  D,  F,  M,  0, 
T,  D,  V,  Cas.  6.,  Hugo  evaginatum  gladium 
in  manu  tenentem ; cod  R evaginatum  in  manu 
tenentem  gladium;  accedunt  hchr.  et  veteres; 
cod.  E corrupto  in  manu  evaginato  gladio  te- 
nentem; cod.  G evaginato  gladio  manu  tenen- 
tem. Post  aeloravitgue  cod.  B tacet  enm,  ut 
hebr.et  vett.,  eod  cf.  Holines.  Mox  cod.  H no- 
tat hobraoum  non  legoro  in  terram;  at  tamen 
duo  codd.  Hebraici  apud  Dc-Rossi  id  legunt. 

3 i verberas  asinam  tuam — -Codd.  G,  L, 
M,  Q,  V 2.  m.,  Cas.  18.,  correctorium  sorbo- 
nicnm,  Bibi.  Rob.  Stcph.  1532.,  Vea.  1538., 
ali.,  Miss.  Mox.  1.  c.,  margo  Ordin.  verberasti 
asittam  tuam;  item  helsr.  et  veteres;  cod.  B 
tacet  pronomen,  cui  accedunt  Ionatbanus  et 
armonus.  Pro  Ego  veni  ut  adversarer,  codd. 
Cas.  2.  Ecce  veni  ut  adversarer;  hebr.  quo- 
que ot  vett.  oiprimunt  Ecce. 

33.  de  via  — Cod.  F m via;  cod.  V a via. 

34.  Dixit  — Codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ven. 

1480.,  Lugdun.  1522.  1535.,  ali.  Dixitque; 
item  hebr.  et  vett. 

35.  et  cave  — Codd.  R,  S,  Cas.  4.,  Petrus 
Com.  sed  cave;  Bibi.  Ant.  1559. 1563. 1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven. 

1572.,  ali.  et  vide.  Post  verba  aliud  quam 
cod.  B,  Bibi.  Ordin.  addunt  quod,  Pro  Ivit, 
Miss.  Moz.  1.  c.  Fuit.  Post  priiudpibus  cod.  K 
addit  Moab;  item  cod.  106.  Hohncsii ; hebr. 
et  vett.  habent  Balac. 

36.  audisse!  — Cod.  F vidisset. 

37.  Dixitque  ad  Balaam  — Cod.  B 1.  m. 
Dixitque  Balac;  2.  m.  scripsit  Dixitque  Balac 
ad  Balaam,  prout  habetur  in  Miss.  Moz.  I.C., 
cui  adstipulantur  bebraeus  et  vett. ; nam  men- 
dose reticetur  Balac  in  latina  versionc  Sama- 


ritani. Pro  ut  eoearem,  Sixtus,  codd.  C,  D,  F 
1.  m.,  V,  Cas.  plcrique,  veteres  cdd.  ut  voca- 
rent, hanc  lectionem  perperam  exhibes  Vul- 
gatus ia  polyglottis  iondinensibus ; Toietua 
enim  scripsit:  « Lege  vocarem ; sic  hebr., 
» graecus,  rasa,  et  utraque  Congregatio.  » Ni- 
mirum sixtini  et  gregorrani  ad  fidem  pluri- 
morum codicum  emendarunt.  Verumtamcn  ad 
bebracum  et  graecum  quod  pertinet,  ille  le- 
git tnp^,  iste  xa\iaat  at , quod  est  ad 
vocandum  te,  vocare  te.  Pro  reddere  nequeo, 
cod.  E dare  nequeo;  codd.  C,  D,  N,  P,  T,  U, 
Bibi.  Ordin.,  Ungo  reddere  non  queo;  cod.  0 
notat  : n nequeo;  alii  legunt  non  queo.  > 

38.  loqui  potero  aliud  — Cod.  H potero  lo- 
qui aliud ; cod.  F potero  aliquid  loqui;  codd. 
B,  S,  Bibi.  Ordin.  aliud  loqui  potero.  Pro  po- 
suerit, cod.  K posuit. 

39.  in  uriem,  quae  m extremis  regni  ena 
finibus  erat  — Cod.  H notat  hebr.  legere  in 
urbem  Husoth;  nempe  mxrt  rvnp,  qnod  ur- 
bis nomen  esso  videtur,  quodque  reddi  po- 
test urbs  platearum;  alexandrinus  tl(  ToXttc 
txavKto/r , graecus  ven.  jtoAii  IIXaTtiM»; 
Vulgatus  vocem  mxn  ab  nstn  derivavit, 
adeoque  urbem  expressit  quae  fines  Moabi- 
larum  ab  externorum  finibus  separaret. 

40.  boves  et  oves  — Codd.  G,  N*,  R,  S,  V, 
Miss.  Moz.  1.  c.  ores  et  boves;  item  graecus, 
cod.  84.  Kcnnic.,  sed  conf.  Bolmcsius;  hanc 
lectionem  habet  quoque  latina  versio  Onko- 
losi,  sed  contra  fidora  sui  textus;  codd.  N,  0 
testantur  veteres  latinos  receptam  lectionem 
praeferre. 

41 . excelsa  Baal  — Scribendum  videtur 
cum  priori  littera  maiuscula ; est  enim  niD3 

nomen  proprium  loci  in  finibus  Moabi- 
tarum , de  quo  supra  XXI,  19.;  hoc  idem 
hebraicum  nomen  retinot  Vulgatus  ad  los. 
XIII,  17.  ubi  legit  Bamoth-baal ; item  heic 
gyrus  et  persa.  Quidam  veteres  latini  ab  hoe 
versiculo  caput  XXIII.  exordiuntur. 

Cap.  XX111 , 1.  Dixitque  — Miss.  Mozar. 
pag.  335.  Dixit.  Mox  codd.  B,  G tacent  Aie. 
Pro  para,  codd.  G,  Cas.  1.  praepara.  Pro 
eiusdemque , cod.  A eiusque. 
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8.  Cumque  fecisset  — Cod.  Cas.  1.  addit 
Balac;  consentiunt  hebr.  ct  veteres. 

3.  Dixilque — Itabanus  Dixit  itaque.  Mox 
idem  Rabunus  taccl  paulisper,  quud  cod.  H 
notat  hebr.  non  legi.  Pro  vatiam , codd.  Cas.  3. 
videam.  Pro  occurrat,  Miss.  Moz.  I.  c.  occur- 
rerit. Post  quodeumque  addunt  miTii  Bibi.  Rob. 
Steph.  1388.  1332.,  Lugdun.  1535.,  Paris. 
1566.,  ali.,  quibus  hebr. et  vett. consentiunt. 

i.  illi  Deus — Sixtini,  gregoriani,  codd.  A, 
C 8.  m.,  D,  G,  H,  K,  T,  U,  Miss.  Mox.  1.  c., 
Bibi.  Ord.,  bugd.  1322.,  ali.  ei  Deus ; codd. 
C;i.m.,R,  S,V  ei  Dominus.  Post  Locutusque 
addunt  est  codd.  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S,  T, 
15,  V,  Cas.  10.,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1322.  1538.,  ali. 

5.  loqueris  — Cod.  Cas.  1.  addit  ei;  conf. 
Holmes . 

6.  stantem  Balac  — Codd.  R,  S,  Miss.  Moz. 
I.  0.  Balaac  stantem. 

7.  Aram  — Quidam  mendose  Haran,  vel 
Aran;  alias  Vulgatus  de  Syria  interpretatur; 
conf.  Deut.  XXIII,  i.  Pro  et  maledic,  Brev. 
Colli,  p.  LXXX1II.  et  maledicere;  cod.  E tacet 
et,  ut  hebr.  et  vett. , exceptis  arabo  ct  slav. 
ostrog.  Ante  propera  MUs.  Moz.  I.  c.  addit  et, 
consentientibus  hebr.  et  vett. 

8.  maledixit  Deus  — Bibi.  Ordin.  maledi- 
xerit Deus;  cod.  F,  Brev.  Gotb.  1.  c.  maledixit 
Dominus , ut  graecus , de  quo  tamen  conf. 
Holmes.;  Ambrosius  maledicit  Dominus.  Brev. 
Golh.  I.  c.  et  Leo  PP.  IX.  apud  Hard.  VI, 
933.  cum  graeco  addunt  Aut;  hebr.  et  reliqui 
nexum  habent.  Mox  pro  Dominus,  codd.  B, 
F,  K,  Brov.  Golh.,  Miss.  Noz.  II.  cc,  Deus; 
item  graecus. 

9.  considerabo  illum  — Cod.  E,  Rupcrtus, 
Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVII,  1139.  considera!» 
eum.  Pro  solus  habitabit,  et,  Brev.  Goth.  I.  c. 
enim  solus  habitabit;  codd.  C 1.  m.,  T,  Ita- 
banus , Miss.  Moz.  I.  c.  solus  habitavit,  et; 
codd.  G,  R tacent  et. 

10.  dinumerare  — Cod.  A denumerare.  Pro 
possit,  codd.  M,  T,  Cas.  I . posset.  Pro  et  nas- 
se , Brov.  Goth.  1.  c. , Hugo  de  s.  Viet.  1.  c. 
p.  1141.  aut  nosse;  item  georg.  Pro  stirpis, 
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Rupertus  stirpium ; margo  Ordin.  quartam 
partem,  sic  enim  plurcs  cum  syro,  Ephraemo 
I,  264.  et  chaldaco  interpretantur  hebraeum 
V2~t  (conf.  Gcsenii  Thes.  p.  1259  ),ex  quo 
graecus  ven.  ror  TtTpcxy  uviofiov  ; at  vero 
ex  Samaritano  et  Saadia  Gcscnius  (de  Lentat, 
sam.  p.  36.)  praefert  sobolem;  alcxandrinus 
htifiout;  ex  bis  colligimus  Hieronymi  in- 
terpretationem optimam  esse.  Pro  iustorum, 
cod.  B istorum,  quod  correctoris  nostra  M, 
N,  0 diserto  damnant;  cf.  Sabatier. 

11.  inimicis  meis — Codd.  A,  E tacent  meis ; 
itom  armenus,  ct  cod.  18.  holmesianus.  Post 
benedicis  eis  quidam  codd.  ot  edd.  nolam  in- 
terrogationis habent. 

13.  Dixit  ergo — Kahanus.  Rupertus,  qui- 
bus favent  veteres , Dixitque.  Post  Balac 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  8.,  Bibi.  Ordin.,  Lugdun. 
1322.,  ali.  addunt  ad  Balaam,  quae  lectio  in 
cod.  M recentioribus  adiudicatur;  codd.M, 
IS  *,  Cas.  2.,  Bibi.  Lugdun.  1335.  addunt  ad 
eum,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  partem  Israel, 
sixtini , gregoriani,  codd.  A,  C,  D,  aliique  fere 
omnos,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Rupertus , ali. 
partem  Israelis ; cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Ante  inde 
addunt  et  codd.L  7.,  Q,  Cas.  1.,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Sleph. , ali. ; item  hebr.  ot 
veteres.  Pro  maledicito  ei,  Rupertus  maledi- 
cito eis;  item  coptus  et  pauci  gracci  codices; 
conf.  vers.  27. 

14.  impositis  supra  — Codd.  B,  H,  Cas.  1. 
impositis  desuper.  Pro  vitulo  atque  ariete, 
codd.  C,  D,  F,  T,  U ct  syrus  vitulos  atque 
arietes;  Sixtus  cum  codd.  II , R,  S,  V 2.  m. , 
antiquisque  Vulgati  edd.  vitulis  atque  arieti- 
bus; item  Rabanus,  sed  praemittit  septem; 
Toletus  vero:  « Lege  vitulo  atque  ariete;  sic 
• hebr. , graecus,  mss.  et  utraque  Congrega* 
» lio.  » Nimirum  sixtinis  et  gregorianis  suf- 
fragantur codd.  A,  B,  E,  G,  K,  Cas.  12., 
gothic.  legion. , ali. 

15.  holocaustum  tuum  — Cod.  A 2.  m.  ex- 
pungit tuum.  Pro  ofitnus  pergam , sixtini  , 

codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.  pergam  obvius;  cod.  S pergam 
obvius  Domino;  codd.  M,  0 notant  non  esse 
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addendum  Deo ; hoc  additamentum  est  in 
graeco  tantum. 

16.  haec  loquaris  ei — Cod.  B omittit  haec ; 
codd.  H , R tacent  et,  quibus  adstipulantur 
hebr.  et  veteres  , excepto  syro  et  arabe  3. 
holmesiano. 

18  At  ille  — Cod.  H Et  ille.  Pro  assum- 
pta, codd.  E,  F sumpta.  Mox  tacent  sua  codd. 
F,  Cas.  4.;  item  duo  codd.  holmesiani. 

19.  quasi  homo  — Cod.  E ut  homo;  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  p.  16.  cum  Ambrosio  legit  sicut 
homo.  Pro  ut  mutetur,  Brcv.  Goth.  p.  16.  ut 
immutetur.  Pro  locutus  est.  Bibi.  Ven.  1480. 
1483.  1498.,  Brix.  1496.,  ali.  locutusque  est; 
item  hebr. , at  obstant  Samaritanus  textus  et 
graecus;  Rupertus  addit  Dominus.  Brev.  Goth. 
I.  c.  pro  implebit,  legit  adimplebit. 

80.  Ad  benedicendum  adductus  — Codd.  V 
et  Urbinas  Ad  benedicendum  inductus;  Raba- 
nus  Ab  benedictionem  adductus;  cod.  H notat 
hebraeum  legere  Ecce  benedictiones  accepi; 
sensus  est:  Mihi  demandatum  est  ut  benedi- 
cerem; bene  precari  iussus  sum. 

21.  nec  videtur  — Rupertus  non  videtur. 
Pro  Deus  eius,  cod.  T Deus  meus;  Babanus 
tacet  pronomen,  ut  cod.  16.  bolmesianus. 
Post  in  illo  codd.  S,  Cas.  6.  addunt  est,  quod 
cod.  0 expungit;  codd.  G,  R,  V addunt  est. 
Dominus;  nimirum  isti  cum  georg.  consen- 
tiunt. 

22.  Deus  eduxit  illum  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  G,  H,  K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Bibi. Ordin.,  Rabanus , 
Bruno  ast. , ali.  Deus  eduxit  eum;  Rupertus 
Deus  adduxit  eum;  codd.  F,  Cas.  1.,  Bibi. 
Lugd.  1533.  Dominus  eduxit  eum.  Pro  rhino- 
cerotis, Brev.  Goth.  1.  c.  rhinoceroti ; codd.  R, 
S,  V rhinocerontis ; hinc  cod.  0 notat  scriben- 
dum «sine  n in  penultima  syllaba,  secundum 
s graecum  , antiquos  et  Plinium,  s Animad- 
verto alibi  Vulgatum  pro  DN1  ponere  unicor- 
nis; cf.  Gesenii  Thes.  p.  IS49.  et  Sabatier. 

23.  in  Iacob,  nec  divinatio  in  Israel  — Za- 
charias  PP.  apud  Hanl.  Ili,  1883.  in  Israel, 
nec  observatio  in  domo  Iacob;  legunt  quoque 
2pV  n’31^  tres  targumim  chald.;  at  vero  ex 


sacro  textu  colligimus  sensum  esse:  Nihil 
artes  magicae,  nihil  praestigiae  contra  Israe- 
litas  efficiunt.  Pro  Temporibus  suis,  codd.  P, 
Cas.  1.  In  tempore;  «Alia  littera,  inquit Hugo 
s a s.  Charo.  habet  in  tempore.  > Nempe  sic 
legit  vetus  latinus  Origenis  interpres;  codd. 
G,  S,  Cas.  3.  praemittunt  El,  quod  cod.  0 
expungi  iubet.  Cod.  M habet  hoc  scholion : 
« Secundum  Origenem  (homil.  XVI.  in  Num. 
» ot  contra  Ceis.  IV,  95.)  ita  debet  punctari : 
> quod  Iacob  et  Isracli,  qui  non  consuluit  di- 
» vinos,  dicetur  temporibus  suis,  id  est  quan- 
» do  expediet,  quid  operatus  sit,  vel,  ut  har- 
» bet  alia  littera,  perficiat.  » Pro  Iacob  et  It- 
raeli , cod.  D in  Iacob  et  Israel,  ct  ita  legit 
latina  versio  largum  lonathani  et  hierosoly- 
mitani;  cod.  0 notat  duo  illa  nomina  tertio 
casu  posita  esse;  ceterum  plures  msa.  et  cdd. 
libri  habent  Israel,  de  quo  cf.  ad  Ex.  VI,  14. 
Pro  operatus  sil,  Brev.  Goth.  I.  c.  operatus 
est,  in  cod.  H asseritur  hebr.  legero  operatur. 

24.  Ecce  populus  ut  leaena  consurget , et 
quasi  leo  erigetur  — Brev.  Goth.  1.  c.  Populus 
ecce  ut  leaena  consurgit,  el  quasi  leo  erigitur; 
pro  erigetur,  Rabanus,  Rupertus  orietur;  Hie- 
ronymus exsultans.  Post  accubabit  codd.  G, 
R,  S,  Cas.  4.  addunt  leo,  quod  in  cod.  0 
merito  rciicitnr.  Pro  occisorum,  glossa  interli- 
ncaris  vulneratorum , ex  graeco  Tpaupartcov. 

25.  Dixitque  — Apud  Rabanum  Dixit  ita- 
que; mox  ibidem  desiderantur  verba  ei,  nec 
benedicas;  Vallarsius  perperam  DOtat  Vulga- 
tum tacere  ei,  quod  nonniai  in  mendosa  Cal- 
meti  edit,  qua  ille  utebatur  deesl. 

26.  Et  ille  ait:  Nonne  — Sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  F,  G,  K,  Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  Paris. 

1366.,  ali.,  Rabanus  Et  ille:  Nonne,  ait; 
Bibi.  Complui,  et  Beg.  At  ille:  Nonne,  ait; 
cod.  0,  Bibi.  Lugd.  1335.  At  ille  ait:  Nonne 
Mox  pro  Deus,  codd.  F,  H,  L (seu  Q) , Cas. 

4.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  all.,  Hugo  de  s.  Viet. 
1.  c.  Dominus:  item  hebr.;  at  samaritanus 
textus  et  graecus  vulgatam  lectionem  tuen- 
tur, etsi  in  polyglotlis  londinens.  utriusque 
latina  versio  efferat  Dominus.  Pro  imperaret, 
cod.  B imperasse!. 
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87.  ad  alium  locum  — Cod.  F in  alium  lo- 
cum. Pro  placeat  Deo,  codd.  G,  K placeat  Do- 
mino. Pro  maledicae  cie,  codd.  G,  H,  R,  Cas.  6. 
maledicae  ei,  ul  hebr.  et  vett. , exceptis  ar- 
meno  et  slavon.  ostrog.;  conf.  ad  vers.  13.  et 
XXU,  11. 

28.  Cumque  duxisset  — Cod.  R,  Rabanus 
Cum  «duxisset.  Pro  Phogor,  cod.  H Phohor; 
codd.  R,  V Pliegor;  at  cod.  0 notat:  « Num- 
» quam  dicitur  Phegor , nisi  in  composito , 

> scilicet  Beeh-Phegor,  et  hoc  secundum  an- 
• tiquos.  » Cf.  ad  XXV,  18.  Ante  eolitudinem 
codd.  F 1.  m.,  G,  V,  addunt  in. 

29.  Aedifica  mihi  hic  — Cod.  E,  Rabanus 
et  pauci  graeci  codd.  tacent  liic.  Post  verbum 
arietee  codd.  B 2.  m.,  C,  D,  G,  L 8.,  N,  R,  T, 
D,  V,  Bibi.  Ordin. , Lugd.  1522. , ali.  addunt 
per  singulae  arae,  uti  legitur  in  sequenti  ver- 
siculo; id  autem  expungunt  codd.  M , 0;  at 
cod.  N adootat:  «Quod  quidam  appunctave- 
s runt  hoc  per  singulas  arae,  non  assentio, 
» quia  bebraeus  habet  para  hic,  quod  exponi 

> videtur  cum  dicitur  per  singulae  aras.  » 

30.  Balaam — Princeps  ed.  Clementis  VIII. 
ex  mendo  habet  Balam;  conf.  Bukentopius 
p.  496.  Pro  per  sinc/ulas,  cod.  K super  singu- 
las; graccus  ttri  tov  fiupot. 

Cap.  XXIV,  1.  ante  — Rupertus  antea. 

2.  elevans  oculos  — Cod.  A levans  oculos; 
codd.  R,  S eriyens  oculos;  Rabanus  levans  ocu- 
los suos;  addunt  quoque  pronomen  cod.  Cas. 
1.  et  Hugo  do  s.  Viet.  CLXXVU,  1146.,  item 
hebr.  et  veteres,  etsi  in  latina  versione  On- 
kelosi  desideretur.  Post  Imloriis  cod.  B addit 
suis,  cui  accedit  Ionathanus.  Pro  irruente, 
Miss.  Moz.  p.  227. introeunte.  Pro  Dei,  cod.B 
Homini,  cui  (avent  duo  codices  Kennic. 

3.  parabola — Rabanus,  at  non  constanter, 
addit  sua,  ut  hebr.  et  veteres.  Pro  Dixit  Ba- 
laam, Rabanus  et  Miss.  Moz.  I.  c.  Dixitqu e 
Balaam.  Pro  cuius.  Bibi.  Paris.  1566.  cui. 

Ibid.  obturatus  est  oculus — Miss. Moz. l.c.. 
Reda  II,  371.  obduratus  est  oculus;  posterio- 
res edd.  Rob.  Steph.  indeque  l.ovan  obthura- 
tus  est  oculus,  de  qua  scribendi  ratione  oonf. 
Lexicon  Forcellinii;  Petrus  Com.  obscuratus 


est  oculus;  margo  Ordin.  sensu  plane  contra- 
rio habet  aperti  sunt  oculi;  oam  plures  au- 
tumant bebraica  verba  "J>yn  Dnib  significare 
aperto  ocula;  huic  vero  sententiae  favere  vi- 
dentur graecus  , syrus  , targumim  , persa  , 
arabs  uterque , talmudistae ; bos  sequuntur 
recentioreB  (aro  omnes,  qui  vel  Hieronymum 
faisilatis  arguunt,  vel  illum  legisse  autumant 
D Di»,  quam  lectionem  adhuc  retinent  non- 
nulli codices  hebr.  apud  De-Rossi  ( Append. 
ad  Varr.  Lectt.),  vel  DnO;  couf.  Schulzius  in 
h.  I.  et  Roscn mu Ilerus.  Ctramque  lectionem 
conciliare  nititur  Petrus  Com.  scribens:  « He- 
* braeus  habet , et  translatio  Origenis  cuius 
s oculus  revelatus  est;  tamen  idem  est  sen- 
ssus,  quia  dum  dormiret,  in  somnis  vidit 

> haec  quae  dicebat:  unde  et  obturatus  erat 
» oculus  carnis , et  revelatus  oculus  mentis,  m 
Ilis  similia  ex  ipso  Origene  excerpsit  Raba- 
nus, et  ex  Petro  Com.  nugo  a s.  Cbaro.  At 
vero,  ut  mittamus  quae  fuse  de  hac  disce- 
ptatione scripsit  Oleaster,  pro  hieronymiana 
interpretatione  stat  Geaenius,  qui  iu  suo  The- 
sauro pag.  1488.  scribit:  « cni£)  prob.  i.  q. 
» DITO,  OPD  obturavit,  occlusit.  Bis  tantum 
» legitur  in  hac  formula : ]'yrt  DJVii  clausus 

> quoad  oculum,  vel  clauso  oculo,  Nuin  XXIV, 
» 3.  15:  Effatum  Bileami  /ilii  Beoris,  effatum 

> ciri  cui  clausus  oculus  est,  quod  vel  pro- 

» prio  sensu  de  oculis  prophetae  somno  elau- 
ti sis  accipiendam  et  ad  visionem  referon- 
» dum  est , idque  ego  praefero , . . . vel  ad 
» mentem  Bileami  antea  obscuratam,  scilicet 
» cui  occlusae  et  incognitae  essent  res  futu- 
d rao , donec  Deus  ei  recluderet  obtutum  ani- 
d mi , ut  fieret  D'3’y  talis  cui  aperti 
» essent  oculi  XXIV,  4.  16.  » Praeter  Hiero- 
nymum pro  bac  sententia  alios  testes  pro- 
ferre'potuisset  Geaenius,  nempe  1°  Samarita- 
num interpretem , qui  habet  sntlfl, 

quod  conferri  potest  cum  arubc  p*- , vel , uti 
censuit  Castellus,  cum  p»-* , unde  pjJ-»- 
percussus,  male  affectus  est  oculus  (conf.  Ca- 
stelli Lex.  coi.  (048.  et  2474.,  eiusque  Ob- 
servat. samarit. ) ; 2".  graecum  venetum , qui 
interpretatur  paci  BiAa/xee  ultiiq  aivou 


Digitized  by  Google 


448  NUMERI  CAP.  XXIV. 


roo  Bewpoc,  xai  $»an  6 avxp  6 7re<pp af- 
fMivoQ  tov  o$Qa\fj.ov.  3°.  Ad  hunc  praeterea 
locum  spectaro  haud  dubitamus  nolam  ho- 
xaplarero,  quam  Holmcsius  (in  Append.)  ex 
Procopio  (in  Cat.  AVc.)  profert  ad  vocem 
diroxtxaXupLfjLtroi  > quae  in  sequenti  vorsi- 
culo  legitur,  nempe  ol  Xoi« io)  i£t<$&>xav* 
ifiirtQpayfXivot.  Item  Syri  in  Bar-Hebraoo 
testimonium,  quo  docemur  Symmachum  in- 
terpretatum fuisse  clausi.  Omnia  enim  cla- 
mant hos  testes  ad  hunc  locum  non  vero  ad 
sequentem  periodum  referendos  esse.  Hisce 
autem  positis,  vide  quam  praeclara  aeque  ac 
insperata  testium  corona  hieronymianam  in- 
terpretationem comitetur,  fulciat  atque  tuea- 
tur. Igitur  doctissimi  scriptores , nostra  ae- 
tate tantum  non  omnes,  qui,  reiecta  Hiero- 
nymi doctrina,  iudacorum  commenta  sectati 
sunt , longe  a veritate  aberrarunt ; hinc  te- 
mere, ut  alia  non  pauca,  vulgatam  interpre- 
tationem Isidorus  Clarius  refixit  legens  aper- 
tus est  oculus;  neque  ferenda  est  Eugubini 
con icctura , qui  negationis  particulam  ante 
verbum  obturatus  in  nostris  codicibus  exci- 
disse autumavit. 

4.  Dei — Codd.  B,  C 1 . m. , Miss.  Moz.  l.c. 
Domini.  Pro  visionem,  cod.  K risiones.  Pro 
cadit,  cod.  B et  Gregorius  M.  I,  492.  IV.  114. 
cadet.  Pro  aperiuntur,  codd.  G,  Cas.  4.,  Gre- 
gorius M.  II.  cc.,  Bruno  ast.,  Richardus  viet. 
CXCVI,  1309.  aperientur;  cod.  Cas.  1.  ope- 
riuntur; codd.  Cas.  B.  legunt  ut  infra  v.  16. 
apertos  habet  oculos . 

6.  ut  valles  — Bruno  ast.  sicut  valles;  mar- 
go Ord.  ut  torrentes,  nam  hebr.  uti 

alias  monuimus,  utroque  sensu  accipi  potest; 
sed  Vulgati  interpretatio  ad  contextum  magis 
apta  videtur.  Post  nemorosae  cod.  K addit  et; 
item  graecus,  syrrus  et  arabs.  Pro  fluvios, 
Miss.  Moz.  l.c.  fluvium,  item  Ambrosius,  cui 
consentiunt  hebr.  et  vett. ; sod  multi  graeci 
codd.  habent  vorctfAwv , itemque  non  pauci 
interpretes  cx  graoco  apud  Holmesium , qui- 
bus addes  arabera  de  quo  idem  agit  in  Praef. 
ad  Pentat. 

Ibid.  ut  tabernacula— Habanus.  Miss.  Moz. 


I.  c.  et  tabernacula ; graecus,  syrus,  arabs  et 
vetus  Itala  utrumque  exprimunt  et  velut  ta- 
bernacula. Pro  fixit  Dominus,  cod.  F,  Petrus 
Dam.  CXLV.  250.  fixit  Deus;  Miss.  Moz.  1.  c. 
finxit  Dominus;  mendose  Bibi.  Lugd.  1569. 
fecit  Dominus;  hebr.  legit  1M33.  plantavit , 
unde  verbum  quod  praecedit  CPTiltO  recen- 
tiores  interpretes  non  de  tabernaculis , sed  de 
quodam  odoriferae  arboris  genere,  veluti  de 
aloe  intelligunt:  at  cum  Vulgato  faciunt  ve- 
teres, excepto  Onkeloso;  immo  Samaritanus 
textus  aperte  legit  tetendit;  cf.  De-Rossi 
Suppi,  ad  Varr.  Lecti.  Pro  prope  aquas , sit- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  II,  0,  T,  U,  Rabanus, 
Rupertus,  Wolbero  CXCV,  1275.,  Reinerus 
CCIV,  20.  propter  aquas;  cf.  ad  Lev.  I,  16. ; 
Miss.  Moz.  I.  c. , Hugo  de  8.  Viet.  1.  c.  iuxfa 
aquas. 

7.  Fluet  — Cod.  E fluit;  ita  quoque  habet 
ex  mendo  Vulgatus  in  polygloltis  londinensi- 
bus.  Pro  de  situla  eius,  ex  singulari  vitio 
Miss.  Moz.  I.  c.  legit  dvitillata  eius;  Beda  I.  c. 
de  stilla  illius.  Pro  in  aquas,  codd.  L 3.  m 
gentes,  at  recte  monet  Lucae  Brugensis  hanc 
esso  verae  lectionis  expositionem.  Pro  Tol- 
letur, cod.  V Extolletur  et  exaltabitur ; est 
eiusdem  verbi  duplex  interpretatio;  Cypria- 
nus legit  Et  exaltabitur,  quod  magis  graoco 
et  hebraeo  respondet;  ood.  G illud  verbum 
praetermittit.  Pro  propter  Agag , Hieronymus 
V,  450.  propterea  Agag;  sed  neutra  lectio  ve- 
terum auctoritate  probari  videtur;  nam  hebr. 
et  vett.  exprimunt  prae  (magis  quam)  Agag; 
conf.  Ilolmcs.  Pro  regnum  illius,  cod.  E re- 
gnum eius. 

8.  Deus  eduxit  — Ita  cum  antiquis  codd. 
et  odd.  sixtini;  nam  sola  oditio  Ant.  1583. 
in  fol. , qua  isti  usi  sunt,  legit  Deus  dedu- 
xit; quae  lectio  etsi  fortuito  orta  videatur, 
tamen  consentit  textui  Samaritano,  qui  legit 

et  graoco  aS&ryxa*»;  cod.  B Domi- 
nus eduxit,  ut  armenus  1.  apud  Holmes.  Pro 
illum,  cod.  H,  Rabanus,  Hugo  de  s.  Vici. 
I.  c.  eum.  Pro  rhinocerotis,  Bruno  ast.  rhi- 
noceroti; conf.  ad  XXIll,  22.  Pro  ossa^ue, 
cod.  E ossa. 
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9.  dormivit  ut  leo — tabanus  dormit  ut  leo; 
Miss.  Moz.  I.  c.  dormivit  sicut  leo.  Rupertus 
nemo  pro  nullus.  Pro  erit  et  ipse , sixtini , 
codd. A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  Ut  V, 
Cas.  2 , Bibi.  Paris.  1566. , Miss.  Moz.  1.  c. , 
Rabanus  , Ruportus , Bruno  ast.  erit  ipse  ; 
cod.  G ipse  erit;  consentiunt  veteres. 

Ibid.  qui  maledixerit  — Codd.  Cas.  2.,  Ra- 
banus, Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet.  1.  c. , Pe- 
trus cantor  CCV,  80.  itemque  vetus  itala  prae- 
mittunt et;  codd.  C 1 . m , F.  H . L 4.,  0»  V, 
Cas.  plerique,  Bibi.  Yen.  1476. , Ord. , Reg. , 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all. , Miss.  Moz.  I.  c., 
Bruno  ast. , Rupertus,  Hugo  de  s.  Viet.  I.  c. 
addunt  tibi;  utrumquo  additamentum  sacri 
textus  ac  veterum  auctoritate  firmatur.  Pro 
in  maledictione , codd.  H,  N * , R,  S,  Petrus 
eant.  1.  C.  in  maledictionem;  cod.  U in  male- 
dictionibus. 

10.  vocavi  te  — Cod.  B adduxi  te;  conf. 
XXIII,  20. ; sed  hebr.  ct  vclt.  cum  Vulgato 
consentiunt,  Onkelos  quoque,  licet  eius  la- 
tina versio  habeat  duxi  te.  Cod.  E pergit  qui- 
bus contrario;  et  mox  Cas.  1.  tacet  tertio. 

11.  revertere  — Cod.  H notat  hebr.  Icgerc 
fuge,  ot  ita  habet  margo  Ordin. 

12.  Nonne  — Rabanus,  ut  cod.  14.  Ken- 
nic.,  tacet. 

13.  domum  suam — Sixtus  rursum , ut  XXII, 
18.,  tacet  pronomen;  item  cod.  75.  Holmesii 
et  arabs  de  quo  idem  Bolmes.  in  Praef.  ad 
Pentut. ; gregoriani  pronomen  restituerunt ; 
unde  Tolclus:  « Adde  suam,  sic  hebr.,  grae- 
» cus,  Compl .,  Reg.,  Ordin.,  Lovan..  mss.  et 
» Congregatio,  » Mox  Rabanus  tacet  Domini; 
ood.  gothic.  legion.  omittit  met;  cod.  II  notat 
hebr.  non  legero  Dei  mei ; attamen  non  de- 
sunt codices  hebraici  qui  cum  Vulgato  con- 
sentiunt ; cf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti.  Pro  boni 
quid,  vel  mali , cod.  G,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  all.  boni,  vel  mali  quid.  Pro  ex  corde , 
codd.  F,  G,  V 2.  m.  de  corde;  cod.  V 1.  m. 
de  ore;  codd.  R,  S,  Cas.  2.  ex  ore;  at  corre- 
ctoria  M,  N,  O notant  veteres  legere  ex  corde. 
Pro  Dominus  dixerit,  Bibi.  Ven.  1480. 1 498  . 
Brix.  1496.  dixerit  Dominus  In  Gne  versi- 
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culi  notam  interrogationis  abiecerant  sixtini 
cum  Bibi.  Reg.,  all. 

14.  Verttmlamsfi  pergens  ad  populum  meum, 
dabo  consilium  — nacc  primo  sixtini  paren- 
thesi incluserant ; ratio  nobis  non  constat. 
Post  dabo  codd.  L 6.,M,N*,R,S,  vete- 
res edd.  ante  stcphanicam  an.  1540.,  Petrus 
cantor  I.  c. , primo  sixtini  addunt  tibi,  quod 
hebr.  et  veteres  legunt.  Pro  populo  huic  fa- 
ciat, sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  O, 
T,  U,  Petrus  cantor  1.  c.  huic  populo  faciat; 
cod.  V,  Rabanus  faciat  huic  populo;  codd.  R, 
S,  Rupertus  II,  277.  huic  populo  faciet.  Ani- 
madverte hebraeum  et  veteres  alium  sensum 
fundere,  nempe  quid  (acturus  sit  populus  iste 
populo  tuo. 

15.  parabola,  rursum  ait — Miss.  Moz.  1.  c. 
rursum  parabola , ait.  Post  Beor  cod.  Cas.  1 . 
tacet  dixit.  Margo  Ord.,  ut  supra  ad  vers.  3., 
iterum  habet  apertus  est  oculus,  pro  obtura- 
tus est  oculus;  Ruportus  addit  eius. 

16.  Dei  — Cod.  B Domini ; cf.  ad  vers.  4. 
Ante  Altissimi  Miss.  Moz.  1.  c.  addit  Dei.  Pro 
visiones,  Rabanus,  Petrus  Dam.  CXLV,  106. 
visionem,  ut  vers.  4.;  accedunt  hebr.  et  vete- 
res, exceptis  largum  hierosolymit&no  et  ara- 
be;  conf.  Holmesii  Praef.  ad  Pent. ; cod.  B 
pergit  Omnipotens  vidit. 

17.  intuebor  illum  — Cod.  F intueor  illum; 
Aquila  TrpooxoTTu  aurov,  Symmachus  opw 
aurov ; item  latina  versio  Onkelosi;  at  Chal- 
daicum HW3D  reddere  oportebat  prospexi 
illum;  cod.  H notat  hebraeum  legere  consi- 
dero illum,  at  hebraicus  textus  WltfH  egre- 
gie redditur  in  Vulgati  lectione;  cf.  Patritius 
de  interpr.  Script.  s.  II,  /27.;  minus  recte 
graecus  paxa Pro  consurget,  codd.  Cas. 
9.  exurget,  ut  alii  plures  apud  Sabatier.  Pro 
de  Israel,  cod.  II,  Miss.  Moz.  1.  c.,  Beda  II, 
371. , Hugo  de  s.  Viet-  I c.,  Petrus  Com.  ex 
Israel;  item  plures  latini  patres  veteres  apud 
Sabatier.  Pro  duces,  codd.  Cas.  3.  omnes  du- 
ces; itera  arabs  3.  holmesianus;  margo  Ord. 
terminos;  nam  hebraicam  vocem  >r»ND  plu- 
res interpretantur  utrumque  latus,  nempe  om- 
nes fines  regionis;  ita  samaritanus,  Saadias, 
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Symmachus;  conf.  Gesenii  Thes.pag.  4086. 
4 438 . et  de  Peni,  samar.  pag.  36.;  quamvis 
vero  Hieronymi  interpretatio  minus  probetur 
Patritio  op.  cit.  p.  433.  qui  fuse  de  illa  voce 
disserit,  attamen  Vulgato  nostro  suffragantur 
graecus,  syrus,  chaldacus.  pcrsa;  cf.  Ephrae- 
mus  I,  265. 

18  Et  erit  — Cod.  B tacet  nexum.  Ante 
hereditas  Miss.  Moz.  I.  c.  addit  ei,  ut  hebr.  ot 
vett. ; at  mox  idem  Miss.  mendose  habet  ait 
pro  aget.  Pro  cedet,  cod.  E recedet. 

19.  J)e.  laccb  — Paschasius  radb.  CXX, 
126.  De  Inda;  mendose. 

20.  assumens  parabolam  — Bruno  ast.  ut 
in  vers.  scq.,  assumpta  parabola;  cod.  Cas.  1 . 
addit  suam;  item  hebr.  ot  vett. 

2 1 . assumpta  parabola — Cod.  Cas.  1 . addit 
iterum.  Pro  guidem  est  habitaculum,  sixtini, 
codd.  A,  C,  1),  E,  F,  fi,  H,  K,  R,  S,  U,  V,  Hugo 
de  s.  Viet.  I.  c.  p.  1155.  est  quidem  habita- 
culum; cod.  T,  Huperlus  tacent  est;  Rabanus 
quidem  est  tabernaculum. 

22.  Cin  — Do  recta  huius  nominis  scri- 
ptione vetus  fuit  cl  famosa  quaestio.  Nos  sin- 
gulorum testium  voces  audire  cogimur:  no 
tamen  lectoris  animum  taedio  afficiamus , 
brevitati  studebimus.  In  primis  ad  hanc  vo- 
cem Tolctus  adnotat:  «c  Hebr.  et  mss.  habent 
» Cain;  at  Complut. , Reg.,  Ordin.,  Lovan.  ct 
» alia  impressa  Cin.  Liranus  dicit  hunc  fuis- 
» se  fdium  Icthro,  a quo  Cinaei  emanarunt. 
» Abulensis  dicit  ipsum  Icthro  dictum  esso 
» Cin,  quod  etiam  Liranus  refert.  Prior  Con- 
a gregatio  legebat  Cain : posterior  reliquit 
» Cin , quao  communior  est  lectio.  » Re  qui- 
dem vera  sixtini  ct  foro  omnes  antiquiores 
codices,  ilemque  Bibi.  Lugdun.1535.  habent 
Cain;  mittimus  alios  paucos  scribentes  Chain, 
vel  Cayn,  vel  Chen;  vetustiores  cdd.  praefe- 
runt Cyn;  Bibi.  Lugdun.  1513.  1526.,  Vcn. 
1519.  Chan;  cod.  H Cinaei,  cl  ad  marg.  no- 
tat: «Librariorum  errore  vitium  inolevit,  ut 
» pro  Cinaeo  hic  Cain  scribatur,  a (irotius 
quoque  consuit  hcbracos  malo  legere  An  in 
pro  Cin.  Cod.  M notat:  «r  Hebr.  Cyn  f sed  pro- 
» nunciatur  Chain;  Rabanus  et  Hieronymus 


» habent , Ceni.  » Vulgatus  habet  Ceni  ad  I 
Reg.  XXVII,  10.  XXX,  29.  ubi  hebraeus  legit 
>}ip.  Cod.  N:  «Hebr.  et  antiqui  habent  peni- 
» tus  idem  nomen,  quale  fuit  nomen  Cain  pri- 
i»  mi  (ilii  Adam ; pro  quo  multi  multa  posuc- 
» runl,  alii  Cain,  alii  Cham,  alii  Chen,  alii 
» Cin.  » Bene  autem  in  cod.  0 adnotatur  : 
« Cain  dissyllabum,  sicut  filius  Adac;  sed 
» vitio  scriptorum  quidam  i cum  n iungunt 
» dicentes  Cam.  s Cf.  et  Lucas  Brugcns.  De- 
nique praetereunda  non  est  Hugonis  de  s.  Vi- 
ctore notatio  (CLXXV,  85.) : « Carni  ( Cain ) 
o in  hoc  loco  non  filius  Adam , qui  fratrem 
» suum  interfecit,  significatur,  sed  Caeni, 
d unde  Caeneus  dicitur  populus;  in  prima  syl- 
» laba  post  c ae  sequente;  in  ultima  syllaba  n 
» (mendose  editi  habent  enim)  praecedente, 
» et  sequente  »\  Vel , ut  alii , Cham,  filius  Noc. 
m In  hebraeo  autem  pro  toto  quod  dictum  est 
» si  fueris  electus  de  stirpe  Caeni,  quamdiu 
» poteris  permanere?  hoc  solum  sonare  vide- 
atur, ac  si  diceret:  Cinaeus  destruetur;  ut 
» sic  dicatur : Sed  si  in  petra  posueris  nidum 
» tuum,  Cinaeus  destruetur;  id  est,  tu,  quam- 
» vis  ita  securus  et  munitus  esse  videaris . 
s destrueris  tamen  : Assur  enim  capiet  te.  » 
Graecus  interpretatur  vouaia , quasi  legisset 
]p;  tres  targumim  ponunt  HNDta  (quod  no- 
men versio  samaritana  interserit  ad  Gcn.XV, 
19.),  cuius  interpretationis  caussam  habes  I 
Paral.  II,  54.  55. , ubi  Kcnitao  repetuntur  a 
Salma  filio  Caleb.  Vulgatus  pro  ad  ludie. 
IV,  11.  ponit  Cinaeus  (quod  alias  respondet 
hebraeo  *j'p) , ad  Ios.  XV,  57.  legit  Accain , 
hebraeus  enim  habet  'ppn  cum  articulo 

23.  Assumptaque  parabola  — Guibertus 
CLVI,  515.,  Bruno  ast.,  Rupertus  Assumpta 
parabola;  codd.  R,  S,  Cas.  2.,  Rabanus  ad- 
dunt sua,  ut  hebr.  et  vett.  Ex  singulari  men- 
do Miss.  Moz.  I.  c.  prosequitur  et  iterum  lo- 
cutus est:  En  qui  venturus  est  etc.  Mox  pro 
Deus,  codd.  F,  R,  S Dominus. 

24.  in  trieribus  — Bibi.  Ordin.  et  non  pau- 
cae ex  edd.  henlenianis,  Bruno  ast.  m trire- 
mibus; idem  significat  ; hanc  tamen  loclionem 
Roscnmullems  Vulgato  tribuere  non  debuis- 
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sct;  cod.  G tn  curribus.  Pro  vastabunlque , 
Rabanus,  Hugo  de  s.  Yici.  CLXXV1I,  1155. 
vastabunt.  Pro  et  ad  extremum  etiam,  Raba- 
nus  ad  extremum  autem;  Bibi.  Paris.  1566. 
tacent  ei. 

85.  reversus  est ..  . qua  venerat , rediit — - 
Miss.  Moz.  I.  c.  reversus  . . . qua  evenerat  ite- 
rum rediit . Pro  Balac  quoque,  Rabanus  cum 
Augustino  Et  Balac. 

Cap.  XXV,  1.  Seltim  — Sixtus,  vett.  edd. 
et  plurcs  codd.  scribunt  Setim,  alii  Sethim, 
pauci  Setthim,  hebr.  ; conf.  ad  Exod. 

XXV,  5.  Hodiernam  lectionem  cx  cod.  A six- 
tini  intulerunt , eamdemquo  , teste  Angelo 
Rocca,  gregoriani  instaurarunt;  at  vero  Sixti 
lectionem  adhuc  retinet  Vulgatus  ad  los.  II, 

1.  111,  1.  Mich.  VI,  5.;  cod.  B Saihim;  Hio- 
ronvmus  III,  270.  VI,  215.  graecus 

2arTi/f. 

2.  adoraverunt  — Cod.  E biberunt. 

3.  Initia  tusque  csl  — Cod.  H notat  hc- 
bracum  legere  Adiunctusque  est;  margo  Ord. 
Coniunxitque  se;  at  cf.  Gesenii  Thes.p.  4 472. 
Mox  Bruno  ast.  tacet  Israel,  ut  cod.  95.  Ken- 
nicotti  ct  pauci  graeci  apud  Holmes.  Pro  Beelr 
phegor,  cod.  II  Beelphehor:  « hunc  nos  /Via- 
m pum  appellare  possumus , s inquit  Hiero- 
nymus ad  Hos.  IV,  14.  ct  IX,  10.  ct  in  lovin 
1,12.  conf.  Gesenii  Thes.  pag.  44  49.  4 490. 
Antiquissimos  Syriae  numos  huius  idoli  no- 
men litteris  phoeniciis  descriptum  praeferen- 
tes edidit  cl.  De  Luynes  ( Essai  sur  la  nu- 
mism.  des  sal  rapies  , p.36.,  Pl.  V.n..4 . 2.3.). 
Pro  Dominus,  cod.  F Deus;  Rabanus  addit 
Israel , ut  hebr.  et  vett. , excepto  arabe , qui 
pronomen  suffecit. 

4.  ait  — Bibi.  Ordin.  ct  Petrus.Com.  cum 
Augustino  dixit.  Pro  ut  avertatur,  cod.  B ul 
auferatur;  Augustinus  et  auferetur.  Rupertus 
in  Israel  pro  ab  Israel. 

5.  Dixitque  — Codd.  V,  gothic.  leg.  Dixit. 
Pro  ad  ludices,  cod.  B ad  principes  et  ad  iu- 
dices , quae  duplex  eiusdem  verbi  interpre- 
tatio esse  videtur;  Hugo  de  s.  Viet.  I.  c.  ad 
cunctos  iudices. 

6.  Et  ecce  — Rabanus  tacet  nexum.  Pro 


Madianilidem , sixtini,  codd.  A.  E.  F.  H,  K, 
T,  goth.  leg.  Madiamtin,  ex  a, r aeco  Mettia- 
v/tiv;  unde  Toletus:  «Lege  Madianitin;  sic 
j»  mss.  et  prior  Congregatio.  s Cur  haec  lectio 
in  clementinis  editionibus  posthabita  fuerit 
ignoramus.  Codd.  C,  D,G,  0,  R,S,U,V, 
Cas.  14.,  Bibl.Ycn.  1476.,  Reg. , Lugd.  1535. 
all.,  Bupertus  II,  278.  Madianiten;  vel  Ma- 
dianitem;  Rabanus  Madianitam. 

7.  EUasari — Cod.  H Eleazar;  it.  ad  v.  11 
ubi  cf.  Sahatierius;  graocus  'hXta^ap. 

8.  ingressus — Rabanus  egressus.  Pro  Israe- 
litem,  alii  cum  Bibi.  Ord.  Israeliten,  alii  cum 
Bibi.  Rob.  Stcph.  1545.  Israelitam;  hoc  au- 
tem apud  Vulgatum  fere  usuvenit:  attamen 
conf.  ad  Lev.  XXIV,  10. 

9.  viginti  quattuor  mi/iia— Cod . apud  Tho- 
mas.  1,  38.,  Honorius  august.  CLXXil,  846. 
duodecim  millia;  cod.  E viginti  millia;  cod.  F, 
Haymo  CXVil,  561 . , Petrus  Dam.  CXLV,  65.. 
Bruno  ast.  viginti  tria  millia;  quae  lectio  ex 
1 Cor.  X,  8.  orta  videtur,  ubi  legimus  et  ceci- 
derunt una  die  viginti  tria  millia;  quae  Paulli 
verba  exponens  Estius  scribit : « Ceciderunt 
» interfecti  a iudicibus  Israel,  quibus  prac- 
w ceperat  Moyses  dicens  Occidat  unusquis - 
» que  proximos  suos,  qui  initiati  tunl  Beelphe- 
d gor;  quod  erat  idolum  Madianitarum : cum 
» prius  iussu  Domini  principes  populi  sus- 
» pensi  fuissent  contra  solem  in  patibulis 
» Verum  numerus  occisorum  convenire  non 
0 videtur.  Nam  in  libro  Numer.  occisi  legun- 
0 tur  viginti  quatuor  millia  hominum.  Caieta- 
0 nus  putat  errore  scribarum  factum , ut  ul- 
» torum  numerum  pro  altero  positum  vel  hic, 
» vel  in  Numeris  habeamus.  Quam  solutio- 
» nem  etiam  Aquinas  suggerit.  Documen ius 
0 referens  ipsa  veteris  Scripturae  verba,  nu- 
0 merum  exprimit  eumdem  quem  Paullus;  ac 
0subiungit:  Quidam  autem  veterum  scripto - 
0 rum  posuerunt  viginti  quatuor  millia.  Ex  quo 
0 apparet  exemplaria  graeca  memorati  loci 
» Scripturae  quondam  variasse . licet  nunc 

• constanter  habeant  viginti  quatuor,  ut  est 

• in  hebraeo.  Certe  in  verbis  Paulli  falsitas 

• esse  non  potest . cum  minor  numerus  con- 
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a tineatur  in  maiore.  Qua  responsione  multi 
> sunt  contenti.  Quamquam  et  illud  dici  po- 
» test,  Moysi  non  fuisse  propositum,  ut  nu- 
it merum  occisorum  exacte  redderet;  nec  enim 
■ id  solent  historici.  Quum  ergo  numerus  oc- 
ii cisorum  esset  inter  tria  et  quatuor  millia 
• supra  viginli , Moyses  ulteriorem  numerum 
» scripsit , Paullus  citeriorem.  Est  et  alia 
■i  conciliatio , quam  adfert  Catharinus.  Urget 
» enim  illud  quod  Paullus,  non  Moyses,  scri- 
u psit  una  die:  ut  pridie  quidem  principes, 
s id  est  illustres  ex  populo  viri  circiter  mille 
d fuerint  interfecti ; altera  vero  die  e reli- 
ii  quo  populo  vigintitria  millia.  Hoc  solum  a 
» Paullo  dictum ; Moysen  utrumque  numerum 
afuisse  complexum.  Mihi  prima  responsio, 
n quae  est  utriusque  Thomae,  suffragante  Oe- 
» cumenio,  plus  caeleris  probatur.  « In  lau- 
dato autem  Apostoli  testimonio  haud  desunt 
codices  gracci  et  Latini  qui  legunt  viginli  qua- 
luor  millia;  sed  do  hia  suo  loco.  Correctoris 
nostra  N,  0 adnotant  veteres  latinos  omnes 
receptam  lectionem  prae  bc  ferre, quam  unice 
tuentur  liebr.  et  veteres  interpretes.  Denique 
Petrus  Coin.  mendose  babet  triginta  quatuor 
millia;  conf.  ad  Exod.  XXXII,  28.  Pro  homi- 
num, codd.  B,  C,  E,  U homines.  Animadverte 
sixtinos  primo  bunc  versiculum  parenthesi 
conclusisse. 

11.  filii  doron  — Haec  primo  deerant  in 
cod.  B;  cf.  Uolines.  Mox  pro  quia,  codd.  N, 
0,  P qui.  Post  commolu»  cod.  F tacet  est. 

12.  loquere  ad  eum  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F 1.  m.,  K,  T,  U,  goth.  legion.  loquere  ad 
cos;  gregorinni  primo  loquere  eis;  cod.  H no- 
tat hebraeum  tacere  ad  eum;  bine  Toletus: 
« In  hebr.  et  grneco  non  halietur;  in  quibus- 
» dam  mss.  legitur  od  eos;  sed  Compl.,  Reg., 
n Ordln. , Lovan.  et  alia  impressa  ad  eum;  ■ 
cf.  Lucas  Brugensis ; ex  antiquis  interpreti- 
bus Saadias  legit  eis,  item  georg. ; arabs 
Holmesii  et  lonathanus  n'!>  ei,  quod  Onkc- 
los  tacet,  licet  in  eius  latina  versione  expri- 
matur. Pro  do  ei  pacem,  Rabanus  do  ei  pa- 
ctum; sixtini  cum  hebr.  et  antiquis  interpre- 
tibus praemittunt  ego;  cf.  Sabatier. 


13.  semini  eius  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E , F,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg. , Rabanus. 
Petrus  Dam.  CXLV,  382.  396.  semini  illius. 
Pro  sacerdotii  sempiternum,  cod.  F sempiter- 
num sacerdotii;  cod.  V interponit  particulam 
in;  accedit  syrus;  conf.  Hohnes.  Ante  zelatus 
est  codd.  6,  L i.  praemittunt  zelo. 

14.  Zambri  — Cod  B lambri;  alii  propius 
accedentes  hebraeo  legunt  Zamri,  et  ita  ha- 
bet Vulgatus  ad  I Parui. II  6.  VIII,  36.  IX,  42 
I Mach.  II,  26.;  at  cod.  N adnotat:  « Sicut  in 
s M (imbre  (cf.  ad  Gen.  XXV,  9.)  propter  cu- 
U phoniam  b interponitur,  sic  et  in  Zambri . 
» quod  non  advertentes , et  nimis  hebraeo 
» adhaerentes  quidam  do  medio  auferunt  b 

0 litteram.  » Idem  Vulgatus  rursum  cum  grao- 
co  legit  Zambri  III  Reg.  XVI,  9.  seqq.  IV 
Reg.  IX,  31.  Ior.  XXV,  25.  Pro  Salu,  codd. 
Cas.  3.  Adfui;  cod.  G Sali;  codd.  Cas.  2.. 
Bibi.  Vcn.  1 416. , Reg. , Lugd.  1513.,  poste- 
riores edd.  Rob.  Stepb. , ali . Salumi,  hebr. 
KtSo : corrupte  in  cod.  V et  apud  Rabanum 
Saul ; apud  Petrum  Dam.  1.  c.  Salai;  graecus 
2)aX/xn iv,  sed  mulli  codd.  SaXco/x,  alii  2a- 
Xoj  , buic  postremae  voci  consonat  Vulgatus 

1 Paral.  IX,  1,  ubi  legit  Salo;  Nehem.  XI,  7 
Sellum;  Barucli  1,7.  habet  Salom  pro  ZaXca/i, 
quod  I Mach.  II,  26  . redditur  Salomi;  hoc  au- 
tem postremum  in  Vulgato  ad  Num.XXXlV, 
27.  respondet  hebraeo  ; ex  bis  magna 
seu  interpretum,  seu  librariorum  in  quibus- 
dam nominibus  efferendis  inconstantia  ma- 
nifesto apparet. 

15.  Sfadianitis  — Codd.  A 1,  m.,  C,  D, 
T,  U Madianitidis ; Rabanus  Madianites.  Pro 
Cozbi , plures  codd.  Chosbi ; pauci  corrupte 
Chorbi  vel  Cobii,  quos  cod.  N refutat. 

18.  et  decepdre  — Codd.  b 4.  ut  deciperent ; 
codd.  R,  S,  V,  priores  edd.  Rob.  Stcph. , ali. 
et  deceperunt;  it.  cod.  K,  qui  praeterea  addit 
eos,  ut  hebr.  ct  veteres.  Pro  Phogor,  cod.  H 
Phehor;  codd.  F,  R,  T,  U,  V,  Cas  17.,  Hugo 
Phegor;  conf.  ad  XXIII,  28. 

Cap.  XXVI,  1 . et  Eleaiarum — Codd.  B,  K, 
R,  S,  V et  ad  Eleaiarum;  conf.  Holmes.  Pro 
Aaroti,  codd.  A,  F,  H Aaronis. 
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2 . per  domos  et  cognationes  suas  — [taba- 
nus praemittit  et;  cod.  H notat  hebr  legere 
per  domos  patrum  suorum.  Pro  cunctos,  codd. 
C,  D,  0,  T,  D,  Caa.  1.  ctmctosgue. 

3.  Loculi  sunt  — Cod.  H notat  hebr.  legero 
Numeraverunt , quod  quidem  falsum  eat;  at 
de  huiug  loci  gravi  difficultate  cf.  Dc-Rossi 
in  Supplem.ad  Varr.Lectt.  Pro  lertcho , codd . 
C,  D,  F Uierickum;  cf.  ad  XX»,  1. 

i.  imperaverat — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin.,  Reg.,  ali . imperaro!;  cf.  ad  XI»,  4. 

5.  Uenoch  — Non  pauci  mas.  et  edd.  libri 
Enoch,  hinc  Enocbitarum;  cf.  ad  Gen.  IV,  17. 

6.  Uesron  — Minus  recte  alii  Esron , alii 
Esrom,  ut  non  pauci  graeci  codices;  sed  cf. 
ad  Gen.  XLVI,  9. 

7.  tria  millia,  et  — Codd.  E,  R,  S tacent 
et;  goth.  leg.  habet  quatuor  millia,  et. 

9.  Namuel — Praeter  ea  quae  de  hoc  no- 
mine adnotavimua  ad  Gen.  XLVI,  10.  ani- 
madverte armenum  heic  legere  lamuel;  item 
infra  vers.  12.  ubi  accedit  quoque  syrus.  Pro 
Aiiron;  siitini  et  non  pauci  codices  A6iram, 
alii  Abiran;  conf.  ad  XVI,  1.  Mox  cod.  B ta- 
cet principes  populi.  Pro  adversus  Dominum, 
codd.  F,  D,  K contra  Dominum;  alii  adversum 
Dominum.  Pro  rebellaverunt,  codd.  A,  F,  H, 
ali.  rebellarunt. 

10.  devoravit  Core— Cod.  K devoravit  eos; 
cod.  II  notat  hebr.  legere  deglutivit  eos,  et 
Core ; item  margo  Ord.,  cui  consentiunt  vett. 

11.  fitii  illius — Codd.M,  R,  S,  Bibi.  Paris 
1666.  filii  eius.  Pro  perirent,  codd.  G,  Cas.  4., 
margo  Ord.  perierunt,  et  ita  legere  hebraeum 
asserit  cod.  0 ; cod.  F perissent;  codd.  C,  D, 
I,  N,  N * 2.  m. , O,  P,  T,  D,  V morerentur 
(nonnulli  scribunt  morirentur );  hanc  autem 
lectionem  codices  N',0  antiquis  codicibus  di- 
serte adseribunt. 

12.  Namuel,  ab  hoc  — Cod.  Cas.  1.  Na- 
muel, a quo.  Ante  lamin  Sixtus,  veteres  edd. 
fere  universae  addunt  et,  item  arabs  et  slav. 
ostrog. ; at  sixtini  et  gregoriani  hanc  parti- 
culam, consentientibus  codd.,  expunxerunt. 
De  plerisque  nominibus  propriis , quae  in 
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hoc  capite  leguntur  satis  egimus  ad  Gen. 
XLVI.  et  Exod.  VI.,  adeoque  de  illis  hoc  loco 
plura  addere  supersedemus. 

14.  ducenti— Ita  sixtini , codices  non  pau- 
ci, veteres  editiones  ante  stephanicam  an. 
1540.  fere  omnes;  et  recte  quidem  prout  mo- 
nuimus ad  III,  22.  At  vero  posteriores  edd. 
Rob.  Steph, , Lov.,  all.  consentientibus  codd. 
A,  C,  D,  E,  N,  O,  P,  T,  U,  Cas.  17.,  gothic. 
leg. , legunt  ducentorum;  cod.  N rursum  adno- 
tat : « Lege  cooiunclim  sic  numerus  fuit  XXII. 
• millia,  simul  exercitus  ducentorum;  et  sub- 
u stantivatur  ad  hoc  q.  d.  virorum:  et  sic  de 
s aliis  similibus  infra.  Require  supra  ad  II. 
» (v.  4. ).  » Eadem  enim  lectionis  varietas 
accurrit  in  verss.  18.  22. 25.  27.  34.  37.  41 . 
43.  47.  50.  ad  numeros  trecenti,  quadrin- 
genti, quingenti,  sexcenti  , septingenti.  At  ne- 
que codices  , neque  edd.  ante  clementinam 
omnino  sibi  in  sequentibus  cohaerent:  exem- 
pli gratia  laudatae  editiones  Rob.  Steph.  et 
Lovan.  ad  vers.  41.  legunt  sexcenti;  in  reli- 
quis variam  lectionem  sequuntur;  e contrario 
priores  edd.  Rob.  Steph.  ad  vers.  37.  habent 
quingentorum;  in  ceteris  locis  communem  le- 
ctionem retinent:  cod.  F ad  vera.  1 4.  legit  du- 
centi, in  sequentibus  variam  lectionem  exhi- 
bet : Hugo  quoquo  modo  unam , modo  alleram 
positionem  admittit.  Hodiernae  lectionis  con- 
stantiam sixtinis  acceptam  referimus. 

15.  Filii  Gad  — Codd.  F,  K Filii  autem 
Gad;  item  syrus,  arabs,  slav.  ostrog.  ct  cod. 
54.  apud  Holmesium  (v.  24.).  Pro  Sephon, 
mendose  Vallarsius  Sephron.  Pro  Aggi  scri- 
bendum esse  Ilaggi  iara  praescripsimus  ad 
Gen.  XLVI,  16. 

16.  Her  — Recto  sixtini,  codd.  A,  B,  P,  G, 
H,  K,  L 4.  (immo  5.  ox  Rob.  Steph.),  R,  V, 
Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532.,  all  Hen;  cf. 
ad  Gen.  I.  c. 

17.  Arod  — Codd.  B,  K Arodi;  item  Sama- 
ritanus, syrus,  coptus , duo  codd,  hebr.  apud 
De-Rossi;  graecus  (v.26.)  'Apoa&i;  sed  cf. 
ad  Gen.  I.  c.  Pro  Arte/,  cod.  F,  Bibi.  Reg., 
all.  Arihel,  hinc  Arihelilarum ; cod.  II  Areli, 
hinc  Arelitarum;  sed  cf.  ad  Gen.  I.  c. 
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18.  istae  sunt — Cod.  E tacet  sunt;  conf. 
ad  vcrss.  27.  42.  ct  47.  Pro  quarum,  cod.  B 
quorum,  nec  male;  nam  de  numero  homi- 
num , non  vero  familiarum  sermonem  esse 
constat  ex  hebr.  ct  antiquis  interpretibus ; cf. 
vcrs.  50.  et  quae  adnotamus  ad  vere.  27.  et 
37. ; animadverte  latinam  versionem  Onko- 
losi  contra  fidem  sui  textus  legere  quarum. 

19.  Filii  /uda  — Codd.  Cas.  9.  Filii  Iudae ; 
conf.  ad  Gen.  XXXV t 23.  Do  Onon  conf.  ad 
Gen.  XXXVIII,  4. 

20.  Selaitarwn  — Sixtini,  codd.  A,  B,  Ii 
Selanitarum;  consonant  hebr.  >3^,  graecus 
2uXa»v/  (v.  16.).  Dc  Zare  conf.  ad  Gen. 

XLVI,  12. 

21 . I/esron . . . I famul  — Alii  minus  recte 
Esron,  vel  Esrom,  de  quo  supra  ad  vere.  6., 
et  Arnul. 

22.  septuaginta  sex  millia — Legunt  septua- 
ginta millia  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  R,  S, 
T,  U,  Cas.  21.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ord.,  Hugo; 
his  accedit  cod.  150.  Kennic.;  verum  ut  con- 
stet integra  summa  quae  colligitur  vcrs.  51., 
recepta  lectio  relinenda  est. 

23.  Tholaitanm — -Cod.  B Tholanitarum 
Mox  alii  Phuatarum,  alii  Phuitarum. 

2 i.  lasubitarum  — Sixtinorum  diligentiam 
fugit  mendum  Bibi.  Antuerp.  in  fol.  1583., 
nempe  fabusitarum  , quod  inde  translatum 
est  in  editionem  Sixti ; at  illud  ipsemet  Sixtus 
in  suis  Bibliis,  superimposita  chartula  cum 
correctione,  emendavit.  Pro  -Sirmran,  cod.  II 
AVmron;  cod.  F,  Bibi.  Reg.,  Lugd.  1535.,  all. 
Semram;  graecus  2a fipupt  (v.  20.);  cf.  ad 
Gen.  XLYI,  13.  In  nomine  gentilicio  hinc  de- 
rivato mire  discrepant  libri  mss.  ct  editi ; 
codd.  B.  C Semraitarum ; cod.  H Semroni ta- 
rum; cod.  F Semrenitantm;  cod.  D,  Bibi. 
Beg.  Semrami tarum;  et  haec  sufficiant  speci- 
minis gratia. 

26.  Sared  — Bibi.  Ord.,  Rob.  Steph.  prio- 
res cdd.,  all.  Saredi.  Pro  Elon,  vitiose  alii 
Helon,  aut  Ifelom.  Mox  cod.  R 1 . m.  tacet  fa- 
milia. Pro  lalel , cod.  B laelel,  unde  Jaeleli- 
tarum;  codd.  F,  G,  V /ahel,  inde  Iahelitarum, 
item  georg. ; melius  Bibi.  Ord.,  priores  cdd. 


Rob.  Steph.,  all.  Jakelel , et  /ahelelitarum , 
uti  cum  hebr.  legit  Vulgatus  Gen.  XLVI,  14. 

27.  hae  sunt— »- Cod.  A 1.  m.  tacet  sunl; 
conf.  ad  vcrs.  18.  Pro  quarum,  cod.  F quo- 
rum; conf.  ibid. 

28.  Manasse  — Alias  Manasses ; conf.  ad 
Gen.XLI,  51 

30.  Iezer — Codd.  D,  G,  H,  R,  S,  U,  V,  Hugo 

Jliczer;  Do-Rossi  in  dp/xmd.  ad  Yarr.  Lectt. 
profert  codices  legentes  sed  Venema 

in  Psal.  t.  /.  p.  214 . conioctatur  legendum 

uti  est  los.  XVII,  2.  I Paral.  VII, 
18. ; cf.  Gescnii  Thes.  p.  40.  Pro  llelec,  non 
pauci  codd.  et  edd.  Elech,  indeque  Elcchita - 
rum ; alii  Elee,  alii  Ilelech;  codd.  B et  goth. 
leg.  Helectarum;  cod.  A Elecarnm. 

31.  Asriel — Nonnulli  Asn/ie/.  Pro  Sechem 
cod.  B Sichem,  hinc  Sichemitarum ; graecus 

(v.  35.);  hebr.  ex  derivat  pa- 

tronvmicum  'QDld. 

32.  Semida — Bibi.  Ord  in.  Scmeda,  et  mox 
Semeditarum ; codd.  A,  B,  D,  F,  G,  all.  Se- 
midatarum;  alii  aliter.  Pro  Jlepher,  quidam 
codd.  et  cdd.  Epher , uti  habet  Vulgatus  ad 
III  Reg.  IV,  10.;  at  los.  XII,  17.  IV  Reg 
XIV,  25.  Opher. 

33.  ffegla— Codd. C,D,  F,  G,  H,  all.,  Bibi. 
Reg.,  all.  Egla;  accedit  graecus,  sed  hebr. 
obstat.  Pro  Thersa,  Sixtus  ex  mendo  editionis 
Bibi.  Ant.  in  fol.  1583.  habet  Tersa,  quod 
recte  sixtini  et  Angelus  Rocca  emendarunt. 

35.  Suthalaitarum  — Codd.  A,  C,  D,  Hugo 
Suthalitarum.  Pro  Uecher , cod.  B Bacher  , 
bine  Ilacheritarum ; conf.  ad  Gen.  XLVI,  21. 
Cod.  F et  graecus  tacent;  conf.  Holmes.  Pro 
Thehen,  cod.  H Thahun;  alios  omittimus  le- 
gentes Theen,  aut  Tehen;  Vulgatus  ad  I Pa- 
ral. VII,  25.  Thaan. 

36.  Suthala  — Bibi.  Ord.  Sathala.  Mox  Bi- 
blia  Lugd.  1535.,  all.  fferen  . . Herenitarum . 

37.  quarum  — Codd.  B,  H quorum;  cf.  ad 
vcrs.  18.  Post  numerus  tacent  fuit  sixtini. 
codd.  A,  B,  C,  D,  0,  T,  goth.  leg. ; cf.  verss, 
34.  47.  50.  et  notatio  ad  vcrs.  41. 

38.  /?e/a  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G. 
H,  K.  M.  R.  S,  T,  U.  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
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Reg. , Lugd . 1522.,  ali.  Bale,  ideoque  Balei- 
larum;  accedit  graocua  (v.  42.);  cf.  ad  Gea. 
XXXVI,  32.  Pro  Asbtl,  codd.C,  D,  F,  R,  S,  U, 
Bibi.  Paris.  1366. . ali.  Asbel,  hinc  Ashelita- 
ruro;  mendose  Vallarsius  io  cd.  voron.  Absel 
. . . Abselitarum;  conf.  ad  Gen.XLVI,  21.  Pro 
A hiram,  voll.  odd.  Ac  hiram,  et  mox  Achirami- 
tarum;  quod  ad  fidem  codicum  aixtini  emen- 
darunt. Scholiastes  in  cod.  M animadvertit: 
« Non  sunt  isti  principes  cognationum  Benia- 
» min,  qui  in  Gen.  XLVI.  leguntur;  quia  ibi 
s sunt  X.  et  aliis  nominibus;  hic  vero  V.;  ibi 
» dicitur  Vela,  hic  Itale;  ibi  Athei,  hic  Achel: 
» aliorum  nomina  in  nullo  conveniunt.  » 

39.  Supham  — Cod.  U Sephupham,  inde- 
que  Sephuphamitarum , cf.  Uoubigantius , De- 
Rossi  Vnrr.  Ledi  et  Gescnii  Thes.  p.  1468. 
Pro  Iliipham,  quaedam  edd.  minus  apte  V- 
pham,  et  mox  1'phamitarum : huius  fumiliae 
nomen  codd.  F,  U cum  graeco  (v.  43. ) prae- 
termittunt: at  contra  cod  K addit  J L opium,  a 
qua  familia  Hophitarum : /lopphim , a quo  fa- 
milia Ilopphimitarum ; cuius  additamenti  oc- 
casio ex  laudato  Gen.  loco  petita  videtur. 

40.  Bela  — Rursum  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1 416., 
Reg.,  ali.  cum  graeco  Bale.  Ex  hoc  versiculo 
cod.  B legit  tantum  haec  verba  et  Aoeman, 
a quo  familia  Xoemanitarum;  cf.  Ilolmcsias 
(v.  41.).  Pro  llered,  cod.H  Ard,  hinc  drdi- 
tarum;  praeter  ea  quae  de  hoc  nomine  adno- 
tavimus  «d  locum  cit.  Gen.,  cf.  Holmesius  et 
De-Rossi  in  Suppi,  ad  Varr.  Lectt.  Pro  Aoe- 
man  . . Noe, na  litarum , cod  H Saaman  . . . 
fiaamitarum ; de  priori  nomine  conf.  ad  Gen. 
I.  c. ; pro  altero,  sixtini,  codd.  A,  D,  F,  N, 
Bibi.  Lugdun.  1513.  1535.,  ali.  Moemitarum ; 
in  cod.N  ad  notatur.  « Secundum  hebraeum 
» et  antiquos  Aoemifarvm;  non  enim  a AW- 
» «i«n  formatur  nomen  gentile  sic  A 'oemani 
■ in  hebr. , sed  sic  Aoemt  { 'oyj  at  samar. 
» mistvis ),  a quo  latinc  sumitur  quod  dici- 
to tur  A 'oemita.  Noemi  enim  hebraice , Noemita 
n latine , ut  fiat  latina  declinatio  per  unam 
u syllabam  extenditur;  unde  non  est  ibi  Noe- 
re manitarum.  » 


41.  numerus  fuit  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  0,  T,  U,  goth.  leg.,  Bibi.  Paris. 
1566.,  ali.  tacent  fuit;  cf  ad  vers.  37. 

42.  Suham  — Cod.  B mendose  Supham 
(item  cod.  0 1.  m.),  et  Suphamitarum , ut 
vers  39. ; Bibi.  Ven.  1176.,  Reg.,  nll.  Suhan, 
ct  Sulianitarum;  cf.  ad  Gen.  XLVI,  23.  Pro 
hae  sunt  cognationes , sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F 2.  m.,  H,  K,  S,  T,  U,  V,  golbic.  leg. 
hae  cognationes ; conf.  vers.  17. 

43.  Suhamitae  — Rursum  codd.  B,  R Su- 
phamitae;  altera  editio  vaticana  an.  1593.  ex 
mendo  babet  Suumitae,  quod  perperam  reti- 
nuerunt Bibi.  Ant.  1603.,  Ront.  1671.  1768  , 
all.  Pro  erat  sexaginta  quattuor,  cod.  B est 
texaginta  tria;  cod.  R fuit  LX///I.;  cod.  E 
legit  erat  Ulli;  syrus  in  polyglottis  praeter- 
mittit liwA»!o  , at  legitur  in  ed.  Lond.  1823 

44.  lemna — Cod.  F /emma;  cod.  K Labne; 
cod.  G,  Bibi.  Paris.  1566.  lamna,  eademque 
varietas  in  sequenti  |«ilronymico  servatur  (cf. 
ad  Gen.  XLVI,  17.);  codex  B lemnilarum,  cui 
favere  videtur  varia  lectio  sacri  textus  de  qua 
Dc-Rossi  in  h.  I.  Post  leuui,  a quo  cod.  B 
tacet  familia.  Pro  Brie,  a quo  familia  Briei- 
tarum,  cod.  B Beri , a quo  B en  tarum , conf. 
Holmes.;  pro  Brie,  cod.  H,  Bibi.  Lugd.  1535. 
Bria;  cod.  R Beria,  uti  Gen.  1.  c.;  in  palro- 
nymico,  praeter  has  varietates,  codd.  A,  D. 
F,  all.  Brietarum;  Bibi  Ven.  1480.,  all.  Brie- 
litarum. 

15.  Filii  Brie:  lleber,  a quo  familia  Hebe- 
ritarum — Haec  in  cod  B desiderantur;  Sa- 
maritanus textus,  graecus  (v.  29.)  et  tres 
codd.  Kennic.  laeonl  Filii  Brie.  Pro  Heber , 
sixtini , codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi 
Ven.  1476. . Reg.,  Lugdun.  1522.,  all.  Habcr 
(indeque  Uaheritarum),  prout  est  ludie.  IV. 
11.;  at  in  loco  cit.  Genescos,  ubi  legitur  He- 
ber, nil  udnotatum  reperiraus. 

46.  A 'omen  autem  — Cod  B tacet  autem. 
Pro  Sara , cod . II  cum  bebraeo  Surah ; cod  B 
Saralh. 

17.  hae  cognationes — Codd.  B.F,  R.  priores 
edd.  Bob.  Steph. , all.  hae  sunt  cognationes 
Post  numerus  eorum,  Bibi.  Ord.  addunt  fuit 
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48.  lesiel — Valde  discrepant  codd.  et  edd. 
in  huius  nominis  scriptione:  sixtini  cum  plo- 
risque  mss.  et  edd.  /essiel,  alii  lessihtl,  alii 
lesihtl,  alii  /asse/,  vel  lutei;  eodcmque  pa- 
cto singuli  testes  in  sequenti  patronymico 
variant;  cf.  ad  Ccn.  XLVI,  24.  Ante  Cunila- 
rum cod.  B rursum  taoet  familia. 

49.  leser  — Codd.  F,  U,  V,  Bibi.  Lugdun. 

1535.,  ali . Lcsser;  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  all. 
laser;  Bibi.  Ven.  1480.,  all.  lasser.  Pro  Sti- 
lem, cod.  B Saltem;  conf.  Gen.  1.  c. 

50.  quorum — Cod.  S,  Bibi.  Bob.  Sleph. 
1528  1532.,  all.  quarum,  uti  pluries  in  hac 
formula  legitur  in  superioribus  veras. 

5 1 . est  summa — Cod . B 2 . m . est  lex  summa 

52.  Loculusque  — Cod.  S ct  Rabanus  Lo- 
cutus. 

56.  accipiant  — Codd.  F,  II,  Cas.  6. , Ra- 
banus accipient;  non  male. 

57.  est  numerus  filiorum — Cod.  B tacet  est; 
cod.  II  notat  hebr.  non  legere  /iliorum.  Pro 
Caaihitarum,  plures  ex  hentenianis  edd.  men- 
dose Caathitharum;  idque  sixtinis  exciderat. 

58.  Lobni  — Cod.  A Lomni;  cod.  B Lobeni, 
graocus  Ao jStv/ ; cf.  ad  Ex.  VI,  17.  Do  Mo- 
holi  cf.  ad  Num.  III,  20.  et  adde  heic  Bibi. 
Rob  Steph.  1545.  legere  Maholi.  Pro  Musi, 
cod.  A Moti.  Pro  Core,  sixtini,  codd.  A,  B, 
C.D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V Cor»';  voteres 
edd.  pleracque  Chori , aut  Chore;  cf.  ad  Ex. 
VI.  21. 

59  lochahed  — Praeter  ea  quae  do  hoc 
nomine  adnotavimus  ad  Exod.  VI.  20.,  conf. 
Thomas.  1,  38.  et  Holmes  in  h.  1.  et  in  Ad- 
dend.  Post  nata  est  codd.  S,  Cas.  3.  tacent  ei. 
Pro  Amram  viro  suo,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Paris. 

1566.,  all.  viro  suo  Amram. 

60.  orti  sunt  — Codd.  C,  H nati  sunt. 

62.  quia  non  sunt — Sixlus,  codd.  A,  F,  G, 
U,  S,  V et  longe  plures  odd.  veteres  qui  non 
sunt;  at  Toletus:  « Lege  quia;  ita  hebr.,  grae- 
» cus , mss.  ct  utraque  Congregatio,  s Hoc 
loco  utriusque  Congregationis  nomine  for- 
tasse Toletus  inlelligit  sixtinam  et  clementi- 
nam  ( nam  de  gregoriana  nobis  non  constat ) , 


quae  ad  fidem  plurimorum  codd.,  Bibi.  Ord. 
priorumque  edd.  Rob.  Stepb.  emendarunt. 
Pro  data  possessio  ut,  sixtini,  codd.  A,  C,  D. 
F,  H , K,  T,  U,  V est  data  possessio;  codd.  G, 
R,  S,  Bibi.  Ordin. , Hugo  data  ut  possessio; 
cod.  B tacet  est. 

63.  descripti  sunt — Petrus  Dam.  CXLV, 
547.  descriptus  «st. 

64.  in  deserto  Sinai  — Cod.  B et  Petrus 
Dam.  1.  c.  in  mente  Sinai;  conf.  supra  ad 
IX,  5.;  cod.  R in  deserto  Sin. 

Cap.  XXVII,  1 . Aoa-Cod  B Ona ; cod.  71 . 
holmesianus  Oova.  Reliquorum  nominum 
varietates  iam  praeoccupavimus  , adeoque 
easdem  hoc  loco  ultro  praetermittimus. 

2.  foederis  — Rabanus  tacet;  item  cod.  83 
Kennic. 

3.  tollitur  — Cod.  F cum  hebr.  tolletur. 
Mox  Ralianus  nomen  mus.  Pro  quia  non  ha- 
buit, Sixtus,  codd.  D,  E,  T,  U.  veteres  edd 
fere  omnes  quia  non  habet ; at  Toletus : « Lege 
» habuit;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio.  » 
Ita  re  vera  sixtini  et  gregoriani,  consentien- 
tibus codd.  A,  B,  H,  all.,  scripserunt;  cod.  F 
qui'  non  habuit;  Bibi.  Paris.  1566.  qui  non 
habet;  cf.  Bukentopius  p.  397.  Pro  Date  no- 
bis, cod.  corbeiensis , teste  Martianaeo,  Da 
nobis;  item  hebr.  et  veteres,  exceptis  Sama- 
ritano et  gracco.  Pro  possessionem  inter  co- 
gnatos, cod.  K possessiones  inter  cognationes ; 
cod.  H notat  bebraeum  pro  cognatos  legere 
fratres,  et  ita  habet  margo  Ordin.;  at  vero 
rtN  aeque  denotare  potest  cognatum , et  con- 
sanguineum. 

4.  Helulilqut  — Codd.  Cas.  2.  Detulit.  Pro 
causam  earum,  cod.  F causas  earum. 

6.  in  hereditatem  — Sixtini,  codd.  B,  C.  D, 
K,  U,  Cas.  4.,  priores  edd.  Rob.  Steph.,  Ra- 
banus, Hugo  in  hereditate ; gregorianis  du- 
bium fuit. 

8.  ad  filiam  — Cod.  K ad  familiam 

10.  si  et  fratres  — Cod.  F si  ei  fratres; 
codd.  R,  S,  U,  priores  edd.  Rob.  Steph  , all 
et  si  fratres;  codd.  G,  V tacent  et.  Pro  fue- 
rint, cod  E habuerint;  codd.  Cas.  2. . goth 
leg. , Rabanus  et  in  Spec  Augustinus  habue- 
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rit;  ut  in  superiori  et  in  sequenti  versiculo. 
Pro  dabitis,  cod.  B dabis. 

11.  dabitur  hereditas  — Bibi.  Ordin.  Aere* 
ditas  dabitur.  Ante  proximi  Bibi.  Veo.  1480. 
1498.  tacent  ei.  Pro  «onc/um  lege  perpetua, 
cod.  H notat  hebr.  legere  legitimum  iudicii ; 
ex  eodem  fonte  margo  Ordin.  habet  m statu- 
tum iudicii.  At  praeclare  omnino  sacri  textus 
sensum  reddit  Vulgatus , quemadmodum  lu- 
culentissime demonstrat  Eugubinus;  qui.  ut 
alias  saepe,  hoc  loco  miram  Hieronymi  ab- 
solutamque  utriusque  linguae  peritiam  sum- 
mis laudibus  extollit.  Quae  enim  in  hcbraica 
lingua  sunt  compendiosissima , dura,  intri- 
cata ct,  pro  nostro  loquendi  usu,  horrida, 
ille  fecit  apertissima,  illustrissima  noslrae- 
quo  linguae  maxime  accommodata:  quod  qui- 
dem difficillimum  esse  irrita  plurimorum  co- 
namina abunde  confirmant.  Nara  qui  ad  lit- 
teram interpretati  sunt  vix  inlclligi  possunt; 
qui  vero  sensura  reddiderunt  a hicronymia- 
ni  stili  maiestate  venuslatequc  longissime  ab- 
sunt. Codd.  V,  Cas.  7.  legunt  praeceperat  pro 
praecepit. 

12.  an  montem  — Codd.  R,  S tacent  in; 
Brev.  Goth.  p.  412.  ad  montem. 

13.  et  tu  ad  populum  tuum  — Brev.  Goth. 
I.  c.  ad  populum  tu;  quidam  codd . Hebraici  ct 
graeci  omittunt  aexura;  cf.  Deut.  XXXII,  50. 

14.  offendistis — Codd.  A,  G,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  5.,  Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus  offendisti. 
Pro  Sin,  Bibi.  Paris.  1566.  Zin; cf.  ad  XX,  1 . 
Post  sanctificare  codd.  B,  E,  Brev.  Goth.  I.  c. 
tacent  me,  ut  cod.  VII.  Holmesii.  Mox  codd. 
A,  Cas.  3 .voluisti  pro  voluistis.  Pro  coram  ea, 
codd.  H,  Cas.  11.,  Brev.  Goth.  I.  c. , Bibi. 
Ordin.,  priores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali.,  Raha- 
nus  c oram  eis;  item  hobr.  ct  vett.  Pro  super 
agnas,  Brev.  Goth.  1.  c.  sujicr  aguis;  ceterum 
conf.  ad  XX,  13. 

Ibid.  in  Cades  deserti  — Codd.  E,  H,  Cas. 
1.,  aaitgormancosis  a Stephano  et  Lov.  exci- 
tatus, Brev.  Goth.  I.  c.  in  Cades  in  deserto ; 
codd.  F,  L in  Cades  deserto;  Lucas  Brugensis 
ad  notat  rectius  legi  deserti , quam  deserto  aut 
in  deserto;  attamen  animadvortimus  graecum 

Tom.  1. 


habere  t v KaoifC  «V  rfi  ipnph) , et  cod.  5. 
Kennicotti  12102»  cui  adstipulantur  syrus 
et  arabs. 

16.  Dominus  Deus  — Rabanus  tacet  Domi- 
nus, nt  cod.  109.  Kennic.  ct  pauci  graeci ; 
cod.  R,  Brev.  Goth.  L o.,  Petrus  bles.  CCVII, 
546.  tacent  Deus. 

17.  educere  eos — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
G,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Ordin.,  Brev.  Gotb.  I.  c., 
Rabanus,  Petrus  alf.  CLVll,  626.  educere  il- 
los; cod.  U ducere  illos.  Pro  vel  introducere , 
codd.  B,  R,  Petrus  cantor  CCV,  172.  et  in- 
troducere; accedunt  hebr.  ct  vett.  Mox  Brev. 
Goth.  1.  c.  praetermittit  sicut  oves , uti  cod. 
75.  Kennic. 

18.  ad  eum  — Codd.  C,  D,  L 8.,  T,  U,  V, 
Cas.  5.,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.  1535.,  ali. 
ad  Moyseu;  itera  hobr.  ct  veteros.  Po9t  Spiri- 
tus addunt  Dei  Sixtus,  codd.  B 2.  m.,  C,  D, 
E,  N,  0,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Vcn.  1476.,  Ord., 
posteriores  edd.  Rob.  Steph. , Lov. , ali. , Ra- 
banus, Petrus  alfons.l.c.,  Hugo;  item  graeci 
codices  non  pauci  et  arabs  apud  Holmcsium 
(qui  addere  debuisset  Theodoretum  g.  48., 
et  Origcnis  interpretem  hom.  XXII.),  ot  hebr. 
cod.  16.  decossianus;  Onkclos  ct  Ionalhanus 
HK123  mi:  Ru portus  II,  491.,  Petrus  bles. 
1.  c.  addunt  Domini:  at  Toletus : « Non  legunt 
» Dei  hebr. , graecas , Compl. , Rcg. , mss.  ot 
a utraque  Congregatio. » Nempe  sixtini  ct  gre- 
goriani,  consentientibus  codd.  A,  B l.m.,  F, 
G.  H,  K,  L 3.  (seu  Q),  M,  S l.m,  Cas.  1., 
goth.  leg. , illud  additamentum  expunxerunt. 
Variae  olim  de  hac  quaestione  circumfere- 
bantur sententiae;  nam  cod.  0 notat:  <*Spiri- 
u tus  Dei;  Bcda  et  graecas  non  babont  Dei.  » 
In  cod.  M scriptum  legimus:  «Hieronymus 
» ait:  Ubicumque  dicitur  Spiritus  sine  addi- 
» tomento,  intelligitur  bonus,  ct  Spiritus  Dei, 
» excepto  111  Reg.  XXII,  (v  21.)  ubi  dicitur: 
a Egressus  esi  spiritus , et  stetit  coram  Do- 
a mino.  9 Hieronymi  sententia,  ad  quam  lau- 
datus auctor  provocat,  habetur  VI,  461 . 629 
VII.  651.  At  contra  hanc  nolulam  scholiastes 
in  cod.  N diserte  scribit:  « Antiqui:  Spiritus 
9 Dei:  quod  quia  dicitur  non  esse  in  he- 
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» braeo , et  propter  quasdam  disputationes 
» Hieronymi , quae  hic  non  habent  locum  , 
» deletur  hic  quod  dicitur  Dei,  cum  et  anti- 
» qui  et  novi  huc  usque  habuerint.  Si  enim 
» deleretur  quidquid  interpretes  oh  eviden- 
ti tiam  apposuerunt , translatio  destrueretur. 
» Et  mirum  est  cum  eadem  ct  fortior  esset 
» ratio  Lev.  XXII II . (v.  11 . ) cum  ibi  id  dimi- 
» aeris  salvum,  quare  hic  cancellasti?  Graeci 
» etiam  interpretes  hic  addiderunt  nomen 
» Dei,  ut  latini.  » 

20.  uf  audiat  — Codd.  CtD,E,N,T,U, 
das.  2.,  Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Petrus 
alf.  1.  c.  et  audiat;  cod.  R ut  et  audiat. 

21.  egredietur  et  ingredietur — Brev.  Goth. 
1.  c.  ingredietur  et  egredietur,  ut  arabs. 

22.  Cumque  tulisset  — Cod.  B 2.  m.  addit 
Moyses;  Brev.  Goth.  1.  c.  legit  Cum  attulisset. 

Cap.  XXYIll,  1.  Dixit  quoque — Bruno  ast. 
Dixitque . 

4.  ad  vesperum — Codd.  A,  C,  D,  G,  H,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin. , Bruno  ast.  ad  vesperam, 
nt  vers.  8. 

5.  ephi — Cod.  H epha;  cf.  ad  Ea.  XVI,  36. 
Post  partem  hin  codd.  F,  V addunt  per  agnos 
singulos,  quae  petila  videntur  ex  vers.  7.; 
alii,  ut  codd.  R,  S 2.  m.,  addunt  vini,  quod 
in  cod.  0 expungitur;  attamen  in  Ilexaplis 
wAXAoc , otyou.  vAXXoc » fiirpoo 
tou  onou ; cod.  B tacet  hin,  uti  cod.  53. 
holmesianus. 

6.  suavissimum  incensi  Domini — Codd.  G, 
R,  S,  Cas.  5.  suavissimi  incensi  Domino;  le- 
gunt quoque  Domino  cod.  M et  margo  Ord.; 
cod.  0 notat  hanc  lect.  he braeo  et  graeco  non 
vero  antiquis  latinis  codd. consentaneam  esse. 

7.  agnos  singulos  — Rabanus,  Bruuo  ast. 
singulos  agnos.  Pro  Domini,  Rabanus  Domino. 

8.  oblationem  — Codd.  G,  Cas.  11.  prae- 
mittunt in;  cod.  B cum  graeco  tacet.  Pro  Do- 
mino, codd.  B,  E,  Rabanus  Domini. 

9.  et  liba — Primo  sixtini  scripserant  ei  li- 
bamina; cf.  ad  Lev.  XXIII,  13.  Num.  IV,  7. 
XV,  10.24. 

10.  in  holocaustum  sempiternum  — Sixtini, 
codd.  A,  E,  F,  G,  K,  0 in  holocausto  sempi- 


terno. Recepta  autem  et  vulgata  est  apud  no- 
stros opinio  verba  sacri  textus  hoc  loco  oi 
infra  ad  vers.  13.  reddenda  esse  insuper  (ni- 
tra, praeter)  holocaustum  sempiternum. 

1 1 . In  calendis  autem  — Veteres  Vulgati 
codices  ctedd.,  Bcda  1,  354.,  Rabanus,  Bru- 
no ast.  addunt  id  est  in  mensium  exordiis 
(pouci  tacent  *»),  quod  ab  ipso  interprete 
profectum  videtur,  quodque  Sixtus  voluti  su- 
pervacaneum expungendum  ccnsuit,  eiusque 
sententiam  postremi  censores  non  sine  hae- 
sitatione sequuti  sunt. 

12.  in  sacrificio — Cod.  V et  in  sacri  fido; 
Bruno  ast.  tacet,  eiqoe  accedunt  graecus  et 
arabs.  Holmesius  notat  codicem  alexandri- 
num  addere  Suoiav  sub  asterisco.  At  quum 
nuper  ad  nostras  manus  demum  pervenerit 
praeclarissima  eiusdem  codicis  editio,  quam 
curavit  Hcnricus  Herveius  Baberus,  Londin. 
1816-1828.  , vehementer  admirati  suorns 
Holmcsium  non  ipsum  alexandrinum  codi- 
cem contulisse  (Prolog.  Babori,  p.  XXXII. )r 
sed  graecam  Veteris  Testamenti  editionem 
grabianam , quae  hexaplares  notas  quamplu- 
rimas  editoris  ingenio  adiectas  prae  sc  fert, 
quarum  in  ipso  alexandrino  codice  nullum 
vestigium  repentur 

Ikid.  per  singulos  arietes  — Ilis  qui  legi 
volunt  per  arietent  favere  quidem  videntur 
hebraeus  et  veteres,  immo  ipsemet  Vulgatus 
ad  verss.  14.  20.  et  in  sequenti  capitulo  ad 
vers.  3.  9.  seqq.;  constat  quoque  ex  supe- 
riori versiculo  unicum  arietem  in  calendis 
oblatum  fuisse.  At  si  animadvertas  latinum 
interpretem  in  hisce  capitulis  plus  semel  po- 
suisse per  singulos  vitulos,  et  per  agnos  singu~ 
los  ubi  hebraeus  numerum  singularem  prae- 
fert, intelliges  verba  illa  per  singulos  arietes 
accipienda  osse  de  ariete  qui  singulis  mensi- 
bus in  calendis  offerebatur;  adeoque  critico- 
rum correctionem  minus  necessariam  osse. 

13.  ex  oleo  — Codd.  L 8. , R,  S 2.  m. , 
Cas.  12.  addunt  conspersae;  cod.  H monet 
hebraeum  legere  oleo  conspersae , cui  veteres 
adstipulanlur : at  voro  Lucas  Brugensis  recte 
adnotavit  illam  vocem  apud  Vulgatum  facile 
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subinlelligi  posse  Pro  incensi,  cod  B incen- 
sum; margo  Ordin.  sacrificium,  ex  bebr.  Mox 
(tabanus  tacel  est. 

14.  Libamenta  autem — Cod.  F 1.  m.  cum 
graeco  tacet  autem.  Pro  singulos  vitulos,  aix- 
lini , codd.  A,  C,  D,  F,  K,  T,  U,  V vitulos  sin- 
gulos; codd.  K,  R addunt  et;  item  hebraeus 
et  veteres.  Pro  holocaustum  per  omnes,  cod.  K 
in  holocaustum  per  singulos. 

15.  offeretur  — Codd.  F,  V,  Bibi.  Compl. , 
Reg.  offertur.  Pro  peccatis,  codd.  T,  V,  Brnno 
ast.  peccato,  uti  habet  Vulgatus  ad  vers.  22. 
et  saepius  in  seq.  capitulo;  accedunt  hebr. 
et  veteres.  Post  holocaustum  codd.  Cas.  7. 
addunt  /tamine. 

17.  sollemnitas- Codd.B,  K,  R,  S,  V,  Cas. 
i.,  goth.  leg.  addunt  asg morum ; at  codd.  M, 
N,  0 diserte  notant  neque  bebraeum , neque 
veteres  latinos  codices  illud  additamentum 
habere.  Pro  vescentur  azymis , Humbertus 
Card.  CXL1II,  934.  comedetis  azyma;  acce- 
dunt Samaritanus,  graecus  et  cod.  9.  kenni- 
ootti ; cod.  K cum  hebr.  vescetur  azymis. 

18.  sancta  erit  — Rabanus  tacet  erit;  favet 
bebr.;  at  cf.  De-Rossi  Suppi,  ad  Varr.  Lecti. 

19.  incensum  — Humbertus  Card.  1.  c.  ta- 
cet ; cod . E addit  in;  camdcm  particulam  prae- 
mittunt codd.  A,  C,  D,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ord., 
Rabanus , aliiquo  laudati  in  cod.  0.  Ante 
arietem  unum  addunt  et  codd.  C , D,  R,  S,  T, 
U , bebr.  et  veteres , excepto  graeoo , de  quo 
conf.  Iiolmes.  Eamdem  particulam  cod.  S et 
Bibi.  Ord.  addunt  ante  aynos , nt  bebr.  (ex- 
ceptis duobus  codd.  Kennic.)  et  vett. , prae- 
ter graocum,  do  quo  rursus  cf.  Holmesius; 
mendose  reticetur  in  latina  versione  lona- 
thani.  Denique  ante  immaculatos  addunt  ei 
cod.  A et  Humbertus  Card.  1.  c. 

20.  esc  simila  — Humbertus  Card.  I.  c.  et 
similam;  Bibi.  Ant,  in  fol.  1583.  ex  similia, 
quod  mendum  sixtini  castigarunt.  Pro  per 
arietem,  Bibi.  Ven.  1480.  1498.,  Brix.  1496. 
per  arietes. 

21.  per  septem  — Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven. 
1511.  1519.,  Lugdun.  1526.  1535.,  all.,  Ra- 
banus septem. 
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22.  Et  hircum — Bibi.  Ord.  U ircum.  Pro  ex- 
pietur, cod.  Cas.  1 . offeratur;  Rabanus  esepiet. 

23.  offeretis — Sixtini , codd.  A,  D,  E,  F,  C, 
L 4.  (seu  Q),  T,  U offertis ; neque  obstant 
veteres. 

24.  fomitem — Mendose  cod.  B fomitatem. 
Pro  et  de  libationibus , codd.  R,  S et  de  obla- 
tionibus; Rabanus  et  victimis. 

25.  facietis  — Cod.  B faciatis. 

26.  offeretis  — Sixtini,  codd.  A,  C 2.  m., 
D,  F,  0,  T,  U,  offertis. 

27.  et  agnos  anniculos  — Tacent  et  codd. 

B,  L,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Rob.  Sleph., 
all.,  Rabanus;  item  hebr.  et  graecus;  at  non- 
nulli codices  bebr.  apud  Kennic.  et  De-Rossi 
habent  qnibus  suffragantur  syrus, 

arabs,  et  Onkelos  in  edd.  Ant.  et  CPolitana, 
non  vero  in  polyglottis  londin.,  etsi  in  eius- 
dem latina  versione  ibidem  exprimatur.  Ra- 
banus tacet  anniculae. 

28.  per  arietes  duas  — Cod.  V,  Bibi.  Ord., 
Reg. , priores  edd.  Rob.  Stepb. , all.  minus 
apte  legunt  per  arietes  duos;  sensum  expri- 
mit margo  Ord.  ubi  legitur  duas  decimas  per 
arietem,  seu,  uti  interpretatur  scholiastes  in 
codice  0,  per  singulos  arietes  duas  decimas. 

29.  hircum  quoque  — Addunt  unum  codd. 
H,  L (seu  Q),  priores  edd.  Rob.  Stepb.,  all., 
margo  Ordin.;  concinunt  hebr.  et  vett. 

31.  offeretis  — Cod.  A offertis. 

Cap.  XXIX,  1 . facietis  in  ea,  quia  dies  — 
Anonymus  apud  Hieron.  111,  756. , Rabanus 
111,  15.  facietis,  dies;  item  hebr.  et  veteres. 
Pro  clangoris  est  et  tubarum,  cod.  H notat 
hebr.  legere  clangoris  erit  vobis;  sixtini  1.  m. 
expunxerant  et. 

2.  arietem  unum,  et  — Haec  desiderantur 
in  cod.  K;  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  BiU. 
Ordin. , Logd.  1522. , all. , Anonymus  apud 
Hieronym.  I.  c. , Rabanus;  quibus  concinunt 
hebr.,  graecus,  chaldaeus:  contra  praemit- 
tunt particulam  et  cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  all.;  item  syrus,  arabs, 
slav.  ostrog. , nonnulli  codd.  hebr.  et  chald. 
apud  De-Rossi,  aliique  graeci  apud  Bolme- 
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sium;  in  cod.  gracco  vaticano  xai  superad- 
ditur, etsi  id  Maius  in  sua  edit,  ad  notare 
praetermiserit. 

4.  unam  ducit  nam  — Cod.  B unam  et  deci- 
mam, atque  secunda  manus  adiccit  decimae; 
graccus  As'xaTOv  orna tov,  de  qua  locatio- 
ne conf.  ad  vera.  10. 

5.  in  expiationem  — Codd.  G,  R,  S,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  all.,  Rabanus,  Petrus  vcn. 
CLXXXIX,  874.  in  expiatione . 

6.  solitis,  eisdem — Sixlini  cum  Bibi.  Reg., 
all.  solitis,  eisdem;  codd.  E,  F 1.  m.  suis, 
eisdem;  coti.  R habet  utrumque  suis  solitis, 
eisdem. 

7.  Decima  quoque  dies  — Codd.  N,  P Deci- 
ma quoque  die;  cod.  N adnolat:  « Ita  antiqui 
» legunt  iuxta  hebraeum.  Vel  de  hoc  quod 
» dicitur  die,  dies  sumetur,  vel  quae  sicut  in- 
» fra  (v.  18.)  ponitur.  Require  Exod.  XII. 
» (v.  16.).  Alii  pro  die  ponunt  dies.  » 

8.  suavissimum  — Codd.  F,  U addunt  Do- 
mino, ut  graecus;  sed  cf.  Holmes.  Mox  tacent 
immaculatos  Rabanus  et  cod.  132.  Kcnnic. 

9.  per  sinqulos  vitulos  — Codd.  A,  D,  F,  K, 
T,  U,  V,  Rabanus  per  vitulos  singulos.  Cod.  K 
addit  et;  item  samaritanus,  graecus,  syrus, 
arabs  et  non  pauci  codices  hebraici  apud 
De-Rossi . 

10.  decimam  decimae  — Margo  Ordin.  sm- 
gulas  decimas , hanc  lect.  ex  hebraeo  profert 
codex  II ; at  hebraeus  legit  "jVluy  |'1W , 
unde  Augustinus:  «Quod  autem  ait  decimam 
* decimam  significavit  quod  repetendae  sint 
» decimae  per  singulos  agnos.  » Pro  agni  se- 
ptem, codd.  B,  C,D,  G,  H,K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Compl., Reg.,  all.,  Rabanus  septem  agni. 

11.  pro  delicto  solent  in  expiationem  — 
Cod.  B solent  pro  expiatione;  syrus  quoque 
tacet  pro  delicto . Pro  holocaustum  sempiter- 
num, Bibi.  Ord. , Rob.  Sleph.  1832,  holocau- 
sto sempiterno;  conf.  sequens  nota. 

Ibid.  cum  sacrificio  — Hanc  lectionem  in- 
vexit Sixtus,  eamdemque  comprobarunt  gro- 
goriani.  Hinc  Toletus  scribit:  «Compl..  Reg., 
» mss.  legunt  m sacrificio;  Ordin.  et  Lovan. 
» et  sacrificio:  praeterea  Ord.  legit  holocausto 


n sempiterno,  ceteri  codd.  holocaustum  setnpi- 
n ternum.  In  hebr.  et  graeco  aliter  habetur, 
» quibus  magis  quadrat  cum  sacrificio.  Di- 
» cendum  enim  erat  et  sacrificia  et  libamina 
n eorum,  vel  ut  est  in  textu  (nempe  in  edit. 
j»  Si xli  V.).  Abulensis  legit  «n,  dicit  tamen 
» positum  esse  pro  cum,  eatnquo  significatio- 
» nem  aliquando  habere  in  sacra  Scriptura; 
* uti  cum  dicitur  ia  baculo  meo  transivi  /or- 
ta donem , id  est  cum  baculo  meo.  Posterior 
i»  Congregatio  retinuit  cum.  » liem  Martia- 
naeus , sed  utrum  ad  codicum  fidem  id  ex- 
presserit compertum  nobis  non  est.  Nam  six- 
tini,  codices  A,  B,  C,  D.  aliique  fere  omnes, 
antiquioresque  edd.  legunt  in  sacrificio ; Ra- 
banus «n  sacrificiis.  Pro  libaminibus  eorum, 
cod.  B libaminibus  singulorum;  codd.  G,  Caa. 
13.  libationibus  eorum. 

12.  sancta  erit — Sixlini,  codd.  A.  B,  C,  D, 
F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Petrus  Dara. 
CXL1V,  335.,  Bruno  ast.  erit  sancta.  Hoc  loco 
animadvertentium  dueiinus  in  codice  B ex  li- 
brarii oscitantia  bis  descripta  fuisse  verba 
quae  occurrunt  a yersiculo  8.  ad  13.;  id  vero 
nequo  Christopborus  Palomares , qui  illius 
codicis  collationem  instituit,  neque  losephus 
Blanchinius , qui  eamdem  collationem  edi- 
dit, intellexisse  vitientur;  nam  verba  in  co- 
dice repetita  exhibent  tamquam  additamen- 
tum, cademquo  partim  ad  vers.  13.,  partim 
ad  17.  referunt,  umle  magna  oritur  confusio, 
omnisque  contextus  turbatur.  Post  verba  at- 
que venerabilis  cod.  B 2.  m.  ex  locis  paralle- 
lis addit  et  affligetis  animas  vestras.  Post  fa- 
cietis tacent  in  ea  sixtini,  codd.  A,  B,  K ; 
cod.  H notat  id  hebraice  non  legi. 

13.  holocaustum  — Babanus  tacet;  cod.  F 
addit  Domino,  cui  accedunt  tres  codices  Ken- 
nicotti.  Pro  anniculos  immaculatos  quattuor- 
decim, sixtini,  codd.  A,  C,  D,  n,  R,  S,  T,  U, 
Bruno  ast.  anniculos  quattuordecim  immacu- 
latos ; Rabanus  immaculatos  anniculos  qua - 
tuordecim. 

14.  et  in  libamentis  — Tacent  nexum  Bibi. 
Ordin.,  Uugo  et  graecus,  sed  conf.  Holmes. 
Pro  et  duas,  Bibi  Ven  1492.  1497  1501 


Digitized  by  Google 


NUMERI  GAP  XXIX 


4G1 


mendose  habent  et  tres;  Eugubinus  his  edi- 
tionibus innixus  perperam  adnotavit  unam 
decimam  apud  nos  superfluere ; nam  apud 
nos  tum  codd.  tum  fero  omnes  edd.  recte 
so  habent.  Mox  cod.  B omittit  decimas , uti 
XXVIII,  28.  Pro  arieti  uno , Bibi.  Complut., 
Ree..  Lugdun.  1535.,  ali.  arieti  uni;  item  ex 
mendo  habet  Vulgatus  in  polyglottis  londi- 
nensihus ; codd.  R.  S,  Cas.  1.  post  arietibus 
duobus  addunt  arieti  uno  unam;  haec  autem 
verba  superioris  sententiae  interpretationem 
exhibent.  At  vero,  collato  hcbraico  textu,  re- 
cte Mariana  scribit : « Itaque  duas  decimas 
» ollerebant  pro  singulis  arietibus,  non  duas 
» pro  utroque . ut  Vulgati  verba  innuere  vi- 
» dentur,  » Dein  cx  eo  quod  Vulgatus,  ubi  de 
vitulis  sermo  est,  posuit  qui  sunt  simul  vituli 
tredecim , colligit  verba  illa  id  est  simul  arie- 
tibus duobus  nil  aliud  significare  nisi  qui  sunt 
simul  arietes  duo. 

13.  sunt  simul  — Codd.  F,  V simul  sunt. 

16.  libamine  — Cod.  R libamina;  item  Sa- 
maritanus et  graecus;  cf.  ad  vers.  22. 

17.  offeretis  — Sixlini , codd.  A,  B,  C,  D,  E, 
F,  K,  0,  T,  U,  Cas.  10.,  goth.  logion.  offeres; 
eamdem  porro  lectionis  varietatem  fere  om- 
nes { non  enim  semper  codices  sccuin  con- 
stant) laudati  testes  exhibent  in  sequentibus 
versiculis  20.  23.  26.  29.  32.  At  vero  huic 
lectioni  neque  sacer  textus,  neque  veteres  in- 
terpretes addicunt;  iinmo  cod.  M notat:  « Per 
» totum  hoc  capitulum  pluraliter  est  scriben- 
» dum  offeretis.  » Nam  hebr.  et  vett.,  quam- 
vis semel  tantum,  nempe  ad  vers.  13.,  hoc 
verbum  exprimant,  cum  Vulgato  consentiunt; 
in  reliquis  enim  versiculis  idem  verbum  sub- 
inteliigitur.  lonatbanus  verbum  repetit  ad 
verss.  17.  20.  32.;  Onkelos  cum  hebraeo  re- 
ticet, etsi  latinus  eiusdem  interpres  verbum 
ponat  ad  verss.  17.  20.  23.  26. 

18  sacrificiaque  — Codd.  S,  Cas.  2.  sacri- 
ficia. Pro  celebrabitis , sixlini  codd.  A,  B,  C, 
E,  F.  K,  0,  T,  Cas.  10.,  goth.  leg.  celebrabis; 
item  sixlini  et  laudati  codices  in  soqq.  ver- 
siculis 21  24.  27.  30.  33.  37.  Rursum,  uti 
in  superiori  adnotationc  do  verbo  offeretis 


diximus,  ad  notandum  est  nonnullos  codices 
non  satis  sibimet  cohaerere  : ita  codd.  D,  U 
legunt  quidem  celebrabitis  vers.  18.,  sed  in 
sequentibus  constanter  habent  celebrabis.  Hoic 
quoque  cum  Vulgato  consentiunt  hebr.  et  ve- 
teres. qui  licet  hoc  loco  verbum  non  expri- 
mant, subintelligunt  tamen  ex  orationis  se- 
rie: hinc  cod.  M notat  per  hoc  capitulum 
pluraliter  scribendum  esse  celebrabitis. 

19.  et  libamine  eius  — Sixlini,  codd.  A,  B, 
-E,  F,  K.  R,  S eiW  et  libamine,  uti  habet  Vul- 
gatus in  verss.  23.  28.  31 . 34.  38. ; hebr.  et 
veteres  pronomen  utroque  loco  habent; cod.  G 
et  libamina  eius;  cf.  ad  vers.  22. 

20.  Die  tertio  — Codd.  Cas.  7.  Die  autem 
tertio ; item  hebr.  et  vett. , praeter  graecum, 
de  quo  conf.  Holmes. 

21.  libamina  singulorum  — Codd.  Cas.  10. 
libamina  eorum. 

22.  sacrificioque — Sixtini,  c<jdd.  A.  C,  D, 

E,  G,  T,  U,  V et  sacrificio,  ut  v.  16. ; cod.  B 
sacrificiaque , cui  favet  graecus,  ubi  legitur 
a I Qoaiai  adrwv  xal  ai  arrov^ai  aurwv, 
quae  pendent  a verbo  wpoua^ are.  Pro  et  li- 
bamine eius,  codd.  F.  K,  O eius , et  libamine; 
cf.  ad  vers.  19.;  cod.  B eius,  et  libamina  sin- 
gulorum : hebr.  et  veteres . excepto  Ionathano, 
pronomen  utroque  loco  praeferunt;  Samari- 
tanus et  graecus  habent  plurali  num.  liba- 
mina: in  hac  formula  toties  in  hoc  capitulo 
repetita  hebraeus  legit  'tantum  ad 

vers.  11 . ot  19.;  sed  non  omnes  codd.  et  in- 
terpretes consentiunt,  uti  videro  est  apud 
De— Rossi. 

2i.  sacrificiaque  — Sixtini,  codd.  A,  C, 

E,  F,  G,  H.  K,  R,  T,  U,  V,  Hugo  addunt  eo- 
rum, ut  hebr.  et  vett. ; cod.  N adnotal:  « llic 
» ponitur  eorum,  et  alibi  non  pnnitur;  nam 
» quod  dicitur  singulorum  ad  utruinque  rc- 
» fertur.  » In  cod.  0 scholiastcs  habet:  «Dic 
w 1111.  dicitur  sacrificiaque  eurum  et  libamina 
» singulorum.  Dic  VIII.  (v.  37.)  sacri ficiacfue 
» eius  et  libamina;  sed  in  aliis  diebus  dicitur 
i»  lanium  sacri ficiaque  et  libamina  singulorum 
u sine  eius  vel  rorum, » Attamen  cod.  B ad- 
dit eius.  Pro  singulorum , cod.  P eorum. 
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28.  sacrificioque  — Cod.  F sacrificiaque ; cf. 
dicta  ad  vers.  22. 

29.  arietes  duos  — Praemittunt  et  codd.  C, 
D,  F,  T,  U,  V,  syrus  et  arabs  uterque. 

31.  tacrificioq ue  — Cod.  T sacrificiaque; 
conf.  ad  vers.  22. 

32.  et  arietes  — Expungunt  copulam  six- 
tini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  0,  K,  S,  U,  V, 
goth.  leg. ; itemque  bebr. , graecus,  chaldaeus 
et  persa:  in  bac  formula  Vulgatus  alias  num- 
quam  praefert  nexum : legitur  tamen  in  syro, 
arabe  utroque  et  slav.  ostrog. 

35.  non  facietis  — Codd.  F,  V,  Cas.  1,,  Pe- 
trus Dam.  CXLIV,  335.,  Bruno  ast.  addunt  in 
<o;  accedit  graecus,  sed  in  Ilcxaplis  obelus 
praefigebatur.  Cod.  0 prae  se  fert  sequens 
scholion : « Die  octavo , seu  decima  quinta 
» dies  mensis,  omne  opus  servile  non  facietis 

> in  ea.  Hic  non  deberet  esse  servile,  sicut 

> nec  Lcv.  XXIII.  ubi  agitur  de  eadem  die 
» (v.  28.):  Omne  opus  non  facietis  in  tempore 
» diei  huius;  et  infra  (v.  31 .) : Nihil  ergo  ope- 
» ris  facietis  in  eo.  » 

36.  offerentes  holocaustum — Bruno  ast.  of- 
feretis holocaustum  in  eo.  Codd.  F,  H 1.  m. 
tacent  verba  arietem  unum,  ut  cod.  59.  hol- 
mesianus;  Bruno  ast.  praemittit  et;  item  sy- 
rus et  arabs  uterque.  Ante  immaculatos  cod.  K 
praemittit  et;  conf.  ad  XXVIII,  19. 

37.  sacrificiaque — Codd.C,  D,  E,  F,  0,  T, 
U,  V,  Bib).  Lugdun.  1522.,  priores  edd.  Rob. 
Stepb.,  ali.,  Hugo,  Bruno  ast.  addunt  eius; 
cf.  ad  vers.  24.;  bebr.  et  vett.  habent  prono- 
men, sed  plurali  num.  Pro  per  vitulos  et  arie- 
tes, Bruno  ast.  per  vitulum  et  arietem;  item 
hebr.  et  graecus;  conf.  ad  XXV1I1,  12. 

38.  sacrificioque  eius  — Cod.  B tacet  pro- 
nomen; item  Ionathanus  et  cod.  44.  Holme- 
sii;  conf.  ad  vers.  22. 

39.  in  sacrificio  — Cod.  F et  in  sacrificio 
eius  et,  cui  bebr.  et  veteres  accodunl;  at  prio- 
ri loco  tacent  nexum  georg.  et  Augustinus; 
altero  loco  armenus  et  cod.  104.  Kennicotti. 
Ante  tn  hostiis  cod.  B particulam  et  omittit. 

Cap.  XXX,  1.  Narravilque — Cod.  Pi,  Bruno 
aat.  Narravit;  cod.  R Narravit  quoque.  Ad 


hunc  vcrsic-  cod.  N adnotat:  • Epilogus  eat 
m eorum  quae  dicuntur  in  capitulis  XXVIII. 
a et  XXVIIII.,  et  respondet  prologo : Praecipe 
i filiis  Israel;  unde  non  potest  hic  incipere 

> capitulum,  sed  incipit  a verbis  Et  locutus 

> est  ad  principes.  • Hanc  distinctionis  ratio- 
nem codices  alii  plures  sequuntur:  <<  Melius, 
t ait  Houhigantius,  athiana  editio  versum  1. 
s buius  capitis  facit  esse  ultimum  capitis  su- 
» periorls.  » Pro  omnia  quae  ei,  cod.  U omnia 
quae  eis ; cod.  B cuncta  quae  sibi;  cod.  N ta- 
cet e»;  hebr.  et  veteres,  excepto  arabe,  pro  ei 
habent  Moysi.  Pro  imperarat,  priores  edd. 
Rob.  Sleph. , ali.,  Rabanus,  Bruno  ast.  impe- 
raverat; conf.  ad  XXVI,  4. 

3.  tororum — Bruno  ast.  vestrum.  Pro  Do- 
mino voverit,  cod.  F,  Petrus  Dam.  CXLV,  667. 
voverit  Domino;  Rupertus  tacet  Domino.  Pro 
constrinxerit  luramento  , cod.  R iuramento 
astrinxerit;  cod.  S,  Bibi.  Ord.  iuramento  con- 
strinxerit.  Pro  faciet.  Bibi.  Lugd.  1535.  faciat. 
Pro  verbum  suum,  cod.  K iuramentum  suum; 
cod.  V et  gotb.  legion.  votum  suum;  Rabanus 
verirnm  Dei;  Petrus  Dam.  I.  c.  tacet  suum. 
Bruno  ast.  adimplebit  pro  implebit. 

4.  et  in  aetate — Cod.  B aetate;  ncc  hebr. 
nec  ullus  veterum  nexum  habet.  Pro  puellari, 
cod.  E pupillari.  Pro  quo  obligavit,  codd.  D 
1.  m.,  F,  T,  U,  Rupertus  quod  obligavit.  Mox 
pro  suam  Rupertus  eius. 

5.  quidquid  pollicita  est  et  iuravil  — Duo 
codices  apud  Martianaeum  quia  iuravil;  Raba- 
nus addit  etiam;  pro  pollicita,  cod.  B placita. 

6.  irrita  erunt  — Rabanus  irrita  sunt.  Pro 
nec  obnoxia  tenebitur  sponsioni,  cod.  H notat 
bebraeum  legere  Dominus  quoque  propitia- 
bitur ei;  ex  eodem  fonte,  ut  videtur,  sixtini 
primo  scripserant  et  Dominus  remittet  ei. 
Cod.  A sponsionis  pro  sponsioni. 

7.  de  ore  eius  verbum  egrediens  animam 
eius — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Bibl.Ordin.,  Hugo, 
Rupertus  verbum  de  ore  eius  egrediens  ani- 
mam illius. 

8.  nddetque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F, 
G,  K,  0,  T,  D,  V,  gotb.  log.,  Rupertus  rsddet. 
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9.  pollicitatione*  eius — Codd.  R,  S,  Cas.  1. 
praemittunt  emines,  quod  in  cod.  0 expungi 
iubetur  ; at  legit  Augustinus  cum  gracco  ; 
Rupertus  tacet  pronomen.  Pro  obstrinxerat, 
cod.  B obstrinxerit ; cod.  F constrinxerat.  Pro 
propitius  erit  ei,  codd.  A,  0,  D,  F,  H,  K,  T,  U, 
Rupertus  propitius  ei  erit.  Pro  Dominus,  codd. 
A,  C,  D,  N,  P,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo, 
Rupertus  Deus;  item  alii  codioes  memorati 
in  cod.  0. 

10.  Vidua  — Rabanus  addit  autem,  cui  ve- 
teres favere  videntur. 

1 1 . cum  se  voto  constrinxerit  et  iuramento , 
(v.  12.)  ii  audierit  vir,  et  tacuerit,  nec  con- 
tradixerit  sponsioni,  reddet  quod  cumque  pro- 
miserat. (v.  13.)  sm  autem  extemplo  contra- 
dixerit , non  tenebitur  promissionis  rea : quia 
maritus  contradixit,  et  Dominus  ei  propitius 
erit  — Omnia  haec  praetermittuntur  in  edi- 
tione Sixti  V.;  gregoriani  eadem  reponenda 
consuere;  Toletus  scribit;  «Haec  restituenda 
> sunt.  Sixtus  abstulerat,  et  tamen  sunt  in 
b omnibus  libris,  b At  vix  dubitare  possumus 
verba  illa  ex  singulari  typographi  incuria , 
non  autem  iussu  Sixti , omissa  fuisse.  Conf. 
Bukentopius  p.  397. 

12.  reddet  — Cod.  C 2.  m.,  Rabanus  red- 
dat. Pro  promiserat,  cod.  F promiserit. 

13.  extemplo  contradixerit  — Rabanus  con- 
tradixerit extemplo;  cod.  A f.  m.  extemplo 
confraxeri/;  cod.  0 notat  non  esse  scriben- 
dum extimplo , sic  enim  quidam  olim  scri- 
bere consueverant,  sicquo  adhuc  legunt  non 
pauci  ex  antiquioribus  codicibus  (cf.  ad  lu- 
die. IV,  21.),  quemadmodum  timpus  pro  tem- 
pus. Mox  pro  maritus  contradixit,  cod.  F, 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus  maritus  contradixerit. 

14.  iuramento  — Cod.  B voto.  Pro  ut  per 
teiunium,  sixtini,  codd.  A,  K,  gothic.  legion. 
ut  vel  per  ieiunium.  Pro  erit  ut  faciat,  vete- 
res Vulgati  editiones  legunt  aut  erit  si  fa- 
ciat, aut  erit  sive  faciat,  quod  sixtini  ad  co- 
dicum fidem  emendarunt ; hinc  Lucas  Bru- 
gensis : «Scribendum  est  ex  antiquis  codd. 

» ut,  non  sire,  tametsi  sequatur  «it*  non 
» faciat,  b 
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15.  alteram  diem  — Codd.  B,  G,  V tacent 
diem.  Pro  reddet,  cod.  F reddat. 

16.  autem  contradixerit  — Cod.  R autem 
non  contradixerit;  at  codd.  M,  N,  0 monent 
nullam  interponendam  esse  negationis  par- 
ticulam; cod.  M laudat  Augustini  glossam 
quam  hisce  verbis  recitat:  «Ad  peccatum  viri 
b pertinet  si  prius  permittit,  et  postea  prohi- 
b bel;  non  tamen  hic  dicitur  ut  faciat  mulier 
b quod  voverat;  sed  nec  iterum  permittitur 
b votum  istud  contemnere,  etiam  si  vir  post- 
b quam  rem  sciverit  prohibeat,  b Pro  mcivit , 
cod.  V rem  scivit;  cod.  S res  scivit,  quae  le- 
ctio in  cod.  N diserte  reprobatur. 

17.  inter  patrem  — Codd.  K,  R,  S praemit- 
tunt et;  item  Samaritanus,  graecus,  syrus, 
arabs  et  cod.  69.  Kennic.  idque  Houbigantio 
probatur.  Pro  in  puellari  adhuc  aetate , Raba- 
nus in  aetate  adhuc  puellari.  Pro  manet  «n 
parentis  domo,  cod.  E m parentis  domo  est; 
codd.  R,  S m domo  parentis  manet. 

Cap.  XXXI,  1.  Locutusque  est  — Cod.  K, 
Rabanus  Locutus  est;  cod.  B tacet  est. 

2.  prius — Tacent  hanc  vocem  cod.  E,  Phi- 
lippus dc  harv.  CCIll,  677.,  Petrus  Com. ; 
cod.  H notat  hcbraice  non  legi. 

3.  ex  vobis . . . Domini — Haec  tria  verba 
in  cod.  I desiderantur;  cod.  G legit  Dei;  uti 
habent  pauci  graeci  apud  Holmes. 

4.  eligantur  ex  Israel — Sixtini  primo  scri- 
pserant Israel  eligantur;  codd.  A,  B,  K parti- 
culam ex  praetermittunt;  quibus  favent  hebr. 
ol  velt. , quos  inter  perspicue  graecus  ven. 
tou  'lopaiXoo. 

5.  Dederuntque  — Cod.  Urbinas  apud  Yai- 
larsium  addit  ei.  Pro  de  singulis  tribubus, 
legunt  de  cunctis  tribubus  sixtini,  primo  gre- 
goriani , codd.  A,  B,  C,  D,  E , F,  G,  H , K,  0, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18. t golh.  leg.,  Bibi.  Ord., 
Rabanus.  Philippus  de  harv.  1.  c. ; hinc  To- 
lelus:  « In  mss.  legitur  cunctis,  sed  impressi 
b ut  in  textu  (nempe  in  ed.  Sixti  V.).b  Pro 
millia,  cod.  n mille. 

6.  cum  Phinees  — Codd.  B,  G cum  Phinee. 
Pro  vasa  quoque,  Sixtus  et  fere  omnes  vete- 
res edd.  vasaque;  Bibi.  Ordin.  vasa;  sixtini, 
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primo  grcgorinni , Tolctus  ad  fidem  antiquio- 
rum omnium  codd.  hodiernam  lectionem  in- 
tulerunt. Cod.  F post  verba  ad  clangendum 
addit  buccina.  Mox  pro  ei,  codd,  D 1.  m.,  R, 
S,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Holi. 
Steph.,  ali.,  Petrus  Com.  cum  graeco  eis. 

7.  vicissent — Cod.  Urbinas  venissent,  quod 
vitiosum  esse  Vallandus  non  inficiatur;  atta- 
men longius  ab  bebraeo  Vulgatum  abludere 
contendit. 

8.  ei  reges  — Codd.  Cas.  2.  et  omnes  reges; 
accedunt  slav.  ostrog.  et  graeca  ed.  Aldi,  ubi 
sub  fme  huius  commatis  pro  stivt»  legitur 
natrii*  Vulgatus  pro  Evi  ad  los.  XIII,  21. 
legit  JIevaeum.  Ante  llecem  Rabanus  tacet  et; 
item  duo  codd.  holmesiani.  Ante  Sur  Hugo 
tacet  et;  item  duo  codd.  holmesiani  et  qua- 
tuor  Kennirntli.  Utroque  loco  perperam  omit- 
titur copula  in  latina  vers.  lonathani.  Mitti- 
mus codd.  et  edd.  mendosu  legentes  Ur  pro 
/fur.  Pro  principes  gentis , cod.  R principes 
eorum;  codd.  0,  R,  S.  Cas.  3.  principes  gentis 
eorum;  at  cod.  M adnotal:  «Antiqui  non  ha- 
» bent  eorum;  moderni  habent;  hebraeus  le- 
j»  git  principes  Madian.  » Quae  hebraici  tex- 
tus lectio,  cui  veteres  omnes  adstipulantur , 
memoratur  ot  in  coii.  11,  ct  in  margine  Orti. 
Pro  interfecerunt , codd.  Cas.  6.  occiderunt; 
Augustinus  cum  Vulgato  consentit. 

9.  Ceperuntque  . . . quidquid — Rabanus  Ce- 
perunt autem  . . .et  quidquid;  copulam  addunt 
quoque  hebr.  et  veteres.  Pro  potuerant,  codd. 
G,  II,  R,  S,  Cas.  23.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482. 
1483.  1494.  1498.,  Brix.  149«.,  Lugdun. 
1318.,  ali.  poterant;  cod.  C potuerunt. 

10.  viculos  — Codd.  Cas.  10.  vicos. 

11.  i 'umentis  — Margo  cod.  II  addit  et  reli- 
qua utensilia ; conf.  sequens  nota. 

1 2.  et  Ehazarum — Codd.  B,  F,  G,  V,  golh. 
leg.,  margo  cod.  II  et  ad  Elcasarum;  item 
hebr.  ct  graccus.  Mox  cod.  E ct  margo  cod.  11 
omittunt  verba  reliqua  autem  utensilia  porta- 
verunt; pro  autem,  codd.  C,  D,  F.  R,  T,  U, 
goth.  leg. , Cas.  2. , Bibi.  Ordin.  etiam;  codd. 
G,  V,  Cas.  10.  vero.  Pro  ad  castra,  cod.  F m 
castra;  graccus  sic  rr.v  vaptfxpoXtiy. 


13.  Egressi  sunt  autem  — Bibi.  Ven.  1480. 
1 494. 1 498.,  Brix.  1496.  Egressi  autem  sunt. 

16.  cos  fecerunt  — Codd.  A,  C,  I),  T,  U, 
V,  Bibi.  Paris.  1566.,  ali.  , Petrus  Dam. 
CXLV,  411.  fecerunt  vos;  sixtini  primo.  Bibi. 
Ordin.,  all.  omittunt  vos,  ut  hebr.  et  vete- 
res. Pro  »n  Domino,  Sixtus , Bibi.  Ordin., 
Rob.  Steph.  1532.  1540.  1345.,  Lov.  1547., 
all.  m Dominum;  ad  lidein  antiquiorum  om- 
nium codd.  sixtini,  primo  gregoriani , Tolo- 
tus  emendarunt. 

17.  est  generis  — Codd.  F,  U,  Petrus  Dam. 
CXLV,  822.  generis  est;  Rabanus  tacet  est. 
Pro  ira  parvulis,  codd.  C,  D,  F,  N,  0,  P,  R, 
T,  U,  V,  Cas.  5.,  Rabanus,  Petrus  Dam.  i.  c. 
parvulos.  Pro  noverunt  viros  in  coitu,  sixtini 
cum  cod.  A norim/  viros; cf,  Isidorus  VII,  415. 

19.  et  manete  extra  castra  septem  diebus. 
Qui  occiderit  hominem,  vel  occisum  tetigerit, 
lustrabitur — Cod.  II  notat  hebr.  legero  Qui 
vero  hominem  occiderit,  vel  occisum  tetigerit, 
maneat  extra  castra  septem  diebus,  lustrabi- 
turque;  at  vero  hebraicum  textum  Vulgatus 
longe  pressius  interpretatur. 

20.  caprarum  pellibus  — Bibi.  Ordin.  pel- 
libus caprarum. 

21.  mandavit  Dominus  — Bibi.  Ven.  1476., 
posteriores  edd.  llob.  Steph.,  all.  mandavit 
Deus. 

22.  et  plumbum,  et  stannum  — Sixtini 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  II,  I,  K,  N.  0,  R,  S, 
T,  U,  V,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Petrus  ccllcns. 
CCI1,  691.  et  stannum,  et  plumbum;  ita  recte 
Vulgatus  hcbraica  verba  reddit  ad  Ezech. 
XXU , 18.  XXVII,  12.  'at  Ezech.  XXII,  20. 
turbatus  est  ordo  in  Vulgato),  ubi  alexandri- 
nus  consentit  legens  xaoa/repoc , xai  fso- 
\i(3o$;  at  vero  hoc  loco  Num.  alexandrinus 
ordinem  inversum  sequitur,  excepto  cod.sar- 
ravi&no:  graccus  ven.  rev  xauanspov , xai 
rov  ixq\u@&gy.  Ad  Vulgatum  quod  spectat 
animadvertimus  nostros  codice® , praesertim 
uotiquiores  , legere  stagnum  pro  stannum ; 
quaedam  edd.  mendose  habent  s/amnum. 

23.  igne  purgabitur  — Cod.  II  notat  he- 
braeum  addere  et  aqua  expiationis  lustrabi - 
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lur,  quae  verba  Hieronymus  praetermisisse 
videtor.  « Hebraeas , ait  Calmetus  , Septua- 
» gluta  et  versiones  ceterae  furunt  metalla 
» haec  omnia  per  flammam  traducta  fuis- 
»se,  tam  lota  aqoa  expiationis,  a Mos  pro 
ignem,  Rabanus  flammtun 

85.  Dixit  quoque — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,G,H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  80., 
Bibi.  Ordin. , priores  odd.  Rob.  Stepb. , ali . , 
Rabanus,  Petrus  Cotn.  Dixilque. 

86.  FoIIi/e— Codd.  E,  L 1.,  M.  N,  Q,  R,  V, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1180.,  Rob.  Stepb. 
1538.,  Paris.  1566.,  ali.,  Petrus  Com  Tolle; 
cod.  0 notat  huic  lectioni  favere  hebraeum 
et  graecum;  cod.  M subdit:  «Aliqui  antiqui 
» Tolle;  moderni  et  aliqui  antiqui  Tollite.  » 
Pro  Vulgati  lectione  stant  slav.  mosq.  et  cod. 
188.  Holmcsii.  Ante  principe»  codd.  E,  G,  M, 
S,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1176.,  Ord.,  Reg  , 
Rob.  Stepb. , all. , Cone.  Aquisgr.  edit.  Hanl. 
IV,  1188.  addunt  onuies;  at  merito  id  expun- 
gitur in  codd.  N,  0;  nam  neque  antiquiores 
codices , neque  bebr.  ot  veteres  illud  legunt. 

87  egressique — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  H.  K,  R.  S,  T,  U,  V,  gotb.  leg.,  Bibi.  Ord., 
Paris.  1566. , all. , Rabanus,  Cone.  Aquisgr. 
I.  c.  et  egressi. 

88.  separabis  — Vallarsium  fefellit  mendo- 
sa Calmeti  editio  ad  cuius  fidem  adnotavit 
Vulgatum  legere  separabitis;  huic  tamen  le- 
ctioni accedunt  codd.  G,  S,  grnecus  et  svrus. 
Mox  codd.  Cas.  8.  tacent  et  fuerunt. 

89.  dabis  eam  — Codd.  A,  U,  Petrus  Com. 
et  Augustinus  dabis  ea;  cod.  B cum  bebr.  et 
gracco  tacet  pronomen.  Syrus  in  polyglottis 
londin.  mendosam  lacunam  heic  habet. 

30.  quinquagesimum  — Cod.  B praeponit 
et  Post  boum  cod.  F tacet  et;  item  bebr., 
graecus  ven.,  Onltelos;  sed  conf.  De-Rossi. 
Mox  clementinae  Vulgati  editiones  habent 
cunctorum,  quibus  consentiunt  quidem  he- 
braeus,  graecus  ven. , Onkelos  (cuius  latina 
versio  in  polyglottis  mendose  nexum  addit) 
et  persa : at  vero  non  pauci  codices  hebraici 
et  chaldaici  apud  De-Rossi , cum  reliquis 
antiquis  interpretibus  legunt  cunclorumf  ue ; 

Top.  I 


hanc  autem  lectionem  praeferunt  latini  co- 
dices et  veteres  editiones  quotquot  vidimus, 
neque  romanorum  censorum  documenta,  quae 
prae  manibus  babemus,  aliam  heic  varieta- 
tem exhibent,  praeter  correctionem  a sixtinis 
invectam , qui , ad  fidem  codd . A,  C,  D,  E,  K, 
all.,  scripserant  cunctarumgue  (conf.  ad  Gen. 
VIII,  1.);  hinc,  ni  vehementer  fallimur,  du- 
bitare licet  utrum  fortuito,  potius  quam  data 
opera , Vaticanae  editiones  enclilicam  sup- 
presserint Pro  dabis  ea,  cod.  A 1.  m.  dabit 
ea;  Rabanus  dabis  eam.  Pro  excubant  in  cu- 
stodiis tabernaculi,  codd.  P,  Cas.  1.  excuba- 
bant in  tabernaculo,  ex  versic.  17. 

31.  Eleasar — Codd.  G,  L 5.,  V,  Cas.  3. 
addunt  sacerdos,  idque  in  hebr.  legi  monet 
cod.  H,  cui  veteres  omnes  concinunt.  Pro  Do- 
minus, Rabanus  Deus. 

35.  cognoverant  — Codd.  F,  G,  R,  Cas.  3., 
Bibi.  Ord.,  Hugo  cognoverunt ; item  ex  graeco 
Augustinus;  cf.  Isidorus  VII,  115. 

36.  fuerant  — Codd.  C,  T fuerunt.  In  nu- 
mero triginta  septem  millia  quingentae  varie 
errant  codices;  nam  ood.  E legit  XVII.  millia 
quingenta ; cod . D triginta  qualuor  millia  quin- 
genta; cod.  F septem  millia  quingenti  (cod. 
quoque  A legit  quingenti;  masculino  enim  ge- 
nere latini  quidam  boni  auctores  extulerunt 
ovet;  cf.  ad  Lev.  XIV,  10.};  huic  favent  tres 
codd.  kennic.  et  quinque  Holmesii.  Scripto- 
rum autem  vitio  tribuimus  omnes  in  nume- 
ris varietates  quae  io  hoc  capitulo  occurrunt; 
omnia  enim  ita  secum  conspirant  atque  co- 
haerent in  communi  receplaque  lectione , ut 
nullum  erroris  indicium  subesse  possit.  Ce- 
terum mendose  apud  Liranum  et  Caimetum 
legimus  quinquagesimam  praedae  portionem 
a militibus  Eleazaro  adtributam  fuisse;  nam 
scribendum  erat  quingenam  vel  quingentesi- 
mam partem. 

38.  et  duo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F.  T,  II 
particulam  et  praetermittunt. 

39.  asini  — Cod.  B asinae.  Pro  sexaginla 
unus,  ood.  A sexaginla  unum;  Bibi.  Ordin.. 
Hugo  interponunt  et;  item  hebr.  et  graecus 

11.  primitiarum  Domini  — Codd  Cas.  5. 

59 
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primitiarum  coram  Domino ; secedit  Onkelos. 
Mox  pro  tietU,  pauci  codd.  cum  Bibi.  Ordio. 
sicuti.  Pro  fuerat  ei  imperatum,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V ei  fuerat 
imperatum;  margo  Ordin.  cum  hebr.  addit  a 
Domino . 

48.  separaverat  his  — Cod.  E separaverat 
ab  his;  nec  obstant  hebr.  et  vett. 

43.  vero  parte  — Cod.  B parte  vero.  Mox 
cod.  F contigerant  pro  conflerat.  Pro  (U  ovi- 
bus, codd.  A,  E,  G,  T de  ocium;  in  ood.  0 
adnotatum  legimus:  e Alii  habent  in  genitivo 
» plurali  de  ocium,  et  mox  houm,  asinorum, 
* hominum.  » Pro  septem,  cod.  B octo;  ood.  II 
et  septem,  uti  Samaritanus,  graecus,  syrus, 
arabs,  cbaldaeug,  persa  ot  non  pauci  codd. 
hebraici  apud  De-Rossi. 

44.  triginta  sex  — Cod.  E XXX.;  cod.  V 
A'AX  VI/. 

45.  guingentis  — Tacet  cod.  B. 

47.  tulit  Moyses — Cod.F  tacet  Moyses.  Pro 
excubabant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  H,  N,  R, 
S,  T,  U excubant,  ut  supra  vers.  30.;  cod.  N 
habet  hoc  scholion:  e excubant,  id  est  quo- 
» rum  interest  excubare ; excubabant  secun- 
» dum  alios.» Cod.  0 monet  alios  legere  ex- 
cubant. 

50.  Ob  ha  ac  causam  — Codd.  Cas.  3.  Ob 
i/uam  causa m.  Ante  Domini,  Cone.  Aquis.  1.  c. 
addit  domus.  Cod.  0 notat  alios  pro  perisce- 
lides, graccorum  more  praeferre  periscelidas. 
De  voc.  dextralia  cf.  ad  Ex.  XXXV,  82.  Vati- 
canae editiones  hoc  loco  ederunt  muraenulas 
cum  diphthongo,  quam  non  admittunt  ad 
Cant.  I,  11.  ot  Ua.  IU,  20.;  cf.  Forcellinius 
ad  v.  muraena.  Mox  ood.  E tacet  pro  nobis. 

52.  pondo  — Id  tacent  Bibi.  Compl.,  Reg., 
Lugdun.  1535.,  ali.,  et  cod.  U monet  in  ho- 
braeo  non  legi;  codd.  F,  G,  L 7.,  0,  R,  S,  V, 
Cas.  18.,  aliique  apud  Martianaeum  et  Val- 
larsium , edd.  seculi  XV.,  ali.  pondere  san- 
ctuarii; Bibi.  Vcn.  1511.  1519.,  LugJ.  1513. 
1526.,  ali.,  Concil.  Aquisgr.  I.c.  pondus  san- 
ctuarii; Hugo  pondo  sanctuarii.  Sixtini  primo 
|>arenlhesi  clauserant  verba  pondo  sedecim 
millia,  septingentos  quinquaginta  siclos. 


53.  iit  praeda  — Cod.  K addit  sua. 

54.  monimenSum — Codd.  A,  G monumenta; 
alii  monumentum;  cf.  ad  Ex.  XIII,  9. 

Cap.  XXX11 , 1 . erat  illis  — Bibi . Ord . erat 
eis;  glossa  interlinearis  monet  alias  legi  illis 
Pro  infinita  substantia,  Uugo  et  margo  Ord. 
insignita  turba ; notat  autem  idem  Hugo : « Ali- 
» qui  libri  habent  infinita  substantia.  » Pro 
vidissent,  Bibi.  Ven.  1480. 1494.  1498  . Brix. 
1496.  vidisset.  Pro  aptas  animatibus  alendis, 
sixtini,  codd.  A,C,D,E,F,G,H,K,R,S, 
T,  U,  Babanus  aptas  alendis  animalibus;  codd. 
Cas.  10.  loca  apta  alendis  animalibus ; cod.  V 
aptas  alendis  pecoribus.  Eugubinus  hoc  loco 
elegantiam  venustatemque  Vulgatae  versionia 
merito  commendat.  Pro  terras,  codd.  B,  F,  G, 
V,  goth.  legion.,  Cas.  3.  regiones;  codd.  E,  K 
tacent. 

2.  venerunt — Bibi.  Ven.  1480.  praeponunt 
et;  item  hebr.  et  vett.;  at  latinae  versionis  ra- 
tio nexum  excludit.  Ante  Eleasarum  tacent 
ad  Bibi.  Ord.,  priores  odd.  Rob.  Steph.,  all. , 
Rabanus  cum  Augustino;  cf.  Holmos.  E con- 
trario ante  principes  addunt  ad  cod.  K,  Bibi 
Rob.  Steph.  1532.,  Ani.  1537. , Von.  1538  . 
all.;  item  cx  graeco  Augustinus. 

3 . Alaroth  — Codd .A,C,D,F,G,R,S, 

T,  U,  V,  Cas.  19. , antiquiores  edd.  fere  om- 
nes Astaroth;  suffragantur  sex  gracci  codices 
apud  Uolmesium  : laudati  latini  testes  cam- 
dem  lectionem  prae  se  ferunt  infra  ad  v.  34., 
ubi  praeterea  accedunt  Bibi.  Compl  ut.,  Reg., 
all.,  necnon  plures  gracci  codd.  et  interpres 
armenus.  Sed  profecto  utrubique  mendose  ; 
est  enim  nVtoy.  (Hieronymus  IU  , 138. 
Ataroth),  cuius  nominis  vim  recte  tnrgumim 
interpretantur  itemque  Hieronymus 

111,  24.  ot  Vulgatus  1 Paral.  II,  54.  Coronas. 
Pro  Dibon  (quae  et  Debon,  inquit  Hierony- 
mus HI,  195.),  mendose  cod.  B Bidon;  Bibi. 
Ven.  1480.1498.,  all.  Disbon;  syrus 

item  infra  ad  vera.  34.  De  laser  vide  ad 
XXI,  32.  Pro  Nemra,  nonnulli  codd.,  ut  N. 
P,  X evibra , itemque  alii  ex  graecis,  et  arme- 
nus apud  Holmesium;  Bibi.  Ordin.  Aemira; 
infra  ad  vers.  36.  vocatur  Betbnemra.  Pix» 
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Hescbon . sixtini  Heshon ; accedunt  codd.  A, 
C , D , G , N , P , R . U et  codex  memmianus , 
uti  notat  Mnrtianacus  ad  catoem  suae  editio- 
nis; at  codices  plcrique  adspiralionem  non 
habent;  cod.  N notat:  « Quae  supra  XXI. 
» ( v.  25.)  et  in  multis  aliis  locis  dicitur 

* Eselton  (ita  apud  Hierooym.  III,  21.  202.), 
» bic  dicitur  Esbon  propter  quoddam  stricto- 
» rium  et  soni  expressivum , quod  est  sub  lit- 
» tora  siii,  quod  si  remittatur  dicitur  Esbon, 

• si  intendatur  dicitur  Btebon;  unde  LXX.  i/o- 
j>  sphal , Masephal,  et  Abncr,  Abener  translu- 
» Ierunt.  » Eusebius  et  Ptolemaeus  Kcfi ou;  , 
et  ita  in  numo  Caracallae  apud  Eclthelium 
111,  503.  Praeterea  particulam  et  praemittant 
oodd.  B,  F,  K,  V,  Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus;  item  hebr.  et  ve- 
teres. At  contra  ante  EleaU  tacent  et  cod.  B 
et  duo  codices  holmesiani. 

Ibid.  Saban  — Sixtus  cum  cod.  B Saba , 
item  syrus;  at  Toletus:  « Leftc  Saban;  hebr., 
» Complut. , Reg.  et  Congregatio.  » Hanc  le- 
ctionem praeferunt  quidem  veteres  plcraeque 
edd.,  itemquo  Vallarsius  Martianaeum  dese- 
rens; at  vero  sixtini,  gregoriani,  antiquiores 
codices  plcrique,  Bibi.  Rob.  Steph.,  Lovan., 
ali.  legunt  Sabam,  quae  profecto  hebraici 
textus  lectio  est  D3tf,  cui  accedit  cod.  F le- 
gens Sebam;  Samaritanus  autem  Veia"  et 
graec.  2i/Sopta,  cod.  K Sabama;  hanc  au- 
tem postremam  lectionem  sequitur  cum  hebr. 
textu  Vulgatos  infra  ad  vers.  38.  ilemque  ad 
los.  XIII,  19.  lsa.  XVI,  8.  9.  ler.  XLVllt.  32. 
et  Hieronymus  III,  32.  210.  Pro  Nebo,  cod.  K 
Nabo,  de  quo  conf.  infra  ad  vers.  38.  Quod 
sequitur  Beon,  hebr.  , idem  esse  videtur 
ac  b'JZ  quod  occurrit  infra  ad  vers.  38. 
ubi  Vulgatus  Imbet  Baalmeon,  et  los.  XIII, 
11.  ubi  Vulgatus  Baalmaon,  ct  i Paral  V,  8 
Ezech.  XXV.  9.  ubi  Vulgatus  Dcelmem 

4.  terra,  quam  — Codd.  A,  B,  E,  F,  K , U 
terram,  quam;  graecus  r»iv  yev  a*.  Pro  Do- 
minus, Rabanus  Deus.  Pro  filiorum,  cod.  H 
notat  hebraeum  legere  multitudinis ; at  cum 
Vulgato  faciunt  graecus.  syrus,  arabs  et  unus 
aut  alter  cod.  hebr  Kennicotti.  Pro  regio  uber- 


rima est , codd .A.E.K.  R , S . T , V , veteres 
edd.,  Gregorius  M.  I,  864.  ( non  it.  IV,  115.), 
Garnerius  CXCI1I.  86  aliique  memorati  in 
cod.  0 nsjiont»  uberrimae  est;  codd.  B,  gotb. 
legion. , Cas.  1. , Rabanus  regiones  uberrimae 
sunt;  cod.  G regiones  sunt  ulterrimae ; at  six- 
tini ad  6dem  aliorum  codd.,  praesertim  C,D, 
F , n , 0 , emendarunt.  Pro  fumento  Eugubi- 
nus  suspicatur  legendum  armenta;  at  codi- 
ces non  addicunt. 

5.  precamurque — Cod.  Cas.  1.  precamur 
Pro  nec  facias,  Bibi.  Paris.  1566. ne  faciat; ac- 
cedunt hebr. , graecus  ven.  et  chald. ; reliqui 
cum  samaritano  textu  copulam  exprimunt. 

8.  Cadesbitrue  — Cod.  B Cadcsbcme. 

9.  usque  ad  Vallem — Codd.  E,  V,  Cas.  9.. 
Bibi.  Ven.  1416.  1419.  1480.,  ali.  tacent  ur- 
gue; item  graecus  et  cod.  244.  Kennic. ; pro 
Vallem,  alias  Vulgatus  habet  Torrentem;  cf. 
supra  ad  XIII,  25.  Pro  lustrata,  cod.  B lu- 
strati sunt.  Pro  cor,  codd.  V,  Cas.  3.  corda; 
item  armenus.  Pro  fines,  margo  Ord.  terram, 
ct  ita  legi  in  hebraeo  notat  cod.  H;  Bibi 
Lugd.  1535.  praeponunt  in. 

10.  Qui  iratus  — Codd.  F,  G,  V,  Cas.  2. , 
Bibi.  Ven.  1416  , Reg. , Lugdun.  1522.,  ali 
Quibus  iratus.  Post  turarii  cod.  Cas  1 . addit 
eis;  item  tres  codd.  Holmesii. 

12.  filium  lephone  — Cod.  A fephonne  fi- 
lium; conf.  ad  XIII,  1. 

14.  Et  ecce — Cod.  B Ecce;  item  graecus, 
dc  quo  tamen  conf.  Holmcs.  Perperam  cum 
margine  Onl.  quidam  monent  Hebraeum  le- 
gere multitudo  pro  eo  quod  Vulgatus  habet 
incrementa,  et  alumni;  nam  duobus  hisce 
verbis  Hieronymus  egregie  reddidit  hebr 
IVO*1Ili  cf.  tiesenii  77«»$.  p.  /257. 

15.  Quod  — Legunt  Qui  sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,F,G,B,  K.  0,  T,  U,  V,Cas.  11, 
codices  omnes  quibus  usi  sunt  Martianaeus 
ct  Vallarsius,  Bibi.  Lugd.  1532.  1526..  Hu- 
yo ; coii.  Cas.  1.  Quin.  Pro  in  solitudine, 
cod.  A in  solitudinem. 

16.  parvuli » quoque — Gregorius  M I.  H64 
IV,  116.  parvulisque. 

17.  muratis  — Codd  G.  L.  N * , R . S,  T, 
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Cas.  5.,  Bibi.  Ven.  1 416.,  Reg.,  Ordin.,  prio- 
re» edd.  Bob.  Steph. , ali.  munitis;  at  cod.  N 
ootat:  «Antiqui  habent  muratis,  licet  he- 
> braeus  significet  m munitionem.  » Cf.  Deut. 
I,  28.  IX,  1. 

18.  in  domos  noslras — Cod.  II  notat  hebr. 

legero  ad  parvulos  nostras;  fortasse  auctor 
huius  sebolii  legebat  pro  13'rQ-  Pro 

usque  dum,  codd.  A,  B,  E,  F,  G,  K,  Cas.  2., 
Hugo,  Petrus  Dain.  CXLV,  444.  usquequo; 
codd.  T,  U usquequo  dum. 

19.  qmeremus — Codd.  C,  D,  F,  U,  Cas.  6., 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Hugo  quaeri- 
mus. Pro  nostram  possessionem,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  K,R,S,T,U,V,  Bibi.  Ven. 

1476. , Ordin. , Beg. , atl. , Petrus  Dam.  I.  c. 
possessionem  nostram ; cod.  G possessiones  no- 
stras, graecus  touj  xXttpooc  «ifitur.  Mox 
codd.  Cas.  10.  tacent  eius. 

22.  apud  Dominum — Sixtini,  codd.  A, C, D, 

E,  F,  K,  0,  S,T,  U,  Cas.  12.,  goth.  leg..  Bibi. 
Ord.,  Hugo  praemittunt  et;  codd.  F,  R,  Bibi. 
Ven.  1416.,  alineque  plures  edd.  apud  Deum. 

23.  dubium  est  — Tacent  verbum  est  six- 
tini, codd.  A,  C,  D,  E,  F,  K,  S,  T,  U,  Cas.  17. , 
Hugo.  Pro  in  Deum,  sixtini,  primo  gregoria- 
ni,  codd.  mox  laudati,  et  praeterea  codd.  H, 
0,  V,  Bibi.  Reg. , Lugdun.  1 538. , ali  in  Do- 
minum; cod.  B in  Domino;  his  favent  hebr. 
et  graecus. 

24.  et  stabula  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  0,  S,  T,  C,  V,  Bibi.  Ordin,  ae  stabula.  Pro 
oribus , cod.  E urium. 

25.  faciemus  — Cod,  A facimus. 

26.  relinquemus  — Bibi.  Ven.  1480.  relin- 
quimus; Bibi.  Ani.  1568.  relinquentes. 

28.  Praecepit  ergo  — Bibi.  Beg.,  Lugdun. 

1535.,  ali.  Praecepitque . Ante  tribus  tacent 
per  codd.  L,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg 
posteriores  edd.  Rob.  Steph  , ali.,  quibus  fa- 
vent hebr.  et  vett. 

29.  transierint — Cod.  D,  et  mendose  Vul- 
gatus in  polyglotlis  Waltoni  transierunt.  Pro 
(lalacul,  cod.  num.  1.  sangermanensis  terram 
Galaad , ot  cod.  H notat  ita  legi  in  hebraeo 
textu,  cui  omnes  veteres  consentiunt. 


30.  armati — Hanc  vocem  expunxerunt  six- 
tini; eamdemque  praetermittunt  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  B,  S,  T,  U.  V,  Cas.  16., 
Urbinas,  Bibi.  Ord.,  Reg  , Ven.  1476.,  aliae- 
que  quam  plure»  edd.;  at  legunt  hebr.  et  vett. 

31.  filii  fiuben  — Cod.  K tacet  filii,  ut  su- 
pra v.  25.  Cod.  B tacet  est  post  locutus.  Pro 
servis  suis,  cod.  sangermanensis  a Stephano 
et  lovaniensibus  laudatus,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  Bibi.  Lugd.  1533.  154». , Ant.  1537. 
1538.,  Ven.  1538.  1544.  serris  tuis;  item 
hebr.  et  veteres  ( mendosa  est  enim  latina 
versio  syri  in  polyglotlis ) , excepto  graeco 
qui  in  vaticana  ed.  tacet  pronomen,  in  cod. 
sarraviano  addit  acu , sed  in  plerisque  aliis 
codd,  apud  Holmesium , quibus  addes  Ti- 
schendorf.  1, 132.,  legit  aurou  , ut  armenus, 
goorg.,  slav. 

32.  confitemur — Codd.  F,  Cas.  1 .,  Urbinas 
confitebimur.  Pro  trans  Iordanem,  sixtini , pri- 
mo gregoriani , codd.  A,  G,  H,  Cas.  2 cis  Ior- 
danem: « Ita,  ait  Martianacus,  legunt  ms.  Bi- 
» blior.codex  reg. num. 3563. , corbcien. alter 
» num.  10.  et  unus  sangerman.  num.  1.  Alii 
■ cum  editis  trans  Iordanem,  sed  incongruo 
e sensu,  s Nam  versic.  19.  dixerant  nec  quid- 
quam quaeremus  trans  Iordanem,  quia  iam 
obtigit  nobis  hereditas  nostra  cis  Iordanem. 
Huc  spectare  videtur  glossa  edita  ab  Arevalo 
inter  Opp.  s.  Isidori  VII,  415.  quae  habet; 
« Cis  mista  ripa.  > Hebraeus  enim  legit 
quod  s regione  reddi  potest,  atque  usurpatur 
tam  de  ulteriore,  quam  de  citeriore  regione, 
uti  patet  ex  laudato  vere.  19.;  conf.  Gesenii 
Thes.  p.  986.;  cadomquc  ratio  locum  habet 
in  syro,  arabe  et  chaldaeo,  quippe  qui  he- 
braicae  voci  plane  consonant;  graecus  iv  ru 
Ttpar , quod  item  interdum  ultra,  interdum 
citra  significare  bene  admonet  Flaminius  No- 
bilius in  h.  1.  et  Scbleusnerus  in  suo  The- 
sauro IV,  S8I.  Ad  locutionis  ambiguitatem 
vitandam  codd.  B.  Cas.  1.  ante  Iordanem  , 
graecus  ven.  npooQ »v  too 'lop^irou. 

33.  et  Huben — Cod.  E et  filiis  Huben;  item 
hebr.  et  vett.  Pro  filii  loseph.  Bibi.  Ordin., 
Hugo  filiis  loseph;  graecus  utut,  sed  conf. 
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Holmesius;  cod.  1X9  Konnic.  '33.  Pro  Amor- 
rhaei,  codd.  Cos  9.  Amorrhaeorum.  Anle  ter- 
ram tacent  et  codd.  H,  sangermanensis  apud 
Stepb.  et  lovanienses,  priores  cdd.  Roberti 
Stepb. , ali . ; quibus  consentiunt  hebr.  et  me- 
teres. Mox  cod.  E omittit  per  circuitum. 

34.  Ataroth — Vide  supra  ad  versic.  3. 

38.  et  Etroth — Sixtus  et  veteres  edd.  paene 
omnes  et  Roth;  hinc  Toletus:  « Lege  Etroth; 
» sic  mss. ; et  videtur  error  impressorum  , 
» qui  illud  et  diviserunt,  ut  videtur  in  Reg., 
» quasi  esset  ooniunctio,  cum  sit  pars  huius 
s nominis.  Utraque  Congregatio  sic  censuit.  • 
Sixtini  enim  etgregoriani,codd.A,B,C,D,E, 
F,  G,  H,  5,  T,  U,  goth.  leg.  habent  Etroth:  ani- 
madvertendum tamen  est  antiquiores  quos- 
dam codices  eam  scribendi  rationem  prae  se 
ferre  ex  qua  vix  certo  definiri  possit  utrum 
legant  et  Roth,  an  potius  Etroth.  Praeterea 
recte  quidem  Toletus  adserit  particulam  et 
cum  nomine  Roth,  ad  quod  pertinet,  ooniun- 
gendam  esse;  id  enim  ex  hebr.  et  antiquis 
interpretibus  (excepto  alexandrino,  in  quo 
hoc  nomen  desideratur)  manifestum  est;  at 
voro  hebr.  et  veteres  coniunctionis  particu- 
lam eidem  nomini  praeponunt,  unde  merito 
Angelus  Rocca  scripsit  et  Etroth.  Bulento- 
pius  quoque  p.  391.  adnotavit:  « Occasione 
» praecedentis  et,  in  mullis  latinis  codicibus, 
• omissa  est  sequentis  nominis  prima  sylla- 
m ba,  nimirum  et,  scriptumque  et  Roth,  pro 
» et  Etroth.  » Cod.  H et  Bibi.  Lugdun.  1535. 
cum  hebraeo  et  Atroth;  cod.  V et  Aroth. 

Ibid.  et  Sophan — Tacent  et  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion. 
Recte  autem  sixtini  tum  nexum,  tum  comma 
quod  praecedit  ahiecerant;  nam  unius  op- 
pidi Gaditarum  nomen  esse  videtur  Etroth- 
Sophan,  seu,  uti  scribitur  in  Bibi.  Lugdun. 
1535.  Atrolhsophan.  Hinc  nullus  Yeterum  co- 
pulam interponit;  nec  enim  obstat  graecus 
legens  xai  t»v  2o<pa'f>;  nam  graecus,  uti 
supra  dictum  est,  praetermittit  Etroth.  Cete- 
rum , missis  aliis  nominis  Sophan  varietati- 
bus, Bibi.  Compl.,  Reg.,  Rob.  Steph.  1545., 
all.  habent  Sopham.  quibus  accedunt  Sama- 


ritanus et  syrus.  Sequitur  et  later,  et  legbaa; 
utramque  coniunctionis  particulam  expun- 
gunt sixtini;  priori  loco  favet  cod.  K,  altero 
loco  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  all.  Pro  legbaa,  quidam 
codd.  et  edd.  lecbaa;  alii  cum  Bibi.  Compl. , 
Reg.  lechaa. 

36.  Betharan  — Quidam  codd.  et  edd,  Be- 
tharam,  et  ita  legit  hebr.  ad  los.  XIII,  97.; 
cf.  Gesenii  Thes.  p.  ISA.,  Holmesius,  Hiero- 
nymus III,  95.  38.  171.  Pro  munitas,  cod.  E 
muratas;  conf.  ad  vers.  17.  Pro  caulas,  Bibi. 
Lugd  1535.  casos.  Mox  cod.  H monet  hebr. 
non  legere  suis. 

37.  Filii  vero  — Cod.Cas.1.  Filii  quoque; 
codd.  E,  G tacent  vero. 

38.  Nabo  — Codd.  B,  G cum  hebr.  Nebo; 
item  Vulgatus  ad  vera.  3.  et  I Paral.  V,  8. ; 
conf.  Deut.  XXXII,  49.  XXXIV,  1.  ubi  cogno- 
minis mons  memoratur.  Alias  saepius  in  Vul- 
gato legitur  Nabo,  item  apud  Hieronymum 
III,  951.;  cf.  Holmos.  Pro  tersis  nominibus , 
mendose  codd . C , D , T , U umttersis  nomini- 
bus; cod.  H notat  hebraeum  legere  rt  Mttsa- 
both  Sem,  quasi  haec  essent  nomina  propria; 
at  egregie  verba  sacri  textus  lalinc  reddita 
sunt  in  hieronymiana  interpretatione.  Pro  Sa- 
bama,  cod.  B Sebama;  cod.  H ex  hebr.  Siba- 
ma;  conf.  supra  ad  vers.  3.  Pro  extruxrrant , 
sixtini  cum  cod.  A extruxerunt. 

41 . Ilavolh  lair,  id  est  Villas  lair — Cod  . H 
monet  in  hebr.  non  legi  verba  id  est.  Villas 
lair,  quae  a latino  interprete  recte  adiocta 
fuere;  eadem  desiderantur  in  Bibi.  Anlucrp. 
1565. , Franc.  ad  M.  1566. , Lugdun.  1569  ; 
Vulgatus  ad  IU  Reg.  IV,  13.  cum  Hieronymo 
III,  149.  habet  coniunctim  Avothiair ; at  cf 
Deut.  IU,  14.  los.  Xlll,  30.  ludie.  X,  4.; 
cod.  B Aahoth  lair. 

48.  Nobe — Cod.  B Nohe;  cod.  H cum  hebr. 
Noba.  Pro  Chanath,  mendose  Bibi.  Lugdun. 
1599.  1535.  all.  Cariath. 

Cap.  XXX111 , 1.  egressi  sunt — Bibi.  Ord. 
tacent  sunt.  Pro  de  Aegypto,  cod.  E ex  Aegy- 
pto; Rupcrtus  de  terra  Aegypti,  ut  hebr.  et 
veteres. 
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2.  mutabant  — Cod.  O notat  quosdam  le- 
gere mutabantur,  ct  ita  habent  codd.  G,  R, 
S,  Cas.  1 . et  Rabanus. 

3.  Ramesse — Cod.  II  Ramesses;  alii  cum 
Boda  IV,  397.  Rameses;  conf.  ad  Ex.  I,  11.; 
codd.  B,  V Ramasse , his  consonat  graccus 
codex  palimpsestus  editus  a Tischendorfio  1, 
134.  qui  legit  PAMACCH,  itemquo  coptus. 
Vocis  origo  fere  incerta;  non  onim  ita  facile 
illam  derivare  possumus,  uti  vult  Gcsenius 
in  Thes.pag.  iiS8.,u  Pharaonis  Ph-MCC 
nomine,  qui  recentior  fuisse  videtur.  Quid 
vero  si  a vituli  cultu  illam  Pi.-lli.ce  di- 
ctam existimemus?  Mox  tacent  mense  primo 
Beda  II,  373.  ct  Ceolfridus  LXXX1X,  351., 
quibus  accedunt  copius  ct  syrus. 

Ibid.  altera  die  Phase — Sixlus,  codd.  B, 
C,  D, G,  1,  N*  1 . m. , P,  R,  S 2.m.,T,U, 
Cas.  11 .,  Bibi.  Rob.  Steph.  1540. 1545.,  Lov. 
1347.  indequo  fere  omnes  quae  prodierunt 
edd.  usque  ad  annum  1591.  praemittunt  fe- 
cerunt; codd.  F,  V,  gothic.  Iegion.,  Ceolfridus 
l.c.  idem  verbum  interponunt  legentes  altera 
die  fecerunt  Phase : at  merito  Tolctus : « Ile- 
>>  braeus,  graccus,  Complut. , Reg.,  Ordin., 
» mss.,  ot  multi  impressi,  et  utraque  Congre- 
» gatio  non  legunt.  » Nam  illud  verbum  six- 
tini  et  gregoriani  expunxerunt;  quibus  suf- 
fragantur codd.  A,  E,  II,  K,  L 6.,  Q,  Cas.  12., 
Bibliorum  editiones  ante  annum  1340.  paene 
omnes;  hisco  accedunt  correctoria  M,  N',  O, 
quorum  prius  notat;  e Altera  die  Paschae,  id 
» est  in  crastino  Paschae , ut  dicit  Glossa ; 
» unde  non  est  ibi  fecerunt,  nec  hebracus 
« habet;  sic  enim  construitur;  Profecti  altera 
» dic  Paschae  castrametati  sunt,  s Secundum 
vero  habet;  «Non  video  bene  quomodo  sit 
» ibi  fecerunt;  antiqui  non  (Brugcnsis  legit 
» cero  pro  non)  interponunt  quod  dicitur  fe- 
» cerunt;  sed  ct  ipse  Strabus  habet  altera  die 
» post  Phase  profecti  sunt  de  Ramesse.  » Ter- 
tium autem  notat:  « Profecti  igitur  de  Ramea- 
» se  menae  primo,  XV.  die  mensis  primi,  al- 
it tera  die  Phase;  suspensiva  est  constructio 
» usque  ibi  (v.  5.)  castra  metati  sunt:  sic 
» enim  debet  construi  : Profecti  altera  die 


« Phase,  id  est  in  crastino  Paschae,  castra 
■ metati  sunt.  Et  hoc  consonat  graeco,  qui 
» habet  crastino  Paschae  ( rir  ixaupiot  roo 
s rraaya  ),  supple  die.  Per  hoc  patet  vitium 
s quorumdam  qui  habent  fecerunt  altera  die 
a Phase;  nam  ante  profectionem  de  Aegypto, 
» XI11I.  die  fecerunt  Phase,  et  in  crastino, 
a scilicet  XV.  dic  profecti  sunt.  • Nicolaus 
quoque  dc  Lira  probo  animadvertit:  «Aliqui 
» libri  sic  habent  altera  die  fecerunt;  sed  fe- 
u cerunt  non  est  in  hebraeo,  nec  in  libris 
a corrodis : nec  mirum  , quia  non  est  de 
« textu,  sed  pervertit  sententiam,  vel  saltem 
s obscurat  eam.  > Vulgatam  lectionem  propu- 
gnat Bellarminus  in  Dies,  pro  ed.  Vulg.,  qui 
tamen  falso  autumavit  illud  verbum  in  om- 
nibus Vulgati  editionibus  legi.  Denique  Lucas 
Brugensis  in  eruditis  suis  Notationibus  addit 
tres  codices  Hunnaoi,  alterum  Plantini  et  al- 
terum Bessarionis  indicare  superfluum  esse 
to  fecerunt;  et  concludit:  « Videri  potest  ab 
s indocto  quopiam  adiectum  , quod  neque 
o facile  istud  intclligcret , neque  prolixioris 
e sententiae  terminationem  adverteret.  a Cod. 
P,  Isidorus  V,  433.,  Beda  IV,  397.,  Raba- 
nus, Bibi.  Colon.  1329.,  Lugd.  1533.,  omisso 
illo  verbo,  legunt  altera  die  post  Phase  (vel 
Pascha );  item  Hieronymus  I,  465. 

5.  Soccoth  — Sixtus  cum  plerisque  edd.  So- 
cath ; at  bene  Tolctus ; « Lege  Soccoth ; sic 
a mss.  ct  utraque  Congregatio;  item  in  libro 
a ludicum  saepe,  a Cf.  Hieronym.  111,  270. 
Recte  quidem  emondarunt  sixtini  et  grego- 
riani ad  codicum  fidem ; at  non  ubique  eam- 
dem  lectionem  retinuerunt;  cf.  dicta  ad  Gen 
XXXIII,  17. 

6 . Et  de  Soccoth  — Antiquiores  omnes  no- 
strae edd.,  codd.  G,  S tacent  nexum.  Pro 
Etham,  minus  recto  pauci  codd.  et  edd.,  Isi- 
dorus I.  c. , Beda  II,  373.  IV,  397. , Bruno  ast 
Ethan ; cf.  notae  Vallarsii  ad  Hicron.  I,  468 
Petrus  Dam.  CXLV,  549.  ct  Rabanus  animad- 
vertunt graccos  legere  Buthan;  cf.  Hieronym. 
III,  170.  210.  ct  Sabatier.  Mox  cod.  H notat 
hebr.  non  legere  finibus , nec  halietur  apud 
lsidorum  et  Redam  II  cc. , qui  cum  Hiero- 
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nyran  I,  468.  legant  quae  eil  in  extremo  so- 
litudinis. 

7.  contra  Pkikakiroth — Cod.  E taoet  con- 
tra ; in  nomine  satem  Phihahiroth  miram 
quantam  discrepent  codices  et  interpretes, 
lam  adnotavimus  ad  Ex.  XIV,  9.  non  paucos 
codices,  omissa  priori  syllaba,  legere  Ahi- 
rotk,  prout  habet  Hieronymus  111,  84.;  sed 
idem  s.  Doctor  ibid.  p.  230.  ex  graeco  habet 
Irotk;  ceterum  germanam  Hieronymi  lectio- 
nem Martianaous  dedisse  videtur,  nimirum 
Phi  Akirotk,  est  enim  hebr.  rVTTtn  ’D  Mis- 
sis reliquis  latinorum  codd.  vitiositatibus, 
pauca  de  graecis  interpretibus  proferemus. 
Alexandrinus  in  Ex.  XIV,  2.  9.  interpretatur 
aTiravr < r ic  itrau\ta>f,  in  Num.  h.  1.  to 
aro/xa  F.IpniS  (codex  vat.  1.  m.  'EiripaiS , 
quod  neque  Holmesius,  noque  Maius  adno- 
tarunt),  at  seq.  vers.  (ubi  cf.  De-Bossi  Varr. 
Lecti.)  anivatm  EipoiS,  vetus  itala  utro- 
que loco  0»  Eroth;  apud  Petrum  Dam.  I.  c. 
corrupte  logitur  Osiraath.  Graecus  ven.  h.  I. 
et  in  Ex,  i«i  to o creparet  rui  'Hptsv, 
at  in  seq.  vers.  atro  irpoootroti  r aii  'HpcJy. 
Aquila,  Symmachus  et  Theodolio  4 *it$pu 
(videtur  legendum  4><tpni-3),  sed  Symma- 
chus ad  Exod.  1.  c.  ii rl  too  oroparoc  rou 
Icpoid;  Bar-Hebr.  tribuit  Theodotioni  Pai- 
rotk.  Hieronymus  I,  468.  scribit  :■  Quarta 
* mansio  est  Pkiahiroth,  quae  interpretatur 
» os  nobilium,  scribiturque  per  litteram  helh. 
d Quidam  male  llirotk,  villas  putant,  error- 
ii  quo  manifestas,  quod  pro  supradicto  ele- 
» mento,  ai  litteram  legant.  » At  qui  inter- 
pretati sunt  villas  videntur  potius  legisse 
rrtinr». 

Ibid.  quae  respicit  — Cod.  E quae  respi * 
ciebat;  codd.  Cas.  3.  addunt  contra,  graecus 
aniiam.  Pro  M, agdalum,  codd.  H,  K Mag- 
ilolum;  Hieronymus  I,  468.  III,  242.  Magdol; 
cf.  ad  Ex.  XIV,  2.;  Vulgatus  hoc  nomen  inter- 
pretatur turre  ad  Ezech.  XXIX,  10.  XXX,  6. 

8.  tribus  diebus — Beda  II,  374.,  R&banus, 
i iam  trium  dierttm;  itent  Hieronymus  1.  o. 
ex  hebr.;  conf.  Sabalier.  Pro  Mora,  Isidorus 
I.  e. , Beda  IV,  397. , ali . Marah,  bebr.  rP.Q- 


471 

9.  Elim  — Minus  apto  nonnulli  codd.  et 
antiquiores  edd.  habent  Helim. 

10.  fixerunt  — Sixtini,  codd.  C,  D,  F,  H, 

0,  R,  T,  U,  V fixere;  cod.  B praemittit  mir- 
runt  in  Depheca,  quae  perlinent  ad  vers.  12 
Mox  pro  Profectique , sixtini,  codd.  C,  D,  T, 
U,  gothic.  legion.  Profecti. 

11.  Sin  — Codd.  Cas.  2.,  posteriores  edd. 
Roh.  Stcph.,  all.  .Virui i,  item  cod.  84.  Kenn 
et  cod.  59.  Holmesii;  Bibi.  Paris.  1566.  Zin, 
quasi  esset  pc,  quod  habet  cod.  107.  Kenn.; 
sed  communis  lectio  est  pD;  cf.  ad  XX,  1. 

12.  Daphca  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
K,  U,  V,  Bibi.  Reg.,  all.,  Hieronymus  I,  471 
Dephca,  vel  Dephcha;  codd.  B,  G,  S,  Isidorus 

1.  c.,  Bibi.  Lugd.  1522.,  all.  Depheca;  cod.  U 
Dephaca;  antiquiores  edd.  plurcs  Deptha; 
cod.  F,  Petrus  Dam.  CXI.V,  551.  Depthca; 
Petrus  Dam.  ibidem  memorat  alios  legentes 
Baphaca,  uti  legunt  graecus  et  syrus ; de  qui- 
bus Hieronymus  I,  472,  a Prudentem  sludio- 
» sumque  lectorem  rogatum  velim,  ut  sciat 
o mo  vertere  nomina  iuxta  hebraicam  vorita- 
» tem.  Alioquin  in  graecis  et  latinis  codici- 
» bus  praeter  pauca,  omnia  corrupta  reperi- 
» mus ...  ut  in  praesenti  pro  Dephca,  legant 
s Bephca , litteram  ponentes  pro  littera , eo 
» quod  res,  et  daleth  parvo  apice  distinguan- 
> tur.  > Alii  aliter  hoc  nomen  corrumpunt, 

13.  Profectique — Cod  E Profecti;  item 
Hieronymus  I.  c.,  Beda  II,  374.  et  armenus 
Pro  A/us,  multi  praeferunt  Halus,  minus  re- 
cte; Bruno  ast.  Alis,  uti  Samaritanus;  conf. 
Holmcs. 

14.  Eqressique — Sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  K,  T,  U Egressi;  item  armenus.  Ante  Ba- 
phidim  tacent  particulam  tn  codd.  A,  B,  C, 
I),  E,  F,  G,  K , O,  T,  0,  V,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Ordin. , Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Stcph. , 
all.  plurcs.  Pro  populo  defuit  aqua , sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  H,  K,  T,  U,  Bibi.  Ordin., 
Hugo  aqua  populo  defuit ; codd . E , G , R po- 
pulo aqua  defuit;  cod.  V aqua  defuit  populo. 

16.  Sed  et  de  — Tacent  et  codd.  Cas.  3., 
Bibi.  Lugd.  1550.  1567.,  all.  Mox  vaticanac 
edd.  Clementis  VIII.  ex  typograpbi  incuria 
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Ii»  l>enl  sepulchra  concupiscentiae ; cum  enim 
sit  loci  nomen  proprium  recte  ad  XI,  31.  et 
Deut.  IX,  22.  laudatae  edd.  habent  Sepulchra 
concupiscentiae.  Animadverte  interpositam  ad- 
spirationem  in  voce  sepulchrum , minus  ne- 
cessariam videri. 

17.  Profectique  — Bibi.  Ven.  1176.  1182. 
1 183. , ali. , Beda  II , 375.  et  armenus  Pro- 
fecti. De  Haserolh  conf.  ad  XI,  31. 

18.  Bethma  — Beda  IV,  100.  cum  hebr. 
Bilhma,  unde  graecus  ven.  «v'Pifl/xa;  men- 
dose cod.  B Begma , cod.  K Bedhma. 

1 9 . Bemmomphares — Veteres  codd . et  edd . 
plu res , adstipulantibus  hckraeo  et  graeco  , 
legunt  Bemmon  Phares;  item  Hieronymus  I, 
178.  III , 31 . 259. , Beda  I.  c. , Petrus  Dam. 

I c.;  alii  Bemon  Phare  i;  conf.  Sabatior.  et 
Holmcs. 

20.  Lebna  — Vulgatus  pro  rt33f>  posuit 
Lebna  I).  I.  et  los.  X,  29.  seqq.;  Labana  los. 
XV,  12  ; Lobna  los.  XXI,  13.  IV  Reg.  VIII, 
22.  XIX,  8.  et  alibi;  apud  Hieronymum  III, 
238.  Lehona.  Easdem  fere  varietates  in  suis 
codicibus  prae  sc  ferunt  gracci. 

21 . De  Lebna  — Sixtini , codd.  A , C,  D,  F, 
11,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Ra- 
banus  Et  de  Lebna;  item  hebr.  et  veteres, 
excepto  armeno 

22.  Egressique — Sixtini , codd.  A,  B,  C,  D, 
F,  G,  K,  R,  T,  U,  Cas.  12. , goth.  leg. , Bibi. 
Ordin.,  Ilugo  Egressi;  item  armenus.  In  no- 
mine Ceelatha  vehementer  discrepant  libri ; 
llupcrtus  cum  Hieronymo  I,  179.  Caaltlia; 
Isidorus  V,  117.  Caalatha;  Beda  II.  376.  et 
codd.  nonnulli  Celatha;  Bibi.  Reg  Ceeletha; 
alii  aliter. 

23.  Sepher  — Apud  Petram  Dam.  I.  c.  alii 
legunt  Sephar;  Rabanus  cum  Hieronymo  I.  c. 
Sapher,  ut  hebr.;  at  Hieron.  111,  270.  Saphar. 

21.  Egressi — Bibi.  Lugd.  1535.  Egressi- 
que; rursum  accedunt  bebr.  cl  vett. , praeter 
armenum.  Princeps  editio  Clementis  VIII. 
mox  legit  Harada,  prout  habent  plures  codd. 
et  edd.  veteres,  quibus  consentiunt  hebr.  et 
graerus;  in  altera  vero  editione  elementina 
anno  1593.  legitur  Arada , quam  lectionem 


dein  reliquae  edd.  fere  universae  retinuerant. 
At  vix  dubitare  possumus  quin  genuina  le- 
ctio sit  illa  quam  prior  editio  Clementis  ex- 
hibet; nam  altera  vitio  lypographorum  ad- 
scribcnda  unice  videtur.  Miramur  autem  hanc 
aliasque  non  paucas  lectionum  varietates  , 
quae  primam  inter  et  alteram  Clementis  edi- 
tionem intercedunt,  Bukentopii  sollertiam  ef- 
fugisse. 

25.  proficiscentes  — Codd.  Cas.  2.  profecti. 

26.  Profectique — Codd.  T,  U,  Beda  II,  376. 
et  armenus  Profecti.  Pro  Thahath,  codd.  et 
edd.  plures  minus  apte  Thaalh;  Petrus  Dam 
l.c. dicit  alibi  legi  Caath,  et  ita  babet  cod.R; 
graecus  Karaa-D. 

28.  fixere  — Codd.  C,  D,  F,  M,  R,  T,  U 
fixerunt.  Pro  Mtthca,  Beda  I.  c.  Methica,  ut 
Samaritanus;  Petrus  Dam.  1.  c.  p.  555.  notat: 
a Methca,  vel,  sicut  alibi  legitur  Maathica.  a 

29.  llcsmona  — Bibi.  Lugdun.  1535.  cum 
hebr.  /lasmona;  Beda  1.  c.  cum  Hieronymo 
1,  181.  Asmona;  cf.  Hioronym.  IU,  25.  131. 
138.;  |>auci  codd.  et  nonnullae  edd.  Esmona 

31 . Beneiaacan  — Codd.  A,  C,  D,  E,  F,  6, 
H,  K,0,  T,  U,V,  goth. leg.,  Bibi.  Ven.  1 176.. 
Reg.,  Lugdun.  1522.,  ali.,  Isidorus  V,  150., 
Hugo  Baneiacan ; item  Hieronymus  1,  182 
III,  170. ; cod.  B Baneiecan;  Vulgatus  Deut. 
X,  6.  interpretatur  f Horum  lacan,  uti  Alius 
in  Hcxaplis  h.  I.,  graecus  venetns  tv  oi tui 
'laxavoj. 

32.  Profectique  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  O,  T,  U,  V,  goth.  leg..  Bibi.  Ord.. 
Hugo  Egressique. 

33  Unde  — Cod.  B Inde.  Nomon  letebatha 
quod  sequitur  aliter  atquo  aliter  in  libris 
scribitur;  cod.  B Hiethabatha  (sic,  non  au- 
tem ut  habet  Blanchinius);  cod.  H letabatha 
ut  Hieronymus  1,  183.;  Beda  II,  377.  /liela- 
batlia ; cod . F Gethbatha;  cod.  \ Gethaebatha: 
Petrus  Dam.  I.  c.  « Alibi  legitur  latbatha.  » 
Cf.  ad  Deut.  X,  7. 

35.  Asiongaber  — Beda  I.  c.  Assim  Gaber; 
castigandus  Thesaur.  Gesenii . ubi  p.  1057 
Vulgato  tribuitur  Asiongabar. 

36.  haec  est  Cades — Cod.  B haec  est  in  Ca- 
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des;  Cas.  ).  id  est  Cadu;  B«da  I.  e.,  Petrus 
Dam.  1.  e.  p.  858.  quae  ut  Cades. 

37.  in  monte  — Bibi.  Lugdun.  1513. 1 522 . 

1535.,  Bob.  Steph.  1528.  tn  montem.  Mox 
cod.  H notat  hebr.  non  legere  finibus;  cf.  ad 
vera.  6. ; in  cod.  E omittitur  terrae;  revera  al- 
terutro facile  carere  possumus ; quidam  grae- 
ci  neutrum  legunt. 

38.  sacerdos  tn  montem- — fio®  legunt  par- 
ticulam tn  sixtini,  oodd.  A,C,  D,  G,  T,  U, 
golh.  legion.,  Habanus;  codd.  B,  I.  3.  tacent 
sacerdos , ut  cod.  58  Hohnesii.  Pro  t&t'  mor- 
tuus est,  cod.  H cum  Hieronymo  1,  485. mor- 
tuus est  i bi.  Cod.  K tacet  egressioni*.  Pro  ex 
Aegypto,  Bibi.  Logd.  1550.  1567.  tn  Aegypto. 
Pro  prima,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  ali.  primo. 

39.  viginti  trium  — Cod.  E trium. 

40.  Arad  — Quaedam  vett.  edd.  Araad;  mi- 
nus apte  Vulgatus  legit  Bertd  Ios  XII , 14. 
et  Arod  1 Paral.  VIII,  15.  Pro  tn  terram,  six- 
tini, primo  gregoriani , codd.  A,  F,  H , R,  S, 
T,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1480. 149*.  1494. 
1497.  1498. . Brix.  1496. , ali.  tn  terra;  six- 
tini censores  interpunctionem  posuerunt  post 
Chanaan , quam  Sixtus  quoque  babet , sed 
Rocca  delevit.  At  tamen  si  hebraicum  textum 
antiquosque  interpretes  contuleris , facile  in- 
telliges  meliorem  esse  sixtinorum  lectionem, 
nempe  qui  habitabat  ad  meridiem  in  terra 
Chanaan,  venisse  filios  Israel;  Hieronymus  I, 
486.  qui  habitabat  ad  austrum  in  terra  Cha- 
naan, quod  venissent  filii  Israel;  ef.  Bukento- 
pius  pag.  153.,  Abulensis  in  h.  1.,  De-Rossi 
de  praec.  eous.  p.  S6. 

41.  Salmona  — Hieronymus  1.  c.  et  111, 

970. , Isidorus  V,  453. , Beda  1.  c. , Rabaaus 
cum  graeco  Selmona. 

48  Unde — Codd.  G,  R,  S,  V.Cas.  4.  Inde; 
eonf.  ad  vers.  33.  Pre  Phunon , sixtini , codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  ali.,  Hieronymus  1.  e.,  Ra- 
banus,  Petrus  Dam.  1.  c.  p.  557.  Phinon;  et 
ita  legit  Vulgatus  ad  Gen.  XXXVI,  41.  et  I 
Paral.  1,  58.;  accedunt  Samaritanus,  graecus 
et  syrus;  apud  Beda  L c.  mendose  (ut  alia 
multa  vitio  editorum)  Sinon. 

Tou.  1. 


44.  Beabarim  — Sixtus , piures  codd.  et 
edd.  leaharim,  de  quocf.  ad  XXI,  11.;  cod.H 
Bieabarim;  Petrus  Dam.  1.  c.  Gelarim;  Tole- 
tus  emendavit;  conf.  Bukentopius  p.  397.  et 
Lucas  Brugensis.  Cod.  H monet  bebr.  non 
legere  quae  ut. 

45.  Bibongad — Cod.  B Bidongad;  cf.  ad 
XXXll,  3.  Cod.  H,  et  Hieronymus  I,  488. 
moneat  hebraeum  in  hoc  versiculo  pro  Biea- 
barim legere  Biim;  hanc  autem  urbem  per- 
peram Valtarsius  IX,  880.  confundit  cum  Bai 
de  qua  Ieram.  XLIX,  3.;  conf.  Gesenii  Thes 
pag.  iOOO. 

46.  Belmondeblalhaim  — Cod.  H Balmou 
Beblalhaim;  Rabanus  Almon  Deblathaiema ; 
hebr.  rta,r^3T  ]05V;  Hieronymus  quoque 
1,  490.  et  Beda  11,  378.  habent  Almon;  item 
Vulgatus  ad  Ios.  XXI,  18. 

47.  Egressique — Sixtini,  codd.  A,  B (etsi 
Blasichwiius  taceat),  C,  D,  F,  K,  S,  T,  U,  V, 
gothic.  leg. , Uugo  Egressi;  his  consentit  ar- 
menus.  Pro  ad  mon tu.  Bibi.  Complut.,  Reg., 
Lu£d.  1588. , ali.  ad  montem;  item  lonatha- 
nus,  arrocnus,  georgianus  et  cod.  189.  Ken- 
nic. ; mendose  numerum  singul.  exprimunt 
versiones  latinae  syri  et  Onkelosi;  Isidorus 
V,  456.  et  Beda  1.  e.  in  montibus;  item  Hie- 
ronymus 1.  c.  sed  pro  venerunt  babet  castra 
metati'  eunt, 

48.  (ranstsrunl  — Codd.  B,  K,  Cas.  8.  ve- 
nerunt; concinit  itala  apud  Sabatierium.  Pro 
campestria,  cod.  A vitiose  campestriam.  Pro 
supra  multi  codd.  et  edd.  habent  stiper, 

49 . Belhsimotk  — Cod . H Beth  Isimoth , 
hebr.  nQtiT!  n’3  ; Babanus  Belhiesimolh  , 
prout  Vulgatus  legit  ad  Ios.  XIII,  80.  Ezecb. 
XXV,  9.;  codd.  C,  D,  F,  G.  B,  T,  D,  V,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Reg.,  all.  Bethsimon;  huic  lectio- 
ni favent  itala,  syrus,  Talmud  babylon.  ct 
cod.  186.  Kennic.  Singularis  est  graecus  ven, 
qui  interpretatur  dsr  cfxco  t*jv  <Dou^mv, 
et  mox  pergit  d^pi  tou  vti/ou  tu»  xiira- 
piVT»»  i»  to7{  igti/soie  MwotjSou.  Pro  Ahel- 
satim,  sixtini,  codd.  H,  N Abelsaltim;  codd. 
piures  et  antiquiores  edd.  Belsatim  vel  Bel- 
satlim,  de  quo  cf.  Nobilius;  Rabanus  Belhsil- 

60 


Digitized  by  Google 


N0MER1  CAP.  XXXIII. 


474 

lim,  coof.  Sabo  lier.  ct  Holmes.  Idem  videtur 
ac  Seltim,  de  quo  cf.  ad  XXV,  1.;  apud  Hie- 
ronym . III,  25.  Abelsellim.  Pro  m planioribus 
locis,  margo  cod.  II,  Hieronymus  I,  491., 
Isidorus  I.  c.  in  planitie ; Bibi.  Compl.,  Reg,, 
all.  tacent  in. 

50.  ad  Moyse n — Cod.  Cas.  1.  et  Rabanus 
addunt  dicens;  item  hebr.  et  vett. , excepto 
syro.  Animadverte  Holmesium  et  Maium  non 
adnolasse,  verbum  'Kiytsi  in  codice  vat.  pri- 
ma manu  non  in  fine  versiculi  post  'ItpiipjM 
conscriptum  fuisse,  sed  post  MesirVav. 

51.  et  dic  — Codd.  K,  V,  Cas.  2.,  Rabanus 
cum  Augustino  et  dices.  Ante  terram  cod.  F 
addit  in.  Ab  hoc  versiculo  non  pauci  codices 
capitulum  XXXIV.  exordiuntur. 

52.  terrae  illius — Cod.  B 1.  m.  tacet  pro- 
nomen ut  hebr.  ct  veteres;  sixtini , primo  gre- 
goriani,  codd.  A,  B 2.  m.,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
K,  M,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19. , goth.  leg., 
Bibi.  Ordin.,  Rabanus,  Hugo  regionis  illius ; 
Toietus  quoquo  adnotavit  hanc  esse  codicum 
lectionem.  Mox  Rabanus  tacet  confringite.  Pro 
titulos,  codd.  C,  D,  F,  P,  R,S,  T,  II,  V,  Cas. 
10. , Bibi.  Ordin. , Paris.  1566. , all. , Hugo, 
Rabanus  vitulos;  at  cod.  0 notat:  « tege  litu- 
» los,  non  vitulos.  » Conf.  ad  Lev.  XXVI,  i. 
Hebr.  IWStBO  significat  cippos  cum  imagine 
idoli.  Ante  excelsa  tacent  omnia  Rabanus, 
cod.  80.  Kennic.,  cod.  44.  Holmesii  et  arabs. 

84.  vobis  sorte — Cod.  F sorte  vobis;  cod.  V 
vobis  in  sortem.  Pro  paucis,  Sixtus,  codd.  R, 
S,  et  quamplures  veteres  edd.  paucioribus; 
sixtini  censores  et  clementini , suffragantibus 
fere  omnibus  codd.  et  Bibi.  Ordin.,  emenda- 
runt. Pro  i(a  Iribuelttr  hereditas,  cod.  F «I 
attribuetur  hereditas , Rabanus  ita  hereditas 
tribuetur. 

55.  nolueritis  — Cod.  A nolueris. 

56.  cogitaveram  facere  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Babanus  facere  cogitaveram.  Pro  vobis  fa- 
ciam, Babanus  faciam  vobis. 

Cap.XXXlV,  1.  Loculusque — Sixtini,  codd. 
A,  D,  E,  K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  gothic.  leg., 
Tbomas.  I,  43.,  Hugo  Locutus.  Mox  tacent  di- 


cens sixtini,  codd.  A,  B,  C,  0,  E,  K,  T,  U,  V, 
Cas.  13.,  gotb.  leg.,  Tbomas.  I.  c. 

2.  et  dices  — Cod.  F et  dic. 

3.  a solitudine — Cod.  B a deserto.  Pro  Sin, 
Bibi.  Paris.  1566.  Zin;  conf.  ad  XX,  1.  Mox 
Hugo  tacet  est. 

4.  circuibunt  — Plures  codd.  et  Bibi.  Ord. 

circumibunt.  Pro  ascensum  Scorpionis  (quam 
scribendi  rationem  praetulerunt  gregoriani  et 
Toietus) , Sixtus  cum  aliis  multis  edd.  habet 
Ascensum  scorpionis;  Bibi.  Complui,  et  Reg. 
ascensum  Scorpionum;  omnes  enim  veteres 
legant  ouipl’  cum  terminatione  pluralis 
Hoc  autem  nomen  rursum  occurrit  los.  XV,  3. 
ludie.  1,  36.  quibus  locis  Vulgatus  legit  Ascen- 
sum Scorpionis.  Praeterea  huius  generis  no- 
mina propria  cx  n^yo  composita,  in  nostris 
Vulgati  editionibus  modo  per  maiusculatn  ef- 
feruntur, uti  los. XV,  7.  XVIII,  18.  II  Reg. 
XV,  30.,  modo  per  minusculam,  uti  los.  X, 
10.  IV  Reg  IX,  27.  II  Parel.  XX.  16.  Ante 
Semut  tacent  m sixtini,  codd.  A,  B,  K,  goth. 
leg.,  Rabanus  III,  187.;hebr.  habet  n|2C,  pro 
quo  Vulgatus  ad  los.  XV,  3.  posuit  in  Sina; 
cod.  H m .Sumo ; largum  lonalbani  et  hiero- 
solym.  alii  no»  pauci  rnss.  ct  edd.  in 

Sennem.  Pro  perveniant,  Bibi.  Compl.  et  Reg 
pervenient. 

Ibid.  a meridie  — Codd.  A,  C,  D,  O,  S,  T, 
H,  V,  Palatinus,  codd.  Martianaei,  Beda  II, 
725.,  Rabanus  in  meridiem;  cod.  Urbinas  ad 
meridianam;  Sixtus , codd.  B,  F,  G,  K,  R,  goth. 
leg.,  veteres  edd.  ad  meridiem ; graecus  Jrpoj 
X//3a ; hodiernam  lectionem  invexerant  six- 
tini et  gregoriani , unde  Toietus  scribit:  «Lege 
» a mendis;  sic  mss.  et  utraque  Congregatio; 
« et  convenit  cum  hebreeo.  » Cf.  Lucas  Bru- 
gensis  et  Bukenlopius  p.  397.  Pro  unde,  Bibi. 
Onl.  inde.  Mox  cod.  K egrediuntur.  Pro  Adar, 
codd . A , F , G , V Addar,  uti  habet  Vulgatus 
ad  los.  XV,  3 .,  item  hebraeus  Ante  Asemono 
tacent  ad  sixtini,  codd.  ArC,  D,  O,  goth.  leg., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg-,  all.,  Raba- 
nus  I.  c.;  codd.  G,  H,  S legunt  ad  Esemona; 
codd.  F,  K,  V ad  Semona;  cf.  Holmes. 

5.  Torrentem  — Codd.  Cas,  11.  terminum 
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Pro  maris  magni,  veteres  edd.  fere  omnes 
inactu  maris:  sixtini  ad  codicum  fidem  ordi- 
nem inverterunt;  praeter  slavon.  et  paucos 
graecos  codd.,  nullus  veterum  legit  magni. 

6.  Plaga  autem  occidentalis  a mari  magno 
incipiet,  et  ipso  /ine  claudetur  — Codd.  C,  D, 
G,  0,  T,  U,  V,  Alfonsus  Tostatus  Plagae  au- 
tem occidentalis  a mari  magno  termini  inci- 
pient, et  ipso  fine  claudentur;  cod.  1 addit 
quoque  termini,  sed  post  verbum  occiden- 
talis. 

7.  plagam  — Codd.  B,  G,  K,  Cas.  I.,  Beda 
I.  C. , Rabanus  partem.  Pro  incipient,  perve- 
nientes, cod.  B legit  tantum  accipient.  Cod.  H 
notat  pro  motitem  altissimum,  Hebraeum  le- 
gere montem  montium;  at  sacri  textus  verba 
aptius  reddi  possunt  Hor  montem. 

8.  venient  — Sixtini t codd.  A,  B,  C,  D,  P, 
G,  L 6,  T,  U,  Rabanus  ren  res;  codd.  E,  K 
veniens;  cod.  V venietis.  Animadvertendum 
autem  est  quasdam  editiones  hentenianas 
manifesto  typorum  vitio  pro  venies  lovanien- 
sibus  codicibus  tribuisse  tente/;  uti  Bibi. 
Franc.  ad  M.  1556.,  Lugd.  1569.,  Ant.  1574. 

1583.,  Ven.  1588.;  quod  quidem  mendum 
Lucas  Brugensis  in  suis  editionibus  et  Wal- 
tonus  in  tom.  VI.  polyglottorum  repetere  at- 
que instaurare  non  debuissent.  Pro  Sedada , 
cod.  E Sedadi;  cod.  P,  Hugo,  ali.  Sedaba. 

9.  usque  ad  Zephrona — Sixtini,  codd.  A, 
B,  C,  D,  F,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  goth.  leg.,  Beda 
1.  c.  usque  Zephrona;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  pro 
Zephrona  legunt  Bbrona ; cod.  R Ephrona ; 
alii  cum  Bibi.  Reg.  flebrona ; graecus  corrupte 
Ai tppwvd,  at  cod.  vatie.  2.  m.  'Eppwva, 
quod  neque  Holmesius,  neque  Maius  aduo- 
tarunt.  Pro  villam  Enan , hebr.  pty  "txn, 
quod  Vulgatus  reddit  afrraM  Enan  Exech. 
XLVIII,  1.  seu  atrium  Enon  ibid.  XLVII,  17. 
(ubi  hebr.  |13>y);  cf.  Hieronymus  V,  598.; 
veteres  edd.  non  paucae  praeferunt  llenan , 
de  quo  cf.  ad  Num.  I,  15. 

10.  usque  Sephama  — Codd.  R.  V,  Bibi. 
OnJin.,  Hugo.  Rabanus  usque  atl  Sej>hama. 

11.  descendent  — Rabanus  descendunt.  Pro 


Rebla,  Sixtus  cum  codd.  G,  R,  S,  antiquisque 
edd.  Reblatha;  ali.  Rcblala;  at  Toletus : «r  Lege 
» Rebla;  ita  hebr.,  mss.  et  Congregatio.  » Nam 
sixtini  ot  gregoriani , consentientibus  fere  om- 
nibus codd.,  emendarunt;  item  ad  IV  Reg 
XXIII,  33.  At  Vulgatus  rursum  habet  Rebla- 
tha  ad  IV  Reg.  XXV,  6.  20.  21.  ler.  XXXIX. 
5.  6.  LU.  9.  10.  26.  27.  Haec  autem  lectio- 
nis varietas  ex  hebraeo  et  quod 

idem  est,  derivata  fuit;  cf.  Hieronymus  (111, 
69.  263.  V,  599.),  qui  Antiochiam  Syriae  in- 
telligebat;  at  nostrae  aetatis  geographi  aliter 
opinantur;  cf.  Roedigeri  Addenda  ad  Gesenii 
Thts.  p.  ///. 

Ibid.  contra  fontem  Daphnim  — ln  primis 
pro  Daphnim,  cod.  H Daphim ; cod.  K Da - 
phimin;  Bibi.  Ven.  1479.  Dapni;  alii  codd.  et 
edd.  nonnullae  Daphnin;  alii  aliter  hoc  no- 
men corrumpunt;  at  vero  illud  omnino  ex- 
pungunt sixtini,  neque  enim  logunt  codd.  A, 
D,  E,  T,  Urbinas,  quem  sequitur  Vallarsius, 
alius  vetus  codex  a Martianaeo  laudatus , 
Beda  l.c  , Rabanus  III,  187.  (at  alibi  legit), 
Bibi.  Ven.  in  fol.  1482.;  hisce  sutTragantur 
correctoria  M,  N,  N *,  0,  quorum  primum 
notat : <r  Daphnem  glossa  est ; Hebraeus  et 
» antiqui  non  habent.  » In  postremo  autem , 
excitatis  Hieronymi  (V,599.)  verbis :«  Ut 
* scias  Reblam  hanc  significare  urbem  ( An- 
et tiochiam),  quae  nunc  in  Syria  Coele  nobi- 
» lissima  est,  sequitur  contra  fontem,  quem 
j»  perspicuum  est  significaro  Daphnem;  * au- 
ctor correctorii  subiungit ; « Per  hoc  patet 
» quod  Daphnem  non  est  de  textu , et  quod 
» hic  Rebla  est,  non  Reblatha.  » Liranus  quo- 
que diserte  scribit:  «In  aliquibus  libris  ad- 
» ditur  Daphnem,  6ed  non  est  in  hebraoo, 

» nec  in  libris  correctis.  » Horum  autem  sen- 
tentiam nos  ultro  amplectimur;  nec  enim  du- 
bitare possumus  quin  cx  laudatis  Hieronymi 
verbis,  quae  et  apud  Bedam,  Rabanum  alios- 
que  recitantur,  illud  glossema,  quod  in  re- 
oentioribus  codicibus  legitur,  petilum  fuerit. 
At  tamen  audiamus  Toletum:  e Daphnim,  alii 
» Caphnim  (ita  Ribl.  Ven.  1588.).  ln  hebr. 

» non  legitur  nomen  huius  fontis,  sed  tan- 
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» tum  fontem : immo  quidam  putant  esae  no- 
» men  proprium  im  ( ”V ) ■ hoc  enim  apud 
n hebraeos  significat  fontem.  Quidam  mss. 
» non  tegunt  Daphnim,  sed  impressi  legant, 
a Abulensis  affirmat  positum  esse  a Hicro- 
» nymo,  quia  sciebat  illum  fontem  sic  appel- 
» lari ; dicitque  in  aliquibus  codd.  haberi  loco 
» illius  Phen.  Censet  tamen  Hieronymum  lc- 
» gisse  Dathnim.  Posterior  Congregatio  reti- 
» nuit  ut  in  tostu  (seu  ut  in  edit.  Sisti  V.), 
b quia  communiter  legitur.  > Cod.  H notat  he- 
braeum  legero  ad  orientem,  item  margo  Bibi. 
Rob.  Stoph.  1532. ; sed  dubitari  nequit  refe- 
rendum id  esso  ad  vocem  DlpQ.  pro  qua 
Vulgatus  ponit  contra.  Graecus  ven.  ctit  ara- 
ToXav  esc  "A7r.  Mos  cod. Cas.l.  tacet  Orien- 
tem ari.  Vallarsius  mendose  habet  a mare. 
Pro  Cenerelk,  codd.  B,  E,  H,  K Chenercth;  ad 
los.  XI,  i.  XII,  3.  legitur  Cenerath,  IU  Reg. 
XV,  80.  Cenneroth ; sed  eadem  fere  varietas 
in  hebr.  testu  occurrit;  seriori  aetate  hic  di- 
ctus fuit  lacus  Genesareth. 

18.  usque  ad  Iordanem — Sistini,  codd.  A, 
B,  C,  E,  K,  Bibi.  Ven.  117».,  Rcg.  ali. , Ba- 
banus  1.  c.  usque  Jordanem. 

13.  Haec  erit  — Cod.  n et  veteres  inter- 
pretes Haec  est.  Pro  Dominus  dari,  sistini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  T,  13,  Rabanus  dari  Do- 
minus; Bibi.  Von.  1191.  1198  , Brix.  1196., 
Lugd,  1535.  Dominus  dare;  graocus  Kupiot 
Sourai  aurnr. 

1 1 . cognationum  numerum  — Codd . R , S , 
Cas.  8.  cognationem  et  numerum;  alii  codd. 
cognationem , numerum;  Cas.  1.  cognationem 
suam;  cod.  V cognationes  numeratae  sunt.  Pro 
media  queque,  Rabanus  mediaque. 

15.  id  est , duas  semis  tribu»  — Haec  verba 
sistini  primo  expunxerant , aut  saltem  subno- 
taverant, doin  eadem  restituerunt.  Quidam 
codd . , uti  R , S , post  duae  addunt  et;  immo 
sunt  qui  hanc  particulam  omnino  necessa- 
riam existimant ; at  bene  cod.  N ad  notat: 
e Quod  dicitur  duae  semis  non  recipit  con- 
>>  iunctionem  et.  b Conf.  ad  Ex.  XXXVII,  1. 
Pro  acceperunt  partem  suam,  codd.  B,  goth. 
legion.  occipient  paries  suas;  grueeus  quoque 


habet  phirali  num.  touc  xA npoof  aura Jr. 
Pro  orientalem,  Rabanus  occidentalem. 

17.  totis  diriclent — Bibi.  Paris.  1566.  di- 
vident vobis;  Philippus  de  harv.  CCIII,  759 
torte  divident. 

18.  de  tribubus  singulis — Codd. Cas.  3.  per 
sinqulos  tribus;  cod.  T singulis  de  tribubus; 
codd.  R,  S,  V,  Bibi.  Ord.  de  singulis  tribubus. 

19.  Colet — Pauci  codd.  ct  plures  edd. 
boc  loco  habent  Caleph,  ita  Bibi.  Rob.  Steph. 
1510.  1515.,  Lovan.  1517.;  cf.  ad  XIII,  7 

10.  Ammiud — Cod.B  Ammiod;cf. ad  1,10. 

11.  Elidad  — Cod.  B Eb 'ad,  ut  georg. ; 
codd.  C,  D,  U,  Huge,  ali.  Halidad;  alii  Ueli- 
dad;  cf.  ad  XI,  86.  et  De-Rossi  in  Suppi,  ad 
Varr.Lectt.  Pro  Chaselon,  cod.  B cum  graeco 
Chaslon;  cod.  H accedit  hebr.  legens  C hi- 
et lon;  alii  plure»  Caselo n,  graecus  Complut. 
XaotAwt. 

88.  Bocci  — Cod.  H monet  hebr.  legere 
Dux  Bocci;  et  sic  deinceps  per  singulas  tri- 
bus additur  Nrioj. 

13 . Filiorum  laseph  — Haec  desiderantur 
in  cod.  K.  Pro  Hanniel,  Sistus,  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  Lovan.  1517.,  all.  Haniel, 
prout  legit  Vulgatus  ad  1 Paral.  VII,  39.  ot 
graecus;  Bibi.  Ven.  1176.,  Reg.,  all.  Ban- 
n Hui,  all.  Banniel;  hodiernam  lectionem  ad 
fidem  plurimorum  codd.  invexerant  sistini  , 
ftocca  instauravit.  Pro  Ephod,  cod.  B Ebod; 
Bibi.  Ven.  1176.,  Rcg.,  all.  Ephot;  cod-  F 
Sephod;  alii  aliter. 

14.  Camuel  — Quidam  codd.  et  edd.  Co- 
muhel.  Pro  Sephthan , quod  recte  posuerunt 
sistini,  veteres  edd.  pleraequo  aut  Septhan 
aut  Sephtan. 

15.  Phamach  — Cod . B Pharenach;  Bibi. 
Ordin.,  Reg.,  all.  Phamath. 

16.  Oxo  n — Codd.  B,  U,  Bibi.  Lugd.  1535 
cum  hebr.  Aia  n. 

17.  A lilud— Codd'. C,  D,  F, all..  Bibi.  Ord., 
Rcg.,  all.  Uabiud  vel  Abiud;  cod.  B Aidod. 

18.  Phedael — Cod.  B cum  graeco  Phadael ; 
Bibi.  Lugd.  1535.  Phadahel , alii  plures  Phe- 
dahel.  Pro  Ammiud,  non  pauci  codd.  et  edd.- 
Amiud. 
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89  praecepit  — Sixlua  et  quamplurea  ve- 
teres edd.  praeceperat;  sixtini  et  gregpriani 
ad  (idem  codicum  fere  omnium  emendarunt. 

Cap.  XXXV,  1 . Haec  quoque — Cod.  B Haec- 
que;  cod.  II  notat  hebr.  legere  Et.  Ante  Mog- 
ten  cod.  B 1.  m.  tacet  ad.  Pro  tupra,  plures 
codices  super;  it.  in  sequenti  capitulo  v.  13. 

3.  in  oppidis — Cod.  E m urbes ; mo*  ta- 
cet ac  iumenlis. 

4.  m ille  passuum  spatio — Cod.  B mille  pas- 
suum per  circuitum  spatia;  Bruno  ast.  tacet 
spatio.  Pro  tendentur,  codd.  C,  D,  0,  S,  T,  U, 
Bibi.  Lugdun.  1S83.  1335.,  ali  tenduntur; 
cod.  A 1.  m.  tendetur. 

5.  duo  millia  erunt  cubiti — Cod.  V,  Bibi. 
Onlin.  erunt  cubiti  duo  millia.  Post  similiter 
tacent  erunt  sixtiDi , codd.  A,B,C,D,E,F, 
G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6„  gotb.  legion. 
Post  respicit  tacent  ad  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  golhio.  legion.,  Bibi. 
Ven.  1476. , Ord. , all.  Post  mensura,  cod.  F 
tacet  erit. 

6.  auxilia  — Bibi.  Compl.  et  Reg.  auxilio. 
Pro  fugiat  ad  ea  qui  fuderit , cod.  Caa.  1 . fu- 
giant ad  ea  qui  fuderint.  Ante  exceptis  codd. 
B,  G,  Cas.  6.  tacent  et;  sed  cod.  0 monet  non 
esse  praetermittendam  hanc  particulam. 

8 . / psaeque  — Codd . K , V Ipsae  quoque ; 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Dard.  IV,  1483.  Ipsae 
autem.  Pro  de  possessionibus , codd.  F,  R, 
Concil.  Aquisgr.  1.  c.  ex  possessionibus . 

10.  in  terram  — Codd.  F,  G,  R,  Prudentius 
troc.  CXV,  1098.,  Bruno  ast.  in  terra. 

11.  in  p>rat$idia — Cod.  B tacet  in.  Pro 
fuderint,  codd.  F,  S fuderunt. 

18.  cum  fuerit  profugus  — Sixtini,  codd. 
A,  E,  G,  B,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Stepb. , aB.  cum  fugerit 
profugus;  Bruno  ast.  cum  profugus  fuerit.  Pro 
non  poterit  eum  occidere , codd . A , C , D , E , 
F,  D,  K,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Rabanus  eum 
non  poterit  occidere;  Bruno  ast.  eum  non  po- 
terit interficere;  Bibi.  Paris.  1566.,  all.  eum 
occidere  non  poterit.  Pro  causa  illius  indice- 
tur, cod.  II  notat  hebr.  legere  od  iudicium; 
Augustinus  ex  graeco  in  iudicium;  cod.  B 


causa  illi  iudicetur.  Hicronymianae  interpre- 
tationis elegantiam  Eugubinus  boc  loco  me- 
rito extollit. 

13.  separantur  — Cod.  E praeparantur. 

14.  Ires  in  terra  — Cod.  H tres  erunt  in 
terra;  favent  hebr.  e»  veteres. 

16.  Si  quis  ferro  percusserit , et  mortuus 
fuerit  qui  percussus  est:  reus  erit  — Codd,  C 
1 . m , D,  F,  S,  T,  D,  V 1.  m.,  Cas.  8.  Si  quis 
ferro  percusserit,  et  mortuus  fuerit;  qui  per- 
cusserit nus  erit;  cod.  Cas,  1.  5«  quis  ferro 
ptreussus  et  mortuus  fuerit,  qui  perc ustor  est 
reus  erit.  Post  ferro  codd.  S,  Css.  1.  addunt 
luminem . Pro  morietur,  Bibi.  Ord.  moriatur. 

11.  et  ictus — In  cod.  0 adnotatum  legi- 
mus: « ictus,  id  est  percussus;  moderni  ictu, 
» id  est  percussione;  a ita  codd.  R,  S. 

19.  slatim  ut  apprehenderit  eum,  interficiet 
— Bibi.  Lugdna.  1389.  praemittunt  et;  Bibi. 
Sixti  V.  praetermittunt  verbum  interficiet,  his 
accedere  videntur  syrus  et  arabs.  At  recte 
Toletus:  «Repone  interficiet.  Compl.,  Lovan., 
» Reg.  legunt  interficietur;  mss.  percutiet;  alii 
» codd.  interficiet,  et  sic  ccosuit  Congregatio. 
» Idem  est  sensus;  et  omnino  legi  debet  sive 
» active,  sive  passive.  Sixtus  utrumque  ab- 
» stulil.  In  hebr.  et  graeco  legitur  active  oc- 
» cidet  tum  seu  interficiet.  » Pauca  ad  hanc 
Toleti  notationem  adiicienda  sunt.  Legunt  in- 
terficietur Bibi . Ven . 1 476  1 488. 1 484  1198  . 
Brix.  1496.,  posteriores  edd.  Rob.  Stepb.. 
all.;  accedunt  codd.  P,  Cas.  1.  qui  habent 
percutietur ; sixtini.  codd.  A,B,C,D,E,F, 

G,  I,  K,  N,  0,  T,  C,  V,  Cas.  19. , gotb.  leg., 
Bibi.  Onlin. , Paris.  1566. , Hugo,  all.  percu- 
liel ; gregoriani  primo  ad  Bihlia  Sixti  notave- 
rant addendum  interficiet  vel  percutiet;  dcin 
boc  postremum  expunxerunt , indeque  ho- 
dierna lectio  prodiit,  quam  confirmant  codd. 

H,  L 6.,  Q,  R,  S,  Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1479. 
1480.  1483.  1494.  1498. , priores  edd.  Rob 
Stepb.,  all.,  itemque  Augustinus.  Conf.  Lucas 
Brugeusis  et  Bukentopius  p.  398 

80.  iecerit  — Cod.  B iniecerif;  Bibi  Lugd 
1582.  eiecerit. 

21.  esset  inimicus — Cod.  F inimicus  esset 
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Sixtini  emendarunt  editionem  Anlucrp.  1583. 
in  qua  legitur  ingulabit. 

22.  fortuitu  — Sixtini  praetulerunt  fortuito , 
quod  habent  codd.  C,  D,  N,  P,  U,  ali.;  Cas.  1 . 
legit  fortuna.  Mox  tacent  nexum  cod.  II  et 
sangermanensis  a Stephano  et  lovao.  exci- 
tatus, quibus  concinunt  hebr.  et  veteres,  ex- 
cepto annono  ; mendose  autem  exprimitur 
particula  et  in  latina  versione  Onkelosi  et 
lonathani. 

24.  ventilata  — Codd.  B,  G,  R,  S,  V,  goth. 
legion.  fuerit  ventilata;  cod.  0 monet  expun- 
gendum fuerit. 

25.  moriatur  — Cod.  C morietur. 

27.  fuerit  inventus — Rabanus  inventus  fue- 
rit. Cod.  0 ad  notat  quosdam  legere  noxia  pro 
«loxa.  quod  idem  censetur. 

28.  in  urbe  residere  — Codd.  Cas.  2.  prae- 
mittunt sustinere  et;  cod.  V tacet  in  urbe. 

34.  Atque  ita — Bibi.  Paris.  1566.  tacent 
Atque.  Pro  emundabitur , Rabanus  munda6i- 
tur.  Pro  me  commorante,  cod.  B ne  commo- 
rante; cod.  U,  Bibi.  Brix.  1496.,  Rabanus  me 
commemorante. 

Cap.  XXXVI , 1 . et  principes  — Codd.  H , V 
tacent  nexum ; item  hebr.  et  veteres.  Pro  Ga- 
laad,  cod.  A 1.  m.  Gaad;  cod.  E Gad;  conf. 
Holmes.  Mendose  Vallamus  pro  Machir  legit 
Macchir.  Pro  filiorum  Ioseph,  cod.  E familia- 
rum Ioseph. 

4.  i ub deus — Sixtini  iobeleus;  de  hoc  verbo 
conf.  dicta  ad  Lev.  XXV,  10. 

6.  haec  lex  — Cod.  B haec  est  lex.  Pro  pro- 


mulgata est,  glossa  inter  opp.  Isidori  VII, 
41 5. promulgatur.  Post  tantum  tacent  ut  codd. 
N *,  R,  St  gothic.  legion.;  conf.  nota  quae 
sequitur. 

7.  ne  commisceatur  — Cod.  N habet  hoc 
scholion:  «Si  accipiatur  ne  pro  non,  prohi- 
» beretur  tantum  in  illo  casu , ut  tribus  pos- 
• sent  commisceri ; tamen  alii  corrigentes  re- 
» secant  (v.  6.)  quod  dicitur  ut.  » Nam  om- 
nes fere  interpretes,  collalo  hebraico  textu, 
consentiunt  hanc  legem  eas  tantum  spectare 
feminas  ad  quas,  ob  delectum  fratrum,  he- 
reditas paterna  pervenerat.  Cf.  Natalis  Alex. 
Diss.  39.  cl  40.  ad  sec.  IV.  Ilist.  Eccl. , Cal- 
motus,  Cornelius  a Lapide,  Estius,  Tirinus. 
Masius,  Bukenlopius  p.  21.,  aliique  plures. 
Pro  et  cognatione,  cod.  E et  de  cognatione. 

8.  de  eadem  trihu  maritos  — Primo  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo,  Rabanus  maritos  de  ea- 
dem trihu. 

10.  ut  fuerat — Codd.  B,  0,  R,  S,  Cas.  12., 
Bibi.  Ordin.,  Ven.  1476.,  Reg. , Rob.  Stepb.. 
ali.,  Rabanus  uf  sibi  fuerat. 

11.  Afoa  — Codd.  C,  D,  G Noba;  codd.  H, 
S,  V Noka;  de  hoc  aliisque  nominibus  conf. 
supra  ad  XXVI,  33.  XXVII,  1. 

12.  mansit  — Bibi.  Lugdun.  1526.  1535. 
remansit. 

13.  quae  mandavit  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  K,  L 5. , Q,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  23. , goth.  legion. , Bibi.  Ordin.,  Concil. 
Aquisgr.  1.  c.  quae  praecepit. 
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Tsiber  Deuteronomii , hebraice  Elie  haddeba- 
nm  — Hebraicarum  vocum  interpretationem, 
id  eet,  Haec  sunt  verba,  quam  Lovanienses 
addiderant,  sixtini  de  more  expunxerunt.  Six- 
tua  posuit  tantum  Liber  Deuteronomii ; grego- 
rianis  placuit  restituere  verba  hebraice  Elie 
haddebarim  sine  ulla  interpretatione.  Cf.  di- 
cta ad  titulos  superiorum  librorum. 

Cap.  I,  1.  ad  omnem  lerael  — Codd.  Cas. 
10.  ad  filio»  Israel;  concinit  arabs.  Pro  trans 
Iordanem,  anonymus  apud  Hieronymum  III, 
713.  in  transitu  Iordanis,  et  ita  legi  in  he- 
braico  adnotat  cod.  H;  conf.  supra  ad  Num. 
XXXII,  32.  Eadem  occurrit  lectio  ad  vera.  3. 
Ante  campestri  addunt  in  laudatus  anony- 
mus , margo  Ordin.  et  veteres  omnes  cum  he- 
braeo,  de  quo  rursum  monet  cod.  II;  bebr. 
rmya  significat  in  rejione  arida  seu  deserta; 
alii  interpretantur  in  planitie;  cf.  ad  III,  17. 

Ibid.  conlru  ,1 fare  rubrum  — Hebraeus  ha- 
bet rpo  ilo,  graecus  ven.  avrixpt)  ipuxou? , 
quod  nomen  ad  mare  rubrum  retulit  Hierony- 
mus cum  alcxandrino  (at  antiquiores  codices 
omnes  tacent  SaXaoonc),  Onkeloso,  Aquila 
et  Symmacho;  at  verius  fortasse  pro  nomine 
loci  in  finibus  Moabitarum  siti  accipi  potest 
Pro  Thophel,  alii  mss.  et  edd.  legunt  Tophel; 
eademque  ratione  Vulgatus  habet  Achitophel 
II  Reg.  XV,  12.  seqq.  Pro  et  Laba n,  cod.  B 
et  Latan;  cod.  F tacet  et.  De  Haseroth  conf. 
ad  Num.  XI,  34.  Pro  ubi  auri  est  plurimum, 
cod.  F ubi  auri  plurimum  est;  cod.  V,  Hugo 
ubi  est  auri  plurimum;  laudatus  anonymus 
legit  et  auri  abundantiam;  cod.  H notat  hebr. 
legere  et  abundantia  auri;  sed  Isidorus  Cla- 


rius et  margo  Ordin.  habent  et  Disaab  (ex 
bebr.  2iTt  'Tl)  pro  nomine  proprio;  Euse- 
bius  apud  Hieronymum  III,  183  « Cata  ta 
» chrysea  ( xard  Ta  %puoiet ) , sunt  montes 
» auri  fertiles  in  deserto , procul  undecim 
» mansionibus  a Chorob,  iuxta  quos  Moses 
» Deuteronomium  scripsisse  perhibetur.  » 

2.  undecim  diebus  de  Horeb  per  viam  mon- 
tis Seir  usque  ad  Cadesbarne  — Anonymus 
apud  Hieronymum  III,  713.,  et  ex  hebr.  co- 
dex H legunt  undecim  dierum  iter  de  Horeb 
ad  montem  Seir,  usque  Cades  Horne , alcxan- 
drinns  IrStxa  i/stpoee  ix  Xoipi/9  odo?  »V 
ops?  2mip  t»c  Kdo* ? Bapvx ; de  nomine 
Horeb  conf.  ad  Ex.  111,  1,;  post  usque  tacent 
quoque  paniculam  ad  sixtini , codd.  A,  C,  D, 
H,  K,  T,  U,  Cas.  7.,  goth.  legion..  Bibi.  Ven. 
1176.,  Reg.,  bugd.  1335.,  ali.;  cod.  B habet 
Cades-Be me;  cf.  ad  Num.  XXXll,  8. 

3.  prima  die — Vetustiores  edd.  primo  die; 
cod.  G eepfimo  die.  Pro  illi  Dominus , codd. 
Cas.  8.  illi  Deus;  Rahanug  ei  Dominus 

1.  Sehon — Plures  vett.  edd.  paucique  codd. 
Seon;  cf.  ad  Num.  XXI,  21.  Lucas  Brugensis 
testatur  verba  qui  habitabat  in  Htsebon  in  qui- 
busdam libris  deesse;  his  accedit  cod.  191. 
Kenn. ; pro  habitabat,  Sixtus,  plerique  codd. 
et  veteres  edd.  habent  habitavit;  at  Toletusr 
« Lege  habitabat;  sic  mss.  et  utroque  Con- 
* gregatio.  » Ita  nempe  sixtini , gregoriani , 
codd.  A,  E,  F,  Cas. 7.,  quibus  favent  hebraeus 
et  vett.  De  iis  qui  scribunt  Esebon  conf.  ad 
Num.  XXI,  25. 

Ibid.  Astaroth  — Vulgatus  l Fora).  VI,  71. 
habet  Astharoth ; codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K. 
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N *,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  24  , Bibi.  Ven.  1 476., 
aliaequc  edd.  antiquiores  Aserolh;  at  cod.  V 
monet  alias  legi  Astarolh;  cod.  N rcctc  adno- 
tat:  « Plures  libri , vitio  scribentium  in  latino 
s hebraca  nomina,  habent  Aserolh  (cod.  At- 
oseroth);  sed  quia  hebraous  et  graccus  in 
> veteri  translationo  de  antiquo  hchraeo  ha- 
» bent  Astarolh , et  quia  saepe  coniungitur 
» cum  Edrai,  non  solum  hic , sed  etiam  ali- 
» bi,  ut  Ios.  XII.  (v.  4. ) et  XIII.  (v.  31.) , 
» et  quia  Astarolh  pertinet  ad  terram  ultra 
» Iordanem  (Num.  XXXll.  secundum  hebr. 
» de  Aserolh  nihil  dicitur  ibi),  Astarolh  cer- 
» tum  est  hic  esse.  • Huic  notationi  conso- 
nat scholion  quod  habetur  in  cod.  0,  ubi  le- 
gimus: «Quod  hic  debeat  esse  Astarolh,  et 
s non  Aserolh , sicut  quidam  habent , patet 
» per  Ios.  IX.  (v.  10.)  ubi  sic  dicitur:  et 
b duobus  Amorrkaeorum  regibus  trans  lorda- 
a nen  Seon  regi  Esebon  et  Og  regi  Basan,  gui 
b erant  in  Aslaroth;  et  Ios.  XII.  et  XIII.  » 
Houbigantius  , De  Veneo  aliique  perperam 
confundunt  hoc  nomen  mr.ay  eum  Ataroth 
Tvntsy,  de  quo  diximus  ad  Num.  XXXll,  3.; 
neque  id  ferendum  esset  etsi  codex  Samari- 
tanus legeret  rrrnv,  uti  adfirmat  Houbigan- 
tius: veruintamen  nullum  huius  Samaritanae 
lectionis  vestigium  apud  Wallonum  et  Ken- 
nicottum  reperimus.  Probe  autem  duo  ilia 
nomina  secernuntur  a Hieronymo  III,  24. 
33.  13S.  136. 

5.  legem  — — Cod.  H monet  hebr.  addere 
hanc,  quod  et  reliqui  interpretes  exprimunt, 
excepto  georg. , cui  accedunt  cod.  95.  Kenn. 
et  cod.  30.  Holmesii. 

6.  ad  nos  in  — Rupertus  nobis  in;  cod.  0 
notat  non  esso  addendum  monte 

7.  montem  Amorrhaeorum — Quidam  legunt 
ut  vers.  19.  montem  dmorrhoei.  Pro  et  humi- 
liora, cod.  H et  ad  humiliora. 

8.  tradidi  vobis  — Cod.  I,  margo  Ord.  ad- 
dunt terram,  ut  hebr.  et  vett.  Pro  super  qua, 
codd.  E,  F,  G,  K,  0,  R,  Bibi.  Von.  1476., 
Reg  , Lugdun.  1535.,  ali.  super  quam  Pro 
Abraham,  cod  B Abrahae;  codd.  A,  C,  D,  E, 
F)  G.  K,  T,  V addunt  et;  item  graocus  , syrus 


et  arabs,  licet  in  latina  horum  versiono  non 
exprimatur. 

9.  Dixique — Codd.  Cas.  4.  Disci  quoque; 
cod.  B Dixit  quoque;  codd.  C 1.  m.,  E,  U, 
Bibi.  Ven.  1476.,  ali.  mendose  Dixitque;  item 
Bibi.  Rom.  1671.  Pro  illo  in  tempore,  codd. 
F,  S,  Bibi.  Ord.,  Rabanus,  Concil.  Paris,  ed. 
Hard.  IV,  1336. 1358.  in  illo  tempore;  codd. 
E , U,  V,  Cas.  10. , golhic.  Icg. , Petrus  Coro. 
illo  tempore;  cod.  G in  tempore  illo. 

10.  quia  Dominus — Concil.  Paris.  I.c.  quo- 
niam Dominus.  Pro  Deus  vester,  codd.  G,  V, 
Cas.  1.  Deus  noster;  item  armenus  et  pauci 
graeci  codices.  Pro  plurimi,  codd.  A,  B,  F, 
U,  V,  Cas.  13.,  Concil.  Paris.  1.  c.  plurimae. 

11.  et  benedicat  vobis — Concil.  Paris.  I.  c. 
et  faciat  vobis.  Bihlia  clementina  cum  Ste- 
phano  et  lovaniensibuB  hunc  versiculum  pa- 
renthesi claudunt. 

12.  negotia  vestra  sustinere — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord., 
Rabanus,  Concil.  Paris.  I.  c.  vestra  negotia 
sustinere.  Pro  ac  iurgia , Bibi.  Ven.  1476  ., 
Reg.,  all.  et  iurgia. 

13.  e*  vobis- Codd.  A,  C,  D,  E,  P,  G,  H, 
O,  R,  S,  T,  U,  V,  Concil.  Paris.  I.  c.  e vobis. 
Mox  Rabanus  tacet  viros.  Post  gnaros  omit- 
tunt et  codd.  G,  R,  S,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
sil.  Pro  ut  ponam,  codd.  V,  Cas.  9.  et  ponam, 
nec  obstant  veteres. 

15.  Tulique  . . . constitui — Cod.  E Tulit- 
que  . . . constituit.  Ante  quinquagenarios  ta- 
cent et  codd.  B,  G,  Cas.  9.;  item  Samaritanus 
textus,  Ionatbanus,  plurimi  hebr.  codices  et 
chaldaici  apud  Do-Rossi , sex  graeci  codd. 
apud  Holmesium  Pro  docerent  vos,  cod.  F 
vos  docerent. 

16.  Praecepique  — Codd.  F,  U,  Bibi.  Ven. 
1501.  1511.  1519.,  Lugd.  1526.  Praecepit- 
gue.  Pro  civis,  codd.  C,  D,  F cives;  in  Capit, 
regum  Francor.  CXXXVIII,  387.  dives. 

1 7 . personarum  — Cod . B mendose  pere- 
grinarum. Pro  audietis  ut,  cod.  K auditis  aut. 
Pro  difficile  cohis,  Petrus  cantor  CCV,  86.  dif- 
ficilius vobis;  Bibi.  Lugd.  1522.  vobis  difficile. 
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Pro  visum  aliquid,  sixtini , codd.  A,  C,  D, 
E,F,G,H,K,R,S,T,  U,V,  Hugo  aliquid 
visum. 

18.  Praecepique — Bibi.  Von.  1511.  1519. 
Lugdun.  1526.  Praecepitque  eis;  Bibi.  Vea. 
1476.  1479.  1482.  1484.,  Brix.  1496.,  Rob. 
Steph.  1528.,  ali.  Praecepi  eis,  quae  lectio  ex 
vers.  16.  petila  videtur;  Bibi.  Rob.  Steph. 
1532.,  Aot.  1537.  1538.,  Ven.  1538.  1544., 
margo  Ordin.  Praectpique  vobis;  item  hebr. 
et  veteres;  cum  hodierna  Vulgati  lectione  fa- 
ciunt latmi  -oedioes  paene  -omnes,  Bibi.  Ven. 
1480.  1483.  1494.  1498.,  Ord.,  Compl.,  po- 
steriores edd.  Rob.  Stepb.,  Lovan.,  ali.;  item 
cod.  129.  Kennic.  ct  cod.  57.  Qolmesii.  Pro 
deberetis,  cod.  Cas.  1 . debeatis. 

19  Profecti  autem  — Cod.  V,  Bibi.  Paris. 
4566.  Profcctique.  Post  «1  maximam  addunt 
solitudinem  Sixtus,  codd.  C,  D,  F,  N,  0,  T, 
U,  V,  Tbomas.  1,  50. , veteres  edd.  fere  om- 
nes; at  cod.  0 notat;  «Hebraeus  et  graecus 
a non  habent  solitudinem , nec  est  necesse 

> habere;  eremus  enim  et  solitudo  idem  est; 

• nam  eremus  graece,  desertum  vel  solitudo 
» latino  sonat.  » Hinc  Toletus  scribit;  a Dele 

> solitudinem ; sic  hebr.,  graecus,  mss.,  Ord. 

• et  utraque  Congregatio ; est  enim  snper- 

• fluum;  nam  eremus  est  solitudo;  et  sic  in- 
» terpretatur  Glossa  intcrlinearis  eremum,  id 
» est  solitudinem.  » Rc  vera  sixtinis  et  gre- 
gorianis  consentiunt  codd.  A,  B,  E,  G,  H, 
K,L8.,M,N*,Q,R,S,  Cas.  15. , golhic. 
legion.,  correctorium  sorbonicum,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.,  aliaeque  paucae  edd.  ex  eis- 
dem petitae ; conf.  Lucas  Brugensis  et  Bu- 
keutopius  pag.  398.  Pro  praeceperat,  codd. 
Cas.  2.  praecepit. 

lbid.  Dominus  Deui  noster  nobis  — Cod.  F 
nolas  Dominus  Deus  noster;  pro  nobis,  codd. 
B,  R,  Cas.  1 . cohis,  ut  duo  codd.  holmesiani. 
Pro  venissemus,  codd.  A,  B,  G,  K,  H,  V,  Cas.  3., 
Beda  V,  700.  venissetis;  at  codd.  N,  O,  V di- 
serte notant  hebraeum  ct  antiquos  legero  ve- 
nissemus, «non  ut  quidam  corrumpentes  fe- 
» cerunt  venissetis.  » Cod.  B addit  usque. 

20.  noster  daturus  est  nobis  — « Quidam 
Tom.  I. 


> mss. , ait  Toletus,  legunt  eesier  daturus  est 

> vobis;  at  CompL,  Beg.,  Ordin.,  Lov,,  hebr 
» et  graecus  ut  in  textu  (seu  ed.  Sixti  V. ).  * 
Verum  ad  graecum  quod  pertinet  fallitur  Tole- 
tus; nam  fere  omnes  graeci  codd.  cum  graeca 
editione  sixtina  legunt  Apur  S/Staair  up.it, 
item  graecus  venetus;  editio  autem  graeca 
Compkil.  et  sex  codices  holmesiani  habent 
optor  SiSuots  vpit;  unicus  cod.  atexamlri- 
nos  praefert  np ut  SiSwatt  npir.  Eadem  le- 
ctionis varietas  in  latinig  codd.  occurrit;  nam 
codd.  B,  L,  V,  Bibi.  Ven.  1476.  1479. 1480  , 
aliaeque  antiquiores  omnes  edd.,  itemque  po- 
steriores Roberti  Steph.  (lovanicnses  addant 
Rakanum  et  graecum ) habent  vester  daturus 
est  vobis;  codd.  Cas.  10.,  Bibi.  Rob.  Steph. 
1528.,  Lugd.  1533.  1542.,  Ven.  1533..  ali 
noster  daturus  est  vobis;  cod.  G tacet  noster; 
reliqui  magno  numero  receptam  lectionem  se- 
quuntur. 

21 . IVcle  terram,  quam  Dominus  Deus  tuus 
— Codd.  B,  V Videte  terram  quam  Dominus 
Deus  vester;  accedunt  graecus,  syrus,  Iona- 
thanus  et  Lucifer  ualar.;  Bibi.  Lugdua.  1569 
tacent  Deus.  Pro  dat,  codd.  B,  F,  G,  K,  R,  S, 
V,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord. , Reg. , Rob.  Steph.  et 
vetustiores  omnes  edd.  dabit;  hodiernam  le- 
ctionem ad  plarimorum  codicum  fidem  ad- 
miserunt Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  1550.;  ea- 
demque  inde  in  Bibliis  hentenianis  recepta 
fuit;  cod.  O monet  hebraeum  pro  dat  legere 
dedit.  Ante  verbum  ascende  codd.  E,  G ad- 
dunt et;  mox  cod.  V.  pergit  hac  ratione  dabit 
vobis : ascendite  et  possidete  tom , sicut  locutus 
est  Dominus  Deus  noster  patribus  nostris . no- 
lite metuere  nec  quidquam  paveatis ; graecus , 
syrus,  lonalhanus,  Lucifer  caler,  quoad  nu- 
merum pluralem  consentiunt ; Beda  quoque 
II,  382.  legit  nolite,  et  paveatis. 

lbid.  loculus  est  Dominus  Deus  noster  pa- 
tribus tuis — Cod.  H locutus  est  tibi  Dominus 
Deus  patrum  tuorum;  item  lsidorus  Clarius, 
hebr.,  Onkeles,  graecus  von.,  arabs  et  per- 
sa;  cum  hehraeo  consentit  Samaritanus  tex- 
tus; at  lalinus  eius  interpres  accepit  3 L (tibi) 
pro  verbo,  adeoque  reddidit  ito;  alexandri- 
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nus  Tero,  syrus  et  lonalhanus  habent  vobis, 
ierunt  enim  locutus  est  Dominus  Deus  patrum 
oestrorum  vobis ; at  tamen  pro  tl/sir,  aes 
codd  graeci  rui r , item  Lucifer  calar.  Prae- 
terea tum  latini , tum  graeci  codices  alias  hoc 
loco  prae  se  ferunt  varietates ; nam  pro  Deus 
noster,  cod.  F,  Boda  II,  382.  ct  duo  codices 
Kennicotti  habent  Data  tuus ; codd.  f as.  3.  et 
lonathanus  Deus  vester;  codd.  B,  K,  Cas.  11,, 
goth.  legion.,  Palatinus  aliique  apud  Martia- 
naeum  pronomen  praetermittunt,  quod  neque 
in  hebraeo,  neque  in  reliquis  versionibus  le- 
gitur; Lucifer  calar.  tacet  quoque  Deus;  pro 
patribus  tuis,  quidam  codices  Martianaei  (it. 
aod . V,  ut  Bupra  diximus ) patribus  nostris  ; 
graecus  cod.  vaticanus  aliique  sex  codices 
holmesiani,  armenus  et  Lucifer  calar.  patrum 
nostrorum;  duo  graeci  codd.  toi?  narpaoit 
Cfxoiv.  Pro  timere,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  Fr 
G,  H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  goth.  leg.. 
Bibi.  Ord.,  Beda  I.  c.  metuere.  Pro  quidquam, 
cod.  B quemquam;  hebr.  et  veteres  tacent. 

22.  ad  me  omnes  — Cod.  B tacet  omnes; 
item  georg.;  conf.  Sabatier.  Pro  Mittamus  r 
Beda  V,  700.  Mitte;  cf.  Num.  XIII,  3. ; qui- 
dam graeci  codd.  cum  armeno  et  georg.  le- 
gunt diroimiXart.  Post  viros  cod.  H monet 
hebraeum  addoro  ante  compectum  nostrum , 
margo  Ordia,  ante  nos;  idque  legunt  veteres 
omnes,  excepto  syro  in  palyglottis  londinen- 
sibus,  ubi  desideratur  ^..To»o , quod  legitur 
tum  apud  Ephraemum  1,  270.,  tum  in  edit. 
Lee.  Pro  pergere  civitates,  Babanus  civitates 
pergere. 

23.  ex  vobis  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,. 
F,  G,  II,  T,  II,  V,  Bibi.  Ordin.  e vobis;  cod.  K. 
de  vobis.  Pro  de  tribubus  suis,  cod.  Cas.  1 , 
Babanus  de  tribubus  singulis. 

24  et  ascendissent — Bibi.  Compl.  et  Rcg.r 
ali . tacent.  Cod.  B notat  hebraeum  pro  Faf- 
lem  legere  Torrentem;  re  quidem  vera  Aquila 
et  graecus  venetus  habent  hoc  loco  x* ‘fsotp- 
pou , sed  cf.  dicta  ad  Num.  XIII,  25. 

25,  de  fructibus  eius — Cod.  Cas.  1 . de  fru- 
ctibus terrae;  et  post  ubertatem  idem  cod.  ad- 
dit eius.  Bibi.  Lov, . aliaeque  plures  edd.  ha- 


bent hubertatem,  quod  recte  sixtini  boo  loco 
emendarunt;  cf.  ad  Gen.  XL1,  26. 

26.  Domini  Dei  nostri — Bibi.  Ven.  1476., 
Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  tacent  Domini;  item 
duo  codices  Holmesii,  et,  ex  mendo,  Vulgati 
editio  Sabatierii.  Insuper  pro  nostri,  codd. 
L 6 ,0,  Bibi.  Lugd.  1535. , ali.  vestri;  Tole- 
tua  animadvertit:  « Hebraeus,  Compl.,  Reg. 
» et  quidam  mss.  habent  vestri;  sed  Ordin. 

» Lov.,  alii  mss.  et  impressi  habent  nostri, 
» et  sic  reliquit  utraque  Congregatio.  » Pro 
hac  postrema  lectione  faciunt  fero  omnes  la- 
tini codices,  syrus,  graecus  venetus  et  ale- 
xandrinua,  sed  conf.  Holmesius;  reliqui  cum 
hebraeo  consentiunt. 

27.  murmurastis  — Sixtini,  codd  A,  G,  D,. 
H,  K,  O,  T,  U,  Cas.  12.,  Thomas.  I,  50.. 
Hugo,  alk  murmurati  estis;  sed  cf.  ad  Num, 
XIV,  2.  Post  traderet  tacent  repetitum  prono- 
men nos  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  K, 
T,  U,  V,  Cas.  8. , goth.  legion. , Bibi.  Ordin. , 
Ven.  1480.,  ali.  Pro  in  manu,  Bibi.  Ordin.  in 
«nanum;  Rabanus  in  manus,  item  ex  graeco 
Lucifer  calar.  ct  arabs. 

28.  Quo  ascendemus  — Codd.  G,  Cas.  i. 
Quomodo  ascendemus.  Pro  mincti,  margo  Ord. 
et  Lucifer  calar.  fratres  n astri,  et  ita  legi  in 
bebraeo  monet  cod.  H.  Ante  statura  addunt 
in  codd.  C,  D,  E,  K,  N,  O,  P,  T,  U,  Cas.  4., 
Hugo;  scholiastos  in  cod.  N animadvertit: 
• Si  ibi  non  esset  praepositio  in,  duo  abla- 
» tivi  ancipitis  regiminis  sequerentur.  » Ante 
ad  caelum  tacent  et  cod.  B,  slav.  ostrog.  Pro 
munitae,  codd.  L,  N*,  R,  S,  V,  Cas.  8.,  Bibi. 
Ord.,  Lugd.  1535. , Hugo,  ali.  muratae;  item 
ex  graeco  Lucifer  calar. ; cod.  E munitatae; 
cod.  N adnotat:  emunitae,  item  hebr.  quod 
> proprie  munitionem  sonat,  lioel  interpretes 
» ad  varie  dicendum  ponant  pro  muralione; 
s require  Num.  XUI.  (v.  29.)  et  XXXII. 
» ( v.  17. ).  > Pro  Enacim,  plores  codd.  et 
veteres  edd.  Enachim;  conf.  ad  Num.  XIII, 
23.;  alcxandrinus  hoc  loco  interpretatur  yl- 
yayxen. 

29.  Et  dixi — Codd.  U,  Cas.  3.  Et  dixit. 

30  Dominus  Deus  — Cod.  F addit  noster. 
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ut  sex  codd.  holmosiani,  graeca  ed.  Coropl., 
anoenus,  slav.  et  itala;  reliqui  cum  hebr.  ad- 
dunt culer , excepto  georg.  qui  cum  Vulgato 
tacet.  Pro  ductor  ut  nuter,  codd.  B,  C,  D,  F, 
0,  T,  U,  Y,  Cas.  5.,  Palatinus,  Thomas.  1.  c., 
Bibi.  Ven.  1476.,  1480.,  Paris.  156«.,  ali. 
ductor  est  noster.  Mox  codd.  F , R pro  nobis. 
Pro  cunctis  videntibus , sixtini , codd.  A,  C,  D, 
£,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Hugo  videntibus 
cunctis.  Animadvertendum  sixtinos  et  Tole- 
tum post  haec  verba  punctum  posuisse , uti 
est  in  Bibi.  Reg.  et  in  posterioribus  Rob. 
Steph. ; Sixtum  vero  cum  picrisque  edd.  hen- 
tenianis  duo  puncta;  alios  denique  aut  nul- 
lam aut  minorem  interpunctionis  notam  adhi- 
buisse. Ratio  ex  sequenti  adnotatione  patet. 

-31.  Et  in  solitudine  ( ipse  vidisti)  pariavit 
te — Cod.  G et  in  solitudine  sicut  ipsi  vidistis. 
Portavit  te;  Sixtus  et  in  solitudine  (ipsi  vidi- 
stis:)  Portavit  te;  Toletus  notat:  e Lego  sic: 
s Et  in  solitudine  ( ipse  vidisti ) portavit  te. 
> Sic  habent  mss.  et  impressa  emendatiora; 
s et  consonat  hebr.  et  graecus ; et  utraque 
» Congregatio  consuit.  * Quae  Toleti  senteu- 
tia  profecto  pertinet  ad  interpunctionem  ab 
utraque  Congregatione  ablatam  post  verbum 
vidistis,  atque  adicctam  ante  laudata  verba, 
prout  in  edit.  Rob.  Steph.  anno  1545.,  aliis- 
que paucis  ex  eadem  derivatis  factum  con- 
spicitur ; nam  si  ad  reliquam  lectionem , quae 
re  vera  a sixtinis  et  gregorianis,  collato  cod. 
A,  invecta  fuit,  referretur,  minus  vera  esset. 
Nulla  enim  ex  antiquis  emendatissimisque 
editionibus  habet  ipse  vidisti,  sed  consentien- 
tibus codicibus  omnes  legunt  ipsi  vidistis, 
nulla  aole  Sixtum  parentheeim  adhibet . ad 
graecum  vero  quod  spectat,  is  cuin  syro  et 
arabe  legit  I (&trt , vel,  ut  pauci  codd.  cum 
edit.  Complui.,  titTt;  unicus  codex  71.  le- 
git l ItiiC.  Denique  adnotamus  codd.  Cas.  10. 
et  gregorianos  particulam  Et  praetermittere. 
Mox  cod.  H notat  hebraenm  non  legere  par- 
vulum; codd.  Cas.  8.  tacent  filitm.  Pro  ambu- 
lastis , sixtini , primo  gregoriani . codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  T,  U,  V,  Cas.  9.  ambulasti.  Pro 
veniretis,  codd.  Cas,  9.  venim 


38.  Et  nec  — Sixtini,  codd.  A,  D,  T,  U 
Et  ne.  Mox  cod.  E tacet  quidem.  Pro  vestro . 
codd.  Cas.  3 nostro,  uti  graecus,  aed  conf. 
Hobnes. 

33.  praecessit  ros  — Codd.  Cas.  8.  praeces- 
sit nos ; item  cod.  56.  Holmesii  et  greeea  ed. 
Complut.;  ood.  F ros  praecessit.  Cod.  H mo- 
net hebr.  legere  castra  pro  tentoria.  Pro  per 
ignem,  cod.  B mendose  per  diem. 

34.  Cumque  audisset  — Cod.  F Cum  audis- 
set;  item  georg.  Pro  iuravit,  cod.  A turatus. 

35.  sub  iuramento  — Codd.  N,  P,  Cas.  1., 
Bibi.  Reg.,  Lugd.  1535.,  ali.  tacent  sub. 

36.  Caleb  filium  lephone  — De  iis  qui  scri- 
bunt Calepk  filium  Jephonne  conf.  ad  Num. 
XIII,  7.;  cod.  N heic  notat:  «Scribe  lepho nne 
» secundum  antiquos  et  hcbracum,  qui  pun- 
it ctat  ntm  litteram  in  ventre.  » ln  margine 
codicis  V legimus:  « Hebraeus  et  antiqui  ha- 
■>  bent  lepho nne . » Pro  quia  secutus . cod . E 
qui  secutus. 

87.  iratus  Dominus  — Bibi.  Ven.  1476. 
1480.,  a 1 1 . iratus  Deus. 

38.  intrahit — Cod.  Cas.  1 . ingredietur . Pro 
sorte  terram,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H . 
K,  R,  S,  T,  C,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Rabanus 
Serram  sorte.  Pro  dividet,  sixtini , codd.  A,  C, 
E,F,  G.K.N.O,  R,T,U,V,  Cas.  fere  om- 
nes, Hugo  dividat;  cod.  D dividit. 

39.  ac  mali  — Codd.  K,  S,  Cas  10.  aut 
mali;  graecus  n xaxer;  cf  ad  Num.  XIV,  83. 

40 . revertimini  — Cod . D revertemini.  Pro 
in  solitudinem,  cod.  B per  solitudinem. 

41.  ascendemus  — Codd.  A,  E,  K ascendi- 
mus. Pro  et  pugnabimus,  sixtini,  codd.  C,  D, 
E,  K,  G,  H,  K,  R,  U,  V,  goth.  Icg. , Thomas. 
1.  c. , Bibi.  Ordin. , Hugo  atque  pugnabimus ; 
codd.  Cas.  1 4.  cum  graeco  tacent  et.  Post  ver- 
bum praecepit  cod.  F addit  notis,  ut  hebr.  et 
veteres.  Post  pergeretis  cod.  Cas.  1.  addit  in 
pugnam.  Mox  Bibi.  Lugdun.  1535.  legunt  ad 
montem. 

44.  egressus  Amorrhacus — Rabanus  Amor- 
rkaeus  egressus;  cod.  B addit  et.  Pro  habita- 
bat in  montibus,  cod  F in  montibus  habita- 
bat; cod.  H notat  hebr.  legere  habitabat  in 
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monte , et  ita  legit  Vulgatus  ad  Num.  XIV, 
45.;  conf.  supra  versa,  7.  19.  26.  Pro  solent, 
cod.  B volens;  cod.  F addit  vos.  Pro  cecidit, 
codd.  Cas.  10.,  Rabenus  cecidistis;  cod.  P et 
HugO  concidit;  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  vos; 
cod.  N adnotat;  e cecidit  a caedo,  quod  est 
» scindo,  quia  hebraeus  habet  percussit.  » Cf. 
Bukenlopius  p.  22. 

Cap.  II,  1.  sicut  miAi  dixerat  — Cod.  E 
tacet  mihi. 

3.  circuire  — Cod.  Cas.  1.  circuisse.  Sixti- 
nis  cum  Bibi.  Reg.  et  Rob.  Steph.  1545.  pla- 
cuit scribore  Aguiionem  cum  priori  littera 
maiuscula. 

4.  5.  et  timelnint  vos.  Videte  ergo  diligen- 
ter ne  moveamini  — Collato  hebraico  textu  et 
gracco,  Rob.  Stephanus  in  Bibi.  an.  1545. 
aliter  baec  distinxit,  nempe  et  timebunt  eos, 
videte  ergo  diligenter.  Ne  moveamini;  at  la- 
tini  interpretis  verba  hanc  interpunctionis-  ra- 
tionem aegre  admittunt;  pro  timefcunt,  Bibi. 
Ven.  1492  1497.  1501.,  Brix.  1496.,  ali. 
timebit. 

6.  aquam  emptam  — Cod.  B praemittit  et; 
item  hebr.  et  veteres,  excepto  slav.  ostrog. 

7.  novit  — Cod.  B ijui  novit;  nonnulli  alii 
codices  praemittunt  et,  ut  syrus  et  arahs;  at 
cod.  0 monet  nullam  esse  copulam. 

8.  habitabant  in  Seir — Codd.  B,  F in  Seir 
habitant;  codd.  G,  K,  Cas.  14.  habitant  in 
Seir;  neque  obstant  veteres.  Nomen  Elath  va- 
ria ratione  effertur  ia  codicibus ; immo  Vul- 
gatus ipse  habet  AelatA  IV  Reg.  XIV,  22.; 
Ailalh  III  Reg.  IX,  26.  11  1’aral.  VIII,  17. 
XXVI,  2.;  A i Ia  IV  Reg.  XVI,  6. ; codd.  Cas. 
11 . Eleath. 

9.  Lot  — lam  monuimus  ad  Gea.  XI,  27. 
vaticanas  editiones , aliasque  plures  hoc  loce 
et  infra  ad  vers.  19.  mendose  praeferre  loth, 
quod  ex  edit.  Antuerp.  1583.  derivatum  fuit. 
Pro  tradidi  Ar  in  possessionem,  codd.  F,  U, V, 
Cas.  13.,  Bibi.  Ven.  1476.  1479.  aliaeque 
plures  ex  antiquioribus  edd.  cum  syro  tra- 
didi eam  in  possessionem ; codd.  G,  Cas.  1. 
tradidi  in  possessionem. 

10.  Emim  primi — Rabanus  Emim  in  pri- 


mis; cod.  F Etenim  primi  Ante  populus  ma- 
gnus cod.  B addit  et. 

12.  Horraei — Vulgatarum  editionum  in 
hoc  nomine  inconstantiam  ad  Gon.  XXXVI, 
22.  satis  demonstravimus;  sixtini  hoc  looo 
nonnullique  codd.  et  edd.  habent  Uorrhaei, 
prout  est  iu  altera  et  tertia  edit.  vaticanB 
Clementis  VIII.,  quas  multo  plures  ax  rscen- 
tioribus  edd.  sequuntur;  at  vero  Sixtus  et 
princeps  editio  eiusdem  Clementis  cum  aliis 
non  paucis  mss.  et  edd.  libris  legant  Hor- 
raei; codd.  C,  D,  E,  G,  H , K,  N , O,  T,  U,  V, 
Rabanus  Horim;  codd.  Cas.  14.,  posteriores 
edd.  Rob.  Stepb.,  Lovan.,  glossa  in  teri  in  taris 
Horrim;  codd.  M et  O notant;  « Moderni  ha- 
» bent  Horraei,  hebraeus  Ilorim  ( enn  ) , 
m glossa  Horrei  vel  Horim.  » Samaritanus  tex- 
tus et  duo  codd . Kennicoui  nfl.  Conf.  Lucas 
Brugensis.  Pro-  filii  Esa u,  ood.  E filii  eius. 
Pro  in  terra,  codd.  C,  D,  S,  D,  V m fetrum. 
Pro  dedit  illi,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  G, 
H,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord.,  HugO  dedit  ti; 
codd.  F,  Cas.  11.  dedit  eis;  uti  hebr.  et  vela- 
res, excepto  arabe. 

13.  Surgcntes  ergo  — Sixtini,  codd.  A, 
Cas.  11.  Surgentcs  autem.  Pro  Zared , pauci 
codd.  et  edd.  Zareth;  grueeus  ZetpiV,  at  cf. 
Holmesius  et  Num.  XXI,  12. ; Vulgatus  Wal- 
toni  mendose  Zarad. 

14.  quo  ambulavimus  — Cod.  B quod  am- 
bulavimus. Pro  ad  transitum  torrentis,  ood.  K 
ad  torrentem;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Ordin. , Reg.,  all.  tacent  torrentis.  Ante  octo 
tacent  et  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  T,U,  Bibi.  Lugd. 
1535,,  Beda  V,  760.,  Rabanus,  item  cod.  44. 
kalmesianus  et  graecus  Complut.  Pro  genera- 
tio, Bibi.  Ven.  147.6,,  Reg.,  plures  odd.  Rob. 
Stepb.,  all.  congregatio. 

15.  adversum — Alii  plures  adversus.  Pro 
castrorum  medio,  ood.  V et  Rabanus  medio 
costrorum. 

16.  Postquam  autem  — Codd.  G , Cas.  3. , 
Bibi.  Ven.  1 480.  tacent  autem.  Pro  ceciderunt, 
cod.  A ceciderant . 

17.  Dominus  ad  me  — Codd.  Cas.  2-  Do- 
minus ad  Moy&en ; concinunt  duo  codices 
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hebr,  apud  Kennicottum  et  tres  graeei  hol- 
mesiani. 

IS.  Tu  transibit  hodie  — Cod . F Transibit 
hodie  tu. 

19.  et  accedens  — Quidam  oodd.  apud  Lu- 
cam Brugensem  et  ascendens;  cod.  B at  acce- 
das; codd.  G,  Cas.  3.,  Bibi.  Paris.  1566.,  Ru- 
pcrtus  II,  278.  et  accedes,  hebraeus  CUIpl. 
item  reliqui , praeter  graecum  et  lonathanum 
qui  legunt  et  accedetis ; codd.  U i.  m. , V et 
ne  accedas;  singularis  est  lectio  in  cod.  F et 
ne  accedas  in  cicinam  filiorum  Ammon,  quia 
filiit  Lot  etc.,  reliqua  intermedia  praetermit- 
tantur, Rupertus  quoque  I.  c.  habet  in  cici- 
nam; codd.  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
Lugd.  1535.,  Rob.  Sleph.  1540.,  all.  in  rici- 
nia. Pro  de  terra,  codd.  S,  Cas.  9.  terram. 

20.  habitaverunt  — Cod.  F habitaverant. 
Pro  Ammonilae,  cod.  A Ammanitae,  graecus 
'Afi/iavlrcti ; cod.  B Amantiae  ; Vulgatus 
alias  pluries  habet  Ammanites;  conf.  Cescnii 
Thes.  pag.  4044.  et  ad  Nuro.  XXI,  24.  Pro 
Zomsommim,  cod.  B Zosoim;  codd.  F,  R,  S, 
Bibi.  Reg.,  Lugd.  1535.,  all.  Zomim;  codd. 
C,  D.  L,  U,V.  Cas.  10.,  Bibi.  Ven.  1476., 
Rob.  Stepb.  1540.,  all.  Zommim,  quod  in 
cod.  0 rciicitur;  cod.  M notat:  «Aliqui  anti- 
» qui  habent  Zommim ; moderni  et  ptures 
» antiqui  Zomsommim;  hebraeus  pronunciat 
» Zamsumim  (D'Bipi)-»  Toletus  vero  scri- 
bit: • In  graeco,  Reg. , Compl.  et  quibusdam 
» mss.  habetur  Zomim;  sod  in  Ordin.  et  Lov. 
» et  aliis  mss.  et  impressis  ut  in  testu  (seu 
a odit.  Sixti  V.);  et  sic  legitur  in  hebr.,  et 
» utraque  Congregatio  reliquit.  > Toletus  ut 
solet  laudat  graecum  Complutens.;  nam  six- 
tina  edit,  habet  Zio^o/ifily. 

21.  magnus , et  multus  — Sixtus  cum  Bibi. 
Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.  tacet  et  mullus;  at 
bene  Toletus : « Adde  et  multus ; eic  hebr. , 
• graecus,  Complui.,  Reg.,  mss.  et  utraque 
> Congregatio.  » Re  quidem  vera  siitini  et 
gregoriani  ad  codicum  fidem  illud  addide- 
runt. Ante  Enacim  codd.  Cas.  11.  addunt  et, 
ut  graecus,  sed  conf.  Ilolmes. 

22.  habitant  — Codd.  G,  K,  0,  Cas.  12. , 


Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.,  Hugo  habitabant; 
cf.  vers.  seq.  Pro  Uorrhaeos  (de  quo  vide  ad 
vers.  12.),  codd.  B,  V,  Cas.  10.  Amorrhaeot; 
codd.  T,  U et  Uugo  eos. 

23.  I/ crocos  guogue  — Codd.  Cas.  10.  Ile- 

vaeot  autem.  Pro  habitabant,  codd.  E,  F,  G, 
K,  R,  V,  Cas.  1 . habitant,  ut  in  superiori  ver- 
siculo ; hebraeus  ulrobiquo  C'2M)'n.  Pro  in 
Haserim,  minus  apte  alii  scribunt  in  A serim; 
est  enim  onxro;  Hieronymus  III,  134.  scri- 
bit: « Habitaverant  quondam  Evaci  in  Ase- 
» roth  usque  Gazam.  Verum  haec  loca  non 
sAseroth,  sed  Aserim  appellari  hebraei  pu- 
s lanl.  « Hieronymus  ibi  legisse  videtur  cum 
graecis  codicibus  'Aoijp «'■&,  de  quo  conf. 
Holmos.  et  ad  Num.  XI,  34.;  syrus  cum  he- 
braeo  consentit:  Samaritanus  interpres,  grae- 
cus ven. , persa  habent  in  villis  ( id  enim 
significat  hebraica  vox } ; item  Onkelos  in 
polygloltis  Reg. , at  apud  Waltonum  habet 
n’D"Q  (unde  corrupte  Saadias  £Jj)  in  De- 
phiah  ; Ionathanus  utrumque  connectit  le- 
gens y>DV!  is  villis  Dephia.  Pro 

Gasa n,  plurcs  codd.  et  vett.  edd.  habent  Ga- 
sa m,  prout  est  ia  Vulgato  ad  Gen.  X,  19. 
et  alibi. 

ibid.  Cappadoces  expulerunt : qui  egressi  de 
Cappadocia  deleverunt  eos — Cod.  K legit  tan- 
tum Cappadoces  deleverunt  eos;  cod.  H notat 
hebr.  legere  Cappadoces , qui  habitabant  in 
Cappadocia  deleverunt;  de  Cappadocia  cf.  ad 
Gen.  X,  14.;  codd.  C,  D,0,  T,  U,  V,  Cas.  3., 
Hugo  post  expulerunt  addunt  eos;  pro  egressi , 
Bibi.  Lugd.  1535.  ingressi. 

24.  «eoe  tradidi  — Cod.  F praemittit  et. 
Pro  tn  rnanu  tua,  codd.  A,  E,  K cum  Augu- 
stino et  graeco  tn  manus  tuas;  codd.  G,  Cas.  7. 
in  manum  luam.  Pro  Amorrhaeum,  codd.  D, 
G,  K,  R,  U,  Cas.  6.,  Bibi.  Ven.  1492.  1497., 
Reg. , priores  edd.  Rob.  Steph. , all.  Amor- 
rhaeorum  (vol  Amorraeorumh  conf.  ad  Gen. 
X,  16.);  his  favet  gracca  edit.  Aldi.  Pro  ad- 
versus, multi  adversum. 

25.  formidinem — Cod.  F mendoso  fortitu- 
dinem. Pro  audito  nomine  tuo,  cod.  Cas.  1. 
audientes  de  nomine  tuo;  cod.  H notat  hebr. 
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logere  audita  fama  tua.  Mox  pro  et  in  morem 
parturientium  contremiscant , et  dolore  te  nean- 
tur, priorem  nexum  omittunt  codd.  Cas.  10.; 
cod.  H monet  bebr.  legere  contremescant  in 
conspectu  luo ; margo  Ordin.  ex  eodem  fonte 
timeant  a facie  tua. 

86.  Misi  ergo  — Cod.  Cas.  1.  tacet  ergo. 
Pro  Cademotk , aixlini  cum  cod . A Cedemoth ; 
bebr.  nvatp  ; Vulgatus  ad  Ios.  XIII,  18.  le- 
git Cedimoth,  sed  rursum  Cademoth  I Paral. 
VI,  79.;  codd.  Cas.  10.  Cadesmoth. 

27.  Transibimus  per  terram  tuam,  puWica 
gradiemur  via : non  declinabimus  neque  ad 
descieram,  neque  ad  sinistram,  (y.  28.)  Ali- 
menta pretio  vende  nobis,  ut  vescamur:  aquam 
pecunia  tribue  , et  sic  bibemus.  Tantum  est 
ut  nobis  concedas  transitum,  (v.  29.)  . . . do- 
nec veniamus  ad  Iordanem,  et  transeamus  — 
Codd.  II  et  sangerman.  a Stephano  et  Lovan. 
excitatus  legunt  Transibo  per  terram  luam, 
publica  gradiar  via : non  declinabo  neque  ad 
dexteram,  neque  ad  sinistram.  Alimenta  pre- 
tio vende  mihi,  ut  vescar:  aquam  pecunia  tri- 
bue, et  sic  bibam.  Tantum  est  ut  mihi  conce- 
das transitum. . . . donec  veniam  ad  Iordanem, 
et  transeam;  huic  autem  lectioni  suffragantur 
hebraeus  et  ycteres , excepto  syro;  quod  enim 
graecus  Complut.  legit  <®ap«Xtuaopiiv , et 
chaldaeus  Complut.  'ODI,  graecis  et  Chal- 
daeis codicibus  adversatur:  attamen  Lucas 
Brugensis  scribit:  «Non  sunt  nomina  verba- 
» que  pluralis  numeri , quae  his  tribus  ver- 
» sibus  continentur  , mutanda  in  singularia 
> ad  hoc  ut  hebraeo  respondeant,  quod  qui- 
» dam  faciunt.  » Cod.  K logit  aquam  pro  pe- 
cunia tribue. 

29.  habitant  in  Seir — Codd.  Cas.  9.  habi- 
tabant in  Seir;  cod.  F in  Seir  habitant.  Pro 
morantur,  codd.  F,  G morabantur ; codd.  R,  S, 
Bibi.  Puris.  1866.  habitant.  Pro  ad  terram, 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H , K,  0,  S, 
T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  in  terram. 

30.  Noluitque  — Cod.  S,  Bibi.  Parisiens. 
1866.  Noluit.  Post  cor  illius  addunt  ita  codd. 
R,  Cas.  5. , Bibi.  Von.  1176.,  Beg. , Rob. 
Steph.,  all. 


31.  libi  tradere  Sehon  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Hugo  tradere  tiii 
Sehon;  Bibi.  Ordin.  tibi  Sehon  tradere. 

32.  elviam  nobis  — Codd.  Cas.  3.  obviam 
vobis.  Pro  Iasa,  sixtini , codd.  A,  B,C,  D,  F,  G, 
H,  N,  O,  T,  U,  V,  Cas.  7.,  Hugo  Itsa;  cod.  S 
lessa;  codd.  Cas.  10.  Gesa;  cod.  P lassa,  et 
ita  legit  Vulgatus  Ios.  XIII,  18.  i Parat.  VI, 
78. , graecus  'laaaa , Eusebius  'Uaaa ; alibi 
saepius  Vulgatus  habet  Iasa  uti  Num.  XXI, 
23  hid.  XI,  20.;  ia  loco  dubio  Ios.  XXI,  36. 
cum  grseco  legit  laser. 

33.  eum  cum  filiis  suis  — Sixtini , codd.  A, 
B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas.  9. , Bibi. 
Ord. , Ven,  1480. , all. , Rabanus  tacent  suis; 
Bibi.  Ordin.  omittunt  quoque  eum. 

31.  interfectis  — Cod.  B interfectisque ; fa- 
vent bebr.  et  veteres;  codd.  F,  Cas.  2.  ad- 
dunt cunctis. 

31.  35.  quidquam.  Absque  — Bibi.  Ordin., 
all.  nullam  interpunctionem  habent.  Pro  tn 
partem,  Rabanus  in  partes. 

38.  36.  cepimus  ab  Aroer — Posteriores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.  cepimus.  Ab  Aroer. 

36.  quae  est — Codd.  Cas.  8.  quae  sila  est. 
Ante  oppido  addunt  et  codd.  H ct  sangerma- 
nensis  apud  Stcphanum  et  Lov. , Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , all. ; item  hebr.  et 
vett.  Mox  post  usque  Bibi.  Lugdun.  1838.  ad- 
dunt ad.  Pro  et  civitas,  codd.  Cas.  1.,  Bibi. 
Ven.  1180.  1182.,  all.  vel  civitas;  Rabanus 
atque  civitas.  Pro  effugeret,  codd.  A 1.  m , 
fi,  V,  Cas.  3.  effugerit. 

37.  leboc  — Alii  Iebboc,  alii  laboc;  cl.  ad 
Gon.  XXXII,  22.  et  Num.  XXI,  21.  Pro  urbi- 
bus, cod.  E turribus. 

Cap.  III,  1.  ascendimus  per  iter — Codd.  P, 
S,  Cos  5. , Bibi.  bugd.  1538.  axoendimus  pa- 
riter; at  mendose  uti  patet  ex  Num. XXI,  33. 
Pro  occursum  nobis , cod.  F occursum  vobis. 
Pro  cum  populo,  codd.  Cas.  3.  uti  Num.  I.  c. 
cum  omni  populo,  et  ita  legi  in  hebr.  adnotat 
cod.  H;  at  codd.  M,  O monent  apud  latinos 
illud  omni  non  legi. 

2.  omni  populo — Codd.  A,  Cas.  11 . addunt 
suo;  item  bebr.  et  veteres.  Post  facissqut  Ro- 
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bonus  tacet  ai.  Pro  habitanti , codd  Cas.  6. 
habitabat;  cod.  C 1 . m.  et  Cas.  1 . habitat. 

3.  Deus  noster  — Cod.  B Deus  vester.  Pro 
percmsstmusque , cod.  F percussimus;  cf.  Hol- 
mesius.  Rabanus  mox  tacet  usque  Antiquio- 
res plerique  codd.  in/ernicionem;  cf.  ad  Num. 
XVII,  13. 

i.  uno  (empore — Cod  H notat  hebr.  legere 
in  illo  tempore.  Post  verba  non  fuit  Rabanus 
addit  autem;  item  syrus,  arabs , armenus  , 
alar.  ostr.  et  cod.  69.  et  384.  Kennic.  Pro  ef- 
fugeret, cod.  F effugerit.  Post  sexaginta  codd. 
V,  Cas.  11.  addunt  cepimus,  ut  arabs  3.  Hol- 
mesii.  Pro  omnem  regionem,  cod.  B omnemque 
regionem;  codd.  F,  N *,  S,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ord,,  Reg.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.  et  omnem  regionem;  it.  georg.  ct  cod.  XI. 
Holmeaii ; at  nostri  codd.  M,  0 notant  ex- 
pungendum esse  nexum. 

5.  non  habebant — Cod.F  non  habent.  Egre- 
gie Hieronymus  alexandrinum  deseruit,  qui 
pro  mon,  minus  apte  posuit  rwr 
yx/aiv;  at  Reliqui  in  hexaplis  reo»  drf/^i- 
aruit , graecus  ven.  rou  drii^/oroo. 

8.  illo  in  tempore — Cod.  E tacet  in;  cod.  K 
addit  et,  ut  cod.  96.  Kennic.  Pro  trans  Ior- 
danem, ced.  H monet  hebr.  hoc  loco  et  infra 
IV,  41.  46.  legere  in  transitu  Iordanis;  conf. 
ad  Num.  XXXII,  32. 

9.  Sidonii  — Codd.  K,  Cas.  8.  Sidones.  Pro 
.Varion,  cod.  B Sacrion  Post  vocant  cod.  A 
tacet  et. 

10.  usque  ad  Selcha  — Tacent  particulam 
ad  sixtini , codd . A , B,  C , D,  E , F,  G , H , K , 
0,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ordin. , Hugo. 
Pro  Og  in  Basan,  codd.  B,  E Og  e(  Basan. 

11 . Monstratur — Codd.  G,  R,S,  V,  Cas.  3.r 
Bibi.  Ven.  1476. , Ordin.,  Reg. , Rob.  Steph.,. 
all.  Et  monstratur;  his  favent  arabs,  georg. 
et  non  pauci  codices  hebr.  apud  Kennic.  Pro- 
Babbalh,  codd.  G,  R,  S,  Cas.  11.  Bebbath; 
Vulgatus  ad  los.  XV,  60.  Arebba;  alii  Babba, 
unde  scboliBStes  in  cod . 0 notat : « Secun- 
» dum  hebr.  dicitur  Babbalh  quandocumque 
s sequitur  filiorum  Ammon;  sed  quando  non 
» additur  filiorum  Ammon,  scribitur  Babba.  * 


Conf.  Hieronymus  111,  263.  et  Gesenii  The*, 
pag.  U55. 

1 2 . tempore  illo  — Particulam  in  praepo- 
nunt sixtini , codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus. 

13.  mediae  tribui  — Codd.  E,  F,  H,  U, 
Rabanus  dimidiae  tribui.  Post  Manasse  cod. 
Cas.  t.  addit  el;  item  graccus.  Pro  euncta- 
que,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  16.,  Bibi.  Paris.  1566.,  all. 
cuncto;  item  bebr.,  sed  cf.  Do-Rossi.  Pro  vo- 
catur,  codd.  F,  G,  L,  R,  S,  V 2.  m.,  Cas.  4., 
Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , Rob.  Steph. , all.  vo- 
cabatur. 

14.  possedit  — Codd.  K,  Cas.  10.  possidet; 
codd.  G,  R,  S,  Cas.  4.  possederat.  Pro  regio- 
nem, cod.B  terram.  Pro  Gessuri,  codd.D,  H, 
all.  cum  hebr.  Gesuri.  Pro  id  est,  Villas  Iair, 
codd.  G,  Cas.  11.  id  est.  Villa  Iair;  cod.  II 
notat  id  non  legi  in  bebraeo;  sixtini  primo 
istud  interpretamentum  expunxerant;  cf.  ad 
Num.  XXXII,  41 . ; mendose  cod.  B lacir. 

15.  Machir  quoque — Cod.  B Et  Machir. 

16.  dedi  de  terra  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  B,  S,  T,  U,  V,  Cas.  21.,  Urbi- 
nas apud  Vallarsium,  Bibi.  Ordin.,  Lugdun. 

1522. , Hugo  dedi  terram;  ood.  H monet  he- 
brsice  non  legi  terra.  Post  Amon  cod.  B ad- 
dit et;  item  syrus  et  arabs.  Pro  confinium , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas. 

14.,  Palatinus,  aiiique  apud  Martianaeum 
finium;  cod.  N habet  boc  scholion:  « Antiqui 
» secundum  hebr.  medium  torrentis , et  fi- 
» nium  etc. ; sed  posuerunt  confinium  quia 
» bebr.  habet  io  singulari.  Sed  cum  hic  cito 

• post  (v.  17.)  dicatur  /erminos  Cenercth  , 
> licet  hebraeus  habeat  in  singulari , tamen 

• omnes  habent  /erminos.  Torrens  autem  sae- 

• pius  pro  valle  accipitur  propter  locum  ad 

• quem  aquae  defluunt.  » Huius  periodi  sen- 
sum sat  implexum  ita  evolvit  Gesenius:  usque 
ad  rivum  dmouis,  usque  ad  medium  rivi, 
qui  simul  terminus  est , et  usque  ad  It  boc  tor- 
rentem etc. ; cf.  Thes  p.  394.  De  leboc  conf. 
supra  ad  U,  37. 
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1 7 . planitiem  solitudinis  — Cod . II  monet 
hebr.  legere  solitudinem;  margo  Ord.  expua- 
git  solitudinis;  hebr.  fClV  de  qoo  cf.  supra 
ad  I,  1.  et  Gesenii  Thts.  p.  4066.  Pro  atqui 
Iordanem,  cod.  Cus.  1.  usque  Iordanem.  Pro 
ad  radices,  codd.  Cas.  13.  et  radices;  codd. 
G,  0,  Cas.  2.,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven.  1 480., 
ali.  ad  radicem.  Animadverte  vocis  hebraicao 
mtia  veram  inlcrprctationcm  Hieronymum 
exhibuisse  (prout  fatetur  Gcsenius  in  Thts. 
pag.  458.)  tum  boc  loco  tum  infra  IV,  i9., 
quod  sane  eius  doctrinam  commendat;  nam 
reliqui  veteres  aut  hcbraicam  ipsam  vocem 
retinuerunt,  uti  alexandrinus , syrus,  grae- 
cus  venetus,  aut  minus  commode  illam  red- 
diderunt. Ceterum  Vulgatus  quoque  ad  Eos. 
X,  40.  XII,  3.  8.  XIII,  20.  balati  Asedoth;  cf. 
nicronymus  III,  143.  143. 

18.  «n  tempore  illo  — Cod.  B tacet  in.  Pro 
vester  dat  vobis , cod . B noeler  dat  vobis ; 
codd.  F,  Cas.  1 . noster  dabit  vobis ; cod.  V ee- 
ster  dabit  vobis;  cod.  R noster  dat  nobis;  le- 
gunt rijius  decem  codices  holmesiani  et  grae- 
ca  ed.  Compl.,  it.  armenus ; graecis  codicibus 
holmesianis  addendus  vetustissimus  vaiica- 
nus  a Maio  editus;  praeterea  quatuor  ex  lau- 
datis codd.  habent  quoque  ri/sir.  Pro  expe- 
diti, codd.  Cas.  4.  expedite. 

1 9 . atque  iumentis  — Sixtini , codd . A , C , 
D,  F,  G,  H,  K,  0,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo 
ac  iumentis;  cod.  B vel  iumentis. 

40.  ipsi  etiam  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V etiam  ipsi.  Pro  da- 
turus est,  cod.  E daturus  sum;  codd.  Cas.  1 0. 
traditurus  est. 

81.  in  tempore  illo  praecepi — Cod.  P prae- 
cepi in  tempore  illo;  idem  ordo  apud  hebr. 
et  graecum.  Pro  fecit,  codd.  Cas.  8.  fecerit. 
Pro  Deus  vester,  codd.  G,  S,  Bibi.  Ven.  1 476. 

1 480.,  Paris.  1366.,  ali.  Detis  noster,  ut  grao- 
cus  et  arabs,  sed  conf.  Holntes.;  lonalhanus 
et  armenus  Deus  tuus.  Post  his  regibus,  cod. 
Cas.  1.  addit  Seon  regi  Ilesebon,  et  Og  regi 
Basan;  huius  autem  additamenti  nullum  ve- 
stigium alibi  nobis  occurrit.  Pro  regnis,  ad 
quae  transiturus  es,  cod.  K his  regnis,  ad 


quae  transituri  estis;  accedunt  syrus  et  arabs 
3.  Holmesii. 

82.  JVe  timeo»  — Cod.  H notat  hebraoum 
legero  A'e  timeatis;  perperam  exprimitur  nu- 
merus sing.  in  latina  versione  Samaritani  et 
Onkelosi  in  polyglottis;  at  pro  Vulgato  stant 
arabs  et  graccus  ven.  (s!  tamen  sana  est  eius 
lectio  Mn  Si  io; rc  Tf  crpa{),  immo  et  vetu- 
stissimus graccus  cod.  Vaticanus  qui  a prima 
manu  habet  tpofirtap , quod  neque  Holme- 
sius,  neque  Maius  animadvertunt.  Mox  codd. 
N,  Cas.  10.  tacent  enim. 

24.  Domine  Deus  — Cod.  II  notat  hebr  le- 
gero Domine,  Homine,  nempe  est  HVl’ 
mendose  Bibi.  Ant.  1565.,  Ven.  1376, 1578., 
ali.  Dominus  Deus.  Pro  servo  tuo,  codex  Tho- 
masii  I,  50.  populo  tuo.  Post  alius  Deus,  cod. 
Cas.  1 . tacet  vel;  item  hebr.  et  veteres. 

25.  et  Libanum  — Codd.  S,  Cas.  9.  tacent 
et;  Hugo  de  s.  Cbaro  animadvertit  particu- 
lam et  heie  poni  pro  id  est. 

26.  Dominus  mihi — Codd.  C,  F,  K,  R,  U, 
Bibi.  Paris.  1566.,  all.  mihi  Dominus. 

27.  et  ad  aquilonem — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  K,  O,  T,  Cas.  16.,  Bibi.  Lugdon. 
1522.,  Rob.  Stcph.  1528. 1532.,  all.  et  aqui- 
lonem; codd.  E,  G,  U tacent  et.  Cod.  E pro 
austrumque  habet  austrum;  it.  nonnulli  codd. 
hebr.  apud  De-Rossi.  Sixtini  primo  scripse- 
rant ad  Occidentem,  et  Aquilonem,  Austrum- 
que et  Orientem. 

28.  dividet  eis  — Codd.  B,  F,  G,  Cas.  2. 
dividet  ei;  refertur  enim  ad  populum. 

29.  fanum  — Ita  recte  scripserunt  sixtini 
et  gregoriani;  nam  veteres  fere  omnes  edd., 
ct  Sixtus  mendose  praeferunt  phanum;  item 
infra  IV,  46.  Multi  pro  Phogor  scribunt  Me- 
jor; conf.  ad  Num.  XXV,  18. 

Cap.  IV , 1 . Et  nunc  Israel  audi  praecepta 
et  tWicta,  quae,  ego  doceo  — Cod.  F Et  nunc 
audi  Israel  praecepta  atque  iudicia.  Doceo.  Pro 
ut  faciens  ea,  codd.  Cas.  2.  ut  facias  ea  et. 
Pro  ingrediens,  cod.  Cas.  1.  injre»*u».  Pro 
patrum  vestrorum,  codd.  B,  G,  R patrum  no- 
strorum, ut  armenus,  slavon.  ostrog.  et  multi 
graeci  codices. 
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8.  91  lod  voAi»  loquor — Codd.  Cas.  8.  quod 
loquor,  ut  cod  16.  Konnicotti ; cod.  H notat 
hebr.  legere  quod  ego  praecipio  vobis;  el  ita 
habet  margo  Ordin.  Pro  nec  auferetis,  codd. 
A,C,  D,  P,  H,  K,  U,  Rnbunus  neque  auferetis. 
Mox  cod.  B tacet  Domini. 

4.  qui  adhaeretis  — Cod.  Cas.  1 . quia  ad- 
haeretis. 

5.  atque  ivslitias,  sicut  mandavit  — Cod. 
Cas.  t.  atque  iudicia  el  iuslitias,  sicut  man- 
davit; cod.  H notat  hebr.  legere  atque  iudicia 
sicut  praecepit.  Pro  mihi  Dominus  Deus  meus, 
cod.  F Dominus  Deus  meus  mihi;  codd.  B,  U, 
Cas.  1 . tacent  meus;  consentiunt  syrus,  Iona- 
thanus;  graccus  et  cod.  1 09 . Kennicotti  omit- 
tunt Deus  meus,  sed  cf.  Holmes.  Pro  sic  fa- 
cietis ea  in  terra, 'cod.  R,  Bild.  Ant.  1563. 
1365. , Franc.  ad  M.  1566. , Lugd.  1569.  sic 
facietis  in  terra  ea;  cod.  H notat  hebraoum 
legere  uf  faciatis  ea  in  terra;  at  vero  bebr. 
habet  yiNH  31p3  13  ntfevS.  flunc  versi- 
culum ex  Itala  recitat  Augustinus  in  Spee.  ed. 
Maii,  c.  XLVIII.  Ecce  ostendi  vobis  iudicia  et 
iuslitias , sicut  mandavit  mihi  Dominus  facere 
sic,  in  terra  in  qua  vos  introibitis  ibi  possi- 
dere eam;  quae  cum  alexandrino  ad  litteram 
consentiunt. 

6.  oAservaiilis  et  implebilis  — Cod.  H ex 
hebr.  vult  reddi  observetis  et  impleatis.  Pro 
coram  po/mlis , cod.  Cas,  1.  coram  omnibus ; 
graccus  ivavrto»  narror  ror  iQror , item 
cod.  383.  Kcnn.  Mox  pro  audientes  universa, 
Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
Cas.  19.,  edd.  veteres  audientes  universi;  at 
recte  sixtini,  gregoriani  et  Toletus  emenda- 
runt, quibus  suffragantur  codd.  A,  D,  U,  V, 
Cas . 4 . , hebr.  et  veteres.  Cod . B,  ut  duo  codd . 
Kennic.,  tacet  gens;  cod.  H notat  hebr.  ad- 
dere haec. 

T.  alia  natio — Codd.  Cas. 8.  alia  generatio. 
Pro  deos  appropinquantes , codd.  V,  Cas.  6. 
Deum  appropinquantem ; graecus  quoque  alii- 
quo  singularem  numerum  praeferunt.  Ante 
Deus  noster,  addunt  Dominus  codd,  B,  F,  H , 
K,  L 3.  (seu  Q),  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph. , ali. , Rabanus;  item 
Tom.  I. 


hebr.  et  veteres.  Pro  obsecrationibus  nostris, 
codd.  F,  G,  S,  Cas.  6.  obsecrationibus  vestris 

8.  Quae  est  enim — Bibi.  Vcn.  1416.,  Reg., 
ali . Quae  enim  est.  Pro  et  universam,  cod.  B 
notat  hebr.  legero  itixla  universam. 

9.  viderunt  oculi  lui  — Cod.  F oculi  tui  vi- 
derunt. Pro  excidant,  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  N,  0,  P,  T,  U,  V,  Cas.  11.  excedant; 
Alvarue  cordub.  CXXI,  491.  descendant,  sed 
mendose,  nam  infra  legit  excedant;  cod.  N 
notat:  « luxta  quod  dicitur  in  libro  Deriva- 

• tionum  excedere,  secundum  primam  signi- 
» ficationcm  est  exire  et  extra  cedere , sic  ct 
» hic;  unde  hebr.  habet  non  recedant.  Hic  au- 
> tom  idem  est  cedere  quod  recedere , unde 
» graeci  habent  cixcrrrnocav  , id  est,  rece- 

• dant.  • Cod.  O testatur  modernos  tantum  , 
non  autem  veteres  legere  excidant.  Pro  Doce- 
bis, sixtini,  codd.  A,  Cas.  10.  Et  docebis; 
cod.  G Doccbisquc;  item  hebr.  et  veteres. 

10.  a die  in  quo  — Hanc  lectionem  nullibi 
ante  Sixtum  reperimus;  Angelus  Rooca  illam 
tamquam  dubiam  subnotavit:  reliqua  roma- 
norum  censorum  documenta  quae  habemus 
silent.  Veteres  codices  fore  omnes  et  edd.  post 
stcphanicas,  scu  ab  anno  1538.  habent  diem 
in  quo;  Bibi.  Lugdun.  t333.  diem  quo;  codd. 
Cas.  8.  ct  veteres  editiones  ente  stcphanicas 
die  quo;  codd.  Cas.  10.  die  in  quo;  Bibi.  Ven 
1533.  in  die  quo.  Qui  legunt  diem,  id  refe- 
runt ad  verbum  docebis;  ct  ita  cum  graecis 
Hieronymum  interpretatum  fuisse  censemus: 
qui  vero  praeferunt  die,  id  referri  volunt  ad 
verbum  ciderun*.  Hebraeus  textus  ad  utram- 
que intorprotationem  trahi  potest.  Conf.  Ro- 
scnmullorus  in  h.  I.;  attamen  prior  sententia 
multo  probabilior  videtur.  Mox  post  populum 
codd.  Cas.  5.  addunt  Israel. 

Ibid.  ut  audiant  sermones  meos,  et  discant 
timere  me  omni  tempore  quo  vivunt  in  terra, 
doccantquc  filios  suos  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18. 
ut  audiat  sermones  meos,  et  discat  timere  me 
omni  tempore , quo  vivit  in  terra , doeeatque 
filios  euoe,- at  nonnulli  ex  laudatis  codicibus 
retinent  doceantque;  Hugo  habet  audiat  . 
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ditent , in  reliquis  cum  vulgata  lect.  consen- 
tit; Bibi.  Oniin.  cum  Cypriano  legunt  vivent; 
ante  omni  Bibi.  Rog.,  Von.  1519.,  ali.  ad- 
dunt in. 

11 . ad  radices — Codd.  B,  G,  K,  R,  Cas.  11 . 
ad  radicem;  c(.  ad  Ex.  XIX,  11.  XXXII,  19.; 
cod.  H.  notat  hcbracum  praemittere  et  steti- 
stis. Ante  ardebat  cod.  Cas.  1.  addit  totus. 
Ante  nubes  tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  Cas.  16. ; item  bebr.  et 
graecus,  sed  conf.  Holmes. 

12.  ad  vos  — Codd.  F,  V 1.  m.  ad  nos. 
Post  formam  cod.  Cas.  1.  addit  eius;  cod.  E 
addit  et. 

13.  Et  ostendit  — Cod.  D notat  hebr.  le- 
gere Ei  annuntiavit.  Pro  faceretis,  ood.  B do- 
ceretis; et  cod.  H notat  hebr.  non  legere  par- 
ticulam et  quae  sequitur.  Post  scripsit  cod.  K 
addit  vobis. 

14.  ceremonias — Cod.  F et  cerimonias. 

15.  Non  vidistis  — Rabanus  Numquid  vi- 
distis. Pro  vobis  Dominus , sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  Thoraas.  (,  50., 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec. , Rabanus, 
Agobardus  CIV,  199.  Dominus  vobis;  cod.  R 
tacet  vobis. 

16.  sculptam  — Cod.  A scalptam.  Pro  aut 
imaginem,  cod.  H notat  hebr.  legere  idoli, 
imaginem;  Aquila  quoque  habet  ilSuXou. 

16  . 17  . vel  feminae , similitudinem  omnium 
— Bibi.  Reg- , ali.  vel  feminae  similitudinem. 
Omnium;  pro  vel,  Rabanus  aut;  pro  similitu- 
dinem , codd.  K,  Cas.  1.  simililudinemque  ; 
conf.  Holmes. 

18.  in  terra  — Codd.  Cas.  11.  super  ter- 
ram; item  cum  gr&eco  Augustinus  in  Spec. 
ed.  Maii,  c.  XL1V.  Pro  sub  terni,  Petrus  alf. 
CLVII,  554.  subter.  Pro  morantur,  cod.  T, 
Petrus  ven.  CLXXX1X,  624.  moventur. 

19.  ne  forte — Bene  notat  cod.  H hebraeum 
praemittere  et;  item  veteres  interpretes.  Pro 
elevatis  oculis,  sixtini,  codd.  A,C,  D,  E,  F, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522., 
ali.,  Augustinus  in  Spec. , Rabanus,  Agobar- 
dus et  Petrus  von.  ll.ee.  oculis  elevatis;  Bibi. 
Lugd.  1535.  levatis  oculis.  Pro  videas,  cod.  K 


IUM  CAP.  IV. 

videns;  item  cum  graoco  itala  apud  Sabatier. 
Post  adores  Augustinus  in  Spec.  tacet  ea. 

Ibid.  quae  creavit  Dominus  Deus  tuus  in 
ministerium  cunctis  gentibus  — Cod . H notat 
hebr.  legere  quae  divisit  Dominus  Deus  tuus 
cunctis  gentibus;  Augustinus  Quaesi.  V/.  in 
Deui,  cum  graeco  habet  quae  distribuit  Do- 
minus Deus  ea  (mendose  apud  Sabatierium 
legitur  ex)  omnibus  gentibus;  eadem  ex  Au- 
gustino habot  Rabanus,  qui  tamen  pro  quae, 
legit  quia:  hinc  Glossa  intcrlincaris  monet 
alias  legi  distribuit,  et  margo  Ordin.  expun- 
git in  ministerium,  quod  desideratur  quoque 
apud  Petrum  alfons.  1.  c.;  at  cod.  K,  et  Pe- 
trus ven.  I.  c.  habent  in  ministerio.  Celerum 
pro  hebr.  pbn  scite  Hieronymus  posuit  crea- 
vit in  ministerium ; etsi  enim  illius  verbi  no- 
tionem alexandrinus  expresserit  per  um  ru- 
pe , et  graecus  ven.  per  l/sipiatr , tamen 
Aquila,  Symmachus  et  Theodotio  posuerunt 
Stsxdapvai ; ad  haec  conferri  potest  arabs 
jjd-a  creavit;  conf.  Gescnii  Thet.  p.  483.  et 
Freytagii  Lex.  arab.  I,  530, 

20.  populum  hereditarium  — Bibi.  Lugd. 
1535.  praemittunt  te;  cod.  Cas.  1.  tacet  he- 
reditarium. 

21.  Iratusque  est  — Codd.  B,  P Iratus  est; 
conf.  Sabaliorius;  codd.  D,  E,  N,  V,  Cas.  10 
tacent  est;  hinc  ante  iuravif  tacent  et  codd. 
N,  P,  Cas.  10.  Pro  ut  non  transirem,  codd.  G, 
Cas.  12.  quod  non  transirem;  graecus  ivee  pn 
Siafiai ; cod.  Thomasii  1.  c.  ut  non  transi- 
rent. Post  verba  daturus  est  vobis  margo  Ord. 
addit  in  hereditatem,  quod  in  hebraco  legi 
notat  ood.  H. 

22.  Ecce  morior  — Sixtus,  codd.  C 1 . m. , 
S , T,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1484. 1492.,  Reg., 
Lovan.,  ali.  Ecce  moriar;  item  coptus ; at  To- 
letus:  « Lege  morior;  sic  graecus,  Ord.,  mss. 
s et  utraque  Congregatio.  » Nam  sixtini  et 
gregoriani  ad  fidem  longe  plurimorum  codi- 
cum, multarumque  edd.  emendarunt;  cod 
Cas.  1 . En  moriar;  cod.  F Ecce  enim  morior; 
hebr.  et  veteres  Ego  enim  morior.  Pro  tran- 
sibo, cod.  B transivi.  Ante  transibitis  cod.  E 
addit  autem,  ut  hebr.  et  veteres. 
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93.  ne  quando — Rabentis  ne  aliquando.  Pro 
Dei  tui,  Rabanus  Dei  nostri;  item  graecus, 
sed  Augustinus  et  reliqui  cum  hebr.  Dei  ve- 
stri; conf.  Holmes.  Pro  pepigit,  codd.  R,  S, 
Cas.  1.  pepigi.  Pro  et  facias,  codd.  D,  U e( 
facies;  cod.V,  Bibi.  Lugdun.  1535.  ut  facias. 
Pro  fieri,  codd.  R,  S,  Cas.  2.  facere;  at  cod.  0 
notat:  « Loge  fieri,  non  facere.  » Pro  Dominus , 
codd.  F,  Cas.  14.  Deus;  ilem  Vigilius  taps. 
apud  Sabatierium  ; at  Augustinus  et  reliqui 
veteres  cum  hebraeo  utrumque  legunt,  nempe 
Dominus  Deus. 

24.  Deus  tuus — Paullus  ad  Hebr.  XII.  29. 
Deus  noster;  cf.  Holmes.  et  Sabatier. 

25.  Si  genueritis  — Cod.  H notat  hebr.  le- 
gere Quum  genueritis ; at  hebr.  TifiH  'D  ; Sa- 
maritanus voro  ttntlXh  fftii,  cui  accedunt 
syros,  arabs,  chaldaeus. 

27.  pauci — Cod.  H addit  numero;  favent 
hebr.  et  veteres. 

28.  diis,  qui  hominum  manu  fabricati  sunt 
— Cod.  F diis  alienis,  qui  hominum  fabricati 
sunt  manu;  groeeus  quoque  et  pauci  codd. 
hebr.  apud  De-Rossi  addunt  alienis.  Pro  nec 
audiunt,  nec  comedunt,  nec  odorantur , Bixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  N,  0.  P,  S,  T, 
U,  Cas.  12.,  goth.  legion.,  Hugo,  Bibi.  Paris. 

1566.,  ali.  non  audiunt,  non  comedunt,  non 
odorantur;  pro  odorantur,  Sixtus,  Bibi.  Brix. 

1496. , Lugd.  1522.  1526.  1535.  odorant;  at 
Toletus  scribit:  «Lege  odorantur,  sic  Compl., 
» Reg. , Ord. , Lov.  et  ceteri , et  Congregatio.  » 
Gregoriani  nempe  recte  emendarunt ; Bibi. 
Ven.  1492.  1498.  mendose  adorantur. 

29.  30.  invenies  eum:  si  tamen  toto  corde 
quaesieris,  et  tota  tribulatione  animae  tuae. 
Postquam  te  invenerint  omnia  quae  praedicta 
sunt,  novissimo  tempore  reverUris—ln  primis 
Bibi.  Reg.,  ali.  legunt  invenies  eum,  si  tamen 
toto  corde  quaesieris ; Et  tota  tribulatione  ant- 
mae  tuae , postquam  te  invenerint  omnia  quae 
praedicta  sunt.  Novissimo  autem  tempore  re- 
verteris; Sixtus  quoque,  codd.  C,  D,  G,  R,  S, 
T,  U,  V,  Cas.  8.  adaeque  plures  ex  antiquio- 
ribus edd.  et  Rabanus  addunt  autem;  sed  To- 
letus adnotavit-  « Dele  autem;  sic  hebr., grae- 


» cus  , mss.  et  utraque  Congregatio.  » Nam 
sixtini  et  gregoriani  cum  plerisque  codd.  il- 
lam porticulam  expulerunt.  Ex  eo  enim  quod 
hebr.  et  veteres  addant  nexum  ante  verbum 
reverteris,  patet  verba  novissimo  tempore  re- 
ferenda esse  ad  praecedentia,  non  vero  co- 
pulanda cum  iis  quae  sequuntur.  Praeterea 
post  toto  corde  cod.  G addit  tuo,  ut  hebr.  et 
veteres;  cod.  H notat  hebraeum  addere  et 
animo,  margo  Ord.  et  tota  anima;  at  melius 
adnotassent  Vulgatum  habere  et  tota  tribula- 
tione animae  tuae  pro  eo  quod  hebr.  et  vete- 
res legunt  et  tota  anima  tua  in  tribulatione 
tua;  sed  graecus  haec  postrema  ad  vers.  29. 
refert,  reliqui  vero  ad  sequentem.  Post  inve- 
nerint omnia  codd.  F,  G,  U 2m.,  V,  Cas.  3., 
gothic.  leg.  addunt  mala.  PoBt  praedicta  sunt 
cod.  S addit  fib*.  Animadverte  Hieronymum 
posuisse  omnia  quae  praedicta  sunt , pro  eo 
quod  hebr.  et  veteres  habent  omnia  verba 
ista.  Mox  pro  et  audies,  cod.  Cas.  1.  ut  au- 
dias; Bibi.  Von.  1476.  1480.  1482.,  ali.  et 
audias. 

31 . Deus  misericors  Dominus  Deus  tuus  est 
— Codd.  F,  Cas.  1 . tacent  est,  ut  hebr.  ct  ve- 
teres; Rabanus  legit  misericors  Deus  et  Do- 
minus tuus  est;  codd.  B,  K,  S Dominus  mise- 
ricors Dominus  Deus  tuus  est;  conf.  Holmes. 
Pro  dimittet,  codd.  C 1.  m.,  D demittet,  ilem 
ex  mendo  Bibi.  Rom.  1671.  Pro  m quo  tura- 
rii, cod.  n monet  ex  hebr.  legendum  quod 
iuravit.  Pro  patribus  tuis,  cod.  F patribus  ve- 
stris; consentiunt  syrus  et  ionathanus. 

32.  de  diebus — Cod.  A 1.  m.  tacet  de.  Pro 
die  quo,  Rabanus  cum  Augustino  die  qua. 
Pro  creavit  Deus,  cod.  F creavit  Dominus  ; 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Roberti  Steph.,  ali. 
creavit  Dominus  Deus;  codd.  R,  S,  V 2.  m., 
Cas.  6.  creavit  Dominus  Deus  tuus;  at  cerro- 
ctoria  nostra  et  sorbonicum  vulgatam  lectio- 
nem tuentur.  Pro  a summo  caelo,  codd.  B,  D, 
F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  Bibi.  Ven. 
1476.  1479.  1482.,  ali.,  Rabanus  a summo 
caeli;  it.  Augustinus ; hanc  lectionem  Nobilius 
Flaminius  Vulgato  tribuit;  cf.  Marci  XIII,  27. 

33.  Dei  loquentis — Codd.  B,  F,  K,  Cas.  5., 
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Bibi.  Paris.  1566.,  Rabanus  Domini  loguen- 
tis,  ut  cod.  59.  Holmesii;  cod.  G,  Bibi.  Yon. 

1476.,  Ordin.,  Reg. , posteriores  cdd.  Rob. 
Stcph.,  all.  Domini  Dei  loquentis;  accedit  Io- 
nathanus,  itemque  Flaminius  Nobilius  in  la- 
tina versiono  cx  gracco.  Ante  audisti  tacent 
tu  codd.  E,  F cl  cod.  84.  Kcnnic.  Pro  vi- 
xisti,  Sixtus,  codd.  C,  D,  E,  F.G,  N *,  R, 
$ , U , V , Cas.  16. , qua  mplures  ex  antiquio- 
ribus cdd.  cum  posterioribus  Rob.  Stcph.  ot 
Lovan.  vidisti;  ita  habet  quoque  Rabani  tex- 
tus, sed  ex  eius  Commentario  vulgatam  lo- 
clioncm  retinuisse  videtur.  Bono  autom  Tole- 
tus  scribit:  « Lege  vixisti;  sic  hebr.,  graecus, 
» Ord.,  Compl. , Reg.,  mss.  et  ulraquc  Con- 
i»  gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani  cum 
codd.  A,  B,  H,  L 6.,  M,  N,  0,  Q,Cas.  6., 
recte  emendarunt ; « Male  quidam  codices  , 
» ait  Estius,  vidisti;  nam  hebraico  est  et  vi - 
» xit.  Sensus  enim  est : Numquid  auditum 
» est  aliquando  ut  populus  audiret  vocem 
» Dei  ad  se  loquentis  de  medio  ignis,  sicut 
» tu  audisti,  et  vivus  remansit,  sicut  tu  au- 
» dita  Dei  voce  non  es  mortuus,  sed  super- 
it vixisti?»  Cf.  Lucas  Brugensis,  Stouchus  Eu- 
gubinus  et  Bukenlopius  p.  155.;  cod.  Cas.  1. 
dixisti;  cod.  H notat  hebraoum  legero  vixit. 

34.  tolleret  — Cod.  B tollat.  Pro  tertiatio- 
nes, sitjna,  cod.F  tentationum  signa;  codd.  S, 
Cas.  2.  addunt  et  prodigia,  quod  recto  in 
cod.  0 expungitur.  Mox  post  fecit' cod.  B ta- 
cet pro , cui  favent  hebr.  ot  veteres.  Pro  ro- 
bis,  cod.  L,  Bibi.  Ven.  1476.,  Lugd.  1522.. 
posteriores  edd.  Rob.  Stcph..  all.  nobis;  conf. 
Holmcs.  Pro  Deus  vester,  codd.  F,  G,  L,  ct  edd. 
mox  laudatae  Deus  noster,  item  graecus;  at 
Augustinus,  nonnulli  graoci  codd.,  hebr.  ct 
reliqui  cum  Vulgato  consentiunt.  Pro  oculis 
tuis,  cod.  Cas.  t.  oculis  vestris;  favent  Sama- 
ritanus textus,  syrus,  arabs,  Onkclos  (edit. 
Waltoni),  lonathanus  et  cod.  223.  Kennic. 

35.  ut  scires  — Cod.  K addit  autem ; cod. 
Cas.  1.  legit  ut  sciretis;  accedit  syrus.  Pro 
praeter  eum,  codd.  A,  C,  D,  F,  II , K,  N,  R,  S 
1.  m.,  T,  U,  Cas.  12.,  antiquiores  cdd.  et 
Loy.  praeter  unum;  emendarunt  sixtini,  qui- 


bus adstipulantur  codd.  B,  E,  G,  L 4.,  M,  0, 

Q,  V,  Cas.  12.,  correctorium  sorbon.,  codices 
Martianaci,  Bibi.  Ord.,  Reg.,  Roberti  Stcph. 

1532.,  all.;  it.  hebr.  et  veteres;  cod.  S 2.  m. 
praeter  illum;  conf.  Tob.  XIII,  4.  Marci  XII, 

32.,  Lucas  Brug.  ct  Bukentopius  I.  c.;  cod.  M 
notat:  «Aliqui  antiqui  et  hebr.  eum;  aliqui 
» antiqui  cl  moderni  unum. » Cod.  0 ; « Hebr. , 
» graecus,  antiqui  eum;  alii  unum.  »Cod.  H: 
« Hebraeus  praeter  eum.  » 

36.  doceret  te  — Bibi.  Ordin.  ed.  Lugdun. 
1590.  et  Ant.  1634  tacent  te.  Sixti  cd.  habet 
audisti,  verba  illius;  at  recte  Angelus  Rocca 
interjectum  comma  expunxit. 

38.  ut  deleret  nationes  — Cod.  Cas.  1.  ut 
deleret  generationes ; cod.  K praeponit  et;  it. 
slav.  ostr. , georg.  et  graecus  cod.  vaticanus 
1.  m.;  nam  secunda  manus  expunxit  xai. 
Post  fortiores  cod.  K tacet  te.  Pro  et  introdu- 
ceret, codd.  Cas.  2.  ut  introduceret.  Pro  ea- 
rum, codd.  B,  F,  S,  V eorum. 

39.  et  cogitato  — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  P, 

R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  8.,  Potrus  alfons.  CLVII, 

611.,  Petrus  blcs.CCYlI,  832.  et  cogita;  cod. 
Cas.  1.  et  excogitato.  Pro  ipse  sil,  Sixtus, 
codd.  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  CaB.  11., 
gothic.  lcg.,  veteres  edd.,  Petrus  alfons.  1.  c. 
ipse  est ; at  Tolelus:  « Lege  sit;  ross.  ct  utra- 
» que  Congregatio.  » Nam  sixtini  ct  grego- 
riani ad  fidem  in  primis  codd.  A,  B,  all. 
emendarunt.  Pro  m caelo,  codd.  D,  T,  V in 
caelum.  Pro  el  non  sii , Bibi.  Ordin.,  Lugd. 
1522.  1535.,  priores  edd.  Rob.  Stcph.,  all. 
ei  non  est;  item  ex  graeco  Hieronymus  apud 
Saba  lier. 

40.  Custodi  — Cod.  Cas.  1.  addit  igitur; 
item  hebr.  et  veteres.  Post  praecipio  libi, 
cod.  H monet  hebraeum  subdere  liodie.  Mox 
codd.  A,  Cas.  1.  post  Deus  tacent  tuus. 

41 . separavit  Moyses — Cod.  K tacet  Moyses. 

42.  nec  .s/ b i fuerit  inimicus — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,S,  T,  U,  V,  Cas.  19., 
gotb.  lcg. , Bibi.  Ordin. , Hugo,  all.  nec  fuerit 
inimicus;  cod.  H n«c  fuerit  ei  inimicus;  Bibi. 
Ven.  1470. 1482.,  all.  nec  fuerit  sibi  inimicus. 
Pro  et  ad  harum,  codd.  B,  C,  S ut  ad  harum. 
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43.  quae  est  <n  tribu  Gad  — Cod.  E quae 
sita  est  in  tribu  Gad;  pro  Gad,  cod.  A Gaad. 
Pro  Golan,  nonnulli  codd.  eledd.  minui  recte 
praeferunt  Golam;  opud  Petrum  bles.  CCVII, 
6SG.  Golam  et  Gaulon;  cod.  0 notat:  * Golan, 
» graeco  Gaulon.  «Vulgatui  legit  Gaulon  los. 
XX , 8.  XXI,  81.  I Para).  VI,  71 .;  cf.  Gcsenii 
Tkes.  p SS5.  et  Uolmes. 

44.  coram  filiis  — Cod.  B.  contra  filios  ; 
graocus  vaticanus  pro  Irtamor , habet  1.  m. 
Iram , quod  Holmesius  et  Maius  non  ad- 
notarunt. 

45.  de  Aegypto — Cod.  A de  terra  Aegypti ; 
graocus  ix  yHc  Atyuirrou. 

46.  habitavit  — Codd.  F,  V,  Cas.  2.  habi- 
tabat; graocus  xccrpxsi.  Pro  Filii  quoque, 
codd.  E,  F,  H,  K Filiique.  Pro  ex  Aegypto, 
codd.  F,  K,  R,  S de  Aegypto;  post  hanc  vo- 
cem Bihl.  Rob.  Stcph.  1545.  periodum  clau- 
dunt. Martianaeus  animadvertit:  « Alius  est 
» sensus  et  interpunctio  in  editis , atque  in 
i>  mss.  codicibus.  Solus  canon  hebraicae  ve- 
» rilatis  (nempe  cod.  memmianus)  isto  in 
» loco , velut  in  aliis  sexcentis  , fontis  sui 
# sensum  fideliter  reddit.  » Legit  enim  quem 
percussit  Moyses,  filiique  Israel  egressi  ex  Ae- 
gypto. Possederuntque  elc. 

47.  ad  solis  ortum  — Codd.  Cas.  3.  a solis 
ortu ; quaedam  veteres  editiones  post  haec 
nullam  admittunt  interpunctionem. 

4$.  quae  sita — «In  quibusdam  Bibliis,  ait 
« Tolctus , quasi  sit  una  dictio  legitur  quae- 
b sita , ut  in  Lovan. ; tamen  in  Compl. , Reg. 
» Ordin.  et  aliis  dividitur  ut  in  textu  (scu 
b in  ed.  Sixti).  » Error  dc  quo  in  hisce  ver- 
bis agit  Tolctus  non  extat  in  Bibi.  Lovan. 
1547.,  neque  in  reliquis  edd.  hentenianis, 
excepta  ed.  Antuerp.  in  fol.  1583.,  qua  usi 
sunt  sixiini , qui  illud  mendum  correxerunt. 
Ex  antiquis  cdd.  legere  videntur  quaesita 
Bibi.  Ven.  1497.  1501.  De  eodem  mendo 
agendum  erit  ad  los.  XIII,  9.  Montis  Sion 
(hebr.  Jtyto)  nomen,  quod  hoc  loco  memo- 
ratur, alias  non  occurrit;  quapropter  varie 
in  antiquis  libris  corruptum  legitur;  nam  ve- 
tustiores omnes  Vulgati  editiones  habent  Aa- 


mr,  undo  Syrus  posuit  de  quo  cf. 

Deut.  III,  9.;  sixiini  prima  manu,  codd.  C,D, 
0,  P,  R,  S,  T,  V,  Bibi.  Compl. , Reg. , Lugd. 
1535.  1550.  cum  graeco  (2>ja>r)  scribunt 
Seon  vel  Sehon;  cod.  G Seir.  Hodiernam  au- 
tem lectionem,  cui  hcbraicus  textus  suffra- 
gatur,  ad  fidem  plurimorum  codicum  admi- 
serunt Bibi.  Ord.,  Rob.  Stcph.  ab  anno  1532. 
et  Lovan. 

Ibid.  et  Hermon  — Sixiini,  codd.  A,  B,  F, 
G,  K,  R,  S,  V,  Cas.  16,,  gothic.  legion.,  Bibi. 
Ord.,  Ven.  1498.  tacent  et;  Tolctus  ipse  ad- 
notat:  « In  mss.  non  habetur  et;  est  tamen  in 
b impressis,  et  idem  est  sensus,  nempe:  qui 
» etiam  dicitur  Hermon.  b Bibi.  Ven.  1519., 
Lugd.  1526.  m Jlermon. 

Cap.  V,  1 . Vocavitque  — Codd.  D,  S 1 . m. 
Vocari/,  ut  georg.  Pro  Israelem,  nonnulli  scri- 
bunt Israel;  cf.  ad  Ex.  VI,  14.  Pro  ad  eum, 
cod.  II  notat  bebr.  legere  ad  eos;  item  reli- 
qui veteres,  excepto  syro.  Mox  cod.  K tacet 
Israel ; ut  arabs.  Pro  loquor,  codd.  Cas.  10. 
loquar.  Mondosc  apud  Rabanum  legitur  ore 
pro  opere. 

2.  Deus  noster  pepigit  nolnscum — Codd. 
K,  V,  Cas.  1.  Deus  vester  pepigit  vobiscum; 
cx  graeco  Augustinus  Deus  vester  disposuit 
ad  vos;  cod.  S Deus  noster  pepigit  vobiscum; 
conf.  Holmes. 

3.  patribus  nostris  — Codd.  F,  G,  R,  V pa- 
tribus vestris;  it.  Augustinus  cx  graeco,  non 
excepto  codice  alexandrino , cui  perperam 
Holmesius  tribuit  hfxotv.  Post  pactum  margo 
Ordin.  addit  istud;  cod.  H notat  bebr.  legere 
pactum  hoc.  Mox  legimus  tn  praesentiarum 
prout  sixtini  scripserunt;  item  Gcn.L,  20,  At 
alibi  nil  adnotarunt  sixtini;  unde  nostrae  edi- 
tiones retinent  impraesentiarum,  uti  Ex. XXII, 
15.  Lev.  Vili,  34.  II  Paral.  XVIII,  4. ; utraque 
autem  scribendi  ratio  suos  habet  testes. 

4.  est  nobis  — Codd.  G,  S,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  est  vobis;  Sixtini  primo  est  vobis  Do- 
minus; Rabanus  ex  Augustino  est  Dominus  ad 
vos;  occedunt  hebr.  ct  veteres.  Pro  m monte 
de  medio,  Rabanus  de  monte  in  medio;  sed 
conf.  vers.  22.  et  IX,  10.  X,  4. 
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5.  inter  Dominum — Codd.  G,  K,  T,  V,  Cas. 

16.,  Bibi.  Ven.  1476.  1 479. , Ordia. , lingo, 
ali.  infer  Deum. 

6.  Ego  Dominus  — Codd.  F,  V,  Rabanus 
Ego  sum  Dominus;  il.  Augustinus  ex  graeco 
(sod  cf.  Holmos. ) cl  locus  parallelus  Exod. 
XX,  2.  Ante  verba  de  domo  servitutis  cod.  B 
addit  el;  cf.  infra  VI,  13.  et  ad  Ex.  XIII,  3. 
XX,  2 

8.  nec  similitudinem  — Cod.  H notat  he- 
braeum  tacere  nec;  at  vero  plurcs  hcbraici 
cqdd.  et  chaldaici  apud  De-Rossi,  Samarita- 
nus, graecus,  syrus,  arabs,  lonatbanus  ha- 
bent nexum.  Post  verba  in  aquis  cod.  A omit- 
tit sub  terra. 

9.  ea,  et  non  coles  — Cod.  B et  in  Spec. 
Augustinus  ea,  neque  coles,  uti  Ex.  XX,  B.; 
Lucifer  calar.  illa,  neque  servies;  singularis 
est  Rabanus  qui  legit  deos  alienos;  cod.  T ea, 
et  coles.  Pro  Deus  tuus:  Deus,  cod.  F Deus 
tantum;  codd.  E,  R,  U,  Cas.  1.  Deus  tuus. 
Post  aemulator,  cod.  G addit  vel  vindicans. 
Pro  super  filios,  codd.  G,  Cas.  12.  et  in  Spec. 
Augustinus  m filios,  uti  Ex.  1.  c. 

10.  in  mulla  millia  — Cod.  H notat  bo- 
braeum  tacere  multa,  nec  legitur  Ex.  XX,  6. 
Pro  praecepta,  codd.  G,  Cas.  1.  mandata. 

11.  Non  usurpabis  nomen  Domini  Dei  fui 
(rastra  — Cod . H notat  hebr.  legere  Non  as- 
sumes nomen  Domini  Dei  tui  in  canum;  et  ita 
babel  Vulgatus  ad  Exod.  XX,  7.;  codd.  K, 
Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1492.  1519.,  Reg. , Rob. 
Steph.  1340.,  ali.  tacent  Domini;  mendose 
reticetur  in  latina  versionc  Samaritani  tex- 
tus; cf.  ad  Ex.  1.  c.  Pro  super  re  vana,  codd. 
R,  S,  V,  Cas.  B. , Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522. , 
Dugo,  ali.  super  rem  vanam. 

12.  praecepit  tibi — Codd.  F,  S,  U,  Rabanus 
tacent  pronomen;  item  persa  et  graecus  ven. 

14.  id  ssf,  requies — Margo  Ord.  haec  ex- 
pungit, cod.  H notat  hebraice  non  legi:  ex 
antiquis  lonathanus  et  copius  hoc  interpre- 
tamentum exhibent:  sixtini,  codd.  A,  F id 
est,  requiei;  et  ita  legisse  videntur  gregoriani. 
Post  et  filia  codd.  F,  V addunt  tua,  ut  hebr. 
ot  veteres,  itom  Vulgatus  ad  Exod.  XX,  10.; 


cod.  T addit  el;  item  bebr.  et  veteres,  ex- 
cepto samaritano,  alexandrino  et  cod.  226. 
Kcnnic. ; conf.  ad  Ex.  I.  c.  Ante  bos  tacent  el 
sixtini , codd.  A.  B,  F,  G,  L,  Cas.  16. , Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg. , Rob.  Steph. , ali. ; 
accedunt  Samaritanus,  graecus  (sed  cf.  Hol- 
mea.)  et  cod.  95.  Kennic.  Post  verba  requie- 
scat servus,  tacent  tuus  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas.  6.,  Bibi.  Ven 

1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali . , Rupertns  IV,  589. 

15.  et  ipse  servieris  — Cod.  E et  tu  servi- 
eris; cod.  F el  ipsi  servieritis;  cod.  S,  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  et,  quibus  hebr.  et  vett. 
favent.  Pro  praecepit,  cod.  K praecipit.  Pro  ut 
observares,  codd.  B,  V ut  observes , item  ex 
graeco  Augustinus;  cod.  U,  Bibi.  Reg.,  Ven. 

1519. , Lugd.  1522. , ali.  ut  servares;  cod.  H 
notat  hebracum  praemittere  Dominus  Deus 
tuus;  item  omnes  veteres,  excepto  arabe. 

16.  et  matrem — Codd.F,M,N*,R,Cas.4., 
Rabanus  addunt  tuam,  item  hebr.  et  veteres, 
et  locus  parallelus  Ex.  XX,  12.;  at  corrccto- 
ria  N,  0 notant  illud  pronomen  in  antiquis 
codd.  non  legi.  Post  praecepit  codd.  K,  V 
tacent  tiW,  quod  primo  deerat  in  Vaticano 
graeco  codicc;  conf.  Holmes. 

18.  Neque  moechaberis  — Codd . D,  G,  V, 
Cas.  12.,  Thomas.  I,  51.,  Rabanus  Aon  moe- 
chaberis, uti  Ex.  XX,  14.;  item  Augustinus  in 
Spec.  edit.  Maii,  c.  XLV. , samaritanus,  grae- 
cus  , syrus  , lonathanus  paucique  codices 
hebr.  et  chaldaici  apud  Do-Rossi  (v.  17.). 

19.  Eurtumque — Cod. E,  Bibi. Lugd.  1522. 

1535.,  priores  odd.  Rob.  Steph.,  ali.  Furtum; 
item  samaritanus,  graecus,  syrus,  Ionatha- 
nus,  pauci  codd.  bebr.  et  chaldaici  apud  De- 
Rossi  (v.  17.)  el  Ex.  XX,  15. 

20 . Nec  loquiris  — Cod . D Ne  loqueris ; 
Bibi.  Reg.,  Lugdun.  1525.,  ali.  Nec  loquaris; 
Agobardus  CIV,  246.  Non  loquaris;  codd.  R , 
S,  U,  Cas.  13.,  Rabanus  Non  loqueris,  uti 
Ex.  XX,  16.,  samaritanus,  syrus,  graecus, 
lonathanus  et  tres  codd.  Kennic.  totidemque 
derossiani. 

21.  Aon  concupisces  uxorem  — Cod.  vati- 
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canus  apud  Thomasiutn  I.  c.  Aon  concupiscet 
rem;  cod.  B Nec  concupisces  uxorem,  ilem 
hebr.,  aed  cf.  De-Rossi  (v.  18.). 

28.  Jlaec  verba  — Cod.  Cas.  1.  Haec  sunt 
verba  quae.  Mox  pro  vestram,  codd.  B,  R,  S 
nostram.  Pro  de  medio,  Rabanus  in  modio. 
Cod.  Cas.  1.  lacct  et  nubis.  Pro  in  duabus  ta- 
bulis lapideis,  quas  tradidit  mihi,  Rabanus 
tabulis  dualius  lapideis,  quas  tradidit  mihi 
Deus;  plures  graeci  codices  addunt  Kiqxos, 
cod.  190.  Kennic.  addit  snnv 

24.  vocem  eius — Sixtus  ct  veteres  edd.  oo- 
cem  enim  eius;  de  hac  lectione  gregoriani  du- 
bitarunt; Toietus  vero  notat:  tDclo  «nim;  sic 
» hebr.,graecus,  mss.  et  prior  Congregatio.  » 
Re  vera  sixlini  et  codices  antiquiores  omnes 
taoont  enim;  at  hebr. , graecus  et  reliqui  ve- 
teres aperte  habent  et  vocem  eius;  cf.  fiuken- 
topius  p.  394.  Pro  Deo,  codd.  F,  S Domino. 

85.  Cur  ergo  moriemur  — Codd.  A,  C 
1.  m.,  D,  E.  K,  N,  0,  P,  U,  Cas.  14.  Cur 
ergo  morimur.  Mox  pro  ultra  vocem , cod.  E 
ultra  verbum. 

26.  Quid  est  omnis  caro,  ut  audiat  vocem 
Dei — Cod.  B notat  hebraeum  legere  Quae  est 
omnis  caro,  quae  audivit  vocem  Domini;  sed 
hebraeus,  itemque  graecus,  habet  Dei;  codd. 
E,  G,  Cas.  11.  legunt  utrumque,  nempe  Do- 
mini Dei,  ut  ood.  151.  Kcnnic. 

87.  Tu  magis  — Cod.  B Tu  autem;  veterea 
cum  hebr.  legunt  tantum  Tu.  Pro  loquirisque, 
codd.  Cas.  2.  loqueris. 

28.  Audiri  vocem — Codd.  B,  E,  F,  G,  S, 
T,  V,  Cas.  11.,  Rabanus  Audi  vocem;  at  cod.  0 
adnotat:  «Lege  audivi,  non  audi;  non  enim 
» praeciperet  ei  Dominus  audire  quae  locuti 
« sunt , sed  potius  quae  locuturi  essent.  » 
Post  verba  quae  locuti  sunt,  codd.  Cas.  8.  ta- 
cent tibi.  Pro  omnia  sunt  locuti,  cod.  E omnia 
locuti  sunt  tibi;  Rabanus  omnia  sunt  libi' lo- 
culi; georg.  quoque  addit  tibi;  codd.  U,  V, 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  omnia  loculi  sunt. 

29.  universa  mandata — Cod.  F omnia  man- 
data. Cod.  H notat  hebr.  legere  cunctis  diebus 
pro  in  omni  tempore.  Rabanus  addit  usque 
ante  in  sempiternum,  item  coptus.  Animad- 


verte sixtinos  in  (Ino  huius  commatis  pro  in- 
terrogationis nota  suffecisse  punctum  quod 
vocant  admirationis,  prout  in  Bibi.  Beg.,  ali. 
conspicitur. 

30.  Vade  et  dic  — Codd.  G,  Cas.  2.,  Bibi. 
Ven.  1476. , Ordin. , Reg. , Rob.  Steph. , ali 
etiam  ex  hentenianis  Vade  ergo,  et  dic;  cod.  E 
Vade,  dic;  item  hebr.  ct  veteres;  sed  multi 
graeci  codices  cum  Vulgato  faciunt. 

3t.  et  loquar  — Codd.  Cas.  18.  ut  loquar 
Post  mandata  tacent  mea  sixtini , codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  1,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15., 
gothic.  leg..  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1482.,  Lugd. 
1582  , ali.,  Petrus  Dam.  CXUV,  384.  CXLV, 
645.  694.;  item  hebr.  et  veteres,  exceptis 
syro  et  paucis  graecis  codd . Pro  docebis , 
codd.  V,  Cas.  1.  docebo.  Post  faciant  tacent 
ea  codd.  CaB.  17. , Bibi.  Lugd.  1522.  1535., 
priores  odd.  Rob.  Steph.;  item  hebr.  ct  vete- 
res, at  duo  codd.  Kennic.  addunt  cnN;  conf. 
IV,  1.  5.  VI,  1.  ubi  rursum  Vulgatus  addit 
pronomen.  Nota  mendosam  esse  Samaritani 
toxtus  latinam  versionem  in  polyglottis. 

32.  facite  quae  — Codd.  R,  S,  Bibi.  Ord., 
Lugd.  1522.,  prioros  edd.  Rob.  Steph.,  ali. 
facite  ea,  quae;  ood.  0 notat  expungendum 
ea.  Post  declinabitis  cod.  F tacet  neque ; fa- 
vent hebr.  et  graecus ; conf.  Sabatier. 

33.  quam  praecepit — Cod.  V,  Bibi.  Lugd. 
1522.  addui\4  vobis ; idem  pronomen  addunt 
codd.  Cas.  3.  post  Deus  vester;  item  hebr.  et 
veteres,  at  graecus  legit  i* (Ti/Xavo'  oot  Ku- 
gio(  6 0to'c  ao o ; cod.  F et  tres  oodd.  hol- 
mesiani  Deus  noster.  Pro  protelentur,  cod.  T 
prolongentur ; alii  codd.  apud  Bukentopium 
pag.  22.  proteletis;  ita  hebr.  et  veteres.  Post 
dies  addunt  vestri  codd.  G,  L,  N*,  0,  R,  S, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin.,  Beg.,  Rob. 
Steph.,  ali. ; istud  pronomen  mendose  expri- 
mitur in  latina  versione  Onkelosi;  cod.  N re- 
cto notat:  e Hebraeus  et  antiqui  non  inlerpo- 
» nunt  vestri.  > Item  cod.  M et  correctori um 
sorbonicum. 

Cap.  VI,  1.  et  faciatis  — Cod.  L,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Rob.  Steph.,  all.,  margo  Ordin. 
ut  faciatis;  accedunt  hebr.  et  veteres.  Pro  ad 
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quam  transgredimini , sixtini  primo  quam  in- 
gredimini, uti  graecns;  codd.  D,  0,  T,  Bibi. 
Ven.  1482.  ad  quam  transgrediemini. 

2.  ut  prolongentur — Cod.  T el  prolongen- 
tur; hebr. , chald.,  graecus  venetus  utrumque 
habent  et  ut  prolongentur.  Bibi.  Ant.  in  fol. 
1S83.  mendose  prohgentur , quod  emenda- 
runt sixtini. 

3.  ut  facias  — Cod.  P el  facias.  Mox  verba 
quae  praecepit  tiki  Dominus  praetermittunt 
sixtini,  codd.  A,  B (quem  minus  accurate  ex- 
pressit Blanchinius),C,  E,  F,  II,  K,  L 1.,  M, 
N,  N*,  Q,  T,  Cas.  6.,  gothic.  leg. , correcto- 
rium  sorbonicum,  novem  cx  codd.  florentinis 
collatis  iussu  Pii  V.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd. 
Rob.  Stcph.,  ali.  ; Sirlctus  quoque  (in  cod. 
vatie.  1093.)  animadvertit  illa  deesse  in  an- 
tiquioribus mss.,  et  Martianacus  notat  eadem 
nonnisi  in  recenlioribus  legi , hebracum  au- 
tem cl  veteres  interpretes  hoc  additamentum 
ignorare;  cf.  Mariana  in  h.  I.  At  nos  Toletus 
docet  cur  ex  vulgata  editione  illa  expulsa 
non  fuerint:  «Haec  non  habentur  in  hebr. , 
> gracco,  Ord.,  et  aliquibus  mss.  Tamen  sunt 
o in  Complut.,  Rcg.  et  fere  omnibus  impres- 
» sis;  et  Congregatio  ea  retinuit.  » Nimirum 
gregoriani , quos  tamen  hoc  loco  haesitantes 
deprehendimus,  rocoplam  pervulgatamque  lo- 
ctionom  porstare  passi  sunt.  Praoter  veteres , 
quas  laudat  Toletus,  Vulgati  editiones,  acce- 
dunt codd.  D,  0,  R,  S,  U,  V,  Cas.  plures  alii- 
que apud  Vallarsium;  Cas.  2.  tacent  tibi;  de- 
niquo  cod.  G legit  quae  praecepit  (2.  m.  prae- 
cepi) libi  et  multiplices  amplius  sicut  etc.  Pro 
el  bene  sit , codd.  Cas.  i.  ut  bene  sit;  idque 
egregie  respondet  hebraeo  et  graeco. 

lbid.  libi  terram  lacte  el  meile  manantem 
— Codd.  N*,  Cas.  8.,  Urbinas  praemittunt 
dare,  uti  graecus,  syrus,  chaldaeus;  at  cod.  0 
notat  hoc  verbum  esse  expungendum : codd. 
H , M legunt  tibi  in  terra  lacte  et  meile  ma- 
nante; Houbigaotins  alterutram  lectionem  ne- 
cessario admittendam  esse  contendit,  nempe 
vel  dare  tibi  terram,  aut  tibi  in  terra  etc. 
Cod.  B addit  Haec  autem  sunt  praecepta,  et 
iustitiae,  et  iudicia,  quae  praecepit  Moyses  fi- 


liis Israel  in  eremo,  cum  exiissent  de  terra  Ae- 
gypti; Alexandrinus  quoque  habet  xa!  Tau- 
ra ra  Sixaiai/x ara  xa)  ra  xp/para,  erra 
iytrtIXa.ro  Kuptoc  toTs  uioT(  'lopanX  iy 
rjt  fpxpoi,  i^tX66f!o>y  auruv  ix  ynq  Ai- 
yvesTou.  In  latino  additamento , ut  vides , 
legitur  praecepta  et  iustitiae  pro  ra  iixaioi- 
fiara ; et  pro  K vptoq , Moyses;  sed  alii  quo- 
que plures  graoci  codices,  cum  graeca  odit. 
Complut.  et  armeno,  habent  Mutiore;  quae 
lectio  confirmatur  ex  IV,  45.  unde  hoc  addi- 
tamentum a graecis  petitum  fuit;  eadem  enim 
plane  ad  litteram  ibi  leguntur,  excepto  verbo 
iNaAnot , pro  InniXaro ; immo  no  hoc 
quidom  verbum  in  multis  codd.  ibidem  de- 
sideratur. Praeterea  lectio  nostri  cod.  B con- 
firmat verba  iv  rp  ipn/sqi  quae  in  plerisque 
graecis  codd.  adduntur  ad  IV,  45. , quaeque 
ad  VI,  3.  primo  deerant  non  tantum  in  co- 
dice VII0.  Holmcsii , sed  et  in  vetustissimo 
vaticano,  quod  Holmesius  adnotare  praeter- 
misit. Obiter  animadvertat  lector,  nostrorum 
codicum  auctoritatem  magnos  usus  aOerre 
ad  ipsius  alexandrini  interpretis  inquirendam 
firntandamque  veram  lectionem. 

4.  Deus  noster — Cod.  V,  Bibi.  Ven.  1480. 
1483.  1484.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Hugo,  Brev. 
Goth.  p.  19.  Deus  vester;  codd.  R,  S,  Cas.  2., 
Bibi.  Ven.  1492.,  Brix.  1496.,  ait.  Deus  tuus; 
Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii,  cap.  IV.  legit 
Deus  noster,  sed  cap.  I.  Detis  tuus;  item  in 
nor  a pp.  biblioth.  I,  itO.  4 i 3.;  pro  hac  le- 
ctione praeter  graecos  patres  el  latinos  quos 
longo  ordine  recitant  Holmesius  et  Sabatie- 
rius,  alios  innumeros  proferre  possemus  ex 
latinis  qui  hanc  sententiam  saepissime  exci- 
tant; at  quum  eadem  lectio  in  Vulgato  occur- 
rat ad  Marci  XII,  29.  ad  hunc  locum,  quem 
illos  maxime  ob  oculos  habuisse  verisimile 
est , praesentem  quaestionem  amandamus 
Pro  Dominus  unus,  Sixtus,  codd.  B,  E,  F,  G, 
H,  K,  R,  S,  T,  V,  plerique  codd.  Marlianaei, 
veteres  edd.  fere  omnes  Deus  unus,  item  Vul- 
gatus ad  Marci  1.  c.;  hino  rursus  frequentis- 
simi  sunt  latini  patres  pro  hac  lectione,  quo- 
rum loca  alibi  proferentur;  Toletus  scribit: 
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a Lego  Donunus ; sic  hcbr. , graecus , Com-  quando  accubueris;  non  enim  sermo  est  de 
» plui. , Reg..  mss.  et  Congregatio.  Aliqui  \e-  somno,  sod  dc  accubitu. 

» ro  codices  lalini  impressi  cum  Ord.  legunt  8.  quasi  signum  in  manu  tua,  eruntque  et 
» Deus.  » Hodiernam  enim  lectionem  prae-  movebuntur  — Cod.  H notat  hebraeum  legere 
tulerunt  sixtini , primo  gregoriani  , quibus  ut  signum  super  manum  tuam,  eruntque  phy  - 
suffragantur  codd.  A,  C,  D,  aliique  plures  lacter  ia ; re  vera  JY1DDHD  significat  taenias 

apud  Stephanum,  Martianaeum,  Vallarsium,  seu  ligamenta  precatoria  iudaoorum  , quae 
Thomasium.  seriori  aetate  V^Dn , graecc  ipoXaxrnpia 

5.  Diliges — Codd.  H,  sangermanensis  apud  (Mattii.  XXIII,  5.)  dicta  sunt;  graecus  ven. 

Stephanum  et  lovanienses,  Thomasius  I,  44.,  interpretatur  tmpofM%T(i>nt^ta , Isidorus  Cla- 

Bibl.  Rob.  Steph.  1528.  1532.  1545. , all.  Et  rius  ex  Sancte  Pagnino  frontalia;  et  Vulgatus 

diliges;  item  hebr.  et  veteres,  excepto  syro;  ad  Exod.  XIII,  16.  quasi  appensum  quid.  At 

accedit  More.  XI l,  30.;  Bibi.  Antuerp.  1565.,  vero  quum  alexandrinus,  cui  consonant  Sym- 

Lugdun.  1569.,  all.  Dilige.  Brcv.  Goth.  1.  c.  maebus  et  Theodotio  (cf.  Montfauc.  ad  Ex. 

tacet  et  ex  tota  anima  tua;  hisce  c contrario  1.  c.),  posuerit  aoaXiUTov , Alius  in  hexa- 

Petrus  Com.  addit  et  ex  tota  mente  tua;  uti  piis  dadXfora,  dubitavit  Grotius  an  latinus 

habetur  Marci  1.  c.;  cod.  Cas.  1.  subdit  et  ex  interpres  scripserit  et  non  movebuntur;  hanc 

omni  fortitudine  tua,  et  ex  lota  virtute;  ex  lo-  autem  coniecluram  longe  ante  Grolium  secuti 

cis  parallelis  haec  postrema  petita  sunt.  Ru-  fuerant  quidam  librarii  qui  temere  particu- 

pertus  111,  111.  in  hunc  locum  scribit:  « Lit-  lam  non  inleriecerant , prout  est  in  nostris 

» tera  ista  secundum  scpluagiola  interpretes,  codd.  S,  V,  quos  scboliastcs  in  cod.  0 rcfel- 

i»  sicut  et  pleraque  Scripturae  verba  varian-  lit.  Ob  eamdem  rationem  codd.  Cas.  9.  pro 

» lur,  quorum  translationem  apostoli  et  evan-  et  movebuntur,  legunt  immota,  uti  habet  ex 

» gei  istae  interdum  pro  necessitate  temporis  graeco  Hieronymus  VII,  183.,  et  ex  Hicro- 

» assumpserunt,  ut  testatur  beatus  Hierony-  nymo  Rabanus  1,  1066.,  Paschasius  radb. 

» mus.  Et  hinc  reor  apud  Lucam  evangeli-  CXX,  766.,  Anselmus  laud.  CLXII,  1443., 

j»  stam  scripta  esse  qualuor  haec:  Diliges  Do-  Zacharias  chrysopol.  CLXXXVI,  448.  Verum 

j»  minum  Deum  tuum  ex  toto  corde  tuo,  et  ex  hieronymianae  interpretationes  non  ita  inter 

j>  tota  anima  tua,  et  ex  omnibus  viribus  tuis,  se  pugnant  ut  prima  fronte  videtur;  neque  cas 

* et  ex  tota  mente  tua  (Luc.  X,  27.).  Nam  recte  conciliare  dicendi  sunt,  qui  easdem  la- 

» secundum  hebraicam  veritatem  tantummo-  befactant.  Expendantur  Hieronymi  verba  l.c. 

j»  do  tria  sunt  haec:  Diliges  Dominum  Deum  « Ligabis  ea  in  manu  tua, et  erunt  iwwolfl  ante 

» tuum  ex  toto  corde  tuo,  et  ex  tota  anima  » oculos  tuos.  Et  est  sensus:  Praecepta  mea 

» tua,  et  ex  tota  fortitudine  tua.  » s sint  in  manu  tua,  ut  opere  compleantur; 

6.  hodie,  in  corde  tuo  — Rabanus  in  corde  » sint  ante  oculos  tuos,  ut  dic  ac  nocte  mo- 

tu o hodie.  » diteris  in  eis.  Hoc  Pharisaci  male  interpre- 

7.  meditaberis  in  eis  — Latini  codices  fere  » tantos , scribebant  in  membranulis  deca- 

omnes , et  veteres  cdd.  tacent  in  eis,  quod  » logum  Moysi,  id  est  decem  verba  Legis, 

sixtini,  collato  cod.  A et  glossa  interlineari , » complicantes  ea,  et  ligantes  in  fronte,  et 

addiderunt;  eisque  favent  hebraeus  et  vete-  » quasi  coronam  capitis  facientes,  ut  semper 

res  omnes;  Angelus  Ilocca  scribit:  « in  eis  est  » ante  oculos  moverentur.  » Item  V,  280. 

» additio,  admissa  a sacra  Bibitorum  Congre-  « Aiunt  hebraei  hucusque  babylonios  magi- 

» gationc ; et  ita  legitur  in  translatione  Se-  u stros , Legis  praecepta  servantes,  decalo- 

» ptuaginta  interpretum.  » Mox  Vulgatus  ha-  » gum  scriptum  in  membranulis  circumdare 

bet  dormiens , at  pro  hebr.  , idem  » capiti  suo , et  hacc  esse  quae  iubeantur 

Vulgatus  infra  ad  XI,  19.  aptissime  posuit  » ante  oculos  et  in  fronte  pendere,  ut  sem- 
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» per  videant  quae  praecepta  sunt.  » Itaque 
membranulae  illae  ligatae  seu  fixae  et  immo- 
tae in  fronte  erant,  etsi  ante  oculos  moveren- 
tur et  penderent.  Haec  fortasse  aliam  quoque 
lectionis  varietatem  componere  et  explanare 
possunt.  Apud  Sabatierium  monemur  in  co- 
dicibus Ambrosii  pro  immobilia  legi  monilia ; 
ubi  Holmesius  rectissime  adnotavit  legendum 
mobilia,  quemadmodum  alii  nonnulli  testes 
apud  eumdem  Holmesium  habent.  Hanc  vero 
lectionem  nunc  conGrmat  nobilissimus  ille 
codex  sessorianus  ex  quo  Augustini  Speculum 
edidit  Maius;  nara  ibidem  cap.  IV.  et  LXX.  le- 
gimus et  erunt  mobilia  ante  oculos  tuos:  quae, 
etsi  certissime  ex  Italae  codicibus  derivata 
sint,  nemo  non  videt  eo  longius  ab  alexan- 
drino  recedere , quo  magis  cum  Vulgato  con- 
sentiunt. Pro  inter  oculos , codd.  F,  G,  R,  S,  V, 
Gas.  12.  ante  oculos,  item  ex  gracco  itala;  sed 
obstant  correctoris  N,  0;cf.  ad  Ex.  XU1, 16.; 
cod.  E in  oculos. 

9.  in  limine,  et  ostiis  domus  tuae  — Cod.  H 
notat  hebr.  legere  super  postes  domus  tuae, 
et  in  ianuis  tuis;  Augustinus  in  Spec . edit. 
Maii,  1.  c.  super  limina  domus  tuae , et  in  ia- 
nuis tuis;  codd.  S,  Cas.  11.  in  limine,  et  po- 
stibus domus  tuae;  ante  ostiis  codd.  B,  E ad- 
dunt in. 

11.  cunctarum  opum — Codd.  G,  V,  Bibi. 
Ven.  1476. , Reg. , posteriores  edd,  Rob.  St. , 
ali.  multarum  opum.  Pro  extruxisti,  cisternas, 
quas  non  fodisti , vineta  et  oliveta , quae  non 
plantasti,  codd.  E,  K extruxistis , cisternas, 
quas  non  fodistis,  vineta  et  oliveta  quae  non 
plantastis;  praeterea  pro  extruxisti,  cod.  G 
eduxisti ; cod.  H notat  hebr.  legere  implesti, 
uti  habet  margo  Ordin.;  pro  fodisti,  Bibi. 
Paris.  1566.  effodisti;  pro  vineta,  codd.  R, 
Cas.  11 . vincas. 

12.  et  comederis-—  Codd.  F,  S,  V,  Cas.  11. 
et  cum  comederis;  graecus  haec  a superiori- 
bus divulsa  cura  sequentibus  connectit;  cf. 
Sabatier.  Pro  fueris,  cod.  K eris. 

13.  uc  obliviscaris  Domini  — Codd.C,D, 
F,  K.  S,  T.  U,  Cas.  1 . , Augustinus  in  Spec. 
edit.  Maii  l.  c. . Brev.  Goth.  p.  79. , Rupertus 


111,  112.  ne  obliviscaris  Dominum,  codd.  A, 
G,  V,  Bibi.  Ven.  1476. 1480.,  ali.  addunt  Dei 
tui;  it.  samaritanus,  graecus,  syrus,  arabs, 
Ionathanus , quamplures  codd . hebr.  et  chald . 
apud  De-Rossi  ( Yarr.  Lect.  in  h.  I.  et  in 
Append.)  et  Brunsium,  (Repert.  Orient.  XV, 
470.);  conf.  Sabatier.  et  Houbigantius.  Errat 
hoc  loco  Do-Rossi  dum  pro  hac  varia  le- 
ctione protulit  graccum  ven.  cui  tribuit  rov 
or rto  tov  Qtov  aou  (sic);  nam  graecus  ven. 
pro  ne  obliviscaris  Domini,  legit  ftnnwc  ixri- 
t ou  ovrosrou  ; nec  nisi  in  sequenti 
periodo  habet  cura  hebr.  et  reliquis  rov  ov- 
tcott.v  tov  ov  aou.  Excusandus  tamen 
De-Rossi  qui  ineditam  versionem  ex  aliorum 
fide  excitabat , non  item  lahnius  qui  post 
evulgatam  eamdem  versionem , errorem  repe- 
tere in  suis  Bibliis  hebr.  (Yien.  1806.  1. 
423.)  non  debuisset.  Ante  verba  de  domo  ad- 
dunt et  codd.  B,  V,  Bibi.  Reg. , Ven.  1519. . 
ali.,  Brev.  Goth.  1.  c. ; Tertullianus  habet  et 
domo;  conf.  ad  V,  6. 

Ibid.  illi  soli  servies  — Sixtini,  primo  gro- 
goriani,  codd.  A,  E,  H,  K,  L 4.,  N*,  Q, 
Cas.  1 .,  goth.  legion.,  antiquiores  codd.  apud 
Martianaeum  et  Sirletum  I.  c.  , Bibi.  Ven. 
1476. 1479. 1480. 1482.1483. 1494. 1498., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Rnhanus  legunt  ipsi  servies; 
margo  Ord.  ipsum  coles;  codd.  D,  F,  G,  M,  N, 
0,  P,  R,  S,  U,  V,  Cas.  16.,  Thornas  1.  c.,  alii 
apud  Martianaeum  et  Vallarsium,  Bibi. Ord., 
Hugo,  Augustinus  in  Spec.,  Rupertus  1.  c.  ipsi 
soli  servies;  conf.  Sabatier.;  cod.  M notat: 
« Hebraeus  non  habet  soli,  quamvis  sit  in 
» Evangelio.  » Scholiastes  in  cod.  N adnota- 
vit: «Si  dicitur  quod  hebraeus  habet  soli, 
» habet  quidem  sententia , non  voce ; quia 
» hoc  servilium  latriae  est  quod  Deo  soli  de- 
i»  betur.  Veritas  etiam  hoc  dixit  scriptum  uti- 
» que;  et  quis  ausus  fuisset  hoc  aliter  trans- 
* ferre?  m Antequam  nostram  de  hac  quae- 
stione proferamus  sententiam , audienda  sunt 
Toleti  verba:  a Illud  soli  non  habetur  in  qui- 
» busdam  mss. ; est  tamen  in  impressis  fere 
» omnibus.  Bibi.  Ord.  legunt  ipsi  soli:  Septua- 
l»  ginta  etiam  legunt  illud  soli:  et  legendum 
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» esse  Scriptura  docet.  Nam  Matth.  IV. , 10. 
» (adde  Luc.  IV,  8.)  citatur  hic  locus,  ubi  le- 
» gitur  « t illi  soli  servies.  Repetuntur  haec  ca- 
j*  dem  verba  infra  X,  20.  et  in  hebraeo  etiam 
» non  habetur  soli,  sed  sicut  in  hoc  loco.  Se- 
» ptuaginta  vero  etiam  ibi  legunt  soli.  Existi- 
j*  mari  potest  quod  nunc  in  hebraeo  desit, 
» fuerit  autem  olim  haec  dictio  in  codicibus 
o hebraicis;  et  manuscriptis  in  hoc  loco  non 
» est  habenda  plena  Bdes.  » At  in  primis  ani- 
madvertimus cum  hobraeo  et  samaritano  tex- 
tu omnes  veteres  interpretes , excepto  alexan- 
drino,  consentire;  immo  de  ipso  alexandrino 
dubitare  licet;  nam  decem  graeci  codices  hol- 
mesioni  et  vetustissimus  vaticanus  codex  hoc 
loco  tacent  illud  fiovut ; perperam  enim  in 
sua  editione  Card.  Maius  expressit  hoc  ver^ 
bum  purinde  ac  si  in  codice  legeretur,  in  quo 
re  vera  nullum  eius  exstat  vestigium;  idque 
dolemus  nos  non  animadvertisse  in  tabella 
qua  adnolavimus  ea  quae  in  maiana  editione 
castiganda  vel  supplenda  videbantur.  Hisce 
accedit  quoque  armenus  interpres  alexandri- 
num  referens,  et  graocus  codex  quem  contu- 
lit auctor  correctorii  in  nostro  cod.  0,  ubi  le- 
gitur; <t  Hebraeus  et  graccus  non  habent  soli.» 
Frustra  vero  Toletus  provocat  ad  X,  20.; 
nam  ibidem  vaticana  editio,  quam  ipse  po- 
tissimum consulere  debuisset,  atque  quam- 
plures  graeci  codices  praetermittunt  ftovqt; 
sed  dc  hoc  loco  infra  disserendum  erit.  Ad 
Matthaeum  quod  pertinot  et  Lucam , nil  aliud 
ex  illorum  verbis  colligi  potest,  nisi  graecos 
codices  quibus  illi  utebantur  fortasse  verbum 
illud  controversum  prae  se  tulisse:  at  num- 
quam  indo  conficies  aliquid  e sacro  textu 
excidisse.  Nil  enim  absonum  si  dicamus  ale- 
xandrinum  interpretem  ipsa  hcbraica  verba, 
quae  nunc  in  sacro  textu  leguntur,  reddidisse 
cum  illa  vocula  declarationis  gratia  inserta. 
Nos  igitur,  ad  Vulgatum  quod  spoctat,  cen- 
semus vocem  soli  ex  Itala,  aut  certe  ex  novo 
Tost. , recentioribus  nostris  codicibus  inge- 
stam fuisse.  Pro  per  nomen  illius  iurabis , 
Bibi.  Lugdun.  1522.  legunt  per  nomen  illius 
non  iurabis;  ita  legebat  Caictanus,  qui  sol- 


licite adnotavit  hebraienm  textum  exhibere 
praeceptum  affirmativum. 

14.  ibitis  — Cod.  B ibis ; cui  favet  arabs; 
conf.  Holmesius. 

15.  quoniam  Deus  aemulator  Dominus  Deus 
tuus  in  medio  tui — Haec  verba  intra  paren- 
thesim  clauserant  sixtini;  codd.  Cas.  10.  ad- 
dunt est;  cod.  F,  Brev.  (Jolh.  I.  c.  tacent  tuus, 
uti  armenus  et  georg.  ; Tertullianus  tacet 
Deus  tuus.  Pro  de  superficie,  Brev.  Goth.  1.  c. 
de  super  faciem. 

16  JVon  lentabis  Dominum  Deum  tuum,  si- 
cut lentasti  in  loco  lentalionis  — Cod.  H no- 
tat hebraeum  legero  Non  lentabitis  Dominum 
Deum  vestrum,  sicut  lentastis  in  tertiationibus ; 
in  priori  membro  graecos  quoque  cum  Vul- 
gato numerum  aing.  habet;  sed  reliqui  cum 
hebraeo  consentiunt.  Notandum  postremam 
voceui  esse  loci  proprium  nomon , proinde- 
que  alias  recte  cum  priori  littera  maiuscula 
scribi;  conf.  ad  Ex.  XVII,  7. 

17.  ijuas  praec epit — Bibi.  Compl.  et  Reg. 
quas  praecepi ; graccus  cod.  80.  et  margo 
cod.  85.  irriWopat , it.  Alius  in  hexaplis. 

18.  in  conspectu  Domini  — Cod.  F addit 
Dei;  oodd.  G,  V,  Cas.  Ii.  addunt  Dei  lui,  uti 
habent  Samaritanus,  graccus  et  syrus.  Rur- 
sum graeci  codicis  Vaticani  lectio  minus  ac- 
curate exhibetur  ab  Holmesio  et  Maio;  nam 
1 . m.  habet  tou  Ot  ou  ti/stir . . . toic  —arpa- 
aty  npeov  : 2.  m.  aou  utroque  loco.  Pro  de 
qua  iuravit , Brev.  Goth.  I.  c.  quam  iuravit; 
item  Lucifer  calar.  Mox  codd.  B,  C,  Cas.  1 . , 
Petrus  Abael.  CLXXV1I1,  1621.  tacent  Domi- 
nus, ut  slavon.  ostrog.  et  cod.  17.  Kennic. 

19.  locutus  est — Cod.  B addit  tibi,  ut  arabs 
et  cod.  58.  Holmesii. 

20.  Cumque  interrogaverit  — Codices  fere 
omnes  et  veteres  edd.  Cum  interrogaverit; 
item  hebr.  et  chaldaous;  hodiernam  lectio- 
nem sixtinis  debemus,  quibus  favent  codd. 
A,  E,  R,  S,  V,  Cas.  1 .,  Samaritanus  textus,  et 
veteres  reliqui  interpretes , immo  et  hebrai- 
cus  cod.  410.  derosaianus,  et  cod.  9.  Kenni- 
cotti.  Post  filius  cod.  F tacet  tuus.  Pro  testimo- 
nia, cod.  E omnia.  Pro  noster  nobis,  codd.  H, 
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sangermanensis  apud  Stephanum  et  lovanicn- 
ses , Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph.  1532.,  ali. 
noster  vobis;  item  hebr.  et  veteres,  excepto 
graeco.  de  quo  cf.  Holmesius;  at  is  perperam 
codici  alexandrino  tribuit  u/jliv  ; qui  cum  Va- 
ticano legit  Jiftwv  rifiiy.  Cod.  Cas.  1.  habet 
vester  vobis. 

21.  Dominus  de  Aegypto — Cod.T  de  Aegy- 
pto Dominus. 

22.  fecitque. . .in  conspectu  nostro — Cod.  II 
otiose  notat  hebr.  legere  deditque . . . ante  ocu- 
los nostros. 

23.  super  qua  — Codd.  B,  Cas.  1 . pro  qua; 
codd.  G,  K,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1511.  1519., 
Lugd.  1513.,  ali.  super  quam. 

24.  nobis  Dominus — Tacent  Dominus  Bibi. 
Re*.  , Ven.  1511.  1519.,  ali.;  item  arabs, 
cod.  69.  Kennic.  et  cod.  18.  Ilolmes.;  men- 
dose reticetur  in  latina  versionc  Onkelosi. 
Pro  ut  bene  sit,  sixtini , oodd.  B,  C,  D,  F,  T, 
U,  V,  Cas.  2. , Petrus  Abael.  1.  c.  et  bene  sit; 
accedit  syrus. 

25.  Eritque  nostri — Cod.  Cas.  1.  Erit  quo- 
que nostri;  codd.  B 1.  m.,  F tacent  nostri,  ut 
georg.  Pro  praecepta  eius , cod.  H notat  hebr. 
legere  praecepta  haec;  item  veteres  omnes. 
Post  mandavit  cod.  F addit  Dominus;  item 
roptus  et  multi  graeci  codices. 

Cap.  Vli,  1.  Cum  introduxerit  — Cod.  St 
Bibi . Ven.  1 476 . , Ord . , Reg. , Rob.  Steph . , all . 
Cum  vero  introduxerit ; Augustinus  cx  graeco 
Et  erit  cum  induxerit ; accedunt  syrus  et 
arabs;  at  perperam  nexus  in  latina  vorsiono 
Onkelosi  exprimitur.  Lovanienses  ad  fidem 
codicum  paene  omnium  particulam  vero  ex- 
punxerunt. Pro  ingrederis,  quod  item  a lova- 
niensibus  invectum  fuit,  legunt  ingredieris 
sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  Thoraas.  I,  51.,  antiquiores  editiones, 
Cassianus  XMX,  581 . 632.,  Eutropius  LXXX, 
13.,  Boda  IV,  414.,  Rabanus,  Petrus  Dam. 
CXL1V,  920.,  Rupertus  111,  114.  aliique;  cf. 
nota  ad  Isidori  V,  469.  Vulgatus  enim  in  hoc 
libro  pro  hebraico  verbo  S3  (quod  graecus 
reddere  solet  tto&optuy))  habet  ingredieris 
IX,  5.  XII,  29.  XXIII,  20  XXVIII,  21  63 


XXX,  16.;  ingrederis  XI,  10.  Mox  romanae 
Vulgati  editiones,  ex  lovaniensibus  aliisque 
antiquioribus  non  paucis,  praeferunt  Gerge- 
zaeutn,  at  multo  melius  alibi  perpetuo  legunt 
Gergesaeum . quod  hebraeo  et  graeco  conso- 
nat. quodque  optimae  notae  codd.  exhibent; 
cf.  Lorinus  in  h.  I.  Ab  te  Chananaeum  prae- 
mittunt et  codd.  G,  T,  U,  Bibi.  Ven.  1476  , 
Ordin.,  Reg.,  all.,  Cassianus  et  Beda  11.  cc. , 
Isidorus  V,  470.,  quibus  accedunt  hebr.  et 
veteres  omnes;  mendose  nexus  reticetur  in 
latina  versione  syri  ct  Ionathani.  Pro  ma- 
ioris numeri,  cod.  B maiores  sunt  numero; 
codd.  T,  Cas.  11. , Beda  1.  c. , Rulinus  episc. 
CL,  1619.  maiores  numero;  quidam  legunt 
maiores  ixumeri. 

2.  Deus  tuus  — Haec  desunt  apud  Cassia- 
num, Eutropium,  Isidorum,  Bedam  II.  cc.  et 
Murtinum  logion.  CCVIII , 720.;  codd.  B,  R, 
Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  all. 
tacent  tuus;  item  georg.  et  tres  codd.  holme- 
siani;  codd.  Cas.  6.  omittunt  Deus,  ut  arme- 
nus.  Pro  percuties,  codd.  F,  R,  Eutropius  l.c. 
percutiesque ; Augustinus  et  percuties;  conci- 
nunt hebr.  ct  veteres  (excepto  arraeno) ; nam 
mendosa  est  latina  versio  Onkelosi  quae  ta- 
cet nexuro.  Parum  accurate  Montfauconius 
in  hexaplis  adnotavit  Vulgatum  legere  percu- 
ties pro  eo  quod  Hebraeus  habet  CHnfl;  nam 
in  sacro  textu  illi  verbo  respondet  ODOm 
Pro  inibis,  cod.  D,  Beda  U,  384.  ibis.  Pro 
misereberis,  cod.  K cum  Augustino  miserearis; 
huic  autem  lectioni  non  pauci  codices  hol- 
mesiani  suffragantur. 

3.  coniugia  — Rufinus  Episc.  1.  c.  et  Beda 
II,  83.  connu6ta:  non  male;  nam  idem  ver- 
bum in  sacro  textu  occurrit  Gcn.  XXXIV,  9 
Ios.  XXIII,  12.  ubi  Vulgatus  interpretatur  tun- 
dere vel  miscere  connubia.  Pro  illius  accipies, 
cod.  B eius  accipias ; cod.  S.  Rufinus  Episc. 
1.  c.  et  Hugo  de  s.  Viet.  CLXXVI,  1214.  eius 
accipies;  Bibi.  Lugd.  1535.,  all.  ipsius  acci- 
pies; conf.  Sahatier. 

5.  factetis  eis  — Cod.  E facietis,  et;  Bibi. 
Lugdun.  1535.  tacent  eis,  ut  syrus.  Ante  con- 
fringite tacent  et  sixtini,  oodd.  A.  C,  D,  E.  Fh 
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H , K,  0,  P,  R , S , T , U , V , Cos.  plcrique , 
Rupertus  I.  c.;  item  georg.  et  cod.  9.  Kcunic. 
Post  sculptilia  codd.  Cas.  12.  addunt  eorum; 
item  Itala  apud  Sabatier.  et  Augustinus  in 
Spec . c.  XLIV.  edit.  Maii ; concinunt  hebr.  et 
veteres. 

6.  sanctus  es  — Bibi.  Ven.  1511.  1519., 
Complut.,  Rcg.,  ali.  es  sanctus. 

7.  vobis  iunctus  est  — Brev.  Goth.  p.  438. 
t>o6w  vinctus  est;  mox  tacet  populis;  oonf.  ad 
Num.  XVI , 9. 

8.  iuramentum  — Codd.  R,  S,  Cas.  2.  et 
margo  Bibi.  Ordin.  testamentum.  Pro  eduxit- 
que  *es,  Cas.  1.  eduxitque  te.  Pro  in  manu 
forti,  ood.  F de  manti  forti;  cod.  G de  domo 
forti.  Pro  de  domo,  Brev.  Goth.  1.  c .de  manu. 

9.  Et  scies  — Codd.  G,  S Et  saetis ; Alius 
in  hexaplis  ‘yvwofa-Sfi ; immo  ita  habet  a 
prima  manu  graecus  cod.  valicanus.  Bibi. 
Lugd.  1522. , ali. , Brev.  Gotb.  1.  c.  Et  scias; 
cod.  Cas.  1.  Ut  scias . Verba  ipse  est  Deus  de- 
sunt in  cod.  F;  cod.  E legit  ipse  est  Dominus. 
Ante  custodiens  codd.  F,  G addunt  et. 

10.  ita  ut  disperdat  — Codd.  Bf  C,  D 1 . m. 
ita  ut  disperdet;  cod.  G,  Brev.  Goth.  1.  c.  ta- 
cent ita,  et  mox  pro  restituens  legit  reddens. 

11.  mando  — Codd.  Cas.  2. , Bibi.  Reg- , 
Lugd.  1522.,  posteriores  edd.  Rob.  Stcph., 
ali.  mandabo. 

12.  custodieris  — Cod.  F,  Brev.  Goth.  1.  c. 
cum  hebr.,  graeco  et  reliquis  praemittunt  et. 
Pro  custodiet  et  Dominus,  codd.  G,  N *,  Ot  R, 
S,  T,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  1480.  1482.,  ali. , 
Prudentius  troc.  CV,  1 i 21 . custodiet  Dominus; 
codd.  Cas.  17.  tacent  et  Dominus;  hebr.  et 
graecus  legunt  et  custodiet  Dominus.  Pro  pa- 
ctum tibi,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  II, 
K,  N,  0,  R,  S,  T,  U,  Bibi.  Paris.  1566.,  all., 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Prudentius  trec.  et  Petrus 
Abael.  II.  cc.  tibi  pactum. 

13.  ac  multiplicabit  — Codd.  N,  O,  P ad- 
dunt te,  ut  hebr.  et  veteres;  cod.  II  notat  ho- 
bracum  praemittere  benedicet;  nonnulli  codd., 
Bibi.  Rcg. , all.  legunt  et  multiplicabit.  Post 
benedice  tque  cod.  K ct  Brev.  Goth.  1.  c.  ad- 
dunt Deus;  graecus  cod.  Vaticanus  primo  ad- 


dit K upio$  post  ayaennau  <Jt.  Post  ventrw 
tui  Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  et  fructui.  Pro  oleo, 
et  armentis,  gregibus,  cod.  K et  oleo,  armen- 
tis, et  gregibus;  favent  hebr.  ct  graecus;  Wal- 
tonus  mendose  tacet  et  ante  armentis;  cod. 
Cas.  1.  oleo,  et  armentis  gregum.  Post  daret 
Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  eam,  ut  hebr.  et  vete- 
res , praeter  armenum ; mendose  exprimitur 
in  latina  versione  Onkelosi. 

14.  Benedictus  — Codd.  Cas.  9.  Et  benedi- 
ctus; item  arabs,  slav. , georg.  ct  non  pauci 
graeci  codd.  Pro  in  gregibus  tuis,  Prudentius 
trec.  I.  c.  in  iumen/is;  hebr.  "|nQrQ31. 

15.  Dominus  a te  — Codd.  G,  K,  R,  V a te 
Dominus;  Brev.  Goth.  l.c.  a te  Deus;  graecus 
utrumquo  habet  Kopioc  o Gfog  a-sio  aov. 
Mox  ante  infirmitates  quidam , uli  codd.  R,  S, 
cum  hebraeo  et  antiquis  interpretibus  adde- 
bant omnes;  at  cod.  N monet.  « Ante  infirmi - 
» lates  non  scribitur  omnes,  sed  subintelli- 
» gitur.  » Pro  novisti,  cod.  A vidisti;  alexan- 
drinus  utrumque  verbum  exprimit  ac  fwpa- 
xac , xai  o<xa  tynot ; at  ccrtc,  ait  Nobilius, 
videntur  duae  interpretationes.  Ex  singulari 
corruptione  in  Brev.  Goth.  I.  c.  legitur  sed 
cuncti  hostes  tui  de  forabunt  omnes  etc. 

16.  Devorabis  — Codd.  N*,  R,  Cas.  2.  De- 
vorabisgue;  nexum  exprimunt  hebr.  et  vete- 
res ; cod.  N Devorabitis;  cod.  P Devorabit.  Pro 
ruinam  tui.  Bibi.  Lugd.  1535.  et  Brev.  Gotb. 
I.  c.  ruinam  tibi;  conf.  Ex.  XXXIV,  12. 

17.  guam  ego  — Brev.  Goth.  1.  c.  non  legit 
hacc  verba;  item  duo  codd.arabici  apud  Hol- 
mes.  Pro  delere,  cod.  H notat  hebr.  legere 
eiicere;  margo  Ordin.  expellere;  at  graecus 

accedit  magis  Vulgato. 

18.  metuere  — Rabanus  timere;  mox  post 
Deus  omittit  pronomen  tuus,  ut  cod.  S. 

19.  plagas  — Cod.  H notat  hebr.  legere 
tentationes,  et  ite  habet  margo  Ord  ; at  hoc 
nomine,  ait  Rosenmullerus . veniunt  miracula 
in  Aegypto  patrata,  quibus  Deus  periculum 
fecit  utrum  hebraeos  Pharao  dimitteret:  ergo 
plagas  dicere  potuit  Hieronymus.  Pro  maxi- 
mas, cod.  K pmfmas.  Pro  portenta , Brev 
Goth.  I.  c.  mendose  potentiam.  Pro  extentum 
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brachium,  Bibi.  Ord. , Rabanus  brachium  ex- 
tentum. Ante  eunctis  cod.  Cos.  1.  addit  in. 

20.  et  crabrones — Bibi.  Lugd.  1522.  lacont 
et;  de  iis  qui  scribunt  scabrones  aut  scrabro- 
nes  vide  ad  E\od.  WUl.  28.;  nota  codicis 
Cas.  dicit  hanc  postremam  vocem  esse  lan- 
gobardam ; alii  corrupte  legunt  cabrones.  Mox 
cod.  E omittit  Deus;  cod.  M tacet  tuus,  ut 
georg.  Pro  latere  potuerint,  Brov.  Goth.  1.  c.  la- 
tere potuerunt;  cod.  R,  Bibi.  Ven.  t 482.,  Rog., 
ali.  latere  poterint;  codd.  S,  Cas.  4.,  Bibi. 
Rob.  Steph.  1528.,  Paris.  1566.,  all.  latere 
non  potuerint;  cod.  V,  Bibi.  Ven.  1476.1480., 
Ordin.,  Ilugo,  all.  latere  non  poterint;  cod.  G 
poterint  non  latere.  Ex  sacro  textu  patet  sen- 
sum esso : sed  etiam  vespam  iis  immittet  Do- 
minus Deus  tuus,  donec  pereant  coram  te  su- 
perstites et  qui  absconderunt  se.  Cf.  Ios.  XXIV, 
12.  et  Sap.  XII,  8. 

21.  et  terribilis  — Rabanus  atque  terribilis. 

22.  eas  delere  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  H , K , R,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin.,  Cassianus 
XLIX , 631.  delere  eas;  cod.  V,  Brcv.  Goth. 
pag.  82.  delere  eos.  Cod.  II  notat  hebr.  legero 
bestiae  agri  pro  bestiae  terrae;  et  ita  habet 
Vulgatus  Exod.  XXIII,  11.  Lcv.  XXVI,  22.; 
conf.  llolmcs. 

23.  Dabilque  eos  — Cod.  Cas.  1.  tacet  pro- 
nomen ut  armenus;  cod.  C ct  Rabanus  Dabit- 
que  eas.  Pro  deleantur,  Brev.  Goth.  I.  c.  de- 
lebis eos,  uti  legit  syrus;  do  graeco  conf. 
Holmesius  cui  addes  graecum  cod.  Vatica- 
num, qui  a prima  manu  (quod  non  adoota- 
vit  Maius)  legit  i^oXi^psuap. 

24.  Tradetque  — Encliticam  abiiciunt  six- 
tini, codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  N,  0, 
P,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  goth.  leg. , Ru- 
pertus  1.  c.,  Brev.  Goth.  1.  c.  Pro  in  manus , 
cod.  N in  manibus.  Pro  disperdes  nomina, 
codd.  B,  F,  K,  S,  U disperdet  nomina ; sunt  et 
gracci  codiceB  legentes  dnoXtTrai , vel  ano- 
Xu  ; Brev.  Goth.  I.  c.  disperdas  memoriam  ; 
Bibi.  Ven.  1511.1519.  disperdas  nomina.  Ante 
verba  sub  caelo  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  de; 
cf.  infra  ad  IX,  1 4.  Pro  nullus,  llu portus  I.  c. 
nullusque;  item  syrus,  arabs,  slavon.  ostrog. 


et  cod.  389  B.  Kennicotti.  Cod.  H notat  ho- 
braeum  pro  resistere  tibi,  legero  resistere  in 
conspectu  tuo. 

25.  Sculptilia — Cod.  H notat  hebr.  addere 
deorum;  Augustinus  quoque  in  Spec.  c.  XLIV. 
ed.  Maii,  legit  Sculptilia  deorum;  item  hebr. 
et  veteres.  Pro  concupisces,  codd.  C,  I),U  con- 
cupiscens. Pro  facta  sunt,  cod.  Cas.  1.  fabri- 
cata sunt.  Pro  assumes  ex  eis,  codd.  B,  F as- 
sumas ex  eis;  cod.  K.  Brev.  Goth.  I.c.  adsumas 
de  his.  Mox  tacent  tibi  codd.  C,  Cas.  1.  Pro 
ne  offendas,  Brev.  Goth.  I.  c.  ne  forte  offendas, 
cui  favet  hebr. 

26.  Nec  inferes  — Codd.  N,  P,  V Ne  infe- 
res; cod.  S,  Brev.  Goth.  1.  c.  Ne  inferas;  cod. 
Cas,  1.  Non  inferes.  Pro  abominationi,  cod.  B 
abom ina tiones ; codd.  B,  S,  Cas.  I.  alwmina- 
tionis. 

Cap.  VIII , 1 . ego  praecipio  — Brev.  Goth. 
pag.  82.  tacet  ego  ut  georg.  Pro  cave,  Sixtus 
habet  attende,  quod  undenam  hauserit  igno- 
ramus : veterem  lectionem  gregoriani  restitue- 
runt, unde  Toletus:  «Lege  cave;  sic  Compl., 
» Reg.,  Ord.  et  alii  codices  et  Congregatio.  » 

2.  quadraginta  — Cod.  II  notat  hebr.  prae- 
mittere ecce;  margo  Ordin.  iam;  hebr.  prae- 
ponit nt,  quod  Vulgatus  infra  vers.  4.  inter- 
pretatur en.  Pro  in  tuo  animo,  Rabanus  in 
animo  tuo;  cod.  F tacet  in.  Pro  mandata  il- 
lius , cod . B,  Bibi.  Ant.  1563.  1565.  1572  , 
Franc.  ad  M.  1566.,  Ven.  1578.,  all.  illius 
mandata. 

3.  te  penuria,  et — Brev.  Goth.  I.c.  tacet  et; 
cod.  H notat  hebr.  legere  te,  et  esurire  te  fe- 
cit, et;  accedit  Isidorus  Clarius.  Pro  Manna, 
quod,  sixtini,  codd.  A , B,  C , D,  K , N . 0 , P, 
T,  U,  Cas.  18. , Rabanus,  Rupertus  U , 117. 
Manna,  quem;  at  quum  manna  apud  Vulgatum 
sit  nomen  indeclinabile  et  neutri  generis , 
scholiastcs  cod.N  adnotandum  consuit:  «An- 
ii tiqui  legunt  manna,  quem:  sicut  infra  (v.l  6.) 
» facit  relativum  referri  ad  manna,  cum  ait 
» manna  in  solitudine , quod  nescierunt , ita 
* heie  relativum  quem  ad  cibum  refertur.  » 
Eadem  fere  in  cod.  0 adnotantur  ad  vers.  16. 
« Heic,  inquit,  est  quod,  quia  refertur  ad 
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a manna  , quod  est  neutri  generis  ; supra 
a ( v.  3.)  est  quem,  quia  refertur  ad  cibum, 
a non  ad  manna.  » Vetus  quoque  Irenaei  in- 
terpres habet  manna,  quod;  at  Augustinus  in 
Spec.  c.  IV.  edit.  Maii  legit  mannam,  quam. 
Hoc  autem  loco  vaticanae  edd.  istud  nomen 
cum  priori  littera  maiuscula  efferunt  prout 
placuit  sixtinis , qui  hac  in  re  posteriores 
edd.  Rob.  Steph.  et  Biblia  Lovan.  1547.  imi- 
tali  sunt. 

Ibid.  vivat — Codd.  F,G,K,l,N*R,  S, 
U,  V,  Cas.  7.,  Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , poste- 
riores edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rabanus,  Pe- 
trus Com.  vivit,  item  vetus  Itala,  et  Vulgatus 
ad  Matth.  IV,  4.  et  Luc.  IV.  4.;  cod.  B,  Brcv. 
Goth.  I.  c.  vivet,  quod  propius  accedit  hebr. 
et  graeco.  Pro  egreditur,  codd.  A,  D,  F,  M,  0, 
T,  U,  V,  Brcv.  Goth.  1.  c.  egredietur ; Rabanus 
et  Petrus  Com.  procedit , ut  Matth.  I.  c. ; cf. 
Sabatier. , sed  Augustinus  in  Spec.  I.  c.  ext- 
er*/. Pro  de  ore,  sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
H,  M,  N*,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  goth. 
leg.,  Urbinas,  Bibi.  Ordin.,  Rupertus  1.  c. , 
Brev.  Goth.  1.  c.ex  ore;  cf.  Sabatier.  Pro  Dei , 
codd.  et  editiones  fere  omnes  legunt  Domini; 
item  hebraeus ; cod.  R habet  m omni  verbo 
Dei,  quod  egwditur  ex  ore  Domini;  hodier- 
nam lectionem  praetulit  Sixtus,  cui  favent 
codd.  C,  P,  V,  Cas.  3. , Urbinas,  Bibi.  Ord. , 
Brev.  Goth.  1.  c.,  et  graccus  quem  sequitur 
Itala;  attamen  in  Spec.  Augustini,  ed.Maii, 
utraque  lectio  occurrit,  nempe  c.CXXV.  Do- 
mini, et  c.  IV.  Dei;  huic  consonant  Matthaeus 
et  Lucas  ll.ee. ; scholiastes  in  cod.  N scribit: 
« Hcic  est  letragrammaton  , quod  interpres 
» Matthaei  interpretatus  est  Dei , et  forte  me- 
» lius:  quia  illud  est  quasi  proprium  nomen 
Dei.  Ex.  XV.  (v.  3.)  Onmipo/etw,  ibi  est  ib 
» lud  ineffabile,  nomen  eius ; tum  Dominus 
» saepius  pro  Adonai  ponitur.  » 

4.  Vestimentum  tuum  — Cod.  goth.  legion. 
tacet  /tium. 

5.  fdium  suum  homo  — Sixtini , codd.  A,  C, 
D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Petrus  Dain.  CXL1V,  381.  homo  filium 
suum;  Bibi.  Bob.  Steph.  1528.  1532.,  Lugd. 


1533.,  Von.  1538.,  ali.  filium  homo.  Mox 
cod.  T tacet  Deus;  it.  duo  codd.  holmesiani. 

6.  /irneas  eum  — Bibi.  Lugd.  1535.  timeas 
Deum;  mendose. 

7.  ei  fontium  — Cod.  F tacet  et;  item  he- 
bracus,  chald.,  graecus  cod.  sarravianus  et 
primo  vaticanus,  otsi  taceat  Ilolmcsius. 

8.  ac  vinearum  — Codd.  E,  K tacent  ac; 
it.  samarilanus  textus,  graecus  et  tres  codd. 
hebr.  apud  De-Rossi , praeter  unum  chal- 
daicum;  cod.  A legit  et  vinearum.  Pro  tnalo - 
granata,  plures  codd.  et  edd.  mala  granata; 
conf.  ad  Ex.  XXXIX,  23.  Num.  XX,  5.  Mox 
in  cod.  B deerat  et  oliveta. 

9.  ulla  penuria  — Cod.  B nulla  penuria; 
cod.  V.  tacet  ulla;  nec  obstant  veteres;  cod. 
H notat  hebr.  legere  egestate.  Pro  comedes , 
cod.  K comedas;  et  pro  perf rueris,  codd.  B,  K 
per  [ruaris. 

10.  satiatus  — Codd.  G,  K,  N *,  0,  R,  Cas. 
plures  saturatus;  item  infra  v.  12.;  at  cod.  N 
adnolat:  « Utrobique  satiatus  secundum  anti- 
» quos.  » Mox  cod.  F tacet  Domino. 

1 1 . Observa,  et  cave  — Cod.  Cas.  1 . tacet 
et;  hebr.  et  veteres  legunt  tantum  Cave  tibi. 
Pro  nequando,  cod.  B ne;  item  Ambrosius. 

12.  fueris,  domos  — Codd.  G,  Y,  Cas.  11. 
interponunt  et;  his  accedunt  hebr.  et  veteres. 

13.  armenta  boum  et  ovium  — Toletus  in 
hunc  locum  scribit:  «Illud  boum  habetur  in 
» hebr.  et  graeco,  et  omnibus  impressis.  In 
a quibusdam  vero  mss.  non  habetur,  sed  sunt 
a mendosa  : nec  intelligi  potest  sub  voce 
» armenta , cum  armenium  sit  non  tantum 
a boum  , sed  equorum  et  camelorum.  Prior 
o Congregatio  abstulerat,  a At,  ni  vehemen- 
ter fallimur,  parum  accurate  haec  protulit 
Toletus.  Nam  in  primis  antiquiores  codices 
omnes  cum  sixtinis  illam  vocem  practermit- 
tunl,  veluti  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  K,  0,  R, 
T,  U,  Cas.  17.,  gothic.  leg.,  quibus  accedunt 
Augustinus  in  Spec.,  Cassianus  XLIX,  631., 
Eutropius  LXXX,  13  ; gregoriani  quoque  six- 
tinorum  lectionem  instaurare  cogitaverant, 
sed  haeserunt.  Dein  probe  animadvertendum 
latine  armenta  saepe  de  solis  bobus  dici ; 
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immo  Varro  L.  L.  IV,  19.  boves  armenta  vo- 
cari voluil.  quasi  aramenta,  tertia  littera  sub- 
lata, quod  eorum  praecipue  opera  in  arandis 
agris  utamur.  Hinc  Toletus  frustra  provoca- 
re videtur  ad  testimonium  hebraici  textus  et 
graeci  interpretis ; nam  quum  apud  utrumque 
uuica  vox  habeatur,  cui  respondent  hodierni 
Vulgati  verba  armenta  boum,  nempe  in  hebr. 

in  graeco  twv  /3omv,  si  lalinc  armenta 
de  boum  grege  dicitur,  iam  patet  nil  super- 
esse  in  hebr.  et  graeco  quod  sufTragari  possit 
controversae  voci  boum,  quam  neuter  admit- 
tit. Ilacc  denique  ex  eo  confirmantur  quod 
alias  Vulgatus  saepissime  praeferat  armenta, 
absque  alio  additamento,  pro  hebr.  cu- 
ius vocis  etymon  apud  hebr.  et  arabes  miro 
cum  iis  quae  ex  Varrone  recitavimus  consen- 
tit; cf.  Gcsenii  Thesaur.  p.  233.  At,  dices, 
ea  quae  sequuntur,  nempe  et  ornum  greges, 
aperte  denotant  interpretem  praemisisse  ar- 
menta boum.  Hoc  argumentum  facile  refelli- 
tur si  certissima  alia  hicronymianae  interpre- 
tationis loca  contuleris  ; sic  exempli  gratia 
Gen.  XIII,  5.  eadem  prorsus  verba,  licet  or- 
dine inverso,  occurrunt  in  sacro  textu,  nem- 
pe ",p2T  Hieronymus  vero  interpretatur 
greges  ovium,  et  armenta.  Potuit  igitur  hoc 
quoque  loco  scribere  armenta,  et  ocium  gre- 
ges. Sed  de  his  satis.  Pro  argenti  et  auri, 
cod.  K argentum  et  aurum;  cod.  V et  Cassia- 
nus 1.  c.  auri  et  argenti;  cf.  Sabalier. 

14.  Domini  Dei  — Bibi.  Ordin.  tacent  Dei. 

15.  dipsas  — Primo,  ut  videtur,  sixtini 
riipsa  ; ex  antiquis  edd.  non  paucae  mendose 
legunt  dispas.  Latine  dipsas  est  viperae  ge- 
nus, cuius  morsu  icti  siti  perire  dicuntur, 
quod  ipsa  quoque  semper  sitire  creditur;  id 
enim  innuit  graccum  etymon  quod  habet  a 

? at  apud  graccos  ocvj.®  C tum  dipsadem 
significat  ut  apud  latinos,  tum  siticulosam, 
aridam,  puta  regionem.  Haec  autem  postrema 
notio  inest  bebraicae  voci  11NE2C,  quam  in 
sacro  textu  heic  legimus,  prout  cx  ipso  Vul- 
gato, ut  reliquos  mittamus,  constat  ad  Psal 
CVI,  33.  et  Isa.  XXXV,  7.  Hinc  plerique  in- 
terpretes Mosem  hac  voce  non  dipsades,  sed 


siticulosam  regionem  r*r  ynv  (uti 

habet  graecus  ad  Isa.  1.  c. ) designasse  exi- 
stimant. Pro  ricas , cod.  n notat  hebr.  legere 
aquam;  margo  Ordin.  tibi  aquam. 

16.  ac  probavit  — Codd.  R,  S,  Hugo  a 
s.  Charo  ac  roboravit  te;  at  cod.  0,  expuncto 
pronomine  te,  notat:  « Lego  probavit,  non  ro- 
» boravtt.  » Legunt  ac  probavit  te  codd.  M, 
Cas.  10.,  duo  sangei  manenses  a Stephano  et 
lovaniensibus  excitati,  Bibi.  Ordin.,  priores 
edd.  Rob.  Steph  . , ali. ; item  hebr.  et  vete- 
res; Petrus  Dam.  CXLIV,  923.  tc  Dominus, 
et  probavit. 

18.  recorderis  — Bibi.  Vcn.  1482.  recorda - 
Uris;  hebr.  et  veteres  consentiunt.  Mox  cod. 
Cas.  1.  tacet  Dei  tui.  Pro  vires  tibi,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  S,  T,  0,  V,  Bibi. 
Ord.,  Augustinus  in  Spec.,  Prudentius  Ircc. 
ct  Petrus  Dam.  11.  cc.  tibi  vires.  Pro  pactum 
suum,  Bibi.  Veo.  1511.  1519.,  Lugd.  1513. 
1526.  pactum  tuum.  Nil  ad  hunc  locum  ox 
graeco  vaticano  ad  notat  Holmcsius ; Maius 
vero  in  sua  editione  praetermittit  aurov  ; 
nc  porro  quis  inter  utrumque  ambigat,  mo- 
nere iuvat  vaticanum  codicem  prae  se  ferre 
illud  pronomen  in  margine  suppletum.  Pro 
super  quo,  codd.  C,  D.  G,  K,  R,  T,  U,  V super 
quod.  Priorem  tantum  huius  versiculi  partem 
ex  itala  dedit  Sabatierius ; reliquam  habere 
possumus  in  App.  ad  Fulgentii  Opp.  LXV, 
818.  ubi  legimus  : sed  memoraberis  ' Domini 
Dei  tui,  quia  ipse  tibi  dat  fortitudinem,  facere 
virtutem,  ut  statuat  testamentum  suum,  quod 
turavit  patribus  vestris.  Idem  opus  exstat  in 
App.  ad  tom.  X.  Augustini  p.  54. 

f9.  oblitus  domini  Dei  tui,  secutus  fueris 
— Cod.  B oblitus  fueris  Domini  Dei  tui  secu- 
tus. Pro  deos  alienos,  codd.  A,  C,  D,  E,  G,  K, 
R,  S,  T,  U,  Hugo  alienos  deos.  Pro  illos,  codd. 
F,  V cos;  cod.  R tacet. 

20.  delevit  — Codd.  A , D,  0,  T,  li  1 . m. , 
Cas.  6.  delebit ; Augustinus  in  Spec.  c.  XLIY. 
edit.  Maii  perditurus  est,  etsi  graecus  legit 
desoWutt , unicus  autem  cod.  sarravianus 
a&oXu.  Pro  Dei  vestri,  cod.  B,  Bibi.  Ant. 
1565.,  Franc  ad  M.  1566  . Lugd.  1569  Z>c* 
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tui;  Onkelos  in  Bibi.  Compl.  et  Reg. 

sed  in  ceteris  odd.  cum  hebr.  et  reliquis 

consentit. 

Cap.  IX,  1.  transgredieris  — Codd.  H,  san- 
germanensis  apud  Stephanum  et  lovanienses 
transgrederis , accedunt  hebr.  et  veteres;  cod. 
G transibis.  Ante  muratas  cod.  E tacet  usque. 

2.  ipse  vidisti,  et  audisti,  guibus  nullus 
potest  ex  adverso  resistere  — Cod.  H notat 
hebr.  legere  fu  novisti,  et  audisti:  Quis  stabit 
coram  filiis  Enac ? Bukcnlopius  p.  23.  153. 
526.  autumat  duo  puncta  in  Vulgato  a<l po- 
nenda esse  post  verbum  audisti;  nani  ea  quae 
sequuntur  censet  ipsa  esse  exploratorum  di- 
cta de  quibus  Num.  XIII,  29-34.  At  hiero- 
nymianae  interpretationis  sensum  subtili  hac 
ratione  cum  sacro  textu  contendere  absonum 
nobis  videtur;  quin  immo , ait  Eugubinus, 
praeclare  Hieronymus  interrogationem  in  ne- 
gationem convertit,  periodumque  lalinc  ab- 
solvit. 

3.  devorans  atque  consumens  — Cod.  H 

notat  expungendum  atque  consumens;  margo 
Ord.  expungit  devorans  atque;  fortasso  unius 
oiusdemque  vocis  hebr.  duplicem  in- 

terpretationem hoc  loco  tenemus. 

4.  cum  deleverit  eos  Dominus  Deus  tuus  in 
conspectu  tuo  — Cod.  H notat  hebr.  legere  cum 
expulerit  eos  Dominus  Deus  tuus  ante  conspe- 
ctum tuum;  margo  quoque  Ordin.  legit  expu- 
lerit; pro  eos,  Cassianus  et  Eutropius  I.  c. 
eas.  Pro  me  Dominus,  codd.  C,  D,  E,  T,  U, 
Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  nugo  me  Deus.  Pro  de- 
letae. sint,  codd.  R,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1511. 
1519.,  Reg.,  ali.  deletae  sunt. 

5.  ingredieris  — Codd.  A,  H,  Q ingrederis ; 
cf.  ad  VII,  1 . Pro  terras  earum,  codd.  A,  C, 
D,  F,  K,  T,  U,  V,  Cas.  1 Rupertus  II , 136. 
terras  eorum;  codd.  G,  Cas.  16. t Eutropius 
1.  C. , Franco  afflig.  CLXVI,  736.  terram  eo- 
rum; item  ex  graeco  Hieronymus  apud  Saba- 
tier.;  codd.  B,  R terram  earum.  Pro  egerunt 
impie,  codd. C 1 . m.,  D,  F,  N,  0,  P,  T,  U,  V, 
Cas.  6.,  Rupcrtu9  1.  c.  egerunt  impie  (at  em  ; 
coJ.  N addit  scholion:  « Hebr.  et  antiqui  le- 
» gunt  impietatem.  » Pro  introeunte  te.  sixti- 

To»  I 


ni,  codd.  A,C,E,F,G,K,  Eutropius  1.  c. , 
Rupertus  I,  387.  te  introeunte.  Hoc  loco  Ita- 
lae veteris  interpretationem  apud  Sabatierium 
supplere  possumus  ex  Fulgenlii  App.  1.  c., 
ubi  legimus:  Non  propter  iustitiam  tuam,  ne- 
que propter  sanctitatem  cordis  tui  intras  here- 
ditate terram  eorum , sed  propter  iniquitatem 
gentium  istarum  Dominus  disperdet  eas  a fa- 
cie tua.  Post  Abraham  cod.  B addit  et,  con- 
sentientibus graeco,  syro,  arabe  et  cod.  9. 
Kennic. 

6.  scito  ergo  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  H,  K,  0,  T,  U,  goth.  log. , Bibi.  Ordin., 
all.,  Rabanus,  Rupertus,  Franco  afflig.  1.  c. 
scito  igitur.  Pro  iustitias  tuas,  cod.  B iusti- 
tiam tuam;  favent  hebr.  et  veteres,  praeter 
graccum,  de  quo  cf.  Holmesius ; at  Ionatha- 
nus  'pDrnatt-  Ante  possessionem  Rabanus  ta- 
cet tn.  Pro  durissimae,  Franco  I.  c.  durae; 
item  ex  graeco  Hieronymus  II,  735.  et  Ful- 
gentius I.  c. 

7.  Ex  eo  die  — Codd.  G,  V,  Cas.  6.,  Bibi. 
Ven.  1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores  odd. 
Rob.  Steph.  aiiaeque  plures  Et  ex  eo  die, 
his  favet  arabs;  at  cod.  0 diserte  monet  ex- 
pungendum nexum.  Pro  egressus  es,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  H,  K,  S,  T,  U es  egressus. 
Mox  codd.  S,  V,  Bibi.  Ord.  de  Aegypto  pro  ex 
Aegypto;  et  tacent  locum,  unde  verba  usque 
ad  istum  referuntur  ad  diem.  Post  adeerswm 
Dominum  codd.  Cas.  3.  addunt  Deum  tuum; 
codd.  D,  V addunt  Deum  tuum  in  solitudine, 
ut  in  superiori  membro  legitur. 

8.  Nam  et  in  — Cod.  E tacet  et.  Mox  in 
cod.  F deest  te. 

0.  ut  acciperem — Addunt  duas  codd.  R,  S, 
Cas.  3.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  posteriores 
odd.  Rob. Steph.,  all.;  itera  tres  codices  Ken- 
nicotti , totidemque  Holmesii ; latinus  inter- 
pres Onkelosi  e suo  adiecit  duas.  Pro  tabula .> 
lapideas,  tabulas  pacti,  Sixtus  et  fere  omnes 
veteres  editiones  legunt  tabulas  lapideas  pa- 
cti; verum  Toletus : Adde  tabulas;  ita  hebr., 
s graecus,  Ordin.  et  aliquot  mss.;  et  sic  cen- 
» suit  Congregatio.  » Nempe  sixtini  et  grego- 
riani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd. 
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emendarunt.  Pro  volmcum  Dominum  , Sixtus 
cum  plerisque  edd.  vobiscum  Deu»;  at  Tole- 
tus:  «Lege  Dominus;  sic  hebr.,  Compl.,  Reg. 
» et  Congregatio.  In  graeco  nec  Deus,  nec 
» Dominus  habetur.  > Nam  rursus  ad  fidem 
veterum  codicum  recto  emendarunt  siitini  et 
gregoriani;  ad  graecum  vero  quod  pertinet 
fallitur  Toletus,  qui  perperam  neglecta  prae- 
clarissima sixtina  editione,  quae  cum  omni- 
bus graccis  codd,  habet  K epioc , adiit  Biblia 
Complut.  in  quibus  hoc  verbum  re  vera  de- 
sideratur, etsi  id  Holmcsius  adnolare  prae- 
termiserit. Pro  perseveravi,  cod.  H notat  bebr. 
legere  sedi. 

10.  mihi  Dominus  — Cod.  Cas.  1.  addit 
Deus;  Bibi.  Ven.  1492.  1491.  1501.,  Brix. 
149«.,  ali . tacent  Dominus.  Post  scriptas 
codd.  R,  Cas.  3.  addunt  utrasque,  quod  in 
cod.  0 expungitur.  Ante  continentes  tacent  et 
Bibi.  Ant.  1359.  1563. 1365.,  Francof.  ad  M 
15««.,  Lugd.  1569.;  item  cod.  82.  bolmesia- 
nus.  Pro  locutus  est  in  monte,  sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  T,  U,  Rnbanus  in  monte 
locutus  est.  Post  concio  verbum  populi  omnino 
redundare  videtur;  nam  concio  est  coetus  po- 
puli ad  oratorem  audiendum ; cf.  XVIII,  16. 
et  II  Esdr.  V,  7.;  attamen  latini  codd.  illud 
verbum  retinent. 

1 1 . tabula»  lapideas , tabulas  foederis  — 
Codd  B,  G,  N legunt  tantum  tabulas  foederis, 
ut  Samaritanus  textus;  Rabanus  tabulas  legis; 
alii  apud  Holmes.  tabulas  lapideas  foederis. 

12.  et  descende  — Codd.  G,  Cas.  11.  tacent 
et;  cf.  Ex.  XXXII,  7.  item  hebr.  et  veteres,  at 
cf.  Holmes.  Cod.  Thomasii  I,  52.  omittit  cito. 
Pro  tuus,  quem  eduxisti,  codd.  A,  B,  E,  K, 
Cas.  7.  tuus,  quos  eduxisti;  graecus  habet 
ouc,  sed  oonf.  Holmes.;  Rabanus  tacet  tuus; 
mox  habet  viam  velociter.  Pro  demonstrasti 
eis,  cod.  H notat  hebr.  legere  praecepisti 
eis;  verum  masoreticus  textus  habet  on’)2t 
(multi  codd.  Kennic.  0’n’IX)  praecepi  eis; 
item  chaldaeus,  perea,  glavon.  ostrog.,  atque 
haec  lectio  confirmatur  ex  vera.  16.,  eadem- 
que  ab  iis  qui  florentinos  codices  iusau  Pii  V. 
contulerunt  praehabita  fuit.  Attamen  cum  Hie- 


ronymo legunt  praecepisti  eis  aleian- 

drinus,  syrus,  Samaritanus  interpres,  grae- 
cus ven.  et  largum  in  cod.  265.  derossiano. 
Eadem  lectionis  varietas  occurrit  ad  Exod. 
XXXII,  8.  tum  in  hebr.  tum  in  Vnlgato.  Pro 
conflatile,  codd.G,  R,  S,  Cas.  3.,  Rabanus  vi- 
tulum conflatilem;  item  Samaritanus  textus  et 
tres  codd.  Kennic.  et  Exod.  I.  c. ; at  cod.  0 
notat:  « Non  est  bic  vitulum  conflatilem,  sed 
» infra  (v.  16.).  s 

14.  de  sub  caelo — Tacent  de  sixtini,  primo 
gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  N, 
0,  P,  R,  S,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  goth.  leg.. 
Bibi.  Paris.  1566.,  all.;  cod.  0 notat:  « Hebr. 
» habet  de  sub  caelo  , sed  antiqui  ( latini 
* codd.)  non  habent  de.  e Eadem  copiosius 
exponit  cod.  N,  ubi  legitur:  «Antiqui  nomen 
» eius  sub  caelo ; non  est  ibi  de , licet  he- 
» bracus  habeat , cum  et  idem  habeat  he- 
» braeus  Exod.  XVII.  (v.  14.)  Deut.  XXIX. 
» (v.  20.)  et  IV  Bcg  XIV  (v.  27.).  » Praeter 
haec  loca  cf.  ad  Deut.  VII,  24.  XXV,  19.  Pro 
constituam  te  super,  cod.  H notat  hebr.  legere 
faciam  te  in,  uti  habet  Vulgatus  in  loco  pa- 
rallelo Ex.  XXX11,  10.;  cf.  ad  Num.  XIV,  12. 

15.  descenderem  — Cod.  A 1.  m.  descen- 
derim. 

16.  vos  peccasse — Cod.  R,  Bibi.  Veo.  1 476., 
Compl.,  Beg.,  all.  peccasse  vos.  Pro  fecisse  vo- 
bis, cod.  Cas.  1.  fecisse  vos.  Mox  Bibi.  Ven. 
1511 . 1519. , all.  tacent  velociter;  item  grae- 
cus ( quamquam  plurimi  graeci  codices  le- 
gunt) et  quatuor  codices  Kennicotli.  Cod.  H 
notat  hebr.  legere  praeceperat  pro  ostenderat; 
Miss.  Moz.  p.  301.  ostenderam;  cf.  ad  v.  12. 
Glossa  interlinearis  addit  per  me. 

18.  et  noctihus  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  6. , 
Thomas.  I,  45.,  Bibi.  Ordin.,  Miss.  Moz.  1.  c. 
et  quadraginta  noctibus;  item  iiobr,  et  vetares 
omnes;  oonf.  vers.  11.  Post  peccata  codd.  F, 
Cas.  1.,  Miss.  Moz.  I.  c.  tacent  vestra.  Pro 
gessistis,  codd.  R,  Cas.  2.  egistis;  at  cod.  O 
notat:  « Lege  gessistis,  non  egistis.  » 

1 9 . indignationem  et  iram  illius — Cod . E in- 
dignationem illius  et  iram.  Mox  pro  qua,  codd. 
F,  U quia.  Cod.  F tacet  Et  ante  exaudivit. 
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20.  vehementer  iratus — Cod.  F iratus  vehe- 
menter. Pro  fum  conterere , cod.  K conterere 
eum.  Cod.  H notat  hebr.  addere  in  illo  tem- 
pore post  deprecatus  sum. 

21.  omninoque — Cod.G,  Bibi.  Ven.  1 476., 

, a!!,  omnino  quoque;  cod.  F omnino,  nec 

veteres  obstant. 

22.  /n  incendio  quoque  et  in  tentationc  — 
Haec  sunt  nomina  locorum  propria , quae 
proinde  cum  priori  littera  maiuscula  scri- 
benda forent,  prout  scripserant  sixtini  cum 
Bibi.  Lov.  1547.;  atque  ita  prius  nomen  scri- 
bitur in  nostris  edd.  ad  Pium.  XI , 3. ; de  al- 
tero nomine  cf.  dicta  ad  Ex.  XVII,  7. 

23.  quando  misit — Codd.  R,  Cas.  1 1 . quan- 
do misi;  sed  cod.  0 notat  antiquos  legere 
misit.  Ante  possidete  codd.  N,  Cas.  3.  tacent 
et.  Pro  dedi,  oodd.  A,  F dedit.  Codd. R 2. m., 
Cas.  10.  tacent  et  anto  contempsistis , ut  sy- 
rus , arabs,  georg.  e»  armcnus.  Pro  vocem 
eius,  codd.  C,  F,  K,  golb.  leg.  vocem  illius. 

25.  coram  Domino  — Codd.  Cas.  11.  ante 
Dominum;  item  Itala  apud  Sabatier.  Ante  no- 
ctibus  codd.  G,  R,  S,  Cas.  6.  addunt  quadra- 
ginta, quod  etsi  legitur  in  hebr.  et  antiquis 
interpretibus,  tamen  in  cod.  0 expungitur. 

26.  dixi:  Domine  Deus  — Cod.  H notat  he- 
braeum  legere  ad  Dominum  dixi:  Domine, 
Domine;  cf.  Holmes.  Mox  tacent  de  Aegypto 
Bibi.  Beg. , Ven.  1511.  1519.,  Lugd.  1513. 
1526.;  cod.  Cas.  1.  legit  de  terra  Aegypti, 
uti  ex  graeco  habet  vetus  Itala,  et  cod.  111. 
Kennic. 

27.  duritiam  populi  huius  , et  impietatem 
— Cod.  B in  duritia  populi  huius  et  impieta- 
tes; graocus  i iri  rnv  atXxp ornlx  rou  Xaou 
rourou , xai  r»  dit@nua.Ta;  post  populi 
codd.  V,  Cas.  1.  addunt  tui. 

28.  eduxisti  nos — Codd.  F,  V eduxisti  eos; 
it.  syrus  et  persa;  cod.  95.  Kennic.  DntTCirt. 
Post  introducere  cod.  F tacet  eos.  Post  eduxit 
Brev.  Gotb.  p.  LXXXY1I1.  addit  eos,  uti  hebr. 
et  veteres,  excepto  slav.  moeq. 

29.  magna,  et  in  brachio  tuo  extento  — 
Cod.  B omittit  magna,  ut  cod.  9.  Kennic.; 
cod  F et  Brev.Golh.  p.  103  tacent  in;  codd. 
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B,  F 1.  m.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  non  habent 
tuo;  item  slav.  ostrog.  et  armenus. 

Cap.  X,  1.  ascende  — Cod.  K ascendes,  lla- 
banus  ordino  inverso  in  montem  ad  me.  Post 
faciesque  codd.S,  Cas.  7.  addunt  tibi;  item 
hebr.  et  veteres , at  cod . 0 testatur  apud  ve- 
teres Iatinos  Vulgati  codices  non  legi. 

2.  confregisti — Cod.  E mendose  confregi- 
stis. Pro  eas  in  arca,  oodd.  B,  Cas.  12.  eas  in 
arcam,  uti  legit  Vulgatus  infra  vers.  5.,  ubi 
eadem  phrasis  occurrit;  codd.  C 1.  m.,  U ea 
in  arca,  uti  habent  quatuor  codices  holme- 
siani,  qnibus  addes  graecum  Vaticanum. 

3.  settim  — Bano  lectionem  praeferunt  hoc 
loco  omnes  odd.  valicanae  Clementis  VIII., 
et  Bibi.  Rom.  1671.,  eamdemque  ex  optimis 
codd . hauserant  sixtini , et  Angelus  Rocca 
comprobavit:  Aquila  quoque  legit  atrrlfi. 
At  vero  reliquae  editiones  rom&nae,  aliaeque 
plures  ex  recentioribus  instaurarunt  lectio- 
nem quam  Sixtus  expresserat,  nempe  sefim, 
de  qua  conf.  dicta  ad  Ex.  XXV,  5.  et  Num. 
XXV,  1.  Pro  tabulas  lapideas  instar,  cod.  V 
tabulas  lapideas  ad  instar;  codd.  C,  D,  E,  P, 
T,  U,  Cas.  1 . tabulas  lapideas,  tabulas  instar; 
cod.  N adnotat:  «Cum  supra  IX.  omnes  bis 
» habeant  quod  dicitur  tabulas  geminutum . 
» antiqui  (codd.  latini}  hic  similiter  habeant, 
> probabile  est  quod  antiqui  hebraei  ( codi- 
» ces)  similiter  habuerint,  vel  habeant:  sed 
» e contrario  quod  antiqui  hebraei  non  ha- 
•>  buerint  videtur  per  hoc , quod  graeci  non 
«geminant  hic;  nisi  forte  interpres  hic  ge- 
» minet  ad  decorem.  » 

4.  Scripsilque — Bibi.  Lugd.  1535.  Scripti- 
que; fortasso  haec  lectio  ideo  invecta  fuit, 
quia  Exod.  XXXIV,  27.  28.  legimus  ab  ipso 
Mose  secundas  tabulas  scriptas  fuisse:  at 
ipsemet  Augustinus,  qui  de  hac  difficultate 
diserto  agit  in  Quaesi.  XV.  in  Deui.,  recte 
adnotat:  «Non  ait  scripsi,  sed  scripsit,  hoc 
• est  Deus.»  Non  una  est  ratio  quam  docti 
interpretes  in  hisce  componendis  locis  in- 
eunt. Diversas  autem  illorum  congerere  aut 
explanare  opiniones  nostri  instituti  non  est 
Hoc  anum  monuisse  sufficiat  nullam  esse  er- 
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roris  suspicionem  in  sacro  textu , quem  pro- 
inde vexare  nemini  licet.  Pro  quae  locutus, 
cod.  B quod  locutus.  Pro  in  monte  de  medio, 
eod.  K de  monte  in  medio;  conf.  ad  V,  4.  Pro 
quando  populus  congregatus  est:  et  dedtt  eas 
mihi,  cod.  H notat  hebr.  legere  tn  die  congre- 
gationis: et  dedit  eas  Dominus  mihi;  omnes- 
que  veteres,  excepto  arabe,  addunt  Dominus, 
quod  tamen  in  Vulgato  facile  subintelligitur. 

5.  in  arcam  — Codd.  K,  Cas.  5.,  aliique 
memorati  in  cod.  0 tn  arca,  cf.  vora.  2.  Pro 
mihi  praecepit,  codd.  Cas.  2.  mihi  praecepe- 
rat; codd.  F,  S,  V praecepit  mihi. 

6.  moventnl  castra  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  R,S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Paris.  1566.,  ali. , Rabanus  castra  moverunt. 
In  nomine  /acan  variant  veteres  codd.  et  edd. 
alii  enim  legunt  laacan,  alii  lahacan , alii 
lachan;  cf.  ad  Num.  XXXIII,  31 . Pro  Mosera, 
codd.  A,  Cas.  12.  Musera;  Rabanus  Musra; 
codd.  C,  D,  T,  U,  Cas.  2.  Mosura;  cod.  G Mo- 
serath ; idem  est  ac  Moserolh  quod  occurrit 
Num.  1.  c.  Pro  ubi  doron  mor/uu*  ac  sepultus 
est,  cod.  V,  Rabanus  ubi  mortuus  est  Aaron  ac 
sepultus:  veteres  editiones  legunt  et  sepultus, 
quod  ad  fidem  codicum  mutarunt  sixtini ; 
Bibi.  Lovan.  1547.  ex  mendo  et  est  sepultus . 
Pro  Eleazar  filius  eius,  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Paris. 
1566.,  Rabanus  filius  eius  Eleazar.  Mullae 
uravesque  difficultates , quae  cx  hoc  et  se- 
quenti versiculo  oriuntur,  eruditorum  ingenia 
diu  vexarunt;  nec  quae  critici  et  interpretes 
producunt  apte  nodum  dissolvere  videntur, 
uti  ait  De-Rossi.  Nostri  instituti  ratio,  quae 
ad  Vulgatum  in  primis  spectat,  nos  sinit  ab 
hisce  salebris  abstinere,  quae  ad  sacrum  tex- 
tum potius  quam  ad  latinum  interpretem 
pertinent.  Neque  tamen  absurdam  esse  cen- 
semus opinionem  illorum , qui  aperte  faten- 
tur remotissimis  temporibus  hoc  loco  in  sacro 
textu  orationis  ordinem  nonnihil  turbatum 
fuisse.  Ceterum  nos  certissimam  Augustini 
doctrinam  tenemus  edocentis  ( contra  Fau- 
stum XI,  S.):  «Non  licet  dicere:  Auctor  huius 
» libri  non  tenuit  veritatem ; sed , aut  codex 


& mendosus  est,  aut  interpres  erravit,  aut  tu 
» non  inlelligis.  » 

7.  in  Gadgad  — Cod.  II  notat  hebr.  legere 
in  Gudgod;  cod.  B tacet  in;  codd.  G,  R,  S,  V 
«n  Galgad;  codd.  Cas.  2.  mendose  in  Galaad. 
Mire  variant  libri  in  nomino  letebatha;  nam 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H,  ali. , Bibi.  Ord., 
priores  cdd.  Rob.  Steph.,  all.  legunt  letaba- 
tha;  aliae  plurcs  edd.  Iethabatha;  codd.  Cas. 
14.,  Bibi.  Lugd.  1535.,  Rabanus  I othabatha ; 
codd.  G,  R,  S,  V Gethabatha;  Bibi.  Rob.  Steph. 
1545.  Getebatha ; cod.  B Thehatha,  cui  uni- 
cus cod.  graccus  Vaticanus  consonat  legens 
Tai/3ct$a ; alii  aliter:  hodierna  lectio  a lo- 
vaniensihus  recepta  fuit  ex  Bibi.  Rob.  Steph. 
1540.;  cf.  ad  Num.  XXXIII,  33.  Pro  in  terra 
aquarum  atque  torrentium,  cod.  H.  notat  hebr. 
legere  tn  terra  torrentium  aquarum;  Rabanus 
tacet  in,  cui  favent  hebr.  et  veteres. 

8.  Eo  tempore  — Codd.  F,  V Eo  autem  tem- 
pore, ut  cod.  59.  Holmesii.  Pro  separavit , 
codd.  R,  T 2.m.,U  2.  m. , Cas.  plures,  Bibi. 
Ordin.,  Rcg.  et  veteres  omnes  edd.  ante  ste- 
phanicas  legunt  separari;  at  antiquiores  codd. 
obstant;  immo  cod.  ii  monet  hebracum  le- 
gero separavit  Dominus,  et  ita  legunt  Bibi. 
Lugdun.  1535.,  margo  Ordin.  et  Agobardus 
CIV,  134.;  et  cod.  0 notat:  « separavit,  sup* 
» ple  Dominus.  » Pro  coram  eo,  codd.  F,  V 
coram  Domino,  ut  hebr.  et  veteres,  secluso 
arabe.  Mox  pro  usque  in,  Bibi.  Ven.  1482. 
usque  ad.  Cod.  V pro  praesentem  diem,  men- 
dose legit  sempiternum  diem. 

9.  fratribus  — Quis  divinare  posset  cur 
doctissimus  Vallarsius  sollicite  adnotandum 
duxerit  Vulgatum  legero  fructibus,  nisi  hanc 
ipsam  lectionem  sollemni  mendo  receptam 
videremus  in  Calmeti  editione?  hanc  enim 
unice  inspiciebat  Vallarsius , quin  unquam 
de  eius  falsitate  suspicaretur.  Scimus  alios 
quoquo  eruditos  viros  quandoque  aliud  agen- 
tes in  errorem  inductos  ex  falsis  librorum 
lectionibus;  idque  facile  ignoscimus  et  excu- 
samus, immo  veniam  damus  petimusque  vi- 
cissim:  at  qui  studiis  criticis  circa  Vulgatam 
editionem  Bibliorum  vacabat  , eruditisque 
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Martianaei  laboribus  manum  admoverat,  cos- 
que superare  contendebat,  is  profecto  veram 
Vulgati  lectionem  perpetuo  ignorare  non  de- 
buisset. Pro  promisit  ei,  cod.  H notat  hebr. 
legere  locutus  est  ei;  Bibi.  Ven.  1533.,  Lugd. 
1542.,  ali.  habent  promisit  eis,  ut  arabs,  ar- 
raenus , slav. , et  non  pauei  graeci  codices; 
codd.  B,  K,  Itabanus  tacent  ei;  sed  conf.  De- 
Rossi  Suppi,  ad  Varr.  Lecti  Mos  cod.  B ta- 
cet Deus. 

10.  in  monte  — Codd.  A,  K in  montem. 
Ante  ructibus  cod.  Cas.  1.  addit  quadraginta; 
item  hebraeua  et  veteres.  Mox  cod.  E tacet 
etiam,  ut  armenus , slav.  ostr.  aliique  apud 
Holmcs.  Pro  noluit , cod . B voluit. 

11.  ingrediatur , et  possideat  — Cod.  H in- 
grediantur, et  possideant,  ut  hebr.  et  veteres. 
Pro  traderem,  codd.  K,  Cas.  1 . darem. 

12.  Deus  tuus  — Brev.  Golb.  p.  410.  tacet 
pronomen;  cf.  Holmesius  et  Sabaticr.  cui  ad- 
des Augustini  Spec.  ed.  Maii,  c.  IV.  Pro  petit, 
Haymo  CXYU,  162  , Petrus  Dam.  CXUV, 
681.  quaerit;  item  Hierooymus  VI,  506.  Mox 
Brev.  tioth.  1.  c.  tacet  Deum  tuum. 

13.  Domini  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  3. 
cum  Samaritano  textu,  praeco,  syro  et  duo- 
bus mss.  chaldaicis  apud  De-Rossi  addunt 
Dei  tui,  quod  in  cod.  0 expungi  iubetur,  et 
in  Hexaplis  veru  confodiebatur : at  contra 
cod.  A et  Smaragdus  CII,  601.  tacent  Do- 
mini, ut  arabs.  Post  verbum  praecipio  omit- 
tunt libi  sixtini , codd.  B 2.  m. , C,  D,  F,  G, 
K,  0,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  gothic.  legion.,  Brev. 
Gotk.  I.  c.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482.,  ali. 

14.  Dei  tui — Cod.  Cas.  1.  tacet  Dei.  Pro 
terra,  Brev.  Gothic.  1,  c.  terraque,  ut  syrus, 
graecus  venetus,  arabs  et  cod.  186.  Knonic. 
Pro  quae  in  ea,  codd.  S,  U 2.  m.,  Cas.  2., 
Rupertus,  Brev.  Gothic.  I.  c.  quae  in  eis,  ut 
arabs  aliique  apud  Holmesium ; conf.  Psal. 
CXLV,  6. 

15.  et  tamen  — Bibi.  Lugd.  1535.  et  tan- 
tum; non  male,  nam  hebr.  legit  pi,  graecus 
rr \nr  ; margo  Ordin.  tantummodo.  Mox  codd. 
Cas.  6.  tacent  et  amavit  eos.  Pro  elegilque , 
Brev.  Goth.  I.  c.  et  elegit. 


16.  praeputium  — Brev.  Goth.  I.  c.,  Grego- 
rius  M I,  898.  IV,  119.,  Odo  CXXX1II,  430., 
Garnerius  CXCUI,  138.  praeputia;  cf.  lorcm. 
IV,  4.  Sensas  est:  affectus  animi  divinis  le- 
gibus contrarios  exuite,  nec  amplius  Doo  con- 
tumaciter refrngemini;  cf.  Rom.  II,  29. 

11.  est  Deus  deorum — Cod,  F Deus  deorum 
est.  Pro  dominantium,  Rabanus  dominorum, 
graecus  tJv  xopitev.  Ante  potens  cod.  B ta- 
cet et;  item  hebr. , cbaldaeos,  graecus  ven. , 
arabs  et  nonnulli  codices  holmesiani , at  re- 
liqui cum  samarilano  textu  et  cod.  11.  deros- 
siano  copulam  exprimunt.  Bibi.  Lugd.  1522., 
Rabanus  tacent  et  ante  terribilis;  cf.  Holmes. 

18.  Facit  — Prudentius  trec.  CXV,  1428. 
Et  facit;  consentit  syrus.  Pro  viduae,  cod. 
Cas.  1.  advenae.  Cod.  U notat  hebr.  legere  ut 
det  pro  et  dat.  Pro  vestitum,  codd.F,  Cas.  12. 
vestimentum ; conf.  Sabatier. 

19.  vos  ergo  — Brev.  Goth.  1.  c.  vos  vero. 
Cod.  H notat  hebr.  legere  pereyrini  pro  ad- 
venae. 

20.  ei  soli  servies  — Hanc  prae  se  ferunt 
lectionem  codd.  R,  S,  veteres  Vulgati  editio- 
nes usque  ad  annum  1541.;  his  accedunt 
viginti  graeci  codices  (quos  inter  ex  antiquio- 
ribus solus  alexandrinus  censetur) , Cat.  Ni- 
ccph. , Pbilo,  Cyrillus  alex.,  Damascenus, 
graeca  ed.  Compi. , slav.  mosq. , duo  codices 
armeni  (cf.  Holmes.  in  Addend.),  Ambrosius 
qui  cum  Brev.  Goth.  I.  c.  legit  ipsi  soli  ser- 
vies, et  cod.  Thomas.  1,  46.  qui  habet  illi  soli 
servies.  At  vero  Biblia  Lovan.  1541.  praetu- 
lerunt ei  servies,  iodeque  innumerae  editio- 
nes hanc  lectionem  sequutae  sunt,  cidemque 
favent  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  M,  N,  O, 
Q,  T,  U,  V,  Cas.  16.;  hisco  accedunt  codd. 
K,  goth.  legion.  qui  habent  ipsi  servies.  Lo- 
vaniensium  autem  lectionem  comprobarunt 
sixtini,  eamdemquo  instaurarunt  gregoriani. 
Verum  Sixtus  censuit  restituendum  verbum 
soli;  itemquo  Toletus , cuius  haec  sunt  verba : 
■ Supra  ad  VI,  13.  notavimus  legendam  esse 
• hanc  dictionem  soli,  quae  habetur  in  grao- 
» co , licet  non  sit  nunc  in  hebraeo ; et  habe- 
a tur  Matth.  IV,  10.  Quod  si  auferatur  ex  hoc 
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*>  loco,  tollenda  est  etiam  ex  superiore;  nam 
» in  hebr.  eodem  modo  legitur  utrubique  ; 
» noc  remaneret  testimonium  sicuti  a Christo 
» Domino  citatur.  » Haec  Toleti  sententia  eas- 
dem fere  admittit  exceptiones  quas  superius 
ad  VI,  13.  protulimus.  Nam  in  primis  non 
tantum  hebraicus  textus  et  Samaritanus  ex- 
cludit verbum  soli,  sed  etiam  quae  ex  fonte 
manarunt  priscae  versiones  omnes,  ne  graeca 
quidem,  ut  videtur,  excepta;  illud  enim  addi- 
tamentum ignorat  graeca  vaticana  editio , cui 
fere  omnes  antiquiores  codices  et  versiones 
ex  graeco  petitae  consentiunt.  Praeterea  etsi 
admitteretur  illud  verbum  ad  VI,  13.,  non 
tamen  inde  recte  colligeres  hoc  quoque  loco 
recipiendum  esse.  Qua  de  re  audiendus  est 
Lucas  Brugcnsis : « Epanorthotes  ( idem  est 
» ac  noster  cod.  N ) sexto  capite  legendum 
» docet  soli , decimo  tollendum : neque  alia 
» ex  causa  de  locis  his  divorsimodo  censere 
» videtur,  quam  ex  probatiorum  latinorum 
* exemplarium  aucloritato.  Nam  et  nos  inve- 
» nimus  exemplaribus  nostris  correclioribus, 
t>  atque  etiam  Toslato,  sexto  capite  addi,  de- 
is cimo  tolli  to  sol i;  ut  interpres  hic  verba 
» transtulisse,  ibi  sensura  videri  possit:  sen- 
n sum  autem  quem  Dominus  reddidit,  cum 
» tentatori  obiecit  Dominum  Deum  tuum  ado- 
» rabis,  et  illi  soli  servies.  Significatur  enim 
» ita  serviendum  Deo,  ut  non  altori;  hoc  ©st, 
n soli  ipsi  divinos  honores , qui  \drptttt 
» nuncupantur,  exhibendos.  » Postrema  haec 
Lucae  Brogensis  animadversio , cui  ultro  sub- 
scribimus , satis  declarat  quonam  ratione  ae- 
que potuerit  vel  graecus  vel  latinus  inter- 
pres, vel  ipsemet  evangelii  scriptor,  integro 
servato  sensu,  laudati  textus  litteram  dese- 
rere; adeoque  Matthaei  testimonium  urgen- 
dum non  esse. 

Ibid.  ipsi  adhaerebis  — Codd.  G,  R,  S,  V 
ipsique  adhaerebis;  item  hebr.  et  veteres;  at 
cod.  0 notat  antiquos  latinos  codices  omit- 
tere que.  Pro  nomine  illius,  cod.  E nomine 
eius. 

21.  /pse  est  laus  — Codd.  Cas.  8.  fpse  est 
satus.  Po9l  fecit  codd.  Cas  7.  tacent  tibi; 


Brev.  Gothic.  I.  c.  omittit  haec , ut  syrus  , 
georg.,  armenus  et  cod.  109.  Kennic. 

22.  septuaginta — Cod.  Thomas.  I,  46.  ad- 
dit quinque;  testes  pro  hac  lectione  vide  sis 
apud  Holmesium  et  Sabaticrium;  de  eadem 
varietate  egimus  ad  Gen.  XLVI.  27.  et  ad  Ex. 
1,  5.;  Hieronymus  111,370.  «Manifestum  est, 
» ait , omnes  animas,  quae  ingressae  sunt 
» Aegyptum  de  femoribus  Iacob , fuisse  se- 
» ptuaginta  . . . Hanc  rem , ne  cui  videamur 
» adversum  Scripturae  auctoritatem  loqui  , 
» etiam  Septuaginta  interpretes  in  Deutero- 
» nomio  (X,  22.)  transtulerunt  quod  in  se- 
s ptuaginta  animabus  ingressus  sit  Iacob  in 
» Aegyptum.  » Pro  patres  tui , Thomas.  1.  o. , 
Brev.  Goth.  I.  c.  patres  vestri;  item  Hierony- 
mus, lonathanus,  georg. 

Cap.  XI,  1.  ceremonias,  iudicia  — Codd.  A, 
K,  S,  goth.  leg.  interponunt  et;  cod.  Cas.  1. 
interponit  etus;  utrumque  habent  margo  Or- 
din.,  hebr.  et  veteres. 

2.  Cognoscite  hodie  quae  ignorant  filii  ve- 
stri, qui  non  viderunt  disciplinam  Domini  Dei 
vestri,  magnalia  eius  — Bibi.  Roberii  Steph. 
1546.  aliaque  intra  parenthesim  claudunt 
verba  quae  ignorant  filii  vestri,  qui  non  vide~ 
runt,  ac  proinde  verbum  Cognoscite  referunt 
ad  disciplinam;  banc  autem  interpretationem 
alii  non  pauci  admittunt;  at  recepta  Vulgati 
interpungendi  ratio  obstat;  cod.  H notat  hebr. 
legere  Cognoscite  hodie  quia  non  loquor  haec 
filiis  vestris,  qui  non  cognoverunt  ei  non  vide - 
runt  otc.;  margo  Ordia,  quia  non  cum  filiis 
vestris  qui  non  cognoverunt  etc.  Ro  quidem 
vera  bebraeus  non  habet  verbum  loquor,  sed 
omnino  subintelligcndum  videtur;  conf.  Do- 
Rossi  Farr.  Lecti,  et  Rosenmulleri  Schol.  in 
h.  I. ; Maurerus  quoque  hunc  locum  ita  ex- 
pediendum ccnsuit  Cognoscite  hodie  — neque 
enim  cum  filiis  vestris  loquor,  qui  non  nove- 
runt et  qui  non  viderunt  lovae,  Dei  vestri , di- 
sciplinam, — cius  magnitudinem  etc.  Cod.  R 
pro  viderunt , mendose  legit  audierunt.  Mox 
ante  robustam  cod.  II  monet  bebr.  non  legere 
et.  sed  cf.  De-Rossi  Yarr.  Lecti. 

3.  signa  et  opera  — Codd.  Cas.  11.  signa 
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et  prodigia;  Cas.  l.siyna  et  portenta;  graecus 
xai  ra  anp.ua.  olutou  , icat  tu  TtpaTa 
aureo  ; codd.  G,  V signa  atque  opera. 

4.  operuerint  eoe  aquae— Codd.  E,  P,  R,  S, 
Cos.  16.  operuerunt  eoe  aquae;  Hugo  operue- 
rit eoe  aqua;  favet  graecus.  Pro  morte  rubri; 
sixtini  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  G, 
V,  Bibi.  Ord.  rutri  maris.  Pro  deleverit , codd. 
G,  Cas.  1 . delevit. 

5.  vobieque  — Cod.  A vobis.  Pro  ud  hunc 
locum,  sixtini  cum  cod.  A in  /tunc  locum. 

6.  Abiron  — Sixtini  et  plures  ex  antiquio- 
ribus codd.  Abram;  conf.  ad  Nara.  XVI,  1. 
XXVI,  9.  Pro  qui  fuit  filius  Ituben , codd.  G, 
V,  Cas.  8.  qui  fuit  de  filiis  Ruben;  cod.  H 
notat  hebr.  legere  filii  Ruben.  Pro  absorbuit, 
cod.  II  notat  bebr.  legero  deglutivit;  conf.  ad 
Nam.  XVI,  38.  XXVI,  10.  Pro  domibus  et  ta- 
bemaculis,  cod.  F tabernaculis  et  domibus; 
Augustinus  in  libro  Locut.  quaerit  cur  post 
domos,  addiderit  tabernacula,  quasi  alias  in 
eremo  haberent  domos  nisi  tabernacula.  «Sed 

> nimirum,  inquit,  domus  intelligi  voluit  ho- 
« mines  ad  eoe  perlinentes , sicut  ipsi  populo 
» dicitur  Et  nunc  tu,  domus  lacob  ( Is.  11,5.). 

• Nec  ista  locutio  aliena  est  a latina  lingua: 

* nam  et  romani  dicti  sunt  domus  Assaraci 

> (Aeneid.  1,  884.), quod  ex  Assaraco  troiano 

> originem  ducerent. » Pro  et  universa,  cod.  A 
universaque . Mox  cod.  B tacet  eorum;  conf. 
Holmes.  Pro  Israel,  sixtini,  codd.  A,C,D, 
F,  G,  H,  K,  0,  S,  D,  V,  Cas.  17.,  Bibi.  Ord., 
priores  edd.  Rob.  Stoph  , all.  Ieraelis;  conf. 
ad  Exod.  VI,  14. 

7.  Oculi — Cod.  D notat  hebr.  legere  Oculi 
autem;  nimirum  03’3'V  Augustinus  cum 
gracco  Quoniam  oculi. 

8.  ut  custodiatis  — Cod.  H notat  hebr.  le- 
gere custodite  ergo.  Pro  et  possitis,  codd.  B, 
F,  H,  C,  V,  Cas.  15. , sangermanensis  a Sto- 
pbano  et  lovanienaibus  laudatus.  Bibi.  Basii. 
1500.  ut  possitis;  accedit  hebraeus.  Pro  in- 
qredimini,  Sixtus,  codd.  D,  0,  R,  T,  G,  Bibi. 
Ven.  1488.  ingrediemini;  gregoriani  commu- 
nem lectionem  restituerunt. 

10.  ingrederis  — Sixtini,  Sixtns,  codd.  A, 


C,  D,  E,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  G,  veteres  editio- 
nes ante  lovanienses  hentenianas,  Rabanus, 
Rupertus  I,  834.,  Radulfus  in  Lev.  lib.  XIV. 
0.  3.  ingredieris ; at  Toletus  scribit:  « Lege  tn- 
s grederis;  sic  hebr. , graecus,  Lovnn.,  mss. 
» et  Congregatio.  In  Compl.  autem , Beg.  et 
» quibusdam  mss.  legitur  in  futuro.  » Hodier- 
nam enim  lectionem  sequuntur  gregoriani , 
codd.  B,  H,  Q,  V,  Cas.  1.  et  omnes  edd.  bcti- 
tenianae ; conf.  ad  VII,  1.  Vallarstum  fefellit 
mendosa  Calmeli  editio,  ex  qua  adnotavit  cle- 
mentinas  editiones  legere  ingredieris.  Pro  exi- 
sti, sixtini,  codd.  A,  Cas.  18.,  Beda  III,  398. 
existis;  it.  bebr.  et  veteres,  praeter  arabem. 
Pro  in  hortorum  morem  aquae  ducuntur  irri- 
guae, Rabanus  et  in  hortorum  more  aquam 
ducunt  irriguam. 

11.  montuosa  — Plures  veteres  edd.  mon- 
tosa, quod  idem  est.  Pro  expectans , cod.  A 
spectans.  Pro  pluvias,  codd.  V,  Cas.  1.,  Kaba- 
nus,  Radulfus  1.  e.,  Petrus  Cora,  pluviam. 

18.  invisi/ — Mostfauconius  in  Append. 
ad  hexapla  tribuit  Vulgato  visitat;  nota  Vul- 
gati verbum  praesentis  temporis  esse.  Pro 
oculi  illius,  cod.V,  Rabanus  et  Radulfus  l.e. 
oculi  eius. 

13.  ego  hodie  — Codd.  A,  C,  D,  F,  T,  G,  V, 
Cas.  3. , goth.  legion. , Tkomas.  1 , 58.  tacent 
ego;  cod.  S,  Bibi.  Ord.,  et  tres  codd.  Kennic 
omittunt  hodie.  Pro  stmafis  ei,  cod.  E ei 
serviatis. 

14.  dabit — Codd.  B,  goth.  legion. , margo 
Ordin.,  Hieronymus  111,  483.  VI,  68.,  Isido- 
rus  VI,  105.,  Beda  11,  988.  dabo;  itom  hebr., 
cbald. , syrus,  graecus  ven.,  persa;  cf.  Lev. 
XXVI,  3.  At  cum  Vulgato  praeter  Augustinum 
consentiunt  Samaritanus  textus , graecus  et 
arabs , quos  soquitur  Houbigantius.  Pro  tem- 
poraneam, cod.  A lemporibam;  codd.  C,  D,  E, 
T,  G,  Cas.  8.  tempornam;  oodd.  K,  fi,  O,  P 
temporinam,  de  qua  voce  conf.  Du  Congius; 
ood.  O notat  modernos  tantum  codices  legere 
temporaneam;  animadverto  banc  vocem  lali- 
nis  lexicis  iure  adiectam  fuisse  a Furlanetto, 
quippequae  non  modo  a Hieronymo  et  Au- 
gustino. sed  etism  ab  auctore  veteris  Italae 
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usurpatur.  Ceterum  temporanea  dicitur  in  Bi- 
bliis  pluvia  prima  seu  autumnalis  ( ab  au- 
tumno enim  anni  periodum  hebraeos  occe- 
pisse  constat),  quae  terram  ad  semen  reci- 
piendum praeparat:  serotina  autem  est  pluvia 
verna;  neque  audiendus  Calmctus  qui  harum 
vocum  notionem  praevertere  nititur.  Post  fru- 
mentum tacent  et  sixtini,  codd.  A,  B,  S,  Pe- 
trus Abael.  CLXXVIII,  1621 accedunt  Sama- 
ritanus textus,  lonathanus  et  nonnulli  codd. 
hcbraici  et  chaldaici  apud  De-Rossi,  quibus 
adiicerc  possumus  vetus  fragmentum  Maeha- 
zor  ms.  in  fol. . quod  apud  Aloisiuro  Cipelli 
parmensem  vidimus;  latina  verRio  syri  in  po- 
lyglottis  perj>cram  nexum  omittit. 

15.  foenumque — Codd.  C,  D,  E,  F,  II,  K, 
R,  S,  T,  U,  Cas.  6.,  golh.  lcg.,  Petrus  Abael. 
I.  c.  foenum.  Pro  et  ut  ipsi,  sixtini  primo, 
codd.  A,  S,  Bibi,  Paris.  1566.  ut  et  ipsi.  Pro 
ac  saturemini , codd.  A,  R e(  saturemini. 

16.o  Domino  — In  Spec.  Augustinus  addit 
Deo;  hebr.  ct  vett.  neutrum  legunt. 

17.  descendant- — Codd.  C,  U descendent; 
cod.  H notat  hebr.  legero  sint.  Pro  Dominus 
daturus,  cod.  B Dominus  Deus  daturus;  fa- 
vent syrus  ct  cod.  58.  holmcsianus. 

18.  rerta  mea — Codd.G,  K,  Bibl.Ordin., 
Lugd.  1522..  ali.  tacent  mea;  item  graccus, 
svrus  ct  latinus  interpres  samaritani  textus, 
sed  conf.  Holmcs.  Pro  suspendite  ea  pro  signo 
in  manibus,  et  inter  oculos  vestros  collocate, 
cod.  H notat  hebr.  legere  ligate  ea  pro  signo 
super  manum  vestram,  et  erunt  ut  phylacteria 
inter  oculos  vestros;  de  quibus  conf.  supra  ad 
VI,  8.;  pro  oculos  vestros,  codd.  C,  D,  F,  G, 
K,  T.  U,  V,  Hugo,  Ionas  aurei.  CV1,  192., 
Prudentius  trec.  CXV,  1428.  resfros  oculos; 
post  manibus  codd.  R,  V addunt  vestris;  pro- 
nomen exprimunt  hebr.  ct  veteres. 

19.  ambulaveris  tn  via — Codd.  Cas.  10. 
addunt  tua,  uti  arabs. 

20.  Scribes  — Codd.  Cas.  2.  Scribe.  Pro  et 
ianuas  domus  tuae,  Rabanus  et  ianuas  in  do- 
mo tua ; cod.  II  notat  hebr.  legere  domus  tuae , 
et  in  ianuis  tuis;  conf.  ad  VI,  9. 

21 . tn  terra — Codd.  F,  U,  V,  Miss.  Moz. 


p.  393.  m terram;  hebr.  ct  veteres  super  ter- 
ram. Post  daret  Miss.  Moz.  I.  c.  tacet  eis.  Pro 
caelum  imminet  terrae,  cod.  E caelum  immi- 
net vobis;  cod.  R,  Bibi.  Paris.  1566.  immine/ 
caelum  terrae;  Bibi.  Lugd.1522.,  priores  edd. 
Rob.  Steph.,  all.  caelum  imminere/  terrae. 

22.  tn  omnibus  viis — Tacent  omnibus  Miss. 
Moz.  1.  c.,  armenus,  cod.  191.  Konnic.  et. 
contra  fidem  sui  textus,  latina  versio  Onke- 
losi  in  polyglottis  londinensibus ; at  in  edit. 
Anluerp.  revera  deest  ^32- 

23.  et  fortiores  vobis  sunt  — Bibi.  Ven. 

1 476. 1479.,  Reg.,  all.  sunt  et  fortiores  vobis; 
cod.  G et  fortiores  sunt  vobis. 

24.  et  a Libano — Legunt  et  Libano  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  F,  H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Cas. 

18.,  goth.  leu. . Bibi.  Ven.  1 476. 1 479.,  Reg., 
all.,  Miss.  Moz.  I.  c.,  Miss.  Rom.  (edit,  vatie. 
1609.)  in  sabbato  post  Dom.  I.  Quadr.,  Pe- 
trus Com.,  Petrus  ceilens.CCII,  1117.;  favent 
autem  hebr.  et  veteres.  Pro  a /lumine,  codd. 
C,  D,  F,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5. , Bibi. 
Ven.  1 476.,  Ord.,  Reg.,  posteriores  odd. Rob. 
Steph. , all. , Petrus  Com. , Petrus  cell.  1.  c. , 
Hernicus  Card.  CC1V,  256.  et  /lumine;  codd. 
Cas.  2.  et  a /lumine;  his  accedunt  Samarita- 
nus, graecus,  syrus,  arahs,  pauciquo  codi- 
ces hebr.  et  chaldaici  apud  De-Rossi.  Pro 
/lumine  magno,  cod.  H notat  hebr.  legere  /lu- 
mine flumine;  sed  conf.  De-Rossi  Varr.  Lecti, 
in  A.  i.  et  in  Supplem. 

Ibid.  Euphrate  — Ita  alias  perpetuo  scri- 
bitur hoc  nomon  in  clementinis  editionibus; 
unde  non  dubitamus  Bibi,  vaticana  1592. 

1593.,  Rom.  1671 . 1768.  hoc  loco  nonnisi  cx 
typorum  mendo  habere  Eufrate,  quod  perpe- 

* ram  alii  plurcs  post  editores  antuerpienses 
retinuerunt  (conf.  Lorini  Comm.  in  h.  I.);  id 
porro  emendatum  fuit  in  romanis  editionibus 
anno  1598.  1618.  1624. 1765.  1784.;  codd. 
A,  K Euphraten. 

25.  Nullus  — Codd.  Cas.  2.  Nullusque;  it. 
svrns,  arabs,  armenus  et  cod.  152.  Kennic. 
Pro  et  formidinem,  Bibi.  Paris.  13G6.  atque 
formidinem ; cod.  V et  fortitudinem;  conf.  ad 
U,  25. 
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85.  En  propono  — Cod . H notat  hebr.  le- 
gere Vide,  en  ego  propono;  at  vero  Vide,  en 
est  duplex  interpretatio  eiusdem  verbi  rwt. 
Pro  in  conspectu  vestro  hodie,  codd.  F,  K, 
Miss.  Moz.  I.  e.  hodie  in  compectu  vestro; 
cod  R tacet  hodie. 

81.  quae  ego  hodie  — Tacent  hodie  sixtini, 
codd.  A,  F,  K,  V,  Cas.  18.;  oodd.  D,  T,  U le- 
gunt quae  hodie  ego;  cod.  N quod  hodie  ego; 
Mias.  Moz.l.c.  quin  ego  hodie;  cod.  R tacet  ego. 
88.  obedierilis  mandati*— Sixtini, codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  16., 
Bibi.  Ord.,  Miss.  Mox.  1.  c.,  Agobardus  CIV, 

98.,  Ropertus  II,  459.  audieritis  mandata; 
hebraeus  utramque  interpretationem  patitur; 
graecus  wtovonrt , sod  non  pauci  codd.  t ia- 
axodanrt.  Mox  tacent  Domini  Agobardus  1.0. 
et  Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1423.  Pro 
ostendo,  codd.  B,  Cas.  9.,  Miss.  Mox.  I.  0. 
ostendi;  Tertullianus  cum  grncca  mandavi. 

29.  Cum  vero  — Sixtini,  codd.  A,  B,  C, D, 

E,  F,  G,  H,  K,  N,  0,  T,  U,  Cas.  13.,  golbic. 
leg. , Miss.  Mox.  I.  c.,  Agobardus  I,  c.  tacent 
vero;  cod.  Cas.  1 . habet  Cum  ergo.  Vallarsius 
mendose  pro  pones  legit  ponens,  quod  recens 
editio  parisiensis  non  emendavit.  Pro  montem 
Garisim,  codd.  Cas.  2.  montes  Garisim. 

30.  guae  vergit — Cod,  Cas.1.  quae  dudt. 
Pro  occubitum,  cod.  Cas.  1 .,  Bibi.  Ven.  1492. 

1497.,  Brix.  1496.,  ali.  occasum.  Pro  in  ferra, 
Miss.  Mox.  I.c.  in  terram.  Pro  habitat,  cod.  A 
habitant,  ut  syrus  et  slavon.  ostrog.;  codd. 

F,  G habitabat. 

Ibid . vallem  tendentem  et  intrantem  procul 
— Primo  sixtini  vallem  intrantem  et  tenden- 
tem procul.  Hieronymianae  versionis  testes 
nos  certiores  facere  videntur  nullum  libra- 
riorum mendum  in  hisce  Vulgati  verbis  de- 
litescere. Licet  autem  huius  interpretationis 
rationem  investigare  valde  operosum  sil , ta- 
men omaino  e re  nostra  esse  putamus  ea  de- 
promere, quae,  ni  fallimur,  satis  declarant 
interpretis  mentem,  immo  Vulgati  sensum  ab 
omni  criminatione  plane  vindicant.  In  sacro 
textu  duo  tantum  posita  suat  verba,  quae 
his  respondent , quae  ex  Vulgato  recitavi- 
Tou  I. 


mus,  nempo  mo  quorum  alterum  loci 

proprium  nomen  esse  censetur,  de  quo  men- 
tionem fecimus  ad  Gea.  XXII,  2.  Ipaum  pro- 
inde hebraicum  nomen  hoc  loco  retinent  On- 
kelos , Saadias , persa  et  graecus  venetus  ; 
item  syrus,  qui  tamen  illud  confundit  cum 
alexandrious  vero  habet  ri{  uif.n- 
AeC,  cui  Vulgatus  accedit  ad  Gen.  XII,  6. 
ubi  legit  illustrem,  et  ludie.  VII,  1.  ubi  in- 
terpretatur excelsum.  Haud  longe  ab  hac  in- 
terpretatione recedunt.  Reliqui  in  hexapiis 
(cf.  Montfauc.  Append.) , qui  habent  xara- 
qiatouq  (quod  perperam  Holmesius  refert  ad 
roXyoX);  bisque  consentiunt  Samaritanus 
interpres,  lonathanus,  largum  hicrosolym.  et 
scboliastcs  qui  in  nostro  codice  H adnotavil 
hebraeum  legere  apparentem ; margo  cod. 
gotb.  leg.  ex  alexandrino,  ut  videtur,  habet 
altissimum.  Porro  isti  verbum  mo  deriva- 
bant a ntn  (quod  et  Vulgatus  fecit  ad  Gen. 
XXII,  2.),  quibus  suffragari  videtur  Samari- 
tanus textus  qui  legit  Ad  alterum 

vero  quod  spectat  hebraicum  nomen,  nempe 
pro  exploratissimo  habetur  quercum 
denotare;  ita  enim  alias  saepissime  istud  vo- 
cabulum ipseroet  Hieronymus  (Gen.  XXXV,  8. 
ludie.  IX,  6.37.1  Reg.  X,  3.  Isa.  VI,13.et 
alibi),  praeter  reliquos,  interpretatur;  et  ita 
hoc  loco  reddunt  alexandrious,  syrus  et  grae- 
cus venetus;  item  scholiastes  in  cod.  H ad- 
notans  hebraeum  legere  quercum.  At  alibi 
Vulgatus  pro  illo  vocabulo  habet  convallem 
(cf.  Gen. XII,  6. XIII,  18. XIV,  13.  XVIll.l.), 
cui  interpretationi  hoc  loco  favent  Onkelos , 
interpres  Samaritanus  et  arabg.  In  hexapiis 
oi  Xoieroi'  posuerunt  avXwrec , quod , si 
graecum  esset,  vallem  denotaret:  at  dubitan- 
dum non  est  istos  hebraicam  ipsam  vocem 
greeeis  litteris  expressam  retinuisse  (quod  et 
in  peraica  versione  factum  videmus),  uti  per- 
spicue docet  Hieronymus  in  libro  de  eitu  et 
nominibus  hehratcorum  locorum  (111,139.), 
cuius  verba  aperte  huc  faciunt;  quod  quum 
neque  Vallarsius  qui  Martianaeum  castigat, 
neque  Martianaeus  qui  Clericum  confutat , 
neque  Clericus  qui  Hieronymum  redarguit, 
65 
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intellexissent , perperam  s.  Docto  rem  vel  tuea- 
tur vel  criminantur.  Itaque  Hieronymus  1.  c. 
scribit : «Aulon  non  graccum,  ut  quidam  pu- 

• tant,  sed  lieliraeum  vocabulum  est:  appel- 
» latur  autem  vallis  grandis  atque  campestris 
a in  immensam  longitudinem  se  extendens, 
i>  quae  circumdatur  ex  utraque  parte  mooti- 
» kus  sibi  invicem  succcdonlibus  et  cohae- 

• rentibus,  qui  iacipientes  a Libano  et  ul- 
» tra,  usque  ad  desertum  l’haran  perveniunt. 
» Suntque  in  ipso  Aulon? , id  est,  in  valle 
» campestri  urbes  nobiles , Scvtbopolis  , Ti- 
« berias  stagnumque  propter  eam : sed  et  le- 
» richo,  mare  Mortuum,  et  regiones  in  cir- 
» cuitu : per  quas  medius  Iordanis  fluit,  oriens 
» de  fontibus  Faneadis,  et  in  mare  Mortuum 
» interiens.  » Cf.  Hieronym.  I,  114.  III,  10. 
Si.  Quorsum  vero  haec  spectat  tam  longa 
oratio?  Nempe  si  cum  bac  Aulonis  descriptio- 
ne Vulgatum  contuleris  facile  perspicies  quid 
sibi  velint  verba  vallem  tendentem  et  intran- 
tem proca/,  quae  hactenus  inextricabilia  at- 
que a sacro  textu  aliena  visa  sunt;  immo  in- 
telliges  Hieronymum  ad  Gen.  XII,  6.  Aula  nem 
recto  dixisse  convallem  illustrem,  quam  nem- 
pe tol  praeclarissimae  urbes  nobilitabunt. 
Hoc  pacto  secum  ipse  Hieronymus  concilia- 
tur, eiusque  interpretatio  nodum  ab  adversa- 
riorum obiectis  vindicatur,  sed  etiam  nova 
luce  illustrata  emicare  videtur. 

3 1 . Vos  enim — Codd . Cas . 3 . , Bibi . Mogunl. 
1153.  Vos  autem.  Cod.  Cas.  1 . mox  tacet  Deus 
vester,  ut  cod.  9.  Kennic.  Pro  ut  habeatis  et 
possideatis  illam,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
G,  K,  R,  S,  T,  U,  Cas.  17.,  Miss.  Moz.  I.  c., 
Hugo  et  habeatis  ac  possideatis  illam;  pro  ut, 
codices  quoque  B,  H habent  et,  quibus  fa- 
vent hebr.  et  veteres. 

32.  ponam  — Sixtinonun  correctionem  ae- 
quatus Sixtus,  cum  codd.  A,  Cas.  1.  legit  pro- 
ponam , uti  est  ad  vers.  25 . ubi  idem  verbum 
in  hebr.  ct  praeco  occurrit : gregoriani  vero 
antiquam  lectionem  ponam  restituerunt;  unde 
Tolelus:  «Lege  ponam;  sic  Complut. , Rcg. , 
» Ordin.  ct  alii  codd.  et  Congregatio.  » 

Cap.  Xli,  1.  Haec  sunt  praecepta  — Cod.  K 


Haec  sunt  verba.  Pro  debetis,  codd.  C , D,  R , 
U,  Cas.  8.,  Thomas.  1,  53.,  Hugo  debeatis. 
Pro  tn  terra,  codd.  A,  U in  terram.  Pro  pa- 
trum tuorum,  codd.  R,  Cas  8.  patrum  vestro- 
rum; item  graecus  et  syrus.  Pro  possideas, 
codd.  R,  Cas.  2.  possideatis. 

2.  deos  suos  — Codd.  Cas.  a.  tacent  suos; 
item  georgian.  et  Tertullianus;  mendose  roti- 
cetur  pronomen  in  latina  vers.  Samaritani. 
Pro  subter,  cod.  F,  quidam  codd.  in  Spe  c. 
Augustini  super;  bis  favet  Tertullianus. 

3.  aras  eorum  — Sixtus,  codd.  C 2.  m.. 
H,  N*,  0,  R,  V 2.  m.,  Cas.  8. , veteres  edd., 
Tertullianus  eras  earum;  sixtini,  primo  gre- 
goriani et  Toletus  ad  fidem  plurimorum  co- 
dicum emcodaruDt;  cod.  N notat:  «Quod  di- 
■ citur  eorum,  ad  nomen  non  refertur  secun- 
» dum  antiquos,  sed  ad  rem  nominis,  quia 
» in  geote  viri  et  feminao  intelliguntur:  item 
» infra  XXIX.  (v.  17.)  idola  eorum.  Alii  ha- 
» beat  rarum.  » Mox  post  statuas  Bibi.  Ven. 
1533.,  Lugd.  1312.  addunt  et;  quibus  favent 
bebr.  et  veteres.  Pro  nomina  eorum,  Sixtus, 
codd . E , Cas . 2 . , posteriores  edd . Rob . Stepb . , 
indeque  edd.  bentenianae , ali.  nomina  earum; 
Toletus  scribit:  « Ia  Cnmpl.,  Reg.,  Ordin.  le- 
» gitur  aras  earum,  ct  nomina  eorum;  sed  in 
» inultis  impressis  utroque  loco  habetur  ea- 
» rum;  in  mss.  vero  eorum  utroque  loco;  ct 
• sio  legit  prior  Congregatio.  Ratio  di  versi  ta- 
» tis  est  quia  nomina  deos,  ct  gentes  in  bebr. 
n ct  graeco  sunt  generis  masculini , et  relati- 
» vum  ad  utrumque  referri  potest : magis  ta- 
» mea  referri  videtur  boc  loco  ad  deos,  ut  est 
» in  mss.  » Re  vera  sixtini,  gregoriani  et  fere 
omnes  codices  habent  nomina  eorum;  Tertul- 
lianus nomen  eorum;  cf.  Lucas  Brugengia  et 
BuLentopius  p.  398.  Pro  de  locis  illis,  codd. 
B,  F de  locis  illius. 

6.  Deus  vester — Tacent  rester  lonas  aurei. 
CVI,  111.,  Concil.  Parisiense  edit.  Hard.  IV, 
1316.  et  cod.  15.  holmesianua.  Pro  rentefu, 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  IV,  1121.  conoe- 
«ie<« ; animadverte  quosdam  maiorem  inter- 
punctionem non  post  boc  verbum , sed  ante 
ponere. 
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6.  in  loco  illo — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
P,  G,  K,  S,  T,  U,  Bibi.  Ordin. , Prudentius 
trecen.  CXV,  14X8.,  Concil.  Paris.  1.  c.  in  illo 
loco;  cod.  V m eo  loco;  Concil.  Aqnisgr.  I.  o. 
tacet  loco.  Anto  vola  Miss.  Moz.  p.  782.  tacet 
el,  61  cod.  181 . Kennic.  et  latina  versio  syri , 
sed  contra  fidero  sui  textus. 

7.  Domini  Dei — Cod.  Cas.  1 . tacet  Domini. 
Pro  ac  laetabimini,  sixtini  cum  cod.  A el  lae- 
tabimini. Pro  benedixerit,  Bibi  Paris.  1566. 
benedixit.  Pro  vobis,  cod.  K ros. 

8.  facimus  — Cod.  B faciemus. 

9.  usque — In  cod.  II  non  legitur.  Anto  pos- 
sessionem cod.  F addit  ad.  Pro  Deus  vester, 
codd.  S,  Cas.  6.  cum  hebraeo  Deus  tuus;  ta- 
cent pronomen  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G, 
K,  R,  U,  V,  Cas.  11.,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin., 
Yen.  1480.,  all . ; item  tres  codd.  holmesiani. 

10.  in  terra  — Codd.  A,  F,  G,  K,  Cas.  1. 
in  terram.  Mox  cod.  E tacet  Deus.  Post  b asti- 
bus addunt  vestris  Bibi.  Rob.  Stcpb.  1532., 
Antuerp.  1537.,  Ven.  1838.,  all.;  item  bebr. 
et  veteres;  at  c[.  Holmes.  Post  verbum  habi- 
tetis nulla  est  interpunctionis  nota  in  Bibliis 
cleroentinis;  at  Bibi.  Rob.  Steph.  1345.,  all. 
periodum  ibidem  absolvunt;  cf.  notula  quae 
sequitur. 

11.  in  loco,  quem — Ab  hisce  verbis  perio- 
dum exordiuntur  Bibi.  Rob. Steph.  1545.,  all.; 
ood.  H Et  in  locum,  quem;  accedunt  bebr.  ot 
veteres ; cod . Cas . 1 . in  (erra , quam ; hinc  mox 
legit  in  ea  pro  in  eo.  Pro  elegerit,  cod.  B ele- 
git. Post  praecipio  ood.  Cas.  1.  addit  vobis; 
concinunt  hebraeus  ct  valeres.  Pro  conferetis, 
cod.  A conferitis;  cod.  E confertis;  Concil. 
Aquisgr.  I.  c.  offeretis;  Augustinus  in  Spec. 
ed.  Maii . o.  LIX.  adferetis.  Ad  holocausta  cod. 
aangermanensis  a Stephano  et  lovaniensibus 
laudatus,  Bibi.  Lugdun.  1550.  1567.  addunt 
vestra,  ut  bebr.  et  veteres. 

Ibid.  et  hostias,  ac  decimas  — Cod,  B tacet 
et;  lonas  aurei.  CVI,  206  legit  el  hostias,  ac 
victimas,  decimas.  P ro  vovebitis,  Sixtus,  codi- 
ces fere  omnes  , veteres  edd. , lonas  aurei. , 
Prudentius  trecons. , Concil.  Aquisgr.  II.  cc. , 
Concil.  Trosleian.  ed.  Hard.  VI,  5X1 . vovistis; 


ros.  floriac.  apud  Sabatierium  noveritis;  (item 
Maius  in  priori  odit.  Speculi  s.  August  in 
tom.  IX.  Spicii,  rom. ; at  in  altera  edit,  in 
tom . I.  novas  biblioth.  patrum,  habet  vooenil.) 
Tolelus  autem  scribit:  «Lege  vovebitis;  sic 
» hebr. , graecus,  mas.  et  utraque  Congre- 
s gatio.  » Hoc  loco  utriusque  Congregationis 
nomine  accipienda  est  sixtina  et  clementina; 
nam,  teete  codice  columnensi , qui  gregoria- 
nas  correctiones  servat,  gregoriani  primo  scri- 
pserant vovebitis,  mox  expunxerunt.  Ad  mss. 
vero  quod  pertinet,  incompertum  nobis  est 
quosnam  codices  excitaverit  Toletus:  immo 
etsi  hanc  lectionem  praeferat  Martianaeus , 
utrum  illam  ex  codicibus  hauserit  vehementer 
dubitamus;  noster  cod.  A legit  vobitis  (sia); 
cod.  R vovisti;  reliqui  cum  Sixto  conveniunt, 
Cf.  Lucas  Brugensis  et  Bukentopius  1.  c. 

IX.  epulabimini — Codd.  K,  S,  Cas.  6.  epu- 
lamini. Ante  filii  tacent  et  codd.  C,  D,  E,  F, 
K,  T, U.  Pro  ac  filiae.  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg., 
all.  et  filiae.  Post  famulae  codd.  S,  Cas.  4 
addunt  vestrae,  quod  in  cod.  O expungitur; 
cod.  K legit  familiae  vestrae;  pronomen  le- 
gunt bebr. et  veteres.  Pro  Locites,  codd.  A,  B. 
R,  T Levitae;  accedunt  syrus  et  coptus.  Pro 
•»  urbibus  vestris,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K. 
O,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  all., 
Hugo  ,-m  vestris  urbibus;  Bibi.  Ordin.  vestris 
m urbibus;  cod.  B in  vestris  finibus;  cod.  H 
notat  hebraeum  legero  intra  portas  vestras; 
Vulgato  consentiunt  syrus , cbaldaous , in- 
terpres Samaritanus  et  quidam  gracci  apud 
Montfaucoaium  et  Holmesium. 

Ibid.  commoratur  — Sixtus,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  R,S,T,  U,  V.Bibl.  Ordin., 
Reg.,  Rob.  Steph.,  Lovan.,  all.  commorantur ; 
at  Toletus : « Lege  commoratur : hebr. , grae- 
» cus,  sex  mss.  et  utraque  Congregatio  legunt 
■ in  singulari.  » Nimirum  singularem  nume- 
rum praeferunt  sixtini , gregoriani,  codd.  H, 
L 6 , O,  Q,  Bibi.  Mogunt  146X.,  Ven.  1476., 
Paris.  1566.,  all.;  cf.  Lucas  Brugensis  et  Bu- 
kentopius I.  o.  Pro  habet  aliam,  codd.  R. 
Cas.  3.  habent  aliam  (conf.  Holmes.);  ood. 
Cas.  1.  habet  aliquam 
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13.  Cave  nt  — Harduini  od.  Concil.  I,  65. 
II,  1092.  IV,  915.  Yide  ne;  ibid.  IV,  1324. 
Non.  Pro  holocaneta  tua,  Concil.  Paria,  i.  c. 
holocaustum  tuum;  item  slavon.  oetrog.,duo 
codd.  holmes.  et  ood.  226.  Kennicotti;  Ful- 
bertus  carnut.  CXL1,  308.  hostiam  tuam;  Ra- 
banug  tacet  pronomen. 

14.  sed  in  eo  — Cod.  G tacet  eo;  Bibi.  Ven. 
1492.  1491.,  Brix.  1496.  sed  in  omni  loco; 
Concil.  ed.Hard.l,  65.  IV,  915. 1324. sed  in 
loco;  item  hebr.  et  veteres.  Post  verba  elegerit 
Dominus,  Concil.  1.  e. addunt  Deus  tuus;  item 
graeeus  (de  quo  tamen  cf.  Holmes.)  et  cod. 
419.  derossianus. 

15.  Sin  autem  — Ita  sixlini  ad  fidem  codi- 
cum , et  Toietus ; Sixtus  vero  cum  plerisque 
editionibus  Si  autem.  Cod.  B esu,  pro  erus. 

Ibid.  Domini  Dei  tui,  quam  dedit  libi  in 
urbibus  tuis:  sive  immundum  fuerit,  hoc  est, 
maculatum  et  debile:  sive  mundum,  hoc  est, 
integrum  et  sine  macula,  quod  offerri  licet,  si- 
cut capream  et  cereum,  comedes — Cod.  Cas.  1. 
tacet  Domini,  ut  Samaritanus  cod.  121.  Ken- 
nicotti;  cod.  H notat  hebraeum  legere  Domi- 
ni, quam  dedit  libi  in  omnibus  portis  luis. 
Tam  mundus,  quam  imsnumlus  vescentur  e* 
eis:  sicut  caprea  et  cervo;  at  vero  tum  hebr. 
tum  veteres  legunt  Dei  lui,  quod  laudatus 
acboliastes  praetermittit ; dein  cum  Vulgato 
bebraeus  et  veteres , excepto  arabe , prius  po- 
nunt immundum,  et  postea  mundum,  contra 
ac  facit  idem  scboliaslcs , quem  perperam 
imitatur  latinas  interpres  Onkelosi;  sed  cf. 
ad  versic.  22.  Sixtini,  collato  hebraico  textu, 
primo  scripserant  Domini  Dei  lui,  quam  de- 
dit tibi  in  urbibus  tuis:  sive  immundus  fuerit, 
sive  mundus,  sicut  capream  et  cervum  come- 
des; gregoriani  haeserunt ; Tolotus  scbolion 
quod  sequitur  adseripsit : « Verba  haec  ia 
» hebr.  cl  graeco  sic  leguntur : sive  immun- 
s dus  fuerit,  sive  mundus,  sicut  capream  et 
» cereum  comedes;  cetera  intermedia  non  ha- 
» bentur,  sed  omnes  codices  mss.  et  impressi 
» ea  habent  ut  in  textu  (seu  in  ed.Sixti  V:); 
» et  ulraquo  Congregatio  sic  reliquit.  Infe- 
» rius  hoc  eodem  capite,  vora.  22.  habentur 


* ut  dictum  est  ex  hebr.  et  graeco.  Adverten- 

> dum  tamen  est  in  hebraco  verba  esse  oe- 
» quivoca,  nempe  sive  immundum  sive  mun- 
ii dum , aut  sine  immundus  sive  mundus : graeci 

* masculino  genere  utuntur:  Vulgatus  autem 

> interpres  neutro ; Abulensis  exponit  ut  ia 
» textu.  Pro  huius  loci  declaratione  adver- 
» tendum  est  doplex  osse  immundum : unum 
» ratione  oblationis , alterum  ratione  come- 
» ationis.  Non  enim  licebat  offerre  omnia  ani- 
» malia,  quibus  vesci  licebat,  ut  cervus  et 

* caprea ; et  dicebantur  immunda  oblatione , 
» licet  non  comestione.  Similiter  clauda  et 

> manca  etiam  in  ovibus  erant  immunda  obla- 
» tione,  munda  tamen  comestione.  Porcus  et 

> alia  prohibita,  erant  immunda  etiam  come- 
» stione.  Vulgatus  ergo  interpres  interpretatur 

> illud  immundum  quo  vesci  licebat,  nempe 

* immundum  oblatione , quale  erat  macula- 

> tum , debile  elc.  etiam  in  animalibus,  quae 
» offerebantur , quibus  vesci  licebat,  sicuti  et- 

> iam  in  animalibus  immundis  specie,  quan- 
» tum  ad  oblationem , ut  caprea  et  cervus. 
» De  immundis  autem  comestione  ac  prohi- 
» bilis  sd  vescendum  non  agitur  boc  loco. 
» Vulgatus  autem  interpres  praedicta  verba 
» interposuit  explicationis  caussa.  » Pro  sicut 
capream  et  cervum , cod.  F sicut  cervum  et  ca- 
pream; codd.  G,  R,  S,  Cas.  2.  praemittunt  et. 
Animadverte  Bibi.  Ordin.,  ali.  maiorem  in- 
terpunctionem ponere  post  cervum,  verbum 
autem  comedes  cum  sequentibus  coonecterc; 
at  Cornelius  a Lapide  monet  voces  sicut  ca- 
pream et  certum  non  ad  verbum  offerri,  sed 
ad  comedes  referenda  esse,  prout  ex  hebraco 
patet. 

16.  sanguinis,  quem — Codd.  A,  C,  E,  K,  T 
sanguinis  quod;  iam  vidimus  ad  Ex.  XXX,  10. 
aliud  exemplum  in  Vulgato,  ubi  occurrit  san- 
guen neutri  generis.  Pro  effundes,  cod.  Cas.  1. 
fundes,  ut  infra  vers.  24. 

17.  in  oppidis  tuis  — Cod.  Cas.  1.  cum  he- 
braeo  in  portis  tuis;  margo  Ordin.  intra  por- 
tas tuas;  Rabanus  tacet  tuis.  Post  frumenti 
codd.  G,  R,  S,  U,  V,  Cas.  3.  tacent  et;  item 
Samaritanus  textus,  lonathanus  et  pauci  co- 
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dices  hebr.  et  chaldaici  apud  De-Rossi.  Pro 
quae  vovent,  cod.  T cum  gracco  quotcumque 
voveris.  Mox  apud  Rabanum  desunt  verba  e< 
sponte  offerre  volueris;  Bibi.  Compi.  et  Reg. 
pro  volueris  legunt  volueritis , graecus  quo- 
que , syrus  et  lonathanus  numerum  pluralem 
exprimunt. 

18.  tu  et  filius  — Rabanus  et  tu  et  filius. 
Pro  et  filia,  codd.  fere  omnes  ac  filia.  Mox 
tacent  tua  codd.  B,  C,  D,  F,  C,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1476. , Ordin. , 
Reg.,  Rob.  Steph  . , ali.  Ante  servus  tacent  et 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Bibi.  Ordin. , priores  edd.  Rob.  Steph. , ali . , 
Rabanus;  his  concinunt  samaritanus  textus, 
graecus,  sed  cf.  Holmes.;  mendose  nexus  re- 
ticetur in  latina  vereione  syri.  Pro  famula, 
oodd.  Cas.  3.  familia;  cod.  V ancilla.  Pro  Lo- 
rites , cod.  B Levita.  Pro  manet,  Bibi.  Ven. 
1511 . 1519.,  Lugd.  1 522. , edd.  Rob.  Steph., 
ali.  manent;  accedit  lonathanus.  In  cod.  Cas. 
1.  decst  et  reficieris;  cod.  D omittit  coram; 
Bibi.  Ven.  1492.  1497.,  ali.  tacent  Deo. 

19.  Levitem — Sixtini,  multi  codd.  et  edd. 
Leviten;  cod.  B Levitam.  Ante  amni  tacent  in 
codd.  A 2.  m. , B,  E,  F,  G,  H,  K,  Cas.  16. , 
Bibi.  Lugd.  1522  , all. 

20.  Deus  tuus  — Tacent  pronomen  Bibi. 
Ven.  1492.,  Brix.  1496.,  all.,-  item  Samarita- 
nus textus  (etsi  in  eius  latina  versione  pro- 
nomen exprimatur),  at  cf.  Kcnnic.  Pro  et  vo- 
lueris vesci  carnibus , quas  desiderat  anima 
tua,  Rabanus  et  si  volueris  carnibus  vesci, 
quas  desiderat  anima  vestra. 

21 . it  procul  fuerit— Petrus  alfons.  CLVU, 
668.  tacet  particulam  ei,  quam  Lucas  Bru- 
gensis  existimat  superfluam  esse,  immo,  illa 
abiecta,  clariorem  fluere  sensum.  Post  peco- 
ribus codd.  R,  Cas.  1.  addunt  tuii,  quod  in 
cod.  0 expungitur;  at  legunt  hebr.  et  veteres. 
Pro  praecepi  tibi,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  0,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  20. , antiquiores  edd.  quam- 
piures,  Rabanus,  Petrus  alfons.  1.  c.  praecepit 
libi;  item  syrus  et  pauci  codices  graeci;  ita 
legit  quoque  latina  versio  Onkclosi , sed  men- 
dose. Pro  placet,  plures  ex  edd.  kentenianis 


(non  tamen  princeps  ed.  Lovan.  1547.)  ha- 
bent placeat. 

22.  et  mundus  et  immundus  in  commune 
vescentur  — Hebr . et  veteres  hoc  loco , ut  su- 
pra vera.  15.,  immundum  praeponunt  mun- 
do; perperam  enim  latina  versio  Onkelosi  et 
Saadiae  praeposterum  ordinem  exhibent.  To- 
letus  hoc  babet  scholion : • Longe  aliud  est 
» hoc  ab  eo  quod  superius  explicatum  eat. 
» Hic  enim  loquitur  de  personis  mundis  et 
» immundis,  quibus  conceditur  usus  immun- 

> dorum  oblatione , ut  capreae , cervi , maeu- 
» lati , debilis  etc. , quae  sunt  munda  come- 
satione,  ut  supra  diximus.  Mundis  autem 
• oblatione  vesci  non  licebat  personis  immun- 
» dis.  In  superiori  sententia  mundum  et  im- 
» mundum  referuntur  ad  animalia ; in  hac 

> posteriori  ad  perannas.  Et  haec  est  vera  in* 

> tclligenlia  horum  locorum ; et  Vulgati  inter- 
» prelalio  est  legitima.  » At  cf.  Calmetus.  Pro 
«Meentur,  cod.  A vesctmtur;  cod.  Cas.  1.  ve- 
scetur, item  bebr.  et  graecus. 

23.  24.  debes  animam  comedere  cum  car- 
nibus : sed  super  terram  fundes  quasi  — Haec 
deerant  in  cod.  B,  in  quo,  erasa  una  voce, 
suppleta  fuerunt  receutiori  manu.  Pro  fun- 
des, codd.  C,  D,  S,  T,  U,  V,  Cas.  3.,  Pruden- 
tius trec.  I.  c.  funde. 

25.  ut  bene  sit  libi — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,K,R,S,T,U,V,  Rabanus, 
Prudentius  treccns.  1.  c.  ut  sit  tibi  bene.  Pro 
placet,  cod.  R,  Bibi.  Lugd.  1522.  all.  placeat. 

26.  Quae  autem  — Codd.  G , R,  S,  Cas.  2. 
Quod  autem. 

27.  carnem  — Codd.  G,  S,  V,  Cas  4.  ut 
graecus  cantM.  Post  hostiarum  addunt  tua- 
rum codd.  H,  sangermanensis  a Steph  ano  et 
lovaniensibus  laudatus  , priores  edd.  Rob. 
Steph. , Bibi.  Ven.  1538. , Lugd.  1550. , all. , 
margo  Ordin.,  Pseudo-Hieronym . III,  762.; 
item  hebr.  et  veteres.  Pro  fundes  in  altari, 
codd.  A,  C fundes  in  altare;  coof.  ad  Gen. 
XXII,  9.;  codd.  N,  V fundens  in  allatu. 

28.  omnia  quae  ego — Cod.  H omnia  verba, 
quae  ego;  item  hebr.  et  veteres;  Vallarsius 
errat  dum  monet  Vulgatum  non  legere  ego; 
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quod  lamen  in  cod . S d«est.  Pro  in  *rmpi/«r- 
num,  sixtini  usque  in  sempiternum , uti  he- 
braeus ; suspicamur  hanc  esse  lectionem  co- 
dicis A,  sed  in  nostris  schedis  nil  adnotatum 
reperimus.  Pro  cum  feceris,  cod.  E cumque 
feceris. 

29.  disperdiderit — Cod.B  disperserit ; codd . 
C,  D,  F,  G,  T,  V disperderit;  cod.  Cas.  1.  di- 
sperdet. Pro  inyrediVrus,  codd.  B,  E,  II,  Q, 
Bibi.  Lov.  1541.,  ali.  ingrederis,  quibus  fa- 
vent hebr.  et  veteres  ; sed  cf.  ad  VII , 1 . Ad 
fidem  plurimorum  codicum  et  antiquiorum 
editionum  sixtini  emendarunt.  Ex  hentenia- 
nis  edd.  aliae  sequuntur  principem  editionem 
Hentenii  Lovan.  1541.,  uti  Bibi.  Ant.  1561. 
1514.  1583.,  Ven.  1588.;  aliae  hodiernam 
Vulgati  lectionem,  uti  Bibi.  Antuerp.  1512., 
Ven.  1512.  1516.  1518.  1583.;  aliae  legunt 
egrederis,  uti  Bibi.  Ant.  1559. 1563.  1565., 
Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.;  aliae  egre- 
dieris, uti  Bibi.  Ven.  1519. 

Ibid.  possederis  eas,  atque  habitareris  in 
terra  eorum  — Cod.  K,  Brev.  Goth.  pag.  448. 
possederis,  atque  habitaveris  in  terra  eorum; 
logunl  quoque  eorum  codd.  F,  V,  aliique  me- 
morati in  cod.  0,  et  Augustinus;  cod.  G ta- 
cet eas. 

30.  te  fuerint  — Sixtini , codd.  A , G,  H,  S, 
Brev.  Goth.  I.  o.  fuerint,  te.  Pro  ceremonias 
earum,  cod.  V,  Brev.  Goth.  1.  c.  ceremonias 
eorum;  cod.  H notat  hebr.  legere  deos  earum, 
et  ita  habet  margo  Ordin. ; Augustinus  deos 
eorum,  Tertullianus  deos  illarum.  Pro  ita  et 
ego,  cod.  B ita  ego. 

31 . Non  facies  — Cod . A Nec  facies ; ac- 
cedunt syrus  et  arahs  Pro  abominationes , 
cod,  B aversiones ; Augustinus  abominamenta. 
Post  filios  addunt  suos  codd.  E,  Cas.  6. , ut 
hebr.  et  veteres.  Post  filias  cod.  B addit  suos, 
ut  hebr.  et  vett.,  excepto  armeno.  Mox  codd. 
Cas  10.  tacent  et  ante  comburentes;  favent 
hebr.  et  veteres.  Pro  igni,  cod.  A,  ali . igne; 
cod.  E in  ignem;  item  hebr.  et  graecus,  sed 
cf.  Holmesius;  Bibi.  Paris.  1566.  eos  igni. 

32.  Domino  — Hanc  vocem  primo  sixtini 
expunxerant;  nec  hebr  nec  ullus  veterum  il- 


lam legit.  Pro  minuas,  cod.  B minues;  huic 
autem  lectioni  favent  veteres. 

Cap.  XIII , 1 . aut  qui  somnium  — Codd . 
Cas.  2.  aut  qui  somnia;  accedit  syrus;  men- 
dosissime Gualterus  CC1X,  441 . aut  qui  Deum 
omnium. 

3.  non  audies — Cod.  A,  Bibi.  Lugd.  1522., 
Cassianus  XLIX,  931.  992.,  Rabanus,  Ioh. 
saresber.  CXCIX,  413.,  Petrua  bles.  CCV1I, 
193.  non  audias;  Tertullianus  ne  audiatis;  at 
Augustinus  et  Lucifer  calar.  cum  graeco  non 
audietis.  Pro  Deus  vester,  cod.  F,  et  duo  codd. 
holmcsiani  Deus  noster;  Rabanus  tacet  Deus. 

Ibid.  ut  palam  fiat  utrum  diligatis  — Cod. 
U,  libri  Carolini  XCVI11, 1111 . et  Rabanus  ut 
palam  faciat  utrum  diligatis;  codd.  M,  N*,  R, 
Cas.  4.  ut  palam  sciat  utrum  diligatis;  cod.  M 
notat:  « Glossa:  id  est,  faciat  vos  scire,  s Au- 
gustinus Quaesi.  XIII.  in  Dent,  scribit:  «ut 
» sciat  si  diligitis  eum;  intelligitur  enim  po- 
» silum  esse  ut  sciat,  pro  eo  quod  est  ut  sciri 

> faciat.  » Cf.  VIII,  2.  et  Rabanus  II,  869.; 
rursum  Augustinus  Quarti.  XIX.  legit  scire 
an  diligatis,  ct  subdit:  «Quidam  interpretes 
» latini  non  ita  posuerunt  scire  an  diligatis; 

> sed  ut  sciat  an  diligatis.  Quamvis  eadem 
» sententia  videatur,  verumtamen  illud  quod 
» dictum  est  scire,  facilius  ad  illos  refertur, 
■ ut  sic  accipiamus  lentat  voe  scire,  ac  si  di- 

> ceretur  lentando  vos  facit  scire.  » Gregorius 
M.  I,  610.  haec  habet:  « Usitata  sacri  eloquii 
» locutione  videre  Dous  dicitur,  videre  nos 

> facere;  ...  sic  Israelitae  praemonentur: 
» Tentat  voe  Dominus  Deus  vester,  ut  sciat  si 

* diligitis  eum,  id  est,  ut  scire  vos  faciat.  » 
Eamdem  lectionem  sequitur  idem  Gregorius 
I,  898.,  indeque  Taio  LXXX,  113.,  Beda  111, 
563.  et  II,  641.  ubi  scribit:  «Figura  locutio- 
» nis  Scripturis  sanctis  usitatissima , graece 

> a grammaticis  metonymia , id  est , trans- 
» nominatio  dicitur,  dum  per  efficientem  id 
o quod  efficitur  constat  intelligendom ; sicut 
» et  illud  legislatoris : Tentat  vos  Dominus 

• Deus  vester,  ut  sciat  si  diligitis  cum  an 
» non ; id  est,  ut  sciri  faciat.  • Eadem  fere 
babet  Alcuinus  II,  31.,  qui  tamen  legit  ut 
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sciat  si  diligatis;  item  I,  514.  (at  II,  1268. 
diligitis),  Radulfus  Glaber  CXLII,  673.,  Gar- 
nerius  CXCUI,  170.  Hanc  autem  lectionem 
ex  Italae  oo<licibus  fluxisse  tum  ex  laudato 
Augustini  testimonio,  Ium  ex  aliis  apud  Sa- 
batierium  manifestum  est:  illamque  proinde 
merito  reiiciunl  codices  N,  0,  quorum  prior 
notat : « Quia  hebraeus  habet  ad  «ciendum 
n ( nvt?  ) , quidam  pro  fiat  male  ponunt 
n sciat,  quod  illud  hebraeus  habeat:  sed  si 
u volunt  adhaerere  hebraeo,  tunc  removebunt 
» quod  dicitur  palam,  quod  hebr.  non  habet. 
» Sed  quod  dicitur  ad  «ciendum  interpretatur 
j»  impersonaliter,  scilicet  ut  sciatur , quod  non 
» est  aliud  quam  boc  ut  palam  fiat.  Quod  si 
» etiam  personaliter  exponeretur  de  Domino, 
» cum  ipsum  Dominum  temporale  quidquam 
» scire  non  sit  aliud  quam  nos  docere,  ad- 
» huc  bene  diceretur  ut  palam  fiat : quod  si 
» nolunt  dicere  nisi  de  Deo,  suppleant  quod 
» dicitur  Domino,  dum  tamen  littera  remaneat 
• approbata  u(  palam  fiat.  » His  prope  simil- 
lima sunt  quae  in  altero  codice  adnotantur, 
quaeque  proferre  supersedemus.  Post  verba 
in  toto  corde  addunt  vestro  cod.  B,  Babanus 
et  libri  Carolini  I.  c. ; item  hebr.  et  veteres, 
oonf.  Sabatier. 

4.  et  mandata  — Tacent  et  sixtini,  codd, 
A,  C,  D,  F,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19., 
Bibi.  Ord.,  Lugd.  1522.,  ali.,  Rabanus,  Pru- 
dentius trec.  I.  c. , Brev.  Goth.  pag.  448.  et 
cod.  190.  Kennic. ; cf.  Holmes. ; latina  versio 
syri  perperam  tacet  nexum.  Pro  vocem  eius: 
ipsi,  Bibi.  Vcn.  1479.  1482.  verba  eius:  ipsi; 
Brev.  Goth.  I.  c.  tacet  eius;  cod.  B 2.  m.  ad- 
dit soli,  quod  additamentum  hoc  loco  nullus 
veterum  agnoscit,  atquo  ex  VI,  13.  X,  20. 
derivatum  videtur. 

B.  fictor  somniorum  — Cod.  H notat  hebr. 
legere  somniator,  et  ita  habet  Tertullianus: 
at  hebr.  oiinn  D$>n,  Cyprianus  quoque  et 
Lucifer  calar.  cum  graeco  sotmiium  somniatu. 
Mox  post  redemit  tacent  vos  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  K,  O,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  goth. 
leg.,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec.;  vete- 
res plerique  interpretes  cum  hebraeo  legunt 


redemit  te.  Pro  tili  praecepit,  Augustinus  in 
Spec.  legit  tibi  praeceperat;  Bibi.  Vcn.  1533., 
Lugdun.  1542.  tacent  tibi.  Pro  de  medio  tui, 
cod.  F et  Thomas  aquin.  in  Ioh.  XI.  Acci.  7. 
de  medio  populi  lui. 

6.  vel  filia— Codd.  G,N*,  R,  S,  V,  Cas.  5. 
addunt  tua;  quod  in  codd.  N,  O expungitur, 
at  hebr.  et  veteres , excepto  graeco , de  quo 
conf.  Holmesius,  illud  legunt.  Pro  est  in  sinu 
luo,  cod.  A in  sinu  luo  est.  Post  amicus  cod. 
Cas.  1.  addit  iuus,  ut  hobr.  ot  veteres,  prae- 
ter graecum,  de  quo  cf.  Holmes.  Pro  servia- 
mus diis  alienis,  quos  ignoras  tu,  Augustinus 
in  Spec.  habet  sequamur  deas  alienos,  quos  Iu 
ignoras;  conf.  vers.  2.  Si  ad  hunc  locum  re- 
spexit Booizo  apud  Maium  ( Biblioth.  patrum 
I.  VII.  par.  3.  p.  24.),  profecto  singularem 
habuisse  lectionem  dicendus  est;  haec  enim 
verba  recitat  Si  paler  tuus  et  mater  tua  et 
uxor  quae  cubat  in  sinu  luo  voluerint  te  aver- 
tere a veritate,  sit  manus  tua  super  cos , et  in- 
terfice eos.  Verum  enimvero  neque  hoc  loco 
nequo  alibi  in  sacra  Scriptura  exstat  huius- 
modi  sententia  quoad  patrem  et  matrem  : 
hanc  autem  quaestionem  erudite  pertractat 
Lorinus  in  Comm.  ad  h.  I. 

7.  in  circuitu — Cod.  Cas.  1.  per  circuitum. 
Pro  vel  procul,  cod.  Cas.  1'  rei  quae  procul. 
Pro  usque  ad  finem,  cod.  S,  Augustinus  in 
Spec.  et  armenus  usque  ad  fines;  Vulgatus  in 
hac  locutione  fere  seroper  plurnlcm  nurao- 
rum  usurpat;  cod.  Cas.  1.  praemittit  et. 

8.  nec  audias — Augustinus  in  Spec.,  Bibi 
Lugd.  1535.  neque  audias.  Pro  u I miserearis, 
cod.  E ac  miseream. 

9.  interficies  — Codd.  R,  S,  Cas.  1.  addunt 
eum,  quod  in  cod.O  expungitur,  etsi  hebr. 
et  veteres  illud  legant.  Pro  sil  primum,  Au- 
gustinus in  Spec.,  codd.  G,  V,  Cas.  12.  sil 
prius;  codd.  Cas.  5.  sed  primum. 

lbid.  et  postea  — Legunt  et  post  te  Sixtus, 
veteres  editiones  et  plerique  codices ; item 
Augustinus  in  Spec . et  Concil.  Laleran.  edit. 
Hard.  III,  791 . At  Toletus  scribit:  • Lege  po- 
> stea;  sic  habetur  in  inss. , et  consonat  hebr. 
s et  graecus , ubi  dicitur  populus  mittat  ma- 
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» num  in  ultimo : sic  censuit  prior  Congre- 
» gatio.  » Nimirum  sixtini,  primo  gregoriani 
ad  fidem  paucorum  optimae  notae  codicum 
emendarunt;  ita  enim  habent  codd.  A,  E,  U; 
et  Vulgatus  ipse  hanc  correctionem  confirmat 
ad  XVII,  7.  ubi  eadem  phrasis  in  hebraeo 
legitur,  quam  ille  interpretatur  manus  reliqui 
populi  extrema  mittetur;  cod.  B,  omisso  noxu , 
legit  tantum  post  te. 

10.  quia  voluit  te  — Codd.  K,  Cas.  1.  qui 
voluit  te;  Augustinus  in  Spec.  legit  quia  te 
voluit. 

11.  ut  omnis  — Cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Ven. 
1498.  et  omnis;  accedunt  hebr.  et  veteres; 
Bibi.  Ord..  Reg.  et  fere  omnes  cdd.  seculi  XV. 
ut  et  omnis.  Pro  audiens,  cod.  A videns.  Pro 
faciat  quippiam,  cod.  U fat  quippiam;  cod. 
Cas.  1.  faciat  quispiam  , Bibi.  Ven.  1476. 
1480.,  ali . faciet  quippiam . Cod . H notat 
hebr.  addere  in  medio  tui  post  simile;  illud 
tamen  deest  in  cod.  9.  Kennic. 

12.  quas  Dominus  — Codd.  C,  D,  N , 0,  S, 
U,  Thomas.  I,  63.,  Bibi.  Lugd.  1522.,  Hugo 
quam  Dominus.  Cod.  U notat  hebr.  pro  dicen- 
tes aliquos,  legere  dicens;  nempe  est 

13.  filii  Belial  — Sixtus  cum  Rob.  Steph. 
et  lovanien.  filii  belial,  fortasse  ut  innueret 
hoc  nomen  adiectivum  esse ; nam  recte  pro 

alexandrinus  posuit  rrapasopoi , grao- 
cus  ven.  paoXoTnroc;  Vulgatus  quoque  in- 
terpretatur iniyuus  I Reg.  XXV,  2S.XXX,  22. 
Prov.XIX,  28.;  apostata  (Aquiia  airocTarnc) 
Prov.  VI,  12.;  impius  Prov.XVI,  27.;  filii  dia- 
boli III  Reg.  XXI,  13.;  denique  ludie.  XIX, 
22.  habet  Belial  ( id  est,  absque  iugo);  conf. 
Hieronymus  YU,  629.  et  Bukentopius  p.  23. 
Pro  averterunt,  cod.  B everterunt;  Bruno  ast. 
averterint. 

Ibid.  urbis  suae — Sixtini  primo,  codd.  B, 
C,  D,  E,  G,  H,  K,R,S,T,U,V,  Cas.  17., 
antiquiores  edd.  uriis  tuae;  at  cod.  H monet 
bebr.  legere  suae;  cod.  P,  Bruno  ast.  urbis 
terrae  lua«;graccus  mv  yr v aurdir  (at  cf. 
Holmes.),  cui  accedit  cod.  Ill.Kcnn.  Pro  di- 
xerunt,  Bruno  ast.  dixerint.  Pro  et  serviamus, 
Bibi.  Ven.  ISII . 1519.,  Lugd.  1513. 1526.  ut 


serviamus.  Pro  quos  ignoratis,  codd.  B,  goth. 
leg.  quos  ignorasti;  cod.  V quos  ignoras;  Cy- 
prianus quos  non  nosti,  at  lalius  Firmic.  cum 
graeco  quos  non  nostis;  Bruno  ast  tacet. 

14.  diligenter,  rei  — Vulgati  edd.  veteres 
nullam  interponunt  notam  distinctionis,  ita 
ut  diligenter  ad  ea  quae  sequuntur  referatur, 
prout  habet  Vulgatus  in  polyglottis  )ondin.;at 
vero  Clementis  editiones  imitatae  sunt  Six- 
tum,  qui  interpunctionem  apposuit.  Cod.  H 
notat  hebr.  addere  in  medio  tui  post  perpe- 
tratam, quod  ii  quoque  adnotarunt  qui  flo- 
rentinos  codices  iussu  Pii  V contulerunt. 

15.  eam  ac  omnia,  quae  in  illa  — Haec  le- 
ctio ab  editione  Sixti  ortum  duxit;  Bibi.  Ven. 
1479.  habent  ea  omnia  quae  in  ea;  reliquae 
autem  quas  habemus  veteres  editiones , et 
fere  omnes  codices  legunt  eam  omniaque  quae 
in  illa;  codd.  A,  F (uterque  1.  m.),  aliique 
pauci  eam  omnia  quaeque  in  illa;  cod.  G eam. 
Omnia  quae  in  illa;  cod.  S eam  et  omnia, 
quae  in  illa;  Bruno  ast.  eam,  omnia  quoque 
quae  in  illa  (et  reliqua  omittens  pergit)  sunt 
congregabis  in  medio  etc. 

16.  in  medio  — Codd.  G,  Cas.  1.  in  me- 
dium. Post  consumas  Cas.  1.  addit  coram;  oc- 
cedunt graecus,  chatdaeus  et  syros.  Pro  et  sit 
tumulus,  cod.  A,  Bruno  ast.  ut  sit  tumulus. 

18.  custodiens  — Codd.  B,  K,  Cas.  12.  cu- 
stodies; cod.  Cas.  1.  et  BroT.  Goth.  1.  c.  cu- 
stodias; cod.  Cas.  1.  custodieris.  Pro  facias, 
Bibi.  Paris.  1566.  scias. 

Cap.  XIV,  1.  Filii  estote  Domini  Dei  vestri 
— Brcv.  Goth.  p.  448.  Fideles  estote  Domino 
Deo  vestro;  cod.  H notat  hebr.  legere  Filii 
estis  vos  Domini  Dei  vestri;  huc  pertinent  ea 
quae  babet  Augustinus  in  Spec.  edit.  Maii, 
c.  XL1V.  Si  fili  (ita  cod.)  estis  Dei  non  time- 
bitis. Animadverte  graecum  cod.  Vaticanum 
in  margine  praeferre  od  , uti  re- 

cte adnotavit  Nobilius  Flaminius , non  vero 
$o/3«finertT« , quod  dedit  Holmesius;  maiana 
enim  editio  silet.  Pro  nec  facietis,  cod.  F ne- 
que facietis;  Prudentius  trec  1.  c.  non  faoietis. 
Pro  super  mortuo , oodd.  Cas.  9.,  Beda  11, 
386.  super  mortuum. 
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2.  sanctus  es  — Cod.  H sanctus  fu  es;  item 
amoenus ; hebr.  HDK  uhlp*  Anio  elegit  ta- 
cent te  codd.  D,  S 1.  m. , Brev.  Goth.  1.  c.  et 
duo  codd.  bolmesiani.  Pro  de  cunctis,  Bibi. 
Ven.  1492.  1491.,  Brix.  1496.  in  ametis. 

3.  Ne  comedatis  — Rabanus  Aon  comeda- 
tis; et  ita  legero  hebraeum  adnotat  cod.  II , 
qui  praeterea  pro  quae  immunda  sunt,  notat 
legi  in  hebraeo  omne  quod  abomtnalum  est. 

4.  Bovem,  et  ovem  — Cod.  A ovem,  et  bo- 
vem; cf.  ad  Ex.  IX,  3.  XXII,  i.  Lov.  VII,  23. 

5.  cervum  et  capream  — Codd.  Cas.  12. 
praemittunt  et;  ut  syrus  et  arabs:  contra  vero 
tacent  nexum  interpositum  codd.  B,  C,  D,  F, 
G,  H,  R,  T,  U,  V,  goth.  legion.,  Bibi.  Ordin., 
Lugd.  1522. 1535.,  ali.,  quibus  accedunt  duo 
codd.  Kenn.  Ante  bubalum  addunt  et  sixtini, 
codd.  A,  B,  hebraeus  et  veteres,  sod  cf.  Hol- 
mes.  Pro  tragelaphum.  Bibi.  Lugdun.  1522. 
1535.,  ali.  mendose  tragephalum . Ad  rem 
criticam  haud  supervacaneum  erit  adnotasse 
codicem  gothicum  legionensem  ad  marginem 
prae  se  ferre  latinam  alteram  ex  graeco  huius 
versiculi  interpretationem , quae  sic  se  habet 
urvum,  et  dorcadem,  et  bubalum,  oviferum 
(nota  vocem  a Forcell.  expulsam ),  et  phigar- 
goum,  origem , et  camelum  pardalum;  inde 
enim  illorum  conGrmatur  lectio  qui  cum  co- 
dice alexandrino  addunt  xa)  (3ou£a\ cy,  xai 
rpayt\a<pov.  Pro  pygargum,  codd.  B,  C,  F, 
G,  H,  0,  S,  U,  V,  Cas.  11.,  goth.  leg.  pygar- 
gon ; alii  phigargum;  BibL  Ord.  mendose  py- 
garum. Pro  camelopardalum , cod.  B,  Bibi. 
Ven.  1511.  1519.,  Lugdun.  1513.,  Reg.,  ali. 
camelopardum , et  ita  habet  Isidorus  1Y,  55.; 
Rabanus  vero  camelopardalim , cui  suffraga- 
tur cod.  0 in  quo  adnolatur:  «Graecus  came - 
» lopardalis  tertiae  declinationis , et  sic  uti- 
» tur  Plinius.  » Codd.  R,  S 2.  m.,  V cameleon 
pardalum;  codd.  C,  U camelum  pardalum. 

6.  findit  ungulam  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  II,  K,  S,  T,  U,  Y,  Rabanus  ungulam  fin- 
dit; cod.  E ungulas  findit. 

1.  comedere  non  debetis,  ut  camelum  — Co- 
dices fere  omnes  et  veteres  editiones  legunt 
haec  comedere  non  debetis,  camelum,  quod  he- 
To*.  I. 


braeo  et  priscis  interpretibus  magis  respon- 
dere videtur:  sixtini  cum  cod.  A pronomen 
haec  expunxerunt;  Sixtus  particulam  ut  adie- 
cil ; gregoriani , etsi  haesitaverint , nil  im- 
mutarunt. Pro  camelum,  leporem,  codd.  F,  V 
leporem,  camelum.  Ante  choerogryllum  Bibi. 
Lugd.  1535.  addunt  et,  consentientibus  hebr. 
et  antiquis  interpretibus;  de  hoc  autem  no- 
mine, praeter  ea  quao  ad  Levit.  XI,  5.  prae- 
scripsimus, animadverte  codicem  A mendo- 
se legere  corcodtllum  ( de  quo  conf.  ad  Lev. 
XI,  29.),  alios  vero  plures  cirogryllum.  Etsi 
porro  Vulgatus  interpretetur  herinaceus  Psal. 
CUI,  18.,  et  lepusculus  Prov.  XXX,  26.,  re- 
centi ores  tamen  interpretes  eam  praeferunt 
versionem,  quam  hoc  loco  Hieronymus  exhi- 
bet; cf.  Gesenii  Thes.  p.  4467 . 

Ibid.  haec  quia  ruminant  — Veteres  codi- 
ces et  editiones  tacent  pronomen  haec,  quod 
Sixtus  adiecit  et  clemenlini  retinuerunt,  nec 
male;  Rabanus  quae  quia  ruminant;  conf. 
Holmes. 

8.  dividit  ungulam,  et  non  ruminat , im- 
munda erit  — Cod.  A 1.  m.  dividunt  ungu- 
lam, et  non  rummonf,  immunda  erinl  (sic); 
codd.  E,  F,  G immundus;  nam  refertur  ad 
sus  quod  utriusque  generis  est;  conf.  ad 
Levit.  XI,  7. 

9.  comedetis  ex  omnibus — Cod.  B comede- 
tis ex  ea;  cod.  E comeditis  ex  omnibus . Pro 
morantur,  sixtini,  codd.  A,  S,  Cas.  10.  moven- 
tor; cf.  Lev.  XI,  10.  Tolctus  scribit:  « In  mss. 
» habetur  moventur . » Pro  pinnulas,  codd.  C, 
D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Tbomas. 
L c. , veteres  edd.  fero  omnes,  Rabanus  pen- 
nulas; cod.  0 notat:  « Lege  pennulas,  num- 
» quam  pinnulas,  secundum  antiquos.  » Cf. 
ad  Lov. XI,  9.  Pro  squamas,  nonnulli  scribunt 
squammas,  quod  plerisque  minus  probatur. 

10.  ne  comedatis  — Codd.  A,  F non  come- 
datis; codd.  C,  U nec  comedatis. 

12.  Immundas  — Cod.  K praemittit  et;  cui 
hebraeus  et  veteres  favent.  De  eo  quod  se- 
quitur nomine  gryphem  cf.  ad  Lev.  XI,  13.; 
quum  autem  lieic  Moses  de  quadam  aquilae 
specie  loquatur  , profecto  eidem  aptari  ne- 
66 
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queunt  ea  quae  de  grypho  tradit  Origenes 
de  princip.  IV,  1 7. 

Ibid.  haliaeelum  — Ita  latino  boc  nomen 
esse  scribendum  dubitari  nequit;  eique  con- 
sonat graecum  aXiaiiroy;  et  ita  habent  Va- 
ticanae editiones  ad  Levit.  XI,  13.  Hinc  sua- 
dente Luca  Brugensi  plantiniani  editores  hano 
scribendi  rationem  sequuti  sunt,  etsi  in  clo- 
mentinis  Bibliia  hoc  loco  legatur  haliaetum, 
quod  tum  Angelus  Itocca,  tum  auctor  sche- 
dae adnerae  codici  vaticano  6879.  inter  tvpo- 
graphi  valicani  menda  adnumerarunt.  Istud 
autem  mendum  protulit  Sixti  editio,  ex  qua 
ad  reliquas  Vaticanas  editiones  propagatum 
fuit;  illudque  retinuerunt  Bibi.  Rom.  1618. 
1614.  1671.  1768.,  aiiaquo  non  pauca  alibi 
typis  expressa. 

13.  txion — Biblia  vatie,  hanc  lectionem 
ex  ed.  Antuerp.  1583.  hauserunt;  utrum  au- 
tem eadem  prachabenda  sit  dubitamus.  Plo- 
res enim  ex  antiquis  editionibus , et  nostri 
codices  fere  omnes  legunt  ixon,  quod  profe- 
cto graecorum  more  pro  quarto  casu  apte 
scribitur,  a recto  ixos.  At  vero  Isidorus , lia- 
banus,  aliique  veteres  qui  diserte  agunt  de 
volucribus  hoc  capite  memoratis,  ulrumque 
ignorant  : item  Cangius  et  Maius  in  lalinis 
glossariis.  Bochurtus  quoque  testatur  se  nul- 
libi hoc  nomen  apud  romanos  aut  graecos 
scriptores  reperisse  ( Hieros.  par.  II.  lib.  VI. 
e.  5.),  atque  adeo  mavult  legere  oxyn,  at  id 
nullo  testium  praesidio  confirmatur.  Forcelli- 
nius  inter  barbaras  voces  reiecit  ixion ; at 
eiusdem  Lcxici  editores  lipsienses  ex  Yul- 
gati  auctoritate  addiderunt  inter  latinas  voces 
\xo$.  Hugutio  in  libro  Derivationum  (apud 
nos  ms.)  habet:  i ixion,  avis  de  genere  vul- 
» turis,  alba  et  minor  quam  vultur.  > Eadem 
babent  Papias  (ed.  Vcn.  1185.),  Nicolaus  a 
Lira  et  auctor  Mamotreeli  (ed.  Ven.  1479.), 
qui  tamen  scribit  ixon;  Hugo  a s.Cbaro  notat: 
x ixion  avis  ignota  nobis  sub  boc  nomine.  » 
In  scheda  adnexa  codici  Tatie.  6879.  legitur: 
< ixon  legunt  veteres  codices ; sed  txion  de- 
> fendi  potest  cx  graeco.  » Quanam  vero  ra- 
tione ixion  ex  graeco  recte  tuori  velit  igno- 


ramus. At  undenam  Vulgatus  boc  vocabulum 
deprompsit?  Nos  censemus  Hieronymum  boo 
loco  imitatum  fuisso  Aquilam  , qui  posuit 
iljor  (cf.  Montf.  App.  ad  hexapla),  vel,  uti 
quidam  codices  bolmcsiani  scribunt,  ietjov. 
Huius  autem  craccae  vocis  rationem  ot  vim 
aliis  investigandam  permittimus:  nobis  enim 
satis  est  hicronymianao  versionis  fontem  de- 
monstrasse. Schleusnerus  in  suo  lex.  V.  T. 
profert  quoque  i £/«» , at  unde  id  duxerit  no- 
que  ipse  significat,  nec  nos  divinare  possu- 
mus; interim  animadvertimus  Schlousncrum 
ibidem  111,  p.  101.  Vulgato  tribuisso  txion, 
et  p.  113.  ixon. 

14.  et  omne  — Cod.  A ei  omni;  cod.  E et 

omnis.  Ea  quae  in  hoc  versiculo  Vulgatus 
cura  hebraeo  legit,  in  graeco  desiderantur: 
sunt  tamen  graeci  codices  non  pauci  qui  ea- 
dem supplent;  his  vero  adstipulatur  margo 
codicis  gothici  legionensis,  ubi  vel  Italae  ve- 
teris, vel  alterius  cuiusvis  latinae  ex  graeco 
versionis  fragmentum  nobis  servatura  fuit, 
quod  baud  incommode  hoc  looo  proferendum 
existimamus:  Et  omnem  corvum,  et  similia 
ei;  et  passerem,  et  glaucam  (xcti  orpoowr, 
xa)  et  similia  ei;  et  laron,  et  aro- 

dion , et  cycnum,  et  ibin,  et  ossifragum,  et 
acceptorem  ( acceptor  pro  accipiter  est  Lucilii 
apud  Charis.  I.  p.  16.;  adde  exemplum  Au- 
gustini in  nova  patrum  biblioth.  I,  87.),  et 
simtita  e»;  et  upupam,  et  necticoracen , et  pe - 
lecana,  et  caladrionem  (edit.  Coropl.  xai  tti- 
Xtxa'va,  xai  ^aAaJjOiov) , et  similia  ei;  et 
porphyrionem,  et  vespertilionem. 

15.  et  struthionem  — Expungunt  particu- 
lam et  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
S,  T,  U,  Y,  Cas.  12.,  gothic.  legion. , Rabanus 
et  cod.  44.  Holmesii.  Pro  ac  noctuam,  Raba- 
nus et  noctuam.  De  laro  praeter  ea , quae  di- 
ximus ad  Lev.  XI,  16.,  cf.  Rabanus  II,  886 
et  V,  254. 

16.  herodium — Ad  ca  quae  de  hoc  nomine 
ad notavi  mus  ad  Lov.  XI,  19.  adde  lsidorum 
(IV,  93.)  testari  graecos  dixisse 

aves  diomedeas.  Pro  ac  cygnum , sixtini  , 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,S,  T,U,  V, 
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gothic.  legion. , Rabanus  et  cygnum,  ut  Lev. 
XI,  18. 

11.  mergulum — Hanc  vocem  lexicis  ad- 
dondam  probavimus  ad  Lev.  XI,  17.  Sequi- 
tur nycticoracem,  quod  perperam  inter  voces 
expulsas  Forcellinius  posuit;  Furlanettus  au- 
tem non  tantum  Hieronymi  et  Isidori  testi- 
moniis illam  confirmare  debuisset,  sed  vete- 
ris quoque  Italae  (ad  Psal.  Cl,  7.},  uti  ex 
Ambrosio,  Augustino  aliisque  constat. 

18.  onocrotalum — Codd.  F,  K praeponunt 
et,  uti  hebr.  et  veteres.  Ante  charadrium  ta- 
cent et  Bibi.  Ven.  U80.  1 494.  1498.,  all.; 
praeterea  non  paucae  ex  antiquioribus  edd. 
legunt  charadrion,  de  quo  cf.  ad  Lev. XI,  19. 
Pro  upupam  quoque,  cod.  B upupamque. 

19.  pennulas  — Sixtini , Sixtus , codd.  A, 

B,  E,  Bibi.  Ord.  pinnulae;  cf.  ad  Lev.  XI,  9. 
Pro  et  non  comedetur,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G, 

H , K,  O,  S,  T,  U,  V,  Cas.  9. , Bibi.  Ordin. , 
priores  edd.  Itob.  Steph. , all. , Ilabanus  nec 
comedetur. 

20.  comedite — Cod.  E comeditur. 

21.  Quidquid  autem  — Sixtini,  codd.  A,  B, 

C,  D,  E,  G,  K,  0,  S,  T,  D,  V,  Cas.  10.,  goth. 
legion.,  Babanus  tacent  autem;  item  hebr. , 
chaldaeus,  graecus;  cf.  Holmes.  Pro  mortici- 
num, Bibi.  Compl.  et  Heg.  morticinium;  conf. 
ad  Lev.  XXII,  8.  Pro  ne  ceecamini,  codd.  C, 

D,  F,  T,  U,  V ne  vescemini;  Prudentius  trec. 

I.  c.  non  vescemini.  Pro  tende  ei,  cod.  H notat 
hebr.  legere  vende  externo;  Rabanus  tacet  ei. 
Pro  Domini  Dei  tui  es,  Bibi.  Ordin.  et,  ex 
mendo,  Vulgatus  in  polyglottis  'Waitoni  Do- 
mini Dei  tu  es;  Brev.  Goth.  1.  c.  ee  Domini 
Dei  tui;  cod.  V Dei  tui  es. 

22.  de  cunctis  fructibus  — Rabanus  a cun- 
ctie  frugibus;  legunt  quoque  frugibus  codd. 
C,  F (uterque  2.  m.),  G,  P,  R,  Cas.  13.,  goth. 
leg  , Bibi.  Ord.,  Ven.  1480. 1482.,  all.,  lonas 
aurei.  CVI,  206.,  Conci).  Troslci.  odit.  Nard. 
VI,  521,;  item  alii  memorati  in  cod.  O;  cf. 
ad  Gcn.  XLIII,  11.  Pro  qui  noscuntur,  legunt 
qssae  nascuntur  codd.  A , B,  C,  D,  F,  G,  N,  P, 
T,  D,  V,  Thomas.  1.  c. , Bibi.  Ordin.,  Rob. 
Steph. , Lovan. , all. , lonas  aurei. , Rabanus, 


Concil.  Troalei.  1.  c.;  in  cod.  N adnotatum  le- 
gimus; «Quod  dicitur  quae  refertur  ad  hoc 
a q.  d.  eorum  subauditum;  sicut  in  illo:  ge- 
li n uisti  qui  te  fecit , ubi  qui  refertur  ad  id 
» q.  d.  eum  subinlcllcctum.  Hebraeus  enim 
a habet  quae  , quia  habet  fructum  etminis 
a quod  n ascitur;  semen  autem  de  terra  magis 
a proprie  nascitur,  quam  fructus,  a At  six- 
tinis  placuit  legero  qui,  uti  alii  codices  et 
quamplures  edd.  habent;  cf.  Lucas  Brugea- 
sis.  Mox  Babanus  tacet  in  terra. 

23.  et  comedes  — Cod.  D et  comedetis;  Io- 
nas  aurei.  I.  c.  addit  eam;  accedunt  Samari- 
tanus textus  et  graecus;  Babanus  tacet.  Post 
frumenti  cod.  S,  Concil.  Troslei.  1.  o. , Ra- 
banus tacent  fui.  Ante  vini  codd.  R,  S,  Ra- 
banus omittunt  et;  item  hebr.,  chald.,  grao- 
cus  ven.;  conf.  Holmes.  Item  post  olei  Raba- 
nus tacet  et,  cui  consentit  graecu9,  sed  conf. 
Hoimesius;  cod.  E addit  tui,  ut  hobr.  et  ve- 
teres. 

lbid.  et  ovibus  tuis — Codd.  K,  0,  Rabanus 
et  de  ovibus  tuis;  codd.  L 4. , R,  S,  V 2.  m , 
Cas.  2.  addunt  offeres:  «Similo  quid,  inquit 
s Lucas  Brugensis,  adiiciunt  graeci:  Eo  feres 
a decimam  frumenti  tui ....  et  primogenita 
a boum  et  otuum  tuarum.  Verum  latini  codi- 
» ces  emendatiores  vocem  offeres  confodiunt, 
a neque  ullum  verbum  addunt,  conformiter 
a Rabano,  et  hebraeo  textui , atque  chaldaeo; 
a subaudiendum  autem  ex  praecedentibus  re- 
a linquunt  separabis  et  comedes  in  conspectu 
a Domini.  Qui  enim  prius  generatim  dixerat 
a decimam  partem  cunctorum,  quae  ex  terra 
a nascuntur  separandam,  et  in  loco,  quem 
a elegerit  Dominus  , comedendam  ; iam  illa 
a enumerat,  decimam  frumenti  ct  vini  et  olei , 
a atque  adiicit  armentorum  cl  gregum  pri- 
a mogenila.  a Post  Deum  tuum  addunt  tn 
codd.  B,  S,  Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1476. , Reg. , 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Rabanus.  Huno 
locum  profert  Augustinus  in  Spec.  c.  LIX.  ed. 
Maii,  et  Sabatierius  ex  cod.  Floriae,  n.  10. 
Afferes  (Sabaticr.  Offeres)  decimas  trilici  tui, 
et  vini  lui,  et  olei  lui,  et  primitiva  boum  tua- 
rum (Sabat.  tuorum  ),  et  ovium  tuarum;  ut 
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discas  timere  Dominum  Deum  tuum  omnibus 
diebus  vitae  tuae. 

24.  Cum  autem — Cod.  K Si  autem;  it.  Au- 
gustinus ex  graeco.  Pro  nec  potueris , cod.  A, 
Bibi.  Yen.  1 476. 1 479.,  Rcg.,  ali.  nec  poteris. 

25.  vendes  — Codd.  Cas.  9.  vende.  Pro  re- 
diges, (tabanus  redigens.  Additamentum  quod 
cx  aliis  codicibus  hoc  loco  protulit  Holmc- 
sius,  nempe  iirix\n$rirai  ro  ovo/ja  aurou 
IX*  i , legitur  quoque  in  margine  codicis  Va- 
ticani, quod  neque  Maius  adnotavit. 

26.  ex  armentis — Cod.  Cas.  1 . ex  armento. 

27.  Levites  — Ita  graecorum  more  sixtini 
cum  cod.  A aliisque  paucis  ex  antiquioribus; 
item  supra  XII,  12.  18.;  at  plcrique  codd.  et 
veteres  cdd.  hoc  loco  habent  Levita.  Pro  est, 
cod.  B sunt.  Pro  derelinquas , sixtini , codd. 
A,  goth.  legion.  relinquas;  graecus  tacet,  sed 
cf.  Holmcs.  Vallarsius  de  more  fallitur  dum 
notat  Vulgatum  pro  quia  non  habet , legero 
qui  non  habet . 

28.  Anno  tertio  separabis  aliam  decimam 
es  omnibus  quae  nascuntur  tibi  eo  tempore 

— Cod.  Cas.  1.  praemittit  «n;  cod.  II  notat 
hebr.  legero  In  fine  anni  tertii  separabis  om- 
nem decimam  fructuum  tuorum,  ex  omnibus 
quae  nascuntur  tibi  eo  anno.  At  cum  Vulgato 
consentit  Augustinus  , qui  ( Quaest . XX.  in 
Deui.)  hunc  et  sequentem  versiculum  ex  hio- 
ronymiana  versione  profert , quam  magis 
apertam  et  planam  esse  asserit.  Pro  intro 
ianuas,  cod.  Cas.  1.  intra  portas,  ut  supra 
vers.  21. ; Bruno  ast.  utroque  loco  habet  in- 
ter pro  intra. 

29.  ac  pupillus  et  vidua  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  H,  K,  S,  goth.  legion.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  all.  et  pupillus  ac  vidua. 

Cap.  XV,  2.  Cui  debetur  aliquid  ab  amico 
vel  proximo  ac  fratre  suo,  repetere  non  poterit 

— Bibi.  Ordin.,  all.  Cui  debetur  aliquid , ab 
amico  vel  proximo  ac  fratre  suo  repetere  non 
poterit ; ncc  obstant  veteres;  pro  ac  fratre, 
cod.  F aut  a fratre;  Bruno  ast.  aut  fratre. 

3.  A peregrino  et  advena  — Margo  Ordin. 
expungit  et  advena;  cod.  U ex  bebraco  legi 
vult  Ab  externo  autem.  Pro  civem  et  propin- 


quum, Rabanus  a propinquo;  cod.  H notat 
hebr.  legere  civem  et  fratrem,  at  bebraeus 
habet  tantum  -priK  ns  Pro  habebis,  codd. 
B,  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  13. , om- 
nes codices  Martianaci  et  Yallarsii , Bruno 
ast.,  Ilugo  habes;  cod.  Cas.  1.  habeas;  Bibi. 
Ord.  habens ; cod.  A habet;  accedit  hebraeus. 

4.  et  mendicus  non  erit  inter  vos  — Brev. 
Goth.  pag.  448.  mendicus  inter  vos  non  erit. 
Pro  ut  benedicat,  cod.  E et  benedicat.  Mox  ta- 
cent Deus  tuus  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E, 

F,  H,  K,  L 13.,  0,  Q,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  goth. 
legion.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 1532.,  all., 
Brev.  Goth.  I.  c.,  Rabanus;  hinc  ipsemet  To- 
letus  scribit:  «Non  habentur  haec  in  hebr., 
» nec  in  aliquot  mss. , sed  tantum  in  graeco 
» et  in  latinis  impressis.  * Immo  ea  legun- 
tur in  samaritano  textu , syro  et  nonnullis 
hobraicis  et  chald.  codd.  apud  De-Rossi ; 
eadem  ex  graeco  haliet  Tertullianus;  cod.  G 
omittit  tuus.  Animadvertat  lector,  Vulgati  edi- 
tiones seculi  XV.  eam  sequi  lectionem,  quam 
vix  pauci  recentioresque  lati  ni  codices  tuen- 
tur. Pro  traditurus,  codd.  G,  T daturus,  ut 
infra  vera.  7. 

5.  vocem  Domini  Dei  tui,  et  custodieris  — 
Haec  desunt  in  codd.  C,  T,  Cas.  1.;  Pru- 
dentius trec.CXV,  1428.  tacet  Dei  tui,  ut  duo 
codices  Kennic.  Pro  quae  iussil , et,  cod.  V 
quae  iusserit , ei;  Brev.  Goth.  I.  c.  quae  eius 
sunt.  Pro  hodie  praecipio  tibi,  sixtini,  ood.  A, 
Brev.  Goth.  I.  c.  praecipio  tibi  hotlie;  codd. 

G,  S tacent  hodie.  Pro  benedicet  tibi,  ut  pol- 
licitus est,  Brev.  Goth.  1.  c.  ut  pollicitus  es; 
animadverte  in  Bibliis  Complui,  et  Reg.  haec 
cum  sequentibus  connecti,  non  vero  cum  su- 
perioribus. 

6.  Foenerabis  gentibus  multis , et  ipse  a 
nullo  accipies  mutuum — Haec  io  cod.  B de- 
erant. Pro  tui,  Bibi.  Vcn.  1533.  tibi;  conf.  ad 
Gen.  111,16. 

7.  morantur — Codd.  A,  B,  G,  Cas.  9.,  Bibi. 
Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566.,  Lugd. 
1569.,  Vcn.  1579.,  Augustinus  in  Spec.,  Pe- 
trus Dam.  CXLV,  215.  moratur ; hoc  verbum 
in  bebr.  et  graeco  non  legitur,  sed  a latino 
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interpreto  suppletum  fuit.  Post  Deus  tacent 
tuus  Bibi.  Ven.  1476.  1480.  1482.,  ali. : item 
tres  codices  holmesiani.  Pro  venerit,  Sixtus  et 
fere  omnes  veteres  edd.  devenerit;  at  Toletus 
notat:  «Lege  venerit;  sic  Ord. , mss.  et  ulra- 
> que  Congregatio.  • Sixtini  enim  et  grego- 
riani  ad  fidem  antiquiorum  omnium  codd. 
emendarunt.  Post  manum  codd.  E,  G,  U,  Cas. 
1.  addunt  luam,  ut  licbr.  et  veteres. 

8.  et  dabis  — Concil.  Paris,  edit.  Hard.lV, 
1329.  addit  ei,  cui  favent  bebr.  et  velt.  Pro 
quo  eum,  codd.  C 1 . m.,  D,  F,  K,  T quod  eum. 

9.  ne  forte  subrepat  tibi — Codd.  C,  D, E,  F, 

G,  K,  N,  0,  P,  T,  U,  V,  Cas.  13.,  Ionas  aurei. 
CV1,  254.  ne  forte  subripiat  tibi;  conf.  Dan. 
Yl,  6. ; immo  codd.  N,  0,  V notant  verbum 
subrepat  legi  in  modernis  tantum  codicibus; 
cod.  A ne  forte  obripial  tibi,  nola  verbum 
obripio  hactenus  ignotum;  Bibi.  Paris.  1566. 
tacent  forte,  ut  graecus.  Pro  et  dicas,  cod.  F 
ut  dicas;  bebr.  Post  oculos  tacent  tuos 

codd.  C,  D,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  15.,  golh. 
leg.,  Bibi.  Paris.  1566.,  Augustinus  in  Spec., 
Ionas  aurei,  l.c.,  Rabanus.  Pro  mutuum  com- 
modare, cod.  E mutuum  dare;  optima  lectio, 
pro  qua  aliorum  quoque  codicum  suffragium 
optaremus;  nam  utrum  latine  mutuum  com- 
modare recto  dici  possit  dubitamus.  Pro  et 
fiat,  codd.  N,  0,  P et  fiet;  Augustinus  et  erit. 

10.  nec  aqes  — Bibi.  Ven.  1480.  1494, 
1498.  non  ages;  Ionas  aurei.  I.  c.  nec  agas; 
Prudentius  trec.  I.  c.  non  neges.  Pro  necessi- 
tatibus, cod.  B mendose  iniquitatibus.  Pro  in 
omni  tempore,  Bibi.  Compl.,  Reg.,  Ven.  1511. 
151 9.,  Lugd.  1526. 1535.,  ali.  in  omni  opere; 
margo  Ordia,  in  omnibus  operibus  tuis , ut 
bebr.  et  veteres;  at  apud  De-Rossi  plures 
codd.  hcbraici  habent  numerum  sing.  in  omni 
opere.  Pro  et  in  cunctis,  cod.  A et  cunctis; 
Brev.  Goth.  1.  c.  tacet  et. 

11.  in  terra  — Cod.  A in  terram.  Mox  cod. 
Caa.  1.  habitationis  vestrae,  pro  habitationis 
tuae.  Ante  praecipio  tacent  ego  cod.  F,  Petrus 
Dnm.  I.  c.,  Concil.  Paris,  l.c.;  item  georg.  et 
cod.  44.  Holmesii.  Post  tibi  cod.  T addit  ho- 
die, it.  arabs  et  quatuor  codices  holmesiani ; 


accedit  et  latinus  interpres  Onkelosi  in  poly- 
glottis  Compl. , sed  contra  fidem  sui  textus : 
illud  autem  verbum  ex  vors.  5.  derivatum  vi- 
detur. Pro  fratri  luo  egeno,  codd.  C,  D,  F,  G, 

S,  U,  V,  Cas.  4.  fratri  luo  et  egeno;  item  lo- 
nalhanus  et  quatuor  codd.  Kcnnicotti.  bebr. 
et  plerique  veteres  habent  fratri  tuo,  egeno 
tuo;  perperam  interponitur  nexus  in  versiono 
interlineari  in  polyglottis  londin.  Pro  versa- 
tur, sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  R,  S, 

T,  U,  V,  Cas.  11 . , Bibi.  Ordin.,  Ionas  aurei. 
1.  c.  versantur , bebr.  ct  veteres  tacent  ver- 
bum. Hunc  versiculum  Sabatierio  deficientem 
habes  in  Spec.  Augustini  ed.  Maii,  c.  XX1UI 
Non  deerit  egens  a terra  tua : propter  hoc  prae- 
cipio tibi  facere  hoc  verbum,  dicens:  aperiens 
aperies  manus  tuas  fratri  tuo  pauperi  et  egenti 
in  terra  tua. 

12.  in  septimo  — Cod.  B tacet  in,  uti  Hie- 
ronymus, Ambrosius.  Augustinus  apud  Sa- 
balicrium;  conf.  Holmcs, 

13.  pattiris  — Codd.  E,  U patiaris. 

14.  sed  dabis  — Codd.  Cas.  3.  addunt  ei, 
ut  bebr.  et  veteres.  Pro  et  de  area,  sixtini 
cum  cod.  A et  area,  quod  proxime  sequenti 
membro  melius  respondet;  cod.  K et  de  ar- 
cha.  Pro  et  torculari,  codd.  B,  C,  F,  G,  R , V, 
Cas.  2. , Bibi.  Reg.,  Bruno  ast.  et  de  torculari; 
cod.  A 1 . m.  et  torculario;  Bibi.  Ord.  et  e tor- 
culari. Mox  Bruno  ast.  tacet  tuo,  ut  cod.  VII. 
Holmesii;  ct  post  Deus  tacet  tuus,  quod  in 
latina  versionc  Onkelosi  mendoso  reticetur. 

15.  M emento  — Cod.  A 1.  m.  Mementote. 
Pro  et  liberaverit,  cod.  R cum  graeco  et  inde 
liberaverit.  Pro  ego  nunc  praecipio,  cod.  B 
rursum  cum  graeco  ego  praecipio;  sed  conf 
Holmesius ; codd.  C,  D,  K,  T,  U ego  nunc  prae- 
cipiam; cod.  G tacet  ego. 

16.  Sin  autem  — Pauci  codd.  Si  autem 
Post  dixerit  codd.  V,  Cas.  7.  addunt  tibi,  qui- 
bus hebraeus  et  veteres,  excepto  a rabe,  con- 
sentiunt. Pro  esse  sentiat,  Bruno  nat.  sentiat 
esse;  codd.  E,  G,  R tacent  esse. 

17.  serviet  — Codd.C,  D,  F,  G,  R,  T,  U,  V, 
Cas.  7.,  Bruno  ast.  serviat.  Pro  usque  in 
aeternum,  Rabanus  usque  in  sempiternum; 
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cod.  B in  alternum,  ut  hebr.  et  veteres ; cf 
Exod.  XXI,  6. 

18.  avertas  ab  eis  — Sixtini , gregoriani , 
codd.  C 8.  m.,  D.  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1 AT6 . 1419. , ali  avertes 
ab  eis.  Pro  mercedem,  cod.  E mercedes;  cod.  G 
mendose  legit  mensuram.  Pro  per  sex  annor 
. . . in  cunctis.  Bibi.  Ordin.  sex  per  annos  . . 
cunctis. 

19.  De  primogenitis  — Addunt  luis  codd. 
C,  D,  F,  G,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  10.,  Tho- 
mas.  I,  $3. , Bibi.  Ordin. , Lugd.  1582. , ali. 
Pro  et  in  ovibus , fere  omnes  codd.  et  veteres 
cdd.  legunt  et  ovibus;  particulam  in  sixtini 
cum  cod.  A ot  Augustino  interposuerunt; 
cod.  E praetermittit  et  in  ovibus.  Ante  quid- 
quid codd.  R,  S,  Cas.  3.  addunt  et,  quod  in 
cod.  0 expungitur.  Pro  est  sexus,  sixtini, 
codd.  A,  C,  D,  E,  G,  H,  K,  S,  T,  U,  Thomas. 
1.  c. , Rabanus,  Hugo  «esus  est;  cod.  B et 
Bibi.  Ord.  tacent  est.  Pro  sanctificabis , cod.  A 
sanctificabitur;  cod.  K sacrificabis.  Pro  opera- 
beris, Gregorius  M.  I,  1184.  IV,  119.,  Taio 
LXXX,  860.,  Garnerius  CXC11I,  95.,  Bernar- 
dus  serm.  £4.  in  Cant. , Petrus  Com.,  ali. 
arabis.  Post  primogenita  ocium  Bcda  II,  381. 
addit  tuorum,  quod  in  kebraeo  legi  monet 
cod.  11 ; veteres  autem  interpretes  Kebraeo 
consentiunt. 

80.  elegerit  Dominus  — Cod.  A tacet  Do- 
minus, ut  arabs;  e contrario  codd.  G,  S,  V, 
Cas.  5.  cum  graeco  et  syro  addunt  Deus  tuus; 
quod  tamen  in  cod.  N abiicitur,  et  in  hexa- 
plis  vera  confoditur. 

81.  Sin  autem  — Rursum  pauci  codd.  Si 
autem.  Ante  vel  claudum  veteres  codices  om- 
nes quos  vidimus  (exceptis  R,  S)  praemit- 
tunt et;  ex  Bibliis  editis  hanc  particulam  omit- 
tunt Lngd.  1588.  1586.  in  fol.  et  1535.,  at 
reliquae  pnene  omnes  odd.  illam  legunt.  Ro- 
manorum censorum  documenta  quae  habe- 
mus silent,  exceptis  Angeli  Rocca  schedis, 
cx  quibus  colligimus  ipsum  dubitasso  utrum 
sixtina  editio  ex  typographi  mendo  nexum 
praetermiserit.  Pro  aut  in  a liqua,  cod.  E aut 
aliqua.  Pro  eel  debile,  cod.  A aut  debiie. 


83.  observabis  — Bibi.  Ven.  1416.  1480. 
1494.  1498.  1511.  1519.  observabitis;  his 
favent  graecus,  syrus,  Ionathanus  et  pauci 
codd.  hebraici.  Pro  comedas,  cod.  D 1.  m.  oo- 
medes.  Pro  effundes,  legunt  effundas  codd.  B, 
C,  D,  F,  G,  K,  R,  V,  Cas.  18. , Bibi.  Ordin. , 
priores  odd.  Rob.  Sleph.,  aliaeque,  etiam  ex 
bentenianis,  uti  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Bcda  1.  c. 

Cap.  XVI,  1.  et  verni  primum  temporis  — 
Codd.  B,  U et  vernum  primi  temporis;  cod.  F 
et  verni  temporis;  codd.  G,  R,  S,  V,  Cas.  1 . st 
primi  verni  temporis;  cod.  H monet  haec  non 
legi  in  hebraeo;  his  similia  adiecit  latinus 
interpres  Ex.XXXlV,  18.  Pro  ut  facias,  Beda 
I,  460.  et  facies;  item  Ambrosius  cum  graeco 
et  reliquis.  Post  Phase  cod.  Cas.  1.  addit  co- 
ram; it.  Onkclos  et  Ionathanus.  Mox  codd.  B, 
Cas.  3.  tacent  Deo  tuo;  cod.  F praetermittit 
ea  quae  sequuntur  usque  ad  Deo  tuo  in  se- 
quenti versiculo,  ut  cod.  58.  holmesianut. 
Pro  de  Aegypto  nocte,  Dionysius  Eiig.LXVlI, 
489.  de  Aegypto  noctu;  Rabanus  ex  Aegypto 
nocte. 

8.  Immolabisque  Phase — Cod.  K Immola- 
bis Phase,  cui  accodit  syrus;  cod.  E tacet 
Phase.  Pro  et  de  bobus,  codd.  B,  E,  Rabanus 
et  bobus.  Pro  habitet,  Rabanus  inhabitet. 

3.  panem  fermentatum  — Cod.  E tacet  pa- 
nem; item  hebr. , veteres  et  Vulgatus  ad  Ex. 
XII,  15.  19.  20.  et  alibi.  Verba  quae  sequun- 
tur quoniam  in  pavore  egressus  es  de  Aegypto, 
primo  intra  paronthesim  sixtini  clauserant. 
Nota  Hieronymum  egregie  reddidisse  pTsrD 
Ex.  XII,  11.  festinanter;  Isa.  MI,  18.  in  tu- 
multu; boc  autem  loco  in  pavore  (Aquila  i* 
QapfSncti) ; illud  enim  festinationem  aeque 
ac  trepidationem  significat.  Pro  ut  meminerit, 
cod.  F et  memineris. 

4.  fermentum  — Sixtus,  codd.  B,  F,  R,  S, 
Cas.  18. , Urbinas,  veteres  edd. , Humbertua 
Card.CXMtl,  935.  fermentatum ; item  syrus: 
at  Tolelus : « Lege  fermentum ; sio  in  hebr. , 
» graeco  et  mss.,  et  ita  censuit  utraque  Con- 
ii gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregor ian i ad  fi- 
dem quamplurimorum  codicum , praesertim 


Digitized 


DEUTERONOMIUM  CAP.  XVI  527 


A,  C,  D,  H,  Cas.  8.,  emendarunt;  praeter  he* 
braeum  et  alexandrinum , consentiunt  Onke- 
los,  lonathanus,  Saadias  (etsi  horum  trium 
latina  versio  in  polvgl.  habet  fermentatum ) , 
graecus  venetus ; samaritanus  autem  inter- 
pres et  persa  chaldaicam  ipsam  vocem,  aut 
si  mavis  trabicam , Tsn  retinent;  conf.  ad 
Exod.  XII,  15  19 

Ibid.  remanebit — Codd.  A,  E manebit.  Pro 
immolatum  est,  codd.  B,  G,  K,  Cas.  7.  immo- 
latur. Pro  die  primo,  Bibi.  Lugd.  1535.  primo 
die.  Pro  usque  mane,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528. 
1532.,  ali.  usque  ad  mane;  Augustinus  usque 
tn  mane;  sixtini,  codd.  A,  C , D,  E , F,  H , K, 
R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  11. , gothic.  legion. , om- 
nes mss.  Martiunaci,  Humbertus  I.  c. , Hugo 
tacent  us^ue  ,-  hebr.  "lpai,  graecus  ro 
TTptot  , sed  conf.  Holmes. 

5.  quas  Dominus  Deus  tuus  daturus  est  tibi 
— Silet  Rabanus,  item  apud  Holmesium  Isi- 
dorus  peius,  et  Tbeodorelus. 

6.  in  loco  , quem  elegerit  Dominus  Deus 
tuus , ut  habitet— Rabanus  tn  urbe,  quam  Do- 
minus Deus  tuus  elegerit,  ut  inhabitet.  Pro 
nomen  eius  ibi,  cod.  B 1.  m.  Dominus  Deus 
tuus  ibi;  quidam  legebant  nomen  eius,  quia 
ibi  immolabis  et c.  quos  refellit  cod.  0.  Pro 
immolabis,  cod.  V,  antiquiores  editiones  et 
cod.  30.  holmesianus  immolabisque;  Rabanus 
immolabis  autem;  hodiernam  lectionem , con- 
sentientibus codicibus  et  Ambrosio,  loyanien- 
ses  admiserunt.  Pro  vespere,  codd.  A,  C,  D, 
H,  K,  0,  T vesperi. 

7.  Et  coques  — Bibi.  Lugdun.  1322.  tacent 
Et;  item  nonnnlli  apud  Holmcsium.  Pro  ma- 
neque, codd.  A,  B mane  quoque.  Pro  in  taber- 
nacula tua,  cod.  A in  tabernaculo;  syrus, 
arabs  et  nonnulli  codd.  hebr.  apud  De-Rossi 
numerum  sing.  exprimunt. 

8.  septima  — Sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  H, 
K,  T,  U,  V septimo.  Pro  collecta,  hebraicus 
textus  habet  mw  (ab  isy  collegit),  quod 
significat  coetum  ad  dies  festos  agendos;  at- 
que speciatim  dicitur  de  populi  conventu  ad 
sacrarium , qui  septimo  paschalis , et  octavo 
festi  tabernaculorum  die  cogi  solebat : ale- 


xandrinus interpretatur  &arnyvpts , ouvo- 
£oc*  t^oS/ov:  Hieronymus  vero  aut  coelus, 
aut  collecta.  Weitenauerus  in  Lcxico  bibi  ico 
scribit:  « Collecta,  pro  symbola  plurium , seu 
» collatitio  aere,  quo  sensu  in  paulinis  epi- 
» stolis  (1  Cor.  XVI,  1.2.)  legitur,  latinitatis 
» est  aureae,  et  ab  ipso  Tullio  usurpatum. 
b In  veteris  autem  Instrumenti  libris  quoties 
b collecta  nominatur,  quod  universe  fit  qua- 
b ter,  numquara  collectio  pecuniae,  sed  po- 
b puli  congregatio  seu  coetus  illo  signidea- 
Btur,  qui  in  diem  solcmnis  festi  ultimum 
b incidebat,  u Conf.  Levit.  XX11I,  36.  II  Pa- 
ral.  VII,  9.  II  Esdr.  VIII,  18.;  Hieronymus 
(1, 106.  II,  58.  72.)  illam  vocem  hoc  sensu 
plus  semel  usurpat;  conf.  Forcellin.  et  Can- 
gius;  quibus  adde  Augustinam  in  Append. 
lom.  V,  20. 

9.  numerabis  tibi  — Cod.  Cas.  1.  interpo- 
nit prius . 

10.  diem  festum — Frustra  scholiastcs  in 
cod.  H animadvertit  hebracum  non  legere 
diem;  nam  an,  ut  et  graecus  iopmr , latine 
sonat  festum  diem. 

11.  et  epulaberis  — Cod.  Cas.  1.  tacet  et. 
Post  Deo  tuo  Bibi.  Lugdun.  1535.  addunt  et. 
Pro  tu,  filius,  codices,  editiones,  hebraeus  et 
veteres  maximo  consensu  tu,  et  filius;  quum 
autem  romanorum  censorum  documenta  si- 
leant, suspicari  licet  nexum  typographis  im- 
prudentibus excidisse;  item  infra  ad  vers.  14 
Pro  tua,  servus,  codices  fere  omnes  ct  vete- 
res odd.  tua,  et  servus;  item  hebraeus  et  ve- 
teres interpretes,  exceptis  graeco  et  Samari- 
tano; mendose  enim  copula  deest  in  latina 
versione  syri  et  lonathani:  hodiernam  lectio 
nem  debemus  sixtinis , quibas  suffragantur 
cod.  A,  samaritanus  textus,  quem  sequitur 
samaritanus  interpres  et  graecus,  de  quo  ta- 
men cf.  Holmes.  Post  ancilla  tacent  tua,  ut 
vers.  14.,  sixtini,  codd.  A,  B,  E,  O,  golbic 
Icg..  Brev.  Goth.  p.  440.  Ante  advena  addunt 
et  codices,  editiones,  hebr.  et  veteres  uni- 
versi; item  infra  vers.  14.;  roraani  correcto- 
res silent.  Quonam  igitur  auctore  a Bibliis 
sixtinis  particula  illa  exulare  coepit?  Pro  ac 
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pupillus,  Bibi.  Ordin.  et  pupillus.  Brev.  Goth. 
1.  c.  fu>6t*cum,  pro  v obiscum. 

12.  et  recordaberis  — Cod.  E cum  georg. 
tacet  et.  Pro  fueris,  cod.  A fueras . Pro  quae 
praecepta,  codd.  L. , Cas.  10.,  Bibi.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Stcph. , ali.  quae  tibi  praecepta;  cod.  Cas.  1 . 
praemittit  ea. 

13.  Sollemnitatem  quoque  — Cod.  E omittit 
quoque;  ut  hebr.  et  veteres,  excepto  ambo. 
Pro  celebrabis,  Bibi.  Ven.  1533. , Brev.  Goth. 
1.  c.  et  Ionathanus  celebrabitis.  Mox  Brev. 
Goth.  tacet  per.  Post  de  area  cod.  H,  Raba- 
nus,  hebr.  et  veteres,  dempto  syro,  addunt 
tua.  Pro  et  torculari,  cod.  A,  Brev.  Goth.  1.  c. 
et  de  torculari. 

14.  in  festivitate  tua — Ex  hcnteni&nis  edi- 
tionibus tacent  pronomon  Bibi.  Ant.  1559. 
1563.  1565.  1572.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugdun.  1569.,  Ven.  1576.  1578. 1579.  Pro 
tu,  filius,  codices,  editiones,  hebraeus  et  ve- 
teres omnes  tu,  et  filius;  num  heic  quoque 
vitio  typogTaphorum  Sixti  V.  nexus  exciderit? 
Post  ct  filia  addunt  tua  codd.  C 1.  m.,  G,  V, 
Cas.  5.,  Bibliorurn  edd.  hentenianae  superius 
laudatae,  Brev.  Goth.  I.  c.,  hebraeus  et  ve- 
teres ; conf.  vers.  1 1 . Rursum , ut  supra , ante 
servus  nexum  abiecerunt  sixtini,  consentien- 
tibus codd.  A,  G,  V,  textu  et  interprete  Sama- 
ritano et  graeco,  de  quo  conf.  Holmesius:  at 
fero  omnes  latini  codd.  et  veteres  edd.  atque 
reliqui  interpretes  legunt  et  servus,  praeter 
lonathanum  et  edit.  Cpolitanam  Onkelosi  in 
quibus  verbum  desideratur;  perperam  autem 
reticetur  nexus  in  latina  versione  syri.  Mox 
cod.  F omittit  lutu,  ut  georg.  Post  ancilla 
codd.  G,  V,  Cas.  3.  addunt  tua,  ut  vers.  11.; 
item  hebr.  et  veteres.  Ante  pupillus  addunt 
et  codices,  editiones  ante  sixtinam,  hebraeus 
et  veteres  interpretes;  conf.  vors.  11.  Utrum 
data  opera  nexus  fuerit  abiectus  nobis  non 
constat.  Pro  ac  vidua,  Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg., 
ali.  et  vidua. 

15.  Deo  tuo  — Cod.  golhic.  lcg.  addit  offe- 
res, et;  cod.  E cl  Brev.  Goth.  1.  c.  tacent  luo, 
quod  ex  mendo  deest  in  latina  versione  ara- 


bis. Mox  pro  tibi , Brev.  Goth.  1.  c.  te;  tacent 
pronomen  codd.  B,  F,  T.  Post  Dominus  Deus 
codd.  Cas.  2.  cum  armeno  tacent  tuus.  Pro 
frugibus,  cod.  B fructibus.  Pro  opere,  Brev. 
Goth.  I.  c.  opera. 

16.  masculinum  tuum — Codd.  B,  C,  D,  E, 

T,  U,  Cas.  3. , Brev.  Goth.  I.  c.  tacent  tuum; 
it.  nonnulli  graeci  apud  Holmesium;  &t  hanc 
lectionem  Vulgato  adseribere  Yallarsius  non 
debuisset.  Mendose  syrus  monu- 

menta  tua,  pro  Pro  m loco,  Brev. 

Goth.  1. c.  in  locum.  Post  elegerit  codd.  Cas.  4. 
addunt  Dominus  Deus  tuus;  cod.  U Dominus, 
ut  graccus ; de  utraque  varietate  cf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt.  et  Holmes. 

Ibid.  azymorum,  in  — Ita  legunt  cod.  S, 
Bibi.  Complut.  et  Beg. ; cod.  B azymorum, 
et;  reliqui  codices  et  veteres  edd.  azymorum, 
et  in,  quibus  favent  hebr.  ot  veteres.  Rur- 
sum ante  verba  in  sollemnitate  tabernaculo- 
rum cod.  S,  Bibi.  Complut.  et  Rcg.  tacent  et; 
cod.  B omittit  in.  Pro  apparebit,  codd.  E,  V, 
Cas.  11.,  Rabanus,  Prudentius  trec.  1.  c. , 
graccus  et  syrus  apparebis,  uti  Ex.  XXI11, 
15.  XXXIV,  20.  Eccli.  XXXV,  6.;  cf.  Sabati* 
rius;  Brev.  Goth.  1.  c.  apparebitis  ante  Deum 
vacui;  samaritanus  textus  et  veterum  pleri- 
que  numerum  pluralem  exprimunt. 

17.  offeret  — Brev.  Goth.  1.  c. , Deusdedit 
in  nova  patrum  biblioth.Wl,  part.  3.  p.  100. 
offerat;  cod.  E offeres.  Pro  Dei  sui,  cod.  F 
Dei  tui;  it.  hebr.  et  veteres;  Bibi.  Ven.  1511. 
1519.,  Lugdun.  1522.,  all.  tacent  Dei.  Mox 
pro  quam,  Brev.  Gotb.  1.  c.  quod. 

18.  magistros  — Cod.  Thomasii  I,  54.  ad- 
dit meos;  codd.  F,  K legunt  magistratus,  quod 
Gesenio  quoque  probatur  in  Thes.  p.  4596. 
Pro  constitues,  lunas  aurei.  CM,  219.  consti- 
tue; Rabanus  constituas.  Pro  quas  Dominus, 
codd.  Cas.  2.  quos  Dominus.  Mox  tacent  tuus 
Bibi.  Lugd.  1535.,  Concil.  Paris,  edit.  Hard. 
IV,  1358.  (sed  coi.  1336.  legit),  Petrus  Can- 
tor CCV,  86. ; item  slav.  oslr.,  Cyrillus  alex, 
ct  tres  codd.  holmesiani.  Pro  dederit,  cod.  K 
daturus  est.  Pro  per  singulas,  cod.  B super 
singulas.  Pro  ul  iudicefU,  Bibi.  Compl.  et  Reg. 
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el  indicent ; accedunt  hebr.  et  graocus.  Post 
populum  codd.  Cas.  2.  addunt  luum. 

19.  nec  m alteram — Codd.  N,  0,  P nec  ia 
alterutram;  cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  al- 
ti terutram,  quod  generalius  dicit,  quam  si 
» diceret  alteram,  quia  per  illud  prohibet  de 
> utralibet.  ■ Cod.  B ne  in  alteram.  Pro  decli- 
nent, cod.  H notat  hebr.  legero  declines;  grae- 
cus  autem  cum  Vulgato  facit.  Pro  accipies, 
cod.  D,  Augustinus  in  Spec.,  Petrus  Cantor 
I.  c.  accipias;  cf.  ad  Ex.  XXIII,  8.;  lonas  au- 
rei. 1.  c.  ut  graecus  accipient , el  pro  exc oc- 
cant, legit  obcaecant.  Pro  sapientum,  sixti- 
nis  placuit  scribere  sapientium,  quod  ct  ve- 
tustiores codd.  habent.  Pro  «nutant.  Defensor 
LXXXVI11 , 678.  immutant.  Pro  verba  iuslo- 
rum,  Brev.  Goth.  I.  c.  corda  iustorum;  conf. 
Exod.  I.  c 

20.  persequaris — Item  Ambrosius;  at  codd. 
C,  Cas.  10.  prosequeris;  Hieronymus  sectabe- 
ris; ex  reliquis  scriptoribus  quamplures  le- 
gunt exequeris,  uti  habet  Glossa  intcrlinearis, 
Gregorius  M.  1,  305.  IV,  120.,  Taio  LXXX, 

967.,  Ambrosius  autp.  LXXXIX,  1283.,  lu- 
lianus  tol.  XCVI,  736.,  Smaragdus  CII,  712. 

729.,  Hincmarus  CXXV,  741.  861.  988.  ct 
alibi  (at  apud  Hard.  Cone.  V,  1342.  exequa- 
r is),  Rathcrius  ver.  CXXXVI,  163.  221.  402. 
et  alibi,  Petrus  Dam.  CXLV,  535.,  Petrus 
Cantor  1.  c.  Pro  dederit  tibi,  codd.  C,  Cas.  1., 
Rabanus  daturus  est  tibi;  Prudentius  trec. 
I.  c.  dedit  tibi;  hebr.,  chaldaeus  et  graecus 
dat  tibi;  Vulgatus  in  hac  phrasi  plerumque 
habet  tempus  futurum,  at  quandoque  dedit, 
raro  dat;  priora  capita  huius  libri  singulo- 
rum temporum  exempla  suppeditant. 

21 . et  omnem  — Cod.  H notat  hebr.  ta- 
cere el. 

21 . 22.  Dei  tui.  Nec  facies  tibi,  neque  con- 
stitues statuam:  quae  odit  Dominus  — Cod.  H 
notat  hebr.  legere  Dei  tui,  quod  facturus  es. 
Et  non  constitues  tibi  statuam  ctc. , cui  con- 
sentiunt veteres;  Bruno  asl.  tacet  tui;  cod,  A 
non  legit  tibi;  idque  primo  abiecerant  sixtini; 
pro  neque,  quod  sixtini  et  gregoriani  posue- 
runt ex  fide  cod.  A,  fere  omnes  reliqui  codi- 
To*.  I. 


ccs  et  veteres  editiones  legunt  atque;  cod.  B 

1.  m.  Nec  facies  tibi,  atque  constituas,  sed 

2.  m.  habet  Nec  facies  nemus,  nec  constituas; 

Rabanus  Nec  facias  tibi,  atque  constituas;  Au- 
gustinus in  Spec.  legit  Non  facies  tibi,  atque 
constitues;  pro  odit  Dominus  Deus  tuus,  cod.  S 
Dominus  Deus  tuus  odit.  Sixtus  habet  Dei  tui. 
Nec  facies  tibi  statuam ; neque  constituas  quae 
odit  Dominus;  ad  haec  vero  Toletus  adnotat: 
« Lege  Dei  tui.  Nec  facies  tibi,  neque  consti- 
» lues  statuam ; quae  odit  Dominus;  sic  habe- 
» tur  in  hebr.,  graeco  el  codd.  mss.  ct  im- 
» pressis.  In  sex  codd.  mss.  habetur  quam 
» odit,  in  aliis  quae , ut  referatur  ad  omnia 
» antecedentia.  In  Ordin.  legitor  statuas.  Ad- 
» vertendum  tamen  in  hebr.  et  graeco  haec 
» ita  dividi : arborem  iuxta  altare  Domini  Dei 
» tui  non  facies  tibi ; arborem  appellat  li- 
n gnum,  seu  idola  ex  ligno;  postea  adlicitur: 
» non  constitues  tibi  statuam  ctc.  Latini  codi- 
» ces  habent  ut  in  textu  (Sixti  V.).  » ln  hac 
Toleti  notatione  sunt  quae  aliquam  declara- 
tionem requirunt.  1°.  Dicit  verbum  statuam 
ponendum  post  constitues , non  vero  ante ; 
nam  hac  in  re  hebraenm , graecum , codices 
mss.  ct  impressos  contra  Sixtum  consentire 
palet;  in  reliquis  non  item.  2“.  Sex  illi  codi- 
ces, quos  Toletus  dicit  legero  quam  odit,  non 
alii  sunt  praeter  codices  a lovaniensihus  hoc 
loco  prolatis,  quibus  accedunt  codd.  R,  Cas. 
5 . ; at  i n nostro  cod . 0 adnolalur : • Lege  quae 
n odit,  sic  antiqui,  non  quam  » 3°.  Advertit 
hebraeum  et  graecum  interpunctionem  pone- 
re pnst  verba  facies  tibi,  quae  proinde  cum 
superiori  membro,  non  cum  sequenti  nectun- 
tur. In  id  enim  contra  latlnos  codices  con- 
spirant hebr.  et  graecus:  non  item  in  aliis. 
Nam  hebr.  legit  fPTOH  "|^  mSITSi 

: -j^-ntoyn  ton  -jwn  mrr  mra 
mrr  nes  rasa  qS  c«pn  Ne  erigito 
tibi  simulacrum  ex  quocumque  ligno  apud  al- 
tare Domini  Dei  tui,  quod  facies  tibi:  neque 
eriges  tibi  statuam;  quod  odio  habet  Dommus. 
Graecus  vero  paullo  aliter  legit:  Oo  fVTio- 
oti i otauru  a\aoc'  erat  2-o'Xov  «rapa  to 
■Doa/aaTJip/ov  too  0«oo  oou  ou  «roisotij 
67 
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oictuTM.  OJ  otjhjuc  otaurqi  ornXfiv , a 
ifiianai  K. upios.  Non  plantabis  tibi  ipsi  lu- 
cum : omne  lignum  apud  altare  Dei  tui  non 
facies  tibi.  Non  eriges  tibi  statuam,  quae  odit 
Dominus.  4°.  Asserit  Toletus  lati  nos  codices 
non  consentire  cum  hebraoo  ct  graeco,  sed 
cum  editione  Vulgati  sixtina.  Id  vero  unice 
intelligendum  est  de  praedicta  interpungendi 
ratione  ; nam  alia  ibi  sunt  in  quibus  latini 
codices  ab  editione  sixtina  recedunt,  prout 
quisque  ex  dictis  colligere  potest. 

Cap.  XVII,  1.  ovem,  et  bovem  — Codices 
nostri , veteres  editiones , hebraeus  et  omnes 
interpretes  legunt  bovem  et  ovem;  conf.  ad 
XIV,  4.  Utrum  consulto  in  Vaticanis  editioni- 
bus, potius  quam  fortuito,  immutatus  sit  or- 
do, nos  latet.  Bibi.  Ven.  1492.,  Brix.  1496. 
Iwvem  aut  ovem.  Pro  abominatio  est  Domino 
Deo  tuo,  sixlini,  codd.  A,  B,  F,  K,  Cas.  3. 
abominatio  est  Domini  Dei  tui;  accedunt  co- 
ptus  ct  codex  sarravianus , neque  obstat  he- 
braeus.  Animadverte  nonnullos  codices,  Bibi. 
Ordin.  aliasque  non  paucas  cx  antiquis  edd. 
hunc  versiculum  superiori  capitulo  adneciere 
ut  et  nonnulli  graeci  apud  Holmcsium ; conf. 
Lorinus  Comm.  in  h.  I. 

2.  Cum  rejyerti  — - Veteres  edd.  ante  Bibi. 
Lovan.  1547.,  codd.  G,  K,  S,  Cas.  4.  Cumque 
reperti;  accodunt  graecus , syrus  et  arabs;  lo- 
vanienses  autem  editores  encliticam  abiece- 
runt  eo  quod  RobertuB  Steph.  ad  notaverat  il- 
lam in  priscis  lalinis  codicibus  deesse.  Pro 
intra  unam  portarum,  cod.  B infra  unam  ur- 
bium; do  hac  lectione  scribit  Mariana:  «Su- 
i»  spicor  eam  esso  veram  Vulgati  loctionem ; » 
graecus  enim  et  reliqui  veteres  interpretes 
hebraica  verba  qnittp  intO  aptissime  red- 
dunt in  una  urbium  tuarum  (conf.  Gcsenii 
Thes.  p.  4439.),  quibus  concinit  Vulgatus  ad 
XII,  15.  XVI,  5. XVIII,  6.  XXIII,  16.  Post  Do- 
minus  Deus  mendose  tacent  tuus  Bibi.  Lugd. 
1550.,  Antucrp.  1559.  aliacquc  non  paucae 
cx  hentenianis  edd.  Pro  faciant,  codd.  C,  E, 
G,  R,  S,  U,  V,  Cas.  1”.  Bibi.  Ordin.,  Hincma- 
rus  CXXV,  755.,  Concil.  Tolet.  ed.  Hard.  III, 
1724.  faciunt.  Pro  malum , cod.  B,  Hincma- 


rus  1.  c.  mala.  Pro  transgrediantur,  codd.  R, 
S,  Cas.  16.,  Bibi.  Ord.,  Hincmarus  et  Concil. 
Tolet.  11.  cc.  transgrediuntur. 

3.  solem  et  lunam,  et — Cod.  H notat  hebr, 
legere  solem  au/  lunam,  aut;  at  cf.  De-Rossi 
Xarr.  Levit. ; Lucifer  calar.  cum  graeco  soli 
aut  lunae,  aut.  Pro  militiam,  cod.  Cas.  1.  si- 
militudinem. Pro  non  praecepi,  ood.  F,  Bibi. 
Ord . , Lugd . 1 522 . , a)l . non  praecepit , ut  grae- 
cus, at  cf.  Holmesius;  Lorinus  notat:  « Qui- 
o dam  codices  male  habent  in  tertia  persona 
» praecepit.  » Cod.  K tacet  non;  uti  duo  codi- 
ces Konnic.  ct  cod.  18.  bolmesianus. 

4.  tibi  fuerit  nunciatum — Cod.  A tibi  nun- 
ciatum  fuerit;  Bibi.  Lugdun.  1522.  fuerit  libi 
nunciatum.  Pro  repereris,  et,  codd.  A,  R rep- 
perieris,  et;  cod.  Cas.  1 . repereris  qwxl;  Hino- 
marus  1.  c.  repereris  quia;  hebr.,  graecus  et 
chaldaeus  tacent  copulam.  Mox  cod.  Cas.  1. 
tacet  in  Israel,  ut  cod.  58.  llolmesii. 

5.  educes  — Codd.  D,  F et  duces;  favent 
hebr.,  chald.  et  graecus.  Pro  sceleratissimam, 
cod.  E non  malo  scelestissimam.  Pro  perpetra- 
runt, cod.  G,  Augustinus  in  Spec.  legunt  per * 
petraverunt.  Pro  ad  portas,  Bibi.  Rcg.ad  por- 
tam; item  Onkelos  (cuius  mendosa  est  latina 
versio),  lonatbanus  ei  quidam  graeci  apud 
Holmcsium» 

6.  occidatur — Cod.  Cas.  1 . occidetur;  cod.  G 
interficiatur. 

7.  prima  interficiet  — Cod.  E tacet  prima; 
Augustinus  in  Spec.  legit  prima  interficiat. 
Pro  reliqui,  codd.  C,  T,  U,  Cas.  4.  reliqua. 
Pro  mittetur,  codd.  B,  F mittet;  in  Spec.  Au- 
gustini mittatur. 

8.  perspexeris — Veteres  editiones  fere  om- 
nes prospexeris , quod  sixtini  ad  fidem  co- 
dicum ct  paucarum  edd.  (quas  inter  Ven. 
1479.,  Rob.  Steph.  1545.)  emendarunt.  Pro 
lepram  et  lepram,  legunt  lepram  et  non  le- 
pram Sixtus,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  II,  I,  K, 
N,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  omnes  mss.  Mar- 
tianaei  ct  Vallarsii , omnesquo  veteres  Vulgati 
editiones,  Rabanus,  Ionas  aurei.  CVI,  209., 
Hincmarus  CXXV,  756.,  Philippus  do  barv. 
CCUI,  693.,  Innocentius  Ul.  R.  P.  CCXVil, 


Digitized  by  Google 


531 


DEUTERONOMIUM  CAP.  XVII. 


657.  Omnia  nostra  corroctoria  ad  hunc  lo- 
cum silent,  quia  de  hac  lectione  nullum  ad- 
huc exortum  erat  dubium , universique  latini 
testes  in  eadem  consentiebant;  idque  apertis- 
sime colligitor  ex  nostro  cod.  N,  in  quo  etsi 
ad  hunc  locum  nil  auctor  adnotaverit,  tamen 
in  praefatiuncula  eidem  correclorio  praemis- 
sa demonstraro  volens  vulgatum  interpretem 
non  ita  ad  hebraeum  textum  esse  exigen- 
dum , ut  singula  verba  sacri  textus  latine  nu- 
meranda sint  atque  pendenda,  quasi  Hiero- 
nymus propter  sensus  evidentiam  nil  de  suo 
addiderit  , nil  mutaverit ; nonnulla  profert 
exempla  ex  locis  ubi  certissimam  habemus 
lectionem  tum  hieronymianae  interpretatio- 
nis, tum  sacri  textus,  in  quibus  etsi  illi  in 
re  conveniunt,  quoad  litteram  tamen  aperte 
dissentiunt:  « Sic,  ait,  Deut.  XVII.  hebraeus 
» habet  inter  lepram  et  lepram,  quod  tamen 
» interpres  transtulit  inter  lepram  et  non  le- 
» pram.  Quae  maior  oppositio  quam  ea  quae 
» est  inter  sic  et  non?  et  tamen  io  sensu  le- 
ti pra  et  non  lepra  idem  est  quod  lepra  vera, 
» ot  lepra  apparens  et  non  existens.  . . . Noli 
» igitur  propter  externae  ( 8.  m.  extraneae) 
» linguae  idioma  canoncm  destruere  latino- 
i»  rum  , qui  virtutem  translationis  ignorans 
» (donec  quod  credis  intelligas)  te  ipsum  au- 
» ctoritali  sacrosanctae  Ecclesiae  credidisti.» 
At  tamen  ad  hunc  locum  Franciscus  Toletus 
scribit:  « Lege  lepram  et  lepram;  sic  habetur 
» in  hohraeo,  gracco,  msa.,  et  sic  citantur 
» haec  verba  ab  Innocentio  III.  in  cap.  Per 
» venerabilem , qui  filii  sint  legitimi  (seu  De- 
» cret.  Const.  lib.  IV.  const.  2P.);  et  sic  prior 
» Congregatio  ceosuit.  » Nec  tantum  sixtini , 
sed  et  gregoriani,  teste  codico  columncnsi, 
negationis  particulam  expunxerunt;  quibus 
ex  nostris  favent  codices  G,  Cas.  11.,  gothic. 
legion.;  Robertus  Steph.  in  marg.  Bibi.  1528. 
mendose  adnotaverat : a Hebr.  plagam  et  non 
» plagam.  » At  in  altera  edit,  anno  1532.  ad 
marg.  recte  posuit : « plagam  et  plagam.  » 
Hanc  autem  lectionem  temere  in  textum  re- 
ceperunt lsidorus  Clarius  et  editores  Bibi. 
Ven.  1533.  Hebraice  yja  dicitur  plaga,  per- 


cussio, itemque  macula  quae  ex  morbo  in 
cute  oritur;  haec  postrema  interpretatio  Hie- 
ronymo arrisit.  In  Append.  ad  Conci).  Basi- 
leenso  Harduinus  Vili,  1555.  legit  inter  cau- 
sam et  causam,  inter  lepram  et  lepram.  Conf. 
Brugensis,  Bukentopius  p.  154. 

Ibid.  et  iudicum  — Codd.  C,  E,  F 1.  m., 
G,  K,  R,  S,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ycn.  1484. 
1497.  1501.,  Brix.  1496.  t all.  et  indicium ; 
hanc  autem  lectionem  Leander  Van  Ess  in 
suis  Bibliis  editis  Tubingae  anno  1824.  men- 
doso tribuit  editioni  Sixti  V.;  Ionas  aurei. 
1.0.  habet  et  ludtcti.  Pro  intra  portas,  Siitus. 
codd.  G,  U,  Bibi.  Rob.  Steph.  1540.  1543.. 
Lovan.,  all.  inter  portas;  at  recto  Toletus: 
« Lego  intra;  sic  Compl.,  Reg.,  Ordin,,  mss. 
» et  multi  codd.,  et  utraque  Congregatio.» 
Nam  sixtini  et  gregoriani  cum  antiquis  codd. 
et  plerisque  edd.  hodiernam  lectionem  in- 
staurarunt. Pro  verba  variari,  cod.  E verba- 
que vanari;  codd.  G,  Cas.  16.  verbo  variari; 
Ionas  aurcl.  1.  c.  variari  verba;  mox  cum  Lu- 
cifero calar.  legit  in  locum,  pro  ad  locum. 

9.  ad  iudicem,  qui  fuerit  — Cod.  F ad  »u- 
dices,  qui  fuerint;  item  coptus  et  georgian.; 
latina  versio  Onkelosi  contra  fidem  sui  tex- 
tus numerum  plur. exprimit;  lohannes  sares- 
ber.  CXC1X,  210.  ad  indicem,  qui  praefuerit; 
cod.  U tacet  ad.  Pro  illo  tempore,  codd.  B,  G, 
H , K,  U,  V,  Cas.  18. , Ionas  aurei. , Pruden- 
tius trcc.,  Hincroarus  II.  cc.  in  illo  tempore; 
Rabanus  illo  in  tempore;  Lucifer  calar.  cum 
graeco  in  illis  diebus.  Pro  indicabunt , Bibi. 
Ven.  1480.  1482.,  all.,  Philippus  de  harv 
et  Innocentius  III.  11.  cc.  iudicabunt. 

10.  quodeumque  — Codd. Cas.  2.,  lohannes 
saresb.  ct  Innocentius  III.  U.  oc.  quaecumque. 

1 1 . sequerisque  — Sixtini , codd.  A , B , D , 
E,  F,  H,  K,  O,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  goth. 
leg. , Ionas  aurei,  ct  Hincmarus  II.  cc.  seque- 
ris; cod.  C tacet;  Bibi.  Ord.  sequarisque.  Pro 
nec  declinabis,  Grcgorius  M.  I,  516.  non  de- 
clines; cod.  R,  laudata  Append.  ad  Concil. 
Basii,  et  Lucifer  calar.  non  declinabis;  accedit 
hebr. , at  conf.  De-Rossi  Varr.  Lectt  Pro  ad 
dexteram,  sixtini  hoc  loco  et  infra  ad  v.  20. 
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scribere  maluerunt,  ut  non  pauci  veteres  li- 
bri habent,  ad  dextram.  Pro  neque  ad  sini- 
stram, si.xlini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K, 
R.  S,  T,  U,  Cas.  plerique,  llibl.  Ordin. , lonas 
aurei.,  Prudentius  trec.,  Hincmarus  11.  cc.  et 
laudata  Append.  ad  Concil.  Basii,  vel  ad  si- 
nistram; conf.  vers.  20.;  Lucifer  calar.  aut 
sinistra;  accedunt  hebraeus,  Onkelos  (cuius 
mendosa  est  latina  versio),  lonatkanus,  per- 
sa  et  nonnulli  gracci  codices  cum  graeco 
ven.;  cod.  V nec  ad  sinistram. 

12.  sacerdotis  imperio  — Cod.  F 1.  m.  sa- 
cerdotum imperio;  habet  plur.  numerum  Lu- 
cifer calarit.  et,  contra  fidem  sui  textus,  la- 
tina versio  Onkelosi.  Pro  minis /ral,  lonas  au- 
rei. I,  c.  ministraverit.  Pro  Deo  tuo,  lohannes 
arch.  cantuar.  apud  Hard.  VII,  875.  Deo  suo; 
cod.  Cas.  1 . tacet  pronomen;  itera  Lucifer  ca- 
lar.; at  Aug.  in  Spec.  ed.  Mati,  c.  XIX.  cum 
graeco  legit.  Hoc  loco  cod.  B interserit  ea 
quae  leguntur  infra  a XIX,  16.  ad  XX,  6. 

lbid.  et  decreto  iudicis,  morietur  — Sixtus, 
codd.  T,  Cas.  4.,  veteres  editiones,  quidam 
codices  Speculi  Augustini,  lonas  aurei.  1.  c., 
Bcrnardus  fontiscal.  CCIV,  797.  ex  decreto  iu- 
dicis morietur;  accedunt  Rabanus  ct  Innocen- 
tius III.  1.  c.  qui  tacent  et;  Toletus  vero  no- 
tat: « Lego  et  decreto  iudicis;  morietur;  sic 
» hebr. , graecus,  rass.  et  Congregatio.  » Re 
vera  sixlini  et  gregoriani  ad  fidem  plurimo- 
rum codicum  hodiernam  lectionem  invexe- 
runt; cod.  H ct  margo  Ordin.  vel  iudici,  mo- 
rietur; item  hebr.  et  veteres;  cf.  Brugensis, 
Calmclus,  ct  Bukentopius  p.  154.  398. ; Au- 
gustinus in  Spec.  pro  morietur  legit  moriatur. 
Pro  de  Israel,  codd.  A,  G,  K,  R,  S,  Cas.  13., 
lonas  aurei,  et  Bernardus  fontiscal.  II.  cc.  de 
medio  Israel,  quod  correctoria  M,  N,  0 di- 
serte reiiciunt  ; recepta  Vulgati  lectio  cum 
hcbraco  consentit,  sed  cf.  Dc-Rossi. 

13.  timebit — lonas  aurcl.  I.  c.  pertimescat. 
Pro  ut  nullus,  codd.  N,  0,  P et  nullus;  cod.  N 
adnolat:  «r  llebracus  ct  antiqui  habent  et.  » 
Pro  intumescat,  cod.  B intumescit. 

14.  terram  — Cod.  B ct  Augustinus  m ter- 
ram. Pro  dabit,  cod.  K daturus  est . Post  ver- 


ba sicut  habent  cod.  Cas.  1.  tacet  omnes;  ac- 
cedit syrus. 

15.  de  numero  — Cod.  Cas.  1 . de  medio;  et 
ita  legi  in  hebr.  adnolat  cod.  H. 

16.  Cumque  fuerit  — Cod.  Cas.  1.  addit 
rex.  Pro  nec  reducet,  cod.  D ne  reducet.  Ra- 
banus mox  tacet  Dominus. 

17.  alliciant  animum  — Sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  F,  G,  H,  K,  M,0,  R,U,V,  Cas.  fere 
omnes,  Bibi.  Paris.  1566.,  Babanus  illidant 
(rass.  antiquiores  inliceant)  animum;  fortas- 
se magis  ad  rem;  nam  illicere  plerumque  in 
malam  partem  dicitur:  allicere  autem  usita- 
tissimum in  rebus  honestis;  codd.  S,  Cas.  2., 
Cone.  Moguntiac.  ed.  Hard.  VI,  404.  alliciant 
animam;  lohannes  saresb.  CXCIX,  520.  affi- 
ciant animam;  cod.  0 notat  veteres  latinos 
legere  animum,  hebraeum  vero  cor. 

18.  Postquam  autem  — Bruno  ast.,  Concil. 
Moguntiac.  1.  c.  tacent  aufem.  Pro  exemplar, 
codd.  F 1.  m.,  Cas.  4.  exemplaria;  Cas.  1. 
exemplum. 

19  .et  habebit  secum  — lohannes  cantuar. 
1.  c.  omittit  haec  verba;  item  syrus;  cf.  Hol- 
mcs.  Pro  ut  discat,  cod.  A cum  syro  et  di- 
scat; codd.  R,  Cas.  1.  ut  sciat.  Pro  quae  in 
lege,  codd.  A,  B,  E,  H,  goth.  legion.,  Concil. 
Paris,  edit.  Hard.  IV,  1332.  quae  lege;  cod. 
Cas.  1.  addit  scripta  sunl  et,  quae  et  apud 
Brunoncm  ast.  leguntur,  qui  tamen  sensum 
magis  quam  verba  profert. 

20.  Nec  elevetur  — Codd.  Cas.  9.  Ne  eleve- 
tur; Cone.  Paris.,  Mogunt.  ll.ee.  Nec  extolla- 
tur, ut  ex  graeco  babet  Lucifer  calar.  Post  de- 
clinet cod.  H notat  hebraeum  addere  a prae- 
cepto legis;  at  hebr.  legit  tantum  mxOtVjO» 
seu,  uti  habet  margo  Ordin.  a praecepto.  Pro 
in  partem  dexteram  vel  sinistram,  cod.  F tn 
dexteram  partem  vel  in  sinistram;  cod.  K vel 
ad  dexteram  partem  vel  sinistram ; Bruno  ast. 
ante  sinistram  addit  ad.  Pro  longo  tempore , 
lohannes  cantuar.  1.  c.  longe  ipse. 

lbid . filii  eius  — Codd . C , D,  E , F 1 . m. , 
N,  0,  P,  S,  T,  U,  Cas.  15.,  Hugo,  Bibi.  Rob 
Stepb.  1540. 1345.  indeque  cdd.  hentenianae 
aliacque  plures  legunt  filius  dus;  item  Iohan- 
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nes  saresber.  et  Iobannes  cantuar.  11.  co. ; 
cod.  N adnotat:  «Quod  dicitur  filius  accipitur 
• pro  omni  filio  vel  immediato  vel  mediato. 
» Graeci  tamen  habent  filii  in  plurali , he- 
» braeo  adhaerentes.  » Item  cod.  0 monet  lo- 
tinos  legere  filius,  etsi  hebr.  et  graccus  plur. 
numerum  praeferant.  At  vero  Toletus  scribit: 
« In  Lov.  et  aliquot  impressis  legitur  filius: 
m tamen  hebr. , graccus,  Reg. . Compl. , Ord. 
9 et  mss.  habent  filii.  » Nimirum  hanc  lectio- 
nem , quam  optimae  nolae  codices  ct  veteres 
editiones  ante  annum  1540.  impressao  luen- 
tur, six  tini  restaurarunt. 

Cap.  XVII 1,  1 . et  Levitas — Cod.  R tacet  et, 
quod  cod.  H notat  in  hebraeo  non  legi;  nec 
legitur  nisi  in  syro,  arabe,  slavon.  ostrog. , 
cod.  XI.  Holmesii  et  cod.  69.  Kennic. ; men- 
dose enim  in  latina  versione  Onkelosi  ex- 
primitur. Rursum  mox  ante  omnes  Rabanus 
tacet  et,  consentientibus  hebr.,  graeco,  cbal- 
daco,  etsi  in  latina  versiono  Onkelosi  lega- 
tur. Pro  de  eadem,  cod.  E ex  eadem. 

Ibid.  cum  reliquo  Israel  — Bibi.  Ord.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  ali.  cum  hebraeo  anli- 
quisque  interpretibus  legunt  tantum  cum  Is- 
rael, et  ita  hebraeum  legere  monet  quoque 
cod.  H.  Contra  vero  sixtini,  Sixtus,  codd.  A, 

G,  K,  N»f  S,  V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ven.  1811. 
1519.,  Complut.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  legunt  cum  reliquo  populo  Israel. 
Hodiernam  lectionem  praetulerunt  gregoria- 
ni,  quibus  adstipulantur  codd.  B,  C,  D,  E,  F, 

H,  M,  N,  0,  R,  T,  U,  Cas.  7.,  goth.  lcg.,  edi- 
tiones seculi  XV.  fero  omnes  et  Biblia  henlc- 
niana.  Hinc  Toletus  scribit:  «Prior  Congre- 
9 gatio  addidit  populo,  quod  Lovan.  non  ha- 
» bent:  Ord.  non  bal>cnl  etiam  illud  reliquo, 
» sed  legunt  tantum  cum  Israel;  et  sic  est  in 
» hebr.  et  graeco:  Lov.  addunt  reliquo;  et  sic 
» posterior  Congregatio,  quae  tamen  abstu- 
9 lit  vocem  illam  populo.  • Animadvertat  le- 
ctor hoc  loco  nos  consulto  praetermisisse  co- 
dices a Robcrto  Stephano  excitatos  in  suis 
Bibliis  anno  1540.  editis;  nam  quum  ibidem 
Stcphanus  mendoso  tribuat  Bibliis  editis  Mo- 
guntiac  anno  1462.  lectionem  cum  Israel, 


dum  ia  laudata  editione  mogunlina  perspi- 
cue legitur  cum  reliquo  Israkel;  merito  suspi- 
camur hanc  eamdem  lectionem  prae  se  ferre 
alios  quoque  codices  s.  Dionysii  et  8.  Ger- 
mani , quos  Stephanus  una  cum  Bibliis  mo- 
guntinis  pro  illa  lectione  excitavit.  Cod.  Cas. 

1 .  post  verba  cum  reliquo  Israel  addit  ut  stent 
et  ministrent  nomini  Domini,  quae  ex  vers.  5. 
petita  videntur.  Pro  oblationes , cod.  II  notat 
hebr.  legere  hereditatem. 

2.  et  nihil  — Codd.  K,  golh.  leg.  tacent  et. 
Pro  accipient,  codd.  B,  C,  U,  Bibi.  Ord.  occi- 
piant.  Pro  Dominus,  codd.  U,  Cas.  6.  Deus. 

3.  IIog  erit  iudicium  — Cod.  K Ifoc  erit  m 
tudicio.  Ante  immolaverint  cod.  B addit  dum. 
Pro  dabunt  sacerdoti,  Cone.  Troslei.ed.  Hard. 
VI,  522.  sacerdoti  dabunt.  Post  armum  sixtini 
et  Isidorus  Clarius  addunt  maxillas ; margo 
Ordin.  et  cod.  II  ex  hebr.  et  maxillam;  Val- 
larsius  ad  hunc  locum  scribit : « Verissime 
i»  notatum  Scholiastae , in  hebraeo  maxillas 
9 quoque  sacerdoti  partem  tribui , quae  ibi 

• dicuntur  Q^r6m,  Septuaginta  xai  (ra) 
» ataydvia , Onkelos  NyibT  vocant.  Ipse  et- 
» iam  Hieronymus  in  suis  scriptis  ct  partem 

• hanc  agnoscit,  ot  allegorias  ex  ea  captat.  » 
S.  Doctoris  locum  non  excitat  Yallarsius,  sed 
occurrit  in  Epistola  LX1V.  n.  2.  Cur  autem 
illud  nomen,  quod  veteres  interpretes  omnes 
legunt,  in  Vulgato  desideretur,  nobis  incom- 
pertum est.  Sixtini  quidem  vel  invitis  latinis 
codicibus  illud  addendum  censucranl:  at  re- 
liqui censores  latinorum  testimonium  prae- 
bakendum  existimarunt.  Neutram  nos  senten- 
tiam contemnendam  ducimus;  immo  utrique 
sua  rationum  momenta  suppetere  fatemur. 
Interim  animadverte  in  libro  Lcvilici , ubi 
Moses  diserte  agit  do  sacrificiorum  partibus, 
quae  ad  sacerdotes  pertinebant,  maxillae  nul- 
lam occurrere  mentionem. 

4.  frumenti,  vini  — Cod.  A interponit  et; 
codd.  N,  0 notant  hanc  particulam  in  graeco 
addi , non  vero  in  hebr.  ot  latino ; at  non 
pauci  codices  hebraici , cuui  graeco,  syro  et 
orabe  illam  legunt. 

5.  Ipsum  enim  — Codd.  B.  E tacent  enim. 
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Mox  Bibi.  Paris.  1566.  taceat  Deus,  ut  grae- 
cus;  sod  cf.  Ilolmos.  Pro  tribubus  tuis,  Bruno 
ast.  fratribus  tuis ; Coocil.  Troslci.  1.  c.  tribu- 
bus eius;  ood.  C 1.  m.,  Bibi.  Ordia,  tribus 
tuis.  Pro  Domini  ipse,  codd.  B,  S,  Caa.  1. , 
Bibi.  Ven.  1676.,  Reg.,  posteriores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  Domini  Dei  lui  ipse;  item  syrus 
et  cod.  193.  Keunicotll;  Samaritanus  autem 
et  graecus  simile  additamentum  in  superiori 
membro  habent  i Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun. 
1542.  Domini  Dei  tui  et  ipse.  Pro  filii  eius, 
codd.  B,  E,  F 1.  m.,  Bruno  ast.  filius  eius. 

6.  ex  una  urbium — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 

E,  F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes, 
Rabanus  de  una  urbium;  Cas.  1.  ex  una  tri- 
buum. Pro  habitat,  codd.  C 1 . m , K,  Cas.  2. 
habitas.  Post  venire  cod.  Cas.  1.  addit  tecum. 
Pro  elegerit,  cod.  B elegit. 

7.  in  nomine  Domini  — Codd.  Cas.  2.  in 
domo  Domini;  cod.  U in  monte;  codd.  A,  C, 

F,  G,  T,  U,  Cas.  17.,  Bibi.  Lugd.  1522. 1526., 
ali . tacent  Domini.  Pro  eius  Levitae,  gtt i sta- 
bunt, Rabanus  eius.  Levitae  stabunt.  Pro  eo 
tempore,  cod.  E omni  tempore. 

ti.  quam  et  ceteri  — Sixtini,  codd.  A,  V, 
goth.  leg.  quam  ceteri.  Pro  ex  paterna,  Raba- 
nus ex  patria.  Pro  ei  successione,  cod. Cas.  t. 
ei  hereditate;  cod.  A 1.  m.  tacet  ei.  In  buius 
versiculi  vulgata  interpretatione  insigne  to- 
stimonium  doctrinae  a.  Hieronymi  habemus; 
idque  eruditissimi  viri  nostra  aetate  ultro 
fatentur. 

9.  Deus  tuus  dabit — Grogorius  M.  I,  1003. 
tacet  tuus;  item  georg.,  armenus  et  pauci 
graeci  codices  holmesiani;  cod.  B legit  Deus 
tuus  donaverit;  Rabanus  U,  424.  Deus  tuus 
daturus  est;  mox  vero  pergit  cave  ne  imiteris 
abominationem;  item  Petrus  blesens.  CCVIl, 
193.  Pro  illarum  gentium,  Rabanus  cum  Hie- 
ronymo gentium  illarum. 

10.  aut  filiam,  ducens  — Rabanus  in  h.  I. 
aut  filiam  suam  ducat;  codd.  R,  S,  Cas.  1., 
Rabanus  IV,  1095.,  lobannes  sarosb.CXCIX, 
475.  aut  filiam  suam  ducens;  Petrus  blesens. 
I.  c.  aut  filiam  suam  ducendo;  hebraeus  quo- 
quo et  veteres  pronomen  interponunt.  Pro  aut 


qui  ariolos,  Rabanus  et  ariolos.  Pro  sciscite- 
tur, codd.  D,  F,  G,  Pirminius  LXXXIX,  1042. 
suscitetur.  Pro  et  observet,  codd.  G,  S, Cas.  1 ., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all., 
lohannes  saresb.  1.  c.  aut  observet;  cod.  R 
ut  observet. 

Ibid.  nec  sit  maleficus  — Codd.  C,  D,  F, 
G,  K,  N,  O,  R,  T,  U,  V,  Cas.  16. , Bibi.  Ven. 
1476.,  Reg.,  Paris.  1566.,  all.,  Rabanus  in 
h.  1.,  Iohannos  saresb.  l.c.  ne  sit  maleficus; 
cod.  Cas.  1.  neque  sit  maleficus;  Sixtus,  Ra- 
banus IV,  1095.,  Petrus  blesens.  l.c.  non  sil 
maleficus,  quod  gregoriani  ad  Udem  codicum 
emendarunt ; unde  Toletus : • Lege  nec  sit  ma- 
» leficus;  sic  in  Ord.,  Lav  et  aliis:  in  Compl. 

» autem  et  Reg.  ne  sit  maleficus.  Sixtus  fecit 
» non  sit.  v Cf.  Bukentopius  p.  398. 

11.  nec  incantator  — Codd.  C,  D,  E,  N,  O, 
P,  U,  Bibi.  Paris.  1566.  ne  incantator;  codd. 
N *,  V,  Rabanus  IV,  1095.  V,  424.  neque  in- 
cantator; codd.  B,  K,  Cas.  1.,  Petrus  bles. 
I.  c.  aut  incantator;  Cas.  2.  atque  incantator. 
Nola  verbum  incantator,  quod  ex  Tertulliano 
habet  Forcollinius,  quodque  Hieronymus  quo- 
quo post  Italam  servavit;  cf.  Augustini  Spec. 
edit.  Maii,  c.  LV. 

Ibid.  nec  qui  pythones — Etsi  mullas  le- 
ctionum varietates  veteres  libri  hoc  loco  ex- 
hibeant, tamen  haec  Sixti  lectio,  quam  cle- 
mentini  et  Martianaeus  servarunt,  nequo  in 
codicibus,  neque  in  antiquis  edd.  aut  scri- 
ptoribus obvia  nobis  fuit.  Singulorum  accipe 
testium  lectiones:  1°.  Codices  paene  omnes, 
nempe  B,  C,  D,  E,  F,  K,  N,  O,  P,  T,  U,  Cas. 
16.  legunt  ne  pythones.  2°.  Antiquiores  fere 
omnes  edd.,  cod.  N*,  Augustinus  in  Spec., 
lohannes  saresb.  I.  c. neque  pythones.  3".  Bibi. 
Ord. , Rob.  Stepb. , Lov. , Rabanus  IV,  1095. 
neque  qui  pythones.  4°.  Bibi.  Paris.  1566.  ne 
qui  pythones.  5°.  Rabanus  in  h.  I.  nec  pytho- 
nes quis.  6°.  Montfauconius  in  Append.  ad 
Hexapla  tribuit  Vulgato  nec  qui  pythonem 
7°.  Denique  sixtini,  codd.  A,  G,  R,  S,  V,  Bibi. 
Lugdun.  1535. , Pirminius  I.  c. , Rabanus  V, 
424.,  Prudentius  trec.  1.  c.,  Petrus  Canior 
CCV,  226.  nec  pythones.  Vix  putamus  Vulgati 
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litteram  protulisse  Petrum  bles.  1.  c. ; legit 
enim  nemo  per  pythones  aut  divinos  quaerat 
a mortuis  veritatem.  Itaque,  ut  vides,  opti- 
mum praesidium  prima  ol  ultima  lectio  in 
mss.  codicibus  habent;  altera  vero  ct  tertia, 
antiquarum  editionum  suffragio  fere  nitun- 
tur. Pro  consulat,  Augustinus  in  Sjtec.  legit 
consulas;  Hieronymus  11,  122.  interroges. 

lbid.  nec  divinos  — Codd.  B , C , D,  K , N , 

0,  P,  U 1.  m.  ne  divinos ; sixtini,  codd.  A, 
H,  Bibi.  Lugdun.  1535.,  Pirminius  et  Raba- 
nus  11.  cc.  neque  divinos;  lohannes  saresb, 

1.  c.  aut  divinos.  Vallarsius  de  more  turpis- 
sime errat  dum  monet  Vulgatum  legere  nec 
divinus. 

lbid.  aut  quaerat — haoc  quoque  lectionem 
Bibliis  sixtinis  acceptam  referimus;  nam  co- 
dices, veteres  edd.,  Rabanus,  lohannes  sa- 
resb., Petrus  Cantor  11.  cc.  habent  et  quaerat, 
quibus  favent  bebr.  ct  veteres  interpretes ; 
Augustinus  in  Spec.  legit  et  quaeras ; Pirmi- 
nius l.c.  nec  exquirat;  apud  Prudentium  trec. 
l.C.Set  (sic)  quaerat. 

12.  omnia  enim  — Cod.  B omnia  ergo;  Ra- 
banus l.c.  omnia  autem;  Pirminius  1.  c.  tacet 
enim.  Pro  abominatur,  codd.  A,  R,  V,  Bibi. 
Paris.  1566.,  Rabanus  V,  424.  abominabitur. 

13.  perfectus  eris,  et  absque  macula — Par- 
ticulam et  sixtini  cum  cod.  A reiecerunt ; 
bebr.  legit  tantum  mnn  D‘Qn;  unde  Hiero- 
nymus II,  721.  et  margo  Ordin.  habent  per- 
fectus eris;  cod.  H notat  hebraeum  legere 
tantum  absque  macula  eris . In  hodierna  Vul- 
gati lectione  aut  duplex  coaluisse  interpre- 
tatio videtur , aut  certe  geminam  eiusdem 
phrasis  versionem  Hieronymus  posuit.  Bibi. 
Ven.  1482.  perfectusque  eris,  et  absque  ma- 
cula. Pro  cum  Domino,  cod.  Cas.  1.  coram 
Domino;  item  cx  graeco  Itala  apud  Augusti- 
num in  Spec.  ed.  Maii , c.  LV.;  cf.  Sabalierius, 
et  Vallarsius  in  notis  ad  Hieronymum  1.  c. 

14.  quarum  possidebis  — Bibi.  Ven.  1511. 
1519. , Lugd.  1513. 1526.  quorum  possidebis; 
cod.  D quarum  possidebunt ; codd.  G,  R,  S, 
Glossa  intcrlincaris  quarum  possidebitis , hanc 
autem  lectionem  Vallarsius  ox  sucto  mendoso 


fonte  odseribit  Vulgato;  eidem  tamen  lectioni 
favent  Samaritanus  textus  ct  Ionathnnus.  Post 
augures  Bibi.  Ord.  ed.  Lugd.  1390.  mendoso 
tacent  et.  In  cod.  B deerant  verba  tu  autem  a 
Domino  Deo  tuo  aliter  institutus  es;  cod.  E 
laoet  a;  cod.  S tacet  Deo;  pro  institutus,  cod. 
Cas.  1.  msfrue/us. 

15.  de  gente  tua  et  — Rabanus  praemittit 
autem;  cod.  n notat  bebr.  legere  de  medio  tui; 
margo  Ordin.  e medio  tui;  conf.  Sabatier.  Pro 
fratribus  tuis,  Beda  U,  465.  fratribus  suis. 
Cod.  H notat  hebr.  legere  similem  mei,  pro 
sicut  me;  at  bebr.  '303;  cod.  S 1.  m.  sicut  a 
me,  2 . m . sicut  ct  me.  Pro  tibi  Dominus  Deus 
tuus,  Gregorius  M.  I,  1175.  (cf.  111,  parte  2. 
coi.  11.),  Hilarius  in  nota  patrum  biblioth. 
I,  479.  cx  veteri  Itala  habent  vobis  Dominus 
Deus  vester;  cf.  Sabatierius  et  Act.  111,  22.; 
codd.  D 1.  m.,  Y tacent  tibi;  item  graecus 
vatie,  aliique  apud  Holmesium  et  cod.  157. 
Kcnnic. 

16.  Domino  Deo  — Cod.  K Domino  et  Deo. 
Pro  concio  congregata  esi,  Rabanus  V,  424. 
concumafus  es;  cod.  B 1.  m.  omittebat  concio. 
Post  Domini  tacent  Dei  codd.  F,  T,  V,  Gual- 
terus  CC1X,  442. 

17.  Denninus  mihi  — Beda  III,  1006.  Do- 
minus Deus  mihi;  Rabanus  mihi  Dominus; 
Ruperlus  11,  113.  tacet  mihi. 

18.  suscitabo  eis  — Bibi.  Ant.  1559.  1563. 
1565.,  Franc.  ad  M - 1366.,  Ven.  1579.  susd- 
tabo  de  eis.  Pro  fratrum  suorum,  cod.  V,  Bru- 
no  ast. , Guallerus  I.  c.  et  arabs  fratrum  tuo- 
rum; accedit  arabs. 

19.  loquetur  in  nomine  meo  — Bibi.  Ant. 
1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1369.  loquitur  in  nomine  meo;  Bruno 
ast.  in  nomine  meo  loquetur. 

20.  arrogantia  depravatus  voluerit  loqui — 
Cod.  n notat  hebr.  legere  superbiam  (Vallar- 
sius superbia ) locutus  fuent.  Pro  praecepi , 
cod.  B praecipio.  Pro  alienorum,  codd.  R,  V, 
Cas.  2.,  Glossa  interlinearis , Rabanus  IV, 
1095.  aliorum;  hebr.  DnriK.  Pro  interficie- 
tur, cod.  n ex  hebr.  locutus  fuerit,  morietur; 
Bibi.  Lugd.  1535.  interficiatur. 
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21.  Dominus  non  esi  locutus  — Sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Rupertus,  Gualterus  1.  c.  non  est  locutus  Do- 
minus. 

22.  evenerit  — Codd.  B,  K venerit.  Pro  non 
est  locutus,  codd.  C,  D,  E,  F,  K,  S,  T,  U non 
locutus  est.  Post  animi  cod.  Cas.  1 . tacet  sui. 
Pro  confinxit,  codd.  C,  D,  0,  S,  T,  U,  Gualte- 
rus  I.  c.  confinxerit.  Pro  ftme6i*  eum,  cod.  H 
notat  hebr.  legere  timebis  de  eo,  TUH> 

Cap.  XIX,  1.  Cum  disperdiderit — Codd.  C, 
D,  F,  T,  V,  Thomas.  I,  54.  Cum  disperderit. 
Pro  possederis  eam,  cod.  K possederis  terram; 
at  beoo  notarunt  lovanienses  hebracum,  grao- 
cum  et  chaldaeum  legere  possederis  eas;  cum 
Vulgato  autem  concinunt  graecus  ven.,  anne- 
nus  et  slav.  ostr.  Pro  in  urbibus  eius,  codd. 
H,  L (seu  Q),  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.  , ali.  in  urbibus  earum;  consentiunt 
hebr.  et  veteres ; Rabanus  mendose  praemittit 
cum  ea;  cod.  E mox  tacet  et. 

2.  separabis  tibi — Rabanus , Rupertus  ta- 
cent tibi,  ut  cod.  171.  Kenn.;  Lorinus  notat: 
«t  Aliquando  redundat  pronomen;  hoc  autem 
» loco  usum  suum  potest  habere,  ut  denotet 
» commodum  et  utilitatem  populi  eiusmodi 
» separatio.  » Pro  dabit,  codd.  F,  G,  V,  Cas.  4. 
daturus  est,  uti  alias  saepe;  cf.  ad  XVI,  20. 

3.  sternens  diligenter — Codd.  B,  R,  V,  Cas. 
3.,  goth.  leg.  sternes  diligenter;  cod.  G sterne 
diligenter;  cod.  H notat  hebr.  legere  parans 
tibi.  Post  tuam  Bibi.  Ord.  tacent  et,  ut  arabs 
et  cod.  181.  Kcnnic.  Mox  Rabanus  partes  ae- 
qualiter. Post  terrae  Bibi.  Lugd.  1535.  omit- 
tunt tuae;  cf.  Hoimcs.  Pro  quo  possit,  cod.  E 
quomodo  possit. 

4.  servanda  est  — Cod.  Cas.  1.  reservanda 
est.  Pro  heri  et  nudiustertius , Rabanus  nudius 
tertius  et  heri.  Animadverte  in  Vulgati  odd. 
plerumque  scribi  coniunctim  nudiustertius, 
eodem  pacto  quo  vetus  Itala  legebat  nudius- 
tertianus, quae  vox  nunc  demum  latinis  le- 
xicis  adiecta  fuit  post  maianam  Frontonis 
editionem.  Pro  odium  habuisse  comprobatur , 
sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  T,  U,  V, 
Rabanus,  Bruno  ast.  habuisse  odium  compro- 


batur; cod.  S,  Rupertus  habuisse  comprobatur 
odium.  Hunc  et  sequentem  versiculum  primo 
sixtini  parenthesi  clauserant. 

5.  abiisse  cum  eo  simpliciter  — Sixtini , 
codd.  A,C,D,G,H,K,S,T,U,  Rabanus, 
Regino  prum.  CXXXII,  289.  abiisse  simplici- 
ter cum  eo;  Rupertus  simpliciter  a6ii*se  cum 
eo;  margo  Ordin.  expungit  simpliciter,  quod 
a latino  interprete  declarationis  gratia  posi- 
tum videtur.  Pro  th  succisione  lignorum,  Gre- 
gorius  M.  I,  344.  II,  32.  IV,  121.,  Isidorus 
V,  473.,  Beda  IV,  415.  lignum;  in  hac  autem 
lectione,  veleris  Italae  vestigium  suporesse 
putamus;  Garnerius  CXC1II,  330.  tacet;  Bru- 
no  ast.  incisione  lignorum.  Pro  fugerit,  cod.  P 
fugeret.  Pro  manu,  legunt  manum  sixtini, 
gregoriani,  codd.  C,  G,  K,  N *,  R,  S,  Cas.  18., 
alii  memorati  in  cod.  0,  Bibi.  Lugd.  1522., 
priores  edd.  Rob.  Steph. , ali.  etiam  ex  hen- 
tenianis,  Gregorius  M.,  Isidorus,  Beda,  Gar- 
nerius II.  cc. , Rabanus  in  h.  1.,  Rupertus, 
Hugo  de  s.  Viet.  CLXXV1,  917.;  legunt  de 
manu  Rabanus  IV,  472.  VI,  1412.,  Bruno 
ast.,  Regino  1.  c.;  hanc  eamdem  lectionem  in 
suis  codicibus  reperisse  testantur  qui  floren- 
tinos  codices  iussu  Pii  V.  contulerunt.  Mox 
Bibi.  Ord.  tacent  lapsum.  Pro  confugiet,  Gre- 
gorius M. , Isidorus,  Beda  11.  cc.  fugiet,  alii 
fugiat , aut  confugiat. 

6.  ne  forsitan  — Cod.  S,  Gregorius  M.,  Isi- 
dorus , Beda , Garnerius , Hugo  de  s.  Viet. 
II.  cc. , Rabanus  ne  forte.  Pro  dolore  stimula- 
tus, laudati  scriptores  legunt  doloris  stimulo, 
et  mox,  ut  cod.  136.  holmesianus,  tacent  si 
longior  via  fuerit.  Pro  et  percutiat,  cod.  Cas.  1 . 
ut  percutiat;  codd.  D,  U ei  percutiet;  codd.  B, 
R,  S et  percusserit.  Pro  odium  prius  habuisse, 
cod.  F habuisse  odium  prius. 

1.  aequalis  inter  se  spatii — Codd.  Cas.  12. 
aequali  inter  se  spatio;  cod.  Cas.  1.  aequali- 
bus inter  se  spatiis;  Bibi.  Compl. , Reg. , Lugd. 
1522.,  ail.  aequales  intra  se  spatii;  aliae  quo- 
que plures  votcres  edd.  habent  intra.  Haec 
autem  a latino  interprete,  collato  versic.  3 , 
addita  videntur. 

8.  Cum  autem  — Cod.  H monet  hebr.  Io- 
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gere  Si  autem.  Mox  cod.  B tacet  Deus  tuus, 
ut  syrus. 

9.  hodie  praecipio — Bibi.  Ord.,  Ven.  1480. 
1494.,  all.  ego  praecipio;  codd.  G,  K,  Cas.  6. 
ego  hodie  praecipio;  item  hebr.  et  graecus. 
Pro  ambules,  Rabanus  ambulaveris.  Post  oti- 
des codd.  Cas.  2.  tacent  libi;  cf.  ad  vere.  2. 

10.  ut  non  effundatur  — Cod.  E tacet  ut. 
Post  Dominus  Deus  tacent  tuus  cod.  Cas.  1., 
Bibi.  Lugd.  1522.  ct  graecus  codex  alexan- 
drinus.  Pro  ««  «ia,  sixlini,  codd.  A,  E,  K, 
Rabanus  nec  sis. 

1 1 . proximum  suum  — Tacent  pronomen 
codd.  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.,  poste- 
riores edd.  Rob.Stoph.,  all.;  item  cum  graeco 
Lucifer  calar. , at  cf.  Holmes.  Pro  vitae  eius, 
cod.  E vitae  illius. 

12.  mi  manu — Cod.  K,  Bibi.  Ord.,  Rob.  St. 
1532  , Rabanus  IV,  476.  VI,  1412.,  Regino 
l.c.  p.  295.  tft  manus;  occedit  cum  graeco  Lu- 
cifer cal.;  codd.  R,  U tn  manum;  cod.  Cas.  1 . 
ut  Hebraeus  ct  veteres  praemittit  eum.  Mox 
pro  morietur,  cod.  B et  Regino  I.  c.  moriatur. 

13.  Non  misereberis  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere 
omnes,  goth.  leg.,  Bibi.  Ordin.,  Ilugo,  Raba- 
nus 1.  c.,  Regino  1.  c.  Nec  misereberis;  favent 
syrus,  armenus,  arabs  apud  Holmesium  et 
octo  codices  Kennicolli.  Mox  cod.  E tacet 
ei'u«.  Pro  innoxium,  codd.  G,  L,  N *,  S,  T,  V, 
Cas.  16.,  antiquiores  edd.  longe  plures  no- 
xium ; recte  porro  Lucas  Brugensis : « Quidam 
» non  intelligentes  innoxium  sanguinem  posi- 
to tum  esse  pro  effusore  innoxii  sanguinis , 
» loco  vocis  innoxitm  scripserunt  contrarium 

* noxium.  » Cod.  M notat:  «Lege  innoxium, 

* id  est,  culpam  innoxii  sanguinis;  sic  ha- 
u bent  Hebraeus  ct  antiqui.  » Nimirum  verba 
auferes  innoxium  sanguinem  de  Israel,  signi- 
ficant: Israelitas  ab  innocentis  hominis  caede 
expiabis;  seu  piaculum  patratae  caedis  de  Is- 
rael auferes.  Eadem  loquendi  ratio  in  sacro 
textu  occurrit  infra  XXI,  9.  ubi  Vulgatus  ad 
sensum  interpretatur  alienus  eris  ab  innocen- 
tis cruore,  qui  fusus  est. 

14.  et  transferes  — Codd.  G,  Cas.  15.  nec 

Tom  I 


transferes;  nota  lalinum  interpretem  posuisse 
Non  assumes,  et  transferes,  pro  eo  quod  bebr. 
legit  tantum  2>o n Pro  possessione  tua , 

Bruno  ast.  possessione  sua;  graecus  Vatica- 
nus ct  syrus  tacent  pronomen.  Post  Dominus 
Deus,  cod.  Cas.  1.  tacet  futis.  Pro  tn  terra, 
cod.  U,  Bibi.  Reg.,  Ven.  1511.  1519.,  all. 
tn  terram. 

15.  facinoris  fuerit  — Cod.  B addit  depre- 
hensus; hebr.  ct  vclt.  quod  peccaverit. 

16.  Si  steterit  testis  mendax  contra  homi- 
nem— Prudentius  trec.  l.c.  Si  fuerit  testis 
mendax  contra  aliquem. 

17.  causa  est  — Cod.  Cas.  1.  tacet  est. 

19.  reddent  — Cod.  R,  Ionas  aurcl.  CVI, 

226.,  Concil.  Duziac.  cd.  Hard.  VI,  151.  red- 
dant; cod.  H notat  hebr.  Icgcrc  facient , at 
hebraeus  habet  orPipyr , cui  reliqui  veteres 
consentiunt.  Mox  post  fratri  Bibi.  Ven.  1533., 
Lugd.  1542.  tacent  suo.  Pro  facere,  Augusti- 
nus in  Spec.  legit  reddere ♦ 

21 , Non  misereberis — Codd.  H,  L 2 . (seu Q) , 
Ionas  aurei.,  Cone.  Duziac.  II.  cc.,  Bibi.  Rob. 
Sleph.  1545.  Et  non  misereberis;  item  he- 
bracus  et  plerique  veteres , at  conf.  De-Rossi 
Varr.  Lectt.,  et  supra  ad  vere.  13. 

Cap.  XX,  1.  equitatus  ct  currus  — Sixtini, 
primo  gregoriani,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H. 
K,  M,  0,  R,  T,  U,  Cas.  fere  omnes,  Thomas. 
I,  54.,  Hincmarus  CXXV,  840.  equitatum  et 
currus;  Tolctus  scribit:  «In  bebr.  est  equum 
» et  currum;  apud  Septuaginta  equum  et  asceti- 
» sorem ; in  mss.  latinis  equitatum  et  currus ; 
» in  Compl.,  Reg.,  Ordin.  ct  impressis  fere 
» omnibus  ut  in  textu  (seu  ed.Sixti).  » Bibi, 
vaticana  1593.  mendose  habent  aequitatus, 
quod  repetere  non  debuisset  ed.  Rom.  1671. 
Pro  habeas,  sixtini,  codd.  A,B,C,D,E,F, 
G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes , Hinc- 
marus 1.  c.  habes.  Pro  adversarii  exercitus, 
cod.  E exercitum  adversarii. 

2.  Appropinquante  autem  — Tacent  autem 
cod.  E et  Bibi.  Ven.  1482.  Pro  ante  aciem, 
cod.  K,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1511.  1519.,  Lugd 
1535.  ante  faciem,  at  mendose,  uti  notat 
Lorinus. 


68 


538 


DEUTERONOMIUM  CAP.  XX. 


3.  mimicos  vestros  — Cod.  B inimicos  no- 
stros. Pro  committitis,  cod.  G,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  committetis.  Codd.  Cas.  7.  omittunt  no- 
lite  metuere.  Pro  cedere,  codd.  Cas.  9.  rece- 
dere. Pro  nec  formidetis,  codd.  R,  Cas.  5.  ne 
formidetis . 

4.  vestri  est,  et  pro  vobis  contra  adversa- 
rios— Rabanus  vestrum  est,  et  pro  vobis  con- 
tra mimicos  vestros;  Augustinus  quoque  ha- 
bet mimicos  res/ros,  ut  hebr.  et  veteres. 

5.  audiente  exercitu  — Codd.  Cas.  3.  au- 
diente populo;  item  vers.  2.  cl  8.;  accedunt 
hebr.  et  veteres.  Pro  aedificavit,  Bibi.  Vco. 
1476.  1479.  1480.,  ali.  aedificat.  Pro  dedi- 
cet eam,  sixtini , codd.  A,  D,  E,  F,  Gt  H , Kt 
R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Hugo  de- 
dicet illam. 

6.  fecit  eam  esse  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  H,  K,  S,  T,  U,  V eam  fecit  esse;  Bibi. 
Lugd.  1535.  tacent  esse.  Ante  verba  de  qua 
vesci  praemittunt  et  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  Cas,  19.,  Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali  . Petrus  Dam. 
CXLV,  490.  Nota  lalinum  interpretem  hoc 
loco  exposuisse  hcbraicum  verbum  per 
fecit  eam  esse  communem,  de  qua  vesci  omni- 
bus liceat;  infra  vero  ad  XXVIII , 30.  vinde- 
mies eam ; conf.  Ier.  XXXI,  5.  Quum  enim  vi- 
neae, ut  ct  arborum  omnis  generis,  fructus 
per  primos  quatuor  annos  usui  sacro  essent 
addicti , eos  profanare  dicebatur  qui , quarto 
exacto  anno  , eosdem  in  suos  usus  conver- 
tere incipiebat. 

7.  Qui*  est  — Rabanus  tacet  est;  item  Hie- 
ronymus II,  208.  Pro  despondit,  codd.  C,  D, 
E,  F,  N,  0,  P,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  5. , Rabanus , 
Bruno  ast. desponsavit ; cod . N notat : « Antiqui 
» desponsavit;  Glossa  ibi  est  despondit,  quod, 
n ut  dicitur  in  libro  Derivationum,  est  coniu- 
» gem  tradere  viro;  ut  II.  Cor.  XI.  ( v 2.}.  u 
Augustinus  ex  graeco  babet  sponsavit. 

8.  addent  — Bibi.  Ord.  addentur.  Pro  corde 
pavido,  codd.  Cas.  2.  corde  pavidus.  Pro  pa- 
vere faciat  corda  fratrum  suorum,  Rabanus 
pavere  corda  fratrum  suorum  faciat.  Pro  sicut 
ipse,  legunt  sicut  et  ipse  codd.  B,  Cas.  2., 


Cassianus  XLIX,305.,  Fructuosus  LXXXV1I, 
1125. , Isidorus  V,  468.,  Reda  IV,  413. , Ra- 
banus; item  tres  codices  holmesiani  et  grae- 
ca  edit.  Complui. 

9.  duces  exercitus — Sixtini , codd.  A,  C,  D, 
F,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  exer- 
citus duces.  Pro  fecerint,  cod.  B dederint; 
Hugo  fecerunt;  mendose  Yallarsius  fecerit. 
Pro  unusquisque  suos  ad  bellandum  cuneos 
praeparabit , cod.  H notat  hebr.  legere  consti- 
tuent principes  exercituum  in  capite  populi ; 
Bruno  ast.  ex  singulari  corruptione  legit  unus- 
quisque suos  cunctos  ad  bellandum  praepara- 
bit; pro  ftellandum,  codd.  R,  U,  V bellum. 

10.  Si  quando  — Cod.  B Quando;  hebr. 
Pro  expugnandam,  Beda  II,  388.  oppu- 
gnandam. 

1 1 . receperit  — Bruno  ast.  acceperit. 

12.  noluerit,  et  coeperit  — Codd.  B,  C,D, 
R,  T,  U,  V,  Cas.  plerique,  Bibi.  Ordin.,  Raba- 
nus, Bruno  ast.,  Rupertus  noluerint,  et  coepe- 
rint; codd.  F,  G,  II,  K,  Cas.  16.  noluerint,  et 
receperint ; codd.  A,  E noluerit,  et  receperint; 
Augustinus  ex  graeco  unaKoutjaxji  aot , 
xai  xotitxn , habet  non  obedierint  tibi,  et  fe- 
cerint; cod,  quoque  H notat  ex  hebraeo  esse 
fecerint,  at  revera  haec  est  graecorum  lectio; 
nam  hebr.  et  reliqui  veteres  habent  fecerit. 
Post  contra  codd.  C,  U tacent  te. 

1 3 . omne , quod  m ea  qeneris  mascu/mt  esi 
— Cod.  B m ea  omne  generis  masculini;  Ra- 
banus et  Bruno  ast.  omne,  quod  in  ea  mascu- 
lini generis  est. 

14.  iumentis  — Codd.  G,  S,  Cas.  1.,  Raba- 
nus praemittunt  et;  quibus  hebr.  et  veteres 
favent.  Pro  quae  in  civitate,  cod.  B quae  in 
civitatibus,  uti  slav.  ostrog. ; Bruno  ast.  quae 
in  ea  civitate ; cod.  K quae  in  ctWlafe  tua. 

15.  tn  possessionem  — Cod.  C 1 . m.,  D,  O, 
T,  V m possessione. 

16.  De  his  autem  — Rabanus  tacet  autetn. 

17  .et  Amoirhaeum  — Bibi.  Ordin.  id  prae- 
termittunt; codd.  C,  D,  G,  T,  U tacent  nexura ; 
item  pauci  graeci  codices;  perperam  autem 
rolicclur  in  latina  versiono  lonatbani.  Mox 
codd.C,  F,  Cas.  1 .addunt  et  ante  Pkerezaeum , 
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ut  hebr.  et  veteres.  Contra  vero  cod.  B,  Bibi. 
Lugd.  1522.  praetermittunt  nexum  ante  Iebu- 
saeum.  Pro  tibi  Dominus  Deus  tuus,  cod.  F 
Dominus  Deus;  codd.  G,  U tacent  ft&i;  conf. 
Holmes. 

1 9 . civitatem  — Babanus  addit  aliquam  ; 
graecus  legit  <i zoXtv  fxiav ; at  multi  sunt 
graeci  codices  qui  praetermittunt  pias.  Pro 
succidi; , cod.  B succidas.  Pro  bellantium  con- 
tra te,  Babanus  contra  te  bellantium.  Haec  et 
ea  quae  sequuntur  codex  H ex  hebraeo  red- 
dit se  ostendere  ante  faciem  tuam.  Ligna  au- 
tem quae  non  sunt  pomifera  succide.  Obscuri 
huius  loci  sensum  Vulgatus  ea  ratione  ex- 
pressit, quam  fere  omnes  veteres  sectati  sunt, 
uti  apud  Rosen  mu  Herum  demonstratur : re- 
centioribus  autem  aliam  atque  aliam  prae- 
ferre placuit  interpretationem;  ex  bis  Maurero 
probatur  eas  (arbores)  ne  excidito,  nam  ho- 
minum ;unf  arbores  agri,  ut  veniant  e conspe- 
ctu tuo  in  obsidionem , id  est,  obsidioni  a te 
adhibeantur. 

20.  Si  qua  autem — Cod.  Cas.  1.  Si  autem. 
Pro  et  in  ceteros  apta  usus,  Buperlus  sed  et 
ceteris  apta  usibus;  cod.  K et  Babanus  et  in- 
ter ceteros  apta  usus;  sixtini  cum  cod.  A omit- 
tunt et;  Bibi.  Ven.  1479.  pro  ceteros,  legunt 
certos.  Pro  succide,  cod.  S,  Bibi.  Ordin.  suc- 
cidis. Pro  et  instrue,  codd.  B,  F,  G,  K,  N , V, 
Bibi.  Ven.  1476.  1479.,  Reg.,  ali. , Babanus, 
Bruno  ast.  et  extrue;  cod.  S et  extrues;  cod.  N 
notat:  «Antiquiores  habent  extrue,  quod  pro- 
» prium  magis  videtur:  satis  antiqui  etiam 
» habent  instrue.  » At  vero  cod.  0 notat  re- 
centiores  tantum  codices  legere  extrue.  Codd. 
E,  Cas.  7.  et  strue;  cod.  A tacet  et. 

Cap.  XXI,  1.  inventum  fuerit  — Rabanus 
fuerit  inventum.  Pro  in  terra,  codd.  A,  U in 
terram.  Pro  ignorabitur,  sixtini,  gregoriani, 
codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  T,  U,  V,  Cas.  ple- 
rique,  Bcda  II,  388.,  Babanus,  Bruno  ast., 
Buperlus,  Hugo  ignoratur;  nec  obstant  veli. 

3.  ceteris — Non  legitur  in  cod.  B.  Pro  per- 
spexerint , Babanus  prospexerint ; conf.  ad 
XVII,  8.  Pro  civitati;  illius,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  0,  S,  T,  U,  V,  Bibi  Ord., 


Babanus,  Bruno  ast.,  Buperlus,  Hugo  civita- 
ti; eius;  nonnulli  Cas.  tacent  pronomeo.  Pro 
tollent,  cod.  E tollant.  Pro  vitulam , cod.  C 
mendoso  vitulum.  Pro  scidit,  Babanus  exci- 
dit. Cod.  H notat  hebracum  pro  nec  terram 
scidit  vomere , legere  nec  in  ea  aliquando  ope- 
ratum fuit;  haec  autem  in  hebraeo  et  gracco 
superiori  membro,  nempo  non  traxit  iugum, 
praemittuntur. 

4.  asperam  atque  saxosam  — Rabanus  ra- 
xosam  atque  aspersam;  cod.  H notat  hebr. 
non  legere  atque  saxosam;  nam  hebr.  legit 
tantum  ]rPN,  graecus  Tpa^t/av;  recentio- 
res  autem  interpretes  existimant  sacri  textus 
verba  ]r\'K  reddenda  esse  fltwium  pe- 
rennem , quorum  sententiae  accedere  videtur 
scholiastos  in  cod.  H,  qui  notat  pro  caedent 
in  ea  cervices,  bebraeum  legero  praecipita- 
bunt in  torrente:  verum  nullo  pacto  reddi 
potest  per  verbum  praecipitare;  est  enim  cae- 
dere cervices;  cf.  Gesenii  Thesaur.  p.  4072. 
Codd.  G,  D,  Cas.  12.  et  Urbinas  pro  cervices, 
legunt  cervicem. 

5.  quos  elegerit  — Codd.B  2.  m.,  H,  Baba- 
nus, Bruno  ast.,  Miss.  Moz.  pag.  639.  guo; 
elegit;  favent  hebr.  et  veteres;  cod.  B 1.  m. 
omittebat  verba  quos  elegerit  Dominus  Deus 
tuus  ut  ministrent  ei;  hacc  autem  et  quae  se- 
quuntur usque  ad  finem  versiculi  primo  six- 
lini  clauserant  parenthesi ; item  Bibi.  Rob. 
Steph.  1545.  ct  Marlianaeus;  ratio  ex  nota  ad 
vers.  6.  apparebit.  Post  Dominus  Deus  cod.  E 
tacet  tuus,  ut  graecus  vaticanus.  Pro  et  bene- 
dicant, cod.  E ut  benedicant ; cod.  F addit  ei, 
ut  georg. 

lbid.  omne  negotium  — Codd.  B,  F,  G,  R, 
S,  U 2.  m.f  V,  veteres  cdd.  fere  omnes  ad- 
dunt pendet;  cod.  Cas.  1.  aliique  memorati  in 
cod.  0 pendeat;  at  Toletus  notat:  « In  Compl .* 
b Reg.,  Ordin.  et  aliquot  aliis  legitur  omne 
n negotium  pendet;  hebr. , graecus  et  mss.  non 
n habent  verbum  pendet,  et  superfluit;  nam 
* in  fine  est  verbum  iudicetur . Prior  Congre- 
» gatio  abstulit  et  Sixtus.  » Re  quidem  vera 
sixtini  ad  fidem  multorum  optimae  nolae 
codd.  illud  verbum  expunxerunt.  Conf.  Lucas 
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Brugens.  Pro  et  quidquid,  primo  sixtini  cum 
cod. A et  quid;  Bibi.  Ven.  1533.  ut  quidquid. 
Pro  mundum,  ve l immundum  est,  Rabanus 
immundum  est,  vel  mundum.  Pro  iudicetur , 
cod.  Cas.  1.  per  eos  iudicabitur. 

6.  Et  venient — Lucas  Brugensis  in  suis 
Notationibus  ad  h.  1.  scribit:  «Latina  exem- 
it plaria  pleraque  omnia  nobis  visa  legunt  Et 
» venient  (aut  veniant)  maiores  natu  civitatis 
» illius  ad  interfectum,  latabuntque  manus  etc. 
« Exemplar  autem , quod  nobis  commodato 
» misit  colcndissimus  Lobicnsis  coenobii  Ab- 
it bas,  scribit  Et  maiores  natu  civitatis  illius 
» ad  interfectum , lavabuntque  manus  etc.,  non 
» habet  venient  scu  veniant , nisi  altera  manu 
» inter  lineas  scriptum.  Hoc  ipsum  Rabanus 
i*  praetermittit,  ita  ut  ex  praecedentibus  sen- 
to tentia  pendeat  Accedentque  sacerdotes  Levi 
» ( quos  elegit  Dominus  etc.  quae  parenthe- 
;>  seos  notis  concludantur)  et  omnes  maiores 
» natu  civitatis  illius,  ad  interfectum:  lava - 
b buntque  manus  etc.  Hebraico  legitur  Et  om- 
» nes  seniores  civitatis  illius,  propinqui  ad 
» occisum,  lavabunt  manus  etc. ; ad  cumdcm 
» fere  modum  chaldaicc  legitur  et  gracce. 
ji  Rabani  lectio,  quod  tw  O'2'Hpn  propinqui 
» respondeat,  nihil  habet.  Id  autem  in  vul- 
to gala  lectione  venient  esse  videtur , ut  in- 
io tellexerit  interpres  propinqui  fient,  id  est, 
«venient  ad  occisum;  sod  commodius  alii 
» intclligunt:  Seniores  civitatis,  quae  propin- 
n quior  est,  vel  qui  propinquiores  sunt  occiso, 
i»  lavabunt  etc.  An  autem  etiam  sacerdotibus 
« manus  super  vitulam  lavandae  fuerint,  id 
» quod  Rabani  lectione  praecipi  iubelur,  du- 
» bitari  merito  potest.  Quod  nonnulla  scripta 
» legunt  Et  veniant  maiores,  sequentibus  mi- 
» nus  congruit.  Quod  cod.  sangermanensis 
b addit  omnes,  legens  Et  venient  omnes  maio - 
» res  etc.,  Rabani  textui,  hebraeo,  chaldaeo 
» ct  gracco  convenit.  » Hactenus  Brugensis. 
Hisce  vero  nonnulla  ex  nostris  codicibus  ud- 
denda  sunt.  Codd.  C,  D,  F,  0,  T,  U,  Cas.  3. 
Et  veniant;  Rabanus  in  nupera  editione  Pa- 
ris. cum  codd.  L,  Q Et  venient  omnes;  cod.  H 
Et  omnes,  ut  hebracus  ct  veteres ; cod. Cas.  1 . 


Et  introibunt;  codd.  Cas.  13.  Et  maiores  nata 
civitatis  illius  vadent  ad  interfectum  etc.  De- 
nique verbum  venient  expunxerunt  sixtini , 
neque  legitur  in  codd.  B,  E,  K;  Tolctus  quo- 
que scribit:  «Hebr. , graecus  ct  aliqui  mss. 
» non  habent  verbum  venient,  sed  connectunt 
b (maiores  natu ) cum  verbo  lavabunt,  et  non 
» legunt  que.  Sed  Compl. , Reg. , Ord.  et  alia 
« impressa  habent  ut  in  textu  (seu  ed.  Sixti); 
i»  utraque  lectio  in  eumdem  sensum  tendit. » 
At  vero  sixtini  et  laudati  codices  (excepto 
cod.  K),  expuncto  venient,  retinuerunt  lava- 
buntque; adeoque,  posita  parenthesis  nota  de 
qua  in  superiori  versiculo,  connectebant  ma- 
iores natu  cum  verbo  accedentque  prout  recte 
declaravit  Lucas  Brugensis. 

Ibid.  lavabuntque  — Cod.  K,  Bcda  II,  389. 
lavabunt,  accedunt  hebr.  ct  veteres,  ut  supra 
dictum  est.  nugo  ct  margo  Ordin.  levabunt- 
que;  coptus  et  arabs  3.  Holmcsii  ponent;  Ru- 
pertus  et  lavabunt.  Post  mantis  Bruno  ast. 
tacet  suas;  item  graecus,  sed  cf.  Holmes.  Pro 
percussa,  cod.  H notat  hebr.  legero  praecipi- 
tata; at  vide  supra  ad  vers.  4. 

7.  sanguinem  hunc  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rabanus,  Ru- 
portus,  Bruno  ast.,  Hugo  hunc  sanguinem. 

8.  quem  redemisti  — Codd.  Cas.  7.  quem 
elegisti.  Pro  ne  reputes,  codd.  A,  C,  D,  E,  F, 
G,  II,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ord., 
Ven.  1476.,  Reg.,  Rabanus,  Rupcrtus.  Bruno 
ast.,  Hugo  non  reputes;  Bibi.  Ven.  1482.  non 
repetes.  Pro  Et  auferetur,  Glossa  inlerlincaris 
Sic  auferetur. 

9.  tu  autem  alienus  — Cod.  Cas.  1.  tu  au- 
tem  innocens.  Pro  fusus  est,  codd.  A,  K,  S,  T, 
Cas.  4.,  Bibi.  Ordin.  effusus  est.  Pro  praece- 
pi/ Dominus,  cod.  B praecepit  tibi  Dominus; 
cod.  U notat  hebr.  legere  rectum  est  in  oculis 
Domini. 

10.  Si  egressus  fueris  ad  pugnam  — Isido- 
rus  V,  472.,  Beda  II,  389.  IV,  415.  Si  exieris 
ad  bellum ; Rupcrtus  Si  egressus  fueris  ad  pu- 
gnandum; Haymo  CXV1I1,  741.  Cum  egressus 
fueris  ad  pugnam;  sed  pag.  643.  Si  egressus 
fueris  ad  bellum;  conf.  Sabatier.  et  Holmes. 
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Nota  latinum  interpretem  pro  hebr. 

alias  saepe  vel  ad  bellum,  aut  ad  pugnam, 

Yel  ad  praelium  posuisse.* 

Ibid.  eos  Dominus  Deus  tuus  in  manu  tua, 
captivosque  — Bcda  II,  389.  Dominus  »n  ma- 
nus tuas,  captivos  quoque ; graecus  item  pro- 
nomen eos  tacet;  sed  conf.  Holmes. ; cod. 
Cas.  1 . cum  armcno  omittit  /uus;  in  cod.  sa- 
mar.  183.  deesl  babcnt  manus  tuas 

Haymo  1.  c. , tiamerius  ling.  CCV,  711. ; ac- 
cedunt graecus,  syrus,  lonatbanus  et  duode- 
cim codd.  hebr.  apud  De-Rossi;  cod.  F legit 
manum  tuam. 

12.  introduces  eam  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
C,  D,  F,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  gothic. 
leg. , Bruno  ast. , Rupertus , Garnerius  ling. 
I.  c.  tacent  eam;  bis  consentiunt  plures  co- 
dices hebr.  apud  Kcnn.  Mox  cod.  B tacet  in. 
Pro  co  quod  Hieronymus  interpretatus  est 
circumcidet  ungues,  perperam  alii  cum  On- 
keloso  et  Saadia  contrarium  sensum  expri- 
munt ponentes  nutriet  ungues;  nam,  uti  ait 
Gesenius  in  Thes.  pag.  4075.,  integro  hoc 
loco  de  squalore  captivitatis  deponendo  ser- 
mo est. 

13.  dormiesque  cum  illa — Bibi.  Ven.  1 492. 
1197.  1501.,  Brix.  1496.,  Rupertus  dormies - 
que  cum  ea.  Hunc  locum  partim  ad  sensum, 
partira  ex  alia  interpretatione  proferunt  Isi— 
dorus  V,  472.  et  Bcda  IV,  413.  et  indues  eam 
vestimentis  lugubribus,  et  sedebit  in  domo  In- 
gens patrem  suum  el  matrem  suam  et  domum 
paternam,  et  post  triginta  dies  erit  tibi  uxor. 

14.  Si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F, 
K,  R,  T,  U,  Cas.  plerique  Sin  autem.  Pro  se- 
derit, Bibi.  Lugd.1335.  insideri/.  Ante  animo 
addunt  in  codd.  C,  D,  F,  H,  R,  S,  U,  V,  Cas. 
13. , Bibi.  Ordin, , Ycn.  1182. , Lugd.  1522,, 
all.  Pro  dimittes,  cod.  B dimitte.  Post  verbum 
poteris  cod.  B addit  eam,  ut  hebr.  et  veteres, 
excepto  graeco.  Pro  opprimere,  egregio  sixtini 
cum  cod.  A opprimes. 

Ibid.  quia  humiliasti — Codd.  N,  P qui  hu- 
miliasti; cod.  K adnotal:  « Antiqui  habent 
» qui , id  est,  quia  tu;  require  Num.  XXII. 
» (v.  6.)  qui  fortior , et  XXV.  (v.  11.)  qui 


» zelo  meo.  » Cod.  H notat  hebraeum  legere 
quia  afflixisti,  item  infra  XXII,  24.,  cui  con- 
sentit Aquila  qui  interpretatur  i 

15.  genuerintque  ex  eo  — Ita  bunc  locum 
emendarunt  sixtini  et  gregoriani , consentien- 
tibus codd.  A,  B,  E,  H,  L 4.,  0,  Q,  Cas.  13., 
gothic.  leg.;  at  reliqui  variant:  codd.  Cas.  3. 
genuerintque  ex  eis;  codd.  M , N’  *,  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.  genuerintque  ei;  cod.  P tacet 
pronomen  ; Ambrosius  et  pepererint  ei,  cu» 
suffragantur  hebr.  et  veteres;  Sixtus,  codd. 
F,  V,  veteres  editiones  fere  omnes,  Petrus 
Dam.  CXLV,  693.  835. , Bruno  ast.  genuerit- 
que  ex  eis;  denique  codd.  C,  D,  N,  R,  S,  T,  U, 
Cas.  5.,  Thomas.  1,  55.,  Rabanus,  Rupertus 
genueritque  ex  ea;  pro  hac  autem  lectione 
scholiastcs  codicis  N scribit:  «Antiqui,  novi 
a et  Glossa  genueritque  ex  ea.  Alii  nimis  ad- 
» haerentes  hebraeo,  litteram  communem  mu- 
» tante  s dixerunt  genuerintque  filios,  scilicet 
a mulieres.  Sed  Glossa  quae  dicit  quod  Chri- 
» stus  de  synagoga  genoit  filios,  plus  con- 
» gruit  primae  et  communi  litterae.  Sed  et 
j*  supra  XVII.  (v.  8.)  ubi  habemus  tuter  le- 
• pram  et  non  lepram , hebraeus  habet  inter 
a lepram  et  lepram,  quod  si  poneretur,  non 
a oporteret  addi  vel  glossari  inter  lepram  ve- 
a ram  ct  lepram  aestimatam  , non  veram  ; 
a quae  maior  in  superficio  litterae  diversitas, 
» quam  sic  ct  non?  Nullus  igitur  in  littera 
a nimis  adhaereat,  alioquin  destruet  cano- 
a nem  sacrae  paginae,  v At  multo  melius  con- 
trariam prorsus  sententiam  propugnare  ag- 
greditur scholiastcs  codicis  0,  qui  notat: 
« Quidam  legunt  genueritque  ex  ea;  at,  quae- 
» ro,  ex  qua?  si  dixeris  ex  proxima,  tunc  po- 
a tius  dixisset  el  fuerit  filius  eius,  nempe  fi- 
a lius  odiosae.  Hebr.  ct  graecus  genuerintque 
» ei  liberos  ; ct  cum  ei  secundum  hebr.  ct 
a graccum  sit  masculini  generis,  cum  sit  ibi 
a adrw  , ex  eo  esse  debet,  et  genuerint  plu- 
a raliler.  a 

16.  substantiam  — Codd.  G,  V,  Cas.  8.  ad- 
dunt suam;  cisquo  favent  veteres.  Post  filios 
codd.  K,  T tacent  suos.  Pro  facere  primogeni- 
tum, cod.  A primogenitum  facere. 


Digitized  by  Google 


DEUTERONOMIUM  CAF.  XXI. 


542 

17.  agnoscet  — Codd.  A,  G cognoscet;  item 
Ambrosius.  Mox  eo-: i . B tacet  cuncta. 

1 8 . audiat  — Sixtus  cum  plerisque  anti- 
quis edd.  audierit;  at  recto  Tolctus:  « Lege 
> audiat;  sic  Ordin. , mss.  «t  ulraque  Con- 
» gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani  cum 
antiquis  codd.  fere  omnibus  hodiernam  le- 
ctionem induxerunt,  cui  accedunt  hebr.  et 
graecus  legentes  obediens  vel  audiens ; cod.  B 
audiet.  Pro  aut  matris,  codd.  B,  C,  D,  E,  G, 
H,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  12.,  veteres  editiones, 
Rupertus  ac  matris;  item  hebr.  et  veteres; 
sixtini  vero,  quos  Sixtus  sequutu9  est,  ad  fi- 
dem aliorum  codicum,  in  primis  codd.  A,  F, 
Cas.  9.,  emendarunt.  Gregorianis  rursum  ali- 
quod dubium  subortum  fuerat,  at  dcin  cor- 
rectionem dimiserunt. 

19.  apprehendent  — Cod.  A 1.  m.  appre- 
hendit. Pro  ducent,  codd.  B,  H,  L 2.  (scu  Q), 
Cas.  5.  educent;  lovanienses  pro  hac  lectione 
laudant  quoque  Rabanum;  codd.  Cas.  13.  ad- 
ducent Augustinus  in  Spec.  legit  deducent , 
nam  graecus  babet  if-dgoooir  , sed  non 
pauci  codices  alfouoiv.  Bibi.  Lugd.  1550., 
Paris.  1566.,  ali.  ducent  eum;  pronomen  le- 
gunt omnes  veteres  cum  hebraoo,  sed  conf. 
Holmes.  Post  cicilatis  Bruno  ast.  tacet  illius, 
cui  consentiunt  syrus,  Ionathanus  et  arabs 
3.  ilolmesii.  Mox  tacent  et  Bibi.  Ven.  1482., 
Samaritanus  textus  et  interpres,  et  nonnulli 
codd.  hebraici  apud  De-Rossi.  Pro  portam  iu- 
dicii,  cod.  H notat  hebr.  legero  portam  loci. 

20.  noster  iste  — Cod.  V,  Rupertus  iste  no- 
ster. Pro  contemnit,  Augustinus  in  Spec.  ha- 
bet «mtemsit.  Pro  et  luxuriae  atque,  codd.  B, 
Cas.  13.  et  luxuriis  atque;  Rupertus  atque 
luxuriae  et. 

21.  lapidibus — Rupertus  lapidibusque,  cui 
adstipulantur  hebr.  et  veteres.  Pro  eum  ob- 
ruet, codd.  G,  S,  T,  Rabanus  obruet  eum.  Pro 
morietur,  codd.  K,  Cas.  2.  moriatur.  Pro  ut 
auferatis,  Bibi.  Ven.  1482.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus  et  auferetis;  Bibi.  Rob.  Steph. 
1540.  ut  offeratis.  Pro  et  unioersus,  cod.  A, 
Rabanus . Rupertus  ut  universus ; Bruno  ast. 
tacet  et  Mox  Rupertus  omittit  audiens 


23.  a Deo  est  — Cod.  B est  a Deo  omnis; 
Rupertus  II,  673.  et  Tertullianus  a Deo  est 
omnis;  Hieronymus  ex  graeco  a Deo  omnis: 
Paullus  hunc  locum  proferens  (Gal.Hi,  13.) 
legit  tantum  omnis,  item , praeter  alios  a Sa- 
batierio  excitatos,  Gregorius  M.  I,  1218., 
Garnerius  CXC1II,  290.  330.,  Alvarus  cord. 
CXXI,  486.,  Ioh.  Scotus  CXXI1,  392.,  Alto 
vere.  CXXXIV,  183.  518.  aliique  non  pauci, 
etiam  ex  graecis  patribus,  qui  ex  laudato  po- 
tius Apostoli  loco,  quam  ex  Deuteronomio 
hanc  lectionem  hausisse  videntur.  Igitur  ale- 
xandrinus  interpres  adiecit  esa  q , quod  et 
Paullus  servavit,  quamvis  neque  in  sacro  tex- 
ta, neque  apud  ullum  ex  reliquis  interpreti- 
bus legatur ; sed  ille  non  praetermisit  veto 
0ioo,  quod  apud  Apostolum  desideratur.  De 
hac  quaestione  diserte  agit  Hieronymus  VII, 
436.  et  seq. , ubi  varias  scriptorum  profert 
sententias , quarum  ad  rem  nostram  optima 
ea  est  qua  asseritur  (p.  437.).  « Apostolum 
» sensum  Scripturarum  posuisse,  non  verba.» 
«Seu,  uti  loquitur  Hieronymus  pag.  431., 
» Apostolum , ut  in  caeteris , sensum  magis 
» testimonii  posuisse,  quam  verba.  » 

lbid.  qui  pendet — Cod.  Cas.  1.  qui  manet; 
cod.  F qui  pendit. 

Cap.  XXII,  1.  bovem  fratris  tui,  aut  ovem 
— Codd.  Cas.  4. , Bibi.  Paria.  1566. , ali.  bo- 
vem et  ovem  fratris  tui;  cod.  K fratris  tui  bo- 
vem aut  ovem;  cod.  S bovem,  aut  ovem  fra- 
tris tui. 

2.  etiamsi — Codd.  V,  Cas.  2.  et  si.  Pro  fra- 
ter tuus,  codd.  A,  E,  H,  K,  in  Spec.  Augu- 
stinus tuus  frater;  codd. Cas.  2.  tuus,  aut  fra- 
ter; Rabanus  et  Bruno  ast.  tacent  frater.  Pro 
quamdiu,  Bibi.  Lugdun.  1535.,  Hieronymus 
II,  220.  donec.  Post  quaerat  cod.  F 1 . m. omit- 
tit ea;  idem  pronomon  in  cod.  Cas.  1.  ad- 
ditur post  verbum  recipiat;  ubi  illud  legunt 
hebr.  et  veteres,  excepto  graeco,  do  quo  cf. 
Holmes. 

3.  Similiter  facies — Rabanus  et  Bruno  ast 
tacent  facies;  codd.  B,  K addunt  et;  Bruno 
ast.  addit  autem;  hebraeus  enim,  chatdaeus, 
graecus  ven.  et  arabs  praemittunt  nexum  . 
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quod  tamen  omittunt  samaritanus,  graecus, 
syrus  et  tres  codd.  Kennic.  lotidemquo  dc- 
rossiani.  Pro  de  vestimento , Rabanus  de  omni 
vestimento;  particulam  de  cod.  A tacet.  Pro 
eam,  ne  negligas  guasi  alienam,  cod.  A ea, 
ne  negligas  guasi  aliena;  Bruno  ast.  ea,  non 
negligas  guasi  aliena;  pro  ne  negligas,  Raba- 
nus quoque  et  cod.  S non  negligas;  cod.  C 
neg neglegas  (sic);  cod.  D neglegas  tantum; 
cod.  Cas.  1 . addit  eam. 

4.  cum  eo — Cod.  C eo;  cf.  ad  Ex.  XXIII,  5. 

5.  abominabilis  — Cod.  Cas.  1 . abominatio; 
item  Augustinus  in  Spec.  ed.  M a i i , c.  LXVIII . 
cui  favent  hebr.  et  graecus.  Pro  enim  apud 
Deum  est,  cod.  Cas.  1.  et  Rabanus  enim  apud 
Dominum  est;  Rupcrtus  est  enim  apud  Deum; 
Ambrosius  habet  est  Domino ; hebr.  et  grao- 
cus  utrumque  nomen  habent  Domino  Deo. 
Pro  facit  haec,  cod.  A fecit  hoc;  codd.  Cas.  6., 
Bibi.  Ven.  1476.,  Reg. , aliaeque  plures  ex 
antiquis  edd.  facit  hoc. 

6.  jSV  ambulans  per  viam  — Cod.  Cas.  1.  et 
Spicii,  soles.  II , 470.  habent  Si  ambulaveris 
per  viam,  et.  Ea  quae  mox  sequuntur  Bruno 
ast.  in  Comm.  m/  Deui.  XXXIII.  hoc  pacto 
recitat  nidum  in  arbore  vel  in  terra  inveneris, 
et  ovem  pullis,  vel  ovis  desuper  incumbentem, 
dimitte  avem,  captos  tenens  filios , ut  bonum 
sit  tibi;  sed  in  Comm.  ad  h.  I.  cum  Vulgato 
consentit,  nisi  quod  post  filiis  addit  suis,  ut 
syrus  et  arabs  3.  Holmcsii.  Guiberlus  CLVI, 
524.  tacet  desuper,  quod  fortasse  minus  ne- 
cessarium est  cum  verbo  incubantem. 

7.  captos  — Cod.  Cos.  1.  captorum. 

8.  labente  alio  — Sixtus,  fortasse  vitio  ty- 
pographi,  labente  illo,  quod  gregoriani  emen- 
darunt; unde  Tolelus : « Lege  alio;  sic  Compl., 
» Reg.,  Ordin.,  Lovan.  et  omnes  fere  codices 
» et  utraque  Congregatio.  » Rupcrtus  alio  la- 
bente; Bruno  ast.,  (ierhohus  CXCIV,  1190. 
labente  aliquo;  Hieronymus  II,  722.  cum  ali- 
quis ceciderit.  Pro  et  in  praeceps , cod.  E et 
praeceps;  nam  adverbii  more  apud  Tacitum 
praeceps  frequentatur. 

9.  Aon  seres  — Bibi.  1492.  1497.  1501., 
Bruno  ast.  Ne  seres;  accedunt  arabs,  slavon. 


ostrog.  et  georg. ; cod.  A 1.  m.  Aron  inseres. 
Pro  sementis  quam,  cod.  T sementes  quas.  Pro 
sevisti,  cod.  A seruisti;  cf.  ad  Ex.  XXlll,  16. 
Pro  sanctificentur , codd.  1,  V,  Glossa  interli- 
nearis  suffocentur;  Petrus  Com.  scribit:  «Alia 
» littera  habet  suffocentur,  quod  videtur  velle 
» Iosephus  dicens  hanc  communionem  pro- 
b h ibi  tam  esse  quia  dissimilium  coniunctio- 
» ne  natura  non  laetatur.  » 

10.  in  bove  — Cod.  A 1.  m.  bovem. 

11.  Aon  indulris  vestimento,  quod  ex  lana 
linoque  contextum  est  — Gregorius  M I,  285. 
IV,  123.,  Isidorus  V,  464.,  Bcda  II,  390.  IV, 
411 . Aon  indues  vestem  ex  lana  linoque  con- 
textam; etsi  hoc  loco  Itala  nobis  deficiat, 
nemo  tamen  suspicabitur  ex  eadem  banc  le- 
ctionem fluxisse,  quae  omnino  hieronymia- 
nam  interpretandi  rationem  redolet.  Rupor- 
tus  quoque  legit  indues;  Bibi.  Ord.  ed.  Lugd. 
1545.  1590.  mendose  lignoque. 

12.  Funiculos  in  fimbriis  — Cod.  H notat 

hebr.  legero  fimbrias;  margo  Ordin.  expungit 
m fimbriis;  nimirum  hebraeus  unicum  ver- 
bum peniculamenta  habet.  Pro  operia- 

ris, codd.  C,  D,  F 2.  m.,  N,  O,  T,  U,  editiones 
vett.  fere  omnes,  Rabanus,  Gualterus  CCIX, 
Hi.  operiris;  cod.  N ad  notat:  «Antiqui  operi- 
» ris,  id  est,  illius  quod  consuevisti  vestire.  » 
Cod.  O notat:  «Moderni  in  futuro  operiens.  » 
At  hanc  lectionem , quam  praetulerunt  six- 
tini,  non  modo  recenti  ores  multi  codices,  sed 
et  veteres  non  pauci  tuentur. 

1 3 . odio  habuerit  eam  — Legunt  eam  odio 
habuerit  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  F,  G,  II,  K,  S, 
T,  U,  V,  Thomas.  1,  55.,  Augustinus  in  Spec., 
Hincmarus  CXXV,  689.,  Rupcrtus;  cod.  E et 
Rabanus  tacent  pronomen. 

14.  o&iicienl — -Rupcrtus  praemittit  et;  in 
quo  consentiunt  hebr.  et  veteres;  at  alia  est 
periodi  ratio.  Post  thveni  cod.  K addit  eam; 
Ilincmarus  1.  c.  illam;  accodunt  hebr.  et  vett. 

15.  pater  et  mater  eius — Cod.  E parentes 
eius.  Pro  et  ferent,  Rupertus  et  deferent;  cod. 
Cas.  1.  ferentes.  Post  seniores  uriis  Rupertus 
addit  eius,  ut  quinque  codices  holmesiani 
Pro  m porta,  cod.  H intra  portas. 
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16.  quia  odit  — Cod . K addit  eam. 

17.  imponit  — Codd.  A,  R imponet.  Pro  fi- 
liam tuam  virginem,  Rabanus  virginem  fami- 
liam (sic)  tuam.  Mox  cod.  E tacet  ecce;  nec 
legunt  bebr.  et  veteres.  Pro  filiae  meae,  cod. 
Cas.  1.  eius,  ut  arabs.  Pro  expandent,  codd. 
F,  Cas.  13.  expandens;  codd.  M,  Cas.  4.  et 
nonnulli  ex  florcntinis  codd.  iussu  Pii  V.  coi- 
latis  expandenlgue ; Bibi.  Rob.  Stcph.  1528. 

1532.,  ali.,  Hincmarus  1.  c.  et  expandent; 
Augustinus  et  replicabunt;  item  hebr.  et  ve- 
teres. Pro  senioribus,  sixtini,  codd.  A,  E et 
Augustinus  senibus;  cf.  Holmes. 

18.  senes  — Hincmarus  I.  c.  seniores.  Pro 
illum,  cod.  G,  Rabanus,  Rupertus  cum  Au- 
gustino eum. 

19.  condemnantes  — Cod.  H addit  eum,  ut 
hebr.  et  veteres.  Pro  siclis  argenti,  cod.  n 
notat  hebr.  legere  argenteis;  item  ad  ver».  29. 
Pro  patri  puellae,  cod.  C 1 . m.  pater  puellae; 
cod.  E parentibus  puella;  Rabanus  puellae. 

Ibid.  dimittere  eam  — Expungunt  prono- 
men sixtini,  consentientibus  codd.  A,  B,  C, 
D,  F,  G,  0,  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi.  Ven.  1476. , 
Ordin.,  Reg.,  posterioribus  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Augustino  in  Spec.,  Rabano,  Ruperto; 
cf.  ad  vers.  29.  Pro  omnibux  diebus,  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  N,  0,  I»,  R, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  fero  omnes,  gothic.  legion. , 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Hincmarus  I.  c. , Rupertus  omni  tempore  ; 
item  graecus. 

20.  obncif — Codd.  A,  C 2.  m.,  F,  K,  R,  V, 
Cas.  18.,  Hincmarus  1.  c.  obiecit ; cod . E dicit. 
Pro  m puella  inventa,  sixtini,  codd.  A,  S, 
Rabanus,  Hincmarus  1.  c.  inoen/a  in  puella; 
cod.  B tacet  tneen/a. 

21.  obruent  — Codd.  Cas.  12.  addunt  eam, 
quod  in  cod.  0 expungi  iubetur  ; attamen 
hebr.  ct  veteres  illud  legunt.  Pro  civitatis  il- 
lius, sixtini , codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  0,  T, 
U,  V,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec. , Ra- 
banus, Hincmarus  I.  c.  civitatis  eius;  conf. 
Sabatier.  Post  verba  in  domo  patris  tacent 
sui  Bibi.  Antuerp.  1565. , Lugd.  1569. , Ven. 
1572. 1579. 


22.  uterque  morietur  — Codd.  A,  C,  D,  E, 

F,  K,  N,  0,  S,  T,  U,  Cas.  18. , Thomas.  1.  c 
uterque  morientur;  cod.  0 notat:  «Sic  antiqui; 
» graecus  interficietis  ambos  ( d<wo%tivuTt 
j»  dfx<poripou£  );  item  Lev.XX.  (v.  12.)  uter - 
n que  moriantur,  et  infra  (v.  13.)  uterque  ope- 
» rati  sunt  nefas.  » Beda  II,  390. , Rupertus 
utrique  moriantur;  Augustinus  in  Spec.  legit 
uterque  moriatur.  Pro  de  Israel,  codd.  F,  S, 
V,  Cas.  16.,  Bruno  ast.  de  medio  Israel;  cod. 
Kennic.  189.  *p*ipo  ; codd.  102. 

155.  "pnpQ,  item  Cpolilana  Onkelosi  editio, 
ut  vers.  21 . et  24. 

23.  desponderit — Codd.  F,  R,  S,  T,  V,  Cas. 

7.,  Bruno  ast.  desponsaverit;  cf.  ad  XX,  7. 
Pro  cum  ea,  legunt  cum  illa  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  H,  K,  R,  S,  T,  V,  goth.  leg.,  Tho- 
mas. 1.  c.,  Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec., 
Prudentius  trec.  I.  c. , Hincmarus  CXXV, 

1051.,  Bruno  ast.,  Rupertus;  conf.  infra  ad 
vers.  25.  ct  28. 

24.  educes  utrumque  — Bruno  ast.  educen- 
tur uterque;  Ambrosius  educentur  ambo;  Hie- 
ronymus II,  208.  educetis  utrumque,  ut  he- 
braeus  et  veteres.  Rabanus  mox  taoet  civita- 
tis, ut  duo  codd.  Kcnnicotti;  Rupertus  vero 
tacet  illius,  ut  persa,  slav.  ostr.  et  cod.  VII. 
Holmesii.  Pro  obruentur,  Rabanus  obruetur. 
Mox  pro  puella,  Bibi.  Ven.  1533.  puellam;  et 
pro  vir,  eadem  edit,  turum;  cod.  A cum  Am- 
brosio logii  et  vir,  ut  hobr.  et  veteres.  Pro 
humiliavit  margo  Ordin.  afflixit  prout  cod.  H 
notat  legi  in  hebr.,  oonf.  ad  XXI,  14.  Cod.  E 
praetermittit  et  auferes  malum  de  medio  tui. 

25.  Sin  autem  — Codd.  Cas.  5.,  aliique 
pauci  cum  Brunone  ast.  et  Ruperto  Si  autem. 
Pro  repererit  vir  puellam,  codd.  A,  E,  Bruno 
ast.,  Hugo  reperit  vir  puellam;  cod.  B repe - 
ritur  puella;  cod.  K reperierit  vir  puellam; 
Hincmarus  l.c.  rir  rej>ererit  puellam.  Pro  ap- 
prehendens, Rupertus  apprehenderit , et;  item 
hebr.  et  veteres,  praeter  graccum.  Pro  cum 
ea,  sixtini  legunt  cum  illa,  quibus  iidem  te- 
stes suffragantur,  quos  excitavimus  supra  ad 
vers.  23. 

26.  puella  nihil  — Cod.  Cas.  1 . addit  mali . 
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Pro  consurgit  contra  fratrem  suum,  Rabanus 
contra  fratrem  suum  eotifUfytf.  Pro  et  occidit , 
Hincmarus  I.  c.  ut  occidat.  Pro  animam  eius, 
cod.  B animam  suam;  Rabanus  tacet  prono- 
mon.  Mox  post  ita  tacent  et  codd.  C,  D.  T, 
U,  Cas.  2.,  Rupertus;  quibus  favent  hebr.  et 
veteres. 

27.  sola  erat  — Cod.  B praeponit  juta, 
quod  in  hebr.  et  graeco  legitur 

28.  cum  illa — lidem  codices,  ad  quorum 
Gdem  sixtini  supra  (ad  v.  23.  et  25.)  posue- 
runt cum  illa,  hoc  loco  ipsis  sixtini s suase- 
runt ut  scriberent  cum  ea;  item  Glossa  in- 
terlinearis,  Augustinus  in  Spec .,  Rabanus, 
Bruno  ast.,  Rupertus  et  vetus  Itala.  Pro  vene- 
rit, Rabanus  devenerit;  cf.  ad  XV,  7. 

29.  quinquaginta  siclos — Codd.  D,  E,  F,  U 
2.  m.,  Cas.  9. , Augustinus  in  Spec.,  Bruno 
ast.  centum  siclos;  item  cod.  75.  holmesianus; 
quae  lectio  ex  vers.  19.  huc  translata  vide- 
tur. Pro  humiliavit  illam , codd.  A,  B,  C,  G, 
Augustinus  in  Spec.,  Rabanus  humiliavit  eam; 
cod.  H notat  hebr.  legere  afflixit  eam;  cf.  ad 
vers.  24.;  cod.  B 2.  m.  addit  uxorem.  Pro  non 
poterit,  cod.  Cas.  1.  nec  poterit,  alter  cod. 
Cas.  et  non  poterit.  Post  dimittere  tacent  eam 
sixtini,  codd.  A,  K,  Augustinus  in  Spec.;  cf. 
ad  vers.  19.;  Rabanus  legit  eam  dimittere. 

30.  operimentum  eius — Cod.  H notat  hebr. 
addere  id  est,  patris;  nempe  hebr.  et  veteres 
legunt  operimentum  patris  sui;  conf.  Levit. 
XVIII,  8.  Ab  hoc  versiculo  caput  XXIII.  in- 
cipiunt codices  nonnulli,  et  quaedam  veteres 
edd.  cum  hebraoo  textu. 

Cap.  XXIII,  1.  abscisso  veretro  — Sixtini, 
plures  codd.  et  edd.  antiquiores  absciso  ve- 
retro; cod.  F scisso  veretro;  margo  Ord.  haec 
expungit,  quae  tamen  nullibi  desunt:  fortas- 
se obelo  notanda  erant  vel  amputatis,  quae 
revera  ab  interprete  addita  sunt.  Pro  eccle- 
siam Domini,  codd.  G,  V,  Cas.  1. , Reda  II , 
391.,  Bruno  ast..  Petrus  Com.  ecclesiam  Dei; 
item  armenus;  Rupertus  praemittit  in;  conf. 
Sabatierius. 

2.  mamxer — Nonnulli  codices.  Bibi.  Reg  , 
all.  mans«r,  quod  ex  Sedulio  et  Venantio  ha- 
Tom  I 
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bet  Forcellinius  (mendose  enim  edit.  Prati 
1844.  legit  manser,  quod  tamen  habent  Bibi. 
Ven.  1476. , all.) ; codd.  E,  G,  Rabanus,  Isi- 
dorus  VII,  415.  maser.  Verum  haud  dubita- 
mus scribendum  esse  mamser;  est  enim  ab 
hebr.  TrtDO,  quod  Onkelos  quoque  et  Sama- 
ritanus interpres  retinuerunt,  itemque  Aquila 
et  Symmachus  (cf.  Append.  Montfauconii  et 
Holmesii).  Huius  autem  vocis  interpretatio- 
nem quam  subdit  Vulgatus  hoc  est,  de  scorto 
natus,  confirmant  alexandrinus,graecus  ven., 
Saadias,  syrus;  cf.  Gcsenii  Thes.  p.  784 . et 
Roedigeri  Addit,  p.  96. ; De-Rossi  in  Varr. 
Lecti,  hunc  locum  ex  typographi  vitio  extra 
suam  sedem  habet  in  tom.  IV,  225. 

Ibid.  tn  ecclesiam  — Particulam  in  tacent 
sixtini,  codd.  A,  B;  item  Vulgatus  in  supe- 
riori et  in  sequenti  versiculo;  cod.  F legit 
m ecclesia  in  atriis.  Pro  usque  ad  decimam, 
cod.  B,  Bruno  ast.  usque  in  decimam. 

3.  Ammom/es — Codd.  C,  D,  E,  F,  N,  0,  P. 
U,  Guibertus  CLVI,  23.  Ammatiito;  item  Au- 
gustinus ex  graeco  'Aju/xax/Tflc ; conf.  ad 
II,  20.;  alii  codices  non  pauci  babent  Ama- 
nites;  cod,  A et  Beda  II,  180.  Ammanitae,  et 
mox  Moabitae.  Pro  etiam  post , Rabanus  et- 
iam  per.  In  cod.  B 1 . m.  deerat  generationem. 
Post  intrabunt  addunt  in  cod.  T,  Petrus  Dam. 
CXLV,  216.,  Guibertus  1.  c.,  Bruno  ast.,  Spic. 
solesm.  Ill,  298.;  item  Augustinus  ex  graeco 
et  Vulgatus  in  superiori  versiculo , ct  infra 
versic.  8. 

Ibid.  in  aeternum  — Praemittunt  usque 
codd.  B,  K,  Beda  et  Spicii,  soles.  II.  cc.;  item 
Augustinus  ex  graeco,  cui  consentit  hebr.. 
ct  Vulgatus  ad  II  Esdr.  Xlll.  1.  Animadverte 
Bedam  1.  c.  fere  camdetn  huius  versiculi  ha- 
bere lectionem , quam  ex  Ambrosio  profert 
Sabatierus;  nam  ille  legit  Moabitae  et  Ammo- 
nitae  non  intrabunt  in  ecclesiam  Domini  usque 
in  tertiam  et  quartam  generationem , et  usque 
in  aeternum.  Ambrosius  vero  Moabitae  non 
tnfroi&unf  in  ecclesiam  Domini  usque  in  ter- 
tiam et  quartam  generationem,  et  usque  in 
saeculum.  Propius  a sacro  textu  abe9t  Lean- 
der LXXII.  885.  qui  legit  Moabitae  et  Ammo- 
69 
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mine  non  intrabunt  ecclesiam  ineam  usque  in 
decimam  generationem. 

i.  noluerunt — Rabanus  noluerant.  Pro  cum 
pane , cod.  E cum  panibus , uli  habet  cum 
gracco  Augustinus.  Cod.  H notat  hcbracum 
pro  de  Mesopotamia  legere  de  Pkethor , quae 
est  in  Mesopotamia ; cf.  ad  Num.  XXII,  5. 

5.  maledictionem  eius  — Codd.  N,  P tacent 
pronomen , ut  hebr.  et  veteres,  praeter  syrum. 

6.  Non  facies  — Cod.  S non  facias;  Raba- 
nus Ne  facias.  Pro  quaeras , sixtini,  codd.  A, 
E,  P,  G,  H,  K,  0,  Cas.  13. , Bibi.  Ord.,  Lugd. 

1550.,  all.  quaeres;  hebr.  ct  veteres  subin- 
telligunt  verbum  quod  praecessit.  Pro  vitae 
tuae , cod.  K vitae  suae. 

7.  frater  tuus — Bruno  ast.  tacet  pronomen. 

8.  in  ecclesiam  Domini  — Codd.  A,  F,  K, 
Rabanus,  Spicii,  solesm.  1.  c.  particulam  tn 
omittunt;  Petrus  Cantor  CCV,  336.  legit  ec- 
clesiam  Dei;  cod.  B in  tertia  generatione  ec- 
clesiam Dei. 

9.  egressus  — Cod.  B ingressus-  Pro  »n  pu- 
gnam, codd.  Cas.  12.  ad  pugnam.  Pro  custo- 
dies, Bibi.  Ven.  1511.  1519.,  all.  custodias. 
Pro  ab  omni  re  mala,  cod.  E ab  omni  malo. 

10.  pollutus  sit  — Anselmus  eant.  CLV1II, 
1031  pollutus  est ; cod.  B fuerit  pollutus.  Pro 
somnio,  Bibi.  Vcn.  1476.  1479.,  all.  somno. 
Rupcrtus  mox  egrediatur,  pro  egredietur. 

11  .ad  vesperam  — Codd.  A,  F,  H,  Cas.  4. 
ad  vesperum.  Pro  lavetur,  cod.  K laverit. 

12.  castra  — In  cod.  B primo  deerat.  Pro 
egrediaris,  codd.  G,  N*,  R,  S,V,  Cas.  4., 
Spicii,  solesm.  III,  217.  egredieris. 

13.  operies  — Guibcrtus  CLYI,  505.  fossa 
operies. 

14.  quo  relevatus  es  — Cod.  B quod  releva- 
tum est;  mendose  Blanchinius  edidit  revela- 
tum; attamen  cod.  K quod  revelatus  es;  codd. 
D,  E,  R,  S,  T,  Bibi.  Ven.  1 492.,  Ord. , all.  et- 
iam  ex  recentioribus,  ut  Rom.  1768.,  ct  apud 
Hincmarum  CXXV,  703.  quo  revelatus  es. 
Mox  cod.  B tacet  enim.  Post  castrorum  ad- 
dunt tuorum  codd.  H,  Q,  Cas.  3.,  nonnulli  ex 
codd.  florentinis  collatis  iussu  Pii  V.  et  mar- 
go Ordin.;  pro  hac  lectione,  cui  hebraeus  et 


veteres  favent,  Biblia  henteniana  proferant 
septem  codices;  at  dubitamus  in  priori  edit. 
Lov.  1547.,  quam  reliquae  hentenianae  se- 
quuntur, ex  typographi  vitio  positum  fuisse 
7.  pro  4.;  in  unico  enim  codice  sangerma- 
nensi  raram  illam  lectionem  Stephanus  repe- 
rerat , neque  verisimile  nobis  videtur  alios 
sex  cpdd.  cum  illa  lectione  lovaniensibus  suc- 
currisse. Pro  tibi  inimicos  tuos , Rupcrtus  ini- 
micos tuos  tibi. 

Ibid.  et  sint — Legunt  ut  sint  sixtini,  primo 
gregoriani , codd . A , B,  C , D,  E,G,  H,  R,St 
T,  U,  V,  Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1476.  1479, 

1482.,  all.,  Rabanus,  Hincmarus,  Guibcrtus 

II.  cc. , Rupcrtus;  cod.  K ut  sint  tibi.  Pro  ne 
derelinquat,  codd.  C 1 . m.,  D,  E,  H,  K,  O,  R, 
T,  Hugo  fico  derelinquat. 

15.  Non  trades  — Codd.  C,  U,  V,  Bcda  II, 

392..  Rabanus,  Hincmarus  tom.  cit.  p.  699., 
Rupcrtus  Aon  tradas.  Pro  domino  suo,  qui  ad 
te  confugerit , sixtini  qui  ad  te  confugerit,  do- 
mino suo etsi  schedae  nostrae  nullum  exhi- 
beant codicem  ita  legentem,  tamen  ne  hanc 
quidem,  ut  ut  minimam,  varietatem  sixtinos 
proprio  macte  invehere  studuisse,  facile  sibi 
suadebit  quisque  sixtinarum  correctionum 
indolem  expenderit;  magni  enim  perinde  ac 
parvi  momenti  lectiones  sixtinis  probatas, 
optimorum  codicum  suffragio  innixas  perpe- 
tuo deprehendet.  Notamus  primam  et  alteram 
Clementis  VIII.  editionem  legere  Domino  , 
prout  habent  quoque  edd.  Rom.  1671.  1765. 
1768.;  at  vero  tertia  editio  vaticana  eiusdem 
Clementis,  itemque  reliquae  edd.  romanao 
recte  habent  domino. 

16.  habitabit  — Cod.  S et  habitabit ; Bruno 
ast.  habitabitque ; Prudentius  trcc.  I.  c.  sed 
habitabit,  ut  Augustinus  in  Spvc.  edit.  Maii. 
c.  XCII.;  concinunt  syrus  et  arabs  3.  Holme- 
sii.  Pro  qui  ei  placuerit,  codd.  F,  Cas.  12.  m 
quo  ei  placuerit;  Augustinus  ubi  placuerit  ei. 
Pro  ne  contristes,  codd.  C,  D,  H,  K.  R,  S,  T,  U, 
Cas.  4.,  Prudentius  trec.,  Hincmarus  II.  cc., 
Rupertus  nec  contristes. 

17.  de  filiabus  Israel,  nec  scortator  de  filiis 
Israel  — Rabanus  ex  Israel , et  non  erit  /orni- 
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cana  a /iliis  Israel  ; eadem  fere  Augustinus 
Quaest.  XXXVII.  in  Deut.  Pro  nec,  legunt  ne- 
que codd.  A,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  Thomas. 
I,  55.,  Bibi.  Ordin.,  Prudentius  trec.  1.  c. 

18.  cant«  in  domo  — Sixtini,  codd.  A,  B, 
D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  V,  Cas.  17.,  goth.  leg., 
Rabanus.  Humbertus  Card.  CXLIII,  1094., 
Bruno  ast. , Petrus  Com. , itemque  Augusti- 
nus canis  in  domum;  Brev.  Goth.  p.  434.  car- 
nis in  domum;  cod.  G.  Boda  II,  392.,  Bibi. 
Vcn.  1484  1497.  1498.,  Brix.  1496.,  Lugd. 
1522.  1550.,  Paris.  1566.,  all.  camis  in  do- 
mo; profecto  scriptorum  \ itio  haec  lectio  tri- 
buenda est,  de  qua  recte  Lorinus:  a Irrepsit 
» in  multos  codices  mendum  ut  carnis  legfi- 
» tur . non  solum  Bibliorum , quae  ipsemet 
» vidi,  sed  etiam  Augustini,  et  Aquinatis.  . . 
» Illi  tamen  doctores  exponunt  de  canc;  ita 
» ut  constet  legisse  canem.  Quod  mirum  est 
» haereticum  Conradum  Pelicanum  non  fe- 
to cisse,  nec  exemplaria  editionum  aliarum 
» consuluisse ; sed  interpretatum  de  pretio 
» carnis,  u Mox  tacent  Domini  cod.  B.  Hiero- 
nymus IV,  800.,  Spicii,  solesm.  111,  75.  ct 
armonus. 

lbid.  quidquid  illuti  est  quod  voveris  — 
Cod.  P ad  omne  votum;  cod.  N adnotat  : 
« Hebr.  et  Augustinus  habent  ad  omne  votum 
» ( TM  ).  » Pro  voveris . cod.  A voverit; 
codd.  C 1 . m.,  D,  E,  G,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas. 
plerique,  veteres  Vulgati  editiones,  Rabanus, 
Bruno  ast.  voverint,  idque  primo  restituerant 
gregoriani,  at  dcin  deseruerunt;  cod.  N ad- 
dit : a voverint , scilicet  meretrix  et  locator 
» canis.  » Cod.  0 monet.  « voverint,  scilicet 
» meretrix  et  scortator.  # Hodiernam  lectio- 
nem induxerunt  sixtini,  quibus  suffragantur 
codd.  B,  C 2.  m. , F,  H,  L 5.,  N *,  R,  S, 
Cas.  6.,  goth.  leg.  ct  nonnulli  ex  florentinis 
codd.  collatis  iussu  Pii  V.  «Minus  recte,  ait 
» Lorinus,  in  aliis  codicibus  voverint;  refer- 
to tur  namque  ad  offeres.  » Pro  apud  Domi- 
num, Bibi.  Lugd.  1535.  ad  Dominum. 

19.  Aon  foenerabis  — Cod.  A,  Beda  I.  c. 
Arec  foenerabis;  Bruno  ast.  Aon  foeneraberis. 
Post  nec  quamlibet  codd.  N,  P tacent  aliam; 


immo  cod.  N notat:  « Antiqui  nec  quatnli- 
» bet  rem ; quod  totum  complectitur ; unde 
» non  est  addendum  aliam:  inulti  tamen  ap- 
to ponunt,  m 

20.  sed  alieno  — Haec  non  legit  Pruden- 
tius trec.  CXV,  1429.,  qui  proinde  post  Fra- 
tri tacet  autem.  Audacter  Hugo  a s.  Cbaro 
suspicatur  verba  sed  alieno  a iudaeis  adiocla 
fuisse ; Leopoldus  Scbastianus  ( Discorso  sull' 
usura,  Roma  4830.),  cum  aliis  paucis,  id 
ipsum  temere  affirmat:  at  argumenta  quibus 
suam  sententiam  firmare  nititur,  in  re  cri- 
tica nullius  momenti  sunt.  Castigandum  est 
hoc  loco  grave  mendum  quod  in  notas  Saba- 
tierii  irrepsit,  quodque  inde  imprudens  de- 
scripsit Holmesius;  nam  ibidem  Ambrosio 
(libr.  de  Toh.  c.  XV.)  tribuitur  lectio  Alieni- 
genae noti  foenerabis;  at  re  vera  negationis 
particulam  Ambrosius  non  interponit. 

Ibid.  id,  quo — Codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R. 
T,  U,  V,  Prudentius  trec.  L c.,  Rabanus,  Bru- 
no ast. , Hugo  id,  quod;  item  Vallarsius;  cod. 
quoque  0 notat  alios  legere  qwd;  conf.  ad 
XV,  8.  Pro  opere  tuo,  codd.  E,  S,  Bibi.  Ven. 
1511.  1519.,  Lugd.  1513.  1526.,  Rabanus 
tempore  tuo;  locutio  hebr.  ^"P  ninzfo  non  oc- 
currit nisi  in  Deut.;  Vulgatus  XII,  7.  18. 
XV,  10.  eam  interpretatur  de  iis  ad  quae  mi- 
seris manum;  at  XXVIII,  8.  opera  manum  tua- 
rum; XXY1II,  20.  opera  tua,  gracc,  to?$  tp- 
yoi$  aou.  Pro  in  terra,  atl  quam,  codd.  A,  K, 
Brev.  Goth.  1.  c.  in  terram,  ad  quam;  cod.  II 
in  terra,  quam.  Pro  ingredieris,  codd.B,  H,  L 
(seu  Q)  ingrederis;  cf.  ad  VII,  1. 

21.  votum  voveris  — Codd.  A,  F,  G,  Hr  K, 
Brev.  Goth.  1.  c.,  Concil.  Aquisgr.  edit,  llard 
IV,  1424.,  Augustinus  in  Spec.,  Agobardue 
C1V,  235.,  Rabanus  I,  433.,  Placidus  episc. 
CLX1II,  627.  voveris  votum;  conf.  Sabatier. ; 
Pirminius  1.  c.  tacet  eo/um.  Pro  tardabis, 
cod.  E ei  Concil.  Aquisgr.  l.c.  tardaveris.  Pro 
illud,  cod.  R,  Pirminius,  Agobardus.  Hum- 
bertus  11.  cc.,  all.  illum. 

lbid.  Deus  tuus  — Cod.  H monet  hebr.  ad- 
dere a te,  et  ita  legunt  Bibi.  Lugdun.  1550. 
1567.,  margo  Ordin.;  conf.  Sabatier.,  cui  ad- 
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des  Augustini  Spec.  edit.  Maii,  c.  LXV.  Pro 
moratus,  cod.  A l m rememoratus.  Pro  repu- 
tabitur, codd.  B,  D,  E,  F,  gothic.  leg. , Placi- 
dus I.  c.  reputabit ; cod.  E,  Huinbertus  Cani 
CXLIII,  1069.  imputabit. 

22.  Si  nolueris — Cod.  E praemittit  Et;  cui 
hebraeus  et  veteres  accedunt. 

23.  Quod  autem  semel  — Brcv.  Goth.  I.  c. 
tacet  semel;  et  mox  pro  observabit , legit  ob- 
serva. Pro  et  propria,  Brcv.  Goth.  I.  c.  e*  pro- 
pria; Pirminius  et  Rabanus  ll.ee.  praetermit- 
tunt nexum.  Pro  et  ore  luo,  cod.  F ex  ore; 
Rabanus  et  Placidus  II.  cc.  ex  ore  luo;  Cone. 
Aquisgr.  1.  c.  et  ore;  Pirminius  I.  c.  et  ore 
quo  d;  cod.  S tacet  et. 

24.  comede  — Codd.  A,  R,  Bibi.  Complut. , 
Reg.,  ali.,  Ecbortus  apud  Hard.  III,  1910. 
comedes.  Mox  pro  e/feras,  Ecbertus  l.c .feras; 
cod.  R e/feres. 

25.  tn  segetem — Particulam  in  tacent  codd. 
C,  D,  T,  U,  Cas.  1.,  Thomas.  l.c.,  veteres 
edd.  ante  Sixtum,  Rabanus  et  Rupertus:  six- 
tini  illam  ad  lidcin  quamplurimorum  codd. 
addiderunt.  Pro  amici,  cod.  Cas.  1.  proximi, 
ut  in  versic.  superiori.  Pro  franges,  sixtini, 
codd.  A,  G,  Cas.  3.,  Bcda  II,  392.,  Ecbertus 
I.  c.  frange.  Post  verba  et  manu  addunt  tua 
cod.  F,  Bruno  ast. , margo  Ord. , hebr.  et  ve- 
teres. Pro  conteres,  sixtini , codd.  A,  C 2.  m , 
Beda  I.  c.,  Ecbertus  I.  c.  contere  Pro  metes, 
sixtini , gregoriani , codd , A , Cas . 1 . , Thomas . 
I.  c. , Bcda  I.  c. , Ecbertus  I.  c. , Anselmus 
laud.  CLXII,  1356.  metas;  Bruno  ast.  metes  id 
ipsum;  hebr.  ct  veteres  metes  segetem  proximi 
tui.  Gregorius  M.  II,  1156.  ex  hoc  versiculo 
haec  babet  Per  alienam  messem  transiens  fal- 
cem mittere  non  debet;  sed  manu  spicas  con- 
terere et  manducare;  eadem  leguntur  in  Ca- 
pitular  Regg.  Franc.  CXXXV1II,  139.  et  in 
Decr.  Gratiani  (VI.  q.  3.  c 1.)  CLXXXVII, 
131.  et  saepius  apud  Hincmarum,  qui  con- 
tecturam inde  fecisse  videtur  legendum  fal- 
cem autem  non  mittas,  pro  eo  quod  Vulgatus 
habet  falce  autem  non  metes;  cf.  Hincmarus 
CXXV.  865.  1249.  CXXVI,  198.  341.  500. 
512.  et  Sabalier.;  nec  longe  abest  alexandri- 


nus interpres:  xai  ipttravov  od  fi*  imfid- 
AjiC  *V  afinrdy  rou  nXnaior  aov. 

Cap.  XXIV,  1.  manu  illius  — Rabanus  , 
Atto  vere.  CXXX1V,  360.  manu  eius;  item 
Tertullianus. 

3.  oderit  eam,  dederiU/ue  ei  — Utrumque 
pronomen  tacet  Bruno  ast. ; e contrario  post 
dimiserit  addunt  eam  codd.  Cas.  2.,  Ernulfus 
roflen.  CLXI1I,  1411.,  Bruno  ast.  ct  Ruper- 
lus;  item  hebr.  et  veteres. 

4.  poterit  — Cod.  B poterat.  Mox  Atto  vere. 

I.  c.  et  Bruno  ast.  tacent  in  uxorem;  cod.  F, 
Ernulfus  l.c. omittunt  in,  ut  graccus,  sed  cf. 
Ilolincs.  Post  verba  abominabilis  facta  prae- 
termittunt est  Bibi.  Ven.  1416.  1480.,  Reg., 
ali . Pro  ne  peccare , codd . C 1 . m . , V,  Cas.  2 . , 
Bibi.  Ven.  1 482. , bugdun.  1522. , ali. , Beda 

II,  392.  nec  peccare;  Glossa  interlin.  cum 
graeco  ne  pollui.  Post  terram  cod.  Cas.  1.  ta- 
cet luam;  nec  legunt  hebr.  et  veteres.  Post 
Dominus  Deus  non  legunt  tuus  codd.  C 1 m 

H,  armenus  et  duo  codd.  holmesiani.  Pro  tra- 
diderit tibi,  sixtini,  codd.  A,  D,  F,  G,  H,  K. 
R , T , U , V,  Bibi.  Ordin. , Rabanus,  Rupertus 
tibi  tradiderit;  codd.  C,  E tibi  dederit. 

5.  procedet  — Codd.  A,  C,  Beda  I.  c.  proce- 
dat. Pro  inungetur  publicae.  Rabanus  iniun- 
gatur  publice : nota  scribi  publice  non  modo 
iis  in  libris,  qui  vix  ullam  agnoscunt  diph- 
thongum,  sed  in  aliis  quoque  non  paucis,  in- 
ter quos  codd.  A,  D,  priores  odd.  Rob.  Sleph. , 
Bibi.  Reg.,  ali . 

Ibid.  domi  suae — Sixtus,  codd.  A,  B,C,  D, 
F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  omnes  codd.  Martianaci , 
Urbinas  ct  fere  omnes  antiquiores  edd.  domui 
suae ; at  Tolclus : • Lege  domi;  sic  mss.  et 
» Congregatio,  a Hanc  enim  lectionem  com- 
probarunt sixtini  et  gregoriani , camdemque 
tenent  non  paucae  ex  hontenianis  edd.;  cf. 
Lucas  Brug  et  Bukenlopius  p.  399. ; cod.  E 
et  Palatinus  domus  suae;  cf.  Bukentopius  l.c. 
Pro  ut  uno,  codd.  Cas.  3.  et  uno. 

6.  inferiorem , et  superiorem — Gregorius  M 

I,  1091.  IV,  125.,  Taio  LXXX,  904  , lsido- 
ru8  V,  465,,  Beda  U,  392  IV,  412.,  Agobar- 
dus  CIV,  324,,  Godefrldus  CLXXIV,  180  su- 
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periortm,  aut  inferiorem;  codd. F,  N tacenl  et 
superiorem.  Pro  quia  animam,  codd.  N,  P qui 
animam;  cod.  N adnotat : « Antiqui  legunt 
» qui.  De  qui  accipiendum  est  eius;  unde  non 
» video  quid  possit  esse  suppositum  huius 
o verbi  apposuit  secundum  illos,  qui  pro  qui, 

> apponunt  quia : sed  et  qui  causalitatem  ple- 
» rumque  importat.  Require  supra  ad  XXI. 

> (v.  14.).  » At  cf.  Lucas  Brugensis. 

Ibid.  opposuit  — Sixtus,  codices  et  vete- 
res edd.  fere  omnes,  Augustinus  in  Spec. , 
Rabanus,  Bruno  asl. , Rupertus  apposuit;  at 
Toletus  scribit:  « Lege  opposuit;  sic  mss.  et 
» Congregatio.  » Nempe  sixtini , quibus  suf- 
fragantur pauci  codd.  inter  quos  E,  P;  Lucas 
quoque  Brugcns.  notat:  « opposuit,  quod  est 
» obligavit  seu  oppignoravit,  eleganter  emen- 
s datum  est  ex  apposuit , quod  est  in  aliis 
• exemplaribus.  » Cf.  Bukentopius  p.  24.  et 
Lorinus  in  h.  1. ; Vullarsius  errat  tribuens 
Vulgato  posuit. 

7.  acceperit — Sixtini,  codd.  A,  E,  F,  G,  K, 
gothic.  leg.,  Augustinus  in  Spec.,  Hincmarus 
CXXV,  643.  accipiens;  Bruno  ast.  et  nonnulli 
codd.  Augustini  accipiet ; codd.  Cas.  2.  acce- 
perint. 

8.  Observa  diligenter — Codd.  Cas.  7.  Cane. 
Post  incurras  addunt  in  sixtini,  codd.  A,  B, 
C,D,  E,G,K,R,S,T,U,  V,  Cas.  19  .Ru- 
pertus, Bruno  ast.  Pro  facies,  codd.  A,  V, 
Rabanus  facias.  Pro  quaecumque  docuerint, 
codd.  K,  V,  Rupertus  quodeumque  docuerint; 
Rabanus  quaecumque  docent.  Mox  idem  Ra- 
banus tacet  et  ante  imple,  cui  consentiunt 
bebr.  et  veteres;  sed  cf.  Qolmes.  (v.  10.) 

9.  Mementote  — Codd.  C 1.  m. , N,  P,  co- 
dex s.  lictoris  a Stephano  et  lovanien.  lau- 
datus, Bibi.  Rob.  Steph.  1532.,  Bruno  aBt. , 
Rupertus  Memento;  item  hebr.  et  veteres;  sed 
cf.  Holmes.  (v.  11.)  et  infra  vers.  18.;  Bruno 
ast.  Memento  quaeso.  Pro  Deui  vester,  cod.  R 
et  laudatus  cod.  s.  Victoris,  et  Bibi.  Rob. 
Steph.  1532.  Deus  tuus , ut  hebr.  et  veteres 

Ibid.  Mariae  in  eia  cum  — Sixtus  inter- 
punxerat Mariae  in  eia,  cum,  et  ita  habent 
postremae  romanae  edd.  ann.  1765.  1768. 


1784.;  gregoriani  vero  fecerant  Mariae,  in 
eia  cum,  et  ita  est  in  principe  edit,  clemen- 
tina  an.  1592.;  at  altera  et  tertia  editio  cle- 
mentina,  itemque  reliquae  edd.  romanae  nul- 
lam habent  interpunctionem.  Eadem  varietas 
est  quoque  in  graecis  edd. 

10.  L’um  repetes  — Bibi.  Lugdun.  1535., 
Rupertus  Cumque  repetes  ; accedunt  syrus  , 
arabs,  slav.  tnosq. , armenus  et  multi  graeci 
codices;  codd.  E,  U,  Cas.  2.  Cum  repetis.  Pro 
domum,  cod.  K,  Rabanus,  item  Ambrosius  et 
Augustinus  in  domum. 

11.  libi  proferet  — Cod.  A tibi  profert , 
Rabanus  cum  Ambrosio  et  Augustino  profe- 
ret tibi. 

1 2 . sin  auleta  — Codd . et  veteres  edd  plu- 
res  si  autem.  Cod.  H notat  hebr.  addere  eius 
post  pignus;  cf.  Holmes. 

13.  reddes  ei  — Cod.  Cas.  1.  tacet  prono- 
men; itetn  graecus  ct  duo  codd.  Kennic.,  sed 
conf.  Holmes.  Pro  ut  dormiens  in  vestimento 
suo,  benedicat,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  dormiet  in 
vestimento  suo,  ut  benedicat;  Augustinus  cum 
graeco  et  dormiet  in  vestimento  suo,  et  bene- 
dicet; pro  suo,  cod.  E tuo.  Mox  pro  et  habeas, 
cod.  E ut  habeas.  Post  Domino  Deo  tacent  luo 
Bibi.  Antuerp.  1565.,  Franc.  ad  M.  1566., 
Lugd.  1569.  et  duo  codd.  holmesiani. 

14.  negabis  — Cod.  H notat  hobr.  legere 
calumnieris;  Aquila  quoque  interpretatus  est 
<ruxo$amfoti{ ; at  melius  alexandrinus  air- 
aSimlotic , vel,  ut  alii  codd.  cum  graeco  ve- 
neto habent,  desotmpnati(.  Pro  mercedem 
indigentis,  et  pauperis,  Defensor  LXXXMI1, 
674.  mercedem  tuam  egenis  et  pauperibus. 
Mox  Brev.  Goth.  1.  c.  pergit  fratribus  tuis, 
sive  advenis,  qui  fecum  morantur  in  terra,  et 
intra  portas  tuas  sunt;  nec  obstant  veteres. 
Post  in  terra  addunt  tua  codd.  E,  G,  R,  Cas. 
1.,  hebr.  et  veteres. 

15.  reddes  ei  — Cod.  Cas.  1.  tacet  ei;  apud 
Rabanum  legitur  reddes  et.  Vallaraius  men- 
doso pro  sustentat , protulit  sustentant.  Pro 
contra  te  ad  Dominum,  cod.  B contra  Domi- 
num. Pro  et  reputetur,  Agobardus  CIV , 250 
et  fiat,  ut  supra  XV,  9. 
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16.  pro  peccato  suo  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  G,  K,  Tt  V,  Augustinus  in  Spec., 
Prudentius  trec.  l.c.,  Brev.  Goth.  p.  435.  pro 
suo  peccato;  Rabanus  in  suo  peccato,  ut  Hie- 
ronymus IV,  778.  et  11  Parai.  XXV,  4.,  Ru- 
pertus  in  peccato  suo,  ut  Num.  XXVII,  3. 
IV  Reg.  XIV,  6. ; cf.  Holmcs.  ct  Sabaticr.  cui 
addes  Augustinum  in  Spec.  cd.  Maii,  c.  LX1X. ; 
nec  aliter  hebr.  INtorD-  Pro  morietur,  Brcv. 
Goth.  I.  c.  moritur. 

17.  nec  auferes  — Cod.C,  Thomas  l.c.  non 

auferes;  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XI. 
non  accipies;  conf.  Sahaticrius;  cod.  0 notat 
alios  cum  graeco  legere  et  non  auferes;  conf. 
Holmesius  qui  adnotare  praetermisit  codicem 
quoque  vaticanum  cum  alexandrino  legere 
xai  o dx  i » prout  ad  calcem  maia- 

nac  editionis  emendavimus. 

18.  servieris  in  Aegypto,  et  emerit  — Brev 
Goth.  l.c.  servieras  in  Aegypto,  et  emit;  cod. 
quoque  D legit  emit,  neque  repugnant  hebr. 
et  graecus ; Bruno  ast.  praemittit  et  tu , ut 
infra  vers.  22.;  cf.  Holmcs.  Idem  Bruno  mox 
tacet  inde,  ut  Samaritanus  textus  et  inter- 
pres, arabs  (at  conf.  varr.  leclt.  in  tora.  VI. 
polyglott.  londin.)  et  cod.  94.  Kcnnicotti,  cui 
ex  nostra  collatione  acecdit  codex  hebr.  quem 
inter  exteros  sub  n.  56.  recensuit  Dc-Rossi. 
Cod.  Cas.  1.  addit  ego  ante  praecipio ; quod 
hebr.  quoque  et  graecus  exprimunt. 

19.  non  revertaris  — Brev.  Goth.  1.  c.  non 
revertaris;  Bruno  ast.  ne  revertaris.  Pro  tollas 
illum,  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  S,  T,  U,  V,  goth. 
leg..  Bibi.  Ordin.,  ali.,  Rabanus,  Bruno  ast., 
Rupcrtus  tollas  eum;  cod.  A tollas  illud; 
« nam  manipulum,  ait  Forcell.,  neutro  gen. 
i»  habent  quidam  codices  Spart.  I/adr.  40., 
n testo  Satmasio.  » Brev.  Gotb.  1.  c.  colligas 
eum;  mox  prosequitur:  sed  advenae,  pupillo, 
et  viduae  relinques;  cf.  vere,  seq.,  ubi  hebr. 
et  graecus  eadem  verba  habent;  post  adve- 
nam tacent  quoque  nexum  cod.  B,  hebr., 
graecus  ven.,  chald.  ct  persa;  Bruno  ast.  et 
Ruportus  pro  auferre  patiaris,  legunt  patidris 
auferre.  Post  Domirws  Deus  Rabanus  cum 
Augustino  tacet  fuu*\ 


20.  collegeris  — Sixtini,  gregoriani , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0,  T,  U,  Cas.  20.,  Tho- 
mas. I.  c. , Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Rupcrtus  colliges;  cod.  B colligens;  conf.  Hol- 
mes.  Post  olivarum  cod.  E addit  tuamm;  ac- 
cedunt bebr.  et  veteres,  excepto  graeco.  Post 
advenae  codd.  F,  V addunt  et,  quibus  favent 
graecus,  syrus,  arabs  et  tres  codd.  Kenni- 
colti;  cf.  versic.  superiori;  utroque  loco  men- 
dosa est  latina  versio  Onkelosi  in  polygloltis. 

21.  in  usus  advenae,  pupilli,  ac  viduae  — 
Haec  manifesto  turbata  sunt  in  cod.  B qui 
legit  in  usus  ad  viduam,  pupilli,  et  advenae. 

22.  et  tu  servieris  — Brev.  Goth.  1.  c.  tu 
servus  eras ; apud  Augustinum  famulus  eras; 
bebr.  et  graecus  «ercu*  fuisti.  Pro  et  idcirco 
praecipio,  codd.  C,  D,  E,  F,  N,  P,  T,  U,  in 
Spec.  Augustinus  et  idcirco  praecipiam;  cod.  N 
notat:  « Antiqui  legunt  praecipiam,  w Codd. 
N *,  V praetermittunt  ct,  uti  supra  ad  v.  18.; 
consentiunt  hebr.  ct  veteres. 

Cap.  XXV,  1.  iustum  esse  perspexerint , 
illi  iusiitiae  paltnam  — Cod.  B iustum  perspe- 
xerint, illi  iustitiam  palam,  quod  Mariana 
ct  Lorinus  adprobare  videntur.  Nobis  semel 
monuisse  sufficiat  hoc  capitulo  Hieronymum 
sacri  textus  sensa  ita  libere  eleganterque 
reddidisse,  ut  eius  locutiones  cum  hebraico 
textu  nonnisi  aegerrime  pro  ro  critica  con- 
ferri possint.  Post  condemnabunt  cod.  Cas.  1. 
addit  eum. 

2.  AYn  autem  eum  — Non  pauci  codd.  et 
vett.  edd.  Si  autem  eum;  cod.  Cas.  1 tacet 
autem;  Augustinus  in  Spec.  omittit  eum.  Pro 
peccavit,  codd.  G,  S,  V,  Cas.  1.  peccarent . 
Pro  viderint , cod.  K audierint.  Post  proster- 
nent cod.  Cas.  1 . et  Petrus  Com.  addunt  eum; 
accedunt  hebr.  ol  veteres.  Post  mensura  pec- 
cati tacent  erit  Bibi.  Ven.  1492.  1497.  150!.. 
Brix.  1496.,  ali.  Pro  plagarum,  cod.  V flagel- 
lorum, et  in  margine  notat  alias  legi  plaga- 
rum ; Isidorus  quoque  V.  475.  et  Beda  II. 
393.  legisse  flagellorum  videntur. 

3.  ito  dumtaxat  — Bruno  ast.  ita  tamen. 
Pro  excedant,  cod.  G.  Bruno  ast..  Rupertus. 
Petrus  Com.  excedat;  hebr  rpD*-  Pio  oculos 
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tuat,  Bibi.  Ven.  1492  1 497.  t Brix.  1496,  all. 
oculos  suos,  sed  mendose. 

Ibid.  abeat  — Lucas  Brugensis  scribit : 

« Unum  manuscriptum  pro  abeat,  legit  ha- 
» beatur;  alterum  monstrat  signum  varietatis: 

* verisimilis  est  oonicctura  legendum  t aceat,  a 
Ex  nostris  legunt  habeatur  codd.  F 1.  m.,  G 
et  Rupertus ; idque  ex  eo  ortum  videtur  quod 
plures  librarii  mendose  scribere  solebant  ha- 
beat , cum  adiecta  adspiratione , pro  abeat. 
Lectionem , quam  nonnisi  ex  probabili  oonie- 
ctura  praetulit  Lucas  Brugen.,  retinent  codd. 
A,  Cas.  1.,  Rabanus , Alto  vere.  CXXX1V, 

477.,  eamdemque  sequuti  sunt  sixtini;  Tole- 
tus  autem  notavit:  «t  In  Compl.  et  Reg.  est 
» obeat;  in  mss.  taceat;  in  Ordin.  et  commu- 
» niter  in  impressis  abeat;  in  hebr.et  graeco 
» vilescat.  » Nimirum  legunt  obeat  codd.  Cas. 

2.,  fere  omnes  veteres  edd.  ante  alteram  Rob. 

Steph.  , quae  prodiit  an.  1532.,  et  Petrus 
Dam.  CXLIV,  415.  434.;  hinc  eodem  sonsu 
gregoriani  primo  scripserant  pereat;  cod.  H 
notat  hebr.  legere  sit;  verum  hodiernam  le- 
ctionem confirmant  latini  codices  quamplu- 
res,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  hentenia- 
nae , all. ; nequo  obstant  hebr.  et  veteres ; nam 
pro  oo  quod  Vulgatus  habet  foede  laceratus 
abeat , hebr.  legit  r6pai  quod  est  niph.  a 
rrtp,  ignominia  affectus  est  ; hinc  alcxandri- 
nus  , graecus  ven.  drifxaadjt , 

Augustinus  deturpabitur. 

4.  ligabis — Codd.  G,  Cas.  1 .,  Gregorius  M. 
I.  24.,  Isidorus  V,  463.,  Beda  Lc.,  Rupertus 
alligabis,  uti  legimus  1 Cor.  IX,  9.  et  I Tim. 
V,  18.;  conf.  Sabatierius.  Alibi  Gregorius  M. 
1,  1160.  1193.  11,  19.  obturabis;  conf.  Saba- 
tiorius  in  I Cor.  1.  c.  Pro  bovis  terentis,  cod. 
Cas.  1.,  Gregorius  M.  11.  cc.,  Isidorus  1.  c. , 
Bruno  ast.  bovi  trituranti;  item  Ambrosius, 
Hieronymus  et  Paullus  11.  cc.;  codd.  A,  F,  G, 
S,  V,  Cas.  5.,  Bibi.  Ordin.,  Ven.  1511 . , prio- 
res edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Boda  1.  c.  bovis  tri- 
turantis; hanc  autem  lectionem  codex  0 res- 
puit; cf.  Holmes.  Plura  ex  antiquis  patribus 
facile  coacervari  possent,  at  consulto  absti- 
nemus ; suasum  enim  nobis  est  omnes  huius 


loci  latinas  varietates  ex  paullinis  epistolis, 
potius  quam  ex  Deuteronomio  derivatas  esse, 
proindeque  illas  ad  praesentem  quaestionem 
minus  pertinere. 

5.  absque  liberis  mortuus  fuerit  — Bruno 
ast.  mortuus  fuerit  absque  liberis . Pro  acci- 
piet,  Ecbertus  apud  Hard.  IU,  1976.  accipiat, 
ut  Augustinus  in  Psal.  XLIV. 

6.  nomine  illitis — Ecbertus  l.c.  nomine  eius. 

7.  Sin  autem — Ut  alias  saepe,  codices  non 
pauci  Si  autem.  Pro  ei  iege,  cod.S  ei  ex  lege; 
Bibi.  Lugd.  1535.  ei  in  lege.  Pro  suscitare  no- 
men, Sixtus,  codd.  B,  C,  D,  E,  F,  N,  R,  S,  T, 
U,  V,  veteres  editiones  ante  annum  1528., 
Rabanus,  Bruno  ast.,  Rupertus  suscitare  se- 
men ; at  Toletus : « Lege  nomen ; sic  hebr. , 
» graecus,  mss.  et  utraque  Congregatio.  » Six- 
tini enim  et  gregoriani  hodiernam  lectionem 
praetulerunt,  cui  suffragantur  codd.  A,  G,  H, 
L i (seu  Q),  Cas.  16.,  Isidorus  Clarius, 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Glossa  interii- 
nearis,  Ecbertus  1.  c. ; item  ex  graoco  Augu- 
stinus et  veteres  interpretes;  cf.  Ruth  IV,  5. 

10.,  Lucas  Brugensis  et  Bukcntopius  p.  154. 
Perperam  supponit  Lorinus  editiones  clemen- 
tinas  legere  suscitare  semen;  adeoque  frustra 
ex  hoc  loco  demonstrare  pergit  semen  idem 
significare  ac  nomen  quod  in  hebraeo  et  an- 
tiquis interpretibus  legitur.  Mox  cod.  Cas.  1 
tacet  in  Israel. 

Ibid.  tn  coniugem — Sixtus,  codd  B,  C,  D, 
E , F,  G,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  goth.  legion.,  fere 
omnes  veteres  edd.  ante  stephanicas,  Ecber- 
tus I.  c.,  Rupertus  in  coniugium;  Toletus  vero 
notat:  a Lege  in  coniugem;  sic  mss.  et  utra- 
» que  Congregatio.  » Ita  enim  legunt  sixtini, 
gregoriani , codd.  A,  II,  Rabanus,  Bruno  ast., 
priores  edd.  Rob.  Steph.  ot  ex  hentenianis 
edd.  Bibi.  Ant.  1559.  1563.  1565. , Franc. 
ad  M.  1566.,  Lugd.  1569.,  Ven.  1572. 1576. 
1578.  1579.  1583.;  hebraicum  textum  ad 
utramque  lectionem  trahi  posse  adnotavit  Bu- 
kentopius  p.  399. 

8.  facient — Cod.  B faciat.  Post  verbum 
interrogabunt  Ecbertus  I.  c.  addit  eum,  cui 
favent  hebr.  et  veteres. 
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9.  accedet  mulier  ad  eum  — Codd.  F,  U,  V 
accedat  ad  eum  mulier;  Bruno  ast,  tacet  mu- 
lier; cod.  H notat  behr.  legere  accedet  cognata 
eius  ad  eum.  Pro  senioribus , cod.  B 1 . m.  mu- 
lieribus . haud  dubio  ex  scriptoris  vitio.  Pro 
et  tollet,  codd.  B,  C,  Cas.  2.  et  tollat;  Ruper- 
tus  tolletque.  Pro  pede,  codd.  B,  V pedibus; 
sed  hcbr.  et  veteres  obstant.  Pro  faciem  il- 
lius, codd.  A,G,  R,  S,  V,  Bibi.  Ven.  1476. , 
Rcg.,  ali. , Ecbcrlus  I.  c. , Rabanus.  Rupertus 
faciem  eius.  Pro  Sic  fiet,  sixtini,  primo  gre- 
goriani,  codd.  A,  B,  K,  Cas.  2.  Sic  fit;  codd. 
Cas.  7.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  ali., 
Rupertus  Sic  fiat. 

1 0 . nomen  illius  — Codd . A , R , Ecbertus 
I.  c.  nomen  eius.  Pro  discalceati,  codd.  A,  C 
scribunt  discultiati;  codd.  D,  E disculciati 
(conf.  ad  Is.  XX,  2.),  cuius  vocis  etymon  et 
vis  nobis  non  liquet. 

1 1 . viri  duo — Tacent  duo  sixtini , codd.  A, 

B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  L 5.,  0,  T,  U,  Cas.  7., 
Thomas.  I,  56.,  Bibi.  Ordin..  Augustinus  in 
Spec. , Bcda  U,  394.,  Rabanus,  Rupertus, 
Hugo;  item  bebr.  et  plerique  veterum,  sed  cf. 
Montfaueonii  Hej;apla  et  Holmesius;  Bruno 
ast.  legit  duo  viri.  Pro  con/ro  alterum,  Ruper- 
tus contra  alium.  Pro  coeperit,  codd.  E,  H, 
K,  R,  Cas.  in  Spec.  Augustinus  coeperint. 
Post  alterius  Rupertus  addit  viri.  Pro  de  ma- 
nu, cod.  A de  manibus;  accedunt  syrus  et  ar- 
menus.  Cod.  II  notat  hebr.  legere  percutien - 
tis,  pro  fortioris. 

Ibid.  miseritque — Legunt  miserit  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  E,  G,  K,  S,  Cas.  19.,  gotb.  leg.. 
Bibi.  Ordin.,  Augustinus  in  Spec.,  Rabanus, 
Rupertus ; « Quidam  antiqui  libri  tollunt  cn- 
» cliticam  coniunctioncm  » ait  Lucas  Brug. ; 
et  Lorinus  scribit:  «Potuisset  particula  que 
«omitti  sino  iactura  contextus,  immo  cum 
» magis  expedita  orationis  constructione.  » 

12.  abscides  — Sixtus,  cod.  S,  edd.  fere 
omnes  seculi  XVI.,  Beda  1.  c.,  Rabanus,  Bruno 
ast.,  Rupertus  abscindes;  Rocca  prius  emen- 
daverat, dein  restituit  abscindes;  it.  in  scheda 
adnexa  codici  vatie.  6879.  adnolalum  repe- 
rimus : « Lege  abscindes  pro  abscides.  » Verum 


secunda  manus  ibidem  adiecit:  «At  sic  ha- 
» bent  veteres  codices , et  bene ; non  enim 
» est  a scindo , sed  a caedo.  » Idque  Lucas 
quoque  Brugensis  adnotavit;  recte  igitur  ho- 
diernam lectionem  comprobarunt  sixtini , gre- 
goriani  ct  Tolelus , cui  suffragantur  veteres 
codices  ct  editiones  seculi  XV.;  conf.  Malth. 
V,  30.  Pro  super  eam,  sixtini,  gregoriani , 
codd.  A,  F,  G,  S super  ea;  Rabanus  super  il- 
lam; graecus  tv  aurri  , item  syrus  et  arabs; 
reliqui  cum  bebraeo  silent. 

13.  Non  habebis— Cod.  F Non  habeas.  Pro 
sacculo,  Pirminius  LXXX1X,  1038.  mendose 
soccu/o;  conf.  ad  Prov.  XVI,  11.  ubi  eiusdem 
erroris  insigne  exemplum  occurrit;  Beda  1.  c. 
siclo;  Lucifer  calar.  sacco. 

14.  ct  minor  — Cod.  F aut  minor;  graecus 
i /jiiKpdr , sed  conf.  Holmes. 

15.  habebis  — Bibi.  Ordin.  habebit.  Ante 
modius  Rupertus  et  Pirminius  1.  c.  tacent  ei; 
item  bebr.,  chaldoeus,  graecus  ven.  et  goorg. 
Pro  et  verus,  Pirminius  1.  c.  et  iustus;  acce- 
dunt hebr.  et  graecus;  cf.  Sabatierius;  codd. 
A,  B tacent.  Pro  multo  vivas  tempore,  Brcv. 
Goth.  p.  435.  et  Rupertus  vivas  multo  tem- 
pore; Bruno  ast.  multo  tempore  vivas.  Post 
Dominus  Deus  Rupertus  tacet  tuus;  item  ms. 
Floriae,  apud  Sabatierium , et  Augustini  Spec. 
ed.  Maii,  c.  LX1V. , nec  non  pauci  graeci  co- 
dices et  arabs. 

16.  abominatur — Codd. A, E, F, R, V, Vibi. 
Ordin.,  Rabanus,  Bruno  ast.,  Hugo  abomina- 
bitur; cod.  Floriae,  apud  Sabatier.  legit  abo- 
minatus; at  Augustini  Spec. , edit.  Maii  l.  c. 
habet  abominandus;  graecus  vero  /3 StXufpa, 
cui  hebr.  et  reliqui  consentiunt. 

Ibid.  enim  Dominus  tuus  cum — Cod . B le- 
git cum  Dominus;  cod.  G.  enim  cum  Domtnus; 
Rupertus  enim  Dominus  Deus  eum : triplex 
praeterea  a nobis  distinguitur  huius  loci  le- 
ctio. Prima  ea  est  quam  unice  tamquam  le- 
gitimam habemus,  quamque  superius  posui- 
mus, nempe  enim  Dominus  tuus  eum;  hanc 
enim  lectionem  ex  posterioribus  editionibus 
Rob.  Stephani  receperunt  lovanienses;  hanc 
post  innumeras  edd.  hentenianas  servarunt 
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omnes  editiones  Vaticanae,  et  praeterea  Bi- 
blia  edita  Romae  anno  1618.  et  1671.  Altera 
ea  ost  quae  communior  hodie,  magisquo  vul- 
gata , licet  absque  idonea  ulla  auctoritate , 
evasit;  quamque  prius  intulerant  Robertus 
Stephanus  anno  1532.  et  Isidorus  Clarius, 
nempe  enim  Dominus  Deus  tuus  eum ; haec 
enim  lectio  non  modo  propagata  fuit  ad  il- 
las edd.  quae  ex  laudatis  Bibliis  Rob.  Ste- 
phani  prodierunt  (Ant.  1537.  1538.,  Ven. 
1538.  1 5(4. , Uugdun.  1551.  1556.  1561.), 
sed  insuper  vel  ab  ineunte  seculo  XVII.  (Ant. 
1603.  1608  ),  ex  privata  in  primis,  uti  cre- 
dore  est,  plantinianorum  editorum  industria, 
vel  potius  temeritate,  omnes  prope  clementi- 
nas  editiones  usquo  ad  hanc  nostram  aeta- 
tem occupavit;  quin  tamen  vel  Locas  Bru- 
gensis,  vel  Bukentopius,  vel  alius  quispiam, 
quod  sciamus,  banc  varietatem  adnolaveril, 
aut  eiusdem  rationem  reddere  studuerit.  Sic- 
que  ex.  gr.  hanc  lectionem  exhibet  Vulgatus 
in  polygloltis  londinensibus , in  Bibliis  Paris. 
1827.1837.  1853.,  Londin.  1813.,  Taurin. 
1851 . ; immo  et  in  Bibi.  Rom.  1765.  1768. 
1781.  Quae  quidem'  legendi  ratio  etsi  nullum 
apud  latinos  habet  praesidium,  cum  hebraeo 
tamen  antiquisque  interpretibus  consentit: 
hinc  cod.  II  adnotat  hcbracum  addere  Deus 
tuus.  Verum  animadverte  tresdecim  codices 
hebraicos  et  qualuor  chaldaicos  (apud  De- 
Rossi  Varr.  Lecti  ),  quibus  accedit  arahs  (at 
conf.  variae  lectt.  arab.  in  tom.  VI.  polyglott. 
londin.),  et  Augustini  Spe c.,  edit.  Maii  I.  c. 
omittere  ■pri^N.  proindequo  suffragari  alteri 
lectioni,  de  qua  iam  est  disserendum.  Tortia 
enim  lectio,  quam  apud  latinos  critica  mo- 
menta fere  admittunt,  habet  tantum  enim  Do- 
minus eum;  ita  legunt  sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E,  F,  II,  K,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres  editio- 
nes ante  annum  1532.,  Prudentius  treo.  I.C., 
Rabanus , Bruno  ast. , itemque  Biblia  edita 
Romae  anno  1621.  Ex  his  quae  hactenus 
prolata  sunt  facile  colliget  lector  quanta  fue- 
rit oditorum  licentia  in  reformanda  seu  po- 
tius corrumpenda  legitima  Vulgati  lectione, 
quamque  parum  fidendum  sit  vulgatis  Biblio- 
Tom.  I. 


rum  editioaibus  quae  privatorum  hominum 
industria  tum  alibi , tum  etiam  Romae  pro- 
dierunt. Colliget  quoque  sixtinos  censores 
optimam  latinorum  codicum  lectionem  de 
more  praetulisse,  sapienterque  ea  quae  lova- 
niensibus  exciderant  castigasse.  Quamquam 
enim  reliqui  pontificii  censores  illorum  cor- 
rectionem neglexerint,  nobisque,  donec  ali- 
ter decreverit  Pontificum  auctoritas,  omnino 
ea  pro  vulgata  retinenda  sit  lectio , quam 
Vaticanae  editiones  ratam  habuerunt,  nihilo- 
minus in  re  critica  lectionem  quam  sixtini 
admiserunt  nemo  contemnendam  aut  postha- 
bendam censebit. 

Ibid.  aversatur — Codd.  N,  0,  V,  Bibi.  Ven. 
1176. 1180.,  Reg.,  ali.,  Rabanus,  Bruno  ast. 
adversatur.  Pro  omnem  iniustitiam , cod.  Cas. 
1 . omni  iniustitia;  cod.  U omne  intusium. 

17.  quae  fecerit  — Thomas.  1.  c.  quod  fece- 
rit. Pro  ex  Aegypto,  Rabanus  de  Aegypto. 

18.  occurrent  — Codd.  E,  S occurrit;  favet 
hcbracus.  Pro  et  extremos,  cod.  A ut  ea-tre- 
moj.  Pro  residebant,  cod.  B resideranf;  Raba- 
nus resederant.  Pro  ceciderit,  codd.  A,  R,  V 
ceciderint;  cod.  Cas.  1.  exciderint.  Pro  Deum, 
codd.B,  P Dominum,  uti  graecus  cod.alexan- 
drinus  et  Targum. 

19.  subiecerit  — Codd.  F,  R addunt  libi. 
Mox  cod.  B omittebat  cunctas;  at  ibidem  post 
nationes  additur  mullas.  Cod.  D monet  hebr. 
legere  delebis  memoriam,  pro  delebis  nomen; 
at  graecus  quoque  interpretatur  i£aA.t/4<ic 
to  ovo pa.  Pro  sub  caelo.  Bibi.  Lugd.  1535., 
Petrus  Com.  de  sub  caelo;  accedunt  hebr.  cl 
graecus;  cf.  supra  ad  IX,  11. 

Cap.  XXVI,  1,  Cumque  — Rabanus,  Gerko- 
hus  CXC1V,  1375.  Cum;  particula  enim  con- 
iuncliva  non  semper  fungitur  coniungendi 
officio,  sed  redundat  interdum,  quod  de  hoc 
loco  concedi  posse  autumat  Lorinus.  Pro  libi 
daturus  est,  codd.  E,  K,  V,  Mias.  rom.  (edit, 
vatie.  1609.)  inSabb.  qualuor  temp.  Pcntec. 
daturus  est  tibi ; Rupertus  daturus  tibi  est  ; 
codd.C  l.m.,  R tacent  libi,  ut  cod.  IS.Kcnn. 
Pro  in  ea,  legunt  in  illa  sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  R,S,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes, 
70 
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goth.  legion. , Bibi.  Ven.  1 476.  1480. , Ord. , 
ali.,  Rabanus,  Rupertus. 

2.  frugibus  tuis  — Tacent  pronomen  six- 
tini,  codd.  A,  B,  E,  K,  Cas.  1,  goth.  legion.; 
item  hebr.  et  graecus,  sed  isti  addunt  terrae 
tuae.  Pro  cartallo,  Bibi.  Ordin. , priores  edd. 
Rob.  Steph.,  ali . cartalo ; nam  apud  Hesy- 
chium  scribitur  xapTaXov.  Forccltinius  inter 
voces  expulsas  posuerat  cartallus  xapraX- 
Xoc  , cophinus,  corbis;  at  vero  eiusdem  lexici 
editores  lipsienses  ex  Vulgati  testimonio  hanc 
vocem  admiserunt; adde  veterem  Italam  eam- 
dem  vocem  exhibere  ad  lerem.  VI,  9.;  Beda 
I,  129.  scribit:  k KapTaXXoc  graeco,  latine 
» fiscella.  » Cod.  N ad  notat  antiquos  scribere 
cartallum  per  c litteram  capitalem,  non  per 
y;  nonnulli  enim  scribebant  quartallus , ut» 
est  in  Glossario  edito  a Maio,  Class.  AA. 
VIII,  494.;  conf.  Cangius.  Pro  pergesque , 
cod.  A pergensque. 

3.  Profiteor — Codd.  F,  Cas.  1.  addunt  tibi. 
Pro  sum  in  terram , sixtini,  codd.  A,  C,  E,  F, 
H,  K,  R,  T,  U,  Cas.  plerique  sim  terram; 
cod.  D,  Hugo  sim  in  terra.  Post  iuratit  cod. 
sangermanensis  a Stephano  et  lovaniensibus 
laudatus,  Bibi.  Rob.  Steph.  1528.  1532., 
Lugdun.  1350.,  ali  addunt  Dominus;  item 
hebr.  et  veteres. 

4.  de  manu  tua  — Sixtus , codd . A , B,  C , 
D,  E,  F,  G,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  20.,  goth. 
leg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  Bibi.  Lov., 
ali.,  Rupertus,  Hugo,  Abulensis  de  manu 
eius;  at  Toletus:  «r  Lege  fua;  sic  hebr. , grae- 
i»  cus,  Compl. , Reg.,  Ord.,  mss.  sex  et  utra* 
» que  Congregatio.  » Ita  revera  legunt  six- 
tini , gregoriani , codd.  H,  L 0.,  M,  N *,  R,  S, 
et  antiquiores  oditiones  omnes;  codd.  N,  O 
adnotant:  « Alii  habent  fua,  ut  hebr.  et  grae- 
» cus;  sed  antiqui  apponunt  eius;  require  ad 
» Ex.  XXIX.  (v.  26.).  » Pro  Dei  tui,  Glossa 
in  teri  i nearis,  codd.  G,  S,  Cas.  4.  Dei  sui. 

3.  Dei  fui  — Rupertus  addit  ante  altare; 
ex  superiori  versiculo.  Pro  ac  robuslatn,  six- 
tini, codd.  A,C,D,  F,  G,  H,  R,  S,  T,  U,  V. 
goth.  leg.,  Rabanus,  ali.  et  robustam. 

7,  respexit — Rabanus  respexit  nos,  et.  Pro 


angustiam,  sixtini,  codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  K, 
R,  S,  U,  V,  Cas.  plerique,  Bibi.  Ord.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  Rupertus  angustias; 
pro  hac  lectione  quadraginta  quatuor  hebrai- 
cos  codices  De~Rossi  profert. 

8 . eduxit  — Cod.  C 1 . m.  deduxit.  Post  pa- 
vore cod.  K addit  et,  ut  hebr.  et  veteres. 

9.  terram  — Cod.  H addit  hanc;  consen- 
tiunt hebr.  et  veteres.  Mox  Rupertus  manan- 
tem  lacte  et  meile. 

10.  nunc  offero  — Codd.  G,  R,  S,  Cas.  1. 
addunt  tibi,  quod  recte  in  cod.  0 expungi- 
tur; Bibi.  Paris.  1566.  tacent  nunc.  Pro  fru- 
gum terrae,  cod.  B terrae  frugum.  Pro  Domi- 
nus dedit  mihi,  codd.  A,  E dedit  Dominus 
mihi;  codd.  B,  F 2.  m.t  G,  S,  Bibi.  Ven.  1416. 
1479.  1482.,  all.  Dominus  Deus  dedit  mihi; 
codd.  F 1.  m.,  V,  Gerhohus  CXC1V,  1377. 
Dominus  Deus  fuus  dedit  mihi. 

10.  11.  fui,  et  adorato  Domino  Deo  tuo.  Et 
epulaberis  — Non  una  est  hoc  loco  lectionis 
varietas.  Sixtus  habet  fui : et  adorato  Domino 
Deo  tuo:  epulaberis;  hanc  lectionem  cod.  O 
modernis  codicibus  tribuit;  hanc  sequuntur 
veteres  Vulgati  editiones  i quae  tamen  quoad 
interpungendi  rationem  mire  dissentiunt;  nam 
post  tuo  aliae  maiorem,  minorem  aliae,  aliae 
nullam  interpunctionem  habent.  Hisce  suffra- 
gantur codd.  G,  H,  R,  S,  V,  Bibi.  Rom.  1768., 
Miss.  rom.  1.  c. , Amalarius  CV,  1080.,  Ge- 
rhohus CXCIV,  1377.;  item  plurcs  ex  his  qui 
vulgari  lingua  Bibliorum  interpretationes  ex 
latino  derivatas  ediderunt;  sic  Marlini  italica 
interpretatio  habet : e dopo  di  aver  adorato  il 
Signore  Dio  tuo,  farai  banchelto ; et  gallica 
De  Vence : et  apris  aroir  adori  le  Seigneur 
votre  Dieu,  vous  »ou«  nourrires  ave c joie.  De 
hac  autem  interpretandi  ratione , quam  alii 
quoque  plures  sequuntur,  infra  sermo  redi- 
bit. At  Tolotus  post  tuo  adiccit  et  cum  kac 
adnolationc : «c  Sic  hebraeos,  graecus , mss.  et 
» utraquo  Congregatio.  » Nam  sixtini , grego- 
riani , codd .B,C,D,  E,  F,K,  N,0,T,U, 
aliique  codices  a Sirleto  memorati  et  Raba- 
nus habent  fui,  adorato  Domino  Deo  tuo.  Et 
epulaberis;  cod.  N diserte  adnotat:  «r  Non  est 
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x interponendum  et  post  tui;  et  principium 
» versus  est  adorato.  x Angelus  Rocca  primo 
nexum  restituerat  in  priori  membro  (de  quo 
silet  Toletus),  atque  in  altero  expunxerat; 
dein  coniunctionis  particulam  utroque  loco 
adseripeit.  De  posteriori  rursum  dubitat  ni- 
hilque  definit  auctor  laudatae  schedae  Va- 
ticanae ; at  secunda  manus  ibidem  subdit ; 
« Divisi  sunt  codices  et  bebraeus  utroque 
x trahi  potest.  > Controversiam  exponit  Bu- 
kentopius  p.  154.  ubi  scribit;  «Notat  quidem 
i heic  Franciscus  Lucas ; jVon  esi  omittenda 
a ea  q uae  praemittitur  voci  epulaberis  coniun- 
» ctio  et.  Sed,  salvo  meliori  iudicio,  mibi  ora- 
» nino  videtur  ea  superfluere,  si  retineatur 
x lectio  versus  decimi  et  adorato  Domino  Deo 
» luo.  Patet  enim  ad  oculum  expendenti  ver- 
» ba , congruentius  tunc  omitti , prout  omit- 
» tunt  Biblia  lovaniensium , et  pleraque  alia, 
« signanter  exemplar  vaticaaum  Sixti  V.  et 
« editio  nova  operum  s.  Hieronymi.  Aut  certe 
x si  retinere  velis  illam  coniunctionem  et,  eo 
x quod  reperiatur  in  graeco  et  hebraeo , tunc 
x praestaret  pro  et  adorato  Domino  Deo  luo, 
x legere  et  adorato  Dominum  Deum  tuum;  ita 
s ut  istud  adorato  sumatur  tamquam  verbum 
x imperativum,  non  autem  tamquam  partici- 
» pium  passivum  in  ablativo  absoluto,  quaii- 
x ter  necesse  est  ut  accipiatur  in  lectione  mo- 
x derna  Vulgatae  nostrae.  Si  autem  ita,  sicut 
x suggessi,  poneretur  in  accusativo  adorato 
x Dominum  etc.,  tunc  omnis  difficultas  et  in- 
x congruilas  cessaret,  esselque  lectio  confor- 
« mis  hebraeo  et  graeco , in  quibus  est  et  ado- 
x rabis  Dominum  Deum  tuum , et  epulaberis,  s 
Ad  haec  Bukentopii  verba  in  primis  adnota- 
mus  Lucae  Brugensis  sententiam  ab  illo  ex- 
citatam legi  in  libello  romanarum  correctio- 
num; at  vero  ex  altero  libello  quo  lectionum 
varietates  proposuit , patet  Brugensem  loci 
difficultatem  persensisse,  eamque  non  inani 
coniectura,  sed  ope  latinorum  testium  recte 
solvendam  censuisse;  scribit  enim;  « et  ado- 
» rato.  Boni  libri  omittunt  copulativam  et  hoc 
■ loco ; et  initio  proximi  versus  addunt  et 
x epulaberis,  x Re  quidem  vera  haec  ost,  ut 


vidimus,  plurimorum  codicum  lectio,  quae 
orationem  roddit  satis  planam.  Hanc  lectio- 
nem expressit  duacensis  Bibliorum  interpre- 
tatio , quae  sic  se  habet  adoring  tke  Lord  thy 
God.  And  tho u shalt  feast.  Praeterea  Buken- 
topius,  itemque  Lorinus,  aliique  supponunt 
verba  adorato  Domino  Deo  tuo,  necessario  ac- 
cipienda esse  in  hodierna  lectione  pro  abla- 
tivo absoluto;  ex  hac  autem  hypothosi  asse- 
runt saniorem  esse  veterum  Vulgati  editio- 
num lectionem  At  vero  apte  nos  docet  Card. 
Uaius  (in  nmo  Glossario  edito  in  Spicii,  rom 
t»m.  IX.  paij  S.)  illud  adorato  imperativum 
esse , atque  cum  tertio  casu  constructum  ; 
huius  autem  singularis  positionis  exempla 
nonnulla  cx  veteri  Itala  ibidem  Maius  pro- 
tulit. Nos  hodiernam  Vulgati  lectionem , quam 
aliunde  vetustissimus  codex  A confirmat , 
alia  ratione  propugnari  posse  negamus. 

11.  dederit  — Codd.  Cas.  S.  dedit,  nec  ob- 
stant hebr.  et  graecus.  Pro  advena  qui  tecum 
est,  codd.  Cas.  13.  advenae  qui  tecum  sunt. 

12.  decimam  — Sixtini , codd.  A,  K,  Cas. 
12.  decimas.  Pro  Lenitae,  cod.  B Lenitis;  ut 
targum  lonathani  et  hierosolymitanum.  Pro 
et  saturentur,  cod.  T ut  saturentur. 

13.  Abstuli  — Veteres  codices  et  editiones 
paene  omnes,  Agobardus  CIV,  246.  Attuli; 
quod  emendarunt  sixtini ; recte  Lucas  Bru- 
gensis: «Adulterinum  est,  inquit,  quod  alii 
x libri  legunt  Attuli , quasi  dicat  se  huc  e 
x domo  sua  adferre ; cum  e contrario , negans 
x se  domi  suae  retinuisse,  profiteatur  se  dis- 
x tribuisse  egenis.  Genuina  igitur  lectio  est 
x Abstuli,  quae  et  hebraeo , chaldaeo  graeco- 
x que  consentanea  est.  x Conf.  Bukentopius 
p.  153.  et  Lorinus  in  h.  I.  qui  etsi  profitea- 
tur in  nostris  editionibus  recte  vel  restitu- 
tum, vel  positum  fuisse  Abstuli,  tamen  alte- 
ram lectionem  defendi  posse  contendit;  at 
nos  vehementer  dubitamus  atque  veremur  ne 
cius  sententia  eruditis  probetur.  Post  Lenitae 
Ruportus  tacet  et,  cui  consentiunt  Samari- 
tanus, Ionathanus , arabs  Erpenii,  graecus 
ven.  et  quamplurimi  codices  bebr.  et  chal- 
daici  apud  Do-Ro»si. 
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Ibid.  et  pupillo  ac  viduae  — Sixtini,  codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  K,  R,  S,  T,  U,  V,  Rupertus  pu- 
pillo et  viduae;  codd.  B,  0 pupillo  ac  viduae; 
itera  hebr.,  sed  conf.  Do-Rossi.  Post  imperii 
tacent  fui  sixtini , codd.  A,  C,  D,  E,  II,  K,  N, 
0,  T,  U,  Cas.  15.,  gotb.  legion.,  Bibi.  Paris. 

1566. , ali  , Agobardus  1.  c.  et  Rupcrtus.  In 
Kcbr.  et  graeco  vacat.  Cod.  Cas.  1.  legit  ope- 
ris tui. 

1 4 . Aon  comedi  — Rabanus  Nec  comedi,  at 
graecus,  syrus,  arabs,  persa  et  tres  codices 
Kenn.  Pro  separavi  ea,  cod.  F separavi  eam; 
Agobardus  I.  c.  tacet  ea;  et  post  immunditia 
addit  mea.  Pro  ex  his  quidquam.  Bibi.  Ant. 
1559.  1563.  1565.,  Lugd.  1569.,  Franc.  ad 
M.  1566.  de  his  quidquam;  codd.  A,  T,  V, 
gothic.  legion..  Bibi.  Lugd.  1535.,  Rabanus 
ex  eis  quidquam. 

15.  Respice — Addunt  Domine  cod. Cas.  1., 
Miss.  rom.  in  sabbato  post  Dom.  I.Quadr. , 
Tbomas.  V,  300.,  Alcuinus  I,  156.;  cf.  locus 
parallelus  Barueh  11,  16.  Post  sanctuario  tuo 
tacent  et  srxtini , codd.  A,  C,  T),  E,  K,  R,  Cas. 

12.,  goth.  log. ; consentiunt  hobr.  et  veteres. 
Pro  terrae  lacte  et  meile  mananti,  codd.  K,  R, 
Rupertus  terram  lacte  et  meile  manantem.  Mox 
cod.  Cas.  1.  et  Miss.  rom.  1.  c.  addunt  Audi 
Israel. 

16.  mandata  haec  — Cod.  Cas.  1.  ct  Miss. 
rom.  1.  c.  mandata  eius.  Pro  et  custodias,  Six- 
tus,  codd.  C 1.  m. , D,  0,  R,  S,  T,  U,V  ct 
fere  omnes  veteres  odd.  uf  custodias ; hodier- 
nam lectionem  induxerunt  sixtini , gregoriani 
ct  Toletus,  quibus  favent  codd.  A,  B,C  2.m., 
E,  F,  H,  aliiquo,  priores  odd.  Rob.  Sioph. , 
ali.,  hebr.  et  graecus. 

17.  et  custodias  — Si x tus  et  plures  ex  an- 
tiquis edd.  uf  custodias;  neque  obstant  hebr. 
et  graecus;  at  sixtini,  gregoriani  et  Toletus 
ad  6dem  priscorum  codicum  emendarunt; 
hisce  accedunt  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob. 
Steph.,  ali.  Post  mandata  codd.  S,  Cas.  2. 
addunt  eius;  item  hebr.  et  veteres,  excepto 
graeco. 

18.  e/  Dominus  — Sixtus , codd . B , C , D , 
E.  R,  S,  T,  U,  Cas.  plerique,  et  plures  vete- 


res edd.  En  Dominus;  at  Toletus : « Lege  et; 
» sic  hebr. , graecus,  mss.  et  utraque  Con- 
to gregalio.  o Nam  ita  legunt  sixtini , grego- 
riani , codd.  A,  F,  G,  H,  K,  L 4.  (seu  Q),  V, 
Cas.  6.,  Bibi.  Ord.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.;  unde  Lucas  Brugensis  ad  notat:  «Con- 
to iunctioncm  et  quidam  vertunt  in  adverbium 
it  demonstrandi  En;  sed  pessime.  » Pro  et  cu- 
stodias, cod.  C et  custodies;  codd.  S,  Cas.  1. 
ut  custodias.  Pro  praecepta  illius , sixtini , 
codd.  A,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  ST  T,  Ur  V,  gotb 
lcg.,  Bibi.  Ord  in.  praecepta  eius. 

19.  et  faciat — Sixtus,  cod.  R,  et  fere  omnes 
veteres  editiones  et  faciet;  cf.  Holmesius;  To- 
letus notat:  « Lege  faciat;  sic  hebr.,  graecus, 
> mss.  et  utraque  Congregatio.  » Nam  emen- 
darunt ad  lidem  codicum  sixtini  ct  grego- 
riani, quibus  accedunt  priores  edd.  Rob.  Stc- 
phani.  Pro  et  nomen,  cod.  B et  in  nomen; 
hebr.  uob').  Cod.  H notat  hebr.  non  legere 
suam  post  gloriam,  quod  et  Nobilius  animad- 
vertit. Pro  ut  sis,  codd.  G,  plerique  Cas.  et 
sis;  cod.  H et  ut  sis;  item  hebr.  et  veteres, 
praeter  graccum  (dc  quo  cf.  Holmcs.)  et  lo- 
nathanum.  Post  loculus  est  addunt  tibi  cod.  R 
2.  m. , Miss.  rom.  1.  c. , Tbomas.  V,  300.; 
item  syrus,  arabs,  cod.  265.  derossianus  et 
duo  codd.  bolmesiani. 

Cap.  XXV11,  1.  Praecepit  autem  — Rupcr- 
tus Praecepit  ergo.  Pro  Israel,  populo,  codd. 
R,  S,  Bibi.  Ven,  1476.  1480. , Ordin. , Rcg  , 
ali.  plura  populo  Israel;  graecus  tacet  populo; 
at  quidam  graeci  codd.  legunt  t ou  Aaou  'Ia- 
panA,  alii  'lopatiX  ro»  Xatp.  Pro  dicentes, 
codd.  E,  Cas.  9.  dicens,  nec  obstant  hebr.  et 
graecus.  Pro  praecipio,  Rabanus  praecepi. 

2.  Cumque  transieritis  — Codd.  A,  F,  G,  S, 
V,  Cas.  15.,  Bibi.  Ven.  1176.  1480.,  Ordin., 
Reg.,  ali.  Cumque  transieris;  singularem  num. 
exprimunt  armenus  et  georg.  Animadverte 
hoc  in  capitulo  tum  in  sacro  textu,  tum  in 
antiquis  interpretibus  maximam  esse  numeri 
inconstantiam.  Codd.  E,  M,  Rupertus  Cum 
transieritis.  Pro  in  terram,  cod.  D in  terra. 
Pro  dabit , cod.  K dedit.  Pro  levigabis,  cod  B 
legabis. 
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3.  til  possis  in  eis  scribere  — Cod.  H notat 
hebr.  legere  et  scribes  super  eos.  Pro  ut  in- 
troeas, cod.  R et  introeas  in;  Rabanus  quo- 
que cl  cod.  S addunt  *».  Post  dabit  tibi, 
cod.  K tacet  terram. 

4.  transieritis  — Codd.  A,  F,  G,  K,  S,  V, 
Cas.  17.,  Bibi.  Ord.,  Ven.  1480.  1482.,  ali., 
Rabanus  transieris;  cf.  vera.  2.  Pro  erigite, 
cod.  A elige;  codd.  Cas.  3.  eriges;  codd.  F,  K, 
S,  V,  Cas.  13.,  Bibi.  Ven.  1 480.  1 482.,  Lugd. 
1522. , ali. , Rabanus,  Hugo  erige;  concinunt 
syrus,  geoig.et  cod.  71 . Holmcsii.  Pro  vobis, 
codd.  S,  Cas.  16.,  Bibi.  Ven.  1480.  1482., 
Lugd.  1522.,  all.  Rabanus,  Hugo  tibi;  item 
syrus  et  graecus,  sed  cf.  Holmesius;  cod.  M 
notat:  « Non  mireris  si  numerus  frequenter 
» mutatur  apud  hobracos;  quia  Moyses  sic 
» loquebatur  omnibus  quasi  uni,  ct  uni  qua- 
» si  omnibus.  » Bruno  ast.  pro  ffebal  men- 
dose habet  ISabal.  Post  levigabis  tacent  eos 
sixtini,  codd.  A,  B,  K,  Cas.  12.,  golhic.  Icg., 
Rabanus. 

5.  aedificabis  ibi — Cod.K  tacet  ibi,  uti  duo 
codd.  holmesiani.  Pro  de  lapulibus , cod.  A 
ex  lapidibus . Pro  tetigit,  cod.  B tetigerit. 

6.  holocausta — Rabanus  holocaustum;  item 
slav.  ostrog.  et  nonnulli  graeci  codices. 

8 plane  — Cod.  A 1.  m.  et  plane. 

9 . Moyses  et  sacerdotes — Miss.Moz.  p.  639. 
Moyses  ad  sacerdotes;  accedit  slav.  ostrog.  ct 
arabs.  3.  Holmcsii.  Pro  factus  es,  Bibi.  Ven. 
1482.  1511.  1519.  factus  est. 

10.  audies  vocem  eius,  et  facies  — Cod.  B, 
Miss.  Moz.  1.  c.  audiens  vocem  eius,  et  fa- 
ciens; pro  vocem,  cod.  S nomen.  Pro  mandata 
atgue  iustitias,  guas,  Miss.  Moz.  I.  c.  man- 
data eius,  atgue  ius tiliam,  quam;  pronomen 
eius  legunt  quoque  hebr.  et  veteres ; cod . 
Cas.  1.  mandata  atque  tWicia,  quae.  Post 
praecipio  tibi  cod.  H et  sangermanensis  a 
Stcphano  et  lovanionsibus  laudatus,  priores 
edd.  Rob.  Steph. , margo  Ord.  addunt  hodie; 
concinunt  hebr.  ct  veteres. 

12.  ad  betiedicendum  populo — Egregia  haec 
est  si  x tinorum  correctio,  quam  reliqui  censo- 
res comprobarunt,  eique  suffragantur  codd. 


E,  H,  sangermanensis  a Stcphano  et  lova- 
niensibus  laudatus , nonnulli  ex  florentinis 
codicibus  iussu  Pii  V.  collutis,  priores  cdd. 
Roborti  Stcpboni  aliaeque  paucae  ex  eisdem 
descriptae,  margo  Ordin.,  bebraeus,  veteres 
interpretes  omnes;  cf.  Bukentopius  p.  153.. 
Lorinus  in  h.  1.;  hinc  Toletus:  « Complut. , 
» Reg.,  Ordin.  legunt  Domino;  at  hebr.,  grae- 
» cus,  mss.,  utraque  Congregatio  et  Sixtus 
» populo.  » Lucas  quoque  Brugcnsis  scribit: 
« Cavendus  est  vetus  error  eorum  qui  legunt 
» Domino,  id  est  tw  xupttp , pro  populo  , 
» quod  est  tw  Xaw , sive  plebi.  » Nimirum 
la tinorum  codicum  maior  pars  mendose  legit 
ad  benedicendum  Dominum,  uti  habent  codd. 
C,  D,  P,  N,  N ♦,  0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  4. , alii 
apud  Sirletum,  Ruperlus;  immo  cod.  N hanc 
prae  se  fert  notam ; « Antiqui  legunt  ad  be- 
ti nedicendum  Dominum , licet  hebr.  et  grae- 
» cus  habeant  populum,  super  quem  oratio* 
» nem  fundentes  , Dominum  collaudabant ; 
» similiter  11  Paral.  XXX.  (v.  27.).  * Alii 
vero  codices,  nempe  A,  B,  G,  K,  plurcs  Cas., 
goth.  legion.,  Thomas.  I,  57.  cl  veteros  fere 
omnes  Vulgati  oditiones  legunt  ad  benedicen- 
dum Domino;  hanc  lectionem  habet  quoque 
Rabani  textus,  sed  in  ipso  Comm.  Rabanus 
legisse  videtur  populum.  Mox  post  loseph 
codd.  E,  R tacent  et;  contra  vero  Bibi.  Lugd. 
1569.  addunt  et  ante  illud  nomen,  item  he- 
braeus ; at  cum  Vulgato  faciunt  samaritanus 
textus , graccus  et  quatuor  codices  hebr.  apud 
Dc-Rossi. 

13.  isfi  stabunt  — Cod.  A omittit  prono- 
men. Ante  Aser  tacent  et  codd.  B,  F.  K,  item 
georgian.  et  pauci  codd.  apud  Holmesium; 
mendose  omittitur  nexus  in  latina  versione 
Ionatbani. 

Ibid.  et  Zabulon  — Tacent  nexum  sixtini, 
codd.  A,  B,  C,  D,  F,  G,  H,  K,  R,  S,  T,  U,  V, 
Cas.  omnes,  Bibi.  Ven.  1476.  1479..  Ordin., 
Reg. , all. , Rabanus,  Ruperlus;  his  vero  suf- 
fragantur samaritanus,  graecus  et  duo  codd. 
Kennic.  Pro  Dan,  Rabanus  et  Dan,  ut  syrus, 
arabs  et  duo  codd.  holmesiani. 

14.  dicentque — Cod.  V dicentesque ; Ruper- 
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tus  dicentes;  accedit  graecus.  Pro  excelsa, 
cod.  Al.m.  excelsaque. 

15  Maledictus  homo — Godd.  Cas.  6.  inter- 
ponunt omnis;  item  Hieronymus  VI,  628.  Pro 
facit,  codd.  F,  G,  L 6. , M , Q,  Cas.  10.,  cor- 
reclorium  sorbonicum,  priores  edd.  Rob.  St., 
ali.,  Concil.  Turon.  ed.  Hard.  III,  364.  faciet; 
accedunt  hebr.  ct  graecus:  Tortullianus,  Au- 
gustinus in  Spec.  ed.  Maii,  c.  XLIV.  et  Hie- 
ronymus I.  c.  fecerit.  Post  conflatile  codd.  F, 
V',  Cas.  7.  addunt  et.  Pro  Domini,  Concil. 
Turon.  I.  c.  Domino;  item  Tertullianus,  nam 
graecus  habet 

Ibid.  ponetque  — Codd.  C.  2.  m.,  L.Cas 

1.,  Bibi.  Ven.  1476.  1482.,  Reg.,  ali.,  Augu- 
stinus in  Spec.,  Rahanus  ponitque;  codd.  F, 
G ponentque.  Pro  illud  in  abscondito , Raba- 
nus  «n  abscondito  illml;  cod.  T omittit  pro- 
nomen. Pro  respondebit,  codd.  C 1.  ro.,  D 
respondit,  ut  coptus;  Bibi.  Compl.,  Rcg.,  ali. 
responde!.  Mox  tacent  et  dicet  codd.  F,  Cas. 

14.,  Rabanus;  item  georg.,  arabs  3.  Holme- 
sii  et  duo  codd.  Kennic. 

16.  honorat  — Codd.  H,  K,  Cas.  13.,  Libri 
Carolini  XCVIII,  1200.  honorificat;  item  Au- 
gustinus in  Spec.  ed  Maii,  c.  XXI.;  hoc  ver- 
bum saepius  occurrit  in  veteri  Itala,  adeo- 
que  in  iis  quoque  Vulgati  partibus  quae  ex 
eadem  fluxerunt;  item  apud  Lactantium  et 
Augustinum : idem  dicendum  de  aliis  verbis 
eadem  ratione  compositis,  uti  mortifico,  vi- 
vifico, glorifico,  clarifico,  sanctifico,  salvifico, 
iustifico , magnifico,  quae  tum  in  ItaJa,  tum 
upud  Tertullianum  aliosque  a (Vos  scriptores 
frequentantur.  Post  matrem  addunt  suam 
codd.  B , Cas.  3. , Bibi.  Ven.  1476.,  Ordin. , 
Rcg.,  Lugd.  1350.,  priores  edd.  Rob.  Steph., 
ali.,  Libri  Carolini,  Concil.  Turon.  II.  cc. ; 
item  hebr.  et  veteres. 

17.  Maledictus  qui — Fabianus  PP.  apud 
Hard.  I,  126.  Maledictus  omnis  est  qui;  Eu- 
sebius  PP.  ibid.  pag.  240.  Maledictus  omnis 
qui;  cf.  Holmes.  Pro  transfert,  codd.  G,  Cas. 
13.  transferet ; accedunt  syrus  et  armenus. 
Concil.  Paris,  edit.  Hard.  V,  21  transgressus 
fuerit;  accedit  arabs. 


1 8 . errare  facit  caecum  in  itinere  — Raba- 
nus facit  errare  caecum  in  via.  Pro  dicet, 
Concil.  Turon.  I.  c.  dicat.  Hunc  Versiculum 
ex  Itala  habet  Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii, 
c.  XIV.  Maledicius  qui  seduxerit  caecum  in 
via.  Et  dicit  omnis  populus,  fiat  fiat. 

19.  pervertit — Codd.  B,  K pervertet;  item 
armenus.  Post  advenae  addunt  et  codd.  F, 
Cas.  2.,  graecus,  syras  et  arabs;  conf.  ad 
XXIV,  19.  20. 

20.  qui  dormii— Codd.  A,  Cas.  1.  qui  dor- 
mierit; item  iidem  codices  legunt  in  sequenti- 
bus vers.  21 . 22.  23.;  et  ita  legit  ad  vers.  22. 
Concil.  Aquisgr.  edit.  Hard.  V,  543.;  ncc  ob- 
stant veterum  plerique.  Pro  patris  sui , et  re- 
velat, cod.  Cas.  1. proximi  sui,  et  revelaverit; 
conf.  ad  vers.  24.  Mox  Rabanus  tacet  lectuli. 
nec  legitur  in  hebr.  et  antiquis  interpreti- 
bus, nec  in  loco  parallelo  XXII,  30. 

22.  patris  sui,  vel  matris  — Codd.  A,  E, 
F,  G,  K,  O,  Cas.  omnes,  gotb.  leg.,  Concil. 
Turon.  1.  c.,  Rabanus  patris  sui,  sire  matris; 
Concil.  Aquisgr.  1.  c.  tacet  sui,  ut  graecus, 
sed  cf.  nolmeB. 

23.  socru  — Scholia&tes  in  cod.  H notat 
socru,  hoc  est  cognata;  at  hebr.  inann  est 
vere  socrus;  cf.  Gesenii  Thes.  p.  539.  Graeca 
versio  duplicem  habet  huius  commatis  in- 
terpretationem, quarum  prior  ponit  vufxQm 
(alii  legunt  fftySfpac)  aurou ; altera  vero 

a&Xpxc  yuvaniot  aurou;  de  hac 
postrema  cf.  Lcv.  XV111, 18. 

24.  Maledicius  qui  clam  percusserit  proxi- 
mum suum,  et  dicet  omnis  populus:  Arnen  — 
Post  hunc  versiculum  codd.  G,  L,  R,  S,  Cas. 

5.,  Bibi.  Ven.  1476.  1479. , Ordin. , Lugdun. 

1522.,  Rob.  Steph.,  Paris.  1566.,  ali.  addunt 
Maledictus  qui  dormit  cum  uxore  proximi  sui, 
et  dicet  omnis  populus  : Amen;  eadem  habet 
cod.  V,  at  ipsemet  librarius  qui  codicem  scri- 
psit, in  margino  adnotavit:  «Nec  hebraeus. 
» nec  antiqui , nec  graecus  habet.  » Enimvero 
antiquiores  omnes  nostri  codices  huiusmodi 
additamentum  non  habent;  item  de  suis  co- 
dicibus testatur  Robcrtus  Stephanus;  corre- 
ctoria  quoque  M,  N,  O notant  haec  neque  in 
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hcbraco.  neque  in  graeco  legi;  Rogerius  Bu- 
con  (Opus  maius  ,pag.  50.  ed.  Lond . /7 55.) 
aperte  asserit  illa  verba  reiicienda  esse  : 
« quoniam , ait , nec  antiqui  codices , nec 
» hebr. , nec  graecus  habent  hunc  versicu- 
» lum.  i»  Denique  Lucas  Brugensis  animad- 
vertit illa  adscititia  esse  atque  superflua;  nec 
enim  ab  antiquis  enarratoribus  exponuntur. 
Ceterum  eadem  lex  saepius  quidem  in  Pen- 
tateucho exhibetur  (cf.  Lev.  XVlll,  20.  XX, 
10.  Deut.  V,  21.  XXII,  24.),  at  perperam  ar- 
bitratur Eugubinus  ab  Uicronymo  heic  ad- 
ditam fuisse;  antiquiores  enim  codices  om- 
nes aperte  demonstrant  illud  additamentum 
nonnisi  sequiori  actato  invectum  fuisse,  sa- 
pienterque  a lovaniensibus  expulsum. 

25.  sanguinis  — Cod.  D sanguis. 

26,  Maledictus  gui  non  permanet  in  sermo- 
nibus legis  huius  — In  hisce  verbis  ita  ple- 
ne consentiunt  latini  testes , ut  hanc  germa- 
nam esse  Hieronymi  interpretationem  nemo 
dubitet.  At  quum  Hieronymus  ( VII , 431.) 
explanans  verba  Paulli  .Gal.  111,  10.  scripse- 
rit : « Incertum  habemus  utrum  LXX.  addi- 
u derint  omnis  homo,  et  in  omnibus;  an  in 
» veteri  hebraico  ita  fuerit,  et  postea  a iu- 
» dacis  deletum  sit;  » quumque  dein  ad  hanc 
suspicionem  augendam  nonnulla  ibidem  pro- 
tulerit, quibus  asserere  videtur  verba  illa  in 
sacro  textu  esse  restituenda;  sunt  adhuc  qui 
censeant  eadem  ex  s.  Doctoris  sententia  ad- 
denda esse.  Igitur  non  abs  re  erit  adnotasse 
hicronvmianam  Pentateuchi  interpretationem 
longe  post  commentarios  in  epistolam  ad  Ga- 
latas prodiisse;  adeoque  dubia  quae  obver- 
sabantur evanuisse  dicenda  sunt.  Ceterum 
verissime  scripsit  Hieronymus  1.  c.  praeter 
alexandrinum  interpretem , Samaritanum  quo- 
que textum  addere  Z£5;  quod  et  Origenes 
(apud  Gallandium  in  Append.t.  XIV. p.  /4.) 
adnotaverat.  Huius  autem  additamenti  testes 
adhuc  supersunt  tres  hebraici  codd.  kenni- 
cottiani , totidemque  derossiani ; nec  non  tar- 
gum  in  sex  codd.  Kennic.  ( Disseri,  general. 
$-  8i.  cf.  Bruns.  Bepert.  Or.  XV,  470.)  et  in 
duobus  derossianis;  itemque  Rabbotk.  Ani- 


madverte in  Bibliis  hebr.  editis  a Docdcrlci- 
nio  et  Meisnero  Lips.  1793.  et  Bcrol.  1818. 
perperam  pro  hac  lect.  proferri  tum  cod.  581 . 
Kennic.,  tum  cod.  699.  De-Rossi , perinde 
ac  si  duo  distincti  codd.  essent;  unus  enim 
idemque  codex  est. 

Ibid.  perficit  — Cod.  A perfecerit. 

Cap.  XXVIII,  1.  Si  autem  — Sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  F,  0,  P,  R,  T,  U,  Cas.  16.,  Tho- 
mas.  1, 57.,  Rabanus,  Hugo  Sin  autem.  Ani- 
madverte marginem  Biblior.  Lugd.  1513,  ex 
typographi  mendo  pro  sin  (quod  habent  Bibi. 
Ven.  1511. 1519. , Lugd.  1526. in  8.),  prae 
se  ferre  sua;  ex  hoc  enim  mendo  aliam  le- 
ctionis varietatem  perperam  comminiscuntur 
editores  Biblior.  Lugdun.  1522. 1526.  in  fol. 
1533.,  qui  adnolant  pro  mandata  eius,  alios 
legere  mandata  sua,  quod  nullibi  exstat.  Bibi. 
Paris.  1566.  tacent  Dei.  Pro  praecipio  tibi  ho- 
die, Rabanus  hodie  praecipio  tibi;  Smaragdus 
CII,  938.  tibi  praecipio  hodie;  cod.  G praeci- 
pio hodie  tibi.  Pro  faciet,  cod.  F,  Thornas 
V,  412.  faciat ; Brev.  Goth.  p.  416.  faciatgue; 
copulam  habent  hebr.  ct  graecus.  Mox  Raba- 
nus et  Smaragdus  CII,  601.  omittunt  Deus 
tuus.  Pro  excelsiorem,  cod.  E excelsum. 

2.  universae  benedictiones  — Codd.  E,  Cas. 
1.  tacent  tmiWsae;  ut  syrus,  arabs  ct  duo 
codd.  holmesiani;  Rupertus  babet  omnes  be- 
nedictiones. Post  apprehendent  Bibi.  Ordin., 
Ven.  1511.  1519.  omittunt  te.  Pro  si  tamen, 
Polrus  Abael.  CLXXVlll,  1622.  si  tantum; 
Rupertus  non  legit  tamen;  hebr.  legit  tantum 
O*  graecus  i<xr.  Pro  praecepta  eius , Ruper- 
tus praecepta  Domini  Dei  tui;  Augustinus  vo- 
cem Domini  Dei  tui;  item  hobr.  ct  veteres. 

4.  greges  armeniorum  tuorum — Cod. Cas.  1. 
grex  armentorum;  tacent  tuorum  codd.  A,  B. 
E,  V,  Cas.  2. , goth.  legion.  Mox  cod.  B tacet 
quoque  tuarum. 

5.  Benedicta  horrea  tua  — Brev  Goth.  I.  c. 
Benedictae  areae  tuae;  Vulgatus  ad  XXVI,  2. 
4.  pro  hebr.  N3D  posuit  cartallum;  Hierony- 
mus V,  334.  ex  graeco  apothecae. 

6.  tu  ingrediens — Haec  est  sixlinorum  cor- 
rectio cui  favent  codd.  A,  Cas.  1..  hebr.  et 
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veteres:  alii  enim  latini  testes  vel  legunt  et 
ingredieris,  uti  codd.  B,  C,  D,  E,  H,  N,  0,  P, 
T,  U,  V,  Cas.  3.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo;  vel  ha- 
bent tantum  ingredieris,  uti  codd.  F,  G,  K, 
N R , S,  Cas.  plures,  Rabanus,  Thomas.  V, 

413.,  Petrus  Abaei.  1.  c.  et  veteres  cdd.  fero 
omnes;  Rupertus  et  Brcv.  Golh.  1.  c.  habent 
egrediens;  nam  pro  eo  quod  sequitur  in  Vul- 
gato et  egredieris,  Rupertus  ponit  et  ingre- 
diens,  Brev.  Goth.  1.  c.  et  codd.  Cas.  12.  et 
regredieris. 

7.  consurgunt  — Codd.  A,  R,  S,  Cas.  1., 
Bibi.  Ven.  1476.  1479.,  Rog.  , posteriores 
cdd.  Rob.  Steph. , ali.,  Rupertus  consurgent ; 
Brev.  Goth.  I.  c.  surgunt.  Pro  per  unam  nam, 
Bibi.  Paris.  1566.  per  viam  unam.  Pro  contra 
te,  Rabanus  ot  Brev.  Goth.  I.  c.  ad  te;  hebr. 
■p^N,  graecus  Trpcc  <te.  Particulam  et  quae 
sequitur  tacet  Brev.  Goth.  I.  c.,  ut  georg.  Pro 
a facie  tua,  Rabanus  a te,  cod.  53.  Holmcsii 
dno  <tou. 

8.  Emittet — Codd.  C 1.ro.,  Cas.  14.,  Brev. 
Goth.  l.c.  Et  mittet;  nexum  praemittunt  arabs 
et  georg.;  Smaragdus  I.  c.  Mittet.  Pro  benedi- 
ctionem, Rupertus  benedictiones . Cod.  II  notat 
hebr.  pro  opera  manuum  tuarum,  legere  ad 
guae  manum  miseris ; cf.  ad  XXII 1,  20.  Pro  in 
terra,  codd.  G,  U,  Brev.  Goth.  I.  c.  »n  terram. 

9.  Suscitabit  — Codd.  B,  U,  Cas.  lfl.  Su- 
scitabitgue;  item  syrus  ct  arabs.  Pro  te  Do- 
minus, cod.  K Dominus  te.  Post  »n  populum 
codd.  F,  V addunt  suum.  Mox  cod.  E tacet 
sicut  iuravit  tibi;  cod.  R legit  sicut  iuravi 
tibi.  Pro  viis  eius,  cod.  K viis  suis. 

10.  Yidebuntgue  — Rabanus  Videbunt , ut 
georg.,  Iros  codd.  graeei  ct  trabs  3.  Holmcsii. 
Pro  tueora/um  sit,  codd.  K,  S meorafum  est. 

11.  Abundare  — Rabanus  Et  abundare; 
item  hebr.  ct  veteres.  Pro  omnibus  bonis, 
fructu  uteri,  cod.  A in  omnibus  bonis , fructu 
ventris.  Pro  f nictu  terrae , Brev.  Goth.  p.  417. 
fructibus  terrae;  it.  graecus,  syrus  et  arabs; 
cod  Cas  1 . praemittit  et;  ut  hebr.  ct  veteres. 
Post  daret  Brev.  Goth.  I.  c.  addit  eam,  ut 
slavon.  ostrog.  ct  latina  >ersio  Onkelosi , sed 
mendose. 


12.  optimum,  caelum,  ut  tribuat  pluviam 
— Brev.  Goth.  1.  c.  caelum,  et  pluviam  tri- 
buat; cod.  A tacet  caelum.  Pro  terrae  tuae, 
codd.C,  D,  F,  K,  P,  U,  Cas.  17.,  Brev.  Goth. 
1.  c.,  Hugo  terrae  suae;  codd.  M,  N,  0 adno- 
tant  Hebraeum , graecum  et  aliquos  antiquos 
latinos  legere  tuae,  sed  plures  latinos  anti- 
quos praeferre  suae;  cod.  B tacet  pronomen. 
Pro  benedicetgue , cod.  B benedicetque  te  in; 
codd.  E,  H et  benedicat;  codd.  A,  C,  D,  F,  K, 
0,  S.  T,  U,  V,  Cas.  18.,  goth.  leg.,  Rupertus , 
Petrus  Abaei.  1.  c.  benedicet;  accedunt  Sama- 
ritanus, graecus  ct  cod.  9.  Kennic.  Ante  foe- 
nerabis  codd.  II,  V,  Rabanus  tacent  Et;  item 
syrus,  arabs  et  Lucifer  calar. 

13.  Constituet  te  Dominus  — Addunt  Deus 
tuus  codd.  G,  L.  R,  S,  V,  Cas.  4.,  Bibi.  Ven 
1476.  1 479. , Ordin. , Reg.,  posteriores  edd 
Rob.  Steph.,  ali.;  item  ex  graeco  vetus  Itala, 
et  cod.  150.  Kennic.;  at  reliqui  pro  vulgata 
lectione  stant,  quam  aperte  propugnant  cor- 
roctoria  O et  sorbonicum.  Pro  in  caput,  et 
non  in  caudam,  cod.  F caput , et  non  in  cauda; 
cf.  Sabatierius.  Hunc  locum  excitantes  lsido- 
rus  VI,  70.  77.  et  Hildefonsus  XCVI,  68.  le- 
gunt eritis  gentes  ad  caput,  incredulus  autem 
populus  ad  caudam;  cf.  vers.  44.  Mox  Brev. 
Goth.  l.c.  ct  Lucifer  calar.  tacent  semper;  nec 
obstant  hebr.  ct  veteres.  Pro  si  tamen,  codd. 
Cas.  2.  si  attamen;  omittunt  tamen  sixlini , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  H,  K,  0,  T,  U,  V,  Cas 

17.,  goth.  legion. , Bibi.  Ordin. , Rob.  Steph. 

1532.,  Rabanus,  Brev.  Golh.  I.  c. ; hebr.  et 
veteres  ut  supra  ad  vers.  2. 

14.  ac  non  declinaveris  ab  eis  nec  ad  dex- 
teram , nec  ad  sinistram , nec  secutus  fueris 
deos  alienos , neque  colueris  eos  — Cod.  II  no- 
tat hebr.  legere  et  non  declines  a praeceptis , 
quae  ego  praecipio  tibi  hodie , nec  ad  dexte- 
ram, nec  ad  sinistram  ieris,  sequutus  deos 
alienos,  neque  colas  eos;  quivis  doctus  intel- 
liget  haec  melius  ex  hebraeo  reddi  potuisse. 
Cod.  A legit  alienos  deos;  codd.  E,  K tacent 
eos.  Post  hunc  versiculum  Rubani  textus  in- 
terserit verba  Aon  praeteribis  ab  omnibus  ver- 
bis, quae  ego  mando  tibi  hodie,  dextra,  aut 
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xints/ra , ire  post  deos  alienos , servire  illis ; 
quae  profecto  nil  aliud  sunt  nisi  eiusdem 
versiculi  vetus  interpretatio  quam  profert  Au- 
gustinus. 

15.  audire  nolueris  — CodiJ.  E,  G nolueris 
audire ; mox  cum  Samaritano  et  graeoo  co- 
dex E tacet  et  facias;  at  cf.  Holmes.  Post  cere- 
monias Rupertus  addit  eius , cui  favent  bebr. 
chaldaeus,  graecus  veo.;  cf.  Ilolmes. 

16.  maledictus  in  agro — Codd.  B,  K,  Cas. 
1.,  Rabanus  praemittunt  et,  uti  supra  ad 
vera.  3.;  item  hebr.  et  veteres,  exceptis  syro 
paucisque  codd.  bebr.  (quibus  addes  cod. 
384.)  apud  Kennic.;  cf.  ct  Holmes. 

18.  ventins  tui — Cod.  E uteri  tui;  conf.  ad 
v.  11.  Ante  greges  Bibi.  Von.  1476.  tacent  et. 

20.  opera  tua  — Cod.  Cas.  1 . lacct  tua.  Pro 
guae  tu  facies,  sixtini,  gregoriani,  codd.  A, 
B,  C , D,  G,  H , K,  T,  U,  V,  Cas.  fero  omnes, 
gothic.  legion.,  Rabanus  guae  facies;  Lucifer 
calar.  quaecumque  facies;  cod.  F quae  facis. 
Post  velociter  codd.  L 5.  addunt  de  sub  caelo , 
quod  merito  Lucas  Brugensis  rciecit.  Pro  m 
quibus , cod.  A quibus,  non  male. 

21.  tibi  Dominus  — Codd.  C,  D,  E,  H,  K, 
0 Dominus  tibi.  Post  de  terra  codd.  (i,  V, 
Cas.  2.  addunt  tua,  ut  cod.  77.  holmesianus, 
quod  in  cod.  0 expungitur.  Pro  ingredieris, 
codd.  H,  0,  Bibi  Rob.  Steph.  1528.  1532., 
Lov.,  ali.  ingrederis;  favent  hebr.  et  graecus; 
hodierna  lectio  a sixtinis  invecta  fuit  ad  fi- 
dem quam  pluri  morum  codd.  antiquiorumque 
editionum ; cf.  ad  VII , 1 . 

22.  Percutiat  — Codd.  B,  F,  R,  Rabanus 
Percutiet;  item  hebr.  et  veteres , excepto  grac- 
co.  Lucas  Brugensis  in  Notationibus  scribit ; 
« Multa  eorum,  quae  latini  codices  fere  ut 

* imprecantis  verba  hoc  capite  scribunt  per- 

* cutiat  te  Dominus  egestate , et  persequatur 
» donec  pereas  ctc.,  Rabanus  futuro  tempore, 
» ut  praedicentis  verba  legit  percutiet  te  . . . 
n persequetur  donec  pereas,  (v.  23.)  Caelum , 

* quod  supra  te  est , aeneum , et  terra  quam 
» calcas  erit  ferrea  . . . (v.  25. ) Tradet  te  . . .. 

* egredieris,  et  per  septem  fugies,  et  disperge- 
» ris. . . (v.  27.)  Percutiet ...  ( v.  32. ) tra- 

Tom  1 


© dentur.  Quibusdam  partibus  quaedam  scri- 
© pta  consentiunt.  Hebraice  nedum  haec  ve- 
» rum  etiam  universa  huiusmodi , quae  hoc 
w capite  recensentur  , tempore  futuro  , aut 
b praeterito  in  futurum  convertendo  legun- 
» tur:  sed  ct  ut  praedicentis,  et  ut  optantis 
© verba  reddi  possunt.  Hinc  LXX.  quaedam 
» hoc , quaedam  illo  modo  transtulerunt.  » 
Pro  febri,  quidam  codices  febre;  utraque  po- 
sitio bonis  auctoribus  probatur;  Bibi.  Paris. 
1566.,  all.  et  febri,  ut  hebr.  et  veteres. 

Ibid.  ardore  et  — Ilaec  desunt  in  cod.  B; 
Rabanus  vero  cura  cod.  G legit  et  ardore  et; 
item  hebr.  et  veteres.  Miramur  tria  verba  he- 
hraica  quao  Vulgatus  interpretatur  febri  et 
frigore,  ardore,  in  Gescnii  Thesauro  aeque 
reddi  febris  ardens,  quasi  essent  tria  syno- 
nyma; nam  loquendi  ratio  id  ferre  nullo  mo- 
do posse  videtur.  Quidquid  autem  sit  de  illa- 
rum vocum  etymo,  de  quo  non  disputamus, 
nonne  credibilius  est  Mosem  tres  diversas  fe- 
bris species  expressisse?  febres  enim,  ut  ait 
Celsus,  aliae  ab  horrore  incipiunt,  aliae  a 
frigore,  aliae  a calore;  item  vel  quotidianao, 
ve)  tertianae,  vel  quartanae  sunt.  Hinc  facile 
inlelliges  cur  pro  hebr.  rpVl,  quod  lexico- 
graphi  nostri  dc  ardenti  febre  interpretantur, 
Hieronymus,  graecos  secutus  qui  habent  p/- 
yu , posuerit  frigore.  Nos  igitur  varias  mor- 
bi species  , easque  fortasse  nobis  ignotas  . 
verisimilius  intelligendas  esse  censemus.  Pro 
rubigine , antiquiores  nostri  codd.  robigine. 
Pro  persequatur , Rabanus  persequetur ; item 
arabs;  Bibi.  Compl.  et  Reg.  persequentur , ut 
hebr.  et  roliqui  veteres. 

23.  supra  te  — Bibi.  Compl. , Reg. , Raba- 
nus super  te;  Rabano,  qui,  ut  superius  ad- 
notavil  Lucas  Brugensis,  legit  erit,  consen- 
tiunt Isidorus  VI,  87.  et  ex  graeco  Hierony- 
mus IV,  72. 

24.  descendat — Cod.  C descendet;  item  Isi- 
dorus 1.  c. , Hieronymus  1.  o. , bebr.  et  vete- 
res. Pro  cinis,  cod.  K mendose  ignis.  Cod.  H 
notat  hebr.  legere  pulverem  et  cinerem  de  cae- 
lo: descendant  super  te,  donec  conteraris. 

25.  Tradat — Legunt  Tradet  codd.  A,  E, 
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K , S,  Bibi.  Reg.,  Raban us , Paschaeius  CXX, 
1012.;  item  edit.  Vallarsii;  Hieronymus  IV, 
i09.  Dabit,  nt  hebracus;  conf,  supra  Lucae 
Brugensig  nota.  Pro  per  unam  viam  egredia- 
ris , Raban  us  per  unam  egredieris  viam ; Hie- 
ronymus 1.  e.  eia  una  egredieris ; cod.  B per 
unam  viam  ingrediaris,  Bibi.  Ven.  1176., 
Reg.,  Complut.,  Bob.  Sleph.,  »11.  praemittunt 
el , item  annenus , at  cod . 0 monet  expungen- 
dum nexum.  Pro  fugias,  et  dispergaris,  cod.  F 
fugies,  el  dispergaris;  Rabanus  fugies , et  dis- 
pergeris; item  bebr.  et  veteres. 

26 . in  escam  cunctis  — Cod . A esca  cun- 
ctis; Rabanus  in  escas;  tacent  quoque  cunctis 
codd.  E,  Cas.  1. , Samaritanus  textus,  grae- 
cus  (do  quo  tamen  coni.  Holmes. ) , syrus, 
araba  et  nonnulli  codices  bebr.  et  chald. 
apud  De-Rossi. 

27.  ulcere  — Ita,  sine  adspiratione , hoc 
loco  sixlini,  ut  et  infra  ad  vers.  35.;  cf.  di- 
cta ad  Levit.  Xlll,  18.  Pro  et  partem,  codd. 
A,  C,  D,  E,  G,  T,  U,  Cas.  3.,  Hugo  el  parte; 
hanc  autem  lect.  merito  probavit  Lucaa  Bru- 
gensis,  qui  eamdem  in  suis  quibusdam  in- 
signibus mss.  reperisse  testatur;  patet  enim 
latinam  periodum  heie  cum  sexto  casu  pla- 
niorem fluere.  Pro  egeruntur,  codd.  A,  B,  C, 
D,  E,  F,  K,  N,  0,  T,  U,  V,  Cas.  pleriquo,  an- 
tiquiores edd.  fere  omnes , Rabanus  digerun- 
tur; cod.  N notat:  «Antiqui  legunt  digerun- 
» fur : sicut  dicitur  in  libro  Derivationum 
e egeri , disgeri  (sic)  est.  Unde  I Reg.  I. 
> (v.  I i.)  digere  paulisper  vinum,  quu  mades; 
» hebr.  habet  aufer  rinum  tuum  desuper  te.  » 

28.  ac  furore  mentis — Apud  Rabanum  ista 
desiderantur. 

29.  ef  palpes — Rabanus  ut  palpes.  Pro  pal- 
pare, codd.B,  C,  D,  F,  U palpari;  hinc  cod.B 
tacet  caecus.  Pro  Omnigue,  codd.  S,  Cas.  3., 
Bibi.  Ven.  1182.1483.  1494.,  ali.  Omni.  Pro 
calumniam,  codd.  S,  T calumnias.  Post  ver- 
bum liberet  tacent  te  sixtini , codd.  A,  Cas.  1 ., 
quibus  adstipuiantur  hebraeus,  Samaritanus, 
alexandrinus,  graecus  ven.,  chaldaeus,  per- 
sa:  cum  Vulgato  faciunt  syrus,  arabs,  slav., 
georg  , armenus  et  inulti  graeci  codices.  Men- 


dosa est  in  polyglottis  latina  interpretatio 
Samaritani  textus  et  Onkelosi. 

30.  Uxorem  accipias,  et  alius  dormiat  — 
Humbcrlus  Cani.  CXLIII,  1137.  Uxorem  ac- 
cipies, et  alius  coram  te  dormiet;  legunt  quo- 
que accipies  codd.  C,  D,  Cas.  1 .;  et  dormiet 
codd.  B,  C,  F,  Cas.  1 . ; accedunt  bebr.,  grae- 
cus et  Aquila.  Pro  Kabitts  cod.  T habitabis, 
favent  hebr.  et  veteres. 

31.  comedas  — Codd.  F,  S comedes;  item 
bebr.  et  graecus.  Mox  cod.  F tacet  te,  ut  sy- 
ros; mendose  pronomen  reticetur  in  latina 
versione  Samaritani  el  arabis. 

32.  tradantur  — Cod.  F,  Rabanus,  Pascha- 
sius  I.  e.  tradentur;  cod.  A 1.  m.  dantur.  Pro 
ad  conspectum,  codd.  Cas.  14.,  Rabanus  a 
conspectu;  codd.  A 1.  m.,  C a conspectum 
(sic).  Pro  et  non,  Paschasius  1.  c.  neo. 

33.  et  eis  — Cod.  E uf  sis. 

31.  terrorem  — Cod.  F errorem;  cod.  golb. 
legion.  pabortm.  Pro  ridebunt,  codd.  E,  V, 
Cas.  2.  oiderunt. 

35.  Percutiat — Cod.B  Percutiet;  it.  bebr. 
el  veterum  plcrique.  Pro  et  in  turis,  cod.  E, 
Rabanus  et  suris.  Post  rerficem,  cod.  Cas.  1. 
tacet  tuum. 

36.  Ducet  — Codd.  G,  R,  S,  V,  Bibl.Ord., 
Reg. , et  fere  omnes  antiquiores  edd.  Duce t- 
gue;  item  georg. , slav.  ostr.  ct  arabs  3,  Hol- 
mesii;  codd.  Cas.  2.  Deducet;  graecus  Wa- 
yayot.  Pro  te  Dominus,  sixtini,  codd.  A,  K 
Dominus  te;  conf.  Holmes.  Post  regem  tacent 
tuum  Bibi.  Rob.  Stepb.  1540.  1845.  indeque 
edd.  hentenianae;  item  Rabanus  et  armenus; 
at  sixtini  ad  Gdem  veterum  codicum  et  edd. 
pronomeo  recte  addiderunt.  Pro  constitueris, 
cod.  S,  veteres  edd.  fere  omnes  constitues, 
quod  rursum  ad  codicum  fidem  emendarunt 
sixtini.  Ante  servies  Rabanus  tacet  el.  Mox 
cod.  A 1 . m.  omittit  ibi;  cf.  Holmes. 

37.  Et  eris — Ced.  F id  cum  superiori  pe- 
riodo coniungens  legit  et  acris.  Pro  prover- 
bium ac  fabulam,  cod.  Cas.  1.  proverbiis  ac 
fabulis. 

38.  iacies — Cod.  F,  Bibi.  Rob. Stepb.  1515. 
facies;  cod.  E iaciens.  Pro  modicum,  cod.  E 
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modicam , forte  modica,  ex  graeco  oXlya. 
Pro  devorabunt  omnia,  sixtini , codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  K,  T,  U,  V,  Rabanus  omnia  de- 
vorabunt. 

39 . et  fodies : ei  vinum  non  bibes  — Raba- 
ii ue  et  fodies  eam:  et  non  bibet  vinum;  pro- 
nomen addant  quoque  arabs  et  armesus , 
cod.  Cas.  1 . tacet  et  fodies. 

40.  de  fluent , et  peribunt  — Cod.  G defi- 
cient, et  deperibunt;  Sintus  et  veteres  Vulgati 
edd.  defluent,  et  deperibunt ; at  Toletus  notat: 
« Lege  peribunt;  sic  mss.  et  utraque  Congre- 
• gatio.  » Nam  ita  emendarunt  sixtini  et  gre- 
goriani , quibus  prisci  codices  oonsentiunt , 
quod  et  Lucas  Brugensis  admonuit;  cod.  B 
defluunt,  et  peribunt;  hebraeus  habet  tantum 
igjv , cuius  vocis  vim  duobus  illis  verbis  in 
hierooymiana  interpretatione  egregie  reddi- 
tam Rosenmullerus  adnotavit. 

44.  et  tu  eris  — Tacent  erit  sixtini , codd, 
A,  G,  et  cod.  VII.  holmesianus 

45.  maledictiones  istae  — Perperam  notat 
Yallarsius  Vulgatum  non  legere  \ttae , quod 
in  mendosa  tantum  Calmeti  ed.  desideratur. 
Post  mandata  codd.  E,  G tacent  eius.  Post 
praecepit  tibi  Rabanus  addit  Dominus;  acce- 
dit georg. 

46.  Et  erunt  — Cod.  E tacet  Et. 

41.  Domino  — Cod.  B id  praetermittit. 

48.  immittet — Bibi.  Vcn.  1416.,  Reg.,  Rob. 

Steph.,  ali.  emittet;  at  Iovanienses  ex  codici- 
bus habent  immittet,  idque  Lucas  Brug.  pro- 
bavit; cf.  Holmes  Mendose  Bibi.  Paris.  1366. 
emittetur.  Pro  tibi  Dominus,  sixtini,  codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  U,  K,  H,  T,  U,  V Dominus  libi; 
cod.  S tacet  pronomen.  Pro  omni  penuria, 
sixtini,  gregoriani,  codd.  B,  G,  H,  R,  S,  V, 
Cas.  plerique,  Hugo,  Sirlotus  omnium  penu- 
ria, nti  habet  graecus,  neque  obstant  reliqui 
veteres;  Lucas  Brugensis  scribit:  « Verisimi- 
» liter  coniiciunt  quidam  pro  ablativo  singu- 
li lari  omni,  legendum  esse  genitivum  plura- 
li iem  omnium:  quo  facit  quod  in  insigni  ms. 
» Clarimarisci  sit  omnium  rerum  penuria,  in 
s alio  quodam  omnium  penuriarum,  s Hanc 
postremam  iectionem  praeferunt  codd.  C,  D, 


T,  U;  codd.  E,  F omnium  penuriam  Pro  et 
ponet,  codd.  G,  H.  R,  V,  Cas.  11.  et  imponet; 
graecus  xai  iiriDnap. 

49.  Gentem— Codd.Cas. U. Gentes. Cod.  H 
notat  hebraeum  non  legere  et  post  verba  de 
longinquo;  nec  ullus  veterum,  praeter  Vulga- 
tum, legit.  Pro  terrae  finibus,  sixtini  codd. 

A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  S,  T,  D,  V finibus  terrae. 

30,  non  deferat  seni — Codd  B,  goth.  leg. 
addunt  honorem;  praeterea  cod.  goth.  legion. 
habet  neo  deferat  seni.  Animadverte  verbum 
deferre  absolute  usurpatum  fuisse  pro  hono- 
rem deferre,  prout  apparet  ex  Fraym.  cod. 
Theodos.  S,  S,  49.  edito  a Peyronio.  Pro  mi- 
sereatur parvuli,  codd.  A , E,  F,  V misereatur 
parvulo;  nec  enim  desuat  exempla  verbi  mi- 
sereor cum  tertio  casu. 

31 . devoret  fructum  — Cod.  Cas.  1 . devoret 
foetus;  graecus  xartStTai  rd  (xyoya,  Pro 
relinquat.  Bibi.  Paris.  1366.  reiinquet , ut 
hebr.  Post  triticum  cod.  F addit  et;  it.  Sama- 
ritanus textus,  syrus  (cui  consentit  Epbrae- 
mus  1,  884.),  arabs  et  duodecim  codd.  bebr. 
apud  De-Rossi ; cf.  Holmes. 

38.  conferat  in  cunctis  urbibus  I use,  et  — 
Cod.  H notat  bebr.  legere  obsideberis  in  om- 
» ibus  portis  tuis,  donec.  Pro  firmi,  cod.  K 
firmissimi;  et  pro  Obsideberis,  legit  Obside- 
berisque,  ut  bebr.  et  veteres.  Pro  terra  tua, 
quam,  sixtini  codd.  A,C,D,  E,  F,  G,  H,  K,  0. 

B,  T,  U,  V,  Cas.  fere  omnes,  goth.  leg.,  Bibi. 
Ordin. , priores  edd.  Bob.  Steph.,  ali.  terra, 
quam;  it.  syrus.  Pro  dabit,  Bibi.  Ven.  1533. 
dedit;  favent  bebr.  et  velerea. 

33.  et  comedes  — Cod.  Cas  1 , ut  comedas. 
Pro  uteri  tui,  codd.  A,  H ventris  lui;  mox 
cod.  H notet  bebr.  non  legere  et,  ncc  legunt 
reliqui  interpretes , etsi  in  latina  versione 
Onkeiosi  exprimatur  Post  filiorum  tacent  tuo- 
rum siitini,  codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  K,  0, 
T,  U,  V,  Cas.  5. , goth.  legion. , Bibi.  Ordia., 
Hugo;  item  georg.  et  duo  codd.  holmesiani. 
Cod.  K mox  omittit  tuarum.  Pro  dederit,  six- 
tini codd.  A,  E,  K,  goth.  leg.,  Cas  16.  dedit; 
nec  obstant  hebr.  et  graecus.  Pro  qua  oppri- 
met, cod.  B quia  opprimet;  cod.  S qua  oppri- 
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menl  te  host es  tui;  cui  accedunt  samaritanus, 
graecus  ven.,  lonalhanus,  georg.  et  slavon. 
ostrog. 

54.  et  luxuriosus  valde,  invidebit — Ita  ro- 
cte  interpunxerunt  sixtini ; nam  veteres  edi- 
tiones pleraequc  nullam  exhibent  interpun- 
ctionem , paucae  vero  ponunt  comma  ante 
valde,  quod  aut  incertum,  aut  minns  aptum 
sensum  reddit.  Cod.  Ii  notat  hebr.  pro  luxu - 
riosus,  legere  tener ; at  bebr.  jjyn  denotat 
molliter  et  delicate  habitans,  idque  non  malo 
Vulgatus  expressit.  Pro  cubat,  cod.  Cas.  1. 
dortnit;  cod.  R accubat.  Post  verba  in  srntt 
suo  sixtini  aliquid  addendum  censucrant;  Au- 
gustinus enim  subdit  et  qui  reliqui  sunt  filii, 
quicumque  relicti  fuerint  illi;  quod  hebr.  et 
veteres  interpretes  habent:  at  latini  codices 
tacent:  ex  hebraeo  namque,  ut  putamus,  mar- 
go Ordin.  habet  et  filiis  suis,  quos  reliquerit. 

55.  ne  det  eis  de  — Cod.  B nec  det  de; 
cod.  K ne  det  ei  de.  Mox  perperam  notat  Val- 
larsius  Vulgatum  tacere  suorum.  Pro  aliud 
habeat,  sixtini , codd.  A,  C.  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
R,  S,  T,  U,  V habeat  aliud.  Pro  vastaverint, 
Bibi.  Lugd.  1522.  1526.  1535.  vastaverunt. 
Post  inimici  tacent  tui  cod.  C 1.  m.,  Bibi. 
Ven.  1511.  1519.,  Lugdun.  1522.,  ali.  Mox 
codd.  Cas.  12.  omittunt  omnes. 

56.  viro  suo  — Cod.  E tacet  suo,  ut  hebr. 

57.  illuvie  — - Codd.  N,  P alluvie;  cod.  A 
inlubie.  Pro  secundarum,  Sixlus  codd.  R,  S, 
Y,  et  veteres  edd.  secundinarum;  at  recto  To- 
lelus : « Lego  secundarum;  sic  rass.  cl  utra- 
« que  Congregatio.  » Re  quidem  vera  sixtini 
et  gregoriani,  suffragantibus  codicibus  anti- 
quisque corroctoriis,  recto  emendarunt;  nam 
secundina  latinum  non  est;  neque  istud  usur- 
pare debuissent  Rosenmulierus  , Gesenius  , 
aliique  recentiorcs.  Cod.  M notat:  « Secundae 
a dicitur  folliculus  qui  cum  infante  nasci- 
i)  tur;  et  inde  dicitur  quia  eum  nascendo  se- 
» quitur.  » Cod.  0 addit:  « Omnes  auctores 
» dicunt  secundas , non  secundinas.  » Conf. 
Lucas  Brug.  et  Bukentopius  p.  399.  Masius 
in  peculio  syro  edito  in  Apparatu  ad  Biblia 
polygl  Ant.  ex  suo  codice  syro-hexaplari 


lect.  Aquilae  profert,  qui  habet  , 

nempe  oiurtptov , quod  hieronymianae  in- 
terpretationi respondet.  Pro  feminum , cod.. 
Cas.  1,  et  Nicolaus  de  Lira  femorum,  quod 
idem  est;  utraque  enim  positio  a recto  femur 
habetur.  Pro  in  obsidione  et  vastitate,  codd. 
C,  D,  Cas.  2 et  obsidione  et  vastitate;  codd* 
T,  U et  obsidionem  et  vastitatem;  conjunctio- 
nis particulam  praemittit  cod.  69.  Kennic. 

58.  nomen  eius  gloriosum  et  terribile,  hoc 
est.  Dominum  — Mariana,  oollato  hebraico 
textu  et  graeco,  coniectatur  legendum  nomen 
gloriosum  et  terribile  hoc,  Dominum;  at  no- 
stri codices  non  suffragantur.  Mox  tacent 
Deum  codd.  B,  C 1.  m. 

59.  et  plagas  — Cod.  F tacet.  Mox  Bibi. 
Paris.  1566.,  ali.  minus  recte  interpungunt 
hac  ratione  plagas  magnas,  et  perseverantes 
infirmitates , pessimas  et  perpetuas;  cod.  F ad- 
dit in  ante  infirmitates ; cod.  H notat  hebr. 
pro  perseverantes  ct  pro  perpetuas,  bis  legere 
fideles;  dc  quo  cf.  Maxochii  Spic. bibi.  II,  44  4 . 

61.  te  conterat — Codd.B,C  l.m.,l’  tacent 
te;  cod.  C 2.  m.  ct  Ilugo  legunt  conterat  te. 

62.  pauci — Primo  id  deerat  in  cod.  B,  qui 
mox  pro  qui  prius,  legit  quia  prius.  Pro  au- 
disti,  codd.  F,  G,  T,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Ordin.,  Reg.,  ali.  audistis;  concinunt  Samari- 
tanus textus,  lonalhanus,  slavon.  ostrog.  ct 
plurcs  gracci  codices.  Pro  Dei  lui , laudati 
testes,  exceptis  codd.,  legunt  Dei  vestri. 

63.  ante  — Cod.  C antea;  cod.  B tacet,. ut 
bebr.  et  veteres.  Pro  ingredieris , cod.  H in- 
grederis , accedunt  hebr.  ct  graecus.  Cod.  A, 
Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun.  1542.  ingredimini ;; 
Bibi.  Ordin.,  Lugd.  1522.  1535.,  ali.  ingre- 
diemini; item  lonalhanus;  cod.  0 notat  le- 
gendum ingredieris,  etsi  graecus  habeat  in- 
grediemini; multi  enim  gracci  codd.  legunt 
plur.  num.  i ioiropvjtaQt , cf.  Holmcs;  ood.T 
ingredieritis  (sic);  Tertullianus  introibitis. 

64.  servies  ibi — Cod.  A servies  illic. 

65.  non  quiesces,  neque  erit  requies  — Cod. 
K non  requiesces . Cod.  B tacet  tibi,  ut  quidam 
graeci  codices.  Cod.  U,  Rabanus,  Petrus  Dam. 
CXLV,  46.  omittunt  ibi,  ut  armenus  et  georg.; 
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conf.  Sabatier.  et  Holmeg.;  io  latina  versione 
Onkelosi  in  polvglolt.  Reg.  mendose  retice- 
tur. Pro  deficientes  oculos,  cod.  E deficienti - 
bus  oculis.  Pro  ct>n^nfn|)/am  moerore,  sixtini, 

codd . A,  C,  D,  E,  Pf  G,  H,  K S,  T,  U,  V,  Bibi. 
Ordin.,  Rabanus,  Petrus  Dam.  I.  c.  moerore 
consumptam. 

66.  Et  erit  vita  tua  quasi  pendens  ante  te 
— Primo  sixtini  haec  litteris  maiusculis  con- 
scribi iusscrant,  haud  dubio  propter  insi- 
gnes allego  ricas  huius  sententiae  exposilio- 
nes,  quae  apud  veteres  patres  leguntur:  ut 
dein  animo  reputantes  huius  loci  sensum  es- 
se quasi  filo  pendens  vita  tua  in  praesentis - 
simo  periculo  semper  versabitur;  priorem  il- 
lam sententiam  retractarunt.  Pro  ante  te , 
codd.  U,  I,  lsidorus  VI,  45.  80.  ante  oculos 
tuos;  hanc  lectionem,  ait  Martianaeus,  quae 
in  paucis  antiquioribus  latinis  codd.  repen- 
tur, e LXX.  interpretibus  mutuati  sunt  lalini; 
conf.  Sabatier.;  at  cod.  H notat  hebr.  legere 
ante  te;  solus  cod.  103.  Kcnnic.  addit 
Pro  credes,  cod.  T credens. 

61.  Quis  mihi  det  mane ? — Cod.  F (h*** 
det  mihi  mane  ? cod.  Cas.  1 . praemittit  dices, 
cui  hebr.  et  veteres  omnes  consentiunt. 

68.  per  wom  — Tacent  Bibi.  Ordin.  et 
IIugo.  Pro  dixit,  codd.  F,  Cas.  1.,  lsidorus 
Clarius  dixi;  item  hebr.  et  veteres,  praeter 
syrum.  Pro  et  ancillas,  cod.  E et  in  ancil- 
las. Pro  emat,  cod.  K redimat;  codd.  Cas.  2. 
eruat. 

Cap.  XXIX,  1 . quod  praecepit  — Codd.  Vt 
Cas.  1.,  Bibi.  I.ugdun.  1522.  quae  praecepit; 
favet  graecus,  at  conf.  Holmesius.  Pro  illud 
foedus,  quod  cum  eis  pepigit,  Rabanus  testa- 
mentum, quod  testatus  est;  at  baec  ex  Augu- 
stino deprompta  sunt;  pro  eis,  cod.  F illis; 
pro  pepigit , codd.  Cas.  1 1 . pepigerit,  lis  qui 
ex  hebraico  textu  animadvertunt  huno  ver- 
siculum ad  superius  caput  pertinere,  non 
pauci  latioi  codices  suffragantur,  qui  novam 
sectionem  a sequenti  versiculo  inchoant. 

.2.  Yacaeitque — Cod.  E Vocavit.  Pro  Israel, 
codd.  A , B,  F,  V Israelem;  cf.  ad  Ex.  VI,  14. 

3.  oculi  /ui  — Cod.  Cas.  1 . oculi  nostri;  lo- 


gunt  oculi  vestri  syrus,  lonathanus,  georg. , 
armenus  et  quidam  graeci  codd. 

4.  vobis  Dominus — Sixtini,  codd.  A,  D,  E, 

F,  G,  T,  V,  Bibi.  Ord.,  IIugo  Dominus  vobis; 
Rabanus  hunc  versiculum  ex  Augustino  pro- 
ferens habet  Dominus  Deus  vobis;  codd.  B,  R 
tacent  Dominus.  Pro  possunt,  sixtini,  codd. 
A,  B,  C,  D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  veteres 
edd.  ante  hentenianas  possint;  immo  hanc 
lectionem  servat  Iientenii  princeps  editio  Lov. 
1541.  (aliaoque  plures  ex  eadem  descriptae) , 
quam  deseruerunt  Bibi,  benteniana  Antuerp. 
1552.  1563.  1565.  1514.  1583.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1518. 1588.; 
in  his  enim  editionibus  ab  ignota  manu  ho- 
dierna lectio  invecta  fuit. 

5.  Adduxit — Codd.  E,  G,  Rabanus  Ad- 

duxi ; accedunt  hebr.  , cbaldaeus , graecus 
ven.,  arahs,  persa.  Pro  pedum  vestrorum, 
sixtini,  codd.  E,  G,  H,  L 1.  (seu  Q)  pedum 
tuorum  , quod  Mardanaeo  probatur ; hebr. 
enim  praefert  at  vero  samaritanus . 

cui  fere  omnes  veteres  consentiunt,  legit 

6.  quia  ego  sum — Sixlus,  codd.  C,  D,  F, 

G,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1 476. 1 480. , Rog. , 
Lov.,  all.  quia  ipse  est;  idque  ex  alcxandrino 
codice,  cui  favet  Augustinus,  recto  propu- 
gnari posse  consuit  Houbigandus , cui  alii 
plures  testes  apud  Ifolmesium  ad  stipulantur; 
at  Toletus  scribit:  «Lege  quia  ego  sum;  sic 
» hebr..  graecus,  mss.t  Ord.  et  utraque  Con- 
» gregatio.  » Nam  sixtini  et  gregoriani,  qui- 
bus reliqui  codices,  multaeque  edd.  suffra- 
gantur. emendarunt:  conf.  Lucas  Brogens.  et 
Bukentopius  1.  c. 

1.  ad  hunc  locum — Sixtini,  codd.  A,  C,  D, 
E , G , H , K , T , U , V ad  locum  hunc ; cod . F 
ad  locum  istum.  Pro  egressusque  est  Sehon 
rex,  cod.  A egressusque  Sehon  rex ; cod.  E 
egressus  est  rex.  Pro  occurrentes,  codd.  B,  C, 
D,  E , F,  G,  0,  T,  U,  V,  Cas.  16. , golh.  leg. , 
Bibi.  Ordin.,  Hugo  occurrent;  praecessit  enim 
verbum  egressus  est;  sed  quum  de  duobus 
regibus  sermo  sit,  commode  pluralis  nume- 
rus usurpatur. 
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8.  et  tulimus  — Coti.  Cas.  1 . et  abstulimue; 

Hugo  et  retulimus. 


9.  pacti  huius  — Coii.  F huius  pacti.  Pro 
facitis,  codd.  G,  N *,  K,  S,  Cas.  i.  facietis , 
et  ita  legi  in  hebr.  et  graeco  adnntatnr  in 
cod.  0;  alii  codd.  Cas.  4.  et  margo  Ordin.  fa- 
cturi estis;  cod.  K fecistis;  bene  autem  testa- 
tur acholiasles  in  cod.  N antiquos  latinos  le- 
gere facitis. 

10.  et  tribus,  ac  maiores  — Sixtini , codd. 
A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  H,  S,  T,  U,  V,  gothic. 
leg.  ac  tribus,  et  maiores.  Pro  crninu  populus, 
sixtini , codil . A , B , S , Cas.  1 4 . omnisque  po- 
pulus; item  arabs. 

1 1 . advena  qui  tecum  moratur  — Sixtus , 
codd.  G,  R,  S,  veteres  editiones  fere  omnes 
a live  nae  qui  tecum  morantur;  codd  B,  V ad- 
vena qui  tecum  morantur,  ut  georg. ; Toletus 
vero  scribit : « Lege  advena  qui  tecum  mo- 
> ralur;  sic  hchr. , graecus,  mss.  6.  et  utra- 
» que  Congregatio.  > Sixtini  enim  ct  grego- 
riani  et  fere  omnes  codices  singularem  nu- 
merum praeferunt,  item  priores  edd.  Rob 
Stephani  aliaoquo  paucae.  Pro  exceptis  liquo- 
rum caesoribus , et  his,  cod.  U notat  hebraeum 
legere  lignorumque  caesores  et  hi;  margo  Or- 
din. a lignorum  caesoribus  usque  ad  eos;  hanc 
vero  lectionem , quae , ut  vidoa , contrarium 
fundit  sensum  , veteres  omnes  interpretes 
tuentur:  sunt  tamen  qui  ad  eamdem  senten- 
tiam Vulgati  verba  revocari  posse  censeant, 
de  quibus  cf.  Calmetus;  hinc  De  Vence  inter- 
pretatur sans  sn  excepter  ceux  qui  coupent  U 
bois  elc.,  et  Murtini  in  notis  ad  h.  I.  oltre 
quelli,  che  tagliano  le  legna  elc. ; qui  vero 
coniecluris  delectantur  suspicati  sunt  Hiero- 
nymum scripsisse  ex  ipsis  lignorum  caesori- 
bus elc.  Planiorem  magisque  probatam  ratio- 
nem, qua  Vulgati  lectio  cum  sacro  textu  con- 
ciliotur,  desideramus.  Pro  comportant  cod.  T 
portant. 

IS.  cf  in  iureiurando  — Cod.  D tacet  in. 
Pro  percutit,  codd.  A,  U i m.,  V percutiet. 

13.  in  populum  — Codd.  B,  Cas.  8.  tacent 
in  Ante  Deus  tuus  codd. C S.  m.,  G,  R,  T,  V, 
Cas.  17.,  Bibi.  Ven.  1476. , Reg . , Rob.Stepb.. 


ali.  plura  praemittunt  Dominus  , quod  in 
cod.  0 expungitur.  Cod.  B addit  Dominus 
Deus  tuus  post  locutus  est. 

14.  vobis  solis — Cod.  E tacet  solis.  Pro  iu- 
romenfa,  cod.  C,  Bibi.  Paris.  1566.  iuramenlo. 

16.  nostis  quo  modo  — Cod.  A noctis  quod; 
codd.  B,  E,  K,  Cas.  9.,  gothic.  leg.,  Rabanus 
nostis  ut;  utrumquo  posuit  amanuensis  in 
cod.  F,  nempe  nostis  quomodo  ut. 

17.  abominationes  — Cod.  B praemittit  et. 
Pro  id  est,  idola  eorum,  Rabanus  idolorum; 
pro  eorum,  codd.  N*,  R,  S,  Bibi.  Ven.  1480. 

1483.,  ali.  earum;  at  cod.  M adnotat:  « Inxta 

• antiquos  logitur  eorum,  et  refertur  ad  id 
» quod  dicitur  nationum , id  est , gentium  ; 
» similiter  supra  XII.  (v.  3. ) » 

18.  Deo  noelro  — Codd.  A,  C,  D,  E.  F,  G, 
K,  R,  T,  C,  V,  Cas.  plerique , Bibi.  Ven.  1 476. 

1479. 1480.,  ali.  plura,  Rabanus  Deo  vestro; 
item  cum  graoeo  Augustinus.  Pro  ut  vadat, 
codd.  E,  V et  vadat.  Et  contra  pro  et  serviat. 
Bibi.  Ordin.  ut  serviat. 

19  Cumque  audierit — Petrus  Dum  CXLV, 
408.  addit  quisquam.  Pro  ambulabo,  cod.  K 
habitabo;  apud  Hugonem  a s.  Victore  men- 
dose legitur  ambulatio  in  gravitate  cordis  mei 
Ibid . absumat  ebria  sitientem  — De  hac  ve- 
xatissima  locutione  pauca  sunt  nobis  profe- 
renda. In  primis  ad  rem  criticam  quod  per- 
tinet. pro  absumat  Sixtus  legit  assumat,  cui 
consonant  veteres  codices , fere  omnes  edd . . 
Rabanus,  Petrus  Dam.  I.  c. , Hugo  a s.  Vi- 
ctore; ex  codicibus  pauci , uti  A,  E,  V,  habent 
odsumaf,  quod  idem  est.  Hinc  Lucas  Brugen- 
sis  scribit:  «Pro  absumat,  sive  consumat. 

• multi  libri  legunt  assumat,  quod  est  addat. 

• seu  adiungat  sibi.  Utrumque  et  Hebraeo 

• verti  potest;  prius  praetulerunt  romani  pa- 
» tres.  » Toletus  enim  perspicue  adnotavit: 
« Lego  absumat;  sic  Compl.,  Reg  et  Coogre- 
» gatio.  • nempe  gregoriani  correctores.  Nec 
male ; nam  niDD  est  a rad . HDD  abstulit , su- 
stulit, perdidit  (cf.  Gesenii  Thes.  p.  9Si. ). 
Ex  his  porro  expendenda  sunt  quae  in  suis 
Comm.  habet  Calmetus  (ed.  Lucae.  4750.): 
» T1DD  derivari  potest  a rad.  nc’  addidit, 
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• Tei  ex  alia  f|D8  contumptit : priorem  aen- 
» sum  aequatus  videtur  ».  Hieronymus  (ed. 

• Martianaei , p.  234. ) ; reddit  enim  oiaumaf 
I sitientem  (at  Martianaeua , ut  et  ceteri,  in- 
» terponit  ebria),  uti  ferunt  mas. , leguntque 

> interpretes  ante  correctionem  Sixti  V.  (im- 
» mo  non  Sixti  V,  sed  Clementia  Vili.),  qui 
s in  textu  latinorum  Bibliorum  reponendum 
» cenauit  absumat  ebria  sitientem.  » Conf.  Bu- 
kentopius  pag.  155.  Pro  ebria,  codd.  E,  E, 
Cas.  1.,  Urbinas,  Petrus  Dam.  1.  c.  ebrius, 
cod.  Cas.  alter  ebrium  Sed  buiusmodi  varie- 
tates librariis  tribuendae  videntur,  qui  in  ob- 
scura locutione  declaranda  aliam  atque  aliam 
viam  pertentarunt.  Ad  sensum  quod  spectat, 
missis  innumeris  aliorum  sententiis,  Maurcri 
interpretationem  proferre  placet:  « Ut  perdat 
» satiato  ( scilicet  anima)  tilientem ; id  est  ut 

> impius  alios  quoque  pronos  ad  peccatum 
» suo  exemplo  corrumpat,  eiaque  perniciem 
» a (Terat.  » Huic  enim  sententiae  accedit  alo- 
xandrinus  interpres , qui  etsi  negationis  par- 
ticulam praemittit,  tamen  ex  contextu  eam- 
dem  allegoricae  locutionis  vim  aperte  exserit: 
Iro  pii  auvaeBoXtop  o apaprtoXof  rot 
dyapdpTstror ; unde  Augustinus  habet  ut 
nua  simul  perdat  peccator  eum  qui  sine  pec- 
cato ut. 

20.  fumet — Codd.  C,  D,  P,  T,  U,  V fumat ; 
codd.  R,  S,  Cas.  1.,  Abulensts  saeviet;  at 
oorrectoria  M , N , 0 diserte  notant  antiquio- 
res codices  legere  fumet.  Cod.  H notat  be- 
braeum  pro  sedeant,  legere  recumbant.  Pro 
super  eum,  codd.  A,  E,  F,  G,  K super  eo.  Post 
verba  et  deleat  tacent  Dominus  siitini,  codd. 
A , B,  C,  D,  E , F,  G,  K,  R,  T,  C,  V,  Cas.  ple- 
rique,  gotb.  logion.  et  Petrus  Dam.  1.  c.  Pro 
sub  caelo,  codd.  G,  Cas.  13.,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  de  sub  caelo;  item  alii  memorati  ia 
cod.  O;  conf.  ad  IX,  14. 

21 . in  perditionem — Codd.  G,K,  Bibi.  Ven. 
1476.  1482.,  Reg.,  Paris.  1566.,  ali.  in  per- 
ditione. Pro  tribubus  Israel,  cod.  Cas.  1 . tribu- 
bus filiorum  Israel.  Pro  quae  in  Libro,  oodd.C, 
D,  E,  F.  gotb.  legion.  quae  Libro. 

22.  et  flii  — Addunt  oestri  nonnulli  codd. 


florentini  et  margo  Ordin.;  item  hebr.  et  ve- 
teres. Pro  oenerint,  codd.  A,  E,  R,  S,  V cena- 
runt. Pro  plagas,  cod.  B plagam.  Post  infir- 
mitates, codd.  F,  K addunt  illitu,  ut  hebr.  et 
graecus. 

23.  et  salis  ardore  — Veteres  oodices  ple- 
rique  omnes  atque  editiones  ante  sixtinam 
paene  universae  legunt  ei  solis  ardore , quod 
mendum  in  suis  Bibliis  polyglottis  VValtonus 
instaurare  aon  debuisset.  Praeclare  namque 
Tolctus  adnotavit:  «Compl.,  Reg.  et  Lov.  le- 
• gunt  solis ; sed  tamen  mendose.  Nam  bebr. . 
> graecus,  Ord. , ct  mss.  habent  salis;  et  sic 
» utraque  Congregatio  et  Sixtus.  » Egregiam 
igitur  hanc  correctionem , quae  in  clementinis 
Bibliis  admissa  fuit,  ad  codicum  (idem  six- 
tini  induxerunt.  Quamobrem  perperam  ani- 
madvertit Hodius  (De  letrtib.  orig.  p.  307.) 
vocem  salis  a Sixto  V.  ex  hebraico  textu,  sine 
ulla  exemplarium  latinorum  auctoritate  sub- 
stitutam fuisse:  idque  rursum  post  Hodium 
alii  plures  nimis  confidenter  adfirmarunt,  qui- 
bus Ungarellium  quoque  nostrum  (Prolegom. 
$.  V.)  accessisse  dolemus.  Nam  pontificios 
censores  insignem  hanc  correctionem  ex  la- 
tinia  codicibus  hausisse,  praetor  Toleti  testi- 
moaium,  alia  certissima  documenta  evincunt. 
Praetermittimus  editionem  Martianaei,  Biblia 
Ordin.  et  Rob.  Steph.  1532.,  quae  latinorum 
codicum  suffragium  supponunt  atque  oblique 
demonstrant ; at  procul  dubio  sixtinis  ante 
oculos  obversabantur  lectiones  e ilorenlinis 
codicibus  excerptae,  quas  saepe  commemora- 
vimus , ubi  legebatur  salis ; et  ita  perspicue 
adhuc  legitur  in  vetustissimo  nostro  codi- 
ce £,  quem  romams  correctoribus  ad  manus 
fuisse  alibi  demonstravimua.  Ergo  non  sine 
ulla  latinorum  codicum  auctoritate,  neque  ex 
solo  hebraico  textu  germanam  huius  loci  le- 
ctionem sixtini  invexerunt.  Haec  vero  potius 
ad  facti  veritatem  asserendam  dicta  sint , 
quam  ad  exactam  correctionem  vindicandam. 
Nam  in  re  adeo  perspicua,  etsi  lalini  codi- 
ces defuissent,  licebat,  nostra  quidem  sen- 
tentia , romanis  correctoribus  sacrum  teitum 
adire,  ciusque  auctoritate  apertum  mendum 
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castigare.  Imrao  id  eos,  prout  bonos  criticos 
decebat,  sapienter  cauteque  (rarissime  enim 
id  expedire  compertum ) praestitisse  alias 
animadvertimus.  Conf.  Eugubinus,  Lorinus, 
Lucas  Brugens.,  Bukcntopius  I.  c.et  Czuppon 
Vindiciae  vulg.  ed.  bibitor,  pag.  4 463. 

Ubid.  tn  exemplum — Bibi.  Ordin.  praemit- 
tunt et.  Pro  et  furore  suo,  cod.  A furoris  sui; 
codd.  F,  R,  veteres  edd.  et  in  furore  suo;  six- 
tini  ad  fidem  codicum  particulam  «n  expun- 
xerunt. 

24  sic  fecit  — Cod.  A 1.  m.  sic  fecerit. 

26.  adoraveivnt  eos  — Hugo  tacet  prono- 
men; cod.  V legit  adoraverunt  deos;  hanc  le- 
ctionem ex  mendo  habet  Vulgatus  in  poly- 
glottis  londincnsihus;  graviora  waltonianae 
editionis  menda  saepius  castigaro  cogimur, 
no  cui  deinceps  errandi  occasio  illa  sit;  plo- 
res enim  hactenus  famosissima  editio  fefel- 
lit, qui  nil  de  eius  fide  suspicantes,  romanis 
correctoribus  lectiones  ab  horum  mente  pe- 
nitus abhorrentes  imprudenter  tribuerunt. 
Hebr.  et  veteres,  excepto  gracco  (de  quo  cf. 
Ilolmes.),  habent  utrumque,  nempe  adorave- 
runt eos , deos.  * 

28.  et  in  furore— Codd.  A,  B,  E,  G,  K,  T, 
goth.  logion.  et  furore,  ut  supra  vers.23.  Pro 
et  m indignatione,  codd. C 1 . E, ti,  K,  R, 
V,  gothic.  legion.  et  indignatione. ‘i  ! * in!-i:  * 

29.  Abscondita . Domino  — Codd.  D,  F,  G, 
N' , 0*  R,  S,  T,  U,  V,  Cap.  21 . . antiquiores 
odd.  quamplures , Hugo,  Liranus,  Ahulcnsis 
Absconditu  a Domino ; cod.  SI  addit  hoc  scho- 
lion : «Abscondita,  id  est  recondita  a Deo  in 
«thesaurum  cius,  ut  dicitur  supra;  vel  ibi 
» abscondita  sunt  a Deo  aliis  nationibus  , 

» quae  nobis  manifesta  sunt,  scilicet  benefi- 
» cia  Dei.  » In  tradendo  huius  hemistichii 
sensu  mire  variant  interpretes;  nobis  ca  fere 
probatur  sententia , quae  sensum  ita  decla- 
rat: rerum  futurarum  notitia  soli  Deo  reser- 
vatur; hominibus  ex  apertis  eius  legibus  vita 
est  instituenda.  » Divina,  inquit  Ephraomus 
» (I,  285.),  latent,  nec  ea  cogitando  asse- 
» qui  possumus.  Nostra  in  propatulo  sunt. 

» Hoc  dicendum  fuit  , ne  hebraei  investi- 


» gare  divina  insisterent,  quum  nobis  ea  ab- 
» dita  sint,  et  a nostris  sensibus  remotissi- 

• ma:  quin  potius  disquirerent  an  manifesta 
» Dei  praecepta  complerent,  et  cetera  ipsis 
» clare  diserteque  in  i uncta  exequerentur;  pro- 
» inde  subdit : Ut  faciamus  omnia  verba  le- 
ti gis  huius.  » 

Ibid.  Deo  nostro  — • Codd.  C,  G,  R,  S,  U 

1.  m.,  Bibi.  Veo.  1480.  1494.  1498.  Deo  vo- 
stro; item  non  pauci  apud  Ilolmes.  Pro  usgue 
in  sempiternum,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  G,  H, 
K,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  18.,  gothic.  leg.  usque 
in  aeternum ; cod . E tacet  usgue . Post  universa 
tacent  verba  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  M,  N, 
O,  T,  U\  veteres  edd.  fere  omnes.  Hugo  de 
s.  Victore;  at  recte  Toletus:  «Compl.,  Rog. . 
m Ordin.  ot  Lovan.  non  legunt  verba:  habent 

* tamen  hebr.,  graecus,  mss.  ot  aliqua  im- 
» pressa , ot  utraque  Congregatio  et  Sixtus.  » 
Nam  sixtini,  quos  reliqui  censores  sequuti 
sunt,  addiderunt  verba,  quod  legunt  codd.  B, 
H,  L 6. , N *,  Q,  R,  S,  V,  nonnulli  ex  codi- 
cibus florentinis  , Bibi.  Rob.  Steph.  1532. 
1545..  ali.,  margo  Ordin. 

Cap.  XXX,  1.  omnes  sernumes  — Cod.  B ta- 
cet ««rmones.  Pro  proposui,  cod.  A mendose 
proposuit.  Pro  «n  quas,  cod.  K ad  guas.  Pro 
disperserit  te,  cod.  A disperdiderit  te;  codd.  C, 
D,  E,  T,Cas.  2 dispersit  te;  cod.  K addit  ante. 

2.  et  reversus— Tacent  et  sixtini,  codd.  A, 
B,  E,  K,  Cas.  15.  Pro  imperiis,  codd.  B,  U 
imperio.  Pro  ego  hodie,  cod,  A hodie  ego; 
cod.  G tacet  hodie,  ut  cod.  193.  Kennic.  Post 
praecipio  tibi  Bibi.  Lugd.  1535.  addunt  et. 

3.  reducet  Dominus  Deus  tuus  captivitatem 
tuam  — Sixtus,  oodd.C,  D,  E,  F 2.  m.,  G,  N, 
0,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  plures  et  veteres  edi- 
tiones reducet  te  Dominus  Deus  futis  de  capti- 
vitate tua.  n Utraqne  Congregatio,  inquit  To- 
» letus,  emendavit  ad  fidem  mss.,  hebr.  et 
» graoci.  » Nam  sixtini»  et  gregorianis,  qui 
hodiernam  lectionem  induxerunt,  suffragan- 
tur codd.  A,  B,  F 1 . m.,  H,  K,  L 3.  (seu  Q), 
Cas.  11.,  gothic.  legion  . , Rabanus : cod.  N 
adnolat : « Alii  nimis  adhaerentes  hebraeo 
»»  ponunt  captivitatem  tuam.  » Pro  dispersit. 
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codd.  F 1.  m.,  K disperserit ; cod.  Cas.  1. 
disperserat. 

i.  Si  ad  cardines  — Cod  B tacet  ad.  Pro 
te  retrahet,  cod.  A detrahet  te;  codd.  S,  V re- 
trahet te.  Pro  Dominus  Deus  tuus  cod.  Cas.  1 . 
addit  de  captivitate  tua. 

5.  introducet  — Cod.  B reducet.  Pro  te  esse 
faciet,  sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  K,  T,  U, 
V,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  esse  te  faciet;  Rabanus 
este  faciet  te;  cod.  B addit  Dominus.  Pro  fue- 
runt, Sistas,  codd.  F,  R,  veteres  edd.  plerae- 
quc  fuerint ; at  vero  Toletus  scribit : « Legunt 
» fuerunt  hebr.,  graccus,  Compl.,  Rcg.,  mss. 

• et  utraque  Congregatio,  a Re  quidem  vera 
dodum  adnotaverat  Sirlctus  priscos  codices 
oam  praeferre  lectionem,  quam  dein  sistioi 
et  reliqui  censores  comprobarunt. 

6.  Dominus  Deus  tuus  — Tacent  Deus  tuus 
cod.  A,  lsidorus  VI,  98.,  alesandrinus,  inde- 
que  Itala,  graecus  venetus  et  cod.  109.  Kenn. 
Pro  in  loto  corde,  cod.  L,  Bibi.  Ven.  1416  , 
Reg. , Rob.  Steph. , ali . ex  toto  corde;  item  Au- 
gustinus. Pro  ut  possis,  codd.  A,  B,  C 9.  m., 
F,  H,  R at  possis. 

1.  convertet  — Codd.  B,  N * , R,  S , Cas.  I . 
addunt  Dominus,  ut  hebr.  et  veteres.  Ante 
persequuntur  tacent  nexum  codd.  S,  Cas.  i., 
Bibi.  Ven.  1 476 . 1419.  aliaque  plura,  ex  qui- 
bus non  paucae  editiones  praeterea  legunt 
persequentur;  in  hoc  autem  verbo  conscnliuut 
codd.  A,  B,  C,  D,  N,  R,  T,  U,  Cas.  6.;  utram- 
que  varietatem  exponit  scholiastes  in  cod.  N 
scribens:  «Antiqui  iuxta  hebraeum  super  ini- 
■ miro*  tuos , et  eos , qui  oderunt  te  et  perse- 

• quenlur.  Resume  super,  iuxta  hebraeum  sic 
« et  super  eos,  qui  oderunt  te.  Unde  oportet 
» interponi  quod  dicitur  et  ante  hoc  verbum 
» persequentur , quod  quidam  male  abstule- 
» runt,  quasi  illud  verbum  regeret  quod  di- 
» citur  eo*.  Hcbraous  autem  , etiam  hispanus, 
» habet  qui  persequentur  te;  unde,  qui  abs- 

• tulerunt  coniunctioncm , totam  sententiam 
> mutaverunt.  Sed  et  persequuntur  pro  perso- 
li quenlur  posuerunt.  > 

9 in  sobole  — Cod.  A et  in  subole;  anti- 
quiores enim  libri,  ut  et  lapides,  praeferunt 
Toa  I 
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suboles  pro  soboles.  Cod.  H notat  hebr.  legere 
fructu  ventris  tui,  pro  sobole  uteri  lui.  Pro  et 
in  fructu,  cod.  B et  fructu;  cod.  V et  in  fru- 
ctibus; conf.  Holmcs.  Plures  veteres  edd.  ha- 
bent hubertate,  at  recte  sixtini  adspirationem 
expulerunt;  conf.  ad  Gen.  XLI,  96.  et  Deut. 
I,  95.  Post  Devertetur  cod.  B tacet  enim. 

10.  audieris  vocem  — Cod.  A audieris  no- 
men. Pro  in  hac  letje,  cod.  K in  lege.  Pro  con- 
scripta, codd.C,  E,  G,  II,  0,  Cas.  9.,  gotbic. 
)eg.  conscriptae;  codd  Cas.  13.  et  Glossa  in- 
terl  i nearis  scriptae;  codd.  R,  Cas.  1.,  Bibi. 
Ordin. , Reg. , priores  edd.  Rob.  Slepb. , ali . 
scripta. 

1 1 . Mandatum  hoc — Cod.  R Mandatum  au- 
tem hoc;  Rabanus  tacet  hoc.  Post  praecipio 
codd.  B,  E tacent  tibi. 

1 9 . nec  in  caelo  silum  — Huoc  primo  de- 
erant in  cod.  B;  cod.  E tacet  situm.  Pro  pos- 
sis, mendose  Bibi.  Ven.  1416.  possit.  Pro  vo- 
let ad  caelum  ascendere , sixtini  cum  cod . A 
valeat  ad  caelum  conscendere;  codd.  C,  D,  E, 
F,G,n,K,R,T,U,V,  Rabanus , Mugo  ad 
caelum  valet  conscendere;  Cas.  quoque  fere 
omnes  et  Bibi.  Lugd.  1599.  1596.  in  fol.  ha- 
bent conscendere.  Pro  et  audiamus,  vetustio- 
res editionos  ut  audiamus,  quod  ad  codicum 
fidem  sixtini  emendarunt.  Mox  codd.  B 1 . m., 
V tacent  opere. 

13.  Quis  ex  nobis  — Ita  sixtini  cum  codd. 
A,  S,  V,  aliisque  paucis;  nam  veteres  edd.  et 
plerique  codd.  habent  Qui*  e nobis;  Bibi.  Ord. 
Quis  e vobis.  Pro  poterit  transfretare  mare, 
sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  S, 
T,  U,  V,  Rabanus  transfretare  poterit  mare, 
quod  nemo  non  sentit  meliorem  sonum  fun- 
dere; Bibi.  Ven.  1 416. , Reg.,  aliaquo  plura  po- 
terit mare  transfretare ; Bibi.  Ord.  transfretare 
mare  poterit.  Pro  deferre,  cod.  T transferre 

14.  Sed  iuxta — Bibi.  Lugd.  1599.  Si  iuxta 
Mox  cod.  Cas.  1.  tacet  valde;  cf.  Holmcs. 

15.  proposuerim  — Codd.  A,  B,  C,  D,  F,  K, 
T,  U,  V,  Cas.  7. , Hugo  proposuerit;  codd,  N , 
P mendose  proposueris;  praeclaro  scboliastes 
in  cod.  N animadvertit:  « proposuerit , vide- 
» licet  Dominus ; verum  quoniam  Moyses  !o- 

19  ’ 
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» quitur  in  hoc  libro,  iuxta  hebraeum  novi 
» (codices)  ponunt  ibi  proposuerim.  Verum- 
» tamen  sciendum  est  quod  ubi  verba  Do- 
n mini  recitat , in  tertia  loquitur  persona ; 
» unde  cum  de  conservatione  vel  transgres- 
h sione  non  solius  Deuteronomii  loquatur , 
» sed  lotius  legis  Dei ; ct  cuius  est  legislatio, 
» eius  est  prem iorum  ct  poenarum  taxatio; 
» cum  id  quod  dicit  dicat  auctoritate  Domi- 
» ni , ponitur  hic  proposuerit  in  tertia  per- 
it sona.  Et  nisi  antiquos  probatos  habentes 
» in  prima  persona  viderem,  non  mutarem.  » 
Ergo  quum  antiquos  probatos  codices  legen- 
tes in  prima  persona  nullos  reperisset,  alte- 
ram lectionem  mordicus  retinendam  censuit. 
Contra  vero , praeter  alios  testes  , codex  E 
sixtinis  nc  quid  mutarent  suasit. 

16.  ut  diligas — Bibi.  Antuerp.  1559. 1563 . 

1565. , Lugdun.  1569.  et  diligas . Pro  et  am- 
bules, cod.  V atque  obedias  et  ambules;  Bibi. 
Paris.  1566.  ut  ambules ; accedunt  hebr.  ct 
graocus , at  cf.  De-Rossi  Vnrr.  Lectt.  Pro  ei 
custodias,  cod. C et  custodies;  cod.  V ut  custo- 
dias; cod. E tacet  nexum.  Pro  mandato  illius, 
codd . F.  G mandata  eius. 

Ibid.  ac  ceremonias  — Sixtini,  codd.  A,  C, 
D,  E,  F,  H,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ven.  1476., 
Rcg.,  ali.  et  ceremonias.  Pro  atque  multiplicet 
te,  sixtini  cum  cod.  A et  multiplicet  te;  codd. 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  N,  R,  S,  T,  U,  V,  Bibi.  Ord. 
ac  multiplicet  te;  cod.  K ac  multipliceris.  Pro 
t*  terra,  ad  quam,  cod.  A tn  terra  quam;  codd. 
F,  V addunt  Iordane  transmisso,  ut  vers.  18. 
Pro  ingredieris , codd.  B,  H,  Q,  editiones  hen- 
tenianac  ingrederis;  cf.  ad  VII,  1.  Plures  co- 
dices et  vetustiores  editiones  fero  sequuntur 
hodiernam  lectionem  quam  valicanas  editio- 
nes instaurasse  arbitramur:  nil  enim  a roma- 
nis  censoribus  adnotalum  vidimus. 

17.  Si  autem  — Sixtini,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  II,  R,  T,  U,  Cas.  fero  omnos,  Bibi.  Ven. 

1501.,  Lugd.  1522.  1535.,  ali  Sin  autem. 

18.  morlris — Codd.  R,  S,  Cas.  B.,  Bibi. 
Lugd.  1522.  morieris;  cod.  U morereris  (sic); 
Cas.  1 . moraberis.  Pro  ingredieris,  codd.  B,  H, 
Bibi.  Ven.  1533.  ingrederis;  cf.  ad  vers.  16 


19.  Testes  invoco  — Cod.  B Testes  voco; 
mox  idem  cod.  tacet  vobis.  Pro  vitam  et  mor- 
tem, codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  K,  0,  R,  T,  U, 
veteres  cdd.  longe  plures  vitam  et  bonum ; 
codd.  A,  V legunt  vitam  et  mortem,  bonum  et 
malum;  et  ita  legunt  Cyprianus  et  Ambrosius 
cum  gracco  ad  vers.  15.;  receptam  autem  le- 
ctionem invexit  Sixtus,  cui  suffragantur  codd. 
H , L 6.,  Q,  S,  Cas.  2. , Bibi.  Ordin. , priores 
edd.  Rob.  Steph.,  ali.,  hebraeus  et  veteres; 
cf.  Lucas  Brugensis.  Pro  ut  et  tu  rivas,  cod.  A 
ut  vivas;  codd.  Cas.  2. , Hugo,  hebr.  et  vete- 
res ut  tu  vivas;  ood.  D 1.  m.,  Bibi.  Ordin.  et 
tu  vivas . 

20.  et  diligas  — Cod.  F tacet  et;  margo. 
Ordin.  habet  ut  diligas.  Pro  ipse  est  enim, 
codd.  G,  V,  Bibi.  Ordin.  ipse  ernVn  est.  Post 
iuravit,  codd.  E,  R tacent  Dominus. 

Cap.  XXXI,  1.  Abiit  itaque  — Cod.  B Abiit 
ergo;  Bibi.  Ven.  1533.,  Lugdun.  1542.  Abiit 
quoque. 

2.  viginti — Cod,  D mendoso  XL.  Pro  egre- 
di, et  ingredi,  cod.  A cum  graeco  ingredi,  et 
egredi.  Mox  ante  Dominus codd . B,  E,  G,  S,  V 
tacent  et. 

3.  .Dominus  ergo  — Cod.  B Dominus  enim; 
codd.  A,  E,  Cas.  1.  tacent  ergo;  his  consen- 
tiunt hebr.  et  veteres.  Pro  /osue  iste,  cod.  H 
Iosue  ipse;  hebraeus  N^n  y\inrp. 

4.  Facietque  Domintts  — Cod.  B Faaatque 
Deus;  graocus  Kou  noinau  K dpiof  o 010$ 
acu.  Pro  regibus,  cod.  K regi.  Pro  delebit - 
que,  sixtini,  primo  gregoriani , codd.  A,  B, 
L B.,  Q delevit  que , quod  hebraeo  conforme 
est;  cf.  Lucas  Brugensis  ct  Mariana,  qui  hanc 
lectionem  merito  praeferunt;  nam  ad  reges 
Amorrhaeorum , quos  Dominus  iara  deleve- 
rat, id  veteres  referendum  consuerunt;  cod. 
golhic.  legion.  delebit. 

5.  tradiderit  vobis — Cod.  E tradiderit  tibi. 
Quaedam  editiones  minus  apte  interpungunt 
non  ante , sed  post  verbum  similiter.  Pro 
praecepi,  cod.  A praecepit,  uti  codices  non- 
nulli holmesiani. 

6.  nec  paveatis  — Codd.  N,  P,  V,  Bibi.  Pa- 
ris. 1566.  ne  pareatis.  Pro  ad  conspectum. 
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sixtini,  primo  gregorian»,  codd.  A,  B,  E,  H, 
Cas.  13.,  gotb.  leg.  a conspectu;  Sixtus  prae- 
termisit particulam  ad,  unde  Tolctus  scribit: 
* Addo  ad;  sic  Compl.,  Reg  , Ordin.,  Lovan. 
» et  communiter  codices  impressi.  Quidam 
» mss.  legunt  conspectu;  hebr.  et  graecus  « 
» conspectu , seu  prae  conspectu.  » Angelus 
Rooca  primo  scripserat  m conspectu;  cod. 
Cas.  1 . o facie;  graecus  ciiro  irpooedrrou.  Pro 
quia  Dominus,  ilugo  quare  Dominus.  Pro  du- 
ctor, cod. Cas.  1 .adt utor.  Post  dimittet  cod.  B 
addit  te,  ut  hebr.  et  veteres. 

7 . Yocavitque  — Codd.  C 1 . m. , D , N , P , 
T,  U Vocavit , ut  georg.  Pro  omn»  Israel, 
codd.  R,  S,  Cas.  3.  omiii  multitudine  filiorum 
Israel;  Cas.  1 . omni  populo  Israel;  it.  georg.; 
at  codd.  M,  O diserto  monent  nil  interponen- 
dum esse.  Pro  patribus  eorum  iuravit,  cod.  H 
i urant  patribus  eorum.  Pro  sorte  divides  , 
cod.  R,  Bibi.  Ven.  1476.,  Reg.  aliaque  plura 
divides  sorte. 

8.  est  vester  — Codd.  A,  D,  E,  F,  G,  H,  K, 
N f T,  U,  V,  Bibi.  Ordin. , Hugo,  Rabanus  ve- 
ster est;  cod.  O tacet  est.  Pro  non  dimittet, 
Rabanus  et  non  dimittet  te;  addunt  quoque  te 
cod.  A,  Bibi.  Lugd.  1522.,  bebr.  et  veteres; 
cod.  V ei  non  dimittet;  cod.  S nec  dimittet. 

9.  itaque  Moyses  — Cod.  C Moyses  itaque. 
Post  senion'6us  cod.  E addit  filiis ; accedunt 
graecus,  syrus  et  tres  codd.  Kennic. 

10.  anno  remissionis  — Tacent  anno  codd. 
K,  Cas.  14.,  Bibi.  Paris.  1566. 

11.  cunctis  ex  Israel  — Codd.  C,  D,  N,  P, 
R.  S,  T,  U,  V,  Cas.  1.,  Bibi.  Lugdun.  1522., 
Hugo  cunctis  ex  filiis  Israel,  ut  georg. ; cod.  N 
adnotat:  « Antiqui  cunctis  ex  filiis  Israel;  alii 
» satis  antiqui  cunctis  filiis;  alii  noviores  iux- 
* ta  hebraeum  ej;  cunctis  Israel.  • Cod.  O ta- 
cet cunctis,  ut  cod.  Vlf.  bolmesianus.  Pro  Dei 
tui,  codd.  R,  S,  Cas.  2. , Bibi.  Lugd.  1522. , 
ali.,  Rabanus  Dei  sui.  Pro  leges  verba  legis, 
egregie  cod.  E recitabis  verba  legis:  etsi  vero 
erudituli  cuiuspiam  ingenium  correctio  ista 
redolere  videtur , nos  tamen  librario  qui  co- 
dicem E descripsit,  quique  stupidam  fere 
ignorantiam  prodit,  illam  tribuendam  esse 


negamus ; adeoque  antiquissimam  illam  esse 
censemus.  Nam  laudatus  librarius  vetustissi- 
mis antigraphis  utebatur. 

12.  Deum  vestrum — Cod.  Cas.  1.  tacet  pro- 
nomen; cod.  R Deum  nostrum,  ut  pauci  co- 
dices Holmcsii;  codd.  S,  V Deum  tuum.  Pro 
et  custodiant , cod.  A ut  custodiant.  Pro  tm~ 
pleant  que. \ cod.  gothic.  leg.  impleant.  Pro  ser- 
mones legis  huius,  cod.  B sermones  eius;  cod.  F 
tacet  huius,  ut  georg. 

13.  ut  audire  — Cod.  F et  audire;  particu- 
lam ut  tacent  sixtini,  codd.  A,  E,  K,  S,  Cas. 
16.,  gotb.  leg.;  gregoriani  dubitarunt;  cod.  H 
notat  hebraeum  pro  audire  possint,  legere  au- 
diant et  discant  Pro  et  timeant,  codd.  Cas. 
12.  ut  timeant;  et  ita  legi  in  hebraico  monet 
codex  H.  Pro  Deum  suum,  codd.  H,  L 7.,  Q, 
Cas.  1.  Deum  vestrum;  it.  hebr.,  chaldaeus, 
arabs,  graecus  ven.  et  multi  codices  holme- 
siani ; at  vero  pro  Vulgato  stant  samaritanus 
textus,  syrus  paucique  hebraici  codd.  apud 
De-Rossi ; cod.  E cum  graeco  Deum  tuum. 
Pro  Iordane  transmisso,  codd.  A,  F,  G,  K,  V, 
Cas.  4.  Iordane  transito;  conf  Deut.  IV,  26. 
Pro  pergitis  obtinendam,  cod.  A pergitis  pos- 
sidendam; codd.  C,  D,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  6., 
glossa  inlerlinearis  pergetis  obtinendam;  Hol- 
mesius  notat  copium  et  armenura  logerc  trans- 
ibitis. 

14.  in  tabernaculo  testimonii  — Bis  in  hoc 
versiculo  id  legitur ; alterutrum  autem  f et 
quae  his  interiaccnt  praetermittit  cod.  B; 
priori  loco  cod.  Cas.  1.  legit  tn  tabernaculo 
Domini. 

1 5 . Dominus  ibi  — Codd . F , G , T iti  Do- 
minus; cod.  E,  quaedam  ex  hentenianis  edd., 
uti  Antuerp.  1559.  1563.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  Ven.  1579.  tacent 
»6i;  mendose  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498. 
Dominus  sibi. 

16.  Dixitque — Bibi.  Ord.  Dixit,  et  ita  ex 
mendo  habet  Vallarsius.  Pro  dormies,  cod.  K 
dormis ; notat  Lorinus  hebraeum  et  graecum 
non  obesse.  Pro  ingreditur  ut  habitet,  quod 
lovanienses  invexerunt,  antiquiores  edd.  le- 
gunt ingredietur  ut  habitet ; sixtini,  codd.  A, 
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B,  G,  K,  S,  T,  V,  Cas.  plerique,  gotb.  leg.  et 
primo  Rocca  ingredietur  et  habitabit ; bis  ac- 
cedunt codd. C,  D,  E,  F,  H.  U,  Cas.  1 .,  nugo, 
primo  gregoriani , qui  habent  ingreditur  et 
habitabit;  Toletus  vero,  commemorata  lectio- 
ne tum  Bibliorum  lovanicnsium , tum  aliarum 
editionum,  subdit:  s Prior  Congregatio  ingre- 
» ditur  (lege  ingredietur) , et  habitabit ; et  sic 
> in  mss.  aliquot;  posterior  Congregatio  in- 
s greditur  ut  inhabitet , et  sic  quadrat  cum 
» bebr.  et  graeen.  > Cod.  Cas.  1 . habet  ingre- 
ditur ad  habitandum;  cod.  It  egredietur  et  ha- 
bitabit. Cod.  H notat  hebr.  non  legere  et  ha- 
bitabit in  ea : ibi. 

17.  m devorationem — Codd.  C.  D,  F,  G,  U, 
Bibi.  Lugdun.  1522.  in  devoratione . Pro  inve- 
nient, codd.  B,  S invenientgue ; codd.  Cas.  13. 
et  invenient;  hebr.  et  veteres  nexum  expri- 
munt. Cod.  II  notat  bebr.  legere  mala  multa, 
pro  omnia  mala.  Pro  dicat,  codd.  A,  B,  Cas.  3. 
dicant , ut  lonalhanus , arabs  cl  armenus. 
Post  Deus  cod.  K addit  meus,  ut  hebr.  (quod 
et  cod.  0 monet)  et  veteres,  excepto  syro. 

18.  abscondam  — Codd.  G,  K,  S,  V 2.  m., 
Cas.  14.  addunt  me.  Post  faciem  meam  codd. 
V «.  m.,  Cas.  16.  addunt  ab  eo;  Samaritanus 
textus,  chaldacus,  graecus,  syrus,  arabs  et 
tres  codd.  Kcnnicolli  addunt  ab  eis,  quod 
Houbigantio  probatur. 

19.  ul  memoritei — Cod.  A et  memoriter. 

«0.  patribus  eius — Codd.  G,  K,  V patribus 

eorum;  it.  graecus,  syrus,  chaldacus,  arabs 
paucique  codices  hcbraici  apud  De-Rossi , 
qui  tamen  fallitur  dum  codici  alexaodrino 
tribuit  aUTOu.  Pro  crassique , codd.  A,  K, 
Cas.  15.  c rassalique  ; unicum  huius  vocis 
exemplum  Forceilinius  ex  Ammiano  Marccl- 
lino  profert.  Pro  avertentur  ad  deos,  codd.  F, 
R , S,  U «.  m. , V,  Cas.  3. , Bibi.  Yen.  1476., 
1 479.,  Reg. , all  plura  convertentur  ad  deos; 
cod.  G vertentur  ad  deos;  cod.  U 1.  m.  adver- 
tentur ad  eos ; ceterum  magis  proprium  vide- 
tur converti  ad  aliquem;  nam  vix  alibi  legitur 
averti  ad  aliquem.  Pro  detrahentque , sixtini, 
codd.  A,C,D,  E,F,  G,  H,K,T,  U,  V,  goth. 
leg.,  Bibi.  Ordin.,  Hugo  et  detrahent 


«I . mala  multa — Codd.  S,  T,  V multa  ma- 
la; cod.  A tacet  multa.  Post  respondebit  Bibi. 
Ordin.  tacent  ei;  cod.  V legit  eis;  cf.  Holmes. 
Pro  seminis  sui,  codd.  A,  C,  D,  E,  F,  G,  B, 
S,  T,  U,  V,  Cas.  plerique  et  vetustiores  edd. 
seminis  tui;  emendarunt  sixtini , quibus  alii 
codices  suffragantur,  Bibi.  Ord. , Reg. , all  , 
hebr.  et  veteres.  Pro  quae  facturus  sit,  codd. 
K,  Cas.  1 . quae  facturus  est;  codex  alter  Cas. 
praemittit  et;  item  syrus,  arabs  holmesianus 
et  cod.  13.  Kcnnic. 

««.  Scripsit  ergo — Bibi.  Von  1476  1479., 
Reg.,  all.  Scripsit  quoque;  cod.  E et  Thomas. 
V,  342.  tacent  ergo.  Post  canticum  margo  Ord. 
addit  in  ipsa  die;  cod.  II  notat  bebraeum  ad- 
dere hoc  in  die  illo. 

23.  Praecepitque  Dominus  losue — Toletus 
in  hunc  locum  scribit : < In  gracco  legitur 
s Praecepitque  Moyses  losue;  in  hcbraco  au- 
» tem  nec  Moyses , nec  Dominus;  et  verbum 
» Praecepit  referri  videtur  ad  Moysem.  At 
» Compl.,  Reg.,  Ordin.  ct  mulla  impressa  le- 
» gunt  Dominus.  Quidam  mss.  neutrum  le- 
» gunt,  sicut  hebraeus.  Prior  Congregatio  ex- 
» punxit ; posterior  cum  Sixto  retinuit.  » Ad 
graecum  quod  spectat,  legunt  quidem  Muu- 
oiic  non  pauci  graeci  codices  cum  ed.  Compl. 
aliisque  apud  Ilolmesium ; at  vero  alii  graeci 
codices  cum  antiquissimo  vaticano,  et  graeca 
Sixti  V.  editione,  quam  Toletus  imprudenter 
neglexit,  illud  nomen  ignorant.  Ceterum  re- 
vera expunxerunt  Dominus  (quod  ex  priscis 
interpretibus  slav.  ostrog.  tantum  habet)  six- 
tini ct  primo  gregoriani,  quibus  suffragantor 
codd.  A,  B,  E,  F,  H,  K,  L 9.,M,N*,0,Q, 
Cas.  4.,  Thomas.  I.  c., Bibi.  Ven.  1 480. 1 483. 
1494.  1498.,  hebraous  et  reliqui  veteres.  Ve- 
rumlamen  cod.  N’  hoc  habet  scbolion : « Anti- 
» qui  legunt  Praecepitque  Dominus  losue : vel 
» de  antiquo  exemplari,  vel  ne  videretur  lo- 
» qui  de  Moyse,  dc  quo  immediate  prius  lo- 
■ quebatur , interpres  apposuit  Dominus.  » 
Nam  hoc  loco  divini  praecepti  verba  ab  ipso 
Deo  prolata  exhiberi  , ea  quae  sequuntur 
aperte  demonstrant:  tu  enim,  inquit,  intro- 
duces filios  Israel  in  Itrram,  quam  pollicitus 
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sum,  ei  ego  ero  teettm.  Quae  quum  ad  Deum, 
non  autem  Mosem  loqueotem  referre  neccsse 
ait , graeeus  interpres , qui  in  superioribus  de 
Mose  cogitabat  compulsus  est  interpretari  ct) 
yap  «ioetj-n?  tou;  oioo?  'lopafiX  el(  ner 
yir , er  upoatr  auro7(  Kuptoc,  xai  au- 
ro(  iorai  /itra  ooo.  Cf.  Bukentop.  p.  156. 

Ibid.  pollicitus  sum — Addunt  eis  cod.  Cas. 
1.,  Thomas  I.  c.,  Miss.  rom.  in  Sabbato  san- 
cto (ed.  rat.  1609.);  quibus  faTent  hebr.  et 
veteres ; perperam  enim  in  latina  versione 
Onkelosi  reticetur. 

24.  scripsit  — Rabanus  VI,  1132.  con- 
scripsit. 

25.  Domini — Cod. Ii  addit  Dei, cf.Holtnes. 

26.  librum  istum  — Cod,  H notat  bebr,  le- 
gero librum  legis  hunc.  Pro  ponite  eum,  codd. 
F,  K,  gotbic.  legion.  poniie  illum;  Bibi.  Ven. 
1 492.  1497.  1501.,  Brix.  1496  , ali.  tacent 
pronomen  , ut  armenus.  Pro  ut  sit  ibi,  codd. 
D 1 . m. , F,  G,  T ut  sil  libi;  item  mendose 
bis  habet  Lorinus  in  h.  I.  pag.  469.  Pro  in 
testimonium,  codd.  A,  E,  K in  testimonio. 

27.  cervicem  tuum  — Sixtini  cum  cod.  A 
omittunt  tuam.  Post  Adhuc  codd.  A,  Cas.  14. 
cum  graeco  et  syro  addunt  enim.  Cod.  H no- 
tat hebraeum  non  legere  et  ingrediente.  In 
cod.  E desiderantur  verba  temper  contentiose 
egistis  contra  Dominum. 

29.  agetis — Codd.  A,  E agatis.  Pro  quam 
praecepi,  cod.  Cas.  1 . guam  ostendi.  Pro  fece- 
ritis malum,  cod.  Cas.  1.  feceritis  mala;  item 
graeeus , sed  cf.  Holmes.  Pro  per  opera,  cod.  B 
in  opera,  hebr.  rrioytM. 

30.  Loculus  est — Cod.  B tacet  est.  Pro  coetu 
Israel,  codd.  S,  V,  Cas.  1 . , Thomas.  V,  342. 
coetu  filiorum  Israel,  sed  codd  31, 0 notant 
veteres  non  legero  filiorum;  perperam  autem 
id  in  latina  versione  Onkelosi  additur. 

Cap.  XXXII,  1.  lotjuor — Codd.  F,  U,  Bibi 
Ordin. , Lugd.  1535. , ali. , Rabanus,  Haymo 
CXVI,  710.,  Bruno  herbip.  CXL1I,  545.,  Ru- 
perlus,  ali.  loquar ; item  vetus  Itala,  cuius 
frequentiores  hoc  capite  rcliquiao  in  nostris 
codicibus  servantur.  Quum  enim  huius  can- 
tici usub  in  liturgia  priscis  temporibus  ob- 


tinuisset, ad  Psalterii  calcem  cum  reliquis 
idem  describere  in  more  positum.  Hinc  ve- 
tus latina  interpretatio  in  multis  libris  ser- 
vata , eademque  possim  a scriptoribus  post 
octavum  quoque  secutum  usurpata : hinc 
quandoque  scriptorum  vitio  ea  quae  ad  Ita- 
lam pertinent  cum  hicronymiana  interpreta- 
tione permitia  fuerunt,  et  vicissim  quae  ex 
Hieronymo  sunt,  saepius  in  Italam  illata. 
Recolantur  quae  ad  E*.  XV,  2.  praenotavi- 
mus. Nos  itaque  utpotequi  pro  virili  nostra 
parte  vulgatam  Hieronymi  interpretationem 
sartam  tectamque  tueri  atque  servare  cona- 
mur, si  quid  aliena  manu  in  illam  irrepsisse 
comperiemur,  id  suo  auctori  sollicite  resti- 
tuero studebimus.  Veteris  autem  Italae  testes 
in  hoc  cantico  praeter  eos  quos  laudabili  se- 
dulitate Sabatierius  excitavit , alios  plures 
coacervare  possumus , qui  novas  quoque , eas- 
quo  haud  sane  spernendas  lectionum  varie- 
tates nobis  suppeditant.  Ne  tamen  instituti 
nostri  ratio  turbetur,  banc  spartam  in  singu- 
lari Appendice  ad  huius  libri  calcem  reiecta 
adornandam  censuitnus. 

2.  «<  pluvia  — Sio  habent  codd,  H,  N*, 

0,  P,  Bibi.  Ven.  1480.  1482.  1483.  1494. 
1498.,  Rob.  Steph.  1532.,  aliaeque  paucae 
editiones : « Sic  , ait  Toletus  , hcbracus  et 
> graeeus  { ex  quo  Itala  sicut  pluvia ) ; at 
• Compl.,  Reg.,  Ordin.,  Lov.  et  aliquot  mss 
s in  pluviam.  » Nam  postremam  hanc  lectio- 
nem praeferunt  codd.  B,  E,  N,  R,  editiones 
Yeteres  longe  plures,  Rabanus,  Haymo  I.  c., 
Rnpcrtus;  hinc  cod.  N adnotat:  «Antiqui  et 
n Strabus  legunt  in  pluviam.  » Codd.  A,  C,  D, 
F, G,S,T,  U,  V,  Thomas.  1,  57., Bruno  herbip. 

1.  c.  in  pluvia;  gregoriani  particulam  ul  tam- 
quam dubiam  subnotaverant;  re  quidem  vera 
Ilicronymqs  legisse  videtur  1C03. 

Sixtina  inter  ct  elementina  Bibiia,  quoad 
interpungendi  rationem , non  modica  occur- 
rit in  hoc  cantico  varietas  prout  sequens  ta- 
bella demonstrabit.  Has  enim  omnes  minu- 
sculas varietates  a gregorianis  et  cleuentinis 
invectas , hoc  loco  digerere  atque  ob  oculos 
sistere  iuvat. 
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Clemens 

Sixtus 

2.  3.  gramina.  Quia 

gramina,  quia 

3.  inr  orabo:  date 

inarabo.  Dais 

3.  i.  nostro.  Dei 

nostro:  Dei 

4.  indicia ; Deus 

indicia.  Deus 

5.  ei,  et  non 

ei  et  nem 

5.  sordibus:  generatio 

sordibus.  Veneratio 

5.  6.  pertersa.  Haeccine 

perversa:  Haeccine 

6.  numquid 

i\umquid 

11.  alas  tuas,  et 

alas  suas:  el 

17.  diis,  quot 

diis  quos 

19.  «0.  filiae.  Et  ait 

filiae:  et  ait 

21.  eo,  qui  non  erat 

eo  jui  non  erat 

21.  suis:  et  ego 

suis.  Et  ego 

21.  eo,  gni  non  est 

eo  fui  non  est 

22.  noriMim«;  derorabitq. 

novissima.  Derorabitq. 

2i.  rniai  inino:  dentes 

amarissimo.  Dentex 

28.  29.  prtn/m/io.  Vtinam 

prudentia:  ulinam 

3.  magnificentiam  Deo  — Cod.  B magnitu- 
dinem Domino  Deo;  cod.  E et  manto  Ordin. 
magnitudinem  Deo;  utraque  varietas  cx  Itala. 

4.  Dei  perfecta — Rabanus  interponit  eium. 
Mox  post  fidelis  cod.  K tacet  et. 

5.  Peccaverunt  ei,  et  non  filii — Particulam 
el  aixtini  expunxerant,  quibus  suffragantur 
codd.A,  B,G  2.  m.,  D,  E,  Gt  H,  L 6.  (seu  Q), 
N.  P,  T,  U,  Cas.  14.,  Bibi.  Mogunt..  Rob. 
Steph.  1532.,  Paris.  1565.,  ali. » Rabanus, 
Bruno  ast. ; cod.  N monet  hebraeum,  anti- 
quos et  Strabum  nullam  heic  ooniu notionis 
particulam  interponere;  Bukcntopius  animad- 
vertit nexum  in  syro  tantum  legi,  cui  addes 
armenum , aliosquc  paucos  apud  Sabatierium 
ct  Bolmesium.  Sensus  est:  Peccaverunt  ad- 
versus eum , adeoque  non  iam  filii. 

6.  Uaeccine  reddis  — Sixtini , gregoriani , 
codd.  A,  B Uaeccine  reddes;  hcbracus  quo- 
que verbum  futuri  temporis  habet.  Cod.  N 
grammaticam  notationem  profert:  « Quia  in- 
» ter  haec,  et  ne  difficilis  est  transitus,  inter- 
ii ponitur  lettera  i,  ut  dicatur  haecine , non 
>»  haeccine.  n At  nostri  docent  illud  pronomen 
compositum  cx  hic  ot  duabus  adioctis  encli- 
ticis ce  (vei  ct)  ot  ne.  Pro  possedit  te,  cod.  E 
possidebit  te;  sixtini,  codd.  A,  B,  C 1.  m.,  V, 
Cas.  6.,  Bibi.  Ven.  1480.  1494.  1498.,  Ra- 
banus. Bruno  herbip.  1.  c.  tacent  te  Contra 
addunt  te  post  fecit  codd.  E,  K,  Cas.  12.; 
itetu  Itala. 


7.  Memento  — Codd.  B,  D,  P 1 . m.  Memen- 
tote; hala  quoque  cum  Samaritano  textu  et 
graeco  pluralem  numerum  adhibet.  Moses  in 
hoc  cantico  mirifice  delectatur  numeri  et  per- 
sonarum mutatione  : hinc  vero  interpretes 
librariique  ad  coniccturales  correctiones  fa- 
ciendas ansam  habuorunt. 

8.  constituit  terminos  populorum  — Cod. 
Cas.  1.  statuit  terminos  nationum;  verbum 
statuit  ex  hala  est,  illudque  habet  et  glossa 
interlinearis ; Bruno  ast.  semel  constituit  nu- 
m erum  populorum.  Pro  iuxta  numerum  filio- 
rum Israel,  cod.  B secundum  numerum  ange- 
lorum Dei,  filiorum  Israel;  cod.  M hoc  prae- 
fert scholium:  « Septuaginta  legunt  statuit 
» terminos  nationum  iuxta  numerum  angelo- 
» rum  Dei.  Super  hoc  dicit  Cregorius  in  bo- 
» milia  dc  X.  dragmis  quas  mulier  habuit 

• (I,  1606.),  quod  tanta  creditur  ascensura 
» in  caelum  multitudo  hominum,  quanta  illic 

• remansit  multitudo  angelorum.  » Animad- 
verte laudatum  codicem  B duplicem  interpre- 
tationem copulasse,  seu  veterem  ex  graeco, 
et  hieronymianam  ex  hebraeo;  utramque  au- 
tem roctc  distinguit  Hieronymus  V,  328.  scri- 
bens. «Moyses  in  Deuteronomii  cantico:  con- 
ii stiluit  terminos  nationum  , iuxta  numerum 

• angelorum  Dei;  sive,  ut  melius  habetur  in 
» hebraico  iuxta  numerum  filiorum  Israel . * 
Alios  patres , qui  graccatn  lectionem  memo- 
rant, longo  ordine  excitat  Lorinus  in  h.  1. 

9.  populus  eius:  lacob  — Cod.  B lacob  po- 
pulus eius;  nam  vetus  Itala,  ut  samaritanus 
et  graecus  (quem  sequitur  lacobus  edesse- 
nus  apud  Epkraemum  I,  185),  connecti  t la- 
cob cum  iis  quae  praecedunt;  cod.  G populus 
eius:  et  lacob;  accedunt  syrus  et  arabs.  Pro 
funiculus,  codd.  E,  F funiculum,  ut  alii  apud 
Sabatierium. 

10.  el  custodivit  — Codd.  Cas.  2.  cum  he- 
braeo tacent  et;  codd.  E,  Cas.  14.  addunt 
cum;  item  hebr.  et  veteres;  utraqoe  varietas 
suos  habet  testes  in  libris,  qui  hoc  canticum 
cx  Itala  servant. 

11.  assumpsit  eum  — Codd.  B,C,  D,  F,  S, 
U,  Cas.  8.,  Palatinus,  Rabanus,  Buperius  as- 
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sumpsit  eas;  ex  Itala;  hinc  recte  correctoria 
M , N,  0 monent  hebraeum  et  veteres  lali- 
nos  codices  legere  eum,  graecum  autem  eos; 
cod.  P tacet  pronomen.  Pro  atque  portavit, 
cod.E  cum  hebraeo  atque  portabit;  Bcda  111, 
428.,  Bruno  ast.  et  portavit;  cf.  Sabatier. 

12.  et  non  erat • — Codd.  N,  0 monent  non 
esse  legendum  et  non  fuit;  de  hac  lectione 
cf.  nostra  Appendix.  Editiones  vaticanae  mox 
praeferunt  Deus  alienus;  reoenliores  vero  plu- 
res  deus  alienus. 

13.  Constituit  eum — Cod.  B et  Brev.  Goth. 
p.  4.  tacent  eum.  Pro  comederet,  Rabanus  co- 
medat. Pro  fructus,  cod.  A fructum,  ut  grae- 
cus  veu.ct  armenus.  Pro  ut  sugeret,  codd.  E, 
H,  S,  sangermaneosis  a Stephano  et  lova- 
niensibus  excitatus,  goth.  leg. , Bibi.  Ordin., 
priores  edd.  Rob.  Stcph.,  ali.  et  sugeret;  ani- 
madverte io  prioribus  cdd.  henlenianis  ex 
typographi  vitio  in  marginis  nota  expunctum 
fuisse  ut,  pro  eo  quod  adnotandum  erat  co- 
dice» unum  sufficere  et.  Pro  de  saxo  duris- 
simo, cod.  U,  Glossa  interlinearis  de  firma 
petra;  ex  Itala. 

14.  et  sanguinem  — Cod.  F tacet  nexum; 
cod.  D,  Rabanus  VI,  1140.  et  sanguine;  couf. 
Sabatier.  Pro  biberet,  primo  sixtini,  codd.  B, 
C,  F,  N * R,  S,  V,  Cas.  B.,  Bibi.  Ven.  1 476., 
Ordin.,  Reg. , posteriores  edd.  Rob.  Steph., 
ali. , Rabanus,  Haymo  1.  c. , Bruno  ast. , Ru- 
pertus  biberent;  graeci  fere  omnes  iwvov, 
aut  1'or/ov,  quibus  accedunt  targum  Iona- 
thani  et  bierosolymitanum;  banc  vero  lectio- 
nem modernis  codicibus  tribuunt  codd.N,  0; 
codd.  A,  G,  K legunt  bibere. 

15.  dilectus,  et  recalcitravit  — Rabanus 
cum  Itala  et  recalcitravit  dilectus;  cod.  Cos.  1 . 
addit  et;  gregoriani  mutarunt  dilectus  in  di- 
rectus, quod  habetur  in  marg.  Ordin.;  sed 
utrum  in  latinis  codicibus  id  invenerint  igno- 
ramus; cod.H  notat  hebraeum  legere  rectus; 
Mariana  in  h.  1.  scribit:  «Suspicor  iiierony- 
» raum  posuisse  directus ; nam  hebraice  est 
» i id  est  rectus;  quasi  dicat:  Qui  erat 
o rectus,  copia  rerum  pinguis  factus  recalci- 
» travil.  » At  vero  quum  alexandrini  posuis- 


sent , potuit  certo  Hieronymus 

interpretari  dilectus.  Eadem  vox  occurrit  in- 
fra XXXIII,  5.  26.  et  Is.  XLIV,  2.  quibus  lo- 
cis Hieronymus  posuit  rectissimum.  Docet 
autem  Gcsenius  in  Thes.  p.  642.  illam  esse 
populi  Israclitici  appellationem  poeticam  , 
oamque  blandam  et  caritativam;  alii  addunt 
illud  vocabulum  esse  dirainutivum  quod  blan- 
ditiae caussa  usurpatur,  veluti  si  diceres  re- 
ctulus  (sit  verbo  venia),  ius/inua.  Mox  post 
incratt<ita'«  cod.  E cum  Itala  addit  est.  Ante 
dilatatus  addunt  et  Bibi.  Ordin.  et  Rabanus 
VI,  1141.;  item  rursum  Itala.  Pro  dereliquit 
Deum,  cod.  B derelinquit  Hominum  Deum; 
armenus  quoque  legit  Hominum  Deum;  pro 
Deum  habent  Dominum  codd.  E,  G,  S,  Cas. 
12.,  Rabanus;  conf.  Sahatierius  et  Holmes. 
Pro  salutari,  codd.  A,  B salvatore;  item  Lu- 
cifer calar.,  at  reliqui  fere  omnes  veteris  Ita- 
lae testes  cum  Vulgato  consentiunt:  graccus 
atariipot  utroque  modo  reddi  potest. 

16.  a&omirMftwufrus  — Rabanus  et  Ruper- 
tus  cum  Itala  addunt  suis,  quod  in  quibus- 
dam codd.  reperisse  Yallarsius  videtur. 

17.  daemoniis  — Codd.  A,  C,  E,  K,  R,  U, 
Hugo,  ali.  daemonibus;  cf.  Lev.  XVII,  7.;  Ita- 
lam cum  hodierna  Vulgati  lectione  consentire 
certum  est.  Pro  diis,  quos  ignorabant,  cod.  A 
diis  quos  ignoraverunt;  cod.  B dii,  quos  igno- 
rabant; cf.  Sabatier.  Post  renerunf  Rabanus 
VI,  1141.  addit  ad  eos,  quod  Vallarsius  quo- 
que in  aliis  libris  legi  adnotavit;cf.  Appendix. 

18.  dereliquisti — Cod.  K reliquisti.  Pro 
Domini,  Bibi.  Complut. , Reg. , Lugd.  1535. , 
ali.  Hei;  concinunt  hebr.  et  veteres,  at  conf. 
Sabaticrius;  Bibi.  Ordin.  Homini  Hei. 

19.  filii  sui  et  filiae  — Bibi.  Compl.,  Reg., 
ali.,  Haymo  CXVI,  712.  tacent  sui;  it.  chal- 
daeus  , arabs  , armenus  , georg.  et  nonnulli 
graeci  codices;  cod.  Cas.  1.,  Bibi.  Lugdun. 
1535.  et  hebraeus  addunt  suae. 

20.  perversa  est  — Rupertus  tacet  est. 

21.  in  eo,  qui  non  erat  Deus  — Toletus  no- 
tat: «Hebr.  et  graecus  in  non  Deo,  id  est,  in 
» re,  quae  non  erat  Deus.  » Pro  qui , cod.  A 
quod;  pro  erat,  Haymo  1.  c.  est;  pro  Deus, 
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Rabanus  VI,  1148.  Dominus ; conf . Sabatier. 
Pro  irrilabo  illos,  codd. A,  E 1.  tn  .,  F,  Bruno 
ast.  cum  Itala  irritabo  ros. 

22.  ardebit  — Cod.  E exardebit;  conf.  Sa- 
batier. 

23.  sagittas  meas  — Cod.  D tacet  prono- 
men ; conf.  Sabatier. 

24.  in  «oj  — Cod.  Cas.  1.  super  eos. 

23.  simul  ac  virginem  — Cod.  F ac  eiryi- 
nem  simul;  cod.  R tacet  simul.  Pro  lactentem, 
codd.  A,  C,  D 1.  m.,  E,  F,  G,  S,  U,  V,  Bruno 
ast.  laetantem;  conf.  Sabatier.  Nemo  ignorat 
laciens  dici  a lacteo,  lac  sugo;  lactans  voro  a 
lacto,  lac  praebeo;  at  observant  eruditi,  pas- 
sim  haec  duo  confundi.  Cod.  E et  Rupertus 
addunt  simul. 

26  Dixi  — Codd.  F,  G,  N *,  0,  S,  V,  vete- 
res edd. , Rabanus  VI,  1144.,  Havmo  I.  o. , 
Bruno  ast.,  Bruno  herbip.  1.  c , Rupertus  Et 
dixi;  item  syrus  (quamquam  Usscrii  codex 
non  consentit)  et  georg.;  cod.  N aperte  repu- 
gnat adnotans:  < Hcbr.  et  antiqui  non  prae- 
• mittunt  conjunctionem  et.  » Cod.  R,  Bibi. 
Lugdun.  1569.  et  Rabanus  in  b.  I.  Et  dixit; 
cf.  Sabaticrius ; hodiernam  lectionem  ad  co- 
dicum fidem  invexerunt  sixtini.  Cod.  11  notat 
hebraeum  pro  llbinam  sunt , legere  Exter- 
minabo eos  in  furore  meo,  et;  quibus  verbis 
scholiastes , eadem  fere  ratione  ac  Onkelo- 
SU8  , geminas  sacri  textus  lectiones  expres- 
sisse vidotur ; nam  kebraeus  legit  tantum 
OTTNSS',  quod  est  dispellam  eos,  unde  alo- 
xandrinus  Staoestpoi  aurode , et  graecus 
ven.  UKtpoptdi  aqta;  ; at  Samaritanus  textus 
(quem  Samaritanus  interpres  sequitur)  maNr 
, seu  ira  mea  ipsi;  conf.  Do-Ilossi  Suppi, 
ad  Varr.  Lectt  et  Gesenii  The*,  pag.  408G.; 
Hieronymus  autem  legisBe  videtur  Dft  N1DH. 
rui  syrus  et  (teste  Masio)  Aquila  consentiunt. 

27.  et  non  Dominus  — Codd.  B,  F,  Raba- 
nus VI,  1144.  et  non  Deus;  cf.  Sabatier. 

28.  Gens  — Rabanus  addit  Iudaeorum;  alii 
cum  georg.  addebant  ista,  quod  in  cod.  0 
reiicitur.  Post  consilio  codd.  E,  0,  R,  Cas.  15. 
tacent  est. 

39.  Quo  modo  persegualur  unus  mille,  et 


duo  fugent  decem  millia  f — Sixtus  et  cod.  G 
habent  Quo  modo  persequebatur  unus  mille, 
et  duo  fugabant  decem  millia  f Ad  haec  Tole- 
tus : s In  hebraeo  et  graeco  utrumque  verbum 
a est  futurum  , perscquelur  . . . fugabunt.  In 
» nullo  codice  habetur  ut  posuit  Sixtus  Nam 

• communiter  impressi  habent  persegueba- 

• tur  . . . fugarent;  quae  temporum  diversitas 
m non  consonat  cum  hebraeo  et  graeco.  At 
s mss.  habent  persegualur  . . . fugent;  et  sic 
a utraque  Congregatio  consuit.  Rccenlioros  Ic- 
» gunt  Quo  modo  unus  persecutus  fuisset  mil- 
v le,  et  duo  fugassent  etc.  e Haec  postrema 
est  Pagnini  interpretatio.  Lucas  Brugonsis  in 
Notationibus , prolata  veteri  lectione  Quomodo 
persequebatur  unus  mille,  et  duo  fugarent  de- 
cem millia? subdit:  «Huic  lectioni  id  incom- 
> modi  est,  quod  partes  non  apte  sibi  res- 
» pondeant.  Antiqui  codices  Correctoris  ( est 
» noster  cod.  N)  legunt  Quomodo  persequatur 

• unus  mille , et  duo  fugent  decem  millia  ? His 

• nostrorum  codicum  unus  dumtaxat,  utra- 
» que  parte  conformis  est:  plures  priori  parte 
» conveniunt ; posteriori , voce  discrepant , 
a sensu  consonant,  nam  fugarent  legunt.  He- 

• braice  et  chaldaice  fatura  leguntur,  sed 
a quae  variis  modis  roddi  possint.  Quidam 
u transferunt  persequebatur . . . fugabant;  alii , 
a inter  quos  Septuaginta , perseguetur  fu- 

• gabunt;  nonnulli  persequatur  (id  est,  per- 
a sequi  possit) . . . fugent  (id  est,  fugare  pos- 
a sint).  Prima  autem  interpretatio,  accidisse 
a significat : secunda  futurum  praenunciat : 
» tertia  anceps  est,  ut  et  factum  intclligi  pos- 
a sit  et  futurum.  » ln  priori  verbo  Sixto  con- 
sentiunt, nempe  legunt  persequebatur , codd. 
B,  C l.m.,F,  N»,  R,S,  U 2.  m.,  V,  veteres 
editiones,  Rabanus  in  h.  I. , Haymo  I.  c.,  Bru- 
no herb.  1.  c.,  Bruno  ast.,  Rupertus,  et  apud 
Sabatierium  Pselt.  remense;  cod.  PalBtinus 
perseguetur;  codd.  A,  K,  Rabanus  VI,  1145 
cum  Itala  persequitur;  cod.  Cas.  1.  prosequa- 
tur,- at  vero  sixlinis,  qui  hodiernam  lectio- 
nem admiserunt,  adstipulantur  codd.C  2.  m , 
D,  E,  H,  L 5.,  N,  Q,  U l.m.,  Cas.  11.,  prio- 
res edd.  Rob.  Steph. , ali.  Ad  alterum  verbum 
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quod  perlinet,  etsi  mullorum  testium  varie- 
tates tenemus,  tamen  in  unico  cod.  G legi- 
mus fugabant,  quod  dedit  Sixtus;  sixtinis 
vero  et  gregorianis  legentibus  fugent  acce- 
dunt codd.  A,  K,  L 3.,  N,  in  quo  scholiastes 
adnotat:  «Antiqui  et  Strabus  iuxta  hebraeum 
» fugent.  • Ex  reliquis  plures  habent  fuga- 
rent, uti  codd.  B,F,  H,  N *,  0,  R,S,T,V, 
veteres  cdd.,  Rabanus  in  h.  I.,  Bruno  berbip. 
l.o.,  Bruno  ast. ; cod.  Cas.  1.  fugabunt;  cod. 
Palatinus  et  Rabanus  VI,  1115.  fugant;  Ru- 
pertus  fugarunt;  codd.  C,  D,  U,  Cas.  1 . (duos) 
fugient;  cod.  P fugeret;  cod.  E facerent.  De- 
nique animadvertimus  veteres  mullos  omit- 
tere interrogationis  notam  post  verba  decem 
millia. 

31 . ut  dii  eorum  — Legunt  ut  deus  eorum 
sixtini,  primo  gregoriani,  codd.  A,  C,  D,  E, 
F,  G l.m.,H.N,0,  P,  T,  U,  Cas.  13.,  goth. 
leg.  et  Rabanus;  immo  cod.  0 notat  recentes 
tantum  codices  legere  uti  dii  eorum,  quod  ex 
Itala  fluxisse  videtur;  cod.  N adnotat:  « Lege 

> ut  deus  eorum  secundum  antiquos,  et  Stra- 
» bum  et  hebraeum.  » Toletus  quoque  ani- 
madvertit: « In  hebraeo  est  in  singulari  deus, 
» item  in  quibusdam  mss.  In  graeco  autem 

> et  fere  omnibus  impressis  in  plurali  dii.  > 
Nimirum  in  sacro  textu  legitur  nnx,  quod 
est  praesidium  eorum,  idque  de  quovis  deo 
tutelari  intelligitur. 

38.  De  vinea — Cod.  G,  Rabanus  cum  Itala 
addunt  enim;  item  hebr.  et  veteres.  Pro  vinea 
eorum,  Bibi.  Ven.  1480.  1483.  1494. , ali., 
Bruno  herb.  l.o.,  Rupertus  tinum  eorum,  cf. 
Sabatierius.  Nota  hanc  esse  proverbialem  lo- 
cutionem , qua  significatur  Israclitas  imitari 
perditos  Sodomitarum  mores.  Pro  botri  ama- 
rissimi, cod.  B cum  Itala  botrus  amaritudinis; 
cod.  E botrus  amarissimi;  codd.  G,  K,  L 9., 
N*  R,S,  V,  Cas.  13.,  Bibi.  Ven.  1476. 1479., 
Corripi.,  Reg., ali., Gregorius  M.  III,  195  , Ra- 
banus in  h.  I.,  Bruno  herbip.  I.  c.,  Rupertus 
botrus  amarissimus ; cod . Cas.  1.,  Rabanus  VI, 
1145.  botrus  amarissima;  Haymo  enim  1.  c. 
adfirmat  botrus  ex  iis  nominibus  esse,  quae 
apud  graecos  in  os  desinunt,  et  apud  nos  fe- 
Tou  I 


517 

minini  sunt  goncris:  at  vere  graece  dicitur 
/SoVpu c masculino  genere,  ct  ita  apud  latinos 
a bonis  auctoribus  usurpatur;  quamvis  enim 
hoc  nomen  inter  voces  expulsas  amandaverit 
Forcellinius,  tamen  merito  ex  Vulgati  testimo- 
nio illud  admiserunt  eiusdem  Lexici  editores 
lipsienses,  qui  addere  potuissent  veteria  Italae 
auctoritatem,  uti  constat  ex  Ambrosio,  Rufino, 
Augustino,  Hieronymo,  ali.  In  glossario  edito 
a Maio  Class.AA.  VII/,  80.  habetur:  «Botryo, 
» botrus,  uva,  racemus.  • Noster  cod.  A legit 
botrui  amarissimi ; Maius  quoque  nuper  ad- 
notavit  vetustissimos  Augustini  codices  modo 
botrus,  modo  botruus  efferre  ( Nova  patrum 
biblioth.  I,  A48.).  Ceterum  vehementer  fal- 
luntur qui  in  hodierna  Vulgati  lectione  (quam 
tuentur  plures  codd.,  correctoria  omnia,  Bibi. 
Ordin.,  Rob.  Steph.,  Lovan. } patrium  casum 
expressum  opinantur;  est  enim  pluralis  nu- 
meri rectus,  uti  ex  hebr.  ct  graeco  patet. 

33.  et  venenum — Rabanus  VI,  1116.  ut 
venenum;  accedunt  targumim. 

34.  apud  me  — Bruno  ast.  apud  te,  men- 
dose. 

35.  retribuam  — Addant  eis  Sixtus,  codd. 
G , N * , 0 , T , V , vetares  edd . longe  piares , 
Rabanus,  Gotlescbalcus  CXVI,  353.,  Hinc- 
maraa  CXXVI,  508.,  Bruno  herbip.  1.  c.,  Ru- 
pertus ; item  Itala  et  ayrus  : pronomen  ex- 
punxerunt aixtini  et  gregoriani , quibus  suf- 
fragantur codices  plerique  omnes  antiquiores, 
Bibi.  Ordin.,  Rob.  Steph.  1533.,  ali.  Pro  la- 
batur pes,  Hugo  labantur  pedes ; arabs  et 
georg.  pluralem  numerum  exprimunt.  Post 
perditionis  addunt  eorum  sixtini  et  acbolia- 
stes  in  cod.  Q;  item  Itala,  hebr.  et  veteres. 

36.  in  servit  suit  misertbilur  — Cod.  K in 
servis  suit  consolabitur,  ut  Itala;  cod.  E tacet 
in.  Ante  clausi  codd.  B,  Cas.  1.  omittunt  et 
Pro  defecerunt. . .sunt,  aixtini,  codd.  A,  E,  K 
defecerint . . . sini. 

31.  Et  dicet— Codd.  B,  C,  D,  E,  F,  G,  H, 
L 10.,  R,  S,  U,  V,  Cas.  19.,  Bibi.  Ven.  1116. 
1419  , Lugd.  1513.,  Paria.  1566.,  ali.,  Ru- 
pertus, Hugo,  Liranus,  Abulensis  Et  dicent; 
item  Samaritanus  textus  eiusque  in- 

13 
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terpres  Pro  Ubi,  codd.S,  Cas.  2. 

I 'binam , cod.  0 notat  particulam  nam  addi 
superius  ad  vers.  26.,  non  autem  hoc  loco. 

38.  De  quorum  — Cod.  A Et  quorum;  Ra- 
hanus  Ex  quorum.  Pro  libaminum,  codd.  A,  V 
cum  Itala  libationum.  Pro  necessitate,  cod.  F, 
Rabanus  necessitatibus. 

39.  Videte  — Cod.  B cum  graeco  ex  Itala 
boc  verbum  geminat.  Pro  ego  sim,  codd.  B,  R, 
margo  Ord.,  Hugo,  Rabanus  VI,  1149.,  Bru- 
no  ast.,  Petrus  cap.  in  Spicii,  soles.  II,  136. 
cum  Itala  ego  sum;  cod.  U notat  hcbr.  legero 
ego  ego.  Pro  non  sit,  cod.  B,  Petrus  cap.  1.  c., 
Bruno  ast. , Rupcrtus  cum  Itala  non  est.  Mox 
cod.  K tacet  Deus;  cf.  Sabatier. 

Ibid.  occidam,  et  ego  vivere  faciam  — Cum 
Itala  tacent  ego  codd.  B,  Cas.  1.,  Rabanus 
1.  c. , Ruperlus;  Sixti  editio  habot  occido,  et 
ego  vivere  facio ; utrum  autem  id  ex  codicibus 
hauserit  Sixtus  dubitamus : certo  vulgatam  le- 
ctionem nostri  codices  servant : gregoriani , 
emendato  posteriori  verbo,  prius  intactum  di- 
miserant; hinc  in  principe  editione  Clemen- 
tis Vili.  an.  1592.  impressum  fuerat  occido; 
at  vero  in  ipsa  vaticana  oflicina,  antequam 
exemplaria  evulgarentur  , emendatum  fuit ; 
Toletus  scribit : « Lego  occidam  . . . faciam  ; 
» sic  bebr. , graecus,  Compl. , Reg. , Ord  in. , 
* Lovan.  et  codices  fere  omnes  et  Congre- 
» galio.  » Ad  graecum  quod  pertinet  animad- 
verte Sixtum  edidisse  anoKTtvvu)  (quod,  te- 
sto Schlousnero  , idem  est  ac  ot7roxTt/va> ) t 
occido;  Hieronymus  VII * 625.  ex  graeco  ha- 
bet occido , et  ego  vivifico. 

40.  ad  caelum  — Cod.  K cum  Itala  in  cae- 
lum. Post  manum  meam,  codd.  A,  B 2.  m. 
cum  graeco  ot  Itala  addunt  et  iurabo  per  dex- 
teram meam.  Ante  dicam  Rabanus  tacet  et. 

ii.  Si  acuero  — Rabanus  VI,  1149.  Si  ex- 
acuero. Pro  arripuerit  indicium  manus  mea, 
codd.  V,  Cos.  3.,  Gotlcschalcus  I.  c. , Bruno 
ast.  arripuerint  indicium  manus  meae;  cod.  N 
praemittit  si;  codd.  C 1.  m.,  Cas.  1.,  Bibi. 
Ven.  1511.  1519.,  Lugd.  1513.  1526  , ali. 
arripuerit  iudicium  manus  meas.  Pro  et  bis 
qui,  Rabanus  1.  c et  qui. 


42.  sanguine  — Codd.  E,  U in  sanguine; 
cf.  Sabatierius.  Pro  devorabit,  cod.  A,  Raba- 
nus VI,  1150.  manducabit,  ut  Itala.  Post  oc- 
cisorum cod.  A tacet  ei.  Ad  verba  et  de  ca- 
pti vitate,  nudati  inimicorum  capitis,  Toletus 
hanc  habet  notationem:  « ln  bebr.  sic  legitor 
» et  captivitatem  a capite  nudationum  inimici. 
m Septuaginta  aliter  legisso  videntur,  sicut» 
» etiam  Vulgatus  aliter  logii;  cuius  sensus  ia 
» esse  potest  gladius  meus  devorabit  carnes, 
j»  id  est  homines;  idque  dupliciter,  uno  modo 
» de  cruore  occisorum ; id  est  de  occisis  ho- 
» minibus;  altero  modo  de  captivitate  inirnt - 
» eorum  spoliatorum  et  humiliatorum:  sicuti 
» in  bello  aliqui  occiduntur,  aliqui  caplivan- 
» tur  spoliati  et  humiliati:  propter  spoliatio- 
» nem  dicuntur  nudati,  ac  propter  humiiia- 
» tionem  capitis;  signum  enim  est  subiectio- 
» nis  nudare  caput.  » Animadvertit  Lowtbus 
(de  poesi  hebr.,  praei.  XIX.)  huius  versiculi 
peculiare  artificium  in  eo  positum,  ut  prius 
membrum  cum  tertio  nectatur,  alterum  cum 
quarto : Inebriabo  sagittas  meas  sanguine  — 
et  gladius  meus  vorabit  carnem  — sanguine 
confossorum  caplorumque  — de  capite  princi- 
pum  hostium. 

De  additamento  quod  heie  ex  graeco  ha- 
bet vetus  Itala  sormo  erit  in  Appendice. 

43.  erit  terrae  — Cod.  B erit  Deus  terrae; 
Rabanus  VI,  1151.  cum  Itala  erit  Dominus 
terrae. 

ii.  et  locutus  est  — Cod.  E locutusque  est. 
Pro  ipse  et  losue,  mendose  Bibi.  Lugd.  1550. 
1567.  ipse  est  losue. 

46.  amnia  verba  ■—  Cod.  A tacet  verba; 
contra  vero  codd.S,  Cas.  2.,  Bibi.  Ven.  1 476. 
1479.,  posteriores  cdd.  Roh.  Steph. , ali.  ad- 
dunt mea,  quod  reliqui  codices  non  legunt, 
ct  in  cod.  0 expungi  iubetur.  Pro  testificor 
vobis,  cod.  B testificor  tibi.  Pro  implere,  cod. 
B 1 . m.  imple;  cod.  11  monet  bebr.  non  legere 
et  implere.  Post  verba  quae  scripta  sunt  ad- 
dunt in  volumine  codd.  C 2.  m.,  F,  G,  L,  U 
2.  m.,  V,  Cas.  2.  ct  veteres  editiones  ante 
hentenianas,  quas  sequi  Lorinus  non  debuis- 
set; cf.  XXXI,  24.;  cod.  Cas.  1.  addit  in  libro. 
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41.  pertereretis  tempore  — Bibi.  Parision. 
156A-,  ali.  (empore  perseveretis . Pro  m terra, 
crxl  E in  terram.  Pro  ingredimini,  codd.  C, 
D,  L,  R,  S,  T,  U,  Cas.  2.,  Bibi.  Oril.,  priores 
edd.  Rob.  Steph.  ingrediemini. 

48.  in  eadem  die — Cod.  B ct  Petrus  Com, 
tacent  particulam  m. 

49.  Abarim,  id  est,  transituum  — Legunt 
Abarim , id  est,  transitum  sixtini , Sixtus , 
codd.  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G,  IS , 0,  Rt  S,  T,  L\ 
V,  Cas.  omnes,  goth.  leg.,  Bibi.  Ven.  1476. 
1484. 1492.  1497.,  Brix.  1496.,  Ord.,  Reg., 
priores  edd.  Rob.  Steph.,  ali.  plurcs,  Raba- 
nus,  Rupertus:  ex  his  palet  quam  vehemen- 
ter erraverit  Bukentopius  dum  (pag.  468.) 
hunc  lectionem  inter  manifesta  tvpographi 
vaticani  menda  posuit.  At  vero  Toletus  notat: 
« Lege  transituum;  sic  Lovan.  et  Congregatio 
» (sic  enim  habent  gregoriani);  nam  A&arim 
» est  genitivus  pluralis.  » Codd.  M,  P,  Bibi. 
Ven.  1480.  1489.  1483.1494.1498.,  1533., 
Lugdun.  1535.,  ali. , margo  Ordin.  tacent  id 
est,  transituum;  praeterea  cod.  M hanc  ha- 
bet notationem : « Hoc  quod  fere  omnes  ha- 
» bent  id  est,  transituum,  non  est  de  textu, 
» ut  dicit  hebraeu9 ; sed  est  expositio  eius 
» quod  dictum  est  Abarim,  & vitio  scriptorum 
i*  de  interlinearibus  insertum  in  textu , sicut 
b in  toto  veteri  Testamento  huiusmodi  glos- 
» sae  vitio  scriptorum  in  textu  sunt  positae.  b 
Eadem  fere  ad  litteram  apud  Hugonem  de 
s.  Charo  leguntur.  At  contra  scholiastes  in 
nostro  cod.  N scribit:  c Super  istud  est  falsa 
» notula  talis:  Hoc  id  est,  transituum,  non 
» est  de  textu , ut  dicit  Hebraeus , sed  vitio 
j»  scriptorum  insertum  est.  Require  Gen.XXV. 
i»  (v.  8.)  et  XXXV.  (v.  18.)  Sed  nec  ad  di- 
» ctum  iudaeorum  canoncm  nostrum  violare 
» debemus.  In  Lev.  enim  XXIII.  (v.  39.)  lo- 
» quitur  de  festo  scenophegiae  d icens  dic  V///. 
» erit  sabbatum,  id  est,  requies,  quod  inter- 
ii pres  posuit  ad  declarandum  dictum  sab- 
» bati;  et  sic  talia  infinita.  Tale  est  illud  su- 
it pra  XXIX.  (v.  17.)  sordes,  id  est,  idola.  » 
Veteres  interpretes  vel  nomon  proprium  abs- 
que interpretatione  posuerunt,  vel,  illo  prae- 


termisso, eiusdem  interpretationem  habent  ut 
Symmachus  qui  cum  graoco  veneto  prae  se 
fert  t tot  <tia(3dotcov.  Singularis  e9l  lectio 
Bibi.  Ven.  1479.  Abarim , id  est  transito; 
Petrus  Com.  hunc  locum  exponens  scribit: 
«c  Ascende  in  montem  Abarim  , in  montem 
m Nebo,  id  est  per  illum  transi  in  istum,  et 
* vide  elc.  » 

Ibid.  Nebo  — Codd.  E,  K Nabo;  conf.  ad 
Num.  XXXII , 3.  Pro  obtinendam,  codd.  E, 
Cas.  1 . possidendam.  Pro  m monte,  codd.  A.  E 
«n  montem . 

50.  et  appositus  — Codd.  E,  F,  (J,  R,  S,  V, 
Cas.  16.  addunt  est,  quod  in  cod.  0 expungi 
inbetur. 

51.  ad  Aquas  contradictionis  — Rabanus 
praemittit  et;  qnoad  litteram  maiusculam  cf. 
ad  Num.  XX,  13.  Pro  Cades  deserti,  cod.  B 
Cades  deserto;  graccug  Kdonc  **  iptipqs; 
cf.  ad  Num.  XXVII,  14. 

52.  Econtra — Glossa  ioterline&ris  Contra, 
quod  purioris  latinitatis  sectatoribus  magis 
probatur;  cod.  II  notat  hebr.  legere  Propterea 
e contra.  Pro  videbis  terram,  codd.  C,  D,  N, 
0,  P,  S,  T,  U,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin.,  Hngo  vi- 
debis eam;  cod.  N adnotat.  « Pro  eam,  qui- 
n dam  ponunt  terram,  quia  hebr.  habet;  sed 
» hebr.  non  solam  semel , sed  bis  vel  ter  ha- 
» bel  ibi  terram.  » Cod.  0 it.  notat:  « Hebr., 
» graecus  et  quidam  antiqui  terram.  » Codd. 
F,  V ulramque  lectionem  consociant  legentes 
videbis  eam  terram;  cod.  R videbis  et  non  in- 
gredieris eam;  post  ingredieris  codices  quo- 
que Cas.  2.  tacent  in. 

Cap.  XXXIII,  1.  qua  benedixit  — Codd.  A, 
F,  K cum  Augustino  quam  benedixit.  Pro 
homo  Dei,  margo  cod.  n vir  Dei;  psalmi 
octuagcsimi  noni  titulum  explanans  Hiero- 
nymus (I,  1043.)  scribit :«  Psalmi  istius 
» iuxta  hcbraicum  titulus  est  Oratio  Moysi 
» viri  Dei;  iuxta  Septuaginta  Oratio  Moysi 
j»  hominis  Dei.  Inter  hominem  autem  et  vi- 
b rum  quid  intersit  sacra  Scriptura  nos  do- 
w cct  etc.  » Pro  filiis  Israel,  codd.  E,  R,  Bibi. 
Paris.  1566.,  aliique  testes  memorati  in  cod. 
O filios  Israel;  item  Augustinus. 
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2.  de  Sina * — Legunt  de  Sina  codd.  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  R,  S,  T,  U,  V,  Cas.  22. , Bibi.  Ven. 
1476.,  Ordin.,  Rcg.,  Rob.  Steph.  1528.,  all., 
Brcv.  Goth.  pag.  LXV.  et  CLXVI. , Rupertus, 
Bruno  ast.,  Petrus  Com.;  Rahanus  autem  lura 
in  h.  1.,  tum  V,  438.  legit  in  Sina;  Augusti- 
nus  ex  Sina;  graocus  tx  2*va,  unde  Vulga- 
tus pro  non  habet  Sina  nisi  in  libris 
qui  ex  graeco  fonte  fluxerunt.  Pro  votui , 
codd.  Cas.  12. , Brcv.  Goth.  pag.  LXV,  Ilaba- 
nus  l.e.  veniet.  Post  apparuit  Brev.  Goth.  I.  c. 
addit  Dominus. 

3.  Dilexit  populos  — Codd.  A 1.  m.,  U 
f)  ilex  it  populus.  Post  omnes  sancti,  quidam 
florentini  codd.  cura  hebraeo  addunt  eius; 
cod.M  adnotat  nonnullos  minus  recto  conno- 
ctero  omnes  cum  populos.  Pro  manu  illius, 
cod.  V,  Brev.  Goth.  p.  CLXVI.  manu  eius.  Pro 
accipient  de  doctrina , cod.  D I . m. , llugo  ac- 
cipiant de  doctrina;  cod.U,  Rabanus  accipient 
doctrinam.  Mox  pro  illius,  Brcv.  Goth.  I.  c. 
ipsius . 

4.  hereditatem  — Bibi.  Ordin.  praemittunt 
et;  item  syrus,  arabs,  slav.  ostrog.  et  graeca 
Aldi  editio : perperam  nexus  exprimitur  in 
latina  versione  Onkolosi. 

5.  Erit — Codd.M,  R,  S,Cas.  4.,  Bibi.  Ven. 
1480.  1482.,  all.  praemittunt  Et,  quod  in 
cod.  0 expungitur;  at  legunt  hebr.ct  veteres. 
Mox  Rabanus  tacet  rex;cf.  Holrnes. 

6.  Vivat — Rupertus  Ait:  Vivat. 

7.  pugnabunt  — Cod.  Cas.  1.  pugnabit ; 
accedit  bebraeus ; Cas.  alter  pugnent  ; Brev. 
Goth.  I.  c.  pugnaverunt.  Animadverte  Hiero- 
nymum in  boc  verbo  Symmachi  interpreta- 
tionem imitatum  fuisse,  quae  legit  Crrtppa- 

Pro  adiutor,  mendose  Bruno  ast. 
auditor.  Pro  erit , Bibl.Ord.  eris,  ut  hcbracus 
et  veterei ; cx  hac  autem  egregia  lectione 
ambiguus  Vulgati  sensus  declaratur;  cf.  Bu- 
kentopius  p.  26. 

8.  Levi  quoque  — Cod.  A Levique.  Pro  viro 
sancto  tuo,  cod.  N legit  a viro  sancio  suo,  et 
notat:  « Hic  (quidam)  ponit  quod  hcbracus 
d habet  io  dativo.  Sed  sciondum  quod  hic 
» ponitur  articulus  sicut  est  le,  vel  al  in  gal- 


» lico,  quod  non  solum  dativo,  sed  etiam  ge* 
» nilivo  servit,  sicut  diceremus  la  chape,  le 
umestre,  sive  al  mestre.  Require  Exod.  11. 
» (v.  16. ) sacerdoti,  id  est  sacerdotis.  Iste 
» etiam  articulus  est  supra  XXIX.  (v.  29.) 
»»  Abscondita  a Domino,  et  Num.  XIII.  (v.  5. ) 
j»  de  tribu  Buben,  de  tribu  Simeon,  et  sic  us- 
» que  ad  duodecimam  semper  est  ibi  le  ar- 
i»  ticulus  ubi  ponimus  de  praepositionem.  Ve* 
» rumtaroen  et  supra  XXLX.  (v.  29.)  alii 
» habent  non  a Domino,  sed  Domino,  et  heic 
» viro  dativo  casu.  » Laudatus  scholiastes  ma- 
nifeste impetit  nolulam  quae  in  nostro  cod.  M 
legitur:  •viro  est  dativi  casus,  ut  dicit  he- 
» bracus,  et  sic  habent  antiqui.  » Codd.  E,  F 
2.  m.,  R,  S,  Ribl.  Ven.  1476.  1479.,  Ordin. , 
Rcg.,  posteriores  edd.  Rob.  Steph.,  all.,  Bru- 
no ast.  a viro  sancto  tuo;  ct  ita  alios  quoque 
legore  monet  cod.  0;  cod.  B habet  Levi  viro 
sancto  tuo;  cod.  F tacet  pronomen,  ut  alcxan- 
drinus,  syrus  ct  Symmachus.  Ex  sacro  textu 
deprehendimus  hoc  loco  sermonem  esse  de 
Tummim  ct  Irim,  quae  Summus  Pontifex  in 
pectorali  deferebat,  de  quibus  cf.  Ex.XXVIH, 
30.  Pro  m tentatione,  cod.  C,  Bruno  ast.  m 
tenlationem;  animadverto  hoc  esso  loci  no- 
men proprium , quod  proinde  recte  scribi 
potest  cum  priori  littera  maiuscula;  conf.  ad 
Exod.  XVII,  7. 

9.  @ui  dixit — Isidorus  V,  511.  cum  Cy- 
priano Qui  dicunt;  Rabanus  cum  Philastrio 
brix.  Qui  dixerunt;  Leo  IX.  apud  Hard.  VI, 
942,  Qui  dixerit.  Pro  et  matri  suae,  cod.  F 
t?e/  matri  suae;  cf.  Holmesius;  tacent  prono- 
men cod.  B,  Brcv.  Goth.  p.  CLXVI,  Isidorus 
I.  c. , Leo  IX.  I.  c. ; item  graecus,  sed  conf. 
Holrnes.  Pro  Ignoro  vos , quod  sixtini  ad  fi- 
dem antiquiorum  codicum  intulerunt,  legunt 
Ignoro  illos  codd.  C,  D,  E,  F,  G,  K,  R,  S,  T, 
U,  V,  codices  Vallarsii , veteres  edd.,  Brev. 
Goth.  1.  c.,  Gregorius  M.  I,  231.  IV,  129., 
Isidorus  l.c.,  Rabanus,  Rupertus,  Bruno  ast.; 
Martianaeus  scribit:  « Undecim  mss.  nostri 
» codices  legunt  Ignoro  illos  : editorum  nihi- 
li lominus  lectio  praeferenda  est,  quia  textui 
• hebraico  consonat.  » Mox  cod.  H notat  ho- 
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braeum  legero  nescivit,  pro  nescierunt.  Post 
filios  Leo  IX.  1.  c.  tacet  suos. 

Ibidi . Hi  custodierunt  eloquium  tuum , et  pa- 
ctum tuum  servaverunt  — Isidonis  1.  c.  Hi  te- 
stamentum Dei , et  praecepta  eius  servaverunt; 
Leo  IX.  1.  c.  Hi  cus/odimmf  testamentum 
tuum,  iudicia  tua;  pro  pactum  tuum,  oodd.  E, 
Cas.  13.  praeceptum  tuum;  Brev.  Goth.  1.  c. 
praeceptum;  Gregorius  M.  I,  231.  ante  serva- 
verunt  addit  et;  illud  enim  verbum  cum  iis 
quae  sequuntur  connectit. 

10.  iudicia  tua  o lacob,  et  legem  tuam  o 
Israel  — Cod.  A 2.  m.  iudicia  tua  o Israel,  et 
legem  tuam  o lacob;  cod.  II  notat  hebraeum 
legere  Illuminent  iudicia  tua  in  lacob,  et  le- 
gem tuam  in  Israel;  at  melius  ex  hebraeo 
scholiasies  in  cod.O  interpretatur  Docuerunt 
iudicia  tua  lacob , et  legem  tuam  Israel ; nem* 
pe  Iacobo  et  Israeli  in  hobraico  textu  dativo 
casu;  eadem  ex  sacro  textu  profert  cod.  M, 
et  subdit:  «Secundum  hoc  esset  lacob  et  Is - 
b rael  accusativi  casus  ( praecessit  enim  Do- 
m cuerun/);  et  forte  ita  prius  translatum  fuit; 
» sed  mutatum  est,  ct  suffectum  o vitio  scri- 
b ptorum , quos  multum  reprehendit  Hiero- 
b nymus.  b Isidonis  quoque  I.  c.  particulam  o 
praetermittit;  at  cod.  N notat:  e Iudicia  tua, 
» lacob;  dicit  tua,  quia  tibi  data:  apostro- 
b phat  enim  ad  lacob.  » Pro  holocaustum  , 
Bibi.  Ven.  1476.,  Rcg.,  posteriores  edd.  Jtob. 
Steph.  , ali.,  Goncil.  Toletanum  edit.  Hard. 
III,  981.  holocausta. 

1 1 . fortitudini  — Codd . R , Cas.  2 . fortitu- 
dinem: iam  adnotavimus  ad  vers.  1.  veteres 
ex  graeco  verbum  benedico  cum  quarto  casu 
construxisse.  Ante  qui  oderunt  cod.  A tacet 
et.  Mox  cod.  B omittit  eum. 

12.  habitabit  — Codd.  F,  Cas.  1.  habitat; 
codd.C,  E,  U,  Cas.  3. habitavit.  Cod.  B tacet  m 
eo,  ut  samaritauus  textus,  syrus  ct  cod.  16. 
derossianus ; graecus  pro  V5y  fortasse  legit 

nam  habet  6 0lO(,  quod  nonnulli  ex 
recentioribus  praeferunt.  Illud  autem  tn  eo 
Bibi.  Ordin.,  ali.  non  cum  superioribus,  sed 
cum  sequentibus  connectunt;  undo  in  cod.  M 
adnotatur:  « tn  eo:  hic  facit  versura  quaedam 


b glossa  et  hebraeus;  sed  alia  glossa  ibi  in- 
b cipit  versum  In  eo  quasi  in  thalamo.  » Brev. 
Goth.  p.  CLXVI.  legit  m eo:  et  quasi  in  tha- 
lamo; cod.  G m eo  tempore,  quasi  in  thalamo. 
Animadverte  Hieronymum  hoc  loco  fere  Aqui- 
lam imitatum  fuisse,  qui  habet  'tnaareoait. 
Pro  morabitur,  Rupertus  et  in  Spicii,  solesm. 

III,  421.  Mclito  commorabitur.  Mox  Brev. 
Goth.  1.  c.  tacet  et.  Pro  requiescet,  cod.  B 
requiescit. 

13.  De  benedictione — Cod.  Cas.  1.  De  be- 
nedictionibus; cod.  U Benedictio;  cod.  E tacet 
De.  Pro  de  pomis  caeli,  cod.  A de  pomis  fru- 
ctum caeli.  Mox  cod.  E omittit  et,  uti  be- 
braeus,  sed  cf.  Dc-Rossi  Varr.  Lectt. 

14.  De  pomis  fructuum  solis  ac  lunae  — 
Cod.  A De  pomis  fructum  solis  atque  lunae. 

15.  de  vertice  . . . collium  aeternorum  — 
Brev.  Goth.  p.  CLXVI I.  vertice  . . . populorum 
aeternorum;  cod.  Cas.  1 . tacet  aeternorum. 

16.  et  de  frugibus — Codd. R,  Cas. 2.,  Brev. 
Goth.  1.  c.  et  de  fructibus;  codd.  Cas.  11 . ta- 
cent et;  cod.  B omittit  de.  Pro  ct  de  plenitu- 
dine, sixtini,  codd.  A,  B,  E,  II,  Brunu  ast.  et 
plenitudine.  Pro  Benedictio,  cod.  K Benedictio- 
num; cod.  H notat  bebr.  legero  voluntas;  at 
hoc  loco  ost  benevolentia , gratia,  favor. 
Pro  veniat,  cod.  A venit;  cod.  C veniet.  Pro 
verticem  nasaraei,  cod.  Cas.  1 caput  nasa- 
raei;  Rupertus  addit  eius. 

17.  Quasi  primogeniti — Cod.S,  Brev. Goth. 
I.  c.  et  p.  LXV. , Verecundus  in  Spicii,  soles. 

IV,  76.,  Rupertus  Quasi  primogenita;  plura- 
lem numerum  exprimit  syrus.  In  cod.  M ad- 
notatum  reperimus:  « Quasi  primogeniti;  hic 
» debet  Rori  punctum , ut  dicit  hebraeus  et 
» Augustinus;  undo  Cantor  parisiensis:  Quod 
b hic  debeat  fieri  punctam  patet  cx  littera 
b quam  ponit  Augustinus  dicens  Quasi  pri - 
b mogenitus ; a nullo  tamen  fit  ibi  versus,  b 
Augustini  locus,  ad  quem  laudatus  scholia- 
sles  respicit,  csl  in  Quaest.  LVIl.  in  Deut. , 
ubi  s.  Doctor  haec  habet:  «Cum  loscph  be- 
b ned iceret,  ait  inter  caetera  : Primogenitus 
b /aur»  pulchritudo  eius.  Quod  non  ita  legen- 
u dum  est,  tamquam  dixerit  primogenitus  tau- 
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» ri;  sed,  cum  sit  primogenitus , pulchritudo 
» eius  /auri  est.  » Huius  autem  lauri  (nempe 
familiae  Ephraimitarum ) primogenitus  est 
losue,  quo  illustri  duco  terra  Chanaan  ex- 
pugnanda erat.  Pro  cornua  illiut , Brev.  Goth. 
I.  c.  cornua  ipsius;  Hupcrtus  cornua  eius.  Pro 
millia  Manasse , codd.  D 2.  m.,  U familia 
Manasse. 

18.  tn  exitu  tuo,  et  Issachar  in  taberna- 
culis tuis — Cod.  B tn  tabernaculo  tuo,  et  Is- 
sachar tn  exitis  tuis;  Brev.  Goth.  I.  c.  legit 
quoque  tn  tabernaculo  tuo;  item  multi  ho- 
braici  codices,  sed  contra  (idem  Samaritani 
textus  et  veterum  omnium  interpretum , in- 
quit Dc-Rossi;  pro  exitu,  cod.  Ca9.  1.  exer- 
citu; cod.  G tacet  tuis. 

19.  vocabunt  ad  montem — Sixtini , codd.  A, 
C,  D,  E,  F,  G,  H,  K,  R,  T,  U,  V,  Bibi.  Ordin., 
Ven.  151 1 all.,  Brev.  Goth.  1.  c.,  Bruno  ast., 
Rupertus  ad  montem  vocabunt. 

20.  Et  Gad — Bruno  ast.  Et  ad  Gad;  hebr. 
1371.  Pro  Benedictus,  Bruno  ast.  Benedicens: 
cod.  E,  Brev.  Goth.  p.  CLXVI1.  addunt  ille. 
Pro  cepitgue,  Brev.  Goth.  1.  c.  cepit,  nt  Sama- 
ritanus et  graecus. 

21 . principatum  suum  — Bruno  ast.  prin- 
cipatum tuum.  Pro  tn  parte  sua  doctor,  Brev. 
Goth.  I.c.  tn  parte  doctorum.  Post  populi  cod. 
Cas.  1 . addit  sui.  Pro  indicium  suum,  cod.  H 
notat  hebr.  legero  indicia  eius;  cod.  B tacet 
suum;  cf.  Holrnes.  Mox  Rabanus  V,  48.  omit- 
tit cum.  Obscurioris  huius  commatis  sensus 
esse  videtur,  Gaditas  a legislatore  primitias 
terrae  iam  accepisse : at  tamen  Iordanem  tra- 
jecturos ut  iusium  Dei  imperium  et  iudicia 
eius  cum  hraelitis  exeguerenlur. 

22.  fluet  — Babanus  I.  c.  fluit. 

23 . Et  Nephthali  — Nonnullae  ex  henle- 
nianis  edd.,  uti  Bibi.  Ant.  1565.,  Franc.  ad 
M.  1566.,  Lugdun.  1569.,  all.  De  Nephthali. 
Mendose  Vallarsius  habet  dicit,  pro  dixit. 
Pro  benedictionibus  Domini,  sixtini,  grego- 
riani,  codd.  A,  E,  F 2. m.,  G,  Cas.  15.,  Brev. 
Goth.  11.  cc.  benedictione  Domini;  codd.  C,  D, 
P 1.  m.,  N,  P,  T,  U,  V,  Cas.  2.,  Bibi.  Ordin., 
Hugo,  Rupertus  benedictionis  Domini;  glossa 


interlinearis  benedictionis  Dei;  singularem  nu- 
merum habent  hebr.  ct  graecus.  Pro  mare  et 
tneridiem , mendose  codd .C,D,  F , T , U , V , 
Cas.  17.,  Bruno  ast.  mane  et  meridiem;  codd. 
E,  G,  Brev.  Gotb.  p.  LXV.,  Rupertus  mons  et 
meridie. 

24.  tn  filiis  Aser  — Cod.  D 1.  m.  tn  filiis 
Israel.  Pro  fratribus,  cod.  K,  Bibi.  Ven.  1511 . 
1519.,  Compl.,  Beg.,  all.  tn  fratribus.  Ante 
tingat  ( codices  antiquiores  tinguat ) tacent 
et  sixtini , codd  .A,  E,F,  K,  N*,  P,  R , S , 
Cas.  18.,  Brev.  Goth.  p.  CLXVll.  ;‘item  grae- 
cus, de  quo  tamen  conf.  Holmcs.;  at  cod.  N 
monet:  a Hebr.  et  antiqui  praeponunt  et.  » 
Bruno  ast.  scribit  tinget;  Rabanus  V,  46.  /in- 
guit;  codd.  T,  U,  Cas.  1.,  Bibi.  Paris.  1566. 
intingat;  cod.  P contingat.  Mox  cod.  B 1 . m 
tacet  tn  oleo. 

25.  iuventutis  tuae,  ita  et  senectus  tua — 

Grcgorius  M.  I,  1124.  tuven/u/ts  eius,  ita  erit 
et  senectus  illius;  cod.  E et  Rabanus  in  Spic. 
soles.  III,  414.  tacent  e<;  noc  repugnant  ve- 
teres; kebraeus  ad  litteram  steti/  dies  ini  erit 
guies  tua;  hoc  est,  quietam  semper  ages  vi- 
tam. Animadverte  Abulwalidem  hanc  sen- 
tentiam plane  cam  Hieronymo  interpretatum 
fuisse:  sicut 

dies  iuventutis  tuae  sint  dies  senectutis  tuae 

26.  Aon  est  Deus  alius  — Tacent  Deus  six- 
tini, codd.  A,  B,  E,  K,  L 4.,  N *,  P,  Q,  Cas.  5. , 
gothic.  leg.,  Bibi.  Ven.  1 476.  1479.,  Compl.. 
Hcg.,  all.,  Brev.  Goth.  I.  c. ; gregoriani  vero 
vocem  tamquam  dubiam  subnotarunt;  at  cod. 
N monet:  « Antiqui  secundum  bcbracum  le- 
» gunt  Aon  est  Deus  alius.  » Pro  rrc/tssimt  , 
codd  G,  K,  R,  S,  V,  Cas.  15. , Bibi.  Paris 
1566.  aliique  apud  Abulensein  recfisjurmw, 
Brev.  Goth.  1.  c.  fortissimus;  cod.  M notat: 
a Rectissimum  dicit  Israel , alludens  interpre- 
» talioni.  • Cod.  0 monet  graccum  legere  di- 
lecti; conf.  ad  XXXII,  15.  Pro  Magnificentia , 
Brev.  Goth.  1.  c.  Magnificentiae;  cod.  H notat 
hebr.  legere  Et  in  magnificentia , et  mox  prae- 
termittere discurrunt. 

27.  habitaculum  — Brev.  Goth.  1.  c.  habi- 
tacula; Rupertus  praemittit  et.  Post  brachia 
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Bibi.  Paris.  1566.  addunt  eius,  ut  Samarita- 
nus textus  et  arabs  3.  Holmesii.  Pro  eiiciet , 
cod.  A eiccit ; itera  Ambrosius,  nec  obstat 
hcbr.  Post  inimicum  cod.  Cas.  1.  cum  Am- 
brosio addit  /uum.  Pro  Conterere  , codd.  C 
2 . m. , Cas.  1 . Contere  te;  codd.  L 3.,  Rabanus 
V,  46.,  Hugo  Contere;  codd.  C 1.  m.,  D,  T,  U 
1 . m.  Conterere  te;  cf.  Bukentopius  p.  156. 

28.  confidenter,  et  solus—- Sixtini , codd.  A, 
Cas.  1 1 . con/idenfer,  solus;  favent  hcbr.  et  vo- 
teres.  Cod.  M adnotat  periodum  claudi  |>ost 
verbum  solus,  non  vero  ante.  Pro  Oculus, 
Brev.  Gotb.  I.  c.  Oculi;  cod.  H ex  bebraeo  ha- 
bet Fons,  et  ex  eodem  textu  post  caelique  ad- 
dit eius.  At  hcbr.  significat  fons  perinde 
ac  oculus;  priorem  interpretationem  heie  Ro- 
senmullerus  praefert;  alteram  vero  Maurerus 
aliique  plures. 

29.  Beatus  es  tu  Israel — Tacent  verbum  es 
sixtini , codd.  At  B,  E,  U,  h M,  N *,  Cas.  13., 
gotb.  legio  n. , Bibi.  Ven.  1476,  1479. , Reg. , 
aliaqne  plura,  Brev.  Goth.  1.  c. , Spicii,  soles. 
III,  SOS.;  cod.  0 notat  quosdam  illud  ver- 
bum praetermittere.  Pro  similis  tui,  cod. 
Cas.  1.,  Spicii,  solesm.  et  Brev.  Goth.  II.  cc. 
similis  tibi.  Pro  qui  salvaris,  codd.  F,  Cas.  2. 
qui  salvaberis;  singularis  est  lectio  in  Spicii, 
soles.  1.  c.  ubi  habetur  salvate,  forte  ex  gracco 
ou)£pfitto$.  Pro  in  Domino,  Brev.  Goth.  1.  c. 
a Domino;  graecus  i"&70  Kuptcu.  Sunt  qui 
cum  Ruperto  interrogationis  notam  non  post 
Domino,  quod  cum  iis  quae  sequuntur  con- 
nectum, sed  post  salvaris  ponant;  hos  autem 
scholiastes  in  cod.M  refutat  scribens:  * Quis 
» similis  tui  popule,  qui  salvaris  in  Domino? 
» Hic  fit  versus.  Scutum  auxilii  tui,  et  gladius 
» gloriae  tuae ; supple  de  glossa : csl  Deus 
» tuus.  Strabus  et  glossa  ct  hcbr.  sic  pun- 
» ctant : qui  salvaris?  in  /Camino  scutum  etc.  » 
Post  gloriae  tuae,  codd.  R,  S,  Y,  Cas.  1.  ad- 
dunt Deus  tuus,  quod  in  cod.  0 expungitur. 

Gap.  XXXIV,  1 . in  verticem — Codd.  A,  S,  V 
i»  vertice.  Cod.  II  ante  Galaad  praemittit  de. 

2.  terram  luda  usque  — Sixtus  habet  tan- 
tum terram  usque;  hinc  Tolctus : « Addo  luda; 
p sic  hcbr.,  graecus,  Ordin.,  Reg.,  Compl.  et 
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» omnes  codices.  » At  minus  vere  id  de  co- 
dicibus adfirmavit  Toletus;  nam  tacent  luda 
codd.  A,  D,  C , D,  E,  F,  K,0,U,Cas.  16., 
golhic.  legion. ; quibus  accedunt  Brev.  Goth. 
p.  220.,  Bibi.  Rob.  Steph.  1540.  1545.,  hen~ 
tcnian&e  edd.,  ali.  Attamen  illud  nomen  ad- 
diderunt sixtini  et  grcgori&ni , conscnliunt- 
quo  codd.G,  H,  L 8.,  Q,  R,$,  T,V,  pleraeque 
veteres  edd.,  hobr.  et  veteres  interpretes. 

3.  australem  partem — Codd.G,  R,  V,  Cas. 
4.,  Petrus  cellens.  CCII,  982.  australem  pla- 
gam; at  cod.  0 notat  antiquos  legere  partem, 
non  vero  plagam.  Pro  civitatis  palmarum, 
codd.  A,  E,  civitates  palmarum,  ut  armenus. 
Pio  Segor,  Bibi.  Ordin.  mendose  Ilegor. 

4.  Dominus  ad  cum  — Cod.  V ei  Dominus; 
cod.  K.  cum  graeco  Dominus  ad  Mosen;  Pe- 
tras cellens.  I.  c.  tacet  od  eutn.  Ante  Isaac 
cod.  V et  Hugo  addunt  et;  item  graecus,  sy- 
rus et  arabs.  Pro  non  transibis,  codd.  A,  K 
non  intrabis;  graecus  ovx  nctXtoop. 

5 . Mortuusgue  est  ibi  — Codd . Cas.  2 . Mor- 
tuus est  ergo;  tacent  quoque  i6i  cod.  E,  Brev. 
Goth.  p.  220.,  Rupertus,  Petrus  cellens.  1.  c. 
et  graecus,  sed  conf.  Holmesius;  codd.  R,  S 
Mortuusque  est  ergo  ibi.  Pro  servus  Domini, 
Bruno  ast.  et  armenus  seruus  Dei.  Pro  iu- 
bente,  cod.  D lubente. 

6.  et  sepelivit  eum  — Bruno  ast.,  Petrus 
Com.,  margo  codicis  G,  Hieronymus  II,  272. 
addunt  Dominus;  cod.  E et  Brev.  Goth.  1.  c. 
tacent  et;  Petrus  cellens.  1.  c.  cum  graeco  et 
duobus  codd.  Samaritanis  et  sepelierunt  eum; 
mox  vero  tacet  terrae.  Pro  Phogor , plures 
codd.  et  nonnullae  edd.  Phegor ; cf.  ad  Num. 
XXUIft  28.;  cod.  F Segor. 

Subtexere  placet  hoc  loco  Italae  fragmen- 
tum , quod  Sabaticrio  deficere  videmus , ex 
anonvmo  auctore  qui,  scculo  V.  exeunte,  de 
genealogiis  patriarcharum  scripsit  (LIX,  538.): 
(1)  Moyses  ascendit  in  Boboth-Moab  super  ver- 
ticem Aabat  (Nabay)  super  verticem  Fasga, 
quae  est  contra  faciem  Hiericho,  et  ostendit  ei 
omnem  terram  (2)  Neptalim,  Ephraem  et  Ma- 
nasse, et  omnem  terram  ludam  usque  ad  mare 
novissimum,  (3)  et  desertum  et  adiacentia  re- 
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gionis  Hitricho  civitatem  Fornicum  usque  Fo- 
go r (Segor).  (4)  /.f  dixit  Dominus  ad  Moysen: 
Haec  esi  terra,  quam  iuravi  Abrahae,  Isaac 
et  /aco i , dicens : Semini  vestro  dabo  illam  ; 
quam  ostendi  oculis  luis;  sed  illo  non  introibis. 
(8)  Et  mortuus  est  Moyses  famulus  Domini  in 
terra  Moab,  secundum  verbum  Domini.  (6)  Et 
sepelierunt  eum  in  Geth  (ita  et  Hieronymus 
apud  Sabatierium;  graccus  sero  Ta?)  iuxta 
domum  Foqor ; et  nemo  scit  sepulturam  eius 
usque  in  hodiernam  diem. 

7.  et  viginti  — Codd,  B,  E,  F,  G,  U,  V, 
Cas.  17.,  Petrus  Com.  tacent  et,  ut  alii  qui- 
dam apud  Holmes.  Pro  caligavit,  cod.  A ca- 
liginavit ; do  hoc  verbo  cf.  ad  Gcn . XLV1II , 

10.,  cod.  Cas  1.  praemittit  et;  item  graecus 
venetus,  slav.  ostrog. , georg. , armenus  alii- 
que apud  Holmesium,  et  cod.  136.  Kenni- 
cotli.  Pro  dentes  «Ilius  moti  sunt,  cod.  H notat 
hebracum  legere  genae  Ulixis  rugatae  sunt; 
eamdem  plano  prae  se  fert  interpretationem 
syrus  qui  habet  ~>oto aS  , he- 

braica  verba  rmb  Cj  recte  interpretari  possu- 
mus fugit  ttigor  eius;  Isidorus  Clarius  vigorem 
amiserat,  e Alexandrini , ait  Roscnmullorus , 
» nS  crediderunt  adfine  esse  ru  inb  maxil- 
• lae,  habent  enim  j^sAuria  (immo  Reliqui 


sin  hexnplis  habent  oiaycex r)  labia , genae. 
s Sequitur  illos  Vulgatus , habens  nec  dentes 
s illius  moli  sunt,  s Pro  moti,  cod.  R moliti; 
Brev.  Goth.  1.  c.  commoti. 

8.  Fleveruntque  — Bibi.  Lugd.  1522.  Fle- 
verunt; Amalarius  CV,  1161. addit  super.  Pro 
triginta  diebus , Brev . Goth . I . c.  viginti  diebus . 

9.  sicut  praecepit — Codd.F,  S,  Brev. Goth. 
1.  c.  sicut  praeceperat;  at  codd.  M,  N diserte 
testantur  veteres  legere  sicut  praecepit ; grae- 
cus uabdn  lysTt/Xaro , etsi  Nobilius  inter- 
pretetur sicut  mandaverat. 

10.  ultra  propheta  — Codd.  C,  D,  F,  G,  B , 
R,  S,  T,  U,  V,  Thomas.  1,  58.,  Bibi.  Ven. 

1476.,  Ordin.,  Reg. , all.,  Brev.  Goth.  et  Pe- 
trus cellcns.  II.  cc.  propheta  ultra;  eadem  le- 
ctionis varietas  occurrit  bebraicum  inter  et 
Samaritanum  textum;  cod.  E tacet  ultra;  cf. 
Holmes . 

1 1 . misit  per  cum— Codd.  R,  S,  Bibi . Paris. 

1566.,  Petrus  cellens.  l.c.pcr  cum  m»s*'t.  Pro 
in  terra  Aegypti  Pharaoni,  et  omnibus  servis 
eius,  Brev.  Goth.  I.  c.  in  Aegypto  Pharaoni, 
et  omnibus  servis;  non  pauci  ex  graecis  codi- 
cibus holmesianis  tacent  «r  yn. 

12  coram  unitxrso  Israel  — Cod.  A addit 
Arnen. 
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MONITUM 


IN  SEQUENTEM  APPENDICEM 


In  hieronymiana  Pentateuchi  interpretatione  illustranda  industriam  nostram  ac  laborem  hoe  volu- 
mine expromimus;  at  pro  nexu  quo  haec  cum  veteri,  quam  appellant,  Itala  cohaeret,  fleri  nequit,  ut 
dura  unam  excolere  atque  perpolire  nitimur  in  alleram  saepe  non  offendamus.  Nam  etsi  Hieronymi 
opus,  utpotc  quod  ex  hebraica  veritate  haud  invenuste  profluxit,  ut  plurimum  toto  caelo  disterminetur 
ab  Itala  ex  graeco  ad  litteram  derivata;  quum  tamen  iustissimis  de  caussis  Doctor  maximus  interdum 
ita  stilo  temperaverit,  ut  eius  interpretandi  ratio  vix  ab  illa  quae  Italae  propria  est  secernatur,  libra- 
riis utramque  interpretationem  commiscere  pronum  erat.  Sed  ct  alia  polior  permixtionis  caussa.  Nam 
quurn  antiquiorem  illam  iamdiu  per  Ecclesiam  longe  latequc  propagatam  Hieronymi  interpretatio  sen- 
sim paullalimque  exceperit,  quid  mirum  si  tum  patres,  tum  amanuenses  alia  atque  alia  ratione  utram- 
que  interpolarunt?  Hinc  nobis  identidem  adnotandum  fuit  nonnulla  vel  in  vulgatis  Bibliorum  exem- 
plaribus, vel  in  priscis  eiusdem  latinae  versionis  testibus  occurrere,  quae  ad  veterem  Italam  pertinent: 
adeoque  non  pauca  ad  hanc  restaurandam  rccuperandamque  tum  cx  codicibus,  tum  ex  patribus  pro- 
tulimus, quae  laboriosum  eruditumque  Sabatierii  opus  explere  atque  cumulare  videntur.  At  vero  prae- 
terea nonnulla  ad  Italam  referuntur,  quae  revera  hieronymiana  sunt.  Equidem  plus  semel  vidimus 
amanuenses  immo  ct  typographos  dum  veterum  documenta  Italae  fragmentis  referta  describerent,  ex- 
pulsis Bibliorum  verbis,  quae  sibi  obsoleta  viderentur,  ea  temere  suffecisse,  quae  cx  vulgatis  hicro- 
nymianis  Bibi  iis  memoria  tenebant  aut  usu  frequentabant.  Eliu  quot  praeclara  veterum  monumenta 
hoc  pacto  labefactata ! Haec  quidem  criticorum  ingenium  diutissime  variaque  fortuna  exercuerunt , 
immo  vexarunt.  Nam  quandoque,  collalis  testibus,  cisdemquc  ad  trutinam  diligentissime  revocatis, 
germana  lectio  deprehendi  potuit,  feliciterquc  restitui:  sed  in  locis  bene  inultis  adhuc  haeremus,  no- 
vaque documenta,  quae,  dispulsis  tenebris,  lucem  adferant  praestolamur.  Ex  una  igitur  parte  hubes 
hieronymianam  interpretationem  ab  Itala  identidem  interpolatam;  ex  alia  autem  hanc  cum  illa  per- 
mixtam: utraque  vero  criticam  inanum  requirit,  utraque  accurate  pro  viribus  expolienda.  Quapropter 
quisquis  alterutram  excolere  aggreditur,  ab  altera  omnino  abstinere  nequit.  Non  ignoramus  laudabile 
plurimorum  in  hoc  genere  studium,  quin  immo  grato  animi  sensu  illorum  labores  et  amplectimur, 
et  viam  nobis  explanasse  profitemur.  Verum  quis  non  videt  in  criticis  quaestionibus,  quae  testium 
suffragio  fere  nituntur,  eo  magis  nos  proficere,  quo  copiosiora  in  vulgus  emittuntur  veterum  scripta 
vel  landcm  vitiis  expurgata,  vel  primum  c latebris  eruta?  Sane  quemadmodum  pro  nostra  industria 
antecessorum  studia  augere  satagimus,  ita  posteri,  novis  prodeuntibus  documentis,  nostra  cumulare 
atque  perficere  poterunt.  Igitur  prout  monuimus  ad  Deuteronomii  XXXII,  4.  singularem  hanc  Appen- 
dicem adurimus , in  qua  ex  Verecundi  iuncensis  episcopi  (qui  circa  annum  DL.  floruit)  commen- 
tariis nuperrime  a cl.  Pitra  editis  in  tomo  IV.  Spicilegii  soleamensis,  integrum  Mosis  canticum  da- 
mus; aliarnquc  insuper  eiusdem  cantici  lectionem,  a Blanchinio  ex  veronensi  codice  haustam,  e re- 
gione ponimus,  notisque  perpetuis  indigilamus  excerpta  ex  aliis  fontibus  praeter  eos,  quos  adiit  Sa- 
batierius.  Imprimis  vero  quum  Babanus  in  Commentariis  in  Cantica  quae  ad  Matutinas  Laudes 
dicuntur  hoc  canticum  cx  hala  quoque  recitaverit,  illius  nos  lectionem,  quoties  a Verecundo  recedit 
excitamus:  dein  codicis  valicani  82.  (qui  tamen  vix  differt  ab  eo,  quem  Sabatierius  vocat  Sorbon.  f.) 
varias  lectiones  cx  Vezzosii  editione  ( Opp.  B.  Thomasit  II,  317.)  proferimus.  Alios  demum  Italae  te- 
stes qui  nobis  ultro  obviam  fuerunt  coacervamus.  Inierim  animadvertere  iuvat  vaticanum  codicem, 
olim  reginae  svecae  XI.,  cuius  varias  lectiones  post  Sabaticrium  magis  accurate  dedit  Vezzosius  1.  c., 
mire  cum  Verecundo  congruere,  eamdemque  recensionem  sequi;  veronemem  autem  Blanchinii  codi- 
cem alterius  recensionis  praebere  exemplum,  cuius  hactenus  nullum  aliis  in  codicibus  vestigium  re- 
perimus, 
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ex  Verecundo 

1.  Attende  caelum,  et  loquar:  et  audiat 
terra  verba  ex  ore  meo. 

2 . Expectetur  sicut  pluvia  eloquium  meum, 
et  descendant  sicut  ros  verba  mea:  sicut  im- 
ber super  gramen,  et  sicut  nix  super  fenum. 

3.  Quia  nomen  Domini  invocabo.  Date  ma- 
gnitudinem Domino  Deo  nostro. 

4.  Deus,  vera  opera  eius,  et  omnes  viao 
eius,  iudicia.  Deus  iidelis,  et  non  est  iniqui- 
tas in  eo.  Justus  et  sanctus  Dominus. 

5.  Peccaverunt:  nonno  hi  (ilii  immaculati? 
Progenies  prava  ct  pervorsa 

6.  Hacc  Domino  retribuisti?  Sic  popnlus 
stultus  et  non  sapiens.  Nonne  hic  ipso  est 
tuus  pater , qui  possedit  tc , et  fecit  te , ct 
creavit  te? 


ex  cod.  veronensi 

1 . Adtende  caelum , et  loquar:  et  audiat  ter- 
ra verba  ex  ore  meo . 

2.  Spectetur  sicut  pluvia  pronuntiatio  mea , 
et  descendant  sicut  ros  verba  mea : sicut  plu- 
via super  gramen , et  sicut  nix  super  foenum. 

3.  Quoniam  nomen  Domini  ineoctiri.  Date 
magnitudinem  Dotnino  Deo  nostro. 

i.  Deus,  vera  opera  eius ; et  omnes  viae  eius 
iudicia:  Deus  fidelis,  et  twn  est  iniustitia  in 
eo:  iustus  et  sanctus  Dominus  Deus. 

5.  Deliquerunt  non  Domino,  sed  sibi  filii 
vituperabiles : progenies  tortuosa  et  perversa. 

6.  Uacc  Deo  retribuistis;  sicut  populus  fa- 
tuus et  non  prudens?  Nonne  hic  tuus  pater, 
possidet  te,  et  fecit  te,  et  constuit  (ita  codex; 
vide  notation.)  te? 


NOTATIONES 


1.  ei  audiat — Nexum  cum  nicrontmo  tacent  Brev. 
Goth.  p.  LXXXV1.,  Babanus  VI,  1133.,  Gregorius  M. 
III,  400.;  at  conf.  idem  Gregorius  I,  58.  IV,  127.  et 
Tbomas  II,  »11. 

2.  Verecundo  consenti  «at  Augustinus  in  Spec.,  ed. 

Maii,  c.  CXIII- , Gregorius  M.  I,  205.  517.  609.  874. 
912.,  G a merius  CXCIII,  241.  »89.,  IsMonw  V,  514.; 
eademque  habet  margo  cod.  gothlr.  legion.  Pro  elo- 
qutum *n«vm,  Isldorus  VI,  105.  sermo  meus;  cod.  vat. 
82.  pronuntiatio  meo,  graecus  f«  pw;  ct. 

Thomas.  1.  c.  Pro  sicut  imber,  Brcv.  Golh.  1.  c.  simi 
nimbus.  Pro  gramen , Babanus  germen . 

».  farocii&o  — Brev.  Golh.  1.  c.,  Babanus  iwrocar/; 
graec.  isdXtra.  Mox  Rabanns  tacet  Dom#no,  nec  le- 
gitur in  graeco.  Pro  Deo  nostro,  Brev.  Goth.  I.  c.  Deo 
vestro;  de  utraque  varietate  cf.  lio  lines. 

4.  Deus,  cera—  Cod.  vatie.  82.  addit  sunt . Fulgen- 
tius LXV,  167. 201.  pro  et  non  est  rniyuitat  in  eo,  legit 
«i  quo  non  est  iniquitas.  Apud  Verecundum  desideran- 
tur verba  Justus  et  sanctus  Dominus. 

5.  mutae  hi  filii  immaculati —Brev . Goth.  I.  c.  non- 
ne Aii  filii  iumaculati ; cod.  vatie.  84.  aoitae  ei  filii 
immaculati;  Babanus  non  ei  filii  commaculati;  al  vero 
et»i  Verecundus,  ut  ct  alii  non  pauci,  in  suo  codice 
procul  dubio  legerit  immaculati , corrigendum  tamen 
omnino  videtur  commaculati;  Augustinus  enim  {fjuaest. 
LV.ti i Deut  i scribit:  • Quod  In  graeco  est  mtc  p*- 
* ftnrW.  quidam  interpretati  sunt  hic  filii  viluperabi- 


* les,  quidam  filii  commaculati , quidam  filii  vitiosi.  » 
Babanus,  qui  haec  Augustini  verba  recitat,  mendose 
legit  otiosi,  pro  viiioii;  conf.  Thomas.  II,  312.  317. 
Quum  Sabaticrius  ex  Lucifero  calar.  huius  cantici  le- 
ctiones protulerit  ad  fidero  vitiosae  editionis , quae 
multa  perperam  ex  Vulgato  suffecerat,  nos  praecla- 
ram eiusdem  Luciferi  edit,  a fratribus  Coletis  datam 
Vcn.  1778.  usurpantes  germanam  lectionem  innuimus. 
Lucifer  igitur  pag.  216.  habet  non  ei  filii  maculati. 

lbid.  l*rogenies  prava—  Augustinus  in  noro  patrum 
biblioth.  /,  8.  legit  Cetu  prava;  cod.  vatie.  82.  ct  Lu- 
cifer calar.  1.  c.  Natta  prava;  Babanus  Quia  generatio 
prara;  conf.  Holmes. 

6.  IJaee  Domino  retribuisti  — Augustinus  I.  c.  Haec 
Domino  reddidistis;  at  in  Spec.  edit.  Mali,  c.  XC.  et 
Lucifer  calar.  I.  c.  liate  Domino  retribuistis;  graec. 

Tat/*»  Kvgijj  «vrairc$i§erf. 

lbid.  Sic  populus  stultus  — Brev.  Goth.  I.  c.  Sic 
populus  fatuus;  Isidorus  VI,  48.,  Ruhanus  et  Lucifer 
calar.  I.  c.  (mendoso  apud  Gallandi  VI,  237.  Tu  plebs ) 
Sic  plebs  fatua ; Augustinus  in  Sper.  I.  c.  Sicut  plebis 
(ita  cod.)  fatua.  Mox  ibid.  Augustinus  ct  Brev.  Goth. 
tacent  est. 

lbid.  /uirt  pater,  qui  possedit  te  — Augustinus  1.  c. 
pater  tuus  possidet  te;  Babanus  quoque  cum  graeco 
tacet  qui;  Brev.  Goth.  I.  c.  omittit  te. 

lbid.  et  fecit  te,  et  creavit  te  — Babanus  tacet  ei 
primo  loco;  Brev.  Golh.  I.  c.  fecit  ei  creavit, te;  Au- 
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7.  Memoramini  dies  antiquos  saeculi;  in- 
telligito  annos  nationis  nationum.  Interroga 
patrem  tuum  , et  annuntiabit  tibi , seniores 
tuos,  et  dicent  tibi. 

8.  Quum  divideret  Excelsus  gentes;  quo- 
modo dispersit  filios  Adao,  statuit  fines  gen- 
tium secundum  numerum  angelorum  Dei. 

9.  Facta  est  portio  Domini  populus  eius 
lacob;  funiculus  hereditatis  eius  Israel. 

10.  Sufficientem  eum  sibi  fecit  in  terra 
deserta,  in  siti  caloris,  ubi  non  erat  aqua: 
circuivit  cum,  et  erudivit  eum,  et  custodivit 
cum  sicut  pupillam  oculi. 

11.  Quemadmodum  aquila  tegit  nidum 
suum,  et  super  pullos  suos,  quos  diligit, 
expandit  alas  suas;  ct  recepit  eos,  et  susce- 
pit 009  super  humeros  suos. 
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7.  Conmtmor omini  dita  seculi , intelligite 
annos  (supplendum  videtur  seculi)  secuto- 
rum: interroga  patrem  tuum,  et  adnuntiabit 
tibi;  seniores  tuos , et  dicent  tibi. 

8.  Cum  partiretur  A It  insimus  nationes  gen- 
tium, sicut  dispersit  flios  Adam:  statuit  ter- 
minos gentium  per  numerum  Angelorum  Dei. 

9.  Et  factus  est  portio  Domitu  populus  eius 
lacob  : series  hereditatis  eius  Israkel. 

10.  Sufficientiam  dedit  eis  in  terra  deserta, 
in  siti  et  aestu,  in  inaquosis.  Circumduxit 
eum,  et  docuit  eum,  et  custodivit  cutn  sicut 
pupillam  oculi. 

11.  Velut  aquila  tegit  nidum  suum,  et  su- 
per pullos  suos  concupivit , spandens  alas 
suas,  recepit  eos,  et  superposuit  eos  scapulis 
suis. 


gwttaus  I.  c.  et  creavit  te,  et  fecit  te;  Idem  vero  Au- 
gustinus in  libro  Locution.  prius  cum  Verecundo  con- 
spirat , et  mox  subdit : ■>  Ordo  notandus  est ; prius 
«•  enim  videtur  dicere  debuisse  creavit  te,  et  fecit  te, 
» et  deinde  possedit  te;  quomodo  enim  intelligitur 
■ posse  possideri  qui  non  est?  • Cod. Veronensis  ha- 
bet eonstuil ; Blancltinius  legendum  censui!  construit; 
at  forte  cum  Vigilio  taps.  legere  praestat  constituit; 
graecus  ifXan.vel,  at  alii  malunt,  fxnm 

7.  itfrtworamini  dies  antiquos  saeculi— Cod.  vat.  82. 

Et  rememoramini  dies  saeculi;  Brev.  Golh.  1.  c.  Com- 
memoramini dies  anticos  ( sic } ; H libanus  In  mente  ha- 
bete dies  saeculi ; graecus  «/«»•«. 

Pro  ne/ionfa  nationum,  Rabanus  nationes  nationum; 
cod.  vatie.  82.  ct  Brev.  Goth.  I.  c.  cum  Hieronymo 
generationis  generationum;  graecus  vatie.  >«»*«*  y«- 

sed  fere  omnes  codices  holmesiani  yin&c  yr»«f». 

Ibid.  patrem  tuum,  et  annuntiabit  — Cod.  vat.  8 2., 
Faustus  rheg.  LVI1I,  853.  patrem  tuum,  et  indicabit; 
legunt  patres  tuos , et  unxun/fafrun/  VincenUus  lirio. 
{ Gallandi  X,  103.),  Bcda  IV,  91.,  Coneil.  Paris,  edit. 
Hard.  IV,  1347.,  Coneil.  Carislac.  ibid.  V,  468.;  item 
alii  apud  Holmcs.  Mox  pro  seniores,  Cone.  Paris.  I.  e. 
cum  Fcrrando  Diae,  presbgleros;  s.  Patricius  [Gallandi 
X,  178.)  et  s.  Columbanus  [Gallandi  XII,  323.  345.), 
Bonif.  mogunt.  LXXX1X,  731.  cum  Vulgato  consentiunt. 

8.  Qmm  divideret  — Cod.  vatie.  82.  fum  disperti- 
retur; Brev.  Golh.  l.c.  Quum  partiretur.  Pro  Excelsus 
gentes,  Brev.  Goth.  1.  c.  Allissimus  nationes  gentium. 

Ibid.  quomodo  dispersit  — Coii,  vatie.  82.  ut  dise - 
minaret;  Brev.  Goth.  1.  c.  et  Rabanus  (juewiodMtodiiiw 
dispersit;  s.  Hilarius  {Gallandi  Y,  86.)  rom  dispertit 
Deus.  Pro  Adae,  cod.  vatie.  82.  Adam. 

ibid.  statuit  fines  — S.  Hilarius  1.  c.  praemittit  et, 
de  quo  conf.  Uolmesius;  Gregorius  M.  1,  1606.,  Taio 


LXXX,  746.,  Eucherins  L,  719.,  Prlmasius  LXVUI,  926.. 
Beda  11,  319.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.  statuit  ter- 
minos; cod.  vatie.  82.  constituit  fines:  Yerecuodo  con- 
cinit Augustinus  in  Spec.  ed.  Maii,  c.  CXXI11. 

9.  Facta  est  portio — Rabanus  cum  graeco  Et  fa- 
cta est  pars;  Hilarius  quoque  1.  c.  nexum  praemittit; 
s.  Orsiesius  (Gallandi  V,  48. ) Quia  facta  est  Domino 
pars  cius.  Pro  funiculus  hereditatis  eius,  Brev.  Goth. 

I.  c.  funiculum  hereditatis  suae;  cod.  vatie.  82.  funi- 
culus hereditatis  ipsius;  cod.  vatie.  84.  funiculum  he- 
reditatis eius. 

10.  Sufficientem  eum  sibi  fecit  — Cod.  vatie.  82. 
Sufficientem  fecit  eum;  Brev.  Goth.  I.  c.  Sufficientiam 
dedit  ei;  graecus  Atl*«fs**tr  «ut®»,  de  quo  cf.  Schleua- 
neri  hexicon  V.  T.  Pro  in  /erra  deserta,  Rabanus  in 
eremo.  Pro  circuicii , cod.  vatie.  82.,  Rabanus,  Brev. 
Goth.  I.  c.  «'rcttwdwxif ; mox  Brev.  Golh.  pergit  et 
docuit,  et  custodivit  eum. 

11.  Quemadmodum  aquila  — Cod.  vatie.  82.,  Beda 
III,  510.,  Rabanus,  Brev.  Goth.  1.  c.  Sicut  aquila.  Pro 
tegit,  cod.  vatie.  82.  regit;  Brev.  Goth.  1.  c.  proteget; 
Beda  I.  c.  protegere;  graec.  eutwdo* i,  sed  alii  leguol 

ttlffctll. 

Ibid.  quos  diligit  — Cod.  vatie.  82.  circumblanditur; 
Beda  I.  c.  desiderabit;  graecus  inxaSnot;  emi.  vatie. 
84.  et  Rabanus  consedit ; Brev.  Goth.  conscendit;  conf. 
Schleusncri  l.exicon  tom.  2.  pag.  474.  475.  Pro  expan- 
di’/ alas  suas , cod.  vatie.  82.  expandit  pennas  suas; 
Beda  I.  c.  expandens  alas  suas. 

Ibid.  recepit  eos,  et  suscepit  cos  super  humeros 
suos  — Cod.  vatie.  82.  accepit  eos , et  elevavit  eos  su- 
per scapulas  tuas;  Brev.  Golh.  1.  c.  et  Spicii,  soles. 

II,  8.  suscepit  eos,  et  superposuit  scapulis  suis;  Raba- 
nus accepit  eos,  et  suscepit  eos  super  scapulas  suas; 
cf.  Gregorius  M.  I.  1030.  et  Beda  1.  c. 
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12.  Dominus  solus  ducebat  eos , et  non 
erat  cum  eis  deus  alienus. 

13.  Secum  perduxit  eos,  in  virtute  terrae; 
cibavit  eos  ex  nascentia  agrorum:  suxerunt 
mei  do  petra,  et  oleum  dc  firma  petra. 

1 4 . Butyrum  boum , et  lac  ovium  cum  adi- 
pe agnorum  ct  arietum  ; filiorum  taurorum 
et  hircorum  ; cum  adipe  renum , tritici  et 
sanguinem  uvae.  Bibit  vinum 

15.  Et  manducavit  lacob;  satiatus  est,  et 
recalcitravit  dilectus:  impinguavit,  et  incras- 
savit,  et  dilatatus  est:  ct  dereliquit  Deum  qui 
fecit  eum,  et  recessit  a Deo  salutari  suo. 

16.  Exacerbaverunt  mc  in  alienis:  in  abo- 
minationibus suis  exasperaverunt  me. 

17.  Sacrificaverunt  daemoniis,  et  non  Deo. 
dii  quos  non  noverant,  novi,  recentes  vene- 
runt, quos  nesciebant  patres  eorum. 

18.  Deum  qui  te  genuit  dereliquisti,  ct 
oblitus  es  Deum  alentem  te. 

19.  Et  vidit  Dominus,  et  zelatus  est,  ct 
exacerbatus  est  super  iram  filiorum  suorum 
et  filiarum 


12  Dominus  solus  eduxit  eos.  et  non  fuit 
cum  eis  deus  alius. 

13.  Inposuit  eos  in  virtute  terrae,  et  aluit 
eos  fructibus  terrae : lactavit  eos  mei  de  petra, 
et  oleum  de  solida  petra. 

14.  Butyrum  boum,  et  lac  ornum  cum  adi- 
pe agnorum  et  arietum,  filiorum  taurorum  et 
hircorum,  cum  adipe  renum  et  frumento , san- 
guine uvae.  Bibit  tinum 

15.  Et  manducavit  lacob,  et  satiatus  est, 
et  recalcitravit  dilectus.  Pinguis  factus  est,  et 
dilatatus  est;  recessit  a Deo  salutari  suo;  et 
dereliquit  Deum  qui  fecit  eum. 

16.  Exacerbaverunt  me  in  alienis:  in  txe- 
crabilibus  suis  inamaricaverunt  me. 

17.  Sacrificaverunt  daemoniis,  et  non  Deo: 
dii  quos  non  noverunt:  noc»  legentes  venerunt 
eis,  quos  ignorabant  patres  eorum. 

18.  Deum  qui  genuit  te,  dereliquisti;  et 
oblitus  es  Dei  alentis  te. 

19.  Et  vidit  Dominus,  et  zelatus  est;  et 
exacerbatus  est  per  iram  filiorum  suorum  et 
filiarum. 


18.  ducebat  eos — Augustinus  in  Spee.,  edit.  Maii, 
c.  1.  ct  Rabanus  docebat  eos;  Vigilius  taps.  LXII,  35 7. 
ct  Brev.  Gotb.  1.  c.  deducebat  eos;  item  Hard.  Conci! . 
I,  #9.  Codici  veron.  qui  habet  non  fuit,  consonat  Vi- 
gilius taps.  I.  c. 

13.  Secum  perduxit-  Legandum  censemus  Super- 
duxit ; Rabanus  habet  Adduxit;  graecus  'A»*#»^****. 
Pro  in  virtute,  Rabanus  in  fortitudinem,  graecus  ini 

»*i*  iirjjb». 

Ibid.  cibarit  ens  ex  nascentia  — Cod.  vatie.  84.  ro- 
tineif  eos  fructibus;  Rabanus  cibavit  eoa  nascentias; 
gracc.  •4,v^ur»>  «Jt «-J;  7«» ifixra.  Pro  nmrsit  in 
Spicii,  solesm.  II,  326.  sugent;  sed  ibidem  p.  513.  ct 
Gregoriu»  M.  I,  1554.  IV,  147.  aliique  cum  Verecundo 
consentiunt.  Pro  firma  petra , cod.  vatie.  84.  solida 
petra. 

14.  renum,  tritici  et  sanguinem  — Codd.  vatie.  84. 
84.  ct  Rabanus  renium,  tritici  et  sanguine.  Pro  Bibit, 
cod.  vat.  84.  Bibent;  vide  quae  ad  h.  I.  adnotavimus. 

15.  Et  manducavit  — Cod.  vatie.  84.  tacet  Et;  ct. 
Dolmeslus ; mox  ante  satiatus  addit  et  cum  Rahano. 

Ibid.  impinguarit , et  iucrassarit,  et  dilatatus  est, 
et  — Cod.  vat.  84.  impinguatus  est,  et  incrassatus  est , 
et  dilatatus  est,  et;  Rabanus  pinguis  factus  est,  et 
Incrassavii,  dilatatus  est;  conf.  Holmes. 

16.  Exacerbaverunt  — Cod.  vatie.  84.  Et  incitave- 
runt. Pro  fxaiperaeeninl,  cod.  vat.  84.  in  iram  com- 
pulerunt; Rabanus  eoari/arcra*/. 


17.  Sacrificaverunt  — Cod.  vatie.  84.  Et  immolave- 
runt ; Verecundo  concinunt  lulius  Firmicus  ct  Zeno 
veron.  (Gallandi  V,  37.  149.)  Pro  dii  quos  non  nove- 
rant, Rabanus  diis  quos  non  norcrwnf;  Lucifer  colar. 
1.  c.  deos  (apud  Gallandi  diis)  quos  non  noverant; 
Augustinus  in  Spcc . , edit.  Muii , c.  XL1V.  deos  quos 
non  Rorm/Rl;  cod.  vatie.  84.  prima  manu  habet  diis; 
Blanchinius  reitsuil  to  dii  in  cod.  veron.  inendum  esse 
librarii,  adeoque  edidit  diis;  cf.  Yezzosius  in  notis  ad 
T hornas.  II,  313.  318.;  ad  Verecundum  quod  spectat, 
hunc  locum  eisdem  verbis  excitat  pag.  3. 

Ibid.  novi,  recentes  emerunt — Graecus  habet  *«- 
»01  rc*i  Y.taLiriv,  sed  nonnulli  codices  bolme- 

siani  tacent  *al;  cod.  vatie.  81.  et  Rabanus  addunt 
ad  eos;  Augustinus  I.  c.  legit  itori  rmeroRl:  cod.  vat. 
84.  et  Lucifer  calar.  I.  c.  ( qui  in  sequentibus  cun»  Ve- 
recundo consentit ) nori  ad  praesens  venerunt.  Blan- 
chiuius  autumavit  in  cod.  veron.  pro  novi  legentes, 
scribendum  nori,  recentes , vel  potius  novellae  gen- 
tes; at  postrema  haec  contectura  nullo  suffragio  ful- 
citur. 

18.  Hunc  versiculum  paullo  aliter  legit  Augustinus 
in  Spee.,  ed.  Midi.  c.  XC.  nempe  habet  Dominum,  firi 
te  genuit  , dereliquisti,  el  oblitus  es  Deum  qui  ts  nu- 
Irivit;  cod.  vatie.  84.  . . . Deum  qui  nutrivit  te. 

19.  Et  vidit  — Cod.  vatie.  84.  et  Rabanus  tacent 
Et;  cf.  llolmesius;  cod.  vatie,  reg.  II.,  qui  alias  Ve- 
recundi lectionem  fere  sequitur,  habet  Ilaec  vidit , non 
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20  Et  dixit:  Avertam  faciem  meam  ab 
eis , et  ostendam  quid  erit  illis  in  novissimis 
diebus:  quia  natio  prava  et  perversa  est:  filii 
in  quibus  non  est  fides  in  eis. 

21 . Aemulaverunt  me  in  idolis  suis,  et  non 
in  Deo : in  ira  concitaverunt  me  in  idolis 
suis;  et  ego  zelabo  cos  in  non  gente,  in  gen- 
te insensata  irritabo  eos. 

22.  Quia  ignis  accensus  est  ab  ira  mea, 
et  ardebit  usque  ad  infernum  deorsum : man- 
ducabit terram  et  nascentia  eius ; consumma- 
bit fundamenta  montium. 

23.  Conteram  in  cis  mala,  et  sagittas  meas 
consummabo  in  cis. 

24.  Tabescunt  fame,  et  esca  avium  erunt, 
extensio  nervorum  insanabilis.  Dentes  bestia- 
rum immittam  in  eis,  cum  furore  trahentium 
super  torram. 

25.  A foris  sine  filiis  privabit  eos  gladius, 
et  in  promptuariis  eorum  erit  timor:  iuvenes 
cum  virgine,  lactans  cum  stabilito  sene. 


20  Et  dixit  : Avertam  factem  meam  ab  eis; 
et  ostendam  quid  erit  eis  in  novissimo;  quo- 
niam natio  perversa  est,  filii,  in  quibus  non 
est'  fides  in  eis. 

21.  Ipsi  me  in  zelum  incitaverunt  in  non 
Deo ; exacerbaverunt  me  in  idolis  eorum:  et 
ego  in  zelum  incilabo  eos,  in  non  gentem,  in 
gentem  inprudeniem  incilabor  iram  in  eos. 

22.  Quoniam  ignis  incensus  est  ab  ira  ani- 
mi mei,  et  ardebit  usque  ad  inferos  deorsum. 
Comedet  terram  et  generationes  eius : exuret 
fundamenta  montium. 

23.  Colligam  in  eos  mala;  et  sagittas  meas 
consummabo  in  eos. 

24.  Tabescent  a facie  mea,  et  erunt  esca 
avium,  et  languebunt  insanabiles.  Dentes  be- 
stiarum inmittam  in  eos , ctim  ira  trahentium 
super  terra. 

25  .A  foris  sine  liberis  faciet  eos  gladius ; 
de  cubiculis  limor : iutenis  cum  virgine , la- 
ctans cum  ordinato  seniore. 


vero  lior , uti  legunt  Sabatlerius  et  Holutes.  Pro  *u- 
per  iram,  cod.  vatie.  82.  prae  ira;  Rakanus  propter 
iram;  graec.  8«'  ofyn». 

20.  i Ilii  in  noritxmit  diebus  — Rabanus  eis  in  no- 
r i.? iimo etsi  graecus  vatie,  legat  avroT;  iw 
«prgvv.  tamen  plerique  omnes  graecl  codices  omittunt 

graecis  patribus  ab  Holmesio  laudatis  adde 
Gregorium  nysscnuin  (Gallandi  VI,  591.)  et  Caesa- 
lium  ( ibici,  p.  74. ).  Pro  na/io  prava  et,  Rabanus  gene- 
ralia prava  et;  cod.  val.  82.  penera/io,  graecus  y«M». 
Pro  fidei  in  eis,  Matianus  fidet  in  ipsis. 

21.  Cod.  vatie.  82.  legit  Ipsi  in  zelo  compulerunt 
me,  et  non  Deo;  in  ira  concitaverunt  me  in  idolis  suis: 
et  ego  in  zelum  compellam  eos  et  non  gentem.  In  gen- 
tem insipientem  tn  ira  concitabo  eos.  Rabanus  vero 
Ipsi  in  zelo  compulerunt  me  , et  non  in  Deo  ; in  ira 
concitaverunt  me  in  idolis  suis:  ct  ego  in  selo  expel- 
lam eos  et  non  in  gentem,  in  gente  insipiente  irritabo 
eos.  lunilius  afric.  [Gallandi  XII,  89.  90.)  (>uia  ipsi 
aemulati  sunt  me  in  dii»,  et  exacerbaverunt  me  in 
idolis  suis:  et  ego  aemulabor  eos  in  non  gentem,  in 
gentem  insipientem  /rodum  eos;  et  paullo  post  ego  ae- 
mulabo eos  in  non  gentem,  in  gentem  insipientem  ir- 
ritabo eos. 

22.  Augustinus  ia  Spec.,  cd.  Maii,  c.  XXVI.  hunc 
locum  habet,  et  legit  Quia  ignis  exarsit  ab  ira  mea, 
et  ardebit  usque  ad  inferos  deorsum.  Comedit  ter- 
ram et  nascentia  eius,  et  concremat  fundamenta  mon- 
tium. Iu  priori  membro  concinunt  Grcgorius  11.  1, 
371 . 688.  IV,  127.  ct  ( excepto  ii»  ira ) Isidorus  VI,  262.; 


item  (tabanus,  qui  tamen  in  allero  membro  duplicem 
habet  lectionem;  nam  primum  Vulgato  tribuit  Cow- 
dit  terram,  et  nascentia  cius,  ct  montium  fundamenta 
comburet;  mox  vero  ex  veteri  Itala  babel  Comedit 
terra  nascentias  agrorum,  et  conrrrntfibir  fundamenta 
montium;  cod.  val.  84.  Comedit  terra  nascentias  agro- 
rum, et  comburet  fundamenta  terrae.  Cod.  val.  82.  a 
Verecundi  lectione  recedit  in  sequentibus  ad  inferos 
deorsum.  Comedet  terram,  et  nascentiam  eius,  concre- 
mabit fundamenta  montium;  at  in  verbo  inferos  Vere- 
cundi cnmroent.  consentit;  Gregoriu»  M.  I,  688.  IV, 
127.  Comedet  terram,  et  nascentia  eius. 

2>‘l.  Con/eroai  in  eis-  Ilaud  dubitamus  legendum 
esse  Congeram  in  eis,  prout  legunt  alii  testes;  grae- 
cus  <i(  sdrovrt  ulque  ex  Ipso  Verecundi  com- 

mentario confirmari  videtur,  ubi  ait:  « Haec  ergo  est 
» omnium  malorum  congestio,  ut  consummatis  etc. » 
Rubunu.'  Congeram  in  ipsot;  cod.  vat.  82.  Congregam 
in  ipsis,  et  pergi!  legens  nui/a,  et  sagittae  meae  con- 
sument eos. 

24.  Tabescunt  — Cod.  vat.  82.  Tabescent;  Ratuuius 
Tabescentes.  Pro  avium  erunt,  cod.  vatie.  82.  ct  Ra- 
banus  erunt  ocium.  Pro  extensio  nervorum,  cod.  vatie. 
82.  retro  t ensium  nervorum;  Rabanus  et  extensio  dorsi; 
graecus  um i orio$4ra*o* , quod  est  morbi  genus,  quo 
cervix  ad  scapulas  contrahitur  cl  reflectitur,  ita  ut  non 
ultra  erigi  possit,  vel  cervicis  musculi  versus  poste- 
riora tenduntur.  Pro  immittam  ia  eis , cod.  vatie.  H2. 
el  Rabanus  inmittam  i n eos.  Pro  trahentium  super , 
cod.  vatie.  82.  trahentes  in. 
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ifi.  Dixi:  Disperdam  illos;  privabo  aulem 
ex  hominibus  memoriam  eorum. 

27.  Nisi  propter  iram  inimicorum,  no  lon- 
go tempore  sint  super  terram,  ne  extollant 
se  adversarii  eorum  et  dicant:  Manus  nostra 
excelsa,  et  non  Dominus  fecit  haec  omnia. 

28.  Quia  gens  perdita  consilio  est,  et  non 
est  in  eis  disciplina. 

29.  Non  sapuerunt  intelligere  haec:  perci- 
pient haec  in  futuro  tempore. 

30.  Quomodo  persequetur  unus  mille,  et 
duo  commovehunt  multa  millia  * Nisi  quod 
Domious  subdidit  eos  et  Deus  tradidit  illos. 

3 1 . Quoniam  non  Deus  noster  sicut  dii  il- 
lorum: inimici  autem  nostri  insensati. 

32.  Ex  vinea  enim  Sodomorum  vilis  eorum, 
et  propago  eorum  ex  Gomorrha:  uva  eorum 
uva  fellis,  botrus  amnriiudinis  in  idipsum. 

33.  Ira  draconum  vinum  eorum,  ct  furor 
aspidum  insanabilis. 

34.  Nonne  haec  omnia  congregata  sunt 
apud  me,  ct  signata  sunt  in  thesauris  meis? 

35.  In  die  iudicii  retribuam  illis,  in  tem- 
pore quum  lapsus  fuerit  pes  eorum : quo- 


26.  Dixi:  Dispargam  eos;  obliterabo  ex  ho- 
minibus memoriam  eorum. 

27.  Nisi  propter  iram  inimicorum,  ne  lon- 
giore tempore  sint;  ne  inponani  se  adversarii 
eorum , et  dicant:  Manus  nostra  excelsa  et  non 
Deus  fecit  haec  omnia . 

28.  Quoniam  natio  perdita  mente  est;  et 
non  est  in  eis  intellectus. 

29.  Non  sapuerunt  intelligere:  haec  perci- 
piant  in  futurum  est. 

30.  Quomodo  persequetur  unus  mille  : et 
duo  conmoi'ebunt  multa  millia  ? Nisi  Dominus 
wddiderit  illis,  et  Dominus  tradiderit  eos? 

31.  Quia  non  est  Deus  noster  sicut  dii  eo- 
rum: inimici  autem  nostri  insensati  sunt. 

32.  De  vite  enim  Sodomorum  vitis  eorum 
est;  et  palmites  eorum  de  Gomorra.  Uva  eo- 
rum, uva  fellis:  botrus  amaritudinis  in  illis. 

33.  Ira  drachonum  tinum  eorum , et  ira 
aspidum  insanabilis. 

34.  jVonne  ecce  hacc  collecta  sunt  apud  me; 
et  signata  sunt  m thesauris  meis? 

35.  In  die  vindictae  retribuam  illis,  in  tem- 
pore cum  lapsus  fuerit  pes  eorum : quia  prope 


25.  Coit.  vat.  82.  legit  A foris  interficiet  natos  eo- 
rum gladiu*,  et  in  domiciliis  timor:  iuvenes  rum  rlr- 
gine,  lactantes  mammillam  eum  stabilito  seniore.  Ita- 
bam» Verecundo  consontit,  dempto  verbo  erit. 

20.  Dixi — Cod.  vatie.  82.  Et  dixi;  Rabanus  Et  di- 
xit, mox  pro  Itlos  legit  eos.  Pro  prirnfro  awfew,  cod. 
vatie.  82.  et  tollam. 

27.  super  terram,  ne  extollant  se— Cod.  vatie.  82. 
sint,  et  ne  conrertantur ; cod.  valle.  8i.  cum  Rabano 
#f»t  «per  feirom,  ne  consentiant;  mox  lacont  eorum; 
grnecum  f»«  pi  murtata»,  recte  interpretari  pos- 
sumus «e  nwWim/ttr.  Posl  excelsa,  cod.  vat.  82.  addit 
est.  Pro  Dominus,  Rnbawis  Irgit  Deus. 

28.  perdita  consilio  est  — Codd.  vatie.  82.  84.  per- 
dito consilio  est ; Rabanus  tacet  est , et  mox  pro  di- 
sciplina , legit  disciplinam,  quod  cum  iis  quae  sequun- 
tur connectit.  Gildas  LXIX,  354.  ex  hoc  loco  habet 
populus  absgue  consilio  et  prudentia. 

20.  intelligere  haec:  pcrcijricnt  haec  — Rabanus  in- 
telligerc:  percipient:  cod.  vatie.  82.  intelligere  haec  : 
persequentur  ros;  graecus  <W 

quod  qui  interpretati  sunt  persequentur  deriva- 
runt a ««rsttiWii. 

30.  persequetur  — Rabanus  persequitur.  Pro  com- 
movebunt, cod.  vatie.  82.  cum  Rabano  transmovebunt ; 
graecus  yr^tri.  Pro  wru/fa  millia,  Rabanus  dena 


millia ; graecus  potata;.  Cod.  vatie.  82.  pergit  NUi 
quia  Deus  subdidit  eos,  et  Dominus  tradidit  illos. 

31.  Quoniam  non  Deus  — Cod.  vat-  82.  ct  Rabanus 
Quia  non  est  Deus. 

32.  Augustinus  in  Spee.,  ed.  Maii,  c,  CXII.  habet 
Ex  tinea  enim  Sodomorum  vitis  eorum,  et  propago 
illorum  ex  Gomorrha ; ura  eorum , uen  fellis , botrus 
amaritudinis  in  ipsis;  legunt  quoque  in  Ipsis  cod.  vat. 
82.,  Gregorhu  M.  I,  800..  Beda  III,  250.;  at  particulam 
in  tacent  Roda  111,  573.,  Prudentius  trec.  CXV,  1093.. 
Isidorus  VI,  48.,  Rabanus,  Ambr.  autp.  (in  bibliotli. 
max.  pp.  XIII,  523.},  Condi.  Duriae,  edit.  Hard.  V, 
1326.;  graecus  habet  antiis . sed  multi  codice»  legunt 
•unir.  Praeterea  cod.  vat.  82.  legit  De  vite  enim  Sodo- 
morum tinum  eorum;  ei/ia  eorum,  vitis  G omorrhae. 

33.  Ira  draconum— Cod.  vatie.  82. , Gregoritw  M.. 
Prudentius  trec. . Beda , Ambrosius  autp. , Concil.  Du- 
riae. II.  cc. , Rabanus  Furor  draconum.  Contra  cod. 
vatie.  82.  pro  furor  aspidum,  legit  ira  aspidum. 

34.  Augustinus  in  Spee. , ed.  Maii,  c.  XXVI.  ex  hoc 
loco  habet  Ecce  haec,  collecta  anni  in  thenstmris  meis, 
Caesarins  arel.  LXV11 , 1063.  fiiosmt  haec  collecta 
sunt  etc.;  omittunt  quoque  omnia  Gregarius  M.  I,  400. 
IV,  128.,  Prudentius  trec.  I.  c.,  Ambrosius  autp.  I.  c.; 
iidemque  teste*  cum  Rabano  post  signata  tacent  sunt. 

35.  Augustinus  I.  c.  legit  h die  htdXrii  reddam  i« 
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niam  prope  est  dies  perditionis  eorum , et 
adveniet  porata  illis. 

36.  Quoniam  iudicabit  Dominus  populum 
suum,  et  in  servis  suis  consolabitur:  vidit 
enim  eos  fatigatos  et  defectos  in  abductione, 
et  desolatos. 

37.  Et  dixit:  Ubi  sunt  nunc  dii  vestri,  in 
quibus  confidebatis  in  ipsis. 

38.  Quorum  adipes  hostiarum  edebatis, 
et  bibebatis  vinum  libationis  eorum.  Surgant 
nunc,  et  adiuvent  vos,  et  fiant  vobis  prote- 
ctores. 

39.  Videte,  videte,  quoniam  ego  sum  Deus, 
ct  non  est  alius  praeter  me:  ego  occidam,  et 
vivere  faciam,  percutiam  et  ego  sanabo;  et 
non  e st  qui  eripiat  de  manibus  meis. 

40.  Quia  extollam  manum  meam  in  cae- 
lum, ct  iurabo  per  dexteram  meam;  et  di- 
cam: Vivo  ego  in  aolcrnum; 

4 1 . Quia  exacuam  ut  fulgar  glad  iu  m meum , 
et  continebit  iudicium  manus  mea,  ct  retri- 
buam iudicium  inimicis,  et  his  qui  oderunt 
me  reddam. 
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est  dies  perditionis  eorum ; et  adest  parata 
vobis. 

36.  Quia  iudicat  Deus  populum  suum,  et 
«n  servis  suis  corrogabitur.  Vidit  enim  solu- 
tos (2.  m.  resolutos)  eos  et  defectos  in  abdu- 
ctionem. 

37.  Et  dixit  Dominus:  Ubi  sunt  dii  eorum, 
quibus  confidebant  in  ipsos? 

38.  Quorum  adipem  sacrificiorum  edebatis, 
et  potabatis  vinum  libationis  eorum  : exur- 
gant,  et  adiuvent  vos,  et  faciant  (lege  fiant) 
protectores. 

39.  Videte,  videte,  quoniam  ego  sum:  et 
non  est  Deus  praeter  me.  Ego  occidam,  et  vi- 
vere faciam:  percutiam,  et  ego  sanabo;  et  non 
est  qui  eripiat  de  manibus  meis. 

40.  Quid  tollam  in  caelum  manum  meam, 
et  iurabo  per  dexteram  meam,  et  dicam:  Vivo 
ego  m aeternum. 

41 . Quid  exacuam  ut  fulgur  gladium  meum; 
et  continebit  iudicium  manum  meam;  et  red- 
dam vindictam  inimicis  meis , et  odientibus 
me,  retribuam. 


tempore,  cum  lapsus  fuerit  pes  eorum:  quia  prope  est 
dies  perditionis  eorum,  et  adveniet  parata  tobis. 

Ibid.  In  die  iudicti  retribuam  iUis  — Gregoriu*  M. 
I,  800.,  Prudentius  trec.  I.  c.,  Ambrosius  aulp.  1.  e., 
Rabanus,  Conci).  Duzlac.  I.  c.  In  die  uf/f<Mtir  reddam 
eis;  coi),  vatie.  8*2.  tn  die  ultionum  retribuam  illis. 

Ibid.  quum  lapsus  — Cod.  vat  82.,  Gregarius,  Pru- 
dentius trec.  II.  ec. , Rabanus  quo  lapsus.  Pro  Quo- 
niam, Rabanus  Q aio . Pro  et  adveniet  parata  iUis,  Ra- 
banus et  haec  eunt  parata  robis;  cod.  vat.  84.  et  erunt 
parata  vobis ; graccus  *»»'  *»%**■ m IreifA»  upip. 

36.  Augustinus  1.  c.  Quia  iudicavit  Dominus  plebem 
suam,  et  in  sertis  suis  consolabitur ; cod.  quoque  vat. 
84.  plebem  .ruam.  Pro  (taeniam,  cod.  vatie.  82.  et  Ra- 
banus  Quia.  Pro  vidit,  Brev.  Gotb.  p.  CXLYI.  vidi. 
Pro  fatigatos  et  defectos,  cod.  vatie.  84.  di«ofo/or  et 
fatigatos.  Pro  desolatos,  cod.  vatie.  82.  ct  Rabanus 
dissolutos. 

37.  Et  dixit—  Brev.  Golh.  I.  c.  Et  dixi;  cod.  vat. 
82.  addit  Dominus  ut  graecus.  Pro  Vbi  eunt  nunc  dii 
vestri,  cod.  vatie.  82.  Ubi  «*nf  dii  eorum;  Rabanus 
Ubi  sunt  «une  dii  illorum;  conf.  Uolmes. 

38.  adipes  hostiarum  — Cod.  vat.  8*2.  cum  Rabano 
et  graeco  adipem  sacrificiorum.  Pro  libationis,  cod. 
vatie.  84.  JftaltMinn.  Pro  surgant  nunc , et  adiuvent, 
Rabanus  Exurgant  nunc,  et  iuvent. 

39.  Augustinus  in  Spec.,  cd.  Maii,  c,  XUV.  Videte 
quoniam  ego  tum,  et  non  est  Deus  praeter  me.  Ego 


occidam,  et  vivere  faciam;  percutiam,  et  ego  sanabo; 
et  aon  est  qui  eripiat  de  manibus  meis.  Postrema 
verba  apud  Verecundum  desiderantor. 

Ibid.  ego  ruro  Deus,  et  mm  est  alius— Cod.  vat.  84. 
ego  sum,  et  non  est  alius  Deus;  Rabanus  tacet  alius; 
graec.  iy*l  o»*  Jm  <4idf,  Isii  lorus  V,  78.  ego 

sum  Deus,  et  non  est  aiius  Deus;  Petrus  capuen.  In 
In  Spicii,  soleam.  II.  136.  ego  solus  rura,  et  non  est 
alius  Deus;  ct.  Holraes.  Notat  Vcrzoslus  II,  341.  co- 
dicem vatie,  reg.  II.  perpernm  a Sabatierlo  prolatum; 
sequitur  enim , ut  solet , Verecundi  lectionem ; item 
Agnellus  raven.  (Gallandi  XII,  117.). 

Ibid.  ego  occidam,  et  vivere  faciam  — Rabanus  ta- 
cet et;  s.  Maximus  tanr.  p.  168.  ego  occidam,  et  vivi- 
ficabo ; ibidem  in  Append,  p.  111.  ego  Dominus  nocebo, 
et  virere  faciam.  Cum  Verecundo  faciunt  Gregorius  M. 
I,  400.  IV,  148.,  Fulgentius  LXV,  639.,  Hard.  Concil. 
V,  729.;  cum  Vulgato  Gildas  (Gallandi  XII,  400.  J . 
Salooius  LUI,  999.,  Vigilius  taps.  LXII,  185. 

10.  extollam  manum  meam  in  caelum  — Cod.  vatie. 

82.,  Gregoritts  M.  I,  1(131.  1280.,  Garocriiis  CXCII1, 

192.,  Rabanus  tollam  in  caelum  manum  meam.  Post 
dexteram  meam  reliqui  addunt  et  dicam,  quod  Vere- 
cundus non  expressit. 

41.  uf  fulgur  gladium  meum,  et  continebit  — Cod. 
vatie.  84.  sicut  fulgur  ( item  Prudentius  trec.  CXV, 
1131.)  9/arfinm  meum,  el  suscipiet;  Ruhanus  rr/»i/  ful- 
gur gladium  et  agit;  graecus  a»S>«fiT*i,  tenax  erit  iu- 
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42.  Inebriabo  sagittas  meas  sanguine,  et 
gladius  meus  manducabit  carnes,  a sanguine 

/ vulneratorum  et  captivitate;  a capite  princi- 
pum  inimicorum. 

43.  Laetamini  caeli,  simul  cum  eo,  et  ado- 
rent eum  omnes  angeli  cius.  Laciamini  gen- 
tes cum  plebe  eius;  et  confirment  cum  om- 
nes filii  Dei.  Quoniam  sanguis  filiorum  eius 
defendetur;  et  defendet  et  retribuet  iudicium 
inimicis,  et  his  qui  oderunt  com  reddet;  et 
emundabit  Dominus  terram  populi  sui. 


42.  Inebriabo  sagittas  meas  sanguinem , et 
gladius  meus  edet  carnes , a sanguine  vulne- 
ratorum et  captivitatis , capite  principum  ini- 
micorum. 

43.  Laetamini  caeli  simul  cum  eo:  et  ado- 
rent eum  omnes  filii  Dei.  Laetamini  gentes 
cui»  populo  eius;  et  confortentur  omnes  An- 
geli: quia  sanguis  filiorum  eius  defenditur;  et 
defendet,  et  retribuet  iudicium  inimicis , et  eis 
qui  oderunt  reddet:  et  mundavit  Dominus  ter- 
ram plebis  suae. 


didi.  Pro  indicium  inimicis , et  his  qui  oderunt  me 
reddam , cort.  vatie.  82.  ultionem  inimicis,  et  odienti- 
bus reddam;  Augustinas  in  Spee.,  ed.  Maii,  c.  XXVI. 
iudicium  inimicis,  et  odientibus  me  restituam. 

it.  manducabit  — Ita  quidem  legisse  videtur  Gre- 
garius M.,  at  saepius  ex  Vulgato  librarii  suffecerunt 
devorabit ; conf.  I,  505.  II,  75.  IV,  120.,  Gamerius 
CXC11I,  323.,  Murtinus  legion.  CCIX,  180.  Pro  a san- 
guine, Prudentius  trec.  1.  c.  de  sanguine.  Pro  et  ca- 
ptivitate; a capite,  cod.  vatie.  82.  ct  a captivitate  ca- 
pitis; Rabanus  o captivitate,  a capite;  cod.  vatie.  8i. 
ct  captivitate  capita. 

43.  angeli  eius  — Cod.  vat.  H2.  cum  gracco  codice 
vatie,  aliisqiie  apud  llobneslum  filii  Dri ; Phocbadius 
(Gallandi  V,  250. } et  Rabanus  angeli  Dei,  ut  graerus. 
Pro  ckm  plebe  eius,  cod.  vatie.  82.  cum  populo  eius; 
Rabanus  timui  cum  populo  eius. 

Ibid.  confirment  eum  omnes  filii  Dei— Cod.  vat.  82. 
adorent  eum  omnes  angeli  Dei;  ef.  flolmes.  Pro  Quo- 
niam, Rabanus  Quia,  et  pro  defendetur  iegit  defendi- 
tur. Mox  pro  defendet,  cod.  vatie.  82.  vindicabit;  Ra- 
banus defendit,  et  pro  retribuet,  legit  retribuam;  ef. 
llolme.MUs;  cod.  vat.  82.  pro  iurfiruim  inimicis , et  his 
qui  oderunt  eum , habet  ultionem  inimicis  et  odien- 
tibus. Denique  Rabanus,  aliique  apud  Holmes.  tacent 
Dom/ftitf.  « Notandum  vero,  ait  Rabanus  VI,  1150., 
► quod  hoc  loco  In  editione  LXX.  interpretum  quae- 

* dam  sententiae  interponuntur,  quae  in  hebraica  ve- 
» r itate  non  inveniuntur  hoc  modo : /jactamini  caeli 

• simui  cum  eo  etc.  Hae  tamen  ex  canonica  auclori- 


* late  rite  prolatae  esse  probantur,  quando  ex  bis 

* Paulus  apostolus  testimonia  sumere  reperilur.  Nam 

■>  In  epistola  quae  ad  Hebraeos  ab  ipso  scripta  est , 
» nec  non  et  in  illa  quae  ad  Romanos  similiter  ab  en 
» directa  e»t,  Inde  testimonia  assumpsisse  inveni- 
>•  tur lliule  verum  constat,  quod  apostoli  el  illam 

* editionem,  quae  ex  hebraica  veritate  est,  nec  non 

* el  illam  quae  ex  LXX.  interpretibus,  aequaliter  pro- 

» bav  erunt,  cum  ex  utraque  testimonia  sumpserunt.  • 
llanc  Rabam  sententiam  alii  quoque  non  pauci  vete- 
res scriptores  sectati  sunt.  At  vero  graecam  interpre- 
tationem hoc  loco  interpolatam  fuisse  vix  dubitare 
possumus.  Neque  Paulli  testimonia  id  evincunt  quod 
Rabanus  contendit.  Apostolus  enim  ad  Rom.  XV,  10. 
profert  quidem  verba  quae  heie  leguntur  infqdrSnrt 
ISrn  fi***  r ai  \aou  at  haec  cum  liebraieo  textu 

conspirant  [conf.  Beelen,  Cotum,  in  epist.  ad  Rom., 
pag.  440.):  tn  epistola  vero  ad  llebr.  I,  6.  alludit 
Paullus  ad  Psal.  XCVI,7.,cx  quo  loco  verba  Ula  in 
graecam  mosaici  cantici  interpretationem  inlata  fuere. 
Nam  pro  eo  quod  hebraeus  el  veteres  habent  Lau- 
date (Aquila  «ivMroojwiy*  ) gentes  cum  plebe  eius, 
quod  Rosenmullero  probatur;  vel,  ut  alii  iulerpretan- 
tur  cum  Maiirero  Jubilate,  gentes,  populus  eius,  ale- 
xandrinus  interpres  praetor  quam  quod  geminam 
expressisse  videtur,  uli  notat  De-Rossi  ( Suppi,  ad 
Yarr . Lecti./,  lectionem  sacri  textus,  duplicem  quo- 
que subtexuit  interpretationem  laudati  hemistichii  ex 
Psalm.  XCV1.;  a deoque  pro  unico  membro,  quatuor 
habet. 
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- 't>.  Bernardus  Smith  Ord.  S.  Benedicti  Cens.  Deput. 
IMPRIMATUR 


Fr.  Dominicus  Buttaoni  Ord.  Praed.  S.  P.  Apost.  Magister. 
IMPRIMATUR 


Fr.  Ani.  Ligi  Russi  Archiepiscopus  Icon  iens  Vicesgerens. 
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